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S, its Pronunciation is the 


fame in German as it is in,Englifh. 

Sat Sa! Cünterg.) eh! hoe} come 
on! Courage! cheer up 

Saal, der, plur. die Git, a Hall, a 
Parlour, a great Ha 

«Diminut.) das Gai en, ein kleiner 


Saal, a little Hall, a little Par. 


lour. 

ber Spcifefaal, a Dining- Hall or Din- 

‘ ing- Room. 

ber Biicherfaal, a Library. 

ein Horfaal, an Auditory, a large 

—— or Hall where a Profeſſor 
reads. 

der Ritterfaal , 

+ SS meet , 
Knigh 
ber Bernal j 
Fore-Hall. 
ein Hinterfaal, a Back-Hall, a With- 
drawing- Room. 
ein Obe 
Upper - Room. . 

Saale, die, the River Saal or Sawl, 
a River that comesdown from Mer- 
feburg, pafles chrough and by Hal- 
le, alfo through Bacrenburg, and 
falls or runs into the Elb. | 


bere Dd. E. W. + Th 


the Hall of the 


an Anti: Chamber, E 


das, re S.A Confonsnt, 


‘a Hall where the | 


al, a Solar or Soller, an 


1 


Sate, et the Circle of the Seal, 
which is'a che of the: Dukedoni of 
—— 

, det, Seeds fee Same. 

Saat. fee Ga br. | 

Saat, die, the A& of — of Corh 
_ &. alfo the Sewing Time, Secd- 

ime 
pi iſt jetzt mit der Saat befhäftiget, 
‘tis now the’Seed- Time; they 
are at prefent bufy or employ’d 
with Sowing ofthe Corn. 
die heurige —— Saat, this 
Year's Cro 


die Sen auf dein Felde, the ftanding 


a Saat fteht fchon,' the Corn has a 
Show, rain to the beft Ad- 
ei 


die Sommmerfadt, the Summer. Corn, 
Corn that is fowed or fown in the - 

. Spring, as Barley, Oats &c, 

es gehoret fo und fo viel Saat oder Aus⸗ 
faat ih diefen Ader, this Field re- 
— ſo and ſo much Corn td 
ow 

einen Acker zur Saat pfliigen, to plough, 
till or turn a Field for the laf 
Time for the Seed, to prepare it 
- for the Seed, 


ae | Sur 


Saa 


Cay": 


~ 


“Sac 


j Saatbohne, die, a Bean for,Sowing Säbelfürmig, adj. et adv. that has the 


.6r ee EEE ee . 
Soaterbſen, te, Peale for Sowing. 
Saatfeld, das, a Field fowed with. 

Corn, a fown Field. _ 
Saatfuhre, die, Saatfurde, the laft 

Ploughung of a Field for the Seed. 
Saatgurke, vie, Cowcumber Grains 
- or Kernels for Planting. 
Saathanf, der, a,Denomination for- 

the female Hemp becaufe its only 

beariug the Seed for Increafe. 
Gaathubn, das, the Green-Plover; 

fee Brahvogd. 9 13 
Saatkorn, das, Corn 

Sow deftined: for Sowing. 
Sartinye, rohr ‘the, common Grow: 
\thatlowet 0b Bctp bh Comm-Fickis | 
Sadttuch, das, a Cloth which the 

Séwer ties about bis Shoulders, iu 
which be puts the Corn that~hesa 
going to fow. ' 

Saatwicke, dle, 

commonly fown on Corn- Fields. 


“ 


dr Graind for 


a 








„Figure or Shape of a Sword. 


Sibelinp, ein, a crooked, faulty Leg: 


- of a Horfe, that ia bent like a Sa- 
„bye or Cutlafs. . 
&äbelhieb, der, a Blow or Cut with 
a Sabre or Scimitar. | 
Saͤbelholz, das, croaked Pieces of 


‘Timber, that ferve for the Con-. 


ftruétion of a Ship, the Ribs of a 
Ship, the Futrockss alfa thick 
Planks cut out of crooked Treés 
for the Couftrudtion of Ships. 


Säbelklinge,"die, the Blade of a Sabre, 


et nun ofa ee | 

Sibeln, verb. reg. aft. (ich fübe 

Nſabelte — GbR gefäbele) N "aut: sch 

* ja Sabre, “Stinicar,! Cullaſs “or 
Hanger, to cut dowas fee Abfabeln, 
Nie derſaͤbeln, KHerunterfäbeln. 

— ‚der, fee Sichelſchnaͤb⸗ 
ee | 


Vetches that are Saͤbenbaum, der, the Savin- or Sabin 
+4». Tree (a Shrub). 


F Soatzeit, die, the Sced-Time, Scw Sache, die, (Dimin. Saͤchlein, Su 


ing-Time, the Sowing-Scafon. 
Gabbat, der, che Sabbath (the he- 
(brew Name.-for the feventh.and laft 


io Day of.chg Week,,.; which among | ‚eine neue, eine alte 
ame for Sanır- | 


Chriftians is ‚the, 
day; it Ggnifies, the Repoling. or 
Refting- Day). 
Gadhather dev, a 
a Day inthe Week - «, . 
Sabhathinfadte, die, an Affair that is 
+ adjufted oa turday- » , ory 
“Sabbathiahn, Ins,-a. Sabbathic Year. 
Sabbathsfrau, die, a. Chriftian - Wo- 
man that waits .on the Jews on 
their Sabbath-Day becaufe of the 
Jewifh- Servants daring not to do 
any Work on this Day. 
Sabbathichänder, der, a Profaner of 
the Sabbath-Qay.. -, 
. Gabbathefever. dien the Celebrating 
of the Sabbath. 
Sobbathsruhe, die, the Reft or Re- 
pofe -of the Sabbath. - ms 
Sabbathrag, der the Sabbath. 
Sabbathive adj. et adv. ſabbathie- 
Saͤbel, der, a. Sabre or Sable, a 
Falchion, a Scinfitar or Simitar, 8 
Cutlafs or Curtlafs, a fhort crook- 
ed Sword. 
Saͤbelbehne, die, a French-Bean, a 
Kidney-Bean; fee Echwerdbohne. 
Gäbelfißh , der, the Sword-Filh, 
Fork-Fith (a Sea-Fifh). 


Word fignifying m 


chelchen) a ‘Thing, that which is; a 
Matter, a Bufinefs, an Affair, a. 
Cafe, Pomt, Cancern &c. ; , 
Sade, anew, 
an old Thing, an old Affair, that 
‚sp sy 
in diefem Cabinett find taufend artige 
Sachen, there are. a thoufand 
preety Things in this Cabinet, 
"Clofet. — 
dieſes Wort wird von Perſonen und 
Sachen gebraucht, this Word is 
» ufed of Perfonsand of Things, ~ 
von verfchiederen Sachen teden ,. to 
fpeak of dilterent, of various 
-- Things or Matters. fe 
allerhand Sachen, Variety. of Things, 
diefe Sachen gehen mid) nichts oder 
nicht an, thefe Things, Matters 
don’t concern me. 1 
es ift eine geringe Sache, tis a trifling 


mg. > ze i 
bas ift die Sade nicht, that is rat 
' the Cafe. Sy 
das ift die Hanptfache, that's all-the 
Matter, that's the Main-Point, be 
Cream of the Bulineßs. 

eine wirflich gefehehene Gade, a Mam 

er of Fact. E 

eine geringe Sache, die nicht viel zu bes 
denten bat, a trifling, Affair, @ 
mere Galantry. ~ * 


au 


~ 


Sac 
i fi 
zu Ben Caden geſchickt, t for any 


B- 
lafjet uns zue Sache ſchreiten, Iet us 
— to the Point, to the Af- 
‚fair, to-the Matter in Queftion. 
einem die Sache erflaren, to explain 
a Thing to one, to give him a 
” * — on 5 . 
| Bie Sache wohl verftehen, -in einer 
Sache zu Kaufe feyn, to underftand 
a Thing well, to havea thorough 
Knowledge ofit, to be fully ap- 
prized or informed of a Thing, 
to be Mafter of it, | 
bas iff die Sache, that’s the Cafe. 
Bas thut nichts zur Sache, that’s no- 
— the Matter. 
feiner Sache gewiß ſeyn, to go upon 
dure Grounds, to be Cock-Sure. 
bas ift eine Sache fir mich, das ift 
was ich fuche, that’s: an Affair for 
me, that's- what I am looking 
about for. | 
bas ijt eine fißlihe Sache, that’s a de- 
licate, a tickelifh Affair. 
bas dient nicht zur Sache, that’s no- 
thiug to the Bufinefs. 
tine Cache treiben, unternehmen, zu 
Ende bringen, to purfüe or pufh, 
to undertake, to terminate 
or finifh an Affair. 
in einer Sade, in einem Handel ge: 
Braucht werden, to be employ’d in 
-an Affair or Bufinefs, 
Hinter eine Sache fommen, fle entdek⸗ 
to difcover,. to unfold an Af- 
alr. , N 
die ganze Sache fagen, to tell, to re- 
late the whole Affair, . 2 
ih in eine Sache mifchen, to mix, to 
edie wettiie au noon e 
e, weltlihe, ausländiihe Gas 
den. oder Geſchaͤfte, ecclefiaftic, 
politic, public, foreign Affairs. 
eine Sade, fo in die Sinne fällt, an 
Objet. > , 
eine Sache, woben die Rede ift, the 
Subjedt, the Subftance or Matter 
in Queftion.: 
ben fo geftalten Sachen, the Cafe 
being this or thus, the Cafe thus 
. ftanding. —— 
es ſtehet ber Sache noch wohl zu rathem 
‘ts even not fo defperate a Matur. 
wie laufen eure Sachen ? how go 
Squares with you? how do you 
fquare, thrive or fare? how ftand 
your Affairs? ‚ 


- (3) 


Sac 


| Sade, fignifies alfo, a Canfe, a 


>» end |: 


Suit, a Proceß. 


bie Sache hängt vor Geridte, the , 


_Caufe is depending 

_ Oris yet undecided, ’ 

eine Gade führen, to defend a 
Catıfe. \ 


on a Juftice, 


Richter in feiner eigenen Gace fe 
to be Judge in one’s own rt 

They fay alfo, meine Sachen find 

. nod) nicht angefommen, my Things 
or Goods are noo yet arrived. 

obit mir meine Sachen, go and fetch 
my Goods or Things. _ 

meine fieben Sachen, omy Bag and 


Baggage. 
feine Sa en einpaden, to. pack up 
' _ one's Things, Goods, Baggage. 
fine Sachen wohl ini Acht nehmen, to 

take good Care of one's Goods, 
to have an Eye upon them, fo 
-. mind them well... , 
er weiß fchon, wie er feine Sachen mas 
chen fol, he knows his Affairs, 
his Bufincß, his Tricks, or he 
knows how to proceed. 


es ware denn die Sade, daß rx. unlefe- 


or except &c. | 
Saderflärung, die, (in Logic) a real 
Definition, a Definition that ex- 
plaius the Matter or the Netion of 
„any Thing itfelf. 


Sachfaͤllig, adj. ef adv. that'lofés his | 


Caufe‘,. that. is cait in his Suit. 
fachfallig werden, to lofe one’s Caufe, 
- one's Suit, one's Procefs. 
Sachklage, die,-an Action at Law, a 
Complaint ac Law. ! 
Sadjtundig, adj. et adv. that is ap- 
prized or informed of a Thing, 
‘ mee kuows how to manage an Af- 
air. | 
Sachregifter, bas, a Table, Regifter 
or Index of the Contents of a Book 
or of Things. - 
Sachverſtand, der, a relative determin- 
ed Senfe or Logic). 
Sachverftindiger, ein, a Judge, one 
that has Skill in any Thing, a 
fkilful or kuowiug Man, au Un- 
. derftander. 


we 


Sachwalter, der, an Advocate, an At. 


iorney, a Lawyer, a Proctor, 


Sachs, 


Sac 


Knife. 

Sachſen, Saxony.’ 

Churſachſen, the Electorate of Sa- 
xony 

Oberfacfen, J Niederſachſen, high Sa: 
xony , dow Saxony. 

ein Sacıfe, a Saxon. | 

Sachenrecht, das, der Sacfenfpisgel, 
the Code of the Saxon - 

Saͤchſiſch, adj. es adv, — gee 

‚ dug to Saxony, of or out of Sa- 
‘ xony. 

Sooſ ihblau, Saxon- blue, . 
-Colour made in Saxony. 
They call, ſachſiſche Friſt, a legal 
Term of “ix Weeks and fix or 

three Days, a Term or Refpite 
according to the Laws of Saxony. 
eine doppelte ſachſiſche Friſt, 

“I Mouths. — 
Sacht, adj. et adv. (comp. fachter, fup. 
fachtefte) leiſe, fergie selinde, lange. 
foft, —— flowly gently, 
y little and little, by 


a blue | 


four 


fam, 
by Degrees; 
flow Degrees. | 
fachte gehen, to walk foftly or gently, |. 
to walk flowly, not to go fall. 
Rare, better Icife reden, to fpeak 
low, to fpeak foftly, not to fpcak 
fo loud. 
Cac phor. die Saͤcke, 


ECHS. 
Saͤckchen, ein, Saͤcklein, a litele Sack 
‘or Bag‘, a Bag or Poke. 
ein gg Cac, a great Sack, great 


der, aSack, 


ben Ent füllen, ausfchlitten, to fill, 
to empty the Sack. 
tin Sack voll Getreide, a Sack full 
of Corn. 
ein Gack zu Getreide, ein Getreidefad, , 
a Sack for Corn, or:a Sack to. 
“put Corn in. 
ein Fußſack, a Foot-Sack, a Sack of 
Furr to put the Feet in, when 
it is cold. 
der Bettelſack, a Beggar's Bag, 
Wallet, a Bag with two Pouches 
to it. 
ein Schnappſack. a Buidget or Bag, a 
‘Soldier’s Knap - Sack. 
> ———— a Straw-Sack, Straw- 


ein N a Powder-Sack. 

der Cuerfack, Reitſack, a mat a 
Cloke- bag, Port- mantle. 

. ein Klingelſack, fee Klingelbeutel. 


1 


64) 


Sachs, das, an obſolete Word fora 


| Bag. : 
* Haarſack, 


Sae 


der Flerltſack ‚a Filtering-Bag, à 
ele or brown Paper to ftrain Li- 
quors through, a Straining-Bag. - 


| der Schiebſack, Schubſack, die Taſche, 


a Pocket, a Poke, Pouch, a 


j 


Haarbeutel, Er Hair» 
aß. 

etwas in den Gack ftedten , “to put 
foinething into the Pocket > Sack 
or Bag. 

1 der Hodenfad, the Scrotum, the * 
the Cads-Purfe, 

mit Sack und Pack davon gehen, ta 
pack up-or,pack away > 2 rum 
away with Bag and Bagg 

auf den Gack. fchlagen a Ben Ciel 
meinen, to beat the Sack meaning 
the Afs, to beat the, Dog Bone 
the Lion. 

den Sad ausfchütten, to fay all oue 
has, to fay all thet one knows. 

einem den Sack vor die Thuͤr werfen 
to türn ont away wich Bag an 
Baggage , to forewarn one the 
Houfe. 

einen in den Sac fteden, to put one 
in the Bag, to.have the Superior 
rity over him. 

etwas (hen im Sacke haben, to have 
a Thing already: in the Pocket, 
to befure of a Thin 

er ift jo voll wie ein Sad. he is full 
of Liquor, he is drunk, fuddled, 
hess cup- fhotten. 


Sackband, das, a fmall Cord or String 


to tic a Sack with, 


a Sack - Band 
or Sack- String. / 


Sackfliege, fee Sackweſpe. 
Sackgans, die, fee Kropfgans, a Bit- 


tourn. 


Sackgarn, bas, a Bag- Net to catch. 


Partridges in, a Tunnels ap a 
Purfe- Net to catch Rabbits in. 


Sadgeige, die, a Pocket-Violin, a 


little Violin. 


Sackyeld, das, Money that one keeps. 


in, one’s Pocket to beat trifling Ex- 
penfes, Pocket-Money. 


Sackhaſe, der, (in Husbandry) a Place 


or Part of 2 Field where the Plow 


or Plough has not touched or paf- 


fed: 


&adlaft, die, a Denomination for a. 


Corn-Meafure of 80 Bufhels or 5 

Malders at Danzic, a common Laft 

is s but 3} Malders or 60 Bufhels. 
Sack. 


/ 


-  . Sac 45 ) Sac 


Sackleinwand, die, Sack-Cloth, coarfe ı Säcelmeifter, der, a Treafuter; a 


oo 


Linen-Cloth to niake Sacks of. Purfer or Pu;fe-bearer; a//o the 
Sacknadel, die, Packuadel, a Packing- Caterer in a Monaficry. 
Weedie. Särckelträger, der, Klingelbcuteltrager, 


Sadpfelfe, die, der Dudelfack, a Bag- | the Sance-Bell-Bearer, that makes 
Pipe. | a Gathering in she Church. 

Bacdpfeifer, der, a Bag - Piper. Saͤckler, der, a Skinner. 

Gacriftole, die, der Sackpuffer, a Sacken, verb. reg. act. et ucutr. ich fake — 


Pocket-Gun or Pocket- Piftol. factte — babe gefactt) to putincoaSack; , © 


€acfpumpe, die, (in Mines) a Bag- alfo to put into a Sack and drown. 
Pump, a Pump that refembles a | eine Weibsperfon, die ihr. Kind umges 


Bag or Pocket. - bracht hat, in einen Sack ſtecken und 
@adipiegel, der, a Looking - Glafs to erfäufen, to putra Woman, that 
carry in one’s Pocket, -a Pocket. killed her Child, into a Sack and 
Locking - Glafs. throw her into a River to drowu 
Eadträger, der, a Sack-bearer, a her, as it formerly was the Cuftom 
Street - Porter. in (ome Places. 

They fay proverbially, ein Efel Heißt | faden, is alfo reciprocally ufed and 
den andern Sacktraͤger, one Als. fignifies to lower, to fink,’ to’ 
calls the other a Sack -bedrer, or ftoop, to fall together; al/fe fo 
the Kettle calls the Pau Black- gather into Bags. | 
Arfe. tg das Haus Bat. ſich gefacft, better ges 

Sacktuch, das, Sack-Cloth, Canvafs, fenft, the Houfe has funk a little 

Poiedavis, Sarp-Cloth or Sarplier, with too much Weight. 

Packing -Clath, Barras. - euer Kleid fackt fid), your Habit ga- 


tas Sacktuch, is alfo a Name for thers into Folds or Plaits; it 
a Pocket- Hand - kerchief; fee | ftoops. | 


Schnupftud. Sactament, das, a Sacrament, 
Eaduhr, die, Taſchenuhr, a Watch. das Sacrament der Taufe, the Sacra- . 
Sadwage, die, a Balance to carry in mett of Baptifm, of Chriftening. 

one’s Pocket, a.Balance with’ a! das Sactament dis Altars,- the holy 
Spring; i is in fome Places called Sacrament of the Altar, the 
Federtoage, which Word fee. . Eucharift, the Communion, the 


Sacwefpe, die, a Kind of Wafp Lord's Supper. l 

whofe yellow Body behind has the | die Sacramente austheilen, to admi- 
. Shape of a black Bag; it is alfo cal- ‚nifter the Sacraments’, the Com- 
led Gackffiege. : muniomn 

— eine, a Hamkin, Haggas Sacramentaliſch, ſaeramentlich, adj. et 
che Maw of a-Swine filled like a | adv. facramental, facramentally. 
Black - Pudding). . auf eine facrramentalifche Weiſe, facra- 

Sachzehente, der, ar at chao a mentally, 

Tithe given of th ed andclean- | die: facramentalijden Zeichen, the fas » 
fed Coru, that is already put into cramental Forms or Images. 
Sacks. Sacramenthauslein „dat, the Remons- 

Cadzmwilich, der, coarfe Canvafs or trance, wherein the Sacrament is 

“ ‘Ticking for Sacks, Sack- Cloth. expofed on a popifh Altar. 
 < Sacramentiten, verd, irreg. mentr. to 
curfe and fwear. . 

SGacramentlid), adj. et adv. belonging 

to the Sacrament, in the Form of. 
. _a Sacrament, 

Sackel oder Seckel, a Name in fome | Saeramentsbuͤchſe, die, a Pix or Pyx, 
Provinces for ®&af, Beutel, af in the Roman Church, ta keep 
Purfe, a Bag to put Mouey in. | the confecrated Hoft in. 

They fay alfo: . Sacramentsfet, das, Frohnleichnams⸗ 

Sackelkraut, das, the Herb Toy-wort, feft, Corpus-Chrifti-Day. 
Cafeweed, Pick-Purfe, Shepherds- | Sacramentsfchänder, der, a Profaner 
Purte. ; or Prophaner of the Sacraments. 

43 They 





N 


Sac 


They fay alfo; ein @acramentirer, a 
cramentarian, one that upon 

. any Occafion will fay God's Blood! 
Sacramentsworte, die, the facramental 


| 


. + Words: ° I 


Gacriffan, der, a Sacriftan, a Veftry- 
Keeper, one that has the Care or 
Keeping of the holy Veffels and the 
‘Things belong to the Sacrament in 
a Church. | 
Bacriftey, die, the Sacrifty, Sextry 
or Veftry, the Place in a Church 
where the holy Veflels, Habits and 
- Ornaments are kept and where the 
Pricfts put on the Ornaments for 
divine Service. - | 
Gicularifation,. die, a Secularization 
or Secularizing, an Ad or Action 
_by which. a regular Benefice is fe- 
cularized. | J 
Saͤceulariſiren, verb, reg. al, geiſtliche 
Guͤter und Stiftungen in weitliche 
verwandeln, to fecularize or niake 
fecular, to fecularize Church - Be- 
nefices. RR 
Sadebaum, fee Säbenbaum. 
Sadelhof, fee Siedelhof. 
Sadrach, der, a Denomination for a 
very cruel dnd raging Perfon (an 
_ injurious Term) a Hell- Dragon, 
a Satan. ‘ 
thie führet denn der Teufel diefen Sas 
drach in’die Küche! (Hermes) how 
the Devil comes this Hell.Dragon. 
| into the Kitchin! 
Bien, verb. reg. at. (id) fae — faete — 
habe gefiet) to fow, to ftrew or 
fcatter the Grains or Seeds into the 
prepared Lands for Increafe. 
es ift gut faen, it is good fowing. 
Roggen, Weizen, Gerften, Haber x. 
faen, to fow Rye, Wheat, Barley, 
Oats &c. " 


einen Acer fäen, befaen, to fow a 
- Field. — 


in ein unfruchtbares Land ſaͤen, to ſow 
into a ftcril, ungrateful Ground 
or Soil; figuratively, to beitow 
Benefits on one, that is ungrate- 
“full ar unthankful; asfe to give 
“ .Precepts or Inftrudtions to one, 
that is incapable of reaping any 
Profts . thereof. . 
Saͤen, das, the Ad of fowing, the 
Sowing of the Seeds; affe the Sow- 
ing -Seafon. u 


— 


to feafon with Saffron. 


Saf 


wir ſind mit dem Saͤen fertig, we 
have done ſowing; all our Fields 
. are fowed. ON 
Saͤemann, der, Sader, a Sower. 
Säemaſchine, die, a Sowing-Machine, 
an Engine or Machine to fow or 
ſeatter the Seeds on the Fields. 
Saͤetuch, das, a Seed-Bag, Cloth, out 
of which a Sower fcatters or fowd 
the Grains into the Field or Land 
{a Sower ties fuch a Cloth about 
- his Shoulders and carries it before 
him and at every Step takes a hand- 
ful out and fcatters ıt), ee. 
Sägzeit, die, the Sowing-Time, Sow- 
ing-Seafon. ; 
@affera, a Mineral; fee Gafffor. 
Saffian, der, Cordovan, Spanith Lea- 
ah Goats-Leather drefled with 


ali, ; ’ 
Tuͤrkiſcher Gaffian, Turkey-Leather. 
@affianbereiter, der, a Turkey - I.ca- 
ther-Maker or Cordovan-maker, a 
Cördwainer. F 
Safflor, der, a heavy Mineral, which 
melted with Glafs or fome other 
like Subftance, refolves into a 
bluifh. Water, wherewith Glafies 
and earthen Veffels are painted; 
alfe a Sort of Cobalt-Chalk of a 
gray and reddifh Colour ,’ which’ is 
got when all the Arfenic and Bif- 
muth or Marcafite is feparated by 
the Fire from the Cobali-Ore, 
They call alfo Gafflor, the baftard 
Saffton, wild Saffron, mock Saf- 


fron. ae 
Bafflorfamen, der, the Grains of wild 
Saffron. 
Saffran, der, Saffron or Crocus, 


Saffcon-Flower (a bulbous Planty. 
mit Saffran farben, würzen, to faf- 
fron, to dye or die with Saffron, 
Gifenfaffran, Iron-Safiron, Saffron 
of Mars (Crocus Martis). . 
Safranblithe, die, the Flowers of 
Saffron. ; 
Eaffrangelb, adj. of adv. yellow Ike 
Safiron , Saffron- Colour, faffron- 
ed, of Saffron-Colour. 
Saft, der, (plur. die Säfte) Dimin. 
das Saͤftchen, Säftlen, the Juice, 
a Liquor that is prefled out of 
Flefh, Plants and Herbs, Roots 
and Flowers, the Sap or radical 
Moifture in Vegetables, 
‘ein Säftchen, a Julep. <4 
» aus 


Saf 


il 


prefs, to fqueeze the Juice out. 


der auffieigende Saft der Pflanzen und. 


Bcume, the Kife of the Sap in 
Plants and ‘Trees. N | 
die Baume fiehen imGaft, the Trees 
are in Sap. R 
der Saft trict in die Baume, the Sap 
‚rifes into the ‘Trees. 
dünne fließender Saft, 
‚and Howsng Liquor. 
ſuͤßer, faurer Saft, fweet, 
four Liquor. a 
Saft von jauren Trauben, Verjuice, 
the Juice of Bicanes or four Gra- 


pes. . — 
ein geſtandenet Saft, a Jelly. 

der beſte Saft eines Dinges, the Quint-. 
Effence or very Subitance of a 
Thing. | 

der Garr, fo aus bem gefochten oder 

‚gebratenen Fleiſch lauſt, che Gravy. 

eine Ditne, die guten Soft bat, a 
Pcar of a very guod Juice. 

They fay figuratively aud popularly, 
other Saft, anftcad of Blut, 
Blood. 

einen hauen, daß der rothe Saft bar: 
nad) gehet oder Heraus lauft, to lafh,. 
cut or wound one to the Blood, 
to beat one till he blecäs. 

They call alfo in Terms of the Apo- 
thecaries, Maulbeerjaft, Diamo- 
rum or Syrup of Mulberries, 

Scammonienfaft, Juice of Scammo- 


ny. 

Mebnfaft, Opium, the Juice of Pop- 
py. 

- Schannisbeerfaft, the Juice of red 


Garden-Currants or of red Goofe- 
berries. : 


light, thin 
fharp or 


Morrhenfaft, Sradte, che Gum of the’ 


Myrrh- Tree. ~ 

Mugkiafr von grünen welfhen Nüßen, 
Dianucum or the Juice of greta 
Walnuts. 2 

They call alfo Eäfte, the Juices, 
certain Liquors or Fluids, that 
are in the Bodies of Animals, 

ter Nahrungsſaft, the Nourifhing- 
Juice: a//o the Chylus. — 

bet Lebeüsſaft, the radical Moifture. 

They fay alfo, ein Gratin, der Saft 


Hat, ein faftiger Graten, a Piece of 


| 7) 
aisgepteßter Saft, Juice got by Pref- 

ng. ‘ 
den Saft ausdrücden, auepreffen, to 


roaft Meat that has a great Deal 

' of Gravy.  \ 

Saft, fignifies alfo, that which is 

“good or which is the moft effen- 
tial or moft fubftantial of a Book. 

der Saft und die Kraft, ans etnem 


Fe Buche ziehen, to draw the Juice 


and the Marrow out of a Book? 
das, was er fagt, bat tocder Saft noch 
. - ‘Kraft, that which or what he fays 
has neither Salt ‘nor Pepper, or 
neither Salt nar Sauce, there ‘is 
not a Bit of Wit in it; it is all flat, 
dull and infipid. 
Saftbehattnif, "das, an den Blumen, 
fee Honigbehaltniß, the Pare of a 
Flower which contains the Honey. 
Saftbirne, die, a juicy Pears fee Wafs 
‘ferbirne. 
Gaftiarbe, die, the green Colour, a 
Colour made of the Juice of Herbs. 


-Saftgrün, das, Sap-greca Colour, 


the Green made of BucktHora - ber- 
ries; alfo aGreen made. of the Plant 
Tris.. ° 
Saſtholz, das, Wood that has a 
Greennefs or Verdure, ‚Wood that 
ftands in its full Sep. —F 
Saftig, ads. et adv. (comp. faftiger, 
Juper!. faftiafte) voll Saft, faftreich, 
juicy, full of Juice, fucculenty 
figur. fubfantial, fubfantially. 
eine faftige Frudjt, a fucculene or a 
juicy Fruit. 
faftiges Fleifh, Meat full of Gravy. 
eine jaftige Speife, a fucculent Nour- 
ifament. 
diefe Birnen find ſehr faftig, thefe 
Pears are very fircculent or jüicy. 
eine faftige, im Munde fehmelzende 
Birne, a juicy Pear, a Pear melt- 
ing or difiolving in one’s Mouth. _ 
They call figuranively,; fäftige Mes 
den, obfcene Difeourfes or Spech- 
es, finutty, bawdy Difcourfes, 
Filthinefs, Obfcenity, Bawdry. 
faftige Hiftirden, lewd, libidinous 
Stories. - 
Saftigkeit, die, Juicinefs, chat has — 
Abundance of Juice or Sap, Suc- 
euleuce or Succuleucy. 
pftlos, adj. es adv. (comp. faftlofer, 
Jupert, ſaftloſeſte) juicelefs, that has 
no Juice, noSap, aaGravy, no 
Moifture. ° 
Softlofigkeit, die, Juicelefineis, Dry- 
nefs, Want of Juice, of Sap, 


of Gravy. 
4a Saft 


tion. 
es bd die gemeine Sage, — Hiftory 


Saftroͤhren, die, certain ftrait and long, 
Vefiels that convey the nourifhing 
88 geht unter der Hand die Sage, *tis 
‚ whifpered about, ’tis rumoured! 
or reported abroad. 
1 fo gebt die Gage, fo fagt man, this 
; . Js the Report, that’s what they 
fay, fuch is the Report that is 
«, . fpread abroad. 
der — nad) , according to what is 
fai 
tne Gage 
that 
fays. - 


die allgeme 
Pport, 


Juice to Plants cce. 
Sage, bie, a Saying or Talk, a Ru- 
mour or Report. 
die gemeine Gage, a common Saying, 
the common Report. 
eine alte Sage oven, an old Tradi- 
the general Re- 
which, every Body 
Sige, bie, aSaw, along and ftrait 
Blade of Iron toothed on one Side 
. to faw Wood &c. with. 
eine ſtumpfe Säge, a blunt Saw. 
eine Brettſaͤge, a Saw to cleave or 
divide Board in two with, to faw 
_ Board in Length. 
eine 2 tog s oder Stidhfage , a Hand- 


eine Baum sober Bobhlenfage, a Saw 
for cutting Planks or Boats, for 
cutting a Tree acrofs. 
eine Rarniesfage, a Saw to cut round 


with. 
eine « Otttetiäge: der Tifchler, a Saw of | 


the Joiners to cut the Edges 


*ı Corners with. 

die Schrotfäge, a Carpenter's Saw, a 
great Saw, a two ‘handed Saw. 

die Stoffage der Wundaͤrzte, the Am 
phismele, a Saw ufed by the Sur- 
geons to faw through Bones with, 

die Steinfage, a Stone-Saw, a Saw 
to cut Stones afunder with. 

die Säge am Pfluge, der Sed) ,” 
Coulter, the Plaugh- Share, 

eine Säge fchärfen, to fharpen a Saw, 
-or to fharpen or fet an Edge on 
“the Teeth of a Saw. 

der hölzerne Rahmen einer Sig, the 

wooden Frame of a Saw. 


Saͤgebaum, der, fee Saͤbenbaum. 


Saͤgeblatt, sas, Sägenblatt, the Blade 
of a Saw. 


) Sag 
ber Riicen bes Saͤgeblattes, the Back 
of aSaw-Blade. En 
—— das, Saͤgenblech, Iran- 
Plates fitted-for Saw- Blades. 
SGageblo€, der, a Trunk, a Body of 
a Tree to be fawed, of which 
Planks or Boards are fawed. 

Saͤgebock, der, the Horfe, Black or 
Treftle, on which a Sawyer lays the 
Wood to be fawed. 

Sägefeile, die, ftille Seile, 
fmooth File. 

Saͤgefiſch, der, the Saw-Fith: a Kind 
of Shark, that has a Snout which 
ends in a fmooth Sword, toothed 
or dented on both Sides like a Saw; 
alfe a hugs Kind of Whale in the 
Indian Seas (French /a Vivelle). 

Sägefliege, die, the Saw-Fly, a Fly 
with a Sting formed like a Saw 
or Knife. 

Gageformia, adj. et adv. made in the 
Form of Saw-Teeth, formed like 

a Saw; alfo in Botanics , Leaves 
Heated like a Saw. 
—— Muskeln, dented Muf- 


a fine 


Siigeloon, bag, Money paid for Saw. 
ing or what is paid for Sawing, 
Sawing- Wages. 

— bas; die Saͤgeſpaͤne, Saw- 

u 

Sägemeifter, der, a Mafter-Sawyer, a 
Man that has the InfpeGtion over 
the Sawyers in Forefts. 
agemible, die, a Sawiug-Mill. 
ägefhmid, der, a Smith that in par- 
ticular makes ‘Saws and other Cut- 
ting - Tools. 

Saͤgenſchnitt, der, Saͤgezug, the Cut 
of a Saw, the Draught or Trace © 
‚made by a Saw. 

Sager, der, the Sawer or Sawyer. 

der Holjfäger, a Wood-Sawyer, ora 
Sawyer of Wood; alfo a Wood- 
Cleaver. 


ein  Mermenfteiufiget, a Marble- Cut- 


a "&teinfäger; 
Stone - Cutter. 
Sägefpäne, die, Saw- Duft. 
Sagewerf, dag, Sawings, Planks, 
Boards &c. that have been fawed; 
alfo in Fortification a Redan. 


a Stone- Sawyer, 


Sägezahn, der, a Tooth of a Saw. 


Sägen, 


Sag 
Soaͤgen, verd, veg. aff. Cid füge — fügte 
— gefagt) to faw, to cut with 
a Saw. 
Holi, Steing fügen, to faw Wood, 
Stones. | 
nad) der Länge fägen, to cleave, to 
faw in Length.or Length-wife, to 
divide in two by Sawing. 
Gigen, das, Sawing, the Ad of aw- 


ing. | 
Sagen, verb. reg. ad. Cid) fagte — 
jagte — habe gefagt) to fay, to tell. 
etwas fagen, to fay fomething. | 
big oe a fagen, to fpeak the 
wa 


th. 
ich fage euch, I tell you, I declare to 


you. 

etivas im Ernft fagen, to fay a Thing 
ferioufly or in Earneft. | 

etwas aus Scher; fagen, to fay 
a Thing in Jeft. 

wie gefagt, fo gethan; gefagt, gethan, 
as foon done, as faid; faid and 
done wasall one. ~ © 

fo zu fagen, asit were. | 

man fagt, they fay, itis faid, re- 
ported, rumoured, talked. 

fo fagt man, fo they fay. 


or tell 


man bat mir gefagt, ich habe mir fagen- 


la 
told, , 
einem fagen lafien, to fend one 
Word. 


I am told, I have been 


er läßt euch einen guten Morgen fagen, 
he prefents you his Service, or 
he wifhes you a good Morning. 

mein Herz fagte mir es, my Heart or 
my Mind told me (mifgave me). 

das ift fo viel gefagt, that’s as much 

as to fay, or that is to fay. 

ih habe euch ein Wort iu 
have a Word to tell you or to 
fpeak with you. 

mehr, als man fagen fann, more than 
one can fay or is able to fay. 

was will das fagen, mas foll das Hei 
fen, bedeuten? what is the Mean- 
ing of this? what fignifits that? | 

was wird man davon fagen, what will 
the People fay of or to that? 

was habt ihr dagegen zu fagen? what 
have you to fay againft it? or to 
it? what have you to find Fault 
with? or what do you find amifs 
in or of it? 

daven, hierüber wäre viel zu fagen, 
much might or gould ‚be faid 


fagen, I 


do}: 


Sag 
againft it, or there is a great 
Deal to be faid againft it. 


* einer Perfon erwas ing Ohr fagen, to 


‘ e 


‚whifper fomething into any Body's 


ar. / 
einem etwas ins Geficht, unter die Aus _ 
‚ gen fagen, to tell any Thing to 
one’s Face. °* ne he 
teas fagt man Neues? what News do 
they fay? what’s the News? u: 
einem einen guten Morgen, einen 
ten Abend fagen, to bid or with 


one a good Morning, a good = 


Evening. , 

They fay figuratively, der Welt gute 
Nacht fagen, to bid good Night, 
Adieu or Fare-well to the World, 
to die. : 

Dank fagen, to give Thank, to re- 
turn Thanks, to thank one. | 

vorher fagen, to fore-tell, to propke- 
tize or prophecy. , 

einem etwas vorher fagen laſſen, to 
revent one of a Thing, to give 
im a Hint beforehand. - 

etwas zu fagen haben, in Anfehen fern, 

to have Credit, Power, Authori- 


ty. a. 6 
et hat viel zu fagen, he is of great 
Credit, ‚he has great Power or 
Authority. 
zu fagen ‚haben, wichtig feyn, to be 
of Importance, of Confequenge, 
das hat etwas zu fagen, that’s of Con- | 
fequence, of Importance. 
es bat nichts iu fagen, no Harm, no 
Matter; "tis uo Matter, ’tis of no 
Confequence, it don’t fignify. 
was hat es zu fagen? of what Import 
‘is it? what fignifies it? _ 
das will nichts. fagen, that’s of no | 
Confequence , that figuifies no- 
thing; that’s no great Matter. 
ſich fagen laffen, to be told, to hear 
Reafon, to take Advice or Coun- 
fel, to give Ear. 
laffet euch fagen, fuffer or permit me 
to tell you. ‚u 
laſſet euch doch fagen, pray hear me, 
or hear my Reafons, pray let me 
tell you, pray be told, Ä 
er laͤßt fich nicht fagen, he won't be 
told, he hears no Reafon, ke 
won't hear any Thing. 
wie man im Gpridiwort fagt, accord- 
ing to the Proverb ar Saying, or 
« as the Saying is, 
w 5 Saͤglich, 


Sag | 


Saͤglich, adj. et adv, was fi fagen, 

ausſprechen läßt, what may be faid, 

ronoussced. This Word is ufed 

in Compofition as unfäglih which 
fee. 

Sage, dag, the prepared Fith of the 
Sago-Tree; which isa Kind of Palm- 
Tree (Cycas Liun.). 

Sahl, fee Saal and Sal, 

BSahlbader, der, fee Salbadery 

Sahlband, das, fee Salbard. 

Satins, das, fee Salbuch. ’ 

Gahlgut, das, a Word fignifying a 
fr „Eftate (Terra Salica), Land 
tha? ays no Rent. 

Sas? te, die, fee Salband. 

Sahln. nn, der, a Maun of the Court, 
a Man that lives at the Court. 

Sahlmanu, figtifies alfo in fome 

Parts, an Advocate, an Attorney. 

Sahlweide, die, a Name for a Kind of 
Willow with oval Leaves, . that 
‘are felty below and dented upwards 
she caprea Linn,), the Sallow- 


Tre 
Sabre, die, der Milchrahm, Cream, 
the fatteft Part of Milk of which 
the Butter is made. 
gefchlagene Sahne, whipt Cream. 
die Sahne abnehmen, to fleet Milk, 
to take off the Cream from the 


Mi 

Sahnendrekel, die, C racknels to which 
Cream is taken, Cream- Cracknels. 

Sahnenkaſe, der, Rahmkaͤſe, Cream- 
Cheefe. 

Sahrbache, die, d Name in fome Parts 
of high Germany for the black Po- 
— Tiree 5 fee ſchwarzer Pappels 

> baum 

SGaiger, Saisen, fee Seiger, Seigen. 

Saite, die, a String for a mufical In- 
ftrument. 

mit Saiten beziehen, to ftring a Lute 

j or Violin. 

die Saiten ſtimmen, to tune a mufi- 
cal Inftrument. 

die = ‚ feinfte Galte oder Quinte, 
the Treble - String ofa Violin or 
the fmaileft String of an mufical- 
Inftcument. 

meffingene, ftähferne Saiten; Darm⸗ 
ſaiten, Strings of yellow Hrafs, o 
Steel; Gut-Strings, Strings made of 
Sheep-Guts. 

die Saiten fpannen, .nachfaffen, 
bend, to unbend the Strings. 


(10) 


— mtl — — — — — — — —— 


Gaitig, adj. et adv. vier:, 
Saterfalf, 


Sal 

die Gaiteti, womit man eine Trommel - 

fi annet, the Strings go, bend a 
rym with. 

Dratfalten, Wire-Strings. , 

‘They fay figuratively and prover- 

bially, dle Saiten hod) rap to 
carry it high, to make great Pre- 
tenfions. 

die Saiten zu hoc) fpannen, to ftrain 
co too high, to foar too 

gelinbere Saiten aufsichen, to come a 
Peg or two lower, to give fair | 
Words, to be fubmiflive, to 
change the Tine. 

bie — Salte rühren, to touch the 
great String}, to talk bawdy, 
{mutty, 

immer auf einer Saite feiern, to fing 
“always the fame Tune, or to 
touch always the fame String, to’ 
harp upon the fame String, to fay 
abst the fame Thing over and 


Saltenbrett, „das, der Saitenhalter, the 
_ Board of a Violin under which the 


_ Strings are faftened, the Board for 


the Strings on the Tail of a Vio- 
in. 

Saiteninftrument, das, -a mufical In- 
ftrument with Strings to play on. 
Saitenmadjer, der, one that makes 
the Strings for mufical Inftrumentes. 
Snitenfpiel, das, a mufical Inftru- 
ment, that is ftrung with Strings; 
alfe figuratively, a Lyre, a Harp; 
alfo the Playing on fuch an Inftru- 

ment. 


bein Saitenfpiel, an Klang entzuͤckend, 


ſanft und rein, thy Harp revithes 
by its melodious Strains. 
ergreif dein Saitenſpiel, take thy 


Harp, touch thy Harp. 
Saitenfpieler, der, a Pläyer on mufi- 
cal Inftrunrents , a Mufician. 
er ift ein guter Saltenfpieler, Inſtru⸗ 
mentift, heis a good Mufican, a 


Virtuofo. 
t Gaitenfpinner, der, a — of 
Strings for inufical Inftruments. 


ſechsſait ig, 
that has four, ſix Strings. 
der, a Falcon or Hawk, 
that comes very near the Ger- F al. 
con, but‘only that he is fomewhat 
smaller (Falco facer Alein). 


@alamander, der, the Salamander, an 


amphibious Animal of the reptile 
Clafs 


Sal 


Clafs and of the Lizard Kind; it lives 
equally in Water and on — 
Salamanderbaum, der, the Salaman- 
der-Tree or Salamander- Wood. 
Salamanderhaar, da¢, das Federerz, a 
Kind of Silver-Ore in Feathers; 
alfo the -Amiantus or Asbeftos, 
Salarmoniac, bas, Ammoniac, Sal- 
Armoniac, Ammick. 
Salat, der; Sallet. 
Salat lefen, to pick Sallet. 
Laftufenfalat, Lettice. | 
“ Rrautialar, Sallet made of Cabbage. 
~ @urfenfalat, Sallet of Cowcumbers. 
Sardellenſallat, a Sallet of Anchoves. 
Kranterfatat, Sallet of fmall Herbs. | 
Commer » oder Staudenfalat, Garden- 
Lettice. i . 
das Hetzblaͤttchen in einer Salatftaude, 
the Pith of headed Lettice or of 
Cabbage - Lettice” 
Kopffalat, headed Lettice. 
fraufer Salat, crifped Sallet. 
einen Salat machen, to make or pre- 
pare a Sallet. © _ 
Celet ftechen, pfliden, to gather 
allet. 
Wintetſalat, Corn · Sallet; fee Rapin 
zelchen. 


Salatbaum, der, a Canadian-Tree the 


young Flowers of which are eaten 
asa Sallet by the Americans (Cer- 
cis Canadenfis Lirn.). — 

Salatbeet, das, a Lettice-Bed in a 
Garden. 

Salatfrant, das, a Sallet-Herb. 

. „good to make Sallet of: 
Salarihiffel, die, a Sallee-Dith. 

ativeiber, die, Sallet Women, Wo- 

men that fell Sallet. 
alatmurm, der, certain white, gray 
and yellowifh Maggots, that eat the 
Roots of Sallet or Lettice and other 
Plants. Ae. 

Salbader, der, a prating Man, a Pratt- 
ler, a Babbler, a talkative Man, 
a great Talker-of nothing, a Ro- 
mancer; a//o a Quack, a.Seller of 
Orvietan, of Treacle, 

Salbadercy , die, the Prating, Pratt- 
ling, Chat, Chatting, Chattering, 
Talk, Talkativenefs, Babbling; 


Salatktaͤuter, die, Sallet-Herbs, Herbs | 


ing, Fair-Words. 
Saltand, das, die Valleite, the Lift 
of Cloth or of a Stuff; a/fo in 


Terms of the Miners, the ‘Lift, 


Ch) 


| Salbe 





alfoQuacking, C harlatanery, Cheat- 


Sal | 


_ the Edge or Border. of a Piece of 


' Ores alfe the Seam, the Mantle of 
the Ore. ' 
Salband, is alfo a Name in fome, 
‚ Parts for the Ring that fies loofely 
about De Pough-Beam. 

bie, (Dimin, das Saͤlbchen 
Sälblein) a Salve, an — 
Ointment. 
eine Salbe bereiten, 


to pre are an 
Ointment or dalve. P 4 


Salben, verb. reg, af. (ich falbe — ſalb⸗ 


te — babe geſalbet oder gefaldt) mit 

Salbe befhmieren oder beftreichen, tor 

falve, to anoint, to anne |. an 

‘fid) mit Oehl falben, to rub ie’sfelf ~ 

with Oil’ 

einen Leichnam falben, to embalm a 
dead Corps. | 

einen König falben, to crown a King, 
to anoint aKing. \ 

einen Kranken falben, ihm die Ichte 
Oehlung geben, to anoint a fick Per- 
fon with the holy Oil. 

gefalbt,;, anointed. . 

ber Gefatbte bes Herm, the Lord’s 
Anointed. ie 

gefaldte Häupter, anointed, crowned 
— ; al/oanointed, facred Heads, : - 

. en. t 

They fay popularly, einem den But: 

* fel falben, to fanoine one’s Back 
with aCudgel, to bang, maul.and 
belabour one. = 


Salben, das, die Salbung, the Ad.of 


' anointing, Undion, 
or Imbalming; a//o a 
a Confecration. 

They call in Theology, Gebete vols 
ler Salbung , geljtretdye] Gebete, 
Prayers full of Unétion, : 

Salbensüchfe, die, aSalve-Box. _ — 

Salbenframer, der, a ta aQuack- 

f, 


Salver, a Seller o reacle, of Or- 


Embalming 
Coronation, 


vietän, of Drugs. 


Salbig, adj. ot adv. fhimierig, greaty, 
unctuous, oily, fat. 


SGalblein, das, Sälbdyen, a little Oiut- 
ment or Salve. 


Salbihl, das, the haly anointing 


— h —— — — — 


Salben, die, Sage, aKindof an odori. 
ferous and aromatic Piaut. 


die 


aed 7) ae 


Ä (a) 


Sal © | 


bie große und breichlätterige Gartenfal: | Salmtaf ; ber, Sal- Armoniae. - - 


bey, the great and broad-Icaved 
Garden-Sage. ı 
die Fleine fchmalblättrige Salbey, the 
little fmall-leaved Sage, the Sage 
+ of Provence. 
die weiße fchmalblätterige Salbey , the 
white finall-leaved Sage of Cata- 
lonia. 
wilde Salben, römifche Salben, wild 
Sage, roman Sage, the Meadow- 
. . Clary. 

Salbenbaum, der, .the Sage- Tree, or 
the Sage - Plant. ’ 
Galbevblatt, das, the Sage - L-af; 

(plural. die Salbeyblaͤtter, Sage- 
Leaves). BL ; 
SGalbeyblinhe, die, Salbeyblume, the 

Sage-Flower, the Sage - Bloffom. 
Salbeyblumenjucter, der, the Sugar of 
"the Sage - Flowers. 
Salbeyſtock, der, the Sage- Plant. 
Salbeyweide, die, the Willow with 
Sage- Leaves. 

Saͤlbing, der, Sälbling, a Sort of 
Fith; fee Galm, Salmling. - .. 
Salbuch, das, the Terrar, Terrier, the 

Court-Roll or Land-Rook; a//oa Re- 
ifter containing the Particulars that 
Ber to aLordfhip or Seat, as the 
Reuts, Services due to it &e.. 
Baldiren, verb. reg. ad. eine Rechnung 
eben machen oder ſchließen, to balance 


SGaliniafblumen, die, the Flowers of 
Sal-Armoniac or Ammoniac. é 

Salmiatgeift, der, Spirits of Sal- Am. 
momac. ; 

Salmling, der, fee Salm, 

@alniter, der, Nitre; Ice Salpeter. 

Galomen, Salomon or Solomon, & 
Man’s Name. 

Salomonsfiegel, das, die Weißwurz, 
the Seal of Salomon, the Root of 
the white Crawfoot (a Plant), 

Salpeter,, der, Saltpeter, Nitre. 

gereinigter Salpeter, purified or re- 
fined Saltpeter or Nitre. 

roher Salpeter, Saltpeter of the firft 

— or Boiling ‘not yet. puri- 
ed. 


Salıpeter, Salpeter reduced to a 
Meal, which is done by diffolving 


purified Saltpeter in clear Water, | 


and letting the Water evaporate 
in a new Iron polifbed Veſſel, tll 
the Salpeter is intirely reduced 
into a dry and white Meal or 


gebrochene, flarer Salpeter, clear 


Powder. 


natürlicher Salpeter, Salpeterblumen, > 


Aphronitre, Flowers of Nitre. 
Salpeter fiden, to feeth, to boil, 
to make Saltpeter. 
Salpeter lautern, to purify, to refine 
Salepeter. 


an Account-Current to clear or ad- | Galpeterartig, adj..et adv. nitrous, . 


juft i 


t. “ 
Saldo, das, the Balance of au Ac- 
Salpeterdruſe, die, 


count - Current. 
das Saldo auf eine Rechnung ftellen 
oder tragen, to carry over or trans- 
port the Balance to a new Ac- 
“count. ' 


t 
Galine, die, das Salzwerk, a Salt-. 


Houfe, a Salt-Pit, the Place where- 
Sale is made. 
&aliter, der, a Name in fome Parts 
for Saltpeters fome call it Salni- 
; ter. ad 
Galle, die, fee Sabliveide. 
Gale, der, Lads, Salmon; 


Lace. 
feliher Salm, geräucherter Salm, 
freib, dry'd and {moked Salmon. 
ein kleiner Galm, Sälmling, das 
Saͤlmlein, a little Salımon. 
Galuiforeile, die, Lachsforelle, a Salmon- 
Trout. — | 
Eclmgarn, das, a double Tramel, a 
Wee ta catch Salmons in, 


fee 


containing Saltpetet, being of the 
Nature of Saitpeter. 

a Piece of cryftal- 
| ized Saltpeter. f 


©alperererde , die, nitrous Earth, 


Earth chat contains Saltpeter or Ni-” 


tre. 


ausgelaugte Safpetererde , Earth of 


which the Saltpeter is drawn out. 


Salpeterfraß, der, a Stone-Wall being 


eaten away by the Saltpeter con- 
tained in the Lime, Rottennefs. af 
a Stone-or Brick- Wall, occafion- 
ed by the Saltpeter contained. in it. 

Salpetergeift, der, Spirits of Nitre 
(Spiritus Nitri). 

Galpetergrube, die, a Salpeter- Houfe, 
a Place where Saltpeter is made. 

Salpeterhaltig, adj. ee adv. containing 
Saltpeter. 

Salpeterbütte, die, a Saltpeter-Houfe, 

Salpeterfüchlein, das, Salveterzoftlein, 
a Trochifk or Troche of Salrpeter, 
of Nitre, a phytical Cake of Nitre z 

1¢ 


% 


Sal 


it is alfo called Pruneflenfaly, (Ni- 
trum pracparatum, Lapis Prunellae). 
@alpereriauge, die, a Saltpeter-Lye, a 
Lye made of Saltneter-Earth. ~ - 
Saipetermutter, die, Mutterlauge, the 
Morher-Lye of Saltpeter, the Lye 
or Water that remains after the 
Saltpeter of the firft Seethihg or 
Boiling has cryftallized, when if 
is of a brown-reddith Colour. 
Salpeterdhl, das, (in Chymiftry) 


the 
Blood of Salamander. ; 


BSalpeterfäure , die, the Acidity of Ni- | 


tre or the nitrous Acidity: ‘ 


©alpeterfieden, das, . the Making of 


Saltpeter. 
Salprterfieder, der, a Saltpeter- Man, 
a Man that knows the Art of mak- 


ing Saltpeter. ; 


Calveterficderey , die, an Saltpeter- 
Ho::fe. 


Salpeterwage, eine, a Inftrument to 
— the Quality of Salpeter - Lye 


y; 

Galpetrig oder falpetrifd), adj. er adv. 

nitrous, containing Saltpeter, full 
of Saltpeter. : 

Salſe, die, a Word only yet in Ufe 
iu fome Parts, fignifying a Sauce, 
a fharp , falty or four Sauce for 
fome Meats. 

Salfendorn, der, a Name in fome 
Parts for the Derbevisftaude, Bar- 
berry-Bufh, N 

Salter, der, fee Pfalfer. 

Salvatelader, bie, fee Hauptader. 

Salve, die, a Volley or Difeharge of 
feveral Muskets or Guns at once. 

eine Salve aus allen Kanonen machen, 
to make a Difcharge of all the 
Cannons, or to difcharge all the 
Cannons or Guns. 

eine Salbe zur Gee, a Salute at Sea. 

Balvegarde, die, a Safe-Guard. 

Salz, das, Salt. . 
bas Meerfalz, Sea - Salt. 
gefortes Sulz, Brunnenfalz, Pit-Salt, 

common Salt, Kitchin. Sale. | 
Steinſalz, Mineral-Salt,-Sal- Gem- 
mae, 
of the Ground. a 
grobes, Eleines, feines oder flares Salz, 
coarfe, fmall, fine, clear Salt. 
ein Körnlein Salz, a Grain of Salt. 
Semein Küchenfalz, common Salt. 
Laugenſalz, alcaline Salt. 
flüctiges Salz, volatile Salt, 


( B ) 


foflile Salt that is dug out |. 


Sal F 
Dummfaly, Salt, that has loft its 
> Salenefs. . , 
das Salz waffern, aus etwas auswaͤſ⸗ 
ſern, to unfalt, to make freth, to 
fweeien, to water Something. 
ein Scheffel Salz, a Buthel of Salt, 
Sal; fieden, to teeth or boil Sale. 
Salz machen, to make Salt. | 
aus Salz, im Salje fieden, to boil 
in dalt orin Salt- Water, 
Fiſch aus dem Salze, a Fith boiled 
only in Salc- \Vater. 
etwas in Salz legen, to put a Thing 
in Salt; to pickle. 
mit Salz beftreuen, to corn, to - 
powder, to fprinkle with Salt. 
Sal; von Pflanzen, vegetable Salt. 
Salz aus den Pflanzen ziehen, to draw 
the Salt out of Plants. 
Salz aufihürten, to let Salt dry in 
the Magaziuc. 
heimlich eltgefüßrees Salz, Contre. 
band- Salt, Smuggie-Salt, 
bie Auflage wr! das Salz, die Abgabe 
a Salz, Gabel, the Excife upon 
alt, 
» They fay proverbially, man muß ef». 
nen Scheffel Sal; mit einem effen, ehe 
man ihn fennen lerne, one muft eat 
a a Bufhel of Salt with one, before 
one gets thoroughly acquaiute 
with him. 
Saliader, die, a Salt-Vein ora Vein 
of Sale. ° : 
Salzamt, das, the Salt- Office, the 
‚Gfhee of the Salt:Selling. ' 
Salzaſch, der, a Salt-Soat, a Boat in 
which the Salt is transported in Ba- 
varia, : 
Salzbereiter, det, a petty Officer that 
goes or rides out on Horfcback to 
prevent that no Salt is finuggled - 
or brought in from foreign Couu« | 
tries. - 
Salzberg, der, a Salt-Mine, a Salt- 
Mountain, a Mine of native Salt, 
ora Mine that contains Rock - Salt 
or Mineral - Salt. 
Saljbinfe, die, the falfe Ruth. 
Saiten, “das, Sale of Saiurn, of 
ca 


Saljblod , ber, a Salt-Loaf, made of 
the Water of a Salt- Pit. t 

Salzblumen, die, the Flowers of Sale. 

Safzblüte, bie, the Efflote ence of 
Salt, 


Saljboden, ber, a Salt» Loft. 


\ 


Sal 


Salzbrodem, der, ber Dampf (bon dem 


(4) 


Salzfieden, the Steam, the Vapours | 


of the Salt in Salt- Houfes.. 
Salzbruͤhe, die, the Brine or Pickle, 
Salt- Water; a//o a Broth confifting 
of Salt and Water. 


»* 


Fifhe mit einer Salzbruͤhe, Fith beil- 


ed in Salt- Water. 
Saljseunnen, ber, a Salt-Spring, Salt- 
it. 
— eine, a Salt-Box. . 
— bie, der Salzladen, a Salt- 


op. 
Saljbund, der, a Word denoting an 
inviolable Pact or League -(Agur.). 
Saljerde, bir, a Sals-Eartb, an Earth 
impregnated with Salt. 

Salzfactor, der, an Iufpector of a Salt- 
Houfe or of a Sals- Loft, Salt-Ma- 
gazine, an Officer of a Salt-Maga- 
zine, a Factor ofa Salt-Houfe or 
Magazine. —— 

Salzfaß, das, a Salt- Tua or Salt- 
Barrel; alfa Salt-Cellar. . 

bas Salzfäfchen, Salzfäßkin, a little 
Salt- Cellar for a Table. 

das Salzfafi, (in Kitchins) a Salt-Box 
or a little Salt-Tub. 

Salzfiſch, der, aSalt-Fith, -- 
Salzfluß, der, a fanious or purulent 
Flux, a Salt- Flur. - ° 
Sairevsett die, dn Allöwance of 

alt. j 


Salzfuhre, die, a Cart-, a Waggon- 
'Load of Salt. 

Satafuprmann, ein, Salzführer, a Salt- 

» Cartier, one that drives a Cartload, 
of Salt. 

Saljgatt, der, a Cuftomer that buys 
his Salt in a Salt-Houfe, or at a 
Salt - Seller’s Shop. 

Saljgeitt bet, (in Chymiftry) Spirits 
of Salt (Spiritus Salis), 

Galjgewerfe, die, the Proprietors of 
a Salt - Houfe or of Salt - Houfes, 
thofe that have aPart or Share ofa 

. Houfe. en 

Salzgraf, der, Saljgräfe, he that has 
the Infpection and Direction of Salt- 

< Pits and Salt- making; alfo the 

„Judge, the Direktor, the Intendant 
«of Salt- Houfes. 

. Saljgrube, die, a Salt-Mine, a Salt- 
Pit, a Salt-Houfe, a Place where 
Rock -Salt is dug. 

Salshandel, der, Salt - Selling or 
a - Trade, a Commerce with 

a t» , 


cr — — — — — 


Sal 


einen Salzhandel treiben, to trade in 
Salt, to have a Salt- Trade, to 
carry on a Salt- Trade. A 
ber gr ae mit Salze, verbos 
tener Galjhandel, a Trading ib 
Salt without Authority, ap un- 
licenfed Salt- Trade, a Smuggling - 
with Salt. 
Salshandler,. der, a Salter, a Salt- 


man, 

einer, der verbotenen Salzhandel treibt, 

, a Smuggler of Salt, an unlicenfed 

- "Seller of Salt, one that trades in 

Salt without Authority. 

Salzhaufen, der, a Mals of Salt, a 
Heap of Salr. | | 

aufge/chüttete Saljhaufer, Heaps of 

ait, 


Salzhaus, des, der Galzfpeicher, die 
Saljniederläge, a Magazine of Salt; 
a Salt- Loft. ‘ 
das Salz in dem Magazin oder Salze 
fpeicher aufihutten, to lay or heap 
up Salt into the Magazine cr on - 
the Salt- Loft. 
Salzhecht, der, eingefalzener Hecht, a 
Salt - Pike, a Pike chat is laid im 
Salt onthat is pickled. 
Saljhöfe, der, a Reuailer of Salt, a 
Salt - Seller in little Quantities. Ä 
Salzig, adj. # adv. (compar, falziger, 
fupert. folzigfte) falt, faltifh, faline; 
alfo briny, brinifh, falty. 
bas Fleiſch ift zu faljiq, the Meat is 
too falty or is falted too much. 
Salzigkeit, die, Saltineſs, Saltnefs, a 
faltifh Quality. 
Salzjunker, der, der Pfanner, the 
Lord, the Proprietor.of a Salt- . 
Houfe or of Salt- Houfes, of Salt- 
Mines or of Salr- Pits. 
Salzkloß, der, a Salt-Loaf, a Bait 
‘for Pigeons (made commonly of 
Salt, mixt with a little Saltpeter, 
fome Clay and a little Anis-Sced, 
which is hung up.in a Dove-Cot 
or Dove- Houfe, of which Pigeons 
are very fond, and which will at- 
tract or draw in all the Pigeons in 
the Neighbourhood). 
Saljflumpen, ein, a Maß, a Lump 
or Piece of Salt. ‘ 


Salzenapp, der, Salzknecht, a Salt- 


maker’s Affiftaut or Man, a com- 
mon Workman of labouring Man 
in a Salt -Houfe. 
Galjforb, der, a Salt- Bafket among 
Salt- makers and Salt - Sellers. 
Salzkorn, 


\ 
* 


x 


Gal 
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Salzkorn, das, a Grain of Salt, a Salzſchrape, die, a Salt- Scraper or 


‚Com of Salt. 


Solzkethe, die, aSalthoufe, the Place, }: 


the Houte, ‘where Salt is made, a 
Salt - Cote. 


Ealjfraut, das, Saktwort, Kali: a 
Piant that grows on the Sea - Shore 


(Salfol a Line.), ; 
Caljfrofialle, die, Salt - Cryflals, 


Cryftals of Salt, 


Saljfuden, ‘ber, a broad thin. Salt- | 


Cake, a Cake,of powdered Salt; 
alfo a Salt- Loaf. . 
Salzlache, die, der Salzmoraſt, der 


aSalt-Bog. | 
G@alilafe, die, Brine. : 
Eal;ede, die, ein Ort, wo bie Sager 


‚ einen Salzitein‘ fürs Wild Hiniegen, } 


um es dadurd dahin zu Moden, 
a Place where Hun:smen put a Salt- 
Stone to allure the Game thither; 
they call it alfo bie Beige, the Bait, 
Salzlecker, der, a Salt-Licker; one 
_ that is a great Lover of Salt. 
Saljmarft; dee, a  Market- Place, 
where Salt is fold, . 
Salznatmor, der, Marble with Salt- 
Grains. ; | 
Salzmaß, das, a Salt-Meafure. 
Saljmäfte, die, fee Salzfaß, a Salt- 
ub, a Salt-Cellar. 
Saljmeffer, der, aSalt-Mcater, a Mea- 
furer of Salt. 
Saljordnung , die, a Statute or Regu- 
- — lation for the Salt. . 
Calipfanne ‚die, a Salt-Kettle, Salt- 


an. 

Salzprobe, die, an Efay of the Salt- 
Water; a//o an Inftrument where- 
with the Sals- Water is eflayed; fee 
Saljwage. | 

Saljquelle, die, a Salt- Spring. 

Salzrichter, der, fee Salzaraf. 

Satsfaule, die, a Salt-Pillar, a Statue 
of Salt; (Term of the Bible). 

Salzſaure, die, the Acidity of Salt. 

Salzſchank, der, der Verkauf des Salzes 
im Kleinen, the Selling. of Salt in 
Retail. 

Balsiheibe, die, fee Salzblock. 

Eatjihlag, der, a Word denoting 
‘Stones with Salt-Grains on them; 
grained Quarz. De 

Sehſchmant, der, the Scum of Salt. 

Salzſchoͤpp, der, fec Salzſtein. 


/ 


Salzſtuͤck, das, 


Salt-Raker, a Tool to ferape the 

Smut or Filth off with. —* 
Salzſchreiber, der, a Regifter, a Clerk 

iu Salt-Houfes, or in Salt- Maga- 

ZINCS. .  * 
Salzſchwaden, der, fee Salzbrodem. 
Salzſchweiß, der, the Sweat of Salt, 

Salt- Water that iffues.our from be- 

twixt the Rocks, or Which the 
“ Rocks fweat out. 


‚Salzfee, bie, a Salt-Lake or Salt-. 
Marfh, 


‚a ’ 
1. Saljfieder, der, a Salt-Maker, aRe-" 
aljtumpel, a Salt-Pıt, a Salt-Fen, |- | 


finer of Salt. 
Salsfieden, das, the Making of Salt. 
Ijfiederey, die, a Salt-Houfe; the 
Place, where Salt is made; a Salt- 
Cote, a Bojlery of Salt, 
Salzfohle, die, Salt- Water, 


Sprin 
Water th ents. 
Salt. °* 


at is impreguated with _ 
a tf. N j h 
Salzſpeichet, ber, a Salt-Loft, a Salt: 


Magazine. 
SGalsivindel, die, fee Salzivage. 


‚Gatlzftätte, die, an elevated Place ia 


Salt - Houfes to dry the Salt on. 

Salzitein, der, the chalky ar limy 

Earth in the Salr- Water that finks 

to the Ground in Salt-Kettles and 
gathers into a Stone inBoiling: itis 
“a called Salzſchͤpp and Pfannens 
ſtein. 

Salzſteuer, die, Salting, Salt-Duty, an 
Excife or Duty paid by the Proprie- 
tors of Salt-Houfes to the Lord of 
the Manor. ı , 

Salzſtrauch, der, the Plant-Kali, Salt- 
Wort; fee Saljfraut. ae 
as much Salt as is 

boiled at a Time in a Salt- Kettle; 
a whole Salt - Boiling. » 

Saljthal, ein, a Salt- Marfh. 

Salzteich, der, fee Galslache. . 

Salztonne, eine, a Salt- Barrel or 

un. 

Salgverwalter, der, the Adminiftrator 
or Mafter of a Salt - Office. Ä 

Saljwage, die, an Inftrument to effay 
the Salt-Wacer by, a Salt-Poife 
a try the Quality of Salt- Water 

y. 

Salzwaſſer, das, fee Salzſohle, al/o 
Sea- Water, Salt- Water, Water 
impreguated with Salt. 


| Salgwerf, das, aSalt-Mine, a Mine 


where Rock -Salt is dug or got; 
j aye 


/ 


_ “der to preferve it, to pickle it. 


| Lactufenfamert, Lettice Seeds or Grains 


‘ 


Sl CE) Sam 


alfo a Salt-Houfe, where Salt is | eine ſuͤndliche Verſchuͤttung des Samens, 

made or boiled. re a wilful Pollution. | 
Salzweſen, das, the Making of Salt; Same, ben die Fifche gefchoffen oder 
- that which belongs to the Making geitrichen Haben, die,junge Brut von 
“of it, -or that which concerns the Filchen , the Fry or Spawu of 

Making of Salt. Fifhes. | , 


| Salytoirker, der, a Salt-Makers fee | Cfgur.) der Samen oder die Nachkom⸗ 


Saljfieder. . men, the Pofterity, the Sced, the, 
Satjjoll, der, die Salzmaut, an Impoft Generation, the Offfpring, the 
upon Salt, a Salt-Toll, Gabel, Ifiue, the Descendants. 

the Excife upon Salt. ber Same Abrahains, the Pofterity of 

Salzzuber, der, a Salt- Tub. Abraham. ; — 
They fay alfo figuratively, der Sam 
| bes Ziviftes, the Sced of Difcord. 
der Game der Tugend,, the Seed of 
Virtue. 

Samen, is alfo generally taken for 
every Thing that may be fown of 
fowed for Increafe; fee Gaatforn. 

uten Samen faen. to fow good Seed. 
"Samenader, der, fee Gamenfeld. 
Samenader, die, the fpermatic Vein 
or Artery. | 





~ 


Salzen, verd. reg. aff. (ich falge, — ſalz⸗ 
te, ich Habe gefalzt, imperat. falge) to 
falt, to feafon with Salt, to corn 
‚with Salt; to powder. — 

einſalzen, to put Salt on Meat in Or- 


Salzen, das, Einfalgen, Saleing, the 
| Seafbnin with Salt, the Putting of 
‘Salt on Kteat in Order to preferve , 

a young Tree left in a Wood fo 


and keep it. 
Growth and for Beariug of Secd. 


verſalzen, zu febr falten, to overfalt. 

gefaljenes Fleiſch, Rindfleiſch rc.) Salt- 
Meat, Salt-Beef, Salt - Pork &c. 

eingefalzenes Fiſchwerk, Salt-Fifh. 

They fay figuratively of Merchan- 
difes, that are fold very dear, das 
iff gefalgen und gepfeffert, that is 
feafoned with Salt and with Pepper ; 
that's very dear. 

They fay alfo, feine Meden find gefal 
yen, his Discourfes or Speeches ate 
well feafoned with Salt; there is 
Salt in his Discourfe. 


‘ficle or Bladder. 
Samenblatt, das, the femindl Leaf 
of a Plant. 

Samenbrudy, der, the Spermatocele, 
Samenfeld, das, a fown Field, or a 
Field fit to be fown. | a 
Samenfifhe,-die, bie Fiſchbrut, finall 

Fifh, young Fry. | 
Samenfluß, der, a Running of the 
Reins, a Flux of a Man’s Sperm or 
Seed, the Gonorrhea, the Gleet. | 
Samengefäß, das, the fpermatic Ves- 
fel in an Animal’s Body. 
Samengehäufe, das, Gamenbehältnig, 
the Pericard, the Pellicle or Mem- 
brane, ae the Cafe that inclofes 
the Seeds of a Plant. 
Samenbandel, der, a Dealing in all 
Manner of Seeds and Grains; 
Samenhändlet, der, a Seed - Man; 
one that deals in Seeds arid Grains} 
alfe a Corn-Merchant, a Regra- 
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Salvete, die, a Napkin; ſee Serviette. 

Salviren, (ſich) to get in Safery or Se- 
curity. . 

Game, der, Samen, Seed, Grain. 

Samen tragen, to bear Seed. 

in Samen fchießen, to run to Seed, to 
caft forth its Seed. ~ 


—h — — — — — — ——— — nn — 


of Lettice. 
Flachsſame, Lin-Seed. ter: | 
der Same, ein einzelnes Gamenforn, | Samenhaͤuptchen, das, aSecd-Head of 


a fiugle Grain of Seed. Poppy &c 
jede Frucht hat ihren Samen, every | Samenbol;, das, Seed- Wood, Wood 

Fruit has its Seeds. that bears Seed, or Trees that are 
der Samen cites Menſchen oder Chies | left ftanding to that Purpofe. 

tes) the Sperm or Seed. Samenhülfe, die, fee Samengebanfe. 
den Sanıen von fid) laflen, to fperma- | Samenkapſel, die, the Sced-Cafe; fe 


tice; to ejeet the Sced. Samengehaͤuſe, 
| Samen 


Samenbaum, der, a Tiller or Stander; , 


Samenbläschen, das, the feminal Ve. 


x 


Sam 
Samentelh, der, the outward Seed- 


Cafe of certain Plants becaufe its 
having the Shape of a Chalice, the 
Seed-Chalice or Cup. ' 

Samenknopf, der, the Cafe of a Plant 
in the Form of a Button that inclofes 
the Seed. 

Gamenfohl, der, Seed-Cole, Cole, 
‚Wort or Cabbage that runs to: 
Seeds. : : 

Samenforn, das, a Grain, a Grain of 
Seed, asfo Sced-Corn, Corn, as 

"Wheat, Rye, Barley &c, that is 
to be fowed; fee Gaatforn. . 

————— ein, a lit 
Seed. 

Samenfraut, bas, Water-Grafs, Wa- 
rer Speck. Pond; Grafs; (Potamo- 
geron Linu. ). 

Samenlappen, die, the Cods or Shells 
of Pulfe and Seeds. 

Samenlode, die, a young Tree that is 
grown up out of Sced; fee Lode, 

Samenmilch, die, Emülfion. 

Bumenmöpre, die, a Seed Carrot, a 
Carrot that is ftuck to get Seed of, 
or to bear Seeds. , 

Gamenperlen, die, Sced- Pearls: very 
litle Pearis, whereof four or five 

_ fearce weigh a Grain. ° 

Samenreis, das, fee Samenlode. 

Samenfchlagader, die, the Spermatic- 

' Ärtery. e 

Samenicdnur, . die, the Spermatic- 
St. mg. 

Samentedule, die, a Seed- Plot, a Nur- 
fery for young Trees out of Sceds 
or Kernels. I 

Samenftangel, der, the Stalk of Plants 
that bears the Seed. Ä 

Samenftaub, det, the Duft of th 
-Samines or Stamina of Flowers. 

Samenitrang, der, the feminal Scring 

“ animal Bodies. | i 

Samenthierden, das, the fpermatic 
Anımalcule. ; 

Samenwerk, das, allerley Gefame, 
Seeds, Grains, all Manner of Seeds. 

Simerey, die, allerley Samen, Seeds; 
feveral Sorts or Kinds of Seeds, of 


. Grains. — 
Bimjaus, das, a Name in foine Parts 
for a Houfe where a Tawer, 

- Tawyer docs his Work. 


adj. et adv, a Word only ufed | 


in Compofition ; ‘as einiämige Dees 
ten, Berries that conrain but one 
Kernel or but one Seed-Grain, 


bers D. E. m; 2. Th; 


( 17. — 


tle Grain of. 


Sam 


Saͤmiſch, adj. et adv. of Shamoy. | 


haͤtniſches Leder, Shainoy - Leather: 
_ Leather drefled or tawed for 
Gloves. ' 


die Felle ſaͤmiſch machen, to dreß or 
— F ora for —— 

warze ſamiſchlederne Schuhe, Hand⸗ 
| Khube; Shocs, Gloves Are 
_ Shamoy-Leather. I 

&ömifchgerber, der, a Tawer that 
drefles Leather for Gloves, a Sha- 
moy - Dreifer. $=. lapis . 

Samtoft, die, fuch Fruits, as Pulse 
that is Beans, Peafe, Lentils &c; 
as are the Growth of one’s Acres 
and Gardens and of which 4 Pro- 
‘prietor of Lands allows'a certain 
Quantity to his Labouriog- Men a4 
Part of their Wages. 

Sainfoften, oie, a Word fignifying the 
common Expences or Charges, ' 

Sanifraut, tas, fee Gamentraut, | 

| Saınmelfaften, der, a Ciftern m which 
the \ ater gathers. — 
der Sammelkaſten des Nahrungsſaftes 
in den thieriſchen Körpern, the Ves- 
ſel into which the Chylus in ani- 
mal Bodies gathers. 

Sammeln, vers. reg. ait. (id) fammle, 
jammelte, ich babe gefammelt, imperas. 
fammele) einfammeln, .o gather, to © 
get together, to heap-up, to collecé 
feveral difperfed Things. 

Früchte fammeln, to gather Fruits. 
ehren fammeln, to glean or pick up, 
to gather Corn-Ears after Har- 


vet. 
They fay figuratively, Schäße farıı 
meln, to heap up, to accumulate 
Treafures. u 5 
man bat für die Hausarmen geſam⸗ 
melt, they have gathered or col- 
lected for the Poor tha: are alhamed 
tobeg. _ . 
fic) fammeln, to recollect one’sfelf, 
ſjch fammeln, to gathers to treafure 
together. — 
ſich haufenweiſe vcrſammeln Cals Wolf), 
to flock or cı< wd together. ' 
bas Wafer fammilt fih, the Water 
gathers tobzetheͤrr. 
fammeln, fignutie- alfd, to compile; 
tO join feveralN.attrs of the fame 
Nature difperfed in an Author or 
in many Authors. ‘nto one Body; 
et hat das Schönfte i Ser diefe Materie 
aus den beften Schrirtftellern gefams 
melt, he has colleeted the belt 
B Matters 


4 


Sam 
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Sam. 


4 


Matters on this Subject out of the | ein fammetes Kleid, a Habit ja Robe 


beſt Authors. BR 

Sammeln, das, Gathering, Collect- 
ing, Heaping, Treafuring up, Ga- 
thering together. 

Gammelpiag, der, a Rendezvous, a 
Meeting- Place ; al/fo an . Alarm- 
Place, a Place where the Parties are 
to meet, _ . 

Sammler, der, a Gatherer, a Collec- 

"tor, one that gathers Things to- 
gether, that heaps, that treafures 
Things up; one that makes a Ga- 
thering. 

Sammlung, die, a Gathering, a Col- 
lection; a//o an Accumulation. 

die Sammlung der Früchte, theGather- 

ing of Fruits, the Gathering of the 
Harvett. 
eine Sammlung bofer Feuchtlafeiten, a 
Gathering or Settling of ill or pec- 
cant Humours. . 
die Sammlung feiner Gedanken, the 
Recollection of one’s Thoughts. 





Samwmet, der, Sammt, Velvet. 


glatter Sammer, plain Velvet. 

gebliumter Sammet, raifed, figured 
Velvet. 

ungeriffener oder gefchorner Summer, 

orn Velvet. 

geftreifter Sammet, ftriped Velvet. 

Sammet mit Gold: oder Silbergrunde, 
Velvet with a Gold- or Silver- 
Ground, ay as 

Carmefinfammet, Crimfon-Velvet. - 

Pluͤſchſammet, Shag, Plufh. 

wollicht wie Sammet, tufted like Vel- 


vet. 
— —— Plufh. 
ettelfammet, Bubenfammet, Tripp- 
ammet, Mock - Velvet or Iri 
uft taffata, or Fuftian-an-Apes, | 
Gammetartig, adj. et adv. auf Sams 
metart, tufted, madelike Velvet, or 
~ Velvetlike. 
Cammetband, das, Velvet- Ribbon. 
Sammetblume, die, der Amaranth, 
. Amaranth, Flower-Gentle, Flower- 
Amour or Velvet- Flower; a/fo the 
Turky or African Marigold or Gil- 
liflower. | 
Sanımetbürfte, die, a Velvet- Rubber 
_ „for a Hat, a Velours. 
Sammeten, adj. ss adv, von Sammer, 
of Velvet. y 


of Velvet. 


Gammetgras, das, a Kind of Grafs 


with Leaves as foft or as fmooth as 
Velvet; (Lagura Zinn.), 2 - , 
Sammethuhn, das, der Sammetlaufer, 
die große Wajlerralle, the large Wa- 
ter- Rayl; (a Bird). | © 
©ammetmes, das, the Velvet -Mofs, 
tufted Mofs. - Js — 
Sammetpappel, die, the indian Mal- 
lows whofe Leaves are- as foft as 
Velvet; (Sida Abutilon Zins.). 
—— ble, the Velvet-Rofe. 
ammetſchwarz, das, a fhining black 
Colour like that of black Velvet. 
Sammetrweber, der, a Velvet-Maker 
or Velvet- Weaver. 
Samt oder fammt, pracpof, with, to- 
gether with. 
fammt euch, with you, alfo you. 
die Mutter ſammt ihren Kindern, the 
~ Mother wich or together with her 
‚Children. _ 
Sammt, adv. alle, fammt und fonders, 
insgefammt, alktogether, one with 
another, all and every one of them 
‚as many-as there are, jointly and 
feparately. \ 
Sammtbelehnung, die, die cefamimee 
Hand, the.common or jomed In- 
feoffment, the fimultancous Inves- 
titure. j . 
— ber, the common Poſſes- 
ion. 7 
Sanımtgut, ein, a common Eftate, or 
an Eftate held in Common; fee Ges 


fammt. . 
Sammtkauf, der, the common or joint 
Purchate. 
Sammtregierung, die, fee Gefamme. 
Sammtfcrift, eine, Geſammtſchrift, 
a Writing written in the Name of 
feveral Perfons. 





Saͤmmtlich, adj. et adv. insgeſammt, 
all, allof them, all together, the 
whole, intire or joint Body. 

die ſaͤmmtliche Bürgerfchaft, the whole 
* Commonalty of Burghers, the Ci- 
tizens or Burghers in a Body. 

der ſaͤmmtliche Adel the Nobility in a 


ody. 
die ſammtliche Armee, the whole Ar: 
my. 

, die 


| Sam 
bie fämmelichen Briefe des Cicer, all 


the-Letters or the whole Collec- 
tion of Letters of Ciceto, 


' 





Samftag, der, Sonnabend, Saturday. 

Samuel, Samüel; a Man’s Name. 

Canct, adj. heilig, faint. 
fanct Auguſtin, ſanet Paul, faint Au- 
guitin, faint Paul. _ | 

Sand, ,der, Sand. 

grober Sand, Gravel. 

Perlfand, Pearl - Sand. | 

—— fhining or glittering 

nd. u 


Gijtniand, black Sand. 

Geldiand, Gold - Sand. oF 

guldtider Gand, : Sand that contains 
Gold 


Mahlſand, Quellſand, Triebſand, 
Quick-Sand, River-Sand that 
gives Way. . 

falfartiger Sand, chalky Sand, limy 
Sand 


pr 


nd. ⸗ 
flarer Sand, Staubſand, Small-Sand, 


Duft - Sand, Grit. 
Gußſand, Formfand, Moulding- Sand, 
Sand ufed by Founders to make 
their Moulds of. . | 
Griesfand, Gravel. — 
grober Flußſand, coarfe River - Sand. 
Streufand, Powder, fine Sand to ftrew 
on fomething written. _ 
mit Sand beftreuen, to powder, to 
firew with Sand. g 
mit Sand verfhütten, to cover with 
Sand or with Gravel. ze 
End. darauf werfen, to throw Sand 
on. 


mit Sand und Kalk. bauen, to build 
with Sand and Lime, '. | 
| They fay figuratively, auf den Sand 
bauen, to build on Sand, which is 
to fay to make Projects, to found 
Eftablifhments on Things of no 
Solidity. ' 
them Sand in die Augen ftreuett, to 
caſt a Mift before one’s Eyes; that 
is, to impofe upon one, to dazzle 
oue by one’s Discourfe and by 
one’s Manners. . 
hey fay in Navigation, auf dem 
‚ Sande ſitzen bleiben, vder datauf zu 
:figen kommen, ‚to run 4 Ground, 
| — 2* run upon a Sand; fee Stran⸗ 


( ı9 ) 


San 


auf den Sand bringen, to , 
hip a Ground. - 
man die Schiffe beſchwe⸗ 


_ ein Saif 
run a 
Sand, womit 

tet, Ballaft. 


-@andaal, der, the Sand-Eel, an Eel 


| 


ei 


& 
& 


that wraps itfelf in a Circle in the 
Sand. / 


Sandader, die, a fandy Vein in Mines, 

Sandallee, die, a Sand- Walk or Alley 
in Gardens, __ . 

andartig fee Sandig. 

andbad, das, (in Surgery) 

Bath. 7 

das Sarıduad, (in Chymiftry) 4 Dis- 
tiliation where the Veffel with the 
Body to.be diftilled is put into Sand, 
‘“ which is heated by the Fire made 
under it. 

Sandball, der, a venereal Tumour of 
the Tefticles. . . . 

Sandbanf, die, a Bank of Sand, a Shelf 
of Sand, a Bank under Water, Sands ~ 
in the Sea. : 

auf eine: Sandbanf, auf den Gand zw“ 
fißen fommen, to. run upon the 
- Sands .* | * 

Sandbars, ſee Sander. 

Saandteere, die, fee Barentrarbe, Bear's 
3rape, ’ 

Sandberg, det, a Sand-Hill, a great. 

Heap or Hill of Sand. 

Sandberge am Seegeftade, die Diinen 
Sand-Hills by the Sea-Side, the 
Downs, or Sand- Hills along the . 
Sea - Shore, ; 

Sandboden, der, bas Sandfeld, Sands 

land, die Sandgegend, fandy Grounds,. 

the Surface of the Earth —— 
of Sand; al/fo a. Loft on which San 
is kept. ; 

Gandbobhrer, ber, a Terebra, a Kind of 
a great Auger or Whimble ufed by - 
Pit - or Weil- Diggers to get the fu- 
perfluous Sand of a Well out by or 
with. — 

Sandbruch, der, a great Heap of Sand, 
a Place covered with finall Sand} 
in fome Places it is called Sands, 

fcheffe. 


Sandbruch, fignifiesalfo, a foft unfo- 

' lid Ground. _  _ 

Sandbüchfe, die, Streubuͤchſe, a Duft: 
Box, a Powder- or Satid- Box, | 

Sandrapelfe, die, a Balneum, where 
the Alembick, ftands in Sand: __ 

&andböbel, der, the Sand-Pollard; a_ 
Fifh that loves to keep in the Sand 
in Rivers (Cyprinus Dobula 2ix4.).: 

Ba ‘ 


a Sand. 


‘ 


x 
* 


Sand: 


Sag | 


Saͤglich, adj. er adv. was fid fagen, 

ansiprechen (ape, what may be faid, 
ronounced. ‘This Word is ufed 

in Compolition as unfaglid) which 
fee 

Sage, dag, the prepared Pith of the 
Sago-Tree; which isa Kind of Palm- 
Tree (Cycas Linn.). 

Si, fee Gaal and Sal, 

Bahlbader, der, fee Salbader. 

Sahlband, das, fee Salbar.d, 

Sahlbuch, dag, fee Galbuch. 

= (gut, das, a Word fignifying a 

ns Eftate ( Terra Salica), Land 

Says no Rent. 

am te, die, fee Salband. 

“‘Sadin..tin, der, a Mau of the Court, 

a Man that lives at the Court. 
Sahlmanu, figiiifies alfo in fome 

Parts, au Advocate, an Attorney. 

Sahlweide, die, a Name for a Kind of 
Willow with oval Leaves, . that 
‘are felty below and dented upwards 
(Salix caprea Linn,), the Sallow- 


Tree. 

Sahne, die, der Milchradın, Cream, 
the fatteft Part of Milk of which 
the Butter is made. 

gefchlagene Sahne, whipt Cream. 

die Sabne abnehmen, to fleece Milk, 
to take off the Cream from the 
Milk. 

Gabhnenbrekel, die, Cracknels towkich 
Cream is taken, Cream- Cracknels. 

Sahnenkaſe, der, Rahmkaͤſe, Cream- 
Cheefe. 

Sahrbache, bie, d Name in fome Parts 
of high Germany for the black Po- 
De Tiree ; fee fihwarzer Pappels 

aum 
Saiger, Gaigen, fee Seiger, Seigen. 
Saite, die, a String for a mufical In- 
ftrument. 
mit Saiten beziehen, to ring a Lute 
or Violin. | 
die Saiten ftimmen, to tune a mufi- 
cal Initrument. 

die Eleinfte, feinfte Salte oder Quinte, 
the Trreble - String ofa Violin or 
the fimaileft String of an mulical: 
Inftzument. 

meffingene, ftählerne Saiten; Darm: 
jaiten, Strings of yellow Brafs, o 
Steel ; Gue-Scrings, Strings made of 
Sheep-Guts. 

die Saiten fpannen, 
bend, to unbend the Strings. 


(10) 


t Saltenfpinner , 


Sal 
die Gaiteti, womit man eine Trommel 
fi annet , the Strings so bend a 
rum with. 
Dratfalten, Wire-Strings., . 
They fay figuratively and prover- 
bially, dle Saiten Hod) bc to 
carry it high, ta make great Pre- 
tenfions, 
die Saiten zu hoc ſpannen, to ftrain 
the Strings too high, to foar too 


high, 
gelindere Saiten aufsichen, to come a 
Peg or (wo lower, to give fair, 
Words, to be fubmiflive, to 
change the Tune. 
die * Salte rühren, to touch the 
great String;, to talk bawdy, 
{mutty, 
immer auf einer Saite feiern, to fing 
“always the fame Tune, or to 
touch always the fame String, to 
harp upon the fame String, to fay 
ftill the fame Thing over and 
over. 
Gaitenbrett, bas, der Saitenhalter, the 
Board ofa Violin under which the 
Strings are faftened, the Board for 
the Strings on the Tail of a Vio- 
in 
Saiteninfirument, das, -a mufical In- 
ftrument with Strings to play on. 
Saitenmadier, der, one that makes 
the Strings for mufical Inftrumentts. 
Saitenfpiel, das, a mufical Inft:u- 
nıent, that is ftrung with — 
alſo figuratively, a Lyre, a Harp; 
alfo the Playing on fuch an Inftru- 
ment. 
bein Saitenfpiel, an Klang entyickend, 
farft und rein, thy Harp raviihes 
by its melodious Strains. 
ergreif dein Saitenfpiel , take thy 
Harp, touch thy Harp. ; . 
Gaitenfpieler, der, a Player on a 
cal Inftrunrents, a Mufician. 
er ift ein guter Saitenfpieler, Inſtru⸗ 
mentift, heis a good Mufician, a 
Virtuofo. 
der, a Spinner of 
Strings for inufical Inftruments. 
Gaitig, adj. et adv. vier:, fechslaitia, 
that has four, fix Strings. 
@aterfalf, der, a Falcon or Hawk, 
that comes very near the G ex - Fal- 
con, but‘only that he is fomewhat 
smaller (Falco facer Älein). 


‚nachlaffen, to | Salamander, der, the Salamander, an 


amphibious Animal of the reptile 
Clafs 


Sal 


Clafs and of the Lizard Kind; it lives 
equally in Water and on er 
Bolamanderbaum, der, the Salaman- 
der-Tree or Salamander-Wood. 
Salamanderhaar, dat, das Federerz, a 
Kind of Silver-Ore in Feathers; 
al/o the Amiantus or Asbeftos, 
Salarmoniac, das, Ammoniac, Sal- 
Armomiac, Ammick. 
®alat, der, dallet. 
Salat lefen, to pick Sallet. 
Yattufenfalat, Lettice. 
. Krautfalar, Sallet made of Cabbage, 
~ Qurfenfalat, Sallet of Cowcumbers. 
Gardellenfallat, a Sallet of Anchoves. 
Krauterfalat, Sallet of fmall Herbs. 
Sommer : oder Staudenfalat, Garden- 
Lettice. : 
das Herzblaͤttchen in einer Salatftaude, 
tbe Pith of headed Lettice or of 
Cabbage - Lettice: 
Kopffalat, headed Lettice. 
fraufer Salat, crifped Sallet. « 
‘ einen Salat machen, to make or pre- 
pare a Sallet. | _ 
Salat ſtechen, . pflüden, to gather 
Sallet 


Rinterfalat, ‚Corn-Sallet; fee Rapin 
zeichen 


Salattaum, der, a Canadian-Tree the 


young Flowers of which are eaten 
as a Sallet by the Americans (Cer- 
cis Canadenfis Lien.). 4 
Salatbeet, das, a Lettice-Bed in a 
Garden, 
Salatfraut, das, a Sallet-Herb. 


Salatkraͤuter, die, Sallet-Herbs, Herbs | 


. . good to make Sallet of: 
Salatidaffel, die, a Sallet-Dilh. 

Salativeiber, die, Sallet Women, Wo- 
men that fell Sallet. 

Salatwurm, der, certain white, gray 
and yellowifh Maggots, that eat the 
Roots of Sallet or Lettice and other 
Plants. Bi 

Salbader, der, a prating Man, a Pratt- 
ler, a Babbler, a talkative Man, 
a great Falker-of nothing, a Ro- 
mancer; a//o a Quack, a.Seller of 
Orvietan, of Treacle, . 

Salbadercy , die, the Prating, Pratt- 
ling, Chat, Chatting, Chattering, 
Talk, Talkativenefs, Babbling; 


alfo Quacking, Charlatauery, Cheat-. 


ing, Fair-Words. 
Salband, das, die Salleifte, the Lift 
_ of Cloth or of a Stuff; affo in 

Terms of the Miners, the ‘Lift, 


cn). 





| Salbe, bie 
ble ' 





Salben, 


Sal 


_ the Edge or Border. of a Piece of 


‘ Ores aife the Seam, the Mantle of 
the Ore. . | ' 
Salband, is alfo a Name in fomey 
‚ Parts for the Ring that fies loofely 
about the Plough-Beam. 

(Dimin. das Saͤlbchen, 

Salblein) a Salve, an Unguent 

« Ointment. | 
eine Salbe bereiten , 


} to prepare an 
Ointment or Salve. aki 


Salben, verb. reg. aff. (ich falbe — ſalb⸗ 


te — babe geſalbet oder gefalbt) mit 
Salbe befchmieren oder: beftreichen, tor 
falve, to anoint, toanne ', °. 
ſich mit Oehl falben, to rub — ie’sfelf 
with Oil. 1; 
einen Leichnam falben, to embalm a 
dead Corps. 
einen König falten, to crown a King, 
to anoint a King. \ 
einen Kranken falben, ihm die Ichte 
Deblung geben, to anoint a fick Per- 
fon with the holy Oil. 
gefalbt; anointed. . | 
der Geſalbte des Herm, the Lord’s 
Anointed. 
gefaldte Häupter, anointed, crowned 
Heads; a//oanointed, facred Heads, : - 


~ Men, 
They fay popularly, einem den Buk⸗ 
- fel falben, to janoine one’s Back 
with aCudgel, to bang, maul.and 
belabour one, = 
n, bas, die Salburrg, the Adt.of 
- anointing, Undion, Embalming 
or Imbalming; a//o a Corouation, 
a Confecration. ,; 

They call in a ae Gebete vols 
ler Salbung , gelitrefche] [Gebete, _ 
Prayers full of Unétion, ; 

Salbendiichfe, die, a Salve- Box. . 

Salbenframer, der, — a Quack- 
Salver, a Seller of, reacle, of Or- 
vietan, of Drugs. 

Salbig, adj. ot adv. fAmierig, greafy, 
unctuous, oily, fat. 

Sälblein, das, Sälbdyen, a little Oint- 
ment or Salve. : 

N » das, the holy ancinting 

i | 


ee eee 


Salbey, die, Sage, aKindof an odori- 
ferous and-aromatic Piant. 


die 


i 


ble große ind breitblätterige Gartenfal: 
bey, the great and broad-leaved 
Garden-Sage. / 
die Eleine fchmalblättrige Salbey, the 
little finall -leaved Sage, the Sage 
, of Provence. | 
die weiße fchmalblätterige Salbey, the 
white fmall-leaved Sage of Cata- 
lonia. | 
wilde Salben, römifche Galbey, wild 
Sage, roman Sage, the Meadow- 
_ Clary. 

Salbenbaum, der,. the Sage- Tree, or 
the Sage - Plant. 
Salbeyblatt, das, the Sage - Loaf; 

(plural. die Salbeyblätter, Sage- 
Leaves). 4 
Salbeybluͤthe, die, Salbeyblume, the 

Sage-Flower, the Sage- Bloffom. 
Salbeyblumenzucker, der, the Sugar of 
‘the Sage - Flowers. 
Salbeyſtock, det, the Sage- Plant. 
Galbeyweide, die, the Willow with 
Sage - Leaves. | 
Saͤlbing, der, Sälbling, a Sort of 
Fith; fee alm, Galmling. 
Salbuch, das, the Terrar, Terrier, the 
Court-Roll or Land-Rook; alfoaRe- 
- gifter containing the Particulars that 
Felons to aLordfhip or Seat, as the 
Reuts, Services due to it &e.. 
Baldiren, verb. reg. a. eine Rechnung 
eben machen oder fchließen, to balance 
an Account-Current to clear or ad- 
juft it. 


Galbo, dag, the Balance of an Ac- | 


count - Current. 

das Saldo auf cine Rechnung ftellen 
oder tragen, to carry over or trans- 
port the Balance to a new Ac- 


‚count. 
Galine, die, das Salzwerk, a Salt- 
Houfe, a Salt-Pit, the Place where- 
Sale is made. 
Saliter, der, a Name in fome Parts 
for Saltpeters; fome call it Salni- 


ter. j 
Galle, die, fee Sabliveide. 
Gal, oder, Lads, Salmon j 
Lachs. 
felicher . Salm, geräucherter Salm, 
freib, dıy'd and fmoked Salmon. 
ein kleiner Salm, Sälmling, das 
Saͤlmlein, a little Salmon. 
Galurforeile, die, Lachsforelle, a Salmon- 
Trout. | 
Salmgarn, das, a double Tramel, a 
Net ta catch Salmons in, 


fee 


/ Sal ’ ) (a) 


Gal ‘4, 


Safmtaf; der, Sal- Armoniae. - 
Saliniafblunen, die, the Flowers of 


Sal-Armoniac or Ammoniac. ‘ 
Salmiatgeift, der, Spirits of Sal-Am- 
moniac. 


Sälmling, ber, fee Salm. 

@alniter, der, Nitre; Ice Salpeter. 

Salomon, Salomon or Solomon, & 
Man’s Name. 

Salomonsfiegel, das, die Weißwurz, 
the Seal of Salomon, the Root of 
the white Crawfoot (a Plant), 

Galpeter, der, Saltpeter, Nitre. 

gereinigter Salpeter, purified or re- 
fined Saltpeter or Nitre. 

toher Salpeter, Saltpeter of the firft 
— or Boiling ‘not yet. puri- 


ed. 
Hebrochener, Flarer Galpeter, clear 
Saltpeter, Salpeter reduced to a 
Meal, which is done by diflolving 
purified Saltpeter in clear Water, | 
and letting the Water evaporate 
in anew ae polifhed Vefiel, till 
the Salpeter is intirely reduced 
‘duto. a dry and white Meal or 
Powder. 
natürlicher Salpeter, Salpeterblumen, ' 
Aphronitre, Flowers of Nitre. 
Galpeter fiden, to feeth, to boil, 
to make Saltpeter. 
Salpeter lautern, to purify, to refine 
Salepeter. 
Salpeterartig, adj..et adv. nitrous,. 
| containing Saltpeter, being of the 
Nature of Saitpeter. 
Salpeterdruſe, die, a Piece of cryftal- 
' lized Saltpeter. 
| Salyerererde , die, nitrous Earth, 
Earth that contains Saltpeter or Ni-” 
tre. ; 
ausgelaugte Galpetererde, Earth of 
which the Saltpeter is drawn out. 
Salpeterfraß, der, a Stone-WaH being 
eaten away by the Saltpeter con- 
tained in the Lime, Rottennefs. of 
a Stone-or Brick-Wall, occalion- 
ed by the Saltpeter contained. in it. 
Salvetergeift, der, Spirits of Nitre 
(Spiritus Nitri). 
Galpetergrube, die, a Salpeter- Houfe, 
a Place where Saltpeter is made. 
Salpeterhaltig, adj. et adv. containing 
Saltpeter. 
Salpeterhütte, die, a Saltpeter-Houfe, 
Salpeterfüchlein, das, Salpeterzeltlein, 
a Trochifk or Troche of Salrpeter, 
of Nitre, a phylical Cake of Nitre; 
It 
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it is alfo called Pruneffenfaly, (Ni- | Dummfal,“ Salt, that has loft its 
trum pracparatum, Lapis Prunellae). | - Salenefs. 
~ &alperrlauge, die, a Saltpeter-Lye, a | das Salz wällern, aus etwas ausmäfs 
Lye made of Saltneter- Earth. ~ - ſern, to unfalt, to make freth, ro 
Salpstermutter, die, Mutterlauge, the fwee:en, to water fomething. 
Mother-Lye of Saltpeter, the Lye} ein Sceffel Salz, a Bufhel of Salt, 
or Water that remains after the | Salz fieden, to teeth or boil Salt. 
Saltpeter of the firft Seethihg or | Salz machen, to make Salt. 
Boiling has cryftallized, when is | aus Salz, im Salze fieden, to boil 
is of a brown -reddifh Colour. in dalt or in Salt- Water, 
Salpeterohl, das, (in Chymiftry) the | Fiſch aus dem Salze, a Filh boiled 
only in Salc- Water. - 
_ etwas. in Salz legen, to put a Thing 
| in Salt; to pickle. J 
mit Salz beſtreuen, to com, to - | 
. powder, to fprinkle with Salt. 
Sal; von Pflanzen, vegetable Salt. 
Salz aus den Pflanzen ziehen, to draw 
the Salt out of Plants, 
Salz aufihürten, to let Salt dry in , 


Blood of Salamander. | ; 

Galpeterfaure, die, the Acidity of Ni- 
tre or the nitrous Acidity. ‘ 

Salpeterfieden, das, the Making of 
Saltperer. =» 

Galpeterfieder, der, a Saltpeter: Man, 
a Man that knows the Art of mak- 
ing Saltpeter. 

Salpeterfiederey , bie, an Saltpeter- 

oufe. 

Balpeterioage, eine, a Inftrument to 
ag the Quality of Salpeter - Lye 


y; 
Salpetrig oder falvetrifch, ads. er adv. 
nirous, containing Saltpeter, full Salt. 
of Saltpeter. They fay proverbially, man muß ef». 
Balfe, die, a Word only yet in Ufe nen Scheffel Sal; mit einem efjen, ehe 
iu fome Parts, fignifying a Sauce, man ibn fennen lernt, one muft eat 
a fharp, falty or four Sauce for | ‘ a Bufhel of Salt with one, before 
fome Meats. one gets thoroughly acquainte 
Salfendorn, der, a Name in fome | _ with him. j 
Parts for the Derberisftaude, Bar- | Saliader, die, a Salt-Vein ora Vein 
berry-Bufh. N of Salt. : : 
Salter, der, fee Pfalfer. — ee ———— the 
_Offiee of the Salt:Selling. ' 
Salvatelader, die, fee Hauptader. Galjafh, der, a Salt- Boat, a Boat in 


the Magazine. 

heimlich einigeführtes Salz, Contre. 
band- Salt, Smuggle-Salt. | | 

bie Auflage auf das Salz, die Abgabe 
vom Salz, Gabel, the Excife upon 


Salve, die, a Volley or Difeharge of | “which the Salt is transported in Ba« 
feveral MuSkets or Guns at once. : 
eine Salve aus allen Kanonen machen, 
to make a Difcharge of all the 
Cannons, or to difcharge all the 
Cannons or Guns. 
eine Salbe zur Gee, a Salute at Sea, 
Calvegarde, die, a Safe-Guard. 
Sal, das, Salt. 
bas Meerlalz, Sea -Salt. 
gekochtes Sulz, BDrunnenfalz, Pit-Salt, or Mineral - Salt. 
common Salt, Kitchin. Salt. Saljbinfe, die, the falfe Ruth. 
Steinjaiz, Mineral - Salt ,-Sal- Gem- SGaljbley, das, Salt of Saiurn, of 
mac, foflile Salt that is dug out Lead. 
ofthe Ground. - + | Galjblocd, der, a Salt-Loaf, made of 
grobes, Eleines, feines oder flares Salz, the Water of a Salt- Pit. 


Varia, . : 

Salsbereiter, det, a petty Officer that 
goes or rides out on Horfcback to 
prevent that no Salt is fmuggled 
or brought in from foreign Coun- 
tries. ~- 

Salzberg, der, a Salt-Mine, a Salt- 
Mountain, a Mine of native Salt, 
ora Mine that contains Rock - Salt 


; — ee ee ee Caljblumen, die, the Flowers of Sale. 
tin Kornlein Salz, a Grain of Salt. ‘ the Efllore f 
gemein Küchenfalz, common Salt. ——— ln — 


Laugenſalz, alcaline Salt. 
' 7 P 2 . Ne 


\ 


Sal 


Salzbrodent, der, der Dampf toon dem 
Salzſieden, the Steam, the Vapours 
of the Salt in Salt- Houfes.. 

Galjbriibe, die, the Brine or Pickle, 
Salt- Water; a//o a Broth confifting 
of Salt and Water. 


.* 


Fiſche mit einer Salzbruͤhe, Fith beil- 


ed in Salt- Water. 
Salben, ber, a Salt-Spring, Salt- 


it. 
Sauisädke, eine, a Salt- Box. 
ee bie, der Gakladen, a Salt-- 


. Shop. 

Salzbund, der, a Word denoting an 
inviolable Pact or League -Cfgur.). 

Salzerde, die, a Sal¢-Earth, an Earth 
impregnated with Salt. 

Salzfactor, der, an Iufpector of'a Salt- 
Houfe or of a Sals- Loft, Salt-Ma- 
gazine, an Officer of a Salt-Maga- 
zine, a Factor of a Salt-Houfe or 
Magazine. , 

Salzfaß, das, a Salt- Tua or Salt- 
’ Barrel; alfa Salt-Cellar. 
das Salzfaͤßchen, Satfäßkein, a little 
Salt-Cellar for a Table. 
das Salzfafi, (in Kitchins) a Salt-Box 
or a little Salt-Tub. 

Salzfiſch, der, aSalt-Fih. -- 
Salzjfluß, der, a fanious or purulent 
Flux, aSalt-Flux.- | : 
Salpfrevhete die, an Allowance of 

alt. 


Salzfuhre, die, a Cart-, a Waggon- 
‘Load of Salt. 
Salzfuhrmann, ein, Salzfuͤhrer, a Salt- 
Cartier, one that drives a Cartload, 
of Salt. 
Salzgaſt, der, a Cuftomer that buys 
his Salt in a Salt-Houfe, or at a 
Salt - Seller’s Shop. 
Saligeift, det, (in Chymiftry) Spirits 
of Salt (Spiritus Salis), 
Salzgewerfe, die, the Proprietors of 
a Salt - Houfe or of Salt - Houfes, 
thofe that have aPart or Share ofa 
Houfe. Be: | 
Salzgraf, der, Saljgräfe, he that has 
the Infpe&tion and Direction of Salt- 
Pits aud Salt - making; alfo the 
„Judge, the Director, the Intendant 
eof Sale- Houfes. 
Salzgrube, die, a Salt-Mine, a Salt- 
Pit, a Salt-Houfe, a Place where 
Rock -Salt is dug, 


Satzhandel, der, Sale - Selling or 
5. - Trade, a Commerce with 
alt. 


(4) 


Sal 
‚einen Salzhandel treißen, to trade in 
Salt, to have a Salt- Trade, to 
carry on a Salt- Trade. Be 
bet —— mit Salze, verbos 
tener Salzbandel, a Trading iv 
Salt without Authority, ap un- 
licenfed Salt- Trade, a Smuggling - 
with Salt. 
Salzhaͤndler, ber, a Salter, a Salt- 
man, " 
einer, der verbotenen Salzhandel treibt, 
a Smuggler of Salt, an unlicenfed 
- Seller of Salt, one that trades in 
Salt without Authority. 


Salshaufen, ‘der, a Mals of Salt, a 


Heap of Salr. 
— inn Salzhaufen, Heaps of 
alt, 


Salzhaus, des, der Galzfpeicher, bie 

 &aljniederlage, a Magazine of Salt, 
a Salt- Loft. . 

das Salz in dem Magazin oder Salze 

ſpeicher auffchutten, to lay or heap 
up Sale into the Magazine cr on 
the Salt- Loft. 

Salzhecht, der, eingeſalzener Hecht, a 
Salt - Pike, a Pike that is laid in 
Salt omthat is pickled. 

Saljhofe, der, a Reiailer of Salt, a 

iu ae we little Quantities. 

jig, adj. #¢ adv. (compar. falziger, 
fupert. falzigite) (alt, faltifh, faline; 
alfo briny, brinifh, falty. 
das Fleiſch tft zu faljig, the Meat is 
too falty or is falted too much. 

Salzigkeit, die, Saltineſs, Saltnefs, a 
faltifh Quality. 

Salziunfer, der, ber Pfänner, the 
Lord, the Proprietor.of a Salt- . 
Houfe or of Salt- Houfes, of Salt- 
Mines or of Salt- Pits, 

Salzkloß, der, a Sale-Loaf, a Bait 
for Pigeons (made commonly of 
Salt, mixt with a little Saltpeter, 
fome Clay anda little Anis- Seed, 
which is hung up in a Dove -Cot 
or Dove- Houfe, of which Pigeons 
are very fond, and which will at- 
tract or draw in all the Pigeons in 
the Neighbourhood). 

SGaliflumpen, ein, a Mafs, a Lump 
or Piece of Salt. : 


Salztnapp, der, Salzknecht, a Salt- 


maker's Affiftant or Man, a com- 
mon Workman of labouring Man 
in a Salt -Houfe. 
Salzkorb, der, a Salt- Bafket among 
Salt-makers and Salt - Sellers. 
Salzkorn, 


* 


J 


Gal 


Salzkorn, das, a Grain of Salt, a 
Corn of Salt. . 


Salzkethe, die, aSalthoufe, the Place, I 


the Houte, where Salt is made, a 
Salt- Cote. — 

G@aljfraut, das, Saktwort, Kali: a 
Plant that grows on the Sca- Shore 
Galfol a Linn.). 

Salzkryſtalle, die, Salt - Cryfials, 
Cryftals of Salt, 


Galjfuden, der, a broad thin Salt- | 


‘Cake, a Cake,of powdered Salt; 
alfo a Salt - Loaf. 


Sahlache, die, der Salzmoraft, der 


Salztümpel, a Salt-Pıt 
a Salt-Bog. 
®aljlate, tie, Brine. 
Ealjiece, die, ein Ort, wo die Jager 


» a Sale- Fen, 


‚ einen Salzftein‘ fürs Wild hinlegen, } 


um es dadurch dahin zu locken, 
a Place where Hun:smen put a Salt- 
Stone to allure the Game thither; 
“they call it alfo bie Beige, the Bait. 
Salzlecker, der, a Salt-Licker; one 
_ that is a great Lover of Salt. 
Galzjmarft; dei, a Market - Place, 
where Salt is fold. . 
Galz:narmor, der, Marble with Salt- 
Grams. i 
Salzmaß, das, a Salt-Meafure. 


Sulzmäfte, die, fee Salzfaß, a Salt- 


ub, a Salt-Cellar. 
Salzmeſſer, der, a Salt -Mcater, a Mea- 
furer of Salt. , 
Saljordnung, die, a Statute or Regu- 
lation for the Sale. 
Ealjpfanne, die, a Salt-Kettle, Salt- 
p l 


an. 
Salzprobe, die, an Efay of the Salt- 


Water; al/o an Inftrument where-- 


with the Salt- Water is eflayed; fee 
Salzwage. 
Salzquelle, die, a Salt-Spring. 
Salzrichter, der, fee Salzgraf. 
Gafjaule, die, a Salt-Pillar, a Statue 
of Salts (Term of the Bible). 
Salzſaure, die, the Acidity of Salt. 
Saljfchanf, der, der Verkauf des Salzes 
im Kleinen, the Selling. of Salt in 
Retail. ~~ 
Salifdeibe, die, fee Salzblock. 
Salzſchlag, der, a Word denoting 
‘Stones with Salt-Grains on them; 
grained Quarz. aa 
Salzſchmant, der, the Scum of Salt. 
Saliihopp, der, fee Salzſtein. 


/ 
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Salzſchrape, die, a Salt-Scraper or 
Salt-Raker, a Tool to ferape the 
Smut or Filth off with. ; 

Ealjfchreiber, der, a Regifter, a Clerk 
iu Salt-Houfes, or iu Salt- Maga- 
zines. . ” 

Salzſchwaden, der, fee Salzbrodem. 

Salzſchweiß, der, the Sweat of Salt, 
Salt- Water that iffues.out from be⸗ 

_twixt the Rocks, or Which the 
Rocks fweat out. ' ; 

ee bie, a Salt-Lake or Salt- 

sar D . 

‚Saljfieder, der, a Salt-Maker, a Ree 

finer of Salt. ' 

Salzſieden, das, the Making of Salt. 

Salzſiederey, die, a Salt-Houfe; the 
Place, where Salt is made; a Salt- 

Cote, a Boilery of Sait, 

Saljfohle, die, Salt- Water, Spring- 
i that 3s impreguated: with | 


t. a 

Salzſpelchet, ber, a Salt-Loft, a Salt- 
Magazine. 

Galzipindel, die, fee Ealzivage. 

Salzftätte, die, an elevated Place in 
Salt - Houfes to dry the Salt on. Ä 

Salzitein, der, the chalky. ar limy 
Earth, in the Salt- Water that finks 
to. the Ground in Salt- Kettles and 

gathers into a Stone inBoiling: itis 
re called Salzſchͤpp and Pfannens 
ſtein. 

Salzſteuer, die, Salting, Salt-Duty, an 
Excife ox Duty paid by the Proprie- 
tors of Salt- Houfes to the Lord of 
the Manor. , 

Salzſtrauch, der, the Plant-Kali, Salt- 
Wort; fee Galjfraut. | 

Salzftüf, das, as much Salt as is 
boiled at a Time in a Salt- Kettle; 
a whole Salt- Boiling. 

Saljthal, ein, a Salt- Marth. 

Salzteich, der, fee Salzlache. 

Salztonne, eine, a Salt- Barrel or 
Tun. 

Salgverivalter, der, the Adminiftrator 
or Mafter of a Salt- Office. 

Salzwage, die, an Inftrument to eſſay 
the Salt- Waser by, a Salt-Poife 
— try the Quality of dalt-Water 

y. i 

Saljwaffer, das, fee Salzſohle, al/o 
Sea- Water, Salt-Water, Water 
impreguated with Salt. 

Saljwerf, bas, aSalt-Mine, a Mine 
where Rock-Salt is dug or gots 

: “jo 


— — 


Cal 
alfo a Salt-Houfe, where Salt is 
made or boiled. — 

Salzweſen, das, the Making of Salt; 

that which belongs to the Making 
“of it, -or that which concerns the 
Making of Salt. 

Sahzwirker, der, a Salt-Makers fee 
Salzſieder. 

Saljzoll, der, die Salzmaut, an ae tty 
‘upon Salt, a Salt-Toll, Gabel, 
the Excife upon Salt. 

Salzzuber, der, a Salt- Tub. 


“a 





Salzen, verb. reg. aft. (ic) falge, — falzs 
te, ich habe gefalzt, imperat. falge) to 
falt, to feafon with Salt, to corn 
with Salt, to powder. — 

einſalzen, to put Salt on Meat in Or 
‘der to preferve it, to pickle it. 
Salzen, das, Einfalgen, Salting, the 
"Seafoning with Salt, the Putting of 
"Salt on Meat in Order to preferve 
and keep it, 
verſalzen, zu febr nm. to overfalt. 
gefalzenes Fleiſch, indfleifch 2c.) Salt- 
Meat, Salt-Beef, Salt- Pork — 
eingeſalzenes Fiſchwerk, Salt-Fifh. 
They fay figuratively of Merchan- 
difes, that are fold very dear, das 
{ff gefalgen und gepfeffert, that is 
feafoned with Salt and with Pepper 
that’s very dear. 
They fay alfo, feine Meden find gefals 
yen, his Discourfes or Speeches ate 
well feafoned with Salt; there is 
Salt in his Discourfe. 





— — — 


Salvete, bie, a Napkins fee Serviette. 
Salviren, (fih) to get in Safety or Se- 
curity. | ; 
Game, der, Gamen, Seed, Grain. 
Gamen tragen, to’ bear Seed. 
in Samen —* to run to Seed, to 
caft forth its Seed. ; 
| Lactufenfamert, Lettice Seeds or Grains 
of Lettice. , 
Klahsfame, Lin - Seed. 
der Game, ein einzelnes Gamenforn, 
a fingle Grain of Seed. 
jede Frucht Hat ihren Samen, every 
Fruit has its Seeds. 
der Samen eines Menſchen oder Thie⸗ 
res) the Sperm or Seed. 
den Garten von fid) lajjen, to fperma- 
tice; to eject the deed. | 


— sleet BB ul tide ci scene —— 
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eine ſuͤndliche Verſchuͤttung des Samens, 
a wilful Pollution. 

Same, den die Fiſche geſchoſſen oder 
geſtrichen haben, die junge Brut von 

ſchen, the Fry or Spawn of 
*ithes. - — 
Geur.) der Samen oder die Nachkom⸗ 
wien, the Pofterity, the Sced, the, 
Generation, the Offfpring, the 
INue, the Descendants. 

ber Gaine Abrahams, the Pofterity of 
Abraham. —— 

They fay alfo figuratively, der S 
des Ziviftes, the Seed of Difcord., 

der Same der Tugend, the Seed of 
Virtue. 

Samen, is alfo generally taken for 
every Thing that may be fown of » 
fowed for Increafe; fee Gaatforn. 

guten Samen faen. to fow good Seed. 

Samenader, der, fee Samenfeld. 
Samenader, die, the fpermatic Vein 
or Artery. a A 
Samenbaum, der, a Tiller or Stander; | 
a young Tree left in a Wood fo 
Growth and for Bearing of Secd. 
Samenbläshen, das, the feminal Ve- 
‘ficle or Bladder. I 
Samenblatt, das, the femindl Leaf 
of a Plant. | 
Samenbruch, der, the Spermatocele, 
Samenfeld, das, a fown Field, or & 
Field fit to be fown. | Fi 
Samenfifhe,-die, vie Fiſchbrut, ſmall 
Fith, young Fry. | 
Samenfluß, der, a Running of the 
Reins, a Flux of a Man’s Sperin of © 
Seed, the Gonorrhea, the Glect. _ 
Samengefäß, das, the fpermatic Ves- 
fel in an Animal’s Body. 
SGamengehdufe, das, Samenbehaͤltniß, 
the Pericard, the Pellicle or Mem- 
brane, aéfo the Cafe that inclofes 
the Seeds of a Plant. 
Samenbandel, der, a Dealing in all 
Manner of Seeds and Grains. | 
Samenhändlet, der, a Seed - Man; 
one that deals in Seeds arid Grains; 
alfeo a Corn-Merchant, a Regra- 


ter. 

Samenhaͤuptchen, das, aSeed-Head of 
Poppy &c. . 

Samenholz, das, Seed- Wood, Wood 
that bears Seed, or Trees that are 
left ftanding to that Purpofe. 

Samenbülfe, die, fee Samengehäufe. 

Samenfapfel, die, the Sced-Cafe ; {ce 
Samengehaͤuſe, | | 

| Samen 


(4 


1 
* 
y- 
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Samenteld, der 
Cafe OF certain Plaats becaufe its 


having the Shape.of, a Chalice, the 
Se thats or Ca | pies 


f bet, she Cafe of a Plant 
in. the Form of a Button that inclofes 
“the Seed. . — — 


Gamenfohl, der | Seed-Cole, Cole- 


9 Wert;.or Cabbage that runs. to 


~ Seeds. 
Samenforh,.das , a Grain, a Grain of 
~ Seeds af Sced-Corn, Corn, as 
Wheat, «Rye; Barley &c, that is 
to be fowed; ‚fee Gaatforn. . 
a 
Verdi, - 
Samenktaut, bas, Water-Graßs, Wa- 
ter; Speck, Pond ; Grafs; (Potamo- 


eton Linn.). 
— — bie, the Cods or Shells 
of Pulfe-and Seeds. ; 
n Tree that is 


— EE ae 

grown up out-of Sced; fee Lode, 

Eamenmild, —* | — 

— * rg a Seed Carrot, a 
‘Carrot rat ds fuck to get Seed ‘of, 
-or to bear Seeds. | | 

Samenps » bie, Sced- Pearls: very 
liccle Pearls; whereof four or five 

_ Karee’weigh'a Grain. ° 

Samenreis, das, fee Samenlode. 

we. gader, die, the Spermatic- 

Br,» Ag Tee 

Samenſchnur, .die, the Spermatic- 
St: ing: 

Samenjdule, die, a Seed · Plot, a Nur- 
fery for. young Trees out of Seeds 


or Keruels. 
oo el, der, the Stalk of Plants 
that. bears the Seed. 
Samenftaub,. der the Duft of the 
. Samines .or ee’, of Flowers 
Samenftrang; der, the feminal Siring 
“in —— Hoi. 
Samenthierhen, das, the fpermatic 
Animalcule. | 
Samenwerf, das, allerley Gefäme, 
Seeds; Grains, all Manier of Seeds. 
Simerey, die, allerley Samen, Seeds; 
feveral Sorts or Kinds of Seeds, of 
—“ None it ſome Parti 
jaus, a Name in foine Par 
“for a Houfe where a Tawet, 
"does his Work. 
Bd. xt ado, a Word only ufed 
ihpofition ; ‘as einiimige Beer 
teh; “Berries that contain but one 
Keruiel 6r but one Seed-Grain, 
bets DB. Ei 99: 3, Ts 
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ein, a little Grain of. 
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_ bs “ae outward Seed- Saͤmiſch, adj. et ade. of Shamoy. — 


Sam | 
limifches Leder,’ Shamoy - Leather 

Leather drefled or tawed for 
| fe Fulle fat 6, | 
die Felle fi Maden, to dr: 
— stat Gly ee ' 

warze famifdlederue Schuhe, Handa 
febube Shoes, Gloves Stk 
' Shamoy-Leather. 


Soͤmiſchgerber, der, a Tawer that 


Samfoften, oie, a Word fignifyin 


drefles Leather for Gloves, a Sha- 
moy - Dreffer. ee 
amfoft, die, fuch Fruits, as Pulfe 
‘that is Beans, Peafe, Lentils &c; 
as are the Growth of one’s Acre 
and Gardens and of which 4 Pro- 
‘prietor of Lands allows'a certain 
Quantity to his Labouring- Men a3 
Part of their Wages. 

g the 


common Expences or Charges, 


Santtraut, tas, fee Gamentraut, 


Saınmelfaften, der, a Ciftern m 


which 

the Water gathers. — 
det Sammelkaſten des Nahrungsſaftes 
in den thieriſchen Körpern, the Ves- 
fel into which the Chylus in ani- 
mal Bodies gathers 


Sammeln, verb. reg. all. Ci fammte, 


ſammelte, ich babe gefammelt, tmperas. 
fammele) einfammeln, .o gather, to © 
get togecher, to heap-up, to collect 
feveral difperfed Things. . 
Früchte fammeln, to gather Fruits. 
ehren fammein, to glean or pick up, | 
nu Corn-Ears after Har- 
vet. f 
They fay figuratively, Schäße fans’ 
meln, to heap up, to accumulate 
Treafures. m : 
man bat für die Hausarmen geſam⸗ 
melt, they have gathered or col: 
lected for the Poor tha: are afhamed 
to beg. _ ; 
fid) fammeln, to recollect one’sfelf. 
fjch fammeln, to gather, to treäfure 
together. ae 
fich haufenweiſe vitfammein Cals Volk) 
to flock or cr wd together. ' 
das Walfer fammilt fi, the Water 
gathers togethir.. . 
fammeln, figuitie- alfo, to compile; 
to join feveral \.attrs of the fame 
Nature difperfed in an Author or 
in many Authors. into one Body; 
et hat das Schoͤnſte i Ser diefe Materie 
aus den beften Schrirtitellern geſam⸗ 
melt, he has collected the beſt 
B Matters 


at 


Sam 


Matters on this Subject out of the 
beft Authors. — 
Sammeln, das, Gathering, Collect- 
- ing, Heaping, Treafuring up, Ga- 

thering together. 

Gammelpiag, der, a Rendezvous, a 
Meeting-Place ; al/o an Alarm- 
"Place, a Place where the Parties are 
to meet, - | 
Gammier, der, a Gatherer, a Collec- 
“ tor, one that gathers Things to- 

gether, that heaps, that treafures 

Things up; one that makes a Ga- 

thering. - 
Sammlung, die, a Gathering, a Col- 
— lection; affo an Accumulation. 


die Sammlung der Früchte, theGather- 


ing of Fruits, the Gathering of the 
Harvett. 
eine Sammlung böfer Feuchtlafeiten, a 
Gathering or Settling of ill or pec- 
cant Humours. 
die Sammlung. feiner Gedanfen, the 
Recollection of one’s Thoughts. 





Sammet, der, Sammt, Velvet. 


glatter Sammer, plain Velvet. 

geblümter Sammet, raifed, figured 
Velvet. 

ungeriffener oder gefchorner Gammet, 

orn Velvet. 

geftreifter Sammet, ftriped Velvet. 

Sammet mit Bold: oder Gilbergrunde, 
Velvet with a Gold- or Silver- 
Ground, — 

Carmeſinſammet, Crimfon-Velvet. 

Pluͤſchſammet, Shag, Pluſh. 

wollicht wie Sammet, tufted like Vel- 


vet. 
ars Plufh. | 
ettelfammet, Bubenfammet, Tripp⸗ 
ammet, Mock - Velvet or Irith 
uft taffata, or Fuftian-an-Apes. 
Sammetartig, adj. es adv. auf Sams 


metart, tufted, madelike Velvet, or } 


" Velvetlike. - 
Cammetband, das, Velvet- Ribbon. 
Sammethlume, die, der Amaranth, 
. Amaranth, Flower-Gentle, Flower- 
Amour or Velvet- Flower; alfo the 
Turky or African Marigold or Gil- 
liflower. 
Sammetbuͤrſte, die, a Velvet- Rubber 
for a Hat, a Velours. 


“Sammeten, adj. es adv. von Sammer, 


of Velvet. 


618) 


die ſaͤmmtliche Buͤrgerſchaft, the whole 


Sam. 
efit fammetes Kleid, a Habitz:a Robe 
"of Velvet. BER 
Gammetgras, das, a Kind of Grafs 
with Leaves as foft or as fmooth as 
Velvet; (Lagura Linn... 2 
Sammethuhn, das, der Sammetlaufer, 
die große Waſſerralle, the large Wa- 
ter-Rayl; (a Bird). = * 
Gammetmoes, bas, the Velvet -Mofs, 
tufted Mofs. - I rn 
Sammetpappel, die, the indian Mal- 
lows whofe Leaves are as foft as 
Velvet; (Sida Abutilon Zins.). 
—— die, the Velvet-Rofe. 
ammetſchwarz, das, a fhining black 


” 


Sammetweber, der, a Velvet-Maker 
or Velver- Weaver. 
Samt oder ſammt, zracpof. with, to- 


| Colour like that of black Velvet... 


gether with. 
fammteuch, with you, alfo you. 
die Mutter ſammt ihren Kindern, the 
‘ Mother wich or together with her 
_ Children. _ , 
Sammt, adv. alle, fammt und fonders, 
insgefamme, alkogether, one with 
another, all and: every one of them 
as many-as there are, jointly and 
feparately. 
Sammtbelehnung, die, die geſammte 
Hand, the.common or jomed In- 
feoffment, the fimultaneous Inves- 


titure. - a 

— der, the common Poſſes- 
ion. 

Sammtgut, ein, a common Eſtate, or 
an Eftate held in Common; fee Gee 
fammt. _ F 

Sammtkauf, der, the common or joint 
Purchate. 

Sammtregierung, die, fee Gefamme. 

Gammeferife, eine, Geſammtſchrift, 
a Writing written in the Name of 
feveral Perfons. 


' 





Saͤmmtlich, adj. es adv. insgeſammt, 
ali, all of them, all together, the 
whole, intire or joint Body. 


Commonalty of Burghers, the Ci- 
tizens or Burghers in a Body. 
der fämmtliche Ade the Nobility in a 


Body. 
die fammtlide Armee, the whole Ar: 
my. 
die 


Sam 


bie farnmtliden Briefe des Cicerd, all 
~  the- Letters or the whole Collec- 
tion of Letters of Cicefo. 





Samftag, der, Sonnabend, Saturday. 
Samuel, Samüel; a Man’s Name. 
Sanct, adj. heilig, faint. - | 
fanct Auguſtin, fanct Paul, faint Au- 
guitin, faint Paul. | 
Sand, ‚der, Sand. 
grober Sand, Gravel. 
fand, Pearl - Sand. ’ 
Iimmerfand, fhining or glittering 
Sand. Sj” tes 
Eileniand, black Sand. 

Geldfand, Gold-Saud. | : 
— Sand, - Sand that contains 
Gold. : 
Mahifand, Quellſand, Triebfand, 

Quick -Sand , River-Sand that 
gives Way. Ki; 
falfartiger Sand, chalky Sand, limy 


Sand. 
Elarer Sand, Staubfand, Small-Sand, 


Dust - Sand, Grit. 

Guffand, Formfand, Moulding- Sand, 
Sand ufed by Founders to make 
their Moulds of. | 

Griesfand, Gravel. N? 

grober Flußfand, coarfe River- Sand. 

©treufand, Powder, fine Sand to ftrew 
on fomething written. | J 
mit Sand beſtreuen, to powder, to 
ftrew with Sand. J 
mit Sand verſchuͤtten, to cover with 
Sard or with Gravel. u 
Sand. darauf werfen, to throw Sand 


on. 2 
mit Sand und Kalk. bauen, to build 
with Sand and Lime, | 
i They fay figurativety, auf ben Gand 
Bauen, to build on Sand, which is 
to fay to make Projects, to found 
Eftablifhments on Things of uo 

' Solidity. 
einem Gand in die Augen ſtreuen, to 
caft a Mift before one’s Eyes; that 
is, to impofe upon one, to dazzle 
one by one’s Discourfe and by 
one’s Manners. a 
They fay in Navigation, auf dem 
Sande ſitzen bleiben, oder darauf zu 
' fisen fommen, to run a Ground, 
‘to run upon aSand; fee Stran 
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~ San 
‚ein Schiff auf den Sand bringen, to. 


— a Ship a Ground. - 

and, womit man die Schiffe be | 

ret, Ballaft. - Sn — 

Sandaal, der, the Sand-Eel, an Eel 

— wraps itfelf in a Circle in the 
an f 


Sandader, die, a fandy Vein in Mines, 

Sandallee, die, a Sand - Walk or Alley 
in Gardens, : 

Sandartig, fee Sandig. 

Sandbad, das, (in Surgery) 
Bath, ' 

das Sanbdiad; (in Chymiftry) a Dis- 
tiliation where the Veffel with the 
Body to.be diftilled is put into Sand, 

‘ which is heated by the Fire made 
under it. 

Sandball, der, a venereal Tumour of 
the Tefticles. 

Sandbank, die, a Bank of Sand, a Shelf 
of Sand, aBank under Water, Sauds 
in the Sea. 3* 

auf eine Sandbank, auf den Sand zu 
ſitzen kommen, to. run upon the 

Sande. .* J 

Sandbars, fee Sander. 

Sandbeere, die, fee Barentrarbe, Bear's 
Grape, . 

Sandberg, bet, a Sand-Hill, a great. 
Heap or Hill of Sand. 

Sandberge am Geegeftade, die Diinen 
Sand-Hills by the Sea-Side, the 
Downs, or Sand- Hills along the . 

_' Sea-Shore. we : 

Sandboden, der, das Sandfeld, Sands 
land, bile Sandgegend, fandy Grounds, 
the Surface of the Earth confiftin 
of Sand; af//o a Loft on which Sand 
is kept. 

Sandbohrer, der, a Terebra, a Kind of 
a great Auger or Whimble ufed by - 
Pit- or Well- Diggers to get the fu- 
perfluous Sand of a Well out by or 
with. , 

Sandbrud, der, a great Heap of Sand, 
a Place covered with finall Sand3 
in fome Places it is called Sands, 


Schelle, 
'Sandbrud, fig 
| lid Ground. _  _, I 
Sandbüchfe, bie, Streubühfe, a Duft- 

Box, a Powder- or Satid- Box, 
Sandcapelfe, die, a Balneum, where 

the Alembick, lands in Sand: _ 
Sandboͤbel, der, the Sand- Pollard; a_ 

Fifh that loves-to keep in the Sand 

in Rivers (Cyprinus Dobula Zin4.).: 

Ba e Sand: 


a Sand. 


| 


- 


nifies alfo, a foft unfo- 


* 


San ‚(2) . . San 


Sanddorn, der, the Sand- Thora; fee ı Sandhorn, das, the Sand-Snail; (a 
Kreuzbeerſtrauch. Cockle). 

Sanddublette, die, a Kind of tender |'@andhorft, der, fee Sanbhager... 2 
and dainty Shellfifh not much un- | @andbiigel, der, a Sand-Hill; a//o the 
like a Cockle, but that the Shell | Downs. ; J 
thereof is fomewhat whiter. ~ Sandig, adj.etadv. fandy, containing 

Sanderz, das, fandy Ore, Sand that much Sand, full of Sand or Gravel. 

. contains fonte Ore or Mineral. Sandily; der, Tee Sandaal. 

Stlberfanderz, a fandy Silver - Ore, | Sandfäfer, der, the pearled Scarabee, 
a Sand that contains fome Silver. the large legged Scarabee. 
Kupferfand » Cifenfand » * —— the long legged 


‚Sandy Copper -Iron- Lead - Ore, black “Wood -Fly or Scarabee. 

or a Sand that contaius Copper, | Gandfaften, der, a Sand- Box, Sand-' 

Iron, Lead. Cheft, a Cheft in which Sand is 
— die, Federgras, ſtreaked kept; al/o a Name for a Saud- ar 


rafs. , Gravel - Pit. 
Gandform, die, a Sand-Mould, or .a | Sandklinge, die, fee Sandyäger. 
Mould of Sand. Ä 


Sandkloß, der, an inflamed, (wollen 
— bie, fee Fluhe, a Mats of 
an 


"Tefticle, occafioned by a Blow, by 
Sandfuhre, die, a Cart· Load of Sand. 


a violent Drink or by lying with 

u Woman that is infected. - 
Sand * der, Sandhaͤndler, a deller 
and. ; 


Gandtnoblauch, der, Garlick that grows: 
ei ande 
Sandgang, der, ein mit Sand ausge; 


in Sand. 
Giandfobalt, der, fandy Cobalt. 
pellter Gang, aSand-Way, an Al- 
ey filled with Sand, a Walk in a 


Garidforn, das, Sandfornlein, Sands 
t | koͤrnchen, a Grain of Sand. 
_Garflen that is covered with Sand.- | Sandfraut, dad, the Plant Arenaria 3 
Sandgebirge, das, great Sand Hills; 
' fee Sandberg. | 


which grows on the fandy Shores 
Sandgraͤber, der, a Digger in Sand; 


of the northern Parts of Europe. : 
2 Sandfriecher, der, the Sand-Muscle (a 
alfo the Sand - Buckler (a Scarabee). 
Sandgries, der, Gravel. 


Cockle); a//o the Sand - Bug (an In- 
Gandgrube, die, a Sand- Pit, a Sand- 


Bed, a Place in fome Ground out of 
which Sand is got or dug for Build- 


ing. 

Sandgrund, der, a fandy Ground, a 
Ground confifting of Sand. - 

Sandguß, der, a Cafting in Sand, the 
Cafting of melted Metal in Moulds 
of Sand, . 

Sandgut, das, a Name given to the 
lower or Bottom- Leaves of Tobac- 
co «Plants. ur 

Sandhafer, der, bag Strandgras, black 
Oats; alfo a Kind of Grafs that 
grows in the Sands onStrands, (Ely- 
mus arenarius Linn.), | | 

Sandhiger, der, Sandhorft, die Sands 
flinge, a Sand-Hill either on Land 
or in Water. . 

Sandhaſe, der, a white Hare; fee 
Derghafe. . | 

Bandhaufen, der, a Heap of Sand. 

Sandhirſch, der, a Stag or Hart that 
loves t0 keep ow dry and fandy 


mer 


fect). 
Sandfüffen, das, a Cufbion to fewon, 
that is filled with Sand. ER 
Sandläufer. der, Gandreiger, the little 
Moor-Heii, or the Strand -Plovers 
Sandlieſchgras, das, the Sand-Phleum 
(Phicum arenarıum ‚Linn.). | 
Sandlifie, die, the Lily that grows in 


and. 

Sandlinde, die, the Linden- Tree that 

grows in Sand. rn 

Sandmann, der, a Seller of Sand. 

They fay familiarly, der Sandmann 
fommt, your Eyes grow dull or 
heavy, you feem to be flecpy or 

. drowly. 

‘bas Sandmännchen fomme ihm in die 
Augen, ihn fchläfert, his Eyelids fink, 
or clofe, he is fleepy, drowfy; the 
little good Mau has thrown Saad 
into his Eyes. 

Sandmumie, die, the arabian and egyp- 

tian Sand - Mummy. 

Sandnelte, die, the Pink that grows 

in Sand. 

Sandofen, der, (in Chymiltry ) the 


Grounds, Sand+Balneum or Bath. | 
j ands 


San ( 
Gandpfanne, bie, a fquare Iron-Pan 
to make Sand hot in, on which the 
Furriers dry the Hair of their Skins 
or Furrs. | Gr 
E;mdpfeife, die, a Trump-Marine. 
Candpfeiter, der, a Strand-Plover 
that whiftles aloıig the Shore. 
Gandpulver, bas, a Powder, a Remcedy 


againft the Gravel in human Bodies 


prepared of Oifter Shells and ‘the 
“Bear's Grape-Shrub or Plant. 
G@andraufe, die, Sand - Crefles, ‘or 
Crefies that grow in the fandy Parts 
of Germany and of Swizzerland; 
(Sifymbrium arenofum Liun. ). 
Sandtehnung, die, (in Arithmetick) a 
Way of Reckoning invented by 
Archimedes to utter a Number 
even greater than the Grains of 
Sand on the Sea-Share with’ great 
Eatinefs or Fluency. . 
Gandreiter, der, a Man that has been 
thrown down from his Horfe, is thus 
called by Way of Pleafantry; one. 
whom his Horfe has caft off, or a 
Rider thrown down from his Horfe, 
Sanrdreuter, der, fee Sandſieb. 
Sandrieth, das, Sandriethgras, Sedge 
or Reed-Grafs that grows in Sand. 
Sandrehr, das, Reed that grows on 
fandy Sea-Shores and keeps the 
Small-Sand back or off; (Arundo 
arenaria Linn.), 
Sandſchiefer, der, aSand- Stone in the 
Form of a Slate, a Slate confifting 
of hardened Sand. 

Sand{hinmet, der, a white or gray 
“i {potted as if Rrewed with 
and. . 
Sandſchwalbe, die, fee Rheinfchryalbe, 

_ the Shore- Bird &e. 
Sandfieh, das, a Sand - Sieve. 
Sandſteln, der, a Sand-Stone, a frail 
foft and fandy Stone. 
ein Sandfteinchen, a Gravel- Stone. 
Sandſtein, is alfo a Name for the 
ſmalleſt Sorts of Amber. 
Sandtorte, die, a Kind of an Alınond- 
Fart that diffolves or mefts like 
Sand in one’s Mouth. — 
Sartuhr, die, an Hour-Glafs, a 
5* Hour-Glafs. 
ble Sanduhr rütteln, umivenden, 
turn the Hour-Glafs. 
Sandtweg, der, fandichter Weg, a fandy 
Way or a Sand - Way. 
ein mit Fleiß gemachter Gandweg, a 
Gravel- Way madc on Purpofe. 


es 


to 


% 


— 
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Sandweide, die, die kleine rauhe Bruch⸗ 

weide, the little or fmall frail Wil- 

"low with whitifhand rough Leaves; 
(Salix arenaria Lins.). 

Sandwurm, der, a Name for the 
Hornback, a Sea- Fifh; a/fo a Saud- 
Worm. = 

Sandwüfte, die, a fandy Defart or 
Defert. 

Sandzoll, ber, Sand- Gavel. 


* 


Sandarach, der, Sandarack, red Ar- 
fenic or Orpin; a/fo any gummous 
_ Mineral, 
Sandarach, is aifo a Name for aGum 
that runs out of the great Juniper- 
Tree, when an Incifion is made 
into the Tree; Gum of Juniper or 
of Cyprefs. 
Sandel, der, Sandel- Wood, Sanders 
or Saunders, a Name for a blue 
Wood ufed in Apothecaries - Shops, 
Indian - Wood. 
Sanden, vers. rer. at, Sand fireuen, 


mit Gand beftreuen, to gravel, to 
cover with Gravel, with Sand, to 
ftrew Sand, to fand, 
‘bie Deiche fanden, to gravel the Dikes, 
to fill them with Grayel. | 
Sander, der, the Pearch- Pike or the 
Pike- Pearch (a Frefh-Water -Fifh). 
Sanft, ad. er adv. (camp. fanfter, 
Sapert. fanftefte), gelinde, weich, 
weihlih, Soft, limber, fupple, 
finooth. 5 
ein fanftes, weiches Bett, a foft Bed. 
eine fanfte Haut, a foft, a fmeoth 


Skin. . 

fan te Hände, foft and full Hands. 
anjtes Leder, fuppec, fmooth, limber 
Leather. 

fanft, fignifies figuratively, (mild, 
giitig, angenehm) fort, mild, gentle, 
fweet, tender, benign, gracious, 
füpple, pliant, complaifant, plea- 


t. 
fanft, (ruhig, gemaͤchlich, friedlich) 


eafy, quiet, peaceable, calm, tran- 


quil. 
eine fanfte Luft, 
{weet Air. 
ein fanfter, leifer, Tritt, a gentle Step. 
fanfte Werte, foft, comfortable 
. Words, fweet Words. ; 
. ein fanfter Schlaf, a fweet, ealy, com- 
fortable Sleep. 
D 3 





a mild, temperate, 


“ 


ein 


k . 
| Sam. 022) Gap 
ein fanfter Tod, a peaceable, quiet, Sange, pie,’ a Name for a Kind of a 
_ _undifturbed Death. | “| very Tittle Fifh in Germany; fee 
— Gemuͤth, a ſweet tempered — 
Mind: Zange, die, eine geroftete Kornähre, ar 
Sanft, adv. foftly, gently, mildly, Ear of Corp that f er —* 
lovingly, Kindly, fweetly, tenderly, | Sänger, ber, a!Singer, a finging Man. 
benignly, quietly, peaceably, calm- | die Sängerinn, a finging Woman, a 
ly; meekly, 3 F dinger. *— 
etwas ſanft, leiſe anruͤhren, to toucha | ein Chorſaͤnger, a Queriſter. 
Thing gently or. foftly. der Sanger in Kirchen, a Chanter or 
fanft liegen, to lie eafy or foft. _, chief Singer in Churches or in a 
fanft antworten, to anfwer meekly, Church. 


calmly. der Berfanger, a Precentor, he that 
fant fiecben, to die peaceably, quiet- gives the Tune af a Song. | 


y. | der Meifterfauger, the Matter - Si | 
Ginfte, die, a Chair or Sedau, a Lit- ‘of a — — 
ter to be carried in. 


r . | Sanghérd, ber, an Airy on which 
fid) in der Saͤnfte tragen laffen, to be Fowlers or Bird - Catchers put ouly 
carried or to get himfelf carried in 


‘the largeft Kind of finging Birds, 

a Chair. eee Sanglerche, die, the Singing-Lark; fee 
Ganftenftange, die, a Litter-Bar: Feldlerche, Lerche. — 
Saͤnftentraͤger, der, a Litter-Porter, | Sangmeiſter, der, Singmeiſter, a Mas- 

a Chair - Man. —— Singer, a Mafter of vocal Mu- 
Eänftig, adj. es adv. fanft, foft, ri- ICK. | “ 
+ Ban 4 Degrees, ss — Sangſchwalbe, die, ſee Sefangfchwalbe- 
ein —** Gebirze, (Term of the Sangvogel , der, a Singing - Bird (faid 
Miners) a Rock in a Mine rifing oat. Birds that fing); fee Gefangs 


by. Degrees, a Rock that does not , 
Sanifel, der, Sanicle or Self-Heal (an 


go ſteep. . 
Sanftinuth, die, Meekunefs, Mildnefs, Herb or Plant that grows in Woods © 
on fhady Places). 


Soft - or Tender - Heartednefs — | 
Sweetnefs of Mind, Suppleneßs, ber — Sanikel, the Male -Sa- 
nicle. 


Manfuetude, Kindnefs, Gentlenefs , N Ä 
Graciousnefs, Debonairity , Good. | der weibliche Sanifel, the female Sa- 
nicle, the Mountain-Sanicle. ~ 


nefs, Benignity. 
Sanftmürhig, adj. et adv. (comp, fanft: | Sant, fank; fee Sinfen, of which it 
; is. the Preceric. 


müthigen, Juperlas. fanftmutbigie), 
meek, mild, foft- and tender-heart- Saphier oder Sapphire, der, the Saphir, 
ed; fweet-natured, quiet- minded, a Saphir-Stone, (a precious Stone 

not fo hard as a Diamand, it is 


fupple, pliant, gentle, good, lo- 
ving, kind, gracious, bemgn, hu- bright or fhining and ordinarily of 
a blue Colour). — 


mane, affable, clement; as an 
adverb. with Goodncis, benignly, | der orientalifche Saphier oder Sapphic, 
‘the oriental Saphir, which is afl 


graciously, ‘meekly, mildly, loving- 
over binifh. 


ly &c. R ‘ 
Sanftmuͤthigkeit, die, fee Ganfemuth, | det occidentalifhe blaſſe Saphier, the 
; occidental whitith Saphir. 


Gang, fange, fang, fung, the preterit, d > sap! 
spy HT: er wallerfarbige Saphier, the water- 
of flugen,’ which fee. coloured Saphir. PR 


Sang, fee Geſang. ates — 
ohne Sang und Klang begtaben, to bu- coke Saphier, the greenifh 


ry one without any Ceremony at } ; der fapphirne Himmel, the azure Sky. 


* 


— — — — — — — — — — — — — — — — — — — 


all. — it ee 

; Gappe, die, tin Fortification) a Sap, a 

Denstat, adj. et adv, that which may Way cut under Ground to Dats 
ting. 


i: | through the Counterfcarp into the 
Sangdrefiel, die, the Singing-Thrufh; | Ditch of the Fortrefs. 
{ce Geſangdroſſel. Pe ie ‚ 
| | Sappiren, 


Sw 


Sappiren, eine Sappe machen , to fap, 
to undermine, to dig into, to cut 
a Sap or Way under Ground. 


Sappiter, ein, a Sapper, an Undermi-- 


ner. 
Sapperlot! fapperraent !interf. Zookers, 
Udsbudikin! Zounds! (a popular 
Swearing). 
net Her adj. et adv. faphic. 
Sapphifche Verfe, faphic Verfe. 


Sarabande, die, ein Tang, a Saraband | 


(a Dance). 


Saracenenfraut, das, the Herb Peri- | 


winkle. 7 
Saraß oder Sarraf, der, a popular 
Name for a Sword. 
Sarbadye, vie, fee Sahrbache. . 
Enbaun, der, the white Poplar- Tree. 
Sardelle, die, Sardine, a Sarde! or 


Sardin. (a little Sea-Fifh) aPilcher, |: 


an Anchove or Anchovy. 

Gorbdcllerbriibe, die, a Sardel- Sauce. 

Sardellenfal;, das, Sardin- Salt. 

Sardellenfalat, der, aSallet of Sardels, 
of Anchoves. R 

Sarder, der, Gardonier, Sardonix, 
the Sardius or Sardonyx,. the Sar- 
donian or Sardine-Stone; aKind of 
a precious Stone but not transpa- 
rent and which is of two or three 
Colours. 

Sarg, der, Cpéer. die Saͤrge) aCoflin, 
a Herie. 

ein hoͤlzerner, ginnerner Sarg, a woo- 

den, a pewter Coflin. 

die Leiche inden Sarg fegen, to put or 
lay the dead Corps into the Cof- 


fin. 
Gorge, die, fee Zarge. 
Sarraß, fee Sarah, Gabel. | 

Sarfapariffe, die, Sarfaparilla; aName 
for a Root of Peru that is ufed in 
Medicine. 

Sarſche, die, Serge, aSort of light 
Stuff made of Wool. : 

Garfchenweber, der, a Maker and Sel- 
ler of Serges, a Serge- Weaver. 

Sarter, der, Herter, Zerter, the Draught 
of @ Ship, the Model of a Ship af- 
ter which the Ship- Wrights work. 

Gariwiirmlein, das, the Hand-Worm; 
fee Geur. * 

Saß, ſaͤße, ſat; ſee Sitzen. 

Saſſafraß, der, Saſſafras, a Name for 
a large Tree that grows in Brafil 
and in many other Provinces of 
America ; its Wood is much ufed in 
Medicine. 
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—— fee Sarſaparille. 

Saſſe, die, (Hunting Term) the Form 
of a Hare, 4 

das Saßjagen, thejHunting of Hares 
andother fmall Game, where the 
Stag or Hart is fpared. 

Gafen, fat &e. ; Ä 

wit, fie faßen, we, they fat, we oz 
they did fit; fee Sißen. 


evil. 

| Satanifd), 
diabolical. | 

eine jatanifche Bosheit, Arglift, a dia- 
bolical Malice or Trick. 

Satin, der, Sattin, a Sort of Stuff 6f 
flat Silk; a fine, foft and fhinin 
Sifk-Stuft. . ; 

Satt, adj. et adv. (comp. fatter, /uperl, 
fartefte) gefattiget, fated, fatiated, 

- fatisfied, filled with Food. 

ſatt ſeyn, fatt haben, to be fatiated, 
to be fatisfied, to have.one’s Fill 
of Meat aud Drink. 

fic) ſatt effen, fic) fate trinfen, to eat, 
to drink one’s Fill, to eat, to drink 
one’s Belly full. | 

ein fatter Daud, a ftalled, glutted, 
cloy’d, fatiated or furfeited Belly. 

ich bin deflen fatt, Lam fated, glutted 
or cloy’d with it, I have engugh 
of it, Iam fick or weary of it. ° 

They fay figuratively, id) bin feiner 
fatt, Lam weary or tired of him, 

* heiisa Burden to me. 

fi) fatt lachen, reden, fpielen, to Tplie 
one’s Sides with-Laughing , to 


ij. fa tanical » diabolic, 


laugh, sa talk, to play till one. 


has enough ofit or till one is weary 
of it. | Ä 
er ift ein Nimmerfatt, he is infatiable, 
he can never have, or he has 
wever enough. . 
fd) fann mich nicht fatt daran fehen, I 
cannot look enough at or on it, 
| I am extremely pleafed with look- 


ing onit. | ; 
der Ehre, des Geldes nicht fatt werden - 
. fonnen, tobave an infatiable Thirft 
after or of Honours and Money. 
babe ihr euch einmal fate geſchmauſet ? 
have you now done your Rioting ? 
as ae Lebens fatt, old and weary of 
ife. 
They call in Painting, eine fatte Fars 
be, a deep Co!our. 


fatt von Farbe, nourifhed of Colour. 
B 4 die 


Sam, ber, Teufel, the Satan, the ' 


| Sat 


die Sattheit, Sattigkeit, Satiety. 
Fulneſs, Surfeit, a Repletion of 
Meats to Disguſt. 


ae der, (plur. ble Sättel) a Sad- 
e 


ein Quer⸗ oder Wetberfattel, a Pillion. 

ein Saumfattel, a Pannel or Pack- 

- Saddle. | LE 7 
Chemin Sattel, an englifh Sad- 


e. 
einem Pferd den Sattel auflegen, to 


faddle a Horfe, to put the Saddle 
ona Horſe. 
den Sattel abnehmen, ein Pferd abſat⸗ 
tein, to unſaddle a Horfe, to take 
» off the Saddle. | 
fih in den Sattel ſchwingen, to throw 
one’sfelf into the Saddle, to mount 
the Horfe. a 
ein Pferd ohne Sattel reiten, to ride a 
orfe on the bare Back or with- 
. - out a Saddle, U 
ein Sattel, welder auf alle Pferde ge⸗ 
recht iff, a Saddle that fits every 
- Horfe. — 
They fay figuratively, in alle Gattel 
gerecht oder gefchickt feyn, to be fit 
for any Thing. 
einen aus dem Sattel heben, vom Pferd 
werfer, to fupplant one, to throw 
him down from his Horfe. 
im Sattel fisen, to be at one’s Eafe, 
to be well in one’s Affairs. 
Gattel, is alfoa Word ufed figura- 
tively of fome other Things: as, 
ber Sattel in einer welihen Mus, 
the woody thick Skin quartering 
the Kernel of a Walnut. , 
der Sattel, das abhängige Dach einer 
Darre, the Vault of a drying Kiln. 
der Sattel, (Term of the Fowlers or 
Bird - Catchers) a Gin or Nooze of 
Horfe - Hair to catch Birds. 
ber Satrel, (Term of the Miners) a 
. Piece of Wood with a Hole in the 
Middle, through which aSpindle is 
put in Order that it may move to 
» and fro with the Poles of the Wa- 
_ tec- Work Engines; the Saddle or 
the Go and Come. 
der Sattel, (Term of the Cloth- 
Drefiers) a wooden Poft or Stake 
to keep the Burler’s Twitchers in 
its Order. 
Sattel, is alfo an obfolete Name for 
an Eftate, den Kläger in den Sattel 
weifen, ihn in den Wefig des Gutes 
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Sat 


ſetzen, to put the Plaintiff in Pos- 
feffion of the Eſtate. 

. Sattel, is alfo a Name for that Part 
on tle Cafting - Inftruments of the © 
‚Letter - Founders on which the 
Matrix refts. 


Sattelbaum, der, the Saddle-Tree. 
-Sattelbein, das, the Sieve-like Bone 


of.the Scullt - ' ; 
Sattelbled, das; the Iron-Plate Band 
of the Saddle - Bow, 
Sattelbogen, der, the Saddle - Bow. 
Sattelbüchfe, die, Piſtolenholfter, a 
Holfter on a Saddle. 
Satteldach, ein, a Roof in the Form of 
a Saddle, a Saddle- Roof. 
Satteldecke, die, a Houfing, a Sattle- 
Cloth or Caparifon ; it is alfo'a 


 . Name for the Leather-Cafe that co- 


vers a Saddle. . 
Gattelfrey, adj. ee adv. exempt from 
Impofts or Taxes, immediate. - 
fattelfreye Güter, Sartelgiter, dem 
Reich unmittelbar unrerworfene Gus 
ter, immediate Eftates, Eftates de- 
pending or holding only of the 
. Empire, exempt Eftates. . - 
Satteldurt, der, a Girth for the Saddle, 
a Horfe’s Girth, a Saddle-Girth. ' 
einem Pferd. den Sattelgurt angiirten,. 
to gird a Horfe. | | 
Sattelgurtriemen, der, the Strap of the 
Saddle- Girth. 

Sattelgut, das, der Sattelhof, an im- 
mediate Eſtate. . 
Sattelhammer, der, a Saddler’s Ham- 

mer. 
Sattelfammer, die, a Chamber for the 
Saddles and Horfe - Harnefs. : 


Sattelknecht, der, a Groom, a Servant 


“that looks only after Saddle - Horfeg 
and faddles them, and who alfo at- 
tends his Mafter on Horfeback 5 
alfe a Groom of the Stable. | 

Sattelknopf, der, the Pommel of the 
“Saddle - Bow. : 
Sattelfüffen, dag, the Pannels of a 
Saddle; a//o the Pad of a Saddle. 
Gattelleder, das, Saddle - Leather, 
Leather for Saddles; al/o the Lea. 
ther-Cafe of a Saddle; the Lea- 
ther or Cafe on a Saddle that beara 
the Carbine. 
Sattellehen, das, 
fee Mannlehen. 
Sattelmufchel,die, a Name for an eng- 
lifh Saddle, for a Poland- Saddle; 
\ alfo. 


a Mafculine - Fiefs 


. Sat 
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alfo a Sort of an Oifter on Account | @attigend, adje#. ‘filling, ‘cloying, 


of its Likenefs to a Saddle. 
Sattelbauſch, der, the Saddle-Pad, 
Sattelpferd, das, a Filler or Thill- 
Horfe, on which the Cartier rides, 
the Saddle - Horfe. 

Satrelpolfter, das, the Bolfter of a 
‘ Saddle. is 

Sattelriemen, ber, the Girth - Strap 
or Leather. . | | 

®attelrücden, der, (Hunting- Term) 
the Ridge of the Back of a wild 
Boar, or the Chine of a wild Boar. 

Bnttelfteg, der, the dong Piece of 

Wood on both Sides of a Saddle be- 
twixt the Trees. 5 

Gatteltafhe, die, the Budget or Bag 
of a Saddle to keep feveral Things 

‚ in it. | 

Batteltragen , bas, the Carrying of a 
_ Saddle: anciently a Punifhinent for 
a Trooper or Horfeman to carry a 
very heavy Saddle for fome Hours 

- on his Back before the Guard- 
Houfe. 

Sartelwagen, der, a covered Waggon 
with Ammunition &c. belonging to 
a Cannon. : 

Sattelwunde, die, a Galling. 

ein Pferd, das eine Sattelwunde bat, 

oder vom Sattel gedruct ift, a gal- 
led Horfe.: 

Satteljeug, das, a Saddle and every 
Thing belonging to it. 

— die, Saddie-Nails or 

051. - . 





Sattein, verd. reg. alt. ein Pferd fats 
tein, to faddle a Horfe, to put the 
Saddle on the Horfe. 
fartet mein Pferd, faddle my Horfe. 

Sattein, das, die Sattelung, the Sad- 
dling of a Horfe or of Horfes. 

Bättigen, verb. reg. nf. (fättige — ſaͤt⸗ 
tigte — babe — ſatt machen, to 
fatiate, to fill, to ſtall, to cloy or 
glut, to fatisfy or appcafe an hun- 
gry Belly, ta lay the Stomach; alya 

ur, to fatisfy one’s Anger or Paf- 
on: to faturate. | , 
fih fAttigen, to fill one’s Belly, to 
eat one’s Belly full. 
er ift nicht gu fattigen, he is infatia- 

- ble or unfatiable, he is not to be 

fatisfied, 


un 


fatiating, fatisfying ; _alfo nouri- 


‚thing. 

Saͤttigkeit, Satiety, Fulnefs, Glut, » 
Saturity ; the Quality of a Meat 
to be nourifhing; the Quality of a 
Perfon to be ealıly fatiated or fatis- 
fied; a//o the Condition of a Perfon 

of being fatiatted, Saturity. 

Sättigung, the Satiating, the Satis- 

hag Ar Filling one’s Belly, Satiety, 

the being fatiated, fatisfied, filled 
&c. alfo figur. the Satisfying or Sa- 
tiating. = | 

Sattler, der, a Saddler, Saddlemaker;- 
alfo a Maker of Horfes- Collars and 
the Jike. 

der Saumfattelmaer, a Maker or 
Seller of Pack - Saddles. 

Sattlerahl, die, das Sattlereifen, a 

great Saddler’s Needle or a Sad- 

“ dler’s Awl. 

Sattlerarbeit, die, Saddler’s Work. 

Sattlergadre, die, the Manner or 

Way of the Saddlers for drefling 

their Hides. 

Battlergefehe, der, a Journeyman Sad- 

e 


i 


r. 

Sattlerhammer, der, a Saddler’s Ham- 

mer. | 

Sattlerhandwerf, bas, 

Trade or Profeflion. 

Sattlerzwecke, die, Nails, Studs ufed 

by Saddlers. | 

Saͤttlich, adj. et adv, eafy to be fa- 
tiated or fatisfied (it is ufed in Com- . 
pofition as erfättlich and unerfättlich | 

which fee). , 

Sattſam, adj. et adu. (comp. ſattſa⸗ 
mer, fupert. fattfamfte) fufficient, 
enough , fufficiently, fatisfactorily, 
fully, abundantly. 

ein fattfamer Vorvath , enough of 
Provifions, a Sufficiency of Provi- 
fions, afufficient Store. . . 

ein fattfamer Beweis, a fuflicient 

- Proof. 

Sattfamfeit, die, a Sufficiency. 

Saturey, bie, Savoury (an odori- 
ferous or fragrant Plant). 

die Felfenfaturey, the wild Savoury. 

Satyr, der, ein Waldgott, a Satyr, a 
Sort of a Demi-God, which ac- 
cording to the Fable, lives in Fo- 
refts,. and which is half Man and 


Ds 


a. Saddler’s 


Satvre 


\ 


/ 
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Sat 


‘ 


' bitter Critic, a cutting Railery or 


Jet. ; 
“der Satyrenſchreiber, a fatirical or 


cenforious Writer, a Satirift, one 
| that makes Satires. 

Satyrifh, adj. et adv. fatirical; biting ; 
fatirically, in a fatirical Manner. 
©atyrifiren, verb. reg. af. to fatirife 
' or criticife upon, to lampoon, to 
make Satires, or to be a Satirift. 
Sag, dev, (plur. die Säle) a Leap. 
einen Saß uber einen Graben machen, 

to make à Leap over a Ditch, to 
leap, to jump over a Ditch. 
‚ einen Gah thun, co take a Leap. 


‘ das Pferd that einen Gab, the Horfe 


took a Leap. 
Satz, tin Mufick) the Compofition, 
the Union of different Parties of 
the Mufick according to the Rules 
thereof. 
Gab, (in Logic) the Point, the Pe- 
riod, the Propofition: . | 
ein langer, kurzer, dunfeler Gab, a 
long,’a fhort, an obfcure Peniod. 
der Oberfas, Unterfaß einer Schluß: 
rede, the major, the minor Pro, 
pofition of a Syllogifm. j 
die beyden Vorderiäße, the Premiffes, 
the two firft Propofitions ofaSyl- 


logifm. 

ber Sdiluslas, ‘tthe Conclufion. 

der Sah, tworin der Schluß des vor. 
bergehenden zum Grunde genommen 
wird, the converfe Propofition, 

ein-Saß, der fich umkehren läßt, a 
convertible Propofition, - 

einen Saß vorbringen, to advance or 
bring forth a Propefition. is 

der Grundiag, an Axiom, Maxim, a 
Principle, a Pofition. 

ein Gab, davon man bande’, a Pro- 

. pofition, a Theme, a Subject. 

ein bejabender Gag,’ an Affirmation, 
an Affirmative. an Aflertion. 

ein verneinender Gab, a negative Pro- 
pofition, a Negative. 

ein Lehrfab, a Thefis.- 

ein neuer, falſcher Gah, a new, a 
faite Thefis. 

der Usgenfag in der Mede, the Anti- 
thens: 

ein angenominener oder vorausgefeSter 
Sas, an Hypothefis, a Suppofi- 

ton. 

sin Gab, der etwas gewiffes voraud 
jet, a Suppofition, a Tenet. 


r 


ein Sas Holy, a Pile; a Heap of 
Wood. a“ a J 


’ 
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ore, die, Satire; a Lampoon, a | ein ehrfaß, fo ertuiefen werden mug, a 


heoreın, a Propofition.of un- 
doubted Truth: 
ein allgemeiner Lehrfaß, fo aus einem 
andern fchon beiviefenen ausgezogen 
oder hergeteitet worden, a Porisma: 


— 


Satz, (Law-Term) the Article of 


an Accufation or juridical Defenfe, 
a Plea or Pleading in a Caufe. | 
Gab, (Gaming- Term) a Stake at 
‘Play, the Set, the Game. ur 
der Eaß, fo auf eine Karte geſetzt 
wird, a Lay or Stake. 
der Gah, die Summe, fo beym Spiele 
geſetzt wird, the Mafs at Play. 


der Gab, Zufah des Kartengebers, the - 
Stake, the Money agreed upon, 


which he that deals Cards is to lay 
down. 

der ganze Sat, alles Geld, was auf 
dem Spiele ſteht, the- Pool at 
‚Cards, the Sum of Money every 
Player contributes in his Turn, 
and which is taken by him that 
wins the Game. 


den Gas gewinnen, to win the Poot. 


Satz, fignifies alfo, the Sediment, 


- Settling. Dregs, Grounds, that - 


whieh fettles to the Ground of 
any Liquor, the Lees. 


- Sas, (in Chymiftry) the Caput- 


‚ Mortuum, the Refidug, the Re 
mainder. | 
Gag, (Term of the Apothec.) the 
‚ Feces, Feculency, the Sediment, 
der Gas, Bodenſatz vom Theer, the 

Dregs of Pitch and Tar. 


‘der Sas, die Hefen, the Confiftence 


or Thicknefs of liquid Things. 
der Sak der Minern im Tiegel beym 
—Schmelzen, the Regulus, the me- 

tallic Part that remains. on. the 

Bottom of the Crucible after being 


melted down or after the Fufion. _ 


ber Sas, fo fid) beym Gießen der 

Wachsboͤden feßt, the Sediment of 
the Wax. 

Satz, fignifies, in Terms of the 
Rook- Printers, the Compofition 
of a Page, of a Leave, that 
which the Compofitor has dispofed 
to be printed after or next. 

Gab, in fome Fimes inftead of 
Haufe, . Stoß rw. — fignifies 
Pile, a Heap of teveral Things 
heaped up with fome Order. - 


ein 


ve 


~ dn Sat, von unter ſchiedenen Dingen, 
fo. zuiammen gebor +, a Ser of 
— Things beionging toge- 


en 6 gnifies alfo, a young Fry of 
Fith put into a Pond to ftock it 
again. 

der Sagfilh, young Fifh for Breed. 
&, (in Terms of the Hunters) 
the Tune that is blown or play'd 
ou the Horn without a Paufe or 
in one Peal. — 

Satz, (Term of the Fire - Workers) 
the Set: any Material or Ingre- 
dient with which Fire - Balls, 
Rockets ,: Shells &c. are filled. 

Gas, (in Terms of the Miners and 
Pumpmakers) a Pipe of an Engine 
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for a certain Height, by which | 


the Water is raifed; every Piece 
of Pipe that is added or joined to 
raife the Water higher, is called 


— das, (Term ‘of the Mi- 
ners) a Coin with its Furniture. . 
Satzhaſe, der, a Doe- Hare, the Fe- 
male of a Hare, alfo of a Rabbit. 
Satzmöhre, die, a Carrot ftuck for 
Seed, a Setd- Carrot. 
Satzſtange, die, der Satzſtock, a Set 
- or Twig, a Plant ftuck in the 
Earth for Propagation or Increafe. 
Satzſtuͤck, das, (in Law) the Articles 
of a Plea or Pleading. 
Satzteich, der, a Fifh - Pond, in 
— large Fifh are kept and 
ed. 
Satzung, die, the Canftitution, the 
per Law, Statute, Decree, 


ulation. : 
die ng Shoe OO , the Conftitutions 
of the Empire, of the Kingdom. 
die Sabungen eines Opdens, einer Sos 
eietät, einer Innung, the Statutes 
of an Order, of-a Society, of a 
Corporation or Guild. 
die Satzungen des mofaiféen Geſetzes, 
— Obfervances of the mofaic 


bie da etwas geftiftet wird, 
the Inftitutes or Orders of a Fup- 
dation. 
bie Satzungen der Alten, Traditions. 
bie Kirchenfagung , thé ecclefiattic 
Sancrion. 
eine Menfhenfobung, a Tradition, 
a human Iuftitution, 


— 


» 


die Tagfabung, the Diet, the Affem- . 
bly or Meeting of the States, of 
the Deputies of the States or Can- 
tons cf Switzerland. 

Ordnung und Satzung im Teftamente, 
an Ordinance and Dispofition ‘ofa 
Teftament. 

Shtzwage, die, a Mafon’s Level, 

Gabweide; die, a Sallow-Tree that 
may be transplanted , a Willow- °° 
Twig that is planted for Propaga- 
tion, 

Satzweiſe, adv. by Piles or Hoaps; 
alfo by Leaps or Jumps, by Bounds ' 
or Rebounds. 

Sabwelle, die, the Turning - Tree, or 
the Axle. Tree of a Mill. 

Sakjapfdjen , das, a Suppofitory. 

Sakjeit, ' die, , the Time or Seafon 
‘when the wild Beafts bring forth 
their Young. 

Satzzwiebel, die, an Onion planted 
‘or ftuck for Increafe, — 
an die, Cplur die Saue) a dali 


Ho 
‚bie Sine, bie Schweine hüten, to 
ees to look ‘after the Swine or 


“exits, ( better Schweinefleifh) 


—— —— — — — 


Pork, Swine's or Hog’s Flei 

die Sau mit ihren Ferkein, the Sow: 
with her Pigs. 

- eine tilde Sau, ein wildes Schwein, 
a wild Sow. 

eine trächtige wilde Sau, a Sow wich : 
Farrow. 


eine wilde Sau, die geferkelt hat, a 


wild Sow that has farrowed or 
brought forth Pigs.. 


eine Sau anf dem Papier, ein Dinterts 


fleds, a Plot, an Ink - Plot on 
the Paper. 

Sau, is alfo ufed familiärly as an’ 
‘injurious Term, and faid in parti- 
— of a floven or Sluttifh Per- 


bie garftige Bau, the nafty Slut. ‘ 
fie ijt eine rechte Sau, fhe is a Slut, 

a Trollop, a Fufty-Luggs. | 
bie dicke Sau, the thick or fat Saw. 
They fay proverbially, wer fich water 

die Treber mengt, den freſſen die 

Saͤue, he that mixes with the 

‘Hufks will be eaten by the Swine 

- or.Hogs, or he that transforms 
bimfelf into a Sheep, will be de- 
voured by the Wolf, or dawb 

yourfelf with Honey” and you'll 
never want Flies. Sau 


Sau 


(in Metallurgy) an impure 


Sau, 


Mixture of Metal and of Drofs,. 


that ftops fometimes the Furnace 
in which Metal is melted. ' 


@au, die, the Sau or Saw a River 
that runs through Carinthia and 
_ Croatia and falls inte the Danube 
near Belgrade. © 
&auaas, das, the Trafh of Flour or 
Meal that is given to the Hogs, 
any Food for the Hogs or Swine. 
Bauart, die, das fäulfche Wefen, Hog- 
gifhneß. . 
Sauauge, ‘das, die Wolfsberre, the 
Herb Paris; fce alfo Wolfsbeere. 
‚Saubär, der, der Eber, a-wild Boar. 
Saubeere, die, the Plant Morel, the 
Berries of the Garden Nighe-Shade. 
Gaubeller, der, a Dog for Hunting of 
wild‘ Boars. 
Saublume, die, the Swine -Snout or 
Dandelion, the Lion - Tooth. 
Gaubohne, die, the Hogs- Beans. 
Sauborg, dec, a gelded Sow. | 
Sanborfte, die, the Hogs- Briftle. 
Gaubrod, das, -Sow-Bread, Swine- 
Bread, Truffe; fee Erdapfel. 
Saubruch, der, (Hunting - Term), the 
Rooting - Place of a wild Boar, the 
Place which wild Boars-have rooted 


up. 
Graudiftel, die, the Sow- Thiftle. 
Gaudrec, der, Sanmift, Hogs- Dung. 
Gaucrey, die, Naftinefs. Fılthineßs, 

Slovenlinefs, Filth, Dirt, Obfce- 
nity: alfo Hoggifhneß. 

Saueſſen, das, Saufreffen, a nafty 

'Dilh, dreft as it were for Hogs. | 
Saufang, der, the Hunting o wild 


~ Boars: alfo a Park for, wild Boarss 


alfoa Thruft with a Spear. 
Saufenchel, der, der Haarſtrang, Hogs- 
Fennel, Hogs-Root, Hogs- Tail, 
Sow - Fennel, Sulphur - Wort (a 
Plant). 
Gaufinne, die, the Sow - or Hog- 
Measles. . | 
Saukile), der, the Thorn-Back (a 


Fiih). 

Saugarn, das, Saunefy, Toils or 
“Nets to catch wild Boars in. 
Saugarten, der, an Inclofure or Park 

“for wild Boats, into which they 
can enter but cannot get out again, 
and there may be caught. 

Ecugicce, die, they fay popularly, 
mit der Sauglocke lauten, to fpeak 
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Sau 

bawdy or fmuttily, to talk impt- 
dently, to blurt out fome Obfeeni- 
ty, Ribaltry or Bawdy. «© / 


Gaugras, das, Kuotgraßs, ‚Swine- 
Grafs, Birds- Tongue, Innocents- 


erb. , 
Sauhatz, die, Saubege, Saujagd, the 
Chafing or Hunting of wild Boars. 
Sauhirt, der, a Swine - Herd (male 
and female). ° 
Sauhund, der, Saubeller, a Dog for 
Hunting of wild Boars. 
Säuigel, der, fee Schweinigel. 
Saͤuiſch, adj. et adv. ſauhaft, hoggifh, 
nalty, filthy, brutifh, floveuly, 
fluttith. 
ſaͤuiſch freſſen, to eat greedily and 
naitily like a Sow or Hog. 
fäuifch mit etwas umgehen, to handle 
a Thing fluttifly or in a flovenly 
Manner, to make it filthy, nally. 
fauifd) leben, to lead a fluttilh or 
hoggifh Life, or the Life of a 


Hog. 
ein fänifcher Menſch, a Swine-Herd, 
a Sluteftt, a nafty Fellow. 
Saufaften, der, a large Box or Cheft 
to transport wild Boars in. 
Saukoben, der, a Hog- Sty. 
Sautoch, der, die Gautddinn. a pal- 
try Cook, a Cook for the Hogs, a 
nafty Cook, a nafty Cook- Maid. 
Saukraut, das, Hogs-Wort, or Hogs- 
Weed: an Herb that grows on 
Meadows and in Woods; it is alfo 
a Name for the Plant Night-Shade. 
Saulache, die, a Pool in which the 
wild Boars cool themfelves. 
Gauleben, das, a hoggifh, brutifh, 
lewd, beaftly Life, the Life ofa 
Hog or Sow, a nafty, ‘filthy Life, 
Sauleder, das, die Ganhaut, the 
Skin of a Hog, Swine or wild 
Boar. | gi tase 
Sauleder, is alfo an. injurious Term, 
as, a Slut, anafty Wench, a nafty, 
greafy, ftinking Jade, a Trull,. a 
Crack, a Slut, an impudent Slut. 


Saunas eine, a Trollop, a nafty 
ut. . 3 


Gaumagen, der, Schmweinsmagen, a 
Hog's Ventricle or Maw, a Sow- 
Paunch; a// as an injurious Term, 

“a Glutton, a greody Gur, a Gully- 
Gut; alfe anafty, dirty, flovenly 
Eellow, Wench. 

Ä Saumarkt, 


Gar (29) Sau 


Saumarft, der, the Hog; Market, a | Sauber, ade. (comparat. fanberer, 
Market to which Hogs are brought | /«pert. fauberfte) rein, nett, lauter, 


for Sale, pure, neat, clean, white, clear, 
Saumaft, die, Hogs- Matt, | fair, unfpotted, undefiled. | | 
Saumift, der, Saudreck, the Excre- | fauber, zieplih, fchon, fein, neat. 
_ ments, the Dung of Hogs or Swine. pretty, fine, .fpruce, genteel, 
Saumutter, die, aSow that has far- |  \fmug, handfome, proper, ele- _ 

rowed, | | gant/ | 
Sauncft, das, (in Husbandry) a |: fauber.in der Kleidung, neat, genteel, 

Place ina Field where the Plough fpruce in Clothing, ueatly, clean- 

has not touched or over which the | _Iy drefled. ' 

Plough has not pafled; fee alfo | .eln fauberes Kleid, aneat, a fine 

Sackhale. ~ Habit. ' 


ein Sauneft, a filthy, dirty, nafty |. eine fanbere Köchin, a clean Cook. 
Place, a Hogs- Neft. ain th ein fauberes Simmer, a clean, neat, 
mb, das, a Snare, a Net to fmug Room or Chanber, 
catch wild Boars in; fee @augarn, faubere, reine Teller, clean Plates. . 
Saupely, der, Saunicfel, (injurious | ein fauberes Hembde, a clear (a white) 


Term) a nafty Slut; fee Sau. _ Shirt. | 
Saurebe, fee Nachtſchatten. ſauberes Holz, das gar keinen Fehler 
Eaureiske, die, the Hog - Mufhroomi, bat, Wood, that is unfpotted, 
a Sort of Spunge or Mufhroom of ure, found Wood. 
which the Hogs are very fond. The fay familiarly, ein fauberer Bos 
Sauruͤde, der, fee Saubeller, gel, a Knave, a Rogue, a pretty - 
Gaurudel, ein, a, Sounder of Swine or fine Blade; a//o a queer, co- 
or wild Boars, a Company of wild mical Fellow... and 
Boars. eln fauberes Atımuthen, & pretty Pre- 
®aurüffel, der, a Hog’s or Swine’s tention indced. . 7 


Snour, the Snout of a wild Boar. Sauber, adv. neatly, finely, purely 
C@aulack, der,, die Magenwurft, the &c, — 
Maw ofa Swine or Hog filled like | ſich ſauber kleiden, to drefs or clothe 


a Black - Pudding. oneself finely, neatly ‘or hand- 
Saufhneider, der, Schweinefchneider, fomely. 
. a Gelder of Hogs. | Gduberfaften, der, a Cheft or large 
Sauſchwein, daß, the Sow, the Fe- Box in a Mill into which the bolted 
male of the Swine or Hogs. Flour is put. 


Sauſchwemme, die, the Soil of a wild | Sauberkeit, die, Cleannefs, Eleanli- 

Boar, the Slough or Mire wherein nefs, ‚Neatuefs, Purenefs, Clear- 
__ the wild Boar wallows, nefs, the being meat and fine, 
Sauſpieß, der, ((Hunting- Term) a | Sprucenefs, Smugnefs, ’ 

Spear to pierce a wild Boar with. Saͤuberlich, adj. es adv. rein, fauber, 
Eauipülicht, das, Hogs-Wafh, Swill. neat, fpruge, fine, neatly, hand- 
Sauftall, der, Schmweineftall, a-Hog- fomely, prettily, finely. 

Sty, a Stable for Swine or Hogs. fauberlid), gelinde, fanft, gentle,. 
Sauftein, der, fee Stinfftein. foft, mild, gently, foftly, miidly. 
Sauſteller, der, a Blood- Hound or | etwas fAuberlich mit den Händen angrei⸗ 

Lime - Hound dteffed to turn the fen, to handle a Thing fofily or 


wild Boar. gently. 
Sautreiber, der, fee Sauhirt. fauberlic mit einem umgehen oder ver. 
@autrog, ber, a Trough either of fabten, to deal gently or fairly 

Wood or Stone for Hogs to feed in. with one, to treat one mildly and 
Sauwildpret, das, a wild Boar, th with good Nature. 

Fleth of a wild Boar. | | Säuberling, der, Pußnarr, that is 


®aumuhle, die, the Rooting - Place | over-nice in his Drefs, 
of a wild Boar. | | Säubern, verb. reg. aff. (ic) ſaͤubere — 
Sauwurz, die, wee Fig-Wort, | fäuberte — habe gefäubert) co cleaufe, 
the great Fig-Wort or Kernel-Wort. to clear, to purify, to make cican 
— or elear, to abflerge, to purge, 
Eu: j to 


Sau 


to fcaur, to wath, to fweep, to’ 


clear, rid or free from Dirt; al/o 
to weed. 
ein Kind vom Unflat faubetn, to clean 
~ a Child that is bemired or befhit. 
- Metalle faubern, to affing or refine 
* Metals, to clear them from Drofs. 
efnen Garten, Acer rc. von Steinen 
ſaubern, to take away or pick 
the Stones from the Garden-Land, 
‘Acre &e. | 
Gerfte fiuberit, to peel Barley; alſo 
to cleanfe it. _ 
eine Wunde, ein Geſchwuͤr faubern, to 
abfterge, to cleanfe a Wound, a 
Sore or Ulcer. ' ‘ 
das abaclauterte Erz fäubern, aufklau—⸗ 
+ ben und das Gute vom Schlechten 
abfendern, to pick and culi the Ore 
and’ feparate the Good from the 
Bad. 
ben Hanf, nachdem er durch die Breche 
aesangen, von den übrigen Stangeln 
faubern, to comb the Hemp and 
‘clear it from the —— Stalks. 
von Unkraut reinigen , ſaͤubern, to 
‘weed. - 
von Nuß fäubern, to furbifh, to 
polifh, ° to fmooth, to brighten, 
‚ to rub off the Ruſt. \ 
Saͤuberſieb, dq3, the Sicve or Searce 
to fieve the fine Flour or Meal 
with. | 
Säuberung, die, Reinigung, Cleanfing, 
Purifying, Abfterfion, Furbifhing, 
Polithing. ~ 
Gauen; verb, reg. aft. etwas verfauen, 
beſchmutzen, unreinlich mit etwas um» 
gehen, to foul, to make dirty, to 
dawb, to be fmut, fo foil, to fpot 
or ftain. re 
They fay alfo popularly, fauen, to 
talk bawdy, to talk fmutty. 
Sauer, adje#. (comparat, fauerer, /#- 
— — ſauerſte) four, acid, fharp o 
ey afte. — 
eſſigſauer, ſour as Vinegar. 
das iſt gar zu ſauer, that's too ſour. 
ſauer, herbe, harih, crabbed (faid 
of Fruits). . 


faures, gefauertes Brod, four, leaven- | 


ed Bread. 

halbſaures, füßfaures , ungefäuertes 
Brod, unleavened Bread. 

faure, ſauergewordene Mil, Milk 
that is or has turned, four Milk. 


— 
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up |: 


faure Gurten, pickled Cowcumbers 


or feafoned Cowcumbers.© | 


> Sau 
fanre Kirſchen, Agriots; four. Cher- 


ries. 
faure Seife, acid Soap. 
faurer Wein, harfh, fharp, four 


"Wine 
fauerfüß, half fweet, half four, be- 
tween fweet and four. 
. fauer und ſcharf, acid and ſharp or 


tart. 
— Geſchmack, a four, fharp 


afte. '- 
—— ſcharfe Sachen, Acids. 
auer Bier verdickt das Gebluͤt und 
macht mager, ſour Beer thickens 
the Blood and makes lean. 
ſaure Feuchtigkeit im Lelbe, acid Hu- 
nours in the Body. 
ſaures Gras, four Grafs, Grafs that 
grows on moift;or wet Grounds. 
fauer maden, to make four or 


arp. 
* der Donner macht das Bier fauer, the 


Thunder makes the Beer four. ı 
fauer werden‘, fäuren, <o turn four, 
to four, to grow four or Marp. 
ein fauer Ey, an Egg feafoned with 
Vinegar. Ex 

ſauer, fignifies figuratively, painful, 
toilfome, Jaboriöus, troublefome, 
hard, bitter, grievous, vexatiout, 
fatiguing. . 

faure Arbeit, painful, hard Work, 
hard’ Labour, Toil. 

fid)s fauer werden laffen, to toil and 
-mofl,.to work Tooth and Nails. 

They fay alfo, ein ſaures Gefidt, a 
grim, a gruff, a four Look or 
Face. 

fauer fehen, ein fayres Geficht machen, 
to put on a four Look or grim 
Countenance, to- bend or Knit 
one’s Brow. 

immer fauer fehen, to look alway 
grim, to laugh never. a 

fauerfehend, grim, grimfated, that 
has a four, crabbed Look, powt- 
‘ing, looking gruff. 

Sauer, adv. fourly, fharply, bitter-" 
ly, feverely; (/gwr.) paiufully, 
grievously, . | 

fauer ſchmecken, riechen, to have a 
four Tafte, Smell. - 
es forme ihm fauer an, it is a gric- - 
- vous or hard. Task to hint, he 
has or takes great Pains to get 
through with it j 
das 


Sau 


das wird mir faner, it gives me Pain, 
it is painful to me; it is of great 
Hardfhip to me, 
“Bas Leben wird mir fauer, I make a 
hard Shift to live. 
das ift mir fehr fauer worden, es zu ev» 
langen, it has coft me great Paius 
to get or to obtain it. 
er bares fic) fauer werden laflen, he 
has fpared no Pains, he -has 
work’d Tooth and Nails, he has 


“ werk’d Night and Day, or he- 


has work’d very hard. 

-"They fay proverbially , in einen faus 
ten Apfel beißen, to fwallow a 
Gudgeon, to do what is displea- 
fant to one, to fubmit to a grie- 
vous Thing. 

er bat fid) manchen fauren Wind unter 

die Naſe wehen laffen, he has under- 

— many Hardfhips in his Life, 

e has been Proof againft great 

Pains and Fatigues. Ä sey 
Bauer, der, fee Sauerteig. 
—— das, ſee Saurach. 

Sauerampf, der, Sauerampfer, Sor- 

rel, Garden-Sorrel (Rumex acetoſa 

Linu. ). 

‘ber gemeine Sauerampfer, the ordi- 
nary Or Meadow - Sorref. 

‘ber Eleine Sauerawpfer, Ackerfaner: 
ampfer, Gchafampfer, the little 
wild Sorrel, Sheep-Sarrel. 

— Sauerampfer, round Sorrel. 

auerblawt, adj. ct adv. a-Name in 
Franconia-for a Sort of red Grapes. 
Sauerbraten, der, a Piece of Beef 
fteeped in Vinegar for fome Days 
and roafted afterwards, marinated 


Roaft- Beef, or Roatt- Beef feafoned 


with Vinegar. 
&auerbrunnen, der, Mineral- Waters, 
a Well of mineral Water. 
‘ben Sauerbrunnen brauchen, to take 
the Mineral - Waters at the Wells; 
to drink the Mincral- Waters. 
auerdorn, der, the Barberry - Tree 
and Fruit. — 
Sauerhonig, der, Oxymel. 
uerklee, der, der kleine Feldampfer, 
the little wild Sorrel, ſmall Sheep- 
Sorrel, Wood-Sorrel. - 
Sauerkleeſalz, Salt of Sorrel. 
Cauerfraut, das, der Sauerkohl, falt- 
ed or pickled Cabbage, - foured 
Cabbage. , 
Cauerfraut einmachen, to pickle Cab- 
bage, : 


- 


— (31) 


Sa 
— bag, Sal» Acid, or acid 
alt. \ 


Smuerfihtig , adj. et adv. 

verdrießlich ausfehen, dull 

‚ melancholy, furly, fr 
vith, 


muͤrriſch, 
» gloomy, 
froward, pee- 





= der, Leaven, Sour-Dough. 
den Sauerteig wohl durdarbeiten , to 
knead the Leaven well. : 
junger, frifeher Sauerteig, frefh 
young Leaven. won 
den Sauerteig anfriſchen, to feep or 
dip the Leaven a little in Water. 
Sauertopf, der, a Mav of a four, ftern . 
and crabbed Look, a gruff or grim 
faced Fellow, a Char — 
Sauertoöpfiſch, adj. er adv. of-a four, - 
— Se and crabbed 
emper; that isill-hum f 
is fad, dull. ©  - er 
ein fauertöpfifches Geſicht, a füllen, | 
crabbed Look or Countenance. 
Sauerwaſſer, fee Sauerbrunnen. 
Säuerlich, adj, et adv. (comp. fäuerlis 
her, fuperl. fänerlichfte) ein wenig. 
ſauer, fourifh, a litcle four ‚'fome- 
what four or fharp. 
- fäuerliche Frucht, Fruit of a fourifh - 
Taſte. 
eine ſaͤuerliche Brühe, a high-relifhed 
Sauce’, a Sauce made fomewhat 
-. four. 
fänerlicher Wein, Wine that has 
a-quick and pungent Tafte; al/o 
fmall, tart Wine. 
das iſt ‘fduerlid) ;. that’s fomewhat 
‚four, 
ſauerlich ſchmecken to tafte fourifhly. 
fanerlid) machen, to make four’ or 
arp. , 
fäuerlich füß, between fweet and four. 
Saͤuerlichkeit, die, Sourifhnefs, Tärt- 
uefs, Acidity. 
&änerling, der, a Name for a fourifh 
Apple; a Sorb- Apple; a//o a Name \ 
‘for the wild ‘Grape-bearing- Vine, 
a wild Vine. 
Sauerling, is alfo a Name in many 
Places for Mineral - Waters. 
Säuern, verb. reg. aif. (ich fauere — 
fänerte — habe geſaͤuert) to four, to 
make four; ado to leaven, to fer- 
ment. | 
den Teig fauern ‚ 
Dough. 


to leaven the 


P | gejaurit 


Su (2) 


Saufgelag, bas, a Drinking -Bout, a 


gefäuert Brod, leavened Bread. 
ESaͤuern, verb. reg. newtr. to four, to 
grow four. or fharp, +o turn four. 
der Sauerteig fauert nicht genug, the: 
Leaven is not four enough, it 
don’t raife the Pafte or Dough 
enough. 
Saͤuern, das, die Säuerung, the AG 
of making, of growing or of turn- 
ning four; alfo of leavening; Fer- 
, mentation. ) , 
das Ginfauren, the Act of kneading 
the Dough, the Leavening and 
Kneading the Dough for Bread. 

Sauforuder, ein, a Drinking-, a Pot- 
Companion, | 

Saufen, verd. irreg. al. et neutr. (ich 

faufe, du faufft, er (Auft, mir faufen 
x. imperf. id) foff, subs. ich ſoͤffe, 
perf. th. habe gefoffen , smperat. fauf) 
ſaid ordinarily of Auimals, of Beafts ; 
- of Men they fay Trinfen) to drink. 
bem Pferde au faufen geben, ein Pferd 
faufen lafjen, to water a Horfe, to 
let a Horfe drink. ; 

. bas Vieh jaufen laflen, to water the 
Cattle, to give the Cattle fome 
Water or to give it to drink. 

ſaufen is alfo ſaid of a Man-and 
ignifies, to drink hard or much, 
to drink like a Beaft, to bouze, 
to tipple, to bezzle, to guzzle, 
* to get drunk or fuddled. ti, 
ſich einen Raul faufen, to fuddle 
one’sfelf, to make one’sfelf drunk. 
They fay popularly, er thut nidts 
als freſſen und faufen, he does no- 
thing but eat aud drink. 5 
ſich voll ſaufen, to drink too much, 


“to overdrink one'sſelf, to make | 


one’sfelf drunk or fuddled. 
dem Saufen ergeben feyn, to be fub- 
ject.to hard or to much Drinking, 
to love {trong Liquors. in et 
gewaltig faufen, to drink Brimmers, 
to caroufe it. . 

Saufen, das, the Caroufing, Debau- 
chery, hard Drinking, Tippling. 
Sänfer, der, Saufbruder, Gaufaus, 
-a ftarch Drinker, a Drunkard, a 
Bowzer, Tippler, Guzzler, Fud- 

dier, Fuddie-Cap,; Swill-Bowl, 
a caroufing Fellow. 
bie Säuferin, a drunken Woinan, a 
fuddling Goffip. 
Sauferey, die, das Sauifleben, Drunken- 
nefs, hard Drinking, Guzzling, 


Qyafling. 


— — 


‚on einem Kuochen ſaugen, to 


Sau 


Riot, a Feafting. 


Saufgefellfehaft, eine, a Company of 
. hard Drinkers , 


of Tipplers, 


of 
Drunkards, of Guzzlers. 


Saufhals, ein, fee Sauer. mae 
Saufhaus, ein, a Tavern, an Ale- 


Houle, a Tippling - Houfe. 


Sauflied, ein, a Drunkeh-Song, ‚a 


Song fung at a Drinking - Bout. 


Saufidwefter, die, Säuferin, a drink- 


ing Gollip, a tippling, a drunken 
Woman. , . 


‘| Saufteufel, der, a Devil of a Fellow 
- for Drinking; the Devil tempting 


People to fuddle themfelves. 


Saugamme,. die, a. Wet- Nurfe, a 


Woman nurfing her Child. ' 


Gauge, die, a Word fignifying the 
_ Air-Hole of a Malt- Kiln. RE 
Saugen, verb. irreg. all. di newer, (ich 


fauge, du faugft, er faugt, wir faugen 
u. imperf. fog, /ubj. füge, perf. gefoe 
gen, imperat. fauge) to fuck, ta 
draw fome Liquor or fome Juice 
with the Lips. . ee es 

fuck a 


one. z 
ber Poel faust bas bofe Geblüt aus, 
the Leech or Blood - Suckef, 
Horfe - Leech.fucks the bad Blood 
out. ‘ Eos j 
an der Bruft fauyen, to fuck the Milk 
of the Mother’s Breaft. 


They fay figurat. etivas qué den Fins 


gern, Mägeln faugen, to invent, 
to contrive a Thing, to forges 
to feign or devife a Thing. 
an den Sungerpfoten faugen, to guaw 
one’s Rack or Manger, to guaw, 
to bite one’s Nails. nr 
etwas mit der Muttermilch eitigefogen 
baben, to have fucked or imbibe 
' fomething with the Mother’sMilk. 
They fayalfo, der Schwamm faugt 
das Wafler in ih, the Spunge 
+ drinks or foaks in the Water. 


Saugen, das, the Sucking, the Sues 


tion, 4 


Saugeferfel, das, a fucking Pig: 
Saugefiſch, 


der, the Pilot-Fith, a 
Kind ofa Punger, a Stickle -Back. 


Saugefohlen, bas, Sansefülen , a 


fucking Colt or Foal. 


Saugehorn, das, the Sucking - Horny ” 


¢ Bill or Pipe of any Vefiel by 
a * vhien 


Su (3) 9. San 


which one drinks, the Lip of any | eine Wandfänfe, a Demi-Coldmn, a Co» 


Veffel, a Horn filled with Milk for 
little Children to fuck out. 

Saugekalb, das, 4 Sucking - Calf. 

Saugelamm, das, a Sucking - Lamb, 
a Lamb that is yet fucking. . _ 

Saugeloch, das, :a Hole between the 

* Anus and the Tail out of which the 
Badger fucks in Winter the Fat out 
of himfelf, which he has got it 
Summer. — 

Sauger, der, 1) he or one that fucks, 
a Sucker. 2) aSucking-Botile. 3) 
the Sucker or Piffon. of a Pump. 
4) a Sucker or young Shoot pro- 
ceeding from the Roots of a Tree. 

Saͤugetin, die, a Nurfe, a Woman 
that nurfes or fuckles her Child. 

Eaugeröhre, die, the Afpiration - Pipe 

~ of a Pump. — 

Saugeriiffel, der, the Sucking-Trunk 
or Snout ofa Bee and of other In- 
ſects. 

Saugewerk, das, a Pump that draws 
up Water by Attraction. 





Siugen, verb. reg. aff. (ich ſaͤuge — 
fängte — Habe gefäugt). to give Suck, 
tofuckle, tonurfe, tonourifh with 
one’s Milk. 

die Thiere fäugen ihre ungen, the 
Anımals nurfe or fuck their little 
Ones or Young. 
Diefe Mutter fauget oder ftillet ihr Kind 
ſelbſt, chis Mother nürfes, fuckles, 
fofters her Child herielf. 
eine faugende Rub, a Cow that fuckles 
or nurfes her Calf with her Milk. 
en, das, die Säugung, the Suck- 
ling, the AG of giving to fuck, of 
- nutfing- with Gare Milk. | 
‚der, a Suckling, a fuckin 
Chi r , 
‘einen Säugling entwöhnen, to wean 
a Child, to take it from Nurfe. 
ein Sausglingbruder, „mit dem man an 
einer Bruſt getrunfen hat, a Fofter- 
„Brother. 
Saugthier, das, a fucking Animal. 
¢, bie, a Pillay, a Column. 
eine Eleine Säule, das Saͤulchen, a 
_ little Column &e. ; 
eine marmorne Säule, a Column of 
arble. Mee 
titie Dildfaule, a Statue. 
bers D. E. w. 3, th, = 


/ 


lumn faftened or engaged in aWail, 

eine Spisiäule, Flammenfaale, dreys 
; ei — a — 

eine viereckte oder viereckige | 
Obelifk. te 

eine Fegelformige runde und zugeſpitzte 

ule, a tapering Pillar, 

eine. Wegfäule, a Mile-Column, a 
Mile-Stone. _ . J 

eine gewundene Säule, a wreathed 
Coiunin. 

eine ausgehoͤhlte Säufe, a chamfered 

_ Golumn. Ä 

eine freuftcherde Säule, a Column 
that flauds by itfelf, a folitary 
Column, 

eine Thierfaule, Gaule, die ein Thiet 
trägt, a zoophoric Column. 


eine Säule, die eine menſchliche Figue 


vorficllt, a Statue-thät reprefents 
a human Figure. _ _ 
eine Grabjdule, worauf ein Aſchenkrug 
fteht, a funerary Column, a Co- 
. lumn with an Urn a Top of it. 
die vier Säulen, worauf der Kutſchen⸗ 
Himmel’ rubet, the four Columns 
or P:Hars on which the Roof ofa 
Coach reſts. 
die vier Säulen am Traghimmel, the 
Bed - Pofts.. | " | 
die vier Säulen am Tapetenweberſtuhl, 
the four Feet of a Tapeftry-Wea- 
ver’s Loom. | 
gefuppelte Säulen, grouped Cofumns, 
eine Wajferfäule, Luftfäule, a Column 
of Water, of Air. ; 
ein Gang, fo mit Säufen umgeben ift, 
a Periftyle, a Place that is incom- ' 
pafied with Columns. 
eine Reihe von vier Säulen, oder Gen 
bäude, fd auf vier Säulen ruhet, a 
Tetraftyle. FR 
— auf acht Säulen, an Octoftyle. - 
©äulenfuß, oer, the Foot, the Pede: 
ftal of the Coluimn, the Foot-ftall, 
Saulengang, der, a Colonade. 
Saͤulenknauf, der, das Capital, die 
Krone einer Säule, the Chapiter, 
the Head or Top of a Column. 
Giulenordnung, die, an Order of Ar- 
chitecture. 
bie fünf GAulenordnungen, the Av 
Orders of Architecture. N 
Saͤulenſchaft oder Stamm einer Saute, 
der, the Shaft or Shank of a Pillar 
between the Chapiter and the Pe: 


deftal, ; Sr 
' @aulens 


Sau 


Saͤulenſpath, der, the cubical, rhom- 
boidal Spar. 

Saͤulenſtein, der, der Bafalt, the Ba- 
faltes, a Species of black Marble. 

Sänlenftellung, die, fee Säulengang. 

Saͤulenſtuhl, der, das Pojtament, the 

Pedeftal of a Column, the fquare 


(34) Sau 


flow, flack, lazy, backward, di- 
latory; flowly, negligently ; faun- 
tering.» oo 

Saumſellgkeit, die, Negligence, Ne- 

glect, Carelefsnefs, Heedlefsnefs, 
Supinity, Slacknefs. Slownefs, La- 
zinefs, Dulneß, Tardity, Heavi- 
Body on which the Column with | nefs, Sauntering, Lingering, Loi- 
its Foot refts. tering. 

Saͤulenweite, die, die Entfernung sey | Gaumtau, das, aCord fewd all round 
er Säulen von einander, the Inter- | of a Sail, to ftrengthen the Edge; 
columnation, or the Space betwixt | _ the Bolt- Ropes. 
two Columns. ~- | Saumthier, das, a Beaft of Burden; 


Saum, der, Dimin. das Säumden, | fee Laftıhier. 
&äumlein, the Hem, the Edge or 
Border made on Linen, on Stuffs Se 


of Wool or Silk, in Order that it 


may not Unravel or unweave. 


tin cundet, breiter, platter Saum, a | Säumen, verb. reg, all. et neutr. (idy 


round, broad, flat Hem or Bor- 

er. 

ehien Saum machen, to make a Hem 

or Skirt.” 

Gaum, fignifies alfo, the Lift of 
Cloth or of Stuff; a/fo the Border, 
the Edge, the Extremity of a 
Things the Side, the Shore, the 
Brink, the Brim ke. . 

der Saum eines Kleides, the Edge or 
Skirtofa Habit. / 

der Saum eines Feldes, the Border 

Of a Field. 

‘der Saum, der Inwendige Mand einer 
Glocke, the inner Border or Edge 
of a Bell. : 

Saum, in fome Provinces, is a 
Name for aCorn-Meafure, Wine- 

, Meaflure. 

Saumejel, der, das Saumebler, a 
Sumpter- Mule. 
Gaumlatte, die, a Lath that croffes 
the Wings ofa Wind-Mill in Length. 
Saumleiſte, die, ‘the Lift of Cloths 
fee Galband. | 
— die, the hemming Nee- 


e. 
Saumnaht, die, the Seam of a Border 
or Hem. | 
Saumpferd , bas, Saumtof, a Sump- 
ter - Horfe. . 
Saumfattel, der, a Pack - Saddle, a 
Pannel, a Pad, a Pad- Saddle. 
Saumſchwelle, die, die Hauptichrwelle 
bes zweyten Stockwerks, the princi- 
pal Sill ofthe fecond Floor or Story 
of a Houfe. . | 
Saumfelig ‚adj. et adv. (comp. faumfe 
liger, /upert, faumfeligfte) negligent. 


fäume — fäumte — habe gefäumer oder 
gefaumt) asan ad, to hem, to make 
a Hem, ‘ 
ein Hemd faumen, to hem a Shirt. 
ein Schnupftuh faumen, to hem a 
Handkerchief. er : 
ein Kleid fäumen, to edge, to lace a 
Habit, to make the Skirt or Edge. 
ein Maulthier faumen, fatteln, to fad- 
dle a Mule. 


Säumen, das, the Act of making a 


Skirt or Hem, Hemming. 


Säumen , verb, reg, nevtr, verweilen, 


fih aufhalten, zaudern, to ftay, to 
tarry, to dally, to loiter, to come © 
later, to be negligent, lazy or 


flow. 

faumet nidjt, make hafte, don’t ftop 
or ftay, do it quickly, brifkly, 
iınmediately. 

es läßt fic) mit diefer Sache nicht fare 
men, there is no Delaying or Put- 
ting off of this Matter; ’tis a Bufi- 
nefs that will abide no Lingering 
or Delaying; or this is a prefling 

_ Affair, it admitsofno Delay. = 

ff will mich gar nicht fäumen, I won't 

“ {tay a Moment, I won’t be loiter- 


ing, Tl be quick about it. 


Saͤumung, die, a Delay or Delaying, ~ 


a Stay, a Stop, a Loitering, Lin- 
gering. 


— — — — 


Saͤumig, adj. et adv. pee igent, flow, 


tardy, lingering , a kward, late 
&c. fee Sauınfelig, 


Saͤumniß, 


1 


Sau (35) Sce | —— 


Saͤummiß, bie, Stay, Delay, Retard- 
ing, Stop, impediment, Hinderance, 
Deferring kc. fee Saumieligfeit, 


Verjug. / 
Gaurad, der, the Barberry - Tree. 
Saurachbeeren, Barberrics, | 
Säure, die, (das Saure) Sournefs, 
Acidity, Eagerneß, Sharpnefs, Bit- 
teracfs, Harfhnefs, ‘Tarnefs. - 
die Saure,. fauerliher Geſchmack des 
eins, the Tartnefs of Wine. 
die Saure in dem Magen, the Sour- 
neſs, Acrimony or Tartnefs of the 
Stomach. 
die Saure vom unreifen Obſt, the 
Sharpneß or Harfhnefs of unripe 
Fruits. 
die Fracht Hat eine angenehme Säure, 
x this Fruit has an agreeable sour- 
- nefs, 
die Pflanzenfäure, Mineralſaͤure, the 
Acidity of Plants, of Minerals, 
the vegetable, mineral Acidity. 
die Säure, die Schärfe benehmen, to’ 
edulcorate or fweeten, to abforb 
the Acidity. : 7 
ein Mittel, weldyes die Ganre nieder: 
fhiägt, an ablörbent Remedy. 
Säuren , fee Gaver. 
Gans, der, a Debauch, a Rioting. 
~ jm Saufe leben, im Sanfe und Branfe 
leben, to live a lewd, a debauched, 
a riotous Life, to be or make 
merry, to drink merrily, to riot, 
to live a chearful or merry Life. 
Sauſe, einem Kind Saufe fingen, to 
lull a Child or Babe a Sleep; 
fee the Following. | 
Cäufeln, verd. reg. neutr. (ich faufele — 


ein gewaltig faufender Wind, a rufhing, 
mighty blußering or. boifterous 
Wind. 

die Kugeln faufen, the Balls whiftle 
or hıfs. 

die Bienen faufen, the Bees buzz, 
or make a buzzing Noife. Ä 

They fay alfo, es fauft im: Inden Ob 
‘ren, his Ears tingle. Ä 

&aufen, das, the Murmur,’ Whise 
tling, Buzzing, Humming, Ting- 


hug. | 
ein lieblihes Saufen, an agreeable 
Mutmur, 
bas Saufen, Summen der Bienen, 
= Buzzing or.Hunming of the _ 
ecs. N 
bas Saufen und Braufen in den Ohren, 
the Tingling of the Ears, a Hum-: 
ming in one’s Ears, | 
bas Saufen und Braufen des Meeres, 
the Roaring of the Sea. . ae 
das Saufen der Welen, the Dathing 
of the Waves or Billows.“ 
das Saufen und Brauſen ausden Hor _ 
fen und Schlunden des Waſſers, the - 
Dalhing and Striking-of the Bil- 
lows and the hollow Roaring of . 
the Gulfs or Abyfles. i? 4 P 
das Saufen, die fhütrernde Bewegung ” 
in der Luft, a Humming er Whis- 
tling in the Air. 
Saufehorn, das, a turned Cockle, the 
tuberons Trumpet. 
Saufend, adj. et adv. bluftering, rus- 
dling, roaring, thundering, ob- 
‘ftreperous, murmuring, buzzing, 
whiſtling. 
@avoven, Savoy (a State). 


fünelte — Habe gefäufelt) fanft rau: | Gavoyer, efi, ein Gavovarde, a Sas 


(hen, to make a .oft and agreeable 


voyard. 


Noife (it is in particular faid of the | Savoverfohl, der, Savoys; fee Wirſch⸗ 


Wind). 


In fome Provinces they fay: einKind [ 


kohl. 
Scabioſe, die, Scabious (a Herb). 


in den Schlaf ſaͤuſeln, to lull’ a | Geapulier, das, the Scapulary, a 


Child a Sleep, by making a foft 


murmufing Noife like that of the: 


Wind. : 
das Saͤuſeln der Weftwinde, the fof 

Murmur of the Zephirs or Weit- 

Winds. ° Ä 


Saufen, werd, reg, neutr. (ich ſauſe | 


faufte — habe gefaufer oder gefauft) 
to make a Noife, to-buftle, toroar, 
to whiftle , to hifs, to make a hif- 
fing Noife. 


bie Winde faufen, the Winds roar, 


whiftie, bifs or whizz, 


long fanctified Piece of Stuff aboue 
_ a Foot broad, which Monks and 
Nuns wear uppermoft over their 
Habit. | ? 
Ccartefe, die, a naughty Pamphlet. 
Scepter oder Zepter, der, the Scepter, 
a Kind of a commanding Staff (it 
is a Token sf Mark of the royal 
Dignity); it fignifies alfo figurative- 
iy, the royal Dignity. . 
den Scepter führen, to wield, to ma- 
x nage or [way the Scepter, to reign, 
8* hold the Reins of Empire. 
% 


Se TE) | Sha 


Sceptliſch, adj. et adv, fceptical, fcep- ‚Scabebrett, das, a Shaving or Scrap-. 


“ tically; fee Zweiflerifch. ing-Board, a Table or'Board to 
egal. das, fee Schaf. fhave the Leather on. 

aal, adj.etadv. fee Schal. Schabedegen, der, a polifhing Blade, 
Schaam, die, fee Scam. a Tool of Steel of the Pewterers to 
Schaar, die, fee Schar. polifh their Work with. 


Schabaas, das, Term of the Tawers, | Schabeeifen, das, an Iron, or an iron 
the Flefh and Skin which is feraped | Tool or Inftrument, to fcrape and 
off on the Infide of a Hide. _ polifh other Things with; alſo a 

Schabatte, die, a Word only in Ufe Raker, a Scraper. 

‘in Copper- Hammers or in Places | das Schabeeifen dev, Bildhauer, a Sculp- 

ı where Copper is bgmmered or ter’s Scfaper. ER 
forged, and fignifies the Foot on das Schabeeiſen der Garber, the Tan- 
which the Anvil ftands. _-ner’s Paring - Knife, 

Schabe, die, aMoth, a Worm, a | Sdhabehobel, der, a polifhing Plane. 
Tiny ; fee Motte, Affel. Schabekelle, die, a Mafon's fmoothing 

Schabe, die, a Scraper or Grater, an Trowel. 

Inftrument or Tool to ſerape with, Schabeklinge, die, Schabefrice, a po- 

Schabe, die, Kräße, der Ausſchlag, the | Jifhing Blade, a Blade to ferape 
Itch, Scab, Scurf; fee Kräße. =<} even or fmooth with. 

Schaben, verb. reg. a. (id) Ichabe— | Schabemefler, das, a paring, fhaving 
ſchabte — habe gefchabt) to fhave, to or feraping Knife. 
fcrape, to grate, to rub, to feratch. | Gdhabenfreffig , adj. worm - eaten, 


einen den Diucten ſchaben, to h worm - fretted. 


to rub one’s Back. Schabenfraut, das, Moth - Mullein; 


4 fee Mottenkraut. 
———— ye — — Schaber, oer, 1) a Tool or Inftru- 


die obere Ninde des Brods abfcpaben, | Ment fo rape or rake with, a Scra- 


to chip the Bread. Dee Scab — 
They fay figuratively and familiar- , ‚ p 


| j cable Name for a covetous, greed 
ly, Jdaben und, [hinden, to ferape Perfon, a notable Shaver, A en 
for an Eftate, to fleece and ftrip, | sakes and fcrapes for an Eftate. 
to pill and poll, to make illicit Sdaberey, die, Scraping, Raking. 
or unlawful Profits. Schaberufh, tee Schachtelhaim. 
er ſchadet und ſchindet alles zufammen, — die, the Wool which 
he rifles, takes and fwecps every Tawers or Leather - Dreffers (have 
Thing away, he takes all he can} oy rane off of the Sheep - Skins. 
Schabmeißel, der, a Sculpter’s Plane. 
Schabmefjer, das, a Surgeon's Scalpel ; 
alfo the Paring-Knife of the Book- 
binders; a/fo a Tanner’s fhaving 
Knife. 
Schabfel, das, das Abgeſchabte, die 
Schabeſpaͤne, Shavings, Scrapings. 
bas Schabſel, Abſchabſel von Häuten, 
the Scrapings of the Hides or 
Skins. 
das Abichabfel von Tuͤchern, Zeugen, 
the Shearings of Cloth, of Stuffs. 


get. 
einem bas Nübchen fchaben, to baffle, 
" to fool one, to make a Fool of 
him, to make Sport with him. 
Schaben, das, Scraping, Shaving, 
Scratching, Rubbing. 


Schabebaum, der, the wooden Leg 
ne the Tanner ferapes his 
es. r einwand au 
Schabeblech, das, a blunt Knife- Blade er m. rape — —— 
ufed by Shoemakers to fcrape the Schabſtein der Gaͤrber, der, the Grind- 
fupeifluous Wax out of the Seams | jng-Stone of the Tawers. 
_* With. Schabftube, die, the Polifhing- Room 
Schabebock, der, a Combmakers Tref- or Chamber, the Roonr in which 
or wooden Leg to ferape the Pewterer’s polifh their Work. | 
Hora even or finovih on. . F 
Schäbe 





Scha 


Schaͤbe, dic, in Salt- Houfes the looſe 
Impurities in the Salt-Pans or Ket- 
tles; at the Salt - Houfes at Halle it 
is a Name for the Side-Plates of the 
Salt- Pans to heighten the Pans in 
Cafe of Neceflity. | 

Sdabernac, der, an Affront, a knav- 
ifh, a malicious Trick, an ill Turn, 
a Piece of Roguery, a wile Prank; 
alfoa waggifh or wanton Trick. 

fie thaten ihm allerhand Schabernack 
an, they play’d him all Manner of 
ill Turns. : ~ 

Schaͤbig, adj. es adv. fcabby, fcabbed, 
fcurvy. \ a 

Schabracke, die, a Caparifon, a Hou- 
fing, a Saddle - Cloth. 

. tine geftidte Schabrade, an imbroider-. 

ed Houfing. 


Schabzleger, der, a Name given to a |, 


certain Sort .of green Cheefe made 

in Swizzerland. 

Schabziegetkraut, bag, Au odoriferous 
Trefoil or Clover- Grafs that has a 
Smeil of Mufk, the falfe Balm of 
Peru. 

Shah, der, fee Shader. a 

Shad, der, ein Viered, fee Schacht. 

Schach, das, Schachſpiel, Chefs; the 
Game at Chefs. 

im Schach fpielen, to play at Chefs. 

er ijt ein großer Schadyfpieler, he isa 
reat Player at Chefs. 

ch bieten, to check the King at 
Chefs. il p 

Schach dem Konig, der Königin, Check 
to the King, to the Quecn. | 

They fay fdyad und matt, check and 
mate, which is when the King is 
attacked and can neither cover nor 
retire himfelf. 

(radmett feyn, to be check-mate, to 
have loft the Game, to be checkt. 

ich will ihn in funf Zügen ſchachmatt 
maden, I will make him check- 

“mate in five Draughts. 

zinen fhachmatt maden, to check- 
mate one, 

They fay figuratively, einen ſchach⸗ 
matt maden, to fatigue one ex- 
tremely , ‘to reduce one to the ut- 
moft Extremity, to put him out of 
Candition to undertake anything. 

er ift fhachmatt, he is qulte down, 
he is ata dead Lift, he is ruined 
and undone to alllatents and Pur- 
poics, 
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— a das, a Chefs-or Checker- 

oard: 

Schaden, in BVierecke theilen, Le 
Schachten. oe 

Shader, der, Cam Kreuz) the Thief 
on the Crofs, the two Thieves that 
were put to the Crofs at the fame 
‘Time with Jefus Chrift. 

They fay familiarly and jokingly, 
ber Schäber, the Thief, the 
Rogue, the Knave. 

Schaͤcherkteuz, das, (in Heraldry) a 

‘| Crofs fhaped like a great Y, a 
moving Pale. 

Schachern, verb. reg. neutr. Cid ſchache⸗ 
ve — fchacherte — habe geſchachert) to 

uſe or practice Ufury,. to play the 

Jew, to take unlawful Ufe, Gain, 

Protit or Intereft, to traflick, to, 

deal; a//o to engage in fome Intri- 

gue for a fmall Profit. - 

bat der Here nichts zu ſchachern ? (a 
low and jewifh Term) have you 
nothing to chaffer, totruck, to 
barter, to chop, to fwap or ex- 
change, nothing to fell, no old 
Clothes or the like to fell. 


| SdachEonig, der, the King at Chefs. 


einen Schachkoͤnig maden, to king a 
Chefsman, 

ben Schadhfonig wegblafen, to check 
the King at Cheis. 

Schahfraut, das, Broom; fee Pfties 
menftaut, - 

Schachſpiel, das, Chefs, Playing at 
‘Chefs. . 

Schachſtein, dev, a Man at Chefs, or 
a Pawn at Chefs. 

Schacht, der, Cplurat. die Schaͤchte) a 
Shaft in Mines, a perpendicular Pit, 
that‘ defcends from the Surface of 
the Earth down into the Interior 


of it, 
in den Schacht fahren, einfahren in bex 
Schacht, to defcend the Shaft, to 
ftep. down into the Mine. a 
der Seigetſchacht, Richtſchacht, the 
perpendicular Pit or Shaft. 
der Donlegeſchacht, a Shaft or Pit that 
goes Doping’down, aut oblique, 
an inclining Shaft. | 
ber Wetterſchacht, an Air- Shaft, Air- 
Pit. 
einen Schacht abfinfen, abtenfen, fale 
ten, to dig a Shaft or Pit. - 
- einen Schacht austonnen, mit Brets 
tern ausſchlagen, to line a Shaft or 
Pit with Planks jor Boards. 


€ 3 Schacht, 


Shi 


“Shade, (Foreft - Term) the Extent 


ofa Foreſt. ‘_, 
Schacht, (in Geometry)'a Cube. ~ 
der. Ruthenſchacht, die Schachtruthe, 


a cubic Fathom. 


Schachtmeiſter, der, the firft or princi-‘ 


pal Trencher or Digger of Pirs, 

itches &e. alfo one that has the In- 
—— of the Shaft or Pit-Diggers. 

Schachtſchuh, ein, Schuhſchacht, Schacht 
fuß, acubic Foot. 

Schachweiſe, fhacformig » gefhachtet, 
gerautet, checkered. 

ſchachweiſe gefebte Bäume, Trees 

— checker - wife or chequer- 
wile, 


— 





Schachtel, die, a Box,’ a wooden Box. 


‚eine Eleine Schachtel, ein Schaͤchtelchen, 


Schaͤchtlein, a little Box. 
— von Schachteln, a Set of 
oxes. » 
Schachtelborfte , die, Schmeinborfte, 
welche die Schufter an ihren Drath 
maden, the Briftles which Shoe- 

makers put to their Threads. 

Schachtelfiſch, der, the Trunk-Fifh. 

Schachtelhalm, der, Schachtelheu, 
‘Shave - Grafs or Horfe- Tail (a 
Plant). 

Schachtelfrämer,, der, a Seller of Box- 
‘es, a Merchant that fells Boxes. 

Schachtelmocher, der, a Boxmaker. . 

Schachteln, verd. reg. ad. mit Shad: 
telhalm relben, to, rub; to polifh 
with Shave -Grafs. 

Schachtelſtock, der, the Mould over 
which the Boxes are formed or 
made (Schachtelform! 

Schachten, verb. reg. a. in gleiche 

Biterecke theilen, to fquare, todivide 
into equal Squares. | 

Schaͤchten, verb. reg. al. (Term of 
the Jews for Schlachten) to kill an 
Ox, a Calf &c. to butcher, which 
is done by cutting the Head off with 
a very fharp broad Knife om Pur- 

- pofe to that End. 

They fay figuratively and popularly, 
einen fdhächten, to curry, to pinch, 
' to clutch or feize; aif to pill and 
poll, tc plunder, to rob, to cheat 
one. 

Schaͤchten, das, the Butchering, Kil- 
ling of an Ox &c. | ‘ 


(38 ) 


Scha | 
Schaͤchter, der, a Jewifh Butcher. 
Shäde, ſchaͤckig, fee Schecke, ſcheckig. 
Schadbar, adj, es adv. fee Schadhaft. 
Schadbuͤrge, der, Mebenbürge, an Af- 
ter-Bail or After - Security. 

u me die, the Shad-Fifh; fee alfa 

die. ‘ 

Schade, der, Schaden, ( plur. die Schä« 
den) Damage, Hurt, Harm, Lofs, 
Detriment. 

ein ara iad Schade, an irrepara- 

ble Lofs or Damage. 

Schaden leiden, to fuflain a. Lofs, to 
fufler Damage, to come off a 

~ Lofer. ‘ 

Schaden nehmen, to receive a Hurt. 

das Schiff hat in dem Sturm viel 
Schaden gelitten, oder ift ſehr bes 

“fdcadiget worden durch den Sturm, 
the Ship or Veflel has fuffered 
great Damage by the Storm, 

einem Schaden thun, zufügen, to hure 
one, to caufe Dctriment to one. - 

ben Schaden erfeßen, to repair a Lofs 
or Damage, to make up or re- 
trieve a Lofs. 

einem den Schaden erfeßen, to indem- 
nify one, to make Amends for a 
Lofs. 

Schaden, fignifies alfo, Prejudice, 

_ Disadvantage. 

mir ohne Schaden, without my Pre~ 
judice or without Prejudice to me. 

das gereicht mir zum Schaden, verure 
fade mir Abbruch ,„ that's to my 
Prejudice or Disadvantage. 

They fay alfo, mit eurem, mit feinem 
Schaden, at your, at his Coft; at 
your, at his Peril or Hazard. 

mit Schaden verfaufen, to fell under 
Price, to fell with Lofs. 

ohne Schaden davon kommen, to come 
off clear or unkturt, to get fafe 


away. , 
für allen Schaden gut feyn, to anfwer 
for every Damage or Detriment, 
to anfwer for any Thing that may 
happen. - 
nehmer das weg, damit es nicht gu 
Schaden fomme, take that away, 
that it don't receive any Hurt. 
They fay proverbially, mit Gchas 
den wird man Flug, bought Wit is 
beft, one grows wife at one's 
Coft 


— 


wer den Schaden hat, darf fuͤr den 
Spott nicht forgen, let him laugh 

that wins, 
They 


ein Shaden am Leibe, a Hurt, : 


Sha . 


They fay allo, Schade, daß te. es ift 
have, daß ic. ’tis Pity, or ‘tis 

a Pity that &. tit ' 

es ware Schade, wenn dag nicht ge 
ſchehen follte, it would be a thou- 
fand Paties if that fhould not hap- 
pen. 

Schade um eub, um 
he is to be pitied. 

Schade für allen Reichthum, what 
fignifies Riches, what do I care 
for Wealth or Riches, I defy all 
Riches. ' 


ifn, you are, 


a Wound. | 
ein offener Schaden, au.open Wound, 
a running Sore or Ulcer. 
ein Krebsfchade, a Cancer or Shanker. 


ein alter, unbeilbarer Schade, an old 
inveterated, incurablelll or Hurt. 

der Schade ift nicht groß, the Damage 
or Hurt is not confiderable. 

ein ſchlimmer Schade, a dangerous 
Hust or Accident. | 

They call.alfo, Stade, a Deterio- 
ration, Wafte, Spoil, Havock. 

in einem Haufe Schaden anridten, to 
waite, to deteriorate a Houfe, to 
do Damage to it, to fpoil every 
Thing in or of it. — N 

ber Miethmann muß für allen Schaden 
fiehen, the Tenant muft anfwer 
for every Deterioration. 

eine Waare, fo Schaden gelitten, a 
Commodity embezzled, wafted, 

fpoiled. , 


Schaden, verb. reg. neutr. to hurt, to 


harm,” to endamage or prejudice, 
to do any one Harm or Hurt, to 
cavfe him any Detriment, Lofs or 
Prejudice, to do Mischief, to an- 
noy or wrong. u 
er fucht mir zu ſchaden, he feeks or 
frives to hurt me, he intends to 
do me Hurt or Wrong. | 
ein Feind Eann mehr fajaden, als- zehn 
Freunde beifen, one Enemy can do 
or caufe wore‘ill, than ten Frieuds 
cau do good. 
diefer Zufall Hat mir viel gefchadct, 
this Accident has doue or ‚caufed 
me grcat Hurt or Damage. | 
das wird euch nicht fehaden, that will 
do you no Hurt or no Harm. 
das fchadet nichts, that’s no Matter, 
no Harm, that don’t figuify. 


63) 


- elnem an feinem Gluͤcke, 





Sha 
was fihadbet es? what Matter is it? 
what of that? what fignifies it? 
«what does it fignify? 
es ſchadet nicht, daß man es verfude, - 
there will be no Harm in trying 
of it. . 
| Vorhaben, 
an feiner Nahrung ichaden, to bla, _ 
ftop, hinder, fruftrate, disappoint, 
fpoil or ruin one’s Fortune, De- 
fign, Trade &c. 
Schadenfreude, die, a malicions Joy. 
Schadenfroh, adj. et adv. delighting 
ov he that delights in other Peo- 
ple’s Mischief, Hurt or Misfortune. ~ 
Shadhaft, adj. et adv. (comp. ſchadhaf · 
ter, fup. fhadhaftefte) beſchaͤd get, 
damaged, endamaged, embezzled, . 
lefiened, wafted, fpoiled, grown 
defectuous, rotten, vicious, fant- . 
ty, imperfect; alfomutilated, lame, 
maimed, impotent on Account of 
the Lofs of fome Limb. > 
ein fhadhaftes Bud), g faulty Book. 
ein fchadbaftes Gebaͤude, “a ruinous 
or decayed Building. ~~ . 
ein ſchadhaftes Schiff, a tattered Ship, 
a Ship pierced by the Water. _ 
fhadhafte Kleider, tattered, ragged, 
torn, wafted or worn cut Cloth- 


es. 
fhadhafte Zähne, fpoiled, rotten 
Teeth. Ä 


fdhadhafte Glieder, maimed, 
wounded, fore Limbs. 
fhadhafte Waaren, embezzled, fpoil- 
ed, cudamaged Goods or Com- 
modities. . 
fhadhaftes Bauholz, rotten or worm. / 
eaten ‘Timber. 
Schadhaftigkeit, die, Faultinefs, Im- 
‘ perfection, Defect, the Quality of | 
a Thing that is hurt or endamaged. 
Schaͤdlich aay et adv. (comp. fdyädlicher, 
Sup. {hadlidfte) Schaden bringend, 
-pernicious, pgrniciable, noxious, 
harmful: hurtful, offenfive, inju- 
rious, prejudicial, neifome, des- 
tructive, damageable, disadvanta- 
geous, disalvantageoufly. 
‘ber Gefundheit fhadlich, contrary to 
Health , prejudicial or noxious 
to Health. 
eine fchadliche, angefteckte Luft, a no- 
xious, contagious, infected, pes- 
tilential, mortiferous Air, an un- 
wholefome Air. 


ein fchädlicher Nebel, a blaſting Mitt. 
€ 4 | ein 


hurt, 


Scha 


'Nightfroft. 

‚ ein (hädlicher Stan€ Geſtank), a 
noifome, ill, deadly Stink. 

_ eine ſchaͤdliche, gefahrlide Lehre, a 
perver fe, a pernicious, peftiferous 
Doctrine. 

ein ſchaͤdliches, verderbliches DBeifpiel, 
a pernicious, corruptive Example. 

eine fchädlihe Zunge, - au ill, foul, 
flanderous, malignant, offenfive, 
backbiting ‘Tongue. ° 

ſchaͤdliche Anıchläge, dangerous, per- 
nicious, malign, 
deftructive, ruinous Defigns. 

fhädliches Ungeziefer, venomous or 
walting Infects. 

dieſer Handel wird ibm ſchaͤdlich fen, 
this Affair will be disadvantageous 
or prejudicial to him. 

- Schädlichkeit, die, Perniciousnefs, No- 

' xiousnefs, Hurtfulneß, Harimful- 

wefs, Malignancy or Malignity, Da- 
mage, Prejudice, the Quality of 
being noxiows, prejudicial, dan- 
gerous &c. 

Schadlos, adj. es adv. indemnified, 

faved harmlefs. | 

einen ſchadlos halten, ftellen, to in- 

demnify one, to rid him from the 
Hazard of growmg a Lofer by 
fome Adventure, 

ae Schobtes halten, to indemnify one’s- 


—* ſtehen, to ftand out of Harm’s 
ay. « 

— bie, Indemnity, In- 
demnifying, or Saving harmlefs, 
Harnilefsnefs, the making’ Amends 
for a Lofs. 

Schadloſigkeit, die, the Indemnity or 

Harmlefsnefs , the Condition of 
being indemnified. 

Schaf, das, a Sheep. 

die Schafe, the Sheep. 

eine Herde Schafe, a Flock of Sheep. 

ein tradtiges Schaf, an Ewe with 
Lamb. 

ein Schaf, bas gelamntet oder gelaͤm⸗ 
mert bat, a Hoggrel or Ewe that 
has caned or yeaned. 

die Schafe huͤten, to tend the Sheep. 

ein Marzſchaf, a picket, a chofen 
Sheep, a March - Sheep. 

ein Mutterſchaf, an Ewe, 


They fay proverbially, ein räudiges 
Schaf ſteckt eine ganze Heerde an, 


| (40). 
ein fchäblicher Nachtfroſt, a chilling 


mischievous, ' 


EA. Ne ee 1ER ae ee 
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one feabby Sheep fpoils or cdr- 
rupts a whole Flock. 

geduldiger Schafe geben viel in einen 
Stall, if they will but accommo- 
date or fuit themfelves, every one 
will find a Place. 

der Wolf frißt aud die gezaͤhlten Schas 
fe, the Wolf eat the counted and 
uncounted Sheep; all-is’one ta 
him that loves to have his Will. 

iver fic zum Schafe madıt, den frißt 
der Wolf, dawb yourfelf with Ho- 
ney and you'll never want Flies. - 

They'call fi uratively, Schaf, geift« 
liches Sebi flein, the Sheep of the 
Church 

bag, _Sebaftoen, Schäflein, a little 

eep. 

They fay familiarly, es find Schaͤf⸗ 

oct am Hlmmel,, the Sky is cural- 


They. fay proverb. er bat fein Schafe - 
chen geſchoren, er bat fein Schaͤſchen 
aufs Trodene gebracht, he has pro- 
vided for himfelf, he has fecured 
his Eftate, he has brought his 
Goods under Cover, he hoards 
up Money, he lays his own Eggs. 

Schäfchen, is alfo a Name for the 
Cat's - Tails or Catkins on fome 
Trees. 

SAHafampfet, der, the little wild Sor- 
rel, Sheep - Sorrel. 

Schafbau, ter, a Nanfe in fome Parts 
for Schafmift, Sheep’s- Dung. 

Schafblattern, die, the Scab, a conta- 
gious Difeafe that befalls or attacks 
the Sheep. 

Schafbock, der, the Ram or Tup, the 
Male of the Sheep. 

Schafburter, die, Sheep's Ritter, But- 
ter made of Sheep’s Milk. 

Schaffell, das, Schafleder, Sheep’s 
Leather, a Sheep’ s Skin or Sheep- 
Skin 

ein Buch in Schafleder einbinden, to 
bind A Book in Sheep - Leather. 

SCahatietty das, ber Schaftalg, Sheep’s 


— das, Mutton, Sheep’s 
Scyafgarbe, die, Schafrippe, Milfoil 


- or Yarrow. 


Scafgerte, fee Ackeley. | 
Schafaras, das, Sheep's Graf. 
Schafhautchen, das, (in Anatomy) the 


Cover of the Foetus. 


Schafheerde, die, a Flock of Sheep. 


Shafhire 


Sho - ta) Sha 


Shafbict, der, a Shepherds fee | Schaffalbe, ble, an Unguent er Salve 


Sxahafer. for Sheep. . 
TIER der, a Shepherd’s Dog or —— ¢, bie, the Mountaiu Sea- 
ur. ious. 
Shajhirte, die, der Pfirh, a Sheep- | Schafihaß, dev, a Tax paid for keep. 
Fold, a Pen, a Fold. ing Sheep, a Tax on Sheep.’ 
Schafhuſten, der, a dry Cough. ° Schafſcheere, die, the Shears for 


Schafhütte, die, a Shepherd's Cot- 


tage. | 
Schafkamel, bas, the Camel of Peru, 
_ the Vigone of Peru. / 
Shaffafe, der, Sheep-Milk-Cheefe, 

Sheep's Cheefe. Schafſchwingel, der, fee Sdhafgras. 
Schaftneht, der,.a Shepherd, a Shep- | Geafstleid, das, fee Schafpeij. 


herd’s- Man. Schafskopf, der, a Sheep's Head; alo 


sneer s the Shears to fhear Sheep 
with. = 
Schaficheerer, der, a Shearer of Sheep, 
or a Sheep - Shearer. ; 
Schalihur, die, the Shearing - Time. 


Schaflamm, das, a female Lamb. an injurious Term, the Linnet's 
Sdaflaub, das, dried Leaves of the | - Head, the Fool, the Numfkull. 
- Trees given to the Sheep in Winter | @chaiftall, der, aSheep-Cote, a Sheep- 
to eat. Fold, a Stable for Sheep. 
Staflaus, sie, a Sheep - Loufe, Schafſterben, das, a Mortality amongft 
Schaflecke, die, that which is given | Shee 
to Sheep to lick on, which is com- 
‘ mouly . Rock~-Salte- or other Salt 
ftrewed in a Trough or-Manger; 
alfe fome wholefome Herbs pow- 
dered and mixt with Salt are called 
Swaflecke; ſee Lecke. 
Schafleder, das, ſee Schaffell. 
Schaflinſe, die, a Name for the Win- 
ter- Cherries, or Alkckengi. 
Schaflorbeere, die, Sheep's Tredles or 
the Crotels of Sheep (Sheep's Dung). 
— bas, fee Lattich, Feldlat⸗ 
ch 


Schafmeiſter, der, the Maſter Shepherd, 
Sheep - Mafter. : 
Schafmilbe, die, fee Schafzäde. 
Schafmilch, die, Sheep- Milk. 
Schafmiſt, der, Sheep's Dung. 
Shafmible, die, Schafmülbe, Schaf: 
mille, der Keuichbaum, the Chaft- 
Tree, Abraham’s Balm, the Agnus- 
Caftus (a Shrub). 
Shafmutter, die, an Ewe. — 
Schafneß, das, an Individuum of a 
‘Sheep of either Sex. 
Schafnuß, die, the largeft Kind of 
Walnuts. _ 
Schafpelz, der, a Furr of -a Sheep- 
- Ne . . 
Schafpferch, der,- a Sheep-Fold. 
Schafpoden, die, fee Schafblattern. 
Sdafrippe oder Sdhafrisbe, die, fee 
Schafgarbe, j SE. 
Chafrüde, der, a Shepherd’s Dog, a 
Maftiff Dog. ~ 
Ethafinite, die, Strings made of | 


P- 
Scaftrieb, der, 9 Right to drive one's 
Sheep to the Pafture-Ground, 
—— das, the Sheep, the milky 
eep. 
Schafwelde, die, Paſture for Sheep. 
Schafwolle, die, Sheep's Wool. . 
— Schafwolle, Flecce- Wool. 
unabaefhorne — Pe't-Wool. | 
Schafjäfe, die, a Tick, a Sort of 
Verinin. 
Schafzucht, die, the Keeping of Sheep. 
afzunge, die, the Herb Sheep's 
‘Tongue; a/fo the Plantain; fee 
Wegerich. 


—— —ñ —— 


Schäfer, der , a Shepherd (Schafhirte) 
a Swain, : 
ein Lohnfchäfer, a Shepherd for Hire. 
ein Setzſchaͤfer, a Shepherd that has a 
certain Number of Shecp belong- 
ing to himfelf and who divides or 
fhares the Profits with the Pro- 
prietor of the Flock. 
ber Pachtſchaͤfer, a Shepherd that has 
a Flock of Sheep in Farm, 
Schaͤferey, die, a Flock of Sheep; aif 
a Houfe or Stable where the Sheep 
are Kept, a Breed of Sheep, the 
Keeping and Feeding of Sheep. 
Schaͤferfloͤte, die, a Shepherd’s Reed or 
Pipe, a Shepherd's Flagelet. 
Schaͤfergedicht, ein, au Idyl, an Eclo- 
gue. > 
Schäferhund, der ‚a Shepherd’s Dog. 
€s chäfer« 








Sheep's Guts. , 


\ 


Sha 
Schaͤferhuͤtte, die, Schafhütte, a 
herd’s Cot or Cottage. 
Schaͤferin, die, a’Shepherdefs. 
Schaͤſerkarren, der, a Shepherd’s Cart. 


Shep- 


(42) 


Schaͤferknecht, der, a Shepherd's Swain, 


a Shepherd’s Man. 
Schaͤferlied, das, a Paftoral, a rural 


Song. R 
Schaͤferpfeife, die, a Shepherd’s Flute 


or Pipe. 

Schäferfpiel, das, a Pafforal, a Piece 
of the Theater of which the Per- 
fous reprefented are Shepherds and 
Shepherdefles. , — 

Schäferftab, der, a Shepherd's crock- 
ed Stick, a Shepherd's Rod, Hoo 
or Crook. . 

Schaͤferſtunde, die, the Shepherd’s 

_ Hour, the favourable Moment for 
Lovers. | 

Shafertanz, der, the Shepherd’sDance 

~~ ora Dance of the Shepherds. 

Schäfertafche, die, a Shepherd's Scrip, 

‘the Bag: or Poke wherein a Shep- 
herd puts his Bread. | 


* 


‘ 


Schaffen , verb, reg. all. et nentr. (ich 
ſchaffe — ſchaffte — habe gefthafft) to 
procure, to get,’ to furnifh, to 

help to. : ; 

Hilfe fhaffen, to procure Help, Suc- 
cour or Afliftance. 

Geld fchaffen, to furnifh Money , to 

rovide with Moncy, to procure 
im Money. 

einem etwas fhaffen, verfchaffen, to 
furnifh one with a Thing, to pro- 
cure it him. | 

einem Linderung fhaffen, to procure 
one Eafe or Comfort, to give him 
Eafe, Relief. , 

Rath (dhaffen, to remedy fome Ill, to 
make a Shift about fomething. 
einem Hecht [haffen, to render or do 

one Juftice. 

fich ſelbſt Neche fhaffen, to do himfelf 
Juftice, to be one’s own Judge. 

fi) Ruhe fchaffen, to procure one's- 
felf Quiet, to fet one'sfelf at Rett. 

einem etwas zu fchaffen geben, to cut 
out fome Work for one, to give 
him fome Occupation, to create 
him fome Trouble, to keep him 
in Exercife, 


— — — — — — — = - 


— 
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einem viel zu ſchaffen machen, to caufe 

. orcreate one much Trouble, to 
be very troublefome to him. 

er bat viel zu fhaffen, he bas great 
Trouble, he is ful.of Bufinefs, he 
knows not what to do with him- © 
felf. | 

an einem Orte nichts zu fchaffen Haben, 
to have no Bufinefs at a Place. 

ihr babe Hier nichts zu fehaffen, you 
have no Bufinefs here, get you 


gone. ; 
fidy einen vom Halle fihaffen, to get. 
rid of one, to rid or cafe one’sfelf 

of one; alfo ta: make away with 
one, to murder him. 

einen aus dem Wege fhyaffen, to fend, 
to drive one away, toremove one, 
to put him out of the Way; ad/o 
to make away with him.’ 

mit feinen Händen fchaffen, to work 

with one’s Hands. 

fih zu fhaffen machen, to occupy 
one’sfelf, to do, to undertake 
fome Bufinefs. 

ihr macht euch mit vielen Dingen-gu 
fhaffen, die enc nichts angehen, you 
meddle with many ‘Things that 
don’t concern yous : 

mit einem zu ſchaffen haben, to have 

- fome Bufinefs’ with one, to have 
fome Commerce with him. 

damit habe ich nichts zu Schaffen, that's 
none of my Bufinefs, that don’t 
concern me. 

mit einem Weibe zu [haften haben, to 
know a Woman, to’have a carnal 
Knowledge of her. 

fchaffen, in fome Provinces, is ufed 
for Befehlen, to command, to dis- 
pofe, to ordain. 

twas fhaffen Sie? what is at your 
Comunands : what’s your Pleafure ? 
what d'ye want? what would yon 
have? or what would you pleafe 
to have? 

Schaffen, verb. irreg. ad. Cid) (haffe, 
du ſchaffſt, er (haf, wir ſchaffen rc. 
imperf. ih ſchuf, /udj. ſchuͤfe, perf. 
ich habe gefchaffen) tocreate, togive 

Being to, to produce. * | 

am Anfang fhuf Gort Himmel und 
Erde, in'the Beginning God creat- 
ed Heaven and Earth. 

ſchaffen, is alfo ufed figuratively and 

poetically, in fpeaking of Works 
of the Mind and of Art. 

: Schaffner, 


Scha 


Schaffner, der, Verwalter, a Steward; 
a Houle-Keeper in Husbandry, a 
Majordomo, a Provifor; an Admi- 
niftrator; one that has the Ordering 
of a Houfe or Family; a//e a Man 
that looks after Bufinefs; that has 
the Care of fomtthing ; alfo a Re- 
ceiver, a Purveyor, and in Mona- 
fteries a Caterer. 

Schaffnerinn, die, a Woman that * 
the Managing of fome Bufinefs, 


Houfe-Keeper in a large ie | 


alfo a-Caterer in a Monaftery. 

Schafnerey, die, the Office of a Purvey- 
or, Provider; a//s the Houfe where 
2. Steward, the Purveyor &c. 

ives. 

Schaffot, das, Blutgeräft, die Blut 
bühne, a Scaffold; a Theater or 
Stage raised of Carpenters Work 
for the Execution ofa Criminal. 

— ae die, the Procuring, Fur- 


ena Det, a Shaft, a Shank, a Stock, 
the wooden Shaft or Stock of aGun 
or Fusee ; al/o of a Piftol. 

der Borderfhaft, der Anfchlag eines 
Schießgewehres, der Kolben, the 
But - End of the Stock of a Gum 

der lange Schaft unter dem Laufe, the 
Gutter ofa Stock. 

der Schaft einer Säule, the Shaft or 
Shank of a Pillar between the Cha- 
piter and the Pedeftal. 

der Schajt eines Spiehes, the Staff or 
Shaft cof a Halbard. 

ber Schaft eines Stiefels, the Leg of 


* — eines Baums, the Trunk 
or Body of aTree. 

der Schaft einer Pflanze, the Stalk, 
Blade, Stem or Shank of a Plant. 

der Schaft eines Leuchters, the Shank 
of a Candleftick. 

ber Shaft eines Schlüffels, the Shank 
of a Key. 

der Schaft, die Mauer, darauf man 
etwas ftelft, a Repofitory, Shelves, 
Sideboards to place Things on. 

der Shaft, bie Mauer zwiſchen zwey 
Fenftern, a Peer, or the Wall that 
parts two Windows, the Space 
between two Windows. 

die Schäfte an den Weberftühlen; wortn 
die Ligen oder Hälften find, ıhe Stay 
of a Weaver's Loom. 

der Schaft (Hunting Terni.) the na- 
tural Parts of the female Beafts. 
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— 


Scha 
ein —5 vuͤcherſchaft, a Shelf for 


— der, Wire out of which 
the Shanks of Pins are cut. 

Schaftgefimfe, das, the lower Cornice 
or Cornifh of the Shank of a Co- 
lumn. 

Schafthalm, der, das Schafthen, Horfe- 
Tail or Shave- Grafs (a Plant.) 

Schaftholz, das, Wood fit for Stock 
to Guns or Fufees; Wood to make 
Stocks of. 

Schaf.leiften, der, das Stiefelbrett, the 
Boot - Tree, the Laft for the Leg of | 
a Boot. 

* aftmodel, der, an oblong Board of 

e Pin- Makers, on which the Wire 
for the Shanks of Pins is cut equal- 
ly long. 

Sdyaftmodell, bas, the Pattern for the 
Shaft or Stock of Guns or Fufees 
and Piftols. 

Schaftipiegel, ber, a Looking - glafs 

laced betwixt. two Windows; a. 
ier -Glafs. 


Schäften, verb. reg. a#. miteinem Schaft . 
verfehben, to ftock a Gun, Fufee . 
on za to provide a Gun with a 


ur ob fhäften, to ftock a Plane. 
chajter, der, one that makes Shafts 
or Stocks for fmall Guns. See Dich» 
eit fter. 
og äftig, adj. a Word only ufed in 
ompofition. 

Schäftlißen, die, (Term of the Wea- 
vers) the Lifts, 

Scäftfchneider, ber, the Cutter of the 
Shanks for Pins or of Pins, or he that 
cuts the pointed Wire for the Shanks 
of Pins. 

Schäftung, die, fignifies alfo the Stock 
of avy Gun. ° 

SAMEN, (Leder) Shagreen. 

Schafal , der, a Name for an Animal 
very common in the oriental Coun- 
tries and which is very much like 
a Fox: and thence has alfo one and 
the fame Name for a Fox in the 
hebrew Language. 

Schafe, die, hafenfette, (Term of 
the Pinmakers.) a Sort of a Chain 
of which every Link isa fingle Wire 
bent on both Ende; a vun with 
bent Links. 

Schaken⸗ 


Schale, die, a Dith 


4 
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Schakenholz, dag, a Piece of Wood, on 
which Pin- Makers make the Links 
for Chains. 2 

Schäfer, der, a Sportér; a wanton 
Man or Boy, one that is full of 
Sport or of wanton Tricks; a Jefter. 

Schäferey , die, Foppery, Foolery, 
Play, Sport, Wantonnefs, Toying, 
Pleafantry. / 

Sdhäfern ,- verb. reg. aff. to play, to 
jeer, to be full of- wanton Tricks» 
to fport, to play the Fool, to ftand 
trifling, to jet. 

mit einander fhäfern, to fport toge- 
ther, to be playing the Fool or 
wanton Tricks together. 

Schaͤkern, dag, Sporting, Toying, Play- 
ing wanton Tricks cogether. 

hal, Schaal, adj. et adv. (comp. fdas 

Ser, fup. ſchaleſte) Eraftlos, iufipid, 
unfavoury, that has no Tafte, flat; 
ftall, evaporated; that has loft its 


Tafte. h 
der Wein wird fhal, the Wine grows 
flat, lofes its Relifh. , 
Schal, fee Scheel. 
Schaͤlbe, die, a Name in fome Parts 
for a Cow that has never yet cal- 
ved: a Heifer. 


Schaͤlblaſe, Schälblatter, fee Hitzblat⸗ 


ter. 
Schaͤlblech, das, an Iron - Plate laid 
on the Axle- Tree of any Waggon. 
Schalbrett, das, the outward Board 
or Plank of a Block or Tree that is 
cut into Boards, the Bark - Board, 
, a Bowl, a Sort 
of a Veflel chat ferves to drink out 
of; a Drinking Cup. 
das Schaͤlchen, alittle Drinking - Cup. 
eine Schale voll, a Difh, a Cup full. 
eine Schale Whee crinfen, to drink a 
Difh of Tea. . 
eine Schafe, einen Napf voll Bribe zu 
fih nehmen, to eat or drink a Por- 
renger of Broth, or aDith of Broth. 
elre hoͤlzerne Schale, a wooden Bowl 


r Min. 
bie Wagefhale, the Scale of a Balance. 
dir Diraphale, the Skull, the Brain- 


an. 

bie Kaltefchale, a cold Soop made with 
Beer, Wine, Sugar &c. and Bread, 
a Caudie. 

Schale, Rinde, the Shell, Rind, Bark 
ofaTree; affache Peel of Fruits Kc. 

eine Nuſtſchale, a Nut- Shell. 

eine Apfelfcyale, an Apple-Peel, , 


— — — ee 
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eine Aufterfchale, an Oifter - Shell or 
Scale. , | 


die äuffere grüne Schafe der Nuͤſſe, che 
. green Shell of Walnuts. _ 
das Abgeſchaͤlte, the Peelings, Parings 


_ of Friits. . -.., . 
die Schale eines. Meffers, the Haft of 
a Knife, ~ 


die Schale (better die Decke) eines Bus 
deg, the Cover of a Book. 

Schale, fignifies alfo figur: the Out- 
fide, the Superficies, the Surface. 
ihr Haltet euch bey der Schale auf, you 
‘ftop at or you kcep only to the 

Outfide; you entertain or bufy 
yourfelf with ‘Trifles, without pe- 
netrating to what is more eflential, 

Schalen, (Hunting Term.) the Edge 
of a Deer’s Hoof. 

Schalen, verb. regal. die Meffer (hase 
len, to apply Hafts to the Knives, 
to haft the Knives. 

fhalen, CTerm of the Joiners) to 
board, to wainscot, to inlay. 
eine gefchalte Dede, an inlay’d or wain- 
fcotted Cieling, Floor &c. 

geſchalet (Hunting Term) a Deer 
whofe Hoofs are edged, that has 
Toes. 

Schalenerz, das, Ore for traysportingz 
alfo a chofen Piece of Ore, a Vein 


of Ore. 

Schalenmehl, bas, the Flour or Meal 
that is yet in the Bran aud is to be 
bolted. 

Schalenſchneider, der, Schalenſchroter, 

a Workman that makes or cuts th 
Hafts for Knives. . 

Schalfiſch, der, fee Shalthier. 

Schaͤlfiſch, der, lee Schellfifch. 

Schaͤlgang, der, a Pair of Mil- Stanes 
for peeling the Corn only; the Mill- 
Work for making peeled Barley &c. 
fee Graupengang. 

Schalgebirge, das, (Term of the Mi- 
ners) a Mountain, or rather a Mine 
that confifts of horinzontal Stane- 
Layers. 

Swälpengft, der, fee Befchäler, a Stal- 


ion. © 

Schalholz, das, (Term of the Cart- 

- Wrights) Pieces of Wood ufed on 
Outlides or for Linings ofa Cart or 
Waggon; al/o Boards or Planks to 
line Dikes with. 

Schalhoͤlzer, die, cleft Pieces of Tim- 
ber ufed in the Shaft or Pit af a 
Mine behind the Squares. — 

Sdhalmus 


Scha 


Schalwuſchel, die, — the 
Bowl-Cockle; 24/ the little Shell- 
fifth called the Lympine. 

Schalobr, das, a wide eared Horfe. 
Schalpflug, der, a Plough to grub up 
an untilled Piece of Ground with.. 
Schalthier, das, (in nat. Hiftory) an 
Ammal covered with a hard Scale: 
for this Reafon they give alfo the 
Name of Schalthier to the Tortoife ; 
alfo a teflaceous Filh, an Oifter &c. 


Shiten, verd. reg. af. der Schale bes 
tauben, to peel, to fhell, to deprive 
of the Peel, Shell, Rind or Bark. 

emen Baum fihälen, to take off the 
Rd or Park ofa Tree. ' 
Mandeln, Aevfel fhäfen, to peel. or. 
blanch Almonds, to peel or pare Ap- 
les. 
bes Brod ſchaͤlen, to chip Bread. 
geihälte Pflaumen, peeled Prunes. 
geihälte Bohnen, Beans flipt out of 
their Skins. j 
geſchaͤlte Weidenruthen, peeled Ozier- 
Rod 


oas. ' 
Schaͤlen, (Term of the Paper = Makers) 
to loofenthe Sheets. — 
die Haut ſchaͤlt ih, the Skin peels, 
feales , comes off. — * 
Aharz, bas, Rofin of a Fir- Tree, 
> wih Duft or Filth. | 
Schalotte, die, a Kind of Leck; alfo 
Scallion. ; 
Schaͤlung, die, the} Peeling, Paring, 
Shelling, Scaling. - . 
die Schälung, die Bühne, das Schals 
werk, die Bedeckung des Ufers mit 
Brettern, zur Befeftigung des Erd» 
teidjs, the Kay of a River or Har- 
bout, which is ordinarily raifed 
and lined with Free - Stones or thick 
Planks to keep the Earth and alfo 
the Water off; a//fo the Lining of 
Dikes with ftrong Planks or Free- 
Stones. . 
Schälungsmeifter,, der, Bühnenmeifter, 
‘in Sea- Towns an Officer that has 
the Infpection of the Kay or the Place 
where Ships are unloaded. 


— — — 
Schalk, der, an old or now obfolete 


Word ‚liguifying a Marshal of the 
Court or an Oétiecr of the Court; 
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in this Senſe we find yet the Word 
Marſchalk (Matſchall) Seuefchal, the 
chief Joftice or Magiftrate of a cer- 
tain Precinct. 
Schalt, now a Days fignifits, a cun- 
ning, fly, crafty,‘fubtle Man; alfo — 
a Knave, a Rogue, a Wag. 
ein Erzfchalf, an arrant Knave, 
den Schalk im Nacken haben, to brood 
- - or hatch fome ill Defign. | 
Schalkhaft, adj. (comp, ſchalkhafter, 
Juperl. ſchalthafteſte) ſchalthaftig; 
kuavith, roguith, waggifh, mıs- 
chievous, cunning, fubtie, artful; 
alfo malicious. 
— Augen, roguifh, wanton 


yes. ‘ 

Schalkhaft adv. knavifhly, roguifhly, 
wantonly} maliciously, with a ma- 
licious Defign, in a diffembling Man- 
nen. ; 

Schalkhaftigkeit, die, Schalkheit, Ro- 
guery , Knavifhnefs, a cheating 
‘Trick, Malice, Waggifhnefs, Wick- 
ednefs, Malignity, Mifchievous- 
nefs, Diffimulation, Guile, Crafti- 
nefs; Wile, Subtilty. 

Schalfsauge, ein, a knavifh, roguifh, 
mifchievous Eye. 

Schalksdeckel, der, Agur. & famil.a Hat; 
alfo a falfe Pretext. 

Scalfsjreund, der, a falle Friend. 

Schalksknecht, der, a Cheat, a roguifh 
Knave, a malicious, a bafe, falfe, . 
perfidious, treacherous Servant. 

Schalksnarr, der, a Buffoon, an arrant - 
Droll, a forry Jefter. _ . . 

Schalksohr, das, that feigns or diffem- 
bles to be deaf. - 

Schalksrath, der, a malicious, roguilh 
Counfel; he that gives a malicious 
Counfel. 

Schall, der, a Sound; the Noife of 
any Thing that refounds. 

der Schall der Glocfen, the Sound, 
Ringing, Tolling of the Bells. 

ein feohlicher , jauchzender Schall, a 
Shout, a rejoicing Noife; Mirth, 
Jollity. 

der Wiederfchall, a Refounding, and 
Echo. 


⸗ 


unter Trompeten » und Paukenſchall, 
with the Sound of ‘Trumpets and 

Kettle- Drums. 
allen, verb. reg. nentr. to found, te 
make or yield a Sound, te refouand, 
to echo, ; od: 
bie 


Scha 
bie Trompeten fallen, the’ Trumpets 

‚ found. 
Schallen, das, the Sounding, Refeund- 


ing. 

Sehallend, adj. et adv. founding, that 
has or yields a Sound ; ringing, echo- 
ing, refounding, fouorous. 

Schaͤllhorn, das, die Pofaune, a Sack- 
But, (a Sort of a Trumpet) a//o the 
broad End of a Trumpet, ofa Horn, 
of a Speaking- Trumpet; alfo a 
Speaking Trumpet. 

Schallloch das; the Sound - Hole ofa 
mufical Inftrument; a//o of a Bell; 
the Opening thfough which the 
Sounds iflues or goes out. 


Schallſtuͤck, das, the broad End, or. 


the founding Piece ofa Trumpet &c. 
flung, die, the Lining, of Dikes 
with Boards or Free - Stones. 

Schalm, der, a certain Part of a Foreft 
deftined for Pafture; aéfe a Riding 
or Lane,through a Foreft. 

SGhalmeifen, das, die Waldart der Forts 
bedtenten, a Forefter's Hammer. 

Schalmen, verb.reg. ad. (Foreft-Term) 
die Baume fhalmen, to take off the 
Bark of Trees. 

Schalmeye, die, a Hautboy or Hoboy, 
a Shalm or Shawm, (a clear or fhrill 
founding mufical Inftrument). 

Schalotte, die, a Shalot or Scallion, 
Efchalot ; a Kind of Garlick. 

Schaͤlſucht, die; fee Mißgunſt. 

Schalt, fcolded; fee Schelten. 

Schalten, verb. reg. neutr. to difpofe 
of a Thing after one’s Pleafure, to 
domineer, to command, to be the 
Mafter. 

mit etwas nach Belieben [halten und 
walten, to difpofe of a Thing at 
Pleafure. 

über alles fchalten und walten, to ordain 
and difpofe , to command abfo- 
lutely. 

Echaltjahr, das, a Leap - Year; the 
Biffextile - Year. 

Schaltmonat, der, anintercalar Month. 

Schalttag, der, an intercalar Day or 
odd Day in February in the Leap- 
Year. 

Schaluppe, a Sloop or Shallop > fee 


Chaluppe. 

Edam, die, Schambaftigfeit, Shame, 
the being afhamed, Bafhfulnefs, 

 Shamefacednefs ; Modefty. 

or Scham errötben, to blufh for 
Shame, out of Modefty. 
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They fay proverbially, alle Scham 
verloren, abgelegt. haben ; to have 
left all Shame, to be paft Shame. 

Scham, figuifies alfo Nakednefs. 


Scham, die, die männliche oder weiblt 
che, die Schatnalicder, the Privities, 
the privy Parts, the genital Mem- 
bers, the natural Parts; the Share 
or Groin; the Pudenda, = 

die Scham eines Mannes 
Yard, Prick, Share, N 
Tackling. 

die Scham eines Weibes, a Woman’s 
Commodity, Taıl, (Cunt, which is 
the vulgar Naıne). 

feine Scham blöffen, to uncover one’s 
Nakeduels. . 

Schamader, die, a Branch of the Shank- 
Veins, the Vein of the privy Parts 
of either Sex. owe 

Sdhambein, das, the Share - Bone. 

Schamhaft, adj. es adv, (comp, {hams 
hafter, /upert. (hamßafteite), baCh- 

ful, fhameful, demure, being afha- 

med; al/o chaft, modeft, that has 

Shame or Modefty; fhamefully, 

chaftly, modeftly ; discreet in Be- 

haviour. 


Schambaftigkeit, die, BaChfulnefs, Mo- 
defty, Shame, the being naturally 
afhamed ; ‘Demurenefs. | 

eine unzeitige Schambaftigfeit, au un- 
feafonable Modeity, Shame or 
Baflifuln .ıs. 

fie Hat alle Schambaftigkeit oder Scham 
verloren, fhe;is paft Shame; fhe 
is a fhamelefs, brazenfaced, impu- 
dent, faucy Jade. . 

Schamlefjen, ole, die Lefjen der mweibli» 

chen Scham, the Lips of a Woman’s 

natural or privy Parts. 

Shamlos, adj..es adv. (comp, ſchamlo⸗ 

“fer, fupert. fhamlofefte) ohne Scham, 

. without Shame, fhamelefs, impu-. 
dent, brazenfaced, bafe, faucy, that 
has no Manner of Shame} impudent- 
ly, fhamelefsly. 

Schamlofigkeit, die, Shamelefsnefs, Im- 
pudence, Immodefty , Saucinets, 
Brazenface, Effrontery. 

Schamroth, adj. & adv. blufhing for 
Shame, all over red for Shame ; 
blufhiug for or out of Modefty. 

einen fhamroth machen, to makd one 
afhamed, to put one to the Blufh ; 
to load one with Shame, with Dis- 
grace or Confufien; fee Befhamen. _ 

Dante 


a Man’s 
ednefs or 


— 


Cha 


Garces werden y to blufh ‘(at fome- 
ng) 
SAamrothe, die, a Blufh or Blufhtng 


for Shame: Baf hfulnefs; Modefty. | 


Schamſeite, die, die Schamleiften: the 
Groin (a Part of a Man’s Body that 


is between the high. ‘Thigh and the | 


lower Belly). 

Schamtheile, vie, the privy, the na- 
rural Parts. 

Schanzůnglein, das, a Woman's Pri- 
vities, a a fimall Part of round Flefh 
that is on the higheft Place of the 
natural Parts of a. Woman. 





— 


Schamade ſchlagen, to beat or defire 
a Parley , to beat Shamade; fee 
- Ehamate. 
Schaͤmel, der, a joint Stool, a Cricket, 
a litıle and low Form.or Bench. . 
ein Weberfchamel, the Treadle ofa 
Weaver’s Loom. 
Shämen, verb. reg. recipr, to be afha- 
med, bafhful or fhamefaced, to 


blu(th or redden in the Fate thro’ 


Shame; a//o to be confufed,. 
fi jemandes ſchaͤmen, to be af hamed 
of one. 
fhamt ihr euch deffen nicht? are you 
not afhamed of it? 


Schamriren c 


reg. af, mit 


r Schammeriren, verb. 
* oder Silber beſetzen, 


— to dawb with Gold or Sil-- 


Sande, — Shame, Bafenefs, Tur- 
pitude, Difhonour, Infamy, Igno- 
miny , Difgrace; Reproach, Difere- 
dit, Blemifh. 
rock eine Schande! whatShame it is! 
es ift cine Schande, it is a Shame. _ 
—— verbergen, to-hide his 

ame 

Schande einlegen, to bring Shame or 
Difhonour upon himfelf, to get Sha- 
mebyan PRO: to fucceed 
ilinaBufinefß. ~ 

das ift mir keine Schande, that’s no 
Shame, no Dishonour or no Dis- 
grace to me. 

das wird ihm eine ewige Schande brin⸗ 
gen, that will load him with eter- 
nal Shame, Infamy or Reproach. 


fhe werdet nur Schande davon haben,, 


you'll have nothing but Shame and 
Confufion ef it. 
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gu Schanden machen, beſchaͤmnen to 
put one to Shame, -t6: confound, 
. to difmay., to fhame or disgrace 
one, to baflle, to filence, to non- 

plus one. |. 

Saandebalber Schandewegen, to a- 
void Blame or Reproach; for Ho- 

. nour’s Sake... 

ein Pferd zu fehanden reiten, to harafe, 
to tire, to fatigue a Horfe. _ : 

einen zn fchanden prügeln, to beat one ,' 
black and biue, 

zu ſchanden werden, den Schimpf haben, 
to have the Confufion, the Shame 
or Reproach. 


4 


| Hert, aß mich ‘nicht zu ſchanden tebe 


der; Lord! fuffer me not to be 
difgraced or confounded. . 

Schande treiben, begehen, to commit 
infamous , ‘bate or fhamefal Ac- 
tions, Villanies ; to commit Whore- 
dom, Adultery: 

Dlntkhande begehen ‚ to commit’ an 
nceft 

etivas zu ſchanden machen oder richten, 
to fpoil, damage‘, hurt or render 
any Thing ufelefs. 


Schandaltar, der, the Altar of Abo- 
mination. 

Scandbalg, der, die Schanddirne, 
Schandhure, an "abandonned Profti- 
tute, an infamous Whore; a Pro- 
fligate, a common, a public Whore ; 
a common Harlot, or Crack, Jade _ 
or ae an impudent Shut, a vile 


Saendbac , Schändlih, adj. (comp. 
fhanpbarer , /upert. ſchandbarſte) 
fhameful, difgraceful; iguomi- 


nious, infamous, difhoneft; blarh- 
able; bafe, vile, deteftable, fcan- 
dalous, offenfive, abominable, vil- 
lainous, hainous; difhonourable &e. 

ſchandbare Worte, obfcene, filthy, 
fcandalous, lewd, dilhonueft Words. 

die allerſchaͤndlichſten Ausdruͤcke, the 
moſt fnameful, moft infamous 
Terms. 

ſchandbare Gemälde, wanton, lafci- 
vious, lecherous Pictures, 

ein fchändliches Leben, a fhameful, 
infamous, hainous, nefandous, 
lewd, wicked Life. 

| Ihandbar- 


» | 


— Sha 
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ſchandbare Lieder, infamous, laſcivi-Schandgebot, 646, a deſpieable Price, 


ous, diffolute, bawdy Songs. 

fhändlihe Streiche, Villainies, Obfce- 
nities; vile, bafe, infamous Tricks. 

es {ft fchändlich zu fagen, it is a Shame 
even to fpeak of it. 

es werden ibm fchändliche Dinge nad: 
gefagt, he has a great Blame upon 
him, they talk fcandalous Things 
of him, ° 

‚ein fhändlicher Kerl, a Sloven, a naugh- 
ty, villainous. brutifhfellow. 

‚ein fchändliches Gewerbe, a villainous 
Bufinefs, an infamous, difhoneft 
Trade. 

ein fhändlicher Gewinn, a difhoneft 
or unlawful Gain; d fhameful 


Profit. 
ein fhändlicher, ſchmaͤhlicher Tod, an 
_ ignominious, infamous Death. 
Schändlih , as an adv, fhamefully, 
difhoueftly, ignominiously, fer- 
didly, villainously, bafely; in an 
infamous Manner. : 
fhändlich betrogen werden, to be vil- 
ainously cheated. 
einen [handlich zurichten, to treat one 
- cruelly. . ' 
einem das Geficht ſchaͤndlich zurichten, 
to fcratch or diffigure ove’s Face. 
Schandbarkeit, die, Schändlichkeit, In- 
famy, Turpjtude, Bafeneß, tVile- 
nefs, Villauy, Wickeäneß, Shame- 
fulnefs, Brutifhoefs, Filthynefs, 
Difhonefty; Reproach, Ignominy ; 
Shame, Blemifh or Difgrace. 
Schaudbube, der, an infamous Man or 
Fellow, a Man noted with Infamy ; 
a wicked, profligate, flagitious Fel- 
low, a Rogüe, Knave, Villain, 
er iff ein Schandbube, he is a Coward, 
a Poltron; a good for nothing 
Fellow. 

Schanddeckel, der, (popst.) a Hat; affo 
an ill, a fhameful Pretext. 
Schandfleck, der, a Stain, an Afperfion, 
a Blot, a Biur, a Blemifh; that 
which wounds one’s Honour or 
Reputation, a Stain or Blot of Igno- 
miny; a Mark that notes Infamy. 
jemanden einen Schandflect anhängen, 

to caft an Afperfion upon one, to 
difhondur one, to defame him, to 
. blaft his Reputation. 
et it ein Schandfleck feiner Famille, he 
is r Shame, a Disgrace to his Fa- 
mily, 


rr — — — — — — — — — — 


a vile or villainous Offer; an Un- 
derbidding. I 
ein Schandgebot thun, to underbid, to 
make a fhameful Offer; to offer 
by far lefs than what a Thing is 
worth. | 

Schandgediht, ein, an obfcene Poem, 
a Pafquil, a Lampoon. 

Sdandgeld, bag, Money acquired or 
got in a difhoneft, fhameful or 
unlawful Manner; a/% a very low 
and bafe Price. 

etwas um ein Schandgeld laffen, to let 
or givea Thing under Price or at 

- alow and bafe Price. 

ein Schandgeld bieten, to underbid, 
to offer lefs for a Thing than what 
it is worth. 

Schandgemälde, ein, a lafciviou, Pic- 
ture, alfo a fatirical Picture. 

Schandglocke, die, a Bell rung on the 
Exile or Banifhment of fome one, 
or on fome fhameful or iguoninious 
Occafion. . 

@dandfauf, ein, a Bargain or Par- 
chafe at a vile or low Price. 

Schandleben, ein, fhandliches Leben, a 
diforderly, a fhameful, infamous 
Life. 

Schandlieder , bie, bawdy Songs. 

Schandluͤge, bie. ſchaͤndliche Lüge, a 
fhameful, an infamous, a horrible 
Lye or Lie. 

Schandmahl, das, an infamous Mark. . 

Sdandmaul, das, a foul - mouthed 
Body, an ill Tougue, a Backbiter, 
aSlanderer; a//o one that talks baw- 


dy. . : 
ein Schandmaul haben, to play the Fith- 
. Woman or the Billingsgate Scold. 
Schandname, ein, a ditfamed Name, 
an infamous Name. ‘i 
Schandpfahl, der, die Schandfäufe, the 
Pilory, the Poft or Stake of Infamy, 
an iron Collar wherewith-a Male- 
factor is tied ta a Poft. _ 
Schandreden, die, Obfcenities, Githy, 
bawdy ; difhouelt Words. <a 
Schandfchrift, eine, a defamatory Li- 
bel, a Pasquil; an infamous Wri- 


ting. : 
Schandftein, der, the Stone of Infamy, 
a Stone on which an infamous Per- 
_ fon is punifhed. t 
Schandthat, die, Infamy, Villany, a 
bafe, fhamefül, difgraceful, vile, 
ignoble, 


Sha 
ignoble, lewd, wicked Deed or 
Action. 

Schandthaten veruͤben, begehen, to 


commit bafe and infamous Actions, 
eines Shandthaten offenbaren, to pub- 
lifh any oue’s infamous or bafe 
Actions. 
Chandzettel, ein, ein Pasquill, a Li- 
bel, a Lampoon, a Pasquil. 





! 


Sdhinden, verb, reg. aft, khmähen, to 
abufe, blame,-injure, detract, ca- 
vil, defame, vilify, revile, dif- 
grace, flander, vituperate, rebuke, 
outrage one, to put an Affront, 
Abufe, Blame, Injury or Afperfion 
upon him, ta blaft or blot his Cha- 
acer. : 

einen öffentlich ſchaͤnden, to injure or 
defame one publicly. 

fein Geſchlecht, feinen Namen fchänden, 

_todifhonour his Family, his Name. 

einen Khänden,-to rebuke, to repri- 
mand one. . 

They fay proverb. Armuth fehändet 
nicht, Poverty is no Vice, is no Sin. 

finden, fignifies alfo, to debauch, 


to force, to violate, to difhonour, 


toabufe, to ravifh. 
tine Sungfrau, to violate, debauch, 
‚detiower,abufe or ravifh a Virgin. 
tines andern Ehebett fhänden, to ftain, 
to defile au other’s Matrimonial- 


ed. 
einen Knaben fchanben, to abufe a Lad. 
fhänden, gu Schanden maden, to 
boil, to blait, to violate, to de- 
froy, to curtail. 


kinm eigenen Leib finden, to pollute 


or defile one’s own Body. 

Cäinden, das, die Schändung, Defa- 
ming, Abufing, Slandering, De- 
fraying, Debauching or Violating,; 
Violation, Difgracing, Difhonour- 

—8 See the Verb. 

, ber, one that defames, ble- 
nilhes, injures; a Defamer, Slan- 
derer, Traducer or Calumniator ; 
so a Blafphemer, a Prophaner, 
1 Corrupter or Debaucher; a Vio- 

Kor, 


tit Knabenſchaͤnder, a Buggerer or 
Sodomite. ; 
a Calumpjator, a 


tit Ehrenfcpänder , 
Rbers D. 5.0. 7. Th. | x 


Cariller. 
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ein Jungfernſchaͤnder, a Violator of a 
Maiden or Virgin, a Defiler of a : 
_ Woman. 
ein Schaͤnder beiliger Dinge, a Pro- 
phaner or Profauer, a Sacramen- - 
_tarian, a facrilegious Man. 
ein Sabbatſchaͤnder, a Profaner of the 
Sabbath. * | 
ein Blutſchaͤnder, an inceftuous Mau, 
one that has polluted himfelf with 
au Inceft. | 
Schaͤndlich, adf. et adv. difhoneft, in- 
famous; fee Schandbar. 


‘| Schändlichkeit, Diffamation &c, See 


Schandbarkeit. | 
Sant, der, the Selling by Pots and 
ints. : 
der Bierſchauk, an Ale - or Beer-Houfe, 
a Privilege to fell Beer by the Pot 
and by the Pint, az 
Schanze, die, a Sconce, a Fort, a Re- 
- doubt, a Piece of detached Fortifi- 
¢ation; a Strong Hold to plant Can- 
nons ou. | 
eine Feldſchanze, a Retrenchment, a 
Redoubt in the Field. | 
eine Sternfchanze, a Fort that has the - 
Figure of a Star. 
die Schanze, das Caftell eines Schiffes, 
the Caftle ef a Ship. 
die Vorderſchanze, Hinterſchanze, the 
Fore-Caitle, the Hind-Caftle or 
Quarter -Deck. 
Schanze, Tignifies alfo, the Hazard, 
a Plav at Dice. 
in die Schanze fihlagen, to venture, 
to hazard, to defpife, to lay all at 
Stake, to ‘expofe. er 
eine Schanze wagen, to hazarda Thing, 
to do or undertake a Thing at a 
Hazard. |‘ . 
alles in die Schanze fihlagen, to put 
all to aHazarc, to lay ail ot Stake. 
Schanzen, verd. reg. wewtr, to make a 
Trench or Ditch, to raife a Bank, 
to build a Sconce, a Redoubt, to 
make a Fence, ¢o intrench, to for- 


tify. 44 
They fay figur. fangen, to work 
hard, to work with Force. 
Schanzen, das, the Work one makes 
for a Retrenchment; the Building 
of Forts, making of Retrenchments. 
Schanzer, der, Schanzgraber, Schanz⸗ 
arbeiter, a Pioneer, & Workman im 
an Army. , / 
Schanzgräber, der, zum Sappiren, a 
deren an Underminer, 
, . a 


| Scha 

Schanzkleid, das, (Sea- Term) the 
Netting - Sails, the Wafte - Cloaths 
of a Ship, of a Man of War, that 
are extended or expanded, to hin- 

- . der the Enemy from feeing what 
pafles on Board. 

Schanzkorb, der, a Gabion, a high 
Bafket without a Bottom, which 
is filled with Sand or Earth, to fer- 
ve for a Fence to Soldiers. 

eine Wehr von Schanzkoͤrben, a Gabio- 
nade, a Fence of Gabions. | 

Schanzpfahl, der, a Palifado of a for- 
tified Work. 

Schamzwehr, die, a Barrier, a Fence. 

Schanzzeug, das, the Inftruments or 

Tools of the Pioneers and of the 
Sapp:ıs, the Tools to make Re- 

‘‘trenchments and raife Redoubts 

with. 2; 

Schapel, der, an obfolete Wort for a 
Garland, a Wreath. | 

Schar, die, a Multitude, a Troop, 
a Band, a Rout, a Hoff. 

die Schar der Mufen, the affembled 
Mufes, | 

die himmlischen Scharen, the celeftial 
Hoits or Armies.. - | 

Schartiegel, der, the Key or Bolt of a 
Plotigh - Share. 

Scharwache, die, a Patrole, 
Rounds, the Night- Watch. 
Scharwaͤchter, der, a Night - Watch, 
or one of the Night- Watch, of the 

Patrole. ; 

They call in Terms of the Miners, 
Schargänge, the contiguous Veins 
of Meral; the Streaks or Veins 
that purfue or continue their Courfe 
between the cardinal Winds. — 

Scharweiſe, adv. by Troops, by 
Bands. 

Scharwerk, bas, a Name in fome 
Provinces for Average or Drudging- 
Days - Work, any Work of no Gain. 

Scharwerken, verb. reg. neutr. to do 
Drudging-Days-Work, to work 
without getting much for it. 


the 





Schar, dle, the Share; fee Pflugſchar. 
Schar, fignifies alfo an Inftrument 
or Tool for cutting. 
Schar, in fome Provinces fignifies, 
the Harveft, the Crop, being cut 
with a Scythe, - 


CH). 


Sha 
Scharbbrett, bas, the Chopping - Board. 
Scharbe, die, a Name for a Kind, of 
Pelican which in fome other Parts 
is calicd Maflertabe which fee. — 
Scharben, verb. reg. aff, (Kitchin- Term) 


to cit, to chop fome Thing, to 
mince, to cut fmall. 


Scharbkohl, Scharbfraut , . minced, 
chopt Cabbage or Cole-\Wort- 


f 


Scharbmeſſer, day a Chopping - Kuife, 


‚a Cleaver — 
Garbo, der, the Scurvy in the 
Teeth, the Scorbute. 

Sharbot, klein Schellfraut, the little 
Celandine, Pile - Wort. 

Scharbockiſch, af] et adv. feorbutic, 
fcorbntical.  ° 

Scharbocksklee, der, Fieberklee, Marfh- 
Trifoil. 

Scharbockskraut, das, the antifcorbu- 
tic Herb, Spoon- Wort. ; 

Scharf, adj. eb adv. (comp. ſchaͤrfer, 
Juperl. {harffte,) fharp, keen, acu- 


te; cutting, that cuts, 
ein ſcharfes Mieffer, a fharp Knife. 


fharf machen, to whet, to fharpen, 
to make fharp, to fet, to fet an 

_ Edge on. J— 

ein ſcharfgemachtes Schermeſſer, a Let 
Razor. 


eine fcharfe Schneide, a fharp Edge. 
Ir, Khuriben, to cut fharp, to cut 


well. ; 

eine fiharfe Spike, akeen, a fharp 
Point, 

ein fajarfes Eck, ein fharfer Winfel,- an 
acute Angle, | 

ein Pferd ſcharf befchlagen, to fhoe a 
Horte for the Ice or with Frog. 
Nails. 

ein Gewehr fcharf laden, to charge ox 
load a Gun, a Fufee with a Ball: 

fharf fchießen, feuern, to fhoot, ta 
fire with Balls. : ge 

Scharf, fignifies alfo, fharp, biting, 
tart, acerb, ‘cutting, flinging, 
nipping or fatirical; alfe cor. 
rofive. 

——— Eſſig, Vinegar that is very 

arp. 


pP 
fharf jchmeden, that has a Charp, 
_ an unpleafant Tafte. 
fharf riechen, to have a ftrong SmeHt, 
They call figur. fcharfe, beiffend« 
Worte, fharp, biting , cutting, 
ftinging ‘Words. 


ein 
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ein fharfer Wind, eine fcharfe Luft, a 
great, a fharp Wind, a fharp, a 
piercing Air, 

Scharf, fignifies alfo figur. fevere, 
rigid, rude, auftcre, ftrict, rigo- 
rous; as an adv, aufterely, rudely, 
feverely , rigorously, rigidly, 
Reietly. _ S 

eine kharfe Strafe, a rude, a rigorous 
Punifhment,. a fevere Chaftife- 
ment. . . 

tin fharfer Verweis, a fmart, a fe- 
vere, anauftere Reproof, Check 
or Reprimand. 

eine fcharfe Zucht , 
Difcipline. 

ein Iharfer Mann, a hard, fevere, 
rigid, trict, harfh, rough, fmart 
or auftere Man. 

eine kharfe Obrigfeit, a fevere Magi- 
ſtrate. 

ſchatf ſtrafen, to punifh rigorously, 
everely, . , 

kharf verbieten, to forbid or prohibit 
feverely, fharply, ftrictly. 

mit einem fcharf verfahren, to treat 
one rudely, feverely-or rigidly, 
to be fharp with him. 

er balt feine Kinder febr ſcharf, he keeps 
his Children very fhort. - - 

die fharfei Frage, the Rack, the 

örture. ER a 

Scharf, genau, enge, exact, ftrict, 
rigorous,: ftricely , exactly, nar- 
rowly. 

einen ſcharf bewachen, eine fcharfe Auf: 
fiht Über einen haben, to have a 
ſtriet Guard or watchful Eye upon 
one, to guard him narrowly. 

fear nachfragen, to inquire diligently, 
to make ftrict Inquiry. 
af magen, to weigh exactly. 

em etwas Scharf einbinden oder anbe- 
ieblen, to recommend a Thing ear- 
neflly to one, to bind one to his 
Errand, to incırlcate it to him, to 
tharge him carefully, to injoin 
him ftrietly with it. 

Ederf, fignifies alfo, fine, fubtle, 
dicate, A 

T bot ein fcharfes Gehör, he has a 


‚mt,a delicate Ear. 


a ftrict or rigid 


(5) | 
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Wit, a fagacious Mind, a penetra. 
ting Mind. ' 


They fay alfo, ein fcharfer Blick, a 


fixed Regard or Look, a fteady 
Look, 


einen ſcharf aafehen, to fix one’s Eyes 


on one, to look one in the Face. 


ein ſcharfet Lane, a fhrill, loud, clear, 


fLharp Sound, 


ein feharfer Accent, ein fcharfes Ton: 


jeihen, an acute Accent, accented. 
with an Acute. 


fharf zugeben, (oer zufahren oder refs 


ten, to make 
one’s Paces, 


Hafte, to double 


ſcharf arbeiten, to work vigorously 


or with Vigour. 


fharf beiffend, fharp biting, corro-, 


live, eating or etching as Aqua 
Fortis. 
a 


Scharfeckig, fharfortig, ſcharfwinklicht, 


adj, et adv. acut-angular. 


Scharfeiſen der Drechsler, das, the Chi« 


fel; or iharp cutting Iron of the 
‘Turners. 


Schaͤrfhobel, der, a Joiner’s large Plane 


that cuts deepeft into. the Woods it 


is alfo called Schrothobel, Schrupp⸗ 
boßel, which’fee. — 


Scharfhörend, adj. es adv, quick of 


hearing. 


Schaͤrfkammer, die, a Chamber in Pa- 


permills, where the ready made 
Paper is fmoothed, fhaved or po- 
hihed. 


Scharfkraut, das, an Herb that grows |’ 


on the fat Grounds of oid Ruins, 
it is called Afperugo according to 
Linneus, : 


Scharflautend, adj. et adv. of a tharp, 


harth, acute or fhrill Sound. 


Scharfrihter, der, an Executioner, a 


Finifher of the Law, 


Scharfrichterey, die, the Executioner’s 


Owelling - Place. ° 


Scharfriechend, ad. es adv. quick of 


Scent. 


das ſcharf riedjet, ftrong fme’ing. 
Scharfſchmeckend, adj. adv. quick of 
-Taite, having a fharp, keen, quick 


or pungent Tafte. 


ein fharjeg Geſicht, a keen, fharp or | Scharfichneidend, adj. er adv, well- 


quick Sight, a piercing, a good 


Sight, 
= —X Verſtand, a keen, fharp, 
ick, acute, cunning or fubtle 


cutting, keen, edged, fharpened, 
that cuts well. 


Scharſſchutz, der, a Huntsman, an Ar 


quebufier that fhoots flying and run- 


D a ning; 
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ing, a good Marks- Man, a Rifle- Schärfe brauchen, to ufe Severity or 
an. igour. 
Scharſſichtig, adj. es adv. (comp. fharfr ) die Scharfe in den Süften, the Sharp- 


fiheiger, /upert. ſcharfſichtigſte) ſcharf⸗ 
fehend, fharp - keen - quick -fighted; 
that has a good, a piercing Sight, 
that fees at a vaft Diftance. 
Scharfſichtig, (Asur.) clea = HENCE 
ingenious; a Man of,an acute Wit; 
alfo fharp, fubtle, cunning, that 
has great Infight into Things. 
Scharffihtigteit, die, Sharp - Sighted- 
nefs, Quicknefs of Underftanding , 
Penetration, Sharpnefs or Acutenefs 
of Wit; Parts, Knowledge; an acute 
or clear Sight. 
Scharfſinn, der, Penetration, Sagaci- 
ty ce the Mind, Subtlety of Intelli- 
ence, Finenefs of Judgment. 
Scharffinnig, adj.  ativ. (comp. ſcharf⸗ 
ſinniger, /upert. ſcharſſinnigſte) inge- 
nious, penetrative, fagacious, know- 
ing, that has a great Infight into 
Things; witty, fharp<- witted ; 
wittily , fubtily, acutely, inge- 
niously &c. . 
ein \fcharffinniger Minfh, an ingenious 


an. - 

ein ſcharfſinniger Geiſt, a piercing, 
fubtle, penetrative' Mind. 

‘eine fcharffinnige Antwort, a witty, an 
ingenious ,.a fubtle Anfwer or 


Reply. 

Schattfinnigkeit , bie, Perfpicacity, 
Quicknefs of Apprehenfion ; Saga- 
city, Penetration; Subtlety, Sharp- 
Wittednefs, Acutenefs of Judgment. 





Schaͤrfe, die, the Edge of a Sword, 
Razor, Knifo, Hatchet &c. 
vine zugeſpitzte Schärfe, an acute Point. 
bie Schärfe, Sharpnefs, Tartnefs, 
Acrimony, Harfhneßs, Bitternefs. 
Me Schärfe des Geſichts, the Sharpnefs 
w Quicknefs of Sight, a good Sight. 
e Ceharfe des Verftandes, Acutenefs, 
Shatpuefs or Subtlety of Wit, 
Quicknefs of Apprehenfion; Pene- 
, tration, Vivacity of the Mind. 
die Schärfe, bie Strenge, Severity, 
Rigidity , Rigour, Strictnefs; Au- 
fterity, Harfhneis, Ruggednefs, 
— ß 
er Schaͤrfe verfahren, to pro- 
ceed with Rigour ‚or rigorously. 


Saw. | 
einen Mäfiftein fhärfen, to ſharpen 
a 


nefs or Acrimony in Humours. 


Schaͤrfen, verb. reg. al. ſcharf machen, 


‚to fharpen, to whet, to make a 
Thing fharp, to fet an Edge on, to 
fet; alfo to grind. 

einen Blenftift ſchaͤrfen, zufpigen, to 

fharpen the Point of a Pencil.or 
Crayon. | 

eine Feder fihärfen, to mend a Pen, 

to fharpen the Point of it. 

einen Hobel fchärfen, to fect an Edge 

on the Iron of a Plane. 

eine Säge fdhirfen, to cut Teeth on 

a Saw, orto whetthe Teeth ofa 


a Mill- Stone. i 

They fay figur. den Verftand fharfen, 
to fharpen, to acuminate, to whet, 
to open the Mind, the Wit. 

Erfahrung fchärfer den Verftand, Ex. 
perience gives or teaches Wit, 
or a Man’s Wit is acutninated by 
Experience. „ 

einem bas Gewiſſen fchärfen, to fpeak 
to one's Confcience, to give one a 
fmart Reprimand, to touch oue’s 
Confcience. 

die Strafe fhärfen, to aggravate, 
heighten, increafe the Rigidity of 
the Punifhment, to make it hea» 
vier. 

ben Hunger fcharfen, to fharpen or 
whet the Stomach. 

den Geſchmack einer Speife urd) Ges 
wuͤrze feharfen, to raife or heighten 
the ‘Tafte of a Difh by Spices. 

das Schatflein oder Scherflein, a Mite, 
an Obole (a very finall old Cop- 
per - Coin worth about the twelfth 
Part of a Farthing); figuratively, 
a little Sum. 

Schärflih, adj. et adv. fomewhat 
fharp or biting (little ufed). 

Scharfitein, der, a Stone on which | 
Book - Binders drefs their Leather. 

Scharlah, der, Scharley, Scarlet, a 
very lively red Colour; alfa. the 
Stuff or Cloth that is died with fuch 
a Colour is called Scharlach, that is - 
Scarlet. 

ein Scharfahmantel, a Scarlet Cloke 
or Mantow or Mantua (fuch as 
Country - Women and Girls. in Eng- 


land wear), 
4 —— ‚Carla 
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Sarladbaum, ber, the little green | Gchirpe, is alfo a Name for a Sling 
Oak, the Holm- Oak to carry’ a wounded or broken 


Scharlachbeere, die, the Grana Alker- ' Arm in, a Swath- Baad or Fillet. 
mes, Scarlet in Grain; fee Rermes, |, Schärpe, (die Spike eines Bollwerks 


Scharlachblume, die, the Scarlet Flow- unten am Graben) the Scarp of a 
er, the Crofs of Jerufalem, “the Baftion or Bullwark ; bie Conter⸗ 
Flower of Conftantinople. fyärve, (die Bruſtwehr gegen aber 

Scharlachen, adj. et adv. of Scarlet. _.. ber Spibe des Bollwerks, außerhalb 


ein fcharlachenes Kleid, a Habit af | +: des Grabens) the Counterfcarp. 
Scarlet, a Scarlet Habit or Coat. : | @charpie, die, Lint for a Wound. 
Scharlachfarbe, die, Scarlet-Colour. | Scharre, die, das Scharreifen, a Rake, 


Scyarlachfärber, der, aDier in Scarlet. |‘ Raker or Scraper; a/fo a Weeding- 


Scharlachfieber, das, a Scarlet- Fever, Hook. | 
a Fever that turns the Skin very red. |: bie Schatre, fo fid) am Topf anhinget, 
Scharlachkehlchen, das, the Red-Breaft | the Scrapings , any Stuff that is 


(a Bird) the Robin-Red-Breaft. burnt go and fticks to the Bottom 
Scharlachkeſſel, der, a Kettle to die | ofaSkillet&c. wherein any Thing 
Scarlet in. | was boiled. 


Scharlachkraut, das, a Sort of Clary | Scharten, verb. reg. aff. et neutr. to 


(a Plant): “ ferape, to rake with the Claws 


dev Gartenſcharlach, the Garden Clary (faid of Animals). ° 
(a Sort of Herb.) die Hühner fcharren in der Erde, the 
wilder Scharlah, Ormin, wild Clary. Hens or Fowls forape the Ground. 
Scharlachroth, adj. « adv. Scarlet-red, | mit ben Füßen ſcharren, (faid of Men) 


of a Scarlet-red Colour. to beat the Grotmd with one’s 
Scharlachroͤthe, die, the Colour ef | Feet asa Token of Difapprove- 

Scarlet, ‘ment or Difpleafure. 
Scharlachtaube, die, the Eaft-India |. einen Scharrfuß, Kragfuß machen, to 

Pigeon. fcrape a Leg, to make a Leg, to 


Scharley, fee Scharlach; ao a Name |- ow. 
for the Sage of Rome, for the Herb | bas Pferd fharret, the Horfe fcrapes 
en: vw - or beats the Ground with his Foat. 
arlot, fee Saalot, ; an atten, (Term of the Gardeners 
tmüßel, das, a Name in fome oe eS 1 se | ) 
Parts for a Cornet of Paper, ufed by | They fay figur. Geld und Gut zuſam⸗ 
Grocers to put Pepper &c. in; fee 1 
Deute or Tüte, 
Scharmuͤtzel, der, aSkirmifh, a Piqueer- 
ing; a Cambat between detached 
Parties, or a fmall Body of Soldiers 


an Eftate, to rake Hell and fkiq 
the Devil to get or grow rich. 
Gdarren, das, Scraping, Raking. 
, Scharrerde, die, Earth that is fcraped 
ee or raked together in the Streetss 
ae: th. 
ein ftarfer, harter Scharmüßel, a fierce ee , 
a fmart, a hard, a violent Skirmif h. Scharrer, ber, a Scrape:, a Raker. 
fid) in einen Scharmüßel einlafen, to | Scharthals,, der, Scarrhans, Scars 
engage ia a Skirmifh, in a Affair, | ter, Schinder urd Schaber, a raking 
ean a rag or accidental Fight, — - Penny, a no- 
Scharmuͤtzeln, Scharmußieren, to fkir- | _‚t@D ° : * 
mifh, * — oaks by Way | Sdatriegel, der, a Piece of Iron or a, 
of a Skirmith. , | Pan the Bolt, to hold the 
ar i = ougn- are. 2 
Saum, Sane ‚bie, a Scarf, a Scharen oder Scharcen, der, die Schrans 
broad Band of Taffeta or Stuff &c. 
alfo aSafh, fuch as Orficers wear 
either over their Shoulders or about 
their Waift, which being aDiftinction 
- of a commiffioned Officer and worn 
when on Duty. 


— — — — — 


alfo a Butcher’s Stall; a public 
Place where Butcher’s.Meat is fold. 


der Brodfharren, a Bread - Stall, a 
public Place where Bakers fell 


their Bread. . 
D 3 Sars 
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ne, der Fleiſchſchatren, the Shambles; - 


menfcharren, to rake and fcrape for . 
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Scharſchieren, verb. reg. af. (military 
Term) to fire, to give Fire; to 
charge or astack the Enemy. 

mit Pelotons jcyarfchieren, to fire with 
Platoons. 

Scharſtock, der, aPiece of Timber that 

' ferves to falten the Mait below. on 
fome River Ships or Boats. 

Scharte, die, a Notch or Gap in a 
Knife &c. a Tooth. 

dieſes Meſſer ift voller Scharten, this 

Knife is full of Teeth, full of 
Notches. 
in etwas eine Scharte machen, to make 
a Notch or Gap into any Thing. 
eine Scharte in einem Meffer ausweben, 
to take away or fetch our. the 
Notch of a Knife by whetting or 
grinding it. 
They fay figur. die Scharte ausweben, 
to repair a Fault, to make Amends 
for a Fault. 
die Schießſcharte, the Port-Hole or 
Embrazure in Fortification; the 
Opening made into Batteries, Bas- 
tions and into Walls of fortified 
Places for Cannons to fhoot 
through. 
die Scharte, der Wand, Diers Weed; 
fee Farberfraut, | 
die wilde Scharte, the Vine - Thiftle, 
the hemorrhoidal Thiftle. 
ein —— Schaͤrtchen, a little 
otch. 
chartefe, die, a forry, pitiful, fcur- 
vy Pamphlet; a little fcurvy Book 
(Grubftreet Production). 

Schartenkraut, das, the Herb Savou- 
ry, Doves - foot. 

Schartenſchnaͤbler, der, a certain red- 
difh long - billed and long - legged 

- Bird or Sea-Fowl,. of the Bigoefs 
of a Stork or fomewhat bigger and 
indifferent good Meat (Flambardus); 
it is alfo called Fiamant or Flambart. 
Schartig, adj. et adu. full.of Notches, 

Gaps or Teeth; that has Notches, 
Gaps or Tecth. 

Scharwage, die, (in Fortification) a 
wooden Inftrument in thé Form of 
a Right- Angle with a Square Board 
to it, on which the Slopenefies or 
Shelvings are divided; the Sloping- 

_ Board. 

Schaͤrwaͤnzel oder Scherwenzel, der, a 

Jack ofali Trades; Jack that does 


a 
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det Schaͤrwenzel, (Term at a certain 
Game) the Knave of Hearts at che 
Game ‘called Reverfis; che fame a 


a Pam is at Loo. 


Schatten, der, a Shadow, a Shade, an 


everything; ai//foa Saddle fittoevery | 


. , Horte. 


Obfeurity caufed by aBody oppofed 


“ by the Light. 


etwas in den Schatten feßen, to put a 
Thing into the Shade or Shadow. 

im Schatten, verwahrt vor der Sonne, 
in the Shade, [heltered from the 
Sun. 

fid in den Schatten feßen, to fit down 
in the Shade, or in aPlace Thelter- 
ed from’ the Sun. 

ein Eühler Schatten, a cool and frefh 
Shade. 

ein fibler und angenehmer Schatten 

: unter einem Baume, a cool and 
pleafant Shade or Shadinefs under 
a Tree. | 2 

— ſpatzieren, to walk in the 

a 


e. 
Schatten geben, to fhade or fhadow, 
’ to give, to make a Shade or Sha- 
dow: : 
Schatten fignifies alfo, Shelter, Fa- 
vour, Protection, Shadow. . 
They fay, er lauft vor feinem eigenen 
Schatten, er fürchtet fi ohne Urs 
‚fahe, he is afraid of his own Sha- 
dow, he is frighted or takes the 
Alarm without Caufe, 
es bleibe mir nicht ein Schatten von 
Hoffnung übrig, there remains‘not 
a Shadow of Hopes to me. 
nach dem Schatten greifen, den Schat⸗ 
ten für den Körper ergreifen, to grafp 
at the Shadow, to take the Sha- 
dow for the Body; to take Appea- 
rances for Truchs. : 


unſer Leben gehet dahin wie ein Schat« 


“ten, our Life flides away lke a 
Shadow. - 

unter dem Schatten der Füniglichen 
Gnade, tinder the Protection of 
the King’s Favour. 


unter dem Schatten deiner Flügel, un- 
der the Shelter (Protection) of thy 
Wings. | 

Schatten, (Term of the Painters) the 
obfcure Colours, that are employ’d 
in a Picture to reprefent the Parts 
of Objects of lefs Light, and which 
ferve to give a Relievo to the 
‘lighted Objects; Shadows or Sha- 
dowings in Painting. 5 u 
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in die ſem Gemaͤlde find Licht und Schat- 
ten wohl angebracht, the Lights and 
Shadowsare well managed or well 
ordered.in this Picture. 


(35) 


Schatten, the Shadow, in Terms of. 


Poctry and in the Language of the 
ancient Pagans, was taken for the 
Soul feparated from the Body. 

bas Heid) der Schatten, the Realm, 
the Region of the Shades, the 
Realm of the Souls (the Shadows). 


Schatten, vers. veg. ah. ot newtr. einen 


Schatten werfen, to fhade, to give, 
to caft a Shade or Shadow, to make 
a Shade. 

Schattenerz, das, fee Bleyglanz. 

Schattenfatbe, die, Schatterimaife, the 
Colour m a Picture by which the 
Shadow and its Parts are denoted; 
the Shadow. 

Schattengang, der, ein fhattiger Gang, 
‘a. fhady Walk or Alley; a fhaded 
Walk. , 

Schattenhufe, die, an imaginary Mea- 
fure of Land. 

Schattenhut, der, a Hat worn by the 
Women to keep off the Sun. 

Schattenreich, das, das Reid) der Schat- 
ten, the elifian Fields, the Realm 
of the Shades, . 

Schattenrelch, adj. et adv. Chaded or 
fhadowed. 

Schattenriß, der, das Schattenbild, 
1) the Contours of a Picture, 2) the 
Reprefentation of a Perfon in a 
Shadow, a Silhouette, . 

Schattenſpiel, das, a Kind of a Panto- 
mime, where Figures and Actions are 
reprefented by the Shadow thrown 
on the Wall. 

Schattenuhr, die, a feiateric Dial. 

Shattemvert , das, Shadowings. 

Schattieren, verb. reg, adi. Cid) ſchat⸗ 
tiere — fchatrierte — habe fchattiert ; 
imperat. fchyattiere) to Shadow; to 

adow with Colours; to mix, to 
blend different Colours one into an 
other; to fhadow a Picture. 
die geftictte Golds und Silberarbeit mit 

Seide fchattieren , to fhadow, to 

— down an Embroidery with 
ilk. | 
Shattiert, ſchwatz, mit Schatten ge 
— fhadowed, painted with Sha- 
ows, 
Schattierung, die, the Shadowing, a 
gentle Gradation of Colours, a Sha- 
dowing with light Colours upon 


- 
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dark of the fame Kind, or with 
dark Colours upen lighter of the 
fame Kind; a Brooch. | 
Schattig, adj. et adv. (hady ; that 
gives Shade or a Shadow, 
ein ichattiger Ort, a Shade, Shadinefs; 
a Piace fheltered from the Sun, a 
: fhady Place. 
Sdhatulle, die, Seldfäftchen, a Casket,» 
a little Cafh or Box to keep Money 
in, a Farcet, a little Cheft for Money. 
Schatuflgelder , Money for (mall Ex- 
penfes, a King’s or Prince’s Privy- 
Purſe. 
der König giebt thm ein jaͤhrliches Guas 
dengehalt aus feiner Schatulle, the 
King allows or gives him a yearly 
Penfion out of his own Privy - Purfe. 


Schatz, der, a Tieafure (pr. die 


@habe, Treafures;) aHeap, aCol- | 


. lection of Gold, Silver and other 


— — —— 


precious Things laid up or by. 

einen Schatz finden, vergraben, to 
find, to hide or bury a Treafure. 

Schaͤtze ſammeln, to heap up Trea- 

ſures, to hoard, to treafure, to lay | 
up Money. | 

ein reicher Schaß, a rich Treafure. 

Schatz, in moft of the Catholic Chur- 
ches, is a Name for the Place, 
where they keep their Relicks 
and Church-Orvaments. | 

der königliche Shab, die fontalide 
Schatzkammer, the King’s or royal 
Treafure, the Treafury or the © 
royal Treafury; the Place where 
the greafeft Part of the King’s Re- 
venues are kept. ~ : | 

ber Kronſchatz, Schatz des Königreichs, 
the Exchequer; the public Trea- 


~ 


fury. ee 
Sadak, Reichthum, Riches or Rich- 


- nefs, Wealth. 
‘et beſitzt ‘große Shite, große Neid) 
thimer, he has great Treafures, 
great Riches; he is in Pofleilion of 
great Wealth, . i 
Schatz, is ufed figur. for every Thing 
one has a great Attachment, Love 
or Paflion for. ' 
ba wo euer Shag ift iſt aud) ener 
Herz, there where your Treafure 
is, there is alfo your Heart. 
They fay famil. and in Terms of ca- 
refling, mein Schatz, mein licher 
-— Shag, mein Schäßgen; (mein Lieb: 
fier, meine Liebſte) my Dear! my 
Love! my Sweet-Heart, my Honey. 
D4 det 
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ber Brautſchatz, fee Brauf. 

Schatzbar, adj. et adv. fteuerbar, lia- 
ble er fubjedt to Contribution, tri- 
butary. 

Schatzcollegium, das, the Council or 
the Chamber of the Treafury, the 
‘Treafury - Board ; a College for 

_ Adminiftering the public Revenues. 

SHabeinnehmer, der, Steuereinnehmer, 
a Receiver of the Finances, of the 
Contributions, Taxes &c. 

Shabfrey, adj. et adv. frey von ber 
Schatzung oder Steuer, excmpt from 
Contributions, Taxes or Impofts. 

Schatzgeld, das, .the Contribution; 
alfo $pare-Money, ‘Money laid up. 

Schatzgraͤber, det, a Digger after 
hidden Treafures. | 

Schatzgraͤberey, die, the Digging after 
hidden Treafures. 

Schatzqut, ein, an Eftate that is liable 
or fibje& to Contributions, to 
Taxes dc. 

Schatzhaus, das, the Treafury. 

Schatzkammer, die, the Treafury, tke 
Treafure- Office; the Chamber of 
the Treafurc, of the Finances; a//o 
the Exchequer, the King’s Trea- 


fure. 
die koͤnigliche Schatzkammer in Ehgs 
(and, the Exchequer, the Treafure 
of the Crown of England. 
die päpftlihe Schagfammer, the apos- 
tolic Chamber. " 

Schatzkaſten, der, the King’s Coffers, 
a ftrong Coffer or Trunk to keep 
the Treafure in. 

Schatzmeiſter, der, the Treafurer, a 
Superintendant or Chief- Overfeer 
of the Finances; 
the Exchequer. 

der Generalfhagmeifter, the Treafu- 
rer-General, the Chancellor of 
the Exchequer. ; 

ber Erzſchatzmeiſter des heillaen Momis 
fehen Reſchs, the Grand-Treafurer, 
or Arch-Treafurer of the Empire. 

ein päpftlicher Schatzmeiſter, the Pope's 
great Chamberlain. 

der Shabmeifter des Cardinalscollesit, 
the Treafurer of the holy or fa- 

cred College. 

der Schatzmeiſter der Schweizercantons, 
the Purier or Treafurer of the 
thirteen Cantons of Swizzerland. 

Schatzmeiſteramt, das, the Treafury; 
alfo’the Treafurelhip, thé Office 
and Dignity ofa Treafurer or Purfer, 
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Shabpflidtig , adj. et adv. taxable, 
contributary, liable to Contribu- 
tions or Taxes. - 

Schaspflichtigkeit, bie, Liablenefs ta 
Contribution, to Duty, to Rent, 
to Service. 

Schatzrath, der, a Counfellor of the 

reafury, of the Finances; ale, 
the Council - Board of the Finances, 
the Chamber of the Finances, of 
the Demefns or Domains. 

Schatzſchreiber, der, the Clerk, the 
Secretary of the Chamber of the 
Finances, the Clerk of the. Trea« 
fury. 

Schatzung, die, the Contribution, 
the Impoft, Tribute, Impofition, 
Duty or Tax, an Affefsment. 

die Schatzung bezahlen, to pay theIm- 
poft, the Taxes, the Contribu- 
tion, to contribute. 
Schagungsreht, das, the Right of 
levying. Taxes, of laying or im- 
_ poling of Taxes. 
bie Kopfſchatzung, Capitation, Poll- 
Tax, Poll- Money. 

Schatzung ausſchreiben, to put a 
Country under Contribution, to 
levy Taxes. 


a 





Schaͤtzbar, adj. et adv. (comp. ſchaͤtzba⸗ 
rer, /uperl. ſchaͤtzbarſte) precious, 
valuabe, cftimable; that is much 
to be valued. 

Schaͤtzbarkeit, die, Preciousnefs, Va- 
luablenefs , the high Value of a 
Thing; the Price, the Quality that 

“ renders any Thing valuable. 

Schaͤtzen, verb. reg. a. etwas zu Geld 
ſchlagen, tariren, den Werth feßen, 
to prize, to rate, to fet a Price, 
to eftimate, to appraife, to value 
a Thing. 

— ſchaͤtzt ihr das? what do you 
eſſeem this at? what do you value 
; | 


t? . 

fein Haus fchäßen taffen, to get his 
Houfe rated or eftimated. 

fein Gut ift auf zwoͤlf taufend Thaler 
gefchäßt worden, his Eftate has 
been rated, eftimated or valued at 
twelve thoufand Dollars (Crowns). 

man muß dfefen Diamant haben lafs 
fen; we muft get this Diamond 
rated or eftimated. 

fhägen, 


ſchaͤtzen, achten, werth Balten, to 
eem, to value, to make much 


of, to regard, to have a Confi- 
deration for, to make an Account 


of. 
e diefen Mann fehr, I efteem 
er very much, I havea 
at Efteem or Regard for him. 
er weiß die Verdienfte zu fhägen, he 
knows to prize Merits, Services. 
ſchaͤtzen, halten, glauben, dafür halten, 
to believe, to think, to prefume, 
to fuppofe, to reckon, to efteem, 
to look upon. 
ich ſchaͤtze ihn ungefähr, funfzig Jahr 


alt, I efieem, think, believe or 


“ fuppofe ‘him to it Bey 
(Years of Age 
They fay alfo, “eS mir für 


eine Ehre, I eReem it an Honour 
done me. 

Schaͤtzen, figuifies alfo, to tax, to 
rate or aflefs, to regulate the Tax- 
es and Impofts according to the 
Faculties or Abilities of every In- 
dividual or of every Perfon in 
particular. 

man bat die Proving anf fo viel gefhäst, 
they have taxed the Province at 






fo much. 

nady den Köpfen (haben, to lay a Ca- 
pitation, a Poll-Moncy or Pogil- 
Tax upon. 

Schaͤtzer, der, Schagherr, a Praifer, an 
Appraifer, a Prizer, Valuer, Kater, 
an Efteemer. 

Schaͤtztafel, die, a little Table on 
which the/Appraifer of the Butch- 
ers- Meat ’writes the Price or Tax 
of the Pound of Meat, 

Schaͤtzung, die; the Tax, the Eftima- 
tion, the Taxing, Rating, Valuing, 
Prizing , Appratfing. _ 

die Schabung der Waaren und Victua: 
lien, the Taxing or Appraifing of 
the Goods, of the Provifions. 

die —— der Guͤter zur Erbtheilung, 
the Eftimate, Valuation or Priz- 
ing of the Eftates for a Divifion 
of Inheritance. 

bie Schäguna, eingereichtes Werzeich, 

“nik der Güter, an Enumeration, 
an Eftimation, a.Catalogue of the 
Eftates. 

gerichtliche Schaͤtzung der Güter eines 
Schuldners, a Discuffion, a fri 
Exainination of the Eftates or Sub- 
fance of a Debtor. 


(7) | 


a 
die. Shibung, der Anfhlag, theEs- 


timate, the Tax, the Value of 


6; 

Schäßungsmeifter, ber, a Taxer, a 
"Mafter- Taxer, a Taxer - General, 

Schau, die, the State of a Thing ex-" 
pofed to the Sight, a Show, a 
Spectacle. 

etwas zur Schau aneftellen, to thew 
a Thing, to put itto a Parade, 
to expofe it to the public View or 
Sight, to putitto Show. —— 

etwas oͤffentlich zur Schau tagen, to 
carry fomething openiy for a 
Show, to make a Show or Spec- 

_ tacle of it. 

auf der Schau oder Hut flehen,, to 
fcout, to take a View or Sight, 
as Scout- Watches do. 

bie Schau, the Act of vifiting, of 
examining a Thing; the Infpec- 
tion, the Vifit, an Examination 

ofa Thing, aReview. — 

die Heerfhau, the Review of an 
Army. _ ; 

Schau, (Sea- Term) a Flag fet up 

* behind. 7 . 

Sdauamt, das, a Council of {worn 
Taxers, — or Eſtimators; 
alfo the Office or Duty of ore that 
infpects, ‘Views or examines Things, 

Schaubaͤnke, die, the Seats, Benches, 
Pews in Play - Houfes. 

Schaubar, adj, et adv. that which 
may be fhewn or viewed, that 
may be looked at. 

Schaubrod, das, Show- Bread. : 

Schaubühne, die, the Stage or Thea- 
ter, the Scaftold on which Trage- 
dies, Comedies, Operas and other 
Spectacles are reprefented. 

oe Ee ena eröffnen, to open the 

tage. 

They fay figuratively, ble Welt ift 
eine große Schaubuͤhne, the World 
is a great Theater or Stage. 

Schaueſſen, das, a Difh put on the 
Table for Show or for Parade only 
not to be eaten, a Show-Difh. 

Sdaufalte, die, the Head of 2 Piece : 
of Stuff. 

Sdhaufrey, adj. et adv. exempt from 


being vifited or from putting a - 


_ Thing to public View. | 
Schaugeld, das, a Piece of Money not 
for Commerce, but only for a 
Rarity, for Show, a Medal; alfo 
Money paid for feeing fomething. 
D 5 Schau 
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fhandbare Lieder, infamous, lakivi- | Schandgebot, das, a:defpicable Price, 
ous, diffolute, bawdy Songs. a vile or villainous Offer; an Un- 
ſchaͤndliche Streithe, Villainies, Obfee- | derbidding. - 

nities; vile, bafe, infamous Tricks. | ein Schandgebot thun, to underbid, to 
es (ft ſchaͤndlich au fagen, itis.a Shame make a fhameful Offer; to offer 
even to fpeak of it. by far lefs than what a Thing is 
es werden ihm fchändliche Dinge nad: worth. 
gefagt, he has a great Blame upon | @chandgedidjt, ein, an obfcene Poemy 
him, they talk fcandalous Things | a Pafquil, a Lampoon. 
of him, « Sdandgeld, das, Money acquired or 
ein fhändlicher Kerl,a Sloven,a naugh- | got in a difhoneft, fhameful or 
ty, villainous, brutifh Fellow. unlawful Manner; aff a very low 
‚ein fhändliches Gewerbe, a villainous and bafe Price. Ä 
Bufinefs, an infamous, difhoneft | etwas um ein Schandgeld laſſen, to let 
Trade. ' or give a Thing under Price or at 
ein ſchaͤndlicher Gewinn, a difhoneft | - a low and bafe Price. 
. or unitwfal Gain; d fhameful | ein Schandgeld bieten, to underbid, 
Profit. to offer lefs for a Thing than what 
ein ſchaͤndlicher, ſchmaͤhlicher Tod, an it is worth. | 
ignominious, jnfamous Death. Schandgemälde, ein, a lafcivious Pic- 
Schändlid , as aw adv. Chamefully,} ture, a//o a fatirical Picture. 
difhoueftly, ignominiously, fer- | Schandglode, die, a Bell rung on the 
didty, villainously, bafely; in an| Exile or Banifhment of fome one, 
infamous Manuer. ; or on fome fhameful or iguoninious 
fhändlich betrogen werben, ta be vil- Occafion. s 
lainously cheated. Schandkauf, ein, a Bargain or Pur- 
einen eg gutidjten, to treat one | chafe at a vile or low Price. 
crucny. _ , — andleben, ein, ſchaͤndliches Leben, a 
einem das Geſicht ſchandlich zurichten, — s 7 Coat ano 
eo * — or a - : Agee Life 
. andbarkeit, die, andlichkeit, In- ai 
famy, Turpjtude, Bafenefs, tVile- re — Son 
nefs, Villany, Wickeäneß, Shame- Schandlüge, bie. ſchaͤndliche Lage tle 
fulnefs, Brutifhoefs, Filthyneß, — an infamous, a’horrible 


ra sg Ad pkg sad Schandmahl, das, an infamous Mark. - 
: Sdandmaul, das, a foul - mouthed 
Schandbube, der, an infamous Man or Body.’ aa ill Tone. — * 


Fellow, a Man noted with Inimy; | ein nerer; al/o one that talks baw- 


: wicked, —— flagitious Fel- ay 
ow, a Rogie, Knave, Villain, : : 
ein Schandmaul haben, to play the Fifh- 
er ift ein Schandbube, he is a Coward, _ Woman or the Billingsgate Scold. 
Sdandname, ein, a ditfamed Name, 


a Poltron ; a good for nathing 
an infamous Name. 


Fellow. 
Schanddedel, der, (pops) a Hats al/o | Shandpfahl, der, die Schandfäufe, the 
Pilory, thePoft or Stake of Infaıny, 


an ill, a fhameful Pretext. 
Shandfle, der, a Stain, an Afperfion, | an iron Collar wherewith-a Male- 
factor is tied to a Poft. 


a Blot, a Blur, a Blemifh; that 
which wounds one’s Honour or | @chanbdreden, die, Obfcenities, filthy, 
bawdy 5 difhoueft Words. 


Reputation, a Stain or Blot of Igno- 
miny; a Mark that notes Infamy. Schandſchrift, eine, a defamatory Li- 
bel, a Pasquil; an infamous Wri- 


jemanden einen Schandfleck anhängen, N 
ting. 
Schandftein, der, the Stone of Infamy, 


to caft an Afperfion upon one, to 
difhonour one, to defame him, to 

a Stone on which an infamous Per- 
_ fon is punifhed. 


. blaft 8 —— eit Famille, h 
et iſt cin Schandfleck ſeiner Famille, he * 
Ng a Shame, a Disgrace to his Fa- Schandthat, die, Infamy ‚ Villany, a 
mily. bafe, fhamefül, difgraceful, oe 
ignobie, 


— — — — — — — — — — — 
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ignoble, lewd, wicked Deed or 
Action. 

Schandthaten verüben ,. begehen, to 
commit bafe and infamous Actions, 
eines Schandthaten offenbaren, to pub- 
lifh any one’s infamous or bafe 
Actions. . 
Schandzettel, ein, ein Pasquill, a Li- 
. bel, a Lampoon, a Pasquil. 





! 


Sinden, verb, reg. aff. fhmähen, to 
abufe, blame, injure, detract, ca- 
vil, defame, vilify, revile, dif- 
grace, Wander, vituperate, rebuke, 
outrage one, to put an Affront, 
Abufe, Blame, Injury or Afperfion 
upon him, ta blaft or blot his Cha- 


-racter. | : 
einen offentlid) ſchaͤnden, to injure or 

defame one publicly. 
ſein Geſchlecht, feinen Namen fchänden, 
to difhonour his Family, his Name. 
einen fhänden, to rebuke, to repri- 
mand one. 
They fay proverb. Armut ſchaͤndet 
nicht, Poverty is no Vice, is no Sin. 
fchänden, fignifies alfo, to debauch, 
to force, to violate, to difhonour, 

to abufe, to ravifh. 
‚eine Sungfrau, to violate, debauch, 
detiower,abufe or ravifh a Virgin. 
‘eines andern Ehebett fihänden, to ftain, 
to defile au other’s Matrimouial- 


Bed. 
_ einen Knaben ſchaͤnden, to abufe a Lad. 
ſchaͤnden, zu Schanden maden, to 
fpoil, to blait, to violate, to de- 
ftroy, to curtail. 

feinen eigenen Leib ſchaͤnden, to pollute 

or defile one’s own Body. 

Sanden, das, die Schändung, Defa- 
ming, Abufing, Slandering, De- 
ftraying, Debauching or Violating,; 
Violation, Difgracing, Difhonour- 
ing &c. See the Verb. 

Sander, der, one that defames, ble- 
mifhes, injures; a Defamer, Slau- 
derer, Traducer or Calumniator ; 
alfo a Blafphemer, a Prophauer, 
a Corrupter or Debaucher; a Vio- 


ator, 

ein Kuabenfhanbder , a Buggertr or 
odomite. 

ein Ehrenfhyänder, a Calumpjator, a 
Caviller. 


bets D. E.W. „ch, 
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ein Sungfernfchänder, a Violator of a 
Maiden or Virgin, a Defiler of a ı 
_ Woman. 
ein Scänber beiliger Dinge, a Pro- 
phaner or Profaner, a Sacramen- : 
‚tarian, a facrilegious Man. 
ein Sabbatfhänder, a Profaner of the 
Sabbath. 


ein Blutfhänder, an inceftuous Mau, 
one that has polluted himfelf with 
au Inceft. . 
Schändlih, ad/. ee adv. difhoneft, in- 
famous; fee Schandbar. 


‘| Schändlichkeit, Diffamation &c, See 


Schandbarkeit. 
Saat, der, the Selling by Pots and 
ints, e 
der Bierſchauk, an Ale - or Beer-Houfe, 
a Privilege to fell Beer by the Pot 
and by the Pint. : 
Schanze, die, a Sconce, a Fort, a Re- 
- doubt, a Piece of detached Fortifi- 
cation; a ftrong Hold to plant Can- 
nons ou. Ä 
eine Feldſchanze, a Retrenchment, a 
Redoubt in the Field. 
eine Sterufchange, a Fort that has the - 
Eigure of a Star. | 
die Schanze, das Caftell eines Schiffes, 
the Caftle of a Ship. 
die Vorderfhanje, Hinterſchanze, the 
Fore-Caitle, the Hind-Caftle or 
Quarter - Deck. a Ä 
Schanze, Tignifies alfo, the Hazard, 
a Play at Dice. 
in die Schanze fihlagen, to venture, 
alles in die Schanze fihlagen, to put 
all te a Hazarc, to fay all at Stake. 
Schanzen, verd. reg. neutr, to make a 
Trench or Ditch, to raife a Bank, 
to build a Sconce, a Redoubt, to 
make a Fence, to intrench, to for- 
tify. 
They fay figur. fangen, to work 
hard,to work withForee. 
Schanzen, das, the Work one makes 
for a Retrenchment; the Building 
of Retrenchments. 
nggtaber , Schanz⸗ 
in 
/ 


Stake, to ‘expofe. | 
eine Schange wagen, to hazarda Thing, 
to do or undertake a Thing at a 
Hazard. 


of Forts, makin 
Schanzer, der, S 
arbeiter, a Pioneer, a Workman 
an Army. 
Schanzgräber, der, zum Sappiren, a 
rid an Underminer. 


s 
' 


to hazard, to defpife, to lay all at . 
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Schanzkleid, bag, (Sea- Term) the 
Netting -Sails, the Wafte - Cloaths 
of a Ship, of a Man of War, that 
are extended or expanded, to hin- 

. der the Enemy from feeing what 
pafics on Board. 

Schanzkorb, der, a Gabion, a high 
Bafket without a Bottom, which 
is filled with Sand or Earth, to fer- 
ve for a Fence to Soldiers. 
eine Wehr von Schangforben, a Gabio- 

vade, a Fence of Gabions. 

Schanzpfabl, der, a Palifado of a for- 
tified Work. 

Schanzwehr, die, a Barrier, a Fence. 

Schanzzeug, dag, the Inftruments or 
Tools of the Pioneers and of the 
Sappers, the Tools to make Re- 

‘ trenchments and raife Redoubts 
with. | 

Schapel, der, an obfolete Wort for a 
Garland, a Wreath. | 

Schar, die, a Multitude, a Troop, 
a Band, a Rout, a Hoft. 
die Schar der Mufen, the affembled 


Mufes. 
die himmlischen Scharen, the celeftial 
Hofts or Armies.. - 
Scharriegel, der, the Key or Bolt of a 
Ploügh - Share. 

Scharwache, die, a Patrole, 
Rounds, the Night - Watch. 
Scharwaͤchter, der, a Night - Watch, 
or one of the Night- Watch, of the 
Patrole. | . 
They call in Terms of the Miners, 

Schargänge, the contiguous Veins 
of Metal ; the Streaks or Veins 
that purfue orcontinue their Courfe 
between the cardinal Winds. | 
Echarweife, adv. by Troops, by 
Bands. 
Scharwerk, das, a Name in fome 
Provinces for Average or Drudging- 
Days - Work, any Work of no Gain. 
Scharwerken, verb. reg. neutr. to do 
Drudging-Days-Work, to work 
without getting much for it. 


the 


— — — — 


Schar, dle, the Share; fee Pflugſchar. 
Schar, fignifies alfo an Inftrument 
or Tool for cutting. 
Schar, in fome Provinces fignifies, 
the Harveft, the Crop, being cut 
with a Scythe. - 


ns — — — — — — — nn 
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Scharbbrett, bag, the Chopping - Board. 
Scharbe, die, a Name for a Kind. of 

Pelican which in fome other Parts 

is called QBafjertabe which fee. 
Scharben, verb. reg. aff, (Kicchin-Term) 
to cit, to chop fome Thing, to 
mince, to cut ſmall. 

Scharbkohl, Scharbfraut , . minced, 

chopt Cabbage or Cole- Wort. 

Scharbmeſſer, day a Chopping - Knife, 

a Cleaver. 

charbock, der, the Scurvy in the 

Teeth, the Scorbute. 

Scharbock, Elein Schellfraut, the little 

Celandine, Pile- Wort. 

Scharbockiſch, adj] et adv. fcorbutic, 

fcorbutical. 

Scharbocksklee, der, Ficberflee, Marfh- 

Trifoil. 
Scharbockskraut, das, the antifcorbu- 

tic Herb, Spoon- Wort, ; 

Scharf, adj. eb adv. (comp. fharfer, 

Juperl. {chärffte,) fharp, keen, acu- 
te; cutting, that cuts, | 


ein fharfes Meffer, a harp Knife. 
fharf machen, to whet, to fharpen, 


— — — — — — 
— — — — — — — 


to make fharp,- to fet, to fet an 
Edge on. 
ein ſcharfgemachtes Schermeffer, a fet 
azor. 


eine fcharfe Schneide, a fharp Edge. 
ſchef, Künriden, to cut fharp, to cut 
= 


ell. 

eine fiharfe Spike, a keen, a fharp 
Point. 

ein fayarfes Eck, ein fharfer Winkel, an 
acute Angle. 

ein Pferd ſcharf befchlagen, to fhoe a 
Horfe for the Ice or with Froft- 
Nails. 

ein Gewehr fcharf laden, to charge or 
load a Gun, a Fufee with a Ball. 

fharf fchicBen, feuern, to fhoot, to 
fire with Balls. - 

Scharf, fignifies alfo, fharp, biting, 
tart, acerb, ‘cutting, ftinging, 
nipping or fatirical; al/f core 
rofive. 

Mestre Eſſig, Vinegar that is very 

nar p. 


ſcharf ichmecfen , that has a fharp, 
an unpleafant Tafte. 
ſcharf riechen, to have a ftrong Smell. 
They call figur. ſcharfe, beiffende 
Worte, fharp, biting, cutting, 
flinging Words. 
ein 
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ein fharfer Wind, eine Scharfe Luft, a 
great, a fharp Wind, a fharp, a 
piercing Air, 

Scharf, fignifies alfo figur. fevere, 
rigid, rude, auftere, ftrict, rigo- 
rous; as.an adv, aufterely, rudely, 
feverely , ‘rigorously , rigidly, 
Keictly, | u 

eine ſchar fe Strafe, a rude, a rigorous 
Punifhinent,. a fevere Chaftife- 
ment. . 3 3 

ein fcharfer Verweis, a fmart, a fe- 
vere, an auftere Reproof, Check 
or Reprimand. ; 

eine fcharfe Bude, a ftrict or rigid 
Difcipline. 

ein fharfer Mann, a hard, fevere, 
rigid, ftrict, harfh, rough, fmart 
or auftere Man. 

eine ſcharfe Obrigfeit, a fevere Magi- 
ftrate. Ey — 

ſcharf ſtrafen, to punifh rigorously, 
fevercly. . 

ſcharf verbieten, to forbid or prohibit 
feverely, fharply, ftrictly. 

mit einem fcharf verfahren, to treat 
one rudely, feverely-or rigidly, 
to be fharp with him. 

et bale feine Kinder fehr ſcharf, he keeps 
his Children very fhort. —. 

dle fcharfe i Frage, the Rack, the 

Orture. RR 7 

Scarf, genau, enge, exact, ftrict, 
rigorous, ftrictly , ‚exactly, nar- 
rowly. ae. 

einen fcharf bewachen, eine feharfe Auf: 
ſicht Über einen haben, to have a 
ftrict Guard or watchful Eye upon 
onc, to guard hiui narrowly. 

fharf nachfragen, to inquire diligently, 
to make ftrict Inquiry. 

ſcharf wägen, to weigh exactly. 

einem etwas ſcharf einbinden oder ande: 
feblen, to recommend a Thing ear- 
neftly to one, to bind one to his 
Errand, to inculcate it to him, to 
charge him carefully, to injoin 
him ftrictly with it. 

Scharf, fignifies alfo, fine, fubtle, 
delicate, : 
ft bat cin fcharfes Gebor, he has a 
‚me, a delicate Ear. 
ein ſcharfes Geſicht, a keen, fharp or 
quick Sight, a piercing, a good 
t 


ight. 
ein Kharfer Verftand, a keen, fharp, 
ack, acute, cunning or fubtie 
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Wit, a fagacious Mind, a penetra- 


ting Mind. 

They fay alfo, ein fcharfer Blick, a 
fixed Regard or Look » a tteady 
Look. 

einen ſcharf aafeben, to fx one’s Eyes 
on one, to look one in the Face. 

ein ſcharfer Laut, a fhrill, loud, clear, 
{harp Sound. 

ein fiharfer Accent, ein fcharfes Ton: 
zeichen, an acute Accent, accented. 
with an Acute. 

ſcharf zugehen, fcharf zufahren oder refs 
fen, to make Hafte, to double 
one’s Paces. 

fdjarf arbeiten, to work vigorously 
or with Vigour. 

fharf beiffend, Sharp biting, corro-, 
ive, eating or etching as Aqua 
Fortis. 

Scharfeckig, ſcharfortig, ſcharfwinklicht, 
adj, et adv. acut-angular. 

Scharfeifen der Drechsler, das, the Chi- 
fel, or iharp cutting Iron of the 
‘Turners, 

Schärfhobel, der, a Joiner’s large Plane 
—— ele, mto,the Woods it 
is alfo calle hrothobel rupps 
hotel, which’fee. ul 

Sharfhorend, adj. es adv. quick of 
hearing. 7 

Schaͤrfkammer, die, a Chamber in Pa- 
permills, where the ready made 
Paper is fmoothed, fhaved or po- 
lithed. 

Scharfkraut, das, an Herb that grows - 
on the fat Grounds of oid Kuins, 
it is called Afperugo according to 
Linneus. 

Scharflautend, adj. et adv. of a fharp, 
harth, acute or fhrill Sound. 

Scharfrichter, dee, an Executioner, a 
Finifher of the Law, 

Scharfrichterey, die, the Executioner's 
Dwelling - Place, ° 

Scharfriechend, adj. es adv. quick of 
Scent. F 

das fcharf riedjet, ftrong fme'ling. 

Scharfſchmeckend, adj. adv. quick of 
-Taite, having a fharp, keen, quick 
or pungent Vatte. 

Scyarfichneidend, adj. et adv. well- 
cutting, keen, edged, fharpened, 
that cuts well. 

Scharfſchutz, der, a Huntsman, an Ar- 
quebuiier that fhoots flying and run- 

3 ning, 


tr 


/ 


ning, a good Marks- Man, a Rifle- 


Man. 

Scharffihtig, adj. er adv. (comp. ſcharf⸗ 
ſichtiger, /mpert. ſcharfſichtigſte) ſcharf⸗ 
ſehend, ſharp-keen· quick -fighted; 
that has a good, a piercing Sight, 
that fees at a vaft Diftance. 

Scharffihtig, (Agur.) clear-fighted, 
ingenious; a Man of,an acute Wit; 
alfo fharp, fubtle, cunning, that 

has great Infight into Things. 

Scharffihtigkeit, die, Sharp - Sighted- 
nefs, Quicknefs of Underftanding, 
Penetration, Sharpnefs or Acutenefs 
of Wit; Parts, Knowledge; an acute 
or clear Sight. 

Scharfſinn, oer, Penetration, Sagaci- 
ty ce the Mind, Subtlety of Intelli- 

ence, Finenefs of Judgment. 

Scharffinnig, adj. es ativ. (comp. ſcharf⸗ 

ſinniger, /uper!. fharffinnigfte) inge- 
nious, penetrative, fagacious, know- 
ing, that has a great Infight into 
Things; witty, fharp“- witted ; 
witeily, fubtily, acutely, inge- 
niously &c. . 


ein fcharffinniger Menſch, an ingenious 


an. - 
ein fcharffinniger Geift, a piercing, 
fubtle, penetrative’ Mind. 


ingenious ,. a fubtle Anfwer or 


Repiy. 

Scatlfinnigkeit , bie, Perfpicacity, 
Quicknefs of Apprehenfion ; Saga- 
‘city, Penetration; Subtlety, Sharp- 
Wittednefs, Acutenefs of Judgment. 





Schaͤrfe, die, the Edge of a Sword, 


Razor, Knif¢, Hatchet &c. 
eine zugeſpitzte Schärfe, an acute Point. 
bie Schärfe , Sharpnefs, Tartnefs, 
Acrimony, Harfhnefs, Bitternefs. 
te Schärfe des Geſichts, the Sharpnefs 
‚r Quicknefs of Sight, a good Sight. 
ble Schyärfe des Berftandes, Acutenefs, 
atpuefs or Subtlety of Wit, 
Quicknefs of Apprehenfion; Pene- 
, ration, Vivacity of the Mind. 
die Schärfe, die Strenge, Severity, 
Rigidity, Rigour, Strietnefs; Au- 
fterity, Harfhneis, Ruggedueßs, 
nad bet Ochi fe verfahr 
t Schärfe verfahren, to pro- 
ceed with Rigour or aaa, i 
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eine fcharffinnige Antwort, a witty, a 


Sha 
Schärfe brauchen, to ufe Severity or 


Rigour. _ 
die Schärfe In den Säften, the Sharp- 
nefs or Acrimony isn Humours. 


Schaͤrfen, verb. reg. al. ſcharf maden, 


‚to fharpen, to whet, to make a 
Thing fharp, to fet an Edge on, toa 
fet; alfo to grind. 

einen Blenfkift ſchaͤrfen, jufpigen, tar 

fharpen the Point of a Pencil-or 
Crayon. 

eine Feder fihärfen, to mend a Pen, 

to fharpen the Point of it. 

einen Hobel fhärfen, to fet an Edge 

on the Iron of a Plane. 

eine Säge fchärfen, to cut Teeth on 

a Saw, orto whetthe Teeth of a 


Saw. : 

einen Muͤhlſtein (Hharfen, to Charpen 
a Mill-Srone. ale 

They fay figur. den Verftand fhärfen, 
to fharpen, to acuminate, to whet, 
to opén the Mind, the Wit. 

Erfahrung fhärfer den Verftand, -Ex« 
perience gives or teaches Wit, 

_ or aMan’s Wit is acuminated by 
Experience. . 

einem bas Gewiffen fharfen, to fpeak 
to one’s Confcience, to give one a 
fmart Reprimand, to touch one’s 
Confcience. 
die Strafe fharfen, to aggravate, 
heighten, increafe the Rigidity of 
the Punifhment, to make it hea= 
vier. 

den Hunger fcharfen, to fharpen or 
whet the Stomach. 

den Gefthmact einer Speife durch Ges 
witrze fharfen, to raife or heighten 
the Tafte of a Difh by Spices. 

"das Scharflein oder Scherflein, a Mite, 
an Obole (a very fimall old Cop- 
per- Coin worth about the twelfth 
Part of a Farthing); figuratively, 
a little Sum. 

Schaͤrflich, adj. adv. fomewhat 
fharp or biting (little ufed). 

Scharfitein, der, a Stone on which , 
Book - Binders drefs their Leather. 

Scharlach, der, Scharley, Scarlet, a 
very lively red Colour; alfa. the 
Stuff or Cloth that is died with fuch 
a Colour is called Scharlach, that is 
Scarlet, 

ein Scharlahmantel, a Scarlet Cloke 
or Mantow or Mantua (fuch as 
Country - Women and Girls.in Eng- 
land wear), 


z Ech arlach⸗ 
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SHarladbaum, der, the little green | &chärpe, is alfo a Name for a Sling © 


Oak, the Holm - Oak to carry’ a wounded or broken 


Scharlachbeere, die, the Grana Alker- | © Arm in, a Swath-Band or Fillet. 
mes, Scarlet in Grain; fee Rermes, |, Schärpe, (die Spike eines Bollwerks 

Schatlachblume, die, the Scarlet Flow- unten am Graben) the Scarp of a 
er, the Crofs of Jerufalem, "the Baftion or Bullwark ; bie Cotters’ 
Flower of Conftantinople. fhärve, (die Bruſtwehr gegen uͤber 

Scharlachen, adj. et adv. of Scarlet. der Spite des Bollwerk, außerhalb 


ein feharlachenes Kleid, a Habit af | r des Grabens) the Counterfcarp. 
Scarlet, a Scarlet Habit or Coat. : | Scharpie, die, Lint for a Wound. ° 
Sdarlahfarbe, die, Scarlet-Eolour. | Scharre, die, das Scharreifen, a Rake, 


Scharlachfärber, der, a Dicr in Scarlet. |‘ Raker or Scraper; alfo a Weeding- © 


Scharlachfieber, das, a Scarlet- Fever, Hook. | 
a Fever that turns the Skin very red. |: die Schatre, fo fid) am Topf anhänger, 
Scharlachkehlchen, das, the Red - Breaft | the Scrapings, any Stuff chat is 
(a Bird) the Robin - Red-Breaft. burnt go and fticks to the Bottom 
Scharlachkeſſel, der, a Kettle to die} ofaSkillet&c. wherein any Thing 
_ Searlet in. was boiled. 
Scharlachkraut, das, a Sort of Clary Scharten, verb. reg. aff. et nentr. to 
(a Plane): ~ ferape, to rake with the Claws. 
der Gartenſcharlach, the Garden Clary (faid of Animals). ' “7 
(a Sort of Herb.) die Hühner fcharren in der Erde, the 
wilder Shariah, Ormin, wild Clary. Hens or Fowls forape the Ground. 
Scharlachroth, adj. «¢ adv. Scarlet-red, | mit ben Füßen fcharten, (faid of Men) 
of a Scarlet-red Colour. to beat the Grotmd with one’s 
Sharladhrothe, die, the Colour of Feet as a Token of Difapprove- 
Scarlet. : ment or Difpleafure. 
Scharlachtaube, die, the Eaft-India |- einen Scharrfuß, Kratzfuß maden, to 
Pigeon. fcrape a Leg, to make a Leg, to 
Scharley, fee Scharlach; ato a Name |- 
- the Sage of Rome, for the Herb 
ry. 
Scharlot, fee Schalot. F 
Scharmuͤtzel, das, a Name in ſome 
Parts for a Cornet of Paper, ufed by 
Grocers to put Pepper &c. in; fee 
Deute or Tite. 
Scharmuͤtzel, der, a Skirmifh, a Piqueer- 
ing; a Combat between detached 


Parties, or a fmall Body of Soldiers oche, tle. Ka ee 
when the two Armies ftand facing am a ed eg ike Ss a 
ein Marker barter Sdarmigel, a lerce, | lool Earth. 
u fatter, er ’ ’ . 
a fmart, a hard, a violent Skirmifh. Scharrer, der, a Scrape’, a Raker. 
fid) in einen Scharmügel einlaſſen, to 
engage ‘ia a Skirmifh, in a Affair, 
in a Rencounter or accidental Fight, 

Scharmuͤtzeln, Scharmußieren, to fkir- 
mifh, to piqueer; to fight by Way 
of a Skirmifh. 

Scharn, fee Sdharren. 

Sharpe oder Scherpe, die, a Scarf, a 
broad Band of Taffeta or Stuff &c. 
alfo a Safh, fuch as Officers wear 
either over their Shoulders or about 
their Waift, which being aDiftinction 

- of a commiffioned Officer and worn 
When on Duty. 


ow. 
bas Pferd fharret, the Horfe fcrapes 
or beats the Ground with his Foat. 
fharten, (Term of the Gardeners) 
ta weed. 
They fay figur. Geld und Gut gufame 


an Effate, to rake Hell and fkig 
_ the Devil to getorgrowrich. | 
Scharren, das, Scraping, Raking. 


ter, Schinder urd Sdhaber, a raking 
Fellow, a Scrape - Penny, a no- 
table Shaver. , 
Scharriegel, der, a Piece of Iron or a. 
Nail put inte the Bolt, to hold the 
_ Plough - Share. 
Scharrn oder Scharcen, der, die Schrans 


alfo a Butcher’s Stall; a public 
Place where Butcher's. Meat is fold. 


der Brodſcharren, a Bread - Stall, a 
public Place where Bakers fell 


their Bread. . 
D 3 Sars 
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inenfhatren, to rake and fcrape for : 


Scharrhals, der, Scharrhans, Schars | 


ne, der Fleifhfcharren, the Shbambles; 


# 
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Scharſchieren, verb. reg. ad. (military 

Term) to fire, to give Fire; to 

charge or agtack the Enemy. 

mit Pelstons ſcharſchieren, to fire with 
Platoons. . 

Scharſtock, der, aPiece of Timber that 

‘ ferves to faften the Matt below. on 
fome River Ships or Boats. 

Scharte, die, a Notch or Gap in a 
Knife &c. a Tooth. 

diefes Meffer it voller Scharten, this 
Knife is full of Teeth, full of 
Notches. | 

in etwas eine Scharte machen, to make 

a Notch or Gap into any Thing. 

eine Scharte in einem Meffer ausweben, 
to take away or fetch our. the 
Notch of a Knife by whetting or 

grinding it. 

They fay figur. die Gcharte ausweßen, 
to repair a Fault, to make Amends 
for a Fault. 

die Schieffhharte, the Port-Hole or 
Embrazure in Fortification; the 
Opening made into Batteries, Bas- 
tions and into Walls of fortified 
Places for Cannons to fhoot 
through. ’ 

bie Scharte, der Wand, Diers Weed; 
fee Faͤrberkraut. 

die wilde Scharte, the Vine - Thiftle, 
the hemorrhoidal Thiftle. 

ein Schartlein, Schärthen, a little 

otch. | 
chartefe, die, a forry, pitiful, feur- 
vy Pamphlet; a little fcurvy Book 
(Grubftreet Production). 

Schartenkraut, das, the Herb Savou- 
ry, Doves - foot. Ih, 

Schartenſchnaͤbler, der, a certain red- 

difh long - billed and long - legged 

' Bird or Sea-Fowl,.of the Biguefs 
of a Stork or fomewhat bigger and 

indifferent good Meat (Flambardus); 
it is alfo called Fiamant or Slambart. 

Schartig, adj. et adv. full.of Notches, 

' Gaps or Teeth; that has Notches, 

Gaps or Teeth. x 

Scharwage, die, (in Fortification) a 

wooden Inftrument in thé Form of 

aRight- Angle with a Square Board 
to it, on which the Slopenefles or 

Shelvings are divided; the Sloping- 

_ Board. 

Schaͤrwaͤnzel oder Scherwenzel, der, a 
Jack ofall Trades; Jack that does 
everything; a//oa Saddle fit to every 

, , Horfe. 
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det Schaͤrwenzel, (Term at a certain 
Game) the Knave of Hearts at the 
Game ‘called Reverfis; the fame as 
a Pam is at Loo. 
Schatten, der, a Shadow, a Shade, an 
Obfeurity caufed by aBody oppofed 
by the Light. . > — 
etwas in den Schatten ſetzen, to put a 
Thing into the Shade or Shadow. 
im Schatten, verwahrt vor der Qonne, 
in the Shade, fheltered from the 


Sun. 

fid) in den Schatten feßen, to fit down 
in the Shade, or in aPlace Thelter- 
ed from’ the Sun. 

ein kühler Schatten, a cool and frefh 
Shade. NE 

ein Eühler und angenehmer Schatten 

unter einem Baume, a cool and 
pleafant Shade or Shadinefs under 
a Tree. Ä n 

im — ſpatzieren, to walk in the 
Shad : 


e. 
Schatten geben, to ſhade or ſhadow, 
to give, to make a Shade or Sha- 


ow; 
Schatten fignifies alfo, Shelter, Fa- 
vour, Protection, Shadow. . 
They fay, er lauft vor feinem eigenen 
Schatten, er fürchtet fid) ohne Urs 
fade, he is afraid of his own Sha- 
dow, he is frighted or takes the 
Alarm without Caufe. | 
es bleibe mir nicht ein Schatten von 
Hoffnung übrig, there remains not 
a Shadow of Hopes to me. 
nad dem Schatten greifen, den Schat⸗ 
ten fürden Körper ergreifen, to grafp 
at the Shadow, to take the Sha- 
dow for the Body; to take Appea- 
rances for Truths. 
‚ unfer Leben gehet dahin wie ein Schat« 
ten, our Life flides away like a 
Shadow. | 
unter dem Schatten der koͤniglichen 
Gnade, under the Protection of 
the King’s Favour. Ä 
unter dem Schatten deiner Flügel, un- 
der the Shelter (Protecuon) of thy 
Wings. | 
Schatten, (Term of the Painters) the 
obfcure Colours, that are employ’d 
in a Picture to reprefent the Parts 
of Objects of lefs Light, and which 
ferve to give a Relievo to the 
lighted Objects; Shadows or Sha- 
dowings in Painting. * ia 


Sha 


in diefem Gemaͤlde find Licht und Schat- 

ten wohl angebracht, the Lights and 
Shadows are well managed or well 
ordered in this Picture. 

Schatten, the Shadow, in Terms of 
Poetry and in the Language of the 
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. ancient Pagaus, was taken for the. 


Soul feparated from the Body. 
bas Relch der Schatten, the Realın, 
the Region of the Shades, the 
Realm of the Souls (the Shadows). 


Schatten, vers, reg. af. of neutr. einen. 


Schatten werfen, to fhade, to give, 
to caft a Shade or Shadow, to make 
a Shade. 

Schattenerz, das, fee Bleyglanz. 

Sdattenfatbe, die, Schattenmaſſe, the 
Colour tn a Picture by which the 
Shadow and its Parts are denoted; 
the Shadow, 

SHattengang, der, ein ſchattiger Gang, 
‘a. fhady Walk or Alley; a fhaded 

. Walk. 

Schattenhufe, die, an imaginary Mea- 
fure of Land. 

Schattenhut, der, a Hat worn by the 
Women to keep off the Sun. 

Schattenreich, das, das Reid) der Schat⸗ 
ten, the elifian Fields, the Realm 
of the Shades, . - 

Schattenreich, adj. adv. Chaded or 
Chadowed. 

Schattenriß, der, das Schattenbild, 
1) the Contours of a Picture, 2) the 
Reprefentation of a Perfon in a 
Shadow, a Silhouette, 

Schattenſpiel, das, a Kind of a Panto- 
mime, where Figüres and Actions are 
reprefented by the Shadow thrown. 
onthe Wall. _ 

Schattenuhr, die, a feiateric Dial. - 

Schattemwerk, das, Shadowings. 

Schattieren, verd. reg. a. Cid) fHate 
tiere — fchattierte — habe {chattiert ; 
imperat, ſchattiere) to Shadow; to 

adow with Colours; to mix, to 
blend different Colours one into an 
other; to fhadow a Picture. 
bie geſtickte Golds und Silberarbeit mit 
Seide fchattieren, to fhadow, to 
rag down an Embroidery. with 
ilk. 
Schattiert, ſchwarz, mit Schatten ge 
malt, fhadowed, painted with Sha- 
dows, 
Srhattierung, dle, the Shadowing, a 
gentle Gradation of Colours, a Sha- 
dowing with light Colours upon 
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dark of the fame Kind, or with 
dark Colours upen lighter of the 
fame Kind; a Brooch. 
Schattig, adj. et adv. fhady; that 
gives Shade or a Shadow, 
ein ichattiger Ort, a Shade, Shadinefs; 
a Piace fheltered from the Sun, a 
: Shady Place. | 
Schatulle, die, Geldkaͤſtchen, a Casket,» 
a little Cath or Box to keep Mouey 
in, a Farcet, a little Cheft for Money. 
Schatuflgelder, Money for (mall Ex- 
penfes, a King’s or Prince’s Privy- 
‘Purfe. . 
der König giebt ihm ein jährliches Guas . 
dengehalt ang feiner Schatulle, the 
King allows or gives him a yearly 
Pention out of his own Privy - Purfe. 
Schatz, der, a Treafure (pur. die 
Schaͤtze, Treafures;) aHeap, aCol- 


‚ lection of Gold, Silver and otheg 


precious Things laid up or by. 

einen Schatz finden, vergraben, ta 
find, to hide or bury a Treafure. 

Shäße fammeln, to heap up Trea- 

ſures, to hoard, to treafure, to lay | 
up Money. 


“ 


ein reicher Schaß, a rich Treafure. 


— — — 


Schatz, in moft of the Catholic Chur- 
ches, is a Name for the Place, 
where they keep their Relicks 
and Church »Oruaments. 

der koͤnigliche Shak, die koͤnlgliche 
Schatzkammer, the King’s or royal 
Treafure, the Treafury or the 
royal Treafury; the Place where 
the greateft Part of the King’s Re- 
venues are kept. © , 

‚der Kronſchatz, Schak des Königreichs, 
the Exchequer; the public. Trea- 


fury. —— 
Schatz, Reichthum, Riches or Rich- 
nelſs, Wealth. 
er beſitzt grope Schäße, große Reidy 
thimer, he has great Treafures, 
great Riches; he is in Pofleflion of 
great Wealth. : 
Schatz, is ufed figur. for every Thing - 
one has a great Attachment, Love 
or Paflion for. 
ba wo euer Schatz ift iſt aud) euer 
Herz, there where your Treafure 
is, there is alfo your Heart. 
They fay famil. and in Terms of ca- 
refing , mein Echaß, mein licher 
 Schaß, mein Schäßgen; (rein Lieb» 
fer, meine Liebfte) my Dear! my 
Love! my Sweet-Heart, my Honey. 
D 4 det 
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ber Brautſchatz, fee Brauf. 

atzbar, adj. et adv. ſteuerbar, lia- 
ble er fubjeét to Contribution, tri- 
butary. 

Schatzcollegium, das, the Council or 
the Chamber of the Treafury, the 
‘Treafury - Board ; a College for 
Adminiftering the public Revenues. 

Schabeinnehmer, der, Steuereinnehmer, 
a Receiver of the Finances, of the 
Contributions, Taxes &c. 

Schatzfrey, adj. et adv. frey von der 
Schatzung oder Steuer, exempt from 
Contributious, Taxes or Impofts. 

Schatzgeld, das, the Contribution; 
alfo Spare-Moncy, Money laid up. 

Schatzgraͤber, det, a Digger after 
hidden Treafures. | 

Schatzgraͤberey, die, the Digging after 
hidden Treafures. 

Schaßgüt, ein, an Eftate that is liable 
or fubjet to Contributions, to 
Taxes &c. 

Schatzhaus, das, the Treafury. 

Schatzkammer, die, the Treafury, tke 
Treafure- Ofhce; the Chamber of 
the Treafurc, of the Finances; a//o 
the Exchequer, the King’s Trea- 


fure. 
die koͤnigliche Schatzkammer in Eng—⸗ 
land, the Exchequer, the Treafure 
of the Crown of England. 
die päpftlihe Schaßfammer, the apos- 
tolic Chamber. 

Schatzkaſten, der, the King’s Coffers, 
a ftrong Cofler or Trunk to keep 
the Treafure in. 

Schatzmeiſter, der, the Treafurer, a 
Superintendant or Chief- Overfeer 
of the Finances; 
the Exchequer. 

der SGeneralfhaßmeifter, the Treafu- 
rer-General, the Chancellor of 
the Exchequer. j 

ber Erzichagmeifter des heiligen Momts 
ſchen Reichs, the Grand-Treafurer, 
or Arch-Treafurer of the Empire. 

ein päpftlicher Schatmeifter, the Pope’s 
great Chamberlain. 

der Schabmeifter des Cardinalscolegit, 
the Treafurer of the holy or fa- 
cred College. | 

der Schatzmeiſter der Schweizercantong, 
the Purfer or Treafurer of the 
thirteen Cantons of Swizzerland. 

Schatzmeiſteramt, das, the Treafury; 
alfo'the Treafurefhip, thé Office 
and Dignity ofa Treafurer or Purfer, 
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an Intendant of | 


Scha 

Schatz pflichtig adj. et adv. taxable, 
contributary, liable to Contribu- 
tious or Taxes. . 

Shabkpflidtigteit, die, Liablenefs ta 
Contribution, to Duty, to Rent, 
to Service. | 


Schatzrath, der, a Counfellor of the 
Treafury, of the Finances; ale 


the Council - Board of the Finances, 


the Chamber of the Finances, : of 
the Demefus or Domains. 


Schasihreiber, der, the Clerk, the 


Secrétary of the Chamber of the 
Finances, the Clerk of the. Trea- 


ury. 
Schatzung, die, the Contribution, 
the Impoft, Tribute, Impofition, 
Duty or Tax, an Affefsment. 
die Schatzung bezahlen, to pay theIm- 
pot, the axes, the Contribu- 
tion, to contribute. 
Scaßungsreht, das, the Right of 
levying Taxes, of laying or im- 
an of Taxes. 
die 


Kopfſchatzung, Capitation, Poll- 


Tax, Poll- Money. 

Schatzung .ausfhreiben, to put a 
Country under Contribution, to 
levy Taxes. 


a 





— 


Schaͤtzbar, adj. et adv. (comp. ſchaͤtzba⸗ | 


rer, /uperl. fdyabbärfte) precious, 
valuabe, eftimable; that is much 
to be valued. 

Schätbarfeit, die, Preciousnefs, Va- 
luablenefs , the high Value of a 
Thing; the Price, the Quality that 

’ renders any Thing valuable. 

Schaͤtzen, verb. reg. aff. etwas zu Geld 
fhlagen, tariren, den Werth feßen, 
to prize, to rate, to fet a Price, 


* 


to eftimate, to appraife, to value 


a Thing. 
tole hod fhabe ihr bas? what do you 


eficem this at? what do you value 


it? 
fein Haus fehäßen faflen, to get his 
Houfe rated or eftimated. 
fein Gut ift auf zwoölf taufend Thaler 
geſchatzt worden, his Efate has 
been rated, cftimated or valued at 
twelve thoufand Dollars (Crowns). 
man muß diefen Diamante fhaben lafs 
fen; we muft get this Diamond 
rated or eftimated. - 
ſchaͤtzen, 


ſchaͤtzen, achten, werth halten, to 
eem, to value, to make much 
of, to regard, to have a Confi- 
— for, to make an Account 
o . 
id Br biefen Mann fehr, I efteem 
is Man very much, I have a 
at Efteem or Regard for him. 
er weiß die Verbienfte zu fhigen, he 
knows to prize Merits, Services. 
ſchaͤtzen, halten, glauben, dafür halten, 
to believe, to think, to prefume, 
to fuppofe, to reckon, to efteem, 
to look upon. 4 


r 
% 


id) ſchaͤtze ihn ungefähr, funfzig Jahr 
alt, I efteem, think, believe or 
fuppofe ‘him to about guy 
(Years of Age# Ä 

They fay alfo, es mir für 
eine Ehre, Lefteem it an Honour 
done me. ; 


Shaken, figuifies alfo, to tax, to 
rate or aflefs, to regulate the Tax- 
es and Impofts actording to the 
Faculties or Abilities of every In- 
dividual. or of every Perfon in 
particular. _ 

man bat die Proving anf fo viel gefhäßt, 
they have taxed the Province at 
fo much. 

nady den Köpfen (haben, to lay a Ca- 
pitation, a Poll- Money’ or Poll- 
Tax upon. 

Schaͤtzer, der, Schakherr, a Praifer, an 
Appraifer, a Prizer, Valuer, Rater, 
an Efteemer. ; 

Schaͤtztafel, die, a little Table on 
which the/Appraifer of the Buteh- 
ers - Meat writes the Price or Tax 

- of the Pound of Meat, 

Sehaigung bie} the Tax, the Eftima- 
tion, the Taxing, Rating, Valuing, 
Prizing, Appratfing. _ 

die Schabung der Waaren und Victua: 
lien, the Taxing or Appraifing of 
the Goods, of the Provifions. 

die Schaͤtzung der Guͤter zur Erbtheilung, 
the Eftimate, Valuation or Priz- 
ing of the Eftates fora Divifion 
of Isheritance. en | 

die Schäßuna, eingereichtes Verzeich⸗ 

niß der Güter, an Enumeration, 
au Eftimation, a.Catalogue of the 

Eftates. 

gerichtliche Schaͤtzung der Güter eines 


- 
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Säüldners, a Discuffion, a ftrid 


Exainination of the Eftates or Sub- 
fiance of a Debtor. 


» 


4 


Sha 
die, Shibung, der Anfchlag, theEs- 


timate, the Tax, the Value of 


&c. 

Schätungsmeifter, ber, a Taxer, a 
"Mafter- Taxer, a Taxer- General. 
Schau, die, the State of a Thing ex- 
pofed to the Sight, a Show, a 
Spectacle. ae 
etwas zur Schau aneftellen, to thew 
a Thing, to put itto a Parade, 

to expofe it to the public View or 
Sight, to put it to Show. 

etwas Affentlich zur Schau tragen, to 
carry fomething openly for a 
Show, to make a Show or Spec. 

_ tacle of it. | 

auf der Schau oder Hut ſtehen, to 
fcout, to take a View or Sight, 
as Scout- Watches do, 

bie Schau, the A& of vifiting, of 
examining a Thing; the Infpecs 
tion, the Vifit, an Examination 

‘ofa Thing, aReview. — 

— , the Review of an 


rmy. 

Schau, (Sea- Term) a Flag fet u 

* behind. EN 

Schauamt, das, a Council of {worn 
Taxers, —— or Eftimators; 
alfo the Office or Duty of ore that 
infpects, Views or examines Things, 

Schaubänfe, die, the Seats, Benches, 
Pews in Play - Houfes. 

Schaubat, adj. et adv. that which. 
may be fhewn or viewed, that 
may be looked at. 

Schaubrod, das, Show - Bread. , 

Schaubüßne, die, the Stage or Thea- 
ter, the Scaftold on which Trage- 
dies, Comedies, Operas and other 
Spectacles are reprefented. 

Eee eröffnen, to open the 

tage. 

They fay figuratively, bie Welt ift 
eine große Schaubuͤhne, the World 
is a great Theater or Stage. 

Schaueſſen, das, a Difh put on the 
Table for Show or for Parade only 
not to be eaten, a Show-Difh. 

Schaufalte, die, the Head of 2 Pi 
of Stuff. 

Schauftey, adj. et adv. exempt from 
being vifited or from putting a - 

' Thing to public View. | | 

Schaugeld, das, a Piece of Money not 
for Commerce, but only for a 
Rarity, for Show, a Medal; alfo. 
Money paid for feeing fomething. 

D 5 Saw 


A 


xe ° 


Oda 


Schaugeriht, das, fee Schaueſſen. 
Schaugeruͤſt, das, a Scaffold, a Stage 
on which an Action is reprefented, 
that is to be feen publicly. 
Schaugrofthen, der, any Piece of Mo- 
_ ney not for Commerce but only for 
. Show. 
Schauhaus, das, the Play-Houfe. 
Schauherr, der, a viewing. Commif- 
Sary,. an Officer that has the In- 
fpection of fome:hing; al/o a fworn 
Iufpector of the Mines. 
Schaukunſt, die, an uncommon Word 
for Pe:fpectives. 
Sdaumeifter, der, a.Mafler Trade:- 
man that is fworn for the Purpofe 
„to infpect the Work of: other Mas- 
ters of the fame Profeflion. | 
— bie, a Medal; fee Schau: 
d . 


- geld. 
Schaupfennis, der, a Medal, vany 
Piece of Money for Show only. 
die Schaupfennige, das Schatzgeld, 
‚ Spare-Money, Money laid up. 
Sdauplak, der, the Stage or Thea- 
ter, the Scenes fee Schaubühne. 


ber Schauplatz des Krieges, the Stage - 


or Theater of War, the Scene of 


War. 
den Schaupla& verändern, to fhift 
the Scene. 
der Schauplaß verändert fih, the 
Scene changes, fhifts, the Affair 
| changes or alters its Face. 
Edyauprahm, ber, (in Navigation) a 
Name in fome Parts for a flat Vef- 
fel inthe Form ofa Float of Timber, 
_ufed to crofs finall Rivers and to 
many other Purpofes. 
Schauſpiel, das, a Play, a public 
Spectacle; a//o any Objeé& that at- 
. tracts Attention, or that fixes the 
Sight. 


‚ein ſchoͤnes, ein trauriges Schaufpiel, |. 


.’afine, a mournful Spectacle, 
Sdaulpiel, fignifies particularly, a 
theatrical Reprefentation given to 
the Public, a Drama. 
ein luſtiges Schaufpiel, _a Comedy. 
‚ein trauriges Schaufpiel, a Tragedy. 
ein muſikaliſches Schaufpiel, an Opera. 
ein Schaufpiel vorftellen, to reprefeut 
a Piece an the Stage or Theater. 
Scyaufpieldichter , der, a dramatic 
Poct, that works or writes for the 
Theater, - : 
Schauſpieler, der, a Comedian, an 
Actor, a Performer, a Player. 
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Sch 


die Schaufpielerin, an Actrefs, a 
Woman-Player, a Player. 

Schauſpielkunſt, die, the Dramatic-Art. 

Schauftüd, das, a Medal; fee Schaus 
groſchen. 

Schauſtufe, ‚die, a metallic Piece, .a 
fine Piece.of Ore for the Cabinet, ° 

Schautag, der, a Day of vifiting or 

_ exantining, a Day when any Thing 
is put out to public Show. . 

Schautiſch, der, der Cchaubrodtifch, the 
Table on which the Show- Bread 
was laid. 

Schauung, die, the Vifit, the Infpec- 
tion, the Ad of vifiting, of look- 
ing at or of examining a Thing. 

Schanwerk, das, the Siallage; the 
Samples of a Shop to be fhewn, a 
Show. . . af 





— ae +e — — — — 


Schaub, der, a Bundle; ſee Bund, 
Buͤndel. 
ein Schaub Stroh, a Bundle of Straw, 
a Thatch, a Wad of Straw. 
Schaubdad), ein, athatched Roof. . 
Schaube, die, Cein Eurzer Weibermans 
tel) a fhort Mantle; fee Mantel. 
Schaube, der, a Name in fome Parts 
for a Petticoat.’ ; 
Schaubenbraut, die, a Name they 
give at. Nuremberg to a betrothed 
Woman, to a Bride cloathed in a 
‘long training Gown. 
| Schaubhut, der, a Woman’s Hood 
made of Straw. 
| Scyauder, der, a Shivering or cold 
| Fits a//oa Starting. up out of Fear, 
a Fright, Dread, Terror, Horror, 
Schaudern, verb. reg. neutr, Schauder ' 
empfinden, to fhiver, to quake or 
tremble, to have a Shivering, to 
ftart, to ftart up; affo ta have Hor- 
ror, 
ich ſchaudere vor Entfegen, I tremble 
with Horror, with Fear, 
Schaudern, is alfo ufed as a Verb 
imperf. es ſchaudert mich, wenn ich 
daran denfe , Itremble or ihudder. 
to think on’t, orl can’t think on’t 
without Horror. \ : 
es fchaudert mid) vor Kälte, I fhake 
or fhiver of Cold. 
man fann ohne Schaudern nicht daran 
gedenken, one cannot think on’t 
without Horror, 
Schaudes 


Sha 


| — — bie,’ Shivering, Trem- 

ing. 

—— verb. reg. all. et neutr. ſehen, 
‘to look, to fee, to view, to be- 
hold, to contemplate, to-take a 
‚View ef, to gaze on. = 

‚allenehalsen herum fchauen, to look 

or gaze about everywhere. . 

They fay proverbially, trau, fchau, 
wem, one mult be very careful or 
circuinfpe& whom to truft or con- 
fide in. 

fhyauenswerth oder wuͤrdig, worth 


‘looking at, worthy to be feen or 
view’d. DH RL Re 
Schauen, bas, the Alt of feeing, 
looking; a/fo Vifion, Sight, View. 
Schauer, der, a Viewer, a Scer, he 
that fees, regards, beholds; ai/o 
a Spectator; @/fo an Overfeer, a 
Surveyor, a Vifitor, a Controller 
of the Market. . 
Schauer, in fome Provinces is ufed 
for Münzmwardein, am Eflayer of 
‚ the Moncys. 
Schauer, ein Gefhtworner, ein Ober: 
mieiſter, a fworn Mafter ofa Trade, 
that views and examines other 
Mafters Work. 
der Deichfchauer, an Infpector of the 


~ Dikes. . 
They call alfo, Fleifhfhauer, Brod: 
ſchauer, a Deputy that examines 

the Butchers- and Bakers-Stall, to 
fee that every one has found Meat 

_ and good and weighty Bread. 

Schauer, der, Schauder, a Shivering, 

Trembling, Quaking. 

48 tiberfiel mich ein Schauer, I was 
feized with a fhivering Cold, or 
with a trembling Fear. 

tin Kieberfchauer, a Fit of the Cold, 

- of the Fever or Ague. 

es fomme mir ein rechter Schauer an, 
it chills my Blood, Itremble every 
Bone of me. | 

— Regenſchauer, a Shower of 

ain. | 

Schauerig, adj. et adv. Schauer ems 

pfindend, chilly, feeling a Cold, a 
Shivering, to have a-Senfe of Cold. 
Schauer verurfachend, caufing aShiver- 


Ing. - @ 
ſchaueriges Wetter, cold, celdifh 
Weather. 
Schauen, verb. reg. neutr. einen Schauer 
empfinden, to 


iver, to quake‘or 
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Scha 


J coe. to fhrink, to fhudder, to 
cAI, 
man fann ohne Schauern nicht daran 
gedenken, one cannot think ou’t 
without Shrinking or Shuddering. 
bie Haut fhauert mir vor Furcht, my 
Skin fhriuks or udders for 
Fear- IR 
die Haut [hauert mir, wenn ich daran 
gedenke, my Body trembles all 
over, my Hair ftand an End when 
Itbiuk ont. | * 
hiervor fchanert einen, that makes one 
ſtart or ſhudder, that ſtartles one. 
vor Kalte ſchauern, zittern, cto trem- 
ble, to quake with Cold. 
es ſchauert mich, es läuft mir ein Schaus 
er über die Haut, my Body trem- 
bles or fhudders all over. 
Scjauervoll, adj. et adv. horrible, 
dreadful, frightful, grizly, hi- 
deous. — i‘ 
Schaufel, die, aShovel, / 
die Feuerſchaufel, a Fire - Shovel. 
eine hölzerne Schaufel, a Scoop. 
die Dfenichaufel, an Oven-Peel or | 
Oven - Shovel. 
* Sine ber Backer, a Baker’s 
ake. 


die Eleine Bäderfchaufel, a Baker's 
little Oven- Pecl. . 

die Grabſchaufel, a Mattock, a Spade 
to make Trenches or Ditches 
with, 

eine Wurffhaufel, a Fan, a Shovel 
to winnow Corn with. 

die Anferfchaufel, the Paw or Foot 
of an Anchor. ; 

eine Nuderfchaufel, a Paddle. a little 
Oar or Scull to row with, the 
broad and flat End of an Oar. 

bie Schaufeln an einem Muͤhlrade, 
the Ladles of a Water-Mill-Wheel. 

Schaufelbein, das, a Leg in the Shape 
of a Shovel, the third Pair of Legs 
of the Bees are commonly called 
Schaufelbeine, Shovel- Legs, 

Scaufelbürger,, der, fee Pfahlbirger. 

Schaufelfiih, dev, a Kind of Sea- Calf 
in the Indian Seas (a Sea - Fifh). 

Schaufelgehoͤrn, das, broad fhovel- 
formed Branches of aDeer, a Deer’s 

‘ or Hart's Branches being flat at the 
Point or Top. — 

Schaufelhirſch, oer, a Hart whofe 
Branches being flat at the Top, 
Hunters ufe to give this Name to 
the Fallow- Deer. 

Schaufel⸗ 


Scha 


Schaufelhoſe, die, (Term in Salt- 
- Houfes) a little Tub full of frefh 
Water in which the Shovels, that 
have been ufed in the Salt-Pans, are 


. cooled. 
Schaufelknecht, der, the Handle of a 
‘Shovel. 

Shaufelfunft, die, a hydraulic Engine 
to drain or empty a Pond with. 

Smaufelrad, das, a Wheel with La- 
dies, Jaunts or Fellogs, 

Schaufelrecht, das, the Right ofbreak- 
ing an other’s Ground with a Spade 
and fowing or planting onit for a 
certain Rent in Preference to others. 

Schaufelſchlag, der, a Right to cleanfe 
‘a Ditch or a River; a//o the Clean- 
fing of Brooks, Ditches, Rivers. 

Schaufelftiel, der, the Handle of a 
Shovel. 

—— das, ſee Schaufelkunſt. 

aufelzaͤhne, die, the large inciſive 
or cutring Teeth of Quadrupedes ; 
alfe the broad Teeth which Sheep 
get as chey increafe in Years. 


Schaufeln, verb. reg. aff. to fhorel. 
— ſchaufeln, to fhovel toge- 


ther. 

das Getreide ſchaufeln, umftechen, to 
turn, to fhovel the Corn on tke 
Corn- Loft. | 

hinweg fhaufeln, to fhovel or fcoop 


away. Ä 
Schäuflein, das, a little Shovel or 
Scooper. 
Schaufel, die, a Swing, a Sce-Saw, 
a Meritot. 
eine Strickſchaukel, “a Cord- Swing, 
a joggling Swing. 
Sdaufeln, verb. reg. aff. ef nentr. to 
joggle or {wing in a Rope, to tofs, 
tofhake to and fro, to fwing, to 


jog. 
ſchaukeln auf einem Zimmterholze, to 
weigh Salt, to fee-faw upon a 
Piece of Timber. . | 
ſich fhaufeln, to fwing, to fee-faw, 
to weigh Salt, to be fwinging 
himfelf to and fro. | 
ren das, Swinging, Tofling. 
Schaum, der, the Scum, Froth, Foam, 
Lather. 
zu Schaum werden, to turn to Scum 
or Froth. 
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ber Schaum von Metallen, the Scume + 
or Drofs of any Metal, | 
der Bleyſchaum, the Scum of Lead, 

Molybditis. 
Eifenihaum, the Drofs of Iron. - 
CSoldidaum, Gold- Litharge, Chry- 
itis. 


Silberſchaum, Litharge of Silver. 


They call figuratively, Schaum, Abs 
fhaum von bofen Lenten, the Dregs 
of the People, the Riff-Raff of 
— the Rascality, the 

* | 


Schaͤumicht, ſchaumig, adj.er adv. fro- 
thy, full of Scum or Froth. 
feydumig Wier, Beer that flowers or 
mantles, that fcums or froths. 
Schaumtelle, die, der Schaumlöffel, a” 
Skimmer. 
Schaumkette, die, a Sort of a Bit put 
into a Horfe’s Mouth to excite a 
Maftication or Chewing. 
mmwurm, der, a Kind of Grafs- 
‘hopper or flying InfeG&, the Cicada 
of the Ancients, a fmall Kind of 
Locufts 5 fee Flohheuſchrecke. 





Schäumen, verb.reg.a®f. et neuty.: as a 
verb. neutr. Schaum geben, to froth, 
to foam, to caft Froth or Scum, 
to lather as Water does with Soap 
in it for Shaving. * 

die Schokolade, das Bier fchäumer, 
this Chocolate, that Beer lathers 
or froths wel. / 

das Meer ſchaͤumte unter den Rudern, 
the Sea frothed or foamed under 
the Oars, : 

fhäumende Mellen des Meers, the 
frothing or foaming Waves orBil- 
lows of the Sea. 

das Meer fchäumer , {ft welß von 
@daum, the Sea foams, is white 
or is covered with Foam. 

vor Zorn fchäumen, to foam of or 
with Rage. 

fhäumen, as a verb. ad. den Schaum 
abnehmen, to fkim, to fcum off, to 
take off the Scum. 

Sdaumen, das, Abfhäumen, the De- 
fpumatiou, the Ad of fcumming, 
of tkimming. 

— das, a Scaffold; fee Blutge⸗ 

ſt. 


Schebeke, 


i 


‘She 
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She | 


Schebe?e, die, a Veflel on the Mediter- ; Scheffelzehnte, -der, a Tithe of the 


ranean both with Sails and Oars, 
a Chebeque or Xebeck, 
Shed, das, a Piece of Timber on 
the Fore - Part of a Ship, on which 
‘the Figure ftands whictr a Ship has 
for a Mark. | 
Schechter, fee Schetter. 
Schecke, die, a pied Horfe, a Pie-ball, 
a pie-ball’d Horfe, a Roan -Horfe. 
eine roͤthliche Schede, a flea- bitten 
Grey, ora dapple Grey -Horfe, a 
white Horfe fpotted with forrel 
and bay Spots. 
eine Schwarzicheefe, a white or grey 
Horde fpotted with black. 
eine Braunſchecke, a dapple Bay. - 
die Schecke, der Wiefenlaufer, the 
Meadow -Rayl (a Bird). 
eig, adj. & adv, pied, checky, 
checkered, variegated, vary- or 
patty-coloured, fpotted, fpeckled, 
ftreaked. 
They fay popularly, ſich ſchecklg las 
den, to fplit one’s Sides with 
_. Laughing. — | 
Schedel, der, the Skull, the’ Brain- 
Pan, the Mould of the Head. 
Sdedel, is alfo a Name in fome 
Places for the Ruins of fome Build- 


ings. 
einem den Schedel bohren, to trepan 
one's Scull. ‘ 
Schedelbohrer, der, a Trepan, an In- 
firument of the Surgeons. 
Schedelnaht, die, the Seam of the 
Scull, the coronal Suture. 
Schedelftätte, die, Golgatha, the Place 
‚ of Scults; a/fo the Calvary, a Place 
"fomewhat elevated, on which a 
Crofs is planted or raifed; alfo the 
_ Mountain near Jerufalem where 
Jefus- Chrift was erucify’d. ' 
t, fee Shoppe. ' 
Scheffel, der, a Bufhel (a Meafure 
. for Corn and other dry Goods). 
ein halber Scheffel, half a Bufhel. 
vier Sdheffel Korn, a Curnock. 
Scheffelniacher, ein, a Turner, one 
that niakes Bufhels. 
tin, verb. reg. neutr. to abound, 
to yield Plenty of Grains or Corn. 


das Getreide fiheffelt gut, che Corn 


yields Abundance of Grains. 
Sqheffelſchatz, der, die Say ffelitener, 

a Fee or Duty from, every Bufhel 

of Corn that is brought to Market. 
Cheffeliweife, adv. by Bufhels, 


thrafhed Grains or Corn, the 
tenth Bufhel of Corn given as a 


uty. 
Scheibe, die, a Name for any Thing 
that is flat and round. 
eine Ölasfcheibe, a Pane of Glafs, a 
„round Pane or Pannel of Glafs. 
die Sonnenſcheibe, Mondfcheibe, the 
Ditk of the Sun or Moon. 
die Scheibe, nach welcher man ſchießet, 
bie Schießſcheibe, a But, an Aim, | 
the White or Mark to fhoot at. 
nad) ber Scheibe fchießen, to fhoot at 
the Mark or But. : 
mitten in die Scheibe treffen, to hit 
the Nail on the Head. 
bie Scheibe der Töpfer, the Potters- 
Wheel. ° 


die Kniefcheibe, the Knee-Pan, the 
Ball or Whirlbone of the Knee. 
Scheibe, fignifies alfo , a Slice of“ 
certain Things cut round. 
eine Citronenſcheibe, a Slice of a Le- 
mon. 
die Scheibe an ziner Uhr, the Dial of 
a Clock or Watch. 
eine Salzfcheibe, a Rundlet of Salt. 
Scheibe, in Papermiils, a Cullander, 
a Strainer, a Sieve of Hair: 
Sopritenapfel , der, an orbicular Ap- 


pie. 
Scheibenaufter, die, an orbicular Ois- 
ter. 
OR ‚ber, a Cooper’s Tur- 


rel. 

Schelbenformig, adj. & adv. orbicular, 
of a round Form or Shape, formed 
round. 

Scheibenglas, das, Pane - Glafs. 

Scheibenhonig, der, Honig in Scheiben, 
a Honey-Comb, Houey in Combs, 
in Slices. 

Screibeninftrument, bas, die Meßfcheir _ 
be; an Aftrolabe or Crofs: Stafl; fee 
Winkelmeſſer. 

Scheibenkeule, die, (in Glafs-Houfes) 
a Ball of Glafs. . 
Sceibenfönig, der, the King of the 

Knights of Arquebufiers. 

Scyeibenkraut, das, the Thlaspi of 
the Smell of Garlick (a Plant). 

Scheibenkruͤcke, die, fee Neifbeuge, a 
Hook to bend the Hoops with. 

Scheibrnnagel, der, the Nail of a Bus 
or Shootifig- Mark. 


Schelben⸗ 


Sche 


Shelbenrobr, das, a rifled Gun or 
Arquebuie to fhoot at the But or 
Mark with. | 

Scheibenrund, adj. & adv. orbicular, 
circular, . : 

Seheibcuriefen, das, the Exercife of 
fhooting at the But or Mark, the 
Sport of the Arquebufiers or Marks- 

» men. 

Scheibenſchuͤtz, 
a Knight oft 


“ 


der, an Arquebufier, 
e Arauebufe, 


Scheibenweiſe, adj. & anv. in round | 


- Slices, in Slices, by Slices. > 
Scheibenzapfen, der, the Nut of the 
Potters Wheel. | | 
Scheibenzieher, der, der Meffingdrath: 
zieher, a Brafs- Wire-Drawer. _ 
Scheibicht, fiheibig, adj. 8 adv. in a 
‘round Form, orbicular, round, 

rounded, ; 
Scheiblein, Sceibchen, das, ein runs 
des Scheibchen Apfel wc, a round Slice 
of an Apple. 
Seid, a Word only ufed in Compo- 
fition &c.. See Beſcheid, Geftheid, 
Halbſcheid ıc. Ot nd 
Scheide, die, a Cafe, a Sheath. 
eine Deaenid;eide, a Scabbard. 
den Degen in die Scheide ftecken, to 
fheath the Sword, to put. the 
Sword into the Scabbard. 
ben Deven aus der Scheide ziehen, to 
draw the Sword, to unfheath 
the Sword. N 
die Liebericheide, der Ueberzug einer 
Degenfcheide, the Cafe of a Sword- 
Scabbard. . : 
eine Meſſerſcheide, a Sheath of a 
Knife. , - 
die Mutterſcheide, the Vagina or 
Womb-Pipe, the Conduit, the 
Canal that leads to the Matrix. 
Scheldehaken, der, the Hook of a 
Sword - Seabbard. . : : 
Scheidenmacher, der, a Scabbard-, a 
Sheath-Maker, a Cafe-Maker, a 
Furbifher. 





Schelde, die, the Shad, or Shad-Fifh; 
e Wels 


Scheide, die, the Place, the Point of 
Separation (it is ufed particularly 
in Compofition). 

die Grangfeheide, the Limits, the 

Borders that divide or feparate 
one Territory from another. 


SE — — — nennen 
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bie Wegſcheide, the Place where.a 
Road divides in two or where there 
is a Crofs- Way. _ 
die Wetterfcheide, a Place of the Sky 
where Tempefts divide or feparate 
themifelves. 
There are yet a Quantity of Words 
‘compofed with Scheide, in which 
this Word has always the Signih- 
cation of Divifion er Separation, 
of which the following are the 
moſt uſeſul. 
Scheidebank, dle, (Term of the Mi- 
_ ners) & Board or long Table to 
pick and cull the Ore on. 
Scheidebaum, der, the Bar of Separa- 
tion, a Bar or Tree that feparates 
two Territories &c. 
Scheidebecher, der, the Stirrup-Cup. 


_— 


Scheidbar, adj. et adv. das fid) fheiden 
läßt, feparable, divifible, apt to 
be divided. 

Scheldeberg, der, a Word fignifying 
-a Hill or Mountain, a Rock with 
cleft Points. 
Scheideboͤckchen, das, the Trevet for 
the Cucurbite (being a chymical 

Veffel). Fr 

Scheidebrief, der, a Letter of Divorces 
alfo the Deciſion ofan Arbiter be- 
tween the adverfe Parties. 

Scheldeeifen, das, der Scheidefänftel, 
the Hammer ufed to feparate the 
Ore from the Rock with. : 

Scheideerz, das, pick’d, cull’d or 
chofen Ore, feparated Ore. 

Sceibe;las, das, der Scheidetrichter, 
a Gias-Veffel in the Form of a 
Tunnel or Funnel, ‘to feparate 
fluid Bodies by Means of which. - 

Scheidegold, das, Parting- Cold, Gold, 
‘that is parted or feparatcd. | 

Sceidehäurlein, ‚das, the Tunicle or- ; 
Skin of the Scrotum. J 

Scheldejunge, der, a Boy that fepa- 
rates the Ore. Ä 

Sceidefamm, der, a Weaver’s Comb. 

Scheidekolben, der, Diftillirfoiben, a 

| Glafs -Bottle, a Vial, a long nar- 
row necked and round - belly’d 
Alembic. 

Scheidekunſt, die, Chymiftry, the Art 
of refolving Bodies into their Prin- 
ciples by Means of Fire. a 

. ¢ 
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die Markſcheidekunſt, the fubterrane- 
ous Geometry... 
Sceidefünftfer, der, a Chymift, a 
Metallurgift, a Finer, a Refiner 
of Merals. 
Steidelatte, die, a Lath or Bar of 
Separation in Mines. 
Scheidemann, der, an Arbiter or Ar- 
bitrater ; fee Schiedsrichter. 
Eceidemauer, die, a Partition - Wall, 
a mured Partition - Wall; a/p a 
mured Wall that feparates the two 
Shafıs of a Chimuey. 
Scheidemehl, das, the Powder or Duft 
offeparated Ores. 
Scheidemeiſter, der, (Term of the 
Salt-Houfes at Halle) a Decider, 
one that adjufts the Differences or 
Quarrels among the Salt-Men, an 
Arbiter. 
Scheidemuͤnze, die, finall Coin, bafe 
Coin, Copper- Money allayed with 
a Little Silver. . 
Sheidenadel, die, a Bodkin for the 
Hair. ' 
Scheider, der, one that feparates; 
alfo among Miners, one that fe- 
parates the good Ore frem the 
Stones or Rock with an Hammer. 
Scheider, is alfo a Name for a Re- 
finer or Finer of Metals. 
Scheideſieb, das, a feparating Sieve. 


Sceideftube, die, aChamber or Room |: 


wherein the Ore is pick’d, cull’d or 
feparated. 
Scheidetrichter, der, fee Scheideglas. 
Scheidewand, die, a Partition- Wall. 
die Scheidewand des Herzens, des Gee 
hirns, the Septum :of the Heart, 
of the Brain. 
die. Sheidewand, (in Botanics) the 
Membrane or Skin that feparates 
or parts the Interior of the Fruits 
and which forms the Cells &c. 
die Scheiderwand, (Term of the Mi- 
ners) a large Iron-Plate, on which 
the Ore is beaten to Pieces and 
_ feparated. | 
Sweidewaffer, das, Aqua- Fortis. 
mit Scheidewafler Agen, to fret, to 
grave with Aqua- Fortis. 
Scheidewaſſer, fo das Gold auflöfer, 
Aqua + Regalis (that diffolves the 
Gold). 
Scheideweg, der, the Place where two 
Ways or Roads meet, a Road of 
Separation, a Crofi- Way. 
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Scheldeiwerf, das, Ore that muft be 








— 


Sche 


ſeparated, a Stone that contains no 
Mineral, that breaks in among good 
Ore and mutt be fepararcd. 

Sheidezeihen, das, oer Scheidepuntt, 
the Point of Separation, the Mark 
of Diftinction. 


Scheiden ; verb. irreg. ait, et newir. (ih 
fcheide, du fheideft, er ſcheidet, wir 
ſcheiden rc. imperf. ich ſchied, subj. 
ſchiede, perf. id) habe geſchieden, im 
perat. ſcheide) as an aif. to feparate, 
to divide what is joined together ; 
fee Trennen. 

Seiden, signifies alfo, to part, to 

put afunder, | 

die Alpen fcheiden Italien von Franke 
reid), the Alps part or feparate 
Italy fiom France. | 

fich von feinem Weibe ſcheiden, abfons 
bern, to feparate one’sfelf from 
one’s Wife. 

er und feine Frau haben fid) von einan⸗ 
der gefchieden, he and his Wife are 
parted, or have feparated them- 
felves. 

eine Ehe fcheiden, to break or diffolve 
a Matrimony, to divorce a Hus- 
band and a Wife. * 

nur von Tiſch und Bett geſchieden, on- 
ly feparated.at (from) Bed and 
Board. 

zwey ftreitige Perfonen von einander 
Geiten, to divide, disjoin, dis- 
unite two Perfons that are at Va- 
riance. u 

Metalle fheiden, abtreiben, to fe- 
parate, to part, to try, to fine 

_ _ Metals. Ä 
Scheiden, as a verd. neutr. von cinans 

der ſcheiden, to feparate, to leave 
one another, to part, to go from, 
to depart from one; a/fo to part 
with one. 

von einem Ort ſcheiden, to leave or 
forfake, to quit a Place,,to go 
away from it. \ 

aus der Welt fcheiden, to depart this 
World, or (rather) this Life, to’ 
expire, to die. 

Scheiden, das, die Scheidung, Se- 
parating, Dividing, Parting, De- 
parting; a//o Separation, Divifion; 
alfo Departure or Going away. bi 

ie 


She . 
.. bie Scheidhng der Metalle, the Fin- 


ing, Refining, the Parting or Se- 
parat on of Metals (inChymiftry), 
the Diffolution. 
die Scheivung -vereinigter Sachen, a 
Partition, Divifion or Separation 
of fome united Things, 
dle Scheidung zwever Freunde, the 
Parting, Departing or Departure 
of two Friends. 
die Scheidung, Trennung der Ehe, a 
Divorce, Diwotcement, a Parting 
of Husband and Wife, a Diffolu- 
tion of a Matrimony. _ 
Erin, cer, a Light, Shine, Bright- 
neis, Splendor. 
‘der Sein der Sonne, the Light of 
the Sun, Sum- Shine. er 
der Schein des Mondes, the Light of 
the Moon, Moon-Light, Moon- 
Shire. 
ber Schein, der Schimmer ber Sterne, 
the glimmering Light of the Stars. 
der Schein bes Lichts, Candle - Light. 
einen Schein von fid) geben, to Chine, 
to give Light, to glifter; fee 
Scheinen. 
der Wiederſcheln, a Reflection of the 
Light, a Reverberation. j 
Schein, . (Ager.) das Anfehen, die 
Wahrfheinlichteit, Appearance, Sha- 
dow, Show, Form, Colour, Pre- 
text or Cloak, ouiward Show or 
‘Appearance ofa Thing or Perfon, 
Likehhood, Probability. 
etwas zum Schein thin, to do a 
Thing under the Appearance; 
Show or Pretext of &c. or only 
by outward Appearance. 
- fid mit dem Schein behelſen, den Aus 
Bern Schein in Ace nehmen, to 
fave the Appearances, to mind 
only the’ Appearances, to be 
contented with outward Show or 
Appearances only. ; 
den Anfern Schein vermeiden, verhuͤ⸗ 
ten, to Thun outward Appearances, 
to avoid every Appearance that 
might be to blame or be found 
Fault with. 
ein falfher Schein, aͤußerlicher Schein, 
a falle Appearance. | 
unter dem äußerlichen Schein der Freunds 
fdjaft, under the Appearance of 
Friendfhip. 
es Gat den Schein; alé ob w. it has 
an Appéarance or Likclihood as 
c. 
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unter dem Schein (Vorwand) einer 
Reiſe, under the Pretext of a Jour- 


ney. we 
unter dem Schein der Andacht beaehe 


er die größten Ungerecbtigkeiten, un- 


der the Cloak or Cloke of Devo- 
tion hecommits the greateft In- 
juftices. 

um der Cache einen Schein ( Anftrich) 
ju geben, in Order ro give it a fair 
Pretext, 

ein falſcher Schein, ein Blendwerk, an 
Illufion, a deceiving Show, a 
falfe Appearance. 

Schein, fignifies alfo, a Teftimony, 
a Certificate, an Averment or Are 


teftarion; alfo an Acquittame, a — 


Discharge, a Receipt, a Rece- 
gnifance for Money paid. 
bat er euch einen Schein gegeben? has 
he given you a Receipt or an Ac- 
quittance ? 
der Taufihein, a Certificate of Bap- 
tifm or ofbewig chrifiened. 
der Todtenichein, a Ceruficat@ out 
of the Book of Burials. 
Schein, fignifies alfo (in Aftronomy) 
an Aspect. 
ein gedrittey Schein, a Trigon-or trine 
Aspect, a trigonal or oppofi.e. 
Configuration or ‘Aspect of two 
Plancts. 
ein gevierter, gefünfter, gefechfter Schein, 
‚aquadrate, quintile, fextle Aspect. 
neuer März», Aprilfhein, che new 
Moon in March, in April &c. 
ein Schein um das Haupt eines gemals 
ten Heiligen, a Glory round the 
Head of a Saint in Picture. 


Scheinbar, adj. et adv. (comp. ſcheinba-⸗ 


ter, /nperl. ſcheinbarſte) ſcheinbarlich, 
nad dem äußerlihen Schein, zum 
Schein, apparent, feeming, fpe- 
cious, like, probable, plaufible, 
fair in Appearance , 
plaulibly , probably, likely, feem- 
ingly. 

ein ſcheinbar Gut, a Blifs in Show, 
not real or true. 

ein fcheinbarer Vorwand, a fpecious 
Pie.ext or Pretence. 


er fucht die Sathe fo fheinbar oder fo - 


wahrfcheinlich als möglich zu machen, 
he ftrives or endeavours to render 


or make the Affair as likely or as — 


probable as poflibie (as he can). 
. eine 


fpecioufly, , 


eine fcheinbare, verftellte, angenomme⸗ 
ne Frömmigkeit, ‘am apparent, a 
feigned Piety. — oe 

ber fcheintare Horizont, (in Aftron.) 
the vifible, the natural Horizont. 

bie fheinbare Bewegung, Scheinbewe⸗ 
gung der Sterne, the Aberration 
of the Stars. 


Scheinbarkeit, die, Appearance, Like- | 


; — Probability 

‘ruth, Plawfibility: 
Scheinbarlihb , ‘adv, feemingly &e. 
See Scheinbar...  - 


» Semblance of 


Scheinbegtiff, der, anGllufory, deceit- 


ful Word, Tone or Sound, Notion. 
Scheinbebelfz der, a Shift, an Eva- 

fion, a Subterfuge, | 
Scheinbeweis, der, an illufory, a 
 deceitfuly«an uncertain, Propofi- 


tion. 

Scheindild, dag, a Pantom or Phan- 
tom, a Chimera or Fancy; a vain 
Fantom. 

Scheinbuße, die, a feigned, a talfe 


Repentance. 
Sheindrift, ber, a falle Chriftian, a 
Hypocrite. | 
Scheinchriſtenthum, das, Hypocrify. 
Scheinding, das, an Image, Appear: 
ance, a Shadow, a Fantom or Phan- 
tom, that which has only the Ap- 


‘pearance of Pofübility, but in Fadt 


_ cannot be. ! 
Scheinehre, die, a falle Honour, only 
. an Appearance of Honour. ° 


Scheinfeder, die, the Cafe that covers: 


thé real Spring of a Lock. 
Sceinfreude, die, a feigned, an af- 

fected Joy. 
Sheinfreund, der 

feigned Friend. 
Scheinfriede, der, a feigned, a-falfe 


Peace. rae 
Scheinfromm, fee Scheinheilig. 
Scheinglaube, der, a falle, a feigned 

Belief, Faith or Profefion.  — 
Scheingluͤck, das, an apparent For- 

tune. . ; 
Sqcheingrund, det, a Leeming Argu- 


‚a falfe Friend, a 


‘ment, a vain, a falle Pretext; a 
plaufible , an apparent Reafon, 
„Proof. 


ingut, bas, au imaginary Blifs, a 


Thing that feems to be good, but 


_ When duly confidered, is not. 


nbeilig, adj. es adv. ſcheinfronim, 


pretended holy or devout, 
critical. 


Rbers D. E. WW. 3. Th, 
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Sun fhines very agreeably. . 
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Scheinheiliger, ein, a Bigot, an Hy- | 


pocrite, a would be Saint. 
eine Scheinheilige, an hypoeritical 
Woman, a falfe or feigued Prude, 
_ a Woman that is an Hypocrite. 
Scheinheiligfeit, die, Scheinfrommiga . 
feit, Hypocrify, Bigotifm, Bigotry, 
feigned Devoutneß, falfe Holineß; 
{ce Gleifnerey. 
Scheinkauf, der, a feigneH, a 
ed Purchafe or Bargain, 
Schelnkoͤnig, ein, a Mock - King. 
{.@cheintorper, der, a paraftatic Body, 
a mere Shape without corporeal or 
corporal Parts, * 
Scheinkrank, adj. ee adv. that feigns or 
pretends to be fick, chat makes 
himfelf fick, that feigns or coun⸗ 
‘terfeits an Ulneſs, that has an IIl- 
ı nefs or Sicknefs at Command. 
Scheinlſch, a Word ufed only in Com: 
pofition as Augenſcheinlich, Wahr⸗ 
fcheinlih; which fee. 
Scheinliebe, die, a feigned, a falfe 
Love, a pretended Love. 
Scheinmittel, ein, a palliative Reme- 
dy, a Remedy that feems to be 
_ good, but in Reality is not. 
Scheintugend, die, a feigned, an ap- 
» parent, a falfe Virtue; an Adt that 
_ has the Appearance of Virtue. 
‘Sheinibel, ein, au apparent, an ima= 
ginary Ill, Ä 
Sceinurfache, eine, an. apparent, a 
feeming Reafon , Colour or Pre- 
tence, 
Scheinwerk, ein, any Thing done for 
Form’s Sake, a Formality. 
Scheinwefen, das, the Out- Side, the 
_ Show, the outward Appearance. _ | 
Scheinmwort , ein, a Word void of. 
Senfe. : 


pretend- | 





Shelnen, verb. ivrey. neuty. (ih het 
ne, bu fcheineft oder fheinft, er sche , 
net oder fcheint, wir ſcheinen 20, impre- 
vat. ich (chien, /uby. ſchilene, perf. ich 
habe Yr'dhhienen, imperat..fcheine) to 
thine, to gliter, to give Light, to 
diffife a Light, to fparkle. 
im Fimtern ſcheinen oder ſchimmern tole 
Johanniswurmehen, to glow. 
die Sanne ; der Mond ſcheint, the 
Sun, the Mdon thines. 
die Sone fcheint recht angrnehm, the 
hey 
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They fay figuratively, felne Tugend 
ſcheint überall hervor, his Virtue 
fhines every where, or on all 
Sides. + : . 
Scheinen, fignifies alfo, to appear, 
tofeem, to look, to ſhew. ; 
es fcheint, it appears, feems, looks, 
it has an Appearance. 
mir fiheint es fo, it feems or appears 
fo tome, 
diefe Eachen ſcheinen mir gut zu ſeyn, 
thefe Things feem to be good to 
me, I take them.to be good. 


es ſcheint, als wenn es regnen wollte, 


it feems or looks to me as if it was 
oing to rain. 


picesare fett nit fo uneben, “tie |‘ 


a good likely Matter. , 

es ſcheint wohl fo, 'tis very like fo, 
*tis likely or probable. 

whe es fheint, feemingly, for ought 

it feems. 

Scheinend, adj. et adv. fhining, glis- 
tering or glittering, fparkling ; a//o 
that has the Appearance, that is 
likely, apparent. ; 

Sceifbeere, dic, fee Faulbecre. 

Scheißdreck, der, bie 
a Sır-Reverence,. a Man’s Excre- 
ments. 

Scheiße, die, der Dreck, Koth, Unflath, 
‚Untath, a Turd, a Sir-Reverence, 
Dung. 

They fay popularly, er hat die Schei⸗ 
Ge, den Bauchfluß, den Durchfall, 
he has the Flux, the Diarrhea, 
the Lafk of the Belly, the Fho- 
rough go nimble. 

die duͤnne Scheiße, the Scowring. 

Scheißen, verb. irreg. af. et neutr. (id) 
ſcheiße, et ſcheißt, wir ſcheißen rc. im- 
perf. ich (iB, subj. [alle perf. Ba: 
be geichliien , imperat, ſcheiße) to 

ite, (fhit, fhitten). 

ſcheißen, feine Norhdurft verrichten, 
zu Stuble gehen, to eafe Nature, 
to go to the little Houfe, to the 
Houfe ef Office, ta go to Stool. 

es ‚fcheißert ifn, he wants to go to 
Stool, or to the little Houfe. 

es ift ihm ſcheißangſt, his Heart is 
funk into his Breech, he trembles 
for Fear. 

Note, The Word Scheiße and Shei 
fen is never ufed in good Com- 


pany. 
ſcheißen, farzen, to fart, to break 
Wiad. 
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Schelßer, der, die Scheißerin, a Shit- 


Geife, Turd, 


Scheitholz, das, Wood in Fathoms, 
Wood cut in Billets or Logs and fet 


Schr 


ter, a fhitten Fellow, a fhitten 
Woman. & 

Scheißerey, die, Scheißſache, Scheiß⸗ 
poſſen, Shiting: a//o a contemptible, 
despicable Affair, Matters of no 
Confequence.* —— 

Scheißfalk, der, der Dreckvogel, the 
Vultur of Brafil; fee alfo Dreckvo⸗ 


gel. | 
Scheißhaus, dag, das heimliche Gemach, 
the Neceflary-Heufe, the Privy, 
the Houfe of Office, the Jakes, the 
. Secret. s . ... 
Scheißhausfeger, der, a Jakes-Farmer, 
a Cleaufer of Jakes, of Neceflary- 
Houfes. — 


Scheifkant, das, Bingelfraut, Springs | 


fraut, Mercury, Spurge, Garden- 


4 Mercury. 


Scheißlorbeere, die, fee Kellerhals. 
Scheißmelde, die, the Herb Orage. 
Sceißtvur;, die, fee. Stidwurj, Zauns 


reben. i N 

Scheit, das, ein Sheit Ho, a Tal- 
fhide, a Billet of Talwood, a Log, 
a Piece of cleft Fire - Wood. 


. Holz fällen und Sicheite machen, to fell 


Trees, to cut down Trees and 
make Billets or Logs. 


~ up int Fathoms. ~ 
Scheithauer, der, a Wood- Cleaver, 
a Feller of Wood. 





Scheitel, die, the Crown or Top of 
the Head, the Poll. 

die Scheitel, wo ſich die Haare theilen, 
the Divifion of the Hair, the Seam 

or Parting of the Hair. 
von der Scheitel bis auf die Fußfohle, 
oder von der Fußſohle an bis auf die 
Scheitel, from Top to Toe, Cap- 


a-pe. 

Scheitelpunft, der, the vertical Point: 

Scheitelrecht, Scheitelgerad, ad/.esadr. 
vertical; vertically. 

Scheiteln, verd.reg. ad. die Haare ſchei⸗ 
telt, to part the Hair on one’s 
Head, to divide, to feparate the 
Hair. 

Sceiterbaufen, der, a Pile of Fire- 
Wood, a Wood-Pile, a great Pile 
of. Wood ou which Criminals are 
thrown to be burut. 

- einen 
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einen zum &cheiterhaufen verdammen, ‘They fay figuratively and familiarly, 


to condemn. a Criminal to the 
Fire, | 

Scheitern, verb. weg. neutr. to fhip- 
wrest, so fplit, to run againft 
aRock, to fuffer Shipwreck. : 


‚wir fheiterten an der Kufte, we fplit | 


againft the Shore, or near the 
Shore. 
das Schiff iſt geſcheitert, the Ship has 
fplit upon a Rock. 
fheitern,,. fignifies alfo figuratively, 
to miscarry, notto fucceedin one’s 
Undertaking or Defign. 
fein Anfchlag, hin Vorhaben ift geſchei⸗ 
tert, his Defigus have fplie, have 
miscarried, ~ 
Scheitern, das, the Splitting, Running 
agaivit a Rock, the Suffering Ship- 
wreck. 
Steitlein, das, fee Scheitchen. 
Schel, adj. et adv. (comp. ſcheler, fup, 
ſcheleſte) fchlelend, {quint-eyed, that 
ooks afkew, that has a Cal with 
_ his Eye. 
er ift fchel, er fhiclt, he is {quint- 
eyed, he ſquints, 
They fay figuratively, ſchel wozu fe: 
ben, to look upon a Thing with 
an ill or envious Eye; 
tkue, envioufly, fpitefully or jea- 
lous about fomething, to lock at 
a Thing with Indignation, with 
Envy, 2 - . / P 
einen fdjel anfehen, to look upon one 
—— au eyil or with an envious 
ye. 
et wird ein fcheles Geſicht dazu machen, 
he’ll caft an envious Look at. it; 
or he'll make wry Faces at it. 
Schelfuht, die, Eiferſucht, a Skue- 
- Look, glowing Envy, Spleen, Spite, 
Malice, Hatred, Itl- Will. 
Schelſuͤchtig, —3 adj. et ado. 
envious, jealous, grudging, fpite- 
ful, unfriendly, malicious, 





F 


Shel, der, a Word fignifying in 
fome Parts, a Bowl, a Driüking- 


Cup. r ; 

Sqhelde, die, the Scheld or Scald, a 
great River in Flanders. . 
delle, die, a little Bell, any {mall 
tingling Bell; aé/o fuch a Bell as is 
tied to a Beaft's Heads 





to look |. 


der Katze die Schelle anhangen, ta 
‚ haug a Bell about a Cat’s Neck, 
to be the Exccuter of a dangerous 
» Thin 
die Schellen, Hoden eines Pferdes, the 
Cods, Stones, Teſticles or Bal- 
locks of a Stallion. 
Scchellen, 
Irons. 
die Handſchellen, Manacles or Hand- 
Fetters, — ' 
einem Hand und Fug : oder Beinſchellen 
anbangen,, to manacle or fetter 
one, to bind oue in Chains Hand 
“ and Foor. | 
> Gaellen, is alfo.a Name for a Co- 
lour at Cards,’ Diamonds at Cards. 
Schelle, fee alfo Maulſchelle. 
Schelleiſen, das, a Hammer to work 


per - Smiths. 
Schellenbaym, der, a Brafil and Eatt- 
ludia Tree, whofe Fruit is, like that 
of a Cheft-Nut or Water-Nur, bus 
bas a hard tingl'ng Shell (Cerbera 
Linn.) the Bell. Tree, _ 
Schellengeläut, das, a Tingling of 
little Bells, aRinging of {mall ting. 
ling Bells. : 
ein mie Schellengelaͤut verfehenes Pfers 
degeſchitr, a Harnef; for a Horfe 
with imall tingling Bells om jt. 
Schellenfappe, bie, a Fool’s Bauble. 
Schellenklang, der, the Sound or Ring- 
ing of Bells, of fmall tingling Bells. 





is aifo a Nate for Fetters,. 


upon a Stamp, a ‘Tool of the Cop.’ 


- 


Schellenmacher, der, a Maker of ſwall 


tingling Bells, one that makes lit. ' 


tle Bells, 
Schellenpflanze, die, the Plant Nolana. 
Schellenſchlitten, der, a Sledge with 
tingling Bells. 


1 Scelleufchnede, bie, a fpheric Conch 


. or Shell; an umbilicat Snail. 

Schellenwerk, das, a Work compofed 
of feveral Bells...  , — 

Schellenzeug, oad, a Harnefs with 
tingling Bells on it 


co 





Schellen, werd. reg. ad, to ring, to 
ring the Bell. oer 
man hat gefihellet, it has rung, fome 
Body has rung the Bell _ 
jum Mittagseſſen fehellen, to ring for 
Dinner, 7 
Ga SaAellen, 


- 


She 
Sellen, das, the Act of ringing, 


' of ringing the Bell. 
Saas ‚de, Mackerel, a Cod- 


der grime. Schellfiſch, the frefh or 
green Cod (a Sca- Fifh). 
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Schellhammer, der, the great Hammer 


of the Bricklayers or Mafons. 


Schellhengſt, der, a Stallions fee Bes | 
ſchelmiſch handeln, to deal knavif hly, 


ſchaͤler. 
Schellkraut, das, Schellwurz, Celan- 
dine (a Phyſie Plant) Swallow-Wort. 
@chilllad, der, Guin Lack in Tables. 
Schelm, der, a Rogue. a Knave, a 
Cheat, a Villain, a Rascal, a bafe 


Fellow, an infamous Felluw, . a 
Ruffian, a Shuffler, a Sharper. 
wie ein Saheim davon laufen, to run 


away like a Villain or like a-Ras- 


cal. 

einen zum Schelm machen, to declare 
one for.a Cheat, for a Rascal, to 
inake or render him infamous. 

einen als einen Schelm wegjagen, to 
turn one away with Infamy. 

er ift zum Schelm geworden, he is be- 
come, orturneda Traitor of his 
Country, he is gone over to the 
Enemy 

tole ein Set. handeln, to adt or 
deal like a Villain. 

ich will ein Schelm feyn, wenn te. call 
me I Knave, if dc. 

Schelm, fignifies alfo, a Rogue, a 
Knave, a Wag ina jocular Gente: 

der Fleine Schelm; the little Rogue. 


ein artiger Eleiner Schelm, a pretty 


little Rogue. 

They fay alfo, ‚ein Schelm in der 
Haut, a Rogue in Grain, an är- 
rant Rogue. 

der Scheim fieht ihm aus den Augen, 
the Trick or Wile, the Knave is 
read in his Eyes, —~ 

They fay alfo out of Pity, ber arme 


Sdelm! the poor Fellow! the 
poor Man! 
Schelmengeſindel, das, Schelmenpad, 


the Rascality , the infamous Rab- 
ble or Mob, the Mobile. 

They fay popularly, er bat Sebel. 
menglücf, he is a lucky Man. 

Echelmerey, die, Villany,’ Knavery, 
‘Roguery, Treachery, Impofture, 
Cheat or Cheating Trick, Sharp- 
ing; alfoW aggery. 

Schelmerey treiben, 
Knave. 


4@ play the 


= — — — — —— — — — — a aa 


Sche 

Schelmiſch, adj. et adv. (comp, ſchelmt⸗ 

ſcher, fupe i. ſchelmiſchte) knavifh, 
roguifli, fhuffling , nralign, mis- 
chievous , mälitious, irfamous, 
bafe, fordid, perfidious, :fecacher- 
ous; falle, 

ein ſchelmiſches Gemiith, a bafe, @ 

fordid, a roguith,-a perlidious, 

malicious “Mind. 


roguiihly, 
ſchelmiſcher Melle, perfidioufly, peat 
 eroully, bately &e 
ein Shelmfreic , "Sebelmftid , a 
roguifh, koavifh Trick ; an in- 
famous, & perfidious Action; a 
wicked, a rascally Trick, Ad or 
Deed 
er ift aller Schelmfticke voll, he is 
full of malicious, of roguifh or 
knavifh Tricks. 
Scheltbar, fee Sheltenswiirdig. 
Schelten, werd. irveg. af. et neutr. (ich 
ſchelte, du ſchilſt, er ſchilt, mir ſchel⸗ 
ten ic. énperf. ich ſchalt, /wby. ſchaͤlte, 
perf ich habe geftholten, imperas. ſchilt) 
fhimpjen, to fcold at, ‘o abufe, 
rail at, to-revile or vilify, to of- 
fend, to call Names; to clamour, 
fquabble , baw) or brawl at or 
againft One: to fpeak foul or abu- 
five Language , . to belch out_re- 
proachfirl Words 'againft him, 
auf einen jchelten, to fcold or rail at 
one: to inveigh 'againft him, to 
— » affront, injure or revile 


fie — und ſchimpfen einander, they 
are railing at one another at a 
ftrange Raie. 

er bat ibn einen Narren gefcholten, ge⸗ 
heifen, he has called him Knave 
or Fool. 

They fay familiarly, er läßt ſich einen 
guadigen Herrn Ichelten, he prerends, 
or he fuffers himfelf to be called 
* Lord, or loves to be called 


They fay alfo, einen (heiten, außs 
heiten, ihm Verwelfe geben, to 
chide, to feold at; to reprimandy 
rebuke, check, reprove, repre: 
hend, correc one. 

er thutden ganzen Tag nichts als flu⸗ 

chen und ſchelten, he does nothing 

— curfing or ſwearing and fcold- 

all the Day long, or the © 
wi ole Dayı.. 
anf 


She 


anf etwas fchelten, es verwerfen, to 
blame, to find Fault with, to re, 


jet, to de’pite a Thing or Vee,” 


to grudge at it, to be displeafed 
with or by ic, to utter one's Dis- 
pleafure or Discontent about it. 

ih mag ibn weder loben noch fchelten, 
I don't want either to praife or 
blame him. | 

. das Wiederichelten, the Recrimination, 
the Retorfion or Retorting of In- 


juries. j 

Scheltenswerth, fcheltenswürdig, adj. 
et adv, blameable, reprehenfible, 
reprovable, vituperable, reproach- 
able, that deferves Blame, or that 
de‘erves to be blamed, reprehend- 

‘ ed, cenfured, rebuked or repri- 
manded. , 

Scheltung, die, Vituperation, Chid- 

ing, Rebuking. / 

Ccheltwort, das, an qutrageous, abu- 
five, inveerive, affrontive, con- 
tumelious or injuriaus Word, a 
reproachful Term, an Inveighing 
againft one. | 

Scheltworte angftofen, to utter In- 
juries, to give igue) abufive Lan- 

_. guage, to call (him) Names, 

nie der, Tee Schamel, a Joint- 
tool. 


Sdemen, der, a Word fignifying in 
fame Parts, the Shape, the Shadow 
ofa Thing: _ 

Sdent, der, Schenfwirth, an Inn, 
keeper, an Ale-Houfe Keeper. 

They call alfo, Schenk, Mundfchent, 
aCup-Bearer ; an Officer at Court, 

. that ferves a King or Prince with 
Drink. 

das Ame eines Schenfen, the Office 
ofa Cup - Bearer. - 

ber Oberfbenf, the King’s-Cup-Bearer. 

der Erzſchenk, the Arch - Cup- Bearer. 

der Erbichenf , the hereditary Cup- 

. Bearer; fee Erb. 

der Unterſchent, the feeond or an 
Uudor - Cup - Bearer. 


— — — — — 


Schenke, die, an Inn, an Ale-or Beer- 

Houfe, a Tap-or Tipling - Houfe. 

tine Weinfchenfe, a Tavern. ! 

eine Winfelfchenfe, a blind Ale Houfe, 
a blind Tavern. 

eine Schenke halten; ta keop au Ale- 
ot Tap- Haufe, 
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er llegt beſtaͤndig in der Schenke, he 
is a perpetual Tipler; he keeps 
the wole Day in Tap-or ‘Tipling- 
Houtes. Ä 
Schenke, die, an obfolete Name for 
a Bowl, for a Cup or Drinking- 
Veilel , which is fill in Ufe among 
Journeymen Saddlers, who call the 
Cup they drink out of at their 
Meeting, die Schenke. 

Schenfel, der, the Shank or Thigh; 
al/o the Leg. — 
fhone Schenkel haben, to have well 

fhaped Le 


P gs. 
et Hat leichte Schenfel, he has light 


| gs. 

der Vorderfchenfel eines Pferdes, the 
Fore-Leg of a Horfe. 

ein Pferd, fo die Schenkel wohl hebt, 

“ a Horfe that. lifis. aud bends his 
Legs well. 

ein Pferd, das dem Schenkel parire, 
das feinen Reuter veriteht, a Horfe 
that anfwers or obeys to the Mo- 
tions of the Leg of his Rider. 

ein Pferd mit guten Schenteln, a 
Horfe well truflad. 

Hunde mit guten Schenfelr, (Hunting 
Term) Dags well truſſed. 

die Schenkel an ginem Kapaun, the 

Less af aCapon (Partridge &c.) 

der Schenkel eines Zirkels, che Foot 
ofa Pair of Compafles. 


Scenfelbein, das, der Schenkelknochen, 


‘the Thigh - Bone, Shank-Bone; 
‘the Bone of the Thigh, of the Leg, 
the Knuckle-Bane. " 


Schenkelbeule, die, the Spavin, a Horfe- 


" Difeafe, a hard ‘Tumour that comes 
to a Horfe’s Ham or Hough. 


Schenkelblatt, das, the Part of a Har- 


nels that covers a Horfe’s Thigh. 


Schenteideih, der, a Dike in marfhy 


‘Countrigs that makes an Elbow or 
Angle. tS 


Schenkellade, die, a Kind of a Vice on 


“which Pinmakers eut their Wire 
for Pins. 

Schenken, verb. reg, af, to pour, to 
fill &e, 


Wein in ein Glas fchenfen, to pour 
Wine into a Glafs, to fill it with 
Wine. 

fchenfe mir einmal cin, fill me fome 
Drink. 

zu voll fhenfen, to averfill a Glafs, 
to pour or make it over full. 


€ 3 ſchenkt 


⸗ 


einem das Reben ſchenken, 


Sche 


fchentt das Glas ganı voll, fill the 
Glafs quite full, fill it up to the 
Brim: fee Ginfdyentert. 

They fay alio, ein Rind Ihenfen, et 
nem Kinde die Bruſt Heben, to give a. 
Child the Breaſt, to give it Suck, 
to fuckle it. 

ſchenken, Bier oder Wein, torfell Beer 
or Wine; to fell Beer by the Pot 
or Pint, to fell Wine by Botiles, 

hier ſchenkt man guten Wein, here is 
geod Wine to be had ortobe fold. 

Schenken, fignifies alio, to give, to. 
beitow, to prefent one with, to 
— one a Prefent with fome- 


ich —8 euch dleſes, dieſes ſoll euch 
geſchenkt ſeyn, I give you this, I 
make you a Prefent with this. 

They Yay proverbially , einem ge 
ſchenkten Gaul fiebt man nicht ing 
Manl, you -moft not.look a Gift- 
Horfe into the Mouth. . 

etwas geichentt befommen, to be 
prefented with fomething, to get 
a ‘Thing as a Gitt or as a Prefent. 

dei cern fhenfet, that gives freely, 
‚that fpends liberally. 

Schenfen, fignifies allo, to remit or 
forgive, to quit, to forgive'a 
Debt: to acquit from. 

einem einen Theil der Schuld ſchenken, 
to remit or forgive one Part of a 
Debt, 

einen die Strafe fehenfen, to free or 
quit from Punifhment, to pardon. 

to pardon 
a Malefactor, to acquit him from 
his deferved Punifhment, to give 
him his Life, 

itn Feind das Leben ſchenken, to 
Br one’s Euemy his Life, to give 

im Quarter. 


einem Gefangenen die Freyheit (henfen, 


to acquit a Prifoner, to fet him at 
“Liberty 

Säenten, fignifies alfo, to pardon, 
to forgive Offences or Injuries, not 
to retain any Refentment of an 
Injury received. 

ich werde ihm das niemals fhenfen, I 

_ fhall never forgive him. 

Id) will dirs nicht ſhenken, thou fhalt 
not have Cpe it unpunifhed, I 
fhall remember thee. 

Schenken, das, Giving, Prefenting 
or makinz-Prefents with, Pardcn- 
ing &c. See the Verb Schenken. 
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Schenker, ber, die Schenterin, the 


i 
| 


S 


Schentftatt, die, 


Schentrifch, det, a Cup-Board, 


Schenfwein, der, Ehreuwein, 


Schenkwirth, der, 


Donator, a Donor, a Giver, a 
Prefenter, he or fhe that gives, thae 


. makes a Prefent, 
Schenkſaß, das, a Tub filled — 


freſh Water or Ice to ppt Wine- 
sit ae in to keep the Wine cool or 
frefh in the hot Summer. 
enfaeredjtigfeit, die, the Right or 
Privilege to keep a Tap-Houfe and 
fell all Manner of Liquor by'Pots, 
Pints and yet lefler Mealsrer, as by 
Glafles &c. 


Schenkhochzeit, die, the Prefents made 
- ona Wedding by the Guefts to the 
- new married Couple. - 
Schenkkanne, die, an. Ewer, 
Schentkkeller, 


der, a Celiar vhere 
Wine is fold by Pots &c. 


Schentlicht, adj. et adv. a Word which 


is ufed only in Compofition, as 
— —— thut 
an thick , ort Shanks , Legs, 


ighs. 

Gent ‚ boh von Schenkeln, 
high -legged, high in the Inftep. 
ein gleichſchenklichter Sriangel, an ifos- 
cele Triangle, a Triangle that has © 

two equal Sides, 


Schenkmaß, das, Meafures adopted 


in Ale-or Tap-Houfes to fell their 


Liquor by. 

Schenkſtaͤtte, the 
Place where Liquor is fold by little 
Quantities. 
a 
Side» Board - Table. 


Sdenfung, dic, das Gefchenf, the 


Prefent, a Donation or Donative. 

dle Schenkung unter Lebendigen, a 
Donation, a Dispofition between 
Perfons yet living. 

eine Scheukung auf den Todesfall, a 
Donation in Cafe of Death. _ 

bedingte Schenkung, a Conceilion, a 
Grant. 

Schenkung für geleiftete Dienfte „ 
Remuneration, a Recompence, = 
Reward, a Donation. 

die Schenkung des Weins, Biers 2c, 
the Selling of Wine, Beer &c. 

Wine 

that is prefented to one for a Token 


of Honour. 

an Ale- or Tap. 
Houfe-Keeper, that fells bis Liquor 
to his Gueſts or Cuftomers by finall 


Quantities. 
Scherbe, 


She > Cn) 


Scherbe, ble, der Scherben oder Schers 
bel, ein Stuͤck von einem zerbrochenen 
Sopf; a Pot-Shard or Sherd; a 

Piece of a broken Pot, Glafs &e. . 

haben, is alfo a Name for an ear- 
then Pot. 


das Scherbchen, Scherblein, a little 
t 


ot, . 5 
ein Blumenfcherben, a Flower - Pot. 
Scherbengerlcht, das, the Oftracismus ; 
aLaw by Virtue of which the Athe- 
nians ufed to banifh the fuspected 
Citizens for ten Years. 


Scherbenkuchen, der, Aſchkuchen, a Pot- 


Cake, a Cake that is baked in a 
Form or Pot under hot Alhes. 
Gcherbennelfe, die, the Pot- Pink. 
Scherboth, das, (in Navigation) fmall 
armed Sea -Boats or Sloops ufed in 
the Baltic to guard the Entrances of 
the Harbours and the Coafts. 
Schere, die, Cifars, a Pair of Cifars. 
eine fleine Schere , das Scherihen, 
Scherlein, a little Pair of Cifars. 
eine große Schere, Shears. ae 
mit der Schere abfchneiden, to cu 
with the Cifars. 
die Wollenfchere der Tuchſcherer, Schaf; 
fjeter, the Wool-Shears; a Bur- 
ler's Twitchers. _ 
bie Schere, Wied, Drath, Meffing, 
Dilber gu beichneiden, die Stockſche⸗ 
te, the Shears. : 
die Scheere , womit die Sehroelinge 
oder Münzftücte abgeichnitten ter: 


den, the Coupoir, the Cutter, 


che Shears. 
bie Lichtſchere, the Candle-Snuffers. 
‘Die Schere an der Wage, das Wagge: 
tiht, the Cheeks of a Balance. 
die Krebsfcheren, the two Claws or 
Eroes of a Crab or Cray-Fifh. | 
bie Scheren des Scorpions, the Pincers 
of a Scorpion. . - 
die Scheren im Meere, the Shelves 
or Rocks in the Sea. 
dic Scherenflotte, the Eleetthatguards 
the Entrances of the Swedifh Har- 
bours in the Baltic; fee Scherboth. 
even, verb. irreg. all. at neutr, (id) 
fchere, du fchereft oder ſchierſt, er fcher 
tet oder fchiert, wir ſcheren 2c. imperf. 
ich for, uby. (chore, perf. ich babe 
gefhoren, imperas. fchere oder ſcher) 
to ihear, to cut the Woo! or Hair 
‚off of Beafts. 
Schafe ſcheren, 


bie to fhear the 
sheep, . 


Scherbank, die, a Bench, in white. 


Sche 
They ſay alſo, Tuch ſcheten, to fhear 
~ Cloth. 


gefhorner Sammer, fhorn Velvet. 

Scheren, is alfo ufed ef Perfons, and 
lignifies to fhave with a Razor,x 
to [have one. | : | 

fih den Bart fcheren faffen, to get 
one’s Beard fhaved. - 

einen fcheren, (Agur.) to trim, to 
barb, to fleece one; to pluck, to 
ftrip, to wipe one ‘out of his Mo-. 


ney. 

They fay alfo, einen eine Platte 
jcheren, to fhave one’s Crown. | 
den Buchsbaum fiheren, to [hear Box, 
eine Hecke jcheren, to Ihcar a Hedge.‘ 
Scheren, (Term of the Weavers) 
to warp a Chain, to warp, - 
das Sheren, Warping, the Warp. 
They fay populariy, einen ſcheren,“ 
"plagen, to plague, to importune, 

to trouble, to disquict, to vex, 
~ to difturb,-to torment one. 
einen fcheren, veriren, aufziehen, zum 
Deiten- haben, to baflle,. to jeer, 
to banter one, to joke, jeft or 
droll upon one. 
They fay proverbially, fie find Affe 
über einen Kamm geſchoren, they 
- are all of the fame Stamp. 


ſich fort fheren, to be gonc, to get 


himfelf gone. 

fcheret cud) fort, get you gone, go 
your Ways! 

das Scheren, the Ack of fhearing, 
Shearing, Shaving. 

das Scheren der Schafe, the Shearing 
of the Sheep. 

das Scheren des Bartes, the Shaving’ 
of the Beard. | 

das Scheren des Hanptes, the Ton- 
fure, the Shaving of the Crown. 





* 


lron-Plate Manufacturies, to which 
the great Cifars or Cupoirs are fas- 
‘tened to cut the Plates with. 
Scherbeden, das, a Shaving- Bafon or 
Barber's Bafon. ö 
Schereiſen, das, a Kind of a Horfe- 
Shoe that confifts of two moveable 
Pieces like a Pair of Cifars,»fo that 
by the Help of a Screw it may ‘be’ 
ufed or applied to a little ar great 


oor. 
© 4 Scheren 


Sche 


Scherenſchlelfer, der, a6 rinder ‘(in 
French, le Gagne - petit). 

Sderenſchmid, der, a Cifar-Smith, a 
Smith that makes Cifars and Shears. 
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Scerm, der, (Term of the Miners) 
die Kläche eines Ganges, the Surface 
or Outfide of a metallic Vein. 

Scherpe, die, foe Schaͤrpe. 


Scherenſchwanz, der, a Name for the | Scherwenjel, der, a Kuave at Cards. 


Scorpion - Fly. 
Scherer, der, a Shearer. 
bet Sdhaficserer, a Shearer er Sheep. 
‚ ber Tuchfcherer, a Burler, a Shear- 
man or Cloth - Worker. 
der Bartfcherer, a Barber, 

Schererey, die, Placerey, Intricacy, 
Drudgery, Bickering,  Vexation, 
Trouble; a Piece of | ‘Malice, Pla- 
guing; unlawful Dealing &c. 

Sherfloden, bie, the Shearing; the 
Shear- Wool; Wool fhorn off; the 

' Wool which Cloth - Searers fhear 
off from the-woven Cloths. 

Schergabel, die, a wooden Fork ufed 
by Cloth-Shearers or Burlers. 

Schermeſſer, das, a Rafor ar Razor. 

ein Schermeffer abziehen , to fet a 
Razor. 

gr hile ſchleifen, to grind the 

Rızor. 

Schermeſſerheft, das, a Razor's Scale. 

Schermeſſerr emen, der, a Strap or 
Leather to fet or whet a Razor on. 

They fay proverbially , er bat ein 
Maul wie ein Schermeffer, he has 
a nimble Tongue, he has a fharp, 
a cuting Tongue. 

Scherung, bie, the Shearing; alfe 
the Warping. 

Scherwerk. das, (in Fortification) das 


Zangenwerk, a Tenail, a Kind of 


Ourwork. 
Scherwolle, die, Flocks of Wool, 
Fleece- Wool, Shear- Wool. 
die — Scherivolle, coarfe Fleece- 
cine il mit Schermwolle ausftepfen, 
o ftuff a Chair with Shearing. 
Sherzeug, bas, a Barber's Cafe with 
Razors &c. 





Scherf, ber, Dimin. das Scherfchen, 
Scherfleln, a Name for a Coin 
of the fmalleft Value, an Obole, 
a bafe Coin of old, worth about 
the igch Part ofanF nglifh Farthing. 

Scherge, der, a Sergeant, a Beadle, 
a Bumbailift, a Catch-Pole or Ap- 
paritor: 


They fay alfo familiarly, der Schers 
wenjel, a Jack of all Trades, one 
that docs every Thing, 

Scherz, der, Jeſt, Joke, Sport, Jeer, 
Banter, Scoff, Drollery, Rallery,; 
Mockery ; a Thing done or fhid 
for Sport’s fake. 

— in Jeſt, ist Sport, joco fen 


ein wißigeer Scherz , 


an ingenious 
Sport or Pleafantry. 


anſtatt fich beteidigt zu finden, nahm er 


die Sache für Scherz auf, he turn- 
ed the Matter into a Pleafantry or 
eg inftead of being offended by 


— Shen, without Rallery, Rals 
lery afıde or a Part, .ferioufly, 
in good Earneft. 


Scherz treiben, to fport. 


Scherz verliehen, 
lery. 

ein grober Scherz, a coarfe, an im- 
pertinent Rallery or Bantering. 

„ran 3 auf die Bahn bringen, to break 


Scierjen, verb. reg. nentr. Scherz treis 
ben, to fport, to jeft, joke, jeer, 
banter, droll, rally, fool, play, 
mock or ftoff; to fay or do a Thing 
to make People laugh at. 

Gile fherien vielleicht, you are jefting 
or joking no Doubt. 
ihr fcherget, you fport with me, You 
jeft, ‚you fport. 
or läge nicht mit fich ſcherzen, he don’t 
— Sport, he would not 
be fooled. 
auf eine annebmlide ,  fcharffinnige 
Weiſe fcherzen, to break a grace- 
tes facetious, witty or ingenious 


to underftand Ral. 


es if nicht damit au fherzen, it is no 
Matter of Drollery; ‘tis nor to be 
play'd withall, there is no fool. 
ing with it. 

mit grofen Herren iff nicht gut fcherzen, 
there’s great Danger in fporting 
with the great one’s. 

Scherzer, ein, a Jefter, a Sporter. 

Scerzgedicht, ein, a burlesque Poem, 


Mock - Poetry. 
Scerzhaft, 


% 


Scherzhaft adj. ot adv. (comp. 


\ 


She 


bafter, /upert. fchrershaftefte) jocofe, 
jocular, jocund, facetious, plea- 
fant, fportful; ofa jocoie, merry, 
jovial or diverting Humour; plea- 
fantly, comically. - 
eine ſcherzhafte Schreibart, a mock, 
burlefk (or burlesque) or comical 
Stile. Lo, 
fherzbaft feyn, to be fet on the mer- 
ry Pin, to talk jocofely, facetious- 
ly, ironically &c. 
Scherzhaftigkeit, die, Pleafantry, Play, 
Sport, Wanionneß, T oying. 
Scherzname, der, a Nick-Name, a 
burleik Name. 7 


EScherzrede, die, an Irony, a Speaking 


in Jet, a fportful Discourfe or 
‘Speech, a Facetiousnefs. . 

Scherzweiſe, adv. ironically, in Jeft, 
jocofely , in. a jocofe or ironical 
Senfe;. aut of Pleafantry. 


Scherzworte,/ Quibbles or Puns. 


Setter, der, Schecter, Buckram ; 
a Sort of Linen. Cloth Aiftened 
with Gum. 


Scheu, adj. es adv. (comp. ſcheuer, Sup. 
fheuefte) fearful, timorous, afraid, 
faint-hearted, farting, apt to ftart, 
fkittifh, thy, referved; al/o bath- 
ful. coy, wary, fhunning; too 

‚ circumfpeét, « ‘, 
ein fcheues Pferd, a tkittith, a fear- 

ul, a ftarting Horfe; a refty 
Horfe; a Horfe apt to ftart. 
ſcheu, wild, wild, untamed, fierce, 
favage. | 
leuteſchen, meuſchenſcheu, folitary, 
retired, fhunning Men, mifan- 
thrope. - 
fheu machen, to fright, to fcare or 
terrify, to put in Fear or in a 
Fright; a// to make wild, to 
ftarıle; in fpeaking of Men, to 
intimidate, to discourage. 

ſcheu werden, to be frighted or fcar- 
ed, to take the Alarm, to grow 
or become timorous, fearful, 
bafhful. . 

Sdheu, die, Fear, Timidity, Fright, 
Dread, Apprehenfion, Awe; al/s 
Refervednefs, Circumfpection; Wa- 
tinefs, Caution. | 
Sheu, fignifies alfo, Shame, Shy- 

nes, Coynefs; Regard, Refpeét, 
Efchewing or Avoiding, =” 


7) 


ſcherz⸗ 


She 
ohne Schen, without Fear or Shame; 

 fhamelefsly, without being afeared 
or afraid to do ir. 


They fay alo, feine Scheu haben, 


‘to have no Shame, no Modefty, 
no Chaftity at all. \ 


Shen, fignifies alfo, Abhorrence, 
Abhorrency, Averfion, Disguft, . 


Diftafte , Dislike, Loathfomenefs 
&c. See fel, 


die Waflerfhen, Hydrophobia. 


Scheuleder, dag, an Eye-Flap; (a Piece 
of Leather onthe Bridle of a Coach- -· 


Horfe to guard the Eye). 


Scheufal, das, a dreadful Spectacle, . 


a Scare-Crow, a Bug-Bear, a Maul- 
kin put up to fcare ar fright Fowls 
away, a frightful or fearful Object. 
einem cin Scheufal ſeyn, to be the 
Dread or Terror to one; to be 
an Abhorrence to one. 


or ift das Scheufal aller Menken, he 


is the Out-caft or Trafh of all 
‘Men. . 





Sheude, die, Feldfcheuke, a Scare- 


- Crow, a Bug-Bears fee Bogelfeheu. 
Scheuden, verd. re. af, ſcheu machen, 

wegtreiben, to fright, tb fcare or 
terrify, to put in Fear, to drive 


away. 
die Vögel wegſcheuchen, ta chafe, te 
rive, to feare or fright the Birds, 
the Fowls &c. away. 


Scheuen, verb. reg. ait. & recipr, flies 


ben, vermeiden, to Chun, to efchew, 
to avoid, to be fhy, wary or fear- 
ful of, todread fomething, to fear, 
to apprehend, to ftand in Fear or 
Awe. ; 

er [heuer feine Gefahr, he fears, ap- 
prehends or dreads no Danger. 

dle Arbeit fcheuen, ta fhun, to avoid. 

Work. 


una fheuen, to fear ar dread no- 

thing. | . 

vor wen follte id mich fcheuen? whom 

_ fhould I be afraid of? or whom 
fhould I fear or dread? 

fi vor der Siinde ſcheuen, to fhun, 

ta fly, to avoid Sin. 


ſich vor Gott freuen, co fear'God. 


fid) ſcheuen etwas zu fagen, - zu. thun, 
to be afraid or aChamed to fay or 


do fomething, 
Es: . Scheuer, . 


Sche 
Scheuer, Scheune, Scheure, dle, a 


Barn, a Corn-Houfe, Pent-Houfe, 
a Shed, a Building to, which the 

_ Corn is broughtand kept in Sheaves. 

Scheuer- oder Scheunihor, das, the 
Barn - Door. 

Scheuern oder Sdeuren, verb. reg. aff. 
(ih fheure — ſcheuerte — babe ge: 
fheuert, imperat. fcheure) reiben, to 
fcour, to rub or wipe, to clean, 
cleanfe or purge from Filth. 

bas. Kuͤchengeſchirr ſcheuern, to fcour 
the Kitchin-Veflels, the Difhes, 
- Plates &e. 
mit einem Scheurwiſch fheuern, to 
wipe, to make or rub clean... 

Severn, das, Scouring, Rubbing, 
Cleanfing; #//e Rubbing or Fric- 
tion. | 





! 


Scheuerfaß, dag, a Tub to feour Difh- 
es and Plates &c. in, a Scouring- 


Tub. 

Scheuerin, die, Scheuerfrau, Scheuer 
magd, a Scourer, a Rubber, a 
Woman or Maid - Servant, that 
fcours the Plates and Difhes &c. 

Scheuerlappen. der, Scheuerwifh, a 
Scouring-Clout, a Mop or Thrums, 
a Difh-Clout, a Rubber. . 

Scheuerfand, der, Scoyring - Sand. 

Scheuertag, der, a Day deftined for 
Scouring the Kitchin- Veffels, the 
Floors ın Chambers &c. 

Scheune, die, fee Scheuer. 

Scheußlich, ade. Ccomparast. ſcheuß⸗ 
lider , fupert. ſcheußlichſte) grifly, 
gaftly, ugly, hideous, horrid, 
horrible, dreadful, frightful; a4/o 
deformed, not handfome. 

ein ſcheußlicher Anblid, a horrid, a 

deteftablc, aghaftly or gaitly Sight. 

Scheußlih, adv. hideoufly, horribly, 
frightfully, dreadfully, terribly. 


Scheußlichkeit, die, Uglineß, Defor- | - 


mity, Ghafilinefs , Hideousnefs, 
Frightfulnefs, Dreadfulneßss Hor- 
riblenefs, Terriblenefs. 

Scheve, die, Bullen, Hemplor Flax- 
Stalk pilled, the finall Shivers of 
Hemp or Flax-Stalks. _ 

Ran , bie Lendengicht, the Sciatic 
out. 
Schicht, die, a Layer, a Bed, a Stra- 
tum of fomething that is extended 
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over another; a Couch, a Pad, a 
Rank, aRow, a Courfe, an Order. 

Schicht, (Term of the Miners) a 
Talk, the fix'd Hours that a Mi- 
ner works in the Mine. 


die Frähfchicht, the morning Tofk. 
a Er aa the Days or Noon- 


a 
bie Nachtſchicht, the Night’s Tafk. 
bie Schicht ‚antreten, to begin the 

Tafk, to begin to work. 

Schicht halten, feine Schicht verfahs 
ten, to do one’s Work, to finifh: 
one’s Tatk. 

Schicht machen, to ceafe from work- 
ing, to leave of working. 

Schicht, fignifies alfo, the Quantity 
of Ore, that may be melted down 
at a Time. = 

die Schicht beſchicken, bas zur Schmel⸗ 
zung beftimmte Erg mit den geboris 
gen Zufchlägen verfchen, to prepare 
every Thing’ for the Furnace or 
for the Smelting of a certain 
Quantity of Ore. . 

Schicht, fignifies likewife, the Por- 
tion, the Part, the Quart.of a 
Mine. 

They call, bie Erbfhicht, the Por- 
tion, the Dividing of an Heritage 
or Succeflion; the Portion, Part 
or Share tkat a Child has by Law 
in his Parent's Eftate. 

Schichtbank, die, the Bench or Board 
on which the Copper-Plate lies, 
upon which the Tin is beaten or 
fmoothed; or the Bench on which 
the Plates of Copper are fmoothed. 


Schichten, verd. reg. ack. etwas ſchichten, 
ſchichtweiſe legen, to range, toorder, 
to fquare, to frame, to dispofe in 
Layers; to ftratify, to heap up 
one upon the other;: to lay one 
Stratum upon another. 

Holz fhichten, to pile up Wood. 


. Tißey fay alfo, (dichten, (Law- Term) 


inftead of theilen, abtheilen, abfons 
dern, to part, to fhare or divide, 
to feparate. 
die Kinder der erften Ehe fhichten, ta 
divide , diftribute or fhare the 
‘ Portion due to the Children of 
the firit Bed. 
Shidhten, das, die Schichtung, the 
Act of dispofing into Layers or. 
Stratums; of piling up, of divid» 
ing, Sharing, Separating &c, 


Schichter, 


Si 


Schichter, der, he that dispofes or 


places in Order; that piles up, that 


fets up into Heaps. . 
der Eroͤſchichter, a Divider of the 
Portions of an Heritage, or that 
makes the Shares of an Heritage 
‘or Succeflion. 
Schichtglaͤtte, die, the Litharge of one 
Cafting or Smelting. ; 
Schichtholz, das, Billets or Logs of 
Wood for Char- Coals. | 
Schichtig, adj. et adv. by Layers, by 
Stratums, by Rows. os 
zweyfhichtig, in two Rows, in two 
Stratums; made twe Layers of. 
weitſchichtig, adj. e¢ adv. ample, dif- 
fufed, long-winded, prolix; as/o 
tedious. | 
Schichtkux, der, the Quart of a Mine. 
Schichtmeiſter, der, a Conducter. of 
the Mines; an Officer that has the 
Infpection of the Miners working 
by Tafks, ard who alfo keeps the 
Accounts thereof and pays them. 
their Wages. ; aa 
Schichtſchreiber, der, a Clerk of the 


Miners, one that regifters the feve- | 


ral Tafks performed by the Miners. 

Schichtſemmel, die, little white Rolls 
or white Bread in little Rolls joined 
together. 

Schichtung, bie, dag Schichten, the 
Ordering , Dispofing into Stratums; 

“ the Heaping, Piling up; the Dis- 
pofal of any Thing. 

die Schichtung, Theilung, Erbfhichtung, 

the ‘Parting, Partiiion, Sharing, 
Dividing of an Heritage; a//o Ute 
Eftimation or Appraifing of aSuc- 
ceffion or Heritage. 

Shidtweife oder Schichtenweiſe, adv. 
by Strätums, Stratum fuper Stratum, 
in Ranks or by Rows. 

Schicken, verb. reg. ad. fenden, te 
fend, to trausmit, to convey, to 
deliver up or over td another. 

- jemanden einen Boten ſchicken, to fend 

‚ one a Meilenger. 
ettvas auf der Poft fhicen, to fend 
fomething with the Poft or by the 


Pot. 
einen ing Elend ſchicken, to exile, to 
banifh one. 


nad) einem ficken, to fend for one. . 


einen befchichen, to fend aCallto one, 
to fend bim a Meflage. 

Gott ſchicke es gnin Beiten, God grant 
it may turn ta the beft Advantage. 
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fügen, wie es Gott fchicken wird, as . 
God fhall fend it, pr as it fhall — 
pleafe God. 

fic fhiden, fic) bereiten, to prepare, 
to {uit one’sfelf, to get ready, to 

| go about. 

ſchicket euch, prepare yourfelf, get 
ready ! 

fic) zur Reife, zum. Sterben fchicten, 
to prepare one’sfelf for the Jour- 
ney, for Death. 

fidy in jemand Ichiden, to accomıno- 
date or fuit one’sfelf to the Hu- 
mour of any on:. 

fidy in die Zeit ſchicken, to accommodate 
one’stelf to the Times; to adt ace + 
cerding to the Times. h 

ſich ſchicken, fidy zufammen ſchicken, to 
agree, to fuit, to fit together, to | 
fort, to be proper, to ‘fuit with, 
to be convenient, | 

das ſchickt fic) nicht, that don’t agree; 
that don't fuit, that’s not fr. _ 

das ſchickt fic gut zufammen, that 
fuits well together , that forts 


well. 

bas ſchickt ſich nicht für mid, that’s 
not fit for me, or that won't do 
for me; that does not become ine, 
that’s not meet for me. 

fich zu. Allem ſchicken, to be fitto, or 
for any Thing. | 

diefe Sachen ſchicken fich wohl zuſam⸗ 
men, thefe Things fuit extremely 
well together. 

fle fchicfen fih zufammen, they are 
made one for another. 

es wird ſich ſchon ſchicken, Time will 
bring it to,bear or about; it will 
follow of courfe, by itfelf, or in 
Procefs of Time. 


Schicklich, adj. ot adv. (comp. ſchicklicher 
Juperl. ſchicklichſte) convenient, pro. 
per, fuitable, fit, agreeable; per- 
tinent, apt; fortable; feemly, mect; 
feafonable. 
ſchickliche Worte, proper, fuitable 
Words or Terms. 

bas ift nicht ſchicklich, ſchickt fid) nicht, 
that’s vot meet, that’s very unbe- 
coming, unproper or ynfit. 

diefes Holy ſchickt fih dazu nicht, oder 
ift febr unfchicklich dazu, this Wood 
is very unproper forlit; or is not 
fit for it; as an adv, conveniently, 
fuitably, to the Purpafe, per- 
tinently, properly , congruoufly. 


Schicklich⸗ 


Shi 


Schicklichkeit, die, Suitablenefs. Seem- 
: finefs, Convenience, the Quality 
‚of being fit or proper: Decency. 

Schickſal, das, Fate, Deftiny. 
er ift mit feinem Schickſal zufrieden, he 

is cöntent with his Fate. 

jan Eann feinem Schickſal nicht entflie: 

‘hen, one cannot avid one’s Deftiny. 
id bedaure fein ung ilies Schickſal, 
I pity his unlucky Fate. 
etwas dem Schick ale überlaflen , to 
leave a Thing to Chance, to Fate, 
to Hazard. . 
Schickung, die, the Ways of Provi- 
dence, Deftiny, Fate. 
ich tiberlaffe mich der Schickung Gottes, 
I commit myfelf to God’s Provi- 


dence. . 
die Schick ing, Ordnung Gottes, God's 
Direction, Sending, Ordering or 
Dispofing. 
das ift eine fonderbare Schickung, that’s 
a ftrange Deftiny. ; 
die Schickung, Sendung, the Sending 
of aPerfon or Thing; ſee Schicken. 
Schieben, verb. irreg. a. (bu fchiebft — 
er fchiebt — wir, Ihieben ıc. imperf. ich 
fob, /abj. ſchoͤbe, perf. ich habe ger 
fdupben, imperat. fchiebe) to fhove, 
to puth or thruft along or forward, 
fehiebet diefen Tiſch cin wenig, advance 
or pufh this Tablea little forward. 
einen Schubkarren fihleben, to drive a 
Wheel - Barrow. 
etwas auf die Seite ſchieben, to fhove, 
pufh or draw a Thing a Side. 
Kegel fhieben, to play at Nine - Pins. 
(figur:) etwas auf die lange Dank ſchie⸗ 
ben, to. draw, to drag, to drill or 
hale out a Thing, to put it off a 
-long While, to fpin ou* the Time, 
to protract, prolong or delay the 
Doing of a Thing, to refer,! to 
- retard. 
Brod in den Ofen fchleben, to fhove 
or put Bread into the Oven. 
etwas in den Sad, in die Taſche ſchie⸗ 
ben, to pocket up, te put fome- 
thing into a Sack. 
einem etiwag in den Hals, in die Schub 
fhieben, to lay the Blame or the 
Fau!t upon an other. 
alle Schuld auf einen ſchieben, to lay 
all the Blame upon an other’s 


Back. 
die Arbeit von fih ſchieben, to avoid, 
to decline to do any Work. 
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einem etwas ins Gerviffen fchieben, to 
put or iay a Thing to one’s Con- | 
{cience. 
das Pferd. hat gefchoben, the Horfe has 
fnove or caft its Milk » Teeth. 
ſich ſchieben, to diflocate itfelf; fee © 
Verſchieben. 
Schiebebank, die, a Machine to wire- 
draw Gold. ' . 
Schlebekloben, der, (Term of the Lock- 
Smiths) Pincers or Nippers. 
Schieben, das, Shoving, Pufhing, 
Thrufting along or forward. 
Schieber, der, a Pufher, a Shover; 
he that pufhes, that fhoves, a 
Perfon that fhoves. 
Schieber, is alfo a Name for a Gold- 
Drawer, a Gold- Wire - Drawer. 
der Schieber, die Schaufel, a little 
Ovy:n-Peel. 
der Brodfchieber, a Baker’s Oven-Peel 
or Shovel. 
der Schieber, Riegel, a Snacket for 
a Cafement (a little Plate of Iron 
with a Bolt to {hut a Window or 
Déor). gi 
Schieber, is alfo a Name for a Draw- 
er, a Shutter. 
Schiebfenſterchen, ein, a little Safh- 
Window. ’ 
| Sdiebfarn, ein, a Wheel - Barrow; 
fee Schuͤbkarn. 
Schieb£ajten, ein, Schubkaften, a Shove- 
Cheit, a Cheft with Drawers. 


Schiebſack, der, Schubfad, die Taſche, 
the Pocket; a Fob. 
Schiebſtange, die, along Pole to fhove 
any Thing with; fuch as Watermen 

have to fhove a Boat with &c. 
die Schlebftange, in Sawing - Mills is a 
Pole that cuts inthe toothed Wheel 
and advances the Block a Notch at 
eyery Time. 

Sichiedtafel, die, Spieltafel, a Shovel- 
Board to play in with Coites. ' 

Schied, fee Scheiden, of which it is 
the Preterit. 

Schied, der, a Name for a certain 
frefh Water Fifh (Cyprinus rapax 
Linn) fee Mappe, Rappfiſch. 

Schiedeſchacht, der, a Shaft or Pit thet 
makes the Limits between two 
Mines. 1 

Schiedmauer, Schiedsmauer, a Parti- 
tion- Wall; fee Scheidewand. 

Schiedrain, der, Grenjrain, a Ridge 
or Furrow overgrown with Grafs 

’ that 


— — — — — — — — — — 
— — — — — 
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that makes the Liinits or Borders 
between two Fictds. 

Schiedsmann, der, Schiedsrichter. 
Schiedsprobe, die, a Counter - Proof, 
a decilive Eifay. 
Schiedsrichter, der, an Arbiter, ‘an 
Arbitracor 5 an Umpire, a ay & 
Man, a Referee, a Judge, indil 
rently chefen by mutual Confent of 
Parties, to decide a Controverfy. 
jemand: zum Sehiedsridter ernennen, 
tO nominate Or appoint any one 
for an Arbsrer. 


SA leosridterlih, adj. es adv. arbitral, 


by Way of Arbitration, that which 
may be decided by Arbitration or 
by an Acbirer: 
Schief, au. (comp. ſchiefer, /upert. ſchiefe- 
fie) oblique, flope, awry, afkew, 
that goes allope or floping, thelving, 
that goes acrofs; crooked, not ilıaıt; 
bowing i in and out; winding, turn- 
ing in And out; a/fo indirect. 
eine ſchiefe Yınie, an oblique or crook- 
ed Line. 
eine ſchiefe Rafe, a crooked Nofe. 
ein LTE Hals, ein fchiefes Maul, a 
ry Neck, a wry Mouth. 
(hiefe Deine, crooked Legs. 


a ſchiefe Perle, a rough or Scotch 
earl. 
eine ſchief fiegende Flaͤche, an inclining 
Plains 
Schief (figur.) acrofs, wrong, guite 
otherwife than what it fhould or 

. ought; in a contrary Senfe or Mea- 
ning, in a wrong Senfe; a/fa that 
doesnot go well, or that does not 
— 

ein ſchlefer Gedanke, 
hought. 

Schief (adv) obliquely, awry, flo- 
pingly, acrofs, overthwart, athwart, 
crofs - wife. 
ttwas ſchief legen, ftellen, to lay or 

a Thing down affope or flo- 


an ill founded 


kine — gehen ſchief, his Affairs 
don’t fucceed, dont go well’or are 
in no fair Way of fucceeding, they 
are upon the declining Way. 
Shiefe, die, Obliquity, the Quality of 
“ Thing that is aflope or awry, 
that is erooked. 
ey call in Terms of Aftronowy, 
die Schiefe der Ekliptik, des Bet. | 
Reife, the Obliguity, of the Blip: | 


: 
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tick ; the Angle of the — 
with the Equator. 
die Schiefe einer Mauer, the Slopenefs 
‘or Slopingnefs of a Wall. 

Schiefer, der, a Slate, a Kind of a 
Soft Stone of a bluifh Colour, that 
feparates by Leaves and which is 
fit to cover Houfes with. 

der Tafelfyiefer, a Slate in Tables, 

ein Koblenictefer, a Coal-Slare, 

en grober Sciefer, a coarfe Slate. 

ein Dad mit Schiefer gedeckt, a Roof 
covered with Slates. 

ein Schiefer oder Splitter von Holz, 

‚den man fit in den Fuß geftoden, 
a Splinter or Mote. 

Gdieferalaun, der, Feather - Allum, 
fciflile Allum or Allum that may be 
eafily divided. 

—— die, the ſeveral Sorts of 

Slates 


Schieferblau, dad, the mountain Blue, 


a fine Sort of azure Blue, that hangs 
like a Sand on the Slate, the Slate- 
biue. 

Schieferblau, of a Slare- blue Colour. 
Schieferblod ein, a ragged or rough 
Piece of Slate - Stone. 
Schieferbrecher, ber, a Quarry - Man 
that breaks Slates; a Cleaver of 
Slates. 
Sdieferbruch, der, a Quarry of States: 
Sadieferdach, das, a Clated Roof, or 
a Roof covered with Slates. ‘ 
Schieferdecker, der, aSlater, a Hellier, 
one that covers Houfes, Churches 
&c. with Slates. 
Schieferfarbig, adj. et adv, Slate- blue, 
of a Slete-blue Colour. ~ 
Schiefergebirge, das, a Slate - Pit, a 


“ Mountain of Slates, a Mountain that 


contains Slates. 

Schiefergeſchworne, der, a fworn Ofh- 
cer of the Mines, that has the In- 
fpection of a Quarry of Slates; or 

„a fworn Officer of the Mines that 

_ has the Infpection of or over feve- 
ral Parties of Miners working in 
Copper - Slate Mines. 

Schieferseftein, das, a Stone that tlea- 
— — Slates do; aljo a Slate. 


Sceferannertfänft, die, die fämmtli- 
chen Sciefi ferhauer, the whole Body 
of Miners working in Copper - éIace 
Mines. 

Shiefergrube, die, a Quarry, a Pit of 


Siates 
Schiefer 


‚Shi. 


Schiefergruͤn, das, a Kind of Mountain- 
Green, of natural Borax, which is 
found on fome Slates. 

Schiefergyps, der, a Kind of Parget in 
leaved Plates. . 

Schieferhauer, der, a Cutter of Slates; 
alfo a Slate- Quarry-Man. ' , 

Schiefericht, adj. er adv. {cabrous, apt 
to fhiver or cleave like Slates do, 
that feales or fplinters like a Slate. 


Schieferig, adj. et adv. of Slate; alo 


that contains Slates. 

Schieferkohle, die, the Slate- Coal. 
Schieferlatten, die, Laths on a Roof, 
that is to be covered with Slates. 

Schieferleih, ein, a lictle Slate. 

Sciefernagel, der, a Slate - Nail, a 
Nail with a flat Head. 

Schieferniere, die, aSlate in the Shape 
or Form of Kidneys. 

@<bieferplatte, die, a Table, a Plate 
of Slate; a Leaf of Slate. 

Schieferſchicht, die, Schieferlage, a 
Layer, a Stratum, a Bank of Slates. 

Schieferſchwarz, das, black Earth, 
black Oker, a black Colour iu the 
Shape of a Slate. 

Schieferſpath, der, a leafy Spath. 

Schieferſtein, der, a Slate; a Slate- 


tone. 
Schiefertafel, die, a (quare Slate - Stone 
for Boys to learn to cypher upon, 

a Leaf of Slate. 
Schieferthon, der, Walkerthon, Fuller's 


Clay. 

Schiefertifh, der, a Table of Slate- 
Stone, a Table of Slate. 
Schiefertrepan, der, an exfoliative 

Trepan. 
Schieferweiß, das, the fineft Sort of 
- white Lead, confifting of thin Lea- 
ves hike. the Leaves of Slates. | 
Schleferzahn, der, a fcaly Tooth; a 
- Tooth that ſcalea. 





Schiefern, verb. veg. recipr. ſich ſchie⸗ 
fern, to fhiver, to fcale, to peel, 
to turn all codded or fcaled, to be 
apt to fplit, or cleave, to feparate 
by Leaves like a Slate; fee Ra fchels 
fin, fich ſchaͤlen. 

Schiei, fee Schel. 


Schielen, verd. reg. neutr. to be fquint- 


syed, to Ayuint or look alkew. 
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nad) einem fchielen, to look afkew or 
afquint, to ogle at one. 
Schielen, faid figur. of Colours that 
change according to the differens 
Expolitions. 
they call’ fhitlender Taffet, changeable 
or changing 'Tafieta ; Taffera thee 
- appears of different Colours, be- 
caufe the Woof is cf, one dnd the 
Warp of an other Colour. 
Schielen, das, the Act ot looking 
afkew or afquint. | 
Schielender, ein, a fquint-eyed Man, - 
one that looks afkew. 
They call figur. Schieler oder Ble. 
cher, Claret - Wine, pale - red Wine. 
Schielig, adj. et adv. fquint- eyed. 
Schien, thone; fee Scheinen, of which 
itis the Preterit. 
Sdienbein, das, the Shin or Shin- 
Bone. 
Schienbeingraͤte, die, der vordere ſcharfe 
Thetl des Schienbeines, the fharp top — 
Pare of the Shin- Bone. 
Schlenbeinmuskeln, die, the Shin-Bone 
Muscles. 
Schienbeinröhre, die, the exterior Bone 
of the Shin. 
Schiene die, a Board. 
eine Schiene fiir einen gebrochenen Arm 
‚ oder gebrodbenes Bein, a Splent for 
_ a broken Bone, for-a broken Arm 


or Leg. 
Schiene, is alfo a Nanie for a Band 
to keep fomething clofe with. 


die Schiene an einem Rade, the iron 
Clouts or Bands that cover the Fel- 
loes of a Wheel. 
die Armſchiene an einem Harnifche, the 
Braflet,, or Vambrace, a Piece 
Armour for the Arın. | 
die —— the Cuiffes, an Ar- 
mour for the Thighs, a Picce of 
Armour that covers the Thigh. 
Schieneiten, das, Eifen in Schienen, 
Iron, or forged Iron for Clouts or 
Bands to cover the Fellaes of Wheels 
with Iron in flat Bars or Plates. 
Schienen, verb. reg. af. mit Schienen 
verfeßen, to furuifh with or to ap- 
ply Splents, to furnifh with Bauds; 
to bind up with Splents; to fplent, 
Schienen, bas, die Schienung, the Act 
of furnifhing with Spleuts; the Ap- 
plying of Spients, 2 Bands; a//o the 
igature; the Bandage. 
Schler, 


eine eiſerne Schiene, an iron Band. 


Schi : 


Shier, adv. bald, beynahe, faft, al- 
moft, well-nigh, near, as it were, 
near upon; ina Manner. 
es ift ſchier (better bald) Mittag, it is 
almoft.Noon. 

Shieren, fee Shireen. - 

Schierling, der, (Wuͤterlich, ein giftiges 
Kraut) Hemlock, a Sort of veno- 
mous Plant, that looks very much 

uke Parfley, 

Schiert, fee Scheren. 

Schieiten, verb. irreg. all. et weutr. (ich 
ſchieſſe — du ſchieſſeſt — er fchiegt — wir 
ſchieſſen ⁊. imperat. ich ſchoß, /ubj. 

ſchoͤſſe, perf. ih babe geſchoſſen, imprrat. 
hieß) as a verb. ad. to dart, to fling, 
to throw, to fhoot. , 

Saul ſchoß den Spieß nad) dem David, 

Saul darted the Javelin or let fly 
the Javelin at David. 

They fay figur. die Sonne ſchießt ihre 
Strahlen auf dic Erde, the Sun darts 
his Rays upon or on the Earth; 
over the Earth. 

mit einer Flinte, mit einer Piftole ſchieſ⸗ 
fen, to thoot with a Fufee, with 
a Piftol, to difcbarge a Guss &, 

‚ nad) einem ſchieſſen, to Moot at one. 
im Flug fchiefien, to Shoot at aBird &c, 


ying. ; 

nach der Echeibe ſchieſſen, to fhoot at 
the Mark or But. . 

einen über den Haufen fhieffen, to kill 
one with a Gun, to fhoot him dead. 

einen vor den Kopf fihieffen, to fhoot 
any one’s Brains out. 

vorbey ſchieſſen, evi fchieffen, to mifs 
the Mark, to thoot befide the Mark, 
to mifs his Aim. 

ich ſchoß und traf den Hafen, I fhot and 
killed the Hare. © 

Schieſſen, fignifies alfo, to carry, to 
reach, and in this Senfe they fay: 

diefe Kanone, diefes Gewohr fchießt iveit, 
this Cannon, this Gun or Fufee 
carries far or fhoots a Ball ata great 
Diftance.. 

bie Pfeile fchieflen- nicht fo weit, the 
Arrows don't reach fo far. 

eine Kanone die zwoͤlf Pfund ſchießt, a 
Cannon that fhoots a Bail of twelve 
Pounds, a Twelve - Pounder. 

bas Schiff wurde in den Grund geſchoſ⸗ 
fen, the Ship was funk by the Ene- 
my’s Fire. 

bem Pferd den Zaum fchieffen laſſen, to 
let loofe the Reins to a Horfe, to 
Sive- him the Head, go give him 
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the Bridle; to give your Horfe the 
Bridle. | 

They fay figur. er bat {hm den Zaum 
zu fehr ſchieſſen lafjen, he has given 
him too great Liberties; he left 
him too much to himſelf 

Schieſſen, is alfo faid of Fithes infead 
of laichen, to fpawn. 

ein Hering, der ſchon gefchoffen hat, a 
Herring that hasalready difcharged 
its Fry, that has already fpawned, 
a fhotten Herring. | 

bas Tau ſchieſſen fallen, (Sea Term) 
to veer the Cable. 


Schieſſen, as @ verb, nentr. to fhoot,: 


to fling forward with Impetuofity. 
ber Lowe fchoß auf. ibn zu, the Lion 
leap’d towards him, | 
bas Waller ſchießt vom Felfen herab, the 
Water precipitates down the Rock: 
das Blut fchoß ihm aug ber Male, the 
Blood guthed down from his Nofe, 
or guihed out of his Nofe. , 
bie Baume ſchieſſen fehin, the Trees 

100£ or grow up very hand- 
fomely. | 
die Baume ſchieſſen, fproffen, the Trees 
Shoot, fprout, Spring forth, grow 


up. 

in ayeem ſchieſſen, to fhoot out in 
ars. 

ſchieſſende Sterne, fhooting Stars. 

chieflen, das, the Act of fhooting. 

das Schieſſen mit gezogenen Büchfen, 

the Shooting with rifled Arque- 

bufes. 

bas Freyſchieſſen, Scheibenfchieffen, the 

Shooting at a But; the Sport of the 

Arquebufiers. 

bas Vogelidiefien, the Shooting at a 


very high Pole or. Tree. 
Schießbeere, die, fee ScheiMbecere, 
Schießbolzen, der, Iron Arrows or Bolts 
fhot out of Guns to ruin the Tack- 
ling of the Enemy's Ship. 


on a Pole, uled by Bakers to fhove 
the Bread into the Oven with. 
Sittiejler, der, 
above ble Schieſſe 
Scießgelo, das, a Huntsman’s Fee, a 
certain Money paid to a Hitntsman 
for every Piece of Game he fhoots, 
Schießgerechtigkeit, die, das Schießrecht, 
the Rıght or Privilege of chafing, 
of going a Hunting or Shooting. 
Schieige 


large wooden Bird ftuck up ou a 


Schieſſe, die, der Schieber, a Aat Board | 


“ 


die Backſchaufel, ſee 
eſſe. 
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Schleßgewehr, das, a Fire - Arm, a | Schießplaß, der, any Place on which. 


Gtin, an Arquebufe, a Fufee, a 
Piitol &e. 

Schießgraben, der, aDitch in a Town, 
or a Place where Citizens exercife 
themfelves in Shooting at the Mark 

. or But. 


SAHhiekhaus, das, der Schießplatz, the |. 


Shooting-Houfe, the Place where | 


Citizens exercife themfelves inShoot- 
ing with Arquebufes at the But or 
White. 

Schleßherd, der, an Airy on which a 
Fowler fhoots Birds; or an Airy 
where Birds are drove into.the Nets 
by fhooting Bolss at them. 

Schießhund, der, a drefied Setting -or 
Chafing - Dog, a Dog that fetches 
the Game when (hot. 

Schießhuͤtte, die, a Cot or Cottage 
where the Huntsman hides himfel 
to lie in Wait for the Game, 

Schießkarren, der, Schießwagen, a 
Cart or Waggon ufed in Shooting at 
Buftards (Trappen) and wild Geefe. 


Schießklinge, die, (Term of the Pin-. 


Makers) a Wire- Drawing - Iron; a 
Steel Plate with Holes on bothSides, 
to meafure the Thicknefs of the 
Wire; fee Drathma§. 
Schießling, der, das Schoßreis, der 
Schoͤßling, the Slip of a Tree, a 
young Shoot, Sucker or Sprig, a 
Scion, a Tem “In fome Provinces 
they call familiarly, Schießling, a 
‚young tall Maun. J 
Schießloch, das, (Term of the Miners) 
' “the Hole made in a Piece of Roc 
which is filled with Gun - Powder 
to fpring or blow it up. 
Schießloch, is alfo the Name for the 
Holes in City - Wallsand in Towers 
to fhoot at the Enemy through, 
alfo « Loop-hole 6n Men of War 
(on Ships) for Guns to {hoot out, 
, the Port - Hole. : > 
ein Schiff das fo und fo viel Schießloͤ⸗ 
ther hat, a Ship of fo many Port- 
Holes, or a Ship bored for fo and 
fo many Guns, , 
Schleßmahi, das, the But, the Aidı to 
{hoot at = 
Schießpferd, das, a Horfe dreſſed or 
broke for the Chafe; a Hunting- 
Horfe, i 
Schleßplan, der, an even Ground or 
Place to fhoot ou for Bxereife or for 
Sport. j 


Arquebußers fhoot at the But or 
for Sport or Exercife. 
Schießpulver, bas, Gunpowder. 
grobes Schießpulver, coarfe Powder 
for Cannons. 
feines Schießpulver, fine Gun- Powder 
for Arquebufes, or for ſhooting 
of Game. 
Schießpulver zum Scheibenſchieſen, fine 
and ftrong Gun-Powdcr to fhoot 
at the But. with. . 
— das, ſee Schießgerecht ig⸗ 
t 


eit. 

Schießring, der, a Pin- Maker’s Stan- 
dard - Ring. 

Schiefröhre, die, (Term of the Miners) 
a Cartouch of Elder - Wood filled. 
with Gunpowder and ufed as a 
Match or Tinder at the Springing 
of a Rock. 2% - 

Schießſcharte, die, a Port-Hole or an Em- 
brazure in Fortification; an Open- 
ing made into Batteries, into Bas- 
tions or into Walls of fortified Pla- 
ces, to fhoot through w.th Guns cr 
Cannons, 

Schießſcheibe, die, the But, the White, 
the Mark or Aim to fhoot at. 

Schießſchlange, die, a darting Serpent, 
a Kind of a Serpent that darts with 
the Swiftnefs of a Javelin upon its 
Prey (fuch as the Anaconda, a Cey- 
lonefe Serpent. 

Schießſpreitze, die, Pieces cf Wood 
drove in acroß in a Rock over or 
upon the Coins to keep the Coins 
from leaping back at the Springing 
of a Piece of Rock. 

Schießfpuble, die, a Weaver's Shittle 
er Shuttle. 


‘| Schießfteiger, der, a Leader among 


Miners or an Overfeer of the Miners 
that executes the Springing of a 
Piece of Rock in Mines. 
Schießſtuͤck, das, fee Schießblech. 
Scießtafel, die, a Shovel- Board -to 
play in; fce Beilfetafel. 
Schießtaſche, die, Sjasdtaihe, a Huuts- 


man’s Pouch, Poke or Scrip. 


| Schiefwagen, der, fee Schießkarren. 
Schießwurz, die, fouthern Wood. 


Schiffs dag, a Ship, a Veflel, a Sail 
Dimin. das Schiffen, Schifflein, a 


litle Ship. 
ein Schiff von der Linie, a Ship of the 
ein 


Line, 


1 


Sci 
ein Kriegsſchiff, a Man of War, a 
Ship titted-out for War, that car- 
ries Guns.. 
ein Kauffahrtey⸗, Kaufmannsſchiff, a 
: Merchant- Man; a Ship for Frade: 
tin Raubſchiff, a Corfair, a Pyrate 
or Pirate, a Kover’s Ship, a Picka- 
toon. - 
ein Geleitſchiff, a Convoy-Ship, or 
‚ aVefkl of Convoy. 
tin Schiff, fo nur duͤrch Segel getries 
ben wird, ein Hochbord, a Sailor, a 
Ship or Veflel that has only Sails 
a Saling-Veficl, a high - Boar 
Veilel. . 
ein Schiff, fo auffer den Segeln aud 
durch Ruder getrichen wird, ein Nie— 
derbord, a Veſſel of a low Board, 
that ufes both Sails and Oars. 
ein Schiff, fo im Sereeln fich auf Ke 
. Seite legt und ſchwankt, fo daß es 
leicht unſchlagen kann, a Rolling- 


ip. 
das Markt iff, a great Boat to car- 
ty People from oné- Place to an 
ather. - 
ein Ruderfhiff, a Galley, — 
ein Fleines Ruderſchiff, a Galliot: 
ein fleines Schiff, Filcherfchiff, a Bark 
or Barge, a Fifhing- Boat. 
ein Kuͤſtenſchiff, a Coafter. 
ein Poſtſchiff, a Packet-Boat, an Ad- 
vice - Boat: 
ein Jachtſchiff, Nennfchiff, 
a Fly- Boat. 
ein Wachtſchiff in Häfen, an Advice- 
“Boat in Harbours; a Pinnace. 
ein Luſtſchiff/ a Gondola. \ 
ein Luſtſchiffſein mit einem uͤberzogenen 
‚Segel, a Tile-Boat. |. . 
ein Rennſchiff der Secraͤubet, a Bri- 
gantine. | 
bie rechte. Gelte eines Schiffes, das 
Steuerbord, the Starboard, the 
„right Side of a Ship. 
bie linfe Seite eines S viffes,. der Back 
“bord, rhe Larböard. 
bes Schiffes Obertheil, fo über deni 
Wajjer gebt, all chat Part of a Ship 
that is above Water: 
bes Schiffes Untertheil, fo im Wafler 
geht, all that Part of a Ship chat 
goes or is in Water, the Sides and 
Keel of a Ship; 
§ Schiffes uncerfter Theil gegen das 
Waſſer zu, die Ribben, the Ribs 
of a Ship, the Futtocks. 
Kbers D. E. W. 34 Cp. 


a Yacht, 


be 
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bas Vorbertheil des Schiffes, das Mori 
derichiif, the Prow, the Fore- Part 
ofa Ship, the Head or Stem. » 
der Hincertheil des Schiffes, der Spies 
gel, das Achterſchiff, the Poop or 
Stern, the Hind- Part of a Ship. 
der Vordertheil eines Kriegsſchifſes 
oben auf dem Dek, die Schanze, 
the Fore-Caflle of a Man of War. 
bas Gailion eines Schiffes, der voraus⸗ 
fiehende Lowe, the Lion, the Beak 
or Beak - Head. 
sin Schiff bauen, co build a Ship.’ 
ein Schiff ausrıtffen, co fit out, to man 
a ship, to equip a Ship, to pro- 
vide it with Men, Victuals and all 
Neceflaries in Order to put it (herJ 
to Sea; affo to rig a Ship. 
das Schiff ſteuern, to navigate ox 
ftcer a Ship. 
das Schiff unter Wind feßen, to gait 
the Wind, to getthe Wind, to 
weather - gage. 
einem Schiff den Wind ablaufen, ta 
gct the Wind of a Ship. 
mie dem SAF durchgehen, to bear 
‚away or oft. 
ein Schiff beffern, falfatern, to calk 
a Ship, to beat in Okum between 
every Plank, and pay the Seams 
with Pitch and Tar; to refit 4 


Ship. — 

ein Schiff aufs Fand ziehen, um es aus⸗ 
zubefleri, to ground a Ship, .ta 
bring her on Ground in'Order to 
refit or calk her. 

ein Schiff auf die Seite legen, umlegen, 
to carecır a Ship, to lay her on 
one Side. 4 

eitt Schiff abtafeln, fo untackle, to 
unrig a Ship, to disarm, disable 
a Ship, to take off the/;Tacklings: 


ein Schiff in den Grund bohren, fahiefs ’ . 


fe, to fink a Ship, to ran her a 
Ground, ‘ 
ein Schiff lichten, to difburden, to 
eafe, co lighten a Ship. 

ein Schiff miethen, to hire a Ship: 

ein Schiff vermiethen, to let a Ship ta 
Hire, to freigut a Ship. _ ° 

ju Schiffe bringen, ins Schiff laden, 
to put on Board, to imbark on Ship, 
to get or put on Ship - Beard. 

zu Schiff gehen, to go aboard, to 
imbark, to take Ship, to go on 


‚ Board. . 
auf einem Schiff fen», to be on Board 
of a Ship, to be aboard: ſich 
iv 


J 
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ſich vom Schiff ans Land ſetzen laſſen, 


vom Bord kommen, to come from 

| a Board, to come a Shore, to land, 
to be carried on Shore, to disim- 
bark. 

ein Schiff vom Stapel laufen laffen, to 
lanch or launch a Ship, to put her 
into the Water. 

viel Neifende in ffinem Schiffe haben, 
to have many Paflengers on Board. 

ein Schiff laden, to load, to freight 

ta , 


a Ship. , 

ein Schiff loſchen, to unload a Ship. 

Schiff, is alfo figuratively a Name 
for feveral other Things; for In- 
ftance, t F 

das Schiff der Weber, a Weaver's 
Shuttle. 

das Schiff der Buchdruder,; the Gal- 
ley, a Printer’s Tool. j 

das Schiff der Kirche, der mittlere groz 
fiere Theil derfelben, the Nave or 
Pody of a Church, the middle or 
larger Part of a Church. 

They call Schiff und Gefhirr eines 
Acdermannes , the Tools of Agci- 
culture or Husbandry. | 

Schiffamt, das, a Rody or College of 
Magiftrates eftablifhed for the De- 
partment of Navigation. 

Schiffbar, adj. et adv. navigable. 

ein Schiffbarer Fluß, a navigable River. 

ſchiffbar machen, to render navigable. 


ſchiffbar ſeyn, to be navigable, to- 


carry Ships (faid of Rivers). 

die Schiffbarmadung eines Fluffes, the 
Rendering or Making a River na- 
vigable. , 

Schiffbau, der, the Conftruction of a 

Ship; a/fo the Building of a Ship; 

alfo the Dexterity, the Art of build- 

ing Ships. 

Schiffbauch, der, die Schiffbauhung, 

der Schub eines Schiffes, the Bulk 
or,Body of a Ship; a/fe the Sheath- 
ing, the Furring of a Ship. - 

Sciffbauer, der, a Ship- Wright, a 
Ship- Builder, a Builder of Ships, 
one that is fkilled in naval Archi- 
tecture, 

Schiffbauhof, ber, the Stocks to build 
Ships on; the Docks, the Dock- 
Yard; a Ship - Wright's Yard. 

Schiffbaukunſt, die, naval Architecture, 
the Art of building Ships. 

Ediffbaumeifter, der, a Naval Archi- 
tect; the Mafter-Bu.lder of Ship; 

‘a Ship's Building - Mafter, 
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Schiffbein, tas, the navicular Bone, 


the fecond Bone of the Inftep. 


Sciffboden, der, the Keel or Bottoms 


of a Ship, 


Schiffbord, der , the Ship: Board. » 
Schiffbrod, das, Bifker, Ship’s Bread. 
Schiffbruch, der, a Wrack or Wreck, 


a Ship- Wreck. 
Schiffbruch leiden, to fuffer Shipwreck, 
to run a Ground, to fplit againfk 
a Rock, to wreck, to fhipwreck, 
to perifh, to be caft away. j 
fih aus einem Schiffbruche retten, to 
fave one’s felf of a Wreck. 
Shifbrühig, adj. es adv. Ship - wreck- 
ed, that has fuffered Ship- Wreck 5 
any Thing that is or has been loft 
by Ship-Wreck, 
ſchiffbruchige Güter, fo angetrieben 
fommen, Wrackgut, Ligan, Flotſon 
or Flotzam, Jetfam or Jetfon. 
Schiffbrüde, die, a Bridge of Boatg 
covered with Boards, Poutons, 
Schifſbuͤhne, die, the Deck. 
Schifffahrer, der, a Mariner, a Sea- 
Man, a Navigator, a Sailer. 
Schifffahrt, die, Navigation, a Voya- 
e by Sca. 


| die Schifffahrt, die Schifffahrestunft, 


the Art of Navigation, of Sailing, 
of Stcering-a Ship. 
Sdhiffiagge, die, a Ship’s Flag. 
alle Schifflaggen fliegen laſſen, to lee 
play and display all the Flags. 
Schiffflotte, die, fee Flotte. 
Schifffracht, die, the Freight, the 
Hiring or Hire of a Ship. ete 
Schifigerathe, bas, the Rigging of a 
Ship, the Sails}, the Tackles, the 
Yards, the Guns of a Ship, all. 
that is neceflary to fet Sail, except 
the Men and Victuals. ~ . 


Saiffserippe, das, the Carca of a 
ohip, 
Schiffhaken, der, Bootshafen, a Grap- 


ple or Grappling - Iron; a Ship’s 
Hook : — 


Schifhaiter, der, der Sauger, the Na- 
me of a certain Sea-Fiſh; fee Sau 


gefiſch. | 
Schiffholz, das, Timber for the Build- 


ing of Ships. 


Sciffjunge, der, a Ship-Boy, a Swab- 


ber, a Cabbin - Boy , a Powder- 
Monkey. 


Schiffkiel, der, the Ship’s — 
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SAHifffnedht, der, a Sea-Man, a Mari: | Schiffscafüte oder Kammer, die, the 


ner, a common Sailor; fee Matroſe, 
Bootsknecht. 
Schifftunſt, die, the Art of Naviga- 


tion, of ftecring, directing, mana- 


ging a Ship. — | x 

Ehifladung, die, Schiffsladung, the 
Cargo or Lading of a Ship. 

Silat, die, a Laft, a Weight or 
a Sort of Meafure of two Tuns. 

Ehiffleute, dte-das Schiffvolk, Seamen, 

* Seafaring Men, Mariners, Sailors; 
alfo Watermen that fteer a Ship or 

" Boat:on Rivers.’ ' 

Schiffmann, der, a Waterman, a Sai- 
‘lor, a Navigator. : 

Schiffmaͤnnlſch, adj. et adv. Sailor like, 
‚after the Manner and Cuftom of the 
Sailors, of Mariners or of Seamen, 

Schiffmuͤhle, die, a Water - Mill build 
on a Boat or Pönton; a Ship - Mill, 
-a Mill in or on a Boat. . 

Srhiffmige, die, a Bonnet or Cap, 
made in Form of a Boat. : 

Schiffnagel, der, a Nail with a round 

“Head, a Ship + Nail. 

Schiffpeh, das, Ship-Pitch and Tar 
to calk and pay a Seam. 

Schiffpfund, dag, a Ship - Pound, a 
Weight commonly of 280 Pounds 
by Sea, but if it is the Queſtion of 
transporting Goods by Land, it is 
then efpecially at Hambourg (Ham- 

‘ bro) 320 Pounds. ' 5 

Schiffpumpe, die t the Pump by which 
the Water is-puniped out of a Ship. 

SAifrehe, das, Seerecht, the Law 
of Navigation, the Law concerning 
Shipping or the Sea. 

Sdiffteich adj. & adv. abounding in 
Ships, that is full of Ships; a River 
that. abounds in. Ships, that carries 

: Abundance of Ships. ~ 
Note. This Word muft not be con- 

founded with Schiffbar, which is 
, Mavigable, 

Sind, der, der Ballaſt, the Bal- 
alt, or Laft of a Ship, confifting 

Of Sand, Stones and other heavy 

Matters wherewith the Bottom of 
aShip is charged to keep it in equal 
alance, : 
iffsboden, der, the Bottom ofa Ship. 

Caifetooe, das, the Boat belonging 
oa ip. ' 

Cahifistootsmann, der, the Boat-Swain. 


—— — — — — — —ñ —ñ 


Schiffsholm, der, 


Cabbin. 

Schiffscapitain, der, a Sea - Captain, 
the Capıain of a Ship, a Captain of 
the Navy, 

Schiffſeil, dag, the 
Rope in a Ship. 

die ſaͤmmtlichen Schiffſeile eines Schifs, 
fes, das Taumwerf, the Cordage; the 
Ropes ofa Ship, the Tackles. 

Schifffeilsring, der, the Ring of an 
Anchor, to which the Cable is fas- 
tened. 

Schiffs form 
of a Ship. 

Schiffsſteund, der, der Rheder, aFreigh- 
ter, one that freights a Ship and 

forwards it. _ of oy 

Schiffsgebäude, das, the Carcafs, the 

Body of a Ship, the Timber ofa 


Ship. 
Sahifishere, der, the Patrou, the Pro- 
prictor ofa Ship. | 
©Schiffwerft, the Dock 
where Ships are build; a Place to 
build Ships. on. 
Schifisfrone, dic, the Naval-Crown. 
Sciffsladung, die, the Cargo, Car- 
Ey or Lading of a Ship; fee 


iffladung. 
Schiffsofficier, der, Seeofficier, an 
Officer of the Navy, a Sea- Officer, 
an Officer of the Marine. 
Schiffsvart, der, der Antheil an einem 
Schiffe, ‘the Share or Part one has 
-ofa Ship. — 
Schiffspatron, der, der Schiffer, Schiffe» 
betr, the Patron, the Proprietor af 


a Ship. 
Sehiffspilote, der, fee Lots, the Pilot. 


Cable or great 
\ 


‚bie, the Form or Shape 


Schiffsraum, der, the Ship’s Hold or 


the Hold of a Ship, where the Good 
Provifions &c. are placed. 

Schiffsrheder, der, fee Rheder. 

Sdyifferippen, die, the Ribs or Side. 
Timber of a Ship 

Schiffsruder , das, 
Steuetruder, 

Schiffsſchnabel, det, the Beak or Beak- 
head of a Ship, the Fore- Part or 
Head of a large Ship, the Prow, 
the Stem. 

Schiffsſoldat, der, a.Mariner, a Sol- 
dier that ferves on Board of a Man 
of War, | 

Schiffſtreit, der, gut Luft, Naumachy, 
a Mock - Sea «Fight. oe 

2 | Schiffs⸗ 


7 


‘the Helm; fee 


— 


Shi 


Schifeuht, die, a Clock on Board of 
a Ship to mark the exact Time. 
Schiffsvolk, das, the Ships-Crew; the 
Sailors, Mariners &c. fee Sciffleute. 
Schiffswerft, das, better Schiffwerft ; 
59 Schiffsholm, the Dock or Dock- 
ard. 
Schiffs zimmermann, der, a Ship-Wright, 
a Ship - Carpener. 
Sahifiejol der, -Ship-Mohey, Toll 
paid of a Ship : a Toll or Dutysf 
Money paid of a Ship at entering. or 
at leaving an Harbour; a//o Shorage | 
or Boatage; the Cuftom or Toll of 
the Goods brought in by Sea. 
Schifftheer, der, Pitch and Tar; fee 
” SAhiftped. 
St ifercppe, die, the Scuttles, ‘the | 
— in a Ship. 
Schiffwache, die, the Guard on Board |: 
ofa Ship. ; 


Schiffen, verd. reg, neutr. zur ER fat: 
ren, to navigate or fail, to fteer a’ 
Ship ; ; to fail on Sea or on large Ri- 


- Vers. . 

wir tifften längs den Küften bin, we 
failed along the Coaft. 

diefer Steuermann ſchiffet gue, this Pi- 
lot ftcers well. 

aufwärts ,. gegen den Strom ſchiffen, 

. to fail or tteer up the River. 

mit dem Wind ſchiffen, to fail having 
the Wind in Poop. 

vor dem Winde (differ, to 
againft the Wind , to 
Wind in one’s Teeth. 

mit Waffer und Wind ſchiffen, to take 
_a Leeward Tide, to navigate when 
er and Wind go both one’s 


go or fail 
ave the 


ge a den Wind ſchiffen, laviren, to 
oard, to bolt to and’ again, to 
laveer, plying to Windward. 
Güter üser See fchiffen oder führen, 
‘ to fhip Goods, to carry or convey 
them over Sca. 

Schiffer, der, a Waterman; one that 
fteers a Ship; a//o the Maiter of a 
Ship, the Patron. 

Ssdifferey, bie, better das Schiffen, 
Navigation, "Shipping. 

re der, Bootshaken, a Wa- 
terman's Pole with a Hook to it, a 
Waterman’s Hook. 
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Schifferhoſen. bie, 


Auderhoſen, Pump⸗ 
hoſen, Slops, wide Sea Man's Bree- 
ches, Troufers. 


Schiffervolk, das, Folk’: of Scafaring 


= 
| 


sßohdition. 

Sdiften, fee Shäften, 

Schild der, a Shield or Buckler (a de 
-fenfive Arm). 

Das Erhabene oder.ber Bauch bes Schila 
‘bed, the Bofs or Bowl of a Shield. 
ant SHild, ein Wappenfhild, an Es- 
— or Seutchebn » a Coat of 


Fer pert Schild führen, to wear a 
Helm.and Scuteheon. 
2 ke Sail, a.$hield in Expecta- 


> Shit am Hintertheile des Schif⸗ 

-fes, der Spiegel, the Pediment. 

Schild, in_natural Hiftory, the Scales 

of a ee and of fome In- 

fects. 

They fay alfo, und im Sil fühe 

ten, to have fome De 

was einer im Schilde: faljeet , one’s 

Ways, Courtesy, Defigus or Inchi- 

nations, 

ich weiß wohl was er im Shi (de fü fibre 

know very well what he isa Outs 

or what his Intentions are. 

Schild, das, ein Schild das vor einer 
Thar aushängt, a Sign put up before 

a Door or Houfe., : 

hat euer Haus fein Schild?. has your 
Houfe no Sign ?, 

ein Schild anshängen , to pu up a 

Sign, to, hanga Sign out before 

one’s Door, 

They fay figur, ‚dag Schild einziehen, 

fein. Handwerk nigderlegen , to give 

his Profeflion ov er, -to' leave his 

Bufinefs, © 

Shildamfel, ste, Merramfel, a Blatk- 

Bird with a white Spot on its Breaft 

in the Form of a Shield. 

Schildänte, die, fee Schildente. 

Schildaſſel, die, the Scolopendta, 

N enomous Infect with twenty cight 
eet. 

Schildbauer, der, a Peafant that enjoys 

an entire Liberty, ‘that is excmpe 

from any Drudging - Day’s Work. 

Schilddecke, die, che Mantle of an Ese 

cutcheon. 

Scilödroffel, die, a Kind of Thrufh? 

with a Shield an its.Breaft. 

Schi Hödrüfe, die, a fentrformed Glandule, 

Schild⸗ 


Shi - 


with a large Beak. 
Shildfeld, dag, Schildſtuͤck, the fecortd 
Reinforce of a Cannon. 
Schildferkel, das, Giittelthier, the Ar- 
madil; fee Gürtelthier. 
Scintie, der, the Sea-Pie (a Sea- 


—* ber, a finall Water - Infect, 
the Water Perroquet. - . 

EShildformig, adj. et adv. feutiform. 

der ſchildſformige Knorpel, che (cutiform- 
ed Cartilage. 

Schildfuͤhrer, der, a Shield -Bearer, - 

Schild alter, der, (in Heraldry) a hu- 
_ man or animal Figure that bears or 
fupports‘ the Shield or Escutcheon ;, 
a Supporter. 

Schildhecht, der, a fcaly Pike. 

Shildtäfer, | ber, the Tortoife-Scarabec, 
the Caffida. 

Schildknabe, der, Schildfnappe, Schild: 

Fnecht, a ‘Shield - Bearer. 

ein geadelter Schildfnappe, a Squire 

or an Esquire. 


Schildkrabbe, die, fee Taſchenkrebs. 


Schildkraͤhe, die, Schildrabe, a Roys- | 


ton-Crow, # Winter- Crow, 
Schildkraut, dag, the Hedyfarum, a 
Plant (Scutellaria: Linn). 
Schildkrͤte, dic, Schildpadde, a Tor- 
toife; sn Ox “Bil ih. 
der Schild einer Schildfrote, the Shell 
or Scale of a Tortoiſe. 
Schildkroͤte narbeit, die, Work or Work- 
manfhip made ‘of Tortoife - Scales. 
Schildkroͤtenfiſch, der, the Sea - Urchin; 
a Fith whofe Ontfide fomewhat re- 
fembles the Land- Urchin; the Sea- 
Urehin with four Teeth. 
Schildkroͤtenſtein, der, a Chelonite (Pe- 
trification). 
ifdlaus, die, a Name for the Co- 
chineal, the Kermes, a little Infect. 
die Pomeranzenſchildlaus, the Orange 
lea the Loufe of the Orange- 


Tre 
bie Shildlaus der indianiſchen Feigen, | 


die einentlihe Cochenifle, the real or 
true Cochineal. 
Shidfehen, dag, a Noble Fief. 
ditdmaner , bie, a low Stone - Wall 
inVine- Yards to hinder the Showers 
from carrying away the Earth: . 
Shitsmotte, die, a Moth or Tiny — 
covered with a Scale. 
ildnatter, die, the black Adder. 
Shildrape, der, fee Schildkraͤhe 


(857 
Ghildente , die, Liffelente, a Duck Sahiloreiber , der, 





Schi 
a Name for the 
Night - Raven or Night - Reveller 

(perhaps on Account of his white 
Breaft, or alfo on Account of his 
blackifh green Back (Ardea varia 
Klein). 

Schildträger, der, a Shield - Bearer, : 
fee Sepildenabe. 





Schilder, Schilderer, der, a Painter, 

fee Maler. 

SAHildercy, die, bas Gemälde, a Pic- 
ture, Painting. 

Schildereven, die Schilderey, Gallerie 
oder Kammer, a Gallery of rare 
Pictures. 

Schilderhaus, dag, a Centry- hoes a 
little Shed, Lodge, Hut &c. under 
or in which a Sentinel fhelters him- 
felf againft the Injurics or Inclemen- 
cy of the Weather. 

Schildern, verb. reg. aff. to paint or 
portray; alfeto defcribe, to repre- 
fent; to depaint, to fet out in Words; 
alfo figur. to make a Defcription, to 
characterize, to give a Character of, 


| die Schriftftefler Khildern fi felbft in 


ihren Werfen, the Authors cha- 
racterize themfelves or paint them- 
felves in their Works. 

man hat ihn mir als einen fehlechten 
Mann gefditdert, they have deferi- 
bed cr reprefented him to me’ as @ 
Man ofa very bad Character. 

bas Schildern, Painting, Defcribing, 
Characterizing. 

Schildern, is alfo employ'd as a verb. 
ueutr, inftead of Schildwache ftehen, 
to ftand Centry, to be uppn Duty, 
to be upon the Watch. 

das Schildern, the Being onthe Watch 
or the Standing Centry, the Being 
upon Duty. 

childerung, die, the Picture, the 
Portrait, the Defcription one makes 
of any Thing. 

Schildwache, die, a Sentinel, a Sentry 
or Centry, the Watcel. 

Schildwache fiehen, to ftand Centry, 
to be upon Duty. 

eine Schildwache ablifen, to relieve a 
Centry or the Sentinel. 

von der Schildwache abgelöfet werden, 
to be relicved from Duty, from 


the Centry or Watch. 
§ 3 SAilo: 


Schi 


| 
Schildwachen ausſtellen, to poft or to 
place out a Sentinel, a Vedette. 
die Schilbwadhe aufführen, to place the 
Sentinel to his Poft. 
eind verlorne Schildwache, a Sentinel 
perdue; aSentinel placed at avery 
dangerous Poſt. 
‚bie aufferften Schildwachen in einem 
Lager, the Scouts, the moft diftant 
or moft forward Vedcttes in a 


Camp. 
They fay figur. auf der @childwadhe 


fteben und fauren, to be upon the | 


— to be upon the Lurch, to 
iſten. > 
Schif, das, Rohe, Reed, Sedge, Sea- 
' Weed, Sea-Rufh, Rufh, Bull- 
ruth. 
das Seefchilf, Sea- Weed. | 
Chifartig, adj. es adv. of a Reeds 
of a Ruih or Bull-ruih Kind; hav- 
ing the Nature of Ruh, - 
Schilfbrüde, eine, a Bridge of Reed, 
of Bull-rufh, 

Schilfdach, ein, a Roof of Bull. ruth, 
a Houfe thatched with Bull- rüfh. 
OAilfoecée, eine, eine Matte von Schiff, 

a Rufh-Mat. 
Schilfgras, das, Sedge, Sca- Grafs, 
Sheet- or Reed-Grafs. 
Saifhicte, eine, a Cottage of Bull- 
ru 


Schilfklinge, eine, Hohlklinge, a hollow- 
whetted Sword - Blade. 

Schilfmatte, eine, Dinfenmatte, a Rubh- 
Mat, a Mat of Ruth. 

Schilfmeer, das, the red Sea, the 
Arabic Gulf. 

Schilfreich, adj. es adv. Schilfiht, co- 
vered with Rufh, full of Rufh, of 


Reed. | 
Schilfrohr, das, Reeds, Sea - Weed, 
Ore- Weed, 
Schillertaffet, der, changing Taffeta. 
Schilling, der, a Shilling. 

gin Schilling Sterling, a Shilling 
Sterling, twenty whereof go to a 
Pound englifh Money, (an englifh 
Shilling isabout 7 Grofhes of good 
German Money). 

There are alfo Shillings of German 
Money, but thefe ar¢ of different 
Value,commonly fix Fennins, fome» 
thing above three Farthings Eug- 
lifh Money. 

They call Rauffhilling,. an Earneft 
Money of any Bargain concluded. 
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Pfandſchilling, a Loan, Money lene 
on Pawn or Pledge. 
They call familiarly Schilling , -in 
fome Places, che Whip, the Scourge. 
einen Schilling geben, to whip, to 
“ lafh, to fcourge one; to pull down 
» a Boy’s Breeches and whip his 
Breech. 
Sdillingsdrath, der, fine Braß- Wire 
fuch as is ufed for knitting Needles. 
‚ Schillingsgut , das, Erbzinsgut, an 
Eftate liable to Ground- or Quit- 
Rents. ; 
> nad fee Schelten. 
Schimmel, der, Mouldinefs or Hoari- 
, nets, fuch as is on Bread, Meat &c. 
long kept. 

Scinmel, der, ein weiß graulich Pferd, 
a white Horfe, a Gray-Horfe. - 
ein Apfelfhimmel , Spiegellhimmel, 

Grauihimmel, an Apple-Gray, a 
dapplegray Horfe, an Afh- Colour 
Gray - Horfe. 
ein Kliegenfhimmel, a black fpotted 
white Horfe, a white Horfe with 
black Spots refembling Flies, a 
~ fpeckled Gray, a fleabitten Gray- 
Horfe. - 
ein Braunfhimmel, a roan Horfe, 
ein Schwarzfhimmel ,. a dapplegray 
Horfe, a pıc-ball’d Horfe. : 
ein Hothichim mel, a reddifh Bay-Horfe. 
ein ichtrSchimmel,aSilvergrayHorfe. 
Schimmelig oder Schimmlig, adj. ade. 
mouldy, fpoiled. with Mouldinefs ; 
hoary. 
fhimmiiges Brod, mouldy Bread. 
ſchimmlich riechen oder fchmecfen, to 
have a fufty or mufty Smell or 
T ate, that has a mouldy Smell or 
afte. | 
fhimmlich, dem Schimmel ähnlich, thae 
refembles Mouldinefs or Hoarinefg. 
Schimmelfraut, das, the Herb Gna- 
phalium ; Cat’s Foot; [ce Ruhrkraut. 
Schimmeln, verb. reg. newer. ſchimmlich 
werden, to grow hoary or mouldy. 
dag Drod fchimmelt, the Bread grows 
mouldy. — . 
Schimmeln, das, the Condition of a 
Thing that grows mouldy. 
Schimmer, der, Schein, a Light, a 
glimmering Light; a//o Splendour, 
Brightnefs, a Sparkling, Glittering 3 
a dim or faing Glance of Light or 
‘Brightnefs; a4/o. a Glimpfe. 
der Schineler der Ererne, des Lichts, 
the Light of the Stars, of the saa 
C> 


Schi 
ie, the glimmering Light of the 
Stars. 

Schimmern, verd, . neutr. funfeln, 
blinken, glänzen, to fparkle, to thine, 
to glitter or glifter, to be bright, 
to give Light. | 

die Sterne [himmern, the Stars fpare 
kle or give-a glittering or glim- 
mering Light. | 

der Demant — — the Diamond 
gives a bright Luftre, or caftı a 
Brightnefs, it glitters or fparkles. 

They fay figuratively, fein Verſtand 

ſchimmert überall hervor, he has a 
fparkliug Wit; his Wit fparkles 
everywhere. 

sir Augen fhlmmern, his Eyes fpar- 

© . 


Schlmmern, das, Sperkling, Glim- 
meting, the Brightuefs, Luftre, 
Splendour. 

Schimmernd, adj. ct adv. glittering, 
gliftering, fhiving, bright, light. 
Schimpf, der, Aftront, Injury, Ou- 
trage, Infult, Offence, be it by 

Words or by Deeds. © 

einen Schimpf geduldig ertragen, auf 
ſich figen laffen, to digeit, to fwal- 
low a Gudgeon, to fwallow or 
pocket up Unkindnefes or Igju- 
ries, to fuffer patiently an Affront, 
to put up an Affront. 

- einen Schimpf rächen, to revenge an 

ffront. BEN oe , | 
etivas für einen Schimpf aufnehmen, 
to take, to hold, to repute a 
Thing for au Affront. 

Chimps, die Schaude, Ignoniny, 
Shame, Blemifh, Infamy, Dis- 
grace, Dishonour, Asperfion, 
Contumely , Reproach; Scorn, 
Discredit. __ | 

einem Schimpf und Schande anthun, 
to put a grievous Affront and a 
deot.ly Sham upon one, to caf 
a notable Comtumely or Asperfiou 
upon him. . 

Schimpf, figuifies fome Times alfo 
(Scherz) Raillery, Jeh, Jeer, 
Foolery, Pleafantry. 

aus folhem Shimpi (Scherz) kann 
@rnft werden, (uch Raillery or fuch 
Jefting. may turn into a ferious 

Affair. ; . 

Shimpien, werd. reg. ad. jemanden 
ſchimpfen, to injure, to offend, to 
iuſult, to abufe, to affront one, to 
revile or fcorn one, to inveigh 
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again‘t one, to ufe abufive Lan- 
guage to one; to outrage, to fham 


one. 
Immer in den Tag binein ſchimpfen, to 
‚talk fcornfully, öutrageoufly, or 
injurioufly, to be conftantly ufing 
abufive, contumelious or affrontive 
Language. - 
er bat mic gefhimpft, he has abufed 
me; reviled, railed at me. 


Schimpfen, dag, Affronting, Abufing, | 


Infulting &c. Qutrage, Abufe, Ine | 


jury. 
das Wiederfchimpfen, Recrimination, 
the Keturning an Aflront. | 
Schimpflih, adj. es adv. (comp. (Hhimpf- 
‚licher, Vaverl. fhimpflidjte) inju- - 
rious, offenfive, abufive, outra- 
gious, affrontive, infulting, fhame- 
ful, infamous, disgraceful, con- 
— ignominious, reproach- 


uf. ‘ 

ein fhimpfliches Verhalten, a fhame- 
ful Condu& or Behaviour. | 

eine [chimp fliche Abweiſung, Begegnung, 

- andl, bafe, injurious Treatment 

. or Ufage. 

diefe Verurthellung ift ſchimpflich, this 
Condemnation is aNoce oflofamy — 
or a Mark of Disgrace. 

fhimpflich adv. injurioufly, outräge- 
oufly, fhamefully, ignoininioufly, 
infamoufly, bafely, unworthily, 
fcornfully. 

fhimpflid) von jemanden reden, to talk 
in an oflenfive or outrageous Man- 
ner of one. | 

das ift mir ſchimpflich, that's an Af- 
front to me; that’s disgraceful to 
me. 


Schimpfname, ber, Ekelname, a Nick- 


Name. 


Schimpfweiſe, adv. injurioufly, outra- - 


gioufly, with Scorn. 


Schimpfwort, ein, an injurious, outra- 


geous, offenfive Word , abufive 


- Language. 


Schimpfworte gegen einen ausſtoßen, 
' to belch out reproachful Words 
or Blemibhes againft one. « 
Schindaas, das, ein verreckt Sti 
Vieh, a-Carrion, a dead Beaft, 

Horfe &. 

Schindanger, dr, a Lay-Stall, a Place 
in the Field where dead Beafts are 
flayed. 


84 Schindel, 
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Schindel, der, aShingle, a wooden 
Slate or a Tile of cleft Wood to 
cover Roofs with. 
ein mit Schindeln gedecktes Haus, a 
Houfe.covesed with Shingles. 
ein Dach mit Schindeln deden, to 
. fhingle a Roof. 
Schindel, in’ Terms of the Surgeons, 
inſtead of Schiene, a Splent for a 
broken Arq or Leg. u 
Schindeibaum, der, das — 
"der Schindelftamm, a Tree or Woo 
that is fit or good for Shingles; or 
to make Shingles out of. 
Schindeldach, das, a fhingled Roof; 
a Roof covered with Shingles.. 
Scchindeldecker, der, a Coverer of Roofs 
with Shingles. 
Shindeleifen, das, an Iron to join 
‘Shingles with. 
Schindelhauer, der, Schindelmacher, a 
Shingler, a Maker of Shingles. 
Schindeln, verb. reg. all, to provide 
wich Shingles, to cover with Shin- 
gles; ol/o ſchindeln, fchienen, to bind 
up with Splents, to fplent, to put 
Splents alcng a Fracture. | 
Schindelnagel, der, a Shingle-Nail, 
a Nail to faften Shingles with. 
Schindelſparren, der, a Spar or Rafter 
for Shiugles or for a Shingle- Roof. 
Sindelſtamm, der, fee Shindelbaum. 
Schindelwand, die, a Side- Wall made 
of Ssingles, ‘a Lining of or with 
Shingles. 
Eihinden, verb. irreg. al. Cid) (inde, 
bu fchfadet, er ſchindet, wir finden rc, 
imperf. ih hund, /wbf. ſchuͤnde, 
perf. id babe geſchunden, imperat. 
ſchinde) abbecfen, abludern, to flay, 
flea or fkin a Beaft that died by or 
of itfelf; to Rrip or pull the Skin 


of. 

cin Mas fdyinden, to flay or flea aCar- 
rion. 

Schinden, fignifies alfo, to tear Part 

of a Beaft's Skin off, or Part of a 
Tree’s bark. 

They fay alfo, ih Babe mit den Arm 
geſchunden, I have galled or flay’d 
my Arm. or I have torn a Piece 
of Skin off of my Arm. 

feh'nden und fhabın, tn pill and poll, 
to rake and {crape for an Eitgte, 
to endeavour to get _by Hock and 
by Crook. 4 

Schinden, fignifies alfo figuratively, 
to exact, to fell too dear, to afk 
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or demand more than one ought 
to do. 

bie Leute fhinden, to exact upon Pea- 
ple, to fleece them. 

ein Gaſtwirth, der vie Säfte fhinder, 

an Innkeeper or Hoit that exaéts 

q upon his: Guefts or Lodgers, a 

great Exacter, an uurealonable 
Hot. | 

bie Bauern finden, to opprefs or 
overcharge the Peafants. 

Schinden, das, Extortion, Flaying or 
Fleaing; the A& of flaying, of ex- 
acting, of ‘opprefling, of ftipping. 

SGchinder, der, WAbdecker, a Flaver or 
Fleaer; he whofe particular Trade 
it is to flea Carvions or dead Beafts. 

They call figuratively and familiarly, 

Schinder, ein Leutefhinder, one 
"that would fleece any Body falling 
into his Hands, a great Exa@ter 
or Extortioner; an lunkeeper or 
Hoft, a Merchant that exacts; a 
Cut - Throat. 

Scinderey, die, Schindergrube, der 
Schinderplak, a Fleaing-Houfe, a 
Slaughter-Houfe, a Place where 
dead Beafts or Carrions are flay'd 
or fleaed. 
die Schinderen, is alfo a Name for 

the Houfe where the Flayer lives; 
alfo the Hangman’s, the Execu- 
tioner’s Houfe. sr - 
They call figuratively, &chinderen, 
ExaGting upon; Afking or Demand- 
ing more than what one fhould; 
Oppreiling, Overcharging ; «@//a 
Ufury, ufurious Profit; Fleecing 
of People, Shaving. | 

Scindergrube, die, fee Schindanger. 

Scinderfarten, der, the Fleaer's Care. 

Scinderfnecht, der, a Hangman’s or 
an Executioner’s Man: a Fleaer’s 
Man, one that fleas Carrions. _ 

Schindarube, die, fee above Echinde⸗ 
rey and Schindanger. - 

Schindhund, der, a Villain, an Ex. 
tortioner, 

Shindmähre, die, (eine Krade, ein 
alt Pferd) a Jade, a Tit, a forry, 
poor badHorfe, anold Jade; alean, 
aftarveling Horfe. 

Schinken, der, a Gammon of Bacon, 
a Ham; the Thigh or Leg of a 
Hog that has been falted and dry’d 
in Smoke. - 


tin Sri Schinken, a Slice of a 
Ham, : 
Schinken: 


LN — — — — — — 
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Schinfenfnochen, ein, ein abgegeffener 
Schinkenknochen, a Pelle of Pork. 

tober Schinken, raw,Ham. - 

tochter Schinken, boiled Ham. 

Schippe, die, fee Schaufel, Schüppe. 

Etirling, fee Schierling. 

Schirm, der, .a Name for every Thing 
that procures a Shelter or Defence 
againit the Wind, ‘the Sun, Rain, 
Fire &c. 

- ein RegenfGirm, an Umbrello to keep 

off the Kain (a Parapluie). 

ein Sonnenihirm, an Umbrello to 

“keep off the Sun (a Parafol); a/fo 

a Bongrace for little Childveu to 
keep off the Sun. | 

ein Feuerfhirm, Lichtſchlrm, Ofen- 
fhirm, a Screen (fome write it 
Skreen). 

ein Schirm, den man zufammen legen 
fann, eine fpanifhe Wand, a Fold- 
ing-Screen. | 

ein Schirm won feds Blatt, a Fold- 
ing - Screen of fix Leaves. 

Shirm, (Agur.) der Schuß, ence, 
Defence, Protection, Shelter, Sup- 

. port, Countenance. / 

einen in Schuß. und Schirm nehmen, 
to take one under one’s Protec- 
tion, to defend him, to give him 
Shelter. 

Schirm, Zufluchtsort, ein Ort zur Be, 
fhirmung, a Refuge, a Shelter, 
an Afylum, a Sandtuary, any 
Place where a Man is fafe. 

Schirm, (Hunting- Term) a Covert, 
a Place of Security or Safety, a 
Shelter, | 

ein Anſtandſchirm, a clofe Place where 


~ 


the Huntsman waits for Game to: 


fhoot at, a Stand; a Catch. 
ein Hatzſchirm, a Shelter, a Place of 
Security at the Hunting of wild 
Boars or at a Combat of fierce 
Beafts. » | 
SAirmbretter, die, the Side- Boards of 
a Ship. \ 
Schirmdach, das, a Pent-Houfe, over 
a Shop tokeep off the Rain; alfo 
an Houfe -Eave, a Shed or Out- 
Houfe; a Fence againft Winds or 
Weather. x 
das Shirmdach, (War-Term) the 
Mantles, a moveable Pent - Houfe 
for Soldiers, a Shed of Boards. 
Shirmdad, is alfo a Name for a 
Tikt of a Boat; a Cover of Sail- 
Cloths, 
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Schlrmen, werd. veg, all. fee Befhirmen. 

Schirmer, der, Velhirmer, a Protec- 
tor, a Defender, an Affecter. 

Schirmgeld, das, Schutzgeld, Scots 
Money paid for being protedted; 
fee Schutzgeld. F 

Schirmgerechtigkeit, die, Schutzgerech⸗ 
tigk ix, the Right of Patronage, of ” 
Protection. 

Schlrmherr, der, Schutzherr, the Pa- 
tron, Protector, Defender. 

Schirmleder, das, a Mancelet or Man. 
tiet, a Piece of Leather hung before 
a Coach- Door &c. to keep off the | 
Wind. 

Schirmlos , ad. et adv. defenceleß, 
without Protedtion. F 

Schirmmoos, das, a Kind of a Mofs 
with a circular Screen or Bottom, ' 
(Splachnum Zinn.), 

Schirmpalme, die, a Kind of au indian 
Palm --Tree, whofe Leaves are 
formed like a Screen (Corypha 
Linn.). 

Schirmvogt, ser, Schußherr, the Pa- 
tron or Protector of a Place, of a- 
Church , of a Convent &c. an 
Avowee. 

Schirpen, to chirps fee Zwitſchern. 

Schirr, an obfolete Word for Gee 
fhirr; which fee. - 

Schirrbeil, das, a Hatchet to cut the 
wooden Tools with ufed in Hus- 
bandry. . i 

Schirren, verb. reg. all. fee Anfchirren. 

Schirrholz, das, Wood of which all 
Männer of Tools are made; fee 
Nutzholz. 

Schirrkammer, die, a Chamber, a 
Place where Saddles: and Harnefles 
‘for Horfes are' kept. 

Schirrmeifter, dt, the Conductor of 
Equipages; a//o the Mafter or Kee- 
per of the Harnefles. 

Schiß, der, fee Scheißen, - 

Schlabben, ſchlappen oder fchlabbern, 
mit der Zunge leden wie ein Hund, - 
wenn er fauft, to lap as a Dog does 
when drinking. 

—— das, a Bib, aflabbering . 

ib. 

Schlabberente, eine, a tame Duck, a 
flabbing Duck. 

Sclabberer, ein, Gelferfprudeler, a 
Slabber-Chops, Briveler. . 

Schlabbern, verb. reg, nentr. naß mas 
chen, fid) begiefen, to flabber one’s 
Clothes, ta drivel, 

ſchlabbern 
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ſchlabbern, geſchwind reden, to flab- 
ber, to gabble or flatrer, to talk 
quick aud unintelligible. 
Schſabbig, fchlabberin. adj. es adv: flap- 
py or flabby, foul, dirty, plafhy 
. „or fplafhy. | 
Schlacht, die, das Gefecht, a Battle, 
a Fight, Combat, Action, Conflict, 
Fray, an Affair, an Engagement of 
two Armies. 
eine Hauptihlaht, a Capital - Battle, 
a memorable. Adtion, a pitched 
Battle, j 
eine Seeſchlacht, a Sea-Fight, Sea- 
Battle. 
eine Schlacht liefern, to give, to join, 
to ftrike Battle, to engage in Bat- 
tle, to fight the Enemy. 
die Schlacht gewinnen, to get the 
Field, to carry the Day, to ob- 


tle. 
‚bie Schlacht verlieren, to lofe the Bat- 


tle. | | 

Sclacht, is alfo a Name in fome Ci- 
ties for the Place in an Harbour 
where the Goods out of Ships are 
.unloaded; the Key of a River or 
Harbour, the Strand, Waterfide, 
the Quay. ; 

Schlacht, in marfhy Lands is a Na- 
me for Fafcine - Work. 

Schlachtbank, die, the Slaughtery or 
Butchery, the Slaughter-Houfe; a 
Bench on which the Cattle is kil- 
led; alfo figuratively, a Maflacre, 

. a Carnage. 

das Volk auf die Schlachtbank liefern, 
to lead or expofe the Troops to 
be maflacred, to lead them to be 
flaughtered or flain to no Pur- 
pofe. 

Schlachtbar, adj. es adv. fit to be kil- 
led or butchered. 

Gabladtbeil, das, a Butcher’s Hatchet 
or Ax. ’ 

Sclachten, verb. reg. ad, to Nlaugh- 
ter, to butcher, co flay or kill a 
Beaft; to knock down an Ox with 
a Mallet or Ax, to cut a Beaft’s 
Throat. 

einen Ochfen ſchlachten, to kill, to 
knock down an Ox. 

ein Schwein, cin Lamm fchlachten, to 
cut a Hog’s Throat, to kill a Hog, 
a Lamb. ; 

diefer Ochlaͤchter, (Metzger, Fleifcher) 
ſchlachtet beffer Fleiſch als ein anderer, 
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tain the Victory, to wiu the Bat- | 
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this Butcher’s Meat. is preferable 
to or better than chat of others. 
Sdladren, is alfo faid inftead of- 
Opfern, to facrifice. 
das Ofterlamm fhladjten, to facrifice 
the Eafter-Lamb. 
Schlachten, das, the Killing, Butcher- 
ing or Knocking down of Beafts for 
the Table. — / 
Schlachten, fhlechten, is alfo familiar- 
ly employ’d as a verb. wewtr. and 
fignifies to refemble, to be like 
to have a Refemblatfice, a Confor- 
anity with fomething. 

et ichlachter feinem Water nad, he is 
like his Father, or he refemlbes 
his Father. 

Schlachtenmaler, der, a Painter of Bat- 
ties. » 1} 

Schlachter, der, the Lanner-Falcon, — 
a Falcon that is bigger than the 
Falcon -Gentle, and has handfomer 
Feathers than the Saker- Falcon. 

der Schlächter, a Butcher; a Trades- 
Man that kuls Beafts for the Ta- 
ble and fells the Meat by the 
Pound. . 

Schlaͤchtethandwerk, the Trade of a 
Butcher. 

Schlähteriih, adj. es adv. Slaughter- 
or Butcher - like. | 

Schlaͤchterknecht, der, a Butcher's Man, 
a Journeyman Butcher. 

Schlachtfeld, das, the Field of Batrle. 

Sclachtgeld, dag, Money paid by 

_ Merchants for unloading their Goods 
on the Key, Quay, or Water-Side 
of a River, 

Bchlachtgefang, der, a Song of Battle, 
a Cry of War. 

Schlahrhaufen, der, ein Treffen, a 
Rody ot Battle, a Line of Battle. 

Schlachthaus, das, the Slaughter- 
Houfe. the Houle in which.Beafts 
are killed and the Meat fold at the 
Market. 

Schlachtherr, der, the Mafter or Of- 
ficer that has the Infpedtiion of the 
Goods unloaded at the Key of a 
River or Harbour; the Mafter of 
the Quay. 

Schlaͤchtig, adj. & adv. (a Word ufed 
only in Compofition) einfchlächtig, 
of the fame Hair or Colour; faid 
of Horfes. 
ein haarſchlaͤchtig Pferd, a foundered 

Horfe; fee alfo Oberſchlaͤchtig, Uns 


terſchlaͤchtig. — 


* 
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Sdhlachtmeitter, ber, an Archite& in JSchlack, der, the Filth that finks to 


marfhy Countries that is fkilled in 
making of good and lafting D-kes. 
Schlachtmeſſer, das, a Butcher's Knife. 
Scqhlachtochs, der, a far Ox chat is fit 
ta be killed. 
Schlachtopfer, das, a Vidtime or Sa- 
eritice; . 

They call figuratively, zum Schlacht ⸗ 
opfer werden, to become or be the 
Victime, to fuffer for another. 

Schlachtotdnung, die, an Order of Bat- 
tle, a Batıle - Array. | 


the Bottom, the Setrlings of relined 
Saltpeter. au 
Scladdarm, der, the great Gut of 
animal ies. i 
Schlade, die, the Drofs or Compoft 
of melted Metal, the Scum or 
- Drofs of any Metal. 
Eiſenſchlacken, the Drofs df Iron. 
Schlacken, rerb. veg. neutr. Schlacken 
geben, to be reduced to Scoria, to 
yield or have a great Deal of Dvofe 
or Scoria, 


feine Armee in Schlachtordnung ftellen, | Sdlackenbad, das, a Bath of Scoria; 


to draw his Army up in Order of 
ande or in Battle- Array, in Bat- 
talia. 

die Schlachterdnung, fignifies alfo, a 
Statute or Law concerning the 
Butchers , the Shambles or the 
Killing of Beafts for the Market. 

Schlachtpferd, das, the Battle- Horfe, 
a Horfe which an Officer rides in 
Battle; al/o a Horfe ufed to carry 
Goods to or from the Quay. 

Schlachtſchaf, das, a Sheep to be kil- 
led by the Butcher. 

Schlachtſchreiber, der, a fworn Officer 
in Sea-Port Towns, that regifters 
the Goods brought to the Quay 
and keeps the Accounts of the Mo- 
ney reeeived thereof; the Clerk 
of the Quay. 

Schlachtſchwert, das, a Sabre. a Broad- 
Sword for the Battle or ufed in Bat- 
tle, a Glaive. ae 

GAlachttag, ein, a Day of the Week 
when the Butchers 
the Slaughter- Houfe for the Sham- 
bles or for the Market. 


Schlachtvieh, das, fat Beafts, Beafts 
to be butchered or killed for the 
Table. 

Schlachtvogt, der, the Infpector of the 
Quay. 


kill Beafts in | 


of the Drofs of meked Metal. 


Schlackenerz, das, glafly or vitreous 


Silver-Ore refembling Droß or 


Scoria. 

Schlackengrube, die, the Ditch, Pie 
or Hole before a fmelting Furnace 
into which the Drofs is put. 

Schladenhafen, der, a Hook to take. 
out the Scum or Drofs of Metal 
with. 

Schlackenhalde, die, a Hill or Heap 

of Drofs. 

Schladentlein, das, Scoria or Drofs 
beaten into finall or little Pieces. 


Schlackenkobalt, der, the vitreous Co- 


' balt-Ore cefembling Drofs or Sco- 


‚ra. _ 

Schlackenlaͤufer, der, a Wheel-Barrow- 
Man in fmelting Houfes to carry or 
bring the Drofs away. 

Schladenftein, der, a ftony Mafs that 
m. from the Scoria or Drofs. 

Schlackenzinn, bas, Tin or Pewter 
melted or got of the Scoria or 
Drofs. 

Schlackicht, adj. et adv. Schlacken Abus 
ih, refembling Drofs, being like 
Drofs. 

Schlackig, adj. adv. viel Schlacken 
enthaltend und gebend, drofiy, full 
of Drofs; that contains a great Deal - 
of Drofs; filthy, impure. 


Sdlachewagen, det, a Cart or Wag- | (Hladig, is alfo faid intead of Regs 


on to transport the Goods on to 
* brought to or from the Quay. 


Schlachtzettel, der, the Invoice of 


Goods or Merchandifes of which a! Schlackwurſt, die, dicke 


Ship or Veffel is freighted. 
Schlachtzettel, a Permiſſion or Licence 
for a Butcher to flaughter or kill 
‚a Beaft. 


nerifd), rainy or pluvious. 
fchlaciges Wetter, wet, rainy, moilt 
Weather. 


| Fleiſchwurſt, a 

large thick Pudding, a big Hog’s 

Gut ftufled with good mina:d Hog's 

an well feafoned with Spices and 
alt. 


Sdlachtzeug, das, a Butcher’s Tools, Schlaf, der, plur. die Schläfe, the 


Schlak, adj. 8 adv. fee Schlacig 


the Part of the Head 
thar 


Temple, 
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‚that is between the Ear arid the Eye 
or from the Ear to the Front. 
Schlafader, die, the Artery of the 
Temple, that Branch of the Artery 
which is vilible on the Temples. 
Schlafbein, das, the Bone of the 
Temples. | 
Schlafbeinsfuge, die, Schlafbeinsnath,- 
the Suture of the Temple - Bone. 
Sclafmäuslein, das, the Mufkle of 
the Temple. : 


Sälaf, der, Sleep, Reft, Repofe, 

Slumber. — 

ein langer, kurzer, harter, ruhlger, 
fanfter, leifet Schlaf, a long, fhort, 
profound, quiet, fweet, light 
Sleep. 

ein kurzer Schlaf nach Tifh, a Nap, 
the Taking of a Noon- Reit, a 
Map after Diuner. Bs 

einen Eleinen Geblaf, ein Scläfhen 
machen, to take a fhort Sleep.or 
Repofe, to fleepa little, toflumber 
a little. 

Ich Habe einen guten Schlaf gethan, I 
have had a good, a found Sleep, 
I flept well. 

einen im Schlafe ftiven, to interrupt 
one in his Sleep, to. break his 
Sleep. ° 

in den Schlaf kommen, einfchlafen‘, to 
fall a Sleep. 

im Schlafe reden, to fpeak-in Sleep ! 
or fleeping. . 

_ They call figuratively, Suͤndenſchlaf, 

the Security in Sin. 

Schlafapfel, der, a reddifh green 
Spunge in the Shape of an Apple, 
that ‘grows out of the Branches of 
the wild Rofe-Buth; alfo the Man- 
drake, a Plant. 

Schlafbalſam, der, a narcotical Bal- 


fam. 

Schlafbank, die, a Bedftead in the 
Shape or Form of a Cheft; alfoa 
Field-Bed, a Bench in a Guard- 
Houfe for a Soldier to fleep on; 
:a fleeping Bench. 

Schlafbeere, die, die Tollkiefche, Wolfs: 
beere, the Sea-Morel; the Night- 

’ Shade, the Belladonna (a Plant) 
the Alkckengi. . 

Schlafbringend, ſchlafmachend, adj. & 
adv, narcatic, marcotical, fopori- 
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ferous, ſoporiſie, fomuiferous, that 
caufes or brings Sleep. / 

Schlafgänger, der, Nachtwanderer, one 
that walks in his Sleep; a Night- 
Walker, a Lunatic. 

Schlafgeld, das, the Money one pays 
for one Night's Lodging, for 
one’s Bed or for fleeping in or at a 
Place. 

Schlafgemach, dns, das Schlafjimmer, 
die Schlaffammer, a Bed-Chamber, 
a Sleeping Chamber or Room; an 
-Alcove to fleep in; al theDorter, 
the fleeping-Room in a Monaftexy. 

Schlafgefell, der, a Bed - Fellow, a 
Bed - Companion. 

wit find Schlafgefellen, ‚we are Bed- 
Fellows or Bed- Companions. 

eine Schlafgefellin, a Wife or Con- 
cubine. f — 

Schlafhaube, eine, a Woman's Night- 
Cap, Night -Drefssor Night- Rail. 

&chlafhaus, das, a Houfe for Travel- 
lers to fleep in at Nights. 

Schlafhofen, die, Unterhofen, a Pair 
of Drawers. to wear under one’s 
Breeches, or to fleep in. - | 

Schlafkammer, die, fee Schlafgemach. 

Schlafkraut, das, a Name for Plants 
that have a Virtue, to make or 

cauſe Sleep, as the Nighthade, 
Hen-Baue or Hogs - Bane &e. 

Schlafkunz, der, fee Scylafapfel. 

Schlaflied, das, aSong to lull aSleep, 
a Song to fall afleep by. 

Schlaflilie, bie, Asphodilllilie, the As- 
phodel - Lily. | 

Schlaflos, adj. es adv. (comp. ſchlafloſer, 
Jupert. fchlaflofefte) fleeplefs, reftlefs, 
deprived of Sleep, that cannot 


ecp. a 
eine fchlaflofe Nacht haben, to havea 


fleeplefs Night. | 
die Mache fehlailcs gubringen, to pafs 
the Night without Sleep. 


| Schlaflofigfeit, die, Sleeplefsnefs; Want 


of Sleep; a Diftemper that kecps 
one conftantly awake; Watching, 
Lying awake. | 

Schlafmittel, ein, a foporiferous Re- 
medy. 


Schlafmuͤtze, die, Nachtmüge, a Night. 
C: 


ap. 
They fay familiarly, er it eine rech« 
te Schiafmüße, he is a ge Fel- 
low, he is a very Hum-Brum; he 
isa heavy, dull Fellow; the en 
Ow 
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dow is of a drdwfy Humour; he is | Schlafen verb. irreg. neuer. (ih tafe, 


a Pill- Garlick. ~ Dut fohlayit, er fchlaft, wir ſchlafen se. 
Schlafpelz, der , Schlafro€, a Night- tmperf. id) Tchlief, fuby. LA ag iar 

Gown, Morning - Gown.- ich habe zeichlafen, imgerat. fchlafe 
Shlafratte, die, Schlafratze, a Dor- | oder ſchlaf) to fleep, to repofe,‘ to 

moufe;s a little Animal that refeim- reft, to flumber. ‘  : | 


bles a Rat,: that lives in hollow zu Schlafen anfangen, einſchlafen, to 


Trees and fleeps during the whole |- egin to fleep, to fall afleep. 
- Winter. leicht ichlafen, fhlummerz,. to flumber. 
They fay familiarly, er iſt eine rechte 
Schlafratte, he is drowfy or he 
fleeps like a Dormoufe. 
Schlafſucht, die, Schlafkrankheit, the 
Lethargy, the fleepy or drowfy 
‘~Difeafe. ° ⸗ v⸗ An . ‘ ; 
die Schlaffuht, ſchlafende Wuth der J. 
‘Hunde,’ the fleeping Madunefs of 


Sleep, to lumber unquiérhy. 

er ſchlaft noch, he is ftill alleep. 

er ſchlief noch nicht, he was mot yet 
alleep, he did not-yet Sleep. 

faneé in den Tag hinein, bis at den 
hellen lichten Tag ſchlafen, te flcep 

‘till broad Day , ‘to flcep one’s Bel. 

dy full, to barrel up Sleep, 

die ganze Macht fehlafen; to Meep the 
whcle Night, or all Night. 

Nach mittags ferlafen ,- Mittagsrupe 

> halten zu Mittaͤg ſchlafen, to nap, 
to take a Nap ar Noon, to ficep 

_ or take a Nap after Dinner. 

wohl ausfhlafen, to fleep criotigh, to 

eep one’s full. + 25 


ſchlaſen gehen, ſich ſchlafen legen, to 


Dogs. er ' 
Schlafſucht, fignifies alfo figuratively, 
‘a’ blameable: InfenGbality towards 
- or'for every’ Thing thet Happens, 
- 'an'extreme Cartlefne(s or Ne- 

gligence in every bi fal ig 
ble Seele aus einer Sihlaffucht reißen, 

in melche fie verfallen Fonnte, to 
“draw or deliver the Soul from a 

Numbnefs or Dullnefs into which 

fhe:might fink or- fall: 

Schlafſuͤcht ig, adi. «¢ adv, (comp. fchlafı 
füchtiger, Supert. ſchlafſuͤchtigſte) mit 
der Schlafſucht behaftet, drowfy or 
dethargic, foporiferous. 

Salafſtelle, die, Schlafftätte, a Sleep- 
ing- Place, a Bed, a Place to fleep 
in; aPlace where one lies at Night 
upon a Journey. 

Schlaftrank, der, a foporiferous Drink, 
‘a narcotic Potion; a Laudanum. 

Schlaftrunk, der, a Sleeping - Cup; 
Wine or any other Liquor one 
— juſt before one's going to 
Bed. : 

Schlaftrunken, adj. & adv. all afleep, 
drowfy full of Sieep, drowned with 
‘Sleep, dull, heavy, flcepy. 

Cchlaftrunfenheit , die, Hedvinefs, 
"Drowfinefe, Slecpinefs, dead Sleep, 
anInclination, a Humour for Sicep- 


‚ one'sfeif down and fall afleep. 

tief oder fet faylafen, to fleep fat or 
foundly. Ä 

ſicher, tuhle und ohne alle Furche ſchla⸗ 

ſen, to fleep im a whole Skin or 
on both Ears, to fleep fecure, fafe 
and — 

auf der harten Erde, auf dem Stro 
auf der Streu fchlaien, to ne 
upon the hard Ground ; upon 
Straw, upon h Pad of Straw: 

auf ter Gaſſe ſchlafen, to Neep in the 

| open Street, to lie imthe Street. 
außerhalb feines Hanfes fihlafen, to 

ficep abroad, ouf of one’s own 

Houfe. ‘ . 

ich Habe nicht einen Augenblick gefhlas 
fen, I have not had or got a Wink 

: of Sleep. 

ihr abr ein gue Stic geſchlafer, you 
have flept well, you hada fund 
Sleep. | 

er ſchlaft tole eine Rake, he fleeps 
like a Pig; he is taft afleep. 


1 .” . 

Chlafzeit, die, the Time for Sleep; 
the Fime for going to Bed or ® 
Sleep; Sleeping-Time. ’ ° 
hlafjeng, das, one’s Bed-Clothes; 
one’s Undrefs. - 


Oälafzimmer, das, a Bed-Chamber., 


h2 


ſchlafend, that fleeps, fleepihg. 
ein Schlafender thut fein Bife 
' that flceps docs no Il or 7: 


‚einen fchlafend finden, to find one 
afleep or [Ieeping.  - 
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ſich 


unruhig ſchlafen, to have an unguiet. 


- 


go allecp, to go to Bed, to lay 


¢, he 
Tarın. ’ 
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ſchlafend ſtellen, thun als wenn man 
“2 et oder ſchlief, to be in a falfe 
Sleep, in a Dog’s or Fox’s 
Sleep. , 
Schlafen, fignifies alfo figuratively, 
to go negligently to work, to nc- 
‘ glect his own Intereft, to negledt 
an Aftair &c. 
eine Sache fhlafen, beruhen laflen, to 
acquiefce in au Affair, to give it 
up or over, to let it drop, not to 
purfiie or profecute it, not to 
awalke it. | 
They fayalfo, der Fuß ift mir einge, 
ſchlaſen, my Foot is benumbed, I 
feel a Pricking in my Foot. Ä 
bey einer Perfon ichlafen, to fleep or 
lie with a Perfon. 
Schlafen, fignifies alfo figuratively, 
to he dead. | 
et ift Ichlafen gegangen, he is dead. 
fehlafer wohl, I with you a good 
' Night's Reft. ; 
Schlafern, das, Sleeping, Repofing, 
Sleep, Ref, Repofe, Slumber. - 
Schlafengehen, das, the Going to Bed 
Lying down to fleep. - 
Schlaͤfer, der, die Schlaͤſerin, aSleeper, 
a fleepy Man or Woman. 
der Siebenfchläfer, one of the Seven- 
Sleepers ys fee Sieben. . 
ein Sanzjchläfer,. a Slug-a- Bed, a 
Dormoufe, one that flecps till al- 
moft Noon- Day. 
Schlaͤferig oder fehläfrig, adj. & adv. 
(comp. ſchlaͤfriger, fapert. ſchlaͤfrigſte) 
fleepy, drowfy, heavy, dull wich 


Sleep. 
ich bin ſchlaͤfrig, I am drowfy, fleepy. 
es ift fchläfriges Wetter, it is dull, 
drowfy Weather, that 
caufes § 


sleep. 

Schläftig, is alfo faid figuratively, 
inftead of fangfam, faul, träge, 
flow, tardy, lingering, lazy, 
flothful, fluggifh, dilatory, hea- 
vy, dull, negligent; tardily, 
drowfily, flowly, negligently, 


heavily. 
feine Geſchaͤfte fchläfrig treiben, to be 
flow and negligent in one's Af- 


fairs. 
er ift ein fchläfriger Menſch, he is a 
dull, heavy, flow, lazy, floth- 
ful Man. a 
Schlaͤfrigkeit, die, Sleepinefs, Drow- 
finefs, dead Sleep; a//o figurative- 


ly, Heavinefs, Supinity, Carelefs- | 
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nefs; Negligence; Sloth; Slownefs, 
Dulvefs; Slacknefs, Lazinefs, Idle- 
neis; Lethargy, Infeufibility, Hea- 
' vinefs; Dulnefs of Mind. 





Schläfen‘, verb. veg. neutr. imperf. 
fhläfrig feyn, to drowfe, to be 
ı fleepy or. drowfy. ba 
es ſchlaͤſert mich, Sleep feizes or 
overtakcs me, I am apt to fall 
afleep; lamvery flecpy or drows 


y- J > 8 
— mich, I was ſleepy, drow- 


y. . — 4 
‘es hat mich fehr gefchlafert,. I have 
been very drowfy. 


Schlaff, adj.e adv. (comp. ſchloffer, /w- 


perl. ſchlaffeſte) Clack, loofe, foft, 
unbent, remifs; (lackly, remifsiy. 
ein fchlaffes Seil,. a loofe Cord, a 
flack Cord or Rope. " 
ein ſchlaffes Segel, a flackened or 
loofe Sail. A | 
bie. Segel find. fchlaff, -flateern, the 
Sails are flack , they fhiver. ~ 
eine ſchlaffe Bruft, a Loft Breaft, 
fchlaff machen, to flacken, ta loofen 
or unbend, to relaxate; to unftif- 


en. 
fchlaff werden, to flacken, to grow 

flack orremifs, to abate, to grow, 
looſe; a/fo to yield. 

Sahlaffhcit, die, Remifsnefs, Slack- 
nefs; Unbending, Slackening, Loo- 
fening, Relaxation. _ . 

Schlag, der, (plural. die Schläge) a - 
Stroke, a Blow, aDalh, a Hit, a 
— a Tap, a Cuff, a Stripe, a 


ox. 

ein Schlag mit der Kauft, a Blow or 
Cuff with the Fift. . 

er befam einen Schlag auf den Kopf, 
he got o1 received a Blow on the 


ead. 

ein Schlag hinter die Ohren, a Box or 
Wherret on the Ear. 

einerh einen Schlag geben, to give one 
a Blow, to ftrike him. . 

‚ein Schlag aufs Maul, a Tap, Slap, 

' Rap, Cuff, Dafh, Blow, or Dow- 
fe on the Chops or in the Teech,, 

ein Schlag mit der Ruthe, a Lafh or 
Jerk with the Rod. 

es wird Schläge fegen, there will be 
Blows dealt; a//o there will be 
bard Fighting. us 

ie 


Schl 


ble Spanler haben tapfere Schläge bes 
kommen, the Spaniards have beeu 
foundly beaten. 

du tinsft nad Schlägen, thou wilt be 
bange 

They ee, er it Schläge faul, he is 
inured or hardened to Blows, he 
don’t mind being cuffed, laf hed 
or whipped. 

ohne einen Pedhlag zu thun, without 
— a Blow, or without fight- 


das kpferd hat ihm einen haͤßlichen 
. Gelag argeben, the Horfe has 
given him a finart Kick or Fling. 
ber Schlag, Stef vom Wagen, a Jolt 
or Joule of a Coach or Cart ina 
rugged Way, a Joulting , a Gam- 


ber ee , der Hieb vom milden 
Schweine, a.Blow, a Bite by a 
wıld Boar. 

ber Schlag, der Taft, die Menfur, 
(inMufic) the Cadence, the Time, 
the Meafure of Sound. 

_ ein langfamer, geſchwinder Schlag, a 
: low, a quick Cadence or Mea- 

ure. 

eine Note, fo einen halben Schlag bes 
deutet, a Minum. 

ber Schlag * Pendul, the Vibration 
of a Pendulum. 

ber Schlag des Dt des Herzens, 
the Beatin the Pulfe, the Pal- 
pitation of the Heart. 

einen Schlag an der Glocke thun, to 
toll a Bell, to ftrike againft a Bell. 

auf dem Schlag zwey, at two a Clock 
precifely. 

Echlag, fignifies alfo, a Core, a 
Dove -Core, a Dove-Cote- Door; 
the Board that is at the Entry of a 
Dove -Cote; fee Taubenfchlag. 

der SHlag an einer Kutſche, the Root 
of a Coach. 

auf einer Landkutſche fm Schlag ſitzen, 
to ride in a Stage-Coach fitting in 
the Boot. 

‚Schlag, (Sea-Term) the Tack, the 
Courfe of a Ship from one Tacking 
to another. 

der Schlag, die Wendung eines Laufs 

tabens, an Angle or Elbow in a 
rench, the urning or Wind- 
3 of a Trench. 

der Schlag, (in Husbandry or Agki- 
tulturey a Clofe, an Inclofure; a 
Divißon of arable Grouud for dif- 
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ferent Seeds or Grains. according 
. tothe Seafons. 
der Acker liege in drey Schlägen, the 
Fields are divided into three Parts. 


der Schlag, Hobfchiag the Felling 


or Cutting down of Trees; the 
Part of a Foreft where Wood is 
“ cut or where Trees are felled. 
Schlag, fignifies alfo, the Mark, 
_ the Imprefa, the Print, the Stamp 
of Moncy, a Coin. 


ein t Devihlag, falfcher Schlag, a falle 


Thaler eines Schlages , an 
hundred Crowns of the fame Coin 
or all of’one Coin or Stam 

eine Münze von einem neuen Schlage, 
— of Money of a new Coru- 


They fay figuratively , ble find alle 
von elnem oder gleihem Schlage, 
they are all of the fame Caft, Cut 
or Kidney, they are Birds of a 
Feather, they are of the fame 
Coin, Stamp, Kind or Sort; of 
the fame Stuff, Make. 

das ift von einem audern Schlage, 
that’s of an ether Species, Kind. 

Sciag, die Art und Weife, Manner, 
Way, Rate. 

auf einen ganz andern Schlag, quite 
an other Way: 

der Schlag, Klapp oder Knall, a Clap, 
Crack, Crath. 

die Thür, das auffliegende Pulver, der 
fallende Baum gab einen gewaltigen 
Schlag, the Door, the Gun-Pow- 
‘ders blowing up, that Tree’s Fall 
gave a great Clap, Crafh or 
Crafhing. 

CS hlag, i is Alf faid inftead of Schlag⸗ 
fluß, Apoplexy. 

vom Sdhlage gerührt werden, to have 
an Attack cf the Apoploxy. or 
to be ftricken with an Apoplexy. 

der Schlag hat thn gerührt, er ift vom 
Schlage gerührt worden, he has 
been itrırck with an Apoplexy. 

er ift am Schlage geftorben, he died 
of an Apoplexy. - 

ein Mittel wider den Schlag, an an- ~ 
tiapoplectic Remedy. 

ber halbe Schlag, Seitenfchlag, Hemi- 
plegy, or Heimiplexy. 

re Schlag der untern Theile, Pava- 


legy. 
Sibley, der nue einen gewiſſen Theil, 
ein Glied trifft, Paralylis. 
Schlag: 
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Schlag / oder Pulsader, die, the or an | Schlagfeder, die, the Beam-Feather 

Artery. : ofa Hawk; ale a Sort of a Steel- 
Schlagaderbruch, der, the Anevrifm, Spring which when uncock’d, fets 
a fofp Sweiling ingenderd by the a Machine or Engine in Motion or 
Relaxation or Dilation of an Ar- — alſo the Spring of a Fire- 
tery. ock. h 

Schlagbalken, der, Schnellbalen einer | Schlaofluß, der, an Apoplexy, - 
Zugbräde, the Swipe of a Draw- , Schlaggo'd, das, Knailgold, Aurum 
Bridge. : —— | fulminans. 

Stlagbalfam, der, an apoplectic Bal- | Schlaghäftlein, das, Schlaghaͤſtel, a 
fam. ' . Peg or a wooden Pin to which the 
Schlagbar, adj. adv. fdylagbares Holz, Lines of Bird-Nets are fattened om. 
Wood that may be cut down; Cop- an Airy. S 2 
pice-Wood that may be cut; Trees | Schlaghammer, der, a Beating- Ham- 
that may be felled. mer, a Mallet, a Beetle of the 

Schlagbauer, der, a Trap or Pit-fall |- Bookbinders. — 
to cateh Rirds. | Stlagholg, das, der. Schlagſtock, a 
Schlaabaum, der, a Turn-Pike, a| wooden Tool, or a Piece of Wood - 

Bar to fhut the Paflage, a Rail or to beat with, a Hatters Bectle or 


' Fieldgate. Maller. | 
‚Schlagbaum, (Hunting - Term) a] bas Schlagholz, (Foreft-Term) Copfe 
Underwood, Coppice- Wood. 


‘Trap or Pit-fall to catch Beafts. or 
ein Schlagsaum mit Spiken, a Turn- | Schlaghfter, der, (Foreit- Term) der 
 ing-Baror Turn- Pike with iron Mutterbaum, a Tiller, a Stander; 

"Spikes. , a young Tree kft in a Wood for 


eine mit Sclagbäumen und Pallifaden | | Growrh. , 
~ fefegte Schanze, a Barrıcado, a | Schlagkraut, das, a Sort of Germans 
barricadoed Paflage. der; aéfo a Sort of Ficld- Juniper, 
Schlagbohrer, der, a Piercer; an Iron Field Cyprefs, the Herb Ive, thas 
in the Shape of a Hammer with a | has aSmell of Mufk. ’ 
long Steel Point to ir, on which a | Schlagleine, die, the Drawing-Line 
Lockiinith ftrikes with a Hammer |: a Fowler's Net-or Snare - String. 
to make the Holes with for the | @dlaglidr, das, (in Painting) a welt 
Hinges and Hooks of Doors. placed Ray of Light, a Stroke of 
Schlanbrüce, die, Zugbruͤcke, a Draw- |! Light. 
Bridge. Schlagloth, das, a Solder, a Link for 
Schiaabrunnen, det, the Fontanel of | Soldering; the Mafs or Matter for. 
the Head; the Place of the Head of! Soldering. 
newborn Children where the Sutu- | @dlagnagel, der, a perpendicular Pin 
res or Seams of the Skull join; fee on the lifting Wheel of a ftriking 
Fontanell, Clock; fee Hebenagel. 
Schlagdegen, ein, Maufdegen, a Ra- Schlagnetz, das, aScan, a Kind of a 
pier, a long Sword. Fifh- Net. 
Schlageiſen, das, (Foreft-Term) the | das Schlagnek der Sager, a Trap or 
Hammer to mark a Tree with. Pit-fall to catch Beafts, a Net 
das Schlagelien, (Hunting- Term) a when touched falls down and fo, 
‘ Trap, a Snare to catch Beafts. catches the Beaſt; fee Fallnetz. 
bas Schlageifen, is alfoa Name for | Schlaguetz, is alfo a Name for a Net- 
an iron Wall-Hook.: Battle - Door to beat a Ball with. 
Schlageftampfe, die, the fleeking or | Schlagpfahl, der, a Pott on a grated 
fmoöthing Hammer in Paper-Mills. Door of a Hedge againft which the 
Schlageuhr, die, a Repetition Watch, Door ftrikes, and to which the 
a Pendulum that repeats; 490 a Door is loek’d. 
Clock. Schlagpillen, die, apoplectic Pills. 
Schlagewerk, das, Clock - Work. Schlagpulver, das, anti - apoplectic 
Schlagfaß, das, die Tonne, a Barrel, Powder; Powder againft the Apo- 


a Cafk, a Tun to pack Things up plexy. | 
Schlagpulver, fee alfo Knallpulver. 


in, , 
Schlagregen, 


Schl 


Schlagregen, der, a great Shower or 
Storm of Rain; fee Plabregen. 
Schlagruthe, die, the Beater of the 
Mill - Hopper. 
Schlagſchatten, der, (in Painting) the 
greater Shade or Umbrage of a 
‘Body, which ftands in the fainter 
Shade of an other Body, that co- 
vers or fhelters it from the Sun- 
Shine, 2 
Schlagſchatz, der, the Seignorage, 4 
Regality in Gold or Silver to be 
coined, an Impoft which a Sover« 
eign takes from the Coining of Mo- 


ney. 

Schlagſcheibe, die, (in Clock - Works) 
the Plate or Dial which fhews the 
Number of Strokes of every Hour. 


—— die, a-Clock; fee Schlage: |. 
ube 


Schlagwand, die, ( Term of the Fow- 
lers and Huntsmen) any’ Net that 
may be drawn and dropt. 

Schlagwaſſer, dag, apoplectic Water, 
the Queen of Hungary’s Water, 





Schlagen, verd. trreg. cif. et neuty. Cid 
ſchlage, du ſchlaͤgſt, er fehlägt, wir 
ſchlagen ic. imperf. Ic ſchlug, Judf. 
fhlüge, perf, ich habe geſchlagen, im- 
perat. {lage oder ſchlag) to beat, to 
ftrike or fmite hard Againft any 
Thing either with one’s Hand or 
with any Inftrument. 3 
mit dem Hammer ſchlagen, to knock, 
to ftrike or beat with the Ham- 


mer, 7 
auf den Ambos fdlagen, to ftrike on 
the Anvil. 
Papier, Bücher ſchlagen, 
Paper, Books. 
fd an die Brut ſchlagen, to beat 
- one’s Breaft, 
euer (lagen, to ftrike Fire. 
ju Blättern ſchlagen, to beat 
Gold tq@ Leaves. 
fhlagen , to beat Iron into 
Plates, | ; 
Geld ſchlagen, to coin or mint Money. 
utter ſchlagen, to churn. 
timen oder Moͤrtel ichlagen, to beat, 
pat, or plafh Mortar or Lime. 
dl fchlagen, to prefs Oil. 
olle ſchlagen, to card Wool. 
Kbers D.E. MO, 3, Ch, 
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einen Nagel in die Wand ſchlagen, to 
drive a Nail into the Wall. 

Pfable in die Erde ſchlagen, to drive 
Stakes into the Ground. 


einen Ffteich fchlanen, to 


ave. 

einen Schub über den Peilten fchlagen, 
to put a Shoe upon the Laft. | 

den Ballen fehlagen, to play at Ten- 
nis. 

eines Namen an den Galgen fchlagen, 
to fet or poft up one’s Name on 
the Gibbet or Gallows. 


Schlagen , fignifies alfo playing in 


fpme Inftruments, ‘to touch an In- 
-ftrument of Mufic. 
er kann die Orgel, die Laute, Harfe, 
Zither ſchlagen, he can play on the 
Organs, on theLute, on the Harp, 
on the Guitar. 
das Klavier fehlanen, to play upon the 
Spinet, Harpfichord. 
die Trommel, die Pauken fchlagen, to 
beat the Drum, the Kettle-Drums, 
die Schamade fihlagen, "to beat a Par- 


ley. 

einen Triller fchlagen, to trill or quas 
ver, 

Schlagen, fignifies alfo, to beat, to 
ftrike, to-cuff one, to deal any 
one a Blow, to hit one. 

einen mit der Hand, mit dem Sto€ 
fehlagen, to beat or flrike one 
with the Hand, with a Stick. 

nach einem ſchlagen, to ftrike at one. 

mit Faͤuſten fchlasen, to box, to cuff, 
to beat with the Fifts. 

mit der Ruthe fehlagen, to feourge, 
to whip with the Rod. j 

er hat feine Kinder geſchlagen, he has 
lafhed, whipped, beaten, punifh- 
ed or chaftifed his Children. 


ich twill euch Arm und Bein entzwey 


fdhlagen, Pt! beat or break your 
Arm and Legs to Pieces. 
er * ihm blaue Augen geſchlagen, he 
as beat his Eyes black and blue. 
einen todt ſchlagen, 
Death, to kill one. 
einen aufs Mout ſchlagen, to give one 
a Flap, Slap, Blow, Cuff or 
Dowfe on the Chops, to dafh one 
inthe Teeth. 
jemanden hinter die Ohren fchlagen, to 
give one A Box on the Ear. 
einen wund ſchlagen, to hurt or 
wound one, 
mic Blindheit gefchlanen werden, to be 
ftricken with Blinduchs, 
© ich 


to beat one to 


; 


„ take Care of this Horfe, it kicks. 
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ich bin ein geſchlagener Mann, I am 


an unfortunate, a ruined, a loft 


Man. 
Schlagen, fih fhlagen, mit einander | 


fampfen, to fight, to box, to cuff, 
to beat or cudgel one another. 
ſich mit einem auf den Degen fihlagen, 
to fight with the Sword; to fight 
a Duel with the Sword. 
fib mit Diftolen ſchlagen, to fight a 
Duel with Piftols. 
fich durch die Feinde fhlagen, to make 
_ one’s Way through the Enemy 
with Sword in Hand, to work or 
open one’sfclf a Paflage through 
the Enemy. 
fid) zu einem ſchlagen, to embrace any 
x one’s Party, to join with him, tc 
enter or engage into any one's In- 
tere. — 
fic) mit Sorgen, mit Örilfen ſchlagen, 
to grieve, to fret one'sfelf, to be 
in a brown Study; to fret within 
one’sfelf, to be. uneafy, to beat 
one’s Brains. 
ſich mit feinen eigenen Worten fchlagen, 
fich felbit auf das Maul ſchlagen, to 
contradict one’sfelf, to infnare, to 
intangle one'sfelf by one’s own 
Words. 
Schlagen, is alfo faid inftead of ‘bers 
winden, £0 beat, to vanguifh, te 
conquer, to overcome, to get the 
better of, to defeat the Enemy... 
unfer linter Flügel ſchlug den, rechten 
Flügel der Feinde, our left Wing 
beat or vanquifhed the right Wing 
. of the Enemy. 
Schlagen, fignifies alfo, to give Bat- 
tle, to engage or join Battle. 
unfere Armee wird morgen fchlagen 
our Army will give Battle or will 
‚ fight the Encıny to morrow. 
ben Feind in die Flucht ſchlagen, to 
defeat, to rout the Enemy, to 
put the Eneiny to Flight. 


Sau: is alfo faid of Horfes that 


kick or that fling. : 
nehmt euch in Acht, das Pferd fchlägt, 


They fay alfo of Birds, mit den Fluͤ⸗ 
gein fchlagen, to clap the Wings. 
bas wilde Schwein fhlägt mit den Zah. 
nen, the wild Boar wounds with 
his Teeth. 
Schlagen, is alfo a Term at 
Draughts, and at Tick -Tach; 
to beat. 
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‚ einen Stein. fhlagen, to beat a Man 


: Schlagen, as a verb, 


at Deaughts. 

newtr. faid of a - 
Body thar falls or ftrikes rudely 
and with Precipitation againft an 

. other Body. 

bag Kind iſt mit dem' Kopf auf einen 
Stein gefchlagen, the Child fell or 
dafhed with his Head againit a 
Stone, it knock'd againfta Stone. 


er ſchlug die Lange lang bin, he fell 


down head- ton 


“pag Washer fcolug ihm über den Kopf 


jufammen, the Water rau over his 
Head, he was foaked, cove.ed 
with Water, 
die Flamme fehlägt in die Hihe, the 
Flame mounts, rifes. 
They fay alfo, der Regen ſchlaͤgt durch, 
the Kain pierces. 
ber Megen iſt durch den Hut geſchlagen, 
_ the Rain pierced or foaked through 


my Hat. ; . 
die Dinte fehlägt dur), the Ink pier- 
‚ces the Paper. | Mr 
bie Baume fchlagen aug, the Trees 
oot or but, they burgeon or 
{prout out. —— 
das Korn ſchlaͤgt in die Hebe, iſt in die 
Hobe gefhlagen, the Price of-the 
Corn rifes; or the Corn rifes in 
Price. 
dazu fhlagen, to happen, to come 
upon or to. 


_ ef iif ein Hieber dazu gefchlagen, it was 


accompanied with a Fever, or be- 
fides being feized with a Fever. 


ehe der falte Brand dazu fhlägt, be- 


fore the wild Fire or the Gangrene 
inflames the Wound. 

They fay alfoO, der Donner bat im 
den Kirchthurm geſchlagen, the Thane 
der ſtruck ia the Church «Steeple. 

bie a ſchlaͤgt, the Arquebufe ree 
coils. | 

die Wellen fchlugen an das Schiff, the, 

aves orBillows beat againft the 
Veffel or Ship. 

Schlagen, is alfo 
ftead of Singen, to fing.g ss. 

ble Nachtigall (clägt, the Nightingale 


lings. 
die Wachtel faylägt, the Quail calls. - 
ber Hund hat angefchlagen, the Dog 
barked. ~ : 
They fay figuratively, die Uhr (die 
locke) fehlagt, the Clock ftrikes. 


ee 


faid of Birds. ine 
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es hatte nut erſt piven gefdylagen, it had | 


but juft ftruck two. 
es wird gleich vier ſchlagen, it will 

—- trike four direätly. 

They fay ‘alfo, der eg das Herz 
fhlägt, the Pulfe, the Heart beats, 
goes Pit-a-Pat: 

fein Gewiſſen fhlägt ibm, his Con- 
feience reproaches, ftings him. 

Schlagen, is alio yer faid in a great 

' many other Terms, the following 
being the moft ufual. 

Hol; ſchlagen, (fällen) to fell, to cur 
down Trees, to fell Wood. 

tine Brücke ſchlagen, to lay the Pon- 
tons, to make a Bridge of Boats, 
„to build a Bridge, 

ein Lager Schlagen, Cauffhlagen) to 
pitch a Camp. : 

bie lebte Hand an bas Werk fchlagen, 


to put the laft Hand to a Piece of | . 


Work, to finith ir. 

fhlagt an! (Milit. Term) prefent! 

fi etwas aus dem Sinne, aus den 
Gedanfen fchlagen, to forget a 
Thing, to drive it out of one’s 
Mind or Thought. ~ 

aus der Art fHlagen, to degenerate, 
to grow worſe, to be fpoiled, to 
adulterate, to aler. 


etwas durch ein Sieb ſchlagen, to ftrain | _ 


fomeching through a Sieve. 
ber Schrecken ift ihm in die Glieder ges 
fhlagen, he trembles with or for 
ear; the Terror has feized or af- 
fected his Limbs and internal Parts. 
einen zum Ritcer fehlagen, to knighe 
one. | 
einen Verluft auf die Übrigen Waaren 
fhlagen, to charge the Remaneut 
or Remnant of Goods for a Lofs 
or Damage, to Tell it fo much the 
dearer. 
kin Leben in die Schanze fchlagen, to 
venture or hazard one’s Life. 
einen queen Math in den Wind fchlagen, 
to flight, negleét, despife or fcorn 
au Admonition or Advice. 
die Zinfen gu dem Capital felagen, to 
join or add the Interefts to the 
Principal or Capital. 
Hetinge in Tonnen Ichlagen, to barrel 
up Herrings. 
Edlagen, bas, the Act of beating, 
inking, ftamping &e. 
bas Schlagen der Feinde mit einander, 
the Fighting or Joining Battle. 


(9) 
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das Schlagen des Pulſes oder der Puls⸗ 
adern, the Beating of the Pulfe or ° 
o Arceriés. at ta u 
dns Schlagen des Herzens, the Beat- 
ing. the Palpitation of the Heart. 
des Schlagen der Adern im Körper, 
the Pulfation of the Arteries. ° | 
das Schlagen des Tactes, the Beating 
‘Of Time (in Mufic). 
bas Schlagen, Ausſchlagen der Pferde, 
the Kicking, , Yerking, Flingiog 
of Horfes. — 
das Schlagen der Nachtigall, the Sings 
ing ‘of the Nightingale. j 
das Schlagen der Warhteln, the Cals 
ling of the Quails. 
Sdlaguns, bie, the Strikisg, Beating. 
ce. 


Schlägel, der, a Mallet, a Hammers 
-alfon Beetle; a Paver’s Beetle. 
der Schlaͤgel, Pfähle einzufchlagen, a 
Raınizer. f 
der Schlägel der Trommel, Pauken, 
_ „theDrumftck, Kenledrum Sticks. 
ein Schopfetiichlagel, eine Hammels⸗ 
feule, a Leg of Mutton. | 
Sctägeleifen, das, Gn Smelting-Houfes 
or Forges) an lron-Bar of about Gx 
Feet long, pointed at one End to 
break the Floors loole with. 
Schlagelfiſch, der, the Balauce-Filhs 
fee Hammerfifd. 
Schlaͤgeln, verd. reg. af. et ueutr. ta - 
griud a Stone hollow} alfo ax a verb, 
neutr, to go lame, to be lame, ta 
halt, to limp, to hobble along. 
der Hirfh fchlägele, geht mit den Hine 
terichenfeln lahm, che Deer, Hart 
or Stag goes lame with the Thigh, 
or drags his Thigh, his Hindieg. 
Schlaqer, det, that beats or knockss 
it is ordinarily ufed in Compofi- 


tion. Ä 
| der Beckenfehläget, Blechſchlaͤger, a 


Tiuman; a Brazier &c. 

ein Deifchläger, a Prefler of Oil, one 
that makes Rape-Oil &e: | 

cin Paukenſchlaͤger, a Kettle- Drum: 
mer. 

ein Trommelfchläger, a Drummen 

ein Goldichläger, a Goid- Beater. 

ein syolgichlager, a Feller, a Cleavet 

ofWood, 1535535—— 

ein Lautenſchlaͤger, a Playex of or on 
the Luie, , 


Oa elt 
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ein Todſchlaͤger, an Homicide, a Mur- | Schlammfteinl, der, walhed Tin- Ore, 


derer. 5 ESchlammwerk, das, fee Goldwaͤſche. 
They call alto , Schläger, a Tiler, . * 
a fi htingFellow , a Bully, an . 
Heétor, 4 great Fighter, a Fifty. ; / 
Cuff - Man, a Boxer, a Dueller. Schlämmen , verb. veg, ad. von bem 
Schlager, is alfo a Name for a Ra-| Schlamme reinigen, to cleanfe of 
pier, of long Sword. the Mud; to wath. 
ee Gat immer feinen Schläger gn der | einen Teich ſchlaaͤmmen, to cleanfe a 
Seite, he has always his Rapier | . Pond fcom Mud. 
or long Sword dangling at his Side, FR Aſche ſchlaͤmmen, to waſh Sand. 


he wears always his long Sword es. 
On his Side ORTE | bas Gry ſchlammen, to wath the Ore. 
das Sdjlammen, Cleaning, Walh- 


Schlaͤgerey, die, a Fighting, a Squab- a 
ber Edlammer, a Cleanfer, a Wafh- 


ble, a Fray, a Cuffing or Skirmith- 
ing; an Altércation, a Quarrel, a 2 
r. 
lows. Schlaͤmmen, as 4 verb. neutr. fignifies 
die Schlägereh ſchelden, to part the ‚alfo, to drink much or hard; to 
F 


— — ne ee — — — 


Dispute from which it comes to 
live a debauched, a riotous Life; 


ray. ac i 

in Schlägerey gerathen, to come to} to live in Luxury, to live profufe- 

- handy Blows, to fight, toéngage | ly, lävifhly or waftefully; to play 

in a Fight or Fray. tiie good Fellow, the Glutton, te 

fidy in die Schlägerey mengen, to mix | make merry, to feaft or banquet, 
or engage into a Fight or Battle. | _togluttonize. _ 

Schlamm, der, RKoth, Mire, Mud, Schlämmen, das, dle Schlärmerey, 

Plafh, Dirt, Morafs.  Debauch or Debauchery, Carou- 

im Schlamme ſtecken blaben, to be fing, Merry-making, Riot, or rio- 

mired, to ‘ilk or fick in theMud | tousBanquetting andRevelling, hard 

or Mire, in the Morafs. | Drinking, inordinate Eating; Rio- 

fich im Schlamme wäljen, to wallow tousnefs, Gluttony, Guzzling, com- 

. about in the Dirt or Mire. tinual Feafting or Banquetting, Lu- 


xury, Luxuriousnefs, Extravagande 
Schlammbeiskec, der, Schlammbeißer, | : Ben 
— little ith Pe in Eating and Drinking. 


| Schlaͤmmer, der, a Glurton, a De- 
Schlammfiſch, der, a common Name | ~ bauchee, a Gormandizgr, a Belly- 
for a Filh that keeps in Ponds in 


God, a Guzzie eveller, & 
‘the Mud; a Pond - Fifh. | . UEIRT, © BT 2 


Smell; Feaft, a Leacher, a riotous 
Schlaͤmmgraben, der, an almoft {quare Liver, an Extravagant; that lives 
wooden Cheft, in which the Ore is in great Luxury. 
-walhed. Schlammerifh, adj.er adv. debauched, 
Schlammgrube, die, a Quack-Mire, a 


man luxurious, riotous,. riot- 
Slough, a Mire, a Puddle. i 


ig, leacherous; révelling, carous 
Schlammherd, der, a Place lined with fing, fealting, gluttonous; adv. lus 
Boards, on which the pounded Ore xuriously, debauchedly &c. 
is wafhed. ' | Schlampampe, die, a Slut, a ditty 
Schlammig, adj. et adv. (comp. ſchlam⸗ and nafty Hufly. | 
miger, /upert. fdylammigfte) muddy, | ſchlampampen, to be idle and lead a 
miry, filthy, dirty, plafhy; flimy, riotous and negligent Courfe of 
oozy, marthy. 


Life. 
ein fdylammiger Geegrund, a muddy | Schlampe, die, a Slut, a naſty Wench, 
. or miry Bottom or Ground. a Sloven. ° ” 
ein fehr fhlammiger Weg, a very | Shlampig ſeyn, tofbe flovenly’. Flut- 
muddy or dirty Road. tifh, co be idle, nafty, negligent 
fhlammig ſchmecken, to havea Tafte in one’s Drefs or Clothing. 
of Mud. Schlang, Schiange, ſee Schlingen. 
Schlammſchlich, der, the Slime orMud | Schlange, die, a Serpent or Suake 
of wafhed Ore. . : (a Reptile, a creeping Animal). 


— — — — — — — — — — — — — — — — — — 


die 
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die Kfapperfchlange, the-Rattle-Snake. | Schlangeney, bas, the Egg of a Ser- 
die Stockſchlange, the Scytal, a dange- pent. - 
. rous Sloe- Worm, whofe Back is | Gchlangenfett, bag, Fat or Greafe of 
full of ‚variable and delightful} a Serpent. / 
Spots or Marks; Schlangenjsrmig, adj. & adv. waving, 
bie Natterfchlange, DOtterfhlange, an that has many Turnings and Wind- 
Adder. ings; formed like a,Snake or Ser- 
bie Hornfchlange, the horned Serpent. pent. 
die Schießfchlange, the darting Ser- | Sdhlangengang, der, Walks in a Gar- 


pent. den that turn in and out, meander- 
eine Schlange, fo keine Ever, fondern ing Walks. 

lebendige Schlangen gebieret, a Vi- | Schlangengezifche, das, the Hiffing, or 

per. | | 
die Brillenſchlange, Klapperfchlange, 


+ hiffing Noife of a Serpent. 
Sdhlangengift, das, the Venom or 
the crawned Serpent of the Indies. 
die Aalfcylange, a Serpent that is co- 


Poifon of a Serpent, 
Sdhlangengras, bas, fmall Dragons, 

. vered onvthe lower Belly and’ on or the Grafs-Plantane; a//a a Name 
the Tail with Scales. a for the wild Crow -Foot (a Plant). 

die Bruchfchlange, a Sloe- Worm. Schlangengurfe, bie, a Name for a 

die Ringelfylange, the Amphisbene, Sort of very long Cowcumbers; the 
a Serpent with two Heads. fenpentine Cowcumber. : 

die große ceylonefir Schlange, the Schlangenhaar, das, Hair confifting 
Anaconda, a ceylonefe Serpent of | ofSerpents, with which the Head © 
enormous Magnitude. of Medufa and of the Furies is 

die Schlange zifhet, the Serpent hif- reprefented in the Fable. 

f Schlangenhaupt, das, the Serpent's 
Head; alfa a Name for the Herb 
Viper’s Buglofs; fee Qatterfraut. 

Schlangenhaut, die, the Skin of a Ser- 
pent; fee alfo Schlangenbalg. 

Schlangenhoͤhle, die, a Serpent's Den. 

Schlangenholz, das, Scrpent’s Wood, 
the Wood of aGrowth atthe Isle of 
Ceylon; which is very bitter, has 
a fudorific or diaphoretic Virtue, - 
and is ufed againft the Bite of ve- 
nomous Animals (Ophioxylon Zinm.). — 
Schlangenhohz, is alfo the Name of 
an other Eaft-India Tree (Strych- 

nos Colubrina Linw.); its Wood 
is alfo ufed againft all Manner of 
Poifon or Venom. There is yet 
a third Kind of Schlangenholz, 
known under the Name of Schlan⸗ 
genmwurzel, Dragon- Wort, which 
is chiefly ufed againft the Bite of the 
Indian crowned Serpent (Ophior- © 
rhiza Mungos Linn.). 

Sdlangenfroblaud, der, Rocambole, 
a Sort of Garlick. 

Schlangenkopf, dec, the Head of a 
Serpent, or a Serpent's Head. 
das Schlangenköpfchen, the Sea- Snail 

with a Serpent’s Head. 

Schlangenfraut, das, Serpentary, Bis- 
tort or Snake-Wced, Dragon-Wort. 

—— — die, the Crown ofa 

erpent. 


3 Schlan⸗ 


es. 
eine junge Schlange, a young Serpent 
' or Snake. 
They call figuratively, Schlange, a 
“Serpent, a malicious, an al or 
evil, abad, a naughty Perfon; a 


Viper. 

eine Schlange in feinem Bufen nabren, 
to nourifh a Serpent or Snake, a 
Viper in one’s Bofom; viz, to be- 
ftow Benefits on an ungrateful Man 
or Woman. | 

They call alfa, Schlange, Feldſchlan⸗ 
ge, a Culverin, a Piece of Ord- 


nance. 
Sälangenart, die, the Serpent - Race, 
a Breed, a Generation of Serpents, 
Schlangenartig, adj. & adv. ferpeutine 
refembling a Serpent or Snake; of 
the Nature of a Serpent. 
Schlangenbad, das,» Karlsthaler Bad, 
a famous or renowned Bath in the 
Circle of the upper Rhine, It is 
called Schlangenbad, becaufe of the 
many Serpents found in it, that do 
. BO Manner of Hurt or Harm. 
Chlangendalg, der, the Slough, the 
caft Skin of a Snake. 
Schlangenbiß oder Stich, der, the Bite 
or Biting of a Serpent. 
ngenbrut, die, a Brood or Gene- 
fation of Serpents. 


So 
Sehlangenlinie, die, the crooked Line, 
a Line that has many Turnings and 
Windings. : 
SGdhlancentift, die, ferpentine Vilenefs. 
Schlangenmann, der, a Conftcllation 
of the borcal Hemufphere; a Figure 
that holds a Serpent in its Hands; 
it is alfo called Schlangentraͤger. 
Schlangenmord, der, the Scorzonera, 
a sort of a medicinal Plant. 


Schlangenmette, die, a Moth or Tiny 


that keeps on Fir-Trecs (Phalaena 
Noctua picta Lins,). 

. SHlangenrehere, dle, a crooked 
a finuous or winding Pipe. 
Schiangenſpritze, die, a great Syringe 

for guenching the Fire with a lea- 
ther Conduit or Pipe to it, 
Schlangenftich, der, the Bite of a Ser- 
pent; al/o a Term ofthe Scamitref- 
fes, a ferpentine Stitch. | 


Pipe, 


Schlangentanz, der, the Hay, a Coun- | 


try - Dance. ; 
Schlangenweife, adv. crookedly, wind- 
ingly, all wriggling, making many 
Turus like a Snake, ferpentine. 
ſchlangenweiſe laufen, to run all wrig- 
“gling like the Wriggling ofa Snake, 
to go or turn in aud out, to be 
full of Turnings. 
ſchlangenweiſe gezogen, (in Heraldry) 
tortile , twiited. 
Schlangenwurz, die, the Scorzonera; 
fee Schlangenmord. 
Schlangenwurzel, die, the Herb Dra- 
gons or Drazon-Wort; Serpentary. 
die virglniſche Schlaugenwurzel, Ser- 
pentaria virginiana, 
Echlangenzunge, die, properly the 
poimy Tongue ofa Serpent; (gur.) 
Natter's Tongue (a Plant); a//o the 
Serpent’s Tongue or Gloflopetrae, 
a Petrification. 
bas Schlangenzuͤnglein, Matterzting: 
tein, the Herb Adders - Tongue. 
Schlangenzwang, der, the lefler Buck- 
horn; fee alfo Sdlangengras, 


— — 


Schlaͤngeln, verb. veg. recipe. (ich flan 
gele — ſchlaͤngelte mich — habe mich 


geſchlaͤngelt, inperae. fhlängele dich) | 


to move in waking many Turnings 


and Windings, to wind, to twine, | 


to twiſt. 
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die Epheu ſchlaͤngelt fi ‚an den Ulm⸗ 
baum, the Ivy winds or’twifts 
about the Elm. : . 

ſchlaͤngeln, fignifies alfo, to go wind- 
ing about, to go in and out as Ri- 
vers do; it is alfo faid of the Light- 
ning that makes many Turumgs 
and Windings. 

Schlaͤngeln, bas, the Turningor Wind- 
ing In ‚and out; a Winding about, 
a (wining or T wifting. 

Schlaͤngelein, das, alitt!e Serpent or 

Snake. 

Schlank, adj. & adv. (comp. fHlanker, 
Srpert. fchlantefte) ſchlank von Leibe, 
flender, forall, thin, flim, lank, 
loug and flender. 
nur ſchlanke Leibesgeftalt, a flender 


Shape. 
ſchlank, fignifhies alfo, pliable, flexi- 
ble, pliant, that bends eafily. 
eine Schlanke Ruthe, a pliable long 
thin Switch, a limber Rod. _, 
ein ſchlankes Rohr, a flexible Reed or 
Cané, 
Schlapp, adj. & adv. flank 5 


Schlaff | 

ein ſchlapper (fchlaffer) Hut, a Hae 
that flaps or flaps down, 

ſchlapp (ſchlaff) werden, to yield, to 
flacken or reient. 

Schlappe, die, this Word is chiefly 
ufed figuratively and fignifies a 
Lofs, a Damage, Prejudice, Detra- 
ment, Disadvantage. 

der Feind hat elne derbe Schlappe be» 
kommen, the Enemy has fuffered 
or fuftained-a confiderable Lofs. - 

mein Machbar befommt dabey eine 
Schlapye von zehn taufend Gulden, 
tis a Lofs ov Damage to my Nrighr 
bour of ten thoufand Flerins; or 
my Ne ghbour lofes ten thoufand 
Florins by it. 

es ſchlaypt und hängt Alles an fhm, he 

is all tattered or all in Rags. 

Schlappheit, Schtappigfeit, die, Slack- — 
nefs; fce Schlaffheit. ’ 

Stylaraffe, der, (au injuriaus and po 
pul. Tevin) a Truant, an idle Rogue 
or Rascal, a Vagabond, a lazy Bo- 
nes, a Sluggard. 


fee 


SGAlaraffergefide, ein, a Monkey's 


Face, afoolifh, anapifh Face, a 
ridiculous Face; a ridiculous Mafk, 


Schlaraffengeſicht, (in Architecture) 


a Gutter - Spout. 
- Schlaraffen« 


Sot, 
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Schlaraffenland, bas, wo einem bie ges 


bratenen Tauben ins Maul geflogen 

fommenr, a plentiful Country, a 

pe Country to live in; the Fairy- 

and, Utopia: 

Schlatfe, die, a Pair of Slippers with- 
ont Heel - Leathers, that only cover 
the Fore-Foot. .. | 

Edjlarfen, werd. reg. neutr, to march 
«railing or dragging the Feet, to 
go withous lifting the Feet properly. 

Schlathund, ber, a Slouth - Hound, 
(a Dog drefed to attack Bears). 

Shiau, adj. es adv. (comp. ſchlauer, 
Juperl. ſchlaueſte, fly, crafty, cun- 
ning, wily, quickwitted, fubtle, 
Iharp, ingenious, wife, prudent, 
acute. * 
ein ſchlauer Fuchs, a fly or cunning 

Fox, a {ly Blade, a crafıy Knave. 
fie it ein fehlanues Ding, fhe is a fly 
er cunniog Gipfy. 
as an adv. flily, wittily, cunningly, 
craftily, fubually, wifely, dexte- 
- rously, prudently, politicly, with 
Subtilty. 

Schlauheit, die, Schlauigfelt, Cunning 
or cunning “Trick, Guile, Crafti- 
nefs, Subtilty, Siynefs, Wile; Inge- 
nuity, Shrewdnefs, Dexterity, Wit- 
ticism, Acutenefs. 

SAlautopf, ein, ein ſchlauer, durchtrie⸗ 
bener Kopf, a cunning Blade, a. 
Sharper. 


— — 


Schlauch, der, plur. bie Schlaͤuche, a 
Jack, a leather Bottle prepared to 
put Liquors in, as Wine, Brandy, 
Oil &c. a Borachios alfe a Leather 

..Pipe, a Water Conduit; a long Pipe 
of Leather to lead the Water from 
a Pomp to a Barrel or to any Veflel; 
alfo to lead the Water from a Fire 
Syringe to where it is neceflary. 

Shlaudibehrer, der, a Kind of ag Au- 
ger.or Wimble fer Water- Pipes; 
alfo a Kind Of an Auger, by Mcans 
of which to draw Wine out of Catks 
through the Pipes. 

CEclauchen, verb.reg. al. to cleanfe the 
Water - Pipes by Means of a long 
Rod that reaches from one End ofa 
Water - Pipe to the other. 

Chlauder, die, (in Archit.) der Schließ- 
anter, Gibelanfer der Gebdude, the 
Gabic-Ancher of a Building, 


ed 


Schl 
fäuder, die, fee Schleuder. 


laͤuderer, Schlaͤudern, ſee Schleu⸗ 
derer 2¢. 


Schlaudern , verb. reg. neuir. to be of | 


diffolute Mind, to be regardlefs or 
negligent. 
Stlaudern, fee alfo Schlottern. 


Schlauigkeit, fee Schlauheit. 
Schlech 


t, adj. et adv. (comp. ſchlechter, 
fupert. ſchlechteſte) einfah, fimple, 
pure, unmixt. 

ſchlecht und recht, plain, downright, 

openhearted,. fincere, upright, not 
formal, fincerely, uprightly. 
diefer Menſch lebt ſchlecht und recht, this 
is an upright, honeft and fincere 
Man; he is a Man of [utegrity. 
ſchlecht, glatt, Deck or flick, fmootk, 
even or plaiv. ; 

fHleche, gering, Night, mean, flender, 
finall, bafe, low, vile, poor, pi- 
tiful, paltry, forry, indifferent, 
common, ordinary; of little Va- 

lue; as’an adv. vilely, bafely, iu 
a vile or bafe Manner, meauly, 
poorly, pitifully. 

fhlehter Wein, light, bad, paltry, . 


poor Wine. 

ſchlecht Bier, fmall Beer. 

ſchlechtes Waſſer, pure Water, indif- 
ferent, bad Water. 

ſchlechte Befoldung, a fmall Salary. 

ſchlechte Zeiten, ill, hard, bad Times. 

fhlehte Waare, Merchandifes. or 
Goods of little Value. 

—3. Gold, baſe Gold. 

ſchlechtes Geld, bafe Coin, Money of 
bafe Allay or of a bafe Standard. 

ein fihlechter Preis, a bad Price, a 
low Rate. 

id) habe es um einen fhlechten Preis, 
um ein Spottgeld gekauft, I have ' 
bought m very cheap, dogcheap, | 

had it a dead Bargain. 

einem einen fehlechten Dienft erweifen, 
to play one a bad, a difhoneft 
Trick; to diseblige one. 

ſchlechte Luft zu etwas haben, to have 
no great Mind to Thing. — 

bas ift eine ſchlechte Entſchuldigung, 
that's a vain, a frivolous, a flight, 
a forry Excufe. 


twit Hatten nur eine fhlechte Mahlzeit, 


we had but a forry or poor Meal, 


a flender, a light Dinner orSupper. _ 
das iſt ein fchlechter Trot, that’s a fad 
Confolation. 7 

| 4 ein 
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‘ein (Alechter Beweis,’ that’s a poor’ 
or forry Argument. x 
feine Kleidung ift ſchlecht, his Drefs 
is plain, his Cloathing is very 


poor, 

fhlechte, gemeine Reden, popular Dis- 
courfes, mean Talk.. ‘ 

ein fchlechter , gemeiney Mann, acom- 

. mon Man. 

 fehlechtes Zinn, common Tin, 

er hat fehledte Gaben, he has indiffe- 

rent Qualities. 

er ift fchlecht zu Fuße, he is a forry 
Walker. v : 


er iff von ſchlechtem Herfommen, he is of 

— alow or ignoble Defcent, ‘of mean 
or bafe Birth. 

er ift fein fchlechter Mann, he is a 
Man of no flender or common 
Parts or Merit. 

ein fehlechtes Wort, a bad, a mean 

« Word. : 


wenn ih enh niche gu ſchlecht bin, if 
you don’t diftain me. 

ich bin ihm zu ſchlecht, he thinks me 
greatly inferior te him. : 

ſchlecht, ungereimt, vinfältig, infipid, 
flat, impertinent, faucy, trifling, 
unwittys u 

das fommt febr fchlecht heraus, that is 
Sillineß, Non - Senfe, Abfurdity, 

They fay alfo, id bin nur ein ſchlech— 
ter Birger, Iam but an ordinary 
Burgefs or Citizen. 

bas wäre etivas ſchlechtes für ihn, that 
would be trifling for him; that 
would be of no great Matter to 


him. 
ſchlecht leben, fic) fehlecht bebelfen, to 
‘live poorly, pitifully. : 
die Handlung geht ſchlecht, Commerce, 
or Trade don’t florılh. 
Schlehterdings, adv. durchaus, abfo- 
lutely, peremtorily , - obftinately, 
unalterably, by all Means. 
Eciechtheit, die, Schlechtigkeit, Vile- 
nefs, Meannefs; Lowlinefs; Sim- 
plicity. 
Schlechthin, Schlechtweg, adv. plain, 
without Ornament; quite fhort. 
Schlecken, verb. reg, a. et nemr. to be 
dainty - mouthed, or .lickerifh, to 
love Titbits; fee lecken, naſchen. 
Schlecker, der, das Schledermaul, a 
dainty - mouthed or lickerifh Man 
or;\Voman, a Sweet- Tooth; fee 
Leder, Naſcher. 


\ 


— 
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Schledferey, die, Daintinefs, » Licke- 
rifhnefs. ; 
Schleckerhaft, adj. etadv, dainty-mouth- 
ed, lickerifh, that loves Titbits; 
fee Leckerhaft. | 
Schleckerhaſtigkeit, die, Daintinefs, Lick- 
erifhuefs; fee Lederhaftigteit, Ges 
nalchigfeit. - 
Schleget, det, a Beetle, a Beater; fee 
Schlaͤgel. 
der Schlegel eines Teiches, a Sluce or 
Flood - Gate. | 
Schlegelfiſch, der, the Balance-Fifh. 
Schlegeln, verb. reg. af. es neuer, to 
blunder, to commit a Blunder or 
Fault. 
Schlehe, die, a Sloe, a Bullace or a 
Sort of a wild Plum, that grows on 
a Shrub or Bufh ‘in a Hedge. 
Schlehenbaum, der, the Sloc Tree that 
ftands free, 
SAHlehenblice, die, the Bloffoms of the 
Sloe-Bufh or the Sloe-Tree Blofiom, 
Schlehenbluͤtwaſſer, das, diftilled Wa- 
ter of the Sloe- "Tree Bloffoms., 
Schlehendorn, der, Schlehenbufh, the 
black Thorn, the Sloe, the Bullace 
Bufh, the wild Plum -Buth or Tree; 
the egyptian Thorn. 
Schlehenmus, der, die Schlehenconferve, 
der Schlehenſaft, the Juice of Sloes, 
the Conferve of wild Plums; Acacia. 
Schlehenwein, der, Wind of Sloes; the 
Juice of Sloes mix'd with Wine. 
Schleichen, verb. irregul. neuer. (id) 
fchleiche — dn ſchleicheſt — er fchleicht — 
wir ſchleichen ꝛc. imperf. ich fchlich, 
Subj. ſchliche, perf. id) bin geſchlichen; 
imperat. ſchleiche oder ſchleich) to fneak, 
to flink, to creep, to tread gingerly, 
to go foftly. 
hinter einem herfchleichen, to follow 
one fecretly. | 
er fchlich davon wie der Fuchs vom Sau: 
benſchlag, he Aung, ftole, drooped 
‚away like an old cunning Fox. 
fid) davon fchleihen, to fteal away, to 
escape fecretly , to give one the 


Slip. 
fic) heimilich an einen Ort binfchleichen, 
to flide fecretly into any Place, to 
enter ſeeretly or foftly. 
im Finftern fchleichen, to walk in the 
Dark, to walk by Owl. Light. 
in die Haufer ſchleichen, to cı eep into 
' Houfes, to enter fheakingly. 
They fay popul. einen ſchleichen laffen, 
ta foift or fizzle, 
Schlei⸗ 


Schl 
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Schleichen, das, the Act of walking | 


flowly or heavily, Creeping, Crawl- 


ing. ee 
das Schleichen einer Schlange, the, 


— or Wriggling of a Ser- 


“on Ldleichen eines Minutentads, the. 


Sliding of a Minute- Wheel. 
Schleichend, adj. # adv, creeping, 
crawling, fneaking; tra:ling, dragg- 
ing upon the Ground; lingering. 
— ſchleichendes Fieber, an hectic 
ever. 


Scleihenbermeile, adverb, facahingly. 


Shleihbrief, der, a Letter of Permu- 
tation, a written Permifliion of ex- 
changing, a Benefice or military Em- 

yment for an other. 

Schleichdrucker, der, a clandeftine Prin- 
ter, one that fecretly prints prohi- 
'bited Books. 

Schleicher, der, a fullen, filent, fatur- 
nine Man; a fneaking Man or Wo- 
man; al/aa Diflembler, a difflembling 
Man or Woman: due that hides his 
Thoughts and that ftrives to catch 
any one fecretly. 
ein Schleicher, Schlelchfuchs, a fneak- 
‘ing or creeping Fox; alfa Hedge- 
Creeper, a Sneaks or Sneaksby. 

ite dich vor dem Schleicher, der Rau: 
fcher thut dir nichts, the fill Sow 
fucks up all the Draught. 

ein Schleicher, a Fift, a Fizzle. 

Schleicherey, die, Sneaking or Sneak- 
ingnefs. 

Schleichhandel, der, Smuggling, Con- 
traband; a Commerce ar Dealing in 
contraband Merchandifes or Goods, 
in contrabanded Commodities or 

rohibited Goods. 

Echleihbandel treiben, to run, or to 
fmuggle er Goods, to be a 
Smuggle 

ein Saleichhandel mit Salz, an unli- 
— ‘Selling of Sait or Salt - Sell- 


Saiehhandter, ber, a Smuggler, 
&tleihmes, der, a By- Way, an ob- 
fture Way, a Way not permitted 
to go, fee alfo Schlelfweg, ° 
Schleier, der, fee Schleyer. 
SaAteif, der, an einem Roc, the Train 
of a Gown; fee Shweif, ki Schleppe. 


| 
| 


. se! F ef an dem 


Schl 


Schleife, bie, a Knot of a Ribbon. 


eine laufende Schleife, a running or 
flıding Knot. 

etwas im eine Schleife binden, to tic 
any Thing in a Knot. 

die Schleife “ einem Knopflod, a Loop, 


a Loop- Lace. 


‘the Loop o a Hat. 
die 2* auf einem Kleide, Schlen⸗ 
der, the Loops of a Woman’s Gown. 
die Schleife, der Schlepp an einem 
FAtauenzimmerkleide, the Tail of a 
Woman’s Training-Gown; the 
Train. 
eine Seleife Bagel gu fangen, a Spring 


or Nooze, a Gin, a Snare to catch 
Birds, Partridges &c. fee alfo 
Schlinge, 


Schleife, is alfo a Name for a Dray, 
a Sledge ;' a Carriage without 
Wheels, to transport Bales or 
Packets of Goods cr Merchandifes. 

Schleife, is alfo a Name for a Hurdle 
to carry, draw or drag Delinquents 

’ on to the Place of Execution, or 
to carry fuch to the burying Place 
ou, as have made away with 
themfelves. 


Schleifen, verb. reg. a. ſchleppen, to 


train or trail, 
drag after him. 
fein Kleid ſchleifen laſſen, to let the 
Train or Tail of one’s Gown 
draggle after one. 
einen Uebelthäter zur Gerichtsftätte 
ſchleifen, to draw or drag a Crimi- 
nal upon a Hurdle to.the Place of 
Execution. 
Schleifen, figuifies alfo, to demolifh, 
to raze, to pull down a Fortrefs, 
to lay level or even with the 
Ground. 
bie Franofen haben bie Veſtung ge⸗ 
fhleift, the French have demo- 
lifhed ‘the Fortrefs. 
They fay in Terms of ——— ei⸗ 


to drag, to draw or 


nen Buchſtaben fchleifen, to pro- 


nounce a Letter gently or mildly, 
‘without joining it to the following 
Vowel. 
eine Note: fchleifen, to pafs over a 
Note lightly, to flide over it, 
They fay alfo, eine Feuermauer fhlei: 
fen, to give a Chimucy an oblique 
Direction. 
Schleifen, das, Training, Trailing, 
Densging; the Act ofDemolif hing, 
ef 


ute, die Huts 


| 


Schl 
of easing; of deftröying ‘or. pitl- 
‚ling down; Demolition de. 

EAleithamen, der, a Txamel, a Dreg- 
Net or Draw- Net, to catch Filh in. 

Schleifkanne, die, a large Cann of 

Wood &c. with an Ear or Handle 

to it; a Cann for Water or Beer, 
{uch as they have in Tap- Houfes; 
a wooden Drinking - Veflel. . 

Schleiflade, die, the Sound - Boardof 
an Organ, from which the Sound is 
diftributed to the different Bipes. . 


Schleifrebe, die, der Nebenſchoß au eis 
ven Weinſtock, a Sucker or Sprig, 
a young Shoot of a Vine. ! 
Schieifreis, das, a hittle Branch of a 
Tree which a Cartier puts into a 
Wheel to Keep it from turning: 
Schleifweg, ber, a By-, Side- Way; 
alfo a Way to fteal the Cuftom, 
SAHleifen, verb. irregul. af, Cid fchleife 
— du fchleiift — er jchleift — wir ſchlei⸗ 
fen ac. imperf. ich ſchliff, Zus. ſchliffe, 
pref. id) babe geſchliff en , imperat. 
Tehleiffe oder ſchleif) fharf machen, to 
grind, to whet, to fet an Edge on, 
to fharpen, to paß on the Grind. 
Stone; a//o to furbifh, to polifh, to 
brighten — 
ein Scheermeffer ſchleifen, to grind, to 
fet a Razor. 
ein Mefier ſchleifen, to whet, to fhar- 
pen a Knife. 
einen Diamant ſchleifen, to cut a Dia- 
mond. 
Spitzen an die Nadeln ſchleiſen, to point 
the Pius, Necdics, to give them 
a Point. 
ai Verftand ſchleifen, to whet the 


it. 
dfefer junge Menſch ift nod nicht ges 
fhliffen „ this young Man is not yet 
polifhed. 

Schleifen, as a verb. neutr. to glide 
on the Ice, 

Schleifen, das, die SAleifuns, Grind- 
ing, Sharping , Whetting, the Set- 
ting. an Edge on; Polifhing, Fur- 
bifhing. 

“ bag Schleifen, Schlittern auf dem Eife, 

the Gliding or Sliding on the Ice, 





Schleiſbank, die, the Grinding-, the 
Volifhing - the F urbifhing - Beach. 
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Schleiſbaum, der, 


Schl 
/ : : 
the Beam of.a Wea- 
ver's Loom pn which the Chain 
- flides down. 
Schleifer, der, a Grinder. — 
der Glattſchleifer der Spiegefgläfer , der 
Edelſteine, the Polifher; the Glafs- 
Cutter, the Diamond - Cutter, 
ber Schleifer der Slastafeln, der Spies 
‚gel, the Smoother, Polifher of 
Giaß- Tables, of Looking -Glaffes. 
ber Scheerenſchleifer, a Grinder, = 
Grinder of.Cifars, Shears, Knifes &e. 
Schleiſerhaken, der, a Grinder’s Hook. 


Schleiferlohn, der, the Grindage; that 
which is paid to the Grinder, Po- 
lifher, Furbifher &c. 

Schleifmuͤhle, die, a Grinding - - Mills 
a Polifhing - Mill. 

Schleifnadel, "se, a Woman's Head- 
Needle or Pin; a large Bodkin to 
tie the Hair up with. 

Schleifrad , bas, the polifhing’ or 
grinding Wheel. 

Schleifſchale, bie, a Baſon, in which 
the optic Gläfles are cut. 

Schleifſcheibe, die, a Steel- Wheel, an 
Inftrument on which the Diamend- 
Cutters cut or polifh their Diamonds. 

Schleifſchuͤſſel, ſee Schleiſſchale. 

Schleifſel, das, der Schleifjtaub, die 
Säleiffpäne, the Shreds, the Clip- 

_ pings ov. Parings, that which goes 
ofi by Grinding or Polifhing of hard 
Bodies. 

Shleifftein, a Whet - Stone, Grind. 
Stone or Grinding - Stone. - 
ein Schleifftein zu Scheermefjen, a 

Grind - Stong for Razors. 

Schleiftrog, der, a Trough or Veffel 


filled with Water to moiften the 


Grinding - Stone. 

Schleifzeheude, der, a Tythe, where 
the ‘iything - man may take the tenth 
Sheaf where he pleafes. 

Schleifzeug, das, the polifbing Inftru- 
meuts or Tools. 

Schleifzuͤgel, der, a Kind of a Bridle 
for young Horfes, 

u: die, a Teuch (a frefh Water 

if 

Schleim, der, Slime, Flegm or Phiegm, » 
a thick and viscous Humour}; affe 
Mucilage, flimy Matter. 
Gerftenjaleim , Cream of Barley, a 

‘Tisane made of Barley. 

Schleimdrüſe, die, the picuitous or fleg. 
matic Glaudules; the —— 

| that 


Schl 


that feparate the flimyMatters, efpe- 
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cially in the upper Part of the Noſe. 


Schleimhaut, die, the pituitous Tu- 
nick or thin Skin. 

Ehleimhohle, die, the Cavity, in which 
tbe Phlegın or Slime is gathered. 
Schleimig, adj. et adv. flegmatic or 

pituitsus, (limy, clammy, viscous; 
mucilaginous, 
Srleimiafeie, die, Sliminels, Visco- 
fy, Clamminefs. | | 
Schleimpflaſter, das, a Plaifter compo- 
fed of Mucilages, of pituitous Mat- 
ters (Diachylon, Emplaftrum dia- 
palmae)._ = 
GAleimpfropf, der, a mucilaginous 
— — an Excrescence in the Nos- 
tris, 
Schleimſtein, der, fee Märgel and 
Krebsitein. . 





Schleimen, verb. reg. nextr. Schleim 
verutſachen, to caufe, produce or 
breed Slime. 

Schleimen, verb. veg. ad. von Schleim 
teinigen, to carry off the Slime, to 
take the Viscofity or Flegm away 
ofa Thing; #//o to purge the Body. 

einen BIO fchleimen, to foak or water 

he 


a Fifh. 
den Zucker fehleimen , to purify, to 
fcum the Sngar. 

Schleimen, dag, the Act of taking 
away the viscous or flimy Matter. 
Schleifen, verb. irreg. alt. (icy ſchleiſſe — 
du ſchleiſſeſt — er ſchleiſt — wir ſchleiſ⸗ 
fen x. imperf. ich ſchliß, /usj..fchliffe, 
perf. th Gabe gefhlifien, imperas. 
ſchleißg, in fome Provinces they fay 
id) ſchloß, ich Habe gefchloffen) von 
einand:r reiffen, to flit or fplit fome- 
thing afunder, to fplit a Piece of 
Wood in its Length; it is moft com- 
monly alfo faid of Feathers, to flit, 

to pick Feathers. \ 
Schleißen, as a verb. neutr. to cleave, 

to flit, or fplit, to fray, to wear 

out or off, to tear; fee Reiſſen, ents 


iwey geben. 


Schleißbaum, der, das Schleifibol, a 
Name given in fome Parts to the 
Pine- Tree which is apt to flit or 
give Splinters; any Wood that clea- 
ves or flits, : 


Sl 


Schleiſſe, die, @ Splint. a thin long 
‚ cleft Piece of Wood; a fmall Piece 
of Wood cleft or flit in Len 
lengthwife. 
Schleiſſe, is alfo a Name for Lin, . 
(noi much in Ufe). 
Schleiſſe, fignifies alfo the Beard of 
Feathers, 2 
Schleißeiſen, dag, a flitting: Iron. 
Schleilfenkiejer, der, fee Schleißbaum. 
Schleiſſenſchnitzer, der, a Kuife to cut 
Splints with. a 
Schleiſſenſtamm, der, a Tree that will 


gth or 


“ cleave , or that is deftined to be 


cleft or flit. - 

Schleiſſenſtock, der, a Stick’ on which 
the Splints of Pine - Wood ftuck, 
which poor People burn in their 
Rooms inftead of Candles. 

Schleiſſer, der, die GAleifferinn, he 
or fhe that flits, that picks Feathers, 
a Picker of Feathers. 

der Holzichleiffer, a Cleaver of Wood. 

Schleißfedern, die, the large or ttrong 
Feathers that muft be flit or pickt. 

Schleißbolz, das, “ce Schleifbaum. | 

Schleißlein von Hol, ein, a Slit of 
Wood, a Spliut. F 

Schleißzwiebeln, die, bladed Onions. 

Sdhlemmen, (de Schlaͤmmen. 

Schlender, der, das Schleppfleld , a 

 Training-Gown ; fee alfo Schlen⸗ 
drian. 

Schlenderer, der, ein, a fauntering, 
loitering, rambling or ranging Fel- 
low; a Loiterer, a Sluggard, a 
Rambler. — 

Schlendern, verb. reg. neutr. to walk 
with flow Steps, to walk flowly 
along. ‘ : 

er fdjlendert im Garten Herum, he 
walks about in the Garden. * 
fort ſchlendern, to go flowly or foft- 


ly on. ; 
laßt uns fo allgemach fortfchlendern ; let 
us jog or walk flowly or foftly on. 
herumfepfendern,, fignifies alfo, to be 
- idle, to loiter, to do nothing; 
alfa to faunter about, to feuttle 
here and there, to rambie, to 
range up and down, to fnudge 
along, to fneak about, to go id- 
ling to and fro. 
mit einem fehlendern, to go or walk | 
along with one. f 
Schlendrian, der, der Schlender, the 
common Rote on Practice, the com- 
mon or ordinary Courie, i 
| j as 


3 


| Sal 

bas ift der gemeine Schlendrian, that's 
the common or ordinary Coirfe 
or Way. 

ben Schlendrian wien, to know the 
common Courfe or Way, to be 
acquainted with the Mcans and 
Ways, : 

Schlenge, die, in marfhy Countries a 
Name for Kascine- Works, to flop 
or turn the Waters. 

Schlenkern, verd. reg. a. to fhake, 
to tofs, to jog, to jolt; to throw, 
to caft, to fling with Force; to caft 
with a Sling. 

Schlenkern, verb. reg. neutr. to Swing, 
to tofs, to fiir, to move, to tangle. 

mit den Beinen f&lenfern, to in 
to tof one's Legs to and fro; t 
fit and mag one’s Legs. Ä 

er fchlenkert die Arme im Geben, he 
goes flinging or dangling his Arms. 

SAleppe, bie, bas Schleppcben, Schlepp⸗ 
lein, the Train or Tail of a Habit, 
of a Woman's Robe or Gown,, 

- die Schleppe hängen laffen, to draggle 

one's Tail: 
die Schleppe aufficden, to trufs, to tie, 
to pin up oue’s Train or Tail, 


‚bie Damen laſſen fid) die Schleppe nad» 


tragen, the Ladies have Pages or- 


Servants to carry their Trains or 
Tails after them. 
Sdleppe, (Hunting Term) a Train, 
“ a Trace made with a Piece of Car- 
rion to draw a Wolf to the Snare 
_ by the Odour, or Sincll. | 
Schleppen, verb. reg. aff. et neutr. to 
drag, train or drawl, to draw 
or drag afıer one, to trail, to draw 


along. | 
fort fehleppen, to drag or draw along, 
to draw, to hurry away. 
einen ins Gefangniß fehleppen, to drag 
one to Prifon. 
etivas auf der Erde herumſchleppen, to 
drag or trail any Thing along the 
Groufid. 
den Nock ſchleppen, to draggle your 


ail. 

ber Mantel fchleppt, the Cloke or Cloak 
drags along. a 

das Bein fihleppen, to drag or draw 
one’s Leg after one. 

der Anker fHleppt, the Anchor drives, 
don’t hold faſt. 

fich mit Weibervolk füyleppen, to carry 
Women alang with you, 


— 
— — — — — — — — — — — — —— — — — 
— — — — — 
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fih mit einer Rranfheit ſchleppen, to 
e troubled with fonie Diftemper 
(or other) or co have been it a 
good While of foıne Diftemper. 
Schlepyend, adj. e¢ adv. trailing, drag- 
ging, that drags upon the Ground. 
They fay figur. eine ſchleppende Schreib⸗ 
art, a dull Style. bs 
Schleppentrager, der, a Train - Bearer, 
Madam’s Train -Bearer. 
Schlepper, der, a Name for a great 
Kake to rake the Halms of Corn to- 
gether; fee Hungerrechen. 
Schlepphaken, der, dic Schleppflammer, 
a Hook in Mines to drag the Tim- 
ber with or by, , 
Schleppkaften, der, Seblepptrog, a 
‘Trough or little Cicit co drag or 
transport the Ore in Mines. — 
Schleppkette, die, aChain todrag Timber 
or any other Thing by (in Mines). 
Schleppkleid, das, aHabit witha Train 
or Tail toit, a Training Gown. _ 
Schleppfübel, der, a Pail or Tub ufed 
in Mives, where the Shafts don’t go 


‘ quite perpendicular. 


Schleppmantel, der, a Training - Cloak. 

Schleppnetz, das, Streichnetz, a Drag- 
or Diaw-Net, a large Net to catch 
Birds or Fifh in. 

Schleppriegel, der, the large Bolt ofa 
Lock that fets the leffer Bolts in Mo- 


tion. 


Schleppſack, der, a. Filh-Net in the 


Form of a Sack, a Tramel: a Net 
that is drawn up or down a River 
to catch Fifh in. 

Schleppſack, is alfo a Name for a Bag 
to put one’s Baggage in. 

Schleppſeil, das, (Sea Term) a Halfer 
or Howler. ; 

Schleppſtrang, der, a Cord to drag 
fomething by. 

Schlepptau, das, a Rope or ftrong Cord 
to drag or draw a killed Whale to 
the Ship by. 

Schlefien, Silefia a Dukedom. - 
Schleſier, ein, a Silefian, a Native of 
Sileha. 

Schleſiſch, of Silefia, 

Schleuder, die, a Sling, _ 

ein Wurf mit der Schleuder, a Throw 
or Caft with a Sling. 

Schleuderer, der, a Slinger or Flinger 

of Stones &c. with a Sling. 

Schleuderledet, dag,» the Leacher of a 
Sling, on which the Stone is put that 
is to be, flung or call. 

Schleu⸗ 


Sat 


Schleudern, verb. reg. af. to fling a 
Stone into the Air, to fling it wich 
a Sling, to throw, to caft with a 
Sling, to fling. 

Schleudern, as a verb, neuer. fignifies 
to fell under Price, to underfell 
one’s Goods, to undervalue one's 
Labour. 

Schleuderriemen, ber, the Leather- 
. Strap of a Sling. 

Schleuderftein, der, a Pebble fit for 
Slinging. - 2 

Schleuderuna, die, Slinging, the Fling- 
mg of a Stone with a Sting. 

Schleuen, verb. reg. af. (Term of the 
Butchers) to cleanfe the Guts, to 
rinfe them with’ Water., 
wohl ausgefhleute Darme, Guts well 

cleanfed and rinfed. 

Schleunig, adj. (comp, ſchleuniger, 
fuperl. fHleunigfte ) hafty , foee- 
dy, prompt, fwift, quick; foon, 
fudden, expedite, fubitaneous, at- 
celerated, precipitate. e | 

‚eine ſchleunige Entſchlleßung, Antwort, 
a prompt, a fpcedy Refolution, 

Answer or,Reply. 

tine fhleunige Wiederkunft, a fudden 
Return. : 
eine fhleunige Abreife, a precipitate 
Departure. _ . | 
ein ſchleuniges Mittel, a prefent Re- 


medy. 

ein fchleunfger- Tod, a fudden Death; 

an unexpected Death. | 

as an adv. fuddenly, quickly, pre- 
cipitately haftilv. 

auf eine ſchleunige Reife, fpeedily, has- 

tily, precipitantly, upon the fud- 
_ den, ona fudden, all of a fudden. 
aufs ſchleunigſte, in all Hate, in Poft- 
hatte, wich fuil Speed. ' 
Schleunigkeit, die, Speed, Speedinefs, 
Hatlinefs ,„ Promptitude, Prompt- 
nefs, Quicknefs, Readinefs, Sud- 
dennefs, Swiftnefs. 

Schleuſe, die, a Sluce, a Dam or 
Wear, A Flood-Gate; a Safs. 

bie Schleuſe aufmachen, to open, to 
raufe, to life the Sluce. 

bie Schleufe zumachen, to fhut, to let 
down the Sluce. 

Schleuſengeld, das, the Money paid 
of a Ship that pafles through aSluce, 
Sluce - Money, 

Schleuſenkammer, die, the Chamber 


Of the Sluce. — 
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Scleufenmeifter, der, the Sluce-Ma- 


Schleyern, 


St 


fter, the Dike-Grave, an Officer 
that has the Infpection of a Sluce. 


Schlenienräumer, der, a Cleanfer of a 


Sluce. 
Schleußt, fee Schlieſſen. 


Schley, fee Schlethe. 
Schleyer, der, a Vail or Veil, a Piece 


of Linen or Stuff deftined to cover 
or hide fomcthing. Women and 
particularly the Nuns make Ufe of 


Vails to hide their Faces. 


ber Schleyer einer Nenne, a Nun’s Vail. 

der Schleyer einer Baͤuerinn, a Coun- 
try Woman's Kerchief or Whifk. 

einen Schleyer tragen, to wear the or 
a Vail. 

der Witrvenfchleper, a Widow's Vail.. 

der Trauerfehleyer, the deep Mourning 
Mantle or Vail. 

Schleyer, fignifics figur. Appearance 
Colour, Shew, Pretence, outwar 
Appearance, Cloak. 

‘unter dem Schleher der Andacht verbirge 

‘fie ihre Bosheit, fhe hides or con- 
cea!s her Malice under the Vail of | 
Devotion. ; ' 

They fay poetically , ber Schleyer 
der Nacht, the Vail of the Night. 

Schleyer, Schleverflor, Lawn, Lus- 
tring, or Luteftring. 


Schlieyereule, die, Kircheule, the Church 


. Owl, the little Owl: an Owl that 
has a white Stroke about the Eyes 
in the Form ofa Vail (Vlula Aluco 
Klein.). 


Schleyerfrau, die, a Woman that ma- 


A 


kes Vails; a Milliner. 


Schleyerkappe, die, a Woman’s Cap 


that covers the whole Face like a 
Vail; aKerchief; a//o the Name for 
a,Cap made of Lawn, 


Schleyerlehn, das, Kunkellehn, a Fief 


which may be held by Women, a 
female Fief. ; 


Scleyerlein, das, a little Vail. 
Schleyerleinwand, die, das Schleyertud, 


Lawn. 


Schleyermeiſe, die, Hanbenmeife, the 


tufted Tit- Moufe or Mufkin. 

verb. veg, aff. mit einem 

- Schleyer verhüllen, to vail or veil, 
to cover with a Vail. 


gine tonne fchleyern, to vail a Nun, 


to give her the Vail. 
fich ſchleyern, gefchlenert gehen, to veil 
one’s fell, to gO veiled, to go co» 
vered with a Vail, to go b.oded. 


Seylicy, 


Schl 


Schlich, ſee Schleichen. 

Schlich, der, a fecret Way; a Way 
that leads from the ſtrait or right 
Road; a Side- Way, a Way about. 

- er fennet alle Schliche in diefem Walde, 

heknows every By- or Side- Way 
in this ‘Wood or Foreft; or he 
knows all the fecret Paflages in 
this Wood. 

Schliche, fignifies alfo figur. fecret 

* Courfes, clandeftine Practices, Intri-‘ 

gues, underhand Dealings &c. 


jemanden binter feine Schlihe fommen, | 


feine Schliche entbeden, to discover 
or detect auy one’s Piots or Intri- 


gues. 

Schlich, fignifies in Terms of the 
Miners, bruifed or pounded and 
wafhed Ore, Ore ready prepared 
to be brought to the Furnace. 

Schlich, is alfo a Name for the Sett- 
lings inthe Trough under a Grind- 
ing Stone; the Slime or Mud. 

Schlicht, adj. et adv. (comp. ſchlichter, 
Super. fhlichtefte) glatt, eben, fleck, 
{mooth (little ufed). 

They fay figur. der ſchlichte Menſchen⸗ 
verftand, Common Senfe. 

ſchlichte Haare, flat, {mooth Hair. 

Schlichte, die, Glue, Pafte of the Wea- 
vers. 

Schlichtebuͤrſte, die, a Brufh to glue 
or pafte with. 

Schlichtefaß, dag, a Tub to put the 
Glue or Pafte in. . 
i — das, a Joiner’s fmoothing 

ron. 

Schlichten, verb. veg. aft. glatt, eben 
madjen, to fleck, to fmooth, to 
make even, to make flat, to drefs, 
to polifh, to plane. 

die Haare fhlichten, to drefs, to comb 
the Hair. 

Bretter mit dem Hobel ſchlichten, to 
plane Boards fmooth. 
das Garn fhlihten, mit Schlichte bes 
fdymieren, to wet the Thread that 
is flecking, to glue or pafte the 

Thread. 

Echlichten, das, the Act of {moothing, 
of fleeking. of making even, of 
drefling, polifhing. 

Schlichten, fignifies alfo figur. to ac- 
commodate, to terminate, to adjuft. 

einen Streit fehlichten, bevlegen, to ac- 
commodate, to adjuft, to decide, 
to compofe,, to end er terminate 
a Difference. : 


— 
» 
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Schlichten, aufeinander fegen, Holz 
fchlidhten, to pile up Fire- Wood. 

Sclichter, der, der einen Streit beylege, 
a Mediator, an Arbitcr, a Mauager 
between «wo Parties; a Decider of 
a Difference or of Differences. 

. der Holzſchlichter, a Piler up of Wood; 
an Allizer of Wood. 

Schlichtfeile, die, a fine File ufed by 
Lock - Smiths to file their Work 
{mocth and even with. 

Schlichthobel, der, a Smoothing - Plane, 
a large Plane of the Joiners. 

SaAlidtitcin, der,.a Sleek -Stone. © 

Schlichtung, die, the Smoothing, Flats 
tening. | 

die Schlihtung eines Streits, the 
Adjufting of a Quarrel, the Acco- 
modation, Compofition, Deciding. 
of a Difference. : 

Schlick, der, a Word fignifying in fome 
Parts afat and tough, clammy or vis- 
cous Mud. : 

Schlickland, fat and clammy Land 
thrown out by the Sca. ) 

Schlief, id, er, fie, I, he, fhe flepes 
fee ſchlafen. 

Schlief, ter, a Place in a Loaf of Bread 
that is not baked enough. 

Schlier, der, aSort of a Tumour, pare 
ticularly under the Arm, filled with 
flimy Matter. | 

der Schlier am Gemadte, a Sore about 
the Groin. 

Schlieren, verb, reg. neutr. to run with 
a flimy Matter. —— 

Schlieren, dag, an Excretion of Matter. 

Schließbanm, der, a Tree, a Beam, 

a Bar that ferves to fhut up a Har- 

bour or any other Place with. 

Schließblech, das, a little Shield, a 


. Target. . 

Schließbolzen, der, a Bolt to clofe any 

Sthließeifen, das, au Iron - Band to 
Keep two Things joined; af the 

Schlieſſen, verd. irreg. al. (ich ſchlieſſe — 
du ſchlieſſeſt — er ſchließt — wir ſchlieſ⸗ 
perf. th babe gefchloffen,, imperar. 

ſchlieſſe oder ichließ) zumachen, to fhutz 


— — — — — — — — —— — — 


Thing with; fee Klingbolzen. 

Iron of a Lock that keeps it fhut. 

fen ıc. tmperf. ich ſchloß, /udy. ſchloͤſſe, 

to clofe or ihut up that which is 

open. 

bie Thuͤre, dae Fenfter faylieffen, to 
ıut the Door, the Window. 


alle Thuͤren find geſchloſſen, all the - 
Dovrs are fhut. Ä ¥ 
ie 


Schl 
bie Augen fHkeffen, to clofs or fhut 
the Eyes. . 

id) habe die aanze Nacht Fein Auge ge: 
ſchlsſſen, I have not clofed an Eye 
all Night long. 

eine Periode, eine Parenthefe fchlieffen, 
to end ox conclude a Period, a Pa- 
renthefis. 


einen Kreis fAliefjien, to form a Circle: 


einen Drief ſchlieſſen, zufammen mas 
den und zuflegein, to make aud 
fealupaLettrer. — | 
fur.) einen Brief fchlieffen, to finifh 
or conclude a Letter. ‘ 
feine Rede ſchlieſſen, to finifh one’s 
Discourfe. ; 

fein aide fliehen, to end one’s Life, 
to die. 

den Mund fchlieflen, to clofe, to ftop 
the Mouth. 

einem den Mand ſchlieſſen, to fileuce 
one: | 

bie Hand ſchlieſſen, to clutch or clinch 
one's Filt. » , | 

tine Ader faslicffen, to clofe a Veins 

Schlieſſen, enden, ein Ende machen, 
to fliorten, to cut fhort, to make 
an End. : 

They fay alfo, der Schtüffel ſchließt 
dies Schloß nicht, that Key don’t 
open this Lock or don’t fit this 
Lock. 

ſchlieſſet die Slieder! (military Term), 
draw the Ranks, or Files clofer, 
clofe the Ranks! 


einen Gefangenen. fehlieffen, to chain a } 


'Prifoner, to put him in Fetters or 
Irons. ; 
eit an Händen und Fuffen gefehloffen 
worden, he is chained or fertered 
on Hands aud Feer. 
ihe muͤßt die Knie im Sattel wohl fchlief- 
fen, you muft keep your Thighs 
clofe to the Saddle. 
ber Rohl fchließe fid), the Cabbage 
grows into a Head. 
They fay figur. eine Henrath ſchlieſſen, 
to conclude a Marriage, a Match. 
einen Handel, einen Kauf ſchlieſſen, to 
conclude, to clap up a Bargain. 
ein Buͤndniß fihlieffen, to ftrike, to 
make an Alliance wich one. 
einen Frieden ſchlieſſen, to conclude, 
to make a Peace. 
tinen Vergleich fchlieffen, to agree about 
fomething , tu makcan Agreement. 
einen Pacht ſchlieſſen, togive or take in 
Faim, to agree about a Leafe. 


N 


Car), 


Schl 


eine geſchloſſene Rechnung, a clofed Ae-⸗ 


count, an Account made up, 


Schlieſſen, muthmaßen, abnehmen, to 


infer, to gucfs, to argue, to con- 
celyc, to perceive, to apprehend, 
to couclude,, to gather or draw a 
‘ Confequence or au Argument; alfo 
to judge, to rcalon, co imagine. 
aus guten Gruͤnden ſchlieſſen, fo ju 
from good Ben —— 


ſchlieſſet von euch 9— andere, judge of 


others by your felf. 
ſchlieſſet nicht von andern anf mich, don’e 
| judge of me by others, 
Shlieken, erkennen , to decree, to 


ordain’, £0 appoint, to deter. 
Thine, = — 


Schlieſſen, as a verb. neutr. to Raut, 


to clofe. 


dieſe Thüre ſchließt niche teche, this 


Door don’t go quite clofe, don’t 
- Shut as it fhould, : 


dieſes Schloß iſt verdorben, es ſchließt 


nicht, this Lock is out of Order, it 
‚don't lock. 
die Munde ſchließt fih, the Wound 
‚ elefes up. 
ein Deel der gut ſchließt, a Cover or 
Lid that joins well. 
dieſe Fenfter ſchlieſſen nicht gut, thefe 
Windows dan't join well. . 
er ſchloß feine Rede mic einer Vermah ⸗ 
nung, he finifhed or concluded his 
Discourfe with or by au Exhor- 
tatıon. 
gewiſſe Blumen ſchlieſſen ſich dee Nachts, 


certaiu Flowers eloſe up at Night. 


Schlieſſen, das, the Act of clofing, 


[butting, concluding &c. fee the 
Sgnifications of the Verb. 


Sliver, ocr, he chat fhuts, that 


locks a Porter, a Doorkcepér. 

der Thorfihlieffer, the Captain of the 
Port or Harbour; a/fe an inferior 

' Officer who is charged with the. . 
Shutting and Opening of the Town- 
or City - Gates. 

They call alfo, Gälieffer, a Jailor, 
that watches the Prifoners. 


Schlieſſerinn, die, a Doorkeeper, a 


‚Woman that fhuts and opens the 


Door, 

die Schlieſſerinn, Haugshélterinn, Wee 
ſchlieſſerinn, a Houfe -Keepes, a 
female Houfzkecper, a Carteret, 
or a Woman Caterer, A Spencer 


of a Family. 
: Schließ · 


Schl 


⸗ 


of a Watch that covers and ſupports 
the Balance and holds ir tight. 

Schließgeld, das, Thorgeld, Money 
paid for having the Town - Gate 
opened either to enter or to go out 
of the Town after the Gates are 
already fhut. 

Schließhaken, der, die Schließfappe, the 
Catch of a Door, the Staple of a 
Lock. 

Schließkette, die, the Shackles; al/o a 
Chain by which a Thing is locked 
or fhut, © 

Schließlich, adj. et adv. laftly, at laft, 
finally, inConclufion; (to conclude, 
to be fhort, to cut Short, to make 
an End, to break off); a//o defini- 
tive, definitively, peremptorily. 

eine fchließliche, endliche Erklärung, a 
final Declaration, a peremptory De- 
claration, 

Schließlich verbleibe 1c. I conclude and 

‘fubferibe your &c. — 

Schließmaͤuslein, das, die Schließmus— 
kel, a Muscle that ſerves to ſhut or 
clofe, a Sphincter. 

Schließnagel, der, an Iron Nail, Peg 
or Bolt to [hut up or falten great 
Bars on Gates with; alfo the Poll- 
Bolt of a Coach; it is alfo a little 
Bar by which the Book - Printers 
Forms are fhut. 

Schlleßpaß, der, a cleaving Tool of 

__ the Basket + Makers. 

Schließquadraͤtchen, das, (Term of the 
Book - Printers) the Quadrat to 
debar the Lines by or to fill up the 
Places with that are to remain white. 

Schließriegel, der, the Bolt of a Lock 
of a Trunk, that [huts ot locks of 
itfelf when the Lid falls down, 

Ecdhlieffage, die, a Saw of a middting 
Size or a Hand - Saw of the Joiners to 
faw fuch Pieces with which are to 
fit exactly or to join clofe. 

Schlieſſung, die, the Act of fhutting, 
clofing, locking up; alfo the Con- 
clufion, the Finifhing, the Ending. 

Schliff, fee Schleifen. 

Schlimm, adj. et adv. (comp. ſchlimmer, 
fupert. (dylimmfte) bos, übel, fchlecht, 
evil, ill, bad, naughty. fcurvy, 
fad, forry, paltry. - 

ein fetes Weg, a bad Road or 


vay. 
ſchlimme Zähne haben, to have corrupt 
or rotten Teeth, to have bad Teeth. 


(12 ) 


Schließfeder, die, the Cock, the Piece, 


Schi 
ein ſchlimmer Zabler, an ill Payer. 
eine fehliimme Gade, a bad, an ilk 


Affair, 


Schlimm, verfhmigt, arch, cunning, 


| 


Schlingbaum, oder, 


fly, fubile. 

ein ſchlimmer Vogel, a crafty Fellow, ' 
an Arch - Rogue, a bad, a malicious 
Fellow. 

ſchlimm daran fenn, to be badly off, 
not to know what to do or whae 
to determine. j 

es jteht ſchlimm um die Gade, the Aair 
goes ill, or is in no fair Way. - 

das ijt fo fchlimm nidt, that's not fo 
very bad. or ill, 

ſchlimm genug, bad, ill enough. 

defto jblimmer, the worle, fö much 
the worfe. ° 

es wird immer fchlimmer , it grows 
worfe änd worfe. : 

fhlimmer machen, to make worſe. 

was noch ſchlimmer ift, what is yet Milk 


of it is. 

nichts fann fhlimmer feyn, nothing 
can be worfe. 

das Schlimnifte erwablen, to chufe the 
wortft. ‘ , 

er ift Feiner von den Schlimmften, he is 
none of the worft. 

diefer fft unter allen der Schlinmfte, he 
is the worft among them all, 

aufs Schlünmfte, im ſchlimmſten Fall, 
when all comes to all, wheu the 
worft comes to the worft. 

die Schlimmheit, Schlimmigfeit, I- 
nefs, Badnefs (little ufed). 

1) the Sumach- 

Tree; fee Farberbaum. 2) the wild 

Vine or Bend-With, the Hedge- 

Plant; fee Meblbeerbaum, 


Schlinge, die, a Snare, a Gin, a 


Springe, a Nooze; a Gin or Suare 
to catch Birds, Hares &c. in; adfo 


a Trap. 
mit der Schlinge fandeng to catch with 
a Snare, Gin or Nooze. 
Schlingen ftcllen, to lay Snares, 
They fay Yigur. den Kopf aus der 
Schlinge ziehen, to Clip one’s Neck 
out of the Collar, to get out ofa 
Scrape or out of a bad Bufinefs, to 
fhift. | 
eine Schlinge, darin man die Hand 
oder den Arm trägt, a Sling. 
Schlinge, fignifies alfo a fliding Knot, 


. worfe. 
das ES chlimmfte dabey ift, the worft 
| Schleife. 


a Loop; fee 


die 


Schl 


die Schlinge, is alfo a Name for ati | 


Inftrument to fling a Stone &c. 
with; fee Schleuder. | 

Schlingel, der, (injurious Term) 4 
Knave, a good for Nothing Fellow, 
aScoundre! or Rascal, a paltry Fel- 
low; a Clown. ) 


ein fanler Echlingel, a Sluggard, 4 


drewfy or dreaming Luk, an idle 
Trifler, a Show - Back, a Nickam- 
poop, a Loiterer, Lingerer, Saun- 
terer, a Lazy-Bones. _ 

Schlingeley, die, Slothfulnefi, Sloven- 
linefs, Idlenefs, Villany; Aukward- 
nefs, Sluggithnefs, Lazinefs; grofs 

. Ignorance, Clownifhuefs ; a//o Sau- 
cinefs. 

Shlingelhaft, adj. e adv. flothful, 
fluggith, flovenly, lazy, faunte- 
ring; rufticaly rude, clownifh, 
boorifh; villanous, behaving like 
a Scoundrel. 

They fay alfo, fdlingeln, verb. reg. 
newtr. to loiter, to linger or faunter 
about, to lead a lingering, loiter- 
ing, fauntering Life ; to ramble 
about the Streets — - 

S 4lingen, verb. irreg. aff. si neuir. (ih) 
ſchlinge — du fling — er ſchlingt — 
wit fhlingen ꝛc. imperf. ich, fchlaitg , 
/ubj. ſchlange, perf. ih habe geſchlun⸗ 
gen; imperat. [chlinge) to‘enterlace, 
to knit, to make a running Knot, 
to wind or twilt, to twine; fee 
‚Schlängeln. | 
fih um, einen Baum fchlingeii, to em- 
brace a Tree, to wind itfelf about 
a Tree. _ 

die Arme übereirtänder fehlingen , to 
throw the Arnis acrofs. 

Ihlangenweife geichlungen , wriggling 
_ Or winding lı!;e a Snake. 
Schlingen, ſchlucken, to fwallow, to 
gulp, to fup, to deV¥cur, to ab- 
forbs fee Verfehlingen. 
tlingrabe, der, the Corttiorant, a 
great black Water-Fowl, the Sea- 
Raven. ; 

Salivfen, fee Schluͤpfen. 
dlippe, bie, a arrow Way or Place. 

tine Balippe , dadurch der Unflath 
t, a Sink, a Sink- Hole. . 

Chlirfen, fee Schlürfen, 

Calif, fee Schleifen, 
titten, der, a Sledge or Sled, a 

tay, (a Sort of a Cartiage with- 
dit Wheels ufed to ride in on SnoW 
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or on Icé &her for Conveniency or 
for Pleafure). 

im Schlitten fahren, to go, to ride, 
. totake anAiring in a Sledge, _ 

Schlittenbahn, die, a proper Way for 


a Sledge, a Sicdge- Road, a beaten 


_ Way for Sledges when it has fuowed. 


| Schlittenbaum, ber, the Tree of a 


Sledge. 

Sclittenfahrt, bie, the Pleafure of 
Riding ın Sledges, when it has fiow- 
ed, an Arrıng in Sledges, a Courfeé 
of Sledges. _ 

eine Sclietenfabrt anftellen, to pre- 
pare aDiverlionto ride in Sledges, 
or to make a Party for a Riding in 
Sledges. 2 

Schlittenpferd, bas, the Sledge - Horfe,; 

Salittenjend; das, che Harnefs for a 
Sledge - Horfe. | 


Schlittern, to Nides fee Glitſchen. 


SG plitthhub, det, a Scate or Skate to 
ilide upon the Ice with. 
auf den Schlittſchuhen fahren, Schlitt⸗ 
ſchuh laufen, to run upon the Ice 
_ with Scatées on bne's Feer; to kate, 
Schlitz, der, a Slit, a Slath, a Cleft 
or Rift, a finall Opening in Length. 
der Schlitz an einem Hemde, the Boforit 


* 


of a Shirt. 


der SAG an Hofen, der Hoſenſchlitz, 


* 


the Cod - Piece ofa Pair or̃breeeches. 
Schlitzen, werd, Fey. ad. to flit, to 


flaih, to make an Opening in Length; ' 


to cut Lengch- wife, to rend along 
the Skin with a Knife. ; 
bie Marrofen Ichliken einander mit ihren 
Meifern die Wacken, the Sailors 
(efpecially the Durch) flafh one art 
other’s Cheek with their Kuivesj 
fee Auffchligen. | 
Schlitzen, das, the Act of flathing, 
eutring &e. | 
Schlitzfenſter, das, a Namie for a long 
and very finall or harrow Window 3 
alfo a long and {mail Opebiug in a 
Wall to let Light in, 
Stlikgraben, ber, a long and very 
finall Ditch to water the Meadows by. 
Schlodern, verb. reg. alt. (Lerin of the 
-Lock-Smiths) to folder or foder. 
Schloff, fee Schliefen. 
Schlohwelß, very white; fee Schloß⸗ 
„web. . 
Schloj, fee Schließen. . 
Slog. das, plar..die Schloͤſſer, Dimi. 
das Shlößhen, Savbplein, a Lock, 
which is opened with a Key. 
32 
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ein Vorlegſchloß, a Pad- Lock. 
mit einem Vorlegeſchloß verfchliegen, to 
pad- lock. a Ms . 
ein Schloß mit einer Springfeder, a 


Spring -Lock. 
ein, Mehl» oder Riegeiſchloß, a Stock- 


Lock. 
der Bauch wo die Feder liegt, das, 


Schluͤſſelloch, der Riegel, die Zähne rc. 
eines Schloſſes, the Staple „ the 
Bore, the Bolt, the Wards &, 
of a Lock. 

ein Schloß aufs und zumachen, to open 
and fhut a Lock, to lock and un- 
lock. 

das Schloß an einem Schießgewehr, the 
Lock of a Gun, Fufee or Arque- 


bufe. — . 
das Schloß, die Beſchlaͤge eines Buches, 
the Buckles or Clafp of a Book. 
das Schloß, die Cisbeine an Menſchen 
und Thieren, she Bone of the Hauch 


or Hip. 

&chloibalten, ber, fee Schlußbalfen. 

Schloßbein, das, Steißbein, the Huckle- 
Bone. 

Schloßbeutel, der, a Pocket with a 
Lock to it, a Kind ofa Purfe with 
a Spring-Lock to it to carry inone's 
Pocket. 

Schloßblech, das, the thin Plate fer- 
ving fer a Cover toa Lock. 
Schloßfeder, bie, the Spring of a Lock. 
Schloßaeivirre, das, die Beſatzung, the 

Wards of a Lock. a Set ofa Lock. 
Schloßhaken, der, Schlleßhaken, the 
Staple of a Lock. 
Scyloffette, cine, a Chain with a Lock 
on it. 
Schloßmacher, der, a Workman or 
Tredesman that makes the Locks 
for Fire- Arms. 
Schloßnagel, der, aLock-Nail; finall 
Nails to falten Locks withz al/o a 
Name for che Poll-Bolt of a Coach. 
Schloßriegel, der, the Bolt of a Lock. 
Schloßſpieker, the great Nails ufed by 
Lock - Smiths. | 
Schloß, das, a Caftle, a Fortrefs in- 
clofed with a Ditch and high Walls, 
Danked with Towers and Baftions, 
a Strong -Hold. | 
"ein Schloß auf einem Felfen, Berge, 
ein Bergſchloß, a Cafile fituated ou 
.a Rock, on a Mountain. 
ein Raubſchloß, a Caftle ferving for a 
Retreat to Robbers; a Shelier for 
Thieves or Robbers. 
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Schloß, das, a Palace, a Caſtle, the 
Houle where a fovercign Prince cr 
- the Lord of a Place lives. 
ein Luftfchloß, a fine Couuiry-Seat, a 
Haufe of Pleafure. | 
die Foniglichen Luſtſchlöſſer, the King’s 
Country - Seats. J 
They fay figur. Schloͤſſer auf einen 
bauen, to confide in one, fo rely 
on one, to depend or truft upou 
onc; to place one’s.Hopes in one. | 
Schloͤſſer in die Luft bauen, to brik 
Caftles in the Air. ; 
Schloͤſſer in dir Luft, Chimeras, airy 
Notions. . | oe 
Schloßbeamte, der, an. Officer of tho 
Caflle: 2 
Schloßberg, der, the Caftle-HiUl, the 
Hill or Mountain, on which a Cafiic 
‚is built or ou which there isa Catkle. 
Schloßgarten, der, the Caftle -Garden, 
the Garden belonging to the Cafile; 
or to the Palace. | 
Schloßgraben, ber, the Cafle- Ditch, 
the Ditch round about a Caftie. 
Schloßhauptmann, der, the Captain of 
the Caftle; the Caftellan. 
Schloßhof, der, the Caftle- Court. 
Schloßkirche, bie, the Caftle-Church, 
the Palace - Church. 

Schloßpforte, der, das Schlofibor, the 
Cafile - Gate. 
Schloßprediger, der, the Chaplain, the 

Prescher of the Court; a Chaplain 
in Ordinary toa Prince &c. 
Schleßthurm, der, the Caftle- Tower; 
alfo the Caftle - Spire. 
hloßvogt, der,- the Conftable of a 
Caftle, a Keeper of a Caftle, a Ca- 
fteilan. ane 
Schloße, die, (the o pronotinced long) 
der Nagel, Hail, Hail-Stouc.. | 
es find Sadlofen gefallen in der Größe 
eines Tauben: Eves, there fell Hail- 
— of the Bignefs of a Pigeon’s 
gg. 
das Schloßenwetter, a Tempeft mist 
with Hail-Stones. 
ſchleßweiß, ſchlohweiß, adj. et adv. 
white as Hail- Sioucs or as Snow. 
er bat einen ſchleßweißen Kopf, he has 
a hoary Head, he is gray - leaded, 
his Head is.as white as Snow. 
Schloßen, vers. reg. impers. to hail. 
e8 feblofict, it hasls. Al 
es haut heute fihon zweymal geſchloßet, 
it has hailed already twice to Day. 


Sa lojiw 


Schl 
oder Schloͤſſer, der, a Lock- 


imien. 

Swlofferarbeit, die, Lockfmich’s Work. 

edhlofferaeill, der, a Journeyman 
— — or a Lockfmiik’s Fel- 
ow CO 

Schloſſerwerkzeug, bas, the Tools of 
a Lockfmish, or a Lockfmith’s 


Tools. ; 

Schlot, der, gfur. die Shiite, der Cas 
nal, a Sjuk, acommon Sewer, a 
Conduit through which the Water 
runs; al/o a Gutter. * 

Schlot, is alfo a Name for the Shaft 
of a Chimney; the Tunnel of a 
Chimney. 

Schlote, die, oder der Schloten, a 
Nanre in fome Parts for the Reed- 
Club (Typha Linn.). 

Shlorfeger, der, a Chimsey-Sweeper. 

Cıhättenblume, die, a Name in fome 
Parts for the Wind- Flower ;_ fee 

alfo Kucenfchelle. 

Schlotter, der, a Name in Salt-Houfes 
for the thick Mud that remains or 
fettles of the Salt- Water, 

Shlotterfaß, das, a Name which 
Mowers give to the Cafe in which 
they keep their-Whet-Stone with 
fome Water in it, a Mower’s Whet- 
Stone Cafe. | 

Schlotterhoſen, die, Slops. _ 

Schlotterig, adj. & adv, fwagging, 
— flapping, tottering, dan- 


gling. | 
They call figuratively end familiar- 
ly, ein flotteriger Menfh, a Man 
negligeht in his Affairs and ‘in his 
Clothes or Drefs. 

Schlotterigkeit, die, Nachlaͤſſigkeit, Ne- 
gligence. : 

Cwlotterfaften, der, a.Trough or 
Tub in Salt-Houfes into which the 
Mud is thrown. : 

Schlottermilch, die, curdled and fleet- 
ed Milk. J 

Schlottern, verb. reg. neutr. to fwag 
or. wabble, to fhake, to-jog, to 
hang dangling from one Side to an- 
other, ox to and fro, 
die Kleider ſchlottern thm am Leibe, his 
. Clothes hang dangling about his 


ody, 
Shloweig, fee Schloßweiß. 
hte, die, a Name iu fome Parts 
for a fmall deep Valley between 
two Htllsjor Mountains; aé/o a 
Hollow, og Cavity, ‚a Side of a pi- 
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fing Ground that has been wafhed 


1 


our by the Water rclling down; it 


is alfo a Name for a holiaw Way. 

Schluchzen, | verb. veg. nowtr. ta (ob, 
figh or groan. A 

Schluchzen, das, Sobbing, Sighing, 
Groaning, , 

Schlaͤhzen, der, the Hiccough or 
Hickup (a convulfive Motion of 
the Stamach). 

Hiccough or Hickup. 
Swallowing, a Draught that one 
fvallows down at once. ? 

auf einen Schluck, in oue Draughe, 
or atone Gulp... 

große Schlaͤcke chun, ta drink by 
gieat Draughts oy Gulps. 

einen guten Schluck thun, to take a 
good Draught. 


of Braudy, a Dram. 
SAjucéen, oer, foe Schluchzen. 
Schlucken, verb. reg, al. to twallow, 


to {wallow down, to ſup up. 
cough. 


ai Swallow, a Spuuger, a Lick- 

Dith, aSlap-Sauce; fee alfo Schma⸗ 

roter, 

ein armer Schlucker, a poor flarved- 
Fellow, a ftarving Wretch; a 
poor Devil that has not wheres 
withal to live aud is Raxvivg with 


Hunger. 


Hefie- Caflel for a little, Cockade 


fe auf den Zopf 


Schluckfieber, das 

Schluderig, adj. adv. unbedachtſam, 
überhiw, negligent, careleis, light- 
ly; fee Liederlich. 

ſchluderig gefleide:, negligently cloath- 
ed or drefled, 

Schluff, der, (Huutiug- Term) the 
Paflage, the Place, where wild Beats: 
ordiuarily pals. ; 

Stuff, is elfo a Name Potters give 
to meager Clay. - 

Schluft, dle, der bebfe Weg, ein enger 
Pas zwiſchen Bergen, a hollow 
‚Way, a Detile, a naxrow Paflage 
between Hills, 

| Schlug, 


H 2 


Schlucker, der, a large Throat, a- 


den Schluchzen haben, ta have the | 
Sauk, der, a Draughe, a Gulp or _ 


ein Schluck Brantewein, a Draughe ' 


"Gäluder, is alfo a Cant Term at , 


the Soldiers of the Guerds put . 
upon their Hair -Tail (Bandfchleie 


* 
Schluchzenfieber, a 
Feyer accompauied with the Hie- 


Schl 
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Schlug, ſchluͤge, ftruck; fee Schlas | der Vogel fhüpfte mir aus den Bins 


wen. 

Schlug, der, the Name for Amber of 
a meaner Sort. 

Schlummer, der, Slumber, light im- 
perfect S'eep; al/fe Drowfineß, a 
Siumbering. _ 

-in einem fanften Schlummer liegen, fo 
be in a foft or fweet Slumber. 
Schlummerer, ein, a Slumberer, one 

t that {lumbers. 
SAHlummerfieber, bag, a Fever accom- 
panied with a Drowfine > 
|Sdhlunmetn, verdi reg. neutr. to flum- 
ber, to be in a Jight Sleep. 
ich (lief nicht, ich Ilummerte nut, I 
‚did noe fleep, I only flumbered. 
Schlump, der, a Word fignifying a 
Chance, a mere Chance; any Thing 
that happeus unawares, er on a 


fudden. 
es war ein bloßer Schlump, it was a 
mere Chance. | . 
ein Schlumpfhuß, a Chance- Shot. 
Schlumpe, die, a Slatiern, a Slut, a 
SJoven, a Trapes. 
Schlumpen, verd. reg. ad. Wolle ſchlum⸗ 
yen, tö card Wool. 


SaAlumper, das, a Training -Gown; | 


- fee Sehlepptleid, 

Shlumpid, adj. S adv. flack, 
flovenly, carelefsly drefled; 
Schistterig, Schluderig. | 

Schlund, der, plur. die Schlünde the 
Throat, the Gullet, the Weafand 
or Wezänd. 

Edlund, fignifies alfo figuratively, 
a Gulf, a Whirlpool, an Abyß, a 
Swallow. 

Schlundbein, das, the Gullet- Bone. 


loote, 
fec 


Schlandmäuslein, bas, the Oefopha- | 


gus Mufcle. 

Sdiung, der, a Swallow, as much 
as one can {wallow down at one. 
Schlungroͤhte, die, .the firft Siphon in 

an hydraulic Engine. aes 
Schlupf, der, a Slip; a nartow Paflage 
through which one can only flip or 


flide. 

They fay, einen Schlupf In jemandes 
Beutel chun, to flip with one’s 
Hand into any one’s Purfe; or to 
make a Gripe into one’s Purfe. 

Schlupfen oder ſchluͤpfen, verb.reg. neuer. 
to Clip or flide in or inte, to creep 
-intoy to flip, toconvey cunningly. 
durch eine Thüre ſchlupfen, to flip or 
flide through a Door. 





‘| 


den, the Bird flipt or flid out of 
my Hands 


die Mous ſluͤpfte in thr Lod, the 


Mobſe flipt or. crepe into her 
Hole. Ä : 

et ſchluͤpfte fangs ber Hecke bin, he 
flid; Clipt or glid along the Hedge. 

They fay figuratively, über dieſen 
Umfiand fchlüpfte er mit Kleiß bin, 
he pafled this Circumftance by or 
over on Purpofe. 

Schlupſen, das, Gliding, Sliding, Slip- 


ping. - 
Schlupfer, der, der Muff, Staucher, a 
| Name for a Muff; 
- der Zaunſchlupfer, a Wren (a little 


„ Bird). | 

Schlupfhafen, der, (Sea-Term) a Lee- 
Shore, a fate Place for fmall Ships, 
a fafe Road to where fmall Ships 
go for Shelter. 

Schlupfloch, das, der Schlupftöinfel, a 
Corner, a Hole to flip ın, where 
one may not be feen, or where to 
hide one’sfelf, a Lurking -Hole or 
Lurking - Place. ; 

Schlupfloͤcher dir Räuber, Dens or 
Hatints of Thieves; a Retreat or 
Shelter for Robbers; a//o a Port 
where One enters by Stealth. 

Schlupfloch, fignifies alfo, a Start- 
ing- Hole, a Loop-Hole; an Eva- 
fion, a Shift. 

Schlupfwaͤchter, der, a Name given at 
Hambro’ to a Catch-Pole, a Ser- 

_geants fee Haͤſcher, Geridtsdiener. 

Schlupfweſpe, die, an Infed that re- 
fembles a Wafp, of which there are 
many Kinds; it is an Infect with 
four Parchmént- Wings and a Sting 
on the Tail (Ichnevmon Zinn.). 


Schlupfwintel, der, fee Schlupfloch, 





Schluͤpfrig, ads. & adv, (camp. ſchluͤpf⸗ 
riger, /upe. ſchluͤpfrigſte) glare, Llip- 
pery, fliding; thatescapes the Hand, 
or that flides out of the Hand. — 

der Weg ijt febr fchlüpfrig, the Way 
or Road is very flippery. 
fhlüpfrig oder fhlüpfricht, fignifies figue 
ratively, dangerous, nice, dıfl- 
cult, hazardous. - 
fhlüpfrig, ungewif, wankend, lubri⸗ 
cious, wavering, glibby, — 
ſchluͤpfrig, 


+ 
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ſchluͤpfrig, fignifies alfo, 
wanton, lafcivious, 
fmutty, bawdy. 

ein fdlupfriges Gedidt, an obfcene 


Poem. . 

They fay alfo, fie hat eine febr ſchluͤpf— 
tige Zunge, fhe has a very dange- 
tous or mischievous Tongue. 

ein fhlüupfriger Beweis, an ill found- 
ed Proof a. Argument. 

Ccdlüpfrigkeit, die, Slipperineß, the 
Quality by which a Thing is [lip- 
pery; a/fo Obfceuity. 

Stluf, der, a Sip, Sup or little 
Draught, 

Schlürfen, verb, reg. af. to fip, to fip 
up, to fup up by little or finall 
Draughts; to {wallow down by lit- 
tle Draughts; fee Schlürfen, Aus» 
ſchluͤtſen. 

fhlärfen, fignifies alfo, to flip along. 

Schluͤrfer, der, 1) he that drinks fip- 
ping or fupping. 2) one that walks 
along flipping about in large Slip 
pers. 

Schluͤſe, fee Schleuſe. 

Schluß, der, the Act rer! of 
clofing; alfo the A& of finifhing, 
of perfecting or of bringing to Per- 
fection; alfo the End, the Conclu- 
fion of an Affair, the Clofing an 
Account. 


obfcene, 


Sitting or Pofture on Horfeback ; 
the Situation ofthe Rider on Horfe- 


ack. 

jum Schluffe eines Gewoͤlbes ſchreiten, 

“ ne fhliefen, to clofe a 
ait. : j 

ber Schluß, Schlufftein eines Gewoͤl 
bes, the Keyftone ofa Vault or of 
an Arch. 

Schlaß, fignifies alfo, a Joint, Join- 
ture, the Place where two Things 
join. 

They fay alfo, der Schluß eines Brie. 
fes, einer Rede, the End, theCon- 
clufion of a Letter, of a Discourfe 
or Speech. ' 

jum Schluß fommen oder eilen, to 
— to a Couclufion, End or IG 
ue, 

Shing, plur. die Schlüffe, der Ent; 
blu, a Refolution, Purpofe, In- 
tent; the Party one takes. . 

das war unfer einhelliger Schluß, that 
Was Our unanimous Refolution. 
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einen Schluß faſſen, to take a Refo- 
lutiası. ’ 

ein endlicher Schluß, a final Refolu- 
tion. . 

der Schluß ift einmal gefaßt, the Re- 
folution is taken, the Lox is caft. 

ein Rathsſchluß, gerichtliher Schluß, 
Rechtsſchluß, ein Endurcheil, a tinal: 
Sentence, or Judgment, a Decree. 

der Schluß in einem Rachscollegio, a 
Decree, an Order, a Statute, an 


Ad, j 
der Reichsſchluß, the Recefs of an im- 
perial Diet, a Recefs of the Em- 


pire. 

des Schickſals Schluß tft unveränderlich, 
the Decrees of the Deftiny are im- 
mutable or unalterable. 

Schluß, den man woraus made, a _ 
Conclufion, an Inference, a Con- 
fequence. 

baraus ziehe ich diefen Schluß, thence 
I infer, or Idraw this Confequence, 

der Schluß ift falſch, that Conclufion 
is falfe. 

der Schluß , die Schlußrode, der Ver⸗ 
nunfefchluß, a Syllogifm, an Argu- 
ment (Term of Logic). 

ein formlider, richtiger Schluß, an 


7 
u 
»* 


Arguinent in due Forms. 


ein Trennungsfhluß, a disjunctive 


Syllogifm, 


i logifm, a falf 
Schluß, (Term of the Manage) the |. ein Trugſchluß, a Paralogifm, a falfe 
der Ober und Unterfaß eines Vernunft⸗ 


Reafoning. 


ſchluſſes, the major and minor Pro- 
pofition of a Syllogifin. 

ein Schluß , der aus vorhergehenden 
Saͤtzen gezogen wird, ein Zergliedes 
rungsfchluß, an Induétion, au in- 
dudtive Proof or Argument. 

ein unrichtiger, betrüglicher Schluß, a a 
Sophifm, a fophiftic Argument. 

einen Schluß machen, to argue, to 
infer, to conclude one Thing 
from an other, to draw a Confe- 
quence. * 

was kann man daraus für einen Schluß 
machen? what can be infe:redfrom 
thence? 

fie machr immer verkehrte Schläffe, Che 
‘has for ever a crofs - grained Ge- 
nius. 

Schlußart, die, the Form according 
to the Rules which Logic preferibes. 

Stlußbalken, der, the Joint- Beam. 

Schlußbein, das, the Bone of the 


Schluß · 


Sh 


Gblus&bicr, dag, in fome Parts, a Feat 
confiting in Beer given to the 
Bricklavers or Mafons when they 
have finifhed a Vault or applied 
thé Keyftone of it, 

Schlußblatt, das, (Term of the Joi- 

_ ners) a Hand- Saw. 

Schlugfolne, die, the Confequence, 
the Conclufion drawn of, one or 
more Propofitions, — : 

Salt, die, the Form ofa Syl- 

ogifin, ; 

Schlaßleiſte, die, der Schlußzierrath, 

* «Term ofthe Book-Printers) a Tail- 
Piece, an Ornament Book - Printers 
put at the End of a Chapter or of 
a Book. 

Schlußnagel, der, a Poll-Polt. 

- Gcluipinft, der, the final Point, the 
End of a Period. : 

Schluͤßrechnung, die, the finakAccount, 
an Account balanced, a Balance. 

Co hlufirede, die, a Syllogifms alfo au 
Epilogue er Conclufion. 

Sende, der, the laft Hoop ofa 
Caik. iy 

Schlußſatz, der, the Conclufion of a 

 Discourfe, of a Propofition. 

Schlußſtein, der, the Keyftone of a 
Vault, , 


ln ned 


Schluͤſſel, der, a Key to open and 
clofe or fhut a Lock with: Dimin. 
das Schlüffelhen, Schtüffelein, a lis- 
tle Keys 

eine Thire mit dem Schhüffel auf — gue 
fließen, to lock, to open or un. 
lock a Door with the Key. 
einen Schluͤſſel verdrehen, verbiegen, 
to bend, fo force a Key. 
einen Schtuffel behfen, to drill or bore 


a Key. 
ein franzoͤſiſcher oder ganzer Schlüffel, 
' per wicht gebohrt, a french Key 
without a Bore. 
ein Schraubenſchluͤſſel, a Key for a 
Screw, ora Screw-Key. 
etwas unter dem Schluͤſſel, gum Bes 
fhluß Gaben, to have the Keeping 
of» Thing under Key, to keep 
fometking letked up or under 
Lock and Key. 
ein Bund Schlüſſel am Gürtel hängen 
haben, to have a Bunch of Keys 
hanging on one’s Girdle, on one’s 
Want. 
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der Uhrſchlüſſel, a Watch-Key. 9! 

ein falfcher - Schlüffel, Nachſſchluͤſſel, 
Dietrich, a falfeKey, aPick-Lock. 

ein Hauptſchluͤſſel, a Head-or Mafter- 
Key; a double Key, a Key thee 
apens many Doors. 

They fay of a Widow, ‚fie Bat th 
rem Manne die Schlüfel auf das 
Grab gelegt, fhe has laid the Keys 
on her Husbard’s Grave; that’s to 
fay, fhe gives up afl Society or 
all Community. 

They call, Schtüffeldame, Schlüffel- 
herr, a Lady, or Gertieman of 
the golden Key; certain Ladies 
and Officers of the Court, thathave 
a Privilege or Right to enter into 
the Chambers of a Fiince, and 
who wear a golden Key on their 
Waitt as a Token of their Privi- 
lege or Right. * 

They call figuratively Schluͤſſel, 
the Key, in Terms of Mulic, a 
certain Mark that ferves to make 
kuowt the Intonatian of the No- 
tes in Conformity of their Pofi- 
tion. 

der Singſchuͤſſel, 
Gaout, ; * 

Schluͤſſel, is alfo a Name for an In- 
ftrument to cock a Wheel-Arqye- 
bufe with. ‚In this Acceptation 
Schluͤſſel, is: a general. Naine far 
any Inftrument, by which one turns 
a Screw either faft or loofe. 

der Klavier Aliffel, a Key to turn the 
Pins of a Harpfichord with, the 
Key for e Harplichord to bend or 
flacken the Strings with. 

They fay figuratively, diefe Feftung 
ift der Galiifiel des Landes , this 
Fortrefs or this Place is the, Key 
of the Country (of the Kingdom). 

die Vernunftlehre ift der Schlüffel zur 
Weltweisheit, Logic is the Key to 
Philofophy; and in the fame Senfe 
they call, der Sclüffel zu einem 
Werfe, the Key to or ofa Work 
of which it is neceflary to have In- 
telligence; a/fo the Key to a Work 
of which the Names are disguifed 
or written in an obfeure, myftical 
or cnigmatical Manner, 

der Schluͤſſel zur Geheimſchrift, the 
Key to a ſecret Writing, to Cy- 
phers; the Alphabet agreed upon 
and which ferves to cypher and 

detypher 


. 


die Tonleiter, the 


Schl 
decypher or uncypher Tecret Dis- 
patches. ‘> 

die Schlüffel des heiligen Peters, the 
Keys of St:Peter, the Authority of 
the Holy-See. — 

Bas Ame der SHluffel, die Schlüffel 
des Himmelreids, the Power, the 
Dominion of the Keys; the Power 
to join or unjoin, to bind or un- 
bind, the Keys to the Heavens. 

Schluͤſſel oder Schlüffelbeinader, die, the 
Artery, one of the two main afcen- 
dant Branches of the hollow Vein 

- divided into fix Parts. : 

Shtlüffelbart, der, das Schluͤſſelblatt, 
ser Schlüffeltamm , the Key - Bit, 
the Part of a Key that enters into 
the Lock. RN 

EC hlüfrlbein, dag, the Clavicula, the 

Channel - Bone. 
Schluͤſſelblume, die, KHimmelsfhlüffel, 
_ the Primrofe, the Ox or Cowflip. 
Schluͤſſelbuchſe, die, a Key fitted to 
‘fhoot with. 
Schluͤſſelgeld, das, a Prefent given to 
the Sellex’s Wife or Daughter for 
delivering up the Keys to a Houfe 
fold, Key - Money. 
SAiujelhafen, der, a Hook to hang 
Keys on. P 
Schluͤſſellluppe, die, (Term of the 
Lockfmiths) a Gag to tie up the 
Key - Bit. 

Schluͤſſelloch, das, an einem Schloß, 
the Bore of a Lock. | 

2) an einer Thür, the Key-Holc or 
Loop - Hole. 

3) the Bore of a Key. | a 

Saliffelring, der, the Key-Ring, a 
‘Ring to put feveral Keys on, the 
Key - Chain, 

Schluͤſſelrehr, das, the Shank of a 
Key, the Barril of a Key. 
die Schlijſſelroͤhre, the Bore of a Key. 

Schluͤſſelſhild, das, the Plate that co- 
versthe Key-Hole ofa Lock. 

Schluͤſſelſenke, die, a Steel-Plate of the 
Leckfiniths with round Holes in it 
to ronnd the Shanks of Keys in. 

Schluͤſſelzehent, der, in fome Parts, 

especially in the Bailiwick of-Bal- 
lenftaedt in the Principality of An- 
halt, a certain Tithe confifting 


only of five Sheaves of Corn of 


every Acre. 
liffig, adj. reſolved. 
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ſchluͤſſg werden, to agree, to take a 
Refolution, to refolve upou, to 
determine. 


id bin noch niche fchlüffig, diefes zu chun; 


l anı not yet determined to doit; ° 
fee Entſchloſſen. 
SAlutten, {ce Boberellen. 
Schmach, die, DBeihimpfung, Re- 


proach,’ Rebuke, Ignominy, Iu- 
famy, Affront; Shaine, Blemifh, 
Disgrace, Injury, Wrong, Outrage, 
Abufe,.Offence, Dishonour. 
Schmach leiden, to fuffer au Outrage, 
an Injury. . | 
einen mit Schmach beladen, to load, 
to cover one with Ignominy, with 
Infamy. . 
etwas für eine Schmach balten, to 
take a Thing for or to look upon 
a Thing as aDishonour, Disgrace 
or Shame. | | 
Schmachrede, eine, fee Schmähreden. 
Schmachten, verb. veg. neutr. to lane - 
guifh, to pine, to lofe one’s Strength, 
to be weak or fecble; it -fignities 
alfo, to long for, to pant after. 
in einem Gefangnif ſchmachten, to 
languifh, to pine in a Prifon. 
vor Hunger, vor Durſt ſchmachten, to 
ftarve with Hunger, with Thirft; 
to be very hungry, very thirfty. 
Schmachtend, adj. & adv. languifh- 


ing. h 
ſchmachtende Blicke, languifhing Looks 
‘or Glances. 

Schmachtkorn, dag, fmall, imperſect 
Grain of Corn, that have not their 
full Growth and Ripenefs. 

Schmachtriemen, der, a broad leather 
Strap .of Carticrs and .Horfemen 
abour their Waifts 2 bread Girdle 
worn about the Waitt. : 





Schmaͤchtig, adj." adv. (comp. ſchmaͤch⸗ 
tiger, /upert. ſchmaͤchtigſte) weak, 
fecble, faint, attenuated, weaken- 
ed, wafted, grown thin either 
through Sicknefs or Mortification ; 
lean, meager, thin, flender, Jank, 
of a longand flender Shape, ferag- 
gy, meagerly 

SGHaAmachtigteit, die, Leannefs, Meager- 

- zefs, Slenderneß, Weakucß, Fee- 
bleneft. 


H 4 Shmady 
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Schmachvoll, adj. & adu. ignominious, | Schmähfhrtft, die, a Libel, a defa- 


fhameful, disgraceful. 
ein fdymachvolles Leben, an ignomi- 
nious Life. . 

» Syma, der, Farberbaum, Gerber, 

baum, the Sumach - Tree. 
das Schmadleder, Schmackgarleder, a 
Hice or Skin curried or dreied 
with Sumach. 

Schmack, der, Talte Kc. See Ge: 
ſchmack. 

der Vorſchmack, A Fore-Taſte. 
der Nachſchmack, an ill Aftex-Taſte 
or Twang. - 

Schmacke, die, a Smack, a Veffel or 
Ship witn a forked Maft without a 
Sceutile. 

Schmadhaft, adj adv. (comp. ſchmack⸗ 
bafter, Sep. jchmacbaftefte) relifh- 
able, guitable, ſavonry, that has 
agood Vafte or Relith, well-tafted, 
palatable. 

fhriasthaftes Fleiſch, Meat of a good 
Tatle or Relith, Meat that is very 
fayoury. N — 

eine ſchmackhafte Bribe, a fayoury 
Sauce, a Sauce of a very good Re- 
lith. 

Edmachaftigkeit, die, Savour, Tafte, 
Relifh, Relifhing, 

Schmacklos, adj. & adv. unſchmackhaft, 
taftelefs, that hasno Tafte; infipid, 
unfavoury, unrelifhable. 

Schmadiofigfeit, die, Geſchmackloſigkeit, 
Infipidiy , Infipidnefs, Unfavouri- 

nefs. . 
dımadern , verb. reg. aff. et‘ neutr. 
ſchlecht ſchreiben, fchmieren, to fcrawl, 
to feribble, to waite Paper. 
das Schmaderbud), a Day-Book or 
Journzl. 

Schmaͤhen, verb. reg. aff. fhanden, laͤ⸗ 
ftern, te calumniate, to flender, to 
asperfe, to detract, to accufe falfe- 
ly; to abufe, to rail at, to revile 
or vilify, to offend, to fiarlat onc, 
to belch out a great Deal of Slander 
orCalumny againſt one; to wrong, 
to blaine, to wraduce, to nip, to 
taunt, to back-bite, to defame 
one. | 

Gdmehen, das, the Act of flandering, 
caluminating, back-biting &c. Sce 
the Significations of;the Verb, 

Bchmäher, cin, a Caluminator, Re- 
viler, Caviller, Slauderer, Back- 
Biter, Kailer. 


⸗ 
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matory Libel,-a Satire or Lampoon, 
a fcurrdous Pamphlet, a Pasquil. 
Schmahſchriften wider einen anfdhlagen, 
to libel one, to poft one up. 
Schmaͤhſucht, die, Slanderousneßs, a 
flanderous Humour, a Cavillation, 
‚ an immoderate Defire to blame, to- 
injure; Siander, Detradtion, Rail- 
ing; evil Speaking, Obloquy, Re- 
viling or Vilifying, Back - Biting, 
Tradiucing. _ 
Schmahſuchtig, adj. & adv, flander- 
ous, galumnious, railing; abufive, 
offenlive, affrontive, contumelious, 
' wrongful, injurious; that loves to 
flander or to fpeak ill of others, to 
. back-bite or detraé them. 
Schmähung, die, Slander, Calumny, 
Cavillation, Railing, Nipping, 
Nettling, Taunting, Abufe, Injury, 
Reproach, Reviling, Vilifying, 
Blaming, Vituperation, Inveighing. 
Schmaͤhwort, das, an Injury, a Ca- 
lumny , an injurious Word; . ang 
“abufive, a foul Word, a 
Schmahworte gegen jemanden ausftefen, 
to rail or abule one, to call one 
Names, to caift out Muvedtive 
Words againft one, fo belch out 
bitter or reproaehful Words or 
Blasphemies againft any one, 





Schmahl, adj. & adu. (comp. ſchmahler, 
fuperl, ſchmahlſte) fmall, ftrait, nars 
row, that is not broad. 
ein ſchmahler Weg, a fall, a narrow 
Way, a tirait Way, a narrow Paf. 
fage, 

ein ſchmahler Zeug, a finall Stuff. _ 

fhmahl, figniaes alfo, flim, thin, 
flender, lank, fmall, lean, 

ein ſhmahles Geſicht, a thin, a Small, 

a lean Face. 

ein ſchmahler Leib, a lender Body. 

der Ichmahle Muskel am Schieribeine, 

“the thin or flender Mufele of the 
Shin - Bone. : 

ſchmahl, fignifies alfo figuratively, 

“ poor, meager, litte, fall, 

ſchmahle Biſſen effen, co cat poorly, 
to have meager Diet, to have but 
very (inatl or little Bits to eat. 

es geht da aar ſchmahl einber, there is- 
but flender Chear made, Meat is 
there frauty, Short or fcarce. 

ee 
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“er bat nur eine fhmahle (geringe) Ber 
foloung, he has but a fmall Salary 
or Pention. 

Schmahlbaͤuchig, adj. adv. ofa lank, 

— Belly, flender, lank -bel- 

Iyd. 

Sdmahlbier, das, dünnes, ſchwaches 
Bier, Kovent, fmall Beer. 

Sahmabhidlaccerig, adj. & adv. of fmall 
Leaves, that has {mall Leaves. 

Sdmabicifen, das, Iron that remains 
in the Furwace after the Fire is out 

and of which afterwards Tools of 
no great Coufequence are forged. 

Schmahlente, die, a finaller Sort a 
wild Ducks, a female wild Duck. 

Schmahler, der, a Cleaving- Tool of 
the Bafket - Makers, : 

Schmahlhans, der, (popul.) one that 
is poor, that 1s miferable; that 

lives a poor Life, or that lives on 
meager Diet. 

They fay proverbially and familiar- 
ly, Schmahlhans ift bey ihm Ris 
denmeifter, he feafts but (lender- 
ly, he has but litile Meat ferved 
up, there is no Fire in hisKitchin, 
he has meither Bread nog Dough 
or Pafte in his Houfe, 

Caivaabibals tas, (Term of the Col- 
liers) fmall Wood, fmall Sticks put 
under the large Pieces in the Kiln. 

Schmahlleder, das, Leather of thin 
Hides, _ Leather of young Cows 

and Oxes about three or four Years 
old; alfa a Name for Sheeps-Lea- 


ther. ' 

Schmahlleibig, adj, & adv, Llender- 
body’d, of a thın flender Shape. 

Schmahlthier, das, the Fawn or Calf 
of a Deer, when it is a Year old, 
and to the Time, when it firt goes 
to Rut. 

Cchmahlvieh, das, fmall Cattle, as 
Sheeps, Calves, Swine &c. . 

Schmabljehent, der, a Tithe taken of 
the {mall Cattle. 





Chmählen, verb. veg. neutr, Tchelten, 
to fcold, to chide, to reprimand, 
to fnub ar rattle, to clamour, to 
bawl, to inveigh, to fret, to ex- 
claim, to ery out, to thunder out, 
to fulminate, to blunder or bluiter 
at, upon or againft a Perfon or 


Car). 
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Thing; to quarrel, to b 
to fall into a Pailion. | 
er lärmt und fchmahle ven ganzen Tag, 
he fcolds and chides and ‘tulmina- 
tes the whole Day long. 
Schmählen, das,. Scolding, Chiding, 
Clamour, Bawling, Reprimand. 
Schmähler,, ein, a fcolding, clamour- 
ing, bawling, foaming, fretting, 
blundering or bluftering Man, a. 
Scolder, a Chider. 
Samablern, verd. reg. ait. verringern, 
vermindern, to fhorten, to cirtail, 
‘to abridge, to leffen, to diminith, 
to reftringe, to pine, to ftraiten, 
to nip off, to detra&, to derogate, 
to deprive. | 
jemandes Befoldung fhmählern, to lef- 
fen. or cut. off any one’s Salary, 


Wages. 

eines Ehre ſchmaͤhlern, to wound one's 
Honour. 

They fay alfo, diefes fchmählert fein Ans 
fehen, feinen Ruhm, this prejudices 
his Authority, or this is prejudicial 
to his Authority, to his Reputa- 
tion or Credit. 

eines Necht ſchmaͤhlern, to detrac& 
from one's Right. 


die Geſetze ſchmaͤhlern, to infringe the 


Laws, 
Schmählern, das, die Schmählerung, 
Reftridtion, Leilening, Diminution 
or Diminifhing, Detradting, De- 
frauding, Infringing, Abatement, 
Abridging , Retrenching, Hurt, 
Prejudice. 
Schmaͤhlig, adj. & adv. comp. ſchwoͤh⸗ 
liger, Sup. ſchmaͤhligſte) ſchimpflich, 
. ignominious, ignominiously, in- 
jurious, injuriously, outragious, 
outragiously , contumelious; af- 
frontive, calumvious, opprobri- 
ous, reproachful, dishonourable, 
disgraceful, infamous, fhameful. 
einem einen ſchmaͤhllgen Tod anthun, 
to put oneto a fhameful and igno- 
minious Death. | 

fhmählige Reden , injurious Words. 

eine fhmablige Strafe, an iguomi- 
nious Punifhment. 

fehmähliger Weife, in an opprobrious 
or disgraceful Manner; calum- 
niously, reproachfully &c. 

Schmalte, die, Smalt, a vitrify'd mi- 
neral Subftance, that produces or 
gives a blue Colour, blue Enamel, 


5 Schmalz, 


e ‚angry, 
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Schmalz, das, Greafe, 
Seam, Greafe of an Hog, 


melted Fat, 
Goofe 


&e. . ‘ 

Gaãnſeſchmalz, Goofe-Fat, the Greafe 
of a Gooie. - 

Schweinſchmalz, Hog’s Greafe or 
Lard; Swines-Greafe, Barrow- 
Greafe, the Fat of Pork beaten. 

SBärenfchmalz, Bear's Greafe or Lard. 

Steigerfchmals, Hern or Heron-Oil. 

Schmalz, Schmalzbutter, Butter, 
melted Butter; tried or unfalted 
Butter. 

Schmalzbirne, bie, the 
the Lard- Pear (a 
very juicy Pear. 

Samalzblume, die, Butterblume, das 
Schmalzblumlein, the Marigold Flow- 
er, the Bis ter- Flower, the Crow- 
foot. 

Schmalzfeder, die, fee Fettfeder. 

Schmalzarube, tle, thus they call figu- 

“ratively, a plentiful Place or Coun- 
try, a Place or Country that yields 
Abundance of Fruits of all Kinds, 
a Country where there is Abun- 
dance of the Neceffaries. 

Schmalzkuͤbel, dev, a Butter- Tub, a 
Tun full of Butter. : 

Schmalztrog, der, der Wollarbelter, the 
Greafe - Trough of the Workers iu 
Wool, or Wocllen Dyers. : 

Schmant, der, Mildrahm, Cream, 
Scmant, (in Terms of the Miners) 

the Sediment, Settlings of Vitriol, 

Schmaͤr oder Schner, .bas, Greafe, 
Hog’s Greafe; fee Schmer. 

Schmaragd, der, an Emerald, a pre- 
ciousand diaphanous or transparent 
Stone ofa green Colour. 
tec dunfelgrüne Schmaragd, the orien- 

tal Emerald, the Emerald of a 
brightened green Colour, of a 
dark Green. 

lichtgruͤner Schmaragb, the Emerald 
of a light Green. 

der Baftordſchmaragd, the baftard 
Emerald. 

Schmaragden, adj. ven Schmaragd, 
dem Schmaragd ahnlich, of Emerald, 
reiembling an Emerald, or being 
like an Emerald. 

E dmaragdfluß, der, green Cryftal, 
the falle Emerald; a Pafte of Eme- 
rald. 


Butter- Pear, 
delicious and 


(me) 


Schmaragdmutter, die, der Schmaragd⸗ 
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pras, der Prafer, the Prime of the 
merald; fee Prafer. 
Schmärbaud, der, the Belly or Paunch. 
Schmärfranr, das, Broom - Rape. 
SAHmaroken, verb. reg. neutr. to [punge 
or fhark, to live upon the Catchy 
_ togo fharking about, to bea Smell- 
fealt, to fpunge upon others that 


“ keep a good Table. 


Schmaroken, das, die Schmaroßeren; 
Sharking, Spunging, Lickerilhneß. 
Schmaroger, der, cine Schmarogeria, 
a Smetl-Feaft, a Parafite, a Shark, 

‘ aSpunger, a Table-Friend, a Ca- 

ter-Coufin, a Trencher-Fly, a 

‚ Trencher-Friend, a Hanger-on; 

fee alfo Tellerleder. 

They call, Schmarogerpflarzen, pa- 
rafite Plants, fuch Plants as grow 
or vegetafe upon other Plants, 
and of which they draw their 
Nourifhment. aa 

Schmarogerifch, adj. & adv. lickerifh, 
fpungy , defirous of eating and 
drinking at the Cofts of others. 

Schmarre die, aSlath, a Cut parti- 
culatly in one’s Face, aGalh, a 
Scar, a Cut with a Sword, a Razor 
or any other cutting Inftrument. 

er hat eine garftige Schmarre über bie 
Safe, he has an ugly Slafh or 
Cut acrofe the Nofe. 

einens eine Schmarre ins Geficht vers 
feßen, to gafh or flafh one, to 
give him a Slafh over his Face, 
„or Checks. 

eine Schmarte, 
a Scar, a Seam or Mark 
Wound. 

ein fchmarriges Geficht, a cicatrized, 
a fcarcd Face. 

Schmaͤrwurz, die, Comfrey-Confound. 

Schmaſche, die, fee Maſche. 

Schirafhe, die, a dreft Lamb-Skin 
foft and fupple, Shamoy - Leathers 
fee Lammsfell. : : 

Schmatz, der, plar. die Schmaͤtze, Di- 
min. das Schmaͤtzchen, Schmaͤtzlein, 
— a ſinacking or refounding 

ifs. | 

einem einen Schmatz geben, to kils 
one, to give hin or her a Smack. 

Schmatze, die, the Stump of a Tree, 
that remains yet. with its Roots in 
the Ground. 

Schmatzen, ver’. reg. meutr. to fnack, 
to make a Noife with the Meat in 

chewing 


Hrarbe, a Cicatrice, 
of a 


Schm 


chewing it asHogsdo ; a//oto make 
a Noife with the Lips in Kifing. 
Ehmngen, verb. reg. a. a Foreft- 
Terın and fignifies, to root out or 
to grub up tbe Stumps, to cleave 
them and fathom them up. 
Schmatzen, das, Smacking. 
Schmatzklafter, die, a Fathom, of 
Wood canfiftiug of cleft Stamps. 
Schmauch, der, Rand, Smoke or 
Smoak. 
Schmauchen, verd. rag. neutr. einen 
Rauch von fid geben, to fmoke, to 
yicld a Smoke, 
—— verb. reg. aff. to ſmoke, 
j — e or take Tobacco; ſee Rau 
en. 
Schmauchen, das, Smoking. 
Schmaͤuchen/ verb. reg. af. den Schmaud 
an etwas schen laflen, to befmoke, 
to hang Meat &c. to where it may 
betouched by the Smoke, to fmoke 


Beef &c. 

ſchmaͤuchen, durd) Schmauch erfticen, 
to fmother or fuffocate with or by 
Smoke. £ 

bie Bienen ſchmaͤuchen, to trouble 
the Becs with Smoke, to chafe or 
turn them out by. making Smoke 

. in their Hive, to fuffocate the 
Bees with Smoke. . 

‚einen Fuchs aus feinem Lode ſchmaͤuchen, 
to drive a Fox out of his Hole by 
letting Smoke in. 

fdimäudyen, is alfo by fome faid in- 
ftead of Schmeißen; which fee. 

Shmauder, dev, Tabackſchmaucher, a 

Smoker of Tobacco or a Tobacco- 
Smoker. 

Schmauchfeuer, das, Fire that don’t 

burn clear, that only fmokes, or 

_ that only makes fome Smoke. 

Sdimaus, der, a Banquet, a Feaft, 

an Entertainment, a Regalio, a 

Treat, a noble Treat or Repatt. 

ein fürftlicher Schmaus , a princely 
Entertainment or Feafting. 

ein herrlicher Schmaus, a fplendid, a 
fumptuous or magnificent Dinner, 
a good Fare or-Chear, a noble 
Treat. 

einen Schmaus geben, to give a Feaft, 
an Entertainment. . 


ber Abſchiedsſcunaus, a valedidtory |. 


Entertainment upon Parting with 
cur Friends, 
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einen Antrietsihmaus geben, to pay 
one’s Welcome, to give one’s Re- 
ception-Feaft. 

ein Hochzeitſchmaus, 


or Entertainment. 


Shmäushen, das, Schmäuslein, a 
Collation or Beverage. 

Schmauſen, verd. reg. neutr. to feaft, 
to banquet or revel, to affift at a 
Banquet. 

hoch [hmaufen, to be or make mer- 
-ry; to drink merrily, to junket, 
to banquet. | 

Schmaufen, das, Fea 
ting. , 

Schmaufer, der, Schmausbruder, a 
Wafleler, a Lover of Feafting, or 
Tit - Bits. 

Schmauferey,, die, Feafting, Banquet. 
ting, Revelling. Du: 

Schmauferifh, adj. given to Feafting 
and Sharr.irig. 

Schmecken, verb. reg. aff. to tafte, to 
try, to have a Tafte'of, te relifh; 

‚ fee foften, verfuhen. _ 

ſchmeckt einmal diefen Wein, (verſuchet, 
foftet einmal bdicfen Wein) pray 
tafte this Wine, try this Wine. 

They fay figuratively, er ſchmeckt 
wohl, was er ift, he has a Taite 
or Relith of what he eats.’ 

They fay alfo, ein Vergnügen ſchmek⸗ 
fen, to tafte, to relifh a Pleafure. 

Schmeden, as a verb. neutr. to tafte, 
to favour well or ill, to have a 
Tafte or Relifh. — 

gut, uͤbel ſchmecken, to taſte well, ill, 
to be of good, of ill Tafte. 

fauer, füß, ſcharf ſchmecken, to have 
a four, fweet, fharp Tafte, 

wie ſchmeckt euch diefer Wein? how 
do you like this Wine. 

es ſchmeckt gut, it has a good Tafte; 
Ilike it very well. | 

das ſchmeckt wie Wein ,. that has a 
-Tafte of Wine. 

dleſer Wein ſchmeckt nah dem Kaffe, 

. this Wine hasa Tafte of the Cafk, | 

das Wafjer ſchmeckt etwas nad Salz, 
that Waser has a brinifh Tafte, 
it taftes of Salt. 

das ſchmeckt gut, that is favoury, 
guftable, relifhable, itis pleafont 
10 the Taite or Palate, it is well- 
tafted. | 

darauf ſchmeckt en Trunk, this will 
give Wine, Beer &c. a good Relith. 


ber 


a Wedding Feaft 


ing, Banquet- 


Schm 
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ber Zimmet ſchmeckt vor, the Tafte of Schmeerlinde, die, the Auguft-Linden- 


Cinnamon prevails or is predomi- 
s nant. ’ 
es ſchmeckt nad) Bifam, it has a Tafte 
of Muik. 


was aut ſchmeckt, vwehlfhmecdend, fa- |’ | 
‚Schmeerwurz , die, das Fettfraut, 


voury, pleafan: to the ‘Tafte or 
Palate. ~ : 

er weiß wohl, was aut ſchmeckt, he has 
a nice Tafte, he knows what is 


good. 
mir will nichts ſchmecken, J have no 
Tafte of any Thing, I have no 
Avpctite, vo Stomach. 
er läßt es fich recht gut fchmeden, he 
eais with a very goad Stemach, 
‘he eats hearty. 
“They fay figuratively, diefe Antwort 
ſchmeckte ihm aar nicht, this Reply 
or Answer was not to his Tafte 
or to his Liking. Ze 
Schmecker, der, thus they call popu- 
larly, the Nofe; and in Terms o 
the Huntsmen, the Mouth, or the 
Tongue, 
Schmeer, das, Hogs-Lard, Hoz’s Fat, 
any Fat to greate with. 
Schnieerader, die, a Vein which parti- 
cularly vourifhes the Fat and Skin 
that iv about the Kidneys and ge. 
nerally breeds Fat in thofe Parts; a 
fat, an adipous Vein, 
Schmeerbauch, der, the lower Belly, 
| the Paunch, the Abdomen, j 
der oder die einen Schmeerbauch hat, 
a gore-or paunch- belly'd Perfon. 
der OberfehmeerSaud, the Epigaftrium, 
the outward Part of rhe Belly from 
the Stomach to the Navel. ~ 
der Unterichmeerbauch, the Hypogaftre. 
Schmeerbutte, die, a Name for the Sea- 
Barb; fee Barbe 
Schmeererz, das, a Name for a fhin, 
ing Silver-Ore, which is greafy to 
feel on. 
Schmeergebirge, bas, Mountain- Clay, 
metallic Clay. 
Schmeerhaut, bie, Fetthaut, the Fat 
or adipous Skin or Tunicle. 
Shmeerkluft, die, (Term of the Mi- 
ners) a Vein of Clay, of metallic 
Clay, of greafy Clay. 
Schmeerkraut, das, a Plant with a 
foft and greaſy Stalk, called by the 
aucient tlerbifts Orobanche fean- 
dulaca. 


Scmeerftein, ber, 


Tree becaufe of its foft Wood; fee 


Auguſtlinde. 

Speckſtein, the 
Steatite, the Tale-Steatite, Spani 
Chalk. 


Greafe-Wort, a Plant whofe Leaves 
are greafy; it is alfo a Name for 
the Herb Orpine; fee §ettebenne. 


Schmeiceley, die, Flattery, Adula- 


tion, Fawning, Wheedling, Glaver- 
ing, Cogging, Coaxing, Siniling,- 
Alluring, Soothing, Careiling, Hu- 
mouring , Pleahng, Complying 
with; falfe flattering Language gi- 
ven with a Defign'to render one’s 
felf agreeable. 
ber Schmeicheley Gehör geben, to 
hearken to Flateery, to give Ear 
to’ Flattery. 


Schmeichelhaft, Ihmeichelerifch, adj. & 


adv. (comp. ſchmeichelhafter, /upers. 
hmeichelhaftefte) flatterivg, fawn- 
ing, tarciling, in a flattering, ca- 
retiing Manner; wheedling, coax- 
ing, fmiling, foothing, alluring, 
humouring, pleafing. 
ſchmeichelhafte Worte, Reden, flatter- 
ing, fawning Words, Speeches. 
tie fhmeichelhaft ift das für mich, how 
flattering or pleafing that is to me. 
er beſitzt ein ſchmeichelhaftes, einfchmeis , 
chelndes Wefen, he is of an infinwa- 
ting or engag'ng Humour. 


Schineicheln, verd. reg. wentr. to flat- 


ter, to praife one exceflively with 
a Defign to pleafe any one or to 
feduce him; to pleafe, to humour, 
to praife, to commend, to coax, 
to wheed'e, to tickle, ta cherifh, 
to ftroke, to cajole, to cog, to 
allure, to carefs, to hug, to fon- 
dle, to fawn, to indulgeor gratify 
one. ’ 

er weiß ben Leuten zu ſchmeicheln, he 
has got the Knack to flatter, to 
humour, to pleafe, to indulge or 
gratify any Body; he is very ob- 
liging and complaifant to People. 

ſchmeichle mir, fo fchmeichle id) dir, 
claw nie and I'll claw thee. 

ter einem Fürften ſchmeichelt, liebe ihn 
nicht, he that flatters a Prince lo- 
ves him not. 

wir lieben aemeiniglich diejenigen, welche 
ung fdmeidelu, we commonly love | 
thofe that flatter us, 

They 


They fay alfo, er ift viel zu redlich, 
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ais daß er dem Laſter fchmeicheln, dem. 


Rafter das Wore reden follte, he is 
too much an honeft Man as to flat- 
ter Vice. 

fagt mir, ohne mir zu fehmeicheln, twas 
ihr davon haltet, teil me without 
Flattery, what you think of. 

das Kind ſchmeichelt feiner Mutter, the 
Child flatters, carefles its Mother. 

fich felbft worin ſchmelcheln, to flatcer 
one’sfelf wich a Thing, to hope 


.for it, 
einander ſchmeicheln, to flatter each 


other. 
Schmeicheln, dag, Flattering, Fawn- 
. ing &e. 
Schmeicheler, der, a Flattercr, an Adu- 
‘Jator, a Coaxer or Coakfer,Cajo- 
ler, Wheedler; Fawner, Cherith- 
er, Stroker, an Allurer, Admirer. 
eine Schmeidhlerin, a flatrerivg, fawn- 
ing, cajoling Woman; a femaie 
_ .Flatterer. : 
Schmeichen, verb. rez. at, a Word 
ufed in fome Provinces among 
Weavers iniecad of Schlichten, 
which fee. 
Gameidig, adj. & adv. geſchmeidig, 
pliant, eafy (6 be bent, flexible, 
fupple, limber: malleable, duétile. 
ein Metall fehmeidig maden, to reu- 
der or make a Metal dudtile. 
das Schmeidigmachen der Metalle, the 
Dudtility of Metals. 
das Eiſen fchmeidig, ſchmeidiger ma 
den, bammern, tö work, to ham- 
mer the Iron and render it more 
dudtile, 
bas Leder mit dem Schlichtfteine fehmei» 
dig machen, to flretch the Leather 
with the Sleek - Stone. 
fjmeidiges Leder, foft, fupple Lea- 


ther. 

(dmeisiges Metall, fo. fic) Arbeiten 
läge, fupple, tractable, foft, duc- 
tile Metal. ; 

Khmeidig, fignifies alfo figtiratively, 
docile, tradiable, eafy, pliable, 
fupple, complaifaut, humbie. 

Chmeidigkeit, die, Geſchmeidigkeit, 
Supplenefs , Pliantnefs, Tradtable- 
nes, Complaifance; Flexibility, 
Subtlety; (Agur.) Docility. 
meißen, verb. irreg. al. (ich ſchmei⸗ 
be, du ſchmeißeſt, er fchmeißt, wir 
fhmeißen ic. imperf. ih ſchmiß, /udj. 
famifie , perf. ich Gabe geſchmiſſen, 
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‚imperat, ſchmeiß) it is faid familia ly 
intlead ofwwerfen, ſchlagen, tothrow, 
to calt, to finite, to firike or beat. 

etwas unter den Tiſch fehmeifen, to 

_ throw fomething under the Table. 

jemanden binter die Ohren” fchmeigen, 
'(berter fhlagen) to give one a Box 

on she Ear, 

bas Pferd fchmeißt, the Horfe kicks. 

ev ſchmiß es weg, be throw it away. 

er bat es ins Feuer geſchmiſſen Cgewore 
fen) he bas thrown it into the 


Fire. 

er bar ihm die Fenfter eingefchmiffen 
he has flung or caft * i 
his Windows. . 

zu Boden ſchmeißen, to fling down. 

das beißt euer Geid wegfchmeißen, chat 
is throwing away your Money. 

Schmeißen, is alfo faid popularly ih- 
ftead of Scheißen; as they fay po- 
pularly, ich ſchmeiße darnuf, I thie 
upen it. 

bas Kind hat in das Bete geſchmiſſen, 

the Child has fhitren inio the Bed, 

ſchmeißen, (beſchtißen) wie Ungeziefer, 

öliegen ꝛe. to blot; foul, befhite 


a Thing. 

die Schwalbe ſchmiß mit auf die Hand, 
the Swallow caft her Dung upon 
my Hand, . | 

die Fliegen haben den Spiegel über und . 
über voll befhmiffen, the Flies have 
fmittenor fouled the Looking-Glaf 
‚all over with their Dung ; they 
have befhitten it; have caf their 
Dung upon it. 

bie Schmeiße der Fliegen, the Fly- 
Bots, the Dung of Flies. 

Schmeißflifge, die, a great Fly that 

drops or lays its Eyes on Flefh. 

Schmele, fee Schmiele. 

Schmelz der, Enamel, a Compolition 
_ made of calcined Glafs, Sale, Mes 

tals &e. _ a 

den Schmel;, das Schmelzwerk auftras 
gen, to apply the Enamel, | 

Schmeßarbeit, die, the Euamelling, 
the Work of Enameilers, 

die Schmeljarbeit, the Cafting or 
Meiting, the Smelting or Melting 
of Metals. 

Schmelzarbeiter, der, an Enameller. 

Schmelzbar, day. & adv. fulible. 

die Metalle find Ichmelzbar, the Mez 
tals are fulible. “ 

Echmelzjbatkeit, die, the Fufibility. 

Schmelzblau, das, fee Schmalte, Smale. 

Echmel;: 
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| | ; 

Schmelzbuch, das, a Book kept in 
Smelting - or Cafting - Houfes. 

Schmeljbutter, die, melted ordiffolved 
Butter, ufed to fatten fome Difhes. 

Schmelze, die, Wachsſchmelze, a Place 
where Wax is melted and caft. 

—— — , das, melted Iron which 
muft be brought under the Hammer 
firft before it is fit for apy Work. 

Schmelzer, der, a Melter, a Finer or 
— of Metals; a Cafter of Me- 
tals. 

Schmelzeſſe, die, a Melting-Houfe for 
Metals, a Kind of a Forge where 
Metals are melted. 

Schmelzfarbe, die, the Colour of Ena- 
incl; a//o Enamel of Colour, 


Schmelzſeuer, das, Melting-or Smelt- 


ing-Firc, a Fire to melt Metals &c.., 
al/s the Degree of Fire in which a 
Body melts. 

Schmelzgaſt, ber, a Name for a Stran- 
ger that comes to mele his Metals 
&c. at au other’s Mctting- or Smelt- 
ing- Houle. 

Nâ— * ‚das, Enamel, Enamel 

3 


o afs. 
Echmel;hütte, die, a Melting-or Smelt- 
ing-Houfe; a//o a large Forge. 


the Metal deſtined for Coins or Mo- 
ney is melied and caft, the Melting- 
and Cafting- Room in a Mint. 

Schmelzkunſt, die, the Art or Skill in 
Melting of Metals, the Science of 
Melting of Metals; a//o the Art of 
Enamclling. 

Schmelztoffel, der, a Spoon to melt 
Metal in; a Spoon ufd to melt 
{malt Mafies of Lead, Tin &c. in. 

Schmelzmaler, der, an Enameller, a 
Painter 1» Enamel. 
chmeljmafercy, die, Enamelling, the 

* Painting in Enamel, Miniature in 
Enamel; an enamelled Picture. 

Schmeljmühle, die, a Mill to pound 
or bruife Potters Varnifh in. 

Schmeljofen, der, a Melting-or Smelt- 
ing - Furnace. 

ein Schmelzofen der Zinngießer, a 
Melting- Kettle ufed by Pewterers. 

Schmeljröhrlein, das, an Enameller’s 
Reed or Pipe. 

Schmelzſilber, das, Silver ufed by 
Brafs- Button- Makers and other 
Tradesmen to filver over with 
calcined Silver mixt with sed Borax. 
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Echmelzfammer , die, a particular | gefdimolzen Lufchlitt, tried Sewet. 
Room or Chamber ina Mint, where | gefchmolzen Fett, Seam or Lard. 
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Sxhmeljtiegel, der, a Crucible, a Melt 
ing-Pot, a Veffel to melt Metal in. 
Schmeljiverf, bas, enamelled Work, 
Enamel. 
in Schmelzwerk arbeiten, to enamel, 
to wark in Enamel. 





Schmehen, werb. veg. af. to melt, 
to diffolve, to liquefy, to render . 
fluid by Means of the Fire. . 

Wiley fhmeljen, to mele Lead. 

Merale ſchmelzen, to try Metals. 

Schnee ſchmelzen, to melt Snow. 

das Feuer ſchinelzt die Metalle, Fire 
melts or diflolves Metals. 

Schmelzen, is alfo ufed asa verb. ir- 
veg. neutr, (ih ſchmelze — ich ſchmoſz 
— ic) bin gefdimoljen) to melt or be 
difolveds ‘to liquefy, te grow or 
become liquid. 
der Schnee ſchmelzt in der Sonne, the 

Suow meits in the Sum. . ’ 
ſchmetzen, anfthaucn, to thaw, to 
melt, to difiolve. 4 
Obſt, das auf der Zunge ſchmelzt, Fruits 
that diflolve on one’s Tongue. 


gefhmolzene Butter, melted Butter, 
Geſchmeide ſchmelzen, eder mit Schwelz⸗ 
werk ameliren, (which is a reg. verb 
af.) to enamel Jewels. 
ſchmelzen, fignifies alfo figuratively, 
to diminifh, to decay, to come to 
nothing; to lofe itfelf, to go or 
be gone. — 
fein dicker Band iſt geſchmolzen, his 
big Pelly is gone, is melted away. 
das Geld ſchmilzt einem unter den Haͤn⸗ 
den, Money vanifhesaway or lofes 
itfelf under one’s Hands. ; 
die Armee ſchmilzt durd Krankheiten, 
burd) das Ausreißen der Soldaten, 
the Army decays or diminifhes by 
Sicknefs, by. Defertion of the Sol- 
diers. 
feine Armee wat beynahe ganz gefchmols 
jen, his Army was neaily decay 
or melt:ü away. a 
Schmelzen, das, die Schmeljung, the 
Melting or Smelting of any Things 
the Fution, the Liquefying, Ligue- 
faction. | 
das Schinelzen der Metalle, the Fu- 
ſiou of Metals. 
— Schmerdel, 


Schmerbel, der, a Name in fome Parts 
for the Plant All-Good; fee Allgut, 
guter Heinrich, 

Schmergel, der, Schmergelftein, the 
Emery, Emeril or Emerod; a very 
hard ferruginous Stone, ufed to 
polifh Metals and Stones with; a//o 
a Glazicr’s Diamend. 

Schmergel, is alfo a Name in fome 
Provinces for the little Celandine, 
the little Scrofularia (a Plant). 

Schmerl, der, the Merlin, a Bird of 
the fmalleft Falcon-Kind. 

Schmerle, die, a Loach or Groundling 
(a {weet Water-Fifh). 

Schmerz, der, Smart, Pain, Dolour, 
Affliction; an [which the Body 
or Mind fuders; 3 

GAmerjen haben,.. empfinden, 
to have, to fuffér Pain. 

Kopfſchmerzen, Zahuſchmerzen haben, 
to have Head-or Tooth-Ach. 

biftige Schmerzen in allen Glietern, 
violent Pains, Twinges or Twitch- 
es in all one's Limbs, 

ein brennender Schmerz , a violent, 
a burning Pain. 

Geburtsichmeren, the Throws or 
Paırgs in Child-Birth, the Pains of 
a Woman in Labour. 

Gliederſchmerzen, articular Pains, the 
articular Difeafe. . 

der Schmerz, die Betruͤbniß, Aflidtion, 
Grief, Sorrow, Trouble, Per- 
turbation . . 

mit Schmerzen Habe id erfahren, [hear 
or have heard to my Affliction or 


Grief. 

They fay alfo, ich erwarte ihn: mit 
Schmerzen, Jexpect him with Im- 
patience. 

berzuagende Schmerzen, Anguifh, 
Heart. Breaking, great Dolour, 
Vexation of Mind. | 

Schmerzen, verb. reg. neutr. © imper!, 
to caufe, to give Pain, to finart 
or ake, to pur to Pain; a/fo figu- 
ratively, to afi&, to grieve, to 
giveor caufe Trouble or Vexation, 
to caufe Carking-Care; to aillia, 
to concern. 

dieſer Zufall ſchmerzt mich, this Acci- 
dent aftliéts, grieves me; I am 
grieved, troubled, forry for it, 

es fchmerzt mid) nicht wenig, daß ıc. 
I am not a little grieyed; or ra- 
ther I am very much grieved, that 
&c, 


~ 


leiden, 


i 
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bie Wunde ſchmerzt, the Wound 
‘{marts, pains. 
Samerjend, adj. & adv. fmarting, 
grieving, gricvous, afllidiive. 
Schmerzengeld, das, the Moucy aMan 
is condemned to pay to any one 
whom he has wounded Smart- 
Money, - | | 
Schmerzensvoll, adj. & adv. oppreffed 
with Pains, with Grief. 
Scmerzhaft, ſchmerzlich, adj. & adv. 
(comp.ſchmerzhaſter, ſchmerzlicher, /u- 
perl. ſchmerzhafteſte, ſchmerzlichſte) 
ſmartful, painful, dolorous, dvlo-< 
roufly, a lidting, fmarting; vexa- 
‚tious, grievous; doleful, forrow- 
ful, fad, pitiful. 
ein ſchmerzhaftes Uebel, a fmarting, 
an afflicting, a grievous Ill, 
eine fehmerzhafte Krankheit, a dolo- 
rous, a grievouslllnefsar Sicknefs, 
They fay alfo, ein f[hmerzhaftes Vere 
langen, an ardent Defire, an im- 
patient, a paffionate Defire’ or ‘ 
__. Longing. 
Schmerzhaftigfeit, die, Schmerzlichkeit, 
— Painfulnefs, Dolorous- 
nefs, 
Schmerzlindernd, adj. & adv. anodyne, 
lenitive, lenifying. 
Schmerzlos, adj. adv. painlefs, with- 
"out any Pain. . 
Schmerzlofigkeit, die, Apathy, Compo- 
feducfs of the Mind, Stoicifin. 
Schmerftillend, adj. © adv. lenitive, 
anodyne. 
ein fihmerzftillendes Aezeneymittel, a 
lenitive Remedy. 
Schmerterling, der, a Butterfly, 
Kind of a flying Infe&. 
Schmetterlingsblume, die, a papiliona- 
ceous Flower. 
die Bluthen der Bohnen und Erbfen 
fehen aus wie ein fliegenden Schmet⸗ 
terling, the Bloffoms of Beans and 
Peafe are papilionaceous Vor look 
like a flying Butterfly. 
Schmettern, verb. rey. Heuer. to make 
2 great Crafh or Crack, to make 
a Noife; faid of the Thunder; 
it is further faid of the fherp and 
pos Voice er Sound of the ı 
Jightingale and fome other Birds. 
Schmettern, verb reg. af. to dettroy, 
to break to Pieces, to fplitin Pieces; 
fee Zerſchmettern. 
&dymid, der, (the é pronounced fhort) 
a Smith, a Man -that beats the Iron 
on 


# 


Schm 
onan Anvil; a Forger, in Schmi: 
be, the Plural, the 3 is pronounced 
ong. 7 
der Blechſchmid, a Tin- Man. 
der Buͤchſenſchmid, a Gun- Smith. 
ein Grobſchmid, Hufſchmid, a Black- 
Smith, a Farrier, a Shoer of 
Horfes. 
ein Fahnenfhmid, a Farrier of a 
- Troop, of a Regiment of Cavalry 
or Horfe. 
ein Feilenfhmid, a File- Cutter or 
Maker. 
ein Soldfhmid , a Gold-Smith. 
ein Hammerfhmid, aForger, a Ham- 


merer. j 
———— Schloſſer, a Lock- 


Smith, 

ein Rupferfhmid, a Copper-Smith, a 
Brazier. — 

ein Dorfkupferſchmid, ein SKeffelflicker, 
a Tinker. 

ein Meſſerſchmid, a Curler. 

ein Nagelihmid, a Nail- Smith. 

ein Sägenfdmid, a Saw« Smith, a 
Mafter of Saws. __ 

ein Senlenfhmid, a Sithe- Smith, - 

ein Waffenfhmid an Armourer; he 

‘that makes and fells Weapons. __ 
ein Zeugfehmid, anArmourer, aSmith 
that works for an Arfenal. 

They fay provetbially , jedet ift fet 
nes Glüdes Schmid, every one is 
the Author or Contriver of his 
own Fortune or Fate. 

Schmiedbar, adj. & adv. inalleable, 
which may be wrought with a Ham- 
mer; that may be forged and ftretch- 
ed with a Hammer. . 

Schmiede, die, a Forge, the Shop of 
a Smith; the Place where a Smith 
works. 

die Ankerſchmlede, a Forge to ttiake 
Anchors, 

They fay proverbially, vor die techte 
Schmiede geheu, to addrefs one’s- 
felf to him that has moft Power, 
or to him that can ferve or help 
tis without the Help of another; 
to apply to the proper Perfon. 

Schmiedéeambos, der, a xifing Anvil 
with two Nooks or Corners; a/fo 

a little rifing Anvil. — 

Schmiedearbeit, die, Smith's Work, 
any Iron: Work made by a Black- 


_ Smith. 
Geanicdebalg, der, the Bellows of a 
Forge: | 


i 
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Schmiedeeſſe, die, a Forge, the Place 
where Iron is forged. 
Schmiedehammer , oer, a Forger’s 
Hammer; the great Hammer ofa 
Forger, a Black -Smith’s Hammer, 
a Smith’s Sledge. , 
Schmiedebardwerf, das, the Trade 
of a Smith, of a Black - Smith. .. 
Ecmiedefnecht, der, a Journey - Man 
working in,a Smith’sShop; a Jour- 
ney -Man Black - Smith. 
Schmiedekohle, die, Char-Coals, Smith’s 
Coals; Coals ufed by Smiths, Sea- 
Coals. a 
Schmiedemeifter, der, a Mafter-Smith, 
a Matter Black - Smith. 
Schmiedeſchlacke, We, Drofsthat comes 
off of Black : Smiths Work. 
Schmiedezanae,"die, a Smith’s Tongs 
or great Pincers. 
Schmiedezeug, bas, the Inftruments 
or Tdols ufed by Black-Smiths, a 
Smith's ‘Tools. 


P , 


Schmieden, verb. reg. aff. to forge, te 
ftrike the hot Iron; to give Iron 
or other Metal a Form by Means 
of the Firé and the Hammer. 

Waffen fAymieden, to forge Weapons; 
Arms. 

defchmiedet, forged, hammered. 

das Eifen lang fdymieden, ausſchmieden, 
to ftretch the Iron. 

ein Hufeifen hoch ſchmieden für.ein voll 
bufiges Pferd, to make a Horfe- 

Shoe hollow. ; y 

Eifen in Barren gefchrhiebet, forged or 
fined Iron in Bars. moe 

in Eifen und Banden ſchmieden, to cii- 
thain, to put in Chains. 

an die Ruderban€ gefchmiedet, to be 
tied byfithe Leg, like a Galleys 
Slave, co the Rowing - Bench. 

einen an den Karren ſchmieden, to 
chain, to forge or tie one to & 
Wheel - Barrow: 

They fay figuratively and proverb. 
‚Lügen ſchmieden, érdenfen, to forge; 
to invent, to devife Lies. | 

böfe Anichlage gegen einen ſchmieden, 
to brood, fateh or bıew ill De= 
figtis againft one. 

nee Worter und Redensarten ſchmie⸗ 
den, to make; to employ new 
Words and Phrafes, has 

a 


‚das Eifen ſchmieden, well es warm ift, 
to forge, to beat the Iron while 
it is redhot, to profit ef the Op- 
portunity; take-Time while Time. 
ferves. j 

mas fidy ſchmleden läßt, malleable, 
hanmerable. 

E.umeden, das, Forging &e. 

Carmine, die, a Slope. 

in die Schmiege gehen, to go fanting 
or floping, to be aslope, to lean. 
dieſe Kammer gehet in die Schmiege, 
this Chamber goes aslope, leans, | 
bie Saymiege , 1s alfo a Name for! 
a pliaut or beuding Carpenter's 
Rule; an.Inftrument.ufed by Car- 
penters and, Joiners to draw a 
_ VightAmgie, .. ,:' 

Schmegen, verb. reg. af, to bend or 
sow, to make crooked, to give 
any Thing a crooked Diredtion, fo 
that it comes near the Form of an 
Arch, — 

Schmiegen, verb. reg. vecipr. to bend, 
to become crooked, 4 

ſich feymiegen, (Agur.) to fhrink, to: 
cockle, to wringl¢e, to yield, "to 
ftoop, to humble or abafe one's- 
felf, co fubmir. . 

fih uuter jemandeg Gewalt fehmiegen, 
to yield or fubmis to any one’s: 

‚Authority. 

fih ſchmiegen und biegen, to fhrug: 
‚and duck, to buckle and yield, to 
creep and cringe, to crawl and: 
crouch, fo flatter and fawa. 


Schmiegen, das, die Schwiegung, 
Cringing, ‘Submitting, Bending; 
Bowing. aerial 


Sémicle, die, a Name in fome Parts 
fora Rush, Bul-Rufh, on Account 
of its Pliantnefs. | 

They call alfo, S:hmielen, the Swel- 

lings or Tumonrs, Bruifes or Con- 

_ tufions received of any Blow. 

Schmier, das, dle Schmiere, Smear, 
Greafe; fee S@ameeve, 

Wagenſchmier, Greaſe for Cart- 
Wheels. . BR 

Schmierbuͤchſe, die, das Schmierfak, 
a Greäfe-Box; a Box filled wit 
Greate for Cart - Wheels. 

Sqmierbuch, eit, a Remembrance 
Book, a Memorial or Wafte-Book. 
They call popularly, &chmieralien, 

t) the Prefeut one makes to cor- 
füpt or bribe one’s Judge, one's 
Advocat cc. Bribes; a Pair of 
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Gloves. 2) Scrawlings, bedavbed 
Papers. 3),greaiy Things. 
Schunereimer, der, fee Sdmierbichfe. 
Schmierer, der, one chat greafes any 
. one’s Fift, a Briber. 
ber Schmlerer, igur.) a Dawher, a 
Seribbler, a paultry “Writer, .a 
Watier of Paper. pe 


| Sdmicrereh, die, mit Dinte, Dawb- 


ing, Scribbling, Scralling. 


; bie Schwiererey mit fchmierigen Sachen,’ 


Sluttery, Sluttifhnefi, Grealneß. 


SAnrierfag, ‚das, fee Sdmirrbiichie. 


Eämierig, adj. & adv. greafy, unctus 
ous, Viscous, oily, fimutcy; adv. 
greafily &e, | 

ſchmierige oder ſchmutzige Hände, grea- 

- fy, .nafty Hands. 

— ſchmutziges Haar, greafy 
air 


Shmiering, der, a Name in fome 
Parts for a Moor-Hen with yellow 


Feet. ‘ 
Schwierkaͤſe, der, (der Quarf) Pore 

Cheefe; curdied and cleared Milk 

which is the Bafis of Cheefe. 
Sdmierleder, das, Leather in Use 


thatis greafed. | IE 
fee Sdmerle, a 


Schmierlein, das, 
Marlin, | 

Schmierſeiſe, die, Barrel -Soap,Dutch- 
Soap, Trave-Soap.. 

Schmiervieh, das, feabby Cattle. 

Schmierwerk, das, liederlihe Gebdube 
von Lehm oder Leimen, Mud -Wal= 
ing, ' 

Schmierwolle, dte, fat or greafy Wool. 


— — — 


Schmleren, verb. reg, aff. to ſmear or 
beimear fomething; to anoint, to 
greale; to rub with Greafe, with 
‘Tallow, with Oil&c | 

das Leder ſchmieren, to greafe; to li- 
quor the Leather. 

ein 88 mit Oel ſchmieren, to oil 


a Lock. 
bie Nader eines Wanens ‚fchmieren, to - 
_ greafe the Wheels of a Waggon. 
Mutter aufs Brod ſchmieren, to fpread 
Butter upon Bread; or to fpread 
a Piece of Bicad with Butter. 
fih mit einer Salbe ſchmieren, to fmear 
or anointone'sfelf with fome Saivé 
or Ointment, ” 


They 


Sdn 


They fay figuratively, einen ſchmie⸗ 


ren, beſtechen, ihm dig Hände ſchmie⸗ 
ren, to greaſe one’s Fiſts, to tip’ 
his Hand, to bribe or corrupt him 


with Gifts, to gain him with Pre- | 


fents. 
einem den Buckel ſchmieren, te endgel, 


ftrike, bang, maul ayd belabour! 


— one, to bears to trafh him. 
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ſich ſchminken,“ 6 paint one’s Face, 
td beaurify one’s Face with Paint. 
Schminken, fignifies alfo figuratively, 
to gtvea Thing a falfe Luftre by 
hid: ng its Defects; to trim up 
“Commodities, to puta Glofs upou 
them. 
feine Reden ſchminten, to flourifh 
“one’s Discourfes, 


einem das Maul ſchmieren und nichts | * GefchmtstreWorte, rhetorical Flowers 


bincin geben, to make 4 Fool-ofil 
one, to baflle, to put a Shani!) @chminfen, das, 
upon one; to amufe him with idie | | 


“ Hopes 
‘einem die Kehle, die Gargel ſchmleten, 
to fcak one’s Throat, to moiften 
his Breaft within. > 
ben Mein Ichmieren, verfälfdsen; to fo- 
-phiflicate or adulterare Wine. ~ 
ſchmieren, fehlecht fhreiben, to ferib- 
bleor feraw}, to dawb, to bedawb 
the Paper; to Waite rhé Paper. 
fhmieren, schlecht malen, to dawb, to, 
paint badly or ill. 
fo binfchmieren, to’ilubber it over. 
* zufamtnen ſchmieren, ro compile. 
- aus eines Andern Were heraus ſchmie⸗ 
ten, to be a Plagiary.’ 2 
Schmieren, dat, Gresfing, Anointing, 
Bribing, Spreading, Dawbing &c. 
chminkbohne, die, Schmiegebohne, 
welſche Bohne, Faſcolen fench 
heans, Kidney-Beans. 


Schminke, die, Paint, Check- Varnifh, 


a Wafh for the Face.” 

fie legt Schminke. auf, fie ſchminkt fi ſich, 
fhe paints, fhe applies Paint or 
Waflıes, fhe applies red. 

Sadminthidte, die, a-Paint - Box. 

Schminkdocke, eine, a Woman that 
‘paints. 

Schminkfleckchen, Schminffäppchen, das, 

© a Patch for the Faces. a Piece of 
Crape dipt in Cochineal to paint 
the Face with. 

Schminfpfläfterehen, das, a Patch, a 
little Piece of block Taffeta which 
Ladies apply to their Face. 

Schminkwaſſer, das, Beauty-Wafh, a 
cosmetic Water. 

Schminkwurzel, die, Graymil, Grum- 
mel or. Stone-Crop (a Plant). 


— 


Schminken, verd. reg. ait. to paint; to 
apply Paint 


\ 


Schmitt — 





Schmortiegel, 
Schmortopf, ber, a Stewing-Pot, a Pot 


of Flounf hes. 
Painting, the Ap- 
plying of I Sint, of Wathes. 
noel minttes Srayenzimmer, a paint- 
ed Woman. 
Schmirgeln, fhmitbeln, verb. reg. wenir. 


~ nach Fett riecher, to finell rufty. 


Sais, der, a Stroke, a Blows fee 
Schmeißen. 

Schmiſſe be fommen, to get, to receive 
Blows, to be beaten. 

Samt, der, ein Streit, Schlag mit 
ber Nuche, a Lafh or Terk’ with a 
Rod-or Whip, a‘Stroke or Rap 

with a Rod upon one’s Hand. 
Semis, (Term of the Miners) ; a 
* Name for Clay. 
die, vite Geißelſchnur, a 
Whip-Cord: the End ofa Whip. 
Schmitze, womit man ſchmitzet oder 
ſchwaͤrz Leder faͤrbt, Blacking. 

pelle (hmiten, ro dye SKins, Furs. 

Sadimigen, berb, reg. all. to beat, to 
lafh, to whip; aa in fome Parts 
to dye the Skins. 

Schmitzen, verb. veg. al. abfarben, 
fdrwarg madsen, to black or blacken. 

Schmitzen, is alfo a Term in fome 
Parts ufed by Linen- Weavers in- 
Read of Schlitten; which fee. 

Schmitzer, der, Lederſchmitzer, der die 
Felle farber, a Dyer © f skins. 

Sdmollen, verb. reg. neutr. to pout, 
to look graff, to mop and mow. 

Stmollen, das, Pouring, wearing an 
angry Look; a pouting angry 
Look. | 

Shmoz, Schmoͤlze, fee Schmelzen. 

Schmoren, verb. reg. a. © neutr. to 
ftew, to boil in its Juices fee 
Dampfen. | 

geidiinortes Fleifh , 
flewed Meat. 

der, a Stewing- Pan. 


Schmorbraten, 


to flew Mear, Fruit &c. in. 


Schmuck, der, die Sierde, der Zierrath, 


an Ornament, Ature, a Set-off, an 
: Adoin 


| € dim 


Car) 


a 


Schm 


\ 


. Adornment, a-Finery, a Dreß; | Schmücken, vers. reg. ait, jteren, to, 


that which adorns, or that ferves 
for an Adorument. |. 

der Altarſchmuck, Kirchenſchmuck, the 
Ornaments of the Akar, of the 
Church. : , 

ber Drautihmud, the bridal or nup- 
tial Ornaments; that which the 

! . Bride wears on her Weiding-Day. 
der Haarfhmud, Kopfſchmuck, the 

.' Hair-Drefs, -Head-Drefs, the Or- 

aments for the Hair, for the 


Plead, 
der koͤnigliche Schmuck, the royal Or- 
nameits. ” a oe 
der Kleiderſchmuck, Einery, Smug- 
nes Accoutvemegts, Gears, Garb, 
Dreß. as 
“der Pferdeſchmuck, the Ornaments for 
' Horfes. de... 


ber Schmuck der Weiber, Artire, Drefs, | 


Rigging of Women, of Ladies. 


Schmuck, fignifies elſo, Jewels, ; 
precious Ornaments ; | 


_ Trinkets , 
Gold, Silver,«.precious Stones, 
of which Womeycomhonly ado:n 
themfelves, as their Bracclets, 

- -Lothess, Bar- Rings cce. 

fie hat einen fhinen Echmuck, fhe has 

“fine or precioud Jewels. 

fie Batte ihren beiten Schmuck angelegt, 

he had adorned herfelf co the beit 
Advantage, fhe was in her beit 
Attire or Drefs; ‘the bad all her 
Jewels about her; fhe had fet 
herfelf off moſt beautifully. 

Schmuck, is alfo ufed figuratively 
thus; der Herbſt iff in feinem beiten 
Sahmuc, we are in the fineſt Sea- 

ſon of Aueunw, molt Part of the 
Fruits are ripe. 

der Shmuc der Rede, the Flourihhes, 
the Ornaments of Speech, of Rhe- 
taric, the Loftinefs of Eloquence. 

Schmuck, adj. & adv. in fome Pro- 
vinces inftead of fhon, pretty, 
handfome, fine, neat. 

ein ſomuckes Mädchen, a handfome, 
a pretty Girl. 4 

Shmucangel, die, a fhining Fifh- 

Hook, an Augle with a (hiving 
Plate to it to allure the Fifth. 

Siinucgeld, das, a certain Money 
£iven by the Parent to a Daughter 
on her Marriage for her Attire and 
Jewels. 

Chmudtäfichen, das, a Jewel-Cale, « 
Cafe or Box for Jewels, Rings &c. 


actorm, to ature,.. 10 fer off or out, 

, to embeilifh, to deck, (a ır.m, to 
prank up, co grace, to adjuit, :to 
img up, to beausify. « | 

or) Altar jebmucten,, to. adorn au 

rar. Zen 

ein Zimmer ſchmuͤcken, to embellith 
-&Roonı, an Aparımen:, to füruilh 

WE ee | 

eine Braut ſchmuͤcken, to adorn, to 
ature a Pride, to fet her off to 
the beft Advantage. . 


ſich ſchmücken, to adorn one’s&lf, ta 
rim one’sfelf.up, to puc on one’s 
Ornaments, Accoutrements, Jew- 
sels kc. we z * 
‚dert, Kopf, die prac ſchmuͤcken, to drefs 
one’s Head. 
„min Reigen ſchmuͤcken, to crown, to 
adern with Garlands. 
eine, geſchmückte Braue, an adorned 
Bride, a Bride dreſſed er diet in 
vi her Gears. Sn, ae 
They fay figuratively, eine Rede 
» fantucten, beiter ausichinüäckn, to 
‚“tmibellifh a Discourfe,.to enrich ' 
;3;wish haudfome ‚or. fine Phrafes, 
fine Figuics. ae 
feine Gadien fainvicfen;: to colour, to 
clbak, to palliate, to embellifh 
his Doings. 
Scdmüden, das, Adorning, Embel- 
_ difvhing, Gracing, Decking, Trim- 
ming, Adjufhog, Ornament, Em- 
beiiifhnient, Setting off. 
Schmicker, der, an Adorner. 
der Federſchmücker, a Feather-Man, 
Feather- Drefer, 
Schmuggeln, to Smuggle; fee Schleichs 
«bande! treiben. 
Schmunzeln, verb. reg. neutr. lächeln, 
© to fmile, to fhigger, to fimper at 
or upon fomething; to laugh in 
‘one’s Sleeve. ; : 
er fieng an zu ſchmunzeln, he began to 
+ finile, to fimper. 
Schmunzeln, das, Sıniliug, Simpering, 
Sniggering. . 
Schmürmeln, fee Ranjigwerden, to 
grow ruity. 
Schmußen, verb, reg. ad, 
pelifh the Pipes. 
Schmutz, der, die Unreinigfeit, Smut, 
Dirt, Naftinefs, Filth, a Spot of 
Dirt. ' 
das itt fein Flecken, es iftnur Schmutz, it 
is no Stau, butonly aSpot of Dirt 


3 2 Kien. 


to fleck, to 


\ 


Schu - 


Kuͤchenſchmutz, Gwealincks. 2 
‚Stpmußärmel, ‘der, (Ermel) a Cover 
for a Sleeve to keep the Smut or 
Dirt off. 
Schmutzbuch, das, a Day-'Book, a 
Book into which one writes ‘down 
what. occurs, to write it fair after 
wards. om 
Schmutzgrau, adj. & adv. duft- gray, 
being gray with Sınut or Dirt; al/o 
fallow, a Sort ef Célour. » 
Shmußig, adj. & adv. ſchmutziger, 
ſchmutzgſte, finutty, mafty, filthy, 
= dirty, naftily, filthily; full of Nas- 
tinels, greafy, rufty; ale flovenly, 
fluttifh;-foul, unclean. 
ein ſchmutziges Hemd, a foul Shirt. 
ein {Hmugiqer Bogen, a fpotted',-a 
foul Sheet of Paper. © 
ſchmutzige Hände, greafy, difty, findt- 
ty Hands. * é 
ſchmutzige Kleider, foul, dirty-Clo- 


ches. 
ſchmutzige Waͤſche, foul Linen or Lin- 
. pene | = "4 
* ein ſchmutziger Menfh, ein Schmutz⸗ 
“ fittel, a Sloven, a dirty Fellow, 
a flovenly Fellow, a nafty, greafy 


Fellow. | 
ſchmutziges Werle, Sloveilineßs, Nas- 
‘ tinefs, Filthinefs, Slurtifbnefs, 
Dirsinels, | 
They cail figuratively, eine ſchmutzi⸗ 
ge Erzählung, an ebfcene, a foul 
Stery or Relation. sc 
ſchmutzige Reden, foul Discourfes, 
bawdy, finutty, obfcene Disccur- 


fes. .- 

es if ein ſchmutziger Handel, eine gar 
fide Sadie, it isa foul, an uu- 
fair, a bafe ungenereus Dealing, 
A@tion, Work or Praétice. 

fic) ſchmutzig maden, to foul, to dirty 
one'sfelf. 

Schmutzigteit, die, das ſchmutzige Wee 
fen, Smuttineß, Sluttifhnefs, Greafi- 
nefs, Naftinefs, Dirtineß, Unclean- 
nefs, Filthineß. © 

Schmutzklttel, der, aFrock made of 
coarfe Linen or fuch like, to put 
over other Clothes in order to pre- 
ferve them and keep them clean. 

Schmutzkoch, der, Sudelfod), a paltry 
Cook , a nafty Cook. 


(12) 


peck with the Bill, to give. a Blow 

. With the Bill), ye eS, a ge 
wenn fic) ein Vogel mit feinem Schna⸗ 
. bel puget,» when a Bird pieks or 


- On 


Schwutzen, werk reg. ventr. to faul, 
to dirty; to make or’render dirty 
or natty, to fmut,.to fur, togreaie; 
fee Beſchmutzen, ſchwutzig machen 

Schmutzen, in fome Parts, figutfies 

to call Names, to give ill or fou 
Language. . 8 
Schmutzen, among Huntsmen,. figni- 
fies to imitate the Voice of wild 
Beafts.in: Order to allure its. «+4 
-Sadmuben, fignifies alfo, to Soile, 
to fueer.. .. : ) sr 

Schmutzler, der, Schmutzbartel, a’Smi- 
ler, a ibeerigg Kellow. - * 

Schnadel, der, plur. die Schnaͤbel, Di- 
min. bag Schnaͤbelchen, Schnabelein, 
the Bill, Beak, Nib or Neb..of a 


Bird. j 
mit dem Schnabel ‚baden, picken to 


proius infelf (with its Bill)... ı° 
Schnabel, is alla, guraively, ; the 
Name for the Point of; cestain 
Things. — 
ber Schnabel an der Gießkanne, the 
:tGulleßofan Ewer. 41). 
ber Schnabel an der Schreibfeder ,, the 
Nib ofa Pem... . eo ge u 
‘der Schuabel an einer Lampe, the 
Sacketofa Lamp +, 
der Schnabel am Blafebalg , the Bel- 
Nofe, Nozzel or 


law's Snout, 
Pipe. 1 a 
der Schnabel ar einem Schiff, the 
Beak, the Beak-head, the Stem 
of a Ship.. | 
Schnabel;  Ggrißes alfa familiarly, 
the Mouth aud the Nofe of a Per- 


fon. 

They call Gelbſchnabel, a Strippling, 
a downy Beard.or Milk-Sop, a 
Novice; ai//o an impertinent young 


an. 
das ift nicht fiir deinen Schnabel, that's 
not for thy Nofe; is not appointed 
for thee, that’s no Food for thee. 
et fpriche wie ihm der Schnabel gewach⸗ 
fen ift, he ealks the Jargon of-his 
Country, he talks or {peaks as he 
underftands it. 
Schnäbel, der, a Fifh. 


Schmugtitel, der, a Tide toa Book | Sichnabrleifen, das, a Curling-Iron, a 


put only to kecp the real or proper 
Title - Page clean. 





) 
‘ 
. 


‘Toupee - Iron: 
Schnäbeler cder Schnäbler, der, a Bird 
with aBill of au uncommon Strue- 
tuie, 


u f 
Schn 
ture, (Plotus anomalo- rofter, Klein) 
a Bird whofe Bill has the Form of 
a Chifel. * 
Schnabeifiſch, ter, the Muzzle or 
Snout - Whale; a/f the Sea- Pike. 
Schnaͤbelflöͤte, die, a Flute er Pipe 
with a long Beak. 
Sahnabelformig , adj. & adv. formed 
like a Bill or Beak, coracoide. 
Sanabelia, gefhnäbelt, adj. et adv. nib- 
bed, beaked, billed. 
Schnabeliten, verb. rec. aff. to eat Tid- 
Bits, to be a Lick -Difh, a Slap- 
Sauce; to be eating. 
Schnabelmoͤhre, die, ber MNadelforbel, Ve- 
nus-Comb (a Plant). | 
Schnaͤbeln, verb. veg. af, & newtr. a 
Word fignifying to eat, particularly, 
" to eat Tid- Bits. : 
Schnaͤbeln, verb. reg. rvecipr. fid) fchnä: 
bein, to bill, as Pigeons do. 
Schnaͤbeln, is allo faid figur. of Per- 
fons, inftead of Kuͤſſen, to kifs- 


one an other. ! 


Schnabelring, der, a Ring of a Ladder- 
Waggon that keeps the Beak of the 
Hind - Axel- Tree faft to the Fore- 
Part of the Waggon. - - 

Schnabelrodel, der, the Plant Loufe- 
Wort, that grows on the Alps. 

Schnabeiweide, die, the Tid - Bits, Kick- 
Shaws, Junkets, Dainties, delicate 
and fiquorifh Meat, Sweet - Meats. 

E hnabeljange, Me, Tongs with a very 
long Bill to take or fetch the Cruci- 
bles out of the Fire with. 

Schnadern oder Schhaddern, fee Schnat- 


tern. 

Schnaͤffeln, verb. reg. meutr. to bark 
like a Puppy} to fpeak forwardly. 
tnäffler, ein, a barking Puppy; a 
Snap - Short. - ez 
Schnake, dle, a Goat or Midge, a little 
Fly enat ftings grievously towards 

the Evenings ın Sumnier. | 
Schnake, fignifies alfo familiarly, a 
Farce, aDrollery, Buffoonry, Plea- 
fantry; a Jeft, Railery; fee Doffe. 
Schnake, is alfo a Namo in Low-Ger- 
many fer a $aake or Serpent. 
Ehnafen oder Schnaden, verd. reg. af. 
& newtr. to chat, to praitle; vul- 
garly, to fpeak, a Werd in Ufe among 
common People in Low -Saxony or 
Low. Germany. 
Schnaker, ein, a Merry - Maker, a 
jeher, a Joker, a Merry-Snap; a 
Pratter, a Laughing- Stock. - 
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Schnakiſch, adj. — agree- 
‚able, diverting, jef@hg, joking, co- 
mical, Buffoon- like, merry. 
ſchnakiſch Seug reden, to fpeak comi- 

cal or diverting Stuff, fo tell idle 
Stories, to talk fiddie-faddle.  — 

Schnalle, die, a Buckle. 

ein paar filberne Schuhſchnallen,“ a Pair 
of filver Buckles for Shoes} filver 
.Shoe- Buckles. 

ftablerne Schnallen, Steel - Buckles. 

Holenfehnatlen, Knieſchnallen, Gürtels 
ſchnallen, Knee-Buckles, Breeches- 
Buckles; a Pair of Garter - Buckles. 

‘bie Schnalle an der Thur, the Locket 
of a Door. 

die Schnalle an einem Bude, a Clafp. 
die Schualle, Svange, (Term in He- 

raldry) aClaw. _ 

Mit einer Schnalle verfehen, to furnifh 
or provide with a Buckle, with a 
Clafp. 

Schnallen, verb. reg. af, to. buckle; 
to faſten, to clofe with a Buckle, 
with a Clafp. 

Schnallen, is alfo a verb. newer. and 
fignifies, to clap. flap or fnap. 
mit der Peitiche fchnallen oder ſchnalzen, 
to flap or (nap with the Whip, to 

clafh or flafh. 

mit den Fingern fehnallen, to knack 
with the Fingers. 

mit dem Munde ichnafzen . to chatter 
co chatter with the Tecth, with 
the Mouth. 

Schnallenblech, das, the -Plate for 

Claſps, for Buckles, | 

Schnallendorn, der, the Tongue of a 

Ruekle. 

Schnallenſchmidt/ Schnallenmacher, der, 
a Buckle- Maker. | 

Schnalzen, fee Schnallen. 

Snapp! Gdnapps! (interj.) Snap! 
with a Snap? alf of a fudden. 

Schnapps! da gieng es fos! it made 
fnap or crack, and off it went. 

Schnapp, a Snap or Snatch. 
in einem Schnapp (Schnipps) ſchnitt 

ers ab, he cut it off with a Jerk, 
he fnipt it off. _ 

Schnappen, verb. reg. neutr. to fnap o 
fnatch, to open the Mouth at a 

Thing. ° MO 
etwas Binmegfönappen , to fnap or 
fnatch away. 

der. Hund fhnappt nach dem Brode, the 
Dog fueps or fnatches at the Bread. 
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They fay familiarly, nach dem Athem 
fonappen , to fetch Breath with 
iniculty, tq have his Breaft op- 
preſſed. 
nach etwas fchrappen, to afpire at 
fomething, to gape at. 
das Schloß uhnappr,.the Lock flackens, 
uibends, flies up. 
das Brett fihnappt, the Board whips, 
leaps up. 
etwas ſchnappen allen, to let a Thing 
Inap. to let at give a Snap, 

Schnavpen, das, Snapping, Snatching, 
Catching with the Mouth &c. fee 

_ Aupediaypen, Abjdnappen, 

Schnepphahn, der, a Yagabond, a 
ı Bandito,» a Robber, a Padder, a 
Highwayman, a.Cutthroat, an Af- 

fallin. | Pie's i" 

Schnapphahn, is a Name fometines 

, given to a Soldier’s Firelock, a 

nap - Harınce. 

Schnappferren, der, .Srurzfarren, -a 
Whip-Cort, Snap-Ca:t, a Tum- 
brel; a Ding - Cart. 

Schnappmeſſer, dag, a Knife with a 
Spi ing. : — 

SaAynappiack, dev, a Soldier's Suap- 
Sack or Knap - Sack... 





Snapper, der, a Fleam, an Inftru- 

, ment to bleed with. 
Schnaäpper, is alfo a Name for a 

_ Crofs-Bow. a Srone- Bow. - 
der Fiiegenfthnapper, a Fly- or Gnat- 

_ - Snapper, Fly- Catcher (a Bird), ~ 

Schnaͤrpiſch oder Shn'ippifch, adj. et ade. 

Sigppith ‚ forward in giving thort 
and fharp Answers; impertinent: 
infolent. 

Schnavien, verb.seg. newir. Brannt: 
wein trinfen, to dıink Brandy, Gin, 
to drink Drams, to drink Jills. 

Schnarchen, verb. reg. neutr. to fnore 
or fnoar, to fnort; alfa to fnuh, to 
huff and puff, to give fharp 'An- 
fwers ; to blafter, to forms this 
fee Anſchnarchen. 

SGAnarcben, dos, Snorivg or Snorting. 

ihr weeet mid mit enrem Schnarden 


auf, you wake me with your Snor-, 


ing. 
Schnarcher, der, a Snorer, a.Snoring- 
Man or Woman. - 4 
©chnarrötoffel, die, a Name for the 
Miitle- ‘Truth, 


x 
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Schnarre, bie, a Ratt!e. 


die Schnarre, Schnarrwachtel, a Rayl, 
a Sort of Bird, a rattling Quail. 
Schnarre, is alfo a Name in low 
Saxony for a Yarn- Windle. 
Schuarreiſen, das, a thin long bent An- 
vil of the Gold-Smiths. | 
Schnarren, verb. reg. neutr. to make & 
“ harth Noife like that of a Rattle. 
SAnarren wie ein Spinyrad, to ſuarl 
like a Spinning Wheel. op 
Schnarren in der Rede, to fnarl or 
rattle a little in one's Speech, fo 
Jitp, to pronounce certain Confo- 
nays and principally the R with 
Ditticulty. Mei 
‚They fay alfo, die Saite fchnarteg, 
the String Inores or ſnarls. ~ 
Samarren, das, Rattling or Snarling, 
Jifping , the Snoring of a String of 
any muſicat Inftrument. . >> - 
Schnarrente, die, a Kind of wild 
Ducks, that have a ratılung Voice: 
Schnartwerk, dag, Pipes of an Organ 
that make or give arattling or fuart- 
ing Sound, that fnore. 
Schnate, die, a Scion, a Sprig (a'Si- 
lefian Word). 
Schnatterente, die, fee Schnarrente.~ 
Schnatterer, der, a Chatierer! 
Schnattergais, eitte, a gaggling Goofe. 
Schnatterhaft, adj. et. adv. gagcling, 
prattling , chatting or chattering 5 
fee Dlauderhaft. : 
Schnattern, vesd reg, meutr. to muddle 
as a Duck or Goofe does, to gaggle; 
alfa figur. to chat or chatter, to 
prate or prattle, to babble. © 
Sdnattern, das, Muddling, Chatter- 
‚ing, Pratcling, the Gaggling ofGeefe, 
Muddling of Ducks. 


Schnauben, werd. reg ad. & neutr. ſta 


athmen, to huff, puff or blow; to 
breathe thick and fhort, to fetch 
one's Breath ſhort and fait, to be 
almoft out of Breath. _ 

vor Müdigkeit fchnauben, to be quite 
out of Breath for Tirednefs ; +0 
puff and blow being fpent with Fa- 
tigue. 

wie das Pierd ſchnaubt, how that Horfe 
fnorts or blows. ; 

They fay figur. vor Zorn fhnauben, 
to huffand puff, to frer and foam, 
to hector, to breathe eut [hrea- 
tenings and Siaughtcr, to be in 
Fumes or in Huff, to be ganegore 
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.ed, inflamed with Rage, Wrash or | das Licht ſchnaͤuzen, to fnuff the Candle, 


Pa ffion. 


nichts als Rade ſchnauben, to breathe ! 


nothing bur Vengeance. 


Schnauben oder Sihnaufen, das, Huff- | 


Pufing, Blowing; fetching 


ing » 


e one’s Breath with Difticuliy , or 


fhort and falt. 


das Schuauben der Roſſe, the Snoring 


or Snorting of Horſes. 
Schnaubend, adj. huffing, puffing. 
Schnaue, die, a Snow, a Name fora 
{mall or little Sea-Ship; a Kind of 
a Bark that has Sails like a Smack. 
Schnauffen, fee Schnauben. 

They fay popul. er fann nicht mehr 
fdynauffen, he is intirely fpent, he 
is quite out of Breath, he can 

.. breathe no more, 

Schnaupe, die, a Word fignifying the 
fame as Schnanze, which fee. 

@dnaupe, is alfo a Name for the 
Wick of a Lamp that is burut 
down; fee Schnuppe. 

Schnauze, die, dimin. das Schnaͤnzchen, 

Schnaͤuzlein, the Snout. the Muzzle. 

ber Hund Hat eine kurze Schnauze, the 
Dog has a fhort Snout. 

bas Gawein withler mit der Sdinauje, 
the Hog rakes the Ground with its 
Snout. , 

die Schnauze eines Elephanten, the 
Snout or Trunk of an Elephant. 


— —— e — — — —ñ — 


die Schnauze eines Pferdes, the Muz- | 


zle of a Horfe. 

They fay alfo — ſie hat eine boͤſe 
Schnauze, fhe has an ill or evil, 
a naughty Tongiie. — 

einem eins auf die Schnauze geben, to 
give one a Blow on the Chops or 
on the Nofe. 

baltdie Schnauze! hold your Tongue! 

Schuauze, Ügnifies alfo the Beak, the 
Nofe and the Point of fcveral 
Things; as, ; 

bie Schunuze einer Lampe, the Lip, 
the Socket.or Snuffle of a Lamp. 

die Schnauze ches Blafebalgs‘, the 


Snout, the Nofe or Nozzle of a. 


Pair of Bellows. _ 
die Schnanze an einer Theefanne, the 
Speut of a Tea- Pot. | 
die Schnauze an einer Dadkrinne, the 
Spout .of-a Gutter, of a Houfe- 
Eave. — 
Schnauzen, verb. reg. ait. die Naſe 
hnäuzen, to blow the Nofe. 
04 ſchnauzen, to blow oue's Nofe, 







Schnäugen, das, she Act of blowing 
the Nofe, of SÄufling,the Candle. 
das Schnauzen der ©teme, the’Shoot- 

ing of Stars. 

Schnauzenband , der, Schnauzband, 
Term of the Coopers, a Hoop that 
is pointed on both Ends and is pros 
vided with: Notches to join the Ends. 

Sehnauzhahn, der, ein junger Schnauz⸗ 
bahn, a Niperuft, a Chitty - Rice, 
a young Would-be- Wife, a Spark; 

fee Gelbſchnabel. 

Schnede, die, a Snail, a Slug or a 
Slug - Snail or Dew-Snail; a creep- 
ing infect without a Shell or Houfe ; 

_alfoa Snail, a Shell-Snail, a Snail 
that fticks to a Shell orCockle, which 
it. carries on its Back and into whic 


it retreats. 


die Schnecken befreffen das Laub dee 


Baume, the Snails guaw or eat 
the Leaves of Trees. 

dle Meb- oder Weinſchnecken, the Vine- 
Fretters, Vine- Grubs. 

Schnede, is alfo a Name for feveral 
Things that refemble the Figure 
of a Snail, a Cockle or Conch; or 
any Thing that'turns’like a Snail- 
Sheil. 

die Schnecke im Ohr, the Conch or 
Cockle of the Ear; that bony turn- 
ing Part of the Ear, which has the 
Shape or Form of a Snail or Cockle. 

die Schnecke in ceiver Uhr, der Schaek—⸗ 
fenfegel, the Fufee of a Waich, 

‚round which the Chain turns. 

die Schnee, (in Archit.)-the Volute, 
a Part of the Capital of a Pilar 
twifted and turned into a fpiral 
Line, (a ceıtain Ornament of the 
Capital of a Column in the Doric 
Order); fee Schuoͤrkel. 

bie Schnede, eine Wendeltreppe, the 
Nuel, a Cockle, Cockle - Stairs, 
Winding Stair - Cafe. 


eine Waſſerſchnecke, Waſſerſchraube, the 


Snail of Archimede, a Machine to 
raife Water by. 

Shretenause, das, the Center of a - 
fpiral Line, the Eye of the Voluta 
or Scroll in Arch.tecture. 

Shnectenberg, der, a little Hill iv a 
Pleafure -Carden with a Way about 


‘ft like a Screw, or ¥'intding hke a 


Snail; affoa lit le Hillwbere eatable 
Snails are kept and fed. 
34 Schnek⸗ 
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Schneckenbohne, die, a Sort of a Kidney- 

. Bean of the Eat Andies ( Phafeolus 
caracalla J.inn). 

Schneckenbohrer, der, a Screw; a Gim- 
let whofe Point is wound like a 
Snail, of which there are of ail 
Sizes.’ _ 

Schneckenformig, adj. ot adv. {piral, 

fpıvally; formed like a Snail. 

Schneckengang, der, a Winding - Alley, 
au Alley in a Garden that leads in a 
fpiral Line to a Center or open 
Place; a//o figur. a Snail’s, a Tor- 

- toile’s- Pace.. 

Schneckengewoͤlbe, bag, a Vault that 
winds in a fpiral Line about a Pil- 
Jar, ſuch as the. Vaults of Winding- 

-Srair- Caſes. 

Schneckengrube, die, a Pit to keep Snails 
in. F 

Schnedenhaus, das, Schneckenhaͤuslein, 
a Snail-Shellor Cuckle -Shell, the 
Cockle of Snails. 

Schneckenhorn, dag, the Cockle, the 

' Conch of the Triton ; the Horn of 
a Shell -Snail, 

Echneckenkegel, der, Schneckenzapfen, 
‘the Pinion of a Watch. 

Schneckenklee, ber, Snail - Clover or 
-‚Snaih- Trefoi} , Spanifh Trefoil, 
Lucerne. 

Schnedenlinie, die, a fpiral Line. 
eine Udr, deren Feder wie eine Schnek⸗ 

Eenlinie gedreber f(t, a Spiral- Watch. 

Schnedenmarmor, der, Marble with 
petrified little Cockles in it. 

Sgregenmuſchel, die, a Conch or Sea- 
Shell. 

‚Schnedenpoft, die, (Agur.) a very flow 
Poſt, a Poft that gochas faft as Snails 
do; a very flow Opportunity for 
Trayelling; in fome Parts itis called 
Ochſenpoſt. 

Schneckenpyrpur, 
little Shell - Fi 

Schneckentad, das, the Balaace- Wheel 
of a Spiral- Watch. 

Schuedentundung, die, a Spiral, a 

„ Rounding that runs ever clofer to- 
gether in the Manner of a fpiral 

ine, - . 

Schneckenſchleim, der, Snail - 
the Slime of Snails. 

Schneckenſtaͤngel, der, die Schneckenſtuͤtze, 
the Stew of a Volute. 

Schnedenficis, der, a little white thin 
oval round Sroue found in the Head 
of the Stug - Snail or Dew Suail; 


art the Purple, a 


Water a 
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, alfo a Marble with ‘Tittle 
Cockles in it. — 
Schneckentopas, der, a Name 
Topaze of Saxony... 
Schneckentreppe, dir, a Cockle - ox 
Winding- Stairs\ fre Windeltreppe. 
Shnedenweie, «do. Cockle- wife. 
Schneckenweiſe gewunden; turned Eke 
a Snail’, turned Cockte-wife. 
Schneckenwerk, das, Shell- Work, 
Cockle - Work. 
Schneckenzug, der, (in Archit) a wound 
"Poit or.Pıllar. | 
ein glatter Schneckenzug ‘a plain Pot 
or Pillar. | 
ein geblätterter Schnecken 
a flowered Po. 
Schnee, der, Siew. ° 
mit Schnee bedect, covered with 
Snow. 
fo weiß als der fallende Shnee, as 
white as the driven Snow. 
der Schnee ſchmilzt, the Snow melts 
or thaws. ' | 
der Schnee ballet fich und Hanae fich art 
die Schuhe, the Snow is clammy 
and fticks to the Shoes. 
im Schnee ftecten bleiben, to fink in 
the Snow, to ftick in the Snow. 
Sdnecammer, die, the Lappland Spar- 
cow with a white Head, Neck and 
Breaft in Winter,’ Emberiza varia 
Klein, the Snow - Bird. | 
Schneebahn, die, a beaten Snow - Way. 
neeball, der, a Snow: Ball. ~ 
mit Sthneebällen werfen, to fling 
one an other with Suow- Balls, or 
to throw Snow - Balls at one an 
other. 
Schneeball, is alfo a Name for aSort 
of puffed Cake. — 
Schneeballbaum, der, der Waſſerhollun⸗ 
der, the cultivated Garden-Maple- 
Tree. 
Schneebaum, der, Schneeflockenbaum, 
the Snow-Flake- Tree, an North 
Amerikan ‘Tree that bears a great 
many fingte fnew -White Flowers in 
May, thar give it an Appegrance at 
4 Diftance asif intircly covered with 
Snow (Chionanthus Linn). 
Schneeblind, adj. et adv. dazzted of 
the Snow. | 
Schneeblume, die, das Schneenläckchen, 
che Spring Flower called Snow-Deep, 
the white Winter- Flower, (Lev- 
cojum Vernum Linn.) the Violet of 
February, the whit. Befl- Flower. 


Schnee⸗ 


petrified 


for the 


x 


jug, a leaved, 


fi 
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Schneebruch, der, (Foreſt Term) Bran- 
ches ef Tree: broke down by the 
Weight of the Snow; a Hurt or Da- 
mage done to Trees by. the Weight 

-ef Snow. | 

Schneebruͤchig, von bem Schnee zerbro⸗ 
den, broken by the Weight of 

~ Snow. 

Schneedohle, die, [die gemeine Doble, 

the cemmon Jack - Daw. 

Schneedtoſſel die, a Name for the Rings 

broffel, Meerdroſſel, which Words 
fee (Turdus torguatus Klein). 

Schneeenzian, ber, Snow-Gentians a 

Piant shat grotls on the highett 
Mountains of the Alps under the 


Snow, 

Schnneefink, der, Bergfink, the Moun- 
tai Chaflinch. 

Schueeflocke, die, a Flake of Snow. 

Schneegaͤcke, die, fee Schneedohle. 

Schneegans, die, a Wıld-Goofe. 

Schneegarn, das, a Net to catch Par- 
tridges when there is Snow. 

Echneegebirge, bas, Mountains cover- 
ed with Snow. 

Schneegeſtoͤber, das, Srowing thick and 
in little Flakes, a Shower of Snow 
falling in thick Fiocks, with a whirl- 
ing it about by a great Wind. 

> ap sae eg das, fee Schueeblume. 

Schneehaube, die, fee Schneegarn. 

Schneehuhn, das, the Suow-Fowl or 
Hen, the white Partridge, the white 
Wood - Hen. 

Schneeicht oder Schneelg, adj. et adv, 
fno-wy. 

_ fchneetehtes Wetter, mowy Weather. 

— ber, Zaunfonig, che Wren, 
a little x 


> 


Bird. 

Schneekuppe, die, der Gipfel eines hohen 
Derges, fo mit Schnee bedeckt ift, the 
Summit, the Top, the Peek of a 
high Mountain cavered with Suow. 

Schneelauwine, bie, Schneelähne, a 

- great Drift of Snow that falls fud- 
dently from the Mountains. 

Schneelerche, die, the Snow- Lark. 

Ganeemeife, die, the common Tit- 
Moufe or Mufkin, that loves ta come 

to the Houfes in Winter when there 
is decp Snew. 

Schneemilch, die, beaten ar whipped 
Cream of fweet Milk mixt with the 
White of an Egg, hes a great Re- 
femblänce to Suow. a 

Soncerflug, der, a Plaugh to raile 
the Snow. Ä 


# 
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Schneerleſe, bie, fee Schneelauwine. 

— bie, Bergſpitzen, fo anf 
den Schneegebitaen zu Grenjen dierten, 
the Tops or Ridges, the Summits of 
Mountains that ferve for Limits or 
Bounds. \ 

Schneefhmelje, die, the ‘Melting and _ 
falling down of the Snow from the 
Mountains.“ 

Schnesfchuh, der, a Shoe confitting of 
a Board below, ufed by the Nor- 
thern People of Europe to run onor 
over the Snow with. 

Schmerfperling, der, fee Schneeammer. 

Schneeſteinbrech, der, the Saxifrage or 
Stone-Break, that grows ‘on the 
higheft Snow - Mountains. 

Schneetropfen, die, Schneetröpflein, the 
white Winter-Flower; fee Schnees 


blume. | 

Schneeveil, der, die Schneeviole, fee 
Schneeblume. 

Schneevogel, der, ſee Schneehuhn, 

chneeammer. a a: 
Schneewaſſer, das, Snow- Water. 
Sehneeweiß, adj. et adv. white as Snow. 
jein ſchneeweiſſes Haar, his Snow white 
Hair; his Silver Head of Hair. 
ihre ſchneeweiſſe Haut, hex Snow - white 
kin, her Skin as white as Snow, 

Schneewetter, das, {nowy Weather. . 

Schneewieſel, die, the little white 
Weafel. 

Schneewind, der, fnowy Wind, a Wind 
that prings Snow, or with which ie 
fnows. 

Schueewolke, die, a fhowy Cloud. | 

Echneffel, der, fee Schnäpel. 

Schneide, die, Schärfe rines Meffers, 
Schwertes, ꝛc. the Edge of a Kuife, 

Sword de. 

ein Meffer mit zwey Schheiden , ein 
zweyſchneidiges Defer, a two-ed- 
ged Knife. 

Schneide, is alfo a Name given by 
Fowlers and Hunters to the Snares, 
Gins, Springes and Noozes. * 

Schneide, fignifies alfo in fome Parts 
Granje, the Limits, Borders, Bounds. 

Schneidebank, die, Schnigbanf, (Term 

of the Coopers) aBench witha move- 

able Step to it to cut Wood on 
with the Carving - Knife, | 

Schneidebohrer, der, a Kind ofa Pier- 

cer with fharp Edges for hard Bo- 

dies; a Trépan. — 

Schneidebrett, das, a Cutting- Roard, 

a Board on which Shoemakers: and 

in u Se Sac- 
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Saddlers cut their Leathers alfo in | Schneidezeug,; das, the Sickle, -Scythe 


Kitchens a Chopping - Board. 


Schneidebuͤchſe, die, the Vice to which | 


the Stone as faftened that isto. be cut. 

Schneideeiſen, das, an iron Tool or 
inftrument to cut other Things with. 

Schneidege!d, das, Money paid for the 
Permiilion or Licence of felling by 
the Cut; alfoMoucy paid toaSower 
or Cutter of Boards, to a Chopper 
of Straw: &c. me 

Schneideholz, bas, Wood fit to be 
fawed tnto Boards. . 

Schneidelade, die, Hackerlingslate, a 
Chopping - Bench with a broad Knife 
to it to cut $traw for Horfes; fee 
Futterbank, Haͤckſelbank, Hackerlings: 
lade. 

Schneideleder, das, Leather cut ready 


for Soles.. u 
Schneideholz, das, (Foreft Term) WosT 


or Trees that may be cut or loppe.” 
again and again, to.which are reck- 
oned the J.inden Tree, the Willow, 
the Alder, the Bim, et Poplar - Tree 

- and fome otherelj.a/@inv ivpice-Wood 
or Cupfe. 9110 1046» 

Schneideln oder Seynelrad? orb. reg, aff. 
Baume ſchneideln, bifchneiden , to 

rune or lop Trees, to cut fome 
Branches or the Branches off. 

Schneideln, das, Pruning, Lopping of 
Trees. - 

Schneidemeſſer, bas, Schnittmeffer, a 
Cuting- a Carving-Knife, a two- 
handed Knife’ ufed by Coopers, 
Wheel - Wrights and.others to carve 
their Wood with on the Carving- 
Bench. | 

Schneidemuͤhle, die, fee Saͤgemuͤhle. 

Schneideicheibe, die, a Machine to cut 
the Teeth of the Wheels with (a 
Machine or Tool af Steel ufed by 
Watch and Clock - Makers). 

Schnetdefohle, die, a Shop-Baard, a 
ftrong Reard with three Holes, into 
which the Cart- Wrights falten their 
Thill and other Pieces of Wood to 
work it. 

Schneideſtein, der, a Rock- Stone, Free- 
Stone that may be cut into any 
Shape co fit it for Buildings. 

Schneideſtichel, der, the fharp - pointed 
Chifel or Graver, a Graving - Tool. 

Schneidezahn, der, che incifive or cut- 
ting Tooth. 

Schueidezeit, die, the Harveit or Har- 
veſt Time, _ 


| 


+ 





in Holz fchneiden, to carve or. cut in 


or any other Tool to cut with; fee 
allo Sduciderijca. Ä 


— — — — 
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ı Schneiden, verb. irreg. aif. Cid ſchnei⸗ 


de — du ſchneideſt — er ſchneidet — wir 
ſchneiden ic, -imperf. th ſchnitt, wef. 
ſchnitte, perf. id) babe geſchnitten, 
imperat. ſchueide oper ſchneid) to cut, 
to carve, to feparate, to divide a 

eloſe Body with fomething cutting: 

‚etwas. flein, in Stüden Ihneiden, to 
cut to Pieces, to cut into fmall 
Pieces. nat 

entzwev ſchneiden, -te cut in two. 

Brod fchneiden, to cat Slices of Bread. 

Kleifch ſchneiden, to carve Meat. 

Korn fehnelden, to cut Corn. 

fic) in den Finger ſchnelden, to cut or 
wound one's Finger. 


Wood. 

in Stahl fchneiden, to carve, grave 
or cut in Steel. 

Steine ſchneiden, to cut or hew Stones. 


Dretter fihneiden, to faw Boards, 
Planks. . “ 

Leiften-fchneiden, to cut Lafts for Shoes. 

eine Feder fchneiden, to make a Pen. 


die Baume fchneiden‘, to lop or prune 
Trees. 

den Weinſtock ſchneiden, beſchneiden, to 
cut or drefs the Wine. ‘ 

einen Diamanten fihneiden, to cut a 
Diamond. 

einen Edelftein in Nauten oder vieleckicht 
ſchneiden, to cut a precious Stone 
facetwife. 

etwas mit der Scheere fhneiten, to cut, 
to fnip with the Cifars or thears. 

ein Kleid, einen Mantel. fchneiden, to 
cut out a Suit of Clothes, a Cloak 
or Cloke. 

ein Schneider der gut fchneidet (zuſchnei⸗ 
ber), a Taylor that has a good 
Hand in Cutting. 

Arbeit fehneiden (zuſchneiden), to cut 
out Work. 

Hemden fchneiden (zufchneiden), to cut 
out Shirts. 

Schneiden, figuifies alfo in Terms of 
Surgery , tO Operate, to cut,*to 
make an Incifion into Fich; alfe 
to cut one of the drone, 

einen 


¢ 
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einen Kranken fhneiten, to cut, to 
operate a fick Perfon. 

er ijt zweymal gefchnitren worden, he 
has been cut tw.ce, 

im Dalbiren ſchneiden, to flath one's 
Face with a Razor. 

They fay alfo, die Dienenftoce ſchnel⸗ 
den, to take ‘rhe Honey away from 
the Hives. 

Schneiden, fignifies alfo, to caftrate, 
to geld, co cur the, Stones of any 
Animal. 

Schwoine ſchneiden to geld Swine. 

ein Pferd ſchneiden, to geld a Horfe. 

einem Hunde den Wurm ſchneiden, to 
worm a Dog. ı 

einem den Wurm fchneiden, (Agur.) to 
trepan, to bubble or gall one, to 
make him pay for his Foolincfs. | 

They fay alfo figur. Capriolen ſchnei⸗ 
el ro cut Capers, to thew Gant- 


Geiger ſchneiden, to make or cut 


Faces, to make wry'Paces, to wry | 


the Mouth, to grin, to look oer 
or gruff upon one, 

Geld ſchneiden, to profit, to gain con- 
fiderab!y, to get mtich Money by 
any Undertaking or Enterprife. 

They fay proverb. wer im Robre fist 
bat gut Pfeifen fchneiden, when one 
has a favourable Opportunity, .it 

is eafe to vrofit of or by it. 

Sdcideu, is alfo a verb. neutr. as, 

das Deffer ſchneidet gut, the Knife cuts 


sell 
diets Scheermeſſer ſchneidet gut, this 
Razor cuts well, goes very fot and 


ealy. 

“Eher fay figur. es fehneidet mie im 
%ibe, I have a Griping in the 
Guts, a Wringing of the Belly, I 
have a fharp carting Pain in, my 
Entrails. 

der, Wind ſchneidet mir gerade ins Ge- 
fiht, the Wiud cuts directly in my 
Face; I have the Wind dire cily or 
trait againft me of in my Face. 

They fay. famil. das fihneidet in den 
Beutel, that cuts in. the Purfe, ma- 
kes a Breach in the Purfe; that’s 
very dear, very chargeable or very 

- expenlive. 

S:hneiden , das , Cutting, Carving, 
‘Drefling, Lapping, Pruning, Geld- 
ing ce. 

bas SGanciter und Meiflen im Leibe, 
the Griping of or in ka Guts, the 
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a tbe Wringing of the Belly, 
* the Cholick 
Schneidend, adj. et adv. ſchneidender, 
ſchneidenſte, cutting, harp. tharp- 
“edged, Keen; {al/o figur. violent; 
piercing, biting. fevere &c. 
eine fhneidende Kalte, a fharp: biting, 
nipping, acute, fevere, vehement, 
piercing, rigorous, penetrant Cold. | 
They call, fayneidende Farben, ditfe- 
rent Colours pur afide of one an 
other. 
ſchneidende Umriffe, Contours of diffe- 
rent Colours.’ 
das fchneidende Wafer, die falte piſe, 
Strangury. 
Schneider, der, a Tailor or Taylor. 
ein Mannsichneider, a Man’s Taylor, 
ein Frauenfchneider, a — Tay- 
lor, a Mantıra- Ma . 
“hey fay famil. den Schneider, das 
Neue ait den Kleidern austlopfen, to 
beat down the Seams of new Ge: 
thes, of a new Suit. 

zum’ Schneider - tadjen , to’ make one 


capot, hi = a) the Tricks. at 
Picket, te! <0 «+3 alfoto make 
‘ one loof 2. Ga." at Draughts | 


‘ without getting a Queen or with- 
Out crowning-a Man. |. 
Schneiderarbeit , die, Taylor’s Work; 
the Bufinefs ofa Taylor. - . 
Schneiderburſch; der, a Taylor's Ap- 
prentice. — 
Schneiverey, die, dad Schneiderhand⸗ 
werf, the Trade ofa Taylor; Tay- 
lor’s Work. 


Schneiderfiſch, ber, a Blay or Bleak (a 
| 0). 


freth Water- 
Schneidergefell, in a Journey - Man 
Taylor. 

Schneiderhaft, Taylor - like. — 
Schneiderherberge, die, the Meeting- 
Houfe for Journey-Men Taylors. ~ 
Schneiderinn, die, a Taylor's Wife; 

alfo a Mantua - Maker. 
— adult das, zum widfen, 
Searing - Candles. 
Sghneiderkrankheit, die, the Itch, the 
Scab, a Taslor’s Difeafe. 
Schneidermänslein, dag, the Taylor’s 
Muscle, the Muscle by which the 
Shin-Bone is moved inwards. 


Eee die, N iege) a Dragon- 


Seneidernabe, die, a Taylor’s Scam 

or Stitch. 
Schneiderſcheere, die, a Taylor's Shears. 
Schnei⸗ 
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Shneiberftube oder Werkſtatt, die, a 
Taylor's. Shop. 
Schneidertiſch ber, a Taylor's Stall. 
Schneiderzunft, die, the Guild or Com- 
pany of che ‘Taylors. | 
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Schneidern, verb. reg. neutr. to work 
for a Taylor, to play the Taylors 
to make hew, and mend old Clothes. 

et farin fcincidern, he has fome, Skill 
in the Taylor's Craft. 

fie fchneidert_gern, fhe loves to make 
Habits; the has fome Skillin Man- 


tua - Making, \ 
Schneidig, adj. ef adv. edged, fharp, 


acute, cutting. . 
zweyſchneidig, two - edged. 
ſchneidig Geftein, Ore eafy to be cut. 

Schneien, fee Sdhneven. 
Schneiſſe, die, Dohne, Sprenfel, a 
Snare, aGin, a Springe, a Nooze. 
Schneiteln, fec Schneideln. | 
Schnell, adj. (fchneller, fchnellefte) , ge 
ſchwind, [wift, nimble, fleet, quick, 
light, agile; ad/o rapid, fudden, 
precipitate ; unlooked for or un- 
thought of. 
ein fhnelles Pferd, a fwift Horfe. 
eine ſchnelle Made, a ready, hafty 
“ Vengeance. 1 
ſchnelles Gift, active, quick working 
~ Poifon. .- 
ein ſchneller Muf, a rapid Courfe. 
ein ſchneller Strohm oder Fluß, a rapid 
Stream, River 
in fiäneller Eil, wich all, or full Speed, 
in great Halfte, | 
ein fchneller Rathſchlag, a precipitate 
‘+ Counfel. . 
eine ſchnelle Abreife, a precipitate, a 

'hafty or fpeedy Departure: 
ein fdneller Tod, a fudden Death. 
ein ſchneller unverhofter Zufall, a fu- 

bitancous, fudden, anexpetted, un- 
looked for Accident. 
ſchnell eilen, to accelerate, to hurry, 
to precipitate, to overhaften. 
ſchneli wie ein Hirſch, light, nimble, 
fwift as a Stag or Hart. 
Schnell, as an adv. fwiftly, nimbly, 
rapidly, precipitately, haftilv, fud- 

denly, upon a füudden; rafhly &c. 

viſt ſehr fihnell, he is vehement, inas- 

eible, ready to fall in a Paflion. 
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das gene ſchnell, that goes quickly, | 
aftıly. 
wit führen ſchnell voriiscr, we pafled 
quickly by. 
zum Laufen hilft niche ſchnell ton, Hafte 
_ don't overforward (zrov.) the more 
Hafte, the worfe Speed. 
bie ſchnelle Carherine, the Wherry- go- 
Nimble. , a 

Schnelbank, die, foruerly a Machine 
to caft Stones with. 

Schnellbock, der, a Ram- Block, 

Schnelle, die, fee Schnelligkeit. 

Schnellen, verb, veg. neutr. to bound, 

to leap, to fly, to rebound, to 
fhoot, to fpring, to fling forward 
by Means of fome Spring. R 
etwas fihnellen laffen, to make or let 
fpring or ſnap. > 
eine Feder fchnellen laſſen, to let loofe 
or unbend a Spring, to letit fly of. 
eine Wage ſchnellen laſſen, to let a Bal- 
lance fly, to bear dewn a Balance 
by great Weight. 

Schnellen, as a verd. af, mit den Fins 
gern Ichnellen, to Clap or fnap with 
the Fingers. TE 

einen mit dem Finger fiinellen, to rap 
one, to give him a Rap with the 
Finger, to fillip one, 

They fay figur. & famil. einen ſchnel⸗ 
len, betruͤgen, übervortheilen to 
deceive, to cozen, to cheat, ‘to 
over-reach one, to exact, to afk 
coo much. ; — 

Schnellen, das, the Act of deceiving, 

~cheating, exacting &c. fee the verb. 

Schneller, der, eine Springfeder, a 
Spring. 

der Schneller, das Stehfhloß eines 
Feuerrohrs, the Trigger or Tricker 
ofa Gun. | 

Schrieller, fignifies alfo figur. a Fillip. 

einem einen Schneller geben, to Allip 
one, 1; 

ein Schneller auf die Stirne, a Rap, 
a Fillip on the Fore-Head.  _ 

Schnellfalle, die, (Hunting Term) a 

Trap, a Snare for Beafts to fall 

through or in. 

Schnellgalgen, det, Schnappgalgen, 

Kniegalgen, eine Wippe, a Gibbet, 

a Strapado. | 

Schnelligkeit, die, Geſchwindigkeit, 

Quicknefs, Nimblenefs, Swiftnefs, 

Readinefs; Rapidity, Velocity, Flee:- 


‚Schnell 


nehs, Promptneſs. 


Schn 


Spring, the Spring -Scarabee. 
Schnellkaͤulchen, das, womit die Kar 
ben fpielen, Marbles and Nickers or 
Knickers. for 
. Pebble. ‘a ae : 
Schnellkaͤulchen fpielen, to play ‘at 
Chuck - Farching. | F 

Schmelliraft, die, Federkraft eines Kors 

pers, the Spaing,:che Elafticisy, the 
elaflic Virtue of a Body. 

Sebnellkugel, fee Schnellkaͤulchen. 

Schnellloth, das, a fufible Solder of 

ſome Tradesmen to {elder with,.. 

Scdellriegel, der, a Hafp, Clafp or 
Catch. ae 

Schnellſchleife, die, a Spring-Nocee or 
Gin to catch Birds in. | 

Schnefifeil, das, the Spring - Line of a 
Fowler’s Net. 

—— die, cine große, a Steel- 

. Yard. TE 

eine fleine Schnellmage, a Hand - Seale, 

„4 Hold- Weight iw the Shape .of.a 
Swipe; a//e a Balance, that ferves 
to weigh Gold or Silver with,. : 

Schuelljinn, das, Tin for Soldering. 

Geobnevfe, die, a Snipe (a Bird of 

.,, Paffage). av | 

die Waldfchnepfe, Bufchfchnepfe, Holy: 

fdyuepfe, Bergſchnepfe, the common 
or ordinary Snipe, a Wecd-Cock. 

bie Heerſchnepfe, Heerdſchnepfe, Wale 
ferichnepfe, Snipes. that fly in great 
Flocks from one Country to an 
other; a Water: Snipe. 

die Haarfchnepfe, Pudelſchnepfe, Wale 
ſerhühuchen, a very fmail Kind of 
Snipes. 

die KRronichnepfe, bie gemeine Pfubhfe 
fhnepfe, the Field -Snipe. 

die Strandichneppe, a Kind of Water- 

Fowl or Water-Snipe of the Big- 
nefg of a Stock - Dove. 

bie Feigenſchnepfe, a Beccafigo. 

SAHnepfendrect, der, the Excreinents of 
a Snipe, the Turd of a * 

Schnepfenfang, der, the Taking ‘or 
Catching of Snipes, the Chafing of 
Snipes, or Woodcocks. 

Sdnepfenfifh, der, the Sea - Pie (a 
Kind of Fifh). 

Schnepfenfliege, die, a Kind of a Fly 
with a two - edged crooked Sucking- 
Snout (Empis Linn.) 

Schnepfengarn, das, a Net to catch 
Snipes with, a Draw- Nes for Wood- 
cocks. 


- 


Ww 
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Bchnelltäfer , der, the Scarahee with a 


boys to play with, a. 


Schn 


Schnepfengaſſe, die, a Paflage in a 
Foreit, where Woodcocks are fond 
to run and where Gins or Noozes 
are placed to catch them. 

Schnepfenjagd, . die, the Chafe, the 
Hunting after Woodcocks or Snipes, 
the Shooting. of , Woodcocks, or 
Snipes. | 

Schnepfenfopf, der, the Head of a 

‘Woodcock or Snipe; it is alfo a 

_ Name for a certain-Cockle or Sea- 
Shell. | j 

Schnepſenſtoß, ‚der, the Catching of 
Woodcocks or Snipes with Nets done 
over with Glue... - x 

Schnepfenzug, der, the Pafling or 

‚Flight of the Woodcocks out of the 

_ Wood into the Field; alo a Flight 
of Woddcocks or Snipes. — 7 

Schnepffiſch, der, a Kind of a Pike (a 
Sea-Filh).. ... .. — 

Schneppe, die, Schnippe an einer Wel⸗ 
— the Peak of a Wontan’s 

Gi 


bie Schneppe an ‚einer Thekaune, the 
Lip, the Spout of a Tea-Pot.. | 
Schnepper, der, a Sort.ofa Crofs-Bow. 
Schnepperling, ein junger Schnepperling, 
a fnottilh Boy , a Sauce-Box, a 
„ Snappifh .Would-be- wife 5 fee alfo 
Schnaͤpper. 
, fee Schnlppiſch. 
Schnerfel, fee Schnortel. 
Schnerre, die, a Cob- Nut. 
Schuerrer, fee Riemer, 
Schneuzen, fee Schnaͤuzen. 
sar i el verb. reg. neutr. imper/, te 
now, j 
es ſchneyet, it fnows. 
es bat ſchon eine gute Weile geſchneyet, 
it has Inowed or fnown already 
this good While. . . 
es hat die ganze Nacht geſchneyet, it 
has fnowed the whole Night, 
Schnibbe, Schnippe, fee Schneppe. 
Schnicken, verb. irreg. neuer. et al. a 
Word but very little ufed; it figui- 
fies, to move haftily ; to throw about. 
die Vögel ſchnicken die Korner umber, 
‘the Birds throw the Grains with 
their Bills about, 


Schnickſchnack, der, a Word fignifying 


foolilh Talk, Nonfenfe. 
Schnieben, to blow. or breathe; fee 
Sıdmauben. 
Schniedel, der, (Term of the Colliers) 
fignifying the fecond Row of Wood | 
in aCoal- or Char-Coal- Kiln. 
Schnie⸗ 


Gon 
—— ſee Putzen. 


Sehniffeln, verd. reg, neutr. to fmell, 


to know by the Smell, to find out |” 


‚by the Smell. 


Caffeeſchniffler, petty Officers to ſpy 


about the Houfes and discover by 
the Smell where Coffee is burnt or 
„roalted, 

Shnipcen, bas, a ‘Snap with the Fin- 


ger 

= eih Ehnivcen ſchlagen, to 
one’s Fingers, to fuap the Fingers 

' overany one’s Head; figur. to mock 
©. or deride one. 

Schnipfeln, Schnippeln, verb. reg. neuer. 

to-cut into little‘ Pieces or Bits. 

Sanippen, verb. reg: neutr. & aff. to 

- crack‘, to crackle, to make or pro- 

duce a crackling Noife. 

"die Sehwarzam‘el fehnipt, wenn fie des 
_ ‚Morgens oder Abends ein wildes Thier 
gewahr ‘tits; (Term ef the Hun- 

° ters) the Black - Bird makes a crack- 

_, ing Noife when it perceives either 

2 in the. Morning or Evening a wild 


edupen, ein Sohnipochen ſchlagen, 
“to fnap with. one’s Fingers before: 

_ any one’s Nofe: 

“einem ein Schnippchen gebe ett, to tap‘or 
fillip one. 

Schnippen, fee Kippen, Aufkippen, to 
jerk on high &e. 

Schnippen, fignifies alfo, to fnip Paper, 
to cut it Very finall; fee Schnipfeln 
or Schnippein. 

Schnipperlinge, die, Snippings, Slips 
of Paper. 
chnippern, fee Schnipfeln. 
chnippiſch oder Schnippfch, adj; et adv, 
forward iu giving a Short Answer; 
impudent, faucy., fcornful; that 
makes a fuilen Mien, that knits the 
Brow. 
ein ſchnippiſches Mädchen, an impu- 
dent or impertinent, a faucy Girl, 
a Sauce - Box. 

einem ſchnippiſche Worte geben, to give 
one cutting, biting Answers or 
Words. 

ein fehnippifches Gefiht machen, to 
make a fcornful Mien. 

fie antwortete ihm ganz ſchnippiſch, the 
answered him brifkly, boldly, 
faucily. 

Schnitt, Schnitte, cuts fee Schneiden. 
Schnitt, der, a Cut; Cutting; a Sepa- 
ration, Divifion made into a clofe 
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' Body by- fome cufting —E— 


to ſnap with | 


‚ They fay alfo, 


| 
| 


Schn 


alfo au Incifion, a SI: ath, Galhr- 


“ein, Schnitt. mit dein Scheermeſſer, a 


Slath with the Razor. - 


er bar einen großen Schnitt in dew Fire 


ger befommen, be has got a great 
Cut in his Pinger. ' 


den Stein inder BDiafe durch den Schnitt 


operiten, to cut or eure one of the 

‘Stone in the Bladder by Way of 

Section. 
der Schnitt fF woh! gelungen, the Im 
' “eifion has fucceeded well. | 
In Surgery they call Kreuzſchnitt, a 
crucial Incifion,. a double Ineiſion 
where the Cuts crofs each other. 
er “st ihm mit feinem Meffer einen gar⸗ 
tigen Schnitt Aber die Mae ggeben, 
-he has givéh Kim an ugly Slalh or 
. Cut on or acroßs the Noſe. 
‚einen Schnitt vornehmen oder thar; to 
make an Incifion, to perfor a 
Cure by Way of Section. 9 
es ift ein Schnite irr diefem Renae; ere 
is a Cut in this Piece of Stum“ 
Schnitt, is alfa’ faid of the. Place 
whereauy Thing | isents'asthev fay, 
das Tuch Hat een ſchöͤnen Schmitt, 
this Cloth has a hur Cup, is fine at 
the Cut. NJ 
Schnitt, is alfo raid’ of. the rathion, 
Cut or Make of a Things ds, iv _ 
es fehle dieſem Kleid am Schnitt ‚' ser 
Febler liest an Schnitt, che: Fault 
of this Habit lies in its Cut. 
mein Schneider, mein Schuhmacher hat 
einen guten Schnitt, my Taylors 
my Shocmaker/häs a goed Hand in 
cutting out; he gives it a good 
Fafhion or zur 

den Schnitt 


Schneiden der Bäume verſtehen, fo 
underſtand the Pruning of the | 
Trees, - 

Schnitt, fignifies alfo, a Piece, a Slice 
cut off of the Whole. 

ein Schnitt oder SGanitte Brod; a 
Piece, a Slice of Bread. . 

eine Schnirte, ein Schnittchen Shins 
fen, a Slice, a Piece of Ham.. 

eine Schnitte von einem Apfel, einer 
Melone, a Slice of au Apple, ofa 
Melon © 

ein Schnitt von einem Schöpfenbraten, 
a Chop of Mutton; alfa Slice. 

Schaitten Fleijch gevragelt, Streaks or 
Slices of Beef, Veal, Mutton fried} 
Scotch Collops , Fillets of Veal. 

Schnitt, 


das 


| Sdn 
Echrütt, fignifies alfo the Edge of a 
Book. : ie 
vergoldet auf dem Schnitt, gilt om the 
Ed 


ge. 

sin marmorirfer Schnitt, a marbled 
Edge. KT een 

Papier, mit einem goldenen Schnitt, 
Paper gilt on the Edge. 

They fay figur.and famil,feinen®chnitt 

bey etwas machen, to profit, to 

draw or teap Advantage by a Thing, 
to gain ‘by it. — 


et Hat feinen Schnitt dabey gemacht, he | 


has filled hus Purfe by it. 
Schnitt, ith ſchnitt, Teut; fee Schreiden. 
Schnittgras, das, Shave - Grafs, Horfe- 
Tail (a Plane). oo. 
Schnitthebel, ter, a Knife, or Inftru- 
ment ufed by Book- Binders to cut 
the Edges of a Book with, the Par- 
ing -Kurfe. 

Schnittholz, das, Vine-Branches cut 
fand ftuck in the Ground-farIn- 
creafe; alfo a Provine; a Scion 
grafted, a Graf; “ ; 4 

Schnittkehl, der, Cabbage or Cole- 
Wort that fhoors afreth ‚or again 
after it has been cut. - 

Schnittlauch, dag, Cur-Leek, Maiden- 
Leek, Cives or Chives, | 
&chnittling, der, aSlip of a Tree, a 

Scion of a Tree; any Thing cut 
off; a Provine, a Twig or Sprig of 
a Vine ftuck for Incfeafe. 
la Terms of Surgery they call Schnitt⸗ 
lina, a Child born by-Ineißon. — 
Ednittmeffer, Das, a Carving - Knife, 
a Knife with two Helves or Handles 
toit,a two-handed Knife; aCooper’s 
and Cart - Wright's Plane: a Bafket 
Maker’s Paring - Knife; a Gardener's 
Bill, Hedging - Bill, a Vine- Knife. 
Schnittſallat, der, little or low Lettice, 
that grows againewfter it is cut. 
Sanittweiie, adv. in or by Cuts; by 
Slices, in Slices. 





Schnitte, die, a Cut, a Slice ke. fee 
Schnitt; Dimin, das Schnittchen, 
Schnittlein, a thin or little Cut or 
Rice. 
tin Schnittchen Spe, a Flitch ot 
Slice of Racon. 
ein Schnittchen Papier, a Slip or Snip 

of Paper, . 
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Schnitichen Tuch, Shreds of Cloth. - 
Schnitter, der, a Reaper, a Barvelt- 
Man or Womans one that cuts down 
the Corn’ when ripe; al/fo a Name 
for a Sawer. 
ein Frohnfehnitter, an Harveft - Man in 
Drudging - Days Work. Ä Ä 
Schnitterinn, die, an Harveft - Wo. 
man, a Reaper, a Woman that cuts 
down Corn. | 
Sehnitterfohn, der, a Reaper’s Wages. 
Schnittermahl, das, an Harveft- Meal, 
__ Peaft or Kepaft, an Harve Encer- 
‘faurment. : 


| Schnitterpfennig, der, a Kind of an 


Impoft on ‘the Reaper’s Wages at 
Nuremberg. 


Schnitternrtheil, bas. a Name in fome 


_ Pans for a Sentence pronounced in . 
an Affair, where the Arguments of 
both Parties are in a Manner equal 
and the Cofts or Charges being di- 
vidéd among ‘them or compenfated. 
Sahnittswiebel, die, Onions that’ are 
replanted and whofe Leaves are a 
off for the better Growth. , 
Ehniß‘; der, Dimin, das Schnikchen, 
Schnitzlein, a Cut, a Slice; a Piece 
cut off of a Whole. a — 
Aepfelſcmitze, Bitnſchnitze, dry’d Sli- 
ces of Apples, of Pears, or Apples 
and Pears quartered and dry’d up, 
Aepfelſchnitze in der Pfanne gebraten, 
Apple-Slices fried in a Pan. 
Schnigarbeit, die, das Schnitzwerk, a 
Carver’s Work, Carving, ca:ved 
Work (Feftuous, Preefers kc.) 
Schnitzbank, die, a Fornrto cut or carve 
upon) : : 
Schnitzbrett, dad, a Chopping or Cary-. 
ing- Board, a Board to cut Things 
out on. | 
Sihnikeifen, das, a Bafket- Maker’s 
Kuife, aParing Knife: #//o a Scraper, 
an Inftrument of Paper- Makers. 
Schnitzel, die, Abſchnitzel, Shrads, Par- 
ings, Clippings, Chips, Cuttings; 
little Pieces got by Cutting. 
Schnitzen oder Schnigeln, verb. reg. aff. 
to clif, to carve; to cut out. 
Aepfel ſchnitzen, to cut Apples in Quar- 
‘ ters in Order to. dry them up. _ 
Schnitzen, fignifies alſo to carve, to 
grave or ingrave, 
eine Figur fchnigeln, to cut or carve a 
Figure, a Statue. 
ein geſchnitzter Rahmen, a caved 


Frame. 
Srpniger 


Schn 


Schnitzer, der, a Carver on Sculpter, 
one that makes carved Work. 
Schnitzer, figuifies alfo a Carying- 
Knife, a cutting Tool, . ı ~ 
They call figur. Saniser, (Fehler) 
a Fault, au Error, a Blunder, an 


Overfight, a Miflake, a Fault a- 


gainft a grammatigal Rule. 
ein grober Schnitzer, a großs or great 
ı Faul 


ault, : : 
einen Schnitzer wider die. Sprachkunſt 
maden‘, to fin or to cammit a 
Fault againft the Rules ofGrananar. 

Sadnibern, verb. reg. neutr, to commit 
a Fault, a Blunder; to commit a 
Fault againft the Rules of Gram- 
mar &c. 

Schnitzkuuſt, die, Sculpture or Carving, 
the Art of carving. 

Schnitzmeſſer, das, fee Schnittmeſſer. 

Schnißwerk, das, carved Work (Fes- 

‘ toons, Freefets &c.) 

Schnitzzeug, das, carving Tools, a 

_ Seulpture’s Tools or Utenfils. . | 

Schuäde, adj. es adv. Eſchnoͤder, fchnds 
deite) vile, bafg, wretched. ſeurvy, 
fhameful, fordid, (in this Seufe 

little ufed). 

Schnoͤde, figuifies in particular, in- 
jurious, outragious, offenfive ; 
impious, | 

fhnsoe Korte, injurious, outragious 
Words. 

einen ſchnoͤde halten, to treat one with 
Contempt or rudely. 

Schnödinfeit, die, Indiguity ; Hai- 
nousnels, Bafenefs, Vilenefs, Shame- 
fulnefs; Malice, Villany. _ 

Schnoͤrkel, der, a Volute, a certain 
Ornament in Architecture; a Part 
of the Capital of a Pillar twifted aud 
turned into a fpiral Line. 

ein laubichter Schnörfel, a flourifhing 
Volute, a leaved Volute. 

They call figur. and famil. Schnörfel, 
Buffopury , Pleafantry, a merry 
Conceit or Humour. 

Schmuffeln oder Schnüffeln, verb. reg. 
nentr, durch die Male reden, to fnuffle, 
to fpeak in or through the Nofe. 

in alles fhnüffeln, to, have one's Nofe 
everywhere ; to offer or put in 
one’s Word to all what other or 
wifer Men fpeak; fee alfo Schnäf: 


fein. | 
Schnupfen, Schnuppen, bee, a Cold, 
a Sniveling - Cold, a Rheum or Cold 
ja one's Head; a Running of the Nofe, 
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den Schnupfen habemto have a Codd, 
a Rheumatism, to be rheumatic, 
to be troubled with a Cold. , . . 
ben Schnupfen befommen, ta get a 
. Cold, a Pofe,a Rheum. . 
Schrupfen, verb, reg. ad. & neuter. to 
take in at the Note. . . 
Schnupftoback ſchnupfen, to take SutifF, 
or acco. | | 
ſchnurfet ihr Toback?-do you take 
_ Snuff? 
Schnupfen, bag, the Taking in at the 
oſe; the Taking of Snuff. 
Schnupftobak, der, Snuff, Snutt - To- 
bacco; Sneezing - Powder. 
Sänupftobatstofe, die, a Suuff- Box. 
Schnupftuh, das, a Handkerchfef, 
Pocket - Handkerchicf for the Nofe. 
das Schnupfrüchlein eines Kindes, vin 
ud), das einem Kinde an de Seite 
Geftectt wird, a Muckender, . - 
Schnuppe, die, vom Licht, a Candie- 
Suuff or the Snuil’ ofa Candle.’ 
das Licht ſchunppen, to (nuff the Candle. 
Schnuppern, verb. reg. atte wit der 
Nafe herum riechen sie ein Hund, to 
ſnivel, co. ftand fuiveling o¢ plying 
one’s Noftrils, we 
Schnur, die, one’s Son’s Wife, one’s 
Daugliter in Law. — 
Schnur, die, zur. die Schnuͤre; dimie, 
das Schnuͤtchen, Sanitleiu, a Cord 
or Scciug, a Lace, a Slip, a Line. 
ein Schnürlein Swirn, Seide, a Lace 
of Thread, of Silk. 
die Hutſchuur, Like, a Hat-String, a 
Leath, a Hatband. 
die Rundſchnur, dev Gimpf oder Gimf, 
the Loop; a Lace or käging either 
of Gold er. Silver, which is com- 
_monly eınploy’d to faften a Burton. 
die Meßſchnur, an Ingeneers Line. 
die Schnur der Gartner, der Zimmers 
leute, a Gardener’s, a Carpenter's 
Line:. ; j 
had) der Schnur, ftrait as a Live; by 
Line and Level. 5 
mit der Schnur meffen, to meafure 
with or by the Line. 
mit einer Schuur binden, to tie with. 
a String, with a Pack - Thread. 
Waume nad) der Schnur (eben, to 
Bei Trees by the Line, .after a 
“ile or orderly in a Row. 
nad) der Schnur meffen oder richten, 
to fquare or lay out by the Line. 
die Ab aieſſung, Richtung nach derSchnur, 
a Squaring or Laying out by a Lie, 
‚ bie 


Schn 
Neck, a.Necklace. 

eine Schriur Perlen, a String, File, 
Row or Pape of Pearls, a Neck- 
\ace of Pearls. ; 

ein Kleid mit Schnüren befeben, to 
burder or Jace a CGarmeut. 

die Schnur an einem Beutel, the 

über die 


String of a Purfe, 
They: fay figuratively, 
Schnur Hauer, gu weit gehen, to 
exorbitare, exceed, trespaßs, trans- 
grefs; to out-go the Rule or Men- 
fure: to exccei the Limits of one’s 
Power, Authority, Dury, - 

von de Schnur jehren, to five of the 
little one has without gaining any 
Thing. , 

Sthnurfener, das, la Sort of an artifi- 
cial Fire that runs down along a 
Line. ' 

Schnutgerade, Schnurgleich, adj. & 
adv. itraighras a Linc, level, even, 
in avdirect Line, fquared or laid 
cut by a Line, that ftands in a 
right Line or iu a Row; «//o per- 
pendicnlar. 

Schnurmacher, der, Bortenwirker, a 
Ribbon-Weaver, a Lace-Maker. 

Schnurmühle, die, an artificial Wea- 
vers Lcom, on which a Man cau 
make feveral Laces at the fame 


Tine. - : | 
Echnurnachdar, der, the neareft Neigh- 
bour of a Mine. \ 


Schnurperlen, die, Pearls to be ftrung, 
er bored earls fit to be ftrung. 
Shhurfkein, der, fee Lochſtein. 
Scnurftracke, adv. nerase weg, ſtraight 
or ftrait- ways, directly. | 
ſchnurſtracks entgegen oder zuwider, di- 
redly oppofite, diametrically op- 
pofite. a 
den Gefeben ſchnurſtracks zuwider, di- 
recily againft the Laws or oppolite 
to the Laws. | , 





Shnuren, verb. reg. nentr. (Hunting- 
Term faid only of fome wild Beafts) 
to carry the hind Legs in-a ftrait 

ne with the fore Legs, to tread 
with the hind Legs into ıhe Traces 
of the fore Legs; which in parti- 
cular a Wolf and Fox does, and 
which no other Beafts eafily can do. 


Kbers D. E. W. 3» ch, 
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die Halsfknur, a Ribbon for the Schnuüren, werd. reg. ad, to lace, to 


Sd 


clofe with a Lace or String; to tie 
fat with a Lace er String. 


* 


fie bat ſich niche geſchuürt, Me has not 


laced her Stays or Bodice, 
dieſes Maͤdchen iſt wicht geichnurt, this 
© Girl is not laced, has no Stays om 
ſchnurt mich auf, unlace me. 
einen Ballen Ihren, to ue a Bale 
or Packet. 


mit Bludiaden ſchnuͤren, ta tie with 


einen ſchnuren, fee Foltern. 
ein Suc ſchnͤren, to bind a Book 


Pack - Thread. ‘ 
einen Miſſethater ſchnuͤren, to tie or 
bind a Malefacter with Cords. 


with. Pack - Thread. 


" Schnüren, fignifies alfo, in Terms 


of the Carpenters, (otiace ordıaw 
a Line on a Piece of Timber by 
Meaus of a 
black with aToal. 

ſonͤren auf die Schnur reihen, to 
itring. 

derlen hniivett to ftring Pearls. 

fhmären,, fignifies alla, ta twift 
Threads into Cords.’ 


They fay figuratively and familiarly, 


feinen Bündel ſchnuͤren, to pack up 
on@s Goods, ones Awls, to make 
away, to make ouc’s Packet. 

einen fchnären, to exact, to alk too 
much, to afk or take more than 
one fhould or ought; which’ is 
commonly faid of Inn- Keepers, 

ſchnuͤren, is alfo a Term of the 
Carpenters aud Bricklayers, when 
they draw a Line before Peopte 
that come to fee or look at their 
Work and in this Manner deman 
fomething to buy fome Diink for; 
to hanfel. 


jufchnitren, to choke or alıöak one, 
to hangone, toftifle one to Death, 
to ftrangle one. 





Schnuͤrband, das, der Schnürfenkel, 
der Schnuͤrriemen, die Schnuͤrneſtel, 
a Lace to lace with, a Lacé or 
Stving of Thread or of Silk ufed 
by Women to 
with. u — 

Sdynarbruft, die, a Woman’s Bodice 


or Sıays 
* Schnuͤr⸗ 


Oa or Cord made. 


They call alfo, ſchnuͤren, die Gurgel 


lece cheir Stays 


3 


Schn 


Schnuͤrhaken, der, a Hook or Claſp to 
lace with; fee Schhürfette, 
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to blufter and hulſy; to mub, to 
give crabbed Answers. 


Sayniirhely, das, a Toot of fine Wood | G@nurrig, adj. & adv. (fenurciger, 


to make Loops with. 
Sänürkaften, der, a Name for a Wo- 
man’s Attire confifting in a_fingle 
juchafed precious Stone through 
which the Pandilock or dangling 
Jewel, that is tied to a fine String, 
as laced fat about the Neck. 
Schnuͤrkette, die, a Chain to‘lace any 
_ Thivg with. - 
Sdniirlng, der, a Women's Stamach- 
er, the Breaß-Piece belonging to 
a Bodice. 
Schnuͤrleib, das, a Croflet, a Kind of 
a Bodice without much Whaie-Bone 
in it; a t Waiftcoat without 
- Sleeves worn clofe to the Breaft and 
laced behind. = 
Schnuͤtlein, Schnürden, ‚ein, a little 
Lace or String. 
Sänürleh, das, an Eilet-Hole; fee 
Neſtelloch. 


ſchnurrigſte) poſſierlich, burlesque or 

burleik, comical, jocofe, merry, 

‚pleafant, diverting, facetious, wag- 

gifh, fportful, ridiculous. 

ein ſchnurriger, poffierlider Menfch, a 
jovial, a comical, a burlefk Man 
or Fellow; a pleafant, a merry 
Fellow. 


Schnurrpfeiſe, Schnurrpfeiferey, die, 
trifling Things, Trifles, Toys, 

‘ ufelefs Things; al idle Stuff, idle 
"Tales or Stories, old Woman Tales, 
Fiddle-Faddle; ridiculous Discour- 
ſes. 


Seho6, Schibe, fee Schieben, fhove 
cc. u 


Schob, der, plur. die Schöbe, (in Hus- 
bandry) a Gavel of Corn, a Sheaf. 
ein Schob Stroh, a Sheaf of Straw, 
a Thatch, Wad or Stack of Straw. 


Sähnuͤrnadel, die, a tegged Point fas- | Schober, der, a Heap ce. 


teued to’a String to lace with; a 
ftroug blunt Needle in the Shape 
ofa fewing Needle to draw Laces 
through the Eilet-Holes with. 

Schnuͤrneſtel, die, 
Meftel. - oe 

Schnurrbart, der, Knebelbart, W hifk- 
ers. : 

Schnurre, bie, eine Schnarte, a Rat 
tle; a/fo a Child’s - Rattle. 

They call familiarly, @chnurren, 

Tales to laugh at, Pleafantries, 
Jokes, Jefts. In fome Towns they 
fay Sdnurren, inftead of Nacht, 
wadjter and Halder; which Words 
fee. 

Schnurren, verb. reg. weutr. to huzz 
or hum, exprefling the Noife fome 
Infeéts make with their Wings, as 
Drones, Flies and May - Bugs do; 

fee Brummen, Sumſen. 

They fay alfo, die Kate ſchnurtt, the 
Cat fnores or fnarls. 

Schnurren, verb. reg. ad. to go beg- 
ging from Houfe to Houfe or in 
the Streets, (faid in particular of 
Journcywen Traders when they 
travel from one Country or great 
Ciey to an other and are fhort of 
Money). 

They fay alfo familiarly, fchnurten 
und brummen, to gtumble and fret, 


fee Gdyniirband and |. 


ein Schober Heu, a Mow or Cock of 
Hay, a Heap, a Stacks a Rick 
of Hay. 

ein Schober Sarben, aShock of Corn, 
a Heap of Sheaves. RE 

Schoͤberchen, das, Schoberlein, a little 
Heap, a finall Rick of Hay.’ 

Schoberfleck, ein, a broad Heap of 
Hay about cighteen Inches high. 

Schobern, asa verb. a. in Schober eben, 
to put in Heaps, to heap up, to 
cock up one’s Hay. 

Korn anfihobern, to heap tp the 
Corn. 

Schock, das, three Score or fixty of 
any Thing whatfoever; a Number 
of fixty. 

ein halbes Schock, a Score and ten 
thirty. 

anderthalb Schod, four Score and 
ten, ninety. 

Schockweiſe, adv. by Sixties or three 
Scores. 

They call alfo, Schock, Steuetſchock, 
a certain Impoft upon Houfe, 
Lands &e. 


Schockanſchlag, der, the Eftimation, 


Prizing, Rating, Tax, In this Ac- 
ception they fay, einen befchocten, 
to tax, to rate one. 


Schockfrey, adj. excmpt of Impofts or 


of Taxes, of Contribution. 


Schodpol;, 


Scho 
Schockholz, Wood fold by fixty Pieces, 
Wood to be counted.’ 


They fay alio, bas Korn, ber Haber I 


fhockt gut, the Rye-, the Oat- 


Fields yield 


\ves; or the Fields yield Plenty or 

Abundance of Corn. 
AWhecclate, vie, Chocolate. 
Schocolatenkanne, die, a Chocolate- 


Pot. 

Schocolatentaͤfelchen, die, Lozenges of 
oo Chocolate in little Ta- 

les. 

Scheſel, Schofelig, adj, & adv. fee 
Gering, Schlecht · 

Schoͤffe der, in fome Provinces they 
fay Shoppe; a Sort of a Magiftrate, 
fomething !ike an Euglißh Sheriff. 

Schoͤffenbank, die, the Shcrift's Bench, 

Schoffenbar, adj. & adv. of the Rank 
of a Sheriff, 

Schoͤffenbrod, bag, a Name for a Soft 
of white Bread of. which the Bakers 
at Halie make a Preient to the She. 
riffs on Holy - Days. 

Schöfengeriht, das, a Name at.Gpoln 
or Culen for the electoral High- 
Court of Juiftice, where in criminal 
Cafes the Magiftiate judges in the 
firft Inftance. . 

Schoͤffenkammer, die, the Chamber of 
the Council of Sheriffs. 

©töffenmeifter, der, in Machen, the 


firft or priacipal Sheriff at Aachen 


or Aix-Ja - Chapelle.’ 

Schoͤffenſtuhl, der, the Council of 
Lawyers that pronaunce the Sen- 
tence, the Tribunal, the Council 
of Juitice. 

Schohr, fhaved; fee Scharen. 

Sditer, Schoͤkern, fee Schäfer x. 

Gaolar, der, (the 4 rege long) 

~ aScholar or School-Boy, a Disct- 
ple; a Pupil. . ä 

Scholar, der, (the @ pronounced 
fhort) the Infpeétor or Overfeer of 
a public School; the -Principal or 
Proteétor of a public School. 

Scholarchat, bas, the InfpeGors, the 
Body of Infpectors of a public 
School; aé/e the Dignity of the In- 
fpe&tor of a public School; a//o the 
Houfe in which the Infpeétor or 
Overfeer of a public School lives, 


Sholafter, der, a Scholafter, a Rec: | 


tor, a chief Mafter of a School, 
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Pleuty of Sheaves: the }' 
Fields abound in Rye in Oat-Shea- 


Scho 


Scholaſter, is alfo a Title foran Ee- 
_ elafialtick orChugchman shat teach- 
es Divinity or Thevipgy. 

Scholaſtiker, der, a Scholaitick: be 
— treais af the. ſcholaſtie Thea 
ogy. 

Scholaſtiſch, ad. & au. fcholaftic or 
fchotatheal, fcholafticallys belongs 

ing orappertaining to aSchocls He 
that teaches according to the ordi- 
nary Method of the School: 
bic ſcholaſtiſche Philrſophie, the fcholas- 

tic Philofophy. : 

Scholiaſt, ber, a Sholiaf, a Commen- 
tator; One thac makes Notes op 
ancient Authors. 

Scholion, fee Erlaͤuterungsſak, Anmers 
Fung, a Scholy or Scholion, a fhort 
Expofition, aCommentary; a Note 
of Grammar or of Critic to ferve 
for an Intelligence of claflic Authors. - 
It is allo faid in Terms of Geome- 
try to fignify a Remark tha: ftands 
in Relarion with, or that is con- 
form to a preceding Propofitien. 

Seholkraut, fee Schellkraut, Celan- 
dine. Ä 

Schelle, die, Dimin. das Schoͤllchen, 
die Eröfcholle, der Erdkloß, a Clod 
or Lump of Earth. 

die Eisfholle, a Flake, a Picce of 
ce. 

bic Schoffe, a Sole, a Flounder, a 
Plaife &c. a flat Sea-Fith of which 
there are feveral Species or Kindss 

“as, der Piarteis,. bie Dutte, die 
Runge, which Words fee in their 
alphabetical Order. 

Butter und Schollen, Bret- Fifkes, 
ox Burts and Soles cr Shoals. 
— adj. & adv. lloßicht, clod= 

y. 


1 @dwlt, chode, chid; did chide; fed 


Schelten. | 
Schon, „ade. bereits, already. 
er ift fibon hier, he is already here. 
er ift ſchon ein alter Mann, he is ala 
ready au old Man. 
er bat es mir fhongefagt, he has told 
mre already. 
ſchon lange, fdjon fängft, long ago, 
long fince., 
Schon, is alfo a Conjunétion, and 
fignifies, well, — 
es iſt ſchon gut, 'tis well, ’tis yery 
well, 
er 
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er wird es ſchon huͤbſch mit. * ma: | 


den, no Doubt but he will ufe 
‚vou welbor kindly. 


es iſt ſchon gut, ich bin ſchon damit zur | 


frieden, ‘tis well enough, I am 
content wich it. 
ich will es ſchon machen, Ul take Care 
ty do it; or ler me ‘aloue for that. 
ich werde euch ſchon bezahlen, I ſtall 
pay you, you need not fear, or 
yo need mo! be afraid, 
ich will ihn ſchon Eriegen, I fhall catch 
him 1 warrant, I fhall Pay him 
. off. 
bas thie Ih nun ſchon nicht, that is 
one Thing which I would not do. 
wenn fon, obſchou, tho’ (though) 
alhough. 
und wenn er auch fon Fime, and 
though he fhontdcome (elready), 
Shot, ade. Cladner, jtoupe > 
fair, fius, © ‘haudwine, besjiceaus, 
beautifal, weil - thaped, pretty, 
neaty 
ein ſchoͤnes Geſicht, a handfo: ing, a 
F fine, a beautiful Face 
; ei ſchoͤner Mund, a handsome Mouth. 
ſchoͤne Augen, five Eyes. 
fie bat einen ſchoͤnen Wuchs, fhe has 
a fine, neat Shape; fhe is extreme- 
ly well [haped. 
ein jones Pferd, a fine Horfe. 
ein poms, wo: a handlung, a 
_ pr ‚etiy 
Schoͤn, is all) generally faid — 
Thing that is agrecable and ‘ex- 
cellent in its Kind, that is lucky, 
favourable or advantageous. 
fhbne Gemälde, handivme ox fine 
Pidures. 
eine febone Stimme, a fine, delicate 
or good‘ ‘Voice. 
ein fchoncs Hans. a handfome, a fine, 
a ftately Houfe. 
ein ſchoͤne Farbe, a fine Colour’ 
eine {cone Gelegenheit, a fair, a fa- 
vourable Opportunity. 
ſehr ſchoͤn, charming, admirable, ex- 
celleut. : 
They fay alfo, eine {hone Seele, a 
noble Soul. 
ſchoͤne Gedanken, 
Thoughts. 
bag wäre ein (hones Mittel, feinen 
Endzweck zu erreichen, that would 
be a fair, a pretty Means of gain- 
‚ing one's Point, 


fine, fublime 


| 
| 
| 
| 


Scho 

ſchoön, ſauber, artig, neat, pretty, 
gacdly , pure, comely, curious, 
elegaut, gallant; befecming, de- 
eent, honcft, becoming. 

nichts ift Schöner als die Veſch — 
nothing is more bccoming than 
Modcity. ; 

bas ift nike ſchoͤn für elnen jungen 
Menken, that’s ill becoming # 
young Maa. 

Schon, is fometimes ironicalls ufed. 

das find mir fehöne Neten, thet are 
indeed pretty Speeches or Discour- 
fes. 

das iff eine ſchoͤne Sache, thats a 
pretty Thing indced.. 

unter dem fchonen Vorwand, under . 
the fair Preteuce. 

du bit mir ein ſhͤner Kerf! you are 
a pretty Fellow ipdced! 

da bin ich jchon angefemmen, there I 

u. been finely caught or cozen- 


They fay alfo, et fchreibt eine (dine 
Sand, he writes a fine Hand. 
io ‚fine Schreibatt, an elegant 


ein tines Lied, afine, a pretty Song. 

er it ſchoͤn gepust, he is handfomely 
or acatly dreded. 

einen ſchoͤnen, Gruß an euren Vater, 
my, Service, ‘or Compliments to 
your Father, 


ſchoͤnen Dank! I thank you! _Gra- 


mercy. 

jemanden ſchoͤne Worte geben, to flat. 
ter, tO coax, to wheedle, to ca- 
jole one. 

er Gat ein fchones Alter erreift, he 
‚has attained, or he is come toa 
fine Age. 

ein ſchoͤner Geiſt, a Wit, a Virtuoſo. 

ſchoͤner, ſchoͤnſte, handfomer, haud- 
ome 

einer it ſchoͤner als der Andere, one 
is handfomer thanıthe other. 

der ſchoͤnſte Juͤngling, the handſomeſt 
Youth. 

bas ſchoͤnſte Mädchen i in der Stadt, the 
handfomett or moft beautiful Girl 
or Maiden of the City... - 

dag — auserleſenſte Volk, choife 


Scinfie and Schöne, is allo fubftan- 

tively ufed. 
fie ift die Schönfte unter Allen, fhe is 
the moſt beautiful of all; or fhe 
is 


Sho 


- as- the preafer or greateft Beauty. 
was das Shouite bey der Sache iit, 
the Bemuty ef the Affair is. 


Philipp der Schöne, Philip the Hand- ; 


fome. 


fuͤrchten Sie nichts, meine — 


fear nothing, my fair onc! 
@hou, ace. handſomely, finely, pret- 
tily, fairly, nearly, elegantly, ad- 
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eine natiwlide, gekuͤnſtelte Schönheit, 
a natural, an artificial Beauty. 

bie Schonheit des Leibes, the Beauty 
of the Body. 

die Schunbeir der Seele, the Excel- 
lency of the Soul. — 

die Schbnheit einer Sprache, the Beau- 
ty, Elegancy, Excellency of a 
Tongue. 


micably, exceNenfly, in Perfection, | die Schönheit einer Gegend, the Plea- 


allantly, 
siégance. 


or perfeAly, delica.ely, 
with a good Grace, with 


fantuels of d Countty, of a Re- 
gion. 


ſchoͤn fingen, ſchoͤn fehreiben, to fing |]; eine griechiſche Schinhett, a greck 


_ prettily, to write haudfomely, ele- 
antly. 

faba 3-ordtiet, hondfomely or. pret- 
tily dispofed cv erdered. 


“ Beauty; fard of a Woman whofe 
Beauty eniwers the Idea of rhe 
Beauty, that one fees in the greck 
Statues and on theit Medals. 


fein thun, ſich ſchoͤn flellen, to keep Schoͤnpflaſter, dag, a Patch. 


or carry it fair (to or with one). 


ſchoͤn thun, ſich gleren, to be full of, 


affected Ways, to prim it, to be 
' precife. 
mit jemand fehon thun, 
to cocker, to fondle. 
Schoͤnadel, fee Gutedel. 
Shönbaun, fee Larcheubaum. 
Saoubdlatt, das, an Eaft-India Growth, 
on Account of its handfome Leaves 
called only the handfoıne Leaf 
os: alophyllum Zinn.). 
ondlind, adj. & adv. mondblind, 
lunatic. 
 Shondruc, der, (Term of the Book- 
Printers) the firft printed Page or 
Side of a yet white Sheet. 
den Shondruc maden, to print the 
firtt Page. 


Schoͤnfahrſegel, dag, (Sca- Term) the { 


Main-Sail of the Main-Mait. 


Schoͤnroͤggen, der, .a Naine given at 


Hambro’ to a I:ttle white Loaf of 
Bread fprinkled over with Cum- 
. f Zu 


{ mis. 
to carefs one, | Sdinjdutig, foe Feinfauliq. 
Schoͤnſchreibekunſt, die, Calligraphys 


the Art of writing well. 


| Schonfdretber, -der, aCalligrapher, an 


able Writer, one that writes a fine 
and regular Hand. 





Schönen, verd. reg. ad. faid ordinarily 


of Wine, and fignifies to make 
clear, to clarify Wine that is trou- 


led. , 
das Schönen des Weines, the AG of 

clearing or clarifying the Wine; 

alfa the Clarification. | 
fhönen, fdon machen, to embellifh. 


Stönfärber,, der, a Bier in fine and ! Schonen, verb. reg. a. einen oder ete 


genuine Colours, | 
©tenfärberen, die, the Art of dying 
infine, in high, in genuine Co- 
lours. 
— * , der, a Name for a Vine, 
whdle Grapes. are fomewhac more 
green and fhorterthan the Gutedel 
which Word fee. 
Schoͤnfleckchen, das, Schoͤnflecklein, 
Dhonpflaterden, a Patch of black 
Taffeta; fee Schniinfvflajterchen. 
Schoͤngeiſterey, die, that which be- 
longs to the Reflort of the Belles- 
Letters. | 
Schönheit, die, Beauty, Fairnefs, 
Handfomenels; Prettinefs, Beauti- 
fuluefs, Finencfs, Comelineß. 


was fchonen, to fpare or ferbeara 
Body or Thing. - 

feines Freundes fhenen, to ſpare one's 
Friend, to have a Regard for him, 

keines Menjchen fdyonen, to {pare no 


ody. | 
fhonen, fignifies more ordinarily, 
to manage well, to husband or 
fpare, to ufe with Circumfpection, 
with Economy, totake Care of, not 
to fatigue in a ufelefs Mauncr, not 
to cxpofe improperly.' 
die Truppen fchonen, to fpare the 
Troops. 
feine Gejundheit fehonen, to mind or 
take Care of one’s Health. 
die Koſten ſchonen, to fpare the Cofts 
or Charges. 
K 3 ſeine 
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feine leider fhonten ‚to be careful of Schooß, fignifies alte, the Boföhn,, 


one’s Clothes, to p 


referve ouc’s 
Clothes." — 7 é 


einen fhonen, to give one Quarter, 


to ſpare one’s Life. 


niemand oder niemandes fihonen, to 


gité Quarter ta none. 


ſchonet fence, have Pity, haye’Com- 
pallion on him, take Pity of him. 

dieſes dienst, um die Mugen zu ſchonen, 
thĩs ſerves to conſerve or preferve 
the Sight (Eycs). , | 

fich fchunen, to take Care of otie’s- 

" felf, to. mind one’sfelf, not to 
verture too much. 

er fihont ſich gar nicht, ‘he puts him- 
feif to too great Hazards; he ven- 
tures his Life tod much. 

Soren, Shoview Or Scania, a Pro- 
vince in the Kingdom of Sweden. 
Schonung, die, Spariig, Preferving, 

Regard, Respect: F 
Schenzeit, die, (Hunting- Term) the 
"Time when the Killing: of Game is 
prohibited. 
Schooß, der, the Lap, the Space be- 
tween the Waift and the Knees of 
a Perfon fitting (Dimin. das Gdjof: 
chen/ das. Schoßlein). 4 
ein Rind auf feinen Scheoß nehmen, 
to take a Child on one's Lap, or 
on one’s Knees. 

fie hatte das Kiud auf ihrem Shook, 
fhe had the Child on or upon her 
Lap. 

They fay figuratively, die Haͤnde in 
den ohooh legen, to fit holding 
one’s liands i one’s Lap, to lay 
one’s Hands acrofs, to fit idling, to 

be idle, to be dohig nothing. 
wleder In den Schooß der Kirche zarüch 
Echren, to'xegurn to the Pale of 
the Church, or to retura to the 
true Religion. 
em Gluͤcke im Schooße liegen, to be 
fayoured by Ferinne; to be the 

Bud of Faxtune. 

den Fürften. im Schooße fißen, to be 

‚in Pavour with the Prince, so be 
a Favourite to the Prince. 

Schorß, figuifes alfo, the Lappet 
or Flappet of Gown; alfo the 

Skirt of a Doublet, the Flap of a 

Man’s. Coat; that Part of a Man's 

Coat from the Waift down te the 

Kaees or downward, | 


per Tod ſchonet niemand, Dead fpares | 
na Body. . 








fein Herz in den Schooß cinés Freane’ 
bes ausſchuͤtten, to unbofoin one's- 
felf t6 a FNettd, to potr-orfe’s 
Heart into the Bofom of a Friend; 
er üistlofe of opeu ouy’s Heart to 
111. ‘ . 
SdhooGbcit, das, thé Os pubie., 
Schooßfall, der, (Law-Terin) the Suc- 
' ceflion of a Mothe¢t'to the Ufafruie 
of a Childs Eftate, the Propriety 
whereof remaining to the other 
Children. 
Schoeßfell, tas, a Leather - Apron 
worn by fome Tradesmen 5 fee 
Schurziell, 
Schooßhund, der, bas Schooßhündchen, 
a Lap-'Doif, a Lady’s Puppy, a 
little ddrling Dog. 
Shoofinnfer, det, a darlirg Disciple. 
Shörffind, das, Schooßkindlein, a 
Mother’s Minion, Darling orbofom 
Child, a Favourite , a Paienrs Pa. 
vourite. | 
Schooßrippe, dfe, (Term of the Butch- 
ers) the lower Ribs of an Ox over- 
rown with Flefh. : ; 
Schooßſuͤnde, bie, Lichlingsfiinde, a 
petty Sin, a favotitice Sin, a dar- 
ling Sin, a habitual Sin. 
Schooßvoll, elu, a Lap or Bofom full. 
Saoote, fee Shore, 
Schoͤp, der Kalkſtein in den 
fee Shepp. : | 
Schopf, ider, (Foret- Term) ver 
Schopf, der Sipfel eines Baumes, 
the Top of a Tree. 
Schopf, is alſo a Name for a Tuft 
of Hair. 
einen ben dem Schopf faffen, to take 
one by the Hair. 
der Sehopf an einem Pferde, a little 
Tuft of Hsir chat falls down the 
Fore - Head of a Horfe. 9 
Schopfig, adj. & adv. einen Schopf 
habend, tufted, having a Tuft of 
Hair. . 
Scopfmeife, eine, a tufted Mufkin or 
‘Tit - Moufe. 


— 


Salzwerken, 





Schoͤpfen, verd. reg. aff. to draw up, 
to draw Walter with a Veffel that 
one plunges into a River or into a 
Well, to oop. 

aus dem Brunnen fhinfen, to draw 
up Water out ofa Pit or Well. 
| They 


Scho 
They fay figuratively ofa Man, er 
ſchoͤpft aus der Quelle, hedraws out 
of or from the Spriug; that is to 


fay, he has read the original Au- 
thors upon the Matters he treats 


of. 
They fay alfo, them fchöpfen, to 


breathe orrefpire, to draw Breath..}, 


frifche Lufe fhönfen, to take the Air, 
to draw frefh Air. 

Troſt fhörfen, to become comforted. 

friſchen Muth fhipfen, to take Cou- 
rage again, to take frefh Cou- 
rage; to pluck up a good Heart, 
“to regain Courage, to recover 
one's Spirits. 

einen Verdacht, einen 


fufpect. 
They fay alfo, das Schiff ſchoͤpft 
Waſſer, wird led, the Shsp leaks, 
it lets in Water. I 
They fay alfo, Nutzen woraus fchop: 
fer, to profit by a Thing, to 
reap Advantage of it. 
Schoͤpfen, dag, the Ad of drawing 
up Water. ' 





Schoͤpfbrett, das, aw Mühlrädern, the 
Jaunts, the Boards of a Mill-Wheel 
that draw Water; the Jantils of» 
Mill - Wheel. 

Shöpfbrunnen, der, Ziehbrunnen, a 
Draw -Well, a Well with a Pail to 
draw up the Water by; a Well to. 
draw Water. 


Cast) 


fen, to comccive a Sufpicion, to 


! 


Sho 


Schoͤpfrad, das, a Wheel to draw up 
Water with out of a Pit or Well, 
alfo for to raife the Water of a Ri- 
ver; al/o a Wheel provided with 
Buckets to fcoop ordraw up Water. 

das Schöpfrad im Schlagmerfe der Uh⸗ 
ren, the Wheel iu the Clock-Work 
ofa Watch, »having 48 Teeth 
with a fteel Latch. a 

Schöpfihale, die, Schöpfelle, a Difh 
or Bowl. ufed by Paper-Makers to 

fill or fcoop with. 

Schöpfihaufel, die, a fcooping Shovel, 
a deep Veflel to fill Water in and 
out with, or to draw Water out of 
auy Veffel with. 


Argwohn Mops! Schöpfichwergel, ein, a Swipe to draw 


Water up out of a Well. 
— — — 


Schoͤpfer, der, a Veſſel to fcoop or 
draw Water or any Liquor with. 
der Schöpfer, a Perfon that fcoops or 
draws up Waters that fills any 

Thing ou tof one Veflel into an- 
other. | a A 
ber Schöpfer, der Ansheber, fee 
Schöpfrad, a Wheel in the Clock-, 
work of a Watch that ferves to 
make it fidke or repeat. 
Schöpfer, der, a Word ufed in a figu- 
ratively Senfe of God; the Creator, 
Maker, that creates or makes out 
of nothing. 
Gott ift der Schöpfer aller Dinge, God 
is the Creator or Maker ot all 


— | a Things. 
Sdopfe, die, der Ort, wo man Wafer | Schöpfer, is alfo faid of him that in- 


fhepft,, the Place where ene can or | 
may draw "up Water; alfo the 
Spring, the Fountain, the Well 
ta Word little ufed). 

&cöpfeimer, der, a Well-Pail, a Pail 
to draw Water out of a Well with. 

Schoͤpfgelte, die, Züllgelte, a Pail, 
Bucket or Tub to fill Water or 
any other Liquor with. __ 

Schͤpfkelle, die, a Slice to take u 

» fried Meat with; fee alfo Ship 


ſchale. 
Schopfloͤffel, der, a Laddle, a great 
Spoon to fcoop with. | 
Schoͤpfmaſchine, die, Schopfmähle, das 
Schöpfwerf, an hydraulic Machine 
or Engiue to draw up Water by or 


with. 
Schoͤpfquelle, die, a Well-Spring. 


vents any Thing: au Inventor, a 
Contriver; a Perfon that produces 
avy Thing not yet made before. — 

They fay figuratively, die Erziehung 
ift die Schopferin der Sitten, Edu- 
cation gives Manners or produces 
Manners, or Education is the 
Creator of Manners. 

Schoͤpferiſch, adj. & adv. creating, 
creative, founded in the Nature or 
Quakties of a Creator: | 

ein ſchoͤpferiſcher Geiſt, ein ſchoͤpferiſches 
Genie, a creative Spirit. Genius. 

eine fhöpferifhe Natur, the formative, 
producive, creative Nature. 

Schöpfung, die, the Creation. _ 

They call poetically , die Schüpfung, 
the Univerfe, Nature, the wholc 


World. . 
R 4 Schopfun⸗ 


/ 
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Sa dof naen, die, Cplur.) die ganze Schormaus, die, fee Maulwurf. 
Schöpfung fehläft, the whole Nature | Schornſtein, der, the Tunnel of a 
isa Sleep, or lies afleep. Chimney. 

Sdhirpe, Ike Schoͤffe. Schornſteinfeger, der, a Chimney- 

Stövpeln, verb. reg. neutr. to tipple, Sweeper. 
to drink by Pines or half Pints, to Sdornfteinmantet , ber, ; Rauch fang, 

. driuk frequently Wine, to drink the Maritle- Tree of a Chimney; 
Pint afey, Pint or one Pit afıer au: | Schoß, Schoͤſſe, fee Schiefen. 





other: | Eds, der, eine Sproſſe, ein. Reis, | 
er fchönpelt gern, he loves to tipple Zweig, a Sprig a young Shoot, a 
or he,loves to drink his Pinr. - | ‘young Bough, a Twig of a Branch; 
Schoppen, der, a Tarc-Houfe, a Shel- Dimtir bag Schoͤßchen, © Schoͤßlein, 
ter for Carts hnd other Things to a intle Sprig Ke, 
put under for to keep off the Rain; | Geog, fignifies alfo, a Story, ‘the 
a Shed or Coyert, a Pent-Houfe. Space between two Floors of a 
Schoppen, der, a Pint, = finall Veffel Building; fee Stockwerk. 
thar feıves to méafure Wine &c. Schoßbalg, der, che Cafe in which the 
Schoppenglas, ein, a Glaß that con- Ear of Corn is hid, the Cover or 
tails a Ping. Cafe of a Corn-Ear that begius to 
ein Schoppen Wein, a Pint of Wine. | oot. 
holt mir einen Schoppen Bier, , go Schoſſig, adj. & adv. full of young 
ferch me a Pint of Keer. Slroots or Sprigs. 
laßt uns einen Schoppen, ein © hipp: Saoptiel, der, the Stalk, the firft 
chen trinken, let's (let us) drink a Shoot of Corn that contains the Ear. 
Pint. Schoßtebe, die, a new Vine-Sprig or | 
Schoppenweiſe, adv. by Pints, by the a young Shoot of a Vine, 
Pint. j 
Schoͤps, der, cin Hammel, a Weather, IE UWE 
or Sheep gelded and fattened. : 
Schoͤps, is alfo ufed as an injurious | Schoß, der, die Steuer, Abaabe, a 
Term and fignifies, aSot, aFool, Scot, an lmpoft, a-Contribution, a 
a Blockhead, a filly Fellow: Ceis, a Tribute, a Duty on Houfes 
Schöpsbrühe, Mutton - Broth. or Lands. 
Schoͤpsbutten, oer, the Tripes of a Schoßbar, adj. & adv. liable to Taxes, 
Sheep, Impoits, Contributions &c. 
Srovienbraten, der, roaft Mutton, ſchoßbare Unterthanen, conrribuable 
Ge dpfenbruft, bie, a Breaft of Mut- or contributary Subjeéts; Subjects 
ton. that are liable to Taxes, Impofts 
Schoͤpſenbug, eine, a Shoulder of Mut- ec. | 
ton. Schoßbuch, das, Schoßregiſter, the 
Schpſen fleiſch, das, Mutton. Terrier, a Regitter of Lands &c 
Schipjenteule, tine, .a Leg of Mutton. See Sreucrbucd. 
Eher, Shore, Shore ke, See She Schoßeid, der, Eidſchoß, the Tax, 
ren. Prizing, Rating, Eftimation upon 
Score, die, a Name for the flrong Oath. . 
Props or Pales that keep the Ship | Schoßirey, adj. & av. exempt from 
on the Stapel. Contribution or Taxes, Scot-free. 
. Scheren, to digs fee Graben, fhars | Schoßpflichtig, adj. & adv, ſubjected 
ren, ſchenern, ausreuten. or havic to Tributes, tributary. 
Shorerde, die, fee Scharrerde. — — die, the Obligation 
Scherf, ber, Scab; fee Grird. to pay a Tribute, 
Sori, dir, Schirl, a —— Ore 
or Mineral, J > 
Schiribers, der, folid Schirt. 
Sadririnitall. der, kryſtalliſicter Sabir, St ne, Schoͤßchen, a little Prante 
eryttalinted *chir of a Widow, .a Windew - Shutter 
‘Arabi: ger Sevodrl, fibrous Schirl. that isopened and fhut by Way of a 
Schoͤrlſpat, der, a ſpaady Schirl, Groove. . 
a Schoßbank, 
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Schoßſbank, die, a long wooden Bench | Schöfferamt, bas, the Office or Charge 
with aBack to it for feveralPerfoms | of a Receiver of the Tributes or 
to fit on at the fame Time. Impofts. F 

Schoßfaß, dns, a large Tub in Brew⸗Schoͤßling, der, bas Schoßreis, a 
houfes ioto which the boiled Beer young Shoot, Sprig or Twig ofa 
is put or poured. Trees a Burgeon, a Scion. 

Schoßgerinne, das, a Trench out of | ein Schößling ven einem Sahre,~ a 
which and through which the Shoot or Sprig of one Year. 
Water runs or fhoots down upom | @cbogling, is alfo aNaıne for a Pro- 
the Wheels. . vine, aLayerofaVine; alfa new 

Schoßgeriune, is alfo a Name for the Vine -Sprig; a/fo a Name for a 

fmall pounded Ore which the Wa, young Sucker of feveralPlangs; of 
tex brings through thefe Trenthes Vines, of Trees; fre Ableger. 

“_ CT erm of the Miners). Schoͤßlinge treiben, to burgeon, to 

Schoßjahr, das, a Year in which Per- fhoot forth Suckers. . 
fons yet or ftill grow taller. die Sd oflinge abbrechen, wegſchneiden, 
ein ritftiges Madden in den beiten ‚to nip, to prune, or fhred off the 

Schoßjahren, a jolly Girl er Mai- needlefs Buds or Buttons of Vines. 
dea in her beft Growth. 3 They call figuratively, Gchoflina, .. 

Schoßkelle, die, the Bafket or Hamper Aufſchoͤßling, a Stripling; a young 
behind ou a great Poft-Waggon or Man grown upvery tall allat once 
Stage-Coach to pack the Truuks or ona fudden. 

‘and other Goods up in. Schote, die, a Cod, a Hulk or Shell 

Schoßloth, das, (Term of the Mafons | . of Pulfes; a Cover or Cafe that in- 
and Bricklayers) a Level, clofes the Serd; Dimin. das Schoͤt⸗ 

Sdofrinne, die, a fmall Gutter of | chen, Sdhorlein, a little Hufk &c. ' 
Gutter-Tiles on a Roof, grüne Schoten, Peafe in Shells. 

Schoßſtein, der, a Name for the Be- | Schoten aufmachen, to flip Peafe out 

_ lemmite. of the Shells. | 

Schoßwurz, die, der Queckweitzen, | Scrotenerbfen, die, green Peafe; or 
Dog’s-Grals; fouthern Wood (an} green Peafe in Shells. . 
Herb evergreen). ‘| GchotenHilfen, die, the Cods ot Shells, 

| the Hufks of Peafe. 
Zuderfhoten, Sugar - Peafe, 








Schoffen, werd. reg. seutr. Zwelge gewin- 
ren, to fprout, to fhoot forth, to 
fpfing or grow up, to bud, to bur- 
geon, to grow to an Ear, to fpire. 

tas Gictreide hat gefchoffer, the Corn 
is already grown to an Ear. 

die Gerſte ftebet im Schofle, the Bar- 
ley is earin \ 

in Saamen ſchoſſen, to run to Seed. 

Schoſſen, verb.reg. aH, den Schoß be 

zahlen, to pay the Tribute, to pay 
Contribution or to pay the Taxes. 

Schoſſen, das, the Ac of fhooting | @chotenfaper, die, the Caper in Hufks 
forth, of fpringing, ef growing up, , (Capparis fil:quefa Linm.), 
of growing to an Ear. Scotenflee, der, a Plaut much like 

Schoͤſſer, der, der Schofeinnehmer, the Trefoil which bears its Seeds in 
Stenereinnehmer, the Receiver of] Cods or Hufks (Lotus Linn.). | 
Scot or Tribute, of the Impofts, | Schotenpfrffer, der, Pepper iv Hufks. 
Taxes. Contributions, Ebdhotte, der, Schottländer, a Scorch- 

der Scheͤſſee, (Term of the Bakers} ‚man. 
a Baker's Shovel ta put into the} die Schortin, Schottländerin, a Scotch 
Oven with. . Woman, | | 
23 | 85 | ein 


Sdhoten, die, (Sea- Term) Cords on 
the Corners of the Sails to kecp 
the Sails tight or loofen them by, 
the Shects. . 

die Schoten ein oder gwen Schuh lang 
fosfhlagen, to check the Main- 
bowline. SO 

Schotendorn, der, the Gum-Tree, the _ 
true Acacia, the thorny Acacia, 

der rothbluͤhende Schotendorn, the 
falfe Acacia of red Blofloms. 


‘ 
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ein Bergſchotte, a Scotchman of the Schragftängel , Ber, the Pole of a 


Mountains, a Highlander. 
— @Geottet, in fome Parts a Name for 
Molken, that is Whay or Whey. 

Schottland, Scotland. 

SESchottlaͤndiſch, adj. & adv, ofScotland, 
belonging to Scotland, fcotch: 

Schovel, ſee Schofel. 

Schrad, fee Schrage. 

Saunen. verb, reg. af. (Term of 
the Drawers and Ingravers) to 
hatch; that.is to make Strokes 
with a Pen or Pencil that crofs each‘ 
other. . 
Gegenihraffiren, to counter- hatch; 

fee Radiren. 

Schraffirung, die, Hatching. 


die Gegenfayraffirung, Counter-Hatch- | 


ing, Counter-Cut, Countertally. 
Schraͤge, adj & adv. (ſchrager, ſchraͤ⸗ 
gefte) oblique, ſlope, awry, acrofs, 
overthwart. . = 
etivas fchräge legen, to lay fomething 
overthwart, aflope or crofs- wife. 
fchräge machen, to make — 
ſchraͤge, abhängig, declivous, leaning 
or bending downward, floping, 
elving. 


eine ſchraͤge Linie von einer Ede zur ans 


dern gezogen, a diagonal Line. 
frag durch, (vag über, diagonaliy 
from one Angle to an other. 
Schraͤge, die, Boͤſchung einer Mane, 
eines Walles, a Talus, a Slopenefs, 
a Shelving of a Wall, of a Ram- 


art. 
Echrägchod, der, a Stay ofa Tawyers 
Treteft. : . : 
Schrägemaß, das, (Term, of the Joi- 
ners) a pliable or pliant Ruic er 
Square; alfo a Compafi of Prepor- 
tion; it is alfo a’Name for a Ma- 
fon’s Level. 
Schragen, der, das Geftell; morauf ets 
was rubet, a Trefelor Treitle, a 
Frame, Supporter, a Foot, a Stay, 
a Horfe or Eefel; a Block, a Tres- 
- ge on which a Sawyer lays the 
Wood to be fawed. 
‚ ber Tuchſchragen, a Shearman’s or 
Cloth« Worker’s Frame. 
der Wrodfehragen, Fle feychragen, a 
Baker's, a Butcher’s Stall. 
ein Schragen Holz, (Foret - Term) 
three Fathoms of Wood; a Heap 
of Wood piled up. 
Schragenholz, das, Weod to be piled 


up into F athoms. _ ; 


Tawyer’s Treftle. 


Schragftein, der, the Weight of Stones 


on a Tawyer's or Tanner’s Tres- 
tle. ⸗ 


Schram, der, plur. die Schraͤme, 


(Term of the Miners) the Opening 
to a Vein of Mincral, which is 
about as wide and as high as that = 
Man may juft move in it. _ 
Schraͤm, adj. & adv. fee Schraͤge. 
Schraͤmen, verd. reg. ad, to dig an 
“ Opening on the Side or near a 
Veta of Mineral or of Ore. 
Schraͤmhammer, der, a Hammet with 
one fharp Point’ufcd by Miners. 
Schrämbauer, der, a Miver that cuts 
down the Rock on the Side ofa 
mineral Vein and isaves it to other 
Miners to get or hew down the 
Ore. A 
Schramme, die, Schmarre, a Scar, 
Scratch, ‘a Place wheré the Skin is 
off, or where ane is galled; the 
Mark or Sigu remaining in the 
Skin of a Wound; a Slafh, or Cut 
healed up. 
Schrammen, verb. reg. ad. rigen, leiche 
verwunden, fireifen, to fear, to 
feratch, to fret, to galt, to tear 
offa Piece of the Skin, to make a 
little Scar or Scratch. | 
ich habe mic am Finger gefchrammet, 
I have fretted my Finger, orf 
have torn a Piece of Skin off of 
my Finger. 

et hat fic) mit einer Nadel gefchrammet, 
gerißet, he has fretted or feratched 
his Finger with a Needle. ° 


Schrammig, adj. & adv. full of Scars 


or Scratches. 

Shrammfhuß, ein, Streifſchuß, a 
Scratch or light Side- Wound recei- 
ved by a Mufket- Ball, 

Schrank, der, a Cheft, a Prefs, a 
Shrine. 

das Schränfihen, Schränklein, a lit 
“ Je Cheft; #/% a Cabinet, a Scri- 


tory. ; 

ein Brodfchranf, Speifefchranf, a Pan- 
try, a Buttery; a Ward-Meat, an 
Ambry, a Spence, a Larder, 

ein Gliferfhrant, a Cup- Board, 

cin Buͤcherſchrank, a Repofitory, a 
Book- Board, an Arurory, a Shelf 
for Books. 

ber Kleiderſchrank, a Wardrobe. 


der 
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der KRühenfhranf, a Cup- a ina Schränfen, verb, reg, neutr, (Hunting- 


Kitchin, a Spence or Larder. 

They call in Terms of the Hunters, 
Schrank, das Schränken, der Schritt 

des Hirſchts, the Pace or Stride of 
a S:ag or Hart. 
Schrantader, die, the Artery of a 
Horie’s Fore- Leg 

Schranken, der, die — 5 a Ber. 

“ rier, a Bar, an Inclofure made of 
feveral Pieces of Wood, to hinder 
any Body from entermg; alfo 

bie Schranken um eine Rennbahn, the 
Lifts, an inelofed Field for a 
Courfe or Race and other the like 
Exercifes; alfo a Lift, ora Place 
to fight in. 

wir Schranken umgeben, to inclofe 
with Baliufters or Rails, or with 
Crofs- bars. 

die Schranfen um einen Gerichtsplatz, 
um eine Serichtstafel, in einem Ger 
ridjtsfaal vor dem Richter, the Bar 
in a Court of Juftice. 

Schranken, fignities alfo Rn 
Bounds, Limits. 

fic in feinen Schranken u halten wif 
fen, to keep within ouuds, Mea- 
fire or Compafs. 

einem Schranken feßen, to confine 

- oue, to limit him, to fet Bounds 
for one. 

bie Schranfen der Ehrbarkeit uͤberſchrei⸗ 
ten, to go “beyond the Bouads of 
Modefty, or .to transgrefs the 
Bounds of Modefty or Deceney. 

bie Schtanken der Gelege niederreifen, 

- ¢o infringe, to break or transgrefs 
the Law. 

Schraufenfenfter, das, a Lattice-Win- 
dow, a Grate. Window, Windows 
trellized. 

Schtankenlos, adj. & adv. unlimited, 
unbounded , without Bounds or 
Limits; alfo "of Imaeniity: . 





Schraͤnken, verb. veg. al. in die Quere, 
freuziveife fegen, legen, to lay or put 
acrofs. 

die Deine fchränfen, to crofs one’s 
Legs, to put them acrofs one an- 


omer. 2 ¢ 
die Gage ſchraͤnken, to bend and put 
the ‘Teeth of a Saw afunder. 
Schraͤnkeu, fignifies alfo to wind; 
alfe to throw acrafs ou¢ another. © 


Term) to fcatter, to caft the Legs 
afunder. 

Ye größer und ftärfer der Hirſch tft, defto 
weiter ſchraͤnkt er auch, the larger 
or greater and Aronger a Stag is, 
the more he fcatters or throws his 
Legs outward. 





Schrankbalken ‚der, a Crofs-Beam, a 
Buttrefa, a Prop or Support at the 
But- End of a Building; 
Schränfklinge, die, (Term of the Saw- 
Smiths) a Stecl-Plate with Notches 
on both Sides, to bend the Teeth 
of a Saw afunder with. 

— ‚die, a Stall; fee Schragen, 
Garstang, der, fee Hoſſchranz. 
Schranzen, verb. reg. alt. an obfo- 
lete Word, fignifying to cram, to 
ftuff one's Guts: to eat very much. 
—— die, ein Schrapeiſen, a Scra- 


Eihrapen oder fdjrapfen, verd. reg. alt. 
to ferzpe. 

et fhrapt und fehabt, he rakes and 
{crapes fay an Eftate, 

Schraper, ber, a Scraper. 

Schraperey, die, Scraping. 

Schrapmejier, das, a feraping Knife: 

Schraube, die, a Screw. 

die Schraube zufchrauben, andrehen, 

_ to fcrew tigh or clofe. 

die Schraube auffchrauben, aufdreben, 
‘to unferew, to fcrew open. 

mit einer Schraube befeftigen, to falten 
with a Screw. 

die MWaflerfchraube , 
Archimede. 

die Schraube, der Wirbel an einer Geis 
ge, Laute, the Peg or Pin of a Vio- 
lin, Lute.’ 

die ——* an Feuergewehren, 
— Breech ofa Guu or ofa Fire- 


ue Saute an einer Werkftatt, a 
Vice. 

£leite Schrauben, etwas feft zu machen, 
Pins or Pegs to falten: fomething 
with. 

They fay figurative)y, feine Worte 
auf Schrauben feßen, to fpeak with 
much Precautiog; to meafure, to 
compafs every Word one fays, ta 
be very careful of what one fays; 
e/fo to ſpeak or talk ambiguousily; \ 

equiva: 


the Screw of 
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-equivocally. or. with Ambiguity, 
to ufe Words of a double Mean- 


ing, to equ vocate. . 


eine auf Schrauben geftellte Autwort 
geben, to aufwer ambiguoufly. * 


Schraubenbaum, der, the Helictere, a, 
Tree that grows in the Indies and, 
of which the Fruit is chamfered 


Iıke a Screw. , 

Schraubenblech, das, a Stecl-Plate pro- 
vided with Boxes of a Screw ufed 
by Gold-Smiths; to cue Silver Screws 
out in rhea. 


SaHraubenbohrer, der, a Kind of-a Stee!- 


Gimlet or Piercer, to bore the Box-' 
es or Nuts of Screws with; ad/o a: 


Cooper's Turrel. om 
Schräubendocde, dte, the Blocks ofa 
Turner's Lathe to turn Screws in. 


Sichraubeneifen, das, an iron Plate of 


the lren- Workers, to cut their 
Screws in. 

Schraubenflaſche, die, a Decanter or 

_, Flafk with a Serew fo ig : 

Shraubenformig, adj. & adv. in the 
Form of a Screw, formed like a 

.. Serew. 

Srhraubenfutter, das, a hollow Box 
that is faflened to a Turner's Spin- 
dle, to fatten fmall Things in that 

+. are to be turned. 
Scraubengang, der, das Schrauben- 


gevoinde, the Thread or Worm of 


a Screw, 

Schraubenkloben, der, a Gag, a Cop- 
“ per-Smith’s little Vice. ._ 
Sdraubenkopf, der, the Head of a 

Screw. 

Sdhraubentinte, the Worm of a Screw, 
a Line in Form of a Screw about a 
Cylinder. . 

Schraubenmutter, die, the Box, Nut 
ofa Screw. 

Schraubennagel, der, a Screw-Nail. 

Schraubenregifter, dag, a Set of Tools 
of the Turnets, the Set of Boxes 
or Screw Nats to turn all Manne? 
of Things x the whole Set of Boxes 
belonging to a Turner's Lathe. 

Schraubenreif, der, an Iron-Hoop fas- 
tened with Screws to a Caik or 
‘Cub; a Moop with Screws to it. 

Schraubenſchlüſſel, der, 1) the Key to 
be ferewed in, or a Key witha 
Serew. 2) the Vice-Piv. 

Schranbenſchnecke, 2, 
a wound Snail - Shell or Cockle; 
whofe fir Winding is much broad- 
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er than the Reft; the Screw-Cock- 


le. , 
Schraubeuſchnur, die, (mall half- Silk 
Ribbons wherewith Women’s Caps — 


are tied. 


Schraubenftein, der, a Petrification — 


refembling.a Screw, only, that eve- 
ry Thread or Worm makes a Cir- 
| cle of irfelf. . 7 | 
|} Schraubenwindes die, a wooden En- 
‘|. gine coulifting of two Vices and a 
Sctew, ferving to life up great 
Pieces of ‘Timber &c. with. 
Schraubenzange, die, a Pair of Tongs 
“ or. Pincers that are clofed and.open- 
ed by Means of a Screw; a-Hand- 
Vice. 
Schraubenzeug, bas, -a Ser of Tools 
neceflary for making all Manner of 
Screws and Nuts of Screws, 
Schraubenzieber , der, a Key for a 
Screw;-a Key for a Vice. 
Schraubenziwinge, die, a Kind of a 
‘Prefs of the Joiners wich Screws to 
it, to fcrew the glued Wood and 
— clofe together; alfo a Vice- 
in. , 
Schraubenwerk, das, any Screw-Work, 
any Work with Screws to it. 
Schraubſtock, der, a Vice, the Chops 
of a Vice. 











Shrauben, verb. reg. af. Tih ſchraube — 

ſchraubte — habe geſchraubt) to fcrew, 

| to fallen with a Screw, to turn a 
Screw. 

Schrauben, is alfo ufed irregularly 
by fome; as ich ſchraube — ich ſchrob 
— ich babe geichroben, to fcrew, 
ferewed ce. 

They fay figuratively, cinen föranı 
ben, aufziehen, to banter; to make 
Game of, to fport with, to mock 
or jeer, to’ridicule one, to make 
a Fool of him, .to crigicife, to 

- cenfure one. 

Schranben, das, die Schraubung, the 
Aét of fcrewing, of fattening with 
a Screw. — 

das Schrauben, die Schrauberey, Ban- 
tering, Railery, Jeering; Mocke- 
ry; alfo the Totlivg in a Blanket, 

Shrek, der, a Word fignifying in 
fome Parts a Crack, a Cleft or Slir. 


bat 


— 


\ 
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das Glas Hat einen Schreck befommen, 
the Glafs has got a Crack. 

Sore, lignifies allo a Start, aFright ;* 
fee Schrecken. 

Schrecken, verb. reg. off. to fright or 
frighten, to fare, to ftarile or ter- 
rify , $0 putin Fear or in a Frights 
al/o to discourage one, to bugbear 
one. 

einen mit Drohungen ſchrecken, to ter- 
rify or frighten one with Menaces 
or Threats; fee Abfihreden, Er: 

fchrefen. 

die Kiuder ſchrecken, to pyt the Chil- 
dren to Fright, to make them a- 
fraid or ro frighten them. 

ſich ſchrecken laſſen, to be frighted or 
Scared, to takethe Alarm; to have 
Fear, to be afraid, to be eafily 
put to bear. 

Schrecken, (Kitchin Term) to boil a 
Meat but half; alf to take off the 
Cold, to warm a little, 

Schrecken, der, Fright, Fear, Terror, 
Horror, Aftonifhment; Alarm, 
Dread, Confternation. Sn 

fib vom Schreden erhohlen, to reco- 
ver of a Fright. . 

alles in Schrecken fe&en, to fpread 

* ‘Terror every where, .to put all in 
Fear, to fpread the Alarm. 

ſeinen Schrecken verurſachen, einjagen, 

to caufe Fear or Terror;. to caufe 


great Coniternation; to put to 
Fright. | 
einem den Screen, die Furcht beneh: 


men, to remove one’s Fears; 40 
hearten, to purin Heart again. 
vor Schreden zittern, to tremble for 

or of Fear. , 

der Schrecken war allgemein, the Con- 

fternation was common or general. 

Schreckenberger, der, an ancienc Saxon 

Coin, worth three Grofhes or about 
five Pence English. 

Schreckenberger, in fome Provinces, 
is a Name fora Kind of a Tax or 
€ontribution, levied on certain or 
extraordinary Occalions; (a Word 
very frequent in Heſſia). 

Chredenbild oder Schreckild, das, a 
Scare- Crow, a Bug- Bear, a Phan- 
tom or Fantom, a Thing that puts 
in Fear or that frights, ftartles or 
terrifies. 

Strefhaft, af. et adv. (ſchreckhafter, 
forecthaftefte), timid, fearful, timo- 
tous, cimourfome, balhfui; apt to 


* 
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be afraid or apt to fall affrighted; 
that is cafily rerrifiedor put to Fear; 
alfo hideous, dreadful, ghaftly, 

frightful, horrid, horrible ; that 
caufes Fear or Horror, that furpri- 
fes, aftonifhes. 

Schreckhafterweiſe, adv. fearfully. 

Schreckhaftigkeit, die, Timidity, Fear- 
fulnets, Pufillansmity, Faint -Heart- 
edness, Cowardices fee Furcht. 

Schreckherd, dit, an Airy that has four 
Side - Walls and a Cover into which 
little Birds are frightened by Birds 
of Prey. 

Schrecklich, ar. es adv. (ſchrecklicher, 
febrecfitchjte) terrible, horrible, 
frightful , fearful, dreadful; hi- 
deous, dismal, ghaftly: #//o formi- 
dabie; as an adv. terrıbly, horribly, 
feaifully, frightfully, dreadfully &e. 

« eine ſchreckliche That; ahorrible Action 
or Deed. 

ein fchrecfiiches Ungiict, a horrible, 4 
marvelous, a ftrange Misfortune. 

ein ſchreckliches Ungeheuer, a hideovs 
Montter. | 

ein ſchrecklicher Fehler, a terrible Fault. 

fnrecfüch viel, a terrible, an inimeufe 
Quantity, a monfl-ous grear Quan- 
tly, 

ſchrecklich ſaufen, to drink horribly or 
prodigiously; fee Erſchrecklich. 

Schredlid;keit, die, Horror, Enormi- 

ty, Deformity, Uglinefs; the Qua- 

lity of a Thing that is horrid, hi- 

deous &c. 

Schreckniß, fee Schrecken. 

Sechreckſcuß, der, a Gunthot to ter- 

rify one with; a Discharge of aGun 

into the Air. 

Schreckſprung, der, (Term of the Hun- 
ters) a Side - Leap in the firft Fright 
made by a Deer that is wounded. 

Schredftein, der, der Maladit, the 

‚Malachite, a dark green Stone, 
which is a true Copper Ore. 

Schrecktuch, das, a Name in Hunting 

or any Toil wherewith any Part 

is inclofed, the ‘Toils to frighten . 

Game wrth. | ‘ 

Schreckwaſſer, dat, a Water or Liquor 

taken againft a Fright. 

Schreckwort, ein, eine Drohung, a Me- 
nace, a Bug - Word, a Word to 
dread or put in Fear, a menacing 
Word | 

Schreiben, verb. irreg. a. Cid ſchreibe — 
du ſchreibſt — er ſchreibt — wit —— 

en, 
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ben ac. Cimperf. ich ſchrieb, Sub: ſchrie⸗ | diefe Feder ſchreibt nicht, will micht 


be, perf. id) habe geſchrieben, imwperar, 
ſchreib) to write; to draw, to form, 
to figure Letters or Characters. 
er kann lefen und fihreiben, he can read 
and write. 
auf Papier, auf Pergament fchreiben, 
to write on Paper, on Parchment. 
amit ber Feder, mit dem Bleyſtifte ſchrei— 
ben, to write with a Pen, witha 
Pencil Airs 
etwas ins Neine fchreiben, to copy fair. 
ſchlecht, unteferlid füreiben, to write 
badly, to feribble or fcrawl. 
wie ſchreibt man diefes Wort? how is 
this Word fpelled? or how do you 
fpell this Word? how muft it be 
written ? 
einen Brief fihreiben, to write a Letter. 
an einen ſchreiben, to write a Letter, 
to one, | 
ich fehrieb einen Brief an meinen Bru—⸗ 
der, I wrote a Letter to my Bro: 
ther. | 
er hat an mich gefchrieben, oder er hat 
mit gefthrieben, he has written to 
me, or he has fent me Word. by 
Letter. RR 
ein Buch ſchreiben, to write a Book. 
über etwas fehreiben, to write on fome 
Subject, to treat upon fome Subject 
-or Matter. 
um etwas fchreiben, to write about 
fomething, to give Orders for it, 
or to order any Thing. 
wider einen fihreiben, to write againft 
one, 
er fpricht gut, aber er fihreibt ſchlecht, 
he fpeaks well, but writes bad, or 
_ but has a bad Style in Writing. 
er ſchreibt fehr angenebm, he writes in 
a very elegant Style, or he writes 
elegantly. —— 
ein wohlgeſchriebener, ſtyliſirter Brief, 
a Letter well couched. 
fpottifch ſchreiben, to facyrize. 
Schreiben, das, Writing, the Act of 
writing. | 
das Schreiben eines Briefes, the Wri- 
_ting ofa Letter,  .. 
fih mit Schreiben ernähren, to get 
one’s Livelihood or Living with 
Writing; alfo to write for Bread. 
Schreiben, isalfo ufed as a verb. nur, 
and as a verb. reciproc, ; 
dieſe Feder ſchreibt pr grob, this Pen 
writes ioo coarfe, too thick. . 


| 


ſchreiben, this Pen y.elds na Ink; 1° 
good for nothing; won’t do to 
write with. gos 
fid) fihreiben, nennen, to be named, 
to be called, to centile. 
et ſchreibt ſich von adelidyem Geſchlecht, 
he entitles himfelf a Nobleman; 
he afumes the Title of a- Noble- 
man, of he takes upon him the 
Quatity of a Nebieman. 
fib unter die Gelehrten fehreiben „ to 
rank one’s (elf among the Learned 
or Scholars.  ° . 
wo fchreidt er fi ber, what Place does 
he come from? what Countryman, 
or Town's Mau is he? | 
Schreiben, das, der Brief, the Letter. 
id) Habe euer Schreiben, euren Brief 
erhalten, I have received your Let- 
ter, vour’Favour. 
euer letztes Schreiben erwähnte nichts 
davon, your laft Favour (Letter) 
_ made no Mention of it, 
ein Einladungsfcreiben, a Letter of 
Invitation. 
ein Gluͤckwuͤnſchungsſchreiben, a Letter 
of Congratulation, or a congra- 
tulatory Letter. 
ein Empfehlungsfchreiben, a Letter of 
Recommendation. 


- ein DBerichtfchreiben, a Letter of Ad- 


vice, of Notification, of News. 

ein evleios» oder Condolenzſchreiben, 
a Letter of Condolence or Con- 
doling. 

Schreibart, die; the Style, the Art of 
writing, the Way or Manner of 
Writing. | 

fic) einer kurzen Schreibart bedienen, to 

* write in a concife Style, to exprefs 
himfelf in few Words. 

eine leichte , fliegende Schreibart, an 
ealy, flowing, fluent, natural 


tyle. 
eine fchöne, feine Schreibart, an ele- 
gaut, a clear or pure Style. * 
eine gleiche, ſich gleichbleibende Schrefb» 
. att, an even Style, a Style that 
remains always the fame, a Style 
that bears itfelf up well. - 


eine erhabene Schreibart, a fublime 


tyle. - | 
eine hiedtige, ſchlechte Schreibart, a 

low, a mean Style, 
eine gezwungene Schreibart, an affected, 
a forced Style. | — 
ein 
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eine Schreibart , die ſich nicht gleich | Schreiberen, die, die Schrift, a Wri 
bleibt, a Style that is not even, ting, one's Hand-Writing. 
that fags. ; etwas von feiner Schreiberen, Schrift 

eine hochtrabende, ſchwuͤlſtige Schreib⸗ zeigen, to Drew Something of one’s 

‘att, a bluftering, fwollen, huf-] Hand- Writing. | 
ing, bombailic Styles a high- | die Schreiberey, all Mannet of Wri- 
flown Style, a high Strain, aBom- tings, the written Papers. 
baft, a Swelling, a tumid Style. die Sehreterey , fignifies alfo the 

Clerk’s Office; the Office of a Re- 

gifter, the Office where the Clerks 

as | — 
ich der Schreiberey widmen, befleiſſigen, 

Schreibebley, das, Waſſerbley, a Crayon, to addict, to devote a ae to 
a Pencilto write with. Writing. 

Schreibebuch, das, a Book to write in, | Echreibefärtiling, der, (Charıgery Term) 
a Book of white Paper for writing | the Fee for Dispatching of Writs, of 
on, or to Jearn to write on, Decrees; a Shilling as a Due to the 

—— Saunas Plaut | Clerk for Dispatching of Writings. 
called by Linnce Lichen scriptus. Schreibeſchrank, der, a Scrutoire or 

Schrelbegebuͤhr, die, the Fee for Copy- Scrfory, a Scrutory or Scrutore, a 
ing or Writing, the Salaryor Wages} Chet of Drawers. 


for a Tranferiber or Copier. Schreibeſucht, die, an itching Defire of 





Sehreibegrofthen, der, a Grolb, paid | "writing or tor-writing, 
to have one's Name regiftered; En- Schrelbeſuchtig, adj. et adv. that bas 
trance- Money; or a Grofh (three | an itching Defire for writing. 
half-pence) paid for having fome- | Schreibetag, der, an Allize- Day, when 
thing entered into a Book or Re- | the Wood ina Fore’k is fold and the 
Names of fuch as have bought any 
are regiftered ; thie Aflizes of a 

‚Wood - Sale. 

Schreibetiſch, der, a Table or De 
to write on. 

Schreibejeug, das, a Sitandifh, an Ink- 
Horn; fee Schrelbz eug. 

Schreibfeder, die, a Pers (to write with), 

Schreibfehler,.der, a Writing -Fault, 


gifter. 

Säreibefigel, der, an itching Defire 
for writing, or entertäiniug others 
with one’s Writing. . 

Schreibekunſt, die, the Art of writing. 

die Kunſt geſchwind zu ſchreiben, Tachy- 
graphy, Short- Hand. 

die Seheimfchreibefunft, Steganogra- 
phy, Cryptography. 

die Schonfehreibefung , Calligraphy, 
Fair- Writing. — 

die Nechtfchreibefunft, Orthography, 
right Spelling, 

E chreibemeifter, der, a Writing - Mafter. 

—— , dec, a Deſk, a Writing- 


Schreibföcher, der, das Pennal, a. Pen- 
efk. upon, Writing-Paper. 
Schreiber, der, a Writer, a Clerk, a Schreibichule, die, a Writing»School; 


Cafe to carry in on«'s Pocket; a Pen- 
“ per to which'an Inlg-Horn is joined. 
Schreibpapier, dag, Paper to write 


Tranfcriber, a Copier, a Scrivencr. a School to learn to write in. 
der Stadt - Geridtsihreiser, a Regis- 
‘ter, a Clerk, an Actuary in a 
Court of Juftice. 
der Seheimfchreiber‘, geheime Schreiber, 
a Secretary, a privy Secretary, an 
intimate Sccretary. 
ein Zollfchreiber, a Clerk, a Deputy, 
a Commiflioner of the Cuftom- 
Houfe. 
ein elender Schreiber, a Scribbler, a 
Scrawler, a Dawber. 
— ber, the Offite of a 
Clerk, ofa (ranferiber, of a Regifter. 


School - Boy that learns to write. 
Schreibſtuͤbchen, dag, a little Ciofet to 
write in. 
Schreibftube, die, a Clofet, a Room 
to write, to ftudy in; a/fo a Mer- 
chant’s Counting-Houfe, an Offices 


any Room appointed for People, or 
any Officers to write in, 
Schrelbſtunde, die, an Hour for wri- 
ting, a Writing-Leflon, an Hour ap- 
pointed for a Lefion in Writing. 
Schreib: 


a Pault committed !by a Tranfcriber. | 


a Notary’s Office, a Poft- Offices, 


\ 


Screibfhüler, der, a Scholar or a 


~ 
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Schreibtafel, die, a Table-Book, a 
Pocket-Book: alfe a Name tor a 
Tabte to write gn, to mark fome- 
thing on, ; 

Sehreibrifss, der, a Counting - Board, 
a Covnter; a Table to write on, a 
Writing-Defk; alfo a fecuye Place 
for keeping Papers. 

Schreibtiichlein, ein, a Scritory. 

Schreibung, die, the Writing. | 
die Rechtſchteibung, Orthography, cor- 

rect, Exact Writing. 

Schreibzeug, das, Schreibegeug, a Stau- 
diſh, chat vyhieh contains or inclofes 
every Thing necefiäry for writing, 
as Paper, Pen, Ink, Peu- Kaite &c. 

"Sdrwein, der, a Shrine, Cheit &c 5. fee 
Schraut. 

Schreiner, der, Tiſchlet, a Joiner. 

Schreinerarbeit, die, Joiner's Wotk, 
Joiney. 

Schreinergefell, der, a Journeyman- 
Joiner. | 

Screinerhandwerf , dag, a Joiner’s 
Trade, 

Schreinerarbeit Machen, to do Joiner’s 
Work, 

Schreiten, verb. sregul. neutr. Cich 
fhreite, imperf. th fawirt, fuby. ſchrit⸗ 
te, perf. td bin gefchritten, imperat. 
fhreite) to ftride, to ftep, to pafs 
or go. 

weit fchreiten, to make large Strides 
or Steps, | 

beffer zuſchreiten, to mend one’s Pace. 

über den Graben ſchreiten, to ep or 
ftride over the Ditch, © 

über einen Bach ſchreiten, to ride or 
leap over the Brook. 

Schreiten, (Hunting Term) to amble. 

Schreiten, Abſchreiten, mit Schritten 
abmeffen, to teafure by or with 
one’s Steps, te) count the Steps or 
Strides one makes in meafuring any 
Thing by Stes. 

fortſchreiten, fortgeben, weiter fchreiten, 
to advance; -#//o figur: to purfue, 
to profecute, to go Qu. 

They fay figur. zur Sache, gum Werk 
fchreiten, to enter on the Matter, 
to come to the Point, Queftion or 
Purpofe. | 

wieder gu der Sache fehreiten, to come 
or return again to the Subject, 
Purpofe or Matter in Hand. 

zum Ureheil ſchreiten, to proceed to 
the Judgment or Sentence, 


~ 
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zu einem andern Punkt fchreiten ‚to 
pafs on to an other Article, to an 
„other Point. hoe | 
zur zweyten oder andern Ehe Ichreiten, 
to marry again or a fecond Time, 
to proceed to a fecond Marriage- 
Schreiten, dag, the Striding, Step-" 
_ ping, the Stride, the Step. | 
das Schreiten zum Werf, the Tranfi- 
tien cr Palling fo the main Subject. 
Shrepfen, fee Schrdpfen. 
Sechretz, ber, fee Alp. 
Srey, der, a Cry, Crying out, a 
Squeak. - 
einen Srey thun, to cry out or ex- 
claim. , 
Schreyen, verb, trreg. meutr. (ich ſchreye 
— bu ſchreyeſt — er ſchreyet — wir 
ſchreyen wc. imperf. ich ſchrie, Gin one 
Syllable) /uby. fürriee, (in two SyHa- 
bles) perf. ich, Habe geſchrieen, imperat. 
ſchreye) to cry, to exclaim, to bawh, 
to cry out. 
laut fdirenen, to ery aloud, to ezy 
with a loud Voice, to bawl, to 
_hoop or whoop. 
biefes Rind fehrenet den ganzen Fag, this 
Child cries the whole Day long, 
er is continually crying. 
einem th die Obren ſchreben, to. ery 
igo one’s Ears; to duo one's Ears. 
fhreyen wie dic Sager, to halloo. 
por Schrecken ſchreyen, to fqueak or 
fhriek through Fright or Surprife, 
um Hilfe febreyen, tocry outfor Help, 
to fquawil. | 
aus vollem Halfe, aus aller Macht 
ſchreyen, to cry or bawl with all 
one's Force. 
vor Freuden fihteven, to fhout, to 
huzza, to ery out for Joy, to make 
an Exclamarion. 
er fchrie unr Gnade, he cried (for) 
Mercy. : 
ih Habe mich außer Athem Cheifcher, 
halb tedt) welhrirn, I have made 
my Throat fore with crying aloud, 
or I have almoft fplit my Lungs 
with fquawling. Ä 
They x alfo, er fain feine Meinung 
nicht fagen ohne zu fchreven, he can- 
not fpcak his Mind without erying 
aloud or without fquawling. 
wer am beſten fchreven kann, behaͤlt 
Meche, he that can bawl or cry 
loudeft has the beit Change, or 
carrres the Cauſe. 
They 


* 


Schr 


keit ſchreyet um Rache, fuch ar In- 
juſtice cries for Vengeance. 
eine fchrenende Uigeredtigteir, a crying 
Injuflice. - ' 
Schreyen, is alfo faid of fome Aui- 
mals j 
ber Eſel tchrevet, the Ak brays. 
der Hiri ſelreyet, the Hart or Deer 
bellows, brays. . 
die Eule fchrerer, the Owl: hoots. 
der Habnenidirey, the Cock - Crowing. 
Schreyen, is alfo faid in fomeProvin- | 
ces initead of Weinen, to weep, 
to cry, to fhed Tears. 
das Kind ſchteyet, the Child weeps. 
Sareney, bag, the Act of crying; 
Crying; Weeping; alo the Cry, 
the Tears. 
das Echreyen eines fleinen Kindes, the 
Crying, Whimpering or Whining 
of a litle Child, Ne 
das Schreyen eines Hitſches, the Bray- 
ing or bellowing of a Deer. 
das Schreyen der Hunde, the Barking 
or Bzying of Dogs. 
bas Schrenen der Fud 
Barking or Whilkmg of Foxes. 
das Setreven dir wilden Schweine, the 
Freaming of Wild-Boars. 


fe, the Yelping, 


Rowling of Wolves. © -, 
das Schreyen (Brüllen) der Lowen, the 
Roaring of Lions,  * Ä 
das Schreven (Wiehern) der Pferde, the 
Neighing, Whiunying of Horfes. 
bas Schreyen dee Kraniche, the Crunk- 
ing of Craues. 

tas Schreyen (Duafen) der Frifche, 
der Naben, the Croking of Frogs, 
of Ravens or Crows. 

das Schreyen der Ganfe, the Gaggling 
of Geefe. 

Schrever, der, die Schreyetinn, a Crier, 
a Bawler, a Squawler; a bawling, 
noifv Man or Woman. 

ein Marktſchreyer, a Mountebank. 

Schreyeriſch, adj. et adv, clamorous, 
foucaking, bawling, brawling, blus- 
tering, fkricking, crying. . 

Köreyerifch predigen, to fqucak out, to 
preach fqueakingly, clamorously 

or bawlingiy. 

Strensals, der, a Crier, Bawler 
(aid ordinarily of Children that do. 
nothing but cry all Day long, or 
a Man that camot fpeak a Word 
without Crying or Bawling, | 
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They fay Figur. eine folche Ungerechtig | Schrick, der, a Name in fome Parts for 


das Schreven (Heulen) der Wife, | 


eine geheime Schrift, a Writing couch 
| 


Sehr. 


a Chap, Clef., Chirk; fee 

Spalt, Sprung. -' 
Errie, cried; fee Schrehen. 
Schrieb, “wrote; fee Schreiben. 


Rig, 


| Scbriyt, die, a Wrising; alfo a Cha- 


racter, a Letter; the Figures ufed 

“in Writing and in-Privting. 

"eine teferlike Schrift, ode Hand, a 

legible Hand, a Haud eaf 

read, legible Characters. 

eine runde Schrift, rouud Letters. 

die Qurrentfarift, a running or cure 
rent Hand - Writing. 

dle Fracturfchrift, great Letters, Ca- 
pital Letters, 2 Writing with great 
Letters. 

Kanzleyfhrift, Curfitors- Writing. 
die Schrift der Druckereyen, printing 
Letters or Characters. | 
die Schrift eder der Drenck i diehm 
Buche iſt für nieime Augen zu Hein, 
the Prine of this Book ts too Ene 
for my Eyes: or the Letters of this 
Book are too fine or too finall for 

my Eyes. 


druckt, chis Book is printed with 
new Letters or Characıers. , 

grobe, Kleine Schrift, great, finalk 
Letters or Charäcıers. 

die Schriften find fhon ſtumpf, the 
Characters are already worn out 
or oft. 

Schrift, fignifies alfo, a Writing, 
that which is written on Paper; a 
Work, a Trearife. J 

eine Bittſchrift, a Petition. 

eine Einladungsfchrift, a Programma, 
‘a Bill put up to give public Nox 
tice of the Exercife to be perform. 
ed in the School. 


ed in Ciphers. 
eine Schrift aufſetzen, to draw up a 


Writing, to put down in Writing., 


eine wohl abgefaßte Schrift, a Writing 
well drawn or well couched. 

eine Spottſchrift, a Satire cr Lanipoon, 

feine Schriften drucen laſſen, berauss 

geben, to publifn his Works. 

They call, die heilige Schrift, the 


holy Writ, the Scripture, che Bible, . 


der beiligen Schrift Dofter, a Doctar 
of Divinity or Theology. 


of | Sürifrausleger , der, an Interpreter, 


an Expouuder of the holy Writ of 
Scripture a 
‚REripiuse 4 wari 


‘ 


y to be’ 


dieſes Buch iſt mit neuen Schriften nes | 


_ 


- Shr 


Schriften, bie; the Papers, written 
Papers. \ AN) 

Schriftforſcher, der, a Searcher into 
the Secrets of the holy Writ. «© 

Sarifraclehree, der, a Divine, a Theo- 
logiar, a Doetor of Theology: alfe 


. thofe that teach the Law of Mofes. 


Schriftgewoͤlbe, das, the Archives, the 
"Place where old Records are kept. 
Schriftgiefler, der, a Cater or Founder 

‚of Printing - Letters, of Prints. 

. Schriftgieffirey, die, a Cafting or Foun- 
- dery of Printing-Letters. 
Schriftkaſten, der, a Letter - Cafe in 

Printing-Hovfes. * 
Schriftler, ein, (der alle feine wunderli⸗ 
den Meinungen aus der Schrift zu 
beweifen ſucht) a Scripturift. 
Schriftlich, adj. et adv. in Writing, 
couched in Writing. 
etwas ſchriftlich anfieben, verfallen, to 
couch a Thing in Writing, to draw 
fomething up in Writing,. to put 
down in Writing 5. to commit to 


Writing. 
fid) an jemand ſchriftlich wenden, to 
apply to one, or ta make one’s 
Application to.one in Writing. 
eine fchriftliche Veriprechung, a written 
Promiſe, or a Promife in Writing, 
fic) fihriftlih verbinden, to bind Vor 
' oblige one’s felf in Writing or by 
one’s Hand- Writing. 
ein fchriftliher Beweis, a litteral Proof. 
ein fchriftlicher Befehl, a Writ, a Re- 
{cript, a Mandate or Commandment 
iflved out from the Court. 
einen fchriftlihen Befehl an jemanden 
ergeben laflen, to difpatch a written 
- Order to any one. 
ein fchriftlich Urtheil, a judicial Writ, 
a Sentence pafled in fome Court of 
Judicature. : 
fchrifeliche Urkunden, authentic, au- 
thentical or original Writings. 
ein fchriftliches Zeugniß,‘a Certificate, 
an Atteflation or Proof written 
down, or fet down in Writing. 
etivas fhriftlich aufbehalten, to keep a 
hing upon Record. 
mapas aes 2 adj. et adv, agrecable, 
' conformable or confentaneous to the 
Scripture or’ Word of God. 
einen Text fchrifrmapia erklaͤren, to ex- 
plain a Text conformably to the 
Word of God. - 
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| 


a Scribe, a Rabby among the Jews, |. 


— — —— 
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Schriftmaͤßigkeit, die, the Conformity 
with,or to the holy Scripture. 

Schrifiprobe, eine, a Sample; a ‘Trial 
an Eflay of Printing-Letters: a/fo a 
Sample of any one’s Hand- Writing. 

Schriftfaß, der, a Subject or Vaffal to 


| 


whoin the Writs or Decrees of any | 


Court muft be delivered in Writing 


and mot verbally; a//o one that is 
fubjected to the Prince and bis Chan- 
ceries only. x 
Schriftfaflig, "ad/. ee adv. immediately 
fubjected co the Prince, or depend- 
ing intirely on the Prince or Sove- 
reign and his Courts or Chanceries. 
Schriftſaͤßigkeit, dic, the State or Con- 
dition of aMau,by which he is fub- 
jected immediately to the Sovereign 
or Prince and his Chanccries; which 
is alfa faid of any Foundation. ” 
Schriftſchneider, der, fer Formſchneider, 


one that cuts the Prinuug - Letters; 


_a Form- Cutter, : 
Schriſtſetzer, der, the Compofitor ina 
Printing -Houfe 5; one that difpofes 


the Leiters or Characters to form | 


them’into Words, Lines and’Pages. 


C:hriftfpätter, der, one that ridicules 


or mocks the holy Scripture, a Mo- 
cker or Derider of the Scripture. 


Squriſjtſtelle, die, a Paſſage of the holy 


Scripture, of the Bible. 
Schriftſteller, dar, die Schriftitellerinn, 
a Writer, an Author, he or 
that writes and publifhes any Book, 
any Work of the Mind, a Compofer 
of a Book. |’ ° . 
Schriftſtellerey, die, the Act of com- 
poling, .or of writing of Books; the 
Compofition of Books. . ' 
Schriftſtelleriſch, adj. et adv. litterary, 
asan Autnor.. . 
feine fchriftftellerifchen Verdienſte, his 
. Jitferary Merits; his Merits as an 
Author. 
Schrifttext, der, the Text of the holy 
Scripture. 
Schrifttheologie, die, die eregerifche Thro- 
logie, the Exegefis, that Part uf the 
Theology which explains the true 
Sense of the holy Seripture (it is op- 
pofed to the fyftematic Theology). 

Schriftverächter, der, a Profane, one 
that derides or mocks the holy Scrip- 
ture. 

Schriſtverdreher, der, Schriftverfälfcher, 
a Forger of Writings. Ä 

Schrift 


a tee ene — ñ — 


re | 
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Schriftverfaſſer, der, he that has drawn | five hundred’ Yards long or in 
upa Writing, the Author ofa Writing. Leugth. 4 
Schriftzeichen, das, a Point of Diftinc- | e¢ iſt nur einen Schritt davon, 'tis but 


‘gion, an Accent over a Letter; alfo a Stride or Step: thither or from 
a Character, a Mark cf Diftinction thence. © fs 
in Writings. dieſe Flinte ſchießt auf fo viel Schritte, 
Schrimpf, der, fee Fruchtſchrumpf, this Fufee or Gun carries fo many 
Schrumpfen. Yards or-Paces. } 
Echringen, verdb. reg. a. to finart, taf They fay alfo, man muß bfrers viel 
caufe an.jtching Pain in the Skin. vergebliihe Schritte thin, um seinen 
eine. frifche Wunde ſchringet, ſchmerzt, a Zweck zu erreichen, one is vety often 
frefh Wound finarts. ‘obliged to do many a needleßs or 


Schritt, der, a Srep, a Pace or Stride. ufelefs Step to gain one’s Point or, 
Schritt vor Schritt, Step by Step, End. © 


Step after Step. bert erjten Schritt thun, to make the 
mit langfamen Schritten, with Slow Advances or firft Steps, to make 
Steps. the firft Propofus: 
mit ſchnellen Schritten, with great, | Schrittlingg, ade. ſchreitend — fchrite 
with hafty Steps. weiſe — im Schritie, Step by Step, 
bie Schritte verdoppeln, to double, to Step after Steps ftriding, pacing, » 
' mend one’s Paces. | going a Pace oran Amble. | 
große Saritte thin, to go a great] Schrittlings reiten, to ride Rraddling,. 
Pace, a good Rate, to walk a great to beftride a Horfe, to ride on: 
Rate. Horfeback with one Leg ou either 


lange Schritte thun, alle Schritte 346; Side. : | 
len, to go a flow Pace; co-ftride it, | @chrittmeffer, der, fee Schrittzähler. _ 


to count every Step or Stride. Sayrictiuh, der, aScates fee Schlitt⸗ 
bey einem Schritte biciben, to keep} ſchuh. Ä 

one or an equal Pace. _ Schriteftein, der, a Stone laid in a fhal- 
Schritt mit einem halten, ihm oleih | low Brook or Water to flep acrofs 
" gehen, to keep eqital Pace with one. | without wetting one’s Feet. | 


ber Schritt eines Pyerdes, the Pace or | Sänritrzähler, der, Schrittineijer, Wege 
Pacing of a Horfe. . ba) dd a Pedometer, Cdometer, am 
ein Pferd, fo den Sdywitt gehet, a Pa- |  Inftrument ferving to meafure the 
cing - Horft. Way one has made either ou Foot 
ein Pferd, das einen guten Schritt | oron a Chariot.. | 
gebet, a Horfe that paces.well..- | Ghrohb, Schröbe, fee Schrauben. 
ein Pferd im Schritt reiten, to put a | Schrobben, lec Schrubben. 
Horfe to the Pace. _ | Schrode, die, Cam Tuche) the Lift or’ ~ 
das Pferd hat einen fanften Schritt, the |] Edge ef Cloth. 
Horfe goes very eafy, has an eafy | Schroff, adj. et adv. (ſchroffer, ſchroffe— 


Pace. ee ſte) jab, ffeil, fteep, inaccelible. : 
e3 Bat einen ftarfen Schritt, it has or | eis ſchroffer Felfen, a fteep Rock. 
oes & great Pace. They fay alfo. eine ſchroffe, Cbetter 


— 
bag Diced Dat einer Feten Oel, chat | cuße) Oberfidse,w rough, rugged, 
bas Pferd hat einen fchweren Schritt, en en * ace or PCr cies. 
thar Horfe trots very hard. Schroffe, die, a Precipice, a ficep, 
ein Zelterfchritt, an Ambling - Pace. ag — Side of a Rock, a | 
Surisehen, ein, Steinien, w lietle | Schrefihebel, der, Schruffächel, a Chair. 


Step. | , N 
&&ritt,, fignifies alfo as much as a Maker's Plane to rough-hew with, 


Yard, a Stride, the Space in going Shroffig, adj. et adv. rough, une- 

between one Foot and the other; | Yen, fteep, Sharp, fcabrous, 

a Step, a Pace. ~ Schrolle, die, a Clod; fee Scholle. 
bie Weſtmuͤnſter Bruͤcke über die Thernfe | Schrolle, fignifies alfa a Fit of Mad- 

iff soo Schritte lang, the Weftmin- nefs, of Doting; a Fit of Ill- Hu- 

fer Bridge acrofs the Thames is mour. 


£2 | Schröpfe, 


\ 
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EScho 
> ein Bergſchotte, a Scotchman of th 
‘Mountains, a Highlander. Ä 
— &dottelt, in fome Parts a Name for 
Molken, that is Whay or Whey. 
Schottland, Scotland, . 
Echottlandiſch, adj. & adv, ofScotland, 
belongitig to Scotland, fcotch: 
Covel, fee Schofel. 
rad, fee Schrage. | 
chraffiren, verb, reg. af. (Term of 
the Drawers and Ingravers) to, 
hatch; that is to make Strokes 
with a Pen or Pencil that crofs cagh 
other. . : 
Gegenſchraffiren, to counter- hatch; 
fee Raditen. 
Schraffirung, die, Hatching. 


die Gegenſchraffirung, Counter-Hatch- | 


ing, Counter-Cut, Countertally. 
Echraͤge, adj. & adv. (ſchraͤger, ſchraͤ⸗ 
geſte) oblique, Mope, awry, acrofs, 
overthwart. . 
etwas ſchraͤge legen, to lay fomething 
overthwart, aflope or crofs- wife. 
fhräge mache, to make aflope. _ 
fchräge, abhängig, decliveus, leaning 
or bending downward, floping, 
elving. 


g 
eine ſchraͤge Linie von einer Ede zur ane 


dern gezogen, a diagonal Line. ’ 
frag durch, ſchraͤg über, diagonally 
from one Angle to au other. 
Schraͤge, die, Boͤſchung einer Mauer, 
eines Walles, a Talus, a Slopeneſe, 
a Shelving of a Wall, of a Ram- 


rt. | 
Ehhrägchod, der, a Stay ofa Tawyers 
Treteft. . - f 
Scrägemaß, das, (Term, of the Joi- 
ners) a pliable or pliant Rute er 
Square; aifo a Compafs of Prepor- 
tion; it is alfo a Name for a Ma- 
fon’s Level. 
Schragen, der, das Geſtell, morauf et» 
"was ruhet, a Treffel or Treftle, a 
Frame, Supporter, a Foot, a Stay, 
a Horfe or Eefel; a Block, a Tres- 
- ge on which a Sawyer lays the 
Wood to be fawed. 
der Tuchſchragen, a Shearman's or 
Clothe Worker’s Frame. 
der Drodfhragen, Fle feHchragen, a 
Baker's, a Butcher's Stall. 
ein Schragen Holj, (Foret - Term) 
three Fathoms of Wood; a Heap 
of Wood piled up. 
Schragenholz, das, Weod to be piled 
up into Fathons. - 
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Schragſtaͤngel, Ber, the Pole of a 


Ahram, der, pier. 


Schr 


Tawyer’s Treſtle. 


Schragſtein, der, the Weight of Stones 


on a Tawyer's or Tauner’s Tres- 


tle. J 
die Schraͤme, 
(Term of the Miners) the Opening 
to a Vein of Mincral, which is 
about a8 wide and as high as that a 
Man may juft move in it. . 

Schraͤm, adj. adv. fee Schrage. 

Schraͤmen, verb, reg. af, to dig an 

" Opening on the Side or near a2 
Vela of Mineral or of Ore. 

Schraͤmhammer, der, a Hammet with 
one fharp Point'ufed by Miners. 

Scrambausr, der, a Miver that cuts 
down the Rock on the Side of a 
mineral Vein and igaves it to other 
Miners to get or hew down the 
Ore. _ N 

Schramme, dle, Schmarre, a Scar, 
Scratch, a Place where the Skin is 
off, or where one is galled; the 
Mark or Sigtt remaining in the 
Skin of a Wound; a Slafh, or Cus 
healed up. 

Schrammen, verb. reg. at. rigen, leicht 
verwunden, fiveifen, to fear, to 
feratch, to fret, to gall, to tear 
off'a Piece of the Skin, to make a 
Tittle Scar or Scratch. 
ich Habe mich am Finger gefchrammet, . 

I have fretted my Finger, or f 
have torn a Piece of Skin off of 
ny Finger. 
er bat fic) mit einer Nadel gefchrammer, 
geriget, he has fretted or fcratched 
“ his Finger with a Needle. | 

Shrammig, adj. & adv. full of Scars 
er Scratches. : 

Shrammfhuß, ein, Stcreifſchuß, a 
Scratch or light Side- Wound recei- 
ved by a Mufket- Ball, 

Schtank, der, a Cheft, a Prefs, a 
Shrine. Ä 
das Schränfihen, Schränflein, a lit. 

le Cheft; a/fo a Cabinet, a Scri- 


tory. ' 
ein Brodfchranf, Speifefchranf, a Pan- 
try, a Buttery; a Ward-Meat, an 
Ambry, a Spence, a Larder. , 
ein Glaferfhrané, a Cup- Board. 
ein Buͤcherſchrank, a Repofitory, a 
Book- Board, an Arurory, a Shelf 
for Books. Ä 
ber Kleiderſchrank, a Wardrobe. 


der 


Sche 


I 
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ber Züͤchenſcheaie, a Cup- Board i in'a | Schränfen, verd, reg. neusr, (Hunting- 


Kitchin, a Spence or Larder. 
‘They call in Terms of the Hunters, 
Schrank, das Schränken, der Schritt 


des Hirfchrs, the Pace or Stride of 


a Stag or Hart. 
Sdrantarer, die, the Artery ‘of a 
Horte’s Fore- Leg. 

Saranéen,, ber, bie Sérante, a Bar- 
rier, a Bar, an Inclofure made of 
-feveral Pieces of Wood, to hinder 
any Body from entermg; ale | 

die Schranken um eine Rennbahn, the 
Lifte, an inelofed Field for a 
Courfe or Race and other the like 
Exercifes; alfo a Lift, ora Place 

. to fight in. 

“mit Schranken umgeben, to inclofe 
with Baliufters or Rails, ‘or with 
Crofs- bars. 

die Schranken um einen Gerichtsplatz, 
. um eine Serichtstafel, in einem ®er 
xichtsſaal vor dem Richter, the Bar 
in a Court of Juftice. 
Schranken, figuites alfo cad 
Bounds, Limits. 
fics in feinen Schranken zu Balten wiſ⸗ 
© - fen, to keep within Bounds, Mea- 
fire or Compafs. 
einem @chrenfen feßen, to confine 
- oue, to limit him, to fet Bounds 
for one. 
bie Schranfen der Ehrbarkeit uͤberſchrei⸗ 
ten, to go “beyond the Bouads of 
Modefty, or .to transgrefs the 
Bounds of Modefty or Deceney. 
bie Schtanken der Gefeße niederreißen, 
~ to infringe, to break or transgrefs 
the Law. 
Schraukenfenſter, bag, a Lattice-Win- 

‘dow, a Grate. Window > Windows 

trellized, 

Schrankenlos, adj. & adv. unlimited, 

unbounded ; without Bounds or 
Limits; alfe oe Imuenäty: 


— —— — — 


Schraͤnken, verb. veg. af. in die Quere, 
kreuzweiſe fegen, legen, to lay or put 
acrofs, 
die Deine fhränfen, to crofs one’s 
Legs, to put them acrofs one an- 


other. . 
bie Sage ſchraͤnken, to bend and put 
the ‘Teeth of a Saw afunder. 
Schränken, fignifics alfo to wind; 
‚#fo to throw acrofs ong another. | 


— ee a stern 


Ternı) to fca:ter, to caft ‚the Legs 
afunder. 

Ye größer und ftärfer der Sirfeh ift, deſto | 
weiter ſchraͤnkt er auch, the larger 
or greater and Aronger a Stag is, 
the more he fcatters or throws his 
Legs outward. 





— der, a Crofs- Böse, a 
Butirefa, a Prop or Support at the 
But - End of a Building. 
Schränfflinge, die, (Term of the Saw- 
Smiths) a Steci-Plate with Notches 
on both Sides, to bend the Teeth 
of a Saw afunder with. 
a die, a Stall; 
Schar 

Saran, der, fee Hoſſchranz. 
Schranzen, verb. veg. all. an obfo- 
lete Word, fignifying to cram, to 
full one's Guts: to eat very much, 
Arar, die, ein Schrapeiſen, a Scra- 


Ehrapen oder ſchrapfen, verb. reg. alt. 

to ferüpe. ' 

‚er fehrapt und ſchabt, he rakes and 
fcrapes fay an Eftate. 

Schraper, der, a Scraper. 

Schraperey, die, Scraping. 

Schrapmejler, * a ſexaping Knife: 


fee Sdhragen, 


Schraube, die, a Screw. 


die. Schraube zufchrauben, andrehen, 
to fcrew tigh or clofe. 

die Schraube auffhrauben, aufdreben, 
‘to unicrew, to ferew open. 

mit einer Schraube befeftigen, to falten 
with a Screw. 

die MWaflerfchraube , 
Archimede. 

die Schraube, der Wirbel ar einer Geis 
ge, Laute, the Peg or Piu of a Vio- 
lin, Lute.’ 

die Schwanzfhraube an Feuergewebren, 
— Breech ofa Gua or ofa Fire- 


ble Saute an einer Werkftatt, a 


Vic 

flehte Senden, etroas feft zu machen, 
Pins or Pegs to falten: fomething 
with. 

They fay figuratively, feine Worte 
auf Schrauben feßen, to fpeak with 
much Precautiog; to meafure, to 
compaß every Word one fays, to 
be very careful of what one fays; 
al ſo to ſpeak or talk ambiguousfly; ° 

equivg- 


tbe Screw of 
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-“equivocally. or, with Ambiguity, © er than the Reft; the Screw -Cock- 


to ufe Words of a double-Mean- 
ing, to equ vocate. ; 
eine auf Schrauben geftellte Autwort 
geben, to aufwer ambiguoufly. ~ 
Schraubenbaum, der, the Helictere, a 


Tree that grows in the Indies andı| 


of which the Fruit -is chamfered 
like a Screw. ; 
Schraubenblech, das, a Steci-Plate pro- 
- „vided with Boxes of a Screw ufed: 
by Gold-Smitis,; to cue Silver Screws 
out in rhea. . 


‘ SAHraubenbebrer, der, a Kind of a Stee!-. 


Gimlet or Piercer, to bore the Box-' 


es or Nuts of Screws with; alfo a‘). 


Coorer'’s Turrel. —— 
Schraubendocke, die, the Blocks ofa 
- Turner's Lathe to turn Screws in. 
Schraubeneiſen, das, an iron Plate of 

the Iren- Workers, to cut their 

Screws in. ; 
Schraubenflaſche, die, a Decanter or 

_, Flafk with a Serew fo ig. - 

Schraubenformig, adj. & adv. in the 
Form of a Screw, formed like a 

. Serew. 

Schraubenfutter, das, a hollow Box 
that is fafiened to a Turner's Spin- 
die, to falten fmall Things in that 

«are to be turned. 
Schraubengang, der, das Schrauben: 
geroinde, the Thread or Worm of 

a Screw, 

Schraubenkloben, der, a Gag, a Cop- 
per-Smith's litele Vice. 

&äraubenfopf, der, the Head of a 
Screw. 

Schraubenlinfe, the Worm of a Screw, 
a Line in Form of a Screw dbout a 
Cylinder. | 

Schraubenmutter, die, the Box, Nut 
ofa Screw. . 

Schraubennagel, der, a Screw- Nail. 

Schraubenregiſter, dag, a Set of Tools 
of the Turnets, the Set of Boxes 
or Screw Nuts to turn all Manne? 
of Things x. the whole Set of boxes 
belonging to a Turner's Lathe. 

Schraubenreif, der, an Iron-Hoop fas- 
tened with Screws to a Catk or 
‘Tub; a Moop with Screws to it. 

Schraubenſchluſſel, der, 1) the Key to 
be ferewed ip, or a Key with a 
Serew. 2) the Vice-Piv. 

Schranbenſchnecke, oe, a Kind of 
a wound Snail - Shell or Cockie, 
whofe fir Winding is much broad- 








e. 
Söäraubenfhrur, die, fall half- Silk 


Ribbons wherewith Women’s Caps 
are tied, iat 
Schraubenftein, der, a Petrification 
sefembling.a Screw, only, that eve- 
ry Thread or Worm makes a Cir- 
cle of ırfelf. ' 


Schraubenwinde , die, a wooden Ene 


. gine coufifting of two Vices and a 


Sctew, ferving to lift up great 
Pieces of Timber &c. with. 


| Schraubenzange, die, a Pair of Tongs 


or Pincers that are clofed and .open- 
ed by Means of a Screw; a Hand- 
Vice. ; teks 
Schraubenzeug, bas, -a Set of Tools 
neceflary for making all Manrer of 
Screws and Nuts of Screws, 
Schraubenzieber, der, a Key for a 
Screw; a Key for a Vice. 
Schraubenzwinge, die, a Kind of a 
Prefs of the Joiners with Screws to 
it, to ferew the glued Wood and 
Boards clofe together; alfo a Vice- 
Pin. ; 
Schraubenwerf, dag, any Screw-Work, 
any Work with Screws to it. 
Schraubſtock, der, a Vice, the Chops 
of a Vice. 





Shrauben, verd. reg. aff. Tih ſchraube — 
Adyraubte — habe geſchraubt) to ferew, 
to fallen wich a Screw, to turn a 
Serew. 

Schrauben, is alfo ufed irregularly 
by fomes as ich ſchraube — id) Ichrob 
— ich habe geichroben, to fcrew, 
fcrewed ke, 

They fay figuratively, einen frau 
ben, aufziehen, to banterz to make 
Game of, to fport with, to mock 
or jeer, to’ridieule one, to make 
a Fool! of him, to crigicife, to. 

- cenfure one. , 

Schrauben, das, die Schraubung, the 
Akt of fcrewing, of faftening with 
aScrew. — 

das Schranben, die Schrauberey, Ban- 
tering, Railery, Jecring; Mocke- 
ry; aifo the Totlivg in a Blanket. 

Grek, der, a Word fignifying in 
fome Parts a Crack, a Cleft or Slit. 

dat 


~ 


\ 
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das Glas hat einen Schreck befommen, 
the Glafs has got a Crack. 

Schreck, lignifies allo a Start, aFright ;* 
fee Schreden. 

Schrecken, verb. reg. of. to fright or 
frighten, to feare, so ftarile or ter- 
rify, #0 put in Fear or in a Frights 
al/o to discourage one, to bugbear 
one. 
einen mit Drobungen ſchrecken, to ter- 

rify or frighten one with Menaces 
or Threats; fee Abfihreden, Er: 
ſchrecken. 

die Kiuder ſchrecken, to pyt the Chil- 
dren to’ Fright, to make them a- 
fraid or to frighten them, 

fic) ſchrecken laſſen, to be frighted or 
Scared, to takeıhe Alarm; to have 
Fear, to be afraid, to be eafily 
put to bear, 

Schrecken, (Kitchin Term) to boil a 
Meat but half; a//o to take off the 
Cold, to warm a litle, 

Schrecken, der, Fright, Fear, Terror, 
Horror, Aftonifhmen: ; Alarm, 
Dread, Confternation. * 
ſich vom Schrecken erhohlen, to reco- 

ver of a Foghe. . 
alles in Schrecken feßen, to fpread 
~ Terror every where, .to put all in 
Fear, to fpread she Alarm. 

ſeinen Schrecken verurſachen, einjagen, 
to cauſe Fear or Terror;. to caufe 
pe Coniternation ; to put to 

right. ’ 
einem den Schrecken, die Furcht beneh: 
men, so remove one’s Fears; 40 
hearten, to purin Heart again. 
vor Schreden zittern, to tremble for 
or of Fear, 

ber Schrecken war allgemein, the Con- 
fternation was common or general. 

Schreckenberger, der, an ancienc Saxon 
Coin, worth three Grofhes or about 
five Pence Englith. 

Schreckenberger, in fame Provinces, 
is a Name fora Kind of a Tax or 
€ontribution, levied ou certain or 
extraordinary Occafions; (a Word 
very frequent in Heflia). 

Schreckenbild oder Schreckild, bas, a 
Scare-Crow, a Bug-Bear, a Phan- 
tom or Fantom, a Thing that puts 
in Fear or that frights, ftartles or 
terrifies. 

Soreckhaft, af. et adv, (ſchreckhafter 
ſchreckhafteſte), timid, fearful, timo- 
sous, timourfome, balhfui; apt to 


’ 
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be afraid or apt to fall affrighted; 
that is cafily rerrifiedor put to Fear; 
alfo hideous, dreadful,, ghaftly, 
frightful, horrid, horrible; that 
caufes Fear or Horror, that furpri- 
fes, aftonifhes. 

Schreckhafterweiſe, adv. fearfully. 

,Sarvecthaftigtert, die, Timidity, Fear- 
fulnets, Pufillanmity, Faint -Heart- 
ednels, Cowardice;s fee Furcht. 

Schreckherd, dir, an Airy that has four 
Side- Walls and a Cover into which 
little Birds are frighteued by Birds 
of Prey. 

Schrecklich, adj. es adv. (ſchrecklicher, 
ſchrecklichſte) terrible, horrible, 
frightful , fearful, dreadful; hi- 
deous, dismal, ghaftly: @//o formi- 
dable; as an adv. terribly, horribly, 
fea: fully, frightfully, dreadfully &c. 

« eine fchredliche That; ahorrible Action 

_ or Deed. 

ein fehrecfiiches Ungfüct, a horrible, 4 
marvelous, a ftrange Misfortune. 

ein ſchreckliches Ungeheuer, a hideous 
Monitter, 

ein fchreelichet Fehler, a terrible Fault. 

fnrecfüc) viel, a terrible, an innmenfe _ 
Quantity, a monft-ous grearQuan- | 
tisy, 

ſchrecklich ſaufen, to drink horribly or 
prodigiously; fee Erſchrecklich. 

Schredlid;feit, die, Horror, Enormi- 

ty, Deformity, Uglinefs; the Qua- 

lity of a Vhing that is horrid, hi- 

deous &c, 

Schreckniß, fee Schrecken. . 

Sörediduß, der, a Gunfhot to ter- 

rify one with; a Discharge of aGun 

into the Air. 

Schreckſprung, der, (Term of the Hun- 

ters) a Side- Leap in the firft Fright 

made by a Deer that is wounded. — 

Schreckſtein, der, der Malahit, the ' 

.Malachıte, a dark green Stone, 

which is a true Copper Ore. 

Schrecktuch, das, a Name in Hunting 

for any Toil wherewith any Part 

is inclofed, the Toils to frighten | 

Game wih. | - 

Schreckwaſſer, dat, a Water or Liquor 

taken againft a Fright. 

Schreckwort, ein, eine Drobnig, a Me- 
nace, a Bug- Word, a Word to 
dread or put in Fear, a menacing 
Word | 

Schreiben, verb. irreg. a. (ich ſchreibe — 
du fchreibft — er ſchteibt — wit —* 

den, 
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ben ac. (imperf. id) fchrieb, fubj: fries 
be, perf. icy habe gefchrieben, imperat. 
fdreib) to write; to draw, to form, 
to figure Lettérs or Characters. 
er kann lefen und fobreiben, he can read 
and write. 
auf Papier, auf Pergament fchreiben, 
to write on Paper, on Parchment. 
amit ber Feder, mit dem Bleyſtifte fchrei- 
ben, to write with a Pen, witha 
Pencil. . nu 
etwas ins Reine fchreiben, to copy fair. 
_ Schlecht, unleferlid fürreiben, to write 
badly, to feribble or fcrawl. 
wie ſchreibt man diefes Wort? how is 
this Word fpelled? or how do you 
{pell this Word? how muft it be 
written ? 
einen Brief fchreiben, to write a Letter. 
. an einen ſchreiben, to write a Letter, 
to one. | | 
ich fehrieb einen Brief an meinen Brus 
der, I wrote a Letter to my Bro- 


ther. Ä 
er hat an mich gefchrieben, oder er hat 
mit gefchrieben, he has written to 
me, or he has fent me Word. by 
Letter. ; | 
ein Buch ſchreiben, to write a Book. 
über etwas fehreiben, to write on fome 
Subject, to treat upon fome Subject 
or Matter. 
um etwas fchreiben, to write about 
fomething, to give Orders for it, 
or to order any Thing. _ 
wider einen fchreiben, to write againft 
one. 
er fpricht gut, aber et fchreibt ſchlecht, 
he fpeaks well, but writes bad, or 
_ but has a bad Style in Writing. 
er fchreibt fehr angenehm, he writes in 
a very elegant Style, or he writes 
elegantly. — 
ein wohlgeſchriebener, ſtyliſirter Brief, 
a Letter well — 
fpoteifch ſchreiben, to fatyrize. 
Schreiben, das, Writing, the Act of 
writing. — 
das Schreiben eines Briefes, the Wri- 
_ ting ofa Letter, 5 
fid) mit Schreiben ernähren, to get 
one’s Livelihood or Living with 
Writing; a//o to write for Bread. 
Schreiben, isalfo ufed as a verb, neutr. 
and as a verb, reciproc. F 
dieſe Feder ſchreibt zu grob, this Pen 
writes ioo coarſe, too thick. 
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diefe Feder ‚fehreibt nicht, wif nicht 
fchreiben, this Pen y.elds no Ink; 18° 
good for nothing; won’t da to 
write with. oy 

fid) fchreiben, nennen, to be named, 
to be called, to entitle. 

er fchreibe ſich von adelichem Gefdilecht, 
he entitles himfelf a Nobleman; 
he aflumes the Tiele of a- Noble- 
man, or he takes upon him the 
Quality of a Nobieman. 

fib unter. die Gelehrten ſchreiben, to 

» rank one’s (elf among the Leagned 

or Scholars. ° 
wo fchreidt er fich ber, what Place does 

he come from? what Countryman, - 

or Town’s Man is he? 

Schreiben, das, der Grief, the Letter. 

id} Habe euer Schreiben, euren Brief 
erhalten, I have received your Let- 
ter, your’Favour, . 

euer lebtes Schreiben erwahnte nichts 
davon, your laft Favour (Letter) 
made no Mention of it, 

ein Einladungsfgreiben, a Letter of 
Invitation. \ 

ein Gluͤckwuͤnſchungsſchreiben, a Letter 
of Congratulation, or a congra- 
tulatory Letter. 
ein Empfehlungsfchreiben, a Letter of 
ccommendation. 

ein Berichtfchreiben, a Letter of Ad- 
vice, of Notification, of News. 

ein DBevyleios. oder Condolenzſchreiben, 
etter of Condolence or Con- 
doling. 

Schreibart, die, the Style, the Art of 
writing , the Way or Manner of 
Writing. - 

fid) einer kurzen Schreibart bedienen, to 

* write in a concife Style, to exprefs 
himfelf in few Words. 

eine leichte , fliegende Schreibart, an 

flowing , fluent, natural 
yle. — 


gaut, a clear or pure Style.“ 

eine gleiche, fich gleichbleibende Schreibe 

. art, au even Style, a Style that 
remains always the fame, a Style 
that bears itfelf up well. © 

eine erhabene Schreibart, a fublime 


Style. - 
eine hiedrige, fchlechte Schreibart, a 
low, a mean Style, 
eine gezivungene Schreibart, an affected, 
a foreed Styles elie 
u 
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eine Schreibart , die fih nicht gleich | Schreiberen, die, die Schrift, a Wri- 


bleibt, a Style that is not even, 

that fags. | 
eine hodtrabende , ſchwuͤlſtige Schreib: 
‘att, a bluftering, fwollen, huff- 

ing, bombailic Style; a high- 
‘« flown Style, a high Strain, a Bom- 
boaſlt, a Swelling, a tumid Style. 





“ 


Schreibebley, dag, Wafferbley, a Crayou, 
a Pencil to write with. . 
Schreibebuch, das, a Book to write in, 
a Book of white Paper for writing 
oOn, or toJcarn to write on. 
Schreibeflechte, die, Schriftflechte,a Plant 
called by Linuce Lichen feriptus. 
Schreibegebühr, die, the Fee for Copy- 
ing or Writing, the Salary or Wages 
for a Tranferiber or Copier. 
‚Echreibegrofchen, der, a Grolb, paid 
co have one's Name regiftered; En- 
trance-Money; or a Grofh (three 
-half-pence) paid for having fome- 
thing entered into a Book or Re- 


gilter. 
Schreibekitzel, der, an itching Defire 
for writing, or entertäining others 
. with one’s Writing. 
Schreibekunſt, die, the Art of writing. 
die Kunſt geſchwind zu ſchrelben, Tachy- 
graphy, Short -Hand. 
die Seheimfchreibefunft, Steganogra- 
phy, Cryptogtaphy. 
bie Schonfchreibefunf , Calligraphy, 
Fair - Writing, 
die Nechtfchreibetunft, Orthography, 
right Spelling. 
E chreibemeifter, der, aWriting- Mafter. 
Sarrtibeputt ‚der, aDefk, a Writing- 
CIR. - 


Schreiber, der, a Writer, a Clerk, a 
Tranferiber, a Copier, a Scrivener. 
der Stadt: Gerichtsihreiser, a Regis- 
ter, a Clerk, an Actuary in a 
- Court of Juftice. ’ 
der Seheimfchreiber', geheime Schreiber, 
a Secretary, a privy Secretary, an 
intimate Sccretary. 
ein Zollfchreiber, a Clerk, a Deputy, 
a Commiflioner of the Cuftom- 
Houfe, 
ein elender Schreiber, a Seribbler, a 
Scrawler, a Dawber. 


Echreiberdienft, der, the Office of a 
Clerk, ofa Tranferiber, of a Regifter. 


ting, one’s Hand-Writing. 
etivas von ſeiner Schieiberen, Schrift 
jeisen, to Drew fomething of one’s 

_ „ Hand- Writing. | 

die Schreiberey, all Manner of Wri- 
— the writteirPapers.- 

die Schreſberey, fignities elfo the 
Clerk’s Office; the Office of a Re- 
gifter, the Office where the Clerks 
fit at Work. - 

ſich der Echreiberey widmen, befleiffigen, 
to addict, to devote one’s {elf to 
Wriung. 

Schreibeſchilling, der, (Chargery Term) 
the Fee for Dispatching of Writs, of 
Decrees; a Shilling as a Due to the 
Clerk for Dispatching of Writings. 

Schreibeſchrank, der, a Scrutoire or 
Scrfory, a Scrutory or Scrutore, a 
Cheft of Drawers. RS 

Sähreibefucht, die, an itching Defire of 
writing oy torwriting, | 

Schrelbeſuchtig, adj. et adv. that bas 
an itching Defire for writing. 

Schreibetag, der, an Affize- Day, when 
the Wood ina Fore‘t is foldand the 
Names of fuch as have bought any 
are regiftered; tlıe Aflizes of a 

‚Wood - Sale. 

Schreibetiſch — der, a Table or De 
to write on. 

Schreibezeug, das, a Sitandifh, an Ink- 
Horn; fee Schrelbz eug. 

Schreibfeder, die, a Pers (to write with), 

Schreibfehler,. der, a Writing -Fault, 


Screibföcher, der, das Pennal, a.Pen- 


“ ner to which'an Inlg-Horn is joined. 
Schrelbpapier, dag, Paper to write 
upon, Writing-Paper. 
Schreibſchule, die, a 'WritingvSchool; 

a School to learn to writein. 


School - Boy that learns to write. 

Schreibſtuͤbchen, das, a little Ciofet to 
write in. 

Schreibftuhe, die, a Clofet, a Room 
to weite, to ftudy in; a/fo a Met- 
chant’s Counting-Houfe,’ an Office; 
a Notary’s Office, a Poft- Offices, 
any Room appointed for People, or 
any Officers to write in, 

Schreibftunde, die, au Hour for wri- 
ting, a Writing-Leflon, an Hour ap- 
pointed for a Lefion in Writing. 

Schreib⸗ 


— — — — — — — — — — —— — —— 


afault committed !by a Tranfcriber. | 


Schreibfchüler, der, a Scholar or a 


Cafe to carry in one’s Pocket; aPen- ~ 


* 
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Schrelbtaſel, bie, @ Table -Book, ay} gu einem andern Punkt fchreiten, "te 


Pocket-Book: alfe a Name for a 

Table to write en, to mark fome- 

thing on, 

Sahreibrises, der, a Counting - Board, 
a Counter; a Table to write on, a 
Writing -DeCk; aifo a fecuye Place 
for keeping Papers. 

Schreibtiſchlein, ein, a Scritory. 

Schreibung, die, the Writing. 

bie Rechtſchreibung, Orthography, cor- 

“* rect, exact Writing. 

Schreibzeug, das, Schreibegeug, a Stau- 
difb,thar vrhieh contains or incloles 
every Thing necefiary for writing, 
as Paper, Pen, Ink, Pen- Kite &c. 

Scheein, der, a Shrine, Cheit Kev; fee 
Schraut. 

Schreiner, der, Tiſchler, a Joiner. 

Sehreincrarheit, die, Joiner's Wotk; 


Joinery. 
Schreinergefell, der, a Journeyman- 
Joiner. . 
Screinerbandwerf, das, a Joiner’s 

‘ Trade, ; 

Schreinerarbeit Machen, to do Joiner’s 
Work, 

Schreiten, verb. srregut. neutr. Cid 
ſchreite, ünperf. ih ſchritt, fuby. ſchrit— 
te, perf. th bin gefchritten, imperat. 
fhreite) to ftride, to ttep, to pafs 
or go. 

weit fehreiten, to make large Strides 
or Steps. - 

beſſer zufchreiten, to mend one’s Pace. 

über den Graben fchreiten, to flep or 
ftride over the Ditch. © 

über einen Bach fehreiten, to ftride or 

leap aver the Brook. 

Schreiten, (Hunting Term) to amble. 

Schreiten, Abfhreiten, mit Schritten 
abmeffen, to meafure by or with 
one's Steps, tc» count the Steps or 
Strides one makes in meafuring any 
Thing by Steps. 

fortfchteiten, fort gehen, weiter fehreiten, 
to advances «é//o figur: to purfue, 
to profecute, to go ou. 

They fay figur. zur Sache, gum Werk 
fchreiten, to enter on the Matter, 
to come to the Point, Queition or 
Purpofe. 

wieder zu der Sache fehreiten, to come 
or return again to the Subject, 
Purpofe or Matter in Hand. 

zum Urtheil fehreiten, to proceed to 
the Judgment or Sentence, 


* 


paſs on to an other Article, to an 
other Point. 3 

zur zweyten oder andern Ehe ſchreiten, 
to marry again or a ſecond Time, 
to proceed to a fecond Marriage. 


Schreiten, das, the Striding, Step-" 


ping, the Stride, the Step. 
das Schreiten zum Werk, the Tranfi- 
tien cr Palling to the main Subject. 


GArepfen, fee Schroͤpfen. 
E reg, ber, fee Alp. 
Schrey, der, a Cry, Crying out, a 


Squeak. - 
einen Schrey thun, to cry out or ex- 
claim. 


Schreyen, verb. irreg. meutr. (ich fehreve 


— iu ſchreyeſt — er- ſchreyet — wie 
ſchreyen ic. imperf. id) ſchrie, {in one 
Syllable) /ubj; ſchriee, (in two Sylla- 
bles) perf. ich habe geſchrieen, iimperat. 
ſchreye) to cry, to exclaum, tu bawl, 
to cry out. 

laut fÄireyen, to cry aloud, to czy 
with a loud Voice, to bawl, to 

hoop or whcop. | 

diefes Rind fehrepet ten ganzen Tag, this 
Child cries the whole Day long, 
er is coutinnally crying. 

einem in die Obren ſchreben, to. cry 
iigo one’s Ears; to dun one’s Ears, 

fhreyen wie dic Yager, to halloo. 

vor Schrecken ſchreyen, to fqucak or 
fhriek through Fright or Surprife, 

um Hilfe ſchreyen, tocry out for Help, 
to fquawl. 

aus vellem Halle, aus aller Macht 
fchreyen, to cry or baw! with all 

wone’s Force. 

vor Freunden fihreven, to fhout, to 
huzza, to ery out for Joy, to make 
an Exclatuarion. 

er fchrie uns Gnade, he cried (for) 
Mercy. 

ich habe mich außer Athem (heiſcher, 
halb tedt) geſchrien, I have made 
my T hrost fore wich crying aloud, 
or I have almoft fplic my Lungs 
with fquawling. 

They ray alfo, er tain feine M-inung 
nicht fagen ohne zu fchreven, he can- 
not fpcak his Miud without erying 
aloud or without fquawling. 


fuer am beften fchreven fann , behält 


Meche, he that can bawl or cry 
loudeft has the beit Change, or 
carries the Canfe, 

They 
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They fay figur. eine folche Ungerechtlg⸗ 
feit fchrever unr Mache, fuch af In-, 
juftice cries for Vengeance. | 

eine fchrenende Ungeredtigteit, a eryi 
Injuftice. - R 

Schreyen, is alfo faid of fome Aui- 
mals | “ 

der Eiel fchrevet, the Afs brays. 

der Hirſch filreyet, the Hart or D 
bellows, brays. . 

‘Bie Eule fchreret, the Owl: hoots. 

der Hahnenichrey, the Cock - Crowing. 

Schteyen, is alfo faid in fomeProvin- 
ces initead of Weinen, to weep, 
to cry’, to fhed Tears. 

das Mind ſchteyet, the Child weeps. 

Schreyen, bag, the Act of crying; 
Crying; Weeping; a//o the Cry, 
the Tears. 

das Echreyen eines Eleinen Kindes, the 
Crying, Whimpering or Whining 
of a little Child. oo 


eer 


das Schreyen eines Hitfehes, the Bray- 


ing or bellowing of a Deer. 


das Schreyen der Hunde, the Barking 


or Bzying of Dogs. ‘ 


das Schreyen ter Fucdhfe, the Yelping, |. 


Barking or Whilkmg of Foxes, 
das Schreven dir wilden Schweine, the 
|. Freaming of Wild-Boars. . 
das Schreyen CHeulen) der Wolfe, the 
Bowling of Wolves. | 
das S&reven Brüllen) der Lowen, the 
Roaring of Lions. * 
das Schreyen (Wiehern) der Pferde, the 
Neighing, Whinnying of Horfes. 
bas Schreyen der Kraniche, the Crunk- 
ing of Craues. . 
das Schreyen (Duafen) der Sröfche, | 
der Naben, the Croking of: Frogs, 
of Ravens or Crows. 
das Edirenen der Gaͤnſe, the Gaggling 
of Geefe. 
Schreyer, der, die Schreverinn, a Crier, 
a Bawler, a Squawler ; a bawling, 
noifv Man or Woman. 
‘ein Marktſchreyer, a Mountebank. 
Schreyeriſch, adj. et adv. clamorous, 
fqucaking, bawling, brawling, blus- 


+ 
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| Said dO a in fome Parts for 
a Chap, Clef, Chitk; fee Mi 
Spalt, Sprung. _-,.' Ne 


ing © vie, cried; fee Schrehen. 


Schrieb, Krote; ſee Schreiben. 


Schrift, die, a Wrimng; o/fo a Cha- 


fF oaweter, a Letter; the Figures ufed 
Yin Writing and in-Privting. 
eine feferlike Schrift, ode Hand, a 


legible Hand, a Hand caly to be’ 


read, legible Characteys. 

eine runde Schrift, rouud Letters. 

die Currentfrife, a running or cur- 
rent Hand - Writing. 

dle Fracrurfchrift, great Letters, Ca- 
pital Letters, a Writing with great 
Letters. 

Kanzleyſchrift, Curfitors - Writing. 

die Schrift der Druckereyen, printing 
Letters or Characters. 

die Schrift oder der Druck in diefem 
Buche iſt für meine Auen zu fein, 
the Prine of this Book 1s too fine 
for my Eyes: or the Letters of this 
Book are too fine or too fmall for 
ıny Eyes. 

diefrs Buch iſt mit neuen Schriften ges 
druckt, this Bouk is printed with 
new Letters or Characcers. 


grobe, kleine Schrift, gieat, fmalk 


Letters or Characters. 
die Schriften find ſchon ſtumpf, the’ 

Characters are aiready worn out 
or off. 

Schrift, fignifies alfo, a Writing, 
that which is written on Paper; a 

Work, a Treasife. F 

cine Bittſchrift, a Petition. 

eine Einladungsſchrift, a Programma, 
‘a Bill put up to give public Nox 

tiee of the Exercife to be perform: 
ed in the School. 

eine geheime Schrift, a Writing couch 
ed in Ciphers. 

eine Schrift aufſetzen, to draw up a 


Writing, to put dewn in Writing. 


eine wohl abgefahte Schrift, a Writing 
well drawn or well couched. 

eine Spottſchrift, a Satire er Lampoon, 

feine Schriften druden laſſen, heraus⸗ 


tering, fkricking, crying. | uden laſſ 
ſchreyeriſch predigen, to fqueak out, to _ aeben, to publifh his W orks. , 
preach fqueakingly, clamorously | They call, die heilige Schrift, the 


or bawlıngly. 
Schreydals, der, 
(faid ordinarily of Children th 
. nothing but cry all Day long, 
e Man that camot fpeak a Word 
without Crying or Bawling. 


Ebers D. IE. w. 3 Th, 


a Crier, Bawler 
at do 


or of Schriftausleger, 


holy Writ, the Scripture, the Bible, . 


der heiligen Schrift Doktor, a Doctor 
of Divinity or Theology. 
bet, an Interpreters 


an Expoundey of the holy Writ of 
Scripture, nr 
ar ni Strip 


~ 
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Schriften, die, the Papers, written | Schriftmäßigkeit, die, the Conformity © 
, Papers. Wwith,or to the holy Scripture. 
Schriftforſcher, der, a Searcher into Schrifiprobe, eine, a Sample; a Trial 
the Secrets of the holy Writ, «© — an Efay of Printing - Letters: a/fo a 
Echrifigelehrte, der, a Divine, a Theo- Sample of any one’s Hand: Writing. - 
logiar, a,Doctor of Theology: aife Schriftſaß, der, a Subject or Vaſſal to 
a Scribe, a Rabby among the Jews, whoin the Writs or Decrees of any 
thofe shat teach the Law of Mofes. Court muft be delivered in Writing 
Schriftgewoͤlbe, bas, the Archives, the and not verbally; a//o one that is 
“Place where old Records are kept. RER the Prince and bis Chan- 
Schriftgieſſer, der, a Cafter or Founder ceries OnLy, — 
ge Nd - Letters, of Prints. Schriſtſaſſig, adj, et adv. immediately 
. Schriftgiefferen, die, aCafting or Foun- fubjected to the Prince, or depend- 
dery of Printing - Letters. ing intire!y on the Prince or Sove- 
Schriftkaſten, der, a Leiter - Cafe in} reigu and his Courts or Chanceries. 
Printing-Hovfes.  * Shrififäßinfeit, die, the State or Con- 
Schriftler, ein, (der alle feine wunderli⸗ dition of aMau,by which he is fub- 
en Meinungen aus der Schrift zu jected immediareiy to the Sovereign 
beweiſen ſucht) a Scripturift. or Prince and hisChanccries; which | 
Schriftlich, adj. e¢ adv. in Writing, it alfo faid of any Foundation. ” 
couched in Writing. , Schriftſchneider, der, ſee Formſchneider, 
etwas ſchriftlich aufſetzen, verfallen, to one that cuts the Prinuug- Letters; 
couch a Thing in Writing, to draw | a Form- Cutter, Ä e 
fomething up in Writing,. to put | Schriftfeßer, der, the Compofitor in a 
down in Writing; to commit to Printing -Houfe ; one that difpofes 
Writing. the Leiters or Characters to form 
fid) an jemand fchrifelich wenden, to them ‘into Words, Lines and Pages. 
apply to oc, or ta make one’s Schriftſpoͤtter, der, one that ridicules 
‚Application to one in Writing. or mocks the holy Scripture, a Mo- 
eine fhriftliche Verſprechung, a written | ker or Derider of the Scripture. | 
Promiſe, or a Promife in Writing. | @-prijtitctle, die, a Paffage of the holy 
fih fhriftlih verbinden , to bind or Scriprure, of the Bible. 
ı oblige one’s felf in Writing or by Schriftſteller, der, die Schriftſtellerinn, 
one’s Hand- Writing. a Writer, an Author, he or fhe. 
ein fchriftliher Beweis, a litteral Proof.| that writes and publifhes any Book,. 
ein fchriftlicher Befehl, a Writ, aRe-| auy Work of the Mind, a Compofer 
{cript, a Mandate or Commandment | _ of a Book. 
iflived out from the Court. Schriftſtelſerey, die, the Act of com- 
einen fehriftfihen Befehf an jemanden poting, .or of writing of Books; the 
ergeben laflen, to difpatch a written Compofition of Books. | , 
- Order to any one, Schriftjtellerifch, adj. es adv. litterary , 
ein fchriftlich Uttheil, a judicial Writ, as an Author, ER 
a Sentence pafled in fome Court of feine fchriftjtellerifchen Verdienſte, his 
Judicature. . liferary Merits; his Merits as an 


“ 


tiftliche Urkunden, authentic, au- Author. | 
ap ee or original Writings. Schrifttert, der, the Text of the holy 
ein ſchriftliches Zeugniß, a Certificate, Scripture. 


Schrifttheologie, die, die eregerifche Theos 
logie, the Exegefis, that Part uf the 
Theology which explains the true 
Senie of the holy Sceripture (it is op- 
pofed to the fyftematic Theology). 

Schriftverächter, der, a Profane, one 
that derides or mocks che holy Scrip- 
ture. 

Schriſtverdreher, der, Schriftverfälfcher, 
a Forger of Writings. 

Schrift⸗ 


an Atteſtation or Proof written 
down, or fet down in Writing. 
etwas ſchriftlich aufbehalten, to keep a 
Thing upon Record. 
oral | adj. et adv, agrecable, 
' conformable or confentaneous to the 
Scripture or’ Word of God. 
einen Tert ſchriftmaͤßig erfläcen, to ex- 
plain a Text conformably to the 
Word of God. 


an — ng = a * —— — ——— —— —— — — — — 


— — — — 


Cdr 


Schriftverfaffer, der, he that has drawn 
upaWriting, the Author ofaWriting, 

Schriftzeichen, das, a Point of Diftinc- 

» "tion, an Accent over a Letter; al/o 
a Character, a Mark cf Dillinction 
in Writings. 

Schrimpf, der, fee Fruchtſchrumpf, 
Schrumpfen. 
Echringen, verb. reg. af, to finart, to 
caufe an.jtching Pain in che Skin. 
eine. frifehe Wunde ſchringet, fihmerzt, a 

frefh Wound finarts. 
Schritt, der, a Step. a Pace or Stride. 
Schritt vor Schritt, Step by Step, 
Step after Scep. 
mit langfamen Schritten, with flow 


Srops. 

mir fchnellen Schritten, with great, 
with hafty Steps. 

die Schritte verdoͤppeln, to double, to 

“ mend one’s Paces. 

große Schritte chin, to go a great 
Pace, a good Rate, to walk a great 

Rate. 

Jange Schritte than, alle Schritte 346: 
len, to go a flow Pace; to-ftride it, 
to count every Step or Stride. 

bey einem Schritte bieiben,, to keep 
one or an equal Pace. 

Schritt mit einem halten, ihm gleich 

_* geben, to keep eqttal Pace with one. 

ber Schritt eines Pferdes, the Pace or 
Pacing of a Horfe, 

ein Pferd, fo den Scywitt gehet, a Pa- 
cing + Horfe. 

ein Pferd, das einen guten Schritt 
gebet, a Horfe that paces well. - 

ein Pferd im Shritt reiten, to put a 
Horfe to the Pace. ’ ‘ 

das Pferd hat einen fanfren Schritt, the 
Horfe goes very eafy, has an ealy 
Pace. 

~ e8 Hat einen ftarfen Schritt, it has or 
goes A great Pace. 

das Pjrrd hat einen feiten Schritt, that 
Horfe trots freely. 

das Pferd hat einen ſchweren Schritt, 
thar Horſe trots very hard. 

ein Zelterfihritt, an Ambling - Pace. 

Schrittchen, ein, Schtitilein, a little 
Step. 

Schritt, fignifies alfo as much as a 
Yard, a Stride, the Space in going 
between one Foot and the other; 
a Step, a Pace. - 

die Weftmünfter Bruͤcke über die Themſe 
iff 500 Schritte lang, the Weftmin- 
fter Bridge acrofs the Thames is 


* 
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five hundred” Yards- long or in 
Leugth. 7 | 
es iff nur einen Schritt davon, ’tis but 
a Stride or Step: thither or from 
thence. | F 
dieſe Flinte ſchießt auf ſo viel Schritte, 
this Fufee or Guu carries fo many 
Yards or Peces. P 
They fay. alfo, man muß öfters viel 
vergebliche Schritte thin, im jeinen 
Zweck zu erreichen, one is vety often 
‘obliged to do many a needlefs or 
ufelefs Step to gain one’s Point or, 
End. 
den erften Schritt thun, to make the 
Advances or firit Steps, to nmke 
the firft Propofals: 

Schrittlings, ade. ſchreitend — frit 
weile — im Schritte, Step by Step, 
Step after Step; ftriding, pacing, 
going a Pace or an Amble. | | 

Schrittlings reiten, to ride ftraddling,. 


Horfeback with one Leg ou either 
Side, 


Schrittſchuh, der, a Scates fee Schlitt⸗ 


hub. 

Schrittſtein, der, a Stone laid in a fhal- 
low Brook or Water to ſtep acrofs 
without wetting one’s Feet, 

Sünitrzähler, der, Schrittmeſſer, Wege 
meile, a Pedometer, Gdometer, am 
Inftrument ferving to meafure the 


oron a Chariot. . 
Shrob, Schroͤbe, fee Schrauben. 
Srobsen > fee Schrubben. 
Schrode, die, Cam 
Edge of Cloth. 
Schroff, adj. er adv. (ſchroffer, ſchroffe⸗ 
fte) Jab, ffeil, fteep, inacceflible. ° : 
ein ſchroffer Felien, a fteep Rock. 
They fay alfo. eine ſchroffe, Cbetter 
rauhe) Oberfläche, a rough, rugged, 
uneven Surface or Superficies. | 
Schroffe, die, a Precipice, a ficep 
Rock or the fleep Side of a Rock, a 
| _ Clift, a Rock. ’ 
| Schreffhobel, der, Schruffbobel, a Chairs. 
Maker's Plane to rough-hew with, ~ 
| Säroffg, adj, et adv. rough, une» 
- ven, Iteep, Sharp, fcabrous, 
Schrolle, die, a Clod; fee Scholle. . 
Schrolle, fignifies alfa a Fit of Mad- 
nefs, of Doting; a Fit of Ill- Hu- 


mour. 
£2 Schröpfe, 


to beftride a Horfe, to ride on, 


Schrittmeſſer, der, fee Schrittzaͤhler. 


Way one has made either ou Foot 


* 


Tuche) the Liſt oe 


Schr: 

Schroͤpfe, die, the Cutting off of the 
Tops of green Wheat when or 
where it grows too far. 

Schroͤpfen, verd. reg. af. to fcarify, to 
cut, to flafh, to make many Imi- 
fons on the Skiu with a Laucet in 
fome Parts of the Body.-° . 

Schroͤpfkoͤpfe auflegen, to cup, to ap- 
ply Cuppiug - Glafles. 

ſich ſchröpfen laffen, co get himfelf cup- 
ped, to have fome Cupping - Glaf- 
fes applied. 

Schroͤpfen, Weiken fchropfen, (in Hus: 
baudry or Agriculture) to cut the 
‘Tops of green Wheat where it 
grows too far aud before it grows 
toan Ear. — ae 

Gearopfen, (Kitchin- Term) to ftew. 

Apfel hröpfen, to ftew Apples. 

They fay figur. and fami. die Gaͤſte, 
die Meiferrden fehröpfen, co make 
Travellers pay very much ar an lan 
where they put up, to fieece them, 
to exact upon Travellers. 

Schroͤrpfen, das, de Schroͤpfung, Sca- 
rifying or Cuppug, Scavification, 
the Act of apply:ag Cupping -Glailes. 

Sid ipfeopf, ber. Laßkepſ, a Cupping- 
Glaß,. (a Surgeon's Infhrument), 

Eäntoflampr, Div, ea Cuppisg-Lamp. 

Schroͤpfſchnaͤpper, der, das Seitypfeijen, 
die Fliete, a Laucet, a Scariheator, 
a Surgeoar’s Luſtrument to make Sca- 

‚ rifieations with. | 

Schroͤpfzeng, das, the Infruments for 
making Scarificatious; the fcarify- 
ing Implemerss. 

Sbrot?. das, Stuell-Shot, Hail -Shot 

mit Schrot fibießen , to, Shoot with 
Hail -Shot. 

mit Schrot laden, to load or charge 
wich Small - Shot. 


dieſe Flinte ſchießt die Schrottorner |. 


enge, this Pufec fhoots or carries 
the Small - Shot clofe; it don't 
featter. 
Schrot, Corn only coarfely ground 
or bruifed; Piece -Mcal, Groats 
grated, rough- ground Coru. 
die Schweine mit Schrot maften, to 
fatten the Hogs with Groats or 
Piece-Meal, with bruifed Corn. 
Schrot fürs Vieh, Meflin, mixed 
‘. . Corn for the Cattle. , 
Schrot, (Foreft Term) inftcad of 
Bloc, Stamm, a Block, a Trunk, 
- a Stem or Body of a Tree, 


— — 
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Schrot, Stromerf, (Term of the 
Mrvers) fquared Timber, fquare 
Timber - Work 

(Term: in Mints) Alay, 
Standard. 

Müme von gutem Schret und Kern, 
von gerechtem Gehalt, Money of due- 
Weighe aud Allay, a Coin ducly 
fized and allayed, of due intrinfi- 
cal Value. ‘ 

They fay figur. er it von qutem Schrott 
und Korn, he is found and honeit, 
or he is a heart- whole and down- 
wight honeſt Man; he is ofthe right 
Siamp, | 

Schroten, verb. reg. ait. groͤblich zermal⸗ 

men, te grind but coaıfely,tobruife, 

to rough - grind. 

Korn fchreten, to bruife Corn (not to 
bolt iv. . 

Maik, Gerſte fehroten, to bruife, co 
reugh-gvind Male, Barley. 

Gerfte fehroren, Graupen machen, to 
pect Barley. 

Saroten, befihnelden , to Phred. 

eisen Baum fa zwey Stace ſchroten, 
fo cuea Tree into two Pieccs. 

Bretter und Dielen fchroten, to tize ot 
ailize Boards. 

die Minze, Muͤnzſtuͤcke ſchroten, to 
fize or cut the Blanks or Pieces for 


Coming. 
ftead of Schie⸗ 


Schroten, isalfo faid in 
ben, Neahen , “to roll. 
ein Faß Bier ode Wein in ben Keller 
ſchreten, to let (to roli) a Cafk of 
Beer or Wine down into the Cellar. 
Schroten, bas, the Act of brutfing or 
rough - grinding of Corn &c.; fee 
the verb, aoe 
bas Schroten, bas Cinfchroten eines 
Faſſes in einen Keller, the Letting 
down of Wine or Beer intd a Cel- 
lar; the Laying a Tun or Cafk 
into a Cellar. | 
Schrotart, die, a Wood- Cleaver’s Ax. 
Schrotbeutel, der, Sthrotſack, a Lea- 
ther - Bag or Pouch to keep Hail- © 
Shot in, a Hail-Shot-Bag; a//o a 
Sack with rough - ground or bruifed 
Barley or Piece-Meal, a Groats-Sack. 
Schrotbohrer, der, an Auger with a Hook 
at the End, au Auger for Kennels or 
Pipes, a Piercer to bore wooden 
Pipes with. 
Schrotbächfe, die, an Arquebufe or 
nitled Gun to fhoot with Hail-Shot, 
au Arquebufe for Shooting of Game. 


Schrot—⸗ 
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Schrotbunzen, der, Schrotmeiſſel, a 
Puncheon, aChifel uſed by Gold- 
Smiths to cut fomething off with. 

Schroteiſen, dad, die Schrote, a Chifel, 
any “Tool to cut with; ai//o a Shoc- 
Maker’s Cutting - Knife; a Butcher’s 

Cleaver &c. 

Schrotform, die, a Mould or Form for 

Hail-Shot; to caft Hail-Shot im. 


Schrotgang. der, the Pair of Stories 
in a Milt that rough - gyind or bruife 
the Corn, Barley, Malt &c. a 

Schrotgieſſen, das, the Caſting ot 
‘Hail-Shot. ~ 

Schrothammer, der, a Hammer that 

euts with oue Endand (trikes with 

— the other; a Cutting - Chifel in the 

Porm of a Hammer. _ 

Schrothobel, det, a Pläne of the Joi- 

* “ners whofe, Blade has a roundifh 

~ "Edge to roigh- plane with, a large 

Plaue. +» 5 
Schrotkleye, die, the coarfe Bran of 


...tbe Groats. at 


Schrotkorn, "das, geſchrotetes Korn 
grated, rough-ground or bruifed 
Corn. 

Schrotheiter, die, a Pulley, the Pulling- 
Ladders, a great Ladder to let down 
en Wine- og Beer-Calks into a 
Cellar on, F 

Schrotmehl, das, coarſe Meal, brown 

“Meal, the coarfe Meal of pecicd. 
Wheat. x 

Schrotmeiſſel, der, Schrotftahl, a Chi- 

ſcela fee Schrotbunzen. 

Schrotmeſſing/ bas, yellow. Brafs in, 
litile Pieces, broken Brafs; alfo the 


Waltings, Clippings, Fileduft of | 


RBraſs. * 
ESchrotmodel, bet,, a Size, a Mould’in 

- which. the Hail-Shot is caft. . 
ESchrotmuͤhle, die, a Mill to roügh- 
- > gtind on, to grate or bruifes the 
oro ol. . 
Schrotſack, der, a Bag filled with 
"> Grape-Shot, fmall Pieces ef Iron &. 
to charge Cannons with on Man of 
‚War.to ihoet at the. Tackling of 

the Eaemy’s Ships. 

»Schrotſack, is alfo a Sack filled with 
;coarfe Meal or Piece - Meal, this 

|. fee Schrotbeutel, a Groats- Sack. 
Schrotſaͤge, die, a great Saw ufed by 
‚ Carpenters, Joiners and others to 


faw or cut large Trees and large 


Pieces of Wood with. Ä 
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Schrotſchere, die, large Shears or a 
‘large: Pair of Cifars to cur other 
hard and great ‘Things with. 
Sqꝙhrotſchwein, das, a Hog of a fall 
Size and not very fat, killed fer the 
Kitchin. na ge eS A 
Schrotſeil, dag, a large Cord or Rope 
to let down great Cafke into: ihe 
Ccllar with. v 


cut 


Schrotſpeck, der, final! or lean Bacon. 
Schrotſtahl, der, the Stee! or lrontufed 
by the Turners to rough - turn 
‘Things with, © : 
Schrotſtuͤck, das) any Plece that is 
ov flawed off... ; 
Schrotſtuͤck, is -alfo a Name for a 
., Iarge or great Biece of Cannon, - 
fhooting 48 Pounds of Iron ‘and 
being 8% er 93 Calibers long. ⸗ 
Schrotwage, die, Blemvage, Setzwage, 
a Level a Plumb- Rute. — 
Schrotwerk, das, a Name for the Tim- 
ber-Work in Mines where large . 
Pieces of Trees are ufed or apptied, 
fquare Timber - Work. 
Schrotwurm, der, fee Erderille, ao 
a Name for the great Horn - Beetle. 
-Schrorzeug in den Muͤnzen, das, thofe 
Tools or Inftruments ufed in Mints 
» to fize or cut the Blanks or Pieces 
for Coiuing with; 


Schröter, der, das Schroteifen, a Tool! 
to hew or cut with, a cutting Chi- 
‚» felufed by Carpenters and others. 
der Schröter, Wein: oder Dierfchröter, 
Wine -.or Beer - Porter; one that 
‘ fets Wine - er Beer-Cafks down 
. into a Cellar. ; 
der Munzichrücer, an Aflizer in Mints, 
der Schröter, a Name for the Horn- 
Bectle, a.very great Sort of Fly 
or Beetle, |; — 
dev Beumſchroter, Hirſchſchtoͤter, Holz⸗ 
ſchroͤter Hornſchroͤter, the Hornet, 
the great Horn-,Reetle. 
ee dreyzackige Schröter „ the threet 
horned &cetle. 
Schroͤtig, adj. es adv. gefdjrotet, abs 
Hrfchrotet, Ihred, fized, aflized or 
tted. 
They fay, ein ſchroͤtiger, vlerſchroͤtiger 
Revi, a fquare - fhouldered Man, 
a very flroug Man, aiwo handed 


Fellow. : 
£3. S Hrots 


J 


Schrubbeln, 


Schr 


Schroͤtling, der, a Planchet’, Plate, 


Blank or Piece of Metal ready to be 
ftamped on or coined. 
verb, reg. aff. 


to card 
Wool between two Comibs. 


Schrubben, verb. reg. af, to ferub; 


fee Scheuerm 


‘4 Schrubber, ey, axvorn aut Broom to 


{crub to fcour the Foot- Floors 
with: whichis dove by ufing Water 
and Send wherewith the Boatds are 
Sconred, . - Rn 


Serrympfel, Schrumpel, bie, a Wrin- 


x 


Schrunde, die, Spalten, Rife, a Chap, 


Schrunden, verb. reg. nauly. to. chap, 


or burit-(lictle Whed)e 
Schrundig, adj. et adv, geſchrunden Ps 


ſchrundige Lipren, Lips cut or chapped 
ub, der, a Puth, a Thrutt, a 
~ -or Thruft; fee S 


kle, Rumple, Coumple; fee Huyeln, 


Schrumpfen, Scrumvelia, verb. rep. 


i. 


veuty. to ctumple, (hrivel or wrin- 
kle, to become rumpled, erum- 
pled, fhrivetied or wrinkled. © 
Schrumpfen, einlaufen, alg Tuch, to 
wink, rocock!:, to grow ftraiten 
or narrower ; fee Einfchtumpfen, 
Zuſammenſchrumpfen. 
Arumpfig, ay. et adv. Schruͤmpflich, 
Saruͤmpfelich rumpled, wrinkled, 
fhriveiled; Araitened, (hrunk. 


alicft, a Chink, a Crack, a Flaw, 
‘or Crevice, a Gap, a Gaping,.a 
Burft. Re 
Schrunden an den Händen, wenn fie 
von der Luft ober. Kälte aufipringen, 
ap or Burits on Hands caufed! 
by the Air or Froft (this Word is 
but little ufed.) 


to gape, to chink, to crack, to fplit 


chapped with Cold. 
by the Wind. 


Shove; afo the Act ef giving a Puth, 

chieben. 2 

Schub, is alfo a'Word for a Caft or. 
Throw at Nine- Pins, 


~ ben evjten Schub tun, to have the: 


firft Caft or Throw. 
der Schub der Zähne, -the Breeding of 

Teeth, the Pufhing of the Teeth. 
der Schuh des jungen Holzes an den 

Baumer im Frühjahr, the Shooting 
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Schubfenſter, das, a Window that is. 


ö — — — — — — —— 
— — — — — — — 
* 


Schubkaͤrrner, 


—— 
D " 


med. diftrufting. 


_ opened and fhut by Means of a 


Groove: a Shove - Window. 


Saubjact, der, oder Schubbiack, a beg- 


gariy Feliow &e.. fee Schuft. 


Schübifh oder Schiebiſch, adj. et adv. 


(Term of the Miners for Abhängia, 
declivous, leaning or bending down- 
ward: ; | 


Schubfarten, der, Schubkarn, Schie 


befarn, a Wheel-Barrow. ı 
ty, Shubtardher, a 


Wheel-Barrow Man. 


Schubkaſten, der, die Schuslade va 


Dratver. 


Schuͤbling oder Sthirbling, der, a Thing 


that is / 


ove ii or Upon an other 
Thing. 


Schubloch, das, the Mouth of an Oven, 


a Hole in an Oven pr Furnace, 
through which the Wood is fhove 
on the Fire- Hearth. 


Schubochs, der, an Ox that carries the 


Yoke on its Fore- Head. 


Schubriegel, der, a Bole for a Door; 


alfo a Suacket; fome call it Schuͤb⸗ 
fing. . 


Schubſack, der. a Pob or Pocket. 


fie Gaben ihm feine Schubſacke rein aus⸗ 
geplundert, they have empried all _ 
his Pockets, have pickt his Pockets. 


Schubwand, die, das Geſchiebe, a Part 
‘ of a mineral’ Vein that has been re- 


moved by the Water; fee Geſchlebe. 


Schuͤchtern, adj. et adv. (ſchuͤchterner, 


ſchuͤchternſte) furchtſam, blöde, 


thy, 
tearful, timorous, bafhful, 


alha-: 
ein fchuchterner Menfch, a bafhful,timid 


“or timbrous Man. 
ein khüchteenes Madchen, a coy or fhy 
Gir .; 


itl. ' 

ein ſauͤchternes, ſcheues Pferd, a fhy, 
a ftarung Horfe. - en 

fchüchternm machen, to deterr, ‘to ef 
fright, to discourage. - “ 


Schuͤmternheit, ste, Shynefs, Timo- 


rousnefs or Timidity; Bafhfulnefs, 
Pearfulneßs., 


Schuckeln, tofhake or jog; fee Schau⸗ 


fein. - 


Schuf, fee Schaffen. bs 


of the young Branches of Trres in | Schuffe, tie, a Veſſel with a long 


the Spring. 
ein Schus Kegel, a Set of Nine= Pins. 


Schubblech, dag, an Iron-Plate that 


ferves to Shut the Mouth of an 
Oven, 


Handle fo it ta-fcoop with, fuch as 
Brewers, Soap: boilers &e. ufe. 


Schuft, der, (injurious Term) a Slouch, 


«a Tacter-de-Mallion, a Raggamuftin, 
4 pimping, naughty, beggarly, mean 
f or 


» ple Gauhe austreten, 


Shu ° 


or hafe, a good for nothing Fel- 
low; fee Lumpenhund. - 


- Ghiiften, to make aShaft for a Hand- 


Guu; fee Schäften. 
Schufut, der, fee Ubu. 
Schub. der, a Shoe. 
ein Mannss, ein Frauensſchuh, a 


Man’s, a Women’ s Shoe. 


cin Paar Schuh bey dem Schufter bei 


ftellen, to befpeak a Pair of Shoes, 
to order or defire a Shoemaker 
to make you a Pair ofShoes. 

die Schuhe anziehen, eusziehen, to put 

- on, te pull off one’s’ Shoes. 

einem die Schuhe und Strümpfe aus 
ziehen, to pull any one’s Shoes and 
Stockings off. 

die Schuh Hinten wledertreten, to tread 
down one's Shoes at the Heels. 

Schuhe, fo. hinten niedergetreten find, 
ftate der Pantoffeln, Schlitf⸗Schlapp. 
fhrhe, Slip-Shoes worn inftead of 
Shippers. 

to wear the 
Shoes in Order to widen them. 

ag 2 Schuhe, Clogs, wooden 


| en Weiberfhuß mit Eifen befchla» 


umgewandte C 


gen, Patters ox Pattings (Clogs 
fhoed with Iron to raife a Perfon 
out of the Dirt or Wet, worn by 

« Women over their Shoes). 

der Ueberſchuh, Ueberzugſchuh, a Shoe 
worn. by the Turks and other 
oriental Nations; a Turk’s Shoe, 
which is a Kind of a Slipper. 


. Barfupers, Capuziner Schuhe ohne 


Oberleder, Sandals, open Shoes 

worn by Capuchins or Monks. 
Schrittſchuh, Schlitrſchuhe, Skates. 
Schuhe, Pumps. 


—— von Filz oder Leder, Gal- 


bie Ohren oder Lafhen an einem Schub, 
the Flaps of a Shoe. . 

die Schuhe vußen, to wipe, rub, 
clean the Shoes. 


Schuhe flicken, to coble Shoes. 


‘They fay figuratively > bie Rinder 

ſchuhe austreten, vertreten, to leave 

Childhood; to abandon puerile 
Amufements. 


die Kinderſchuhe zerriffen haben, to be 


! 


pait the Spoon, to be grown up 
to a ripe Age. 
einem die Schuhe austreten, to fup- 
plant or undermine one, ta trip 
up his Heel. 


y ~ * 
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enge Schuhe anhaben, die einen — 

- to be in the Shoemakers Stock? 
to have Shoes on that ‚wring or 
pinch one’s Feet, 

ein jeder weiß am beften, wo Aon der 
Schub drüct, oder niemand weiß 
beffer, wo ihn der Schuh drückt; als 

der ihn anhat, a-Man knows him- 
felf beft where lies his Sore, or 

. where his Sore lies. 

{hr wiſſet nicht, wo mich der Schuß 
druckt, you don’t know where my 
oe lies, or you dön’t know what 

alamities J have. 

bas habe ich tangft an den Schuhen gers 
tiffen, that’s what I have’ known 
this good While, or what I have 

‘ forgotten lang ago. 

ein Schuh, Meß oder Werkſchuh, a 
Foot, a geometrical, Foot contain- 
ing twelve Inches: fee Werkſchuh. 

fechs Schuhe machen eine Klafter, fix 
Fect or be:tcr fix Foot make a 
Fathom. 

fo viel Schuß fang, fo many Foot 
fous in plur. Feet is here fel- 

dom ufed). 

a is alfo a Name for the Iron 
with which feveral Things are 
furnifhed at the Bottom, to pre- 
ferve them. 

Schuh, is alfo a Name for the Toe 
of a Horfe’s, of a Deer's Foot and 
of other Animals. 


das Gefchühe det Salfen, the Shoeing, 


ithe little Bells that are put to the 
Feet of Hawks 


a Shoemaker s Awl. 
Schuhbander, die, Shoe- Strings. 


alfo acovzred Place, a Stall wheie 
Shoemakers fell their Shoes. 
Schuhblatt, das, Schuhleder, Oberles 
ev’, the Upper-Leather of a Shoe. 


‘ Shoemakers. 

Schuhbuͤrſte, die, a Shoe-Brufh, a 

Brufh to clean Shoes with. 

Schuhdrath, der, Pechdrath, Twine, 

‘A Shoemaker’ s twified End or 

Thread. - 

Schuhflicker, der, Schublapper, a Co- 

bier, a Botcher. 

Schuhhader, der, a Shoe- Clout. 

They fay figuratively and familiarly, 
jeder Halt ihu für einen Schubbader, 
a: Body arena Stones at him; 

4 or 


Schuhahle, die, „‚Shufterahle, an Aul, 


Schuhbank, die, a Shöcmaker s Shop; _ 


Schuhborſten, bie, Hog's briſtles for 


1 Shu 
or -takes him for a Tom- Turd 
Man. 

»§ Gh ubig, adj, S adv. a Word ufed 
only in Compofition; as, 

zweyſchuhig, dreyſchuhig, of two or 
three Foor; of two or three 
Foor lang or broad. 

Srhubkuecdhe, . der, Sdhuſtergeſell, a 
Journeyman Shoemaker. 

Sard cpoen,-ein, a Shdc-Cloue. 

Sand lafcycryederObren, bie, the Flaps 

tue Shocs. 

: Sauisleifierr, der, a Shoemaker’s Laft, 

Squiwacher, ber, Schuſter, ab ;0C- 
maker. 

SGoiubmaderhandwerf, das, a ‘Shoe. 
maker's Trade. 

Shubmakerzunft, die, the Guild or 
Company of Shocmakers. 

Qari forte, dev; the Shoe-Market. 

ESchuhmaon, das, die MaGhlade der’ Schu⸗ 

er, a Shoemaker’s Size. 

Swi hnadel, die, a great Shoemaker’s 

: Needle 

Schuhnagel oder Zwecke, der, a Shoe- 

mabkæers Pin or Nail; Sparrow-bills, 
wooden Pega for the Heels of Shoes. 

Schuhnaht, die, a Welt of a Shoe, 

the Stitch ar Seam ofa Shoe, 


Schuhpappe, die, Gdurterpappe, der 


Schuhkleiſter, Shoemaker's Pafte. 
ve — tag, Shoemaker’s Pitch. 
Schubpfinne, die, a litte Peg or Nail 
without a Head forShoes; a öhoe- 
maker's Pcg or Pin. 


Schuhpflock dev, a Peg or Pin fora | 


Shoe, a Shoe- Peg. 
ei: hvfrieme, der, 
Puch. 
Schuhputzer, der, a Shoe- — one 
that cleans Shoes; a Servant whofe 
chief —— it isto clean his Mas- 
« ter’s Shoes. 
Sihuhviomen, der, a Shoe- Strap, a 
String to bind a Shoe with, .Lea- 
ther Strings “for, Shoes; alfo the 
Latchets of a Shoe. 

Schubſchmeer, das, Greafe or Black. 
ing for'Shocs, Shoc- Smear. 
Schuhſchnalle, die, a Shoe- Buckle. 
Schuhſchwarze, die, Blackiag, Shoe- 
makex's Ink, Shoe- Black. 
Stubiohle, die, a Shoe - Sole, 
Schuhe mit einfachen Sohlen, Shoes 

with fingte Soles. 
Schuhwach⸗ dag, Shoc-Wax, a Black- 
Ball for blackening of Shoes and 
Boots, 


a. Shoemaker’ s. 


Ca) 


M 


| 
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Schuhwiſch, der, fee Schubhadet. 
Schuhzwecke, die, Abjatawecte, Pegs 
for. the Heels- of Shoes; Sparrow- 
Bil!s. 
ein Dauer, deff en Schuhe mit folchen 

Zwecken beialagen find, a Hob- 
„Nail: a Clown thar bas his Shoes 
full of Sparrow- Bills or Pegs, 

Schuld, die, aDebt, a Sum ee: 
ney that one ows, aDus, au Owing 
ausſtehende Schulden, active Debes.. 
rückſtandige, binterftellige Schulden, 

“Arrears, or Arrearages, the Re- 
mains of a Debe or Reckoning; 


Debts unpaid. 
Paffivfduiver,/ cemadte Schulden, 
ceatra@ted Debts, paflive Debts. 
Selden machen, in Goulden geras 
‚then, to contract Debts, to run 
in Debte, to fall indebted. 

Schmiden haben, to have Debts, to 
be indebted. 

fi aufs neue in Schulden ftecken, to 
contract new Debts, to run afrelh 
into Debts. : 

bis uber die Ohren in Schulden ſtecken, 
tobe over Head and€ars in Debts, 
to be greatly indebted, to be funk 
in — 

eine Schuld eintreiben, einfordern, to 
call in a Debt, to gatber, to col- 
lect Debts. 

die Schuld befennen, fic) zu einer 
Schuld beten, to own, to 
acknowledge a Debt. 

die Schuld (Auguen, to deay, te disa 
own a Debe. 

feine Schulden bezahlen, abführen, to 
pay one’s Debts. 

mabnbare Schulden, demandable 
Debs; Debts that may be called 
for or demanded. 

Kleine Gulden, Lapyerfchulden, Klipp⸗ 
ſchulden, desbbling Debts, bawling 
Debts, 2 petty Sums owing. , . 
bezahlte Schulden, Debts. paid or ac- 

quitted. 
eine Schuld mit Ungeſtüm einfordern, 
ein arober Mahner fepn ; to. dun 
- ‘one’s Debtors,-to compel them to 
pay, to demand a Debt very im. 
portimately and clamoroufly. 
feine Schuldeninicht bezahlen koͤnnen, 
to be infolveut, to be unable to 


pay one’s Debts. 
Schuld, Fehler, Vleſehen. Cfigur.) 


a Fault, au Offence, a Guilt, a 
Wrong, aCrime, a Sin, .ı 
einer, 


Schu 


einem etwas Schuld geben, to charge 
one with a Guilt, to lay it upon 
him, o lay.it co his Charge, to tax 
him for it, or to charge him with 
it, ¢o impute a Fault to one. 

Schuld Haben,. 10 be in the Fauft, 
in the Wrong, 


ihr ſeyd Schuld daran, the Fault is | 


yours, tis your Fault, you are 
in the Faule. — 

es it feine Schuß, die Schuld llegt 
an ihm, er bat Schuld, ’tis his 

Fault, "tishe that is the Caufe ofit. 
ich bin, nicht Schuld daran, fordern 
ibr, tis Your. Fault. and not mine ; 
tis (it is) none of my Faults, ut. 
yours; I am mot the Caufe of:it, 
but you. 

id) muß meine Schuld ——— I 
muft own my Paule, or I muft 
confels myfelf ia the Wrong or 

guley. 

—— uns unſere Saul, Ä forgive 
us our Trespades, our Sins, Faults. 

‚feine Schuld sragen, büßen, to. ex- 
piate, to atone for one’s Offences 
o or Faults 
ohne Schu * fren, Jangcent, not guil- 
ty, free of Guile. 
Schuldbrief, dev, (Schuldverſchreibung, 
Hanñt ſchrif) aBond, a Note, an 


, Obligations a ‘pubbie Ad, by which | 


due binds or obliges himfelf to pay, 
a certain Sum at a certain Time; a 
Recognizance, @ Bond to acknow- | 
ledge a Debt or Duty. 
| Sdulosudh, das, Sahuldtegiffer, a 
Debt- Book, a Book of a Merchant 
in which are contained his ative 
end patlive Debts;, a/fo a Book in 
which a Merchant writes down 
what he has given upon Credit; a//o 
a Book of Account. 
er fteber in melnem Schuldbuch, he is 
indebted to mie, I have his Name 
in my Debt- Book. 
Schuldenlaſt, die, aCharge or Burden 
of Debts. ı 
eine große Schuldenlaft auf dem Halfe 
haben, to be greatly indebted, to 
oi be funk in Debts. 

—— 2 ein, a Controcter of 
Debis, one that runs into Debrs. 
Schnldforderuug, die, an adtive Debt, 

a Demand. 
an jemanden eine Schuldforderung ha⸗ 
ben, to havea Demand on oue, a 
Preteution. 
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zur Verſichetung meiner Schuldforde⸗ 
rung, for the Security of my Due 
or emand. 

ein Vermögen beftehe in Schuldfordes 


rungen und Wechſelbriefen, his Sub- 
fiance or Riches confift in active 


Debts, in Papers, in Notes or 


Bilis. 


feine < Schuidforderung ift die altette, he 


is of the ficft Date, 


Schuldfrey, adj. & adv. ſchuldenfrey, 


that has ne Debts, cr that is not 
-indebted; a//o innocent, guiltlefs, 
not guilty, faultlefs, inculpable. 


Schuldgebuhr, die, Duty, Obligation, 


Bcholdingnefs. 
Schuldgebung, fee Beſchuldigung. 
Schuldgenoß, der, a Confort “of a 


Debt, a Codebtor ; a Debtor in So- 
lido. 


Schuldheiß, der, fee Schultheiß. 
Schuldherr, der, Glaubiger , a.Credi- 


| 


tor. . 
Schuldig, adj. & adv, (chuldiger, ſchul⸗ 
digſte) culpable, guilty, chat has 
committed fome Fault, Crime or 
Guilt; faulty, in Faule. 
eines saya ſhuldig ſeyn, to be guilty 
of a Crime. 
des Diebftahls ſchuldig, guilty of Rob- 
bery or Theft. 
bes Todes — guilty of Death; 
deferving Dea 
fic) ſchuldig willen, 


guilty, or culpable. 


fich ſchuldig machen, to render oue's⸗ 


felf guilty. 

einen fchildig erfennen, to pronounce 
one guilty; to find or prove one 
culpable. 


~is the eldeft Creditor; his Demand. 


” 


to know one'sfelf : 


ſich ſchuldig befennen, fich fchuldig ges 


ben, to acknowledge one's Guilt. 
ſchuldig, (verbunden) fignifies alfo, 
obliged, bound, due, beholden, 
inde ted3 aife confrained, forced. 
ſchuldig ſeyn, to be obliged or bound, 
to have an Obligation. 
einem jeden geben, was man Ihm ſchul⸗ 
dia iff, to give every one his Due. 
ih thue, was ich fchuldig bin, I do 
sei 1 ought to dos I do my 


ich Sir a Ins kelnesweges ſchuldig zur thun, 
I amin no Wife bound to do iti 
that don’t belong to my Bufinefs. 


£5 id 


Schu 
ich Bin ihm mein ganzes Gluͤck ſchuldig, 
Iambeholden to him for my whole 
Fortune. 


ſchatdig fen, zu bezahlen 
debted, charged wit 


haben, in- 


ing. 
was jind wir ſchuldig? what are we 
in —— how much. have.we to 


er iR N hnfbie, fledt in Oculden he is 
indebte 
er ift allen Leuten ſchuldig, 
debted to every Body. 
et iff tair fo-viel ſchuldig, he owes: me 
fo muc 


> er bleibt mir nod febr viel ſchuldig, he. 


owes me yet a great Deal: or he 
is yet greatly indebred to me, 

| Sie find mir roch fo viel ſchuldig, you 
owe me ft:ll fo much. 

"Shuldigen, fee Befduloigen. 

Schuldiger, der, fee Schuldner. 

Schuldiafeit, die, Dury, Obligation, 
Beholdingnefs, Due. 

feine Schuldisfeit beobachten, in Acht 
nehmen, to obferve, to perform 
or do one's Duty, one’s Devoir, to 
perform one’s Part, one's Obliga- 
tion; to comply with one’s Duty, 
to acquit one’sfelf of at. 
feine Schuldiafeit bezelgen oder. bey ei» 
nem abftatten, 40 Wait upon one, 
to pay orgive anea Vili, to come 

-. orto gaio fee one, 
dle legte Schuldigkeit, the Obfequics,, 

_ the funeral. Rites. 

Schuldleute, die, Debtars. 

- ferne Schuldleute mahnen, to dun one’s 

Debtors. 

Schuldios, adj. & adv. (ſchuldloſer, 
ſchuldloſeſte) unfchuloig, innocent, 
guililess, —— exempt or free 
from any Crim 

Schutvlefigteit, unſchuld, Inno- 
ecrice. 

Shuldmavn, der, Schuſdner, 
Debtor; the plur. is Schuldleute. 

Schuldmaͤßig, adv. duly. 

Schuldner, der, a Debtor. 
ein alter Schuldner, Hofer Bezahler, 

an old Debtor; a bad Payer or 
Pay ~ mafter. 

Schuldopfer, das, a Trespafs- — 
an Offering for one's Sins, an ex- 

piatory Sacrifice or Offering. 

Echuldpoſt, die, a Debt, a Sum which 
onc owts, or which one has giveu 


Debts, ow- 


(mo) 


i 
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eon Credit (which one ftands Credi- 
tor for). - 
Sculdregifter, das, a Lift of Debts or 
Deb’ors. . 
Schuldſache, die, an Action for a Debt, 
ora Suit at Law for fome Debt. 
Schuldthinm, der, (Gefangnif) a Pri- 
fon for willful Debtors, for infol- 
vent Debtors. 

Schuldverſchreibung, die, an Obliga- 
tion, a Bond; fee Scäufdsrle. 


he is in-| Schule, die, a School. 
- eine lateinifhe Gaule, alatin School; 


a Grammar Schoo!. 
bie Hobe Schule, an Uuiverfi ay a 
Academy, 
die offentliche Saute, a public School. 
die Trivielichule, a School where 
Children learn to read and write. 
ein Rind in die Schule ſchicken, to 
fend a Child to Scheol. 


in die Schule gehen, to. go to School. 


eine Winkelichule, a fecret School; 
alfo a School by Permiflion. 


Town-School. 


inftruét the Children in the firt 
Principles, 

die Schule verfäumen, verlaufen, bins 
ter die Schule‘ gehen, to play the 


Truant. 


' They fay familiarly ,- aus der Schufe 
ſchwatzen, to call, what pafles at 


School; to divulge a Secret. 

zur Schule geherig, belauging, ‘ap- 
pertaining co the School. 

Schule, figuifies alfo, a Sect or Doc- 
trine of fome particular Perlons, 

\ or private Men. 

die Schule des Ariftotefes, the School 
of Arittot!e or Ariftoteles. 


_ ble platonifche Schule, the pletonic 


School or the School of Plato. 
They fay alfo, die romifche,. die flos 

rentiniſche Schule, the School of 

Rome, of Florence;. viz. the fa- 


rence of which the Scholars or Dis- 
ciples have their Manners. 

They call, die Schule des Raphaels, 
des Titians, the School of Raphaél, 
of Titians the Painters that have 
learnt under them or of their 


‘their Manner. ° 


Schule, fignifies alfo, ‘the Manage, 


a Riding - Academy _ or Riding- 
Houfe, 


eine offenttiche Stadtjchule, a public“. 
Schule halten, to keep School, to 


mous Painters of Rome and Flo- 


Disciples; the Art of pens after : 


* 


Schu, 


Houfe; the Managing of a Horfe ; 
the Manage. | | 

ein Pferd alle Schulen machen laffen, 
to let:a Horfe go through all his 


" Exercifes. 


. _ 2 

Schulamt, das, a School- Mafter’s 
Place, the Office of » Preceptor; 
alfo the College or Office’ for the 
Adminiftration of rhe Revenues des- 
tined for the Entertaining of the 
Schools; alfe the Officers of fuch 


an Office, 
Saularbelt, die, the Bufinefs, the 


Works of the School’, ‘School-' 
Work. j 
Schulaufſeher, der, the lnfpector of a 

School. 3 
Schulbaͤnke, die, the Forms, the Ben- 
»” ches in'aScheol. ©. 
Schulbube, der, Schulknabe, the 
School- Boy or a Scholar. 
"Schulbuch, das, a’School-Book, a 
Book ufed in School, a Eook of 


4 


the School; aé/o aelaſſie or claflical- 


Author. 
Schuldiener, der, a School- Mafter or 
Teacher; an Ufher ofa School. 
“&chuldienft, dev, a School-Mafter’s or 
Teacher’s Place or Office. — | 
Schuͤler, der, a School-Boy, a Scho- 

lar or Disciple; -one that goes to 
2: School, that frequents the Schools; 
one that learns fomething of any 
"Mailer. 
. ein newr Schüler, a Novice, a new 
‘* Scholar. 
ein fleißiger Schüler, a diligent Scho- 


ar. BR 
ein. Katechlsmusſchuͤler, a Eatechu- 
men. =: , 
ein Misfchüfer, a Condisciple, a Pel- 
‘ Jlow-Scholar, or a School - Fellow. 
der Chorſchuͤler, a Querifter, a Choi- 
ift a 


rift. J 
die Schülerin, a Scholar, a She- 
‚. " Scholars or a female Scholar. 
Schülerhaft, ſchuͤleriſch, adj. & adv. 
fcholaftic or fcholaftical, fcholatti- 
cally; likeaScholar, like a School- 
Boy, Scholar-like, 
“er redef fchülerhaft davon, he talks 
‘  Jike a Scholar, like a School-Boy 


of it. 
Schuͤlerſtand, der, Scholarfhip, the 
Condition of aScholar, ef a School- 
Boy, | 
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Schuffähig, adj. & adv. capable, fit for 
the Schdol, of Age to go to School, 
to be ranked among the Clafits of 
a School. ; 

Schulfvagen, die, School -Queftions, 
Pedantry. , 

Schulſteund, der, a Friend of or to. 

’ theSchools, one that interefts him- 
felf for the Schools; a//o a School- 
Friend, a School-Fellow, a Com- 

anion or Camrade of the School. 


P 
———— die, a School: Friend- 


ip, a Friendfhip contraGied at 
School. 

Schulfuchs, der, a Pedant; a fwollen 
Grammarian, an affected Scholar, 
a pedantic or fcholaftic Fellow. 

Saulfuchferen, die, Pedantry, Pedan- 


tifm.. 
Schulfuͤchſiſch, adj. adv. pedantic. 
auf cine recht fchulfüchfifche Weife, very 
-pedant-like, pedantically; ‘in a 
. very pedantic Manner. 

Schulgebaͤude, das, the College; the 
Houfe, the Place deftined for the 
teaching of Languages and other 
Sciences; af/e the Houfe in which 
moſt commonly the School- Mafters 
or Teachers live. 

die Schulgebäude, the Houfes, the 
Buildings belonging or appertain- 
ing toa School. 

Schulgehulfe, ein, an Under -School- 
Matter, - 

Schulgeld, das, Money paid for going 
to School; a School-Mafter’s Fee, 
or Salary. _ 

Stchulgelehrter, ein, a Scholar, a 
Schoolman, a Man ofSchool-Know- 
ledge; a Humanift, a Grammarian; 
a Philofopher. 

Schulgelehrſamkeit, die, human Learn- 
ing, liberal Knowledge; the Scien- 
ces of a School or College. 

Schulgerecht, adj. & adv. methodic, 
or methodical, methodically. 

ein fihulgerechter Beweis, an Argu- 
ment or Proof in Forın or iu gue 
Form. 

They call, ein ſchulgerechtes, ſchulmaͤ⸗ 
Big zugerittenes Pferd, a managed, 
a dreiled Horfe; a broken Horfe. 

Schulgeſell, der, a School -Fellow, a 
Condisciple, a Companion of the 
School. 

Schulgezänfe, die, fcholaftic Disputes. 

Schulhalter, der, a Keeper of a 


School. 
: Schulhaus, 


Schultind, das, a Child that fie uents 


© Sculmeifterin, die, a School-Miftrefs 5. 


- : ! 2 ef 
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_Sdhulhous, bas, the Scheot, the Merially or imperious, imperious- 
Houle where the Schoo! 1s he'd. . 4 
ee herr, der, Recter, the Rector of | Schulsrduung, die, the Discipline of 
» School, of aColege; the Mafter the Schoo!s the Law or Statute, 
of aSchool. % the Ordivence of the School or con- 





Sduljabe, dag, a Schoo\-Year or Cal. cerning the School! 


lege - Year; a Year or Years. that Schulpferd, das, a Horfe of the Ma- 
one paiies in or atia pubtic School. nage, a Horfe thoroughly managed; 


er hat (cine Schuliahre uͤberſtanden, hei a Horfe chat is drefied or broke. 


has fipifhed his C ‘ourfe sat Schock Schulprobe, die, kas Sdubrede, the 


‚orat the € -ollege. Noviciate, Növive: hip, 
Schuljugend, die, Youths or young | Gaulrector, der, the Rector or Head- 
Perfons, Boys and Gi:ls citat go <o | : man of a public Schoul. 

School. Schulrede, dle, a Dectamarion, a Ha- 


raagee at a School; either ‘by Ge 
the Schpol or that goes (0 Sc 100! ; Mailer or by ehe'Schatar. 
a Scnoo!-hiey or Girl. Schulregel, die, a fcholaitic Rule, 

Schulknabe, der, a School-Boy; - atfo Sculiachen ,; die, School- Marters “or 
(a ‘Term of Contempt) a Shit: Breech. Aflsirs. 
Hay, a young Boy. : Schufa, der, feinen Sculfat aue⸗ 

Schulkrantk, adj. © adv. that preten is ſchütten, to utrer fome. Scraps. of 
to be fick in Order to avo.d going Latie. 8%: 
to School. Schullattel, der, a Saddle of the Ma- 





. die Schulkra Eheit haben, to pretend - nage, a: ‘Seddle for thofe that leain 


ilineßs in Order co be dispenfed to ride. 
‚with Gaing to School. Schulfchritt, der, "eines Pierdes, the 
es it cine Bicfe Schulkrankheit, 'tis Pacera Horfe gocs on the Manage, 
only a presenced Sickucfs not to}. arcgulir Pace, the Pace ofa dref- 
go to Sche ol; itisonly a quintane fed Horfe. . , 
Fever. Schulſprache, bie, the Language "of 
Säullsheer, der,. Schulmann, plure| the School; 
\ die Schullehrer, Schulmaänner, a Schulſtaub, der, , ‘the School ‚or Cöl- 
School -Man, a School- Divine, a lege- Duft; the Pains, the Disgufts 
Profeflor. |}. which the bmployments of the 
er ift ein quter Schulmann, he isa:|- School give. 
good Schvol-Man; a good Profet- im Schuͤlſtaube ſtecken, Schuld anb 
for. einſchlucken, to endure the Pains, 


Schulmädchen, ein, a School - Girl, the Disguits or che ul 


of the Scheck. 

Schufftube, die, der Schulſaal, the: 
SchoolsRoonr, School- Hall , the 
Hall of the School or of the Col- 
lege... - 

@auiftunde , die, the Hour. of the 
Scheol er the School - Hour. 
Schuitheofegie, die, the fcholaflical 
Theology. 

Schulverbeſſerung, die, the Reform, . 
Reformation of the Scheols. 
Schulverwalter, der, the Steward of 
a School or College, a Provifor. 
Schulweſen, das, fcholaftic "Affairs, 
Schoo!l-A ffairs or Matiers concerning 
the School. 

die Aufſicht über das Schulweſen haben, 


to have the Superintendency o 


the Schools. 
) Schulwiſ⸗ 


She. Scholar. 

Schulmaͤhig, adj. & adv. PER RE 

or agrecabte to the Dodtrine, to: 
the Discipline / of the School; ad/o 
fcholarlike, fcholaftie. , 

eine fchulmagige Ordnung beobachten, 
to obferve 2 didactic or doctrinal 
Order. 

ein ſchulwaͤßiger Sarite, (Term of 
Manage) a regular- Pace. 

Schulmeiſter, der, a School-Mafter. 

ein Wintelcchulmei ſter, a School-Mas- 
ter of a fecret School or of a 
School where Children learn to 
read and write; a petty School. 
Matter. 


a Woman that kecps a School. 
Schulmeiſteriſch, adj. S adv. fchool. 
mafterly, pedantic; magiftral, ma- 


— — — — ge ne ewe, 
aan hen 


~~ 


Schu 


Schulwiſſenſchaften, die, human Learn 
‘ing, fiberal Knowledge; Humanity. 
Gaulwik, der, Study, School- Wat, 
Learting , Scholarfhip. 
der i 


— 


Muttetwitz vertritt bey ihm die 
Stelle des Schulwiges, his natural 
Parts fupply the Place of Study 
wih bin. | 

Schulzucht, die, School-Discipline, or 
the Discipline of the School. 





CE filter, die, a Shoulder. 
eine hohe Schulter haben, to have a 
high Shou'der, or to be high- 
faouldered. 
auf den Sphultern tragen, t 
the Shoulders, - j 
einen ther die Bhulter, Wer die Ach— 
jel ant Sen, einen verachten, to look 
awry, asquimr or with Contempt 
down pon one; to despife one, to 
 everiook him. 
breit? Schultern haben, to be broad. 
fhouldered, fauare Moulde.ed. 
die Schultern gucken, to thrug up or 
to dhriuk up one's Shoulders; 
alfo to buckle, to ſubmit, to yield, 
to cringe, to duck cf cronch. 
@& ‘ulterbein, das, the 
fee Adyfelbein, 
die Schultetbeine eines Pferdes, the 
Withers of a Horle. 
Echulterklatt, dag, the Shoulder- 
Rlade. | | 
E:xhulterin, adj. (this Word is only 
ufed io Compoſition) breitſchulterig, 
broad- fiouldered. 7 
Esulterfiffen, das, in ether Kutſche, 
a Shoulder-Squab or Cufhion in a 
Coach. . 
S hulterlein, dag, a little Shoulder. 


o carry on 


CGaultern, ver’. reg. af. to thoulder. 


auf dic SHulter nehmen, totake upon 
one’s Shou'ders; (fgar.) to charge 
.or load ong sfelf wich fome Aflair 
or Bulinefs. = x 

ſchultert das Gewehr! das Gewehr auf 
bic Schultert fhoulder your Fire- 
locks! 

- They call in Terms of Fortification, 
ein geichuitertes Hornwerk, a Horn- 
Work. 

SGiuteriud, das, fee Üchfelftük or 

Achſelfleck, the Shoulder-Picce of a 

Shirt &c. 


Shoulder-Bone; ; 
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Schu 

Schulterwinkel, der, (Term cf Forti- 
fica ion) the Angle of the Epaule, 
the Suoulder- Angls. ) 

Schultheis, der, der Schulze, Richter 
auf dem Derfe, the Mayor or Judge 

‚ of a“Villeges the Scout of a Vil- 
lage. . ' 

der Stadtſchultheis, the 
Marar cf a City. 

Sihuitheiperame, das, die Schulthreißen: 

wurde, the brovoſtſhip. the Pro- 

volt-Oflice or Diguity; the Mayer- 
alty or Mayorfhip. 

Sule, der, fee Schulthels. 

Schummelkoch, der, Sudelkech, a pal- | 
try Cook. | 

Sammeln, verb. reg: neutr. an ob- 
fulere Word fignifying to run ne- 
gligently ro and fro. In fome Pla- 
ces it fignifiesto ſhake; asfo to rub, 
to (cours im oiher Places, to icap, | 
to Jump. — 

Schummel, is a Name for a Perfon 
that makes many unneceflary Mo- 
tions 

They fay, eine bide Ehummel, a” 

_ wieldy luſty Girl, a flefhy Girl, 

Shummer, ter, fee Schimmer, the 

Dawa, the Twilghr. * 

Schummern, ſee Schimmern, to dawn 
oe, ee ie 

Schund, der, a Name for any Thing 
that's of no Ufe, aworthleß Thing; . 
alfo a Turd, a Sir-Reverence, a 
Man’s Dung.. — 

Schnud; flayed; fee Schinden. 

Schundfeger, der, Sekretfeger, a Tome 
- Turd, a Gold-Findcr. . 

Schuudgrube, dig, a Place or Pit into 
with a Fieaer or Fhayerinterrs the 

dead Beats or the Carion, a Sink, 
a ſt ukiug Place, a Place ftinking 

"Ikea Jakes. 

Schupfen, Le Schuppen. | 

Schupflehen, das, em Fallgut, Kallles 
ben, a perfoval Fief, a moveable 

_ Fief, a Fref for Life. 

Schupp, der, Stoß, a Blow, a Dath- 
ing, Striking again, a Hit, a 
Jerk, a Knock, a Thruft. 

jewanden einen Schupp geben, jemans 

en ſchuppen, to thruttone, to dattı 
or run one rudely againft fome- 
thing. 

Schuppé, Me, a Scale of Fill 
fome Kepules. | 

die Schuppen von einem Karpfen, the 
Scales via Carp, 

Sits 


Provoft, the' 


es or of 


Chu 
Fiſche, fo Schuppen haben, fcaly or 
rough - coated Fith. 


They call alfo, Gduppe, the dry 
» Scurf or Scab cf a Wound or U!- 


cer; al/oa Cruft that rifes on the- 


Skin in the Form of Scales. 
feine Haut iff voll Schuppen, his Skin 
is all over crufty or fcaly. ’ 
Schuppen im Sefiht, Tetters, 
Schuppen auf dem Kopfe, Scall or 
Scurf of one’s Head. 
Schuppenartig, fhuppenfürmig, adj. & 
adv. {caly, in the Form of Scales,. 
or formed like Scales. a. 
Schuppenbein, das, the fcaly Part of 
the Temple -Bone. 
Schuppenfiſch, der, a fcaly Fith, a 
Fifh with Scales or that has Scales. 
, Schuppentraut, das, Zabntraut, Tooth- 
Wort. : 
Schuppehnaht, bie, (in Anatomy) a 
Suture or Seam of the Scull, being 
very mucfi like a Scale. . 
Schuppenwurz, die, alfo a Name for 
the Plant Tooth- Wort, Clowas- 
"Lungwert. 
Schuppicht, adj. & adv. fcaly, that 
refembles Scales, 
Sduppig, adj. & adv. fcaly, full of 
Scales, rough-coated, 
ein fehuppiner Fiſch, a Filh with Scales 
or a fcaly Fifh. 
dr ſchuppige Haut, a fcabby or fcaly 
kin, > =; 
Schuppthler, das, the Pangnlin, Pho- 
lidote, a Quadsupede whefe Skin 
is covered with Scales. 


Schuͤppe, die, Schaufel, a Scoop, a 
wooden Shovel. N 
eine kleine Schüppe, a Scooper, a lit- 
tle Shovel. N 
auf die Schüppe fallen, to shove up, 

to take upon the Shovel. 

They fay figuratively, die Schuͤppe 
bekommen, to méct with a Denial, 
Refufal or Repulfe, to be turned 
away. 

Schuppen, fee Shoppen, a Cart-Houfe 
or Coach-Houfe, a Shed, a Covert. 
Schuppen, verb. veg. alt. einen Fiſch 
ſchuppen, to fcale or unfcale a Fith. 
fid) fbupven, fich fchiefern, to peel off, 
to feale . to fhiver. 

They tay familiarly, einen ſchuppen, 
to jerk, to dafh owe, to thruit 
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Schu F 
him againft ſomeching, to thruft 
him from you, to fhove him. 

Schuppen, das, Scaling, Unfealing ; 

alfa Pulhing, Thruiling, Daiking 

againft &c. Ä 

Schuͤppen, in ber Karte, Spades at 

' Cards. © — 

Schuͤppen⸗ oder Spadenkoͤnig, ber, the 

King -of Spades. 
Schüpplein, ein‘, ‘a Sccoper, a little 
Shovel or Spade. N 

Sdur, die, the Shearing, . 

die Schafſchur, theShearing of Sheep. , 

Sdur, Ügnißes alfo, the Shearing 
of Cloth. 

bie Schurwolle, Scheerwolle, the 
Shearing or Wocl. 

They. call figuratively and popularly, 
das thut er mir zum Schaut, zum 
Verdruß,, he does it out of Spite 
to me, or he docs it to fpite, to 

. Vex me, or to offend ine, 

Sdirbaum, der, (Foreit-Term) a 

high or lofty Tree. ©‘ 

Senirelfen, das, a Ccal-Rake or an 
Oven-Fork; a Raker, ‘a Poker. 
Schüren, verd. reg. al, das Feuer (it 
ren, to rake, ftir up or poke the 
Fire. 

Schuͤrer, der, aror the Poker, a Man 

whofe Bufinefs it is to keep up and 

poke the Fire in Brew-Houfes &c. 
a Raker. 

Schuͤrhaken, der, a Hook to 
rake the Fire with. | | 

Schürholz, bas, Wood for Firing in 
Glafs- Buts &ec. 

Sdiirlod, dag, the Hole in an Oven 

or Furnace through which the Fire 


poke or 





is made, 
Schurf, der, the Scurf or Scab ofa 
Woundor Ulcer; fee Schorf, Grind. - 


Schurf, (Term of the Hunters) a 
Cut 


Surf, (Term of the Miners) an 
Opening; alfo a Discovery, a find. 
ing out an Opening of a Mine. 

einen Schurf werfen, fid) mit einem 
Schurf in Feid legen, dared einen 
Schurf einen Gang cutbiopen, to 

. Uncover, to Open a Mine. 

Schuͤrſen, verd. reg. all, vo ferape or. 
rake off, to’pare or fhave. . 
einen Gang ſchuͤrſen, to pare or fhave © 
an Alley ov Walk ina Garden. ., 

. Schutſen, 


Shu Cas) Schu 


Schuͤrfen, (Term of the Miners) nah |. is thioker of Straw or Reed than. 


Gängen und Klüften einfchlagen , to the Top, .the Gutter of a Sal- 
trench, to uncover, to open @ thoufe - Roof. — 
Mine, to trench the Ground and | der Schurz am Wo, das Sell am : 
_fearch after Streaks or Veins of Heinz eder Hohrenwerk, the Cord, 
Ore. or Kope ef an hydraulic Machine 


Schuͤrfen, das, Scraping, Raking; or Engine. 
alfo Trenching, Paring, Uncover- | der Schurz, der. Schornfteinmantel, 


ing, Opening:a Mine cc. the Mantle of a‘thimney, the 
Schürfer, der, a Trencher of Ground, Mantle- Tree, | j 

a Raker, a Searcher inta. - Sturz, in Terms of the Hunters 
Schuͤrfgeld, a Recompenfe or Reward | ‘is a Name for the whole hind Par 

for the Discovery of a Vein of Ore. of a Deer. 


Schuͤrſhobel, der, Schrochobel, a large | Schurzband, das, a Scarf; alfoa Scar! 
Plane of the Joiners; fee Schrotho⸗ uled by Women to trufs up their 
del, | Pecti- Coats with. ’ 

Schurfig, adj. & adv. fcurfy or fcab- | Ehürie, die, an Apron, a Piece of 
by; fee @ebabia, | Taffera, of Cotion or of any othe: 

Sauͤrfzettel, der, a Written Permif- | _ Stuft employ’d by Women for an 
fion for a Miner, to trench the Ornament which they wear before. 
Ground and fearch after Veins of | das Schuͤrzchen, Schurzlein, a little 
Ore. ‘ Apron, an Infant’s Apron. . 

Sinisa, arj. & adv. this Word is on- | ‘die Küchenſchuͤrze, a Kichin- Apron: 
ly ufed int ompelition, as. , an Apron worn by a Cook. ° . 
eluſd uͤcig, zweyſchürig, which Words | Schürzenband, das, the String or Rib: 

fee. — bon of an Apron. Gr 

Schurigeln, verb. reg. a. plagen, to | Schürzenzins, der, a Name in fome 
plague, to vex, to plague one in| Provinces for a certain Dury paid in 

‚a disorderly Manner and unnecef- Money to the Lord of the Manor 
fary, to make him do any Thing by a Bond- Woman for the Permit 
and chide him befides all Day long. fion to marry. : 

Schurke, der, a Rogue, a Rascal, a 
Villain, a Shark, a Sharper, a 
Varle:, a bafe Knave, a Cheat, a 
Rock, a feursy, tpungy Fellow. 

ber Seturte hat feinen Herrn verrarben, 
~ bintergangeu, the Rascal or Viilsin 
has betrayed, deceived his Matter. 

Schurkerey, die, tharking, fhaiping, 
feurvy, knayıfh, roguifh Tricks; 
Villany or Villainy. 

Schurkiſch, adj. & adv, feurvy, fcur- 

vile, kadvith, villanous or villai- 

snous. 7 

das iſt ſchurkiſch gehandelt! chat's a 
villainous Action! a feurvy Ac- 
tron ! ai 

| 





Schuͤrzen, werd. reg. ait. knuͤpfen, to 
lace, to tie with a Lace, to tie, to 
koit. | P 

einen Knoten ſchuͤrzen oder Enüpfen, te 
make or tie a Knot. 

ſchürzen, auffbinzen, to trufs or tie 

‚ up, fo tück up, t0 pin up. 

fic) Inurzen, to.crufs or tuck up one’s 
Petticoats. | 

Schurzen, in fome Provinccs figni- 
fies alfo, to quit the Service, tc 

Chift co go to another Place. . 

Schuͤrl, der, fee Saori. die Magd bar gefhurze, iff abgezogen. 

Schurz, der, pur. die Schuͤrzen, an the Maid - Servant bas quitted the 
Apron; fee Schürze. Service, is goae to live with an 

Schurz, is alfo a Name forany Thing other Family, Matter or Miftref.. 
that ferves for a Covering orShel- | @chmjfell, das, a Leathe:-Apron ufed 


ter ofany other Thing. © | | by fome ‘Tradesmen. 
Echurʒ, in Terivs of the Miners sa | das Schurzfell, Arſchleder, a Leather 
Name for a Chain that is laid Apron, which Miners wear behind 


about foie Veffel. a Miner’s Breech - Leather, 
Schurj, ıs aifo aName for the lower | Edyurzgititel, der, a Girth or Girdle re 

Part of a thatched Roof, which suck ox wuß up ope s Clothes — 
* ig | Schu, 


7 


Schu 
R 
Schuͤrztuch, das, fee Schürze. 
Sug, der, plar. die Schüffe, a Shot 
or Shoot, the Discharge of a Gun; 
the Report a Gun makes at being 
discharged or fired off. 
einen Büchfenfchuß weit, within Mus- 
ket-Shot, or the Reach of a Mus- 
ket- Shot, 
einen Schuß befommen, to receive a 
Shot, to be wounded by a Mufker- 
Shot. 
einen getviffen Schuß thun, to take a 
fure Aim, to hit the Mark, to 
‘ fheot clofe and certain. 
einen Slinden Schuß thin, to load 
only with Powder, to fhoot w:th- 
out a Ballor Bullet, to fhost in- 
to the Air, | 
ein guter Küraß, der ben Schuß auc 
halt, a- good Cuirafs that is Proof 
againft a Mufker- Shot. 
They’ fay familiarly, Ehrenſchuͤſſe, 
Vorvilifommungefhitffe, a Discharge 
- ‘of Gunsto the Honour af any one, 
to falute or to welcome one. 


ein Kernfhuß, che Poinr- blanc. 


ein Bogenfhuß, a Shoe with an Ele- 
vation of more than one Degree 
aboye the Horizcn, © 

ein Prellſchuß, tauber Chuß, Micos 
chetſchuß, a Ricochet or rolling 

* and bounding Shat. ni 

ein Probeihuß, a Shot to prove the 
Guns. F 

ein Viſirſchuß, a Shot with an Ele- 
vation of one Degree above the 
Horizon. 

ein Schuß nad) ber hoͤchſten Clevation, 
oder der die groͤßte Hove erreicht, a 
Random - Shot. F 

ein Grundſchuß, oder ein Schuß ins 


lebendige Werk, aSbot in the quick: 


Work or under Water. gr 

ein Schuß zwiſchen Wind und Wafer, 
a Shot bewween Wind and Warcr. 

ein Schuß in das toste Merf, a Shot 
in the upper Works or dead 
Works. — = . 

der Morgenfchuß, the Morning-Gun, 
the morning Watch - Gun. 

der Abendichuß, the Evening- Gun, 

_ the Night- Watch - Gun. 

ber Schuß, um unter Segel zu geben, 
das Zeichen zum Abiegeln, a Cun 
fired as a Sigual for Sailing. 

ein Schuß, um die Michtinkeit der auf 
gezogenen Flagge zu befräftigen, a 
Gun fired by a Ship when fhe dis- 
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Eduß, 


OL nes 
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Schu 


plays her Colours to. affirm ‘the 
‘Truth of her being really of the 
. Nation, whofe Colours the dis- 
' plays. ~_ 3 | 
nach jemanden einer Schuß than; to 
(boot, to fireat one. | 
det Schuß hat verfehit, the Ball has 
mitied, it failed. ' 
ein Schuß, der nicht verlegt, nicht 
ı durchgebet, a Shor or Ball that 
dou’s hurt, that don’t go through 
or that dent enter the Flefh. 
They fay familiarly, er Sat cinen 
Schuß, he isa little erack-brained. 
er hat iniveilen ven Schuß, the Fan- 
cy, the Whim, the Caprice takes 
‘him fometimes. ' . 
Sous, fignitics allo, the Charge of 
a Gun, the Powder and Ball that 
a Gun or Fire-Arm is charged 
with. es 
ein Schuß Pulver, 
Powder. . ! 
fignifies likewife the Dis- 
tahce, to which a Gun carries a 
Ball or Bullet.- 


a Charge of Gun- 


« wir find bier außer bem Schuſſe, we 


are here out of Gun - Shot. 

fid) bis auf einen Piſtelenſchuß nähern, 
to approach within a Piflol-Shot. 

They fay proverbially, weit davon 
ift que fir den Stuf, far from 
Court, far fiom Care. 

Schuß, is alfo faid of the Water 
that precipitates with Rapidity. 

das Wafer iff im Schuß, the Water 
prec.pitates or runs down with 
Violence. or Rapidity. 

They fay alfo, der Vogel tft im Schuß, 
ſchießt in die Hobe, the Bird flies 
inco the Air, rıfes aloft. 

Schuß, (Term of the Bakers) one 
Backing, an Oven full, as much 
Bread as can be baked in an Oven 
at once. . 

They call alfo, ein Schußbrod, two 
Loaves of Ammunirion - Bread, of 
which each weighs five or fix 
Pounds. | . 

Schuß, is alfo a Name for a Shoot 
or Sprig, a Scion of a Tree or 
Vine. 

ein Rehr von einem Schuffe, a Cane 
of one fingle Shoo:, that has no 
Knot. 


' They fay alfo of a young Man, that 


grows tall in a Chort Lime, er bat 


auf einmal einen Schuß gethan, 3 
1 


Schu 
iſt zuſehends gewachſen, he is or has 
grown vifibiy; he has grown tall 


all of a fudden. 
Schußbaum, der, (Term of the Mi- 


ners) a Beam or Timber laid acroß I 


the Shaft or Pit to hinder or. pre- 
‘vent any Thing from falling down 
upon the Miners, 
Schußbolzen, der, a certain 
Pin in a Mint - Machine for cutting 
the Pieces. © 
Schußbrett, das, in.einer Schleufe, the 
Wicket in a Flood-Gate, a little 
faliing Door, 
chußbuͤhne, die, the Shed over a 
— Mine-Pit; fee alfo Schuß» 
au os 
Schußfrey, adj. & adv, frotfree, not 
to lie within Shot; 
Proof. 
“They fay by Way of jefting of a 
„ Woman or Maiden that fears not 
- to be gotten with Child, fie ift 
ſchußfrey, fhe is fhotfree, fhe is 
proof againft Conceiving. 


nidt ſchußftey feyn, to lie within 


Shot. 
halb fhußfren feyn, to lie within 
_ half Shet. ak: 
Schußgatter, das, fee Schußgatter, 
Fallgatter 
Schußgeld, 


das, ſee nr dn 
Sarupteil , dev, fee Ridetail. 
Schußling, der, fee Sdofling. 
Schußmäßig, adj. & adv. within Gun- 
', Shot; Hunters fay alfo, ſchußmaͤßig, 
dem Schuffe gemäß, within Shot; at 
a Diftance to. be got by fhootingat. 
bet Hirſch fteht fchugmagig, the Hart 
or Deer ftands within Reach or 
within Shot. 
Schußpferd, das, fee Schiefipferd. 
Schußſcharte, die, a Port-Hole or Em- 
brazure. | 
Schußwaſſer, das, Wundwaſſer, a dis- 
tilted Water confifting of feveral 
Ingredients good for frefh Wounds 
or Bullet-Shots, the French call it 
L’sau d'arquebufade, 
Schußweite, die, the Range of a Can- 
non or Gun. | 
Schußwunde, die, d Wound got by 


a 
ot. 
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alfo Mufket- | 


Schu 
Schuͤſſel, die, aDifh, a Bowl; uſed 


to ferve up Meat or Saop in for the 
Table. 


das Schüffelhen, a little Difh; a Por. 


ringer, Salicer. 
eine filberne, zinnerne Schüffel, a Sil« 
ver-, a Pewter Difh or Bowl. 


in die Schäffel greifen, zufangen, to 
Bolt or 


— to put the Hand ito che 


ifh. 
eine Schüffel mit einem Dutzend Reb⸗ 
ubnern, a Difh of a Dozen Par- 
tridges. 
eine Schüffel, ein Gericht Fleiſch, a 
Difh of Meat. 
eine Tafel mit fehs Schuͤſſeln befegen, 
to furnifh a Table wich fix diffe- 
rent Difhes or Meſſes. 
eine tiefe Schuficl, a deep Bowl. 
eine holzerne Schüffel, a Platter, a 
- wooden Bowl, | 
eine große Anrichifchüffel, a Charger: 
eine große hölzerne Stuͤrzſchuͤſſet, a 
Doubler. ; 
Scüffelbrert, das, a Shelf for Plates 
and Difhes in a Kitchin. u 
Schüffeler, ein, a Name for a Turner 
_ af wooden Bowls, 
Schuͤſſelhecht, der, a Pike of a mid: 
dling Size fit to be ferved up in a 


Difh. 

Schüuͤſſelknecht, der, (Kitchin-Term) a 
Drainer, a Jack in a Kitchin to fet 
the Plates aud Difhes on when they 
are wafhed. 
Scüffelfoch, der, a Kitchin- Term for 
a Kind of Milk - Difh, boiled ot 
baked in an Oven. 


and Difhes. . 
Schuͤſſellehen, das, a Name in fome 
Parts for a Fief that was got by 
treating with fome particular Difh, 
or of which the Feoftee is to treat 
the Lord Paramount with a certain 
Difh at the Inveftiture or Infeoff- 


ment. _ 
Schuͤſſelmuſchel, die, an univalved 
— Cockle; the Patedla. 
Schuͤſſelmuß, das, fee Nahmauarf. 
Schüflelpafiee, die, a Pic baked in a 
i 


Schuͤſſelpfennig, der, a Bradcteate, a 
hollow Penny which is alfo cailed 
Hohlmuͤnze. 

Schuͤſſelring, der, a Stand to fet a 
Difh ox Plate upon, | 


M Schůͤſſel⸗ 


Schuͤſſelkotb, der, a Baſket for Phates 


Edu 


Schuͤſſelrund, adj. & add. orbicular. 
&dufieijtein, der, the Alveole (a Petri- 
fication). ; N . 
der breitgedruͤckte Schuͤſſelſtein, a petri- 

figd Cray - Fith-Tail. 
Cdyniljelved, eine volle Sdhiffel, a full 
are or Bowl; a Dithfull,’ Bowl- 
11:1, 


Schuͤſſerlein, a Nicker, Clay-Nick- 
er, a Marble-Nicker for Boys to 
play with. — 

Scujjerbaum, der, a Name for an in- 
dian and american Tree, whofe 
round and hard Fruit ferves for a 
Kind of Nicker to the indian Boys 
to play with. 


Scchuſter, der, Schuhmacher, a Shoe- | 
a Tradesman that makes | 
Schutt, in Terms of the Brewers, ' 


maker, 
new Shoes, Boots and Slippers. 
They Say proverbially and famıliarly, 


auf bes Schuſters Mappen gehen, to | - 


_ goon Fovt. : 
er Fam auf Schufters Meppen, he 
trudged it, or he came on Foot. 
Schuſter, bleib bey deinem Leiſten, one 
muft not judge of’Things that one 
has vo Knowledge of; every one 
muft mind the Bufineß he is bred 
to, a Shoemaker muft Rick or keep 
to his Laft. 
Schuſterahle, die, fee Schubahle. 
Scuftergefelle, der, a Journcy -Shoe- 
maker. 

— Seoaftergilde, die, Schufterinnung, the 
Guild of the Shoemakers, the Body 
or Cérparation of the Shoemakers. 

Schuſterhandwerk, das, the Shocma- 

- kers’s Trade. 

Schuſterherberge, die, the Journeymen 
Sheemaker’s lun or Meeting-Houfe. 


Schuſteriſch, adj. adv. hike a Shoe-, 


. maker or Shoemaker like. 
Schuſterjunge, der, a Shoemaker’s 
Boy or Apprentice. . 
@d:ufterkneir, der, a Shoemaker’s Par- 

ing - Knife or Cutting - Knife. 
Schufterladen, der, a Shocmaker’s 
Shop. | 
Schnſterleim, der, Shoemaker’s Pafte. 
Schuſterlicht, das, a Shoemaker’s Can- 
dle with two Wicks. 
Schuſtermaß, dag, a Shoemaker’s Size, 
Edhufterihwarze, die, Shoemaker’s 
Black or ink. 
Schuſterzwecke, die, Shoemaker’s Pegs 
or Pins without Heads to them. 


J 
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Sckuſtern, verb. reg. ke. Schuhe mas 


chen, das Schufterhandwerk treiben, 
to make Shoes. . 

ſchuſtern tonnen, to have fome Skill 
"in Cobling. 


‚Stüte, die, a Skute, a Barge (a 


Ship). = 


|. ein SAiitenfiihver, a Skute-M 
Sauer, ber, Dimin. das Schüfferchen, | fuͤh ute- Man, 


Sarge-Man5 a//foa Wherry- Man? - 

Schutt, der, Rubbifh, Rubble. | — 

den Schutt wegraumen, to take away 
or carry off the Rubbifh, to clear’ 
from Rubbifh. ; 

der Schuttkarren, a Cart to carry, 
Be the Rubbifh in, a Tum- 

rel, 

Shute, plar. die Schütte, fignifics. 
alfo, a Bank of Earth thrown upy 

a Ceufey , a Dike, a Wear. 


‘a Provifion, a Quantity of Barley 
or Male put into the Copper at a 
Time or at. once; or as much 
Malras is ufed or is neceflary for 
one Brewing. | 


Schütte, die, der Schüttboden, das 


Schuͤtthaus, die Keruſchuͤtte, a Corn 
‘Loft, a Magazine of Corn. 
They fay alfo,. eine Schütte niagen, 

to make a Heap: ~ 


. eine Erdſchuͤtte, Miftihütte, a Hill or 


Heap-of Earth, of Dung. . 
eine Schutte Kehricht, a Heap of 
Sweepings. | 
eine Schütte Stroh, a Wad, a Heap’ 
of Straw, a Bundle, a Sheaf of 

_ Straw. | 

eine Schütte Heu, a Trufs of Hay.’ 
Schuͤttenſtroh, das, long Straw, Straw 

bound up into Sheaves. | 
Schuͤttgabel, die, a Fork to fhake the 
Straw onthe Trefhing-Floor for the“ 
Grains to fall out. — 8* 
Schuͤtthaus, das, a Corn- Magazine, 
Corn - Loft. : 





Schütteln, verb. reg. af. rütteln, to 
fhake, to tols, to jolt, to agitate, 
to jog, to wag or ftir. ae 

einen Baum ſchuͤtteln, to Chake or 

. ftira Tree... - 

den Kepf fibüiteln, to fhake one’s 
Head, to nod, to give a Nod for 
a Deuial. 

; von 


Schu 


von den. Binden geſchuͤttelt werden, ta 
be tofled,- agicated or fhaken by 
the Winds. _ 

They fay figuratively , dag Fieber 
Hat ihn derb oder tuchtig geſchuͤttelt, 
the Fever has fhook or toſſed hin 
moft terribly or violenily. 

bie Hunde ſchuͤtteln fih, wenn fie nag 
* werden, the Dogs fhake themfelves 
when they are wet. he 

They fay familiarly, fo etivas läßt fich 
“pide aus Bem Ermel ſchutteln, fuch 
_ Things are not. to be fhaken out 
of the Sleeves, or are not to be 

caft in a Mould, „ 

Schuͤtteln, das, die Schuͤttelung. Shak- 
irg, Jogging, -holiing, Joluug; 
Agitanou. |”. . 

Schuͤtten, verb. reg. af. to pour, to 
fhed or pour out; to fpill. 
Rein in ein Fag ſchütten, to pour or 

fill Wine into a Cafk. 
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Schuͤttgeld, bas, 


Schu 
wreak or veut one's Paſſion or 
Anger upen one. er 

feine Klagen, ſein Anlienen in jemandeg 
Scoos ſchuͤtten, co pour ous one's 
Grieis into any One's Bofom, te 

. open or bare on?’s Heart to him; 
to make hun your Confident. 

fic) einer Loft, Arbeit entſchütten, to 

' discharge, eafe or disburden one's- 
felf of an¥ Work or Tiouble. 


, fhütten, Junge werfen, (faid of Dog's © 


and Cats) to whelp, to puppy ia 
liter, to kitten, to bring forth 
young ones. . y 
ſchütten, is alfo faid inflead of pfäns 
den, das Vieh fehucten, (pfänden) 
to feize or diitraim the Cartte oi ; 
Account’ of the Damage it has 


done. ; 
CPfandeaeld) the - 
Ranfom for the feized or diftrained 
Cattle. 


Mailer unter den Weir ſchuͤtten, to | SaAitittrecht, das, the Right to feize or 


“pour Water among. the Wine. 

Lauge über die Wafche ſchütten, to 
pour fume Lye ‘over the foul Li- 
nen. — 


duitrain che Cale that goes into 


an other’s Field, 


Schuͤttſtall, der, the Stable into which 


{cized or diftrained Cattle is put. 


Streuſand arf dag He chrichene ſchuͤtten, Schuttung, die, the Seizing or Dis- 


to.ftrow Sand, or to put, Sand or |, 


Duft upo. the Writing. 
einem ein Glas Wein in dag Geficht 
ſchuͤtten, co throw any one a Glass 

of Wine into the Face. 


training of Cattle. © 





Korn oder Getreide “auf den Boden | Schüttern, verd. reg. neutr. to Chud- 


ſchütten, to bring Corn to the Loft 
or Mag:zine. 

Mehl aus nem Sacke ſchuͤtten, to emip- 
ty thé Meal Sack, 


in Haufen ſchütten, to heap up, tot 


„Jay on a Heap. ö 
einen Damm, einen Wall fhutten, to 


raile a Dike, 2 yy, mn 


bas Kehrichr auf ite Gate fhitten, to | 


throw the Sw eying, oO « 110 ihe 
-Str eet. ce 
Erde Hinten an eine Mauer (hiitten, to 
-terrafs a Wall, 
‘with Earth or to fill it up in the 
Infide wich Earth. 
Erdr um die Baͤume ichätten, to raife 
the Earth round 
rees, 
They fay alfo, nehmet euch in Acht, 
dag ihr niche ſchuͤttet, take Gare that 
ou don’t fpill,. . 
They fay figuratively, feinen Zorn, 
mm über jemand ausichütten, co 
, i 


to ftrengthen it’ 


dittmobn, der 
tke Root of Swͤttm 


der, to fhivec, to fhake, to 

quake, to tremble, to be agirated, 
to lean or haug from. oue Side to. 
the other. 

die Erde fchüttert, the Earth fhakes 
or quakes. 


‘bas ganze Hans, der ganze Boden 


ſchuͤttert, the whole Houfe fhakes 
or ftirs. 
They fay familiarly. lachen, daf der 
Bauch fhiuttect..to Split oue's Sides 
with Laughing. 


Schuͤttern, dag, die Sdititterung, Shud- 


dering &c. “See Eriitterung. 


Shürtgeib, das, a yellow Colour uſed 


in Painting (Frencn, All de grain), 
the Poppy with 
black Seeds, that hds Holes above 
in the Seed-Cafe out of which the 
Seeds may be fhed. 


Sehuttplas, der, a Place in a Foreft 
where Barley and other Grains are 


thrown down for the wild Buar’s to 
| feed on, 


M a | Sdqhuͤtt⸗ 


Schu 


Schuͤttſend, der, a Name for wild 
Muftard. _ 
Shut, der, die Beſchuͤtzung, der Schirm, 
Protection, Guard, Defence, Pa- 
tronage, Shelter; Succour, Sanc- 
tuary, Refuge, Afliftance, Afyle. 
einen in Schuß nehmen, to take one 

into or under one’s Proteétion, to 
protect, to defend one,. to give 
* Shelter. 
ein cuter Pelz giebt Schuß gegen die 
Kälte, a food Furr is a Defence 
againft Cold, | 

unter einem Baume aegen, den Regen 
Schutz fuchen, to take Sandtuary or 
Shelter under a Tree againft the 
Rain. 
der Schub, plur. dle Schüße, die 
Schutzwehr, der Damm, ‘a Bank, 

a Mole, a Caufey, a Dike. 
Schutzbrett, dag, aMill-Dam, a Flood- 
Gate, a Pale that ftops the Water, 
a Water - Gate. 
das Schutzbrett aufziehen, to open 
the Flood - Gate, 
Schutzbrief, der, a Safe-Guard, a Let- 
ter of Protection, or Letters for 
the Proteétion of a Perfon or Place. 
Schutzengel, a Guardian- Angel, a tu- 


telar or tutelary Angel, a Man’s 
Guardian. - > 
Schutzgatter, das, a Portcullis; @ 


Grate, a — ae 
Schutzgeiſt, der, a tutelar Genius, 
Saurreld , das, Scot, Money paid 

for being protected. 

die Juden geben Schuggeld, the Jews 
. „pay their Scot, pay a certain Sum 
“of Money for having Leave to live 
at a Place and to trade. 
Schutzgenoß, der, Schußvertwandter, 

an Inhabitant received by Grant, a 

free Commoner. 
Schutzgerechtigkelt, die, Schutzherr⸗ 
Schaft, das Schutzrecht, the Right of 

Protection, of Patronage. 

Schutzgott, der, a tutelar God. ; 
die heidniſchen ORTE the Hea- 
thens tutelar Gods, or the tutelar 

Gods of the Heathens, 

tte Schußgättin, a tutelar Goddefs. 
Schutzheilige, der, Schutzpatron, the 

Patron (of a Church, of a Nation). 
die Scyußheilige, the Patronefs. 
Schudharrt, ber, a Protector, a De- 

fender. 
Schutzherrſchaft, bie, the Power or 
Authority of having others under 


fd 
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one’s Protection; affo a Perfon en- 
dowed with fuch a Power or fuch 
an Authority. 

Schutzjude, der, a Jew that lives at a 
Place under the Protection of the 
Sovereign or chief Magiftrate. 

Schußleiftung, die, the Protection, 

' Defence. 

Schußlinie, die, the Line of Defences 
fee Streichlinie. | 

Schutzlos, adj. & adv. deftitute, dw 
prived of Protection or Defence, 
without Proteltion; without Pa 
trouage. 

Schutzmauer, die 
wark; a defenfi¥e.Wall. 

Schutzrede, die, au Apology, a Speech 

in one’s Defence, an apologetic 
Oration. 

Schutzſchrift, die, an Apology (in Wri- 
ting) an Excufe, a Defence, a Clear- 

ing of one’sfelf by Writing: alfe. 

the Reafons one gives in Writing 
to maintain or defend the Articles 
of an Account; a Juftification. 

Schutzſtange, die, a Lever in Mills &e. 
Außverwandte,. der, fee Schutzge⸗ 

noß, | — 

Schutzwand, die, a Wallin Gardens 

that is fheltered by the Wind. 

Schutzwehr, die, a Fence, a 

alfo defenfive Arms. 

gute Bürger find die befte Schutzwehr 
bes 

Citizens are the beft Bulwark of 


Säureiseife , adv. by Way of Protec- 
tion. 

Schutzzettel, ber’, a Certificate for one 
that is taken into Proteétion; / a Bill 
of Protection. 





Schuͤtze, der, a Shooter, an Arquebu- 
fier; an Archer, a Marks- Man. 
ein guter Schüße, a good Marks-Man, 
a good Shooter, one that fhoots 
well, that feldom miffes his Aim. 
ein Armbruſtſchuͤtze, a Crofs-Bow Man. . 
ein Bogenfhüße, an Archer. 
ein Hakenſchuͤtze, an Arquebufiers 
one that ferves with an Arque-. 
bufe. y 
- ein Freyſchuͤtze, etn Feldjäger, a Free- 
Archer; a Chafer; a Hyutsman 
that has free Leave to fhoot the 
_ Game of the Ficld, i 
N er 


Bulwark 5° 


„%Rampart, a Bul- ., 


Staates, good and faithfulk 


a State. — 


} 
# 


Schu 


der Leibſchuͤtze, an Archer or Bow- 
Man that attends a great Lord. 
ein guter Piſtolenſchuͤtze, agood Shoo- 
ter with Piftols, one that fhoots 
well with a Piftol. 
ein Scharfihüße, a Rifle - Man, 
der Scheibenfhüge, a Knight of the 
/ Arquebufe, a Marks- Man. 
ein Wildſchutze, a Poacher; a Shoo- 
ter of great Game or Deer. 
Schuͤtze, der, (in Aftronomy) the Sa- 
gittarius or Sagitrary, one of the 
- twelve Signs of the Zodiack. 
Schuͤtze, at Nuremberg, is a Name 
for a petty Officer of the Polity. 
ein A⸗B-C-Schuͤtz, an Abecedarian. 
ein Flurſchuͤtze, a Ranger ofthe Fields, 
a Watchman that looks to. the 
Fields and Vineyards. 
ein Granjfhige, a Hunter that has 
the Care of a Frontier - Hunting- 
Ground. 
Schuͤtzen, verb. reg. ad, to protect, to 
defend. 
einen Unfchuldigen fhüßen, to protect, 
to defend an Innocent. 
They fay alfo, einen ſchuͤtzen, to take 
“any one’s Part, to defend him, to 
protect, to fhelter him; to fa- 
_ vour one, to uphold him, to pa- 
trocinate him. 
fic) gegen die Kälte fügen, to defend 
one’sfelf againft the Cold. 
einen bey feinen Rechten ſchuͤtzen, to 
warrant, to fecure, to maintain, 
to preferve any one’s Rights or 
‚ Prerogatives. 
fid) wider Gewalt fhüßen, to defend 
one’sfelf againft Violence. 
They fay alfo, das Waſſer ſchuͤtzen, 
to ftop the Water by Way of a 
re or — wer % fy 
uͤtzenaufzug, der, feyerlicher Aufzug 
- der Schügenbrüder, a folemn Parade 
of the Knights of the Arquebufes. 
- Shikerbahn, die, der Schüßengraben, 
Schuͤtzenphatz, the Place whare Ar- 
quebufiers fhoot at the Mark. 
Schuͤtzenbruder, der, a Knight of the 
Arquebufe. . 
Schuͤtzeneaſſe, die, the Cafh of the 
Company of Arquebufiers. 
Chüßengefellihaft, die, the Company 
. ef the Knights of the Arquebufes; 
or the Company of Marks- Men. 
Schuͤtzengilde, die, the Guild or Body 
‚of the Arquebufiers. Ä 
Schuͤtzenhaus, das, fee Schießhaus. 
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Schütenbof, der, a public Houfe with 
a large Court to ic where the Com- 
‘pany of Knights of the Arquebufes 

_affemble or meet. . 

Schuͤtzenjagen, das, a Chafe or Hunt- | 
ing, where no Manner of Game is 
fpared. 

Schüßentönig, der, the King of the 
Arquebuliers: ı 

Schuͤtzenmeiſter, der, the Mafter-Knight 
of the Arquebufes, a Prefect of the 
Company of Arquebufiers. 

Schuͤtzer, der, Beſchuͤtzer, a Protector, 
Defender, Preferver, Maintainer. 

Schuͤtzer, in Terms of the Misters, is 
a Name for the Man that I:fis or ' 
lets down the Water-Gateas Occa- _ 
fion requires or that opens or 
fhuts the -Flood- Gate or Watier- 
Gate in Mines. 

Schügerey, die, a.Name at Königs- 
berg in Pruilia for the public Town- 
Prifon, the Jail or Gaol. | 

Schwabbeln, verb. veg. newtr. See 
Schüttern, fih bewegen, to ftir, to 
fhudder &e. | 

Schwabe, die, a Name for the little 
black Chafer, the Houfe - Chafer. 

Schwabe, der, a Schwabe, a Suavian. 

Schwaben, Sdjwabenland ; Suabia, 
Swaben or Schwaben; a Circle or 
Province ef Germany. 

Schmwabengift, arſenikaliſcher Letten oder 
Mergel, white Arfenic. _ 

Schwabenrecht, bas. the Right or Pre- 
rogative, alfo the Law of Suabia. 

Schwabenfpiegek; der, the aucient Code 

-of the Suabian - Law.., 4 

Schwaͤbiſch, adj. & adv. of Suabia, 
belonging to Suabia.. 

der ſchwaͤbiſche Tang, a Suabian 
ance, : 

Shwah, adj. & adv. (ſchwaͤcher, 
ſchwaͤchſte) weak, weakly, faint, 
feeble, infirm, faintly, feebly, not 
ftrong, that wants Strength; a//e 
fiender, tender. ) 

—— Fuͤße haben, to have weak 


eet. 
er hat ein ſehr ſchwaches Geſicht, he 
has a very feeble, weak or fhort 
Sight. ' 
eine ſchwache Stimme, a feeble, a 
low Voice, 
ein ſchwaches Gehör haben, to be hard 
or dull ofHearing, to have ahard 
Ear. . | 


M 3 ein 


Schw 


ein ſchwacher Magen, a poor, a weak 
‚Stomac 


‘das Prevod ift zu ſchwach, that Horfe. 


ist»o weak. 

diefer Stock, dieſer Balken iſt zu ſchwach, 
this Stieck. this Beam is too ſleuder 
or too ſmall. 


They fay alfo, ein ſchwacher Ort, a 


weak Place, a Place of no Strenrih 


or Hold.. 
eine ſchwache Befaßung, a feeble Gar- 


— a Town not well garrifon- 


bie — am ſchwaͤchſten Orte angrel⸗ 

"fen, to allault or attack the For- 
trefs on its weakett Side. 

eine ſchwache Arzeuey, a weak, a fee- 
ble Remedt. - 

eine ſchwache Geſundheit, a feeble, a 
langtufhiag Health. 

eine (wade Matur, an infirm, lan- 
quithing feeble ; imperfe, va- 
letudinary . fickly Conftitution. 

ein fchrondyes Kapital, a fmall Stock, 

" a flender Capital, a flender Eftare. 

. Schwab, fg.) ein ſchwacher Menſch, 
a Man that wants Firmnefs, Refo- 
lution, a weak, a feeble Man. 

ein ſhwacher Geift, a weak, a feeble 
Mind;. a/fo a Mind that receıyes 
ealily all Sorts or all Manner of 
Impreflions. 

er Bat ein ſchwaches Gedaͤchtniß, he 
has a bad, a weak or treacherous 
" Meinory. 

ein fenwacher Grund, Beweis, a weak 

’ Reafon, Argument. 

eine ſchwache Hilfe, Hoffnung, a faint 
or feeble Help or Supply; faint or 
feeble Hopes. 

bie Vernunft ift. viel au ſchwach, die 
Geheimniſſe des Glaubens zu begrei: 
fen, human Reafon is too weak 
to compreliend the Myftcries of 
~ the Faith. 

der Geift ift willig, aber das Fleiſch if 
ſchwach, the Soul or Ghoft is wil- 
ling, but che Flefh is‘weak. 

They call, bas ſchwache Gefchleche, 
the weaker Sex, the Women. - 

ein idtoaches Aiter, Kindheit, a fee- 
ble, wn infirm, a tender Age, In- 
fancy. 

ein ſchwaches hohes Alter, broken or 
weak through Age, crazy, a fee- 
ble, infirm oli Age. 

ſchwach, is ako tad unttead of frafts 
los, abgematter, matt, Eranf, lan- 
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guifhing, ‘attenuated; weakened, 
wafled, grown thin either through 
Sicknefs or Mortification; fick, in- 
firm. - 

ſchwach, is alfo faid of a Perfon that 
yields eafily to any Thing, or that’ 
a perfuaded; feeble, weak 


eine ſchwache Mutter, a feeble Mo- 
ther, a cendefcending Morher. 

die ſchwache Seite eines Meukben, the 
weak Side df a Perfon: the Side 
where a Man's greateſt Defects lie. 

They fey figmatively, auf ſchwachen 
Füßen ſtehen, to be in a bad State 
or Condition, to fee one's AGairs 
going to Decay. 

dieſes Haus, dices Geſchlecht ſteht auf 
ſchwachen Fuͤße tt, this Houfe or this 
Family is or goes near to be.ex- 
tine 

feine Sefundheit ſteht auf ſchwachen 
Fuͤßen, his Health is very weak. 

ſchwach werden, to grow faint, weak, 
feeble or infirm, to lofe one’s 
coe to ‘decay to fail to De- 


— adj, & adv. weak in 


Ma:ters of Faith or of Belief. 


Schwachheit, die, Weakneß, Debili- 


ty, Inf:mity, Feeblenefs, Faint- 
nefs, Languor, Languifhing, Lau-. 
guifhment, Frailty, Poornels, Im- 
-becility. 

die Schwachheit des Verftandes, Leibes, 
der Merven, des Geſichtes, the 
Weakuaefs or Infirmity of the Mind, 
Body, Nerves, Sight. 

das it meine Schwachheit, that’s my 
Weaknefs. 

Schwachheiten an fic haben, to have 
ance Weaknefies, one’s Infirmi- 


— Schwachheiten unterworfen (eon, 
to be fubjeé to many Weakueffes 
or Infirmities. 

aus Schwachheit fündigen, to fin of 
Weakneis. 

die menſchliche Schwachheit, human 
Frailty or Infirmity. 

They fay alfo, das war eine große 
Schwachheit, that was a great 
Weakhefs, a great Folly or Fault. 

fle befam eine Schwachheit fhe faint- 

edaway, or fhe fell into a Swoon, 


Shwacdheitshinde, die, a vemial Sin 


or Fault. 


& chw ach⸗ 
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Echwachherzig, adj. & adv. weichherzig, 
faint - hearted; tender, fenlible, 
to:ichy. 

Schwachherzigkeit, die, Weihberzigkelt, 
Tendernefs, Seufibilicy; Softnefs, 
Touchineß. ~ | 

Schwachſinn, der, Imbecility, Weak- 
— Stupidity, Simplicity; Silli- 
ach. 





* 


Schwaͤche, die, Weaknefs, Debility, 


Faintnefs, Feebleneß; Waut of ; 


Strength. Ä 
eine Schwaͤche in den Gliedern empfin: 
den, to feel a Weakne& in all one’s 
Limbs. | 
die Schwaͤche der Augen, the Faint- 
nefs, Weaknefs of the Eyes,” of 
the Sight. 
Schwaͤche, figuifies alfo; the princi- 
pal Weaknefs or Defect to which 
. berſon is fubjected. 
die Schwähe eines Ortes, einer Ma: 
fine, the Weaknels of a Place, 
of a Machine or Engine. 
Shwähen, verb. reg. ak. ſchwach ma 
den, to weaken, to debilitate, to 
infecble, to undermine, to ener- 
vate, to confume, to wafte, to de- 
ftroy by Degrees, 
die Ausſchweiſungen fhmächen den Kors 
_ pet, Debaucheriesinfeeble or wear 
- ken the Body. | 
dag Alter Ihmächet den Berftand , das 
Gebdaͤchtniß, old Age weakens the 
Mind, the Memory. i 


die Kräfte ſchwaͤchen, to enervate, at- | Schwadengrüße, die, 


tenuate, hurt, leffen, diminifh 
the natural Powers or Faculties. 
den Leib durch Arzuey Schwächen, to be 
brought low by Phyfic, to weaken 
the Body by taking too much Me- 


dicine. | 
eine Armee ſchwaͤchen, to weaken an 
Army. . . 
des Feindes Gewalt ſchwaͤchen, to 
weaken the Power or Force of 
the Enemy. _ . 
eine Sungfer fhwaden, to deflower, 
to abufe, to defile, to violate or 
raviſh a Virgin. — 
Shmwäden, das, bie Schwächung, 
Weakening,- Infeebling, Diminu- 
tion of Strength, Debilitation; al/o 
the Deflowering or Abufing of a 
Virgin. 
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Schw 

Schwächer, ſchwaͤchſte, weaker, weak- 
eft; fee Schwach. / 

Schwählib, adj. & adv. (ſchwaͤchlicher, 
fehwächlichie) weak, weakly, fick, 
firkly, crazy, infirm, feebly, faint- 
ly; fubje&ted toInfirmities; terder, 
nice; alfothat is eaftly taken il. 


diefes Kind ift ſehr ſchwaͤchlich, ins 


Child is very weak, very nice. 
Schwaͤchlichkeit, die, Weakneis, Fee- 
b'enefi, infirmity. | 


Schwaͤchling, der, a Weaklivg, one 


thet is very weak of Eody or of 
Mind. Ä 
Schwaden, det, sicker Dun, Dampf, 
Vapour, Exhalation, a Damp ari- 
fing from the Ground, chiefly in 

-Mintes. : 

Schwaden, CHuntirg- Term) the 
fhort Tail of a Hart or stag, of 
a Deer. 

Schwaden im Heu machen, » Swath 
of Hay made in'Mowing, the Spot 
of Grafs a Mower may mow 
downat one Step, which he throws 
wich the Sythe to his left Hands 
aljo the Quantity of Corn mowed 
down with one Cut of the Sythe3_ 
a Row of new-mowed Hay or 
Corn, lying on the Ground about 
a Pace afunder. ' = 

dag Getreide auf den Schwaden oder 
in Schwaden liegen laffen, to let 
the Corn lie on or in.che Swath. 

G@dwaden, is alfo a Name for the 
Graymil, Grumel or Stone-Crop, 
a Sort of Herb, Graßs-Manna, Man- 
na that grows in foie Fields. ; 

the Grain. of 

Stone- Crop. | | 

fee Geſchwader. 

Sdwaderih, der, a Name for a Hole 
made ii the Ground by the Water 
that fhoots down fröm a Mill-: 
Wheel or Gutter. 

Schwadrone, die, a Squadron of Horfe, 
ia Troopers, Dragoons or Huf- 
ars. 

ſchwadronenweiſe ftellen, to draw up 
in Squadrons or by Squadrons. 

Schwager, der, a Brother in Law, 
one’s Sifter’s Husband, or ones 
Husband’s Brether, one's Wife's 
Brother. | 


. bie Schwägerin, a Sifter in Law ; 


one’s Brothers Wife. sne’s Hus- 
band's Sifler, or onc’: Wife's Sis- 
ter. 


M 4 F 


ein 


- Schw 


ein weirläuftiger Schwager, a diftant 
Kinsman or Relation. 
ESchwagerlich, adj. & adv. of or be- 
long.ng to’a Brother in Law; Bro- 
ther - in- Law like. . 
das it’ nicht ſchwaͤgerlich gehandelt, 
that’s not behaved as a Brother in 
Law fhoulds that’s no Brother-in- 
Law's Dealing. 
ſchwagerliche Verwandtſchaft, Affinity, 
Relationſhip by Marriage or Al- 
liance. 
Schwogoern, fih ſchwaͤgern, to call one 
an other Brother or Brother-in-Law. 
Schwagerſchaft, die, Affinity, an Al. 
liance or Kin by Marriage; the 
Kindred or Confanguiniry that is 
between Brothers-in- Law and Sis- 
ters-io-Law. | 
Echwäher , der, der Schtwieoervater, a 
Father-ın- Law; the Husband’s or 
Wife's Father. 


* 


ble Schwaͤherin the Mother-in-Law; 


the Husband’s or Wife’s Mother. 
Schwalbe, die,, a Swallow; Dimin. 
Schwaͤlbchen, a little Swallow. 

die Hausichwalbe, the Houfe-Swallow, 
the Martlet, Martin or Sand-Mar- 
tin. 

die Maurrfehmalße, the great Martin 
or great Wall,Swallow. 

die Merrichwaibe, the Sea- Swallow. 

die Mauchfehwalbe, the Domettic-, 
the Chimney - Swallow. 

die Uferſchwalbe, the River- Water- 
Bank -or Shore-Swällow. 


; 


die Schwalbe zwitfchert, the Swallow. 


chirps or warbles. 
They fay provetbially, eine Schwal⸗ 
be madıt feinen Sommer, one Swal- 

‚low makes no Summer; that is: 
one fingte Example or Precedent 
is no Confequeuce. 

Schwalbe, is alfo a Name fora bluifh 
Sea-Syail with two brown Spots, 

Ä a Cockle. , 

Schwalkeneiſen, bas, a Sort of Iron 
— is mark'd with a Swallow- 
ab. 

Schwalbenfalk, der, the Falcon of 
Peru, fo called ofits being very much 
like a Swallow. 

Echmwalberfiih, der, the Swallow-Fifh, 
a Scray (a Sea -Fifh). 

Schwalbengeyer, der, Fifthaener, the 
King’ Fifher (a Bird) a Fifh Vul- 
ture. 


Schwalbenkoth, ber, Swallows- Dung. 
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Schwa'benfraut , das, Schellkraut, 
Celandine, Swailow- Wort, Tet- 
ter.- Wort. |. 

Schwalbenneſt, dag, a Swallow’s Neft. 

& DOREEN, der, a Swallow's 
‘Tai 


Schwalbenibmwarz 
a double Tenail or Outwork. 

Schwalbenſchwanz, (Term of the 
Carpenters) a Swallow's or Dove’s 
Tail, a greac Notch made in 
Wood reiembling the Tail of a 
Swallow. 

mit Schwalbenſchwaͤnzen · zuſammen fie 
gen, to join with Swallew-Tails. 

They call alfo, Schwalbenſchwanz, 
the great Fennel - Butterfly. 

Schmwalbenftein, der, a Swallow-Stone 
(a Petrification found in a Swal- 
low’s Maw). 

Schwalbenwafler, bag, Water diftilled 
of Celandine or of Swaltow - Wort. 

Schwalbenwurz, die, the greater Ce- 
landine, Pile-Worts fee alfo Gifts 
wurzel. 

Schwaleiſen, das, a Sort of very hard 
Iron thatremains below in che Fur- 
nace when the Fire is blown otit, 
and which on Account of its Hard- 
nefs is particularly ufed to make 
Plough-Shares out of; Iron for 
Plough - Shares. I 

Schwälen, ſee Schweden. | 

Schwalg, der, Schwallib, (Term of 
the Founders or Caiting- Houfes) 

_ the Opening in the Furnace by 

which the Flame goes in upon the 
Metal. 

wall, der, a Quantity, an Abun- 
dance of feveral Things that are 

_ in Motion. In this Senfe they call 
Schwall, an Overflowing, ar In- 
undation er Breaking out of the 
Water or Floods. 

ben Schwall des Fluffes durch Damme 
auibalten, to ftop the Overflowing 
or Breaking owt of the River by 
Dikes. 

They fay alfo, er fagt das mit einem 
Schwall von Worten, he fays it 
with a Prolixity of Words. 

Schwallich, fee — 

Schwalm, thie mult be Schwalbe: 
which fee. . 

Schwamm, der, pur. die Shwamme, 
Dimin.das Schwaͤmmchen, Schwaͤmm⸗ 
fein, a Spunges ufed in wafbing 
any Thing off with, orto dry any 


Thing 


(in Fortification) 


* 


— 


» 
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Thing up by; a Spunge that fucks | Schtoammig , adj. &, adv. fpungy, 


in Water or any Fluid. 

einen Schwamm naß machen, to dip 
a Spunge in Water, to make it 

“wet, to foke it. t 

den Schwamm ausdricden, to ftrain 
a Spunge. 

etwas mit dem Schwamm ausloͤſchen, 
to wipe or wath a Thing away 
with a Spunge, to clean with a 
Spunge. oo. 

They call alfo Schwänme, Muth- 
rooms, Shampinions or Ghainpi- 
nions; fee Pilz. 

der Perchenfhwamm, the Agarick, a 
Kind of Mufhroom growing upon 
a Tree. 

der Morchelſchwamm, aSortof Mufh- 
room, the fimalleft and daintieft 

_ Kind of red Mufkrooms. 

Schwaͤmme, die man iffet, Mufh- 
rooms, Shampinions. 

der Staubſchwamm, a Puff-Ball or 
Poft-#ift. 

der Moosihtvamm, the white Kind 
of Mufhroom. 

aiftige Schwamme, Toad - Stools. 

Schwamm, Tan einem Paum) is alfo 
a Name for an Excrefcence, a 
Spunk’ on the Sides of a Tree, as 
on Oaks, on Maple- Trees &c. | 

Schwamm, is alfo a Name for a 

~ flefhy Excrefcence, foft and fpon- 
gious, that has the Form ofa 
Shampinion or rather as a Spunge, 
which grows orcomes on Wounds, 
or Ulcers; alfo the little Ulcers 
that come in the Mouth of little 
Children 5; the. Aphthae, the 
Thrufh. | 

Schwamm .der Pferde, a Spavin, a 
Horfe Difeafe, a hard Tumour 
that comes or grows on a Horfe’s 

- Hım or Hough. . 


Schwamm, is alfo a Name for a 
Kind of Tinder, made of the 
Spunk that grows on Trees, 


which being properly prepared, 
‚ catches eafily Fire. : 
Schwamm, Schwaͤmme, fee Schwim⸗ 
men. 
Ehwammiht, ad. & adv. (ſchwam⸗ 
michter, ſchwammichtſte) fpongious, 
fpungy, porous,. fungous; alfo fi- 


containing Spunge. 
Schwammigkeit, die, Spungineſs. 
Schwammkäaͤfer, der, the Tenebrion 

with a vary coloured Cafe. 
Sadwammmotte, die, a Kind of But- 

terfly, that loves to keep on Mufh- 

rooms (Phalaena dispar Linn.). 
Schwammftein, der, a fpongious Stone, 

the Spongite, Cyfteolirhe. 
Schwan, der, a Swan. | 
ein junger Schwan, a Cignet. 

ein wilder Schwan, a Hooper, 
wild Swan. 

Sdwan, the Swan, is alfo’a Name 
for aConftellation of the northern 
Hemisphere. 

Schwand, Sd wande, ſee Schwinden. 
Schwanen, fee Ahnden. 

They fay familiarly, es ſchwanet mir, 
my Heart tells me, or misgives 
me, I have it in my Thoughts. 

es hat mir geſchwanet, my Heart told 
nie, my-Heart misgave me, E 

‘thought all along of it, I have 
had a Forefight of it. | 
Sdywanenbett, ein, a Bed of Swan- 
Feathers. F 
Schwanenboy, der, fine Bays or Baze, 
a Kind of Stuff. © A 
Schwanenbruſt, eine, a Breaft or Neck 
as white as a Swan. ae 
Schwanenfeder, die, a Swan’s Feather. 
Schwanenfell, das, a Swan’s Skin. 
. Schiwanengang, die, the fpanifh Goofe, 
‘the Goofe of Guinea. 
Schwanengeſang, der, the Song or 

Singing of a Swan; (figur.) the laft 

Poefy'or Poetry of a Perfon; the 

fine Sayings of a dying Perfon. 

Saywanenhals, der, a Swan’s Neck: 
fpeaking of a Horfe, a vaulted 

‘Neck, a long and lofty Neck or 

Cheft. 

der Schwanenhals an einer Kutfche, 
the Arch or Bow of a Coach; 
which is a thick arched Iron bent 
upwards behind the Fore- Wheels, 
under which thefe Whels may go 
in turning. 

Schwanenhals, is alfo a Name for 
a Surgeon's Inftrument called the 
Swan’s Bill. _ 

Schmwanenfiel, der, a Swan’s Quill, a 
Quill of a Swan’s Wing. 


guratively, tender, foft, mellow. | Schwanerjucht, die, the Maintenance 


ſchwammichtes Fleiſch, Holy, fpungy 
or fpongious Fiefh, Wood, 


or Keeping of Swans, the Breed of 
Swans, a Race or Breeding of swans. 


M 5 Schwang, 


Schw 


«Echmang ‚.der, the Condition or State 
of a ‘Thing being in a fwinging or 
-tofling Motion; a Totling, Jogging, 
Shakeng. 
einer Glocke den Schwang geben, to 
give the Bell a Tofling, to put it 
in Motion, to raife a Belli. 
im Schwange lauten, to ring the Bells 
m Peals 
They fay. figure. im Schwange feyn, to 
be in Vogue, in Eftcem, in Ufe, 
to be the Cuftom, to bear Sway, 
to be in Courfe or to have Courfe, 
to be current. 
die Pocken gehen im Schwange, the. 
fmall Por are going about. 
Schavang, Schwänge, tee Schwingen. 
Schwaͤngel, der, 1 the Clapper cf a 
Bell or the Rell- Clapper; alfo the 
Swipe of a Bell to give it a Totfing. 
2. the Whip or Whipftafi of aliehn, 
3. the Swipe or -Swiog ef a Well, 
' of a Draw - Bridge. 
a. the Balanct of a Coiner or Mint- 
Man. 
s. the Rounce of a. Printing - Prefs; 
any Thing by which an other is feta 
going or put in Motion. 


der Kornſchwaͤngel, Dreihflegel, the | 


Flail. 
Schwaͤngelpumpe, eine, a Pump with 
a Swipes a.Pump or Well with a 
- Wheel and Chain. 
Schwaͤngelriemen, der, the Strap or 
String of a Bell- Clapper. 
Schwanger, adj. et adus big with Child, 
with Child, pregnant. 
eine ſchwangere Frau, a Woman big 
with Child. 
ſchwanger ſeyn, to be with Child. 
- fich ſchwanger befinden, to feel or know 
one’s felfto be with Child. 
fie ift ſchwanger von vier Monaten, fhe 
is in the fourth Month-of her Preg- 
naney; fire. is with Child everfince 
four Months. 
ſchwanger werben, to. conceive with 
Child, to become pregnant. 
fie iff vor der Hochzeit ſchwanger wor⸗ 
den, fhe is begotcen with Child be- 
fore the Wedding; fhe has raken, 
a Loaf out of the Oven. 
fic {fF von ihm ſchwanger, the is big or 
with Chald. by him. 
hoch ſwonger fen, to be near her 
Reckonmg or Time. 
Ther fay figur. mit etwas ſchwanger 
gehen, to. bread fome Defign, ito 
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hatch or brew fome Defign ; tome- 
ditate, to mufe about lomerhing, 

‚to revolve fomething in one's 
Mind. . 

er gieng noch mit den groften Entwürfen 
ſchwanger, his Mind was yet bufy 
with the greateft Defigus ; or he 
had yet or fill great Defigus in his 
Head. = 

Schwaͤngern, verb. reg. af. to impreg- 
nate a Womag, to get her wit 
Child. 

er bat feine Magd geſchwaͤungert, he 
has gotten his Maid with Child. 

fie hat ſich ſchwaͤngern laſen, fhe has 
fuffered herfelf to be got with 
Child. eer -. 

fie klagt ihn an, dag er fie gefchwangert 

—— fhe fathers her Child upon 
im, 

eine Amme fehwängern, to turn a Nur- 
fc’s Milk. - 

Schwaͤngern, Cin Chymiltry) to im- 
pregnate, to charge a Liquor of 
auy Subftance with fome ftrauge 
Particles. ) N, 

Schwaͤngern, das, die Schwängerung, 
the Act of getting a Woman with 

Child; the Impregnation of a Wo- 

‚man or her getting with Child by. 

lying with a Man.. 
das Schwängern, die Schwängerung, 
(in. Chymiftry) the Ifpregnatioır. 
Schwangerſchaft, die, the being with 
Child, a Woman’s Pregnancy; the 
State or Condition of a Woman with 
Child. 

die Zeichen der Schwangerfhaft, the 
Signs or Tokens of a Woman’s 
being with Child; the Signs of a 
Wonan’s Pregnancy. - 

fie bat ihre Schwangerfihaft offenbarer, 
befaunt, fhe has declared her being 
with Child, her Pregnancy. 

Schwank, der, plur. die Schwanfe, an 

Impromptu, a Facetiousneß, a Wit- 

ticism, a Pleafantry; a Jeft, a fhrewd, 

a pleafant Saying. 

Schwaͤnke vorbringen, to jeft or joke, 
to droll or. banter; to tell merry 
or wanton Things. 

er macht lauter Schmaͤnke, er fect vol⸗ 
ler Schwänte, he has always fome- 
thing to fay to make one laugh, 
he isa Man full of Jefts; he is a 
pleafant, merry, comical Man 35 

. alfo he is an intriguing Feilow, he 

is full of Intrigues. 5 
Schwan 


4 
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Schwank, adj. et adv: (ſchwanker, ſchwan⸗ ein Faß ſchwaͤnken, to flap or fwing an 


keſte) phabie, flexible. 
elie ſchwanke Gerte, a pliable or flexi- 
ble Switch. 

Schwan , fignifies alio flender, thin, 
flim, light, limber; fee Schlank. 
Schwank von Leibesgeftalt, chat has a 

free, eafy Shape. 
cin fh vanfes Pferd, a thin, a flender 
Horfe, a light Horfe. . 
Schwank, (fgur.) indetermined ; 
anbiguous, that has a double 
Sente or Meaning. 
ein Wort vow ſchwankender Bedentung, 
an ambiguous, a dubiows Word. 
ein ſchwankender Ausdruck, a dubious 
or ambiguous Expreflion, 
Schwanken, verb. veg, -nentr. (figur.) to 
waver, to be unfteady.or wavering, 
to ftagger, to be at an Uncertainty 5 
to balance, to hefitate” to be unre- 
folved or irrefolute, to. be in Doubt. 


‚er ſchwankt nod, he hefitaces, he ba-. 


lances yet: he is yet in Doubt. 
Schwanken, fignifies properly, to 
reel, to flagger, to fhake, to jog 

or joggle, co totter, -to waggle, 

to be agitated, to’ bend or incline 
from one Side to the other. 
das Brett ſchwankt, the Board totters 
» or wavers, joge, don’t lie fteady 
or faft. 
was ſchwankt fallt deshalb noch nicht, 
that which totters don’t fall yer, 

das Schwanten einer Barke auf dem 
Waſſer, the Vacillation ef a Bark 

or great Boat on the Water. © 

das Schwanken des Mondes, the Li- 
bration’ of the Moon. 
Schwaͤnken, verb. reg. aff. to agitate, 
to tof, to jolt, to fhake, to put in 
Motion, to give a Tofs or Jolt; 
to ftir, to fplahh. — 
ein Glas ſchwaͤnken, to rince a Glafs. 
den Mund (hwanfen, ausfpüblen, to 

_ waib, rinfe one’s Mouth. 
Schwaͤnken, fignifies alfo to turn, to 
‘give a circular Motion, to turn 
round. . | 

den Hut ſchwaͤnken, to tofs one’s Hat, 
to turn the Hat upon one’s Head. 

ſich ſchwaͤnken, toturnround or about, 


to turn or wheel about (military, 


Term). 
Mets fchwänft enc! wheel to the 
Right! or to the Right about 


wheel! 


m — — — — — — — — — — — — — — — — — —— 
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empty Caſk or Hogs-Head with 
foıne Water in it, in Order to wafh 
» it within. — 
Schwantfaß, das, der Schwaͤnkkeſſel, 
a Ciltern in a Dining - Room, to 
rinfe the Glaffes im. 
Schwaufung, die, the Act of turning, 
of wheeling about; of rinfing, of 
fwinging. : 
Schwankwaſſer, das, fee Spuͤlwaſſer. 
Schwauſet, a Name in fome Parts. for 
the Greenfinch; fee Gruͤnfiak. 
Peowang, der, plur. die Schnranze, the 
Tail, Train or Trail of Beafts that 
is ordinary covered with Hair; but 
this Word is not generally ufed, for 
in Speaking of a Horfe, they fay 
Schmeif. 5 ’ ie 
diefes Pferd bat ‚einen ſchoͤne weif, 
this Horfe has a fine re et 
Hunters have ftill an other Deno- 


fay, der Dit jel, die Walle, dag 
Ende, der, Schwaden eines Hirſches, 
the Tail of a Hart, Stag or Deer, 
the Single, 
die Schurze, die Scheiße der pi 
eines Rehes, the Tail ofa — 
die Blame der Sturz, das Foͤrzel, das 
Federle bes Rothrwildprees, che Tail 
or Train of Pailow - Deer. | 
die Nuthe, Staudarte, Stange, der 
Wedel des Fuchfes, the Tailor Train 
of a Fox or a Foxe's Tail; the 
Ban or Drag. 
das Blümchen, die Muthe der 
the Tail ofa Hare, be. — 
der Buͤrzel eines wilden Schweines, the 
Tailor Wreath of a Wild- Boar. 


the Stern, the Tail of a Wolf. 
der Schwanz eines Vogels, the Tail 
of a Bird. 
der Schwanz, das Spiel eines 
— of a Acree 
der Schwanz, der Spiegel eines 7 
the Train of a ie . oe 
der Schwanz eines Fifches, einer Schlans 
ge, the ‘Tail of a Fılh, of a Ser. 
pent or Snake. 
der Schwanz, die Fahne eines Eich, 
hörnchens, the Tail of a Squirrel. 
der Schwanz, das Schwanzſtuͤck von ets 
nem 
Tail, the Tail-Piece of a Salmon, 
der Scorpion fticht mit dem Schwanze, 
the Scorpion fiings with its Tail. 
| Scdwanz. 


mination inflead of Schwanz. They 


almen, von einem Lachſe, the 


* 


+ 


= 


die Standarte, der Wedel eines Wolfes, - 


Safang, | 


® 
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“Schwanz, is alfo a figurative Name 
of feveral Things that refemble a 
Tail or have a Likenefs in any Way 
toa Tail, or of any Thing that deno- 
tes the Extremity of a Thing, or 
the’ Train’ of any Affair immedia- 
tely one after an other. 

der Schwanz anes Kometen, the Tail 
ofa Blazing Star or of a Comet; 

whichis a long Train of Light that 

follows the Body of a Comet. 
der Schwanz, der Haarzopf, a Weft 
‚a Tule of Hair, a Tail 


of Hair 
ef Hair.. 
They call, der Fuchsſchwanz, Fox- 
Tail,a Plant, the Flowers and Seeds 
of which refemble the Tail of a 
Fox, 
der Schwanz einer Mote,'a Crochet or 
Quaver in.Mufick. 
wenn fie forme führe oder bringt fie im: 
mer einen langen Schwanz mit fid, 
whenever fhe comes fhe has or 
brings always along Train of Com- 

'. pany with her. 
einem Thiere den Schwanz abichneiden, 
fingen, to cut an Animal’s ‘Tail off. 
einem Pferde, Hunde den Schwanz abs 
bauen, to crop a Herfe, a Dog. 
der Hund wedele mit bem Schwanze, 
the Dog wags with the Tail. 
They fay figur. and famil. einen 
Schwanz machen, ſchwanzen, Ab: 
jchied hinter der Thuͤre nehmen, to 
retreat fecretly, to {teal away, to go 
away privately, to give the Slip. 
etwas auf den Schwanz fhlagen, to 
divert, to couvey away, to con- 
vert to one’s own Ufe, to cheat, 
to trick out of a Thing, to detain 
or keep fraudulently. 
das Pferd bey dem Schwanze aufzaͤu⸗ 
men, to bridle the Horfe by the 
Tail, to begin or do a Thing at 
the wrong End, the wrong or con- 
trary Way. 
den Schwanz fiveichen, to flatter, to 
_cajole, ‘to coax, to ftroke, to 
wheedle; to play the bufy Body. 
den Schwanz zwifchen die Beine neh: 
men, to retire or retreat. with 
Confufion, to go back or away 
fhamefully , to run away taking 
the Tail between his Legs, _ 
er hatte einen langen Schwanz binter 
ji, he had a great or long ‘Train 
behind him. ’ 


x 
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Schwanz, is allo a Word popularly 
ufed by fome inftead of Männliches 
Glied, a Man's Yard or privy Meme 
ber; a/fo in Englifh popularly the 
Prick. | 
Schwanzader, die, Sternader eines 
Mferdes, the Vein of a Horfe's Tail. 
Schwanzbein, das, thofe Bones of the 
Spine that extent to the Tail of Qua- 
drupedes, the little Bone’ that is an 
Appendix to the Ridge - Bone, which 
is called alfo Starrénochen. 
away, das, Schwaͤnzlein, a little 
ail, 


das Schwänzchen, das Häkchen am Cz 
a Dalh underas (as in ca). . 

Schmwanzducaten, der, a Ducate with-a 
Tail itamp’d on it. “ ) 

Schwanzfeder, die, a Feather of the 
Tail, the Feathers that make out the 
Tail of Birds. ee 

Schwanzfliege, die, the Fly witha Tail, 
the Urocere (Urocerus Linn.) 

Schwanzflofie, die, Schwanfloßfeder, 
the Fin of a Fifh’s Tail. | 

Schwanzhammer, der, a Hammer of 
30 to 40 Pounds Weight that is mo- 
ved by the Force of Water-and fer- 
ves to flatten the Bars of Iron. 

Schwanzkroͤte, die, a Toad witha Tail. 

Schwanzmeife, die, a Tit-Moufe or 
Muskin wich a long Tail, the long- 
tailed Tit-Moufe. 

Schwanzmeſſer, das, a long Knife with 
a Haft to it of fix Foot long, to cut 
a dead or killed Whale’s Tail off 
with. 

Schwanzpapagey, der, the Parrot with 
a long Tail, the long- tailed Parrot. 

Schwanzperuͤcke, die, a Tail Perriwig. 

Schwanzriegel, der, the Crofs - Timber 
that keeps the hind Part of the Car- 
riage- or Stock- Check of a Cannon 
together. 

Schwanzriegelblech, dag, the iron Plate 
on the Crofs - Timber of the Car- 
riage- Cheek. 

Schwanzriemen, der, a 
Crupper or Dock. 

der Schwanzriemen der Springer auf 
der Reitbahn, a Dock for a Horfe’s 
Train. 

der Schwangriemen am Mauleſelſattel, 
the Crupper or Dock of a Mule’s 
Saddle. | 

Schwanzring, der, the Ring at the End 
of 3 Stamping - Hammer, © 


Schwanzs 


Crupper, a Horfe= 


Schw 


ſe's Tail. 


Schwanzſchnur, die, Rahmſchnur, the 


Frame or Loom -Striug of the Vel- 
vet- Weavers. 


Schwanzſchraube, die, the Breech of a 


Gun or avy Fire-Arm; the Screw 
that Chuts or clofes the hind Part.or 
the Breech.of any Gun. 

Schwanzſtern, ber, der Comet, a Comet, 
a Star with a Tail. 


Schwanzftüd, das; the Tail-Piece, a 


Piece of the Tail; a Loin of Mut- 
tov, ora Piece of Buttock - Beef, 
das Schwanzftüc von einem Fiſche, the 
Tail- Piece of a Fifh. 
Schwanzwurm, der, an Ulcer on the 
Tail of Cattle, of which the Tail 


often rots and drops off, 





Schwaͤnzeln, verb. reg. neutr. to wag 
or-move the Tail. 
der Hund ſchwaͤnzelt, the Dog wags 
with its Tail. | 
They fay alfo figur. and famil. of a 
Perfou that walks with an Air of 
tOftentation moving the Back - Side 
rom one Side to the other; fee 
alfo Schtwänzen. 
Schwänzeln, das, Wagging, 
the Teil. . 
Schmwänzelpfennig, der, the little or 
Small illicit Profit one makes of any 
Purchafe or Bargain, Markettings. 
Schwaͤnzelpfennige machen , to cheat 
one, to make one pay dearer for a 
Thing than what it cofts. _ 
bie Magd madt brave Schmwänzelpfen- 
nige, the Maid - Servant or Cook 
makes her Miftrefs pay more than 
what the Things coft; fhe makes 
frequent’ Markettings. 
Schwaͤnzen, verb. reg. all, to make a 
Tail at, to or on fomething. 
die Noten ſchwaͤnzen, to quaver the 
Wotes, to make Crochets or Qua- 
vers to the Notes, 
eine zweymal geſchwaͤnzte Mote, a don- 
ble quavered Note, 


geſchwaͤnzte Noten, Crochets. 


Moving 


They fay famil. ein Pferd ſchwaͤnzen, 


to tuck or tie up a Horfe’s Tail, 
eine Stunde fehwangen, to neglect an 
Hour. 
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Schwanzruͤbe, ‘die, the Dock of a Hor- 
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ein Colleaium ſchwaͤnzen, to play the 
Truant, to abfeut one’s hit from 
College, to neglect a College. 

einen ſchwaͤnzen, betrugen, bintergeben, 
to cheat, to gull, to bubbie cne. 

Schwänzen ı’ verb, reg. neutr, einher⸗ 
fihwanzen, to wag, to draggle rhe 
Tail, to walk tripping nicely, to jog 
proudly the Arfe as proud Ladies do. 
Schwapp, ſchwapps (interj.) a Word 
only to imitate the Sound a fudden 
and violent Clap or Knock occafions 
or caufes upon a foft Body. 
Schwappelhals, der, a*thick fat Neck. 
Schwappelig, fee Schlotteria. 
Schwappeln, verd. reg. neuer. ſchlottern, 
to wabble, or waggle about. . 
fein dicker Bauch fhmappelt ihm, his 
thick, big or-fat BeHy-fwags. ' 
Sarwar, der, Schwären, fee Geſchwuͤre, 
Eiterbeule, an Abfeefs , an Impos- 
tume, a Sorc or Sweiling full ofMat- 
ter; a Boil, Beal. . 0) 
Schwaͤrchen, das Schwärfein, a little 
Ulcer, a little Boıl. 
Schwaͤren, verb. irrrginemr. (th ſchwaͤ 
te, imperf. id) ſchwor, /ubj. ſchwoͤre, 
perf. ih bin gefchwoten , imperas. 
ſchwaͤre) eitern, Eiter.feßen, to fup- 
purate, to run with. Matter, to mat- 
ter, to gather Matter, to gather or 
draw toa Head, to be in Suppu- 
ration, 
Schwären, 
ceration. | 
Schwarm, ber, per. die Schwärme, 
a Crowd, a Throng, a Multitude 
of People flocked together, a Rout, 
a Swarm. oe 
er ift immer mit einem Schwarm Mens 
fhen umgeben, he is for ever or 
always furrounded with a Crowd 
-of People. 

ein Schwarm Bettler, a Crowd, a 

- Crew of Beggars. 

Schwarm, in {peaking of Bees figni- 
fies a Swarm, a Flight, Clufter or 
Swarm of young Bees that feparate 
themfelves from the old Bees to_ 
go to live fomewhere elfe. : 

der Vorſchwarm, Nachſchwarm, the 
firft, the fecond Swarm. 

ein Schwarm, ein Zug Voael, a Flight, 
a Company of Birds. 

ein-Schwarm Heufcredfen, a Flock, 
a Swarm, a Flight of Locuſts. 

ber Dichterſchwarm, a Swarm of Poets, 
of Khimers, the poetic People. 

cin 


u 
© 


tas, the Suppuration, Ul- 
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ein Schwarm Fiſche, a Shole or Shoal 
of Filhes. 

Schwaͤrmen, verb. reg. neutr. to ſwarm, 
to make a dull and confuſed Noiſe; 
to fwarm as Bees do. 

die Bienen ſchwaͤrmen um den Stock 
herum, che Bees {warm or fly about 
the Hive. . 

Schwarmen, is alfo figur. faid of Men, 
and tignities, to live riorously, 

(tO go caiterwauling, to fwerve 

about, to zun.to and fro; tq drink 
hard, to live a debauched Life, 
to be or make merry, to drink 
merrily, to junket, to feait, to 
barguet; a/fo to extravagate, to 

talk foolifily, filloly or idly » to 
dote; to Speak -I hings that have} 
neither Senie nor Realon. 

Schwaͤrmen, wie Fanatiker, to fwerve 
from the Deetrine, to be a Fana- 

- tick, an Enthufiaft. = 

Schwärmen, bas, Swarming. Rioting, 

' ASweıviog &c.; fee the signitications 
of the veré, 

Schwaͤrmer, der, die Schwaͤrmerinn, he 
or fhe that riots. thac makes a Noife, 
that drinks hard, that leads a de- 
bauched ‚Life. ; 

ein Nachtſchwarmer, one that likes or 
loves to paß theWights in Rioung, 
in Diverlions of any Kind.. 

S hrwarmer, (' Term of the Fire+ Wor- 
kers) a little ‘Rocker liginte :d and 
thrown away. 

They call alfo, &chwärmer, a Fana- 
tick, a Vifionarys one that extrava- 
gates. 

Schwarmerey, die, Debauchery, rio- 
tous Banquetting and Revellings Ex- 
travagance; Swerving ; Fanatisin; 
Enthutia m. 

Schwaͤrmeriſch, adj. & adv. (ſchwaͤrme⸗ 
riſcher, ſchwaͤrmeriſchte) extravagant, 
extravagantly; a//o fanatical, enthu-: 
fiaftical, famatically. 

ein hwaͤrmerſcher Eifer, au enthufias- 
tic Zeal. 

Schwarmhuter, ein, one that leoks 
afier the Bees when they fwarm, to 
fee where the young Swarm goes 
to and to catch jt. 

Schwaͤrmicht, fee Schwaͤrmeriſch. 

Schwaͤrmzeit, die, the Time when Bees. 
fwarm or when they ufe to ſwarm. 

Schwarte, die, 1. die Gpeckichwarte, the 
Sward of Bacon; the black Road. of 


— 
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fmoked Bacon, the Skin of Bacon, 
of Pork. 
2. Schwarte, is by fome a Name for 

‘ the Skim. of Man; which by the 
French is called cuir (Leather). 

3, Scwarte, ( Terin of the Sawers 

aud Varpenters) Schwartenbretter-, 

Boards, Swards fawed only on one 

Side, the top- and lower - mot 

Board of a Tree that is fawed 1110 

Plauks Or Boards. 

die Schrwarte Auf dem Kopf, ‘he Brain- : 
Pan, the Skull. 

Schwartmmagen, der, the Pauvch of 

a Hog Alled with minced Swards. and 

Flefh of the fame Beaft or Animal. 

Schwartenwurſt, die, a Pudding of 

Swards. - 

Saywartig, adj. et adv. fwardy, that 

is of the.Nature of a Sward, Kind 
or Skin. 

fhwartiaes Blut, Blood that fets a 
Sward or thick Rind. 

Schwarz: adj. et nave ſchwaͤrzer, ſchwaͤt · 
jeite) black, that is of the darkeſt 
Colour -and intirely oppofed. to; 
White. 

ſchwarz wie ein Mabe, rabenſchwatz, 
"as black as a Raven. 

ein ſchwarzes Kleid, a black Habit, or 
Suit, a black Gown. 

ſchwarz ge kleider ſeyn, to be defied i in 

Black, >. 

ſchwarzes Haar, black Hait. ; 

‘ein Zimmer ſchwqrz beziehen, ſchwarz 

beſchlagen oder ausſchlagen, to cover 
. or hang a Room with Mourning, 
to pııt.in Black. 

ſchwarz fiegeln, to feal black, - 

fänvarz farben, to dye black. i. 
ſchwarz anſtreichen, to paint blark, to? 

give it a black Colour. 

Schwarz, is alfo a Name for certain 
Things that approach the Colotir 
of black. 

ſchwarz Bred, Rye - Bread, 
Bread, Houfehöld - Bread: 

ſchwarze Aucen, black Eyes. 
ſchwarz Wildbret, a Nannie far —*8* 

wild Beasts, as’the wild Boar, im + 
Oppolition to roth Wildbret, fallow? 
Deer s ſchwarz Wildbret , fignifies 

thercfore alfo black Venifon, ‘or 

the Venifon of a wild Boar. 


browit | 


Sehwoary ‚is allo, faid anttead of 
Sch — foul, dirty. 
fdywarge 9 alhe, foul Linen. 


chwarze 


Schw 


ſchwarze Haͤnde, ditty, black, foul 
Hands. 

euer Hemde iff febr ſchwarz, your Shirt 
is very foul, verv dirty, 

Schwaz, fignifics fometimes figura- 
tively, fad, heavy, forrowful, 
melancholy, dark, gull, gloomy ; 
fee Traurig. 

ſchwarze Gedanken, black, gloomy, 
melanchely Thoughes. 

They fay alfo, ein fhtwarzes Verbre: 
chen, a biack Crime. ~ . 

er bat eine ſchwarze Seele, he hasa 
black, a malicious Soul. 

man bat ihn mir fo ſchwarz abaemolet, 
"daß ich keinen Umgang mit ihm haben 

° ‘mad, they have defcribed or repre- 
‘ented - bim in fuch black Colours 
“to me that I doiv’t-want to hive 
any Dealing with him. 

einen ſchwarz, verbaßt machen, to dis- 
grace, blemith or:defame one, to 


afperfe, to cat a Blemifh or As 


perßomupon one. |. 
They fay aifo, eine ſchwarze Wolfe, 
a black Cloud 
ſchwarz von der: Sinne, fwaschy, fun- 
‚ buruf, blackith, tawny. 
man wird ſchwatz van der, Conne, one 
;grows tawny by waikiug in, the | 
Sun. 


er ſteht im ſchwarzen Regiſter, his Name: 


_ is written in the black Book, fome 
fay red Book, . 
Diei ſchwarze Runt, Nectomancy, the 
> Art or Magick; alfo Jugcav- 
afıer the black Manner. 
ie ömgrje Made, the dark, 
ck Night. 

er it aang ſchwarz von Schlägen, he is 

lover black with Blows; or they 
have beaten him black and blue. 

"They fay alfo’ figur. er weiß was 

ſchwarz oder weiß iff, he Kuows Chalk 

from Eheefe, (he knows black 


- from white). 
Schwarz, das, the Black, the black 


Colour. 
das Rußſchwarz —— get. Schwarz 

von Kienruß, Soot, Lamp · Black, 

the Black of Smoke. 
Beinſchwarz, a bjack 


the 


Colour confift- 


ing a Ivory or of burnt Bones of 


Eifenbeinfänvar;, Black oflvory. 

Kohlenſchwarz, Black of Coals. 

Mintarnefbwarz, Paftel or Crayon, 
Bitter or Biftre; ſeo Tuſchſchwarz. 


( 191) 


Schw 


Pfirſi ferufhtomg, black ds the Stone 
of a Peach: Peach - Black. 
The” fay familiarly, fie find fo weit 


unterfchieden;, wie Schwarz und weiß; 


there is fuch a Difference between 
them, as there is between or of 
biack and white. 


Schwarz auf Weiß, an Obligation , a 


Note, one’s Hand- W riting, a Sig 
nature. ° 
es wird fchwarz auf weiß erfordert, 
Words are nat fußiciene, it requi⸗ 
res black on whites it muft be! in 
Writing. 
—— ſay alſo, das Schwarze, 
lack 4} 
bas Schwarze. in einer Schüßenfheibe, 
the Black in the white Mark for 
fhocting at; the Mark, the Aim, 
ine Schwarze treffen. to hit the Mark. 
das Schwarze im Auge, der Augapfel, 
the Appie-Ball, the Sight of the 
| " ‘Eye. 

‚ins Schwarze fallen, (Term of the 
Painters) bie Schatten übertreiben, 
to charge a Picrure with Shadow- 
be ; alfe to incline to be black.or 


the 


Gan — die, the Blackbird, 


} 


Schronrsängia, adj. e¢ adv. black - eyed,” 


‚ that has black Eyes. 
—— der, .a Baker that bakes 


none. other but brown or coariıy 


i Bread. 
Schwarzbeere, dies fee Heidelbeere, Bill- 
Berry, Black - Berry. 


Schwarzbinder, der, a Cooper for large. 


Tubs; a Cooper that makes great 
:Cafks or Tubs. 

Schwarzblütig adj. et adv. melancholy, 
ad, atrabilary, atrabilarious, full 
of or sroubled with Melancholy or 
the Spleen. 


Schwarzbraun, adj. et adv. dark brown. | 


ein ſchwarzbraunes Madchen, a brown 

+ Gul with black Eyes. 

ein ſchwarzbraunes Pferd, a brown 
Bay Horte. 

ven fdnvarıbrauner Farbe, of a fwarthy 
Complexion. : 

Sdwarzdoru, der, a Sloc, er Bullace- 
"Bufh. che. wild Plum - Buth or Tree; 
the Black- Thorn; the German Ac- 
cacia. 

Schwaͤrze, die, the Blacknefs, the Qua- 
lity by which Things are black. 

die Sehwarye von der Sonne, Swar” 
thine&, awniueſs, dun - Burning 
bie 


~ 
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die Druckerſchwaͤrze, the. Printer’s Ink. 

die Schunfchwärze, Blacking, Black 
for Shoes. - ’ 

die Schuſterſchwaͤrze, Shoemaker’s Ink 
‘or Black. 

Hüter + Kividiner : Beutlerfihrwärze, Hat- 
ter’s, Furrier's, Purfe‘- or ‘Trunk- 
Maker’s Black or Ink, 

They cal} alfo in Terms of the Mi- 
ners, Schwaͤrze, a black: metallic 
Earth. 

die Schwärze, (Agur.) the Atrocity, 
Heiuousneßs, Grievousnefs, Odious- 
nefs, Cruelty, Ontragiousnefs of 

‘ a bad Action, 

die Schwarze feines Verbrechens, the 
Blacknefs, Heinousneßs, Enormity 
of his Crime. 

SGawirsen, verd. reg. ad. mit Schwaͤrze 
anftreichen, ſchwarz maden, to black- 

‘en, to do over with black, to give 

ita black Colour, to make-or render 


black, to dye black; fee alfo An 


ſchwaͤrzen. | 
They fay alfo in fome Provinces, 
Waaren fchroärzen, einſchwärzen, to 
import-or brivug- in Goods without 
paying the Excife, Cuſtom, or Duty; 
to cheat, to defraud. 

Schwaͤrzer, der, a Name given iu fome 
Provinces to.a Smuggler, one that 
‘fmuggles prohibited Goods. 

Schwarzerz, das, a blackith Kind. of 
Siiver-Ore. _ 

They call alo, Schwarzerz, the 
Schwarzguldenerz, black Silver Ore. 

Schwarzfaͤrber, der, a Dyer or Dier in 
"Bisck. 

Schiwarzfärkeren, die, the Dying inBlack ; 
alfo the Die- Houfe where they die 
in Black. 

Schwarzfleckig, adj. et adv. having black 
Spots, (faid of Horfes). 

Sa warzflialer, der, che red Thick-Bill 
‘with black Wings, ( Coccothrauftes 
alis nigris Klein.) it isj}a Mexican Bird 
reckoned to the Sparrow-Kind by 
Scba. 

Schwarzgar, adf. es adv. (Term of the 
"Tawyers) drefied in a Mamer like 
Sheep’s Leather, a Dreiling of Lea- 
‘ther whereby it becomes black or 
blackilh. 

Schwarzgelb, adjiiet adv. olive-colour- 
ed; alfo tawny, livid, of a yellowith 
Colour mixt wırh black. 

ein ſchwarzgelber Fleck, an olive-colour- 
ed Spot, a tawny Spot, a black 
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Saw 
and blue Spot or Mark, a yellowifh- 
black or blackifh - yellow Spot. or 
Stain. | - 4 

Schivarzgefprenfelt, adj. e# adv. {peck- 
led or fpotted like a Tiger. 5 
Samazlähzeud, adj. e adv. black. 
‚ fhiviug. . 
fhwarzglänzender Taffet, black - in- 
ng Tatieta, Luitring or Lutes 
ring. , 
Schwarzgrau, adj. et adv. dark - gray; 
gray mixt with black. 2 
— ad adj, et adv. dark - greem 
—— en, fee Schwarzerz. 
Schwarzhafer, der, black Cats. . 
Schwarzholz, das, Nadelholz, Tangels 
holz, Harzbolz, black Wood, rafi« 
nous Wood, to which are reckoned 

| the Pine»Fir,. the Larix or Larch- 
Tree aud feveral others; alfo a 
Name for a Foreft or Grove of fuch 
Wood- Kinds or Trees. | Ä 

Schwarzkamm, der, a Name for an 
oriental Hoop, Lapwing or, Puet 
with'a black Tuft (a Bird). «1 

Schwarzfappchen, das, the Linget, a 
Bird with a black Head and ‘Luft. ? 

Schwarzfeligen, das, the Red- Fail, 

a Bird with ablack Throat or Gdlet 

Schmarzfopf, der, the black Hedd, 

that hasblack Hair. They give alfo 

the Name of @chiwarjfopf, to feve) 
ral Birds; as the black- headed Lin-g 
net; the Lanner of Cayenne, the 


black-headed or black tufted Lins 

get Ke. | 

Schwarzkbofchen, dag, the black - head- 
ed Tıt-Moufe or Mufkin of Canada s 
alfo the little Scarabee with a black 
Head. ’ 

Schwarzkragen, der, the black- necked 
Piover (a Bird). os 

Schwarzfraut, bas, the Herb of St.- 
Chriftopber. 

Schwarzkuͤmmel, der, Nigella, Gith, 
Coriander of Rome, Pepper- Wort, 
Bifhops-'Wort, (Nigella Romana ).- 

Schwarzkunſt, die, Neeromancy &e. = 
fee under Schwarz, the Adject. 

Schivarzkunftler, der, a Necromancer, 
a Coujurer or Magician; a Sorcerer. 

Schwarzfupfer, das, Black - Copper, 
the Copper got of the fecond Smelt-— 
ing of the Copper- Ore, 

Schwärzlich, ad. ee adv. fwarthy, 
blackillı, fomewhat black ; dark - 

brown, tawny. 
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Schwarzmeiſe, die, Hanfmeife, the black | Schwarzwurz } die, Schwarzwurzel, 


Tit - Moufe or Mufkia, , 
Schwarzuagelſchmid, der, a Nail- Smith 

that makes only black Nails without 

tinning them. ‘ 


Schwarzohr, das, the red - fpeckled ‚ 


Magpic. 

Schwarzrock, der, the Black - Coat; 
thus they call by Way of jefting an 

‘ Ecclefiaftick , a Parfon or Clergy- 
man; an Abby &c. 

Schwarzroth, adj; es adv. black-red, 
or reddifh - black. 

Schwarzſack, der, a Name for a clofe 
Tent under which Soot (of Pine- 
Wood) is burnt out of Rofin. 

Schwarzſchecke, die, the black pied 
Hotfe, - 

Schwarzſchimmel, aGray-Horfe, whofe 
white is fpeckled with black. 

Schwarzſchwanz, der, the great headed 
Bird with a black Tail; a/fo the 
black - tailed Pearch (a Filh). 

Schwarzſilber, das, black Silver, Sil- 

_ ver-Ore mixt with Copper. 

Schwarzſpecht, der, a Wood - Picker 
or Hick - Wall whofe principal Co- 
lour is that of black. 

Schwarzſtein, der, Braunftell,, the 
Mangauefe, aStone of a black - gray 
Colour. 

Schwarzſtreifig, adj. et adv, black- 
ftreaked. 

Schwarztahne, die, genicine Tanne, the 
common, or the female Fir- Tree, 

Schwarztaucher, der, a Kind of a little 
Diver with a black Head, or the 
black - headed little Diver (Mergus 
minor niger Klein.). 

Schwarztuͤpflich, adj. et adv. fpeckled 

‚or ‘potted with black; pinked with 
black. 

Schwarzung, dfe, the Blacking, Black- 
ning, the Act of making black. 

Schwarzwald, der, the black Foreft, 
the largeft Wood or Forelt in Ger- 
many; alfoa Name for a Wood, 
Foreft or Grove of rofinoug Trees, 
as Pinee, Firs and the like. 

Schwarzwaͤlſch, adj. es adv. faid of a 
Sort of Vines that bear fine large 

_ hanging Grapes of large dark brown 

‚ Berries. 

Schwatzweizen, ber, Buck - Wheat. 

Schworzwild, das, black Beafts, as wild 
Boars, Rears &c. 

Schwarzwinde, die, wild Buck-Wheat. 
bers 2D, £, m. J. Th. 


1. the great Comfrey or Confound. 
- 2. the Scorzonera. 
Vine, Briony. 
Schwatzen, verb. veg. af. ſchwaͤtzen, 
plandern, rede, to talk, babble, 
gabbie , prate., prartle ,° jabber, 
chat, chatter, clatter ‘or mvacıle! | 
wir wollen von etwas andere ſchwaͤtzen, 
(reden) we will .calk. or fpeak, or 
let us talk of, fomething elfe. j 
mit.einem fchtwaßen, (better playdern) 
to talk or chat wich one, 
ins Geleg hinein ſchwatzen, to talk. at 
‘ Random, to talk without know- 
ing what, or without confideriug 
what-one fays. 
aus der Schule ſchwatzen, to blab out 
or divulge fomething. 
Schwatzhaft / adj. es adv. (ſchwatzhaſter, 
ſchwatzhafteſte) talkative, .full of 
Talk or Prattle, that loves to tatk 
much; fee alfo Geſchwaͤtzig. 
ein ſchwatzhaftes Weib, a praceling Wo- 
man, a talking Gofhip. 
ein fhwaßhafter Mann, a Babbler or 
a talkative Man, that caunot keep 
a Secret. N 
Schwashaftigfeit, die, Talkativenefs, 
Loquacity, Verbofity, great For- 
wardnefs to talk, Chat, Chattering, 
„Chatting. 


3. -the white 


Wu ee 


Schwaͤtzer, der, cit ſchwatzhafter Meni, 
a Pratiler or Babbler, a talkative 
Fellow, a Blab, a great falker, 

‘ein abgeſchmackter Schwager, an idle 

Talker, a great Talker of Nothing, 

Sdivdgerey, die, Talk, Talkatives 
nefs, Prating, Prattling, Jabber. 
ing, Babbling, Gabbling, ‘Tittle. 
Tattle, Twirtde- Twattle, Prittle- 
Prattle: a/foaRcport; a Saying and 
Unfaying. 

Schmäßerinn, die, a prattling Woman, 
a talkütg or prattling Goflip, a talk- 

__ ative Woman; a Clatter- Coat. 

Schwebe, die, the Stare or Condition 
of any Thing fuspending or hang- 


ing. . 
in der Schwebe fern, hängen, to be 

fuspending, to be hanging. 
die Schwebe, is alfo a Name in fome 
Parts for the Main - Sea; a/p for 
the deepeft Part of a Sea or Lake, 
M | Schweben, 


Schw 


Schweben, werd. reg. mewtr. to wave, 
to move or flurter. 

in der Luft ſchwebeſ, to hover in the 
Air, to keep one’s ſelf fuspended in 
the Air (which may be faid of Birds). 

auf oder über dem Waſſer ſchweben, to 
drive, fioat, move, to {wim upon 
the Water, — 

der Geiſt Gottes ſchwebte auf dem Waſ⸗ 
fer, the Spirit of God moved upon 
the Waters, 

Schweben fignifies alfo to be fuspend- 
ed, to be raifed, to be fultaıned 
in the Air with or by a Tie, ina 
Manner that a Thing hangs with- 
our touching any Thing. 

dle Kutſche ſchwebt oder hänge in den 
Tragriemen, the Coach is fuftained 
by the Main- Braces, 

They fay figur. im Sinne, im Ge: 
daͤchtniß, ver Aucen ſqweben, to 
have in ene’s Mind, in o1:@: Me- 
mory or Thoughts, to have before 
one’s Eyes, 

es ſchwebt mir noch im Gedadhtnif, ie 
is yet prelerved in my Memory; 
I fill remember it, 

biefes fchivebe mir immer vor Augen, I 
have it conftantly before my Eyes, 
it waves before my Eyes. ‘ 

es ſchwebt mir anf der Zunge, I have 
it at ıny Tougue's End. 

es ſchwebt mir in dem Sinn, it lies in 
my Mind, it fills my 'Thödughts, or 
my Thoughts are full of it. 

in Géfahr ſchweben, to be in Danger, 
to be expofed, to fun a Rifk. | 

bie Gefabr fchrocht über unfern Haup: 
teın, the Danger hovers or:hangs 
or is hovering or hanging over our 
Heads. 

es ſchwebt ein Unglück über mir, I am 
threatned with an apparent or emi- 
nent Misfortune. 

in Ungewißheit, zwiſchen Furcht und 
Hojinung fAiveben, to float, to 
balance, to be fuspended betwixt 
Hope and Fear; to totter. to ftags 
ger, to boggle, to waver, to be 
oating or ungertain what to do, 

to be in a Quandary, to be at fhill 
I, fhall J. 

en.por fchweben, to fwim on the Top, 
to be. elevated above others, to 
have the firft Place or Rank. 
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Schwebend, adj. et adv. floating, ho- 


Schwefel 


Schw 


vering , Waycring, waving, haug- 
ing, füspending. 
ſchwebende Wolfen, fuspending Clouds, 
Clouds that pafs over. 
eine ſchwebende Inſel, a floating Island. 
ein vor Gericht ſchwebender Prozeß, a 

‘depending Procefs or Suit.at Law, 

‚a Suit left undecided. 
Schwebend, (in Heraldry) fhortened, 

abridged, when the principal Pieces 

of a Coat of Arms aon’t reach to 

the Margin or Edge, but have 

a Room aud Place fo as to touch no 
, where. 

Echmwebforelle, die, a Name for a Trous 
thac twims a Top of the Water to 
catch che Vermin which it lives by. 

Schwebung, bie, Floating, Hovering, 
Suspending, Hanging - 


ı Schmiede, a Swede. | 


Edweden, Swedlaud, Sweden. 
Saweder, der, a Name in fome Parte 
for the ſuſt Kernels in Beafts aboue 
_ the Neck, like aSwectbread of Veal. 
Schwederich, der, a Sort of Net-Sacks 
applied by Millers at the End of the 
Mill- Trench to catch Fifh in. ~ 
Schwederlein, bas, aKind of Birds; fee 
Hirngrille, 
Schwediſch, adj. et adv. Swedilh, of . 
or belouging to Sweden. | 
Schwefel, der, Brimftone , Sulphur. 
gediegener, natürlicher, Ichenidiger Schwe © 
fel, nacural Brimftone. _ j 
gelber, grauct Schwefel, yellow, gray 
Suiphur. 
Sungfer(hwefel, Sulphur in Cakes. 
Kramerſchwefel, artificial or factitious 
_ Sulphur. 
Roßſchwefel; Horfe - Brimftone. 
‘nach Schwefel riechen, ftinten, to fmell, 
to ftınk of Brimftone or Sulphur. 


| EAivefelassrad, der, a Print or Ec- 


~ type in Brimitone. 


Schwefelader, die, der Schwefelgang, 


Sulpher-Ore, a Vein of Sulphur. 


Schweſelartig, ary. e adv. fulphurous. 
Schwefelbalſam, der, Balfam or Balm 


of nh tah : 

lumen, die, the Flowers of 
Brimftone fublimated; Flores Sul- 
phuris. 


Sriwefelbrand, der, the Burning of 
Sulphur. 
Schwefeldampf, der, the Vapour of Sul- 
phur, a Stcam of Sulphur. 
Schwe⸗ 


Schweben, das, the State or Condition’ 
ofa Thing that is fuspended in the 
Air, that hovers inthe Air. 


. nn 


‘ 


St. 


halatron, . 
Schwefelerde, die, fulphürous Earth. 
Schwefelerz, das, Ore thar contaius 
Sulphur or Brimftone; an Ore whofe 


chief Subltanee is Sulphur, of, 


Se<hwefelfadon, der, a Thread dipe in 
Brimitone, a Match of Nrimftone; 
alfo little Pieces of Wood tinged in 
Brimftene and ufed-as a Match to 
light a Candle or Fire with. 

— die, the Colour of Sul- 
phur. 

So wefelgeiſt, der, Spirits of Sulphür. 
Scdmereigelb, af. ed adv. of a pale 
yellow, of a Brimftone Colour, 
Scnvefelgrube, die, a Sulphur- Mine. 
Schwefelbemde, das, a Shirt dipe in 

Biimitone. | 

Schwefelhoͤlzchen, das, a Match, a 
‘ Tinder-Box March. . und 

ein Paͤckchen Schweſelhoͤlzer, a Pazket 

of Tinder-Box Maiches. 

Schwefelhutte, die, a Houfe Where 
Brimitone is refined. _ f 

Schweftlicht, ads. & adv. fulphurous, 
thar is of the ‘Nature of Sulphur. 

ſchwefelichte Ausdanſtungen, fulpbu- 
rous Exhalations. 

Schwefelig, adj. et adv., ſuſphurous, 
that contains ſulphurous Parts. 
ſchwefelige Erde, fulphurous Earth. 

Schwefelktes, der, ſulphurous Pyrices. 

Schivefelticefinfe, die, Marcallte or 

_ the Marcaflite - Stone. 

Schwefelleber, die, (in Chymiftry) the 
Liver of Sulphur; 4 Product con- 
fitting of a Compound of Sulphur 
with Alcaline Matters, (Hepar Sul- 
phuris); ice Leber. 

Schioefellöffel, der, an 
Spoon to take the Impurities or Filth 
out of the fefining Crutibles after 

_ the Sulphur has been’fublimated. 

Schwefelmaͤnnchen, das, (Term of che 
Miers) a double twifted Match of 

_ Brimftone - Threads. 

Schwefelmeiſter, der, an Overfeer of 
a Brimftone - Houfe or of a Founde- 
ry of Brimftore. | 

Schwefelmilch, die, (in Chymiftry) Ma- 

iftery, a chymical Powder, the 
M:!k of Sulphur (Magifterium Sul- 
phuris, Lac Sulphuris); fee Mild, 

wefeln, verb. reg. all. to do over 
with Brimftone, to dip in Brimftone, 
to brimftone; alfö to pals over the 
Vapours of Brimftone. 
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Schweftldunſt, der, a fulphuroiis Ex. 





Irdit Ladle or |. 


Schw 

ſeidene Struͤrpf⸗ ſchwefeln, to brini- 
None S:ik Stockuigs, co pafy them 
over the Vapuurs of Brimitone. 

Wein ſchwefeln, to fophilticare Wine 
wih Beimitowe, to burt Brimitone 
in a Veßel and fill it wich Wine 
afterwards. . ; as 

Gefchivefelter Wein, Wine fophiflicated 
wth Brimftone. * — 

Saweſeln, das, the Doing over with 
or Dipping in Brimitöne; aifo Sophi- | 
ſtieating with Britnftane. | 


Schwefeloſen; der, a Furnace to diftil 
or refine raw Brimitone in. 

Scivrfelöhl, tas, Brumftone-Oil, or 

- Ort of Sulphur; | 

Schwefelpfanne, die, a fquare leaden 
Pan with cold Water iu it, in which 
the Brimftone is.co float in Order ta 
cool n. 

Schwefelpflaſter, ba8, a Plaifter of Sul. 
phur, a Plaifter confitting or pre- 
en of Balm of Sulphur, Wax aad 

_ Rofin or Colophony. . 

Schwefelregen, der, a Rain’ of Sulphur’ 
or Brimftone; a Raiu alung with 
which a fine yellow Meal drops or 
fulls down to the Earth, which the 
Vulgar takes to be Brimfione, bus 
which is nothing elfe but a Kiud . 
of a yelfow Duft that avifes in the 
Catkins of fome Trees, which falls 
down in the End of May ın great 
Quantities and is fcattered far bythe 
Winds in a Manuer fometiines to 

darken the Air. 

Schwefelroͤhre, die, earthen Pines in 
Brimftone - Houfes through which 
the Brimftone flows that is got of 
the Ore. 

Sebwefelrdfte.. die, a Manner in fome- 

. Places to get the Brimftone out of 
the Ore by roafting it: ai/o a Heap 
of Brimftone - Gre raifed to that 
Purpofe. . 

Sehivefelrubin, dee, thé transparent 
Sulphur- Ruby: a transparent Oran- 
ge-coloured Mafs, which proceeds 
from the Sublimation of Brimttone 
with Arfenick. 

Schwefelfalbe, die, an Ointment or 
Salve of Sulphur; foe Schwefeipflas 


\ 


fter. 
Sehwefelfaure, die, the Acidity of Sul- 


_ phur. 
Shwefelldlacde, bie, the Droß or Re- 
cremeht of Brimitone. 
ı Ma - 4 S Hivefel 


ext w 


Schwefelſpan, der, a Splint dipt in Brim- 
_ftone to fophifticate Wine with. 
Schwefelſtuͤck, das, a Roller of Brim- 
fione. | 
Schlbefeltrepfen, die, Brimftone or, Sul- 
phur in the Form of Ice, Brimftone 
that drops of the Lead - Ore at roaft- 
ing it and congeals like Ice; which 
3rımftone 'has then the Name of 
Tropfſchwefel or Trippſchwefel. 
Schwefelung, die, Brimftoning, Sul- 
phuration. £ 
Schwefelwachs, das, white Wax imixt 
with pounded Brimftone, which 
Shoemakers ufe at white Scams or 
Stitches inftead of Pitch. 
Schwefelwaſſer, das, a Water ntixt 
with diflolved Brimftone, fulphu- 
rous Water. | 
Schwefelwerk, das, a Houle or Work- 
Houfe where Brimftone is prepared. 
Schwefelwurz, die, Hogs Tail, Sul- 
_ _ phur-Wert, Sow-Fennil (a Plant). 
Echwebten, fee Schwelen. 


Schweiden, verd. reg. ad. (Term of 


the Leather Dreflers) to rub the 
Skins with Lime and Afbes. 
Schweif, oer, Schwanz) the Tail, 
Trail, Train. 
der Pferdeſchweif, Roßſchweif, a Hor- 
fe’s Tailor the Tail of a Horde. 
ein Baſſa von drey Roßſchweifen, a 
Baſa of three Horfe-'ı sls. 
der Schweifan einem Kleide, Nie Schlep: 
ge, the Train of a Lady's Gown, 
ein Comet mit einem langen Schweife, 
a Comet with a long ‘Train. 
der Schweif eines Ganges, (Term of 
the Miners) the Head of a metal- 
_ fie Vein or Streak. . | 
Sihivelforett, das, a Board that goes 
‚acrofs a Lace - Makers Loom to bear 
‚ the Spools. ; : 
Schweifbuͤgel, ber, a Kind of Stirrups 
that don’t hang on both Sides of the 
Saddle, but are hung onthe Pommel 
of the Saddle- Bow. 
Sichiweifeifen, dag, an Iron to cut or 
turn round nn 
weifen, verb. reg. al, ner, to 
— — Piece of Jomer’s Work &c. 
a crooked Figure, either to make 
it lighter or handfomer; to give it 
the Form of a Bow; to chamfer it. 
Schweifen, (Term of the Taylors) 
to flope, to cut floping, to flanr, 
to round, to make round. 


C106) 


Schw 
Schweifen, mit einem Schweife verfes 


see, to provide with a Train or 

Tail. 

They fay, ein ſchoͤn gefchtweiftes Pferd, 
a Horfe that has a fine Tail. 

Schweifen, fignifies alfo to move a 
fluid Body to apd fro, to ftir, to 
fplath, to rinfe. 

Schweifen, fegen, to fweep. 

Schweifen, fdjleppen, to tsail or, hang 
on the Ground. 

Schweifen, umber fhwelfen, to rove, 
to range or ramble about; to go 
or tun up and down. 

Schweifen, das, die Schweifung, the 

Act of giving a Thing the Form of 
a Bow or Vault, of cutting it aflo- 
pe &c.; fee che Significations of the 

verb, | 

Schweifend, gefhmweift, adj. et adv. 
chamfered, vaulted; cut aflope. 

Schweifig, adj, cs adv. langſchweifig, 
with a long Tail or Train, wit 
a dragging Train. 

weitſchweifig, prolix; fee MWeltläufig. 

Schweifrahmen, der, (Term of the 
Lace- Makers) two Poles with woo- 
deu Pegs or Nails, to which the Chain 
to the Laces and Ribbous is extend-. 


ed. 

Schweifriemen, der, fee Schwanzriemen. 

Schweifſage, die, a Saw ufed by Joi- 
nets to cut Things crooked or in 

the Form of a Bow with; a Saw to 
cut round with. 

Schweifſtern, der, being a more decent 
Langiage for Schiwanzftern, which 

ee. | 

Schweiſtraͤger, der, a Train- Bearer. 

Schweige, die, a Word till in Ufe in 
Bavaria for.a Flock, a Herd or any 
Number of living Beings; it isthere 
alfo a Name for a Place where Cattle 
is kept. 

Schweigen, verd. irreg. neutr. (ich ſchwei⸗ 
ge — du ſchweigſt — er ſchweigt — wir 
ſchweigen ꝛtc. imperf. ich ſchwieg, /wbf. 
ſchwiege, pérf. ih habe geſchwiegen, 
imperat. ſchweig) to be filent, to 
keep Silence, to forbear Talking, 

‘not to fpeak a Word. ; 
ſchweigen, nidt antworten, to be 
Kill or quiet, to be hufb or appea- 
fed, to answer nothing, or to give 
- no Answer. . 
ſchweigen, mit Stillſchweigen bere 
gehen, zu etwas jchweigen, to be 

, filent of a Thing, to pafs it ead? 

: y 


[3 


‘ 
« 


Schw. 
ly over, not to make Mention 
of it. | 

zu etivas ſchweigen, not to answer to 
a Thing. not to contradict it, to 
let any Thing pafs without Con- 
tradicfion. 
er. Fann ſchweigen, iff verſchwiegen, he 
is eadowed with Taciturnity, he 
will huth or conceal a Secret, he is 
clofe or relerved, he keeps Silence. 
einen ſchweigen heißen, to impofe 
Silence upon one. 
ſchweigt! halter euer Maul! hold your 
Peace! be filent! be quiet! hufh! 
They fay famil. ju geſchweigen, ge 
ſchwelge taf — — to fay nothing, 
‘ ¢o omit, not to mention, not to 
fpeak of; withour counting or 
reckoning that &c. - 
Schweigen, das, - the being fileue, Si- 
- ‘lence. 
einem das Schweigen auferlegen, to fi- 
lence one, to command or impofe 
Silence upon one, 
einen zum Schweigen bringen, to non- 
plus one, to pofe or puzzle one, 
to put him to a nonplus. 
Schweigen, as a verb. all, fee Vers 
ſchweigen. 
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Schweimel, der, Giddinefs or Swimm- | 


ing of the Head; fee Schwindel, 
which is more proper. - 


Schweimen, verb. reg. neutr. fraftlos 


Hin und her wwanfen, fee Taumeln. | 
Schweimen, Vergeben, Verfehwinden, 

. which fee. 

Schweimen, ſchwindelig werden, to 
fwim, to turn giddy, to become 
giddy or dizzy in the Head, 

Schwein, das, a Hog, a Swine, a 

domeftic Animal that is fattened for 
Food. : 
‚eine Heerde Schweine, a Sounder of 
Swine. Ä 
das Schweinen, Schmweinlein, aPig; 
fee — | 
ein Milchſchwein, Spanferfel, a Suck- 
ing - Pig. 
ein großes ausgewachfenes Schwein, a 
great, a fat Hog. 
ein Mutterfhwein, eine Sau, a Sow. 
ein Maftihwein, a Bacon-Hog; alfo 
a Hog that is fattening. IL 
ein finniges Schwein, a meafled Hog. 
die Schweine hüten, to Keep the 
Swine, to look after the Hog# or 
Swine. . 
das Schivein grunget, the Hog grunts. 


ee — — — — — — —— — — 


Schw 


| 

ein wildes Schwein, ein Cher, et 

Hakſch, a wild Roar. 

ein wildes Mutterſchwein, a wild Sow. 

ein einjahriges wifdes Schwein, ein 
Friſchling, a young wild Boar of 
one Year. * 

ein zweyfaͤhriges wildes Schwein, ein 
heuriger Srifchling „a wild Boar of 
two, Years (of three, four Years). 

ein fünfjähriges, ein haueudes wildes 
Schwein, a long-tusked er full-. 
tusked, a full grown wild Boar. 

ein fechejähriges, ein; Hauptſchwein, a 
great, a:capital wild Boar. 

ein firbenjahriges Schwein, a great old 
wild Boar, Hog, Swine. 

bas Biſamſchwein, the Mufk - Hog. 


dag aͤthlopiſche Schwein, the wild Boar 


of Ethiopia. 

das Hirſchſchwein, the Hog-Stag, the 
Babırotufa. 

das Waſſerſchwein, Sumpfſchwein, the 
Waier-, theRiver-Hog ur Swine. 

das Meerſchwein, Seefhwein, the Sea- 
Hog, the Porpoife. 

das Stacheiſchweln, the Porcupine. 

ein verſchnitten Schwein, a barrow 
Hog, a gelded Boar; fee Borg, 
Eber. | Ä 

They fay famil. of a nafty, dirty and 
greedy Man: et iff ein Schwein, he 
is a Swine, a’Sow, a Hog- 

They fay of a Man that has little Eyes, 
he has Hogs- Eyes. 

Schweinaas, das, a Name given by 


Millers to the Meal or Flour mixt ' 


with the Duft or Sand of the Mill- 
Stone and which is\only fic for the 
Hogs. 
Schweinbar, adj. ee adv. (Hunting 
. Term). 
ein fihweinbarer Keufer, a wild Boar 
ofthree Years. 
Schweinbeſchauer, der, Schweinſchauer, 


a Searcher of Hogs Tongues; a. 


fworn Man appointed to examine 
the Tongue of a Hog and to declare 
whether the Hog is meailed or not. 
Schweinbruch, der, bie Schweinwuͤhle, 
the Rooting of Hogs, the Place 
where Hogs or wild Boars are root- 
ing or have been rooting. 
Schiveinebraten, der, roaft Pork. 
Schweinebrot, bas, Swine - Bread, 
Truffles. ; 
Schweinefett, dag, Hog’s-Lard; fee 


Schmalz. 
N 3 Schweine⸗ 


4* 


Schw 
daa , bas, Pork » Hogs- 
i ve 


 frißwes, eingefalzenes Schweinefleiſch, 
frefh, Salt Pork. 

Schweinefleiſch in Eifia, fauced Pork, 
Pork foaked in Vinegar. 

. Schweinemartt, der, the Hogs- or 

wine Maiket. ; 

Schroeinemaſt, die, Pannage, Acrons, 
Matt for Swine.’ 

Schmeineren, die, Säuerey, Naftinefs, 

Filchineß. Sloventinefs, Sluctith- 
nefs. alfe Obfcenny , Smutrinefs, 
foul, impure or obfcene Difcourfes. 

Schweinhals, der, a Hog’s Neck, 
Hogs Cheft, faid of Horfes; fee 
Schweinshals. 

Sowelnhandter, der, @ Seller of Hogs 
or Swine. 

Schweinhatz, die, the Hunting of wild 
Boars. 

Schweinhirt, der, die Schweinhirtinn, 
a Swine-Herd, Hogs-Herd, a Kee- 
per of Swine. 

Schweinhund, der, a Boar - Hound; 
fee Gaubeller. j 

They cali popul. Schweinbund, aSow, 
a Swine, a nalty, filthy Perfon; 
alfo a Prrfon that is nafty, floven!y 
or dirty in her Drefs, and fmut ; 

__ or obfcene in her Discourfe. 

Schweinigel, der, # Hedge - Hog or 

Urchin; fee alſo Stachelſchwein. 

der Shmweintael, Unjurious Term) a 
najty slut; fee Sihweinhund. 

Schweinigeley, die, Joten, Filthinefs, 

Obfcenity, Smutrinels, bawdy, obs- 
cene Difcourfes. 

They fay alfo popul. Schweinlgeln, 
verb. reg. neutr. Zoten reifjen, to talk 
bawdy, to talk fmutty, to keep 
obfcene Discourfes. 

Ehmeinifh , adj. et adv. ſchmutzig, 
fauifh, feinith, hoggifh; natty, 
beaftly, flovenly, flucath, fluteith- 
ly, dirty, in a flaveily Manner; 
obscenely, fmurtily. 

Schweinleder, üng, a Hog's-, a wild 
Boar’s Skin, Hog’s - Leather; a//o 
the Sward of Bacon. 

Schmwelnling , der; fee Schweinsbilz. 

Sxweinmutter, die, a Sow. | 

Schweinpelz, der, (Term of Injury); 
fer Schweinhund. 

Schweinporſch oder Schwelnpoft, der, a 
Plant that grows in the marfhy Coun- 
trics of the norchern Parts of Euro- 


# 
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PCy it is ufed in ſome Plaees inftead | 
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of Hons to the Beer, which howe- 
ver caufes great Head- Ach ‘Ledum 

_ Liun.): Lee Porfh, Sumpfporſch. 

Schweinſau, die, a Sows fee Swein 

Schweinsauge, bas, a Hogs Eye. 

Echweinsbacken, der, a Hogs- Cheek. 

Schweinsbil;, der, a yellow Mufhroom, 
(Boletus cluteus Linn.) : 

Schweinsblaſe, die, a Hog’s-Bladder. 

Schmweinsblatter, die, a Kind of Smail- 
Pox which being ‚hard and oval 
round, on Account of ıneır Hardnefs 
are allo called @teinblattern, (Stone-» 
Pox: 

| — bie, the Briftles of a 
Hog. 

Schweinsbrod, das, Schwelnbrod, Sow- 
Rread, Earth - Puff, Truffles; fee 
Saubrod. 

So weinſchauer, der, fee Schweinbe⸗ 
ſchauer. 

Schweiuſchneider, der, a Sow - Gelder. 

Schweinsdachs, der, a Badger of a lar- 

_ gee Body, longer Head and longer 
Nofe than the Dog Badger. 

S Hiveinsdiffel, die, fee Saudiſtel. 

| Gebweingfeder, die, das Fangeifen,- a 
Name for a Hunter’s Spear, a Kind 
of Javelintoruna wild Boar through 

. with, 

Schweinsfeder, is alfo a Name for a 
Kind of Half- Pike, for a Bayonet 
alfo figur. a Flie of Straw, fai 
wheu one has flept on Straw and 
has fome Bits of Straw remain- 
ing on one’s Clothes. 

Schweinsgummi, das, Hog's Gum; a 
Kind of Rofin or rather a Balm 
that has a. great Virtue to heal all 
Kinds of Wounds. 

Schweinshals, der, a fhort horizon- 
tally ftretched Cheft of a Horfes in 
Diftinction to a-Cchwanenhalfe, a 
Swan’s - Cheft or Swan’s- Neck; alfe 
the Name for a Horfe with fucha 
faulty Cheft or Neck. ; 

Schweinsjagd, die, the Hunting of 
wild Boars: alfa Schweinhatz or 
Schweinshatz. 

Schweinskaͤſe, der, (in Kitchins) a Dith 
compofed of the minced Flefh of a 
Hog’s Head mixt with Spices and 
prefled in a Cloth in a Manner to 
give it the Form of a Cheefe; in 
other Parts it is called Preßkopf. 
Schtoeinsfogf, der, a Hog's- Head, 

the Head of a Hog or Swine. 


ein 


= & Schw 
ein wilder Schweinskopf, the Head of 


a wild Boar. 


Schweinskreſſe, die, wild Crefles, (an 
Herb.) 


erb.) 
Schweinslaus, die, a Hog-Loufe. 
Schweinsmagen, der, the Paunch ofa 


Hog. 
Schweinsmaul oder Ruͤſſel, das, the 
Swiue-Snout, _ 
Schweinsmelte, die, ftinking Orage. 
Schweinsmöhre, die, a Sort of wild 
.- Carrots with white Roots, a white 
. Carrot. 
Schwelusnetz, das, Saunetz, Saugarn, 
a Net to catch wild Boars with. 
Schweinsohr, das, the Sea- Ear; a 
- Cockle. 
Schweinspocke, die, fee Schweinsblatter. 
Schweinsſpieß, der, fee Schweinsfeder, 
- ‘a Boar-Spear, a Grain-Staff, a 
Hunting-Pole. ~ \ 
Schweineſprung, ber, a little Bone of 
the’ hind Feet of Hogs (Aftragalus). 
Schweinftall, der, Schweinkoben, a 
Hog - Sty. 


Schweinſtein, der, Etinfftein, the Hog. | 


~ ftone, Stink - Stone 5 @//o the Bezoar- 
Stone; the Stone of a Porcupine. 

Schweinswaffen, die, the 'Tufhes or 

* Tufks of a Hog, of a Boar or wild 
Boar. 

Schweinszeug, das, the Hunting Equi- 

age for wild Boars; as the Nets, 
oil &e.. belonging to the Chafe of 
wild Boars. , 

Sobiveintreiber, der, a Swine-Herd, 
one thet drives Swing defined for 
Sale from one Place to an other. 

Schweintrog, der, a Trough for Hogs. 

Schweinwildbrett, bas, the Flefh of a 
wild Boar, confidered as Venifon; 
Venifon of a wild Boar. 

Schweiß, der, Sweat, Sweating, (Hu- 
mour, Moifture, Serofity that iffues 
through the Pores when one fweats). 

der Angſtſchweiß, the Sweating for 
Fear and Anguifh. _ 

der Blutſchweiß, a bloody Sweat, or 
Sweating of Blood. | 

der Todesſchweiß, a cold, a mortal or 

‘deadly Sweat. s 

ein gelinder Sdiveif, a Transpiration 

~ or rather Perspiration, 

ein warmer, falter Schweiß, a hot, a 

cold Sweat. 

ben Schweiß treiben, befördern, to pro- 
voke or caufe Sweat. — 
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jemanden einen Schweiß abjagen, to 
make any one fweat, to’ put him 
to a Sweat. A 
id bin in vollem Schweiße, lam all over 
in a Sweat, I fweat all over, Tam 
all over wet of Sweat. 
fit) den Schweiß abtroctnen, abtwifhen, 
to dry up or wipe off one’s Sweat. 
ein ftarfer, ftinfender Schweiß, a 
"Muck Sweat. | x 
nach Schweiß ftinfen, to have a Smell 
of Swear: a//a to fmell ramınifh. 
Schwelß, (Hunting Term inttead of 
Bint) Blood. — 
der Schweiß eines Hirſches Schweins ac. 7 
the Blood of aDeer, ofa Boar. 
They fay proverbrally. im Schweiß 
feines Angefichts. fein Brod eſſen, to 
gain one’s Bread by hard Labour - 
or Toil. i 
They fay alfo, armer Leute. Schweiß 
nnd Blut ledfen, to fuck poor Peo- 
pie’s Subitance and very Marrow, 
to draw'them dry. 

Schweißbad, das, a hot or dry Bath, 
a Stove to fweat in; a Stove, aHot- 
Houfe, a dry Bagnio. . 

Schweißband im Hut, das) the Leather- 
Strap within a Hat. | 

Scweißfieber, das, a malignant Feyer, 
the Sweating Sicknefs; a Fever that 
‘keeps a Perfon in a continual Sweat. 

Schweißfuchs, der, a Sorrel - Horfe. 

Schweißhitze, die, (Term ofthe Smiths) 
a Heat in which the Iron begins to 
melt; a Sweating-Heat. j 

Schweißhund, der, a Hunting Dog, cal- 

“Jed a Bloodhound, a Dog that is 
dreffed to fearch after a Deer that 
has been wounded, but yet was able 
torun away, by following the Bload - 
which the Deer fpilled. 

Schweißig, adj. o¢ adv. naf, feucht vom 
Schweiß, wet wich Sweat; al/o foul _ 
of Sweat. 

Schweißig, (Hunting Term) bleed- 

ing or bloody. 

Schweißfraut, das, fee Roßpappel. 

Schweißloch, das, Schweißloͤchlein, a 


Porc. R ® 
voller Schweißloͤcher, porous, full of 


Pores, 

die Kälte fchlieget die Schmweißlöcher, the 
Cold contracts or fhuts the Pores 

up, clofes them, : 
Schweißſchnur, die, (Term of the Hun- 
ters) a String of a certain Length 
bearing the Name of Blood (Schweiß, 
N Blut 
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Saw 


Blut) becaufe a Hunter was for- 
merly allowed to follow awounded 
Deer into an other's Diftrid or 
Ground, if the Space from whetice 
he fhot at, the Deer to where he 


wounded it did sot exceed the’ 


Length of this String. 
Schweißſeuche oder Schweißſucht, 
fee Schweißfieber | 
Schwelßtteibend, adj. & adv. fudori- 
fic, that caufes Sweat;, diaphore- 
tic. 
ſchweißtreibende Arzenen , fudorific 
Medicines, a Reincdy that excites 
or caufes Sweat. . 
Schweißtropfen, die, Drops of Sweat. 
Schweißtuch, dag, a Muckender or. 
Handkerchief, a Cloth that one 
carries in one’s Pocket to wipe one’s 
Sweat off with. 
|, bas Schweißtuch Chriftt., the, holy 
Handkerchief. 
Schweißwurſt, eine, Blutwurſt, a 
Black - Pudding. 
Schweißwurz, die, a Name in fome 
Parts for the Hofpappel ; which’ 
Word fee (Tuflilago petatices Linn.), 


die, 





Echweißen , verb, reg. neutr. (Term of 
the Smiths) to begin to flow or to 
melt. | 

das Eifen ſchwelßet, the Iron 

_ to melt. . 

Schweißen, (Terny of the Hnnters) 
to bleed. " 

ber Hirſch ſchweißet, the Stag, the 
Deer bleeds when wounded. 

Schweißen, verd. reg. af. to give the 

Iron a melting Heat; to join or 

ut.iwo Pieces of red-hot Iron to- 
gether which is done by giving it 
a melting Heat. 

Schweißen, das, dic Schweißung, Sol- 
dering; aéfo the Joining of two Pie- 
ces of red-hot Iron together. 

Schwritz, die, Schweitzerland, . oder 
Schweiz, Schweizerland, Switzer- 
land. 

Schweizer, der, a Swifs or Switzer. 
bie Saweizerin, a Swifs-Wowan, 
Suyweigerbart, der, Kuchelbart, Whis- 

crs. 

Schroeizerbund, der, die Eldgenoſſen⸗ 
halt, the heivetic Confederation, 


begins 
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Schweizerfloͤte oder Schweizerpfeife, die, 
a Name for the fmalleft Sort of Fi- 
fes or Flutes, fuch as are in Ufe 
among Soldiers to- accompany a 
Drum; thence ber. Schweizerbaf, ein 

, Pedal von folchen Pfeifen, im Organs, 
a Pedat of fuch Fifes. 

Schweizergarde, die, Schweizerwache, 
the royal Life-Guard of Switzers, 

' the hundred Switzers or Yeomen 
of the Guard; the Beef- Eaters, as 
they are alfo called.in England. > 

Schwelzerhoſen, die, Pantatoons, Breech; 

es that are wide and long, worn by 
the Country People of Switzerland. 
Schweizerhoſe, is alfoa Name in foıne 
Parts for the Swifs Burgamot - or 
Pergamot-Pestlon Account of its 
yellow and red Streaks, as the Co- 
_lour of a Yeoman’s Breeches. 
Schweizerhoſe, is likewife a Name 
forthe mexican Wonder Flower; 
the Night »Shade. 

Schweizeriſch, adj. & adv. after the 
Fafhion or Manner ofthe Switzers 
or Swifs; of or belonging to Swit- 
zerland orto the Swils. 

Schweizerkaͤſe, der, Cheefe of Switzer- 

1 land, Swifs-Cheefe. 

Schweilzerklee, der, Sain-foin, | 

Schweizerkrankheit, die, aName for 
the Heimweh, a Diftemper with 
which the Swifs are frequently taken 
when they are diftant from their 
native Country; fee Heimweh. ' 

SQquhweijserFrduter, die, a general Name 
for the vulnerary Herbs or Plants 
of Switzerland; the Faltrank. _ 

Schwelzerpfeife, die, fee Sweizerflöte. 

Schiveijertad, das, a particular Spin- 
uing- Wheel, or a fingle Machine 
with a Wheel on which Wool and 
Cotton is fpun. , 

Schiveljerrepublif, die, bie. [üblichen 
Schweizercantons, the helvetic Body, 
the united Republics of Switzerland, 
the Camtons of Switzerland. 

Schwelcn, verb, reg. afi. & zentr. to 
burn flowly without a Flame; to 

» produce by.fuch a flow Fire with- 
out a Flame, 

Kohlen ſchwelen, to chark Coals, to 

make,Chark-Coals; fee Brennen. 

Schweigen, werd. reg. neutr. to play 
the goud Fellow, to make merry; 
to twill, co caroufe, to bawze, to 
guzzic, to riot, to fwallow much 
Wine and Beer; to drink hard; to 

' abandon 


\ : 
Shiv 
ebandon one’sfelf to a disorderly 
Life; fee Praffen, Schlemmen. 
Schwelger, der, aSwill-Bowi, a Tofs- 
Pot, a Guzzler. a Fuddle-Cap, a: 
Drunkard,” a oper, a Tippler, 
a Beily-God, a Gully-Gut, a Glut-, 
ton; a Greedy+ Gut. _ , 
Schwelgerey, bie, Merry-Making, 
Good - Fellowfhip ; Debauchery, 
riotous Banquetfing and Revelling, 


hard Drinking, inordiuate Fating; | _ 


Riot, disorderly Life; Drunken- 
‘nefs; Swilling, Guzzling, Carou- 
fing, Fuddling, Bowzing, Tippling; 
Surfzit. 
Schwelgeriſch, adj. & adv. debauched, 
loofe, lewd, given to Debatichery;: 
{willing , guzzling, caroufing, rio- 
tous, gluttonizing, tippling, gor- 
mandizing. \ | 
ſchwelgeriſch leben, to lead a lewd, a: 
. Yiotous, a debauched Life. 
Schwelkboden, der, a Loft on which 


the Malt is fpread to dry. f 


Schweltken, verb. reg. act. to halt.dry, |" 


to dry a. Thing fo that, it remains: 

... fill pliable. 
„Apfel und Birn ſchwelken, to dry Ap- 
ples and Pears; fee Welken, Dore 


. treu. ; 
Schwelkenbaum, der, a Name for the 
» Brook-Elder, or Water- Elder; fee 
- Lady or Wafferhelunder. 
Schwelle, die, the Sill, a Piece of 
Vi ood or Stone acrofs the Foot of 
_ a Door. | 
die Oberfchivelle, the Lintel, the 
‘ Head-Piece over a Door or Win- 
dow. 
die Unterfchivelle, the Ground - Sill or 
. Threfhold. 
Kher die Schwelle gehen, treten 
ftep over the Sill, to pafs the Sill. 
kommt mir midye wieder über meine 
Schwelle, come never more into 
my Houfe; let me never {ee you 
again in my Dwelling’or Houfe. 
Schwelle, (in Architeéturc) a Beam 
' yeaching from one Wall to an- 


other. 
die Haupthhwelle, Oberſchwelle, the 
Architrave. 
die Grund » oder Zapfenſchwelle einer 
@ctleufenpferte, the Ground-Sill of 
a Sluce, the Sole. 
Eſchwellen, verb.irrep.neutr. Ch ſchwel⸗ 
le, du ſchwillſt, er ſchwillt, wit ſchwel⸗ 
len ꝛc. imperf. ih ſchwoll, /udj. ſchwoͤl ⸗ 
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le, perf. ich bin gefhwollen, émperat, 
ſchwill) to fwell, to puff up or be 
puffed up, to bloat up, to tumefy; 
fee Aufſchwellen. | 
der Bauch fehwille ifm’, his Belly 
fwells, oris fwelling, bloating. 
die Beine ſchwellen ihm. oder ihr zufes - 
— his or her Legs [well vifi- 
y. 
einen geſchwollenen Hals haben, to have 
a fwellen Neck. | 
geichwollen, aufgedunfen im Geſichte, 
bloated- im the Face. | “hs 
ein Pferd, das einen gejchwollenen Fuß- 
hat, a Horfe that has a wollen 
Foot or Leg. 
They fay-figuratively, die Flüffe, 
die Bäche (Hellen vom Regen, the 
Rivers, the Rivulets or Brooks 
fwell up or overflow by greas 
Rain-Showers. ur 
Schwellen, is alfo ufed as a verb. aft. 
to fwell, to make to fwell, to 
enlarge or fwell, to make greater, 
thicker orbigger, to give a Thing 
‘a ınuch greater Extention than or- 
dinarily; to magnify Things, to 
‘make them greater than they are. 
einen, Bach ſchwellen, to top or hem 
a Brook, to make it fwell by 
ftopping its Courfe. 

They fay alfo, ein Pferd fchwellen, 
to founder a Horfe. f- 
ſchwellen, eine neue Schwelle unterzfes 

ben, to bring or lay a new Sill 
under; to new-fill a Building. 
Leder ſchwellen, to drefs a Skin, 
mit Gerfte gefchwelltes Leder, Leather 
dreffed with Barley. 
Schwellen, das, Swelling &c. Puffin 
up; al/o Tumefadtion. 
chweller, der, a Name in fome Parts 
for the Trees of a Sledge that are 
bent upwards. ' 
Schwemme, die, Pferdeſchwemme, a 
River'or Pond to water the Horfes 
in; or the Place of a River, of a 
Pond, of a Pool or ftanding Water, 
where Horfes may be watered and 
| fwum. 
bie Pferde in die Schwemme reiten, to 
ride or lead the Horfes to the 
River or Pond, to fwim the Hor- 
fes. 


.„,- 


die Schweine in die Schwemme treiben, 
to drive the Hogs inta the River, 
to fwim the Hogs, to walh them, 
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Echwemmen, verb. reg. a. to wath, 
to bath i Water. co fwim. 
die Dferde fhivemmen, to fwim the 
Horfes, to 1ide them to the River 
ın Order to wath and refrefh 
them. 
They fay figuratively, fein Bette 
mit Thranen fhroeemmen, to bath 
one’s Bed with Tears, to foak i 
_ wir one’s Tea:s. 
Schwemmen, das, die Schwemmung, 
Swimming, Wareriug, Bathing, 
Vvalning. — | 
Schvenmer, der, fee Schwimmer. 
Schwemmergans, die, a Cormorant, 
a Sea-Raven, Sea- Gull. 
‘BH hmemmeeid, der, fee Schwemme. 
Schwenden, verd, reg. a®. to dettroy, 
to deprive of its Being. 
Schwenden, in fome Parts figuifies, 
to burn down a Grove or Wood 
and make Plough- Laud of the 


Ground. ' 


SaAywenghaum, der, oder Schwaͤngbaum, 
a ‘Tree or Beam that goes acrofs' 


through the. Spindel of a Ginr 
(Term of the Miners); fee alfo 
Schwaͤngel. 
E hweugel, der, fee Schwaͤngel. 
Schwenken, verb. reg. all. to (wing, 
to brandifh, ta tofs, to fhake to 
and fro. | 
fin Ichwenten, to turn, to whirl and 
wheel about ; 
Swing. 
die Fahne fchmenfen, to fwing, to 
brandiſh or flourifh one's Colours 


c. 
Schwenken, fignifies gifo, to move 
a fluid Body to and fro; fee 
7 Schwaͤnken. 
Shiventen, das, die Schwenkung, the 
Act of fwinging, of tofling, of mov- 
ing to and fro; the Whirling. 
Wheeling, Turning or Winding 
about. ' = 
das Schwenfen, (military Term) the 
Wheeling to the Right or Left 
; about; &e allo Schwaͤnken. 
Schwepe oder Schweppe, die, die 
Schmige an Peitfhen, a Whip-Cord, 
the End of a Whip: a very fmall 
Cord of Hemp twifted to the End 
‘of a Whip. — 
Schwerr, adj. & adv. (ſchwerer, ſchwer⸗ 
fie) ſchwer am Gewicht, heavy, 
ponderous, or weiglity, 
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to move with a 


pager. 
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ein ſchwerer Körper, a heavy Body. 


‚eine ſchwere Laft, a heavy Burden or 


oad. ; 

das Gold ift ſchwerer als das Silber 
Gold is heavier than Silver, ° 

They call, ſchweres Sefhüß, heavy 
Ordinauce, great Guns, Battering- 
Picces. 

They fay alfo, fcdivey von Leibe, 
thick and fat, ftout. They fay 
figuratively of a Man that ‘is 
ftrong and robuft and whofe Hand 
falls heavy at ttriking, 

er hat eine fihwere Sand, he has a 

_ heavy Hand. 

fchmweren Leibes, fee Schwanger. 

ein ſowerer, harter Fall, a heavy, a 

hard Fail or Tumble. | 

Schwer, is alio faid of auy Thing 

that has its duc Weight, weighty, 


x ein ſchwerer Ducat, a heavy Ducat, 


a Ducac that has its juft and due 
Weight, a weighty Ducat. 

zebn Pfund fhwer, ten Pound Weight. 

das iſt fo und fo viel Pfund ſchwer, 
that weighs fo many Bounds. 

er iſt fo viel Geld twerth, als er ſchwer 

’ Ae he is worth his Weight in 
old. — 


ſchweres Geld, Money of a good Al- 


lay or Standard. 


Schwer, is alfo figuratively faid of 


Things that are regarded as 
burdenfome, hard or chargeable, 
troublefowe, grievous; alfo cum- 
berfome, difficult, painful, toil- 
foine; nice, full of Difficulties, 
laborious: | 

ein ſchweres Unternehmen, a dificule 
Enterprife or Undertaking. 
ſchwere. Arbeic, hard Labour or 
Work; a grievous Bufinefs. 

eine ſchwere Geburt, apainful, a hard 
Delivery. 

ein ſchweres Amt, a toilfome, a pain- 
ful Office or Charge, 

eine Sache ſchwer machen, to rife or 
ftare Dificultics in a Bufinefs, to 
crofs or thwart it. 


das Schwerfte bey der aanzen Sache 


ift wc. the greateft Difficulty of the 
whole Affair is &c. 

das it mir febwer geworden, that has 
givon me great Pains. 

das ift leicht zu fanen, aber fewer zur 
thin, that’s eafy to fay, but dif- 
ficult to perform, 


es 
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es ift fo Schwer nicht, als ihr denkt, it 
is not fo very diflicult as you 
- .. thiuks. ' 
das fchwere Sod der Dienfibarkelt tra: 
geu, to bear the heavy Burden 
of Servitude. 
ein ſchwerer Athem, a difficult Refpi« 
ration, a Mort Breath.. | 
es wird dir fehwer fallen, thou “wilt 
find it dıflicule. Da 
es temine mich ſchwer an, es fällt mir 
fewer, Ican hardly resolve to do 
it; or it appears a ditlicult Talk 
to me. F 
es geht ſchwer her, it praxes a hard 
and ditlieult Work or Taſk. 
es wırd ihm ſchwer fallen, it will fall 
heavy. upon bim, 4 We 
They fay alfo, cine fhwere Zunge ha 
bin, to have a famumering ‘Ton. 


uc, to fpeak wich Pain, with | 


ilieuhy. : 
ein ſchweres Gehör haben, ſchwer hören, 
to be hard of hearing, to have a 
- hard Ear. Tr aan 
ſchwer zu verdauen, of hard Digeltion, 
hard or diflicult to digeft. 
es hegt mir fo ſchwer in den Gliedern, 
Ihave a great Heavinefs or Dul- 
_ -nefé in all my Limbs. 
dieſes Pferd liegt ſchwer auf der Fauft, 
this is a hard. mouthed Harfe, a 
Horde of av uneaſy Reft upon the 
‚Hand. | ' 
“They fay figuratively, ein fihivere 
Herz haben, to have an opprefled 
Heart. 
einem das Herz ſchwer machen, to give 
‘any oue Uncaiinefs, to make him 
unealy, to disquiet one, 
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-eine ſchwere Auflage, an excefive, a 
purdenfome Impofition, 

fehwere Schulden, grievous, trouble- 
fome, great Debts. - 

eine ſchwere Krankheit, ahard, a gric- 
vous, a deadly Sicknefs or Difeafe. 

eine fihwere Verfolgung, a rude Per-. 


- 


* 


fecution. 
d'¢ fchwere Moth, the Falliug-Sicknefs, 
Epilepfy. - 


ich Habe einen ſchweren Traum gehabt, 
I have had a very uneafy Dream. 


| They fay alio, ein ſchwerer Styl oder 


Stylus, a hard, an uncouth, an 
abitrufe, a crabbed or confufed. 
. Style. 7 | Ä 
eine ſchwere Verantwortung, a fevere, 
a rigid or rigorous Account. | 
Sawer, adv, heavily, hardly, with 
Difficulty, with Pain, with-much 
Pains, painfully; with much Ado. 
Schwere, die, Gravity, Heavinels, Pon- 
derousnefs or Poudcrolity, Weight; 
alfo Dulnefs, Slawnefs; a//e the Im- 
_ pretlion of a heavy Body; Harduch; 
itliculty, Uneafinefs. ~ 
durch feine Schwere drücken; to gravi- 
tate. ‘ 
den Mittelpunkt der Schwere eines 
pers finden, tofind out the Ceu- 
ter of the Gravity of a Bady, . 
die Schwere einer Lat, the Weight 
or Heavinefs of a Load, of a Bur- 
1, 
They fay figuratively, die Schwere 
des Verbrechens, the Atrocity, 
Enormity of the Crime. 
die Schwere eines Korpers , deffen Ges 
wicht, the Strefs of a Body. 


ein ſchweres Gewiſſen, a charged, a Sihwerfallig, adj. & adv. (ſchwerfaͤlll⸗ 


. heavy Canfuence, “a 
at largo. 

Schwer, fignifies alfo, great, enor- 
mous , heinous, grievous (inftead 

of grep). — | 

das hat ihm ſchwere Koften verurfachet, 
‘that has caufed himygreat Expen- 
ces; it has been a or charge- 
‘able Article ta him. 

fhrw.re Dungersueth, great Famine, 
great Dearth or Scarcity. | 

ein {ct weres Verbrechen, a great, an 
enormous Crime, 


Confcieuce 


eine ſchwere Sunde, a great, a hei- 


7 


nous Sill. - 


eine ſchwere Strafe, a fevere, ari- | 


‚gurous Puuiſhment. 


ger, fchiverfälligfte) heavy, dull, un- 
wieldy, that moves heavily (it is 
oppofed to nimble or fwift and ac- 
tive). | 

ein fchwerfälliger Menſch, a heavy, 

_ dull Fellow, a Mau that moves 
aod turns with Pain and Diflicul:v, 

Schmerfalligkeit, die, Dulnefs, Slow- 

nels; Unwieldiuch, Héavinefs. 

Schwer flaͤche, die, (in Mechan.) the Plain 
in which is the Center of Gravity 
or which moves through the Cen- 
ter of Gravity. 

Schwerfluͤſſig, adj. & adv, ſchwer tn 
Fluß ju bringen, diflicule to mele og 
to render fufible. 

Schwer⸗ 
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Schwerhaltig, ſchwerkoͤſtig, koſtbar, | das Richtſchwert, the Glaive of Jus 


adj, &; adv. that is very chargeable, 
that requires great Cofts. 

Schwerheit, die, Lee die Schwere, 

Schwerkoͤßig, fee Schwerhaltig. 

Schwerleibig, adj. & adv. unwieldy, 

overheavy. 

Schwerlich, adv. with Pain, with Dif- 

_« fieulty 5; hardly, fcarcely, wich 

much Ado. 
ich Fann das ſchwerlich (kaum) glauben, 
I can hardly believe it,°] have 

_ much Ado to believe it. a 

ihr werdet es ſchwerlich durchſetzen, you 

'.. will hardly go. through; with its; 

you will have much Ado to per- 

_»>. form it. , “ 

Bas wivd fchwerlich gejchehen, that will 
‚hardly happen; I don’t believe 
that it will be done. |. ° 

“They fay alfo, er hat ſchwerlich Chart) 
geſuͤndiget, he has committed a 

“ great Fault; he has finned very 
grofsly. — 

Schwermuth, die, Schwermuͤthigkeit, 

Heavineſs, Sadnefs of Mind, Me- 

lancholy, Penfivenefs, Sorrowful- 
neß, a melancholic Humour or 

., Tempel... 13 

mit Sdhwetmuth behaftet, troubled 

with Melancholy, 6, yu 
det Schwermuth nadhhingen, to give 
 .one'sfelf oyer or up to Melancho- 


ly. "i's 
+ Shwermüthig „adj. & adv, ( ſchwirmuͤ⸗ 
thiger, ſchwermuͤthigſte) ſchwermuths⸗ 
voll, heavy, fad, dull, melancho- 
lic, forrowful, penfive, caft down, 
opprefied, overwhelmed with Grief; 
atrabilary, troubled with Melancho- 
ly orthe Spleen; as an adv. melan- 
cholily,. fadly , in a.melancholy 
Manner, forrowfully. 
ſchwermuͤthige Gedanfen, melancho- 
lic, peufive Thoughts. 
ſchwermuͤthig werben, to grow melan- 
cholic. | 

Schwerpunkt, der, der Mittelpunkt der 
Schwere, the Point, the Center of 
Gravity of a Body; the Point by 
which a Body is divided iato two 
equal Weights. 

Schwert, das, auch wohl Schwerd, 
Sdywerdt, a Gluive or Sword‘, a 
great, a broad Sword, a Sword for 
cattiig. * °° ' 


4 


_ Houfes and put the Inkabitants'to 


tice, ‘the Sword a Malefadtor is 

' beheaded with. 

dat a ew Schwert, das Schwert 
des Geiſtes, the fpiritual Glaive or 
Sword; the ecclefisfical Jurisdic- 
tiow, or Power the Church has to 
e.communicate or cut off any One 
from the Communion of the Faith- 
ful or Believing. 


Sovereign has the’ Power of the 
Sword, or of Life and Death. 

‘They fay figuratively, das Wort Gots 
tes iſt cin zweyſchneidiges Schwert, 
‘the Word of God 1s a two - edged 
‘Sword, | | 

Schwert, is alfo faid inftead of Des 
gen, Säbel; in chis Senfe they fay, 
das Schivert angicten, zucken, eins 
ftecken, to gird on one’s Sword, ta 
‘draw, to fheach the Sword. 

zum. Schwert greifen, to take Sword 
in Hand. | 

ein bloßes Schwert, a naked Sword. 

eine Stade mit Feuer und Schwerd 

vexrheeten/ to deftroy‘a Town with 
Fire’ aad Sword, to burn the 


der Oberherr führer dag Schwert, the 


‚the Sword. 
bie Schneide des Schiwertes, the Edge 
ofthe Sword. 
mit dev Schärfe des Schwertes, by 
Dint of Sword. 3 
mit ber — des Schwertes ſchlagen 
to put to the Sword. : 
durchs Schwert fallen, to be put to 
the Sword; to die by the Sword. 
ein Verbrechen, worauf das Schwert 
ſteht, a capital Crime... 
They fay alfo, .einen zum Schwere 
verdammen, to condemn oneto be 
ut tothe Sword, or-to be be- 
eaded. | 
Schwert, (Sea- Term) a Board or 
. Plank applied on the Outfide of a 
Bark or great Boat, to prevent 
its going or finking too deep. 
Saivert, (Term of the Book -Bin- 
ders) is aName for a fmallflat and 
iong Piece of Wood in the Form 
of a fmall Sword, ufed to lay the 
Sheets one in another with or by. 
Schwertbohne, dir, a long and broad 
Kiud of french og Kidneys: Beans; 
fee Gabelbofne. 
Schwert⸗ 


Schwertbruͤder, die, fee Schwertor⸗ 
den, . j 

Schwertſeger, der, a Furbilher, a 
Sword Cutler. 

Echwertfegerarbeit, die, Furbither’s 
or Sword -Cutler’s Work, 


Schwertfiſch, der, the Sword - Fifh, 


Fork - Fi ih 
Schwertfoͤrmig, adj. 8 adv. in the 
“Form or Shape of aSword, formed 

like a Sword. 


der ſchwertfeͤrmige Knorpel am Brut |. 


beine,’ the xiphoide Carulage (in 
Anatomy). 
Schwertgroſchen, der, a Seron Groth 
with aSvord Ramp’d on it (a fmaıl 
Saxon’Coin of Silver) 


Schwertlehen, das, Wannlehen, a]- 


masculine Fief, a Fee- til general. 

Schwertlilie, die, the Iris or Flag (a 
Plant). o 

bie gemefne Schwertlilie, the ordi- 

_ nary or common Iris; fee Schwer: 


tel. 
die ftinfende Schwertlilie, the ftink- 


ing Iris or Flag 


— 


die gelbe Schwertlilie, Waſſerſchwert⸗ 


lille, the yellow, the Water- Iris 
or Flag, the \falfe Acorus, the 
baftard Flag. ae. 
die breichlärterige Shwertlifie, the 
bulbous Iris or Flag, | 
Schwertmage, der, an obfolete Word 
\for männliher Verwandte, a male 
Relation. 9— 
ein Spillmage, a female Relation. 
Schwertorden, der, the Order of the 
Sword; formerly an Order of 
Knights in Livonia, which afrer- 
wards was united with the German 
. or Teutonic- Order, and whofe 
Members or Koights were called 
Schwertritter and Schw wx -ider, 
There is Rill an Order uf the 
Sword exifting in Sweden. 
Schwertorden, is alfo a Name for 
"the Order of St. Jaques (James) 
of the Sword in Spain. 
Schwertritter, der, Ritter vom Schwert: 
orden, a Knight of the Order of the 
Sword; a Sword - Bearer. 
Schwertſchlag, der, Schiwertftreih, a 
Blow, a Cut with the Sword, a 
Thruf with the Sword. _ 
einen Ort ohne Schwertſchlag einneh⸗ 
men, to take aPlace without ftrik- 
ing a Blow (without firing a Gun, 
without lofivg a Man). 


\ 
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pid ai ber, fee Scheeren, 

eager, , : 

Schwertſeite, die, the Agnotion; the. 
Male Line: the Rejations,by the 
Father's. Side (this Word is but lit- 
tie ufed). . ' ‘ 

Schwertſtange, die, a broad Pole in 
ne l’orm of a Sword ufed by Fow- 
ers. | 

Stwertftreih, der, fee Schwertfchlan. 

Sa werttanz, ber, a folemn Dauce 
with naked Swords in che Hands in 

- Ufe at fome Places among fome © 
— on fome of their Fes- 
tivals, 

Schwerttheil, das, the double Part 
belonging to’ the Husband of the 
Eftatcs acquired during his Marriage 
or Wedlock, 

Echwertträger, der, the Sword-Bearer. 





Schwertel, der, (pfur. ble) the Korn- 
Flag or Sedge, a Kind of Lily with . 
; long, ftraix and pointy Leaves; 
and to which are reckoned the Gla- . 
der as well as the Iris. 
Schivefter, die, the Sifter, a Sifter, #3 
meine -Altefte Schweſter, my eldcft 
Sifter. ¢ ; 
Fin jungfte Schweſter, his youngeft 
ifter. . 
Schweſter von einem Vater und Muts 
ter, leibliche, volbuͤrtige Schweſter, 
a Sifer by the fame Father and 
Mother, a full Siiter. 
eine Halbſchweſter, a Half-Sifter, a 
‘Step-Silter, a Sifter either by the 
Father or Mother only. 
Schweſter von einer Mutter, an ute- 
rine Sifter. 2 
Mutter oder Vaterſchweſter, an Aunt, 
one’s Father’s or Mother’s Sitter. 
des Mannes oder Weibes Schwefter, 
a Sifler- in-Law. 
Schweſter, Sifler, is alfo a Name by 


- which all Nuns are called; and by 


which Name or Title they call 
each other. 
eine Laienſchweſter, a Lay-Sifter, a 
Drudge in a Nunnery. 2 
They call familiarly and by Way of 
jefting, barmberzige Schwefter, a 
Woman of Pleafure; a merciful 
or compaflionate Sifter. | 
Schweſterchen, das, Schweſterlein, a 
‚ young or little Sifter, 
Schweſter⸗ 


, 


Schw 
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Sérwefferfind, das, a Nephew, a; Gchivlelig, ad.& adv, vol Schwielen, 


Nieves one's Suter’s Son or Daughs 


ter. 
Schweſterkinder, die, Coufins German. 
Schwoeſterlich, adj. & aav. fifterly, 
Sitteri:ke, as it becomes a Sifter. 
ſchweſtetliche Liebe, liteily Love, 
ſchweſterliche Vertraulichkeit, fitterly 
Pamilierity or Confidence. . 
fic) ſchweſterlich lieben, to love each 
other like two Sifters; to have a 
_fifterly Love for each other. 
GAHrweftermany, der, the or a Brotheér- 
-in- Law one’s Sitter’s Husband. 
Schweſtermord, der, a Murder cöm- 
mitted ‚on one’s own Sifter; the 
. Murdering of one’s own Sifter. 
Sehweſtern, ſich einander Schwefter hel: 
Ben, to call one an other Sifter. 
Schweſterſchaft, die, the Quality, Friend- 
ip, Pamiliarny of Sifters or of a 
Sifier; «Yo the Aflociation, Society 
of Sifters. . | 
Schweſterſohn, der, one’s Sifter's Son, 
one’s Nephew. j 
Schweſtertochter, die, one's Sifter’s 
Daughrer, one’s Niece. ~ 
Schwibbogen oder Schwiebbogen, ber, 
an Arch, a Vauit, Mafon’s Work 
of which the Pieces fuftain each 
other. - PR 
der Schwibbogen an einer Brücke, the 
Arch ofa Bridge. | 
nach Art eines Schwibbogens, arched, 
arch-wife, vaulted; fee Gemwölbt. 


Sckhwieg, et ſchwieg, he was filent; 


fee Schweigen. 

Schwieger, die, an old Word ufed set 
in fome Parts inflead of Schwieger— 
mutter, a Mother-in-Law, the Hus- 
band’s Or Wife’s Mother. 

Schwiegereltern, die, the Father-and 
Morher-in- Law.. 

Schwiegerkinder, die, the Children of 
the Fachér-and of the Mother - in- 
Law. j j 

Schwiegerſehn, der, the Sonsin-Law, 
one’s Danghter’s Husband. 


Schwiegertochter, de, a Daughter · iu⸗ 


Law, one’s Son’s Wife. 3 
SqAiviegervuter, der, Schwaͤher, the 

Father -in-Law, the Husband’s or 
_ Wife’s Father. 


Schwiele, die, a Bratwu, a Callofity 
or hard Skin on one’s Hands &c.. 


gotten by hard Labour, and after 
one has been beaten with a Cudgel 
or Sticks 


‘callous, hard, brawny, wiole Skin 
is hardoned wich much Labour, or 
whofe Skin is fwollen by the tlows 
he or fhe receuved with a Cudgel 
or St ck. 

Schwieria, ad. & adv, (ſchwieriger, 
ſchwierigſte) difficult; exceprimus, 
uawilling: thatis hard to pleite or: 
to be pleafed; that makes Difiicul- 
ties everywhere and in every Vhing; 
it figuifies alfo diflatizfied, discon- 
tented; that believes co have Caufe 

_ to complain; this fec Unyufrieden. 

S hroievinkeis, die, Difficulty; thar which 
readers or makes a Vhing ditlicutt. 

es find viele, Shwlerigkeiten bey dieſer 
Sade, this Affair is full of Duh. 

~ culaes: or there are many Diffi- 
culties in this Affair. 

They fay alfo. Schwierigkeiten mate, 
to make Drfliculties, to maké a 
Seruple or Confcicnce of a Thing: 

bie Seawierigkeiten, foe einer macht, 
etivas zu thun, Scrupulousness, 
Scrupulofity; Unforwardnefs, Un- 

‚ willingnefs, Backwardnef:. 

ba zeige fi} eine neue Schivlerigfeit, 
theie is a new Difficulty avifirg. 

Sa will, che rmperat. of Schwellen; 
which fee. 

Schwimmen, verb. irreg. ner, (ih 
ſchwimme, dir ſchwimmſt, er ſchwimmt, 
role ſchwimmen re. imperf. ich ſhwamm, 
Subj. {awamme, perf. id babe vind bin. 

eſchwommen, muperat fchwimme oder 
chwimm) ro-fwim, to fultain one’ss 
felf or to keep ou the Water by a 

« Certain Movement of the Body; 
alfo to float on the Water without 

_finking, like light Bodies that fink 
‘neve’ + Water, 

er foi * ut wie ein Fiſch, he Coims 
like a “ifh. 

auf dem Ruͤcken ſchwimmen, to fwim 
upon the Back. 

bas Holy ſchwimmt Im ober auf beni 
Waſſer, the Wood floats on or 
upon the Water. | 

wir haben den ganjen Tag geſchwommen, 
we fwam the whole Day, or we 
paſſed the whole Day with fwim- 
mig. Bt on . j 

ih bin an das Land geſchwommen, I 
fwum to the Shore, or I gained 

‚the Shore by fwimming. 


er 


- ~ 
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er fdmanım über: oder durch den Fluß, 

he ſwam acrofs the River, he paf- 
fed the River fwimming. 

davon ſchwimmen, ſich durch Schwim 
men fetten, 
ming, to fave one’s Life by fwim- 
ming, to fwim away, 

obenauf ſchwimmen, to fwim or to 
floar a Top. 

bas Del fhwwimme oben auf dem Waſſer, 
the Oil iwırfs a Top of the Water. 

unter dem Waſſer fdvimmen, to fw.m 
beiween two Waters, under Wa- 
ter: a/fo figurasively, to trim, to 
be a Trimmer. 

was vom Meer ans Land gefhwormen 
fommt, Florfon or Flotzam, Jet: 
fam or Jetſon. 

They fay figuratively, fm Veberfluß 
fhmwimmen, to fwim in Riches, to 
have a plentjful Eflare, to live 
plentifully. ~ 


in Ihränen fehwimmen, to fwim in | 


Tears; to melt or diffolve in 
Tears. —* 
Schwimmen, das, the AG of (wim: 


ming, floating, fwimming. 





Schwimmblaſe, ofe> the fwimming 
' ‘Bladder, a membranous Bag filled 
with Air, by Means of which the 
Fifhes rife and fink in Water. 
Schwimmend, adj. & adv. fwimming, 
floating; by fwimming, in fwim- 
ming. 
eine ee Inſel, & floating Is- 
and. 
~ They call ih Terms of the Miners, 
ſchwimmend Grbirge, marfhy, fwam- 
‘py Earth or Ground. ° 
Schwimmer, der, a Swiinmer, a Per: 
fon that underftands the Art of 
fwimming. _ 3 
Echivimmer, is alfo a Name in fome 
Parts for a Chariot that is covered 
and hangs béhind in Straps. Son 
"Birds and fome Fifhes have alio 
the Name of Schwimmer; as the 
Lark - Falcon and others. 
Schwimmfuß, dee, a Foor fit for 
fwimming. 

ESchwimmtleid, das, a Habit made of 
Cork to keep one above vi. 
Schwimm kunſt, die, the Arc of Arim: 
ming. | 
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to escape by ſwim⸗ 


Schw 

* & 

Schwimmſchnecke, die, the: Nerive, a 
certain litge round and fmooth 

| Shell-Tifh or Sea- Snail very much 
like the Periwinkle, 

Schwimmvogel, ber, a general Narne 
for aquatic Birds, for Pirds cha. are 
fuiruifhed with Swimming-Fcet; or 
with Feet fit for fw.unming. 

Schwind, Edwinde,. an obfol.ste 
Word for gefdiwind; which fee. 

Schwinde, die, Flechte, ECchmwindfi dite, 
a Totter, a Morphew on the $k in, 
adry Scab, a Ring-\. otm. 

Sci del, der, a D.zzinets, Giddiriefs 
or Swimming in the Head; a/o a 
Stunning, a Numbnefs of Senfes. 

von einem Schwindel befallen wer: en, 
den Schwindel befeninien, to be 
taken with a Dizzinefs or Sw.m- 
ming in the Head. 

ts ift mich ein S:ckhmindel angefomm.en, 
I have beentaken with a Dizzun efs 
or Giddinefs. 

Schwindeler, der, Schwindelgeiſt, vas 
Qt windelhirn, Cigur.) a giddy P we, 
a fantaftieal, g’ddy bsained Feli- yw, 
a Fanatic, a Man withede Ret! ec- 
t.on, an inconfiderate Mind. 

Sahwindeihbafer, der, Cahropadelli..'eh, 
Tare, Darnel, Cockie- Weed, 

Schwindelig, adj. & adv, zum Schr in 
bel -geneigt, inclined to Dizzine ſs; 
apt to fall giddy, vertiginous, trı tz. 

— bled with aSwimming in the He. d, 
with the Megrim; {ubje&red to a 
Dizzinels. | 

id) twerde ſchwindelig, ich bin ge ty 

ſchwindelig, mir fchmwindelt, my Heid 
ſwims or turns, I ath giddy wer 
dizzy; 
nefs. 


| Schwindeln, ‚werd. reg. nentr. to bay.t 


a Swimin.ng in the Head. 
‚mir ſchwindelt, wenn tay daran gedenke, 
my Head turns gaddy to think on't. 
Gabiwindelforner, die, Coriander-Seed. 
Schwindeifimur, das, Leopard-Bane.: 
ein Ichtwinderfüchtigee Pferd, a Horfe 
troubled with the Siaggers, © 
Stwindelwafler, das, cephalic Water. 
Schwinden, verb. irreg. newtr. (ih 
fhminde , du ſchwindeſt, er ſchwindet, 
wir fehroinden 2. tmperf. idy ſchwand, 
fubj. \htwande, perf. ( bin gefdtouns 
den, imperat. ſchwinde) abnehmen, 
einschen oder einlaufen, to fhrink, 
cockle or wrinkie, to decreafe, to 
grow lefs; to leilen, to dimunifh. 
‘fein 


I am taken with a Dizzi-' - 


Schw 


fein Vertudgen fanat ba 
his Eftate,. his Wea 
diminifh, to decay. 

_ They fay alfo, einen Theil der Schufd,, 
die Zinfen ſchwinden laſſen, to remit 
or forgive Part of a Debt, to re- 
mit the Interefte, to defift from 
having the Interefts paid. 

Sarwnden, fignifies alfo, to grow 
lean or meager, to fall away; to 
unfwell, to ebate. 

bie Geſchwulſt ſchwindet, the Tumour 

or Sweilus unfwells , finks, falls 
ov abates; waxes or grows lefs. 

"They fay aifo, das Holz ſchwindet, 

- she Wood warps, fhrinks, cafts. 


zu ſchwinden, 
bh .begins to 


lafien Sie alle Furcht ſchwinden, fear 


nothing, hufh your Fears; don’t 
be afraid. 
id) laffe die Hoffnung niche ſchwinden, 
| Idow’t give up or lofe all Hopes. 
bas Zahnfleifch ſchwand En my Gums 
fhrunk or did fhrink. 

Sichwinden, bas, die Sawindung der 
Glieder, des Leibes, che Extenuetion 
or Leſſening, Diminution of the 
Limbs; the Pining, Lingering or 
confuming away. 

das Schwinden der fenden und Füße 
. ber Kaadbunde, the Lamenefs of 
a Dog, the Srate, Illuefs or Dis- 
eafe of a lame Dog, in which the 
Tigh receives no Nourifhment, 
but fhrinks by Degrees cutirely. 
Schwindarube, de, a Walte- Well or 
dratnivg Well, a Drain-Well or Pit; 
a Sink, a covered Sink or Gutter 
by which the Filth, foul Water 
&c. are lead away out of a Houfe. 
Bamwindler, der, fee Schwindeler. 
Schwindlia, fee Schwindelig. 
- Sänwindfucht, die, the Tiffick or 
Phihifick, the Confumption of the 
Lungs and of ail the Body. 
die Schwindſucht bekommen, to fall 
intv a Confumption. 

They fay figuratively and familiarly, 
die Schwindiuht im Beutel haben, 

“ to have au empty, alight, a flat 
Purfe, to have the Coufumpion in 
the Purfe or Pocket, to be fhort 
of Money; or to be in Want of 
Money. 

Siamvindinhti 
ſuͤcht iger, brwindfüctigte) 


confumztive, 


‚adj. & adv. (ſchwind⸗ 
hedtic, 


fewindfüchrig, mie der Schwindſucht 


behaftet, zur Soe ‚geneigt, 
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troubled with a Phihifick, con- 
fumptive, inclined to Confymtion, 

Schwinge, bie, Futter. oder Kornſchwin⸗ 

ac, Wanne, a winnowing Fan or 
Van; a Van toi winnow Corn 
with; a flat or fhallow Baiket ‚to 
fhake the Oats in before is is given 
to the Horfes. 

die Flachsſchwinge, a Swingle-Staff, _ 

die “SAwingen Schwiugfedern der 
Voͤgel, die Fluͤgel der Vogel, the 
Wings of Birds. 
Schwingen, ver’. irreg. at. Cid ſchwin 
ge, du ſchwingeſt oder ſchwingſt, er + 
ſchwinget, wir ſchwingen ıc. imperfe 
ich ſchwang, /udy. ſchwaͤnge, zes, ich 
Hab geſchwungen, imperat. ſchwinge 
oder ſchwing) to fwing, to tots with 
one’ Hands to and fro, to wirnow. 
bas Setreide (Ktvingen, to winnow 
the Corn with a Fan.» 
die wohne fchivingen, to fwing, to 
wield, to brandith the Colours. 
die Hlügel (winger, to flap or fluc- 
ter, tc clap the Wings. 

Flachs, Hanf fewingen, to fwingle 
Flax, Hemp, to beat it with a 
Swingle- Staff. 

MNavdeln idwingen, 
and Needles, 

Schwingen, is alfo ufed as a verb, | 
neutr. recipr. fich aufs Pferd ſchwin⸗ 
gen, to vanit upon the Horfe, to 

get up wih a Swing, to ſwing 
one’sfelf into the Saddle, to leap 
upon the Horfe. 

fid) auf dem Seite ſchwingen, to vault 
or tumbl: upon a Rope. 

fid) iu die Luft ſchwingen, to rife into 
the, Air, 

fih in die Höhe fehtvingen toie Vögel, 
to foar. ta take Wing. 

\Cfigus.) fib in die Hobe ſchwingen, 
empor ſchwiugen, fein Gluͤck machen, 
to foar, to take Wing, fo raife 
himfelf to a great Fortnue, to 
Honours; to pufh one’s Fortune, 
to put one’sfelf forward. 

They fay alfo, fib auf einem Brett 
ſchwingen, to fee- faw to weigh 
Salt. 

fic auf einem Schwingſeil ſchwingen, to 
{wing or tols one’sfelf to and fro | 
ou a Cord. 

Schwingen, das, the Swinging, Tof- 

fing a Thing with one’s Hands; 
alfo Vaulting, Balancing , Poafing.. 


das 


to van the Pins 


Sc 


das Schwingen der Flügel eines Vo— 
gels, Fluctering, the Clapping of 

. the Wings of Birds. | 
Schwingenapf, der, (Perm of the Pin- 
makers) a Van or flat Veſſol, to 


‘yannow the tinned and dry’d Pins. 
in and clear themby {winging from’ 


the Bran. 


Schwingeſtock, der, a Stick ufed by‘ 


Ropemakers to beat the Hemp 
with. . . 

Schwingfeder, die, the Pen- Feather, 
a Beanı- Feather of a Hawk. 

‚dem ‘Borel die Schwiadgen, Schwing: 
federn brechen, to break à Falcon’s 
or Hawks Keam- or Pen-Feathers. 

Schtwingjeil, das, a flack Rope. 

Schwingſieb, das, a winnowing Sieve. 

Schwingung, die, das Schwingen, the 

Swinging, Flying on high, Soar- 


ing. 
bic Schwinqung, tlie Vibration, 
die Schwingung des Penduls oder Pers 
penditels einer Uhr find langfamer 
ober ‘chneller, je nachbem er länger 
dder kurzer ijt, the Vibrations of 
a bendulum are more or lef; flow 
according to its being long or 
“fhort or more or lefs long. m 
Shivinguny, isalfo faid of tite Move- 
ments, of the Shaking of the 
> Strings of a mutical Inftrument; 
‘afoot a Bow- String, of a fpiral 
Spring and of other the like 
"Things, 

Schwingwanne, die, a winnowing Pan 
or Van. | 

Schwimnerling, der, einemeinen Schwin— 
Derling geben, to give one a Bex on 
the Far (an obfolete Word now out 
of Ufe). 

Schwippe, die, a Nafne for the thin 

/ pliable Switch of an Angling - Rad; 
fee alfo Scyweppe, the End of a 
Whip. 

Schwirren, verb. reg. neutr. to make 
a fharp, a fhrill, a.piercing Noife; 
to chirp, to warble; to fing as 
Birds do. E Ä 
They fay of a Lark, fie ftrigt und 

fhwirre, fhe or it foars and fings. 
die Taube ſchoß ſchwirrend berunter, 
the Pigeou fhor down with great 
Noife. 
das Schwirten einer Schwalbe, the 
Chirping, Chattering of a Swal- 
low. _ 

ESchwitzen, werd. rer. a® to Sweat. 

Eb. ts D. E. W. 3, Th. 
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im Made fihivigen, to fweat in the 
Bath. 
— ſchwitzen, to ſweat in the 
“ace, 
am nanzen Leise fhivigen, to fweat 
‘all over. 
uͤber und über ſchwitzen, to be allina 
Sweat, to be in a Muck Sweat. 
‚anfangen zu ſchwitzen in Sdrveig ges 
rathen, +o fall a Sweaung or into 
a Sweat, 10 begin ıo Sweat. 
Blut ſchwitzen, to fweat Blood, 
They fay figuratively , Blut und 
Waſſer ſchwitzen, to fweac Blacd 
aud Water, to put ove’sfelf ta 
‚great Pans about a Thng 
bie ae ſchwitzen, the Winde ws 
fweat, are covered wı ha Damp. 
Sdhwiken machen, verb. veg. ait. to 
make to fweat, to caufe Sweat. | 
dle Haute ſchwitzen, abſchwitzen laſſen, 
to bring the fides to Sweat by ap- 
plying Salt to them. 
Sdwiken, das, Sweating, Labour, 
Pains, Toil. 
das Schwißen der Mauern, the Sweat- 
- ing, Relenting or Rooning out of 
Brick-Walis, their yielding Mois- 
. ture, 
bas Schwitzen der Fenſter oder Glaͤſer, 
the Sweating of Windows or Glaf 
feg, when the Windows or Glaffes 
are covered with a Damp or with 
a dampifh Water. 
Schwitzend, adj. & adv. vom Schweiß 
taudend, reeking with Sweat, 
fweating, a 
Schwitzer, der, a Sweater, one that. 
fweats. — 





Schwitzbad, bas, a hot or dry Bath, 
ner to (wear in; fee Schweißs 
ad, 
Schwitzbank, die, a Bench to fit upon 
ina dry Bath. 
Schwitzig, adf. & adv. ſchwitzend, 
(weaty, fweating, in a Sweat. 
ſchwitzige Hande haben, tohave fweat- 
ing Hands. 
fhwißig , voller Schweiß, covered 
with Sweat, full of Sweat, all 
over in a Swoat, . 
Schwißfaften, der, a hot Bath, dry 
Bath, a Stove to (weat in (a Ferm 
of the Surgeons and Phyficians for 
a aot 


Schw 


3 
‘a hot Stove or Bath to fweat Pa- 
tients of certain Difeafes’ in, ,'a 
Sweating- Cradle. 
im Schwißfaften liegen, die Schwiß» 
fur ausjichen, to be in che hot 
Bath, to fweat in a Stove, to fus- 


tain a Salivation; to be forced to 
fubmit to a Salivation. * 
They fay figuratively, er iſt im 


Schwitzkaſten gewefen, he has been 
put to the Teft, he has been’ 
ftrictly examined. 

Schieiktur, die, Speidelfur, Galivar. 
‘tionsfur, Salivation, the Flux; the 
great, the forced Remedy. 

Schwoitlarwerge, die, a fudorific Elec- 
tuary. 

Schwitzpillen, die, fudorific Pille. 

Schwitzpulver, das, afudorific, dia- 

- phoreric Powder. 

Schwitzſtube, die, a dry Bath, a Stove 
to fweat in. 

Schwoll, Schwoͤlle, fee Schwellen, of 
which it isthe Preterit. j 

Schwor, Schmöre, fee Schwaͤren and 
Schwoͤren. 

Schwoͤren, verb. irreg. alt. ef seutr, 
(ich chwoͤre, duſchwoͤrſt, er ſchwoͤrt, wit 
ſchwoͤren ıc. imperf. ic ſchwor, Juli. 
ſchwoͤre, perf ich Habe geichworen, 
imperat. ſchwoͤre) ta fwear, to af-’ 
firm by an Oath; to promile by an 
Oath or with an Oach. 

er ſchwur oder fehwor mir, daß er es 
thue, he fwore te me that he 
would do it. | 
fluchen und fchwören, to curfe and 
fwear. / : se 
hoch und tbeuer, Stein und Dein ſchwoͤ⸗ 
ren, to fwear by his God and by 
’ his Faith; tofwearlike a Dragoon, 
like a Tinker. 
einem den Tod ſchwoͤren, to fwear to 
kill one. : 
ben Gott, bey feiner Ehre ſchwoͤren, to 
{wear by God, by his Honour. 
fhwören, einen Eid ablegen, to take 
an —— ; i 
ur Fahne ſchwoͤren, to fwear to the 
. Bane to the Standard, to the 


Flag. , 
falfch a to take a falfe Oath, 
to be forfworn. 
et bat falſch geſchworen, he has fworn 
falfe, he has forfworn himfelf. 
Huld und Treue kbwören, to do Ho- 
mage to one’s Sovercign, to [wear 


Allegiance to him, 
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id) wollte darauf ſchwoͤren, Icould take 
an Oath ont; orl conld almoft 
{wear to it. | 

wollet ihr darauf ſchwoͤren? will you 
fwear to it? will you take an 
Oath upon it? 

er ſchwoͤret wie ein Landsknecht, he 
fwears or: he curfes and fwears 
like a Desperado, like a Mud-or 
‚Mire-Cartman. 

er flucht und ſchwoͤret ganz entſetzlich, 
he curfes and {wears moft abo- 
ıminably. 

er ſchwor, diefer und jener follte ihn bos 
len, be fwore and faid, the Devil 
might fetch him, if &c. 
die Geſchwornen in England, the Jury. 
einer von folhen Geſchwornen, a Jurer. 
ein Geſchworner oder Altermann einer 
Zunfr, a Jurat or Alderman of a 
Guild. 
ein Kirchgeſchworner, a Church-War- 
den; fee Geſchworne. 

Schwoͤren, das, the Alt of fwearing, 
the taking of an Oath. 

Schwörer, der, a Swearer, one that 
takes am Oath. 

Schwoͤrhaus, das, a Name in fome 
Provinces for a public doufe or 
Hall, where the Citizens take the. 
Oath of Allegiauce. 

Schwoͤrhetr, der, a Genealogift 'that 
attefts by an Oath the Degrees of 
Nobility of a Perfon, 

Schwortag, der, the Day on which 
the Oath is taken. 

Schwörungsartikel, die, the Articles 
on which one takes the Oath. 

Schwude, (interj.) a Cartman’s Cry 
to make his Horfes go or turn to 

_ the Left. 

Schwühl, Shwühliht, adj. & adv 
(chwuͤhler, ſchwuͤhlſte) faid of the, 
Air, fweltry. 
ſchwuͤhles Wetter, fweltry or clofe 

Weather, a fweltry, choaking or 
ftifling Heat. 

Schwulft, der, in fome Parts, die 
Schwulſt, Geſchwulſt, a Swelling, 
Tumour; a//o a Puffing; it is alfo 
figuratively faid of the Style and 
fignifits Bombatt. 

Schwuͤlſtig, adj. & adv. (ſchwuͤlſtiger, 
ſchwuͤlſtigſte) it is only figuratively 
ufed as, eine ſchwuͤlſtige Screibarr, 
a high flown Style, a high Strain, 
a Bombaft, or a bombaftic Style. 


ſeine 


Chow (am) Se. 


feine ganze Schrribart ijt ſchwuͤlſtig, iff 
‚ein immerwabrender Schwulſt, his 
whole Style is a perpetaal Bom- 
bait. _ ' 

ſchwuͤlſti geWorte, bombaſtie or fwoln 
Words, 

einer, dev ſchwuͤlſtig einher tritt, one 
that looks as big as Bull-Beef, ove 
thar ſtruts along. 

Schwulſtig, fignities alfo, in fome 
Parts, fwoln, puved up, pumped 
up; fee Geſchwollen. 

Schwung, the Prererit. of Schwingen; 

which fee. - 

Schwung, der, a Swing, a {winging 

Motion... - 

eine Glocke in den Schwung bringen, 
to raıfe a Bell, co bring it in Mo- 
tion. ER, 

der. Schwung der Vogel im Fliegen, a 
quick Jerk of the Wings of Birds 

. in Flying. 

ein Schwung, den man im Springen 
thut, a Jerk, a fudden Motion in 

. Leaping. | 

Schwıma der Seiltänzer, -a dauble 
Swing of the Kope- Dancers. , 

They fay figuratively, Andere in 
Schwung dringen, to put others 
in Motion, to Jet them agoing, to 
incourage them. 

dee Schwung der Cinbildbungsfraft, a 
lively. imaginasion, a Züdden 
Fancy, a Darting of the Imagina- 
tion. 

SAwungfeder, die, the Feathers of 
the Wings; fee Sd wingfeder. 

Schwungrad, das, the Balance, the 
Wheel that helps to fet and keep a 
Machine or Engine agoing. 

Schwungriemen, der, the Main-Braces 
of a Coach. 

Schwungſeil, das, a Slack - Rope. 

Schwunitz, a Name in fome Parts for 
the Greenfinch; fee Grinfin€. 

Schwupps, (interj.) fee Sdwapps. 

Schwur, der, Color. die Schiwüre) an 
Osth; a Swearing, an linprecaiion, 
a Curfe, a.Curfing, a Blasphemy. 

der Eidſchwur, a Depolition given upon 
Oath. 

er thut gräulihe Schwüre, he fwears 
grievous, execrable, abominable 
Oaths. : 

Schwur, (ic, er, fie) I, he, fhe fwore; 
fee Schwören. 


Sawirig, Schwuͤrigkeit, fee Schwier 


# 


rig, Schwierigkeit, 


Selave, der, die Sclavin, a Slave, a 
Man-, a Woman-Slave; a Bond- 
Man, a Bond- Woman. 

ein Galerenſelave, a Galley- Slaye, 


- jemand als einen Sclaven halten, to 
‚ı treat one as his Slave or Jike a 


Slave. 


ein gefangener Sclave, a Caitiff, a 


Captive, a Thrall, a Prifoser ens _ 
flaved. ”’ 
ein feibeigener clave, a Bond- Slave, 
a Bond - Man. 
Selaven lofen, to ranfom Slaves. 
Sclaven in Freyheit feben, to fer Sla- 
ves ac Liberry, to give them their 
' Liberty. 
fid) zum Sclaven machen, to inflave 
one sfelf, to make one'sfelf a 
Slave. oo. 
They fay figuratively, @claven, to. 
intlave one’sielf; thofe that render 
. themfelves dependant to others ei- 
- ther by Flattery. or Iniereft. 
They fay alo, er tt ein Gclave ſeiner 
Leidenſchoften, he is a Slave to bis 
Patlions, ; 
er ift Fein Sclave feiner Werte, he is 
no Slave to his Words, thot is: 
he don’t mind what he fays; heis - 
not fo very exadt in what he pro» 
mites. 

Selevenhaft, adj. & adv. flavifh; fee 
Sclaviſch. | 
Erlavenhandel, der, a Commerce with 

Negros, the Slave - Trade. 


@elaverey, die, Slavery, Servitude, 


Bondage, Slavifknch, THraldom. 
in die Sclayeren gerathen, zum Sela⸗ 
ven gemadt werden, to be made a 
Slave, to fall into Slavery, to be 
taken Prifoner and put to Slavery. 
‚aus ber Sclaverey befreyet werden, to 
be releafed or delivered from STa- 
. very; to be fet free or ar Liberty. 
Sclaverev, fignities alfo figuratively, 
an intire fubmuiflive Dependance 
upon any one be it by Flattery ox 
by Intereft. 
Selaviſch, adj. @adv. flavith, fervile, 
bate, flavifbly; in Slavery. 
eine felavifche Dienſtbatkeit, a fervile 
SubjeGtion , Slavery or’ Depen- 
dance. | 
_ jemanden felavifch behandeln, to trest 
‘one like a Slave or flaviihly. 
das ſelaviſche Weſen, Slavilhuets. 
“D2 Selavo⸗ 
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&cfavonien, Sclavonia; a Province of 
the Kingdom of Hungaria, of Illy- 
ricum. 

Sclavonier, ein, a Sclavonian. 
die ſclavoniſche Sprache, the ſelavo- 

nian Language. I. 

Scorbut, der, che Scurvy, a fcorbu- 
tic Difeafe ; fee Scharbod. j 

Scoroutifh „adj. & adv. vom Scorbut | 
der Scharbock angegriffen, Icorbu- | 


tie. 

Ecordien, Scordion or Wales-Ger- 
masder. 

Scorpfiſch, det, the Scorpion (a Fifh). 

Seorpion, der, the Scorpion, a vene- 
mous or poifonous Infect. ' 
Ecorpion, is alſo a Name for one of 

the Signs of the Zediack, the 
' Scorpion cr Scorpio. | 

Scorpionflicae, die, the Scorpion- Fly, 

Scorpionherz, das, ein feuerrother 
Green, Antares or Cor Scorpii. 

Scorpionfraut, das, Scorpion - Wort 
or Scorpion Graft, _ 

Scorpiondi, das, Gil of Scorpion, 

Ecorpionpfrieme, die, der Stechginfter, 
the Way-Ihorn, Fuz; a/fo the Sea- 
Ruth (a Plant). 

Seorpionfeinecte, die, the Scorpion 
Snail (a Cockie). J 

Seorpieuſenne, die, the wild Sena, a 

_ Shrub or Tree that grows in the 
Levint (Coimea Emerus Zinn.). 

Ecorpionfpinne, die, the Scorpion 
Spider. 

Scorzouere, die, Scorzonerwurz, the 
Scorzonera, a Kiud of eatable Root. 

Ecribent, der, a Clerk; alfo a Writer 
or Author of Books; fee Schreiber, 

Schriftſteller. st pad 

Gcripturen, die, written Papers; fee 
Schriften. 

Serupel, der, Zweifel, BedentlichEeit, 
a Scruple, Serttpulofity, Scrupu- 
lousnefs, Pain, Disquiet, Uneafi- 
nefs, Anguith of the Mind, of the 
Coufcience; that which feems to be 
a Fault and which it is not. 
Serupel haben, to have Scruples, 
Doubts, to beifcrupulous. 

Scruvet machen, to caufe, to make 
Scruples. 

EScrupel, das, a Scruple,' a Weight, 
the third Part of a Drain; 20 Graͤns. 

Gervpel, figuifles alfo, a Second, 
the fixtieth Part of a Minute, 


— 


— 


Sec 


Gerupél, fignifies alſo, the fixticth 
Part of a Degree, which fome- 
times alfo is called a Minute, 

Scrupulos , adj. & adv, terupulons, 
fcrupuloufly; fee Zweifeihaft, bes 
denklich. 

Serupuloſitaͤt, die, Ferupuloſity, Seru- 

pulousneſs; fee Bedenklichkeit, Ges 
wiſſenhaftigkeit 

Sebaſtian, Baſtian, Sebaſtian, a Man’s 
Name. gi 

er a Sable, a Scimitar; fee Gas 
e 


Sebenbaum, ſee Sadebaum, Seven⸗ 


baum: 

Sebeſten, a Name given by fome to 
the black Jujube-Berry (ſchwarze 
Bruſtbeere, Cordıa Linn. and espe- 

' cielly his Cordia Sebeftena). 


Gedy; das, Pflugmeifer, che Coulter, 


the Plough- share. , 
Sechloch, das, the Hole in the Plough- 


Tree, in which the Couiter is fas-* 


tened. 


‘Sechving, der, the Ring which faftens 


the Coukter to the Plough-Tree: 
Sechs, fix, a cardinal Number. 
fehsmal ſechs, fix Times fix. 
fedys Datzend, fix Dozen. , 
——— fix hundred. 
ſechshundert mal, fix hundred Times. 
ein Kind von feds Jahren, a Child 
fix Years old; or a Child of fi 
‘Years of Age. 
fedys vom Hundert Zins, av Intereft 
of fix per Cent. 
es ijt fechs Ahr, it is fix 0’ (of the) 
Clock. 


alle fedis Wochen, every fixth Week. 
eine Kutſche mit feche Pferden, aCoach 
and fix; a Coach with fix Horfes 
to it. f 
given ———— two Sixes (all the Si- 
xes). | 
Sechs, die, (asa Subftantive) Sechſe, 
der Sechfer, the Six, the Number 
of fix. — 
They call in Terms of the Hunters, 
ein Sechfer, a Stag or Hart of the 
fecond Head. 
ein Sechfer, Sechsling, Sechspfennige 
ſtuͤck, halfaGrofh, a fmall Coin 
of fix Feunins. 
Note. Germans call in England, ein 
&cchfer, a fix Penny-Piece, fix 
- Pence. 
Sechsachtelt aet, a Meafure of Time in 
Mulic of fix double Crochets. 
Sechs⸗ 


is See - 


fix Leaves, of fix Leaves; hexape- 
talous. ; 

Eechsdoppelt, adj.G adv. fix-double. | 

Sechseck, das, a Hexagone, a fexan- 
gular Figure, 

Scheedig, adj. fexagonal or fexan- 
gular. 

Sechscimeria, adj. & adv. ein ſechsei⸗ 
meriges Faß, a Caſk that contains 

lix Rundleſs or Kilderkins, a Caik 
of two Hogsheads. ' 

Sechserley ——5 ſechs fͤltig, adj. 

_ & atv, "be ‘fold. fix Time; as much. 

Schsrüßia, adj. & adv. -&x footed, 
that has fix Feer: a/fo hi 'xapod. 

et: ſechsfüßtger Vers, au Hexainerer. 

Sechsgroſchenſt uck, ein, a liece of Mo- 
ney worth lix Grofhes; the fourth 
Part of a Dollar. 

Sechsherr der, a Magiftrate of a Col- 
lege config of fix Members. 

et a adj. & adv. fix hun- 

ce 

Sechshundertſte, (der, die, bas) the 

fixbundredth. 


Sedsjabria, adj. & adv. of fix Years, | 
Sechstheilig, 


fix Years old, that is fix Years. 
Sechs köpfig, adj. & adv. that has fix 
Heads, of fix Heads. 
bie fechstöpfige Binde der Wundärzte, 
the Bandage of the Poor, the Ban- 
- dage of Galien. 
Sedsling, fee Sechfer, 
Sechsmal, fix Times. 
fechemal fo viel, fix Times as much. 

Schsmonatlic), adj. & adv. of fix 
Months. 

Sedspfenviger, fee Sechſer. 

Sechsruͤderig, adj. & adv. of fix Rows 
of Oars; that has fix Rows of Users. 

Sechsſaitig, adj. & adv. of fix Strings, 
that has fix Strings. 

Sechsſaͤulig, adj. & adv. hexaftyle. 

Sechsſchaufeler, der, a Sheep of three 
Years. 

Sechsſchſchtig, ſechezeilig, adj. & adv. 

of fix Rows, 

Sechsſeitig, adj. & adv. of fix Sides, 
hexaedron; a Figure of fix equal 

“ Sides. j 

N adi, & adv. with fix 
_ Horfes before; drawn by fix Hor- 
fes, Oxen &c. 

Sechsſtaͤndner, der, an old Chaffinch, 
an old Airy-and finging Finch with 
fix white Feathers inits Tail (Term, 

‚ of the Fowlers). - 
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Sechsblaͤtterig, "adj. & adv. that has 


Sechszehenmal, 


Sec 


Sechsſtrahl, ter, a Sea-Star of fix 

- Rays (Hexadtis). 

Sechstaͤgig, adj. & adv. of fix Dayes 
that lalts-fix Days. 


Sechſte, der. die. dag, the fixth; alfo 
as an adj, der fechfte Theil, the fixch 
Part. 


zum fechften mal, the fixth Time. 

das fechite Capitel, the fixch Chapter. 

im ſechſten Monate, abr, in the 
fixch Month, Year. 

die Sechſte, (in Mufic» a Sixth, an 
Hexacord. 

Carl oder Karl der Seehfie, Charles 
the Sixth. 

ber fechfte Theil eines Zirkels, a Scx- 
tant; he fixth Part of a Circle! 

der geſechſte Schein der Planeten, a 
Sextile, 


Semitehalh, adj. indeclinable > five 
~ anda half. 
Sechftel, das, ‘der fechfte Theil, the 


Sixth or the fixth Part. 

ein Sechſtel mehr oder weniger, aSixth | 
more of lefs. 

Sechſtens) adv. fixthly, in the ſixth 

Place. 

adj. & adv. aus ‘eds 
Tpeilen beitehend, of fix Pars com- . 
pofed, or confifiing of fix Parts. 

Seheroinfelig, adj. & adv. hexagone, 
of fix Angles. 

Sechswochen, die, the fix Weeks of a 
Woman’s lying i in. 

in den Sechswochen liegen „to be in 

the Straw or in Child- Bed. 

Sechswoͤchnerin, die, a Woman that 
lies.in, that is in the Straw or in 
Childbed. 

Sechszaͤhnig, adj. & adv. of fix Teeth, 
that has fix Teeth (faid of Sheep, | 
~~ a Sheep of three Years 


— oder Schsiehn, adj, num, 
fixreen. 

Äriten Times. 

Sechezchente, der, die, das, the Six- 
teenth, a fixteentz Part. 

zum Sechszehenten, fixteenthly. 

Sechszehner, der, a Whole confifting 
of fixteen Units; a/fo the fixteenth 
Part of a Whole. 

Sechszehngroſchenſtuͤck, ein, 
or ‘a Coin of fixteen Groſhes, 
‘German Florin. 

Sechszehnlörhig, adj. & adv. fechszehn: 
{sebiges ‚Silber, fine Silver, Silver 
of twelve Penny W — 

X Sechs⸗ 


a Piece 
a 


* 
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Sehszehntel, ein, Sechszehntheil, a Secretir, der, Secretarius, a Secreta- 


Sixteenth, a 
Whole. 

Sechszehntheilchen, ein, a Sixteenth 
(in Mutic) a Semiquaver. 

Sechszeilig, adj. &, adv. compofed of 
fix Lines; a Stanza of fix Lines, 

Sechzig, adj. num, fixty. 

ſechzig Männer, fechzig Weiber, fixty 
Meu, Women. 
Sechziger, ein, a Man of fixty Years. 
ein Sechziger, im Picketſpiele, a Peck; 
the Counting of fix:y Peints ox ra- 
ther thirty before the orher can 
count ene with one's Tricks, 
which then is as much as fixty. 
einen Sechziger machen, to make a 
Peek. 
einen Sechziger und Neunziger machen, 
to make a Peck and Repeck, : 

Sechzigjaͤhrig, fixry or three-- kore 
Years okl. 

Sechzigſte, der, bie, bag, the Sixtieth. 
der ſechzigſte Theil, che fixtiech Part. 

Seckel, der, ein Beutel, a Purfe, Pouch, 
Budget, Pocket. ‘ 
Geil, 1s alfo the Name for a She- 

kel, a Kind of Jewifh Coin- Mea- 
ſure, and Weight. 
©rdeler, der, Seckelmeiſter, a Purfer, 
a T:ezfncer or Purfe-Bearer. 

Seckelkraut, das, a Name for anHerb 
or Plant, called Hirtentafhe, Shep- 
‘herds - Purfe. 

Secken, der, cin flachrunder hohler 
Draht, a flat rounded Iron- Wire, 
a flır- round hollow Iron-Wire. 

Seckeneiſen, dag, a flatted Iron that is 
fcrewed faft upon the Wire in the 

~ Prefs. . 

Seckenſtock, der, an Anvil with Fur- 
rews in which the Wire is beaten 
flat before it is brought into the 
Prefs. 

Seckenzug, der, a Prefs with three 

Vices. or Spindles of the Wire- 
Drawers. . ¢ 

Secker, der, a Name given in fome 

- Parts for the Hufks or Skins dfGra- 
pes in the Preis, or afıer the laft 
Prefling. 

Secret, dad, das heimliche Gemach, 
the Privy or Esfement, the file 
Houfe:, fee Abtritt. 

Seeretfeger, dev, a Jakes- Farmer or 
Cleanfer. . 


ixtecuth Part of a 





D 
3 emcee, — — — ——— — —— —— — — —— — 
— — — — 


ry 3. fee Geheimſchreiber. 
der Staatsiecvetay, a Secretary of 
Stare. . 
geheim Secrerdr , - Geheimfchreiber, 
an «itimate Secretary; a privy Se- 
' eretary. 
Secretariat, dag, the Sccretaryfhip, 
the Sec:etary’s Place or Oilice, 
Sect, der, Sack, Canary - Wine. 
Secte, die, a edt, a collefiive Name 
fad of feveral Perfuns that follow 
the fante Oninions, that make Pro- 
fetlion, of the fame Doctrine. 
Seetenmacher, ein, Sectirer, a Sedary, 
a Sectas‘ian. 
einer Secte anhanaen, to be an Ad- 
‚herent or FoNower of a Sect. 
Sectirevey, die, the Following ef a 
certain viect, the being of or be- 
longing ito a certain Seét, the being 
grounde,l or founded in a certain 


sect. 
Sectiriſch, adj. & adv. fchismatic, 
fchismarical, heretic, heretical. 
Secularifation, die, Secularifation. 
Secuiarifivert, weltlich machen, verb. 
reg. all, vo fecularile. | 
Gecundant, der, a Second, one that 
atlitts an other in or at a Duel. 
Sceunoiten , einem beyitehen, verd. reg. 
ef. to help or alli, to fecoud, to. 
back, to defend one. 


— — —— 





Secunde, die, a Second, the fixtieth 
Parc of a Minute of an Hour or of 
"a Degree. | 
Sedez, fee Sechzehntheil. 
ein Buch in Sedez, a Book in Sixteen, 
a Book whereof aShect has thirty 
two Pages, a Book in décimae 
Sextae.- 
Sediment, das, was fich zu Boden fese, 
the Sediment or Sct ling. - 
Gee, die, das Meer, the Sea. 
ein Eleirger Gee, a Lake. 
die hohe, offenbare Gee, the Ocean, 
the main Sea, high Sea. 
in offener Gee, auf dem hoben Meere, 
in the-open Sea, on the Main. 
‘Die Mordfee, the North - Sea. 
die Ofifee, the Baltic, the Eaft-Sea. 
die Guofee, Griderfee, the South-Sea, 
-Meridional -Sea, pacific Sea. 
die Weſtſee, the atlantic Ocean, the 
Welt-Sea, Spanifh Sea, , 
. n 
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in See gehen, ſtechen, to put to Sea, | dfe twelfe Secblume, the white Nenu- 


to fer Sail, to launch-into the phar. Ä 

Main.’ | die gelbe Seeblume, the Nenuphar 
ſich auf die See begeben, to-go to Sea. with yellow Flowers... _ 
eine Reife zur Gee thun, to take a Seebehue, die, the Sea-Nombril, Sea- 

Voyage by Sea, to go by Sea. ‚Bean, a Plant, that grows in 
in voller See fahren, to fail on the Woods and car the Sea. 


— 


high Maın. Seebraſſen, der fee Meerbraſſen. 

in die hohe Gee fahren, to take Sea- Seebrief, dev, a Lester for the Sea, a 
Room, to bear off, to take the Document or Ceftificace nececflary 
Main or fail into the Main. at Sea; a Bill of Lading, a Decla- 


‚bie See halten, to hold, to keep Sea. ration concerning the S:ate.of Goods , 


die See durchfteeichen, to cruile, to that are ina Veflel, whom ıhev be- 


crofs the Sea, long to and the Place to where 
zur See Meifter feyns to be Mafter they are carried; figned by tie 

at Sea, or of the Sea.' Captain of the Ship and by the 
der See gewohnt feyn, to be ufed or Clerk. © . 

accuftomed to the Sea. Srebutte, die, fee Meerbutte. 


_ bie Ser ift hoch, tief, the Sea is high, ı Seecempaß, der, the Sca-Compafs; 


eep. Ä the Needle of a Sca-Compafs, a 
bie See ift feiche, flad, untief, the } - Mariner's Compafs. 
Sea is fhallow, low. 


; Seedeih, der, a Sea-Dike, a Dike or 
eine Schiffbare, aefährlihe See, a na- Dam to Keep off the Sea- Water. 
vigable, a dangerous Sea. .| Seodrache, der, the Sea-Dragon; the 
Cee, figuifies allo, a Lake, a great | ~- Quaviver, Quavier or Quaviner. 
Extent of ſtanding Water. Sredroffel, die, the Sea- Thrufb. . 
ber Bodenfee, Genjerjec, the Lake of | Geceiche oder Gecidhe, die, fec Meer 
Conftanz, the Lake of Geneva.. eiche. 
uͤber den See fahren, to crofs or pafs | Geevichel, die, fee Meereichel. 
the Lake. | Geecidechic, die, the Sea-Lizard. 
‚in dem Gee ſchwimmen, filhen, to 
fwim, to fith in the Lake, 
Seenal, der, Meeraal, the Conger, 
a Sea- Eel. : 
Seeadler, der, Filhadler, Meeradler, 
the Sea- Eagle, a Saker. 
Seeamſel, die, Meeramfel, the Black- 
_ : Bird with a Collar. ‘ 
Seeapfel, der, the Sea Apple; fee 
Meerigel. — | 
Seebaͤr, der, the Sea-Bear (Phoca Ur- 
fina Ltxn.), 
Seebarbe, die, the Mullet, ea Sea- 
Fifth. 


Seebars, der, theSea-Pearch (a Fifh). 
Geebaum, ber, the Bar of a Port or 
Harbour, _ 


. (a Btia), j 
@Geeengei, der, Engelrode, the Ray, a 
Sea-Filh; fee Engelrode (Khino- 
bate). ° - 
Seeerbſe, die, the Sea-Pea (a Cockle). 
Seeerg, das, flimy or muddy Iron-Ore 5 
Iron-Ore found in marfhy Grounds. 
Seren, das, die Meernuß, the Sea- 
Nut; a Siug or Dew-Suail. 
Seefacher, der, the Sea- Fan. 
Seefahrer, der, a feafariog Man, a 
Sea- Man, a Mariner, a Sailor, a 
Navigator. 


there are many feafaring Man in 
this Country, 
Geebefen, dev, the Sea - Broom (a | Seefahrt, die, Navigation, a Voyage 
Plant). at Sea, or a Sca- Voyage, 
Eeebeutel, der, the Holothuria, a | die Geefabrt, das Seewefen, the 
certain Thing found in she Sea, Navy, the Mariue. | 
yet neither Plant nor Fifh, a Sea- | Geefalf, der, the Sea-Hawk. 
Jelly. . Seefaſan, dev, the Sea-Pheafant; al/e 
Seebiber, der, die Meerotter,. the Ot- | Cyperus, a Sort of Rufh; it is aifo 
ter of Brafil. a Name for the Meerbütten; which 
Seeblaſe, die, the Sea-Nut (a Cockle). Word fee. 
Geeblume, die, the Nenuphar (white | Seefeder, die, fee Meerfeder, the Sea- 
-and yellow Water-Lilies). Feather. . 
O 4 Se 


EEE —— — ees ee ee — — — — = 


Seceinhern, bas, the Sea - Unicorn | 


es giebt viel Seefahrer in diefem Lande, _ 


Seefeige, 


J See 
die, the Sea- Ep (the — 
phites, a: ‚Plant-Animd partahing 
- the Nature bo:h of Plants and liv- 
ing. Creatures as Spunges &e.). 
See enchel, der, che Sea- Fennel. 
Seefeuer, das, wld Fire. 
Seofichte, die, the Sea- Pine (a Kind 
of. Coral). 


| Send, der, a Sea-Fifh; a frefh Sea- 


Fıfh. 

file Seefifche verkaufen, to fell freih 
Sea “Fifhes. 

der Seefiſchlotb, a Bafket for frefh 

Sea- F: thes. 


i Fuhrmann, dee frifche Seefiſche ei» 
lin v⸗ rfaͤhrt, a Rippier; a Ripeer. 
Seeflaſche, die, ihe Sca-Urchin with 
four Teeth (a Fifth). . 
Geefloh, der, the Sea-Flea. 
Seefſſotte, die, a Fleef or Navy, a 
* Naval- Army. 


. eine mächtige Geeflotte ausriften, to 


equip. or fit out a powerful or 
ftrong Fleet. 

Seefluder, ber, a Kind of very large 
. Geefe fometimes found on the Lake 
inf Conftanz; a wild Goofe. 

Seeforelle, die, Geefohre, a Trout out 


of a Lake or Laud-Sea, a Sea- 
Trout. 

Seeſroſch, der, the Sea»Frog; fee 
y Meerfroſch. 


Seefuchs der, the Sea-Fox (a ‘Sea- 

' Fifth) 

Geegalle, bie, the Sea-Gull (a Fifh). 

@: erehraud), der, the Cuftom of 7 
Sea or ai Sea, ihe Cuitom amoug 
: Mariners. 

die Scegebrauche, the Ways and Cus- 

- toms of the Sea. 

Seegefecht, das, a Sea- Fight, a Sea- 
Combats a naval Combats. 

Seegericht, dag, the Admiralty, the 

4 Admiralty - Court ‚ the Tribunal 
that judges che Affairs concerning 
«the Navy or Marine. 

See: ‚efdren, das, the Cry of the Ma- 


riners: che Watch. Word of the 
OMarıuers. 
Seegeſetz, das, the Law concerning 


“the Sen; sthe‘ Ways and Cuttomis of 
the Sea. 
Seerewsds, bas, fee Meergewäche, 


Sea- Growth. 
the Goa of the Sea, 


Seegott, der, 
the Goddets of the 


Novtuns. : 
bie Seegoͤttin, ( 
‘Sea; Thetis, Amphitrite. 


— — 
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‘dit, der, a Sea-Pike; fee Meers 
hecht. 


Seeigel, 
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eegras, das, Sec- Weed, See-Grafs. 

Svegtille, ‘die, a Kind’ of Sea- Ra $ 
a Lobfter. 

Seegruͤn, adj. & adv. Sea- green, ce- 
ladon, pale-green. 

Seehafen, der, a Sea-Port, Harbour, 
Haven. 

Seehafer, der, Zizania (a Sea - Plant). 

— ‚der, fee Seekrähe, 
Seehahn, der, the Sea-Cock, the Fith- 
Lock; fee Meerhahn. 

Seechabn is atfo a Name for an 
aqua: ic Bird called by Linnaeus Co- 
lymbus aréticus, Colymbus ftel- 
Jatus. 

Seehandel, der, Sea- Commerce; -a 
maritime Trade, a Trading over 
Sea; a//o an Affair, a Quarrel &e, 
concerning Seafaring- Butinefy. 

Seehaſe, dee, the Sea- aan a Peri- 
winkle. 


Seeheld, bet, a great Captain, a Heto 
at Sea. 

SGcehufn, dag, the Sole (a flat Sea- 
Fillyi; alfo the Sea-Fowl, the Sea- 
Duck, 
Bird). 

DENN ber, a Sea-Dog, a Dog- 
Filly 
der fchiwarzfeitige Geehund, the Sea- 

Dog of Groeenland or Greenland. 
Sechund mit einer Haube, the 


the Sea -Devit (an aquatic 


der 
hooded Sea - er 

der kleine gedhrte Seehund, the little 
black $va-Dog , a very voracious 
Sca-Fifh. - 

der, the Sea - Urchin; fee 
Mesrigel, 

Secjungter, Me, fee Meerfrau. rr 

Seekalb, dag, a Sea-Calf,-a Seal, a 
Purpoile. 

Seekamm, der, A Sea-Comb. 


Seckante, die, der Strand, die Sees 


füfte, the Sea-Shore, the Bank, 
the Warer- Side. , 

Seekarauſche, die, the Sea- ‘Cocafiiu, a 
Fifh much like a Carp (Labrus ru- 
Defiris Linz), 


Seekarpfe, ole, a Carp caught in La- 


kee or Land-Seas, a Leke-Carp. 
Seefarte, die, a Mariner’s or Sea- 
Card, a Sea- “Map, an hydrographic 
-Card. 
Geetabe, die, der Blackfiſch, the Sea- 
-Cat (a Fith) the Cuitle - Fifh or 


Sound, 
; Seekirſche, 


Gee 


Serkirfhe, die, fee Meei kirſche. 


Erxstlinye, dic, a Rpck in the Sea, a 
Shelf 
Sector, der, fce Seehahn. 


Sertebt, der, Sca-Cabbage. 
©ixetelden, der, Cane, Sea- Reed. 
Seekrabbe, vic, der Seekraken, the Mt] 
crocufin, a Sea-Monfter; fee Kra⸗ 
- fen. 

Beet: be, die, the Sea-Crow (a Bird); 

— Sea-Ombre or Grayling (a 
} 

— der, the Sea-Cxane (a 
F3 

Seekrankheit, die, the Sca-Sicknefs. | 

Seektaut, das, Sea-Weed, Sedge. 

Seekrebs, der, aLobiter; afe aName 
for the Shrinp. 

Seekreuzdorn, der, fee Haffoorn. 

Seektieg, dev, a War at Sea, a naval 
War. 

E:ctröte, Me, the Sea- Toad. 

©: etuh, bic, the Sea-Cow (Triche- 
chus Manati Linn. ). 

Seekunde, die, the Art of Navigation, 
thie nava! Science. 

Ceckifte, die, dag Sergeftade, the Ser-. 
Coatt, the Shore, the Strand, the 
Sea- Side. 

Eeeland, Sealand or Zealaud, a Pro- 
vince “of Holland (now Batavian 
Re public). 

Seeland, is alfo a Name for an Is- 

‚ land which is Part oftheKingdo 

of Denmark, che Isle ef SR 
‚ein Seelimder, a Sca-or Zealander, 

a Native of Zealand or Scaland. 

Eeelandijh , adj. S adv. of Sealand 
or Zealand, belonging to Sealand or 
Zealand. 

‘Dic feclandifgen Kiffen, the Coafts of 

Zeatand. 

Ecelaterne, die, a Phare; a Watch- 
Tower, or Light-Houfe, a Watch- 

‘Light, a Lanthorn, to light the 
Ships at Night. 

Seelaus, diz, the Sea-Loufe (a Cock- 
le). : 

Seelerche, die, the Sea-Lark (a Bird). 

Seeleuchte, die, a Phare, a Light- 
Houle, the Lanthorn or x Light of 
a Ship. 

Seelaite, die, das Seevolf, Sea-Men, 
Seafsring Men. 

Seelicht, das, Seetanfendhein, the 
Scolopendria, a reddilh many leg- 
- ged and venomous Sea-Iofec. 
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Seelllie, die, the Sea-Lily, the Sea- 


Palin or Date. 

See! infe, bie, fce Waſſerlinſe. 

S eelowe, der, the Sca - Lion. 

Seeluft, die, the Sca- Air. 

Siclunge, die, the Sca- Lungs; fee 
Sic feige. 

Secmacht, bie, the Sea- Forces, the 
Fleet, the Navy, the naval Arnıy, 
the Power at Sea. 

Seemann, der, a Sea-Man, a Sea- 
faring. Man, a Mariuer, a Sailor, 
a Man ufed to the Sea, 

Seemaͤnniſch, adj. & «dv. 
like, like a Mariocr. 

Seemannstreu, die, Sea- Holm, Sea- 
Holly, Sea-Hulver, Eringus, Sca- 
Eringus (a Sea-Plant, aquaric Plagt): 


Sea -Man 


Seemaus, die, the Sca- Moufe;-fee | 


Meermaus; alfo a Name for the 
Shell out of which a young Ray is; 
crept. 


Seenieile, bie, a Sea-Mile (a League, 


20 to a Degree). 
Geemeve, die, a Sea-Mew, the great 
black Mew. 
Seemees, das, Sea- Mofs. 
Seremornell, die, fee Seelerche. 


Scemufhel, die, a Sea- Shell; fee - 
' Meermufcel. | 
Seenabel, der, Garieckendectel, the 


Sea- Navel, a ruddy and wreathed 
Shell - Fifh. as hard as a Stone, 

Seenadel, die, fee Meernadel, the Sea- 
needle, a Fifh (Syngnathus Acus 
Liun.). 

Srenatter, die, the Sea-Aspick (a 
Fifkj. 

Ceenefjel, die, a Name for the Sea- 
Grats, See- Weed: the Sea- Nertle 
(Zoitera Linn.). 


Seenuß, die, the Sea-Nut (a Cockle). . 


Sreoks, der, the Sea-Or. 


Seeoffizier, der, an Officer of theNavy, = 


a Commander at Sea. 
Cente. das, the Sea-Ear; fee Meer⸗ 


— bie, the Otter of Brafi I, the 
Sea - Otter. 

Seepapanay, der, the Sea-Parrot, the 
Puttin or Sea- Py with a long Beak. 

— die, the briftling Sea- 
tar. . 

Seepeitſche, die, the Sea- Whip (a 
Coral). 

Geepfau, der, the Sea-Peäcock. 

Geepferd, das, the Sea-Horfe; fee 
re aud Wallrog. 


Seepferd⸗ 


* 


Se 


Seepferdchen, das, a Naine for a Kind 
of Sca - Caterpillar whefe Head is 
like a Horfe’s Head (Syngnatus Hip- 

. pocampus Zinn.) 


' Geepflange, die, das Seegewächs, a Sea- 


* 


Plant; alfa a Plant that grows near 
the Sea or along the Sca- Shore. 
Seepflaume, die, a Sea-Plum, a Kind 
of a Sea-Mofs, that has a round 
fofc Plant within ( Ulva prunifor- 
mis Linn.) 

Eerpiniel, der, the Sca - Pencil (a 
Cockle). ° | 

Seeraobe, der, the Sea - Raven, Sea- 
Cob, Sea-Gull, Sea-Drake, Sea- 
Cormorant. . 

Seerachen, ver, a Kind of Water-Fow! 
that is larger than the b'ggeft or 
greatet Wild-Duck, but has a long 
pointy Beak. 


‚Seerabe, diz, the Sea- Rat. 


Gesräuber, der, a Pirate, a-Sca-Rob- 
ber, a Corfair. I 
Geeräuberey, die, Piracy, Robbing at 
Sea, or on Sea. 
Seeraͤuberey treiben, to play the Pira- 
te, to exercife Piracy, to rove on 
. the Sea. 
Sieetaupe, tle, the Sea - Caterpillar. 
Seerephnhn, das, the Sea- Partridge. 
Seerecht, das, the Right of the Sea; 
alfo the Sea- Law, the Law accord- 
ing to which Sea - Matters are ad- 
jufted, the Navigation -Law. . 


Seereile, die, a Sea- Voyage, a Voyage 


‘ by Sea. 
Seerichter, der, a Judge in Sea-Mat- 
ters, the Judge of the Admicalty- 
Court, ; 
Seeroſe, die, the Sea-Rofes fee Gees 
blume, | 
Gerrüftung, dic, the Arming or Fitting 
out of Ships, the Equipping of a 
Ficet. 
Seeſache, die,.a Sea- Affair, a Matter 
concerning the Navy, the Sea-Trade; 
alfa the Sea- War. 
Seeſeſz, dag, Sea-Salt, Ray - Salt. 
Seeſchaum, der, Sea - Scum; fee Meer 
ſchaum, a Sea- Animal ofa Chapelefs 
‚Mafs.  ° 
EGeefhaumer, der, a Rover on the Sea; 
fee Seeränber. 
Seeſchiff, dat, a Sea-Vellel, a Ship 
for the Sea. 
Soeſchlldkroͤte, die, the Sea Tortoife. 
sl das, Sedge, Sce- Weed, Sea- 
uin. ' 


| 
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Seeſchlacht, die, aSea-Battle, Sea-Com- 
‚bat, or Sea-Fight, a waval Battle. 

S:eihlägel, der, fee Hannnerfifch. 

Eeefäylange, die, the Hydıa, the Sea- 
Serpent. N 

Seeſchlund, der, an Aby(s, a Gulf, a 
Whirlpool. ' 

Seeſchnecke, die, a Periwinkle. a Sea- 
Snail. : 


Seeſchneckenklee der, the Sca-Sainfoin. 


Seeſchnepfe, die, the Sea - Snipe, 

Seeſchwalbe, die, the Sea-Swallow. 

Seeſcorpion, der, the Sca-Scorpion (a 
Fifh). : 


| Seefemie, die, Seebinfe, the Cyperus, 


_ a Sort of Sea-Ruth or Lake - Ruth. 
Seeſoldat, der, a Mariner, a‘ Soldier 
of the Marine. . 
Geefoune, die, a Kind of Sea- Star, 
which is like a räy'd Sun; or the 
Sea - Sun, refembling a Sea-Starz 
alfa the Sun-Fifh of the Eaft-In- 
dies, that is almoft oval, orasround 
‚ as an Egg, and which has a prodi- 
gious large Head, round Eyes aud 
a little Mouth &c. is by fome called 
Seefonne, char is Sea-Suo. 
Seeſpiegel, der, a Rutieer, a Directory 
for the Courfe a Ship is to take; a 
Book which teaches the Ways or 
Courfes at Sea, where a Ship may 
caft Anchor &c. 
Seefpinne, die, the Sea - Spider; fee 
Meeripinne, 
Seeftaat, der, aSea~State, Sea-Powers 
fee Seemacht. 
Seeſtadt, die, a Sea- Town, maritime 
Town. on 
Seeftern, der, a Sea-Star; fee Moers 
ſtern, (it is a Kind of naked Worm 
refembling a Star with Rays) Atte 
rias Linn. 4 
Seeſtern, ivalfo a Name for a certain 
Diver, a Waterfowl (Mergus gla- 
cialis Les.) | | 
Seeſtint, der, the white Gudgeon, (a 
little Fish), ; 
Geefirand, der, die Seefüfte, Seefante, 
Geeieite, the Sea-Side, the Strand, 
the Shore, . 
Seeftrecte, die, der Geeftridd, the La- 
titude, a Part of the Sea under any 
Latitude, the Place, the Space of 
the Sea, where the Veilels find 
themfelves in their Courfe.'.. 
Seeſtrumpf, der, the Afe’s, the Horfe’s 
Breech (a Sea- Animal), — 
; Seeftic, 


j Gre i 
Seeſtuͤck, ein, a Picture, or a Piece of 
Painting that reprefents the Sea with 
its Parts and Coalts. : 
Geeftubl, der, an-aftronomical Stool 
. on Board of Ships placed to make 
Obfei vations,on. 
Geefturm, der, a Storm at Sea, a Tem- 
peft at Sea, 
SGeetang „der, fee Seearas and Tang. 
Gretaube, die, the Prgeon of Grocen- 
land, the Sca-Dove (Columba 
Groenlamlica Zinn.) 
Seeievfel. der, the Sea - Devils fee 
Froſchfich, Alugrenfel and © ctrabbe. 
Seethier, dag, the Sea- Ahimal; Ani- 
mals thar keep or live in the Sea. 
Geetoune, die, a Tun, ora Sce-Mark 
f:t up in a dangerous Place for the 
Directiou of- Sailors, as a Buoy 
floating. 
Seetonne, ts alfo-a Name for a cer- 
tain Cockte or Sea-Shell (called in 
“ French la Tonne telescope). 
Seetrauhe, die, the Sea-Grape (« Plant). 
Seetreffen, das, a Sea - Fight; fee 
Seeſchlacht. 
Seetrifft, die, the Out-Caft of the Sea, 
every Thing which the Sea caits out 
on the Shore or againft the Shore. 
Geetrompece, die, das Tritonshoru, fee 
Meerhorn, the Sea-Horn, Sea- Trum- 
- pet (a Cockle). 
Eectulpe, die, 
Cockle). 
Seeufer, das, the Sea - Shore. 
Seeuhr, die, a Clock, a Dial at Sea, 
which fhews the Parts or Divifions 
of the Time very exactly and unin- 
terrupted at all Motions of the Ship. 
Geevogel, der, the Sea - Bird, Birds 
- that keep ou or near the Sea. 
Geevogt, der, an Officer or Deputy 
that has the Imfpection of the Fifh- 
ing of a Lake. 
Scevolf, das, Sea-Men, Sailors, Mari- 
ners. 
Seewanze, die, the Sea - Palmer or. 
Sea-Bug (a Cockle). 
‘Seewarte, die, a Watch- Tower, a 
Beacon, 
Seewaͤrts, adr. towards the Sea, fea- 
ward, to the Sea -Side. 
‚feewärts, halten, fegeln, to fall or 
ftand to the Oftward or Offing 
from the Shore, to take Sea-Room, 
to bear off, to ftand dloof, to 
ftand for the Offing. 


the Sea - Tulip (a 
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Seewaſſer, das, Sea - Water; Salt- 
_ Water. ae. 
Seewefen, das, the Marine, the Navy, 
the naval Affairs. 
Seewind, der, any Wind upon Sea, 
Sea-Wind; a//o a Wind that blows . 
from the S¢a towards the Shore. 


Serwindig, der, der Meerkchl, Sea- 


‘Cabbage, Bind- Weed. . 
Seewolf, der, the Sea-Wolf; alp a 
Shark (which being one ofthe moft . 
ravenous Fithes of Prey). , 
Deewurf, ber, acy Thing cat out by 
the Sea; fee Seetrifft. . ; 
Seewurm, det, a Sea- Worm; Worms 
that keep and live in the Sea; alfe 
a Sea~Snake; fee Meerfeplange. | 
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Seele, die, the Soul, (the Principle 
of Live in every living Being). 
die Kräfte der Seele, the Faculties of 
the Soul. a 
— Seele, the immortal 
Soul. , 
Gott von ganzer Geele lichen 
‚God withrall one’s Soul, 
eine fchüne, edle, erhabene Seele, a 
good, agencrous, a noble Soul. 
‘eine falfthe, niederträchtise Serle, a 
falfe, a bafe, an ungenerous Soul. 
eine wiedergebohrne, gebeiligte, erleuche 
tete Seele, a regenerated, fanctified 
Soul, a Soul inlightned by the 
Grace of God. 
feine Seele retten, to fave one’s Soul. 
für feine Seele forgen, to watch for 
the Safety or Salvation of one’s 
Soul, 
die Seele der Verftorbenen, the Soul 
of the Dead. ; 
die feeligen, the happy,. the bleffed 
Souls, the Bleffed in Heaven. 
die verdammten Seelen, the damned 
Souls. 
feine Seele ift bey Gott, his Soul is, 
refts with God. 
Seele, is alfo faid inftead of Herz, Ges 
wiſſen, the Heart, Coufcience. 
et bat eine ſchwarze Seele, ein bofes 
Herÿ, be hasa black Soul, a bad, 
. a falfe Heart. 
bas geht mir durch die Seele, thut mir 
in der Seele weh, that breaks, pier- 
ces my Heart, at cuts me to the 
very 


, to love | 


See 


very Soul, that grieves my Ilcart; 
or that is ready to break my Heart. 

einem an die Seele, ans Herz greifen, 
to tauch one to the Quick. 

einem etwas auf die Seele binden, to 
lay or put a Thing to oce’s Con- 
ſcienee. 

They fay abſolutely, der Menſch hat 
keine Seele, es iſt ein Menſch ohne 

Gee, this Man has no Soul in him; 
whichis to fay, that he has neither 
Mind nor Sentiment. 

bey feiner‘ Seele ſchwoͤren, to fwear 
tıpon his Soul, or upon his Con- 
feience. 

Gecle, fignifies alfo a Perfon, be it 
a Man, Woman or Child. 

es it Eeine lebendige Seele fn diefem 
Haufe, there is not a living Soul, 

| nota fingle Perfon in this Houfe. 

ic) will es Feiner lebendigen Seele fagen, 
I’ tell no living Soul of it; or 
I will tell it to no Body, to ad Per- 
fon in the World. 

es find über eine Milton Seelen in Lon: 
don, there are above a Million o 
Souls in London. 

e8 wurden nicht hundert Seelen erhalten 

. oder gerettet, there were not one 
hundred Perfons faved. 

They fay alfo, er ift dle Seele dieſer 
Perfartımlung, he is the very Soul 
of this Affembly. 

die Andade it die Secle des Gichetes, 
Devotion is the Soul of Prayer. 

Mildthaͤtigkeit iſt die Seete chriftlicher 
Tugenden, Chariry is che Soul of 
Chriftian Virtues. 

die Freude ift die Seele des Gaſtmahls, 
Joy, Mirth or Content is the Soul 
of a Fcaft, Banket or of an Euter- 
tainment. 


bas Meld ift die Seele der Handlung, 


Money is the Principle or Nerve of 


Commerce. 

They fay aifo, bie Seele ausblafen, 
den Geiſt aufgeben, to expire, to 
give up the Ghoft. Ä 

They call alfo, die Seele an einem 
Senergewehr, the Mouth of a Gun, 


or of any Fire- Arm, the Barrel of 


a Gun, 3 
die Serle an einem Federfiele, the Quill 
or hollow Part or the Pipe of a 


Quill. 


die Gerle inden Heringen, the Bladder 


of a Herring. » 
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die Seele eines Weberſchiffes, das in⸗ 
wendige dünne Eiſen, the Soul of a 
Weaver’s Shuttle, the thin Iron 
' within a Weaver's Shuttle.. 
die Seele am Pferdehufe, the Sole, 
the foft Part below of a Horfe’ 
Foot. aa 
They call, Seele, the Soul, in the 
| Figures of Stuck, the f(t Form 
given theni, the rough Figure of 
Clay. nM 
Seele, is alfo a Name for the Sound- 
.~Pofts that. ffand up within the 
Body of a mufical Inftrument, juft 
under the Bridge. 

1 Seelenanit, das, Geelamt, an Office, 
a divine Service held for the Dead, 
a Soul-Mafs, a Requiem. 

Seelenangſt, die, the Anguifh of the 
Soul, the Tormeut of the Mind, 

the Trouble of che Soul, the Dis- 
trefs. ; 

Srelenheil, das, the. Salvation, the 
Mlefiednefs of the Soul. — 

Seelenhirt, der, the Paftor of the 
Souls, a fpiritual Conductor or Mi- . 
nifter. _ 

Seelenkampf, der, a fpiritual Combat. 

Seieukrafe: die, the Faculty of the 
Soul. 

Seelentedfee die, the Faculties of the . 
Soul. | 

Seelenlehre, die, Pfychology, a Trea- 
tife upon the Soul, the Science of 
the Faculties ef human Souls. 

Seelenlicht, dag, the Ray of the Grace, 

_ the Illumination or Infptration of 
the Soul by the Grace of God. 

Seelenles, adj. et adv. without Soul 
or Life, inanimate. 

ein feelenlofes Genräblde, a Picture 
without Life. 

Geclermeffe, die, Seelmeffe, a Mafs for 
the Dead, the Service or Prayers 
for the Dead. 

aller Geelcufeft, All Souls Day. 

Seelenregiſter, das, a Lift, a Regifter 
of the Souls or Inhabitanıs of a Place 
or Country. ; 

Seelenruhe, die, the Refi, Repofe, 
Peace, Quietnefs of the Soul or 
Mind; the Abfence of any Thing ~ 
that difturbs the Soul. 

Seelenfchiaf, der, the Sleep of the Soul, 
a {piritual Sleep. 

Seeienverfaufer, der, a Seller of human 
Fleih; Perfons at Amflerdanı and 
Hambro that entrap unwary — 

au 


— 
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and fell them on Board of Eaft- or 

~ Wettindia-Men for Slaves, or at leaft 
for Sailors: one who entices Men to 
ivlifr themfelves for Sailors to either 
Indies. 


Seclenwanderung, die, the Metempfy- 


cholis or Transmigration of Souls. 
SeAaerẽ th, des, Legacy , a.Gift by 
Wills fee Vermächruß. 
See eure. die, the Cure of Souls. 
Seelſorger, dev, a Paftor. a Curate or 
varfon. a Minitter ‚afpiritual Father. 
Segel des, a Sail. 
ein flarirtes , yom Afric ben fertiges 
‚Segel, a Sail ready ta be displayd, 
~ to be hoiited up.. ° 
das Schoͤnfahrſegel, das große Segel, 
the Main-a, the Sail of the 


Mam Maft. 
ein a Segel oben am Maſtba: m, 
Tipfrael, a ‘Top -Sail, a little Sail 


‚on the Ton or. the Mai. 

bar oherſte Segel am Maſtbaum, the 
: Maia’: Trinket, the Main-Top- 
GaHans Sail. 

tu Mabel « Gdimacs oder: dreyeckiges 

—Segel, a Smack - Sail, a Lateen- 
Sail, a triaugnlar Sail. | 

ein Raateget, a Yard -Sail. 

ein Nebenſegel, a Bonnet of a Sail. 

die Unterienel, Segel des großen und des 


Fockmaftes zulammen, the Main Sails. 


das Beſansſegel, che Fore- Maß - Sail. 
ein ig oder Wallerfegel, a Water- 


bas "Dlindefeget, Bogſprietsſegel, the 
“Sprit - Sail or Bow - Sprit - Sail. 

das Bramjegel, the Top, or Top- 
‘Galaxie. Sail. “ 

oberiteg Fockſegel, the Fore-Maft-Top- 
Sail, . 

ein Eleines Leyſeael, a Studding - Sail. 

das Stechſegel Hinterfegel, the Driver, 
the Ring -taıl Sail, the Spanker. 


das Vormärsiegel, the Fore-Top-Sail, 


ein Sturmſegel, a Storm -Sail, a Sail 
of Fortune. 

ein Malt ohne Segel, a disarmed Matt, 
a Mait without Sails. 

mit aufgeipannten Segeln, with fpread 
or display’d Sails. 

mit vollen Segeln, booming, with a 
full Wind, Wind in the Poop; 


with full Sails, with all the Sails. 

unter Segel gehen, to fei Sail, to fail 
‚away, to put to Sea or fo put out 
to Sea. j 
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ſich unter Segel halten, to keep under 
Sail. 


wenig Gegel führen, to display, to 


bear bur few Sails, to take in fume ' 


Sarls. j 

mit vollem Segel Fahren, to fail befare. 
the Wind, to fail with a fair’ Wind. 

mit Seseln und Rudern fahren, to fail 
and row at the fame Time. | 

die Segel anfeudten, benegen, to wee. 
the Sails. 

den Vind rede. in die Segel faffen, 
fait clofe to the Wind. . 

die Segel einziehen, to furl, to foldy, 
tu wrap up the Sails, to take ehent 

_ in, to ttrike Sails, to bring or lot 
them down. 

die Genet aufipannen, to. hoife Sail, 

to fpread, to display the Sails. 
die Sergei umlegen , to tack about. 
' die Segel. ‚zafaunmenziehen, halb aufbins, 
den aͤufguͤrten, ta.clew up the Sails! 

das Segel von oben kürzer machen, to 
tdke ina Reef... 

mehr Segel beyſe fen, to clap on more 
Sails; a/focomake the beft of one’s 

“ Way ab Seca... 

die Seal an bie Seaelitanae befefti« 
. gen, daran binden, zurecht machen, 
to falten the Sails at the Yards. 

> bie Segel ftreiden, herupterlaſſen, to 
firıke Sail, ‚to lower the Sails, to 

» let the Sails down: to furrender. 

‚ein Schiff das die Segel Angenommen 

bar, a hullivg Ship, a Ship chat 
tsa Hull. 
Segel, alſo ſaid inſtead of Giff: 
a Sat . 

‘eine Flotte von Hundert Segeln oder 
Schifſen, a Fleet of an huadred 
Sails or Ship 5, 

Segelbaum, det, der Malt, the Maft 
ofa Ship. 

Segelfertig, adj. adv, fegelfertig ſeyn, 
to pr veady to fet Sail, ready for 
Sail, \ 
ſich fegelfertig machen, to prepare, to 
make or get ready to fet Sail. | 
eine Flotte jegelfertig Halten, to keep 
a Fleet ready or in Readinefs for 

« Sail 

Segelgarn, das, der Bindfaden, Pack- 
thread. 

Ergellinie, die, the Line of a Sail; a 
crooked Line; a Lipe being like a 
Sail when the Wind fills it (Linea 
velarta). 

Segelmacher, der, a Sail. Maker. 

Segel⸗ 
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| Segelmeiſter, der, an Officer on Board 

of a Man of War that has the Sails 

and Tacklıngin his keeping or under 

his Care and who has the Mending 

or Kepatring of them when required. 

Sraelftange, bie, the Yard or Sail- 
Yard. 

die Segelftange nad dem Wind richten, 

to point the Yards to the Wind. 


Senelitein, der, der Maghee, the Mag- 


net, the Loadftone. ge? 
Segeltuch, das, Sail-Cloth; Cloth to 
make Sails of. 
Segelwerk, das, fo viel ein Schiff braucht, 
a Set of Sails, the Sails of a Ship, 
with every Thing belonging to them. 


a 





Genen, verb. reg. neutr. unter Segel 
ſeyn, to fail, to navigate, to be 
under Szil, to have’fet Sail. 
‚ mit veler Macht, mit vollem Wind fer 
avin, to crowd all Sails, to clap on 
all the Sails, to fail whole Wind, 
to go @ main Pace with all the 
Sails up. ae: 
vor dem Winde fegeln, to fail before 
the Wind. 
in die Gre bineinfegeln,, to take Sea- 
Room, to bear off; to ftand aloof. 

geſchwiud und ucben einem Schiff vorbey 
fegeln, co out- fail aShip, to double 
the Wake or Track. 

neben einem Schiff herſegeln, to bear 

up to a Ship, to fail along Side 
of her. 
gegen das Ufer fegeln, to fail or fteer 
_ towards Land or towards the Shore. 
immer an der Kuͤſte binfegeln, to coaft 
along, to keep clofe to the Shore. 
gegen Morden oder Süden fegeln, to 
bea. off to the North, to the South, 
to iteer northward or fouthward, 
to take the Latitude. 

gegen Diten oder Weiten fegeln, to fail 
or fteer towards the Eaft, the Welt, 
(Longuude). 

gegen den Wind 
the Wind. 
genau.bey dem Winde fegeln, to keep 
clofe to the Wind, or to go near 
the Wind. 
um ein Vorgebirge, um eine Klippe Her: 
umiegeln, to weather a Cape, a 
Rock. 


fegeln, to fail againft 
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feitiwarté mit halbem Winde fegefn, to’ 
go with a Side- Wind, with a 
‘Tack - Wind. 
ein Schiff das von Hambura nad Lons 
don jegelt, a Ship or Veilet bound 
from Hatabre for London. 
Segeln, das, Sailing, Steering, Set- 
ting Sail. : Lae 
Sealer, der, a Sailer: (faid of a Ship); 
alfa a Navigator. . 
ein Schiff das que fegelt, ein guter Seg⸗ 
ier, a Ship chat is a good Sailer. 
They caliin Natur. Hiflory,. Segler, 
the Nautiius, an univaive Sga-Shell. 
Segler oder Segeler, is alle a Name 
for a Sheep that waddics on one 
Side aud turns round, a dizzy Sheep. 
Segen, der, Blifs, Blefling or Bene- 
dsc:;ou. 
einem den Segen geben, to give one 
the Benedicuon or Biefling. 
den Segen fprechen, to give the Peo- 
ple rbe Benediction, ri 
ber bifchofliche Segen, the episcopal 
Benediction. \ 
der Segen eines Vaters oder einer Mut⸗ 
ter, a Father's or Mother’s blefling. 
Segen, fignifies alfo particular Grace 
or Favour of Heaven. 
Gott hat ihn mit Geoen uͤberſchuͤttet, 
God has beftowed great Bleflings 
upon him. ’ 
einem taufend Segen wuͤnſchen, to give 
or wil! one a thoufand Bletlings. _ 
Gort aebe euch feinen Segen dazu, may 
God grant or give you his Bletlin 
to it; may God give you goo 
Succefs! | , R 
They call, Erndefegen, a plentiful 
Harveit or Crop. 
deri Eheiegen, the nuprial Benediction $ 
alfo Children, OMprings, Poſterity; 
matrimonial Bicfling. 
der Morgentegen, the Morning - Prayer. 
der Abendſegen, the Evening - Prayer. 
They fay alfo, den Genen über etwas’ 
ſprechen, to-make Ufe of Charms: 
or Spells, a fuperftitious. Action 
made by magic Art to produce! 
fome extraordinary Effect. 
Segenreid, auf. et adv. blifsful; blifs-. 
fully. — fs) 
Segenfprecher, der, a Charmer, a Sorce«i 
rer. a Conjurer, a Spell- Writer. 
eine Segenſprecherinn, an Inchantrefs, 
a Sorcerefs, a Witch or Conjnrer, 
a fpelling, mumbling, inchaating 


Woman, Ä 
Segen 


Seg. 


©cgenfprecheren, die, Inchantment, In- 
santaton, Spell, Charming or Charm, 
Segnen, verb. reg. all. to bicks, to biels 
one, to-do or wilh ave good or 
well; a/fo to make the Sign of the 
Crofts. | 
das Kind vor der Stirne feanen, to 
make the Sigu of the Crofs on the 
‘Pore- Head of the Child, to give 
it the Bencdietion. 
fi) ſegnen beym Aniftehen und Micder- 
- legen, to make the Sign of the Crefs 
at going to Red in the Evening and 
at rising inthe Merning. 
fic worrber kreuzigen und fegnen, to 
make the great Signs of the Crofs 
about a Thing: to make greatLa- 
mentaticns about it; alfo to blefs 
one's felf about a Thing; to give 
Signs of Sausfaction about it. 
They fay prov. wer das Kreuz bat, 
fegnet ih zuerfi, Charity begins at 
home; the -neareft Neighbour is 
every one to his own felf. 
Geanen ,. fignities alfo to confecrate 
(faid in particular of a Prieft, be- 
caufe he pronounces the facramen- 


tal Words on Haſts and Wine in, 
the Sacrament of the Euchariit). ° - 


eine gefegnete Hoftte, a confecrated 
Hott. 


They fay alfo, Gott feanct die Arbeit 
ber Frommen, God-blefies the La- 
bour of the Pious or the Good. 

Gott wolle diefes Merk feanen f may 

God give his Bleßing tg chis Work! 

Gott fegne euch! God blels you! 

jedermann wird euch dafir fegnen, every 
Body will bleß yau for ıt. 

die Welt feguen, to bid farewel to 
the World, to die, to quit the 
Stage of Life. © 

Segnen, has alfo a contrary Significa- 
tion in fome Paflages of the Scrip- 
ture where it fignifies, to with ill, 
to imprecate or curfe; as 

Gott und Menichen in das Angefiche 
fegnen, to deride God and Men. . 

Segnen, fignifies yec alfo, to inchant, 
to charm, to conjure; fee Segen 
fprechen. Ä 

Segnen, das, die Segnung, the Biefs- 
ing, Benediction; the Act of biets- 
ing, of wilhiug any one well or 
good Succes. . 

Sehe, die, the cryftailine Humour. of 

the Eyes. 
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wi dfe, (iu Opticks} the vifual 
ine. 
Sebhefunft, die, the Opticks, the Op- 
ne Sceuce, the Perfsective, 
Sehen, verd, irveg. af. & neutr. (ih: 
ſehe — du ſieheſt — er ſiehet — wir ſe. 
enw. imperf. ich ſahe, suds. ſahe, 
perf. 1) habe geeben, imperar. fiche 
oder. fich). 


Geben, as a verb. af. figuiGies to fee, 


to perceive, to descry, to ken, to 
discover. 
idy che ibn fommen, I fee ‚him come, 
or I fee where he comes, 
nicht weit sehen, kurzſichtig fern, not 
to fee far, to’ have a fhort Sighr, 
to be flrore-tightd, to be purblind 
or dun -fighted — uae 
weit, in die Ferne ſehen, to fee'a great 
Way off, to fee at a great Diftance. 
They; fay figur. weit feben, to tee of 
or off, to penetra:e into, to have 
a great Fore - caft. 
ich fehe wohl, was die Gache ift, I pers 
ceive the Butnefßs, I apprehend, 
underftand or penetrate it well 
enough, , So 


They tay alfo figur, and prov. of a 


_~ Man’ that has very little Infight or 


Eorecatt: 

er fiche nicht weiter als feine Rafe gebt, 
he fees ine farther , or he don’t fee 
further than his Nofe, 

wohl ſehen, ein gut Geſicht haben, to 
have a clear Sight, a good Sight 
or Eye- Sight. ’ 

jive) Augen jehen mehr als cing, two 
Eyes fee, or are worth more than 
one. 

mit feinen eigenen Yuen feher, mit 
febenden, ſichtlichen Ausen fehen, ta 
fee with one's own Eyes. ° 

einem in das Geſicht fehen, to fee, to . 
look one in the Face. | 

einem ſtarr in die Augen fehen, to flare 
at one, to look him full in the 

ace. 

ſehet ihr niche. wie er euch hintergehet 2 
don’t you fee how he deceives you? 

thut das, fo werbet ihr fehen, was dars 
aug iverden wird, do it, and you'll 
fee what will be the Confequence 


of it. 
ich möchte dod) wohl fehen, I would 
fain fee. 
ich will gern ſehen, wo es hinaus will, 
long so Ice the End of it, or I 
would; fain fee the Iſſue of it, 
| das 
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das ſehen wir gerne, that is what we 
love to lee, that pleates us to fee, 
‘thot is what we thall be glad of, 
or we trali be gladuro fee it. 
einen an zungen leben, co look upon 
or ‘ec cue with a good, with an 
evil ı ye, orto be glad to fee one, 
to difhke ra fee one. 
feine Luſt woran ‘eben, to delight in 
.+ "Seeing a Thing, 
das Ht noch iemals gefehen worden, that 
has never yer been ſeda. 
die Gefahr vor Mugen ſehen, 
Danger. i 
zukünftige Dinge ſehen, 
future, Things. 
th fehe wedi, was es ift, I fee very 
welfwhatt is. ° 
ich ſehe mag ar vor bat, I fee his De- 
tign, I fee what he ts abou, 
fd ehe wahl, wohin bas alles abziefer, 
1 fee very well what afl this 
tends to. : ' 
man ficher e¢ ſchon lange, daß er ſich zu 
Grunde Yiopter, it has long been (een 
tha; heiwnil go to ruia himfelf. 


to fee the 


to forefee 


Erben, tiguifies elio, to. behold, to | 


regards to look ar with Attention. 

ſehen fic diofes Gemaͤhlde, fee; look 
uvon this Picture, behold this 
Pic’ure. 

wer oas geſchieht, fo wellen wir fehen 
wos weiter zu than it, if shat hap- 

ens, we will then fee what may 
& ircher done. 

Seben is alfo faid of the Knowledge 
one requires of the Things in the 
World, in one’s Travels and Com- 
meice with Men. 

et hat vis! geſehen, he has feen much, 

er hat atle fuͤrſtliche Höfe in Europa ges 
feben, he has feen all the Courts 

of the Princes in Eurape. 

‚er will taken feben, he will go to 
fec Italy; he intends to take a 
Journey to Italy. 

Schen, fignifies alfo, to frequent, to 
80 to fee one, to pay one a Vifit, 
to fee Company. 

They fay of a Perfon that lives reti- 
red, er fiehet niemand, he fees No- 
body, he don’t fir abroad. 

wir Ichen uns (hor lange nidt mehr, 
tis already a good While, that we 
don’t go to fee one an other any 
more. . 

Sehen, is alfo familiarly faid inftead 
of Berfuden, aud Bguifies to know 
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| by the Senfe of Tafte, Smell, Touch 


Sch 


or Hearing. - 
feben fie doch 06 dag Eiſen warm if, go 
fee whether the fronis hötod warm, 
fehen fie ob das Juſtrument ftimmt ; fee 
whether thednftrument is ın Tune. 
They fay alfo, ev iit nicht werth des 


Tages Licht zu ſehen, he ı- not wore 
thy or he don’t deferve to fee the 

, Light, ee 

im Traum fehen, to fee in a Dream, 
to i:nagine fleaping. 

einen kommen hen, to fee one come, 
to discern, to discover, to per 

. ceive, to. find out by any one's 
Steps what he defigus. _ 

lage ſehen ob man euch helfen fanu, let's 
fee whether there is any Kemedy 

_ ar Means to heip you. - 3 

er Hat den Konig noch viche geſehen, iſt 
ibm noch nicht voraeitelit werden, he 
has not feen the King yet: or has 

‚Pot been prefented to him yet. 

td) jabe es oft, I faw ox beheld is 
often. ; a1 

ich habe es ſehr oft aefchen, I have feen 
ie very often, or very frequently. 


- 


Scien, us a verb, neur, fignifics to 
‘have an ‘Air of, to lock like, to 


be like. 
einem gleich ſehen, aͤhnlich fehen, to 
look like ese; to rcfemble one. 


‚der Tombact fieht dem Golde ſeür gleich, 


Pinchbeck has a great Refemblance 
to Gold, or Pinchbeck looks like 
Gold. . 4° 

er fiche euch fehr aͤhnlich, he has much 
of your Air, he locks very much 
like you, he refenibles you, 


blaß feben, to look pale, to be pale. 


die Farbe fieht Fuͤnlich, the Colour is 
fomewhat green, or inclines to. 
green, looks greenith. 

bas Fenfter fiche auf die Gaffe, the 
Window faces the Street, goes into 
the Street or looks into the Street. 


auf etwas fehen, to reflect upon a 
Thing, to be attentive to it, to. 
look to it: alfo to have a Sight of 
it, to mind ir, 

et fiche auf nichts, he looks to no} 
thing, heisattentve to nothing, he 
cares for nothing, he don't mind 
any Thing. 

auf alle Kleinigkeiten fehen, to look to 
every ‘Trifle, to take Care of the 
leaft Thing, . 

auf 


Seh 


uf einen ſehen, to have a Regard for 
onc, to mind one, to turn one’s 
Eyes upon one, | 

jedet mann ‚fichet auf euch, every Body 
looks upon you, is attentive to you, 
or hes his Eyes turned upon you, 

auf fic ſchen, to look to himfelf, to 
take Care of himfelf, to think of 
 himfelf, :o mind his own felf. 

auf die Gaffe fefen, to look out to the 

_ Serect,, to” direct one’s Sight to 
the Street, or to look into the Sureet. 

yon diefer Höhe kann man auf den Wall 

" feben, from this Height, Hill or 
rifing Ground one can or may fee 
or look upon the Rampart. 

u etwas fepen, co look through a 

une. 

durch die Brille bad to ufe Spectac- 

les, to look through the Spectacles, 
to look through a Giafs. 

They fay figur. durch die Finger feben, 
hun, als ob man etwas nidt fabe, 
to connive at a Thing, to thut 
one’s Eyes ata Thing, to diffent 
ble feeing ‚a Thing, to indulge 

. one in a Thing. 

elnem zu viel durch die Finger fehen, to 
be too indulgent to one, or to- 
wards one, to connive tco much 
at him. 

gen Hinmel fehen, to look 
Heaven. 

inant fehen, to look out. 
zum Fonfter hinaus ſchen, to look out 
of the Window. 

weit hinaus ſehen, ing Zukuͤnftige fehen, 

‚to forgfee future Things. 

einem in das Geſicht, unter die Augen 
fehen, (6 look or ftare one in the 

“ Hace. -- & . 

dem Tode unerfhroden in das Geſicht 

“eben, “to look Death full in the 

_ Face, to bravevor dare Death. 
ber WAdter Mehe mit unverwandten Augen 
in die Sonne hinein, the Kagte looks 

upon the Sua with a fixed Eye. 


towards 
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“nach etivas fehen, to look at fome- | 


thing; alfe to look to fomething, 
to take Care of it, to watch it, to 
mind it, to reflect upon it, to take 
Heed of it.) © °° °° 


nach nichts ſehen, to be very negligent, 


“to neglect every Thing, to take | 


Cate of nothing, to mund nothing. 
‘nad dem Effen fehen, to drefs, te pre- 
pare Dinner, to look after Dinner, 
to fee that Dinner is getting ready. 


Seh 


ſehet einmal nach eurer Uhr, fee what 
it ıs o' Clock by yxohr Watch. 

zu fehen ſeyn, to appear, to be vıfible, 

die Sterne find bey Tage nicht gu ſehen, 
the Srars are not vilibie in che Day 
“Tune, or they don’t appear in the 


Day. ~ . 
er ift nicht mehr zu ſehen, he is not 
_ any more ta be feen, he is no more 
vifible, or he appears wo more. ~ 
id) febe keine Hoffnung cajun, I fee 
Hopes to itor :oward: it, 
feben laſſen, to expofe to Sight, to 
put to Light, to fhew, to make a 
Thing appear, to let fee, to fet 
forth. to display, to make a Show 
or Parade of, to fet up to View. | 
feine Tapferkeit, feihen Fifer ſehen tafe 
fen, to fignalize his Valour, to . 
thew his Zeal. J * 


uo 


ſich ſehen laſſen, to thew himfeif, to 


display hinifelf ; figur. to diftin- 
guifh, to fignalize himfeif. . 
etwas fehen faffen, damit prablen, to 
‚make Parade of a Thing, to boat 
af it. to glory in it. | 
es’ läßt fich ein Comet feben, there ap« . 
_ peers a Comet. j ‘ 
es Hat ich irgend einer fehen laſſen, a . 
certain Man has appeared, or made 
himfelf vifible.:. ' 
ſich nicht dürfen fehen laflen, not dare 
to fhew himfelfor not dare to ap- 
pear. | ie 
die Weiber laffen fich gern feben, Wo- 
men love to fhew ‘themfelves or 
to appear. — a 
daraus iit zu fehen, daß ir. ‘hence is vi- 
fible chat&c.Kence irappears thatc&e. 
tole auf demi Mande gu fehen, as appears 
inthe Margin. tat 
feher ja au, dag es geſchiehet, take 
Heed, mind, or be fure that ic be 
done — a Aedes ee 
Sehen, das, the Seeing; a90 the Sight, 
the Afpect, the Viliog. * , _. 
das Sehen bat man umſonſt, koſet 
nichts, the Sight of i¢ one, has’ tor 
nothing or one has’the Lookritg’ at 
for nothing. — 
Sehend, adj. & adv, feeing, thar (ees, 
fehend werden, to recover the S.ght. 
mit fehenden Augen blind feyn ro gon- 
nive atn Thing, to (hut one's yes 
at a Thing, to diflemble feeing its 
to be in a wilful. or. voluntary 
Blindueds. an 
: » Gd 


Sehenerve, der, the optick Nerve; Ner- 
ves that go into the Eye and caufe 
‘ the Seeing. | 
Sehenswerth, fehenswürdig, adj. es adv. 
worth feeing, that deferves to be feen. 
eine (ehenswerthe Sache, a Thing 
worth the Seeing. X 
dieſer Garten iſt ſehenswerth, this Gar- 
“den is worth ſecing or is worthy 
to be feen, deferves to be feen. 
Seber, der, (Term of the Bible) a 
Seer, a Prophet; thar fees, that 
foretells the Future. 
die Seherinn, the Prophetefs. 
der Geifterfeber, a Vifionary, one that 
feas Sprights or Fantoms. or 
der Sternfeher, an Aftrovomer, au 
Obierver of the Heavens. 
Seherblick, der, a Regard, a prophetic 
Spirit, a Glauce of the Eye. 
Seherohr, das,.a profpective Glaßs, a 
Telescope,,a Tube. 
"Srhewintel, der, che Angle of the Sight. 
Sehne, die, a Nerve, the Teudons 
“of Muscles; fee alfo Senne. 
Sehnen, verb. reg. recipr. fid) nach et» 
was febuen, to long, to with, to 
defire ardently or paflionately , to 
paot or faint after a ‘Thing, to have 
a Hankering after, to breathe, to 
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Sehnſuchtig, adj. er ady. ſehnſuchtsvoll, 


gapg, co hanker after, to have a ! 


great Longing after. 
ſich nad Steichtohmern fehnen, to long 
for Riches, to be greedy of Riches, 
- of Wealth, of Gain. 
fig nach feinem Vaterlande febnen, to 


ong. to return to his native | 


Country, to be impatient to fee 

his Country again, to with to 

return home. - Ä 
"Sehnen, das, Longing, Wifhing ; fee 

Verlangen. 

Sehnicht adj. et adv. tendinous, ftringy, 
full of Ligaments. 

Sehnlich, adj. et adv. (comp. fehnlicher, 
fupert. febnlichfte) ardent, pallio- 
nate; (adv.) paflionately, ardently, 
with Ardour, with Paflion, impa- 
‘tiently, with Impatience. 
ein fehnliches Verlangen, a paflionate 

Longing, hearty Wifhing, ankious 


or ardent Defire, a ftrong Inclina-, 


tion, earneft Aspiration. 


ſehnlich auf etiwas warten, to wait for | 


| a Thing with Impatience. 

Srhufude, die, an.ardent, a great 

- Deüre, an ardent Wilh ; a great 
Louging for. 


defirous, languifhing, pining; adv. 
languifhingly. - 


Sehr, adv. (a Word that marks Ex- 


cellence or Excefs of a Quality in the 
Subject of which one fpeaks) very, 
much, mightily, greaudy, vche- 
meutly, extremely &c. 

ſehr aut, very well, extremely well.- 

es gehet ihm ſehr gut, he is very well, 

e is very well off, 

er ift fehr reid), he is very rich. 

es ift febr warm, Ealt, it is very warm, 

very cold. - 

ſich febr freuen, to be very glad, ex- 

_ tremely glad, to rejoice mightily. 

ſſch fehr betriben, to be greatly af- 

icted,, , . 

ſich ſehr übel befinden, to be extremely ill. 

ehr erjirnt, extremely angry, tn a 

" great Paflion, greatly irritated. 

das thut mir ſehr web, it hurts me very 

much, it gives me great Pain. Ä 

ein febr groper Schimpf, a deadly Af- 

fron. 

ihr irvet euch fehr, you are grievously, 
much or mightily ——— 

uͤberaus ſehr, exceedingly. 

fo ſehr, daß xc. fo much, or in fo much 
that &c. 

ic) liebe, ici haſſe ihn fo fehr, daß ac. I 

ove, I hate him fo very much, 
that &c. 

der Verluſt ift nicht fo fehr groß, the 
Lofs is not fo very great. 

wie fehr, how much. 

ich kann nicht fagen, wie ſehr ich euch 
liebe, I cannot fay, how much I 
love you. 

allzu fehr, gar zu feht, too much. 

Diele ift jenem ſehr gleid), this is very ' 
much like the other, this is much 
the fame Thing. © ° 

fehr nahe um diefclde Zeit, much or 
very.near about the fame Time or 
about that Time. 

wenn er es and) noch fo fehr verlange, 
oder wie fehr er es aud) verlangen 
möchte, Mould he defire it never 
fo much. 


Seiche, die, der Urin, der Harn, Pils’, 


Urine. 7 
die Falte Seiche, Strangury; fee Harte 
ftrenge. 


Seichen, verb. reg. alt. & neutr. to pils, 


to make Water, to urine ‘Chis Word 
is vulgar, (better fein Waſſer laſſen, 


barnen ), 
Seiden 


“ 
‘ . * i 


Sei 


Scien, bas, Pifling, Making Water. 


Seichameife, die, die rothe Ameife, the 
pilling Eminet or Pısmire, 
Seichblume, die, der Lowengahn, the 
Dandelion (a Plant). 
Heider, der, a Piffer. 
der. Bettſeicher, a- Pifs-a- Bed. 
Seichfiiege; die, a Name for’ thofe 
Flies that love to keep on any Sort 
of Dung. 
Seichtopt, der, (better Nachttopf) a 
Chamber-Pot, a Pifs- Por, 
Seid winkel, ein, a Pifing - Place or 
Corner. 
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Seicht, adj. et adv, (feihhter, ſeichteſte) 
ſMallow, that is not deep. 
ſeicht·« Wafer, fhallow Water, a 
Warer not deep. * 
ein teichter Strobm, a ſhallow River. 
Seicht, Ügnifies alſo ſigur. dry, bar- 
ren, poor, Thallow, low or mean, 
fuperficial , fuperficially. . 
ein feichter Schriftfieller, a fhallow, 
pitiful Author that is neither rich 
10 Thoughts nor in Expreflions, 
ein feichter Getebrter, a fhallow, mean, 
pitiful Scholar, a Man flenderly 
learned. 
ein ſeichter Menſch, a fhallow Man, a 
Coxcdmb. a tilly Fop... 
eine ſeichte Gelehrſamkeit, a fuperficial 
Frudition, 
feichte Gründe, weak Reafons. 
@eide, die, Silk. 
rohe Seide, raw Silk. - 
zugerichtete, gefärbte , geſponnene, Mes 
drehete oder ge zwirnte Seide, prepa- 
red or dreſſed dy'd, fpun, wwiſt— 
ed or wreathed Silk. 
gezwirnte Seide, fo zweywal durch die 
Muͤhle gegangen, Organfin, Silk 
"that has pafled the Mill twice. 
gewirkte Seide, wrought Silk or fleas 
ved Siik. : 
mit Seide surdwirft, guimped, co- 
vered or whipt about wich Silk. 
Seide fochen, daß fie weiß wird, t 
boil or blanch Silk. ~ 
Seide meliren, co fnarl Silk. 
Glockfeide, fo den Cocon von auffen nytt 
giebt, Flurt- Salk, that encompafles 
the Cod without. 
Floretſeide, Ferret- or Floret- Silk. 
Naͤhſeide, Silk to few with. — 


(207) 


‚Sei 


‘eine Zahl, eine Doce, ein Strang 

eide, a Skalu of silk. ; 

ein Dallen Seide, a Bale of Silk. 

They fay hgur. ev wird nicht viel Seide 
dabey jpinnen, he wou’ proüt or 
gain much by it. 

Geiden, acy. & acv. filken, of Silk. 
ein feidenes Band, a Silk Kıbbon. 
feidene Strümpfe, Suk- Stockings. © ö 
— Zeug, vSilk-Stuſff, a Stuff of | 

Sılk, ; 

halbieiden Zeug, Ferrandine. 

ein ſeidenes Kleid, a Silk-Habit, a Silk» 
Gown 


feidene Waaren, Silk - Ware, Silk- 
Stuffs. 

feidenveih, rich of Silk, filken, thic 
of Silk. 


Seidenarbeiter, der, 


der, a Manufacturer 
or Worker in Silk. / 


| Seidenbau, der, die Seldenzucht, the. 
Keepiug or Nourihing of Silk- ' 
Worms. BE. 
den Geiténban treiben, to nourith Silk. 
Worms, to keep Sılk- Works in. 
Order to gain Suk. | 
Seidenbereiter, der, a Silk-Throwfter, 
Seidenbracher, der, a Name for a Burd 
that cones afier the Crop, being of 
a black CoJour thining lke Silk over 
his whole Body (Numenius holo- 
ſericus Klein.) 
Seidendrucker, ber, a Printer thar prints 
Figures on Sılk-Stufls, ; 
Seideney, das, the eval round Cod of 
a Silk- Worm, Known by the frenth 
Name Cocon. - 
GFeidenfaden, der, a S.Ik- Thread. 
Geidenfarber, der, a Silk - Dier. 
Geirenfarberen, die, the Dying of Silks, 
a Houſe or Place where silks are 
j died. : 
| Seldenhandel, der, the Silk- Trade. 
Seidenhaͤndler, der, a Sılk - Merchant. 
Seldenbaſpel, der, a Sdk- Keel. 
| GSeidentram, der, a Merter's Shop, a 
Silk - Shop. 
| Seidenfrämer, der, a Mercer. 
Seidenkraut, das, fee Flachskraut. 
Seidenmanufattur, die, a Sılk- Manue 
factory. 
Seidenmühle, die, a Silk-Mill, an 
Engine, by Means of which a great 
Many Silk - Threads may be fpooled 
off ac once or at the fame Time. 
Geidenpflanje, die, the Silk- Plant, 
Geidenraupe, die, a Silk- Worm. 
pa Seiden⸗ 
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Seidenrheder, der, a Name fora Silk- | Geldef, is alſo a Meafure of Liquor, 


Mii. a//o a Merchant that falhions 
ov ngires Siik 

Seidenrolle , 
wooden Roiler. 

Ecidenruf, der, Grogram. 

Seidenſchmetterling, der, the Sitk But- 
terfly., the Butterfly that lays the 
Eggs or Grains for Silk Worms, 
(Phalaetia Mort Leen.) 

Sel⸗enſchnur, die, feidene Schnur, Silk- 
Lace. — 


— Seidenſchwanz, ber, the bohemian Jay 


er Jack Daw, a fair coloured Bird, 
( Turdus criitatus Alein.), at Vien- 
na it is called Zuferle ; st is alfo a 
Name for the hooded Thrufh, the 
‘bohemian Thruth. 

Seivepraner, der, die Seidenſpinneriun, 
a Silk Spinner. . 

Geidenipinnerey, Me, the Spinning of 
Silk. the Houfe or Place where Silk 
is fpun in great Quantiti¢s. 

Seidenſonte, die, a Spool of Silk. 

@Meidentticer, der, an Imbroiderer in 

Silks. : 

G@videnwaare, die, Silk - Wares, all 
Kinds of Merchandifes of Silk. 

Seidenwatte, die, Wads of Silk, or 
Silk Wad, Flocks of Silk, clipe 
Locks of Silk. 

Seidenweber, der, Seidenwirker, a Silk- 
Weaver, Broad - Weaver. 

Seidenwurm, der, a Silk- Worm. 

SGeidenivitrmercyer, die, Silk - Worm 
Eggs or Grains. 

Sedengeua, der, Silk-Seuff, Silk. 
Haibleiderzeun, Ferrandine, Papeline, 

a Kind of Stuff. 
Seidenzucht, die, fee Seideabau. 


u un m — — 


Selbel, das, ein Nößel, a Pint in fome 
‚Parts of France, eight Pints. 
Seidel, is alfo a Name far a Meafure 

of Grains. and’ of different-otber 


Things; alfo of different Sizes ac- }. 


cording to the Places. 








which 3s about 


two Gallous in 
England. 


die, Silk fpun ‘upon. a Seidelbaſt, der, Kellerhalé, Spurge 


Olive, Spurge- Laurel, the female 

Spurge-Lative!; Mezereon. 

der unmerqrime Geidelbaft, the ever- 
green nate Spurge- Laurel. 

Seidelbaſtrinde, diz, the Rind or Bark 
of Spurge -Laurel. 

Sridvin, verd. reg. aff. to bind; fee 
Schein, Binden. 

Seidenbaſt, der, a Kind of Stuff made 
‘of the inner Baft of the Bark of fome 
Trees, which being very inuch like 
Silk - Stuffs. : 

Seife, die, Soap or Sope. 

ſchwarze, grüne, graue Seife, black, 

green, gray Soap. 
venetianifhe Srife, venetian Soap, 
Soap of’ Venice. | ' 

‚ Seife fieden, to boil, to make Soap. © 
mit Seife wafthen, to walh with Soap. 
in ber Serfe die Farbe nicht verlieren, 

-not to lofe.the Colour in Soap or 

in being wafhed with Soap-Water. 
Mandelfeife, Almond-Paite to wafh 

the Hands with, a Wafh- Ball. 

Seifen, verd. reg. all. to ſoap, to wafh 
in Soap. 

einem Bart einfeifen, to lather, to 
foap a Beard. 


Waͤſche cinfeifen, to foap or fopeLinuen, 


or Linen, and ley it a foaking, 
Seifen, das, the Soaping of Linnen. 
Seifen, fignifies alfo in Terms of the 
Miners, to wath, ‘to wath the Ore. 
Seifenapfel, der, the Fruit of the. 
african Soap-“T'ree, being very much 
like an Apple; the Soap - Apple. 
Geifenartig, adj. er adv. foapy, being 
of the Nature ci scıp. 
Seifenaſche, die, Seifenſiederaſche, Soap- 
Boiler’s Afhes; Afhes of Soap-Hou- 
fes, Alhes mixed with Lime that has 
been ufed by Soap-Boilers. — - 
Seifenbach, ber, a Brook or little Ri- 
vulet to wath the Ore in, or in 
which there is an Ore - Wafbing. 


ein. Seida Hafer, twelve Bufhels of | Geifenbad, das, a Bath to foap and 


Oats, 


wath the Silk in. 


ein Seidel Eifenfteine, Kohlen, a Mea- ; Sifenbalfam, der, Balm of Soap. 


fuce of Iron-Ore, of Coals,-con- 
taining in fome Parts four Tubs or 


Seifenbaum, der, Seifenbeerbaum, the 
Seap- Tree, Soap- Berry - Tree. 


Miners Pails, four of which make | Geifenbeere, die, a Kind of a Berry- . 


a Fodder. j 
ein Seidel Wein, a Pint of Wiuc. | 
ſeidelweiſe verkaufen, to fell by the Pint. 


* 


Fruit of the Indian Soap-T ree, which 
has the Shape and Bignefs of a Cher- 

_ rysand whofe bard Nut is covered 
with 
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with a brown Skin, it feums or la- Seifnen, fee Seifen. 


thers like Sope and is ufed in Ame- 
rica to wafh with (Sapinus fapona- 


ria Linu.) . . 


Seifsublafe, die, a Soap - Bubble, a} 


Soap Battle. | 
eijenen oder Seiffnen, fee Eelfen. 


Seijener oder Seifner, (Term of che 


Miners) a Waiber of O:e. 


©rifenerde, die, foapy Harth; alfo 


Marl. 

.Seifenyabel, die, a Rake with Iron 
‘Teeth ufed by the Wafhers of Ore. 

Seijengebirge, das, a fandy or clayey 
Mine out of which the Ore- Parti, 
cles are gotten by wafhing; a Rock 
of cryftailized Tin- Ore. 

Seifengeld, das, Money to buy, Soap 
for in Some Places. » 

Seifengeld, is uted inftead of Brinks 

; geld, which Word fee, 

. SGeifengraupe, bie, (Term of the Miners) 

_> Grains of Tin gorten by Wathing. 

Seifenfraut, das, Soap- Wort, Ful- 

»,-lers-Herb, Fnilers - Weed; aHerb 

„.. when fquathed or prefied, yiclds a 
foapy Lather or Scum, with which 

_ one may take the Stains or Spots 

.., out of Clothes (Saponaria Zins.) 

Scifenfugel, die, a Walh-Ball, aSoap- 
Bal¥, a Savonet. 

Geifenlauge, die, a Lye of Soap to 

- wafh with. 

GSeifenpflafter, das, a Soap -Plaifter, 
a Plaifter confifting of Sweet-Oil, 
Minium or red Lead, fcraped white 
Soap! and Camphor. 

©eifenfhaum, der, Lather. a 

©rifenfieder, der, a Soap- Boiler, Soap- 
Maker. . 

Seijenfiederey, die, a Soap-Houfe, a 
-Houfe where Soap is made. 

Geifenftein, der, Tin-Ore gotten by 
Wafhing, wafhed Tin- Ore. 

Seifenwaſſer, tas, Soap-Sud, Soap- 

‚Wafh, Soap-Water; Water in which 
Soap has been diflolved. 

SGelfenwerk, das, das Fluthwerk, die Erz 


Seifſtein, der, a clayey Stone, greafy . 


to touch. 
Brise, die, fee Seihe. 
Seigen, fee Seihen. Fr. 
Geiger, adj. et adv, ( Term’ot the Mi- 
ucıs) fenfrecht, perpendicular, per- 
pendicluarly, direcr!y down. 


Seiger, der, an Inftrument for ttraia- 


ing; fee Geiher. 
der Geiger, Borameifter ta Salzwer⸗ 
fen, che Matter of the Sale - Pit, 
‘an Ofticer that has the Infpection 
of the Sait- Pits. 
ber Geiger, a perpendicular Line. 
Geiger, is alf a Name in fome Pro- 
- vinecs for Udr, “the Clock. the 
Dial; the Hand or Pin of the Dia 
. er Clock- Work. , 
der Greiner Hat zehn gefchlagen, the 
‚ Clock has ftruck ten. 
den Deiger, das Stundenglas umwen⸗ 
ben, to turn the Rou: -Glafs. 
Seigerebtreiber, der, a Refinet or Fi- 
ner of Metals, be that ſeparates that’ 
Portion of Silver which is neceſſary 
for che ſettling or clearing... 
Seisetarbeit, die, Aflinage, Fining, 
or Ketining of Meals: the Work 
and Bufineis belonging to the finng 
of Mc tals, « . 
Seigerbled), das, Pieces of Iron - Plate 
that are placed abaut the Pieces to 
be refined, in order to kecp the 
Coals together. ‘ 
Seigerbley, das, Lead, that is added 


to the Copper of which the Silver is 


to be feparated. 
SGeigerdorn, der, the remaining Copper 
of whieh the Silver is fepatared. 


(In fome Parts of high Germany they _ 


call it Selgerdarndel). 


| Seigergang , der, (Term of the Mi- 


vers) a.perpendicular Streak or Veia 
of Ore. 


Seigergerade, adj. er adv. fenfrecht, per- - 


 pendienlar, directly down, 


wäfche, a Place where Grains of any | &eigeralätte, die, the Scum or Litharge 


Ore are wafhed our of Sand, Clay &c. 
a Machine for Wafhing of Ore. 

‚Selfenwutz, die, Soap-Wort, (Gyp- 
fopbila ftruthium Linn.) 


got by Refining of Metal, or by Af- 
finage: a Licharge which is prepa- 
ted out of the Lead that has been 
ufed at refining a Metal. 


Seifer, der, fee Seifner, a Wafher | Seiacrhafen, der, a Hook to draw the 


i of Ore. he v 
Seifer, der, Slaver; fee Geifer. 


Drofs and Coals out of the Furnace 
with. 


Seifig, adj. es adv. foapy, covered | Geiacrheerd, der, the Hearth of the 


with Soap, done over wiih Soap. 


I 


refining Furnace, 
m; Seigers 


— 


f 
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Selgerhuͤtte, die, a Finery, a Horfle | Seihrahmen, der, a Straining - Frame. 
w.e.e the Silver is feparated from Seihſack, dev, Filtrirſack, a Straining- 
tie Copper by Means of a propor- Bag: alf a Felt to ftrain Liquors 
tional Addition of Lead. | — 

Seigerträtz ober Seiveraefräß, das, the | Seihſtreh, das, Straw ufed by Brewers 
Wafte ef Retining of Metals, thofe | to put into the Strainer to ftrain the 
Picce: or Bits of Metal which are Beerithrough. 
watted at an Affinage. ‘| Seihtrichter, der, a Straining - Tunnel 

Seigerlinie, die, ſenkrechte Linie, a per- | or Funnel; alfo a Watering - Pot 
pendicular Line. (Term of the Mi- ufed by Gardeners. ) 


nets), Seihtuch, bas, a Straining - Cloth. 
Seigerofen, der, the Furnace for Re- | das Seihtuch, Laugentud der Waͤſche⸗ 
fining of Metals, a Furnace in which |: rümen, the Bucking - Cloth of 
the SilGcr is feparated from the Cop- | Wäfher- Women or Laundreffes, 


. | per by ari Addition of Lead. 
Sricervfanne, die, a Copper Pan, into 
which the Lead mixt with the fepa- 
rated Silver is poured. — | 
Seigerriß, der, the Profil ofa Mine. | Geihen, verb. reg. aff. durchſeihen, to 
Seigerſchacht, der, ein ynkrechter Schacht, | train or ery a Liquor, to pafe it 
a perpendicular Pit or Shaft of @ through a Searfe or through a Cloth, 
Mine, a Shaft that gees {trait down to filtrate, to ftrain- through a Felt 
into the Mine. . or brown Paper, or through Bloc- 
Seigerſcharte, bie, fron- Plates placed ting Paper. 
on the Walls on which the Picces | Seihen, das, die Durdfeifung, the 
to be refined are pur: the Iron-Pla- Straining through a Felt &c. the 
tes of a Refining Furnace. Filtration. 

Seigerſchlacke, die, the Drofs of the | Geil, dag, a Rope, a Cord or Line. 
~ Fining or Reduing of Copper. | ein Ganfen Geil, a hempen Slip, ahem- 
Seigerſtuͤck, das, a round Piece off.” pen Cord or Rope. . 
blick-Copper mixe with Lead, which ! ein Rnotenfeil, a Cordelier’s Girdle, 

is to be refined in the Refining Fur- | “ein Seit ſpinnen, drehen, ta ewift a 
nace. ° ⸗ 
Seigerſtunde, die, a Word only ufed 
by fome People in Saxouy for Stunde, }- 
‚an Hour. 
eine ganze Seigerſtunde ftehen und plane 
dein, to itand a wholeHour and chat. 
Seigertenſe, die, the Depth, Deepnefs 
or Profundity of a Mine. 





— — — — —— — 


Cord. _ 

ancin Geil binden, to tie to aCord or 
Line. — mi 

ein Seil Hannen, to bend a Cord. 

ein Haarfeil, a Hair- String. » : 

bas Lcitteil, a Leafh to lead Horfes 
or Dogs by. ’ 

ein Scrohleil, a Straw - Band, a Twilt, 

a String of Straw. 

das Seil au einer Mendeltreppe, the 
Rope or String of a Stair - Cafe, 

das arofe-Anferfeil, the Cable. 

das Seil an dem Hafpel eines Berge 





Seinern, verb, reg. c&. the Separation 
of the Silver contained in Copper by 


Means of adding a due Quantity of werfs, the Chain or Rope of the 
Lead to the Copper. Windlafs, . 
Seigern/ figurics alfo in Terms of | auf dem Geile tanzen, to dance upon 
the Mincis, to dig down perpeu- the Rope. | 
Giciiar. | They fay famil. einen am Marrenfeile 
Seihe, die, der Seiher, a Cullander, berumführen , to lead one by the 
a Strainer (a Veflel with feveral Ho- Nofe, to play the Fool with him. 
les in it); fee Did. flay. Seifen, verb. reg. al. to apply Ropes 


Seihkorb, der, a-Strainer or Cullander about or to fomething, to provide 
inthe Shape of a Bafket, a Strainer or furnifh with Ropes; a/foto falten 


made of Wicker, firch as Brewers or tie with Ropes. : 
ufe to frain their Beer through to | Seiler, der, a Rope- Maker, an Arti- 
clear it from che Hops, fan whofe Trade itis to make Ropes, 


Srilerbabu, 


Sei 


Seilerbahn, die, a Rope- Vard⸗ 
Stilfiſch, der, che Nautil. 

©eilä;cher, ver, der Angelfiſcher, a Fiſher 
‘ with a Linerand Hook. 

Geilhaten, der, an iron Hook bent 
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or made ciooked on both Ends, | 


wherewith the iron Chains in Mine: 
when they are broke, are hung to-, 
‘gether again, | 
Sciltanjer, der, a Rope - Dancer. 
‚Seiltangerftange, die, the Rope-dan-' 
‚cer’sBoyor Role, his balancing Pole. 
| Seilweide, die, fee Sahlweide. 
— dag, che Cordage, Ropes 
or 
das Seilwerk auf den Schiffen fi ‚the. 
Rigging of a Ship. . 
bas Seilwerk aufwiceln, to unfold or 
unwrap the Cordage, 
das laufende Seilwerk ri Shi enjghe 
ruuuing Tackling on Ships. . 
Grim, der, (it is generally Said of a 
nnucilaginous Fluid hick one draw 
„ ox gets by the Boiling of diferend 
‘Grains ). - 
~ Werfienfeim oder Gerſtenſchleim Cream 
of-Barley. 
» They call alfo, Honigſeim, oder Seims 
at: the Droppings of a Honey- 


‘Seime,. die, a Name given by Fowlers 
in fame Parts. to the Lines of their 
Nets. 

Seimen, verb. vg. an & umır. to 
clear, to take off the mucilaginous 
‚Juice that fettles au certain Pulfe-or 
Grains when they are boiled over 
the Fire. 

_ den Honig feimen, to refine, to clear 

or purge the Nove, to dry Honey. 
Seimen, fignifes alfo to render ox 

_., make a Juice thick. 

‚Seimen, das, the Act of clearing, of 
purging, refining. 

Geimer, der, a Reiner of. Honey. 

. Seimide ‚adj. et adv. mucilaginous. 

eine feimichte Brühe, a mucilaginous 
.. Broth. 
Sein, gitine, fein, (pron, poff.) his. 
fein Bud, his Book. 
feine Biker , ae — 

fein Vater und feine Mutter, his Father 
. and his Mother. 

feine 8 Kinder, his Children. 
fein Degen, his Sword. 

fine Hemde, his Shirt. 

¢ 


ine Oasen, his Affairs, his Things, 


Goods. 


| 
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feine Güter, his Eftates. 

fein Freund, his Friend. 

‚nach feiner Weile leben, to live after 
his Manner or Way, after his 

, ‚Fafhion. 

They fay alfo, feines Theils, feiners 
_.. felts, for his Part, as for his ‚Part, 
‘as for him, concerning of him, on 
his Behalf. 

feinethalben , feinetwegen, um feinets 

willen, for his Sake, for the Love 
of him, or. for the Sake of him, 

. in his Behalf, in Regard of him, on 

“his Account, >. ° 

Gein, is alfo ufed abfolutely. 

‘des ift fein, that,is his, that belongs. 
to him. 

fie find fein, they are his! 

diefer Drantel ijt fein, this Cloke is 
‚his, belongs to him. 

They fay alfo, diefe feine Vermeſſen⸗ 

heit, this Temerity of his 

einem feine Kleider Ginweguebinen , to. 

“take awav avy one’s Clothes. 

einem feine Meinung fagea, to tell one 

one's, Mind, one’s Opinion. 

fein Diener, mein Hert! your Servant, 

Sir 


der Melee breitet feine Flügel aus, the 
‚Eagle fpreads forth her Wings. 
das Haus mit allem feinen Zubeber, the 
Houß with all its Appertenance or | 
with all Appertenance thereof. 
feines leihen, his like, his Match, 
his Equals, thofe that are like him. 
Sein, is a alfo ufed inftead 
of Sein 
Gott —— ſich ſein oder — God 
or the Lord have Mercy ou him! 
ich, erinnere mic) fein oder feiner Wit 
mehr, I don’t remember him any 
more; I caunet call him to my 
Mind again. 
Selitige oder Seine, der, die, das, his. 
die Geinigen, his, thofe that belong 
to him, alfo his Relations, his-Peo- 
ple, his Family. 
Er Seinige, das Seine, his Property, 
that which is his or belongs to. him, 
. ‚his, one’s Subffance. 
er fordert das Geinige, he demands 
his Due, his' Property, his own, 
that which belongs to him, which 
is his or that which is due to him. 
man gebe einem jeglichen das Seinige, 
give every one his Due, or what 
‚is due to him, what belongs to him, 
what is his Share, what is his own. 


Da er 


* 


* 


ſich aut die Seite legen, to lay down 


‘Sei 


er hat alle das Seine oder Seinige wer: 

than, he has ſpent allıhıs Property, 
he’ has made away wich his whole 
Eitate, 


bag Seine, bag Seluige thin, to do 


one’s Duty, to acquit bimfelf co 
his Charge, to discharge or per- 
form one's Duty. 
ein jever thue bat Geinige, every one 
do or perf. sm What beloh igs to him, 
~ every one mind his Bufinefs. 
Seit, \praevos. and adv, ) fince; fince 
that, fince thar Time. 


nur leit etlihen Tagen ber, but Tome. 


Days finca = 
* feit fechs Wochen Her, thefe fix Weeks 
‘halt pafled. 
ſeit Oiteru, fince, or ever fince Eafter. 
+ feit kurzem; obriänaft, fately . newly, 


- not long finee,: a litde While lince 
or ago. 


feir wann ? wie fange ? fioce when | 


" -fisce how loug? 
feit der Zeit, ba ſolches geſchehen, fince 
s > the Time, that it happencd. 
ſeitdein ich end) geichen, firice’ i faw, 
ve Soll . 
fettoem , fetthero, Since that Time, 
© eveifince that Time.: 
was fe chero oder feirdem vorgegangen, 
what nuce happened. 
ſeit term Montag, fince laf Monday. 
att der Regierung Friedrichs des Großen, 
fince the Reign of Freilerick the 
'-G eat. 
—*8 ich auf der Welt sin, — 
the Time of my Birth, ok fince i 
* was bor. " 
ich bin fart felt einer Stunde bier, Iam, 
> or I have been hece almoft this 
Hour. 
er tft Seit zwey Jahren todt, he has been 
dead thefe two Years. 
Gite, die, the Sides a//o the Flank. 
die rechte, die linfe Seite, the right, 
the left Side. 
die hoble Seite unter den Rippen, the 
ſmal Side of the Back, a Man's 
weak Side. > . 
fics einem am die Seite ftellen, to put 
one’s felf at the Side of one. ’ 


on the Serie. 


einem mit dem Deaen in die Seite ftos 


gen, to give one arTihrustwith-the 
Sword in the Flank. 

Schmerzen in den Beiten haben, to 
have Paing in the vides. 
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They fay figar. fi ih auf dfe faule Seite 
legen, to abandon, to gywe one’s 
feif up co Laziuels or Idieneß; to 
grow lazy, idle. - . 


fib auf die fhlimme Seite legen, to 


fall ınto a disorderly Life, to turn 
to the Side of Vice 


“die ſchwache Seite fhe weak Side. 


“Bie Seite der Armee decken 
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Seite, lignsics alfo the lace, the 
Side, the Pareof any Thing. 

‘einen Ort an dec fhwädiften Seite ante 
greiien, to attack a Place on the 
we akett Side: 

den Feind von der Seite angeeifeh, to 
attuck the Enemy in the Fiank. 

to cover 
or fecure the Flank of the Army. 

Seite fignifies all" tise fuperfidal 
Part or the Sürfate (fa Thing. 

diries Bud bat Hundere Seiten, (his 
Book ‚lias an hundred Pages. 


die Seite eines Buchs, the Side, Page 


“of a Book.’ 
"die vedyte Seite eines: Seuges, the right 


Side of a Stuff. 
die unrechte oder Linke Seite, the wrong 
Side. 
einen Zeud auf die nnrechte Seite en, 
to lay a Stuff on the wroug Side. 
bic Ruͤckſeite, Kehrfeite, unrechre Seite 
der Minze, the Reverfe' of a ‘Com, 
the Pries 
die rechte Seite, the Croßs. 2 
ein Wuͤrfel Hat ſechs Seiten, a Cube 
"has fix Paces or fix equal Sides: 
bie hintere Geite bes Spiegels’,;’ the 
back Side of a ‘Logking- Glafs.’ 
die glatteSette des Spieaels, the mdoth 
Side of a Looking~Glafs, the po- 
lithed Side, ~ 
die Hauptſeite, der Vordertheil” hes 
— Gebaͤudes, the Front, the 
ore - Front: of a great Building-or 
Edifice. 
die vordere, hintere Seite eines Hanes, 
the Front, the fore-, the back- Side 
‚ ofa Houfe., 
einen Stein in der Mauer mit der ſchma⸗ 
“fen Seite herauslegen, to lay a Stone 
acrofs ina Wall. © 
dic flache Seite des Degens, the flat 
‘Side of the Sword. 
die Seite, Klaghe eines Thurmes, the 
Pan or Pane, the flat Front or Pace 
of a Tower. 


ein. Thurm von vier Seiten, a Tower | 
fof four Panes’ or Faces, — 


a fquare 
‘Tower. ae 


die 


a 


— 


ins 


Sei 
die Seiton eines Schlffes, the Sides, 
.. the Flanks sf a Ship. 
Bie bangende Seite eines Berges, the 
~ §-Dechvity or dar. re of a 
- Mounta: n. 
an der Seite des Hiigels , on the Bias 
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or Side ef the Rill, on the De-, 


clivity of the Hill. 
die Seite eines Bolwerte, the Flank 
of 2 "altıon, 
von der Seite des Gebirges des Meer 
"ges, from -che Mountain-, from. 
the Sea -Sıde. 
auf allen Seiten, on all Siden.. 
" auf jener Seite des Stroms, on the 
other Side of the Rover. 
‘Seite, fignitics. alfo "the Past, the 
"+ “Party. the Side one takes. 
einen auf feine Seite bringen, to draw 
Tone over to one s Side, to engage 
or draw him to of into your Par- 
sy to‘ youn intereft, 
den Richter auf ſeine Seite sießen, to 
“prepofle’s the Judge. 
* ge auf eſnes Seite ſchlagen, to fide 
* “or take Part with one, to go over 
to him. to join hie Patty. 
det Sieg itt anj-unferer Seite geblieben, 
the Victory vemained’on our Side. 
"bie Stimmen find auf benden Seiten 
Be, ‘the Votes or Voices are di- 
vide 
_ bon — Seite, auf meiner Seite, 
‘for my Part, ‘as for me; on my 
* Side. 
tig bender, Seiten, ' on both Sides 
on either Side. 
auf diefer — au ober auf der andern 
‘ tite, on this, ou the other Side. 
feiner (weder auf diefer nod guf 
‚jener) Seite, on neither Side. 
© ih weiß nit, auf welche Seite ich 
mid) wenden foll, E know not what 
Side to carn to. 
auf allen @eiten, on all Sides, on 
every Side, everywhere. 
Mt Pubtieum iff auf feiner Seite, the 
publie Voice is for him, or is his. 
* hit die Vorhehmften auf feiner Geis 
i” te, the »principal Men, the rich 
-are of his Party. 


b Se; fignifies alfo, the Side, the 
on Line of Parentage, or of Confan- 


guinity. 
fie, find yon vaͤterlicher, von mütterlie 
her Seite mit einander verwandt, 
” they are related from the Father’?, 
_, from ‘the Mother's Sides or their 


ed - 


ee is from the Father’s 

ide 

Seite, fignifies alfo, the Side, the © 
Place Where one mutt piace of fix 
himielf to fex an Object weil. 

man jhe die Sache an, von melcher 
Seite man will, behold the Mater 
from what ever Side you will. 

man mag es betradten , von’ weicher 
Seite man will, on mihaceves S¢n- 
fe one takes tj, OF One may com 
.fider it in whatever Senfe * 

will, 
eine Gache von der beiten Seite — 

Ger, to vegard of behold a T hing. 

from the beit Side. 

eine Gache von der beiten Seite zeigen, 
to:fhew a Thing on the faireft 
Side, or to the beft Advantage. 

etwas von der rediten Seite anfehen, 
to confider .a Thing in the crue 
Point of View; to behold it right. 

jede Sache hat ihre gute und ſchlimme 
Seite, every Thing has a good, 
aud a bad Side; every.Medal has 
its Reverfe or reverfe Side. 

They fay alfo,. bey Seite, auf die 
®rite, a Side, a Part, by one’s- 
felf. 

auf die Seite! ftand a Side! ftand out 
of the Way! retire! get you gone 

there! fand off!. . 

auf die Seite treten, fih auf die Seite 
begeben, to ftep a Side, to retire 
apart. 

fich aa die Seite machen, fich weg bes 
schen, to fleal away, to give one 
the slip, to disappear; to go ouß 
‘of Sight. 

er bat feine beiten Sachen auf die Sele 

te geſchafft, he has convey’d or 

brought his beit Things away. 

— bey Seite nehmen, to take one 
a Side or apart, te draw one 2 

Side. 

etwas bey Seite feben, to fet, lay 

or puta Thing a Side. 


dieſes bey Seite gefefst, this apatts 


that being excepted, fave or ex- 

cepted that, 

They fay —— einen von der 
Seite, uͤber die Achſel anſehen, to 

look awry, ascaunfe or with Con- 

tempt upon one; to look down 

upon one with Contempt, to de- 

fpife one. 

Seitenabriß, der, die Vorſtellung Abe 
ay 2g einer Gade von der Senn 
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the Profil, the Delinedtion of the Seitensmery, ber, , a Pain in one’s 
Face of a Perfon, the Repretenta- Sides. 


tion of a City, of a Building or any Seireuldnitt der, a lateral Iucifion. 
other Object from one of ats Sides |. Geitenfegel, das, a Bowline, a Side- 


“outy. . Saal. 
Seitenader, die, Spornader, the late- Seitenforung , ber, a Side- - Leap ,. a 
~ ral Vein. . Gambol; a/fo aRamble, a Stepping 


a Side. 

They fay figuvatively, Geitenfyringe 
maden, to fpend extravagantly, 
to be extravagant; a//o to go irom 
one's SubjeG, or from the Matter 


Seitenaſt, der, the lateral Branch, 
Seitenausficht, die, a Profil, a Sight, 
a Profped of one Side. 
B:itenbalken, der, a Side- Beam. 
Seitenbein, das, Gedankenbein, a 
Name for a certain Bone in the up- in Hand, to make a Digreflion or 
per and fore Part of the Scull near Ramble. 
= to the coronal Suture. Seitenſtechen, das, the: Pleurify , 
Gritenblate, dag, any Leaf.on the violent Pain: in one’s Side, — 
y an Inflammation of the Pleura.. 
Seitenſtich, der, a Sade-Stab, a Side- . 
W ound. 


- Side of any Thing; a Side- Leaf. 
Beitenblic, der, a Side-Look, a Look 
or Glance from ‘thé Side. 
Seitenbrett, das, a Side - Board. Scitenftog , der, a Blow or Thentt i in 
eitenflade , bie, the Side, the Su-} the Flank. 
pevtictes Of the Sides. Seitenthür, die, a Side Door. 
Seitenacbäude, das, the Wing, the | Geitentonune, die, the Side-Planks in 
Pavilion öf a Buikding or Edifice; a Shaft or Pit on which the Pail or. 
a Side- Building, a Pent- Houfe. Tub gees up and down; fee Tonne, 
Seitengewebr, das, der Degen, Pal: Seitenverwandte, der, a Kinsman; a 
'- faith, @ Sword . Relation from the Wife’s Side. 
-Bettengiebel,, der, the Side-Gable-End Seitenverwandtſchaft, die, the Cogna- 
of a Building, tion, the Descent from the Wife's, 
Seitenhobel, der, aGooge, aSortof| from the Mocherts Side; Perfons 
Plane or Tool ufed by feveral Ar- related only by a-collateral Line. 
tifans; or a Kind of Chifel ufed by Seitemveg, der, Mebenweg, a Side- 


Joiners and others. Way, By. Way or Path. 
Seitenleder, das, the Side- Lining of | Seitenweh, das, a Pain in ane Side. 

a Shoe. Seitenwebhr, das, (Term of che Hun. 
Seitenlehne, bie, a Flight of a Stair- ters) a Side- Fence or Wear to hin- 
- Cafe, a Side- Rail. Ä = the Deer from pafling that 
"Seitenlier, das, fee Vier. | Way. 
Eritenlinie, die, a collateral Line. Seitenwerk, "dag, the Part of an Organ 
‘Sritentocte, die, the Side-Lock of the at the Side of the capital Work; 
* Head... the Side- Part of au Organ. 


Seitenmauer, die, an einem Kamine; Seitenwind, der, a Side-Wind, a 
the Side- Wall of a Chimney; the Quarter - Wind. 
Sidc- Potts of a Chimney. Seitenzahl, die, the Number of the 
die Seitenmaucr an einer Sähleufe, | Pages ofa Book. | 

\ the Checks, the Side- Walle of a 
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Sluice. | 
Seitenrolle, tie, fee Kragfteine and | Seitdem, adv. fince, — fince 
Rolle. | that Time, fince then; fce Beit. 
Seiteufhiene, die, a Side - Band of Seither, adv. hitherto, till now; 
irons fic Schiene. — - fec Seit. 


Seitenſchirm, der, (Hunting- Term) Seits, adv. (thts Word is only ufed 
“a Retreating- Place, # Side-Skreey | in Compofition). as, Abſeirs REARS 
to go behind and eafe Nature. |  afide. 
Seitenſchlage, die, der Seitenihlägel, } dieffeite , on-thig Side, A 
a Kind of a Hammer or Beetle to I jenfeité, yonder on th’other Side. 
work the Sides of a Veficl with, beiberfeits, both, either Side, or ei- 
(ufed chiefly by Copper - Smiths), ther Party. | 
: einerſeits, 


Sci 

einerſeits, on one Side, of one Part. 

anßerfeits, on the other Hand. 

meinerfeits, for my Part, as to me. 

allerjeits, ou ‘ail Sides, on every 
Side, every one, all together, the 
whole. 

allerſeits Gefundbeit ! towards fhe 
Healih of the whole Company! 
come here’s a: Health to us all! 
or to the whole Company. 

Seitwaͤrts, Seitling, adv. vom der 
Seite, fide-ward, filewife, fide- 
ways, fide-loug; "afide. 

fic) ſeitwaͤrts wenden, to turn afide 
or away, 

feitwärts abweichen, to decline (faid 

* of the Compals and of the Stars). 

feltwärts fegein, to tack about, to go 
near the Wind, to go witha Side- 

Wind: te fail or tteer fide- ward. 

Selb, adv. 

- were two of us, or we were two. 
wit werden feld feds Femmen-, we 
all come fix of us; we fhall be 
fix together. 

2 wir waren felb zehen da, 

ten of us there, - 

Belband, das, Galband, der Nand an 
der Leinwend, the Selvage of: Linen. 

Selbe, fee Derfelbe. 

Seiber ſee Selbſt. 

Selbiger, ſelbige, ſelbiges, — de. 
monfir. relativ.) the fame, the {elf 
fame. 

- an felbtgem Orte, at the fame Place. 

um felbige Zeit, at the fame Time, 

about the’ fame Time. 
fetbine Sache, cee fame Tbing, the 
fame Affairs fee Derfelbe. 

Selbſt, adv. felf, one sſelf. 
er ſelbſt, he himfelf. , 

fie ſelbſt, fhe herfelf. . 
rit felbft, we ourfelves. 
ich ſelbſt, I myfelf. 

fie ſelbſt, they themfelves. 
— es ſelbſt, 'tis I, 'tis me, myown 


RE 
it myfelf. 
id) Der ſelbſt zulangen, I will help my- 


we were 


— 


er iſt es ſe — it is he himfelf. 

felbjt fommen, to come in Perfon. 

fie war es felbft in eigener Perfon, it 
was the herfelf, her own (elf; it 
was fhe in Perfon. | 

er lebt fo für fh felbit, he lives by 
himfelf, tingle, — loneſome, 


f 


('2°5 ) 


wir waren felbander, we 


Sel 


folitary, privately;: he — ne 
company he keeps quite to hime 


die — an fds ſelbſt lit nicht boͤſe, the 
Thing of itfelfis not bad. 
feiner felbit mächtig yn, to be Mafler 
of hunrelf; to command one'sfelf, 
to maftcr one’s Patlions. 
um ‘ein felbit willen, for che’ Sake of 
himfelf; for hisfelf Sake. 
nide nur das gemeine Volk, fondern 
felbft die Großen, not only the com- 
mon People, but even: ‘the great 
Folks or great ones, 
feist mitten im inter, even in the 
. Mıidit of Winter. 
Gort ift die Guͤtigkeit ſelbſt, Godris 
Goodnefe iddeif. 
Seidftbefledung, die, filthy Frigging, 
Pollution, Onanifm or Onania. 
Selbſtbetrug, der, Self-Deceit, a 
chimerical Apparition, an: Illufion 
made to himfelf. 

Seidftbeurtheilung , die, — — 
feiner ſelbſt, che Judgment of him- 

ſelf; the Examining of himſelf. 

Selbſtdenker, ein, a Man that refledts 
on, or that thinks himfelf about a 
Thing without fuffering himfelf to 
be led by others. - 

Selbfteigen, adj. adv. felf, one’s 
hie ownfelf, own, proper; fee 


— ——— — — 


— — Herr ſeyn, to be one ⸗ 
own Maſter. 


thefe were his own, 
Words. 

Selbfterhaltung, die, the Confervation, 
the Maintaining of onesfelf, the 
Prefeyvation of ¢ one’s own Life. 

Selbſterhebung, die, the Raifing of 
one’sfelf above others, Pride, Pre- 
fumption. 

Selbftertenntniß, die, Selbſtkenntniß, 
Self-Knowledge, the Kuöwicdge of 
one’sfelf. 

Eelöfterniedrigung, die, voluntary or 
Self- Humiliation. | 

Selbfterwählt, adj. & adv. felf-chofen. 

ein felbfterwählter Gottesdienft, a vo- 
luntary Worfhip, a Worfhip 
chofen by one’sfelf, 

Selbftgefälligkeit, die, der Seldftgefallen, 
Self-Compiacence; Self-Complacen- 
cy; Self-Love; a Pleafure one has 

in or of himfelf, Self- Delight. 


Selb ft 


his’ very 


LT rrnrh — —⸗ 


dieſes waren ſeine ſelbſteigene Worte, J 


= Sel (236.)°, -' Se | 
f u | : 
Selbſtgefuͤhl, das, ja Semiment ‘of Selbſtruhm, der, Self-Praife, Vanity 
one'sfeif; a Senfe or. Feeling, of | of his ownfelf; the Praifing of one’s 


one’s ownfelf, of one's own Condi- own dear Seif. ; 

tiou, especially of one’s own Mo- ; Gelbftichulener, vet, a Debtor under 
rals. his own and private Name. - 
Selbſtgenuͤgſamkeit, die, Self-Satisfac- | fib als Selbſtſchuldner verſchreiben, to 
- tion, Scif-Contentednefs; Self-Suf- oblige or bind hımfelf by his own 


- ficiency. \ | and private Name: to declare him- 
Selbſtgeſcheẽ, bas, a Wind-Arquebufe; {elf Debtor by his own Hand-Wri- 
alfo a Gun or Fire-Arm that kills ting. _ 4 
_ him that touches it. : Selbſtſchuß, der, fee Selbſtgeſchoß, Les 
Selbſtgeſpraͤch, das, a Solloquy, a} geſchuß, a Fire-Arm Jaid ina Man- 
Monologue, ‘ner that.a Perfon or-Animal, that 
Selbſthalter, der, fee Selbſtherrſcher. touches jt, is killed by it. 
Selbſthaß, der, Self Hace, a Haug Selbſtſtaäudig, adj. ef adv. fubftantial, 


of one’sfelf fubftaniially. 
Selbſtheit, die, Selbitigkeit, the Exis-! cin felbitftändiges Mennwort, a Nous 
tence, the Being. Subicantive. 


meine Seibftheit, my own Being, my | Selbjiitindig, figaifics alfo, that is 
- Exiitence. = Mog ‚or fubtiits by atfelf, felf-fubfiftent, 

Selbſtherrſcher, der, die Selbitherricher |} - fubsitting by itfeif. 

, tin, a Title given to che Emperor) Gott ifi ein ſeldſtſtaͤndiges Wefen, God 
or Emprefs of Ruflia, or to the | is a felf-fiubfiiting Being; or God 
Sovereigns of Rhilia; ate a“Tirle fubtifis by himfelf. 
given to a Sovereign, to a Prince | Solbftjinndigieir, die, the Quality of 
that reigns or rules himfelf and-not|~ any Thing that fublifis by .or 
by his Minifters. — ara . through itfelf; Self- Subfittence. 

: Selbfihülie, die, eigenmadtige Hilfe, | Gelbftitreit, der, a Self-Quarrel, an 
the Help, ‚Surcour or Afiiitance |. iniernal- or interror Combat, a 
~ one. procures hinfelf. : | Strusgle, a Comba: with himſelf. 
re adj. own, felf; fee Eigen. Selbftehärig, adj. st adv. {elf active, 
Iöftflug, adj. & adv. eine ungegruͤn— producing Alterations of one’s own 
dere Einbildung von feiner eigenen | Accord. 
Kiugheit befißend, having a ground- | felbjtrbäriger Weife, of one’s own Ac- 


lefs Conceit of one's own Capacity cord, without being bid or fum- 

or Prudence, prefumptuous, felf- moned. ; 

concdred.. ._ ‚| Seibjtveradtung, die, the Despifing 
Selbſtklugheit, Die, -Prefumption, Self. of ove’s ownfelf.. ; | 


Selbftverlengrung, die, Self-Denial, 
Sclf-Remunciation, the Abnegation 
of one’sielf. ° 

Selbſtwachſend, adj. growing of itfelf. 


eimn ſelbſtiautender Buchſtabe, a Vowel, a pati Zaun, a quick Set- 
- g@ fingle founding Letter. | sds 

» Selbiflicbe, die, Self Love, Philauty. Seivivcia, hed pare — 

Selbſtleb/ das, Eigenruhm, Self Praiſe; will. Sid 


Conceit.. - - 
Seitflaut,\der, Selbitiauter, a Vowel. 


Selbſtlautend, adj. & adv. founding 
of itfelf. . | 








the Praifing of himfelf. . | Selbitzufriebenheit, die, Self-Content- 
Selbſtmord, der, Suicide, Self-Mur- eduefs; Prefumption, Self-Conceit. 
> ee Geli, adj. G adv. (comp. feliger, /up. 


Selbſtmoͤrder, der, a Self- Murderer. feliajte) happy, blefled; eternally 





tows ‘Ate IE Tri happv. 
j z } a bieffed Life. , 
Selbſtrache, die, Self-Revenge, Prt- | einen jelig preifen, (haben, to believe, 
vate Revenge, a Vengeance one! , zu efteem one ha 


te Reve : | py. 
takes himſelſ. die ſeligen Märtyrer, the bleficd Mar- 
Selbſtraͤcher, cit, a Self- Revenger. tyrs. 
| ein 


Sr 


Cel 
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ein feliges Ende nehmen, felia Kerken, | 


to die happily, to depart happily 
this Life. | 
felig machen, to fave or beatify, to 

“ make bleffed or.eternally happy. 

ſelig werden, to be faved. 

das ſelige Anſhanen Gottes, the bea- 
tific or blciled S-ght, Vifion of 
Gods the intuitive Vifion of God. 

Gort babe ihn feligt God bleß his 
Soul! or God blefs hin. 

felig reden, to beat:fy, to make 
bieiled. 

Selig, is alfo faid of thofe.that are 
dead; deceafed, tate, happy de- 
cealed. 

mein 'eliger Vater, mein Vater feligen 
Andenfens, my late good Father, 
my happy deceafed Father; my 
Father of happy or blefled Me- 
mory. 

ener feliner Herr Bruder, your late, 
your happy deceafed Brother. 

Friedrich der Zweyte, Hodfeliaen An 
denkens, Frederic the Second of 
glorious Meniory. 


der jelige, hochſelige König, the late 
Ki 


ing. 
der ewigen Seliafeit theilhaftig, blef- 
fed or ererrally happy. 
‘ glüdfelig, bappy, fortunaie. 
ligkeit, die, Salvation, eternal 
Blıifs and Happineſs; Bleſſedneſe; 
~ Beatitude. i 

die Seligkeit erlangen, to attain to Sal- 
vation. 

They fay alfo, alle Getiafeiten der 
Liebe genießen, to enjoy all the Fe- 
licity, or Happinefs of Love. 

welche Seligkeit, fic) gelicht zu ſehen! 
what Happinefs, what Blifs to fee 
himfelf loved, ar to be loved. 

Seliqmadend, adj. beatific, beatifi- 
| 


. cal. 
der feligmakhende Glaube, the faving 
Faith, the Faith that gives Salva- 
tion. * ' 
Seligmacher, der, Erlöfer, the Savior 
or Saviour (our Saviour or our 
Lord Jefus Chrift is called Geligs 
macher, by Way of Excellence). 
Seligmachung, die, the Saving, Beati- 
fying, Beatification. 
Seligſprechung, die, the Beatification; 
an Act by which the Pope declares 
after the. Death of any Perfon that, 
he or she is among the-Number of 
' the blefied. : 


os 
7 


Sel 


Sellerie, bie, Celery. or Sclery, a Pot- 
Herb. | 

Sellerieſallat, der, Sallet of Scherie. _ 

Selleriefuppe, bie, a Soop with Selery 
in it. 

SGelleriewurjel, die, the Root of Cele- 
ry, or Selery - Root. 

Seiten, adj. & adv. (feitener, feltenfte) 
flldom, rare, rarely, that is not 
common, notordinary; alfo fcarce- 
ly, unfrequently, not often; alfe 
extraordinary, fingular, curious, 
excellent. 

‘ein jeltenes Buch, a rare, an excel- 
lent Book. 

ein feltenes Gewaͤchs, a rare Plant. : 
eine ſeltene Tugend, a rare, an extra- 
ordinary Virtue. 
fäitene Gaben, rare, fingular Quali- 
ties. 

They fay alfo fubftantively, das ift 
nichts Seltenes, that's no Rarity, 
no extraordinary Thing. | 

das iff mir etwas Geltenes, that’s 

fomething very rare to me; that’s 

quite new tomie. . | 

s ift ta was recht Seltenes, daß ran 

euch einmal zu fehen befommt, why 

that’s fomething very rare to fee 
you once; or ‘tis a Miracle to fee 
you; asanadv. rarely, very fel- 

‘dom, extraordinarily, fingularly, 
curioufly. 


da 


‚ das. gefhiehet felten, "that happens 


rarely, or but very feldom. _ 
Das widerfährt mir nicht felten, that 
“ happens very frequently or very 
often to me; that’s nothing new 
to ine.‘ 
feltene Dinge, rare Things, Rari- 
ties, Singularities. 
Seltenfroh, ein, acrofs, morofe pee- 
vith Man. See .; 
@xltenbeit, die, Rarenefs, Rarity, 
Singularity; Curiofity. 
©ritenbeiten, Rarities, Curiofities. 
der Seltenheit wegen, for Rarity’s 
Sake. : 
Ertamäten, ein, Gaufer, a Swill- 
ot. | 
Seltam, adj. &, adv. (ſeltſamer, felts 
famjte) rare, rarely, ftrange, ftrange- 
ly; that is mot ordinarily, that 
differs from the common Rule; 
alfo odd, unufual, uncommon, un- 
wonted, unthoughe of, unexpedt- 
ed; ina furprifiog Manner, extra-_ 
ordinary. 5 
eine 


Sl / 

eine feltfame Sache, a rare, a range 
Aflair, Jiang or Mater. 

das fomme mir felifanı vor, that fur- 

prizes me, looks itrange uno me; 

is fomeching new to me; I firange 


ati. 
eine felcfame Kleidung, an odd,’ a 
ſtrange Habit, a whimfical Habit. 
eine feitiame Meinung, a ftrange, a 
paradox Opinion. 
‘ein feltfames Worurtheil, a ftrauge 
Prejudice. £ 
er hat viele jeltiame Einfälle, he is full 
'.. offirange Conceits; he has extra- 
vagaont Sallies or Fancies. _ 
ein ſeitſamer Menſch, a frage, an 
odd Man; a fingular Man. 
das iſt Pod) feltfam! that’s curious! 
that’s indeed an exrraordivary 


Thing. | 

er fit ein feltfamer Heiliger, ein ſeltſa⸗ 
mer Kopf, he is an odd Kiud of 
Man, atrange, fantaftical, whim- 
fical Fellow. 

feltfam, auf eine ſeltſame Weile, odd- 
iy, ftrangely, furprizingly &e. in 
adull Manner. _ Tr 

Seltſamkeit, die, Seldomnefs, Un- 
commenneß, Sterangeneß, Unfre- 
quency of a Thing ;, the Quality of 
an extraordinary Tiong; Rarity, 
Singulasity; Curiofity; Oddnets; 
foohfh Faney. | ee 

Semis, fee Saͤmiſch, Shamoy &c. 

Semmel, die, white Bread; Wheat- 
Pread; Bread backed .of Wheat- 
Flour; a Simnel, Simnel - Bread. 

geraſpeſte Semmeln, Herrenbrod, chip- 
ped white Bread, a Manchet-Loaf. 

Eckemmel, two round Manchet-Loa- 
ves joined together. 

eine runde Semmel, a Bun, a Roll. 

Gemmelbrev, der, a Pap of white 
Bread. : 

Gemmeimehl, das, Wheat- Flour, the 
fineft Meal of Wheat; the fincft 
bolted Wheat- Flour or Meal. 

Semmelfanitce, Slices of a Simnel, or 
Sippets of Buns. | 

gebadene Semmeifchnitte, Semmel in 
der Pfaune, arme Ritter , poor 
Friiters. 1 

"They fay proverbially, es geht ab wie 
warme Semmel, *us a Commodity 
that fells well, that goes off like 
hot or warm Rolls; a Commodity 
much afked for or for which there 
sie gccat Demands. 


— — — — — — 
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das ift der acfeßte Breit, wie bey dem 
Becker die Semmeh, that’s che fix- 
ed Price, the fame as for Bakers 
Rolls. . 
Send, die, das aeittliche Gericht, (an. 
old Word yet ufed in ſume Piovin- 
ces and fignifies Synod). 


Ci 


Sendbrief, der, das Sendſchreiben, a 


aa aMılive, an Epiik- 

e. 

Paull Sendbriefe, Se. Paul's Epiftles. 

Sendiallig, ai. & adv. appe. wining 
to che Cognizance of a fynodal Jus- 

tice or Jud.cature. ' 

Sendgericht, das, a ſynodal Jirdica- 

ture 

Sendaraf, 

Jildyc. — 

Sendherr, der, a Member of the ſy- 

nodal Juducature or Jurisd:chan: 

Gendforn, da¢, a certain Quantity of 
Corn aliowed to the Arch- Deacon 
for holding the Synods. 

Sendmapia, adj: Gade. lebenefasig, ' 
feoffal; that may inherit a Feof, 
or Fief, that is qualified to the 

’ Suceetlion of a Fief. 

Senorpfl tig, adj. & adv. fubjected 
tothe fynodal Jurisdiction. 

Gendrecht, das, che fynodal Law. 

Sendridier, der, che fynadal Jadge. 

Sendſchoͤppe, der, “an Afieflor of a fy- 
nodal Court. of Judicature. 

Send chreiben, das, fee Zendbrief. 

Sendverwandte,. der, one chat is ſub⸗ 
jeGted to the fynodal Jurisdiction, 


der, an extraondinary 


Senden, verb, irreg. al. (ich fende, du 
fendeft, cr fendet, wir fenden rc. sare: 
perf. id) fandte, /udj. fendete, perf. 
id) babe gefandt, imperat. jende) to 
fend. . 
er har mir einen eigenen Boten gefande, 
he has fent me, er he fent me an 
Expreis. 
id ſandte ihm Botfchaft, lich ihm wiſ⸗ 
fen, I fent him Word. — 
ich habe darnach geſandt, J have ſent 
or it. 
einen auf oder mit Hotichaft augfenden, - 
to fend one on an Errand, 
einem Hulfe, Geld jenden, to fend 
one Relief or a Supply, to fend 
him tome Money, 7 


nad) 


Sen 
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Sen 


nad einem fender, einen rufen, ſuchen | Senaen, verb. reg. ait. to finge, to 


laſſen, to fend for one, to fend a 
Call to one, to Senf to inquire 
for one. . . 
Senden, dag, Me Sendung, the Send- 
"ing; the A& ef iending, the Mif- 
finn. . i 
Seiresbaum, der, the Senna-Trees, a 

Tree that grows in the Levant and 

of which the Senna - or purging 

Leaves are brought over to us. 

Senesblätter, die, the Sena or Sema, 
' the senna-Leaves. F 
-Senesblatter zum Purgiren einnehmen, 
. co purge with Senua- Leaves. 
Genf, der, Muftard; a/fo the Name 
for the Plant'ahat bears or yields 
the Muftard-Grains, the Senvy. 
der weiße Genf, ‘the white Senvy, 
white Muitard. © ° 
wilder Senf, Bourenfenf, wild Mus- 
tard, wild Senvy. — 

‚Senf reiben, 
bruife Muflard -Grains. 

They fay familiarly , einen langen 
&enf daher machen, to preach, ‚to 
make a long tedious Speech. © 

feinen Senf aud dazu geben, to mix 
in Cuuverfation;, to put in cne’s 
Caveat; to give one’s Opinion al- 
D. 

Senfbruͤhe, die, a Muftard -Sauce. 
Eenfbüchfe, die, a Muttard- Por. © 
Senfkorn, das, 
_ Muftard-Seed, a Grain of Muttard- 
“* Seed. 

Benftraut, dag, Senvy, the Muftard- 

Plant. 

Senfkrug, der, Senftopf, das Genf 
friiglein, a Muitard - Pot. 

SGenfmehl, das, Mufard in Powder. 

Benjmühle, die, a Mill to grind or 


“ bruife Muftard-Seed or Muftard-. 


Grains. Eh 

| Senfpflater, dag, a Sinavifm. 

Senfiaamen, der, Muftard-Seed, Seu- 
vy - Seed. 

Eenfichüffelhen, ein, a Muftard - Sau- 
cer. 

Genfte, die, a Chair, a Sedan; fee 
Sänfte. 

Senfteig, der, ein Breyumfchlag von 
Senf, a Cataplafm ofMultard-Seed; 
- alfo a Sinapifm. 

Sengelein, kleine Fiſchchen, the Brood 
of Gudgeons (a Word jn tome Pla- 
ces ouly). 


a .Muflard. Grainy 








to grind, pound or | 








. feoreh, to fear or patch fomerhing, 
to burn ita ticle by patling it over 
or through the Fire; to buru the 
little Feathers remaining on the 
Skin of a Fowl after it has been, 
- pluck’d. 
eine Sans fengen, to finge a Goofe, 
to pais it over a Flame in Order 
to burn off the Flue fill ſticking 
upon. 

elue Sau fegnen., to fcald a killed - 
Hég. ‘' 

They fay alfo, ein Schiff fengen, to 
broom a Ship. 

einen Fuchs fengen, durch Nauch aus 

feinem Loche treiben , to befinoke 

a Fox, to daive him out of his 

Kennel by letting im ſome Smoke. 
fetigen nuo brennen, to, bura and fire 

everywhei‘e as Enemies do, to fet 

all on Fire, to deftroy. all with 
Fire and Sworg. 

Senge, das, Ne Sengung, the Sing- 
ing, Burning 

Sengerig, fee Brandig. Me 

Eerfoly, dag, a Plummet or Plumb- 
Linc, a Soundiug-Lead. 

das Senkbley auswerfen, to caft-the 

Soundifig- Lead, or the Plummet. 

Gente, die, 1) a Word in fome Pro- \ 
vinces for a low Ground, a deep! 
Ground or Country. 2) a hollow 
Form or Mould (Term of the Lock- 
fmiths and o:hers) to give other 
Things a proper Shape in. 

die Senke, tas Senfgarn, a Kind of 
- a fmall Fifhing-Net, to catch lit- 
the Fifh in, 

Senkel, dev, Riemen, die Schnur, der 
Schnuürſenkel, a lace to lace with; 


fee Neſtel; aio che Tag of a Lace 
or Sirap. - 
Senkel, is alfo a Name for any 


“Thing that is funk for a certain 
Purpofe. » 
Genitel, (Term of the Miners) fmall 
Iron - Clasps or Hooks to join the 
Crutters with; | ie 3 
Serifelbted), das, thin Ipon-Plate of 
which the ‘Tags for. Laces to lace 
‘with are made. 

Soenkelholz, das, (Term of the Mi. 
ners) a Peftle to pound or bruife 
the Ore with. © , * 

Senkelnadel, die, Schnuͤrnadel, Eim 
reihnadel, a. Point, a tagged Point 
faſtened to a Suing tolace with, 

Ä : Sentel⸗ 


| Sen 
Senkelrecht, Tec Sentrecht. 
Sentehchnur, die, a Name. in fome 
Paris for the .Piumb- Line; fee 
Bleyloth. 

Senteiſtift, der, the Tag of a Point, 
Senkler, bet, one who tag: Points 
‚and Laces: a Tagger of Laces, a 
‘Point, a Lacemaker. ; 


Fi 
— — — —— 


Senken, verb, veg. aft. to fink fome- 
thing, to lay or fet it down to or 


lower: 

_ einen Peichnam in das Grab fenfen, to 
fink a dead Corps or dead Body 
into the Grate, to inter a dead 


~ 


Rody. 


fid) tenten, to fink with too much 


. Weight. | 
die M uer fenft fich,, this Wail finks. 
das Gebaͤuce fenfı fid), the Building 
fi ks. lowers. 
eine Kanone fenfen, 


to plunge, to 
‘fink a t annon. 
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Senfholz, das, Pieces of Float- Wood 


Senttnecht, dev, a 


¥ 


Sen 


that fink to the Bottom or have 

funk. to the Bottom and mußt. be 

fetched up again. er 1.7, 

little Peg with a 
Hock to it to faften a Pros ine or - 
Vinelayer imo the Ground with. 

Senkkolben, dev, das Locheiſen der 
Schloͤſſer, a Kind of a Drill ufed by 
Lockfmiths to widen or jeniarge a 
Hole with. 

Gentkorh, der, a Batkee of Wire, the 
Sieve in the Pipe of a Pump ina 
Mine, to prevent that no Stones or 
Bits of Wood are brought up 


Sentpfabl, der, a Vinc-Prop to which 


the Provines are tied when they 
bud or burgeon. | 


Senkrebe, die, der Seulzweig, a Lay- 


er, a Vine. Twig put in the 
Ground. 


Senkrecht, adj. & adv. perpendicular, 


. vertical; (adv.) vertically, perpen. - 
dicularly. 

eine. Sonnenuhr, die nicht ſenkrecht 
ſteht, an inclining Sun-Dial. 

dieſe Mauer ſtehet nicht fenfrecht,, this 


They fay figuratively, Neben fenfen, 
to provine, ro lay a Wine ınto 
to propagate the 


Wall don’t ftand perpendicular, it 
inclines or leans. ‘ 
Senkreuſe, die,.a Bow-Net or Weel. . 
Eentfhlaht, die, das Senfweit, a 

Dam or Dike made of Fafcines 
_ which are funk into the Water. 
Senkſchnur, die, a Sounding-Line, a 
Plumb - Line. . 
Senkſtock, der, a Vine-Stock of which ~ 
a Provine is already ftuck or layed 
- in the Ground, of is yet to be 
done; a Vine of which Provines 
may be lay’d. © , 
Genie, is.alfo a Name for a fur- 
rowed Anvil ufed by Tinmen. 
Sentzeit, die, the Seafon to lay Lay- 
ers or tofet young Twigs of Vines 
or of Trees in the Ground for In; 
creafe. 
Senn, der, a Name given in Switzer - 
land to a Couducter of Herds of 
Cattle, toa Herd or Herdsman. | 
They call, die Senne, a Drove ox. 
Herd of Cattle. | 
Gennerey, die, the Keeping of Herds 


the Ground, 
Vive. 
einen Brunnen fenfen, to dig.a Well, 


a Pıt. 

Pfable fenken, to drive or thruft Pa- 
les into the Ground. 

Ernten, dag, die Senkung, the Ac 
of finking , -brioging or letting 
down. : : 

das Senken, Abfenken der Reben, the 
"Provining, the Laying of Vine- 

Tw gs. in theGround for Increafe. 

Genter, der, a Provine, a Layer of 
a Vines . 

Senker machen, to provine, to lay 
Wine -Srocks in the Ground that 
others may come from it. 

der Senter, das Senknetz, a Drag- 


into the Ground; to fink a Thing 


. . New: | 

Senkaarn, das, a Fifhing-Net that 
is funk into the Water by Means 
of fome Pıeces of Lead faflened to 


— — 


it 
Senkgrube, bie, (Term of the Vine- 
_Dreflers) a Pit into which the Pro- 
vines or Vinelayers are lay’d. 
Senkhammer, ter, a Hammer with 
Furrows on it ufed by Blackfmiths 
to chamfer wir .. > 200... 


of Cattle; the Place, the Houfe in 
‘which they are kept; fee Viehzucht. 


Sennhuͤte, die, a Huts a Cot or Cot- 


_ täge for a Herdsman, to take Shel- 
ter in. a See 





Senne 


Sen 


Gennader, die, an dem bewegllchen 
Theil eines Mustels, the sinew .on 
the moveable Part .of a Muscle. ' 

Sennaderig, jennig, fennidt, ſehnicht, 
adj. @ ade, tendinous, ligamextous, 
finewy, nervous; full of Sinews or 

'.. Nerves. 

Senne, die, Sehne, Flehfe, a Ten- 
don, a Fibre, a Filament, a Strings 
aLigament; affo 4 Nerve: aSwew. 

eine Ochſenſenne, Hirſchſenne, a Nerve 
of an Ox, of a Hart or Deer; a 
Bulls or Hart's Pizzle. » 

die Senne eines Bogens, the String 
of a Bow. 

bie Getinen, Spannfaiten an der Trome 
mel, the Strings of a Drum to 
bend it with. 

_ Senne, is alfo a Name? for Senna- 
Leaves} fee Seuesblatter, Senes⸗ 
baum. 

Gener, der, a Name for a Horfe of 

' a Stud, or of a Breeding of Harfes. 

Eennerbeugft, ein, a Stallion. 

Gennerftute, eine, a Breeding - Mare. 

Genfal, der, a Name in fome Trad 
ing- Towns for a Broker of the 
Merchants: 

Genie, die, a Sithe or Sythe. 

die Senfe dengeln, weben, to beat 
the Sythe in Order to fharpen it; 
fee Denaeln. | 


mir der Seufe abmahen, to mow or. 


cut down with a Sythe. 

Senſenbaum, der, the Tree, the Han- 
dle of a Sythe. 

Senſeneiſen, das, finall Bars of Iron 
aut of which the Sythe- Blades are 
forged. 

Eenfengerhft, dag, the Frame of a 
Sythe confifting of four fmall woo- 
den Spears and a finall Poft foflened 
to the Sythe, to prevent the Corn 
from falling confufedely down. 

Senſenſchmid, der, a Syche-Smith. 

Genientag, der, a Drudging - Days 
Work with a Sithe or Sythe. 

They call figuratively, der, Genfens 
mann, Death, becaufe he is ordi- 
narily reprefented with a Sithe in 
his Hand. 

Sentenz, die, a Sentence; fee Spruch, 
Urtheil. 

Separatlſt, ein, a Separatiſt. 

September, der, Herbſtmonat, Septem- 
ber, the Mouth of Septerfber. 

Soeptembriſiren, verd. reg. af. to fep- 
tembrıfate: a Word newly inveuf- 


sEbers D, E. MW. 3. Ch, 
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Ser 


ed by the French fignifying, to kill 
or behead all uch as a.e of rhe op- 
p fite Party, . 

Seraph, der, a Seraph, die Seraphim, | 
the plur, of Seraph, che So apnım. 

©erapinjaft, der, the Gum of Nerapın 
ur Ferula, 

Seraskier, der, ein türkiſcher General, 
the Serasquicr’ or Seraskeer of a 
Turkith Army. 

Serenate, die, a Serenade: a Concert 
of Voices aud Inftrumeurs. given iu 
the Evening in'the Strege under any 
ones Windows. , 

Sergeant, der, a Sergeant, (a non 
‘commufioned Officer in a Company 
of Soldiers. : 

Serventin, der, Gerpentintein, Schlans 
genftein, the Serpentine; a Kind of 

‘ Stone finely fpotced like the Skin of 
a Serpent. 

Serpentinmarmor, der, a Serpentine 
Marble, a Marble of which the © 
Ground is green with red and whice 
Sposs. 

Serſch oder Sarſch, der‘, Serge; fee 
Raſch. 


Serſchant, der, 
geant. 
Servellatwurſt, die, Cervelas, a Kind 
of Saufage, well feafoned and eaten 
cold in Shices. , 
Gerviette, die, bas Tellertuh, a Nevkin. 
auf der Serviette ſpeiſen, to ea: wirh« 
out Company; one s Table cuvered 
with a Napkin ouly. 
Servietten breden, io fold or plait 
Naptine. 
Serviettenklos, ein, a Pudding boiled 
ina Napkin. ~~ 
Servis, ein, von Silber, a Set of sil. 
ver - Plate. 
ein Theeiervis von Dorzelan, a Porce- 
_' Jane- Seat of Tea - Dsthes Ke. 
Gervitut, die, «the Accent on the laft 
Syllable and the U pronounced long) 
'Servitude, a Right, a dubjectiou im- 
pofed on fome Foundauon, Field, 
Houfe &c. by which he or the chat 
poflefles it, is obl:ged to fuffer cer- 
gain Impofitions or Charges, certain 
‚ Incommoditics or Iuconveniencies, 
a Duty wherein one Piece of Ground 
and the Poficflor thereof is liable or 
fubject unto au. other. 
Seſam, das, Sefamkraut, the Herb Se- 
fame, a Piaue whereof the Srala ies 
— thar of Millet or Hirſe 


a Sergeant; fee Gets 


2 Seſel, 


‘ 


— 


Sef 


&efel, ber, Sefeli, Hart- Wort (a 


Plant). 


Eeifel, der, ein Stuhl, a Seat, a Chair 


or Stoo! to fit on. 


ı cin niedriger Seſſel ohne Sehne, a law 


Stool, a Cricket. 

ein Tragſeſſel, eine Canfte, a Chair 
to carry or to be carried in, @ 

. Sedan. 

ein Lehnſeſſel, Lebnftuhl, an Elbow 
Chair, a great Chair wich a Back 
to lean againtt. 

ein Arinfeffel, an’ Arm - Chair. 

ein Fahrſeſſel, a Chaife. / 

Seiieitiifen, bag ‚a Chair-Cufhion, 

Seſſelrecht, das, the Right of having 
a Seat, of fitting down in the Pre- 
fence of King, Queen &é, 

Seßhaft, adj. er adv. anfeffig, dwelling, 
inhabiting, fettled in a Place, es. 
tablifhed. 
fid) an einem Orte ſeßhaſt niert fen, 

to ſettle at a Place, to eftabli 
ove'sfelf fomewhere, 

Seßlehen, dag, a conditional Fief. 

Geter, der, a Meaiure of Grain con- 
taining in fome Parts twelve Bufkels. 

Seſter, in Switzerland is alfo nos only 
a Name for a liquid Meature of 

about 16 Quarts or & Kannen, but 
alfo of a dry Meafure of fo many 
Quarts. 

Sete, die, a Name in fome Parts for 

‘a Vineyard. 

Setzen, verb. veg. neutr. tO leap, to 
jump, to fkip, to raife one’s felf 
with fome Effort from the Ground 
and Jeay from one Place to an other. 

über einen Graben feßen, to leap over 
a,Ditch. 

über einen Fluß fren, to pafe a River, 
to crofs a River. 

mit der —5 uͤber den Meerbuſen 
ſetzen, to. crols the Gulph ox Gulf 
with a Shallop, with a Boat. 

They fay figur. an den Feind feßen, 
einen heftigen Angriff thun, to attack 

the Enemy. 

in die Feinde feßen, to charge the Ene- 
my, to throw Aimfelf in the Midi 
of the Enemy. 
durch die Feinde feßen, to break through 
the Encmy, to rout, to disperfe 
the Enemy. 

an einen feben, to prefs one. 

mit Fragen an einen feben, ihn viel 
franen, to queftion one, to alk one 
many Queftions. 
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Set 


mit Stidyelmorten an einen feßen‘, te 
attack one with cutting or fatyrical 
Words. . . 

Seen, is alfo imperfonally, ufed; 

es wird twas feken, es wird Handel 
feben, there will be fome Diflical- 
tics, fome Quarrels about it; i€ 
won't pals without fome Quarrel 
or Conreft. 


es wird Schläge fewer, there will be 


fome Blows or Cutts dealt, or we 
are like to have a Fray. 

e wird heute Regen, Schnee ſetzen, there 
will be fome Rain, fome Snow to 
Day, or it will rain, [now to Day, 
we mav expect Rain, Snow co Day. 

das-fegt Fein gue Blut oder Gebluͤt that 
will breed all Biöod. 

Setzen, verb. reg. ad. to fet, .to put, 
to lay, to place a Thing fome- 
where. 

jedes Ding an felnen Ort ſetzen, to put 
every Thing in its-proper Place. 

einen Topf an das Feuer fegen, to put 
a Por ta the Fire. 

etwas an oder in die Sonne feßen, to 
expofe a Thing to the Sun, to fet 
ic in the Sun. 

feet tas hleher, place or fet hat I 
hither. 

elnem den Dold) auf die Bruft feben, to 
put the Potut of a Poniard ta any 
one’s Breatt. 

fih auf die Erde feßen, to fit down on 
the Ground. 

MUB Hut auffegen, to put on one’s 


die Speifen auf den Tiich feßen, to put 
the Meats on the Table, to ferve 
up the Meats. 

darztoifchen fegen, to put, to place be- 
tweeu or betwixt, to interpofe. 

entgegen jößen, to put againft, to op- 
‘pate. 

eins gegen das andere feGen, to compare 
one Thing with or to. the other; 
al/o ta oppofe one. Thing to the 
other. 

einem einen Stuhl fehen, to give, to 
prefent, to reach one a Chair. 


Weingaͤſte, Biergafte feßen, to be an 


Hoft, to keep au Inn, a Tavern, 
an Ale-houfe, to fell Wine, Beer 
to his Guelts. 

einen über den andern feßen, to place 
one above the other. 

eine Henne feben, über die Ever feßen, 
to fet a Heu to breed, 

Scken, 


Gt (23) ° Gt. 


Seven, is faid inſtesd of Aufrichten, | etwas in den vorigen Stand fehen, to 


to raife, to erect, to fer up. retrieve, reeltablith, to put again 
eine Statue, eine Säule, ein Grabma into the former Condition, to re- 

feßen, to erect, to raife a Statue, ftore it to its firlt State. 

a Column; a funeral Monument, | einen aufjer Stand felgen efroas zu thun, 

an Epitaph. - . to put one out of Condition, or to. 
einen Öränzitein feßen, to fet or affign | disäble one to do a Thing. 

a But or Meer- Stone. . einen über etwas feßen, to give one . 
Setzen, pflanzen, to plant. the Charge of a Thing, to appoint 
Baume feben, to plane Trees. him as au Overieer; to efiablith 
Pflanzen in Töpfe feBen, to put Plants one with Authorky, with Power 

into Pots, . to do fomerhing. 

Granathdume'in Kaften feben, to cafe | einen in ein Amt fesen, to invefl one 
Pomgrauate- Trees, to put them in an Oilice, to. ptt him in Poflef- 
in Cafes filled with prepared fion of it, to infall him. 

Earth. einen in Beſitz fegen, to put one in | 


They fay alfo, einen in das Gefängnig |  Pofleilion. 
feßen, to put or commit one to | einer’ tn Freyheit feken, to fet one at 


Prifon, to imprifon one, to put him Liberty, to give him his Liberty. 
‚to Jail or Gaol. | einen Gefangenen In Freyheit feren, to - 
eine Schildwache feßen, vo fet or place releäfe a Prifoner, to fet him at 
a Sentinel, Liberty. ' ; 
Vogel in einew KAfig ſetzen, to encage | einen in Anfehen, in Sunk feßen, ta 
Birds, to put Birds into,a Cage. put one in Credit, in Favour. 


an en feßen, to air, to expofe: fih in Gefabr feken, to-expofe hits 
‚to the dir, P , felf or pne’s Self to Danger, to 

wieder an den vorigen Ort feben, to ——— ⸗ 
replaces to put to its former Place miter Mailer ſetzen, to fubmerfe, to 
bas 8 dißmbärk put under Water, . 

an — and ſetzen, to difimbark to | ginen in Unkeſten gen, to put oneto 
— ‘Charges or Expeuces. 

mir dem Boote an das Land feseny to} hey fay Boss, ben Book zum 
land with the Boat or Shallop. _ Gaͤrtner feßen, to give a Wolf the 

ein Schiff an den Strand, an die Kuͤſte Weather to keep, to truft a Thing 
ken, 7 caſt a Ship to the Shore | ° to one that is himfelf a Thief, to 
or Coalt. . : 

Seven, fignifies alfo to vlace, to rank, Kon 4 nel a to, the greateft 
to put m Order or in fome Order. , , 3 f 

twit tollen ung um das Feier eben we aa waren ER te one 
will place gurfelves round about * ef Kurt : ‘ 
the Fire, or we will fit down about ch Ser of ſome 
the Fire. | Br : : 

: . ey v fy ¢ } * 
einen unter die Gelehrten fehen, — —— sie ſetzen, to apply Cupping 


to rank one among the Number of jee — : 
the Learned. ein Kloftier feken, to give one a Glifter, 


~ Hol; in Klaftern feben, to pile up Wood ein Fontanell feGen, to apply a Fouta- 
“ and meafure it by or with the Cord. nel, to cauterize. 
They ſay alſo, Spitzen, Galonen auf Setzen, beſtimmen, ordnen, to fix, to 
ein Kleid feben, to garnilh, to edge ordain, to order, to determine &e. 
a Habit with Laces. eine gewiſſe Zeit ben, to fix a certain 
einen Lapven auf einen Rif ſetzen, to” Time, 
puta Patch upon a Hole, to mend; ein Ziel feben, to mark, to fet a 


a Hole. Bound. 
neue Knoͤpfe auf ein Kleid fehen, toput | den Preis einer Sache ſetzen, to tax, 
or few new Ruttons on a Habit.. to rate, to fer a Rare upon, to fix, 
They fay, jemand in den Stand fegen, to fettle the Price of a Thing, 
‚to put any one in a State or Con- | den Preis auf die Eßwaaren feGen, to 
dition. regulate the Price of Provilions. 


Da cine 


Set 


eine Meinung feftfeßen, to eftablifh au 
Opinion. | 

zum Pfande feßen, to pawn, to put 
in. Pawn. 5 

feine Ehre zum Pfande ſetzen, to engage 
one’s Honour, e 

fein Vermögen zum Pfande fegen, to 
engage, to mortgage one’s Eftates. 

einen zum Erben feßen oder einfegen, to 
conititute one his Heir. 

einen zum Hofmeifier über feine Kinder 
ſeben, to charge any ong with the 
Tuition of one’s Childrens, _ 

Geld auf eines Kopf feken, to fet a 
Price upon any one’s Head, to pro- 
fcribe him or any one. 

They fay alfo, einen in Schaden feben, 
to caufe Damage or a Lofs to any 


re. 

einen in Furcht und Schrecken fren, to 
put any one to Fear, to furprife 
him, to frighten one, to put him 
to Fright, to caufe great Terror 
to him. =. | 

einen in Feuer feßen, erzuͤrnen, to in- 
flame, to enrage, to irritate him, 
to put him in a Pafhion. 

einen in große Anaft fegen, to make 
one fweat for Fear, to give him 
great Anguifh, 

einen in Berlegenheit ſetzen, to con- 
found one, to put one at a Lofs, 
to perplex one. Ä 

einen in Vertounderung fehen, to afto- 
nifh, to furprife, to amaze oue. 

Segen, (Hunting Term) to bring 
— young one’s, (faid of Hares 

cc.) 
Brut (eben, to fpawn as Fifhes do. . 


Setzen, (Term of the Book - Printers) 
to compofe or fet, to bring the 
Letters or Characters together, in 
Order to form the Words, Lines 
and Pages according to the Copy 
before chem. 

Setzen, (in Mufick) to compofe, to 
fet au Air in Mufick. 

eine Avie höher oder tiefer im Ton feben, 
to tranrpofe an Air, to fet a Tune 
higher or lower. 

Seen, (Gaming-Term) to hazard, 
to rifk, to expofe, to venture, to 
lay at Stake, to ftake. 

auf eine Karte fegen, to hazard upon 


a Card. 
den Sak im Spiele fegen, to put down 
pue’s Stake. 
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Set 

Geld in das Spiel fewen, to hazard, 
to venture Mouey at a Game, to 
fet his Money at Stake, 

‚They fay figur. fein Anfehen anf das 
Spiel feßen, to rifk, to hazard his 
Authority, to put his Authority ae 
Stake. 

They fay alfay feine Kräfre an etivas 
feßen, to ufe one's laft Efforts, oue’s 
utmoft Power or Force, to ufe all 
one’s Strengths in Order to perform 
a Thing. © 

Seben, für wahr und richtig annehmen, 
to take for granted, to grant-or 
fuppofe it to be fo, to admit it fon 
a Truth. ie a 

den Fall fee, to fuppofe the Cafe. 

(aft uns fegen, wit wollen feßen, fup- 
‚pofe the Matter or the Cafe to be 
fo, we will fuppofe it to be fo. 

vorausfeken, to prefuppefe. . 

geſetzt e¢ ſey fo, fippofe the Cafe to be 
fo, put the Cafe it be fo. 

They fay, worin fegt er dic Ehre, what 
does he place his Honourin? what 

*. does he think Honour confißs in, 
feinen Sinn aufetmwas ſetzen, to be abfo- 
lutely bent or obftinatcly refolved 
on a Thing, to take a ftvong Fan- 
cy toa Thing, to be poflefled, pre- 
offefied or infatuated with it, t& 
e fond of it, to be intent upon a 
Thing , to fet one’s felf upon it, to 
give or apply one’s Mind to a 
Thing. 

feine Hoffnung auf jemand feßen, to put 
or place one’s Hopes in any one. 

alle feine Hoffnung auf Gott feben, to 
place or repofeali his Hopes in God. 

feine Pflicht aus den Augen feßen, to 
neglect, to forget his Duty, not to 
obferve one’s Duty, to omit his 
Duty, to defift or depart from his 
Duty, to be unmindful of his, of 
one’s Duty. - 

aus dem Fateinifchen ing Deutſche fegen, 
to translate from the Latin Tongue 
into German, 

‘ ftreitende Partheyen auseinander ſetzen, 
to decide a Difference between Par- 
ties, to reconcile, to compofe, to 
adjuft, to make up a Difference or 
Quarrel between two Parties. 

feinen Ropf aufſetzen, to perfift firm 
ina Purpofe, to be ftiff or obftinate 
in a Thing; to maintain obftinately 
a Thing, to ftick @o it, to be ob- 
ftinate or-ftubborn. 


| 


einem 


Set. 
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einem etwas in den Kopf feken, ihn im I" fich in Freyheit fegen, to break one’s 


Unruheifegen, to disquiet one, to 
make him uneafy, to put Chimeras 
into one’s Head; to fet or put a 
Flea into any one’s Ear, to tell him 
— thet make him uneafy. 
einem Läufe in den Pelz feßen, to cut: 
out Work for one, to create him 
Trouble, 
ſich ſetzen, niederfeßen, to fit down, to 
take one’s Seat or Place, to take a 
Chair. 
fest euch mein Here, pray fit down 
Sir! take a Chair to fit down. - 
fid) neben, gu einem feßen, to fit down 
by or near one, to take a Seat near 
one or clofe to one. | { 
ſich an den Tifh, zu Tifche feßen, to fit 
down to Table, to fit down to 
‘Dinner, Supper. 
fic) zu Pferde feben, to take Horfeback, 
* or mount a Horfe, to get on Horfe- 
' back, to mount upon a Horfe. 
They fay alfo, diefes Gebäude ſetzet 
fi, this Building finks with too 
- much Weight; it fettles. 
die Geſchwulſt feßt fih, the Tumour 
fi fegen ‘to fettley to clear, (faid of 
, 1, ettle, toclear, (faid o 
a troubled Liquor) to fall to the 


fd feben, fi) an einem Orte Huse 
id feßen, an einem Orte Haus 
-" mfederlaffen, to fettle fomewhere, 
+ toveftablifh one’s felf at a Place, 
to fet up a Bufinefs at fome Place, 
to go to live at fome Place, 
fic) ſetzen, (faid of Birds) to pcarch. 
ber Vogel feb fi auf einen Baum, the 
Bird pearches on a-Tres. 
Die Hühner feben fih auf die Stange, 
- the Hens or Fowls juke or rooft 
upon a Pole. 


; die Rebhihner febten ſich auf ein Korn 


feld, the Partridges fell down into | 


Py — 
darzwi Ben, to interpofe, to 
f intermeddle in a Susser, to inter- 
fe between; 
fi wider einen, toider etwas feßen, fid 
bem widerfeßen | to oppofe or with- 
. “Rand one, to make Head againft 


one, to oppofe a Thing, to bea- 


ainft it. 
fh zur Wehre lesen, to put himfelf in 
Defence, to take up Arms, to ftand 
upon one’s Defence or Guard. 
& in Gefahr feben,.to expofe one’s 
felf, to put one’s felf into Danger. 


Chains, tn fet himfelf free, to make 
himfelf or one’s felf free. 
fih bev einem in Gunjt jeßen, to infis 
nuate one’s felf into any one’s Fa- 
vour, to gain any one's Favou 
or good Graces, 4 
ſich etwas in den Kopf ſetzen, to put 
fome Whim iuto one’s Head. 
fih eine Meinung in den Kopf feben, to 
be fond of au Opinion, to embrace 
or favour art Opinion. 
ſich etwas Naͤrtiſches, eitele Grillen in 
den Kopf feben, to forge, to frame- 
one’s felf idle Chimeras, to make 
Almanacks for the laft Year. 
fid) mit feinen Glaubigern fegen, to 
agree with one’sCreditors, to accom- 
modate or compofe Matte:s with 
them. 
fid) im Sicherheit feßen, ſich eine Verfis 
cherung geben laffen, to take his Se» 
curity, to take Care to get a 
Bond or Security. 
fid) über etwas feken, fih an eine Ars 
beit feßen, to go about or to fet 
about fome Work, fome Bufinefs, 
fic) zur Ruhe feßen, to retire from Bufi- 
‘nefs, to fet one’s felf at Reft, to 
quiet one’s felf. 
fid) auf flüchtigen Fuß feßen, to fly, to 
run away, to take to one’s Heels, 
to escape, to defert. 
ſich ein Klyftier feßen laffett, to take a 
Glifter, to let any one give you 
a Glifter. . : 
They fay alfo, eine Rechnung in Rich⸗ 
tigfeit' feßen, to ftate an Account. 
feinen Namen unter eine Schrift feßen, 
to fet one’s Name, one’s Hand to 
a Writing, to fign, to fubferibe it. 
fih wieder ſetzen, gefebten Gemithes 
werden, to recover or compofe one's 
felf, to come to one’s felf again. 
Seber, der, Schriftfeger in einer Druk⸗ 
ferey, the Compofitar in a Print- 
ing - Houfe. 
Setzer, is alfo a Compofer in Mufick. 
der Seber, Ladeſtock, Setzkolben, the 
Guuftick, the Repe - Rammer. 





Seßatt ‚die, (in Mufick) the Manner 
of composing. 
Sebbrett, das, the Composing-Stick, 
an Inftrumens of the Printers. - 
Q 3 Setzbuͤhne, 
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Setzbuͤhne, die, the Boards on which 


5 Bee 


the Ores are wathed. 

Sricomipeg, der, a Hand - Compafs 
ufed by Mincrs. / 

Setzeiſen, dae, a Coupoir, a Cuiting 
j:ov fee Sebbammer, 

Setzerde, bie, 
a Dam or Dike with. . ' 


Geferiohn, der, the Salary or Wages: 


A to the Compofitor in Printing- 
aufes. 
Sebeyor, die, poached Vggs. 
Sekhaken, der, the Galicy, a Printers 
Tool. i . 
Setzhaken, isalfo a Name in Smelting 


Houfes for a Pole with two Hooks. 


to take any Thing out of the Fur- 
nace with. 


Setz amen, der, a.Kind of ſmall Fifh- 
Nec. a little Fith- Net, fer againit 


| the Shore to catch Fifh jn, 


Setzhammer, der, a Coupair, a Cutting | 
. Hammer or Iron with a fharp Edge. 


which is fet or held by one on an 

Ironu-Bar or on any otber Metal that 

is to be divided in two or cut through, 

and ftruck upon with a heavy Ham- 

mer by an other. 

Setzhaſe, der, Satzhaſe, a 
- the Female of Hares, 


Sebheber, der, fee Setztrog. 


Scholz, das, der Setlina, die Sab: | 


weide, a Set or Twig of a Tree, a 
Plant, a Slip to be fiuck in the 

_ Ground for Increafe; alfa a Planting, 
a Setting - Stick. 

Scktarpfe, der, young Carps that ferve 
to itore a Pond. 

Setzkaſten, der, fee Schriftfaiten. 

Sebkohte, die, (Term of the Colliers) 
the larger Sort of Char-Coals that 
are put on the Edge of a Cart, to 
hinder the {mall Coals from falling 
through. —J 

Setzkolben, der, (in Artillery) the Rope- 

- Rammer, the Stick to ram'the Charge 
fatt wich. | 

Setstauge, die, Saltpeter-Lye filled into 
a Copper or wooden Veflel and put 
down into a cold Place for eryftalli- 
zing or for Cryftallif.tion. 

Setzling, der, die Setzlinge in einem 
Teich, young Fifhes, young Fry to 
{lore a Poud. 

Setzlinie, dir, (Term of tne Printers) 
the Riglet or Rule, 

Setzmeiſſel, der, a Lock-Smith’s Cut- 
ting Chifel ; a/foa Chifel in the Shape 


ss 


green Turfs to cover, 


Doe-Hare,- 
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| Set 


of a Hammer with an iron Handle 
to it, ufed by Lock-Smichs in fome 
Works where they cannot get. to 
with the Hainmer. | 
Setzrebe, die, a Set, a Slip or Twig 
_ of a Vine hack in the Graund for 
Ipci eafe, u 8, 
Setzteis, das, der Setzzweig, a Set, a 
Slip, a Sprig of a Tree fet in the 
Ground fer Iıkreafe; alfe a Graft, 
a Scion: fee Pfropfreis. 
Setzſchafer, der, -a Mame for a Shep- 
herd that has’a certain Number of 
Sheep of his owa among the Flock, 
ant who alfo goce in certain Shares 
| of the Gain with the Proprietor of 
the Flock: fee Schäfer. 
Sebihiffer, der, a Frewghter, a Mafter 
of a Ship that he-has taken in Hire, 
a Captain or Mafter of a Ship that 
is not bis,own. —R 
Setzſtaͤmpel, der, a Kind of a Hammer 
that ends fmail and is blunt on’ one 
_. Side, ufed by Miners to. fallen the 
+ Wedges of theic.Engines with. : 
Sepftait, die, Sebitarte, Siege, a Vine- 
- yard, a Name for a Place fet or 
planted with Vines. — 
die Hausſetze, a Vineyard near the 


Hout, . 
Sebrvid, der, a Pond that ie fiored 
with young Fifhgs. ee 


Setztrog, der, a Trough in Smelting- 

Haufes an the Stde of the Tie-Fur- 

nace to,mix the Tin = Stone and 

Drofsjtegecher in. 

Sekung, die, das Geben, the Setting, 
Putting, Laying, the Setting in Or- 
der, Dispofing. — — 

die Setzung der Worte, the Order or 

Ordering of Words, the Contri- 
vance of Words, the Compofition, 

Setzwage, bier Waſſerwage, a Level, 
a Plunib - Rule, . 

Setzweide, die, a See or Twig, a Branch 

Of a Willow ftuckein the Ground or 

. planted for Increafe. 

Setzzaͤpfchen, das, Stuhljäpfhen, a 

Suppolitory. _,* 

Setzzeit, die, theSeafon when the Fe- 

males. of Hares, Hinds &c. bring 

forth their young one’s. —F 

Seuche, die, a contagious Diſeaſe, a 
cleaving or virulent Sicknefs, a Con» 
tagion, an Infection, an Epidemy, an 
epidemical Diſeaſe. 

‚eine anftectende Seuche, au infectious, 

infecting, a catching Difeafe. | : 
eine 


Sa 


endewmieal orzpidemical Difeafe all 
„ over the Country. 
die Viehfeuche-, a Mortality among 
| Cattie, aa Epizooty, a Murrain. 
die Luitfeuche, the Pox, the French- 
Difeafe. 

Geuchtig, adj. & ade. an obfolete Word 
— that is continually and un- 
feafonably afking Queftions. 

Seuſzen, verb, veg. neutr. to figh, to 
fob, ta groan, fd fetch Sighs, to 
lament, 7 

zu Gort feufjen, to pray to God, to 
iaveke God fighing. 
They fay Agur, nach etiwas fenfien, to 
long for a Thing, to languith for 
_ it, to aspire ardently to a Thing; 
, see allo Beſeufzen. : 
Seufzen, das, Sighing, Groaning, La- 
- menting, Sebbing, Lamentation. 
er konnte vor Seufjen nicht reden, he 
_ could mot uiter a Word for Sighing 
and Groaning. | 2.4 

Seufzend, adj. & advi fighing, groan- 
ing, lamenting. ; 3 

@eutzer, der, a Sighing or Sigh, a 
Groan or Groaning: 

ein Herzensfeufzer, ein Stoßgebeth, a 
jaculatory or ejaculatory Prayer, a 
Prayer full of. pious Ejeculatiom,; 

einen tiefen Seufzer hohlen, to fetch a 
deep Sigh or Groan. 

ein —— + oder Magenſeufzer, a 


Belch. . : 
ein Hofenfeufzer, a Fart. =. 
gebrochene Seutjer, broken Sighs or 

Sobs, interrupted Sighs. 
feinen Schmerz in Sana auslaffen, 

to.vent one’s.Grief by fighing or 

groaning. 
den lezten Seufzer auslaflen, to breathe 
oue’s laft, to give up the Ghoft, 
- to die, 
Gevenbaum;, the Savin, Savin- Tree 
(a Shrub, a Plant). 
Senn, verb, irreg. nentr. to be, to exift, 
pracf ih bin, I-am; du bit, thou 
arts er, fic, es iſt, he, fhe, it is; 
wir find, we ares ihr feyd, ye (you) 
are; fie find, they are, imperf. ich 
war, I was; du mwatell, thou waits 
er, fie, eg war, he, fhe, it was; 
wir waren, ihr waret, fle waren, we; 
_ye, they were, perf. id) bin gervefen, 
I have been; bu bit gewefen, thou 
haft been; er, fie, es ift geweien, he, 
fhe, it has been; wir find geweſen ze. 
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eine «gemeine Seuche, Randfeuche, an 


Say 


we have been &c,. plusg. ich war ges 
ween, I had been, futur. ich werde 
ober will ſeyn, I fhail or, will be; ich 
foll jenn, Lam to be, imperar. fey du, 
be thou; feyd ihr, be yes lajjer mic, 
in, fie, es, uns feyn, let me, him, 
her, it, us be. .. 
dag du feyft, that thou bes daß ih, 
ev, fie, es jey, that I, he, fhe, 
it be. ” 
dag bu wareft, that thou wert; daß 
id), er, ‚fie, s8 wäre, that I, he, 
fhe, it were; dag wir, thr, fle wä⸗ 
_ ten, that we, ye, they were. 
Sort if von Ewigkeit zu Srwigkeit, God | 
„exifts from all Eternity, or God has 
been from all Eternity and will be 
to all Eternity. — ‘ 
alles was da war, mas iff, und was 
feyn wird, every Thing that was, 
that is, and that will be. | 
ich bins! it is I! Ä 
fend ibe es? is it you? 
es fey aho! be it fo! done! agreed! 
es fe9 auch nod fo.wenig, be itnever fo 
ıttie. : ' 
wer es aud fey, whofoever it be. . 
etwas, das da iff, a Thing which is 
in Being, a Thing that exifts. 
etwas, twas es auch jey, any Thing, 
be it what it will. 
es fey, wenn es wolle, when ever it 
‚ be, at any, Time. . 
es fen, woes wolle, in any Place, be 
it where it will, whereever it be. 
es wäre denn, daß ihr anderer Meinung 
waͤret, oder daß thr anders urtheHlet, 
cept or unlefs you think orher- 
wife, fave your better Judgment. 
es würde mir lieb gerefen feyn, I fhould 
have been glad of ie. 
ibm ift nicht recht, he is not well. - 
was {ft ewer Vorhaben? what would 


you be at? 

er ift für id), he lives by himielf. 

es find unſer dreye, we are three 
(of us), 

bier ift gut feyn, it is good being 
here. 2 - 


ich möchte gern wilfen , ob: was daran 
wäre, (fev) oder nicht, I would fain 
: know whether it be true or not. 
es mag drum feyn, well lec it be fo. 
da fen Gott für! God forbid! Zu 
wern bu Ela bit, ifchou art wife. 
diefer Menſch ift Hug, tugendhaft, this 
Man is wife, virtuous. , 
4° F ich 


Sey 


pretend to be, orl won't be meres 
than what I am. 

es ift tar, warm, windig, it is ‘cold, 
Waring Windy. 

es ſt ſchon lange, ‘tis already a good 
Woile, tus long fince. 

es itt Tag. es iſt Mache, i it is Day-Light, 
it iv Night. 

es iſt beffer, es iff möglich, it is better, 
if us poathble 

das kann wohl ſeyn, that may be, 
inav be. 

wern es ſeyn Eann, if it is pofüble, * 

‚it can. be. 


es iff nicbig, it is neceflary; — 


Gein, signifies alſo to appertain, to 
belong to. 


dieſes Haus iff mein, this Houfe is 


. mine, this Houle belongs to me. 

dieſes find meine Finter, thefe are my 
Children, cheie Children belong 
to me. 

‘They fay alfo. 8 iff an euch zu teden, 
it ıs your Turn to-fpeak. 

ich bin ganz ber eutige, I am. intirely 
yours. 

© pn, marksor denosesalfo the Origin 
of any Thing; the Place whence it 
couies from; the Author that has 
made it: of which Prefeflien and 
of what Country one, or a Thing is. 

dieler Mein iſt aus Burgund, this Wine 
is of Burgundy. 


dieſes Gemäbloe iff vom Titian, this 


Picture is of Titian, or has been 
drawn by Fitian. 


gt iſt von Berlin, von London, be is of 


Berlin, of London. 

"They fay alfo, er wird einer meiner 
mus feyn, he will be one of my 

ges 

er ift einer ber Mitfchuldigen, he is one 
of the i omplices or Accomplices. 

er ift aus unjerm Baterlande, he is of 
ovr Country, he is our Country- 
Man. » 

es iſt ein großer Handel zu machen, wollt 

* ihe mit dabey ſeyn? there is a great 
Bargain to be made, will you be 
of the Party? will you have a 
Share init? 

Seyn fignifies alfo the Point, the 
State in which an Affair is. 


wo fd wir jetzt? where are we now? 


wie weit ſeyd fhe mir eurein Prozeß? 
how far are you advanced with 
. your Procefs or Law- Suit? 
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Ich will nicht mehr fenn, als ich bin, I don’t 


Sic: 


They fay of a Perfon agitated by 
fome violent Paflion, 

er ift nicht bey fich, he is befide him- 
felf, he is out of his Wits. 

They fay alfo, fehr qué mit einem dran 
feyn, gut mir einem flohen, to keep 
a good Correspondence with one, 
to be in with him; —- 

in eines Guuſt ſeyn, to be in Favour 
with one, 

mit einem zerfallen kon, uneinig ſeyn, 
to be out wih one. 

ich bin hungrig I am bungry. 

ev tear pantie Se ne was fleepy, drowly. 

fie ut im dev Stace geweſen, [he has 
been in Town. 

fen) fo mutig, be fo kind. have the 
Goodnefs, be pleafed. 

mir iff nicht wohl / I am not well, 3 
ani 

es iff mir gar nicht lächerlich, I am ur 
at all inclined to Jaugh. 

They fay, wie ijt es mit ma, how 
do you do? how as it with you? 
Bott jey mit ehijt God be with yout 
hinter einem ber feyn, ihn verfoigen, to 

perfecute one, to trouble, to vex, 
to teaze one. 

über einem Werfe feyn, baran arbeiten, 
to be about fome Work or Bulfinefs. 

, fagt bas fern! fet chat alone, don’t 
S touch that, don’ meddle with thac 

ba fey Gott vor! God forbid! 

ich weiß, tole mir aft, I know what 
ails me, or where my ‘Sore lies. 

wie war euch zu Muthe? wha: did you 
think? what were your Thoughts ? 
One of the moft principal Ufage of 
this Verb is its berms auxiliar and 
ferving to form the Verbs paflive 
and to conjugate fome Verbs neu- 
ter, as; 

er ift geliebt worden, he has been loved. 

er iff gefontmen, he is arrived, or he 
is come &c. 

Sich, (pron. perf.) one’sfelf, himfelf, 

herfelf, iftelf, themfelves. 
fich ſelbſt lieben, to Aove one’sfelf. 
fich beficht machen, to make oue’sfelf 
beloved, to gain Peoples Love, 
Favour or good Will, 

fic it fi verfühnt, they are recon- 
cilec . 

ſich Händel zuziehen, to draw or bring 
foıne Affairs tipon one ‘sfelf, to 
bring one’s -felf into Trouble or 
into a Scrape. 

ſich wehe thun, to hurt ouc’sfelf. 


— — — — — 


— 


a aan a ary Ver Ta 


Sie, ‘ 
fih. an etwas aemöhnen , to accuftom, fı 
to uſe one’stelf to fome Thing. 
fid) lenken laffen, to fuffer biméelf to 


be led, to be prevaıl’d with or to 
be perfuaded to any Thing: 


fi) eine Sache zueignen, co appropriate | 


a Thing to one * to — the 

Property of it. ı 

fih zu Lode fallen, to fall on’ "self t to 
Death, to die of a Fall. 

ficly ſelbſt tödten, to Kill one ’sfelf. 

fig betrogen ſich felbft, they deceived 
the:mitives, 

fo Said ſich Gelegenbeit ereignet, as Dan 
as an.Occafion or au Opportunity 
offers. 

fidy zum Narren ſtudiren, to turn half 
mad, or to lofe one’s Wits by or 
with over -ftudying. 

fie licbet fih allein, fhe only loves 
herfelf. 

ob er gleich arm war, fo hielt er fid) doch 
reinlic), though he was poor, yet 

' he always kept or carried himfelf 
clean, and neat. 

er trauer fic felbft nicht, he miftrufts, 
diftrufts or fuspects himfelf. 

@id, is alfo ufed in Combination 
' with,.an, auf, bey, für, in, mit, 
nad, über, unter, von, zu. | 

an fi), in or iof irfelf, 

bie Sache en fi ſelbſt, the: -Thing, 
the Matter in jtfelf. 

eine an fich gleidgiltige Handling, an 
Action indifferent in itfelf. 

nur an fich gedenfen, to think only om 
or of himfelf, to mind only himfe 

an fid) zielen, to attract. - 

etwas an fich Haben, einen Mangel haben, 
«0 have fome Defect, fome Fault. 

ein an fid unſchaͤdliches Mittel, a Re- 
medy innocent in icfelf. 

was hat das auf fig? what Matter is 
it? what of that? what fignifies 
that? what does it fignify? what is 

. ithe Confequence of it? 

die Sade Hat viel auf fid), it is avery 
important Affair, it is of great Im- 
portance; "tis a Matter or an Affair 
of great Confequence. 

es bat nichts auf fich, ’tis no Matter, 
tis of no Confequence. : 

es hat nicht viel auf ſich, ‘tis no great 

Matter, ‘tis of no great Confequence. 

etwas auf fit nehmen, to take a Thing 
upon himfelt. or one’sfelf, to take 
Charge of a Thing. 

bey fic), with one, shout one. 
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Sic 
ı feinen Diener bey ſich haben, td have 
one’s Servant with one of about one. 
er hatte fein Geld bei fid), he had no 
Money about hin. 
bey ſich felbft, fenfible, to be fenfible; 
bey fich ſelbſt. figuifies alfo, at onc’s 
own Houfe or Lodging. : 
er iſt nicht bey fidy, he is befides him- 
felf, he is out of his W its; alfo he 
. in a great Paifion, in a great, 


fie fi 4, für ſich ſelbſt, for one’sfelf, 
for hinfelf. 

für fich felbft forgen, to take Care of 
one’sfelf, to provide for one’sfelf, 
to think of .one’sfelf, to look to 
one’s own Self, 

für fid leben, to live a private Life, 

die Tugend ijt für ſich liebenswuͤrdig, 
Virtue is amiable in itfelf. 

ein jeder glaubt, er ſey für ſich gebohren, 
every one thinks to be born for hit 
felf Sake. © 

in fi) halten, faffen, begreifen, to con-. 
tain, to comprehend, to import. : 

biefes Bud hält.vielgute Sachen in fh, 
this Book contains many good 
Things. | 

in fid) geben, to recollect one’sfelf, 
to descend into one'sfelf. 

in fic ziehen, to fwallow up, to fup 
‘up, to abforb; a//o to fuck in. 

mit fic) führen, nehmen, to carry » to 
take — with one, to take away 
with you 

bie Tugend führt ihre Belohnung mit 
fi, Virtue is attended by Reward; 
or Virtue is never without Reward. 

nad) fich ziehen, to follow, to be the 
Confequence, to draw on. ; 

biefe Sache wird viel Gutes nach fis 
ziehen, this Affair will have many 

ood Confequences. 
über fid), in die Hobe, hinauf, above 


one, on high, aloft, up, upwards. 


dieſe Arzeney Fite über fid), this Re- 


medy operates upwards. 
unter Ai & haben, to have under him, 
under his Command. 
die Arzeney wirkt unter fi, this Reme- 
n operates downwards. . 
aben den Raub unter fich getheilt, 
" ey have divided che Spoil or 
Booty among themifelves. 
von fic ftoßen, zurückſtoßen, to repulfe 
_ to repel, to thruft or-drive back. 
von fi reden, to fpeak or talk of 
. himfelf or of yourfelf, of one’sfelf. 
As von 


Sit 
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von ſich felbft, of one’sfelf, of him- f 


felf, of atfelf. 
woleder zu fid) kommen, to recover or 
recover one’sfelf, to come to one’s- 
felf again, to recollect one’sfelf. 
Eichel, die, a Sick'e, a Bill or Hook, 
a reaping Bill, a hedging Bill, 
Sicheiformig, ad. # adv, that-has the 
Form or Figure of a Sickle, : 
Sichelfrohne, die, a Dredging Day’s 
Work with the Sickle. 
Eicelklee, der, Meadow- Trefoil. 
Sichelſchnaͤbler, der, a Woodpecker 
, that has aBeak formed like a Sickle 
fee Baumgrille. 
Sicher, adj. & adv. (ſicherer, ſicherſte) 
fure or fecurs, where there is no- 
thing to fear or where there is n0 


- Dr nger. ' 
ein pickers Ort, a fecure, a fafe Place, 
a fure Place. \ 
dle Wege find fidet, the Roads arc fafe, 
there is nothing to be feared of 
Robbers, or Highway - Men. 
mein Geld it nicht ficher an dieſem Orte, 
my Money is not fecure or not fafe 
at this Place. 
eine fihere Gelegenheit 
Opportuni'y. 
der Hafen ift fiher, the Harbour is 
fafe , the Ships lie there quite fure 
‚or-in Security. ; 
manden an einen ficheren Ort bringen, 
to. conduct one to a fafe Place, 
where he has, or where he may 
have nothing to fear. : 
emanden in fichere Verwahrung bringen, 
to bring one in Security or to a 
fecure Place, to bring him to, a 
Place where he is fure of his 
Perfon. | ‘ 
ein ſicheres Geleit, a fafe Conduct. 
ein ficheres — a fecure, care- 
lefs, fearlefs Worldling. 
ein fiherer Mann, dem man trauen Fann 
- oder darf, a good, fure, fafe or 
trufty Mad, a Man whom one may 
confide in. 
ein ficherer Freund, a fure, faithful, 
“true, aflured ox known Friend. . 
Eicher, fignifies alfo certain, true, 
indubitable, not to be doubted, 
unqueftionable. 
das iſt ganz ficher, that’s quite fure or 
moft certain, that’s ubqueftionable. 
eine fihere Nachricht, a fure Account, 
an Intelligence or News not to be 
doubted. . 


; afure, a fafe 


2 


} 
Sic 
ich Gabe fichere Beweiſe, I have fure, 
_indubitable, unqueftionable Proofs. 
ein ſicheres Mitte, a fure Remedy 
that produces its Effect; a//o a fure 
Means, a Means tpac won't fail. 
They fay, diefer Wundarzt hat eine 
ap "Hand, this Surgeon ihas a 
_ fafe Hand, a fteady Hand in his 
Operations; 
diefes Pierd Hat einen fiheren Tritt, this 
Horfe_ goes very fufe, or has a 
foft, an eafy, a fafe Pace. 
fisher ſeyn, fignifies to know for cer- 
tain, to be certain of any Thing, 
to be fure. 
id) bin ficher, 
fure, Iam very certain that it ix 
fo, kL am aflured of it, I know it 
for. certain, 


ich weiß es von fiberer Dang, I ki 


daß dem alfo ift, I am 


108 

' it from very good Hands. . 
ich weiß es aus ficheren Urſachen, | know 

- it by certain Reafons.- 

They fay alfo, in fideren Fällen, in 
ceriain Cafes. . 

bey ficheren Öelegenheiten, on certain 
Occalions. 

wir find bier vor dem Degen fiher, we 
are here fafe, fecure or theleered 
from Rain: F 

das ſicherſte Mittel war —, the ſureſt 
Way or the ſateit Means was — _ 
den ficherften Weg gehen, to go, to 
take the fafeftt Way, to take the 
fafeft Party, - Ä . 

vor dem feindlihen Geſchuͤtz ficher ſeyn, 
to be uuder Cover from the Euc- 
my's Fire, or ta be out of the Reach — 
“of the Enemy’s Guns, to be-fecure 
from the Enemy’s Fire. 

er Iſt feines’ Lebens niche fiher, he is 
not fecure of his Life, he win Dan- 
er of being killed. 

er ift fiber, auffer Gefahr, ae is’fafe, 
he is out of all Danger. * 
eines Dinges fiher, verfichert 
be fure or affured of a T 


ſeyn, to 
hing. 
Sicherpfahl, dec, fee Cichpfadl. 
Sicherſtein, der, a large fquare Stone 
on which the Tin-Ore that is to be 
wafhed and eflayed is pounded or 
bruifed. 
Sichertrog, der, a little Trough ta 
wath Ore in that is to be eflayed. 


— — — 


Sicherheit, die, Security, Surity, Sure» 
nels, Safety, Aſſuxauce, — 
"bier 


Sic 


hice iſt keine Sicherheit, there is no 
Security, no Safety here. 
feine Habieligteiten in Sicherheit brin⸗ 
gen, to bring one's Effects: or Goods 
— in Security, to bring them in Safety. 
es iff alles in Sicherheit, every Thing 
is fafe. 
fich in Sicherheit begeben, 'to retire to a 
- faufe Place or to a Place of Securiry. 
rit find bier In Sicherheit , we are 
here in Safety, . 
fie find bier in Sicherheit , 
here in fafe Cuftody ; 
Sicherheit, fi Gated alfo, Unconcer- 
nedefs, Confidence, Truft, Tran- 
quility of Mind either well or ill 
grouuded in fome Time or on fome 
Occalions where there might be 
foine Reafon to fear, 
They call, em Dicherbeitepfand a 
CountersPledge, a new Aligumeut 
: for the. Paymeae ofa Sum. _ 
Sicherlich, adv. zuverläßig, gewiß, cer- 
— » affuredly, furely, truly, 
reany 
er tommt ficherlidh, he comes certainly. 
Gidern, verb. reg. ad, to allure, to 
fecuie, to give, to pracure Security. 
einen fihern, in Sicherheit legen, to 
provide for one’s Security, to give 
- him Security. 
ich hin wegen meinem Velde nicht genug 
gefichert, I val — enough 
for wiy } 
Sichern, is aid in Tetms of the Mi- 
"mers ihftead of Waſchen, to wa 
— ſichern (waſchen) co wath the 


Sicherung, die, the Wathing of the 


Ore 
Sicherung, fee Sicherheit and Sichern, 
Eichler, der, fee Sichelſchnaͤbler. 
Gide, die, Sight, at Sight. 
auf drey Tage Sicht, at three Days 
Sight, (faid of a Bill of Exchauge 
that is payable after three Days 
Sight,:thag is three Days-after it 
has been prefented). 
— — at Sight, on the 
pot, or directly 
Gidibar, adj. & adv. (fichtbarer, ſicht⸗ 
barfte vifible or to be feen, that 
is an Ob.ect to the Sight; vifibly ; 
atfo vifual. 
die — Strahlen, the vifual 
Rov 


bie — find ſichtbarel — 
einer uuſichtbaren an the Sacra- 


they are 
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Sie 
ments are vilible Signs of aninvifi- 
ble Thing. - 
die ſichtbare Bett, the vif ble World. 
eine fi — Finſterniß ‚a vifible 


Ech 


der fi aha Horizont, the vifible Ho- 


rizon, the Hotizon that is liable 
to eur Sight. 

Sidthat , fignifies figur. — 
evident. 

das iſt ein ſichtbarer Betrug, that's a 
manifeſt, an evident, a vifible 
inp ofture. 

‘Me face diefes Betragens iſt ſi daher, 
the Caufe or Reafon of this Con- 
duct or Behaviour is manifeft or 
evident. — 

Sichtbarkeit, die, Vifibiiity, the Qua- 

lity which renders a Thing vifible. 

Sichtbarlich, adj. & adv. viſipſy. 

fichtbarlich erfheinen,, to appear vifibly. © 

er war fichtbarlich, betreten, als er mid 


fahe, he was vifibly furprifed a 
fecing me. >. 
Sichren, verb, reg. aff. fieben, fiften:;, 


to fift, to clean or fift the Corn with 

a Sieve; alfe to bole. the Meal | this 
‘fee Deuteln. 

They fay alſo, Korn ſichten ‚to win- 
oow Cora. 


Scchter, der, a Sifter. 
Sichterzeug, das, Sichtezeug, a Bolter 


_or Bolting - Cloth for Meal; in a 
Mill. 


Sichtgeld, bas, fee Beuteldeld, Möncy 


paid to the Miller for bolting che 
Meal, 


Sichtig, adj. & adv. wifible: ; fee Sicht © 


bar and Scarffichtin, 


Slchtlich, adj. ee adv. (ce Sidtbar, con- | 


fpicuous, vißblaxkc.. plain or clearly 
to be feen. ’ 
They fay famil. mit ſichtlichen Augen 
ſehen, to fee with one’s own Eyes, 
ich habe es mit meinen fühtlichen Augen 
geſehen, I er feen it) with mine 
own Eyes, I have been an ocular 
or Eye-Witnefs' to it. 
Sie, pron, femin. perf: The, (it is als 
ways relative). 
fie fagt, the fays.. 
fie ift (chin, fhe is handfome, 
fie liebt mid), fhe loves me. 
diefes tft eine ‚fhöne Stube, fie ift huͤbſch 
hell, this is a fine Room, it is very 
lightfome. 
@ie, is alfo the third Perfo plural. 
they, them. 
fie 


Sie 
fie werben es thin, they will do it. 
ſie fegten mir, they told me. 
werden fie kommen? will they come? 


ich gehe Hin fie. gu empfangen, I go thi- 
_ ther to receive them, to meet 


them. ; 
was diefe Herren da betrift, fo Eenne ich 
fie nicht, as to thefe Gentlemen 
_..thete, I don't know them. 
fie find es, it is they, it is chem. 
Gic,. (the-accufative) her. — 
‘ich fenne fie, I know her. _ 
fie gruͤßte mich, und id) grüßte fie wie— 
: der, the faluted me, aid I faluted 
her again, N 
©ie, is alfo a Term of Civility denot- 
ing the fecond Perfon of theSing. & 
-* Pluri’you. ‘Thus they fay . 
was machen fie? inftead of faying, twas 
macht ihe ? what.are you-doing? 
+ what are you making? 
ich bitte fie (ich bitte euch) I pray you, 
' Ibefeech you. . . , 
fie mein Herr! you Sir! 
veripreden fie ee mir (verfprecht es mit) 
‚ promife men! a 
feyn fie jo gurig,. wollen fie fo gütig feyu 
(jeyd fo gürig, wollt ihr fo gutig ſeyn) 
. have the Gdodnefs or be fo kind, 
will you be fo kind. ..: 
die. Sie, the 


Sie, die, das Weibchen, 
Female of a Bird &c.»: ; 
ein Er und eine Sie, ein —— 
und ein Weibchen, a Cock and a 
‚ Hen, a Male anda Female. 
diefer Vogel da, iſt es ein Er oder eine 
@ie, is this Bird there a Male or 
Female ? is itra.He.or a She, is it 
a Cock or a Hen? 
They fay alfo, der Tiſch oder die Ta» 
fel fiehet zu nahe ander Wand, ſchie⸗ 
bet fie ein wenig hinweg, the Table 
; is (oo-near. into the Wall, remove 
. it a hittle. 0. 
ich Habe-die Zeitungen nod) nicht gelefen, 
ich will fie aber: gleich lefen, I have 
not yet real the: News - Papers, 
but I (ball readthem by and by. 
Sich, das, aSievey.a Range, a Crib- 
bie, or Riddle. ; 
ein Elares oder enges, ein Haarfieb, a 
Searfe or Sarfe, a Scamine-Sieve, 
‘ a Hair- Sieve, a Bolting-Sieve. _ 
etwas durd) ein Steb fhlagen, .to pafs 
fomeihing through a Sieve, to fift 
fomething. <_ 
They fay, das Sieb umlaufen laflen; 
(0 turn a Sieve round, to make a 
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Sieben, is alfa a dubſtantive. 


Sie 
Kind of Witchcraft or Sorcery with 

a Sieve by Means of which they 
pretend to discover or to detect the 
Author of a Theft or Robbery. | 
Siebarbeit, die, Work done with a 
Sieve. — — 
SGiebbein, das, the cribriform Bone 
or Sieve-like Bone. 
— bie, the cribriformed falfe 


4 


p- 
Siebboden, ber, the Bottom of a Sieve. 
Siebformig, adj. ef adv. formed like 
a Sieve; that is pierced like aSieve, 
cribriformed. i Sea. 
Sieblaufer, der, the Side, the Brim 
of a Sieve. \ 
Siebmacher, det, Giebhandler, a Maker, 
a Seller of Sieves. - 
Siebmehl, das, Aftermehl, a middle 
* Sort of Meal, the coarfe Flour after 
the fine Flour is taken off. 
ts, der, the Side - Board of a 
ieve. 
Siebfeger, der, he that fifts the pound- 
ed Ore. 


Siebfprew, die, fee Cebftanb. 


Siebſtab, der, a Sieve - Staff, Wood 


. fit for Sieves. 
&iebftaub, der, the Siftings or Garblings. 


Siebtuch, das, a Bolting - Cloth. 


Siebwaͤſche, die, the Wafhing of Ore 
a a Sieve or by Means of a 
ieve. 





| \ 
Sieben, verb. reg. ad. to fift, to bole, 
to fearce, or garble, to pafs fome- 
thing throughaSieve. — 
Korn fieben, to fift Corn, to winsow 


Corn. | 
Steben, das, die Sichung, Sifting, Bolt- 
ing, .Winnowing. 
Sieben, feven. ' . 
je fiebeh und fieben, by fevens? 
fieben Mann, feven Men. , 
fieben Schuh lang, feven Feet long. 
die fieben Tage der Woche, the feven 
Days of or in the Weck. 
Sieben, die gefiebente Zahl, the fepte- 
nary Number, the feven, the fep- 


tenary. 
die erſten ſieben Jahre, the ſirſt ſeven 
. ‚Years. N 
alle fieben Jahr verändert fih die Natur 
- des Menfchen, a Man’s Nature or 


Temper changes or alters at every 
“ feventh Year. 


eine 


‘Sie 


the Cypker of Seven. 
eine Sieben fchreiben, to write a Seven, 
die Sieben einer Karte, the Seven or 
a Seven at Cards. 

«They call famil. eine boͤſe Gieben, a 
© Scold, a Shrew, a Devil of a Wife, 
a Wife warfe than feven Devils. 
Giebenauge, bas, the Seven-Eyc, a 
Kind of a Lamprey (a Fifh), | 
Siebenbaum, der, fee Sevenbaum, Ga: 

debaum. 
Siebenblatt, das,  Siebenfingerfraut, 
Tormentil or Setfoil (a Sort of Herb). 
Siebenbürgen, Tranfylvania. 
Giebendiirger, ein, a Tranfylvanian. 
Siebeneck, das, a Heptagon or an Ep- 
tagon, a Septangle, that has feven 
Sides, feves Angles. 
ein Siebened ziehen, to draw a Hep- 


tagon. 

Siedenccig , adj. & adv. heptagonal 

or eptagonal, feptangular. ; 
eine ficbenedfige Figur, a feptangular 
Figure. - 

Siebenerley, adj. indecin, & adv. of 
feven, in feven or after feven diverfe 
Ways, Fafhions or Manners. 

auf fiebenerlen Art, of or in feven diffe- 
rent Ways, of [even different Sorts. 
von fiebenerley Art, of feven Sorts. 

Cisheufad, fiebenfaltts , adf. & adv. Te- 
venfold, feyentimes as much, feven 

for one. 

‘fledenfach zufammen gelegt, folded feven 

Times together, + 
feine Arbeit iſt ihm flebenfältig bezahle 
worden, his Work has been paid 
fevenfold, orhe has received feven 
Times the Value for his Work. 
fiebenfältig tragen, Frucht bringen, to 
bear or yield fevenfold. — 

Siebenfingerkraut, das, Septfoil or Set- 

foil, Tormentil; fee Tormentilf. 
- Siebengeftirn, das, der Siebenftern, the 
Pleiades or Hyades, the feven Stars. 
&iebengezeit, das, the canonical Hours. 
They call alfo in fome Provinces, dag 
Siebengezeit, the Mufk - Trefoil, 
the white Melilot, (an odoriferous 
Plant). 
Giebenhundert, adj. & adv. fevenhun- 


red. 
Siebenhundertfke » bet, die, das, the 
Sevenhundredth. 
Siebenjährig, adj. & adv, of feven Years, 
feven Years old. 
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eine Sieben, ein Siebenet, a Seven, | 


Sie 


ein fiehenjähriges Kind, a Child of 
feveu Years, 
Siebenmal, adv. feven Times. 
Siebenmalig, feven Times repcated, or 
reiterated feyen Times; fee Sie 
benfach. 
Sicbenfahen, dig, meine Siebenfachen, 
my Bag and Baggage, my few Things. 
Siebenſchlaͤfer, der, the ſeyen Sleepers. 
ber Siebenſchlaͤfer, 1. one of the feven 
Sleepers in the Emperor Decius’ 
Tinie, | 
2) a Sleeper, one that loves to fleep 
‚till feven o' Clock, a Slug a Bed. 
Siebenſchwanz, fee Seidenſchwanz. 
Siebenftrahl, der, a Sea- Star with 
feven Faces or Sides, 
Siebenftündig, adj. & adv. of Leven 
Hours. 
Siebentägig, adj. & adv. of ſeven Days: 
ae) adj. & adv, feven thou- 
and. | 
Siebentaufendfte, der, the feven thou- 
- fandth, Ä 


Siebente, adj, feventh. 
bas fiebente Kind, the feventh Child. 
zum flebenten Male, for the feventh 
Time. | 
um bie fiebente Stunde, about feven 
a’ Clock, about the feventh Hour. 
die fiebente Babi, the Septenary. 
eine Siebente, cine Folge ven Sieben 
im Piketſpiele, a Septieme or Seventh ' 
at Picket. 

Siebente, der, ble, das,’ the Seventh. 

Karl der fiebente, Charles the feventh, 
or Charics VII. 

Siebentens, zum Sichenten, in the fe- 
venth Place, feventhly. 

Siebentel, das, Siebentheil, a Seventh, 
a feventh Pare. 

Siebenthalb, Siebentehalb, adj. indectin. 
fix and a half. 

Sichentheilig, adj, & adv. ans fleben 
an beftehend, of feven Parts, con- 
fitting of feven Parts, | 

Siebenzehen, fiebzehn, feventeen. 

Siebenzehente, der, die, das, the Se- 
venteenth, 

Siebenzehenmal, feventcen Times, - 

Siebenzig, flebjig, adj. indectin. feyen- 
ty, three - fcore and ten. ) 

fiebenzig Jahr alt, feventy Years old. 
die fiebenzig Dollmetfcher, the Septua- 
gints, the feventy Interpreters of 
the Bible, 7 
| Sichen: 


Eie 


Eie'enzigjäßr'g, feptuagenary, feventy 
or eucectcore and ten Years old? 
.' &icbenzigmal, fiebzigmal, edv. feventy 
"Tıines. 
— —— dev, die, das, the Seven- 
tieth. 

Sieh, adj. & adv. krank, kraͤnklich, fick, 
indispofed, languifhing' or pining, 
fickly, infirm, crazy, weakly. 

ein fiecher Leib, a fick, an infirm Body. 
ſiech werden, to Become or grow ine 
firm, to fall fick, 
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Slechbelt, das, che Bed of a fick and | 
— Body, a Sick - Body’s } 
Bed. . 


Siechhaus, das, a Lazaretto, a Hos- 
pital for fick People, an Infirma- 
ry, a Spittie. — 

Siechling, der, eine ſieche Perfon, a Sick, 
a languifhing Perfon. 

&iechtag, der, the Sick - Day, the Day, 

* the Time of Ilnefs or Sicknefs. 

ſtete Siechtage haben, to Be continually 
fick or indispofed. 


* 


Siechen, verb. veg. nenty. to languifh, 
to be fickly', crazy. 
immer fiechen,, immer kraͤnklich feyn, to 
be fick of a chronical Difcafe, to 
pine or languifh away. 
Siecher, der, einer der ſiechhaft, ſiech tft, 
a fickly , infirm, crazy, weakly 


Body. 

Siechkobel, der, a Name in fome Parts 
for a little Houfe out of the Town- 
Gates, where Lepers or leprous Peo- 
ple are maintained and cured. 

Siehthum, das, die Siechheit, a long 
Sıcknefs, a chronical Dideafe. 

Ged, adj. & adv. a low German Word 
figuifying low; fee Niedrig. 

Sie, die, a Name for fuch Meat or 
Food for Cattle which is fteeped in 
fcalding hot Water. 

Siedefaß, das, der Geſottbottig, alarge 
Tub in which the Food for Cattle is 
fteeped iu fealding hot Water, 

Siedehaus, das, a Salt-Houfe, a Salt- 
peter-Houle; alfo a Houfe where 
Soap is made. — 

Siedehitite, die, the Saltpeter- Houfe, 
the Place where Saltpeter is made, 
a Boilary. 

&iedefejlel, der, a Boiler, algreat Ket- 
tle to boil in 


| 


. Sie 


Sieben, verb. irreg. al & amtr. (ich 
flebe — du ſiedeſt — er ſiedet — wir fies 
ben ic. imperf. id) fott, fay. fette, 
perf. ich habe geforten, imperae. ſiede) 

_ to boil, to feeth, to make to boil 

etwas tn Effig, in Weis, in Oehl eden, 
to feeth or boil in Vinegar, in wiud, 


in Oil. 

die Speifen wohl fieden, -to beil the 
Mears well. 

— fieven (brauen) to boil, to brew 

eer. 

Gal; fieden, to make Salt. 

Salpeter fleden, to make Saltpeter, 
to refine Saltpeter. t 

Seiſe ffedin, to snake Soap. | 

das Silber weiß fieden, to blanch Silver, 

‚die Muͤnzſtücke weiß fleden, to b'anch 
the Pıeces of Silver ready to be 
ftamped. 

bie Nadeln weiß firden, to blanch the 


Pins. 

einen Karpfen blau fleden, to feeıh a 
Carp in Salt- Water when iteeped 
before a little iu Vinegar. 

Kranter drey oder viermal auffieden lafs 
fen, to give your Herbs three or 
four Walıns. 

Sieden, as a verb, seutr, to boil, to 
fseth, to bubble up. | 
es fledet gang fachte, ‚es beginnet eben 

jet au fieden, it fimpers jull now, 
it begins to boil, to bubble up. 
das Waſſer firdet, the Water boils. 
diefes mug in feinem eigenen Safte ficden, 
this muft boil in its own Juice. 
gefottencs Fleiſch, boiled Meat. 
hart aclortene Eyer, hard fodden Fggs, 
ein Paar weich gelottene Eyer, a Cou- 
ple of foft (boiled) Eggs. 
Sieden, das, die Siedung, the Seething, 
Boing, Bubbling up, | 
Giedend, ſiedentheiß, adf. & adv. boil- 
ing, feething, boiliug- or fcalding- 


ot. 
etwas brühftedendheiß efjen, to eat forne- 
thing quite hot or boiling-hot, ox 
while it is hor. 
Waſſer fiedend mahen, to boil fome 
Water; to make the Water bail. 
ein fiedender Topf, a Seetning-Por, a 
Pot that boils. ; 
Siedepfanne, die, a great Pan to boil 
or make Salt in, a Salt+ Pan.. 
&ieder, der, he chat bo:ls fomething , 
that puts fomething over the Fire to 
make it boil; (it as commonly ufed 
_ in Compofition), 
ber 


Sie 
der Salneterficder, a Saltpeter- Maker 
er a Sal pecer.Man, 
der. Galifiedev, a Salt- Maker.. 
der Eeifenfieder-, a Soap-Boiler, a 
Soap - Maker. 
&iederey, die, a Boilary, a Boiling- 
. houfe,-a Houle in which Salpeter, 
Salt or Soap is made. 
die Salpeterfiederen, a Salepeter - houfe, 
die Seifenilederen, a Soap- Houfe, 
die Zuckerſiederey, a Boiling-houfe, a 
Sugsr-Houfe, a Sugar- Work, a 
Refinery of Sugar. 
Sicg, der, Victory, the upper Hand. 


ein vollfommener Steg, a complete 
Victory. — 

deu Sieg erhalten, davon tragen, to 
get the Victory, to get the better, 
to carry the Day, to win the Battle, 
to be the Conquerors to come off 
Conqueror, to carry-the Bell, to 
get the Honour of the Day. 

die Siege des Koͤniges befingen, to fing 
the Triumphs of the King, 

Sieger, der, the Vanguifber, Trium- 
pher or Conqueror ; that gains a great 
Advantage over the Enemy. 

Sieger, figuifies alfo one that fur- 
mounts tome Obftactes, that fub- 
dues or conquers Some Paflion ; fee 
Ueberminder. 

Siegesbegen, der, Trinmphbogen, a 
truunphal Arch. 

Siegesfürst, der, a vietorious Prince, a 
triumphant Prince. 

Siegesgehenk, bas, a Trophy, aCol- 
lection of Arms or Weapons, of Ar- 
mour ratféd and dispofed with Art, 
to ferve for a Monument of a Victory. 

©:enesgepränge, das, a Triumph, a 
military Pomp, a triumphal Entry 
after a Victory. . 

Siegesgeſchtey, dag, a Cry of Victory 
6r Triumph, au Acclamation, "a 
Shout or Shouting. a Huzza on Oc- 
calion of a gained Victory. 

Siegesgoͤttin, die, Victory, a Divinity 
whom the. ancient Pagans or Hea- 
thens reprefented under the Figure 
of a Woman that had Wings and 
who he!ldaCrown or Wreath in one 
Hand and a Branch of a Palm- Tree 
in the other. 

Eiegesheld, der, fee Sieger. . 
Öiegestrang, der, die Öiegeskrone, a 
triumphal Crown, the Laurels of 

Victory. 


(55) Cie 


Siegeslled, bas, a triumphal Song, a 
Song of Victory. | 

Ciegestohn , der, the Price or the Bel 
carried by Couquero:s, 

Sicgespalmen / die, the Laurels of 
Victory. ’ 

Siegeswagen, der, a triumphal Chariot. 

Siegesjeichen, das, the Trophy. 

Siegeszeihen aufrichten,, to fet up, to. 
erect, to raife Trophies. . 

Sieghaft, adj. & adv, vittorious, vic- 

toriously. | 
fieghaft einziehen, to triumph, to enter 
a Town in a Tritimph. 

Siegreich, adj. & adv, victorious, that 
has gained the Victory, or has car- 
ried the Day. 

er fam fiegreich zurück, he returned 
Victorious, F 
die ſiegreichen Truppen, the victoriou 

* ‘Troops. 





Siegel, das, Petſchaft, a Seal. 
das Siegel erbredjen, to teke off the. 
Seal, to break open a Letter. 
das große Siegel, toniglide Inſiegel, 
the great Scal. i 
das fleine, geheime koͤnigliche Siegel, 
the King's private little Seal or 
Signet. 
fein Siegel aufdruͤcken, to fet or put 
one’s Seal to or upon fomething, 
das it mein Siegel, that’s my Seal. 
ein vffenes, fliegendes Ziegel, an open, 
a loofe Seal. - 
id) habe Brief und Siegel darüber, I 
have it under Sign and Seal. 
einem Brief und Siegel Über etwas ges 
ben, to confirm, to certify, to verify 
a Thing. 
| Siegelbanf, die, a Table or Bench to 
feal or to ftamp on, - 
&iegelbewwahrer, der, the Keeper of the 


eal. 
einen zum Siegelbewahrer oder Grogs 
Fanzler madyen, to confide the great 
Seal unto one, to appoint him Lord- 
Chancellor. 
der Groffiegelbewabrer, der Großkanzler, 
the Lord Keeper of the great Seal, 
the Lord - Chancellor, 
Siegel» Capfel, Tee Siegelkapfel. 
@Wiegeler, der, a Sealer, 
Siegelerde, die, Terra figillata, a Sort 
of red Earth, — 
| Siegel⸗ 


Sieht, das, der &iel, a Name given in 


Siegelfalfiher, der, a Falfifier of Seals. 
Siegelgebüͤhr, die, das SGiegelgeld, the 
Fee fo: Sealing, Money paid for the 
Seal put to any Writing, Writ or 
; Decree.. 3 
Siegelgraͤher, der, Pitſchierſtecher, a 
Sealgraver. u 
Siegelkenntniß, die, Sieaclfunbe, the 
“ Krowledge of anctevt Seals. 
Siegellack, das, Scalıng- Wax. 
eine Stange Siegellact, a Bar or Stick 
of Sealing - Wax. 
Siegelpreſſe, die, che Scal-Prefs. 
Siepelring, der, a Seal- Ring. 
GSiegelwads, dag, Wax to feal with, 
Sealing-Wax. 





\ 

Giegein, verb. veg. al. to Leal; alfo to 
fer, to apply, to put the Seal to 
or upau fomcthing. a 

fhwarz fierels, to feal with black Wax, 
to feal black. 
mit Oblaten fiegeln, to ſeal with Wafers. 


mit rothem, grünem Wachs fiegeln, to 
feal with red, with green Wax. 
mit Diey fieneln, to Ramp with Lead. 

Eirgeln, das, die Siegelung, the Seal- 
ing, the Putting or Setting a Seal 
to or upon fomeching. 

Siegen, verb. reg neutr. den Sieg davon 
tragen, to vanquith, ro fubdue, to 
conquer, to gain or get the Victory, 
the Upperhand or Better, to come 
off victhrious or Conqueror, to win 
the Battle, to be victorious. | 


man muß ficaen oder fterben, one muft, 


either vanquifh or die. 
über feine Feinde fiegen, to triumph 
over his Fnemics. 

Giegend, adj. & adv. triumphant, tri- 
umphing. 

Siegmanswurz, Siegmarwurz, Sieg: 
manstraut, Siegmarkraut, Biegs: 
wurz, Serpenrine or Snakes-Garl'ck, 
it is alfo a Name for the Plant Man- 
drake; fee Allermannharniſch; a/fe a 
Plant that refembles the common 
Mallows. 

Siegſtein, der, a Name for the white 
Agate. 

Siehe! fee! lo! behold! ; 

fiche dat lock there! . 
fiede zu, take Heed; fee Sehen, of 
which it is the Imperative. 


Sr — — — — — 7 
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marfhy Countries to a Sluice; fee 
Sähleufe. 

Siehlacht, die, the Ground: that is 
freed of the fuperfluous Water by 
Means of Sluice or by a Dike. 


4 Siehloothe, der, a Mefleuger employ'd 


on Purpofe ou Errands coucerning 

‚of Sluice - and Dike - Affairs. | 
Siehldeich, der, a Dike or Watcr- Dam 

provided with a Stuice. | 
Siehlgeld, das, the Money for keeping 

and repairing a Sluice. 
Siehlgeſchworne, der, a fworn Oficer 
_ of the Siuices and Dikes. 
Sieblgraben, der ,'the Sluice - Ditch. 
Siehlmeiſter, der, an Intendant of the 
‚ Dikes and Sluices. 





&ichle, die, the Traces for Horfes, or 
a Trace for Draughr- Horfes. 

cin Pferd das wehl in den Siehlen geht, 
a Horfe that draws well. 

Eiehlen, verd. reg. al. a Word ufed 
only in fome Parts of Germany for 
ableiten, abführen, to draw away the 
Water, to lead it off or an other 
Way. 

Sieke, die, a Name for a female Ani- 
mal, in particular for a female Bird; 
fee Git. 

Sieke, is alfo a Name fora Mould- 
ing of white Iron - Plate (Term of 
the ‘Tin - Man). 

Siekern, verb. reg. newtr. to drop, to 
trickle, to drop or run through 

' Drop by Drop, to leak. 

Sielen, verb. reg. neutr. to weiter; fee 
Walzen. 

Siften, verb. reg. af. to fift, to fearce 
or range; fee Sieben. 

gefifterer Reif, Thee 2c. garbled Rice, 
Tea &c. 

Korn fiften, to fan or winnow Corn. 

Kohlen fiiten, to riddle Coals. 

Sifeflöte, die, fee Hobiflote. 

Gigual, das, ein Zeihen, a Signal, a 
Sign made to give fome Notice by. 
ein Signal; ein Zeichen gehen, to give 

a Signal, to make a Signal. 

Signatur, die, Unterzeihnung eines 
Briefes, einer Urkunde, a Signature, 
a Sign-Manual; the Signing of a 
Letter; one’s Hand to a Letter, to 
a Bill, to a Contract &e. 

They 
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They call alfo, Signatur, Signatrire, | tollen fie tn Gold oder in Silber Karate 
‘ the Letters put below to every feyn? will you be paid in Gold ‚or 

printed Sheet. | [tn Silver? 6 
Siauet, das, a Seal, a Stampz fee] Silber, fignifies alfa; Plate, Silvers 

~ Siegel. ‚Plate, Veſſels made of Silved. |” 

Signiven, verb. reg. alt: to fign, to.) fein Silber verfaufen, ta fell one's 


“fubferibe; fee Unterzeichnen. Plate, one’s Silver- Plate. 7 

Silau, der, the Herb or Plant Horfe- ; auf Gilber fpeifen, to eat on Silver, 

Strong, Hore-Strange, Sowfennel, } Plate, tb eat from Silver - Plates, 

3 Sulphuk- Wort (‚Peucedanum Silaus Cilberater, bie, a Vein of Silver in a 
Linn.). ine. F 
be, die, a Syllable; fee Sylbe. Silberahorn, der, the red Maple-Tree 


ilber, das, Silver (a white Metal,} “of America, becaufe its Leaves 
the moft.perfect and 'moft precious of a Silver-Colour below. 
after the Gold), _ oe Silberarbeit, die, Plate, Silver - Plate; 
gearbeitetes Silber, wrought Silvers | auy Work made of Silver. ‘ — 
geſponnenes Silber, ſpun Silver, wire- ©ilberarbeiter, der, a Man that works 
drawn Silver or Silver - Wire, _ ‘in Silver, that makes Silver-Veffels 5 
getriebenes Silber, embofied Silyer-} a// one that makes Silver-Laces, 
Veffels. 5 : Silberart, die, tire Silver - fathiou, the 
zerriebenes, gemahlenes Silser, ground | _-, Fafhion of Silver. Plate. — 
| Silver, Water- Silver, Painter's | eih zinnernes auf @ilberart gearbeite tes 
"Silver. | | - Gefäß, a Pewter-Vefel or Tin- 


ave 


Silber Schlagen, ‘to beat Silver. _* Veffel'made'aftera Silver fathion. 
gefchlagenes Silber, beaten Silver; Sil. Silberartig, adj. & adv. that contains 
ver in Leaves. | Silver. - i 


Drahtſilber, Silyer-Wire. Silberbarre, die, oder der Silberbarren 
Barrenfilser, Klobfilber, Stangenfil | "Silver in Rats; alfo an Ingot of 
© ber, ‘Silver. in Bars, in Ingots or | Silver. — 

Wed es. a { Mr 6 the’ . . 7 
fein Cilber; Königeflier, fine Silver. | Cpertents, bet, che american Silver 
gerinahaltig Silber, Silver of bafe or Silberbaum, det, the Argyrodendron, 
it bad Alloy or of a bafe Standard. a Tree that grows on the Cape of 
Ben ee comes from the ern ofj which the Leaves 

oppel, fine Silver. f ı rex with ‘Silvers. 
Brandfilber, purified Silver that has Pec — = a SURED 
been tried on the Coppel. "2.1 Oilberbaum, det, (in Chimifiry) the 
Bruchſilber, broken Pieces of Silver | philofophic Tree, the ‘Tree of 
‘for melting down. _ Pa 3 os a 
gediegenes Silber, mally Silvers Silver | Sifgerbergwer?, das , a Sitver- Mine. 
Tee mate ale Kenn hen Vein OF | Guiigeraiute, tat, Silberplättchen, a 
‚geplättetes Süßer gun -fpinnen, Silver |; Leaf of beaten Silver ‚ Silver in 


ia thi Leaves. — 
in thin Plates. h — 
eng) Silberblech, das, Silver in (thin) Pla-- 
Sather ey een, piatal Sites ples er. 
fenftallifirtes Silber, Silver in’ Cryftals. | Silberblende, die, Sham-Silver- Ore; 
Muſchelſilber, Silver in Cockles. fee Blende, ot ates ae 
etwas in Silber faffon, einfaffen, to in- | Cilberbinme,. die, the Flowers of Sil- 
tichafe, to. fet a'Thiug iw Silver. ver, the little Bubbles:that rife on 


mit Silber ſticken, to imbroider in }; she Silver in thie Coppel when the’ 
+ Silter, os fs Silver is almoft refined ar pure. » 
mit Silber befchlagen, einfaflen, to gar. | Silberbrenner, dex; a Finer or Refider) 
“mifhjwith- Silver, to'tip with Silver,-] _9f Silver. 


to plate or inchafe with Silver. Sülberbuche, die, the whiteBeech-Tree. . 
mit. Silber überziehen, to.do over with Silberbuſch, der, a Kind. of a Wool?’ 
.' Silver, to plate with Silver, ‘I 1 flower with Silver white fhining- 


Silber, figuifies alfo Money in Silver, |; “eo fee Suptters' Bart, 


bere D. L, W. 3. Th, Sübers 


Sif 
&ilberdiener , der, a Kecper of the 
Plate, of the Silver-Vefels, one that 
has the Plate of a Prince or of fome 
reat Lord in his Keeping. 
ein Silberdiener am Englifchen Hof, a 
Yeoman of the Jewel-Houfe or 
of the Silver - Chamber. 

Silberdraht, der, Silver- Wire, Silver 

drawn to a Wire, 

@ilberdrabt ziehen, to draw Silver, to 
wire -draw Silver, 

Silberdrahtzieher, der, a Sulwer- Wire- 
Drawer, ora Mawer of Silver-Wire. 

Silberdruck, der, a Silver- Print; that 

_ which is erroncously fuppofed to 
be printed with Silver Letters, 

Silbererz, das, Silver- Ore. 

Gilberfaden, ber, a Silver - Thread, 
Silver fpun into Threads. 

Gilberfarbe, die, Silver-Colour, the 
Colour of Silver, the white Colour 
Hike that of Silver. 

Gilberfarben, filberfarbig, adf, & adv, 
Silver-coloured, bright, white, or 

* clear as Silver; of Silyer- Colour. 

Silberflotte, die, the Silver- fleet (the 
Spani 

“which the — Cargo confilts 
of Bars or Ingots of Silver. 

@ilberforelle, die, the Bratil- Trout, | 
the Silver- Trout (a Fifh). 

Sildersagee, die, the Affiuage, Fining 

- or Refining of Silver. 

| Citergeng, der, a Vein of Silver in a 

Mine. 

Silbergehalt, dag oder der,’ that which 
any other Metal or Ore contains ‘of 

. Silver. 

@ilbergeld, bas, Silver-Money, a Sil- 
ver-Coin, (at Caffel they alfo under- 
ftand by Gilbergeld, 
— Florins which the Jews annually 


Slbergeräth, das, Silver-Veffels, Plate, 
Silver- Plate. 

Silbergerinn, das, a Gutter. by which 
Water is lead on the fined or refined 
Silver to cool it. 

Silbergeſchirr, dag, Silver - Veffels, 
Silver - Plate. 

©ilberalanz, der, a Brightnefs like that 
of Silver. 

Gilberglitte, die, Silver-Litharge; 
alfo the Silver-Earth, the mercu- 
rial Earth of the Chymifts. 

Gilbergrau, adj. & adv. Silver-gray. 

Gilbergrofden, der, a Silver-Groth, 
or aGrofh of Silver; | 


fh Silver - fleet) a Fleet. of 


an Impoft of. 
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Silhergrube, die, a vSilver- Mine. 

@ilbergrund, der, the Silver - Ground 
of Stuffs &e | 

Silberguhr, die, Silver- Guhr; Silver- 
Ore which the Water has diffolved 
and carried away along with if; a 
fine clayey Glimmer that looks like 
Silver in Rey: but contains no 
S:lver. 

Silberhafer, der, Oats that has a white 
Colour like that of Silver. . 
Silberhaltig, adj. & adv. containing 
Silver, that contains Silver. ; 
filderhaltiges Bleyerz, Lead - Ore con- 

taining Silver. 

Gilberfalé, der, calcined Silver, Silver 

“reduced to a Chalk cither by Fire 
or by Acids. 

Silbertammer, die, the Chamber, the 

lace where the Silver. Plate is Kept 
or lockd u 

Silberfämmerer, der, the Keeper of: the 
Silver-Plate; an Officer at, Court 
that has the Silver-Plate or the 
Plate in his Keeping. 

Silberkles, der, the white arfevical 
Pyrites, Gravel containing Silver, = 

Gilbertlang, der, a clear Sound: like 
that of Silver, a Sılver- Sound, the 
Sound of Silver. 

SilberElumpens der, a Maß of Silver, 
an Ingot of Silver... 

Silberfönig, der, a Silver Regulus cin 
Chymiftry). fine Silver got by: fepa- 
rating all foreign Metals from it. 

Silberkorn , das, Silberkoͤrnchen, a 
Grain of Silver, Silver- Sand. - . 

das Silberforn, (in Chymiftry) the 
Grain of Silver of the little Piece 
of Silver that remains on the Bot- 
tom of the Coppel in the Form of 
a Grain, 

Silberfraut, das, der Sinfeib, the 
Silver- Weed, ‘wild T anly, 

Silberkrone, die, a Silver - ‘Coin, a 
Crown, a Dollar of Silver, five 
Shillings Sterling, a Crown-Piece. : 

&ilberfryffallen, die, the Silver-Cry- 
ftals, or the Cryftals of Silver. » 

Silberéuden, bet, a Mafs or Lump of 

Silver. 

Silberlahn, der, Silver in thin Plates 

or Plate -Silver. 

Silberlafur, der, the Azure - — with 

Silver - white $ Spots. 

Gilberling, der, eine Sitberménye,.-e ; 

Piece of Silver, a Penny, a Shekel, 

a Jewilb x Coin of old. 

Silber 


Sil 
Silbermelſſel, ‘der, an Inftrument to 
take the refined Silver out cf the 


Coppel with; a Tob! in the Shape, 


of a Chifel. ' 
Bilbermünze, die, a Silver-Coin, Silk 
ver flanıped or coined into Money. 


Silbern, adj.'C adv. aus Silber heiter 


. hend, of Silver, confifting of Silver, 
being made ef Silver, 
ſilbernes Blech, Silver in-(thin) Pla- 
tes, plated Silver. 
ſilberne Löffel, Silver- Spoone. | 
ein ſilberne Tobackspofe, a Silver Snuff 
ox, Ng 
- Cigur.) dem Silber aͤhnlich, einen filbers 
nen Klang babend, being Ike Silver, 
that has a Silver-Colour, that has 
a clear Sound Jike that of Silver, 
‚ eine filberne Stimme, a Silver-Voiee. 
Silberpage, der, a Page that has the 
'Silver-Veitels or Plate in his Keeping. 


Silberpappel, die, the white Poplar- 
»" Tree. * 


we 


©ilberplatte, die, a Silver-Pläte ora 
Plate of Silver. : 
Silberplattlein zum Sticen, Spangle 
of Silver for Embroidery, 
&ilberpiätter, der, the Plater of Silver, 
one that flattens Silver. 
®ilserprobe, die, der Strich, the Touch 
of Silver for a Proof’ of the Silver: 
Silberrand, der, Silver-Soot, or the 
Soot of Silver. Br Pes 
Silberregen, det, a Silver-Rain (Teryn 
“ of the Fireworkers }. pe 4 
Silberreich, acy. & adv. rich of Silver, 
that contains much or a great Deal 
“of Silver, - 
ein filberreiches Bergwerk, a Mine rich 
of Silver. 
Silberrollchen, das, a Jittle Roll of 
: Silver; plared Silver miade up into 
“Rolls. | 
Gilkerruf, der, a Mineral rich of Silver. 
Silberſalz, das, der SilServitriol, the 
Vitriol of Silver, Silver- Sale. 
Stiberfand, der, Silver-Sand, fmall 
Sand to fcour Silver - Veffels or 
Plare with. 
Silberſanderz, das, fandy Silver- Ore. 
Silberſchaum, der, the Foam that 
arifes in the Trying or Refining. of 
Silver. | | | 
Silberſchaum, is alfo a Name for the 
very thin Silver - Leaves. 
Silberſcheibe, die, a Mats or Lump of 
. Silver, a Silver- Loaf. 
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Silberſchimmel, der, a whitifh Gray- 
Horſe. — 
ESiülbetſchlacke, die, the Drofs of Silver, 
Silberſchmid, der, a Silver -Srith, an 
Artilt that works in Silver, 
Silberſchock, das, a Mark of Silver, 
fixiy Grofhes. ; 
Silberſchrank, der, aBox, a Cheft to 
_ keep Silver. Plate in. =. 
Siberdweiber, der, the Clerk, che 
|. Intendant of the Silver-Vefléls, of | 
the Plate; au Officer at Court that 
keeps che Accounts of the Piare, _ 
‘Silber chwarze, die, black Silver- Ore,’ 
5 black Duft contaming Silven 
SilBerfervice, dag, a Ser of Plate, a 
Set of Silver Dilher and Plares, 
Silber pieß, der, fee Sabermeiſſei. 
Silberſpinner, der, che Silver- Wire. 
Drawer, a Spinner or:Drawer of 
‘- Silver Threads. —— 
Silbetſtein, der, die Silberglaͤtte, Sil- 
ver-Litha:gei the hardened Silver- 
D:ofs which at the Refiving of the 
Sılver is taken off from the Top 
and which is nothing elfe but Li- 
_ tharge. | 
äßender Silkerftein, the infernal Stone. 
Silbvritoff, der, a Stuff whofe Ground 
contifts of Silver; Silver- Stuff. 
Ciiberfiiid, das, Brocado; Cloth of | 
’ Silvers Stuff of Silver; alfo a Mafs, 
a Picce of unwrovght S:l:er. 
Silberſtufe, die, cin Stuͤck Silbererzes, 
a Piece of Sılver- Ore, a Silver- 
Mineral. 
Silbertalk, der, Mberfarbener Talk, Sil- 
ver. Tale, white [finglafs. , 
Gilbertanne, die, Weißtanne, the white 
ir- Tree. , 
Büberteig, der, Water- Silver or Pain- 
ter's Silver, uled to do fomething 
over with Silver; Silver-Patle, to 
filver. Veflels.or apy other Thing 
with. 
S'iberthafer, ber, a-Silver-Dollar. . 
Silbertinktur, die, a Tincrure of Sil« 
ver, a fluid or liquid Medicine con- 
taining fome Silver, ( Tinctura 
Lunae), . 
&ilbertiich, der, a Silver- Cup-Board, 
Silberton, der, a clear Sound like that 
of Silver, a Silver-Soond. 
Cilbervitriol, der, fee Silberſalz. 
&ilberwagen, der, a Name for the 
Waggon that goes every fortnight 
from Freyberg in Saxony to Dres- 
den to bring the Silver - Bars or 
2 = Ingots 


Sit 
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Ingots into the Mint and to bring | Gimshobel, der, a Joiner’s Plane to 


back the coined Money in Order to 
__ pay the Miners. oy 
Oilberwaͤſcher, der, die Silberwaͤſcherinn, 
welche das Silbergeſchirr waͤſcht und 
reiniget, the Wafher and Scourer 
of the Silver-Vefiels or Plate at 
Court. ° ‘ 7 
Siberweiß, adj, & adv. Silberfarben, 
of a Silver - Colour, white as Silver, 
Silver - white. 
Silberweiſſe, die, the white Colour of 
Silver; fee Silberfarbe. 
Silberwerk, das, Silberzeug, Plate, 
Silver-Plate; wrought Silver. 
Silberzahn, der, a Tooth of Silver, 
. a fmall Streak of moffy Silver. 
Silberzain, der, (Term of the Minters) 
an Ingot of Silver, a Silver-Bar, | 
‘ &ilene, bie, the Silene (a Flani,. 
Gilge, die, Marfh-Parfley (a Herb). 
®ille, die, (Term of the Fowlers) 
fmail Strings applied round the Belly 
of the Decoy - Bird. 


Gilvhe, die, a Sylph, a — st 


Name given by the Cabalifts to the 
pretended Geniufes of rhe Air. 

Simeenswein, weiler -fpanifcher Wein, 
Malaza - Wine. 

immer, das, a Meafure containing 
halfa Mine.. ' 

&imonie, die, Simony; an illicit Con- 
vention by which one gives or recei- 
ves atemporal Recompence; a Traf- 
fick or’ Trade of fpiritual. Things ; 
an Acquifition of au ecclefiaftic 


Office or Charge at the Prize of 


Money or for Money. : 2 

Eimpel, adj. & adv, einfach, ungekuͤn⸗ 
ftelt, plain, without Ornament. 

ein fimpfes Kleid ‚ a plain Habit or 
Suit of Clothes. 

They fay alfo, ein fimpler Menſch, a 
ftupid Man or Fellow, a fimple, 
a filly Fellow, a Lob, a dull Fel- 
low, a great Booby. 

Simpliciſt, dee, einer der ſich auf die 
Kräuter und Wurzeln verftehet, a Sim- 
pler or Siinplift. 

" &ims, der, das Sims, das Geſims, 

a Moulding in Architecture, a Cor- 

nice or Cornilh ; fee Gefims. 


das Sims inwendig am Fenfter, the | 


Leaning or Elbow - Place -of a 
_ Window. ’ 
das Sims oben an etivas, a Shelf or 
vard, J— 


make Seams, Cornices &c. with. 
Simskachel, die, a Piece of Pottery 
that makes the Cornice ofa Furnace. 
Gimeftcin, ber, a Stone cut to ferve 
or a Cornice, a Cornice - Stone. 
Simswerk, das, Gebalf, the Eytabla- 
ture, a Mouldivg in Architecture. 
bas Simswerk an der Buchdruckerpreſſe, 
the Top or Upper Part of a Prin- 
ter’s Preſs. 
Sinau, das, Ladies-Mautle or great 


+ §anicle (a Herb). 


Eingen, verb. irreg. nentr. (ich finge — 
dt fingft — er fingt — mir fingen x. 
imperf. id) fang, ab. fange, perf. ich 
babe gelungen, iveperat. finge) to fing, 
to chant. z 

eineh Pſalm, eine Arle fingen, to fing 
a Pfalm, an Air, a Song. . 

wie fangen ein geiftliches Lied, we fung 
a Pfalın. 

‘er Hat eine ftalienifche Arle geſungen, 
he has fung an italian Air or Song. 

fie hat das Kind in den Schlaf aefıngen, 
fhe has lulled the Child afleep. 

die Meffe, die Befper fingen, to fing 
or fay Mafs, to fing Vefpers. 

den Discant fingen, to fing the Dis- 
caut, the Treble, 

durch die Fiftel fingen, to fing a faint 
Treble, 

nach den Noten fingen, to fing the 
Notes. ,.. 

fingen lernen, to learn to fing, to 

be —— vocal Mufick, to fing 
mufically. 

alles fingen, was einem vorgelegt wird, 
to fing every Tune at Sight. 

die Lerche, die Nachtigall fingt, the 
Lark, the Nightingale fiugs. 

zu einem Snftrument fingen, to fing in 
Tune with or fe an Inftrument, 
to accompany an Inftrumtnt with 
one’s Voice. 

Singen, fignifies alfo, to celebrate, 
to fing, to praife. 

bas Lob Gottes fingen, to fing, to 
celebrate the Praife of God; {ce 
Beſingen. 
hey fay of a Man that recites, that 
declames or reads in a high Voice, 

er fingt, he fings, when he pronoun- 
ces in a Manner that is not natural 
and which approaches a Singing. 

Singen, to fing, is alfo faid of Poets, 

“* priscipally in epic Poems. 

SA hey 


— 


eEexperieneed it. 


Singen, das, Singing. | 


Ein 
They fay figur. and proverbially, ich 


weiß ein Pledlein davon zu fingen, I 
know it by Experieuce, I have 


id mag fingen und fogen, was id) will, 
man hört mich nicht, I may fing or 
fay whatever I will, they don’t 
mind-me. | — 

„ic will ihn ſchon fingen lehren, er foll 
mit fhontjingen, I II make him 
fing, or I il make him fpoak. 

er muß anders fingen lernen, he muft 
learn to fing an other Tune. 
er fingt beftändig fein altes Lied, oder er 
fingt immer aus einerley Ton, he 
arps alwäys upon the fame String, 
he fings the fame Song over and 
overs he fys ftill the fame Thing. 


gas Singen der Vogel, the Singing of 
‘Birds, the Chirping or Chattcring 
« of Birds, the Warbling of Birds. 





.* 


Gingbar, adj. & adv. that which may 
be fung, that which one may fing. 
Singbaß, der, the Bafe or Bafs in Mu- 
fick to be fung, the Couuter- Bafs. 
Singechor, das, the Singing - Choir or 
ire of a Church, the Chorus, a 
pany of Muficians finging to- 
- gether; thofe that fing in the Choir. 
Singedroffel, die, the Singing- Thrufh. 
Eingefliege, die, a Kind of Flies with 
very great Legs or Thighs that make 
a finging Noife in Flying. . 
Singefuge, die, a Singing- Fugue or 
. Chace in Mufick. 5 
Singekunſt, die, the Art of finging 
mufically, Muſick. 
&ingemeifter, der, a Singing - Matter. 
@ingepult, der, a Singing-Defk, a 
. Chorifter’s - Defk. 
Singer, der, Sänger, a Singer, a 
‚Chanter, a Mufician, a Singing- 
Man. 
Bingereim, der, a Poem to be fung. 
Singerlid), adj. & adv. they fay po- 
pularly, 
mir ift nicht fingerlih, I am not in a 
fioging Humour, I have not a 
Mind to fing, I don’t incline to fing. 


Singeldule, die, a School of Mufick, 


a School where young People are 
taught the Art of finging. 
Singeſchuͤler, der, a Singiug -Boy. 
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Cin - | 

Singefpiel, das, a ferious or comick 
Opera, a Piece of the Theatre in 
Mufick, a Play with Song and 
Mufick. 

Gingeftimme, die, a Singing- Voice, 
a tunable Voices al the Part of a 
Concert that is fung. Ä 

Singeſtuͤck, das, an Air, the Part to . 
be fung. 

ein artiges Stuͤckgen, a pretty Tune, 
Song, a melodious Strain. 

Singeftunde, die, a Leffon, a Singing- 
Leflon, the Inftruction one gives to . 
thofe that want tolearn-to fing; a//o 
the Hour of Singing, the Singing- 
Hour. 

Singetanz, der, a Dance accompanied 
with Songs, a Dance to which it‘is 
fung. 

Gingeton, der, bie Singeweife, the 

Tune, a Way of finging. 
&ingevogel, a Singing - Bird. 
Singrün, das, fee Ingruͤn, Periwinkle. 
Sinte, die, a Sink in the Kitchin. 
Ginter, verb, irreg. neutr. (ich ſinke — 
du finfeft — er fin€et oder ſinkt — mir 
finten 2. imperf. ich ſank, /ubj. (ante, 
perf. ich bin gefunfen, imperar. finke) 
to fink, to go %o Ground, to fiuk 
to the Ground. i 
die Steine finfen im Waffer unter, the 
Stones go or fink to the Ground 
in Water. — Car 

das Schiff ift gefunfen, the Ship is 
funk, is run a Ground. 

They fay alfo, zur Erde finfen, to 
fall to the Ground. 

einem in die Arme finfen, to fink into 
any one’s Arms. 

unter der Laft finken, erliegen, to faint, 
to, fink under the Load or Burden 
(of Affair). | 

in Ohnmacht finfen, to fwoon away, 
to faint, to fall intaa Swoon | 

ben Muth finfen laffen, to be discoura- 
‘ged, difheartened or put out-of 


Countenance, fa lofe Courage. 


den Kopf finten laffen, to ftoop, to 
ow one’s Head, to fink one’s Head. 

die Stimme finfen laffett, to lower 
one’s Voice, to let fall one’s Voice, 
to deprefs one’s Voice (in this Cafe 
‘itis a verb. — 
Sinken, figuifiesalfo to ink with too 
much Weight, to fall, to tumble. 
der Heuhaufen ift um zwey Schuhe gee 
funfen, the Heap of Hay or Hay- 


-. Rick is funk near two Fect. 


RK 3 das 


Sin 


das Haus fieng anf einmal an zu fix fen, 
the Houle begay at once or on a 
fudden to fink, to fall or to tum- 
ble togecher. 

die Erde ‘anf unter unfern Füßen, the 
Earth funk under our Feer. 

Sinken, as a verb. of. fignifics (in 
Terms of the Miners): to dig, to 
trench Ground, 

Ginfen, das, die Sinkung, the Sink- 
ing, the Fall, ‚the Tumble, the 
Inclining, Bowing or Bending down- 
ward, the Weighiu: g, the Prefling 
down. 

@iufer, der, a Sinker, that finks; 

‘. alfo a Miner thot digs or trenches 
the Ground, that digs a Pit or Shaft 

‚ into a Mine: fee Genter. 
Sinkergeſchworne, dev, Sinkler, a 

fworn Infpector of a Mine, ; 

Zinn, der, the Senie, the Faculty of 
tbe Auimal, by which it receives 

the Impredion of external and cor- 
porea! Objects. 
bie fünf Sinne, the five Senfes, 
alle fuͤnf Sinne ben etwas brauchen, to 
employ or ule all one's Seni. at 
ſome Thing. 

"die Werkzeuge 5% innen, the Organs 

of the Senfes. 

die Sinne, den Gebrauch der Sinne 
verlieren, to lofe the Ufe of one’s 

' Senfes. »- 

das fällt in die Sinne, that ftrikes the 

Senfes. 

Ginn, fignifies alfo the Faculty of 
comprehending the Things and to 
judge of them according co right 
Reafon. 

tuo battet ihr eure Sinnen als ihr diefes 
thatet? what was become of your 
Senfes, when you did this? 

der innerlihe Sinn, the internal: and 
common Seufe. 

ven fcharfen Sinnen, (judicious, of 
great Senfe or Judgment. 

feise gefunden Sinne haben, to be of 

a found Mind, in one’s right Wits. 

er nn jeine Sime ‚ feinen Verftand 

verloren, be has loft his Sentfes, his 
Wits, he is befide himfelf, 

er ift von Sinnen, he is out of his 
Wits, 

babe ihr auch enre fünf Sinne noch bey: 
janımen? have you not your Wit 
about you? 

feiner Sinne beraubt werden, to fall 
ftark mad, to get out of one’s Wits. 
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Sinn, fignifies Alſo, a Man's Mind, 
Inclination, Genius, Way, Hu- 
inour, Kidney, Cue, natural Dis- 
pofision „. Sentiment. 
he is of my 
Mind, of my Sentiment. 
jeder nach feinem Sinne, every one 
to his Mind, -to his Fancy. 
nad) meinem Ginye, according to my 
Judgmenc, to my Opinion. 
das ift recht nach meinem Sinne, that’s 
quite or inurely to my Fancy, en 
my Liking. 
fih nach eines Sinn richten, to — 
one, to buckle to his Way. 
auf feinem Sinne bleiben, to be wed- 
ded to one's own Opinion, to 
ftick to one’s Fancy, to be obfti- 
nafe or ft:tt to one’s Sentiments. 
id) bin eben deſſelben Sinnes, I am of 
the fame Mind or Sentiment.: 
er bat feinen Ginw qednvert, er it ans 
dern Sinnes geworden, he has taken 
an other Refolution, he has altered 
his Mind, Defign or Intention. 
etyoas im Ginte haben, to have fome- 
thing in one’s Head, to have fome 
Project, fome Defign, to intend, 
“to mean, to pürpofe, to defign 
fomething. 
fo viel Köpfe, fo viel Siune, fo many 
Men, fo maiy Minds. 


ich habe im Sinn, ich bin Willens, I 


have a Mind or I intend, 
das ift mit nie in@inn gefommen, that 
never entered into, my Mind or 
Thoughts. 
fidy etwas zu Sinne sieben, zu Herzen 
nehmen, to take a Thing to Heart, 
to be concerned about it. 
fic) etwas aus dem Sinne ſchlagen to 
beat a Thing out of one’s’ Mind or 
Brains, to rid or cafe one’s Mind 
of fomething. 
einem etivas aus bem Sinne reden, to’ 
undeceive, to difluade; to advife to 
the Contrary, to make one change’ 
his Sentiments, to make him lofe 
his Thoughts about the Thing. 
das bat mir Gott in den Sinn gegeben, 
God infpired me with it, or God: 
gave me thefe Thoughts, or God 
put thefe Thoughts into my Mind. 


. Sinn zu etwas haben, to have a Bias, 


an Inclination to or for a Thing. 
nichts Bodies im Sinne haben, to have 
no ill Defign, t& have no bad In- 
tentions, 


große | 


| Ein 
große Dinge im Sinte haben, to pre- 
. tend to great Things. 
feinen Sinn auf etwas feßen, to be 
obfimate, to be abfolutely bent 
“to or upon a Thing. 

eines Sinnes mit einem feyn, to be of 
the fame’ Mind with one. 

Ginn, fignifies alfo, the Signification, 
the true Senfe, the Meaning of a 
Discourfe or of a Writing, (ber 
wabre Verftand, Bedeutung ). 

gebt wohl auf den Sinn deffen Ade, 
was id) euch fage, mind what Iam 
faying or telling you, mind the 
Senfe of what } am telling you. 

etwas im verkehrten, unrechten Ginn 
— to take a Thing in a wrong 

enſe. 

dleſes kann mehr als einen Sinn ei 

this can have more than one Senfe, 

this may beconftrued feveral Ways. 

was in einem doppelten Sinn genoms 
nen werden Fann, equivocal, aim- 
biguous, an Amphibology. 

der buchftäßliche Ginn, the literal Senfe. 

der wahre Sinn des Gefebes, the true 
Senfe of the Law. 

eine-Sacdıe, worin weder Sinn nod 
Verſtand ift, Non-Senfe, Senfe- 
lefsnefs, Impertinence, Abfurdity. 
Sinnbild, dag, an Emblem, a moral 
Symbol or Device; a/% an Attribute. 
ein geheimes Sinnbild, a fymbolic 
Figure. 
in Sinubildern vorftellen, to prefent in 
fymbolic Figures, to figure. 
der Pajmpweig ift ein Sinnbild des 
Friedens, the Branch of a Palm- 

«Tree is an Attribute or an Emblem 

of Peace. 
Sinnbildlich, adj. & adv. ein Sinnbild 
enthaltend, emblematic, emblema- 
tical; fymbolic, fymbolical, hie- 
roglyphic, hieroglyphical. 
Ginnenfpiel, das, an Illufion of the 

' Senfes. 

die, 


Sinnesänderung , 
or Changing ef one’s Mind or 


the Altering 


Thoughts; a/fothe Converfion, the 

- Acknowledging of one's Faults with 

Amendment. wu 
Sinngedicht, das, an Epigram. 





innen, verb. irreg. nentr, Cid finne — 
du finneft — er finnet — wir finnen ꝛc. 


imperf. ic) fann , /ubj. fonue, perf. ich 


E 
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babe geformen , imperat, finne) to 
think or confider, to meditate, to 
mufe, to ftudy, to reflect upon. 

auf etwas finnen, to think about 
fomething or ofa Thing, to conf- 
der ofit, to reflect upon. 

über etwas finnen, nadidenfen, to me- 
ditate about fomething, to medi- 

__tate upon, 

— * nicht darauf, I did not think 


he wollte darauf gefonnen haben ; ‚you 

tould have thaught of it. 

bins und herfinnen, to revolve fome- 
tbing in one’s Mind. 

auf etivas Böfes finnen, to machinate, 
to contrive, to plot, to hatch or 
devife, to project fome ill Defign. . 

weltlid) gefinnet, worldly minded. 

übel gefinnet, ill- willed, ill-natured, 
ill - humoured; fee Gefinnen and 
gefinnet. 

Sinnig, adj. & adv. having a Senfe. 

Sinnlih, adj. & adv. (ſinnlicher, ſinn⸗ 
lichte) in die Sinne fallend, feıtfible, 
perceptible, that may be perceived; 

“ alfo fenfitive, fenfual. 

die fi u. Qraft, the fenfitive Fa- 
cult 

finnfiche Dinge, fenfual Things, 
Things perceived by the Senfes. 

die finnlichen Lüfte, Ergibungen, fen- 
fual Pleafures. 

Sinnlichkeit, die, Senfation; ala Sen- 
fibility, Senfuality. 

Sinnlos, adj. & adv. (finulofer, oe 
fefte ) fenfelefs, foolifh, mad, phren- 
tic, delirious, out of one’s Senfes 
or Wits; that has loft the Senfes. 

ein finnlofer Menſch, a fenfelefs Man. 

eine zen Handlung, a foolifh Action 
or 

Sinnlofigkeit, die, Senfelefsnefs, Fol-' 
ly, Madnef: fs, Fury, Rage, Incon- 
fideration, Infenfibility. 

Sinnpflange, die, the fenfitive Plant, 
thus called becaufe if one touches it 
but flightly its Leaves turn in or 
fold again. 

Sinnreich, adj. & adv. (finnreider, 
finnreihfte) fenfible, full of good 
Senfe, ingenious, judicious, witty s 
confidering , inventive. 

ein finnreiher @prud), a judicious, a 

rational Sentence, a Sentence full 

of good Senfe. 
ein finnreicher Gedanfe, Ausdruc, a 
u a judicious ldca, Expreflion. 
er 


"Sin 


er iſt fehr finnreich, he is very inge- 
nious or witty. 
eine finnreiche Antwort, an ingenious, 
a witty Answer or Reply. 
- finnteic, as an adv. ingeniously, wife- 
‘ ly, rationally, judiciously. 


Sinnfpruch, der, a Sentence, a Saying, 


an Apophthegm, a Maxim that in- 


cludes or comprehendsa great Senfe, 
a fine Morality. fee 
Sinoͤpel, der, aName for a Jaspis con- 
taining Iron found in diverfe Co- 
Jours. 
Gint, (varticul.) fincé.&e. fee Seit. 
Sintemal, (cony.) weil, whereas, fince, 
_ being, fecing, becaufe, being thus, 
 finee it is fo,. coufidering thats (fee 
dieweil, maßen, nashden, angefehen ıc.) 
Einter, der, the Drofs of Iron, Sinter; 
a Drofs that comes from the Iron 
_ when beaten or forged red-hot on 
the Anvil. en 
der Gypsſinter, Parget in the Shape 
of Sınter, Parget-Sinter, - 
Eteirinter, der, the Stalactite; a/foa 
fandy Stone, a, foft Gravel-Stoye, 
a Hallock. N 
-They call alfo, ©inter, a ftony Con- 
cretiou that fwims upon the Water. 
Eintern, in Terms of the Miners 
verb. veg, neutr. to run out, to fweat, 
to drop, to trickle, to drop down; 


alfo to harden. ‘ | 
fiberfintern, to incruftate, to be in- 
cruftared. m2 


Gintern, das, die Sintcrung, the In- 
cruftation. | | 

Sinterwaſſer, das, Water that is im- 
pregnated with a foffile Subftance 
that coagulates ‚or congeals.. 

Sipmag, has, a Meafure for dry Things 

. especially in fome Parts of Saxony 
containing the fourth Part ef a 
Bufhel. 

Sippſchaft, die, Anverwandſchaft, Pa- 
rentage, Confanguinity, Kindred 
by Klood, Cognation. : 

dic Oberſippſchaft, Confangulnity in 
au ascending Line. , 

die Unterfigpiihaft, Confanguinity in 
a descending Line. 

in verbatene Sipyſchaft heyrathen, to 
marry in a erehibiied Degree. 

Sibppſchaftbamnm, der, the Tree of Con- 
far zuinity. 

They fay alfo, das Sippſchafttheil, 
the Portion, the Part or Share that 
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' a Child has by Law in his Parents 

. Eitäte. 
Sirene, die, a Siren or Mermaid.- 
Sirenengefang , ein, a Siren- Song. 
Cirop, der, Girfp, Sirup or Syrup. 


| Girpen, die, a Word iu Ufe in Switzer- 


land figuifying, a Kind of Whey 
that remains after Cheefe-Making. 
Siſymbermuͤnze, die, Spear-Mint, Balm- 
- Mint, Macharel - Mint, Garden- 
Mint, Water- Mint (a Plant). 
Sitte, die, der Gerbrand, das Herkom⸗ 
men, the Cufto:n, Ufage, Fafhion, 
Mode, Order, Practice, Ufe, the 
Manner or Way tharis in Vogue. 
es tit eine Sitte diefes Landes, it is 
the Cuftom of this Country. 
Sitten, die, fignifies alfo, the Man- 
’ ners, natural Habits, Moruis &e, 
feine Sitten, feine Lebensart ändern, to 
alter, to change one's Manners. 
gute Sitten, good Mauners, good 
Breeding or ‚Education. : 
hoͤfliche Sitten, Courtefy, Courtfhip, 
Civility, Gentlenefs. 
bas ftreitet wider die guten Sitten, that 
is againft good Manners, againft 
the Decorum or againft Morulity. 
böfe Geſellſchaften verderben gute Sits 
. ten, bad Company corrupt or fpoil 
good Manners. 


his Manners displeafe the whole 
World. | 

Sitteubuch, bas, Gittenbidlein, a 
Book of Morals, a Book that con- 
tains the Precepts or Rules of Civi- 
lity, of Manners, of Politenefs, 

Sittengeſetz, das, the moral Law, the 
Law of Morals. 

Qittenfehre, die, the Ethics or Mo- 
rals, moral Philofophy, Morality, 
the Doctrine of Maaners, . 

©ittenlehrer, der, a Moralift, -he that 

. teaehes.ınvral,Philofophy. 


that criticifes, that controuls the 
Actions of others, ; 
Bittenfchule, die, the School of Man- 
ners, of Morals. 
&ittenfpruch, der, the Maxim of Mo- 
rals, a moral Sentence, the Moral. 
Sittig, adj. & adv. (fittiger, firtigfte) 
fittfam, well-mannered, modeft, 
fober, discreet, moderate, gentle. 
ein fittiger Menſch, a modeft, a well- 
bred or well-mannered: Man. a 


feine Sitten mißfallen der ganzen Welt, 


Sittenrichter, der, a Cenfor in ancient 
Times of Rome, “a Cenfor, one, 


; 


‚Sit 
Man of gaod Morals or Manners, 
a discreet, a fober Man. ~~ 
Sittig, adv. moderately, gently, peace 
ably, modeftly, foberly, discreetly. 
Gittig, der, an obfolete Word, yet in 
‘Ufe in fome Parts for a Parrot 
_ (Papagey). kat 
Sittlich, adj. &. adv. (ſittlicher, fitelich 
fie) moral; morally. u 
~ in einem jittliden Verſtand, in a moral 
Senfe. x. 
der ſittliche Verſtand dieſer Fabel, the 
moral Senſe of this Fable. 
Sittlich, fignifies alfo, civil, polite, 
geutec!, well- bred, civily, polite- 
ly ; alfo according to Cuftom; 
what is ufed, practifed-or com- 
monly done, what is the accuftom 
ed Way or Manner. 
They fay proverbiaHy, ländlich; fitts 
lich, every Country has its Cuftoms, 
Ways and Manners; fo many Coun- 
trices, fo many Cuftoms or Man- 
‘ners; in avy Place is Ufe the Tea- 
cher of Morality. 
Sittlichkeit, die, the Morality of a 
Thing, -of an Action or Deed, the 


Quality of a Thing in Regard of 


the frce Behaviour of a Man. 
Sittſam, adj. (fittfamer, ſittſamſte) 

gefittet, modeft, moderate, ftay- 

ed, fedate, fober, well- mannered, 

'well-bred, fweet, of good Morals, 
decent, graye, compofed. as an adv. 
modeftly, moderately, orderly, fo- 
berly, discreetly, gently, mildly. 

Sittſamkeit, die, Modefty, Modera- 
tien, Sobernefs, Staycduefs, Sedate- 
nefs, Morality, Decency, Gravity; 

a good Conduct, good Manners. 

Gig, der, the Seat, the Sitting, the 

State or Condition of a Perfon that 
fits;, alfo the Time during which 
one fits. 

ich habe hice keinen guten Sib, I have 
here no good Seat, I am ill placed 
here. . 

et hat Sig und Stimme auf dem Reichs: 
toge, he has: his Seat and Vote at 
the Diet of the Etnpire. 

der Bar fig, the Preeedency, 

Git, fignifies alfo, the Seat, the 
Sıering- Place, the Place te fit 
down at, a Chair or Stgol. 

ber Kutſcherſitz auf einer Kutfche, the 

* Caaci Box, the Seat for the Coach- 
Mau to fit on.. SE 
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der Sit eines Notziſtuhls, the Seae 


of a Clofe - Stool. 


. der Sis, das Polfter in einer Kutfche, 


the Seat, the Cufhion in a Coach. 

Siß, fignifies figur. the Refidence, 
the Habitation, the Place where 
one refides, dwells or lives, the 
Abode, Domicil. 


‚ber Witwenſitz, the Appenage or Ap- 


panage, the Dower or Dowyry, 


the Abode or Domicil afligned to. © 


a Widow. , 
der a des Fürften, die Kefidenz, the 
Refidence of the Prince, or a Prin- 
ce’s Refidence. 
ber biichoflihe Sig, a Bifkop’s Sce or 
‚Seat, an episcopal Seat, 
ein Mitterfig, a Nobleman's Seat, 
Houfe or Caftle. an 
der Sig: einer Privatperfon auf dem 
Lande, a Squire’s Country - Seat, 
his Manfion - Houfe or Domicil ; 
a90 a Country - Man’s Dwelling- 
They fay aif f 
cy fay alfo, das Herz ift der Si 
des Lebens, the Heart — Sean 
of Life. | 
das Gehirn ift der. Sig des Verftandeg, 
the Brain is the Seat of the Reafon 
or of the Underftanding. 


Siw nehmen, to take Place, to -fit 
down. 


Sitzen, verb. irreg. meutr. (id fige — 


du fißeft — er jißt — wir fißen x. 
imperf. ich füß, /ubj. fälle, perf. ih 
habe gefeffen, imperat. id) fise) to fit, 
to be featcd. 
febr viel fißen, to fit much, to be very 
- fedentary, to have, to lead a fe- 
dentary Life. 


* 


das viele Sitzen iſt der Geſandheit 


ſchaͤdlich, a fedentary Life hurts. 
Health. _ 

oben an figen, to fit atthe Upper-End, 
to have the firft Place, to fit in the 
firft Place. ; 

unten an fiben, to fit atthe lower End 
of the Table, to have the laft Place. 

an einem Tifhejigen, to fit ata Table. 

bey Tiſche jißen, to fit at Table, to 
dine, to fup. 

gegen — uͤber ſitzen, to ſit over 
againft one an other, or to fit op- 
polite one an other. 

auf einem Stuhle figen, to fit on a 
Chair. 

dichte neben einem fiken, to fit clofe 
— to fit by or next one, to 

5 : fit 


“> 


fit at the Side or afide of one, to 

fit next to. one's Side.’ ae 
ic) aß zu allernaͤchſt bey ihm, I fat next 
to him,oraSide of him | 

wir haben fange genug gefeffen, we 
have bee's fiting long enough. 

auf einem Pferde lien, to fit on Horfe- 

+ back, to be mounted on a Horfe. 

auf einet Grange, auf einem Zweige 
jigen, to fit roofting or pearching 
ou a Pole, on a Branch, (faid of 
Birds). a 

They fay alfo, Beichte figen, to 
fhrive Pecple, to hear their Con- 
felion of Sins. 

im Gerichte ket, to fit in Council, 
to judge or hear Caufes, to hold 
the Aflizes. 

im Rathe fißen, to have a Seat in 
Council, in the Senate. 

im Parlament fiben, to have a Seat 
in Parliainent, to be a Member of 
Parliament. | 

They fay figur. gut figen, warm fi 

jen, to be at his Eafe, to be ina 
good Condition, ina good State, 
to be well: in one’s Affairs, to be 
rich. 

er fist gut, warm, he is rich, he is a 
warm Man. 

diefes Kleid fist euch aut, this Habit 

_  fits you well, fits well. 
eure Deructe fist ganz uͤberzwerch, your 
Wig fits quite awry. | 

er meint ich fiße voller Geld, he thinks 
I am full of Gold, or that all my 
Pockers are filed with Money. 

er kann noch lange fißen, ebe er fort: 
£emint oder befordert wird, he may 
yet fitand wait a goodW hile before 
he will be preferred (einploy'd). 

einem auf dem ‘alle ſetzen, to impor- 
tune, to incommode, to obfels or 
befet one, to be tioublefome, to 

“ be a Rurden to one. 
feft fin, to fit or ftick fat. 
im Amte figen, to have an Office, an 


Emplovmeat, to have a Place, to |. 


he m Place. : 

geſangen figen, im Gefargriffe fißen, 
to be in Prifon. 

er for, he is in Prifon. 


er fist Schulden wegen, he is arrefted |. 


for Debts. 
er fist Gis uber die Obren in &chufden, 
he is over Heat and Ears in Debts. 
im Fiend ſitzen, he lives in Mifery, 
lil Poverty. 
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im Ucberfluffe ſitzen, dem Gluͤcke im 
Schoße fißen, to live in Abundance, 
to have Plenty of all, to live plen- 
tifully, to fic in Fortune's Lap. 
mifig fißen, to fit idle, to do no Man 
ner of Work, to live in Idlenefs. 
ftille figen, to fit fill, to be eaſy, to 
be quiet. — ; | 
über einer Arbeit figen, to work with 
Application at fome Work or Bu- 
finefs. 
er. fie gut zu Pferde, er reitet gut, he 
fits well on Horfe-back, he ride 
well. — 
fie wird ſitzen bleiben, fhe will rersain 
unmarried, Shell get no Husband. 
Weib und Kinder fiben laſſen, to aban- 
‘dou Wife and Children. 
die Feinde haben über taufend Mann 
ſitzen laffen, the Enemies (Enemy) 
_have (has) loft above a thoufand 


Man. 

er hat alle fein Geld beym Spiele fißen 
‚laffen, he has loft all hts Money at 
Play, oıyat Gaming. - 

einen Schimpf auf fic fißen laffen, to 
put up an Affrant, to fwallow a 
Gudgeon; not to revenge himielf 
of an lujury. 

den Hut auf dem Kopfe fißen lajlen, to 
keep one’s Hat on. - 

Sitzen, das, Sittings the being feated. 

Sißarbeit, die, fedenrary Work, a 
Work that one does fitting, 

Gibend, adj, & adv, fitting, that fits. 

der König auf dem Thron fisend, the 
ing fitting on his Throne, or 
being fat on his Throne. 

Giver, der, a Sitter, that is feated, 
tha: fits, a fedentary Man, 

der Beyſitzer, an Affefior. 

Gisfleiith, das, They fay famil. ofa 
Man that cannot remain long at a 
Place, 

er bat fein Sitzfleiſch, he is not for 
long Sitting or fora fedentary Life; 
his Shoes are made of running Lea- 
ther; he has Eggs, Emmets under 
his Soles, or Feet. 

Sitzgeld, das, the Bar-Fee, the Jai- 
lor’s Fee. the Carcellage, the Mo- 
ney which a Prifoner is obliged’ ta 
pay to the Jailor at Entering and at 
Leaving the Prifon. 

Sitzgeld, in fome Provinces, is a 
Name for the Salary of the Affeffors 
of the provincial Judicature. 


Sitzgeld, 


Sit 
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So. 


Eitz geld, is alfo a Name for a Tax | der Mann, fo dir begegnet iff, the 


of ove’s Domicil or Dwelling. 
Sitzhaft, fee Seßhaft. 
Sitzkufſen, das, the Cufhion to ſit on. 
Sittzort, der, (Term of the Miners) 
: the Place where the Miners are at 
Work; alfe the End of the Gallery 
“of a Mine, 


Gikyfahl, der, a little Seat, Stool or | 


Block ou which a Miner fits, that 
"works of cuts down the Ore fitting. 


Sitztag, der, (better Sigungstag) the 


Seilion or Meeting-Day of the Coun- 
cil, the Allize- Day. 

Sitzung, die, the Sitting, the Seffion 
of a Court, the Meeting. | 
eure Vache wird ben der nachften 4 

zung entfchleden weiden, your Caufe 
will be judged or decided at the 
the Conrt. Br 

bie Sikung des Parlaments, the Sit- 
ting or Seffion of the Parliament. 

die Sitzung des Landgerichts, the ge- 
‘neral Affizes, the Quarter-Seffions. 

Skelett, das, Serippe, a Skeleton, a 
Carcafs;s all the Bones of a dead 
Body. They fay figur. of a Man 

“ thar is exrremely meager or lean 
‚and deprived of Fleth. 

er if ein wabres Skelett, ein wahres 
Gerippe, he as a mere or real 
Skeleron. 

fire oder Size, die, a Sketch, a 
rıfde or rough Draught, the firft 
Draught of a Fancy. | 

Erltiren,, eine Skitze entwerfen, to 
fketch , to make the firft Draught. 

Sllfare, fee Sclave. 

malte, fee Schmalte. | 

©tariad, der, an Emerald; 
Schmaraad. 

Smirgel, der, Emery; fee Schmergel. 

Ermirlein, der, kleinſte Art Falken, a 
Merlin or Hobby. 

So, (a partich ufed 1) inftead of the 
Pron. relat.) welder, e, es, that, 
which. 

id) Fenne die Perfor, fo Cwelche) es euch 
aefagt bat, EF know the Perfon, 
that told it you. 

diejenigen, fo (welche) mid) fennen, 

_ thofe that know me. 
die Sache, fo ich ench empfohlen habe, 
the Affair, which I recommended 

‘ te you. ; 

die Barer, fo ihre mir gefchicht habt, 

the Books (which) you fent me. 


ſirſt or next Seffion or Meeting of 


fee 


So, 


Man twhom) you met. 
die Liebe, to idy zu euch trage, the Love 
(which) I bear you or to you. 
2) as am adv., fo, fuch thus; 
‚ the fame. . 
‘fo muß es feyn, it muft be fo or thus. 
andere machen eg aud) fo, others make 
it likewife fo, or do the fame. 


fo ftehet es um die Sache, thus ftands 


or is the State of the Affair. 7 
fo ift unfer Wille, fuch is our Plea- 
fure; fo or thus we will have it. - 


‘Eo, 3) as a conjunfl, ' 


r 
2 
+ 


fo Gott will und wit leben, if it pleafes . ‘ 

_ God and we live, 

fbr duͤrft nur befehlen, fo wird es gleich 
geihehen, you need but command, 
and it will be done immediately. 

ich darf nur meinen Mantel umbängen, 
fo bin id fertig, I have only to put 
on my Cloak orC!öke to be ready, 
or and I am ready. 

fo weit wie ich in fenne, as much ox 
as far as I know him. : 

fo alt ih auc bin, fo will ich ifn doch 
noch einhehlen, old as I am, I fhall 
yet overtake him or fetch him up. 

wenn fie nicht fo ſchoͤn ift als du, fo if 
fie dod) eben fo ftoly, if though fhe 

_ is not as handfome as you, yet fhe 
is as proud. 

fo arm fie auch find, fo wollen fie ſich 
doch nicht demürbigen, poor as they 
are, yet they will not yield, ftoop. 
or fiibmit; will not bend the Knee 


to any. 

fie ift fo fron, daß fie alle andere an 
Schoͤnheit ubertrift, the is fo very 
handfome, that fhe furpaffes all 
others in Beauty. 

will man mich angreifen, fo wehre iG 
mid, if any will attack me, I then 
fhall defend myfelf. 

wenn man vom Golf redet, fo ift er 
nicht weit, talk of the Devil and. 
he will appear (prov.) 

wenn er ruft. fo kommt, when he gives 
a Call, then come. 

The Particle, fo, is alfo put before 
an adj. verb.or adverb, to give more 
Energy to a Phrafe. 

er ift fo fehr reich, daß er ſelbſt nicht 
weiß wie viel er hat, he is fo very 
rich, that he knows himfelf not 
how rich heisor how much he has. 

er ift fo zornig, daß er fid) felbft nicht 
fennet, be is iu Such a — 

that 


\ 
* 


So 
that he knows not what he is 


about. | 

id) Gabe fo viel Liebe zu cud), I bear fo 

_ much Love to you. ©— - 

das ift mir fo angenehm als etivas in 
der Welt, that gives me fo much 
Pleafure as any Thing in the 
World. - 

The Particle, fo, is alfo joined to 
feveral other Particles, as: 

So bald, as foon as. 

fobald er mich fahe, fannte er mich, as 
foon as he faw‘' me, he knew me 


again. 
ihr follt es haben, febald ich es tvieder | 


befomme, you ihall have it, as 
foon as I get it again. _ 
fobald er nur ein wenig läuft, ift er 


gleich auffer Athem‘, he is out of 


Breath as foon 'as he runs but a 
very little. 
d dann, fo then, then. 
o denn, then, therefore. 
fo gehet denn, fo go then. 
fo befennet denn, dag — , confefs then 
or own then, that. 
und fo denn? and then? and what 
then? and what after or next? 
@o'baf, fo that, in a Manner that, 
in fo much thae. 25 
fo daß es niemand wiſſe, erfahre, in a 
~ Manner fo that no Body may know 
of it, or without any Body know- 
ing of it... 
So dod, daß — yet fo that—. 
So chen, this Inflant, juft now, this 
very Moment, but juft. a 
fo eben ijt er angefommen, he is juft 
now, or but juſt now arrived, he 
is this Minute arrived. . 
fo eben babe ic) ihn gejehen, I have 
jut feen him, I have feen him this 
Minute, I have feen him but juft 
‚now, but a little While ago. 
Go fern, in fo weit, provided that, fo 
for as, as far as, im Cafe that, ou 
. Condirion-that. Ä 
id) hätte mein Wort von mir gegeben, 
_ fofern ihe mit daben feyn wuͤrdet, I 
’ had engaged myfelf, or I had gi- 
ven my Word on Condition that 
you was or would be of the Party, 
fo ferne ifts gut, fo far is it well. 
fo ferne ich mit fhm ein timmig fenn fan, 
as far as I can agree with him. 
foferne bin ich mit ihm einſtimmig, fo 
far do I agree with him, 
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So 


: + 

fo fort, fogleih, fo forth, directly, 
inftantly , innnediately , inconti- 
nently, this Minute, on the Spot. 
gar, even, the very. | 

jugar auch die Thiere, even the Beafts, 
the very Beafts. 

fogar auch der Mame it verhafit, even 
the very Name of it is odious. 

fo gar auc) diejenigen, even thofe. 

er liebe jedermann, fogar aud) feine 
Feinde, he loves every Body, even 
his Enemies. ; 

man brachte fie alle um, foqar auch bie 
fleinen Kinder, they were all of 
them maffacred or kilied, evenalfo 
the little Children. 


So gletd), intantly; directly, prefently, 


in a Minute. — 
ich werde fogleih Eommen, I fhall or I 


will come directly, prefently. \ 


So groß als, as great as, as big as. 
So gut, fo gut als, as good, as good 


as, as well as.. 

es ift eben fo gut, it is as well. 

eines ift fo gut alg bas andsre, one is 
as good as the other. 

fo gut, als feine Krankheit es zulaſſen 
ann, a3 wellas, or as much as his 
Illnefs will or can permit. 

fo gut, fo gütig feun, to be fo good, 

- fo kind, to have’ the Goodnefs, 
the Kindnefs. | 

fevd fo gut und redet davon, be pleafed, 
or be fo kind to fpeak of it. 


So bin, fo erträglich, fo fo, indifferent, 


indifferently, tolerably, paflably, 
pretty well. | 


bin, his Capacity is but indifferent, 
he has. but an’ indifferent Know- 
ledge. 


@o lange, as long, while; fee Lang. 


fo lange der Krieg währet, while the 
War lafts. 

fo lange ich leben twerde, as long as I_ 
live, or as I fhall live. : 

{p lange er Geld bat, iſt er muthig, while 
he has Money,.or as long as he 
has Money, he is of good Chear 
or Cheer. 

fo lange id) denfer fann, while I re- 

’ member. j ä 

bis fo lange, till then, till that Time, 


@o oft, as often, fo often, as inany 


Times , 
quently. 
fo oft ev mic) fiehet, as often as he 
fees ine, at every Time he fees Pe 

9 


at every Time, as fre- 


* 


mit feiner Geſchicklichkeit gebt es noch fo, 


So (269) Gob 


fo oft alg, as often as. . I 
So recht! very well! weltdone! that’s 
right! fo! right fo! juft fo! thus! 


So jehr, fo much, as much, fo very 


much, ' 
er fiebet nicht fo fehr auf bas Geld, als 
auf die Ehre, he don’t mind the 
Money fo much, but only the Ho- 
nour is all to him, 
+ fo fehr liebt euch mein Bruder, fo much 
my Brother loves you, : 
Go, fo! fo, fo! pretty well! indiffe- 


rent. 
So viel, fo much, fo many, as much, 
as mauy. , 
fo viel alg, as much as} | 
ich bate fo viel Freunde, I have fo 
many Friends, | 
er bat fo viele Feinde, als Haare auf 
dem Ropfe, he has as many Enemies 
as he has Hairs on his Head, 


machet nicht fo viel Wefens! don’t make . 


fo much Ado! . 

warum machen fie fo viel Weſens? why 
do you make fuch or fo much Ado? 

reden fle ohne fo viel Wefens, Speak 
without fo much Ado! 

fo viel ich davon begreife, as much as 
I comprehend. 

das ift fo viel als nichts, that’s as good 
as nothing. i 

fo. viel ih. fann, all I can, all I may, 
as much as lics in my Way or in 
my Power. 

nod einmal fo viel, as much again. 

fo viel Köpfe, fo viel Sinne, fo many 
Men, fo many Minds. 

fo viel ich weiß, verftehe oder einſehe 

for oughs I huow, underftand 


:. or fee... 

fo viel ift daran gelegen, fo much does 
»# matter. , i 
‚um fo viel defto. lieber, fo much the 


- more. . ' 
fo wahr ich lebe, as I live, as fure as 
. J am alive. 

fo wahr mir Gott helfe! fo help me 


- God! 

fo wahr ich ehrlich) bin! upon my Ho- 
nour! as fure as I am an honeft 
Man! 

Go weit, fo far, as far, thus far, till 


there. 
wie weit? how far? 
ich twill fo weit gehen als ich Fann, 171 
_ go as far ast can, 
ich Habe nicht geglaubt, daß die Sache 
fo, weit geben folte, I did aot think 


that the Affair fhould be carried on 
fo far, or Should have got to ſuch 
" Lengths. 
fo weit man fehen Fann, as far ag one 
canfees as far ag.the Sight reaches. 
in fo welt, in fo far, as far as, as 
much as, as to that. 


So wenig, fo little. 
I. fo wenig als, as little as. 


‘et fo wenig als fie, he as little,as fhe. | 


&o wohl, as well. 


fo wohl Manner als Weiber, both 
Men and Women; as well Men ao ° 
Women, Ä 
fo wohl ihr alg ih, both you and I. 
ich Habe fo wohl gearbeitet als ihr, I 
have worked’ or wrought as well 
„as you. 
die Reichen ſowohl als die Arınen, the 
Rich as wel! as the Poor, or both 
* Rich * rik Poor, 
er thut es nicht ſowohl aus Liebe, alg 
fich fehen zu laffen, he does it not 
fo much out of Charity, as of Often- 
tation; or he does it rather for 
Oftentation’s fake than out of Cha- 


So zu fagen, as it were, as one 


— ais ; 

o, alfo, folcheraeftalt, auf folche Wei 

fo, thus, after this Aridi ft, 
this Wife, ' — 


wie der Herr, ſo der Knecht, like Ma- 


fter, like Man. 
fo gehts in der Welt, fo goes the World, 
fuch ts the Genius of the Age, 
fo ifis, foitis, foisit, itis fo, — . 
fo iſt aud) falfth, daß:c. alfo is falfe 
thar &c. — 
und ſo bin ich auch ſein Knecht nicht 
neither am I his Drudge. — 


und fo iſts aud) damit bewandt, and 


this is the very Cafe, and thüs it 
" a fame, or the very fame 
ale, 3 


Sceinlaner, ein, a Socinian. 


die fosintanifche Lehre, Socinianism. 


Socke, die, a Sock. 


leinene Soden ; Socks. of Linen. 
wollene Soden, Socks of Wool. 
lederne Soden, Socks of Leather. 


Socken, fee Befoden. 


They fay in Terms of the Salt-makers, 
das Salz fockt ſich, the Salt forms, 
cryftallifes, 


Sockerfalk, der, fee Sakerfalk. 
Sod, der, the Gall in the Stomach. 


der 


Sod 


der or brennet mid, I have a Bit-} 


ternefs or Galling in the Sroniach; 
the Gall in my Stomach arifes, 
Sodbrennen, das, the Tartuets, Sharp- 
‚nefs, Acrimony of the Stomach. 
der Sod, das Sod, die Brühe, Broth, 
the Water wherein fomething is 
fod or fodden. 

@eifenfod, Soap-Sod. — 

der Sod, das Aufwallen, a Walm, 
“the Bubbli ing of a Liquor. that 
fimpers. 

&oda, der, Soda, a fixed mineral 
Lie - Salt, fuch as Pottafhes ‚Sc. 
(Salfola Soda Linn.) 

Gode, die, Turf, a green Turf, a 
Sod, a Lunsp of Earth; fee: Rafen, 

Sodpmit, der, a Sodomite, a Bugge- 

- rer, one that i is guilty of Sodomy, 

Godomiterey, Sodomy, Buggery, a 

_ _ Sin againft Nature, 

Sodomitiſch, adj. & adv. fLodomitical. 

Soerſalz, das, fre Soda, 

So fern, fre under So. - 

Gaff, fee Saufen, of which it is che 
Pregerit. 


They fay alfo popul. der Goff oder. 


Suff, inftead of Trunk, a Draught, 
a Soop, a Gulp, 

einen Soff, better einen Trunk hun, 
to drink a Dranght. 

ein ſchlechter Goff, ein Schlechtes Ges 
traͤnk, a bad Drink, a bad Liquor, 
bad Beer &c. 

So fort, fee under So. | 
©, Soͤge , fuck; fee Saugen. 
Coa, der, (a Sea Term) the Furrow, 

_ the Trace a Ship makes in its Courfe 

on the Surface of the Water. 

They call alfo, der @og, the Dis- 
charge of Water, an Engine of 
Wood through which the Wate? 
that gathers on the Deck iflues or 


runs out. 
So aar, fee under Go. 
Sogbaum, der, (in Salt-Houfesy a 


{mall Beam on which the Bafkes re- 
pofes that is filled or is to be filled 
with Salt. 

Gepbräftung, die, the Diminifhing of 

a Ship on the Fore - Caftle and Stern 
downwards. 

Soapfanne, die, a particular Pan in 
which the Salt - Water cryftallizes 
or turns into Grains. 

Sogſpan, ber, a little Board or fmall 
Pieces of Boards on which the Salt- 
Baikct is put on the Beain iu a Man- 
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Soh 


ner that the remaining Salt - Water 
may drop off, 


‘| Soaftiebl, der, the Handle of the She- 


vel wherewith thie Salt is taken out 
of the Pan. 





Sogen, verb. reg. neutr. to drop, 
trickfe down; fee Triefen, Tepien,. 
They fay alfo, das Salz feger, tirnee 
ſich, the Sale cryftallizes, turns 

into’ Grains, 

Sohlbeere, die, a Name for the black 
Currants. . 

Sohlberg, der, a Piece of Rock in a 
Mine ar = Mineral betwecu iwa 
Veins of 

Sohle, dic, Gua chle, the Sole of the 
Foot, the Sele of a Shoe, Boot &c. 
the Foot ofa Stocking. 

‘Gebhle, a Sole, a Piece of Leather 

for a Shoe. 
SebuSe mit einfachen Sohlen, Shere 
with fingte Soles. 

eine doppelte Sohle, a double Sole, 

‚die Brandfehle, the firt inner Sole of 

a Shoe 

Sohle, fgnifies alfo a Piece of Cloth 

wherewith Socks or — are 


led. 

Sohlen an die Strümpfe feßen, to. put 
Soles to the ren 
eine Kiljiohle, a Sole of Felt. i 
Sohle, (in Terms of Surgery) a con- 
cave Machine applied in Length to 
a Fracture of an Arm, Leg de. to 
keep it in a Condition that the Bones 

may clofe or unite again. 

Goble, (Term of the Carpenters) 
every Beam that lies horizontatly 
on the Ground in cafe. iris the 
Foundation for the Timber-Work. 

Sohle, (Term of the Joiners) the 
fmooth Flatnefs below of a Plane ; 

the Sole of a Plane, which i is alfo 
called the Bahn, 

Sohle, (Term of the Survevers or 
Meafurers of Land) tne horizontal 
Rafis of a rectangular Triangle, 

Sohle, (Term of che Miners) the ho- 
rizontal Bafis. of a Trench or 
Stream-Work. (Stollen). 

die Sch'e, das Sohlſtück eines Fenfters, 
the Prop or Stay of a Window, the 


Sole-Picce of a Window. 
bie 


Soh 


die Sohle efner fafette, the Bottom 
of a Carriage or Stock fora Cannon. 


die Sohle am Pfluge, the Bottom of | 


a Plough or Plow. 
die Sohle, (Term of Salt- Makers) 
Salt- Water, a Spring of Salt- 


’ Water, — 
die Schle geht zn Salze, the Salt-Wa- 
ter turns to Grains or cryftallizes. 
die wilde Sohle, the Mother-Lie of 
~ = Sale, the Waler that remains after 
the Sale has cryftallized. 
die Sohle, a Name for a Sea-Fifh, 
the Sole; -fee Scholle. | 

Sohlen, verd. reg. ad. to fole, to put 

* Soles toa Shoe, Boot, Stocking &c. ; 
fee Belohfen. 

Sohlen, vero. reg. neutr, Term of the 
Miners, to mix or mingle; al/e to 

‘run out, to drop; this fee Gintern. 

Schienriß, der,’ (Term of the Miners). 
der Grundrif, an ichnographical Plan, 

re Draughe of a Ground - Plot. 

Soblenzwecke, die; fmall or little Sole- 
«Tacks or Nails, Pegs or Pins for 
Shoe -Soles, : 

Sohley, das, an Egg 
Water, — 

Sohlfaß, das, a Tub with Ears to 
carry. the Sale- Water in. - 

Sohihammer, der, a Hammer ufed by 
Shoe - Makers to beat tlie Sole - Lea- 
ther with. , 

Sohlig, adj. & adv, (Term of the Mi- 
nets) horizontal, horizontally. 

Sohlkunſt, die, an-Erigine to draw the 
.Salt- Water out of the Salt- Well. 

Sohllache, vie, the Stough or Mire 
wherein the Wild- Boar wallows 

Sohlleder, das, firong, thick Leather 
for Shoe- Soles, Sele- Leather. 

Gohllinie, die, the horizontal Line 
:(in Mines). © . 

Sohlmeiſter, der, a Deputy, a Clerk, 
that has the Infpection over or © 
the Men working in a Salt-Houfe; 
alfo the Mader that has the Infpection 
-of the Salt-Water, 

Sohltinne, die, a Channel or Pipe that 
‘conveys the Salt - Water into the 
Pan or Boiler. 

Sobirdhre, die, the Pipe that conveys 
-the Sale- Water. 

Sobhlſchacht, der, the Salt- Pit or Salt- 
Spring; aShafcabove the Salt-Well, 
‚where the Engine ftands that draws 
the Salt- Water ups j 


w 


boiled in Salt- 


‘ 
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the Bafe or Bafis on which a Body 


Soh 


Sohlſchwiene, die, a long iron Clout 
or Band that covers ibe Sole of the 
Plough - Head, 

Sohlſtein, der, a‘fquare Stone mak- 
ing the Sole in the Hearth of a 
Smelting - Furnace. 

Sohlſtuͤck das, any Piece (Kat makes 
refts. : 

Sohlwage, die, Salzwerge, an hydro- 
ftatıcal Machine to weigh the Sale- . 
Water with. 

Sohliwanne, die, a Salt- Water Tub, 

a Tub out of which the Salt.Water 
' is feooped into the Pan, 

Soblweide, die, a Sallow - Tree or 
Willow with round and broad 
Leaves, 

Sohn, dir, a Son, (pho. die Söhne, 

‚the Sons). 
— eingebornet © ohn, an only 


_ + Son. 
der erftgeborne Sohn, thie eldeft Son, 
"the firft boru Son. i 
ein ehelicher, ebeletbiiher Sohn, a legi- 

timate, a lawful Sof, _ 
~ ein natuͤrlicher Sohn, a natural Son. 
der Stiefſehn, a Step- Son. 
der Schwiegerfohn, aScm-in-Law. ' - 
er ijt mein leiblicher Er hn, he is my 
'  OWn, my proper So:a. | 
ein angenommener, anger sühfihter Sohn, 
ah adoptive Son,aSonby Adoption. 
ein ungerathener Sohn, an unnatural 
. Son, a foriorn, a perverſe, a de- 
generated Son. 
eines Sohns Kind, Schns Tochter, a 
Grand-Child, one's Son’s Child, 
one’s Son’s Daugater, (Grand- 
_ Son, Grand - Daug ater ). 
des Sohns Frau, one's Son’s Wife, 
' one’s Davghter in Law. . 
der verlorne Sohn, the forlorn Son, 
the Prodigal.. ' 
ſie it mit einem Sohrchen , jungen: 
Sohne niedergefommen, fhe is, or 
‚ has been brought co Bed with a 
Son, or fhe has been delivered of 
a Son. 
weine nicht mein Söhnen, weep not 
my (little) Son, my Child. 
ein Mutterföhnchen, a Mother’s dar- 
ing Son, a Son cockered by his 
| Mother. 
ein Bruder » oder Schweſterſohn, a 


ephew. 
ein Hurenfohn, a Whore-Son, a Bas- 
tard, a bafe-born Sou. 


einen 


# 


einen unehelichen Schn recht. oder ehrlich 
machen, to legitimate a Bafard-Son, 
Sshnlein, ein, Söhnen, a little Son. 
Soͤhnlich, filial; fee Kindlich. 
Soͤhnopfer, fee Sühnopfer. 
Sobnisart, dic, the State and Relation 
of a Son in Refpect to his Father; 
+ alfo the Filiation, the Descent. 
Soje, Lie, a Kind of Stuff woven of card- 
-cd Wool, being better than Serge 
Cin Italian Soja, in French Soje.) 
Solcher, e, eö, (pron.) fuch, like. 
ein folder Menſch, füch a Man. 
ſolche Leute wären werth, daß man fie 
fortjagte, fuch People deferved to 
be turned away. 
es mar eine folhe Menge Leute auf dem 
Markte, there were fuch a Multi- 
‚ tude of People on the Market 
(Fair). 


; ) . 
in folhen 3uftande waren damals bie I. 


Sachen, In fuch a Condition were 
the Affairs then. 


er ift folcher großen Woh (that nicht werth, | 


he don’t deferve fuch great Favours 
or Benefits. Ä 


er ift in einem folden elenden Zuftande, | 


he isin fuch a miferable Condition, 
ſolche, nder dergleiden Perfonen, fuch 
or the like Perfons. a 


reat Honours I have not deferved. 
nehmet lauter ſolche, die euch anfteben, 

' take all fuch av you pleaſe. 

ein folcher, als er, fuch a one as he. 

‘ein foldyer Harter Kopf iff er, fo abfti- 
nate, fg headftrong is he, fuch a 
ftubborn Fellow is he. 

don eben folchyer Art, of the fame Kind, 
Manner or Falkion, £ 

{hr ſolltet fein folep Tefen machen, you 

* Should not make fo much Ado, or 
fuch Noife. . 

Solchenfalls, adv. in fuch Cafe; alfo 
on fuch Account. 

Solchergeſtalt, adv. ſolchemnach, derge: 
ftalt, dermaßen, in fuch a Mauner 
fo that, is fo much that; after fuch 
a Way, Wife or Manner; fo, on 
that Footing; thus; accordingly; 
upon the fame Account, with the 
fame Reafon. : ; 

Solcherley, adj. indectinab. fuch, like, 

fuch Sorts. Bie ren 

olcherley Waare, fuch Sorts of Mer- 
chandifes or Goods. 

Sold, der, Soldatentohn, Pay, a Sol- 

dier’s Pay, 
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die fremden Trapper, welche in koͤnigli⸗ 


, ‘chet Gold waren, the foreignTzoops 


that were in the King’s Pay. 

in Gold nehmen, to'take in Pay. 

um Gold dienett, to take Pay, to ferve 
for Pay or Wages. 

ein jährlicher Sold, an annual Allow- 
ance, Wages or Salary, fo much 
per Aunum. 

They fay figur. der Tod ift der Suͤn⸗ 
den @old, Death is the Prize of Sin. 


Soldat, der, (the Accent on the fecond 
. Syllable) a Soldier, a Warrior. 
ein Soltat zu Fuß, ein Infanterift, a 


Fost- Soldier. 


ein Soldat zu Pferd, ein Renter, a 


Trooper, a Horfeman. 


Soldaten zu. Fuß, zu Pferde, Infantery;- 
Cavalry or Horfe. 

neu angeworbene Soldaten, Recruits, 
‘new raifed Soldiers. 

— Soldat, a common Sol⸗ 

er. | 

alte, verfuchte, ausgediente Soldaten, 
Veterans, old beaten Soldiers. _ 

ein freywilliger, ſoldloſer Solar, a 
Volunteer. 


' er fff ein guter, tapferer Soldat, he ig’ 


a.good, a brave Soldier. 


os lon Soldat fey, to be a Soldier, to car- 
ſolche She habe ic) nicht verdient, fuch |: 


ry the Mufket. | 

er iſt ein guter Soldat; he underflands. 
the Art ot War, he is an experien- 
ced Soldier (Commander). ‘lo 

Soldat werden, to inlift, to go-for.a- 
Soldier. 

einen Soldaten verabichieden, ihm den 
Abſchied geben, to dismifs, to 'dis- 
charge a Soldier. 

Soldaten werben, to raife or levy 
Soldiers or ‘Troops, to beat up. 
for Volunteers. * 

neue Soldaten anwerben, Rektuten 
werben, to recruit, to inliſt Men 
for the Army, to go upou a-Re- | 
cruiting Party. 


ty 
Soldaten, die, Kriegsleute, the Sal- 


diery, the Soldiers. 


ein Soldat von der Landwilis, a Mjli- 


tia-Man, a Man of the Militia. ~ 


die Soldaten muftern, to mufter the 


Soldiers. 


Seidatenbrauch , der, SGoldateninanter,— 


after the Soldiers Way, the Man- 
ner or Way ‘of the Soldiers ; -Sol-a 
dier - like. 


Soldatenbrod, das, Commißbrod, Am- 
munitiou- Bread, (Brown - George). 


oldateneid, 


- Sot 
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Soldateneid, det, a Soldier's Oath, | Söldner, der, einer der um Solo, dienet, 


the military Oath. " 

Soldatengalgen, der, a Gibbet for Sol- 
diers, a Gallows on which Deier- 
ters;of the Army ate hanged; alfoa 
Kind of Gibbet on which the Names 
of thofe Soldiers, that deferted their 
Banuers or Colours, are written. 

Soldatengeld, das, dev Servis, an Im- 
poit or Tax paid by the Citizens 
for Quartering or Maintainiug the 
Soldiers or the Militia. - | 

SGoldatenhandwerf, das, che Trade or 
Profellion of a Soldier. . | 

Goldatenhire, dir, an Ammunition- 
or Canip- Whore, a Trull that fol- 

_ lows the Camp, 

Soldatenhitte, die, a Barrack or Bar- 
raquc, a Soldier’s Hut. 

Soldatenkleid, das, der Goldatenrod, 

a Soldier’s Habit, a Soldicr’s Regi- 
nevtals, or Uniform. 

S@oldateuleben, dag, a mihitary or War- 
faring Life; the Life of a Soldier. 

Soldatenmarſch, der, the Soldiers- 
March. ' 

Soldatenſpiel, das, the Soldiers-Game 
or Play, a certain Game at Cards. 
Soldatenſtand, der, the military State, 

the Condition or State o€ a Soldier. 

Seldatentettament, das, the military 
Teitament. 

Soldatenweib, dag, a Soldier's Wife, 
the Wife of a Soldier. : 
oldateske, die, bas Kriegsvolk, die 
Goldaten, the Soldiery, Soldiers. 

Soldatifh, adj. & adv, Soldier-like, 
military, martial, warlike; mili- 
tarily; like a Soldier, like a War- 
rior or like a Warfaring- Man. 
ein foldarifches Anſehen, cine foldatifche 

Miene, ein foldarkiher Anftand, a 
Soldier's Air, an Air of a Soldier, 
the Look, the Countenance, the 
Mien, the Face of a Soldicr. 
et bat nichts feldatiiches, he has no- 
thing of a Soldier in him; he does 
not jcok like a Soldier, or he has 
mot the leaft Appearance of a Sol- 
1er, - ; 
foldatifch gekleidet feyn, to be drefled 
like a Soldier, to wear the Habit 
of a Soldier. 

Gilde, die, a Word in fome Parts, 
fignifying, a Cottage, a miferable 
Houfe in the Country. - j 

Soͤlder, der, Beſitzer einer Salzfolde, the 
Proprietor of a Salthoufe, 


Ebers D. E. W. 3. Th. 


ya Mercenary, that ferves for Pay; 
{ce aifo Soldat and Hauster, , 


| Sole, die, a Sole; fee Sohle, 


Sollen, verb. reg. mente. (ich foll — hu 
ſollſt — ev foll — wir folfen ic. -imperf, 
ich ſolte, perf ich Habe gefolle) muͤſſen, 
to be obliged, ought, or mult, to 

» owe, ta be bound. 1 
man fo'l es rhun, one muf do it, one 
ought-to do it. 

ihr härter es thun folfen, ihe folltet es 

gethan: haben, you ought to have 


done it. 
wile follte ich dazu fommen, how fhould © 
came to do that? — - 


ich will, daß thr ſchteiben follt, I would 
have you write, I want you.to 
write. : 

mas wollet ihr, daß ich thun foll? whae 

. would you have me de? 

ihr follt wiſſen, muͤſſet wiſſen, I would 
have you kuow} you ought te 
know. f 

dieſes foll man thun, nnd fenes niche 

lafjen, this is to be done, neither 

is that to be omitted or this muft; 

(ought to) be done, and that mult 

not be, or ought not to be omitted. 


went fd) es ja nehmen fol, if 1 needs — 
mufttake ıt. - 

ich foll morgen anf die Reiſe gehen, X 

‚ am to go upon a Journey to 

Morrow. Ben. . 

ihr folltet nicht fo nachlagig feon, you 

fhould or you ought not 40 be fa 

very negligent. , 

ich Habe es dir geſagt, twas du thun follit, 
I have told thee what to do, or 
what thou fhouldf do. 

ihr Habt mich gerufen, was folk td) dont 
thn? you have calied ine, What 
would you have me do? ~ 

man follte ihn nach der Schärfe ftrafen, 
he ought to be rigorously pus 


nithed. 
die Sache hätte ſchon gethan fern folfen, 
“ the Matter’ought already to have 
_ been done, 
fol es feyn, fo fey es, if it muft be... 
be it, or why then be it. 
tenn ein Ding ſeyn foll, fo hilfe nichts 
dafiir, if a Thing is to happen, 
why then there is no avoiding of 
it, Or one cannot avoid it; or 
what comes by Deftiny, is un- 
avoidable, | 
S er 


| Sol 

er foll noch wieder fommen, he is yet 
-tocome back or to return: it fig- 
nifying alfo,e he is uot yet come 


back. . ; 

bu follft nicht tödten, thou ſhaft not 
commit any Murder, or fhale do 
no Murder. 

‚ die Sache ſoll dod) gefchehen, the Thing 
or Maiter is notwithftanding to 

‚ be done. 

du ſollſt mich fterben fehen, thou wilt 

‚fee me die. p> 

was foll ih thun? what am I to do? 
what muit 1 do? 

foll icy es thun oder nicht ?_ fhall 1 do 
it or not? am to do it or nor? 

follte ich meine Freunde verrathen ? could 

‚ I, er fhouid I be able to betray 
my Friends. . 

ich fellte fait alauben, daß — I fhould 
alinoft believe or think, that — 

follte er wohl im Stande feon, diefes 
zu tbun? fhouldhe be, or do’ywu 
think him (to be) capable to do 
this, or fuch a Thing. 

folte er das wohlgeböret, gefehen haben ? 
do you think that he has hear’d, 
Seen it? or could he have hear’d, 
feen it? : 

eg fell nicht anders feyn, “tis faid to 
be true. 

ar ſoll rode ſeyn, he is faid to be dead. 

es ſoll fics zugetragen haben, they fay 
thar it happened, that it came fo 


pauls. 
ſolite das wohl moͤglich ſeyn? is that 
poſſible? do you think it poſſible? 
“tan thar be? R 
man follte meinen, es ware nicht woͤg⸗ 
ib, one fhould think is impoffible. 
id) folte mirs nimmermehr eingebilder 
haben, 1 could not imagine any 
fuch Thing. | 
matt follte meinen, one would think. 
man follte yedadt haben, one would 
have thought. | 
das follte mir fehr leid fenn (thun), 1 
fhould be very forry for it. 
teas fell mir der Plunder? oder was 
foll ich damit machen? what am I 
to do with the Baggage ? what 
— will it do me? what Ufe can 
have for it? what does jt ferve 
me? what Need have Lof it; what 
am I the better by it? what can it 
help me? Ä 
ein Schiff, fo nady Frankreich fol, a 
Ship bound for France. . 
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Soler, der, ein Boden, 


Sol 

ich ſoll euch Geſellſchaft leiſten, I ane 
to bear you Company. 

wir follen über eine Brücke fahren, we 
are to pafs a Bridge. 

ts — muß fo ſeyn, it muſt needs 


e fo. 

Guͤter, die weiter follen, Goods to be 
forwarded, or to be fent further. 

They fay alfo, mern etwa diefer 
Brief verloren geben fellte, if to be 
that this Letter fhould be loit; or 

1 in Cafe this Letter fhould come t 
be loft a 

wenn er es erfahren follte, if he Thould 
come to know of it; if he fhould 
discover it. | 

was foll das? (heißen) what of this? 
whar’s the Meaning of this? 

wozu Toll das? (dienen) what's that 
good for? to what Purpofe is 
that? j " 

was voll id)? Chun) what am Ito do? 
what could you have me do? 

Eollen, fignifies alfo, in Terms of 
Commerce, to owe, to be indebt- 
ed, to be obliged to pay fome- 


thing. . 
Mathias fol, Mathew Debet, or is 
indebted for having received, or 
is Debtor.. 
foll haben, ought to have or Credit 
for having furnifhed, is Creditor 


er de. er 

T hes fay alfo, et foll angefommen 
feyn, he is faid to be arrived, 
they fay he is atrived. 

eg foll dag und das geichehen ſeyn, they 
fay fuch a Thing has happened or 
to have happened. 

er foll gelehrter ſeyn als fein Vater, he 
is cefteemed to be more learned 
than his Father, or they fay he 
furpafles his Falher in Learning. 

er fol {hon auf dem Wege feyn, he is 
faid to be already on the Way or 
to have already departed. . 

es foll fi ein Mann erfäuft haben, a 
Man is faid to have drowned him- 
felf; orthey fay aMan has drown- 
ed hinfelf. er 

a Garret, the 

Top-Part ofa Houfe, the Loft. 


ber Kornfäller, better Kornboden, the 
Corn- Loft, Corn: Houfe. 


Solmifation, die, (in Mufid the Sing. 


ing of the Notes with the Syllables 
belonging to them, 
Solmiſtren, 


| = Sol. 


"Notes with the Syllables belongjng 

tothem (in Vocal-Mutic); in Ical:au 
lvegiare. 

’ — adv. confequently; fee Folg: 


Sommer, der, the Summer. 

in Sommer, in the Summer, in 

~ Summer - Time. a 

mitten tm Sommer, in the Midf of 
Summer, ig the Heart of the 

_’ Summer. 
den ganzem Sommer hindurd, the 
whole Summer, all along ia the 
Sunimer. N ’ 

etivas auf den Sommer verſchieben, to 
put off or delay a Thing for the 
Summer. * Mt es 

They fay proverbially, eine Schwal⸗ 
be macht feinen Sommer, one Swal- 
low makesno Summer; one fingle 
Precedent or Example is no Con- 

- fequence: . 

They callalfo, Sommer, die Som: 
merfaden, der im Herbft fliegende 
Sommer, Jungferngarn genannt, 
thofe foft white Filaments flying 
about in Autumn; the white 
Threads or Motes flying in the 


Air. 
They fay familiarly, der alte Weiher 
fonimer, the old Women's Sum- 
‘ mer ;, St. Martin’s Summer. 
Sommer, is alfo faid figuratively 
and poetically inftcad of Sabr, for 
they fay, fle ft achtzehn Sommer 
alt‘, fhe is eighteen Yearsof Age; 
(fhe has lived eighteen Summers), 
er ftarb in dem Sommer feines Lebeng,. 
he ditd in the Summer, in the 
Prime of his Age. 
Gormmerabend, der, a Summer- Even- 
ing} an Evening in Summer; ‘alfo 
the Place in the Horizon where the 
Sun fers in the longeft Day, of the 
Summer. 7.8 
Sommerarbeit, ber, Summer- Work, 
Work done in the Summer. 
Sommerbau, der, Summ 
Husbandry). . 
Sommerbergamotte, die, the Summer 
Pergamot- Pear, : 
Sommerbier, das, Maͤtzbier, Lagerbier, 
March-Beer, Beer that will keep, 
Sommerbirn, die, a Summer-Pear, 
Sommterblume, die, a Summer-Flower, 
Sommercalville, die, the red Summer- 
Calville (a delicious Apple), 


er-Corn (in 





- 


i 


| 
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Solmiſtren, verb, reg. aff. to fing the ı Sommerdeich, 


Som- 


bet, (in marfhy Coun- 
tries) a Dike by which's Piece of: 
Ground is fheireved only from the 
Floods in Sutnines | 

SGommerdroffel; die, a Name for a 
‘Truth that comes already in the 
later Par: of Summer, the Sum- 

mer: Thrufhy fe 

Sommerfaden, die, the white Fila. 

ments fying about in Aneumn. 
ommerfeder, der, (Term of the 
Hunters) the dark and biackifh 
Hair aiid Briftles which wiid Boars 
have in Summer. 

Sommerfeld, das, a Field fowed wich 
Summer-Corn, as Barley, Oats &c, 
pr a Field for Summer=Seeds or 
Grains. | 

Sommerfiek, det, die Sommerfproffen, 
Freckles; blackifh Spots that came 

“in the Face by the Heat of the Sua, 

. formmerflectig, fommerfproffts, freckled, 

that has Freckies in the Face, 

Sommerfiur, die, a Field fown with - 
Summer-Cora; a Field of Barley, 
Summer- Wheat, Oats, Peafe &c. 


Sommerfrudt, die, Summer-Fruit, 

- Summer-Corn;, -Corn that is fown 
„In the Spring. 

Sommergerfte > bie PR Summer.- Barley, 
Parley that is fown in the Spring 
‚and, reaped in Summer. 

Sommergetreibe, das, Summer- Corn, 
any Corn that is fown in the Spring, 

Gommergewdds, das, a Summer 


Growth, a Summer Plant; a Plane . 


that lafts Only ducing the Summer 
Gommerhaar, dasz-:Summer- Hairs 
Hair which Beatts- get towards the 
Summer, —* 
Sommerbaft, adj. & adv, fummerlike, 
as in Summer: eitival. 
fommerhafres: Werrere Weather like 
in Summer; Summer Weather. 


‚Sommerbaus, das; a Summer-Houfe, 


1 
t 
‘ 


a Houfe for the Su 
“in Summer. —— 
ein Sommerhaͤuschen, an Arbour or 

a Bower. . a 
Sommerberd, der, (Term of the Fowl- 
ers) a Suinmer-Airy; an Airy to 
tatch Birds on m Summer, 
Sommerhike, die, the Heat of the‘ 
Summer, — — 
Sommerhonig, der, Honey of the Sum- 
mer; Honey gotten or made in 
Summer, or during the Dog- Days; 
@e — Honey. 


mmer, or to live 


4 
- 


_ Sommerforig, der, a 


Som 
-Houey which Bees carry iu during 
‚the Summer. | | 
Sommerbußn, das, a Summer- Fowl; 
a Fowl given by Tenants to their 
“Land-Lord ox.to the Magiftrafe in 
Summer, , 

Eommerbut, ber, a Woman’s Hat to 
_ keep off the Sun; a Summer- Hat, 
Gommertleid, das, a Summer-Suit, a 
Summer-Habit, Summer-Clothes. 
Sommerkohl, der, Suinmer- Cabbage 
or Cole - Wort. 
Wren, a little 
‚Bird, the golden Wren, the tufted 

or crefted Wren. 
Gommerforn, das, Summer-Corn; es- 
pecially Rye that is fown in the 
- Spring and reaped in Summer. 
Sommerkreſſe, dle, Summer - Creffes, 
Sommerkuh, die, a Cow that gives 
‚Milk during the Summer, 
Gommertatte, die, young Shoots of 
Trees that grow again in-Summer, 
“ after the Trees have been lopped; 
alfo Tendrels or young Sprigs of 
Trees. 
Gommerfaube, die, an Arbour, a Wine- 
! Arbour, a green Arbour or Bower. 
Sommerlehne, die, a declining Side of 
a Hili towards the South, or fouth- 
wards. / | 
Sommerlevcoje, die, a Summer Gilly- 
- lower, au annual Gillyflower, a 


Gillyflower that lafts only the 
Summer.” - 
Sommerlich, fee Sommerbaft. 


Sommerlolch, ber, Darnel, 
Weed; fee Luͤlch. 

Qommerluft, die, Summer- Air. 

Sommerluft, die, a Summer- Pleafure, 

«a Diverfion in Summer, or a Sum- 
mer-Diverfion. ‘ 


Cockle- 


Gominerinabl, das, a Freckle; fee 
Sommerfleck. 
Sommermajoran, der, Summer -Mar- 

_joram.. .* :. 
Eommermonat, dert, the Summer- 
- Month f 


Commermorgen , der, a Summer’s- 
-"Mornirig, a Morning in Summer. — 

@Bommernadt, die, a Summer- Night, 
a Night in Summer or of the Sum- 
mer. j 

Sommerobſt, dag, Summer - Fruit. 

Gommerpunct, der; the ecliptic Point 
of the Summer. 

Eommerregen,:der, a Summer - Rain, 

Gommerroden, der, Summer -Rye, 
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Son. 


Sommerribfaamen, der, Rape - Seed 
fown in the Spring. 

@ommerfaat, die, the Sowing of the 
Summer-Corn; the Grains or Cora 
fown in the. Spring; Summer-Corn. 

Gommerfeite, die, the Sunimer - Side, 
the South - Side. 

Sommerfiß, der, a Summer - Habita- 
tion, an Eftate where ove refides or 
lives-in Summer, a Sunimer - Seat. 

Sommerfpinat, der, Summer - Spionage. 

@ommerfprofien,.die, Freckles.. 

Sommeriproffig, freckled; fee Goms 
merflecig. 

Sommerftand, ber, (Hunting Term) 
a Shelter in Summer, the Place 
where the wild Beafts lie or keep 
in Summer... ; 

Sommerſtoppel, die, the Stubble of the 
Summex - Coru. 

Sommertag, der, a Summer- Day, an 
eftival Day. j 

die fangen Gommertage, the long Sum- 
mer-Days. - „> 

Sommerthierden, dag, a Name in 
fome Parts for the white Bell-Flow- 
er; fee Schneegloͤckchen or Schnee 
blume. 

Sommervogel, der, Schmetterling, a 
Butterily. 

Sommerweide, le, a Summer-Pafture, 
a Pafure-Ground where the Cattle 
feed iu Sumner. 

Sommerweitzen, der, Summer- Wheat, 
Wheat that is fown in the Spring and 
reaped in Summer, March- Wheat. 

Sommerwende, die, the Summer-Sol- 

_ ftice, the lougelt Day; fee Sonnens 

wende. | — 

Sommerwetter, bas, Summer-Weather. | 

Sommerwitterung, die, the Weather 
in Summer, Summer - Weather. 

Sonunerwolle, die, Summer- Wool, | 

, Wool.of Sheep that has grown in | 
Summer, 

Sommerwurz, die, Sonnenmurz, Choke-, 
Wort, Broom- Rape, Choke-Vetch, 
Strangle - Weed. 4 

Sommerjzauntonig, fee Goldhaͤhnchen. 

Sommerzeihen , das, the Summer-! 
Signs, the three heavenly Signs in 
which the Sun abides in Summer. 

Sommerzeit, die, the eftival Seafou, 
Summer-Seafon, Seenmer- Time, 
the Summer. 

Sommerjzeug, der, a Summer - Stuff, 

any light Stuffs fit for Summer- 

Habits, 

Eommern, 


Som 

Sommern, verb. eg. neutr. imper/, to 
° grow Summer. : 

es fanat an Sommer zu werden, es 
_fommert, the Summer begins; it 

Begins to” 
- Summer. 7 
es fommert dieſes Jahr früh, the Sum- 
© mer begins early this-Year. 


Soͤmmern, verb. reg. aft. © nentrs an |: 


die Sonne fegen, to infolate or apri- 


cate a Thing, to lay it in or expofe |' 


it to the Sun: 


"The Gardeners fay , die Bäume füms 


mern, to prune, to lap or top the‘, 


«Trees, to cut fome Branches off. 

Eimmerung, die, das Sommer, bie 
j ziusfegnng an die Sonne, the Info- 
‘Yation, the Expofiug to the Sun. ~ 

So nad), adv, thus, if fo, if fo be, 
“in this Cafe. ’ 

Sonde, die, das Sucheiſen, Suchroͤhr⸗ 
‚den, a Probe to fearch a Wound; 
“(an Inftrument of the Surgeons). 

re pra-po/.'ohhe, without. ~ 

ondet Zweifel, without Doubt, doubt- 
" fefs, undoubtedly. | 
fonder Scherz, without Joke or Jeſt. 
alle, fonder euch, all, befides you. 


Sonberbar, aay. Cfonderbarer , fonders |; 


barſte) en, fingular, pe- 
cultar ,. 

‘ vemarkable; ftrange. = 4 
fii fonderbaree Fall, an extraordinary 


fe, 

‚eine fonderbare Gabe, a particular, 
“ " peculiar, fingular, fpecial Gift. 
‘ein fonderbarer Wenſch, a fingular Man. 


‘They fay alfo fubftantively, das it} 


etwas Gonderbares, "tis fomething 
very extfaordinary. — 
Sonderbar, as av adv. particularly, 
extraordinarily, fingularly, pecu- 
‘arly, ima fpecial or fingular Man- 
_ ners apart. 
“pas ift fonderbar, that’s fingular, that’s 


ftrange. 

Gonderbarfeit, die, Singularity, Par- 
ticularity. 

Soonderheit, infonderheit, adv. especially. 

Sonderheittid), adv. namely, particu- 
larly, fpecially, exprefsly. 

Eonderleute, die, a Name for thafe 
common People in Weftphalia that 
have no Houfes of their own and 
ate regarded as Bondmen. 

Sonderlih, adj. & adv. particular, fig- 
nal, fpecial, remarkable, notable. 
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be Summer or to grow | 


pecial, rare, uncommon, | 
-* excellent, Tignal ,~ extraordinary, | 


Ä — 
Son 

das wird feine fonderlide Folgen haben, 
--that will‘ be of ne'particular Con- 

fequence. ny 
ich ~ keine foriderliche Luft dau, 1 
‘ “have no great Mind-toit. 
nicht fonderfich, not very miuch. 


' nicht fonderlich reich oder (chon, not fo: 
| ' mighty rich, nof fo exceedingly 


fair. 
; They fay alfo fubftantively, etwas 
Gonderliches zu verrichten haben, to 
‘have fome particular Bufinefs. 
das ift nichts Sonderliches, that’s no- 
. ‘thing particular, or uncommon, 
that’s fo! great Thing, there is 
' nothing particular in this. =” 
Sonderlih, as ‘an adv. — 
“Gn particular, principally. 
dazu ſchicke ich mid) nicht fonderlich., I 
have no great Talents for thats 
that’s what I am not much fit for. 


Soriderlichkeit, die, the Particularity; 

aljo the Singularity. . 

‘Gonderling, der, einer der retroas Sorte _ 
derliches feyn will, a Singularift, a 
fingular Man; that is of a fingu- 
lar Hunmur, that-has an affected 
Way of being fingular and particu- 

lar, that has fingular Manners. 
mit Sonderlingen if verdrüßlich umzu⸗ 
gehen, ’tis No good Dealing with 
~. Perfons of fingular Huinour. 

Sondern, conf. but. 

fondern auch, but alfo, 

nicht bier, fondern dort, 
there. 

ich habe es nicht nur gehoͤret, fondern 
id) Habe es auch gefehen, I have not 
only heard, but have alfo feen it. 

dich Habe ich nicht gerufen, fondern dei⸗ 
nen Bruder, I did not call thee, but 
thy Brother. 

Sondern, verb. reg. af. trennen, thete 
fen, to feparate, to part, to fevers 
to divide or disjoin, to put afunder, -. 

das Korn von der Spreu fondern, to 
feparate the Corn from the Chaff. 

der Strohm fondert (theifer) die Stadt 
in zwey Theile, the River feparates 
or parts the Town in two Parts; 
fee Abfondern, 

einer der fic) vor der Kirche fondert, -a 
Separatift. | 

Sonders, adv. famme und fonders, all 
"and every one of them, in general 
and alfo every one in particular; 
all. as many as there are. 

& 3 , Sonde ry 


cularly, 


not here, but 


Son 
mu ee 
Sonbderung, die, a Separation; fee 
Abfonderung. 
Sonnabend, der, Saturday, 
der. Sonnabend vor den Faften, Shrove: 
Saturday , 
Lent. 
der Sonnabend vor Oftern, Holy -Sa- 
turday; Fafter--Eve, ; 
Soͤnne, fee Sinnen, - 
enne, die, the Sun. ! 


% 


n 
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the Saturday before | 


Son. 
he is the luckieft Man under the 
— of Heaven, or under the 
um. 


‘ 


; Sonnen, verb. veg. al. to put, to fet 

or lay in the Sun # to expofe to the 

_ Sun, to air in the Sun. 

‚ die Feberbetten, die Kleider fonven, to 

‚lay.the Feather- Beds, the Clothes 

; in the Sun, to’expofe them to the 
Sun, to air them in the Sun. 


die Sonne geber auf. und unter, the Sun }Gonnenarifaang, der, Sun-Rifing. . 


rifes and fees, 
die aufarbende, untergehende Sonne, 
_ the rifivg, the fetting Sun. 
die Sonne im hohen Mirtage, the Sun 
in high Noon or in full Noon. 
die Sonne if in dem Zeichen des Lowen, 

the Sun is in the Sign of the Lion, 


die Sonne wenn fie aufgebet, the Sun | 


when he rifes or when it rifes. 
wenn fie untergebet, when it ſets j at 
Sun - Set. © : 


die Sonne ſcheint rest angenehm, the |: 


Sun thines very agreeably. 
die Sonne (Heine nidt, the Sun don’t 
. ae. 
in der Sonne ficben, to ftand In the 

Sun, to be expofed to the’Sun. 
mit der Sonne aufftehen, to rife from 

Bed at Sun-rife, ox at Break of 

Day. 
aus der Sonne gehen, to ftand out of 

the Sun; alfa to fhelter one’sfelf 

from the Sun. | 
etwas an die Sonne fegen, ftellen, to 
put, or fet a Thing im the Sun, 
or expafe fomethiug to the Sun. 
die Sonne ift noch nicht aufgegangen, 
the Sun is not yet rifen. 
an der Sonne liegen, (als ein Haus, 

Zimmer ze.) to lie in the Sunfhine, 

to be expofed to the Sun; to have 

the Sunfhine. 
die Sonne liegt an diefer Seite, the 

Suu fhines to this Place or thines 

on this Side, 
die Strablen der Sonne fallen bier ges 

rade, the Rays or Beams of theSun 
fal! down here perpendicular. 
verbrannt von der Sonne, tanned, 
tawny, fwarthy, funburnt. 
— Nebenſonne, a Parelium, a Mock- 
un. 
eine. Teuerſonne, an artificial Sun. 
die Sonne der Gerechtigfrit, (faid of 

Jefus Chrift ; the Sun of Juftice. 
They fay. proverbially , er iff der 

gluͤcklichſte Menſch unter der Sonne, 


— — — — — — — — — — — 


gegen der Sonnen Aufgang, 
the Eaft. — 

Sonuenblick, der, a Ray of the Sun, 
‘ a Glance of the Sun through the 


towards 


Clouds, . | 
Sonnenblume, die, Gonnentwende, the 
Sun-Flower or Turifol, the He- 
liotrope or Water- Wort, fome 
cal] it @onnenfrone, (Corona Solis). 
Sonnenfdcher, der, a Fan — 
Sonnenſerne, die, (in Aftronomy) the 
Aphelien, ‚the Point of the Orb.or, 
Sphere of a Planet, where it is at 
‘the greateft Diftance from the Sum. 
‚Sonnenfiniterniß, die, an Eclipfe of the 
Sun, a folar Eclipfe. °.. 2 
Sonuenfleden,. der, a Spot or dark, 
Part in the Sun; as/a the Frecklesäin ' 
a Perfon's Face, * 
Sonnenfrucht, die, the Heliotrope, 
an American Plant (Heliocarpus 
Linn.) ane. er 
Gonnengever,. der, a Name for the 
Monk-Vulture (Vultur Monachus). 
Sonnenglanz, der the Splendour or 
Brightnels of the Sun, the Lighe 
of the Sun. 7 
Gonnenglas, dag, a Helioscope, “a 
Kind of Telescope or Glafs through 
which one may look into the Sum 
without hurting one’s Eyes. 
Sonnenalut, die, the Heat of the Sun, 
Sonnenaut, das, fee Sonnenlehen. 
Sonnenbige, die, the parching Heat 
of the Sun. . 2 
Connenbof, der, a Halo, a red Ring 
or Circle round about the Sun. 
Gonnenhihe, die, (in Aftrononiy) the 
Height of the Sun above the Ho- 
rizon. : 
Gonnenhut, der, a Hat to keep off 
the Sun. 

Sonnenjahr, das, a folar Year of 365 
Days, twelve Months. 
Sonnenfäfer, der, the hemispheric 
Scarabee, the Sun-Chafer ( Cocci- 

neila Lian). 


— 


Sonnen⸗ 


. a. ‘ 
\ a 
. ‘ 
- 
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Sonnenklar, adj. & adv. as elear as | Gounenting, der, an aftronomical Ring, 
the Day or the Sun; evident, un- | a Sun-Dial in the Form of a Ring. 
doubted. DDonnuenſcheibe, die, the Difk of the Sun, 

es Aft eine fonnenflare Wahrheit, it is | Sonnenfchein, der, Santhine, the Sun, 
. an evident or undoubted Truth, | the Light, the Brighineßs, the Splen- 
or it id a Truth as clear as the dour of the Sun. 
Sun, as the Day. They fay proverbially, nad dem Ne 

Tonnenfoller, der, Sonnenfhuß, the gen folgt Sonnenfchein, after Rain 
Fury or Transport, the Madnefs comes Sunfkine , after a Storm 
of a Horfe wıth which it is fome- comes a Calm. . 
times. feized when kept too long in | ein Tag da Gonnenfhein ift, a Sun 
the Sun. Ä ining Day. | 

Sonnenkraut, bas, a Name for the | Sonnenfhildfröte, die, a Kind of an 
Cichory or Succoryä fee Cichorle. _ Eaftindia Tortoife (Teſtudo geo- 

Sonnenkreis, der, the great ſolar Orb. metrica Lim.) j 

Sonnenkrone, die, fee Sonnenblume. | Sonnenfhirm, der, a Bongrace, au 

Sonneufauf, der, the Way, the Couffe Umbrello, a Parafol. 
of the Sun. ° 2 Sonnenfhuß, der, fee Gonnenfoller, 

Sonnentehen, bas, a free Ficf, a free Sonnenfhuß, is alfo a Name for a 


Eftate. ; 
: f Faintuefs or Weaknefs,of the Eyes 
Sonnenlicht, das, the Light of ; \ . 
en ne Bt OF the Sans | Sonnenftaub, det, das Sontienftäußihe 
- fo tar als das Sonnenlicht, als die Helle | 37 Atome; the finall or fine Du 
Mittagsfonne,, as clear as bright one fees flying in the Air, in the 
. Sun-Light at Midday or at Noon. -.Rays or Beams of the Sun. “y 
Gonnenlufe, die, the A:r-like fluid Body Sorinenftein, der, the Girafol, a pre: 
round about the Sun. cious Stone, a Kind of Opal, 
Sonuenmonat, der,.a folar Month, of | Sonnenftid, der, a Pricking or Sting. 
30 Days, 10 Hours,;29 Minutes and ing of the Sun, a violent Impreflion 
6 Seconds. fometimes mortal, which the ardent 


Sonhenniedergang oder Untergang, der, | OT hot Sun makes in certaiu Circum- 
the San-Set or the Setting of the | © ftances upon thofe that are expofed 


Sun. to it, ; 

‚gegen der Sonnen Niedergang, towards Sonnenfteahl, der, a Ray of the Sum, 

the Occident, wefterly, weftwards.| | @ Sun-Beam; die Sonnenftrahlen, 
the Sun -Beanıs, 


&onnenpferde, dle, (in -Mythol.) the 
Horfes of the Sun, the Horfes that} der blaue + oder Purpurfonnenftrahl, the 
Ray of the Sun ofa purple Colour. 


draw ‘the Car’ or Chariot of the 
der Sonnenftrabl,; is alfo a Name for 

a Sort of Lampin with Rays; this 
fee. Teltmufcel. 

der rothe Sonnenftrafl, a Kind of a 
Cockle with oblique Streaks. ofa. 
Rofe- Colour. 7 

Sonnenftraße, die, (in Aftronomy) the 


Sun. ; 
Gonnenpflange, die, the Crotalaria of 
- -Bengale (a Plant). ; 
Sonnenquadrant, der, the folar Qua- 

. drant. . 
Sonnenraud, der, a dry Fog; Exha- 
lations in the dry Summer -Days 


that are not fo wet or moilt as in Ecliptick. 
Autumn. Sonnentag, der, the Solar- Day of 24 
Eonnenregen, der, a Rain accompanied | Hours. | 


Sonnenthau, der, the Sun-Dew, the 
Redrot, ‘Moorgrafs, Youth- Wort 
(a Plant, Drofera Linn.) 

Sonnenuhr, die, a Sun-Dial. _ 

de Hegenke Sonnenuhr, an horizontal 
lal. 
eine Sonnenuhr an einer Wand, a ver- 
tical Sun - Dial. 
eine rundfäulige Sonnenuhr, a gaomo- 
nic Columa, 
4 Sonnets 


br Sunfhine, a Rain amidit Sun- 
1nre. : 
Sonnenreich, adj. & adv, having much 
of the Sun or Sunfhine, 
ein fennenreihes Haus, ‘a Houfe ex- 
pofed very much ta the Sun. 
fonnenveiches Wetter, a clear and 
fereue Weather, where the Sun 
continually fhines. 
They fay alfo, fonnicht, funny. 


— 


‚Son 


Sonnenubrkunft, die, Sonnenubrlehre, 
die Runt, Gonnenubren ju machen, 
Gnomonicks or Dialling, the Art of 
making Sun+ Dials. 

Sonnenwagen, der, the Chariot or 
Car of the Sun (in. Mythology). 


Sonnenwaͤrme, die, the Warmth of 


' the Sun, the Heat of the Sun. 
Sounenwerdl; fee Wegwart. 
Sonnenweg, fee Sonnenftraße. 
SGonnenweifer, det, Gonnenjeiger pa 
Sun - Dial. ‚ . 
Sonnenwende, ‚die, fin Afiron.) the 
--Solttice, the Time when the Sen is 
fartheft off or at the greateft Dıftan- 
& ce from the Equator; al the Tro- 
picks. ; 
Eonkenwende, is alfo a Name for a 
« radiated: Flower, or a Plant with 
a radiated Flower, the Turnfol; 
fee Sonnenblume and Weawart. 
Sonnenwendezirkel oder Kreife des Krebs 
. fed erer Steinbocks, die, the two 
" Tropicks. 
Sonnenwirhel, der, fee Sonnenblume. 


They call alfo,: Gonnenwirbel, (in 


_ ‚Aftron.) the Solar - Syften. 
Donnenwurz, die, i Plaut that’ grows 
- wild on dry Fields and Meadows ; 
Chokeweed (Orobanche Linn.) 
Sonnenzelger, det, a Sun- Dial. 
Sonnenzir£el, der, the Cycle of the Sun. 
€onnenjopf, der, the Streaks on the 
* Firmament, when the Sun, as they 
‘fay, draws Water, a, 
Sonnett, dag, a Sonnet, a poetic 
Work conlifting of fourteen Verfes. 
Bonniht, adj. et ade. funny. 
Sonnicht oder Sonnig, genen die Son: 
ne ficgend, funny, fituated againft 
the Sun. 
Sonntag, det, Sunday, the Sabbath- 


Day. 
der erſte Sonntag des Monateg, the 
firit Sunday of the Month. 
alle Sonntage, every Sunday. 
der Yalmfonntag , Palm-Sunday. 
am Gonntage Abends, on Sunday 
Evening. > 
am vergangenen (verwwichenen) Sonn: 
tage, en Sunday laſt paft, laft 
Sundar. 
aufden nachften Sonntaa, next Sunday. 
Sonntaͤgig, adj. er adv. what is or hap- 
pens on a Sunday. 
Eonntäglich, adj. et adv. what is or 
happens every Sunday, belonging 
to tbe Sunday, R 
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Sonntagsandacht, die, 


Son 


der fonntägliche Gottesdienft, Sunday's | 
Divine- Service. ee 

ein ſonntaͤgliches Kleid, a Sumday’s Habit. 

Sunday’s De- 


votion. 


Sonntagsarbeit, die, an Occupation 


on Sunday, Sunday’s Work; Work 
done on a Sunday; a/o Work fit to 
be done on @ Sunday. 


Sonntagsbuchſtab, der, the dominical 


Letter, the Letter thatinarks a Sun- 
day in a Almanack or Calendar. 


Sonntagegeberh,dag,-a Prayer for Suu 


day or on a Stinday. 


| SGountagstind , Bas, Gluͤckskind, a 


Child, one born on a Sunday, a 
fortunate or lucky Perfon (comman 
People believe that thofe born ona 
Sunday have the Gift of feeing 
Sprights). f 


| Spnttagstleid, das, a Sunday's Habit 


or Suit, Sundays-, feftival Clothes. 
feine Sonmtägstleider anziehen, to pus 
on one's feftival Clothes. 


Sonntagsprediger, der, a Preacher of 


the Sunday - Sermons. 
die Sonntagspredigten thun, to preach 
the Suiday - Sermons. ’ 


Sonntagarhhe oder Fever, Sabbatism, 


the Refting and Cealing from all 
external Work on Sundays. 


Semiung, die, the Sunning ; fee Gime 


merung. . 
Sonſt, adv. widrigenfalls, elfe, alias, 


otherwife; in other 'Refpects. ' ' 


helfet mir, font bin ich verloren, help, 


aflift me or ele I am loft. 
thachet fort, fonjt 2c. make Hafte’ or 
elfe &c. > 
forift, aufferdem, befides.  - 
ich babe fonft etwas zu thun, I have 
.Bufinefs befides, I have other Bu- 
finefs or Affairs, end 
er ift fonft ein ehrlicher Mann, befides 
that he is honeft, or he is befides 
an honeft Man. 
er bat ichon fonft zu leben, he can live 
befides or without that. _ 
fonft fcheint es, daß — it looks befi- 
des, that &c. P 
fonft überall’, every where befides, 
or every where elfe. 
ie teiner, fome other, fome Body 
elfe. 
fonft nichts alg, nothing elfe but. 
wenn ich fonft nichts zu foun babe, fo 
will id) 2c. when Tani at Leifure, 
IT will &, 
fonft 


Son 


f 


font übrigens, im Uebrigen, as Sr the 


font f fin wir nod alle geftmd 5 for the 
Reft we are all well yet 

ont wo, elfewbere, fomewhere elfe, 

*: at fome other Place, 

r Ran als Hier, nowhere but 


font KUN fome whither elfe, to 
foie other Place. 

fonit wiher, from: fome other Place.” 

fonft za einer andern Zeit, ein andermal, 
an o:her Time. 

foujt, vor diefem, in former Times, 

+" at other Times, 


ſonſt war es nicht fo, in former Times } 


it was not fo, it was otherwife. 


fonft etwas, fomething elfe, fome 
other Thing. 


es iff fonft etwas, das mich verhindert, | 


Lis fomething elfe that hinders or 
‘prevents me. 
font: , wie gewoͤhnlich sas ufual, as it 
"fed to be. 


mehr als fonft, more than ordinarily, } 


“ more than is ufual, more than at 
other Times.’ | 
Sonſtig, adj. & adv. other. 


feine fonftigen, better übrigen anten- 
Eigenſchaften, his other ood Qua- | 


“ littes, or his Qualities befides. 


| Goer; der, elite heiße Bitterkeit im Halfe, | 


‚a burning Bitterneis in the Throat; 
fee Sod. 

Sophia, Sophy, Sophia, a Woman's 

"Name. 

Sophieenkraut, bas, - Thalictron (a 
Plant) Sifymbrium Sophia Linn. ; 
fee Wallfamen. 

Sophift, ter, (the Accent on the laft 

Syllable) aSophift or Sophifter, one 
_ that deceives by falfe Arguments. 

Eophifterey, die, Sophiftry, falfe Subtle- 

ty in Reafonings. 


Sophiſtiſch, adj. & adv. fophiftic, ſo- | 


phiftical, fophiftically. 

Sorbapfel, der, Sporapfel, Sorb-Ap- 
ples; fee Vogel beere. 

Sorber, der, ein fühlender Tranf im 
Sommer, Sherbet. 

Sordine, die, der Klarin einer Trompete, 
the Sardine. 

Sorge, die, Care, Application, Dili- 
gence in doing, fomething. 

ich Horte alle mögliche u dafuͤr tra⸗ 

gen, 
”  potlible Care, 


i 


Cag) 


| Sorge, figuifics alfo Care 





* er Sorge ſeyn, to 


Sor 

fuͤr jemand Sotge tragen, to take Care 
"of one, to provide for him, - 

einem andern die Sorge uͤberlaſſen, to 


leave the Care to ay other, to let 
‘ati other mind the Bufinefs. 


Carking- 
Care, Solicitude, — of Mind, 

Solicitousnels > Sorrow, Trouble, 
' Anxiety. 


bie Sache made ihm viele Sorgen, 


this Affair gives him great Pain, 


'» great Trouble; gives him great 


Anguith of Mind. 
Hergnagende Eorgen, great, grievous, 
gnawing or-carking Cares, great 
- Sorrows, 


das ift meine geringfte Sorge, that’s 


the leaft of my Cares; or J am not 
in the leaft anxious about that, I 
don’t fret at all about it. 


ohne Sorgen (Hlafen, to Sleep with- — 


out any Care or. — 
e out of all 
are, to care, to fret not about a 


ning » to grieve not about or 


Saar, fi — alſo Disquiet, Unea- 

ſineſs, Alarm, Pain, 

in Sorgen feyn, to be in Pain, to be 

_| uneafy , 
Something, to disquiet one’sfelf. 

ich bin ſeinetwegen ſehr in Sorgen, E 

- am very unealy about him, Iam 
extreeinly in Pains, very much 
— on his Account or for 
his Sake 

They fay. allo, er hat viele Sorgen, 
he has great Sorrows, Vexations, 
- Griefs. 

Sorgen, verb, reg. neutr. to care, to. 
take Care, to have a Care, to care 
for, to take Care of a Thing, to: 
look after it, to be careful about 
it, to provide for, to be concern- 

ed for. 

fir etwas forgen, to take Care of a 
Thing, to provide fora Thing, 
to niind it. | 

Gott wird forgen, God will provide 
for it, will take Care of it. 

Gott forget für ung, God provides for 
ws, takes Care of us. 

für fein Hauswefen, fir feine Familie 
forgen, to take Care of one’s Fa- 
mily, to provide for one’s Family. 


thall take all Manner or all dafüuͤr faffe ich andere forgen, I leave or 


commit the Care of it to others. 
@s | für 


to be troubled about 


# 


Sol 


et ſoll nod) wieder kommen, he is yet 
to come back or to return; it fig- 
nifying alfoye he is not yet come 


back. . ; 
bu ſollſt nicht todten, thou fhaf not 
commit any Murder, or fhalt do 
no Murder. . 
die Sache toll dod) gefthehen, the Thing 
or Matter is notwithftanding. to 
. be done. . 
du follft mich fterben fehen, thou wile 
, fee me die. | 
was foll ih thun? what am I to do? 
what mult 1 do? | 
foll ich es thun oder nicht ? fhall I do 
it or not? am I to do it or not? 
follte ich meine Freunde verrathen ? could 
‚ J, er thould I be able to betray 
wy Friends. . 
ic) ſollte fait alauben, daß — I fhould 
almoft believe or think, that — 
follte er wohl im Stande ſeyn, dies 
zutbun? fhouldhe be, or dovyou 
think him (to be) capable to do 
this, or fuch a Thing. 
folte er das wohl gehoͤret, gefehen haben? 
do you think that he has hear’d, 
feen it? or could he have hear’d, 
feen it? 
es fell nicht anders feyn, ’tis faid to 
be true. 
er * todt ſeyn, he is faid to be dead. 
es fell ſich zugetragen haben, they fay 
in it happened, that it came to 
puls. 
follte das wohl moͤglich ſeyn? is that 
poſſible? do you think it poſſible? 
‘gan thar be? . 
Man follte meinen, es rare nicht mög. 
lich, one fhould think ir impoffible. 
ich folte mirs nimmermehr eingebildet 
haben, I could not imagine any 
fuch Thing. 
matt follte meinen, one would think. 
man follte yedadt haben, one would 
have thought. 
das follte mir fehr leid fern (thun), I 
fhould be very forry for it. 
was fell mit der Plunder? oder twas 
foll id) damit machen? what am I 
to do with the Baggage ? what 
ood will it do me? what Ufe can 
have for it? what does‘jt ferve 
me? what Need have Lof it; what 
am I the better by it? what can it 
help me? 7 
ein Schiff, fo nad) Frankreich fol, a 
Ship bound for France. | 
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Sol | 

id foll euch Geſellſchaft feiften, I am 
to bear you Company. 

wir follen uber eine Brücke fahren, we 


are to pafs a Bridge. 
es —— muß jo ſeyn, it muft needs 


e fo. 

Guͤter, vie weiter follen, Goods to be 
forwarded, or to be fent further. 

They fay alfo, wenn etwa diefer 
Brief verleren geben ſellte, if to be 

_ that this Letter fhould be luft; or 

in Cafe this Letter fhould come to 
be loft. | : 

wenn er es erfahren follte, if he fhould 
come to know of it; if he fhould 
discover it. 

twas foll das? (heißen) what of this? 
what’s the Meaning of this? 

wozu foll das? (dienen) what's that 
good for? to what Purpofe is 
that? ° j 

was foll id)? Cthun) what am Ito do? 
what could you have me do? 

Eollm, fignifies alfo, in Terms of 
Commeice, to owe, to be indebt- 
ed, to be obliged to pay fome- 


thing. 

Mathias fol, Mathew Debet, or is 
indebted for having received, or 
is Debtor.. | 

foll haben, ought to have or Credit 
for having furnifhed, is Crediwor 


pe &c, ’ 
They fay alfo, et foll angefommen 
feyn,; he is faid to be arrived, 


they fay he is arrived. 

ee foll bas und das geichehen fenn, they 
fay fuch e Thing has happened or 
to have happened. 

er foll gelehrter foyn alg fein Vater, he 
is cefteemed to be more learned 
than his Father, or they fay he 
furpafies his Falher in Learning. 

et fol {hon auf dem Wege feyn, he is 
faid to be already on the Way -or 
to have already departed. 

es foll fi ein Mann erfäuft haben, a 
Man is faid to have drowned him- 
felf; or they fay a Man has drown- 


ed hiinfelf. 


Soller, der, cin Boden, a Garret, the 


Top-Part of a Houfe, the Loft. 


ber Kornfoller, better Kornboden, the 
Corn- Loft, Corn: Houfe. 


Solmifation, die, (in Mufi the Sing. 


ing of the Notes with the Syllables 
belonging to them, 
Solmiſtren, 


ae Sol. 


Suimifiren , verb, reg. aff, to fing the 
Motes with the Syllables belongjng 
tothem (in Vocal-Mutic); in Ical.au 
lvegiare. 
: che , adv, confequently; fee Folg: 
tidy. 5; 


Sommer, der, the Summer. 

im Sommer, in the Summer, in 

Summer - Time. 

“mitten im Sommer, in the Mid of 
Summer, in the Heart of the 
Summer. 

den ganzen Sommer hindurch, the 
whole Summer, .all along in the 
Summer. : 

etivas auf den Sommer verſchieben, to 
put off or delay a Thing for the 
Summer. by ta 

They fay proverbially, eine Schal 
be macht feinen Sommer, ove Swal- 
low makesno Summer; one fingle 
Precedent or Example is no Con- 
fequence. 

They callalfo, Gommer, die Som: 
merfaden, der im Herbit fliegende 
Sommer, Jungferngarn genannt, 
thofe foft white Filaments flying 
about in Autumn; the white 
Threads or Motes flying in the 


Air. 
They fay familiarly, der alte Weiber⸗ 
|, fommer, the old Women’s Sum: 
~* mer; St. Martin’s Summer, 
Sommer, is alfo faid figuratively 
and poetically infead of Jahr, for 
they fav, fie fit adinein Sommer 
alt, fhe is eighteen Yearswf Age; 
— (fhe has lived eighteen Summers), 


er ftarb in dem Sommer feines Lebens, |, 


he ditd in the Summer, in the 
Prime of his Age. 
Gommerobend, der, a Summer- Even- 
ing; an Evening in Summer; ‘a//o 
“the Place in che Horizon where rhe 
Sun fets in the longeft 
Summer. 


Sommerarbeit, der, Summer- Work, |} 


Work done in the Summer. 


Sommerbau, der, Summer-Corn (in 


Husbandry). SI 
Sommerbhergamotte, die, the Summer- 
Pergamor-Pear. : 
Sommerhier, das, Maͤrzbier, Lagerbier, 
March-Beer, Beer that will keep, 
ommerbirn, die, a Summer- Pear, 
Sommerbiume, die, aSummer-Flower, 
Sommercalville, die, the red Summer- 
Calville (a delicious Apple), 


635). 


Day. of the |. 


Som 


Sommerdeich, bet, (in marfhy Coun- 
tries) a Dike by which's Piece of- 
Ground is fheireved ouly from the 
Floods in Summer, . j 

.Sonunerdroffel; die, a Name for a 
‘Truth that comes already in the 
laiter Part of Summer, the Sum- 

; mer: Thrufhi 

Sommerfasen, die, the white Fila- 

ments flying about in Autumn. 

Sommerfeder, der, (Term of the 
Hunters) the dark and biackifh 
Hair aiid Briftles which wiid Boars 
have in Summer. | 

Sommerfeld, das, a Field fowed wich 
Summer-Corn, as Barley, Oats &c, 
pr a Field for Summer»Seeds or 
‘Grains. 

Sommerftect, der, die Sormmerfproffen, 
Freckles; blackifh Spots thar came 


+ 


“in the Face by the Heat of the Sum, 
. fommerfledig, —— — freckled, 
Sommerflur, die, a Field fown with . 
Summer -Coro; a Field of Barley, 
Sommerfrudt, die, Summer- Fruit, 
in the Spring. 
& 


that has Freckies in the Face, 
Summer- Wheat, Oats, Peafe &c. 
- Summer-Corn;, -Corn that is fown 


ommerg:rfte, die, Summer. Barley, 
Parley that is fown in the Spring 
‚and reaped in Summer. | 
Eommergetreie, das, Summer- Corn, 
anyCorn that is fown in the Spring, 
| Sommergewads, das, a Summer- 
Growth, @ Summer-Rlant; a Plane . 
titat lafts only ducing the Summer, 
Sommerbaar, das ¢. Summer. Hair 
Hair which Beafts- get towards the 
Summer. _ . A . 
Sommerhaft, adj. & adv. funmerlike, 
as in Summer; eitival. 
ſommerhaftes Wetter; Weather like 
in Summer; Summet- Weather. — 
‚Sommerbaus, daé.; » Summer-Houfe, 
a Houfe for the Summer; or to live 





in Summer, es 
ein Sommerhäuschen, an Arbour or 
a Bower. Gee? 
Sommerberd, der, (Term of the Rowl- 
ers) a Summer-Airy; an Airy to 
catch Birds on m Summer, 
Sommerhike, die, the Heat of the‘ 
‚ Summer, ip. 
Sommerhonig, det; Honey of the Sum- 
mer; Honey gotten or made in 
Summer, or during the Dog- Days; 
7: en Honey 


. 
~ 


Som 
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„Honey which Bees carry io during | Sommerrübfaamen, der, Rape - Seed 


the Summer, | 


fown m the Spring. 


@ommerhufn , das, a Summer- Fo 1; &ommerfaat, die, the Sowing of the 


a Fowl given by Tenants to their 
“Land-Lord ox to the Magiftrafe in 
Summer, | 
Eommerbut, der, a Woman’s Hat to 
_ keep off the Sun; a Summer -Hat. 
Gommertleid, das, a Summer-Suit, a 
- Summer-Habit, Summer-Clothes. 
Gommertchl, der, Suinmer- Cabbage 
“or Cole- Wort. | 

Gommerfonig, der, a Wren, a little 
Bid, the golden Wren, the tufted 
or crefted Wren. 
Gommerforn, das, Summer-Coru; es- 


pecially Rye that is fown in the } 


Spring and reaped in Summer. 
Sommerkreſſe, dle, Summer - Creffes, 
Sommerkuh, die, ‚a Cow that gives 

‚Milk during she Summer, 
Gommertatte, die, young Shoots of 

Trees that grow again in Summer, 


“ after the Trees have been lopped: 


alfp Tendrels or young Sprigs of 
Trees. 

Sommerlaube, die, an Arbour, a Wine- 

‘ Arbour, a green Avbour or Bower. 

Gommerlehne, die, a declining Side of 
a Hili towards the South, er fouth- 
wards. , 

Gommerlevcoje, die, a Summer Gilly- 
flower, au annual Gillyflower, a 
Gillyflower 
Summer. ” - 

Sommerlich, fee Sommerbaft. 

Sommerlolh, ber, Darnel, Cockle- 
Weed; fee Luͤlch. 

Sommerluft, die, Summer- Air. 

Sommerluft, die, a Summer- Pleafure, 

« a Diverfion in Summer, or a Sum- 
mer-Diverfion. ‘ 


Sommermabl, das, a Freckle; fee 
Sommerfleck. 
Sommermajoran, der, Summer - Mar- 

_ poram. F 
Sommermonat, der, the Summer- 

‘Month : .; 


Gommermorgen , der, a Summer’s- 
- Morning, a Morning in Summer, 

@ommernadt, die, a Summer- Night, 
a Night in Summer or of the Sum- 
mer. : 

Sommerobſt, dag, Summer - Fruit. 

Gominerpunct, det; the ecliptic Point. 
of the Summer. 

Sommerregen, der, a Summer- Rain, 

Gommerroden, dev, Summer-Rye 


that lafts only the 


Summer-Corn; the Grains or Corn 
fown in the. Spring; Summer-Corn. 
Sommerfeite, die, the Sunimer - Side, 
the South - Side, ‘ 
Sommerfiß, der, a Summer - Habita- 
tion, anEftate where one refides or 
lives: in Summer, a Summer - Seat. 
Bommerfpinat, der, Summer -Spivage. 
&ommerfprofien „.die, Freckles. 


-&ommeriproffig, freckled; fee Soms 


merflecig. 
Sommerftand, der, (Hunting Term) 
a Shelter in Summer, the Place 
where the wild Beaits lic or, keep 
in Summer. 
Sommerſtoppel, die, the Stubble of the 
Sunmei - Corn. 
Somntertag, der, a Summer- Day, an 
eflival Day, 
die fangen Sommertage, the long Sum 
mer - Days. 


Sommerthierchen, das, a Name in 


fome Parts for the white Bell-Flow- 
er; fee Schneegloͤckchen or Schnees 
blunte, 

Sommervogel, der, Schmetterling, a 
Butterily. 

&ommerweide, die, a Summer-Pafture, 
a Pallure-Ground where the Cattle 
feed iu Sumuner. 

Sommerweisen, der, Summer- Wheat, 
Wheat that is fown in the Spring and 
reaped in Summer, March - Wheat. 

Sommerwende, die, the Summer-Sol- 

_ ttice, the lougelt Day; fee Gonnens 

wende. ur 

Sommerwetter, bas, Summer-Weather. 

Sommerwitterung, die, the Weather 
in Summer, Summer - Weather. 

Sonunerwolle, die, Summer- Wool, 

, Wool of Sheep that has grown in 
Suinmer, 

Sommermwurz, die, Sonnenmwurz, Choke- 
Wort, Broom- Rape, Choke-Vetch, 
Strangle - Weed. 

Sommerjauntonig, fee Goldhaͤhnchen. 

Sommerzeihen , das, the Summer- 
Signs, the three heavenly Signs in 
which the Sun abides in Summer. 

Sommerzeit, die, the eftival Seafou, 
Summer-Seafon, Semmer- Time, 
the Summer. 

Sommerzeug, der, a Summer - Stuff, 
any light Stuffs fit for Summer- 

7 Habits. : ö 

| Sommern, 


Som 


Sowmern , verb. reg. nent. imper/, to 

grow Summer. ° ‘ 

es fangt an Sommer zu werden, es 
„fommert, the Summer begins; it 

** Begins to, 

~ Summer, * 


es ſommert diefes Jahr fruͤh, the Sum- |! 


mwer begins early this-Year, 
Soͤmmern, verb, veg. ait. & nentr an 
“die Sonne fegen, to infolate or apri- 


cate a Thing, to lay it in or expofe |' 


it to the Sun. : , 
"The Gardeners fay , die Baume fam: 


_ mern, to prune, to lap or top the}, 


©’ "Frees, to cut fome Branches off. 
Gommerung, die, bas Sommern, bie 
„Ausfegung an die Sonne, the Info. 
tation, the Expofiug to the Sun, ~’ 
So nad, ‘adu, t us, if fo, if fo be, 
~ int this Cafe. | | 
Sonde, die, das Sucelfen, Suchroͤhr⸗ 
chen, a Probe to {earch a Wound; 
~ (an Inftrument of the Surgeons). 
oͤnder, prarpof. ohne, without. ~ 
onder Ziveifel, without Doubt, doubt- 
leſs, undoubtedly. x 
fonder Scherz, without Joke or Jeff. - 
alle, fonder euch, all, befides you. 


Sonderbar, asy. (fonderbarer , forder |; 


barſte) particular,’ fingular, pe- 
euliar,, fpecial, rare, uncommon, 

-* excellent, Tignal ,~ extraordinary , 
"remarkable; ftrange. 
ai fonderbaree Fall, an extraordinary 
: e. 


‘eine ſonderbare Gabe, a particular, 
. peculiar, fingular, fpecial Gift. 
‘ein fonderbarer Menſch, a fingular Man. 


‘They fay alfo fubftantively, das if} 


ettvas Gonderbares, "tis fomething 
very extfaordinary. 
Sonderbar, as aw adv. particularly, 
extraordinarily, fingularly, pecu- 
' liarly, in a fpecial or fingular Man- 
ner; apart. 
“pas ift fonderbar, that's fingular, that’s 


ftrange. 

Gonderbarfeit, die, Singularity, Par- 
ticularity. 

Sonderheit, infonderheit, adv. especially. 

Sonderheitlich, adv. mamely, particu- 
larly, fpecially, exprefsly. 

Eonderleute, die, a Name for thafe 
common People in Weftphalia that 
have no Houfes of their own and 
ate regarded as Bondmen. 

Sonderlich, adj. & adv. particular, fig- 
nal, fpecial, remarkable, notable. 


cam) 


be Summer or to grow |' 
3 nicht fonderlich, hot very miuch. 





Sonderlih, as an adv. 


mit Sonderlingen 


Sondern, conf. 


4 


Sort | 
das wird Feine fonderlide Folgen haben, 


--that willbe of ne particular Con- 
feque 


nce. | | 
ich habe keine forderlide Luft dazu, I 


have no great Mind to it. 


nicht fonderlich reich oder (thon, not fo’ 
mighty tich, not fo exceedingly 


air. | 
| They fay alfo fubftantively, etwas 


Gonderliches zu verrichten haben, to’ 
‘have fome particular Bufinefs. 
das ift nichts Sonderliches, that’s no- 
. ‘thing particular, or uncommon, 
that’s fio! great Thing, there is 
nothing particular in this. ‘ 
er 
“in particular, principally, » - 
Baz ſchicke th mid) nicht fonberlich., I 
have no great Talents for thats 
that’s what I am not much fit for. 


Soriderlichkeit, die, the Particularity; 


alfo the Singularity. 


‘Gonderling, der, einer der etwas Sortie 5 


derliches feyn will, a Singularift, a 
fingular Män; that is of a fingu- 
lar Hunmour, that-has an affected 
Way of being fingular and particu- 
lar, that has — Manners. 
ſt 86 umzu⸗ 
gehen, 'tis No good Dealing with 
= Perfons of Angular Humour. 
ut, . 
fondern auch, but alfo. 
nicht bier, fondern dort, not here, but 
there. 
id) habe es nicht nur gehoͤret, fondern 
id) babe es auch en I have not 
only heard, but have alfo feen it. 
dich Habe ich nicht gerufen, fondern deis , 
nen Bruder, I did not call thee, but 
thy Brother. 


Sondern, verb. reg. af. trennen, thels 


fen, to feparate, to part, to fever, 
to divide or disjoin, to put afunder. 
das Korn von der Spreu fondern, to 
feparate the Corn from the Chaff. 
der Strohm fondert (theiler) die Stadt 
in zwey Theile, the River feparates 
or parts the Town in two Parts; 
fee Abfondern, | 
einer der fic) vow der Kirche fondert, a 
Separatifl. | 
Sonders, adv. fammt und fonders, all 
and every one of them, in general 
and alfo every one in particular; 
all. as many as there are. 
S 3 ; Ste » 
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Bonberung, bie, a Separation; fee he is the luckieft Man under the 
Abfonderung. | > Canopy of Heaven, or under the 
Sonnabend, der, Saturday. Sun. 


der. Sonnabend vor den Faften, Shrove: | Sonnen, verb. veg. off. to put, to fet 
Saturday , the. Saturday before or lay in the Sun # to expofe to the 
_ Lent. n _ Sun, to air in the Sun. 
der Sonnabend vor Oftern, Holy-Sa- |; die Feberbetten, die Kleioer fonven, to 
turdays; Fafter-Eye, ‚lay.the Feather-Beds, the Clothes 
Sone, fer Sinnen, - ; ‚in the Sun, to’expofe them to the 
Senne. die, the Sun. J SGSun, to air them in the Sun. 
die Bonne gehet auf und unter, the Sun || Gonnenanfaang, der, Sun-Rifing.. . 
rifes and fees, 3 gegen der Sonnen Aufgang, towards 
die aufacbende, untergebende Sonne, the Eaft. . 
_ the rifiog, the fetting Sun. 
die Sonne im hoben Mittage, the Sun 
_» in high Noon or in full Noon. 
dle Sonne ift in dem Zeichen des Lowen, 
the Sun is in the Sign of the Lion, 
die Sonne wenn fie aufgehet, the Sun 
when he rifes or when it rifes. 
wenn fie untergebet, when it fets; at 
Sun - Ser. 
die Sonne fcheint recht angenehm, the |: 
Sun thines very agreeably. 
die Sonne fheint nit, the Sun don’t 


line. 


Sonuenblick, der, a Ray of the Sun, 
aA Glance of the Sun through the 
ouds, | 
Sonnenblume, die, Gonnentvende, the 
Sun- Flower or Turifol, the Hee, 
liotrope or Water- Wort, fome 
cal] it Gonnenfrone, (Corona Solis), 
Sonnenfdder, der, a Fan, as 
©onnenferne, die, (in Aftronomy) the 
Aphelien, ‚the Point of the Orb_ox, 
Sphere of a Planet, where it is af 
the greateft Diftance from the Sun. 
Sonnenfinſterniß, die, an Eclipfe of the 
in der Sonne ſtehen, to fland inthe |; Sun, a folar Eclipfe. ~ E 
Sun, to be expofed to the’Sun. :Sonuenfledfen,. der, a Spot or dark, 
mit der Sonne aufftehen, to rife from |} Part in the Sun; as/a the Freckles in 
Bed at Sun-rife, or at Break of | a Perfon's Face. — 
Be ‚Sonnenfrucht , die, the Heliotrope, 
an American Plant (Heliocarpus 
Linn.) — Sof 
Gonnengever,. der, a Name for tht 
Monk-Vulture (Vultur Monachus). 
put, or fet a Thing in the Sun, Sonnenglanz, der, the Splendour or 
or expafe fomethiug to the Sun. Brightnefs of the Sun, the Lighe 


die Sonne ift noch nicht aufgegangen, of the Sun. 


ay. . 

aus der Sonne gehen, to ftand out of. 
the Sun; alfa to fhelter one’sfelf 
from the Sun. 

etivas an die Sonne feßen, ftellen,, to 


the Sun is not yet rifen. Gonnenglaß, dag, a Helioscope, a 

an der Sonne liegen, (als ein Haus, Kind of Telescope or Glafs through, 
Zimmer ze.) to lie in the Sunfhine, which one may look into the Sug 
to be expofed to the Sun, to have without hurting one’s Eyes. 
the Sunfbine. Sonnenalut, die, the Heat of the Sun. 

die Sonne liege an diefer Seite, the | Gonnengut, das, fee Sonnenlehen. 
Suu fhines to this Place ‘or fhines | Gonnenbibe, die, the parching Meat 
on this Side, | of the Sum. - | 

die Strahlen der Sonne fallen bier ger 
rabe, the Rays or Beams of the Sun 
fall down here perpendicular. 

yerbrannt von der Sonne, tanned, 
tawny, fwarthy, funburnt. 

sar Nebenſonne, a Parelium, aMock- 

un. 

eine. Teuerfonne, an artificial Sun, 

die Sonne der Gerechtigkeit, (faid of 
Jefus Chriſt) the Stun of Juftice. 

‘They fay. proverbially , er iff der 
gluͤcklichſte Menfch unter der Sonne, 


Sonmenbof, der, a Halo, a red Ring 
or Circle round about the Sun. 

Sonnenhihe, die, (in Aftronomy) the 

Height of the Sun above the Ho- 
rizon. : 

Sonnenhut, der, a Hat to keep off 
the Sun, 

Sonnenjahr, dag, a folar Year of 365 
Days, twelve Months. : . 
Sonnentäfer, der, the hemispheric 

Scarabee, the-Sun-Chafer ( Cocci- 


nella Lian.) — 


+ 


/ 
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Sonnenflar, adj. & adv. as elear as | Sonuenting, der, an aftronomical Ring, 


the Day or the Sun; evideitt, un- 
doubted. 
es At eine fonnenklare Wahrheit, it is 
_ an evident or undoubted Truth, 
or it is a Truth as clear as the 
Sun, as the Day. ' : 
Connenfoller, der, Sonnenfhuß, the 
Fury or Transport, the Madnefs 
-of a Horfe with which it is fome- 
times. feized when kept too long in 
the Sun. . ; 
Monnenfraut, bas, a Name for the 
Cichory or Succory3 fee Cichorie. | 
Gonnentreis, der, the great folar Orb. 
Sonnenkrone, die, fee Sonnenblume. 
&onnenlauf, der, the Way, the Courfe 
of the Sun, ° : 
Fonneniehen, dag, a free Fief, a free 


ate. 

Sonnenlicht, das, the Light of the Sun; 
_ alfo the Sun. 

ſo Elar als bas Sonnenlicht, als die helle 


Mittagsfonne,, as clear as bright 


: Sun-Light at Midday or at Noon. 
Gonnenluft, die, the A:r-Jike fluid Body 
round about the Sun. 
Gonuenmonat, der, a folar Month, of 
30 Days, to Hours,:29 Minutes and 
5 § Seconds. 
Gonhenniedergang oder Untergang, der, 
. che Sun-Set or the Setting of the 
un, 
„gegen der Sonnen Niedergang, towards 
the Occident, wefterly, weftwards. 
Sonnenpferde, ote, (in Mythol.) the 
Horfes of the Sum, the Horfes that 
_ draw the Car’ or Chariot of the 


Sun. 
Gonnenpflange, die, the Crotalaria of 
- Bengale (a Plant). 
Sonnenquadrant, der, the folar Qua- 

- drant. - , 
Sonnenrauch, der, a dry Fog; Exka. 
Jations in the dry Summer - Days 

that are not fo wet or moitt as in 

Autumn. 

Gonnenregen, der, a Rain accompanied 
a a Sunfhine, a Rain amidit Sun- 

ine. 


Sonnenreich, adj. & adv, having much. 


of the Sun or Sunfhine, 
ein fonsienreiches Haus, a Houfe ex- 
_ pofed very much to the Sun. 
fonnenseiches Wetter, a clear and 


ferene Weather, where the Sun 


continually fhines. 
They fay alfo, fonnidt, funny. 


Ecliptick. 
Sennentag, der, the Solar-Day of 24 


a Sun-Dial in the Form of a Ring. 
Sonnenfcheibe, die, the Datk of the Sun, 
Sonnenfhein, der, Sanſhine, the Sun, 

the Light, the Brighineßs, the Splen - 

dour of the Sun. 

They fay proverbially, nad dem Res 
gen folge Sonnenfhein, after Rain 
comes Sunfkine , after a Storim 
comes a Calm. . Zr 

ein Tag da Sonnenfhein ift, a Sun- 
fhining Day. | | 

Sontenfchildfröte, die, a Kind of an 

Eaftindia Tortoife (Teſtudo geo- 

metrica Linn.) . 
Sonnenſchirm, der, a Bongrace, an 

Umbrello, a Parafol. 

Sonnenfchuß, der, fee Gonnenfoller, 

Sonnenfhuß, is alfo a Name for a 
Faintuefs or Weaknefs,of the Eyes, 

Sonnenftaub, ber, bes onen 
an Atome; the fimall or fine Du 
one fees flying in the Air, in che 

-.Rays or Beams of the Sun. = 

Sorinenftein, der, the Girafol, a pre- 
cious Stone, a Kind of Opal, 

Sonnenftidh, der, a Pricking or Sting- 
ing of the Sun, a violent Impreflion 
fometimes mortal, which the ardent 

- or hot Sun makes in certain Circum- 

ſtances upan thofe that are expofed 


to it, ; 
Sonnenftrahl, der, a Ray of the Sum, 
"a Sun-Beam; die Sonnenftrablen, 
the. Sun -Beanıs, i 
der blaue » oder Purpurfonnenftrahl, the 
Ray of the Sun ofa purple Colour. 
der Sonnenftrahl, is alfo a Name for 
a Sort of Lampin with Rays; this 
fee. Tellmuſchel. 
der tothe Sonnenſtrahl, a Kind of a 
Cockle with oblique Streaks.ofa_ 
Rofe- Colour. F 
Sonnenftraße, die, (in Aftronomy) the 


Hours, 

Sonnenthau, der, the Sun-Dew, the 
Redrot, Moorgrafy, Youth- Wort 
(a Plant, Drofera Linn.) 

Sonnenuhr, die, a Sun-Dial. 

ig liegende Sonnenuhr, an horizontal 
lal. 0 
eine Sonnenuhr an einer Wand, a ver- 
tical Sun - Dial. 
eine rundfäulige Sonnenuhr, a guomo- 
nic Column, 
84 Sonnerts 


‚Son 
Sonnenuhrkunft, die, Sonnenuhrlehre, 
dir Runt, Sonnenuhren ju machen, 
Guemonicks or Dialling, the Art of 
making Sun+ Dials. 

Sonnenwagen, der, the Chariöt or 
Car ofthe Sun (in.Mythology). 


GQeunenwarme, die, the Warmth of 


1 theSun, the Heat of the Sun.. 
Gounenwedel,: fee Wegwart. 
Sonnenweg, fee Gonnentrafe. . 
Sonnenweifer, det, SGonnenjzeiger za 

Sun - Dial. . 
Gonnenwende , Sie, fin Aftron.) the 
-Solttice, the: Time when the Sant is 

fartheft off or at the greateft Diftan- 
& ee from the Pane alfo the Tro- 

picks. 

Gontenwende, is alfo a Name for a 
«e radiated: Flower, or a Plant with 
- a radiated Flower, the Turnfol; 

fee Sounenblume and IHeawart. 
SonnensentepivFel oder Kreife des Kreb⸗ 

ſes coer Steinbods, die, the two 

“ T'ropicks. 
Gpnnemoitel; der, fee Sonnerdfume. 


They call alfos: Qonnenwirbel, (in 


‚Attron.) the Solar - Syftenı, 
Sonremwurg, die, a Plant that’ grows 
~ wild on dry Fields and Mcadows; 

Chokeweed (Orobanche Linn.) 
Sonrenjelace, det, a Sun- Dial. 
SGonnenjzir Eel, der, the Cycle of the Sun. 
Zonnenjepf, ber, the Streaks on the 

_ Firmament, when the Sun, as they 

‘' fay, draws Water, 

Sonnett, dag, a Sonnet, a poetic 
Work ‘conlifting of fourteen Verfes, 
Sonnicht, adj. ef ade. funny. | 
Sonnicht oder Gonnig, geaen die Son: 
ne ficgend, funny, fituated againft 
the Sun. 
Pontes, der, Sunday, the Sabbath- 

ay. 

der erſte Sonntag bes Donates, the 
firit Sunday of the Month. 

alle Sonntage, every Sunday. 

der Palmfonntaa , Palm - Sunday. 

am Sonntage Abends, on Sunday 

Evening. 
am vergangenen (verwichenen) Sonn: 
tage, em Sunday ‘lait paft, laf 

Sunday. 

auf den naͤchſten Sonntag, next Sunday. 
Sonntaͤgig, adj. er adv. what is or hap- 
pens on a Sunday. 
Sonntaͤglich, adj. et adv. what is or 
happens every Sunday, ——— 
to the Sunday. | 
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Sorntagsandadıt , 


Son 


der fonneägliche Gottesbtenfe, ‘Sunday's 
Divine- Service. 

ein ſonntäglichesKleld, a Sunday's Habit. 

die, Sunday's De- 


votion. 


Sonntagsarbeit, die, ar Occupation 


on Sunday, Sunday’s Work; Work 
done on a Sunday; alfo Work fit to 
be done on a Sunday. 

Sountagsbuchſtah, der, the dominical 
Letter, the Letter tHarınarks a Sun- 
day in a Almauack or Calendar. 

Sountagegeberh, das a Prayer for Sum 
day or on a Sunday, 

Gountagstind, das, Gluͤckekind, a 
Child, one born on a Sunday, a 
fortunate or lucky Perfon (comman 
People believe that thofe born ona 
Sundey have the Gift of feeing 
Sprights). 

Sountageelew; das, a Sunday’s Habit 
or Suit, Sandays- -, feftival Clothes. 
feine Somitagskleider anziehen, to pue 

on one ‘a feftiy ral Clothes. 
Sonntags peediger, der, a Preacher of 
the Stinday- ‘Ser mons. ' 


die Sonntagspredigten hun, to preach 


the Sıniday - Sermons. 
Gonntagerihe oder Fever, Sabbatism, 
the Refting and Ceafing from all 
external Work on Sundays. 
Semtung, die, the: Sunning 5 fee Sim 
merung. 
Sonft, adv. wlbrigenfafs elfe, alias, 
otherwife; in other Refpects: 
Helfer mir, fonft bin ich verloren, help, 
‘aflift' me or elfe Lam loft. 
machet fort, font tc. miake’ Hafte“ or 
elfe. &c. 
ſonſt, anſſerdem, beſides. 
id) babe ſonſt etwas zu thun, I have 
RBuſineſs befides, I have other Bu- 
finefs or Affairs, 
er ift fonft ein ehrlicher Mann, befides 
that he is honeft, or he is befides 
an honeft Man. 
er Hat ſchon fonft zu feben, he can live 
befides or without that. 
ſonſt fcheint es, daß — it looks befi- 
des, that &e. 
fonft überall’, every where befides, 
or every where elfe. 
er — ſome other, ſome Body 
elſe 
ſonſt nichts als, nothing elfe but. 
wenn ich fonft nichts zu ze habe, fo 
will id) 2c, when I ant at Leifure, 
I will &c. 


fonft 


Son 


font übrigens, im Mebrigen , as for the 


eit. spas 
font find wir nod alle geſund, for the 


Reft we are all well yet. ° 
nit wo, elfewhere, fomewhere elfe, 
at fome other Place, 
fonft nirgends als hier, nowhere but 
here. 
font wohin, fome whither elfe, to 
foine other Place. ; 
font weher, from fome other Place.” 
fonft zu einer andern Zeit, ein andermal, 
an other Time. 
fenjt, vot diefem, in former Times, 
"at other Times, 
fon rar es nicht fo, in former Times 
it was not fo, it was otherwife. 
fonft etivas, fomething elfe, fome 
“other Thing. | 
es ift fonft etwas, das mich verhindert, 
_ ts fomething elfe that hinders or 
“prevents me. 
ſonſt, wie gewöhnlich, as ufual, as it 
' .ufed to be. | 
mehr als fonft, more than ordinarily, 

“ more than is ufual, more than at 
other Times. | 

Soenſtig, adj. & adv, other, _° 

feine fonftigen, better übrigen guten 
Eigenfehaften, his other good Qua- 

+“ lities, or his Qualities befides. 

‚ Scet, der, eine heiße BitterFeit im Halfe, 

. „a burning Bitterneis in the Throat; 

"fee Sod. 

Sophia, Sophy, Sophia, a Woman’s 

* Name. 

Govbhiecnfraut, bas, Thalictron (a 
Piant) Sifymbrium Sophia Linn. ; 
fee Balljamen. KR 

Sophiſt, ter, (the Accent on the laft 
Syllable) aSophift orSophifter, one 

_ that deceives by falfe Arguments. 

E ophiftercy, die, Sophiftry, falfe Subtle- 
ty in Reafonings. 

Sophiſtiſch, adj. & adv. fophiftic, fo- 
phiftical, fophiftically. 

Gorbapfef, der, Sporapfel, Sorb-Ap- 
ples; fee Bogelbeere. 

Sorber, der, ein fühlender Trank i 

- &ommer, Sherbet. 

Sordine, die, der Klarin einer 
the Sardine. 

Sorge, die, Care, Application, Dili- 
gence in doing fomething. 

ich werde alle mögliche Sorge dafür tras 
gen, I thall take all Manner or all } 
poflible Care, Ä 


i 


# 


Trompete, 
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| 


Sor 

für jemand Sorge tragen, to take Care 
"of one, to provide for him, 
einem andern die Gorge überlaffen, to 


leave the Care to an other, to let 
‘au other mind the Bufinefs, ‘i 

Sorge, figuifies alfo Care, Carking- 

~ Care, Solicitude, Anguith of Mind, 
Solicitousnefs, Sorrow, Trouble, 
Anxicty. ' 

bicfe Sache made ihm viele Sorgen, 
this Affair gives him great Pain, 

> great Trouble; gives him great 
Anguith of Mind. | 

berznagende Sorgen, great, grievous, 
gnawing or-carking Cares, great 
Sorrows. | 

das iff meine geringfte Sorge, that’s 
the leaft of my Cares; or [am not 
in the leaft anxious about that, I 
don’t fret at all about it. 

ohne Sorgen fchlafen, to Sleep with- 
out any Care or Disquiet. 

auffer Sorge feyn, to be out of all 

Care, to care, to fret not about a 

“ Thing , to grieve not about or 


or it. 
Gorge, fignifies’alfo Dis 
_finefs, Alarm, Pain. 
in Sorgen feyn, to be in Pain, to be 

‘uneafy, to be troubled about 

~ fomething, to disquiet one’sfelf. 

ich bin feinetwegen fehr in Sorgen, L 

"am very uneafy about him, I am 

extreemly in Pains, very much 

concerned on his Account or for 
his Sake. 

They fay alfo, er hat viele Sorgen, 

he has great Sorrows, Vexations, 

ricfs. 

Sorgen, verb. reg. neutr. to care, to 
take Care, to have a Care, to care 
for, to take Care of a Thing, to: 
look after it, to be careful about 
it, to provide for, to be coucern- 


quiet, Unea- 


ed for. 
für etivas forgen, to take Care of a 
Thing, to provide for a Thing, 
to nıundit. | 
Gott wird forgen, God will provide 
for it, will take Care of it. 
Gott forget für uns, God provides for 
us, takes Care of us. 
für fein Haugwefen, für feine Familie 
forgen, to take Care of one’s Fa- 
mily, to provide for one’s Family, 
dafuͤr faffe ich andere forgen, I leave or 
commit the Care of it to others. _ 


@ 5 für 


\ 


Sor 


für das gemeine Beſte forgen, to mind, | 


to take Care of the public Wel- 
fare, .to watch for the Safety ar 
Welfare of the Publick. ; 
forget nicht dafiir, don’t concern your- 
ſelf, or be unconcerned about it. 
darum forae ip nicht einmal, char does 
‘ but little, grieve, trouble or con- 
cern me; I don't even concern 
myfelf about it, that gives me no 
Pain, that ıs no Matter of Sorrow 
"to me. j 
Soraen, beföraen, befürchten, to fear, 
to be afeared or afraid, to appre- 
hend. ER | 
‘ich ferge er werde zu ſpaͤt fommen, Lam 
_.. afraid orl fear he will come too 


Tate. 
ch forge, ich werde betrogen feyn, I 
“ fear or [am afraid to becheated or 
‘ deceived. © . 
iG forge, ich toerde Frank werden, I 
apprehend to fall fick. = 
Sorgenfrey, Sorgenlos, adj. ef adv, 
free from Sorrow and Care, with- 
out Care or Inquietude. - 
Sorgenvoll', adj. & adv. forrowful, 
uneafy, disquict, „ 


ein forgenvolles Leber führen, to live 


Gr lead a disquiet or fretful Life. 
Sorgeftuhl, der, Lehnſtuhl, a great 
_ Chair, an Arm- an Elbow- Chair. 
Sorgfalt, die, Care, Carefulnefs, 
' Thoughts, Study, Application, Aſſi- 
_ duity, Exactitude, Diligence, Wa- 
* rinefs, Miridfirlucfs, Circdmfpection. 
er hat. ıneinen Auftrag mit vieler Sorg: 
falt ausgerichtet, he has acquitted 
© himfelf of my Commiffion with 
great Application and Exactitude. 


. Sorafaltiq, adj. es adv, (forgfältiger, 


forajaltigte) careful, mindful, heed- 
ful, thoughrful, aflıduous, exact, 
attentive, confiderative, wary, cau- 
“tious, eircumfpect. 
gar zu forgfältig, too fcrupulous, too 
ftrict or roo precife, too careful, 
too circumfpect. 
eine forqidltige Unterfuchung, a feru- 
pulous, a {trict Search, Examt- 
nation or Perquifition. 
ein Vater kann wegen der Erziehung 
feiner Kinder nicht forgfältig genug 
fenn, a Father cannot be too care- 
ful,* or too mindful about the 
Education of his Children. 
Georvaitia, as an adv. carefully, mind- 
tully, afiduousiy, exacıly, fcru- 
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Cor. 
pulouly,s mindfully .», .attentive- 
y dc. 
Sorgfältigfeit, die, Care, Afliduity, 
‚Exactitude, -Diligence, Warinefs, 
Circumfpection. Ä 
Sorgfaltig, forglich, adj. & adv. gefährs 
lich, mißlich, dangerous, difficult, 
ferupulous, ‚hard; a/fo careful. 
eine jorglihe Sade, a dangerous, ha- 
zardous, periloug. Affair. 
-forgliche Zeiten, hard Times. 
er iſt ſehr forglich, beforat, he is very 
careful, he is very much in Fear 
or greatly apprehenfive. » : 
Sprafältigkeit, die, Scruple, Doubt, 
Fear. Apprehenfion’, Solicitudes 
fee Beiorglichkert, ° 
Sorglos, adj. & ade. Cforalofer, forge 
loſeſte) carelefs, mindlefs, negli- 
geat, fupine,. without any Disquict, 
careleßly. TE. 
er ift der forglofefte Menfc von ber Welt, 
he is the ‚moft carelefs or moft 
- negligent Man in the Univerfe, in 
the World, 
Sorglofigfeit, die, Carelefsnefs, Neg- 
ligence, Neglectfulnefs, Supinitys 
_ ao Security, Uncencernednefs. 
Sorgſam, adj. & adv, (forgfamer, forge 
ſamſte) careful, that takes great 
are, that is {crupulous; folicicous, 
heedful, wary, vigilant, attentive,, 
watchful, carefully &c. . 
Sorgſame, der, a Name for an italian 
Growth or Plant that bears Grains. 
refembling Hirfe, but as big agai 
and being afva .reddifh brown Co-. 
lour; the Italians ufe them for 
Bread. 
Sorgſamkeit, die, Carefulnefs, Heed-, 
fulnefs, Thoughtfulnefg, Confide- 
ratenefs, Cauriomsnefs, Ciccum- 
fpection, Warinefs, Exactitude s | 
fee Sorafale. 
Sortau, das, a Name for a certain 
Rope on the Top- Matt of a Ship. 
Sorte, die, a Sort, a Kind, a Specics,, 
allerhand Sorten von Waaren, all — 
Sorts or alt Kinds of Mecchandiles 
or Goods of all Sorts. 
Geldforter, Species of Coins, Sorts of 
Money. 
feemde Geldforten find in England niche 
gangbay, foreign Species or Coins 
are not current in England, 
Sortement, das, a Sortment, a Suit 
or Set. of Things together, a com- 
pleat 


Sor 


\ pleat Set or Suits a//o the Provifions 
- of a. Shop. | 
Sortementftein, der, a Name for the 
Sgreateſt and beit Pieces of yellow 

Amber. 

Eortenzettel, der, a Note of the feve- 
..ral Sorts of Species or of Coins thar 
compoſe a certain Sum. 

Sortiren, verb. reg. all. to fort, to fe- 
_parare or match, to put fevera] 
“Thing: of the fame Kind and Good- 

nefs cugether. 


Sortirung, die, ‘das Sortiren, the Sort- 


‚ing or Matching Things together: |. 


Sos, die, Brühe zu Floiſch und andern 
. Bpeilen, a Saude. \ 
Sothan, Sothanig, adj. & adv. Tuch; 
fec Sold, deraeftalt. | 
Sor , Sotte, fee Sieden. | | 
ottel, dag, a Name im fore Parts 
for a’fmall Piece of Land of about 
“2 or3Poles in Breadth, butits Length 
“may be what itwith < 
| Gouverdtt, adj. 9 ade, unumſchraͤnkt, 
fovereign, fupremé. © 
Souveraͤntaͤt, die, Sovereiguty, fu- 
prente Power. 52* 
Sowohl, fee Wohl? + ) 
Spathar, fee Spagat: a x 
Spaden, der, a Spade or-Dibble; fee 


Spaten. a , 
Spadille, die, the Spadille, the Ace 
- «of Spades, (this being the chief Card 

- at the Game called Ombre). 
. Spagat, der, a Word in Ufe only in 

-föme ‘Pacts inftead of Bindfaden, 
.\ Pack- Thread. : : 

Gyah, die, the Act of watching, of 

ſpying, the Being on the Watch, 
Spaͤhbienen, die, a Name for thofe 

Bees ıhat are fent out, when a Hive 
..is going to fwarm, to look out for 
a proper Place oftheir future Dwell- 
| ang » the Spying Bees, the Har- 
ingers. — 
Spaͤhen, verb. veg. aff. & nentr. to fpy, 
to, obferve fecretly aud exactly, to 
find, to fearch out, to reconnoitre, 
to watch any one’s Actions, to en- 
quire after, to watch, to wait for, 
to dog; fee alfo Ausfpähen, Auss 
kundſchaften. 
Sypaher, der, a Spy, one that watches 
others Actions, a Scout. 

Epähihiff, das, an Advice-Boat, a 

Spy - Boat, a Brigantine. 

Spahvogel, ein, a Faultfinder, (Agur.) 
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Spallier, das, an Espalier, a Hedge- 
Row of Fruit- Trees fet clofe toge- 
ther againftaWall&c,; fee Geländer. 

"Spallierbaum, der, a Tree- that is 
« drawn along ‘an Espalier or that is 
Spread into an Hedge - Row. 

Spallieren, verb. reg. aff. to garnilh, 
to line a Wat! with Espaliers. 

&palm, der, a Name in fome Sea- 

(.Port-Towns for Tar, Ship's Tar. 

Spalt, der, die Spalte, ein Riz, aSplir, 

_ Slit, Cleft; Rift, Crevice, Chink, 
'- Chap, Chop, ‘Gap or Gaping, a ' 

Crack, a Fiffure. 

, Spalten befommen,'. to get Clefts, 
Chinks, Cracks or Chops. . 

brit. einen Spalt feben , to look 
through a Cleft or Chink of a 
Door'&c. 

in den Spalt pfropfen, to graft into 
a Slit 


ber Spalt, die Spalte in.der Feder, the 
Slit, the Nib of a Pen: 

der Spalt, Rif an einem Glafe, a 

| + Crack inorofaGkß. . | 

| der. Spalt oder Ris an einem Knochen, . 

( the Fiffuee ofa Bone. . ı 

. ber Spalt zwiſchen den Klauen der Hirſch⸗ 

laufte, the Slit in the Middle of.a | 

_. Deer's Foot. 

:&palte, die, (Term of thé Book-Prin- 

ters) the Column'in a Book or of a 
Page; fee Columne. 
Spalten, verb. veg. aff. to cleave, to 
it, to fplit asunder. ; 
Hels fpalten, to cleave, to Tplit Wood. ° 
einem den Kopf fpalten, to cleave, to 
fplit one’s Head in two. 

' einen Balken fpalten, to cut or divide 

"a Beam, a Rafter in two. 

They fay. in Terms of the Book- 
Printers, 

eine’ Seite fpalten, to feparate or part: — 
a Page in Columns. 

Spalten, das, Cleaving, Dividing; 
‘fee Spaltung. 

Spalten, verb. reg. neutr. to crack, to 
fplit, to chap, chink, gape, fo 
open, to rive, to break asunder, 
to calt, to warp. 

bie Erde fpalter von ber Hibe, the 
Earth chaps or gapes of the parch- 


ing Bon 
dlefes Holz fpaftet leicht, this Wood 
cleavesor fplits eafily. 
ſich gabelweiſe fpatten, to grow forked, 
to Split (faid of the Branches of 
Trees), 
ſich 






— — — — — 
see Se 


; 


— — — — — — —r 77wrs —— 


Spa 


asa Bone does. 

die Karte fpaltet fih, the Card unlea- 

“ ves'or fplits asunder. 

ein gefpaltener Riegel, a forked Bolt 
of a Lock. | 

ein aefpaltenes, doppeltes Kinn, a forkr 
ed, a double Chin. 

mit gefpaltenen Klauen, cloven- fooled. 


ein Thier, das’gefpaltene Klauen bat, 


‚oa Beaft that divides or. parts the 
_. Hoof, -a Beaft or Animal that has 
» cloven Claws.or Feet, a Fiflipede. 
ein einmal aefpaltener und zweymal 
. getheittee Schild, a Shield divided 
_ once and cut into two Bars. - 
Holz, das fidy fualtet, Wood that flits, 
» that cafte of warps.) | 
Spalter, der, Holjipalter, a Cheaver ; 
a Wood- Cleaver. | — 


Spetrbei das, Brennholz, Fire:Wood, 7 


ood for burning , 
cleft and burnt. + 
Spaltig, adj. oF ddr. 
. läßt, eafy tobe eleft; 
‚ Clefts, Chinks, Chaps, Crevices.’ 


Wood to be 


was fic fpalten 


Spaltig, ‚mmeinld divided, disunifed, }: 


isagreeig , discrepant. 
‘Gpaltig, Uneinig werden, 

Spaltkeil, 

„Wood wit 
- Thing with ., rs 

Spaltkeil, der, (Term of the Miners) 

an Ax or Hatchet to cleave «he 
‘Wood with. . . 24 

Spaltklinge, die, the Coopgz’s Cleav- 
ing- To 

Spaltmeſſer, 
dester’s Cleaver, or Cleaving-Kuife, 
Grafting - Knife. 

@ypalttopf, det, (Term of the Garde- 
nevs) a,Flower-Pot parted or di- 
vida in two. 

Spaltung, die, the Act of cleaving, 
of fplitting or flitting. 

Spaltung, die, (figur.) Trennung, a 
Divifion, Disunion, Rupture, Dif- 
fenGon, Discord; at/e a Schism, a 
Separation of the Body and Commu- 
nion ofa certain Religion. | 

SGyaltung anvidtend, fchismatical, 
fehismatic, factious. 

Bpaltzwiebel, die, Winterziviebel, Schleiß- 

Szwiebel, a Winter - Onton. 
paige, die, fee Svelz. 

Syalzmehl, das, a Name mn fome Parts 
for the fincht Wheat- Meal. 
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fid fchieferweife fpalten, to exfoliate. 


alfo that has | 


to falt out. |! 
‘ber, a Wedge to cleaye |. 
h, a Wedge to cleave any | 


das, Pfropfmeffer, a Gar- F 


Spa 


Span, ber, (the a pronounced long) 
. a Chip, a Splent or Splint. 


* 


Spaͤne von Zimmerholz, Chips of 


- Timber. . — 
ein Holzſpan, a Shiver‘or Splinter of 


Wood, a Piece of Wood that is, 


fplıt lengthwife, = 
Spänden, das, Spänfein, a little Shi- 
ver or Splinter of Wood; fee alfo 
: Splitter. — 
die Kcilfpane, File-Duf, Filings, the 
; _ Filings of Iron &c. | — 
Spaͤne Raſpelſpaͤne von Braſilienholz, 
_. Rafpings of Brafil- Wood... 4 


, Hobelfpane, Shavings of Wood, Chips, 


| Qeuditipane j “Matches; ‘thin’ Fire- 


brands. .. 
N bl pen Shreds of Paper. 
- Gagefpane, Saw-Duf. : 
ı Span, is alfo a Name for a Spleng. 
for a broken Bone; fee Schiene. * 
Span; fignifies alfo, a thin or flat 
- Piece of Wood, a little Piece ofa 
~ Board laid under the Beam, Tas 
ble &c. tomakeitlevel. | 
‘ Span , is-alfora.Nauie for a Shingle,; 
a wooden Siate laid under a Tile. 
Span, (Forest Term) is a Name in’ 
fome Parts fot the Grain-or Pith’ 

‘of a Trees” » 

They fay alfo, eine Laute mit Spas 
nen verfehen, to bara Lute... ©. 
They fay proverbially, wo man Holz 

hauet, da fallen. Späne, from Chip- 

"» ping comeChipss - cr ) 

es fallen keine Spare, fie werden denn 

gehauen, there is no Smoke with- 
out Fire, or there is no Fire with⸗ 
out Smoke: _ ! — 

'&panbett, das, a Bed-Stead without, 

.a Testern; fee Spann. 

Spanbrief, der, an executory Writ, by 
which oue. is put in Poffeflion of 
his Debtor’s Eftate. 

Spanfarbe, die, fee Blauholz and Fers 
nambud. 

Spanferkel, das, a fucking Pig. 

Spangrofchen, der, a certain Duty in 
Money for the Permiilion topick up 
or gather the Sticks and ſinall Bran- 
ches that fall down of the Trees ia 
a Foreft. 

Spangrün, dag, a Name for the green 
Rutt of Brafs or Copper; alpoa Name 
for a Colour refembling this green 
Copper - Ruft, Verdigreafe, Vert- 


greece or Verdig. 
| Spanbeftel, 


— — al 


jr 


Spa 
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Spanheftel, der, Spanhammer, fee 


under Spann. | 
Spanhobel, dev, a large Rrong Plane. 





J 


Spanen, an obfolete Word fignifying, 
to perfuade; fee Beteden and abfpan 
> fig machen, 

Spanen, verb. reg. al. entwdhnen, to 
weam , 
‘ein Kind fpänen, to wean a Child, to 

take it from Nurfe. Ä 
Spänen, das, the Weaning of a Child 
the Taking from Nurfe. 
Spanuadel, die, a Pins fee Stecnadel. 





Spange, die, Spangen, a Clafp, Tach, 
-.Hook or Buckle; alfo a. Woman's 
' Attire or Rigging of Gold or Silver. 
die Armſpangen, Bracelets or Lockets. 
‘bie Halsfpange, a Carknet or Carca- 
net, a Chain of Gold or Silver for 
the Neck, a Necklace, 
bie Obrenipangen, Wire about a Wo- 
man’s Far, Pendants or Ear- Bobs. 
bie a ada Frontelets or Tem- 
plics. 
die Spangen ober Buckeln in einem 
Bude, the Clafps of a Book, 
mit Spangen beſchlagen, clafped or 
‘ buckled. . 
pangenmacer, cin, fee Girtler. 
panalein, ein, a little Buckle, a 
Spangle; fee Slitterlein. 
Spangler, Spängeler, der, Klempner, 
a Tin-Mau, a Trades- Man that 
works in white Iron - Plafes, 
Spaͤngler, isalfo a Name for aBuck- 
le - Maker, a Spangle- Maker. 
Spanien, Spain (a Kingdom). 
Meulpanien, Mexico or New Spain. 
Spanier, eit, eine Spanterinn, a Spa- 
niard, a fpanifh Woman. 
ESpaniſch, adj. et adv. fpanith, of Spain, 
| belonging to Spain, | 
fpanifhe Erde, fpanifh Earth or Clay. 
fpaniicher lieder, the Lilach, the 
_ fpanith Elder, : | 
ſpaniſche Fliege, a Cantharide, a fpa- 
nifh Fly. , 
fpanifches Gras; Hundsgrag, Quick- 
Grafs, Dogs -Grafs, Dogs-Tooth. 
fpanifch Grun, Verdigreafe, Verdig. 
ein langhaarig fpanifh Händchen, a 
Spaniel. 


er thut fo freundlich als ein ſpaniſch 

Huͤndchen, he fpanielizes, he fawus 

like a Spaniel. ' 

‘fpanifcher Hopfen, Origan, Organy, 

—— or baſtard Marjoram or wild 
int. 


ſpaniſcher Kerbel, Chervil that fells 


of Mukk. 
ein ſpaniſcher Mantel, a Sort of a 
heavy Cloke made of Wood, which 
fora Kind of Punifhment is carried 
over one’s Shoulders. for 'fome 
‘Hours on a public Place. 
fpanifhe Marcifje, a fpanifh Daffodil. 
ſpaniſcher Pfeffer, Indian Pepper, ſpa- 
‚nifh Pepper, All-Spice of Peru. 
ein fpaniicher Renter, a Bar wich iron 
Spikes,_a Cheval de Frife,-a Ma- 
chine ufed in War, which is a . 
great Piece of Wood, crofied with 
long Spikes on all Sides. 
ein fpanifches Rohr, a Canc to walk by. 
fpartifche Stiefeln, Beinlhrauben, the 
Boots, a Kind of Kack to make Ma- 
lefactors ‘confefs; fee Beinfoiter. - 
eine fpaniiche Wand, a folding Screen. 
fpanifches Wei, fpanifh White, _ 
They fay familiarly, das fomme mir 
fpanifch (fremd) vor, that, appears 
or Joaks ftrange to me, I firange 


at it. ; 
das find ihm fpanifche Dorfer, that’s 
Greek or Hebrew to him, that's - 
what he don’t underftand,;he knows. 
. not what to make on't, or of it. 
fpantiche Schritte thun, to make large 
‘Strides, ta count one’s Steps, ; 
Spanfohle, die, fee Grubenfohte. 
Spann, ich fpann, I fpan; fee Spinnen, 
Gpann, der, the Inflep. 
Spann, das, Said of two, four or fix 
Horfes; fee Sefpann, 
Spannader, die, Sehne, Flechſe, a 
Tendon, Nerve, 
Spannbaum, der, Bruftbaum der Weber, 
the Breaft-Beam of the Weavers. 
Spannbett, das, a Girth - Beditead 
or a Bed of Girths, . 
Sparmdienft, der, Average or Drud- 
ging-Days Work done with a Se¢ 
of Horfes. 
@panne, die, a Span (a Meafure with 
one’s Hand extended ). 


long, high, broad. 
drey Spannen weit, three Spans wide. 
They fay figur. einen um eine Spanne 
fürger machen, to make one a Span 
Orier, 


- eine Spanne lang, hod, breit, aSpan 


Spa 
fhorter, to cut offany one’s Head, 
to make him fhorter by the Head. 
@pannen, verd. veg. al. & neuer, to 
bend, to extend, to tenter, to 
ftrain, to fpread or ftretch out. 
einen Dogen fpannen, to bead a Bow. 
ein Geil ſpannen, to extend a Rope, 
to bend a Rope. 
die Saiten fpaunen, to ftrain the 
‚Strings. - - 
Saiten aufipannen, to firing a Lute, 
'  @ Violin. 
ein Gewehr fpannen, to cock a Fire- 

lock or a Gun. | 
fpannet den Hahn! cock your Fire- 

locks! . 

They fay figur. die Saiten- hoch fpan- 
. nen, to make great Pretenfions, to 
make great Claims, to exact in his 
a to ftrain the Strings too 

i r . 

. mit einem über den Fuß geſpannt fenn, 

to be fallen out with onc, tö.be 

at Variance with one, to have a 

Quarrel with him, to be. in Dis- 
. pute with him, | 


alle feine Kräftedran ſpannen, to ftrain | 


ot fcrew up all one’s Faeulties to 
the higheft Pitch. 


das Leder fpannen, dehnen, auseinandet |: 
Spannfrohne, die, fee Spanndienft and 
:  Feohnen mit Pferd und Wagen. 
|Spannbaftel; das, (Hunting Term) 


ichen, to (tretch Leather. 

Tücher in den Rahmen fpannen , to 
ftrain, to ftretch a Piece of Cloth 
in a Frame. 


einen auf die Folter, in den polnifhen I 


Bo fpannen, to ftretch one out on 
the Rack, to put one to the Rack; 
to put him upon the Stretch. 

die Segel fpannem, ausipannen, to 
hoife up the Sails, to fpread or 
display the Sails. 

They fay alfo, ein Rad fpannen, ein, 
bangen, hemmen, to trig or. tkid a 
Wheel. 

die Pferde fpannen, rüdern, to put 
Shackles or Lacks toa Horfe's Legs. 

die Ochſen ans Sod fpannen, to yoke 
the Oxen. 

bie Wferde an ben Wagen fpannen, to 
put che Horfes ta or before a Wag- 
gon or. Coach. | 

They fay proverbially, die Pferde 
binter den Wagen fpannen, to put 
the Cart before the Horfes, to put 
the Bridel to a Horfe’s Tail. 

Spannen, mit Spannen meſſen, to 
meafure by the Span, to {pan fome- 
thing over. . 
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Spannen, bag, the Act of bending, 
ftretching, ikraining, extending &c.; 
fee alfo Spannung. 

Spannen, as a verb. wemr. fignifics, to 
hear with Attention, to prick up 
one’s Ears. | 

Spannen , ‘fignifies alfo, to warch, to 
wait for, to dog, to intend or 
drive at, to fix one’s Eyes on a 
‚Thing, to long to be at it. 

bie Kase ipanne auf die Maus, the 

~ Cat watches the Moufe, fics in 

_ Wait for the Moufe. . 

‚auf cine Erbſchaft fannen, fich Hoffe 

nung darauf maden, to aspire toa 

- Suceeflion or to an Ivhericance. 

es fpaunet mid) in den Gliedern, Lhave | 
a Tenfion of my Nerves. 

das Kleid fpannet mich, tbefe Clothes 
fit too ciofe, they pinch me. ~ 

Spanner, der, an einem Feuerrobr, the 
Spanner, the Key of an Arquebufe; 
alfo the Spanner of a Crafs- Bow. 

der Spanner an einem Tuchrahmen, a 
Tenter. - _ 
der Büchſenſpanner, a King’s or Prin- 
ces Quu-Hearer. . 

Spanner, der, Spanner, (Term of 
the Saltmakers) a Copartner or Cos - 
parcener of a Salt-Houfe or Salr-Pit. 


‘ 


Pegs to extend or pitch the Nets, 
the Toails_by or with. ; . 

Spaunhaken, der, a Hook to bend. 
fomething with. 

Spannhammer, det, a Hammer ufed 
by Gold- or Silver-Smiths to fpread 
or ftretch Gold or Silver with. 

Spannholy, dag, a Weaver’s Stick or 
Piece of Wood by which he keeps 
the Cloth juft woven in due Extene. 
fion, a Weaver's Littering. 

Spinnig, adj. er adv. preys drei» biete 
jpännig, a Waggon and two, three 
or four Horfes before it, a Waggon, 

‚, drawn by two, three orfour Horfes. 

ein zwenfpänniges Bett, a Bed for 

. two Perfons to lie in. 
ein einfpänniger Karten, a one Horfe= 
Cart, a Cart drawn by one Horfe 
only. . 
Spaitntetee, die, Hemméette, a Trig- 


ger. 
bie Rader mit ber Spannkette aufhale 
ten, to flop the Wheels with a 


Trigger. ° 
* Spannkette, 
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Spannfette ; is alfo a Name for a | Spannftrid, der, fee Spannſeil. 
Chain by which the Ladders of a | Spannung, Bie, das Spannen, the 


Waggon are kept at proper Dis- J, 


tance. — 

- Spanntette, is likewife a Name for 
a Chain to meafure the Thickoeß 
of a Tree in a Foreft. 

@panntraft, die, the Elafticity,. the 
elattic Force; fee Schnelltraft. 

&parinfeute, die, a Name in fome 
Parts for the Peafants or Tenants, 
that keep a Set of Horfes to plough 
their. Lands. with; affo for fuch 
Tenants as are obliged to perform 
drudging Day’s Work with their 
Horfes or Oxen to their Landlords. 

Spannnagel, der, a ftrong round Nail 
with a Head to it; a Balt,. a Key, 
a Nail that joins the hind Waggon 
to the Fore- Waggon. 

der Spannnagel am Tudrahmen, a 
Tentor-Hock, - 

Spannvflock, der, a Bolt; fee alfo 
Svannbhaftel. . 

Spyannrad, das, in Sackuhren, the 
ftaying or flopping Wheel in ‘a 
Watch. 

Spannrahmen,- der, 2 Frame in Wa- 
ter-Mı!ls to fem the Water by; fee 
alfo Saumſchwelle. 

Spannraupe diz, a Name which Na- 
turalifts give to che Caterpillars that 

live in Society together. 

Spannciegel, der, (Term of the Car- 

: — a Rail to join any Timber 
be : 


Spannriemen, der, a Shoemaker’s 
' Stirrup. 
der Spannriemen an einem Felleiſen, 
the Thongs of a Wallet: 
Spanning , der, a Ring to keep fome- 
tbing tight or clofe by. © - 
, Spannrippr , die; ( Term of the But- 
chers ) a Brea of Mutton, a Coaft- 
Piece that fits clofe to the Fore-Part, 
a little Bag filled with fmall Pieces 
of Brick on a Lace- Maker’s Loom 
to keep the Chain- Rolls bent. 
Spannihmüce, die, am Trommeln, the 
Strings of a Drum to bend it by, 
Spannieil, das, der Spannſtrick, the 
Locks orShackles fora Horfe’s Legs, 
the Rope that ferves to tie a Horfe's 
Legs with when it is on a Pafture- 
- Ground. . 

Spannſeime, die, Spannfeine, one of 
the Lines of a Fowler’s- Net. 


Spaunſtock, der, Le Spannholy 


v 


Beudsig , Stretching otic, Cocking 
&e.3 alfo a Teytion, Extenlion. 
die —— der Nerven, the Con- 

traction of the Nerves, a Shrink- 
ing of the Nerves. , 
id) habe eine Spannung der Giieder, I 
have a Tenfion of the Nerves. 
die Spannung des Herzens, fee Herp 
ge!pann. . 
Sponnwinde, die, a Hand-Engine to 
bend a Crofs, Bow with, the Gafile 
of a Crofs- Bow. 
Sparmgange, die, a Pair of Tongs ufed 
by the Gold-Beaters to hold the 
Back of the Form ou the Table to- 
‚geiher with. | 
paren, verb. reg. all. to fave, to re- 
ferve, to keep, to lay up for future 
Times and for another Ufe, to 
fpare. ; 
einen Pfennig aufs Alter fparen, to 
. lay up a Penny for a Day of old 
Age to come, Ä 
immer foaren, heißt immer darben, 
ever fpare, ever bare. ı IJ. 
Sparen, fignifies alfo to husband, to 
fpare, to be faving or a good Hus- 
band, to ufe a Thing with Econo- 
my, to be thrifty, frugal. 
fein Geld ſparen, zu Marthe Halten, to 
be fparing with one’s Money orto 
husband, well with one’s Money, 
to be a good Husband. 
feine Muͤhe fparen, to fpare no Pains, 
man bar an dieſer Brühe das Sa’; nicht 
geiparet, they have not fpaied the 
Salt in this Sauce, | 
diefe Mühe härter ihr fparen koͤnnen, 
you might have fpared this Trou- 
ble or your Labour. — 
die Worte ſparen, to ſpeak but little, 
to be referved in fpeaking. 
Sparen, fignifies alfo to put off, ta 
delay, to defer for an other Time. 
was ihr Heute thun fonnet, das ſparet 
nicht auf morgen, don’t put off till 
to Morrow what you can do to Day 
or let not the Work of to- Day be 
put off till to Morrow: fee Bers 
fearen, 
Sparen, dag, Saving, Sparing, Hus- 
banding, Referving, Delaying, De- 
ferring. 





Sparbißcen, 
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Sparbißchen, die, Sparbißlein, Spare- Spatkunſt, die, Savinguefs, Husban- 


. Pieces of Meat. . 

Cparbrett, das, a [quare Board on 

"which Mafons and Bricklayers put 
fome Mortar to hold in their Hands. 

Sparbuͤchſe, die, a little Moncey -Box, 
a Chriftmafs-Box for little Children, 
a little Box to fave or lay up fome 
Money in. ' 

@parer, der, a Sparing-Man, a good 
Manager, a good faving or thrifty 
Husbands one that faves or lays up 
Money., h 

‘They fay proverbially, ein Sparer 

will einen Zehrer haben, nad) dem 
Sparer Eommt ein Zebrer, the Clul- 
dreu of a Mifer or covetous Man 
are commonly great Spend - thrifts, 
a fparing or. faving Father is fuc- 
ceeded by a Spend-thrift or by a 
lavifhing Son. | , 

ein guter Sparer iſt beffer als ein guter 
Gewinner, a good Saver fares bet- 
ter than a good Gainer, z 

Spargel, der, Sparagrafs, Sparagus, 
Asparagus, Sparage, 

ein Bund, ein Bündel Spargel, a 
Bunch of Asparagus, of Spavagrafs. 

Spargelbeet, das, a Bed of Asparagus, 

Spargelbrühe, die,.a Sauce for Spara- 
graßs or Sparagus. 

‘@pargelerble, die, Spargelfchote, a 
Sort of Peafe ina fquare Hufk which 
are caten with Sparagra(s - Sauce, 
(Lotus tetragonolobus Linw,) 

Spargelflee, der, fee Luzerne. 

&paraelfohl, der, Brecoly, a Kind of 
Cole-Wort, whofe Stalks are dref- 
fed and eaten like Sparagrafs. 

Spargelfraut, das, any Plant of which 
the Stalks may be drefied and eaten 
like Sparagrafs. 

Sparaelpflange, die, a Sparagrafs-Plant, 
a Plane of Sparagrafs or Sparagus. 


Spargelraupe, die, che Sparagrafs-Ca- 


terpillar or the Sparagrafs - Worm. 
Spargelſchote, die, fee Spargelerbfe. 
Spargeljange, die, a neat Pair ot Pin- 
cers to ferve Sparagrafs with. 
Spargelzeit, die, the Sparagrafs-Seafon. 
Spark, der, a Name for a certain Herb 
for Cattle to feed on, it grows in 
feverai Parts of Low- Germany and 
feems to belong to the Sparagrafs 
Kind (Spergula Zins.) | 
Sparfalt , der, Gypskalk, Parget, 
white Lime - Plaifter, 
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ty, Parfimony; the Art of faving, 
of being a good Husband, the Art 
to fave, to husband well. 

Spaͤrlich, adj. et adv. frugal, thrifey, 
meager, finall, thin, frugally, 
thriftily, foberly, tempecately. 

eine fparlihe Mahlzeit, a frugal Mcal 
or Repaſt. 

ſpaͤrlich leben, to live fparinglv. 

es wird Ipärlich (better Faun) hinrel⸗ 
che, it will fearce or hardiy be 
enough. . 

Sparpfeunig, der, a Spare - Penny, 
Mouey kept in Referve, Moncey 
laid up. 

Sparfars, adj. es adv. (fparfamer , {pate 
ſaniſte) fparlih, raͤthlich, ratham, 
haushaͤltig, fparing, ſaviug, parli- 
inonious, frugal, thrifty. 

gar zu fparfam und genau, too near, 
too faving or too penurious, ftisgy, 

fordid, fncaking, covetous, clofo- 
filled, niggardly. ; 
fparfanı, fparjamlich, adv. fparinziy, 
faviugly, frugally, thriftily, nearly, 
„wich Oeconomy. 
ein ſparſamer Menfch, a good Husband, 
_a good Manager, a frugal Man. 
cine Salas Mahlzeit, a frugal Re: 
pat, 
fparfaın mit ctivas umgehen, to make 
good Ufe of a Thing, to ufe it 
{pariugly or with Oeconomy. 
ſehr ſparſam leben, to live very fru» 
gally or very fparingly. a on 
fpatfam , is alfo faid initcad of Selten, 
rare, ſeldom, rarely; aéf/o thin 
fowu, thin, fecarce, 
They fay, er ift fehr fparfam mit {eis 
nen Beſuchen, er befucht feline Freunde 
ſehr fparfam (ſehr felten) he gocs or 
comes to fee his Friends but very) 
feldom or but very rarely. — 

Sparfamkeit, die, Spärlichkeit, Spa- 
ringnefs, Savingneß, Parfimony, 
Frugality, Thriftinefs, good Hus- 
bandry, good Management; al/o 
Nearnefs. ; 

er Hat durch feine Sparfamkeit -vieles 
erworben, he has treafured or laid 

- up much Money by his Parlimony 
or Frugality. 

er treibt die Sparfamkeit zu weit, there 
is an Excefs iu his Parfimony, he 
- lives too fparingly. 

er verſteht fi) gut auf die Sparſamkeit, 
he uudezflauds Houfe - Keeping 
, wel; 
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— well, heis agood. Manager, heigoes; Spaßes bafker, for Sport's Sake. 


‘ very fparingly to Work, he under- 


ftands Economy orOeconomy well. ; 


Sparing, :die, das 
«on Saving. | 

Sparren, derjra Rafter or Joiſt of a 
° Houle, that:comes down from the 


Ridge to the Baves. . 
die Halbfparven, ehe Top- Rafters. 


paren, Sparing 


J 


‘ohne Spaß, ſe iously, withcur Jeft- 
ing, in good Earneft, Railery a 


pares fee Scherz. 
S 


pafbaft, adj, & adv. (fpafhafter, ſpaß⸗ 


hafteſte) facetious, focote, pleafane, 


diverting, entertaining’, merry, 
jeering .. banteriug. « | 
elit ſpaßhafter Menſch, ein Spaßvogel, 


a Jefter, a Banterer, a Jeerer,a 
jeering, bantering Man, a Droll, : 


a Merry- Maker. 


der Eckſparren, the Edge-Spar, the | Spaghafrigfeit, die, Sportivenefs. Jo- 


’  Edge- Roof- Bar. | 
die Sparten auf dem Dade, the Roof- 
. «Timber, the Timber of the Top 
ofa Houfe «© 
die gcfaminten Dachſparren, all the 
Rafters of asRaof. - sim, 
eine: blauen Sparren im gildenen Felde 
fibren, (in Heraldry) to bear a 
blue or azur Chevron or Cheveron 
in.a golden Field. wen 
> "They fay famil: einen Sparren zuviel 
haben, nicht richtig im Kopfe fern, 
. to be-foınew hat hair - brained, ſoft · 
pated, crack - brained, or foolilh, 
to have a Grain of Folly. ) 
Sparrengeld, das, au Impoft, a Tax 
” on Houfes. 
Sparrenhelz, das, Sparrholy, Holz zu 
Dachſparren, Wood fit for Rafters 
or Joifts. 
Sparrenkopf, der, Sparrfopf, a Bracket, 
“4 $houldering Piecc, au Ornament 
at the End of a Rafter, (in Archir.). 
Sparrenlatte, die, the Laths that are 
‚ mailed horizontally, acrofs the Raf- 
ters,to which the Tiles are faitened. 
Sparreuloͤcher, die, Ruͤſtlöcher in den 
Mauern, the scaffolding Holes in a 
Wail, the Holes in a Wail into, 
which the Ends of the Rafters are 
ftuck, that carry the Sceffolding. 
Sparrwerf, dag, the Roof or Top of 
a Houte, the Roof- Timber, or the 
_ Timber-Work of a Roof or Houfe., 
"Spaß, der, Scherz, Kailery, Picafan- 
try, Play, Sport, Jeft, Drollery. 
Spaß treiben, to fport, to divert 
one’sfelf, to play the Fool, to be 
in Jeft, to joke, to droll or banter. 
es iff nur Spaß, 'tis ouly a Jeft. 
es ift fein Spaß, thär's no Jeit, that 
exceeds feft, that’s more than Jeft. 
aus Spaß, out of Sport. 
zum Spaß, by Way of Paftime, "tis 
only to laugh at, to fport a little. 


' Ebers D. E. W. 3. Th, 


cofeneis, Buffoonry, Pleafantry, 
Jocularity, 


| Spapmacher, der, a Merry - Maker. 
Spaflen, verb. reg. neutr, (Herzen, to 


fpurt, to play, to jcer, to joke, 
to droll, to play the Fool, to jett, 
to banter. 


Spaflen, das, Jefting, Joking, Bane 


Spät, adj. & 


tering, Pleafautry, Railery, 
pery, Foolery, 

adv. (fpäter , Tpätefte) 
late, after the convenieut or uſual 
Time, tardy, flow, flowly, back- ° 


ward. 
wit haben diefes Jahr eine fpäte Erndre, 
we have a backward Crop orHar- 


Fop- 


veft this Year. 

bis in die fpäte Nacht ftudieren, to ftudy 

till late at Night. 

in die fparefte Zeiten, in the remoieft 

- Ages, or remoteft Antiquity. 

ein fpateres Datum, a later Date, a 

Pofteriority of Date, 

Date. 

ein fpäteres Datum feben, to poftdate 

(a Letter), 

fpät ith Jahr, late in the Year. 

die fpäte Jahrszeit, das Spaͤtjahr, the 

latter Seafou, the latter Eud of 
Autunin. : | 

eine foäte Bufe, a late Repenrance, 

das (patefte Alter, the extreme old Age. 


die. fpätefte Nachwelt, the remoteft 
Pofterity. 

ihr kommt zu fpät, you conte too late, 
you come a Day after the Fair, 
you mutt kifs che Hare’s Feet. 

es wird fpat, it graws late. 

wir werden beute {pat in die Herberge 
fommen, we fhall arrive or get 
very late to our Night’s Lodging 
to Day. 

mie (pat ift e8? how late is it? what 

. 0’ Clock is it? | 


T, | u 


a freiher | 
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ich mußte. nicht, bes 
ware, I did not 
already fo late. 
aufs fpätefte, at lateft or at furtheft. 
früuͤh oder peat , foon or late. 
früh und fpät, all che Day long, every 
Morning and every Evening; or 
Mornings and Evenings; carly in 
the Morning and late at Night. 
er fommie früh oder fpät, let him come 
or he may come foon or late. 
er fam {pater als ich, he came later 
than I. . 2 
fpät -auffiehen, to rife early in the 
Morning. j 
fpät zu Bette geben, to go late to Bed. 
au fae gewißiger, boughe Wit, after 


t. 
fpäte Fruͤchte, fpät Obft, late-ripe 
‘ . Fruits, backward Fruits. 
Spaͤterbſe, die, thelate, the backward 


Pea. 

“ They fay proverbially, es ift befler 
fpat als gar nicht oder nimmermehr, 
better late than never. 

Sparfährte, die, Spätfährte, (Hunt- 
ing Term) the old Traces of a Stag 
or Deer. 

Spätgang, der, Spätgang, (Hunting 

_ Term) the Driving back into the 
Lair towards Daybreak. — 

Spaͤtgang, der, (Term of the Miners) 
a Vein of Metal towards the Welt, 
or from Weft to Eaft. 

Spathen, bag, Hay made late in Sum- 
mcr. 

Spätiing, der, a backward Lamb, 
Colt or Foal, a Calf that comes after 
or later than the others, a back- 
ward Breed, a late Fruit or back- 
ward Fruit. 

Spatregen, der, Spatregen, a Rain in 
Harveft- Time or late in Autumn; 

al/e a Rain in the Evening. 


es ſchon fo {pat 


now that it was 





Spatel, der, a Spatula or Spatule, a 
Slice, an Inftrument that is round 
at one End and flat at the other. 

Spaten, der, das Grabſcheit, a Spade, 
an Inftrument-or Tool to dig with. 
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die Gpatenbacke, der Hackefpaten, a | 


Hatchet-Spade, a Tool thar unites 
in itfelf a Spade, an Axe or Hatchet, 
a Pick-Axe and Pike, into cither 
of which it may be turned according 


sf 


- Spa 
td the different Ufe one Wants te 
make of it. 

NB. this very ufeful. Infrument 
which in particuler is of great 
Service to Carricrs or Cartmen, 
has been lately invented by Mr. 
Befeke ,„ Counfellor of-War at 
Berlin. 

die Spatentiefe, the Depth of a Spade. 

Spaten, is alfo a Name for a Colour 

in a Pack of Cards, Spades. 

Coat der, the Spavin (a Horfe Dis- 
eafe ).. *. 
Spathig, adj. S adv. mit den Spath 
behaftet‘, that has the Spavin. ; 
der Gpath, a Spaad, Spat or Spath, 

a leavy or fhivery Stone. . 
der Flußfpath, fufible Spath, . 
— oot iain , a cubic Spat or 


aad. 
der Hlätterfpach, a fhivery Spath. 
fornigtes Spath,.a grauulary, a fandy 


u 


Spath. f 
— — Spath, a transparent 
ath. ante 
der Rrvitallfpath, Spathkryſtall, cryftal- 
ized Spath 


path. 

fadenartiger, oder fäulenformiger Spach, 
Spath in Threads or in Columas. 

glafiger Spath, vitreous Spath, fuſible 


path. 

@ypsfpath, Parget-Spath that breakes 
in thin Leaves. — 

Spathartig, adf. & adv. that is of the 
Nature of Spath or that is like 


Spath. 
Spathalde, die, Afhes of Spath. 
Spathorufe, die, Spath cry@allized is 


Groups. 
Spathis, adj. & adv. fpathic, of Spath. 
Spathrofe, die, Spath cryftallized in 
‘Rofes or in the Shape of a Cock’s 


Creft. x 
Spathfals das, felenitous Salt, Spath- 


alt. 
Spathfand, Ser, fpathic Sand. 
Spaß, der, ein Sperling, a Sparrow. 
Späschen, das, Späglein, a young 
Sparrow. 
Spabieren, verb. reg. mentr. fpnbieren 
geben, to walk abroad, to take a 
_ Walk or Turn, to fetch a Walk. 
es ift heute ſchoͤn Wetter, fpabieren zu 
geben, ‘tis fine Weather to Day for 
Walking or to take a Wak, 
Spagieren reiten, to take the Air on 
Horfe-Back, to take a Riding os 
| Horfe- 


Horfe - Back, :to go for Pleafure 
_ or Exercife on Horfeback. 
Spagieetn fahren, to take the Air in 
a Coach, or take a Riding in a 
J Coach. 
einen ſpatzleren führen, to lead one on 
a Walk * 


belleben ſie hinein gu ſpatzieren, be plea- 
fedto walk in. 
ſpatzieren gehen, müßig gehen, Cigar.) 
to be out of Work or out of Bufi- 
nefs, to be out of Place; ad/o to 
walk about and do yothing, to 
‘ have noBufineß. , : 
Spatzieren, das, a Walk, Walking, 
the Taking a Walk. . 
— die, a Taking the Air 
either in a Coach or upon the Wa- 
ter in a Boat, the Taking a Ride 
in a Coach, or in any Chariot. 
Spablergang, der, a Walk; the Act of 
- him that walks; a//o the Place where 
onc walks. yO 
einen Gpasiergang thun, to take a 
Walk ora ‘Turn. 
ein Spaßiergang, Spaglerplas im Gars 
ten, a Walk or Walking Place iu 
« @ Garden. ’ 
es it nur ein Spabiergang dahin, it isbut 
' a fhort and pleafant Way thither. 
Spatiergänger, ein, an idle Fellaw 
that does nothing but walk about. 
Sovakierveife, eine, a Journey for the 
Sake of Pleafure or Diverfion. 
Spobierritt, ein, a Taking the Air on 
Horfebaäck, a Ride on Horfeback. 
Svaskierweg, ein, a Short and pleafane 
Way or Walk. | 
Syaßterwerter, fine Walking-Weather. 
Hpecerey , Lee Spezerey. 
Specht, der, a Wood -Pecker, a 
*. Speight, a Peak, 
der groͤße Schworzſpecht, Kräßenfpecht, 
the Black-Peak, Crow-Peak, a 
;Hick - Wall. 
‚ber Gruͤnſpecht, the Green - Peak, 
Ping Speight, a High - Hold, 
| ick - Way. 
der Buntfpecht, the fpeckled or vary- 
coloured Speight, the Loriot. 
‚der Srasfpeht, the little black Peak, 
or little black Speight. 
ber Hanbenfpecht, the great hooded 
Woodpecker, 


ber ‚zottige Specht, the hairy Wood- 


pecker. Ä a. 
der Goldfpecht, the great Wood-Pecker 
wich gold- yellow Wings, 
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Species, is alfo faid inftead 


Speciesthaler, ein, a Sp 


Spe 


der Schwalbenſpecht, the little Ameri. 
can black Peak or Speight. 
ber Blauſpecht, the blue Peak, the 
Nutjobber or Nutpecker. 
der Weſpenſpecht, the beak or Speight 
a on of Wafps, | | 
er. Mauerſpecht, ‚che Wall-Speish 
Wall- Climber, the Wit- Wall r 
Spechtmeife, die, der Nußhacker, the 
Nut- Cracker or Nut-Pecker, . 
der Bienenſpecht , the Eat-Bee; fee 
Bienenwolf. Pgs 
Spechtwurz, die, Spechtwurzel, a Na- 
| = = the Dittany, the Garden. 
inger. | | 
Species, die, (a Word 
Latiu Tougne), 
die vier Spectes in der Rechenkun 
four fir Rules of Arithmetj 
Species, (in Terms of t 
_ Simples or fimple Dru 


taken of the 


ft, the 

ck. 

he Apothec,} 

gs, —— 

of Gel 
forten, the feveral Species or ae 

_ of Money. ? 

fremde Species, foreign Species op 

o1uS5. 


Speciesgeid, Mouey in Species, 
Specissgulden, ein, a Florin iu 


Species,’ 


ecies - Dolla 2 
or Crown, Gace 


a Floriu- Piece, 


a hard Dollar 
Piece 


Specification, die, a Specification. 


pecifieiren, verb. reg. ait. einzeln vere 
zeichnen, * = tage A to enumerate 
or particularize the various Sorts 
auc Kinds of Things. . on 


Speeificiren, das, die Specificieung, 


Specifying , Enumeration or Parti« 
eulariaing of the various Sorts, 
Kinds or Numbers of Things, . 
— — Fun 
riſcher Speck zum Spicken, Lardy 
frefh Bacon * Larding. : r 
frifher Spec, Pork, 

eingeſalzener gerduderter Syed, fale 
‘or pickled Bacon, {moked Bacon. 
angelaufener, ranzigter Spec, yellow, 
rufty Bacon. © 

laͤnglich gefönittener Speck, finall Sli» 
ces af Bacon. | er 
Schrotſpeck, fmall or thin Bacon» 
ftreaked Bacon. 

biefer Speck riecht. ranzig, this Bacon 
has a rufty Smell, er fmells rufty, 
«dies Schwein bat vier Finger hod 
, Sped, — of this Hog is four 


: Fingers thi 
se | They 


Spe 

- ‘They fay of a very fat Woman, Gie 
hat Spek auf den Rippen, the is 

. as fat as a mafted' Hog, the has 


Lard on her Ribs, her Fiefh is 
all Lar 


d. h 
They ee: man fängt 


die Mänfe mit Spec, Mice are beft 
allured or decoy’d with Bacon, or 
so catch Mice, one mnit allure or 
decoyjthemi with Bacon; that’s to 
fay, to deceive People one muft 
decoy or intice them by fome falfe 
or flattering Hopes. 


- Speck, is alfo the Nauie for the Lard: 
or Greafe betwixt} the Skin and‘: 


Fieth of a Whale and other Fithes 
of the like Nature. Ds 
ber Wall fifa fpecf, the Lard of a Whale, 
Spe auf die Falle, Bait, Allurement, 

Inticement. 


Spe hod die Tafchen, Money in the | 


Pockets. 
Spedbanf, a large wooden Platter or 
- Bench togut the Lard of Whales on. 
Speckbauch, der, Schmeerbalich, she 
Paunch or Belly, 
Speckbeule, die, a greafy Wen. 
Speckbirne, die, Pound-Pears, great 
melting Pears. 


Speckbohne, die, a Kind of Kidney> 


Beans with a very fiefhy Hufk. 
Speckbruͤhe, die, a Sauce of Lard or 
of Bacon. er 
Speckbuͤckling, der, a drp’d fat Herring 
‘cut open on the Back. 
Speckdamm, der, a Caufey, Bank or 


Dikeina marthy Country orGround. |: 


Spedente, die, a very fat wild Duck, 

Speckfeige, die, a great Fig. 

— Speckfeiſt, adj. & adv. very 
at. 


eine fpectfette Gans, a very fat Goofe. 
diefe Lerchen find fpedfett, thefe Larks 
are very fat, thefe are the true 
. Lard-Larks, fat Dabs. 
Spedfreffer, der, a Bacon- Eater, a’ 
Lover of Lard. , 
Speckgeſchwulſt, die, das Speckgewaͤchs, 
a Steatoma. 
Spegus, der, a Trough or Gutter 
made of Boards in which the Pieces 
- of Lard of a Whale roll down from 
- the Deck into the Hold of the Ship. 
Speckhaken, der, a Hook to lift or 
heave up the Pieces of a Whale by 
or with. 
Speckhals, der, an extremely fat Neck, 
a @Horfe with a thick Neck aud Shoul- 


( 292 ) 


Spe 


ders, a Horfe whofe Creft is too 
fat or rather too flefhy. ae 
Spedhafpel, der, a Windlafs to hoife 
up the Pieecs of Lard of-a Whale. 
Specticht, aay. & adv. fat, that has Lard 
or Bacon. - Zu 
er bar einen fehr ſpeckichten Hals, he 
as avery fat Neck. 
Spedkäfer, der, a Kind of Scarabee 
that is very fond of Bacon (Der- 
meftes Zinn.) - 
Speckkoͤnig, der, (Sca-Term) ‚öne chat 
barrels the Lard ofthe Whales up. 
Spedfranz, der, a Wreath of Linen, 
laid over the Bung-Hole of the 
Cafk ın Order that no Lard of a 
' Whale drops by. 

Speckkuchen, der, a Cake with Bacon 
On it, or with Bacon on the Top. 
Specklilie, die, a Kind ofa Lily whofe 

Flowers lie one upon another like 
Roof - Tiles ( Lonicera Periclyme- 
uum Zinn.) fee Geitolace. 
Speinans, die, Fledermeus, a Bat. 
Speckmeſſer, das, a Cook s g. cat Knife; 
al/o a great Knife to cut the Lard of 
a Whale in Pieces with 
Speckſchneider, der, one that cuts the 
Lard off of a killed \“ tale. , 
Spedjchnitte, die, fall Slices of Pa- 
con; alfe Collops, Flitches of Lard, 
little long and finall cus Slices of 
Bacon to lard with. 
die Hühner in Speckſchnittchen einwik⸗ 
feln, to cover the Fowls, Pullees, 
Capons &c. with thin broad Slices 
- of Bacon, before they ate roafted. 
— die, the Sward or Rind 
of Bacon. 
Speckſchwein, das, die Speckſau, a 
Bacon-Hog, a fat Hog. 
Spedfeite, die, a Coaft or Side, a 
Flitch of Bacon. 
“They — and popul. die Brat⸗ 
wurſt nach. einer Speckſeite werfen, 
a Hook well loft to get a Salmon, 
to give away an Egg and have an 
Ox for it, to give away @ fimall 
Sautage and have a large Flitch of 
Bacon in Return. 
Epedftein, der, the Steatite, a clayey 
Stone that is fomewhat transparent, 
but of diverfe Golours ; fee allo 
Seifitein, Topf» Lavetftein and Sere 
pentinitein, a 
Speckſtrick, der, a long Cord or Rope 
| * which the greatPieces.of Whate- 
Lard are drawn in.o the Ship.’ 
Speckthon, 


# 


pectthon, der, Clay, Pötter’s Earth. 


Specthran, der, Trainoil, the Oil 

“of Whale-Lard. 

Speckwurm, der, the Lard- Worm, a 
Worm that fticks in Bacon and lives 


¥ it. 
Spretafel, bas, a Spectacle; a//o a 
Noife, an Alarum, a fretful Noife, 
ein abfcheuliches Spcetafel, a hideous 

Show ; alfo a terrible Noife, 

Speculiren, verb. reg. newtr. Betrach⸗ 
tungen anftellen, gu erjorfchen fuchen, 
te {peculate, to try, to find out, to 


fpy. 

Sypediven, verb. reg. al. abfenden, vers 
fenden, to forward, to dispatch. 
Speer, der, a Spear or Lance. 
die Spibe und Stock oder Shaft eines 

@pceré, the Spear-Head and the 
Spear - Staff. 
Speerdiſtel, die, a Thiftle with Lea- 
ves refembling a Lance. 
Specrenftich, der, Kreugengian, the cru- 
ciferous Gentian. 
SpecrEraut, das, die Speerwurz, Spear- 
Wort. 


©peetreiter, det, a Lancier, a Horfe- 
man that hears a Lance or Spear. 
Speiche, dfe, a Spoke. 
ein Rad mit Speichen verfehen, to put 
‚_ the Spokes to a Wheel. 
Speidhenring, der, the Spoke - Ring. 





Speichel, der, Spittle, a watry fome- 
what visrous Humour that runs out 

' of the Mouth. 

Speichel auswerfen, to fpit, to fpit 
out, to fpawl. . 

nüchterner Speichel, Spittle of one 

_ fafting, of one that has not yet 
eat or drunk any Thing. 

They fay figur. jemandes Speichel 
fefen, to creep and crouch, to 
gringe before onc. | | 

Speichelcur, die, the Salivation, the 
Running of Spittle, the IMuing of 
Spittle provoked by fome Remedy. 

Speiheldrüfe, die, the Spittle-Glan- 
dules, the falivary Glands. 

Speichelfluß, der, the Flux of the 

' Mouth,,. the Salivation. 

Speichelgang, der, the falivary Con- 
uit. 


peichelfraut, das, the great or large 
inking Nettle. 
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Speichelleder, der, an Adulator, one 
that, creeps, crouches aud gringes 


before any one. | Ä 
Speichelwurʒ, die, pulp pad « 
tramwort, the Root of the 

of Spain. 


I, Bar- 


ellitory 


P 
Speidelmaul, bas, fee Gelfermaul. 
Speicheln, verb. reg. neuer. Speichel 
‚auswerfen, to be under a Salivation, ' 
to throw or caft out Spittle, to ſpit. 
Speider, der, Koruboden, a Granary, 
a Corn-Houfe, a Corn-Loft; alfa 
the Loft of a Houfe immediately 


under the Roof. 


der Kornfpeicher, Fruchtipeicher, a Gra» 
nary, a Corn-Loft, a Corn-Ma- 


gazine. 


ber Saljfpeiher, a Magazine of Salt. 
feine Speicher voll haben, to have one’s 
Granaries, ouc’s Magazines full or 


filled or well ftocked. =~ 
Speicherdieb, der, faid figur. and 


famil. 


inftead of Eperrling, a Sparrow that 


fteals the Corn from the Loft 
Speicherberr, der, a Purveyor 


that has the Infpection of the Gra- 
naries, or of the Corn- Magazines. 
Speien, verb. irreg. all. et neuer, (ih 
fpele — du fpeteft — er fpeiet — wit 
fpelen 2c. imperf. ich fpie, perf. ich 
babe gefpieen, imperas. fpeie oder fpei) 
to fpit, to fpew, to fpawl, to cat 


Spittle. 
Blut fpeien, to fpit Blood. 


einem ins Angefidt fpeien, to {pit one - 


in the Face, on the Nofe. 
et fpie ihm ing Gefidt, he fpat 
upon his Face. , 
auf etwas fpeien, to fpit on fome 


in or 


thing. 


Speien, fignifies alfo to vomit, to 
fpew, to caft up what is in one’s 


Stomach. 


er hat Galle gefpieen, he has fpewn or 


vomited Gall or Bile. 


They fay popul. Zunge und Leber ause 
fpeien, to vomit one's Guts up, to 


pew horribly. 


They fay alfo reciprocally, fich fpeien, - 


fid) breden, to vomit, ta 
fee Befpeien. ° 


fpew 


es fommt mir dag Brechen an, Iam 


ready to vomit. 


der Hand friffet wieder, was er gefpieen 
“hat, the Dog returns to his Vomit. 
er (pie tle eine Gerberfau, he fpewed, 
caft up or vomited out all he had 


fwallowed. 
X 3 


‘They 


Sve 


They fay figur. der Berg ſpelet Feuer, 
the Vulcan vomits Flames or cafts 
out Flames, blazes. 

Fener und Flamme fpelen, to {pit Pire 
“and Flames, to fret and fuanc, to 
breath nothing but Vengeance. 
er fpeiet Feuer und Flammen, he pelts 

and chafes, frets and: fumes at a 
deadly Rate; he fpits Fire and 
am 

Gift und Ealle ſpeien, to vomit, to 
vent bis Venom, to discharge one’s 
Paffion by injurious Words, to 
belch out injurious Words. | 

Seien, das, Ausſpeien, Spittiag or 
Spawling, Vomiting. \ 

das Vlutfpeien, the Spitting of Blood. 

Speiarzeney, bie, a Vomit, Phyück or 

Remedy to vomit. 

Speibecten, das, Speikaͤſtchen, a Spit- 
ting-Box, or Spitting - Pot, a Veffel 
to fpit in. 

Cpeierlih, fpeihaft, adj..et adv, ready 
or lifting to vomit. 

- Speifieber, das, a Kind of Fever in 
which a Patient is conftant!y caft- 
ing out fome Spittle ; a Spitting- 
Fever. 

Speigntt, das, (Sea Term) the Skup- 
per- Holes, the Openings or Hotes 
on the Deck ofa Ship through which 
the Water runs off. 

das Speigatt, in Papermills a Gutter 
through which the Water iffues 
out, thaf runs out of the Tub, 

Speikaſten, der, a Spitting - Box. 

Speifiibel, der, a Spewing - Pail. 

Seiler, der, a pointy Stick; aé/o little 
Stick cut pointy on oue End. 

Speinuffe, die, Vomiting Nuts (Nuces 
Vomicae), 

Sreirdhre, die, the Spout of a Gutter. 
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“Spe 
Bleifehfpetfe, Meat Viants, a Difh of 
Baftentoelfe, Lent- Provifions, meagre 


| eu fignifies alfo, the Difh, the 


Mefs of Meat. 
eine Schneppenpaftere iſt eine gute 
Speile, a Snipe- Pic is a good Dith. 
die Speisen anrichten, piel nen, to 
ferve up or bring inthe Meats. 
von einer Epeife vorkam, to help to 
fomething of a Dilh, to ferve 
round of a Difh or of a Mefs of 
Meat, to carve the Meat and help 
every Body to it. 
diefe Speifen abtragen, hinwegnehmen, 
to take away, to clear the Table, 
ein Gang von ficben, von neun Speijen, 
a Courfe of feven, of nine Di thing 
Speile, Koft einkaufen, to cater, to 
br rvey for Victuals, to provide 
eat. | 
Speiſe, fignifies in Terms of the Mi- 
ners, a brittle Earth; a//o a metal. 
lic Mixture of Nickie which is an 
arfenical Ore, Cobalt and Iron, 
which yields a red Solution with 
mineral Acids, but grows partly 
een, partly brown in Calcining. 
By this it partly appears that Mi- 
ners call any metallic Compofition 
Speiſe, whofe Subftances or effen- 
tial Parts he is not acquainted 


with. 
bie Sloctenfpelfe,, a Mixture of red 
and yellow Brafs for the forming 
of Bells. 
die Mtauerfpeife, Mortar; al/o a Ce- 
nient. 
die , 


an f 
e@printicr, bas, Nachbier, Small-Beer, 


the meferaic 


Speiteufel, der, a Serpent, a Kind of | - Tabl 


Firework. 
Speitöpfchen, das, a Spitting - Pot. 


Speivogel, ein,.a Derider, a Railers 


fee Srottvogel. 
Speiwurm, der, a Spewing- "Warn; 
fee Schaumwurm. 





— 


Speiſe, die, Meat, Food, Victuals, 
Aliment, Nourifhment, Eatables, 
that which fuftains Life. 

Speiſe zu fid) nehmen, to eat fome 
Victuals or Meat, to take fome 
Nourifhment. 


able- beer, 
Speifefifch, der, a Name for the fmaller 
eatable Filhes 
Speiiegelb, Blafaeld , pale. yellow. 
Speifenewölbe, das, a Buttery, a Cave 
or Cellar to keep Provifions ia, 


Speiſehaus, das, Wirthshaus, an Or- 


dinary » an Eating or Victualling 
Houfe.. 


Spelfefammer, die, the Buttery, Promp- 


ru ve Spenfe, Larder or Pantry, 
ce, 
Speifekord, ber, a Bafket for Meat, a 
Pannier. 
Speiſekümmel, der, gemelne Kümmel, 
Cummin, the Plant and Seed. 
Speiſema fr, 


Spe 

Spelfemarft,der, the Picvitice- Market, 

a Market -Place where all Kinds of 

Fe eae Méats or Victuals are 
0 

©peifemelfter, der, the Purveyor, the 
Matter - Cook; alfo the Caterer in a 
Monaftery. 

Speifeopfer, bas, the Oblation, an 
Offering, (Term of the Bible) a 
— Offering. 

— ble, Diät,. Ordnung im 
ad fien, Diet, a Courfe of Diet, a 
‘ ftrict Courfe of Diet: 


Speiferöhre, die, the Oefophague, the | 


Wesand-Pipe, the Gullet, or Mouth 
of the Stomach; the Throat. | 
die Spyeiferöhre eines Vogels, the Giz- 
zard ofa Bird, 
Ceelfirate dic, (in Medicine or Phy- 
| ck) the Lientery. 
Grail, , der, a Dining - Hall og 


der Speifefaal in einem Klofter, the 
Refectory. 
Speiſeſchrank, der, a Safe- or Ward-. 
BIN a Cheft td keep Victuals in, 
uttery 
Sreiferube, ‘dle, das Spelfegimmer, a 
Dining-Rdom, a Room to eat in. 
Speifewein , der, Tiſchwein, ordinary 
Wine, an. Wine, Rape- Wine. 
Speiſewirth, der, a Cook or Man that 
ins an Ore dinary ; ; Jal he with 


whom one boards. 


Spelſig, adj. & adv. (Term of the}: 


Miners) — that is of a me- 
peifiger eng ary, a black gray 

ar Lead-Ore of large Cubes, 
= un grained fhining Lead- 


tlorfpeifiger Bley yglaty, fhining Lead- 
Ore of little Cubes or Facets, a 

“ fine grained fhining Lead- Ore. 
@peifung, die, the Repaft or Enter- 

tainment one gives. 
die Speifung der Armen, the Nourifh- 
ing of the Poor, Nourifhment or 
Food given to the Poor, the Feed- 
ing » Dicting or Boarding of the 
oor. 





Speiſen, verb. reg. wenty. effen, to eat, 
to diet, to take fome Food, fome 
Victuals, to make a Meal, to be at 
Table, at Dinner, at Supper. 


2 
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zu Mittag, zu Abend ſpeiſen, to: dine, 


. to fup, to eat one’s Dinner &c. 
im Wirthshaus fpeifen, to eat or board 
at an. Ordinary 
ich Gabe nod nice defpeifet, I have not 
ined, fupped yet, I have not had 
my Dinner yet. 
two fpeifen fie, where do you commonly, 
ard or dict? 
Speifen , verb, reg. aff, einen fpeifen, 
- to give one Meat, to diet, to treat, 
to entertain or feaft one, to give 
to cat; alfo to keep an Ordinary, a 
Cook -Sho 
Koftgänger reifen, to board Pants, 
to keep Boarders, 
fremde Säfte freifen, to entertain, to 


board Strangers 
an fay figur. einen mit leerer Hoffe 
sung fpeifen, to nourifh or feedone _ 
with vain Hopes 


. The Millers fay. ä "den Mühlerichter 
Bam, to put the Corn in the Mill- 


— Fildteldh fpeifen, in mit junger 
Brut befeßen, to ftock a Pond with 
young Fry or Fifh for Breed. 


Sek, Spely, pela, de » Dünfel, Spelt, a 
> very common in 
— y. 
Speltader , der, Spelzacker, a » Field 
fown with Spelt. 
Spelzig, adj. & adv. chafly. 
fpeljig Brod, Bread full of Chaff. 


Spende, die, a Difribution of Alms, 
of Provifions out of Charity. 

Spendebrod, Spendewein, Bread, Wine 
of Charity. 

Spendeherr, der, an Almener.or Al- 
mer, anAdminiftrator of the Alms. 


id tar der, a Dispenfor, a Diftri- 
tor. 

They fay alfo, _ Sipe enden, inftead of 
Austheilen, to dispenfe, to diftri- 
bute, to give or beftow, ~— 

Spendefohle, die, Salt-Water of which 
the Product is deftined for the Poor. 


Spendieren, vexb. reg. a. austheilen, 
fe gebig mittheilen, fdenfen, to 
we to give, to diftribute libe- 

ra 
They fay, er Bat die Spendierhofen 
an, he is free or liberal to Day. 


Spenen, fee Spänen. 

Sperbe, die, fee Sperberbaum. 

Sperber, der, a Sparrow - Hawk or 
Spar-Hawk, a Ring- Tail. se 


| Spe 
bas Männlein von Sperbern, a Muſkot, 
the Tercel of a Spar- Hawk. 

Sperberbaum, der, Sperbienbaum oder 
Speverlingsbaum, the Service-Tree 
or Sorb-Apple- Tree. 

Sperberkraut, dag, die Wiefenpimpinetle, 
Pimpernel or Burnet, 

Gperberu, verb. veg, aff. to fpeckle. 

geiperbert, gefprentelt, fpeckled,fpotied. 

Sperael, fee Spare. 

Spergelbaum, der, fee Faulbaum, 

Sperneltraut, das, fee Sparf. 

Sperling, der‘, a Sparrow; fome call 

it Spak, | 

der Hausfperling, the Houle-Sparrow. 
der Rohrſperling, the Reed- Sparrow. 

Speri, adj, et adv. fee Klemm, Rin» 
merlich. 

Sperre, die, the Act of closing, fhut- 
ting, flopping; ‘barricading the Paf- 

 fage, the Shutting of the Town- 

Gaies, 
wir werden noch vor der Sperre anfoms 
inen, we fhall arrive yet before 
the Gates are thu;. . 
die Sperre, fignifies alfo, the Trig- 
ging or Skidding of a Wheel. 
die Fruchtſperre, — the 
Interdiction or Prohibition of the 
Corn - Trade for Exportation. 
bie Radeiperre, the Trigging of a 
-Wheel, , ‘ 
Sperren, verb. reg, aff. zumachen, ver: 
fperren, to fhut, to bar, to fpar, 
to bolt, to clofe, to ftop. 

bie Thore fverren, to fhut the Gates. 

die Parle, die Straßen fperren, to bar, 
to flop the Paflages, to barricade 
the Streets. 

einen Hafen fperren, to bar or ftop a 
Harbour; al/e.to lay an Imbargo 
upon Ships or upon Shipping. 

eine Stadt fperren, to block up a 
Town, 

‚einen Strohm fperren, to ftop the 
Courfe of a River by turning it an 
other Way. 

‘einem ing Gefängnig fperren, to Im- 
prifon one. 


# 


"die — ſperren, Cfgur.) to for- 
bid and ftop all Traflick, to pro- 


hibirall Commerce. 
„ein Mad fperren, to trig or fkid a 
Wheel. 
They fay famil. die Deine auseinan- 
ber fperren, to ttraddle, to fpread 
or open one’s Legs, to go ftrad- 


dling. 
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They fay alfo reciprocally , ſich fj 
‘ren, to refift, t6 oppofe, —X 
to comply with, to defend himfelf. 
er fperete fic) eine Zeitlang, endlich gab 
er fi, he refitted, or oppofed a 
good While, but yielded ar lat. _ 
Sperren, das, die Sperrung, the Shut- ‘ 
ting, Stopping, Barricadıng,. a 
_ Barricado. : 
die Sperrung der Chore, the Shutting 
of the Gates, of the Towu-Gates, 





Sperthaum, der, Schlanbaum, a Bar 
to inut up the Paflage, a Turn- 

Pike, a Barrier. ‘ A 

Sperrgeld, das, the Money one pays 

at Entering the Town afier the 

Gates are fhut. 

Sperrglas, das, oder Speralas, a Name 

for the Icing - Glafs or Selenite; fee 

Fraucneis, v 

Sperrglocke, die, the Bell that is rung 

to give Warning that the Town- 

Gates arc to be fhut, the Bell chae 

marks the Time of fhutting the 

Gates. 

Sperrhafen, der, the Hook of a Trig- 
ger, it is alfo a Name for a Hook 
by Mcans of which a Wiug of a 
Window is kept open. 

Sperthafen, is alfo a Name for an 
Anvil with two Hooks ufed by 
Gold-Smiths and other Artifans, a 
rising Anvil with two Nooks or 
Corners; ſee alſo/ Hornamboß. 

Sperrholz, das, der Knebel, a Gags 

alfo the wooden Bar full of Tenter- 

Hooks on which a Butcher hangs 

his Meat. 

Sperrig oder fperriht,, adj. & adv. auss 
“einander gejperret, ftretcched out, 

fpread, opeued. 

Sperrfegel, der, a Reft or Stay, a Pin 
to ftop the Motion of any Kind of 
— to keep it from: going too 
aft. | 

Sperrkette, dic, 1) a Chain to ftop the 
Motion of a Wheel. 2) a Chain on 
the Corner of a Street to bar, or 
barricade the Street with; fee alfo 
Hemmfette. | 

Sperrleijte, die, a ftrait Piece of Wood 

to extend or fpread any Thing with 

and keep if asunder or at a Diftance 
one from the other. 
Sperrmaß, 


Spe 


Sperrmaß, das, (Term of the Miners) 
‘a Kind of a Quarrer-Staff to deter- 
mine the Length of the Timber in 
Mines by. | 
Sperrrad, bas, a Wheel to meet or 
ftop any other Thing in Motion, 
the Balance-Whceel. ~" 
Sperrriegel, der, a Bolt for a Door; 
alfo a Bar.” . 
@perrruthe, die, a thin Staff to keep 
the Texture on a Weavet’s Loom 
extended by; fee Spannholj, Spann» 


ftab. 
Speriventil, das, the Stopple or Bung 
of an Organ. 
Sperrweit, adv. quite open, wide 
en 


open. 

die Thüre ſteht fperrweit offen, the 
Door ftands quite open. 

Sertzahn, der, a Tooth ofa Balance- 
Wheel, a Tooth of any Wheel. 

Sperrzeit, die, the Time for fhutting 
the Gates. : 

Sperrzeug, dag, a Buuch of Hooks-to 
open Locks with (Term of the 
= ee @ Bunch of Pick- 
“¢ 5. » 

Seven, fee Speien. =. 

© peer, Spire,an imperial free Town 
on the River Rhine. 

das Disthum Speyer, the Bifhoprick 
of Spire. 

Spezerey, die, Spice; al/o Grocery 

Wares. 

Spezereyhaͤndſer, der, a Grocer, a Spi- 
cer, one that fells Spices or Gro« 
ceries. 

Gpezereyfaden, der, a Grocer’s Shop. 

Epecereyivaaren), b/e, Grocery - Ware. 


Sphaͤte, die, the Sphere (in Geome: | 
try) a Globe, a folid Body of which 


all the Lines drawn from the Center 
to the Circumference are equal, a 
round Body. : 
Sphare, the Sphere, fignifies figur. 
the Extent of any one’s Knowledge, 
‘Talent or Genius. | 
das iff über feiner Sphäre, das lirgt 
‘auffer feiner Sphäre, that’s beyond 
his Reach or out of his Sphere. 
Sphirifh , adj. & adv. fpherical, 
found, of a round Figure; as an 
adv. {pherically. 
bic. ſphaͤriſche Trigonometrie, the fphe- 
ric of fpherical Trigonometry. 
_ ein ſphäriſcher Teiangel, a fpheric 
Triangle. 
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die ſphaͤriſche Geftalt der Erde, the © 


Sei 


Sphericity of the Earth. 
Ephinr, der, a Sphinx, an imaginary 
Monfter; a/fo in Terms of Sculp- 
ture, a Figure, that has the Face 


and the Breafts of a Woman and the _ 


Reit of the Body of a Lion. 


Spialter, Spiauter, Zin€, Spelter or, 


Zink (a modern Metal); fee Zinf. 
Spice, indianifher Spicanard, indian 
Spikenard (a Drug). | 
emheimiſcher Spicanard., . Lavender ; 
this fee Lavendel. 
celtifhe Spicanard, Marie Magdales 
nenblumen, celtic Spike. . 
Spieant, das, Wall-Fern, Spleen- 
Wort; fee Milsfraut. 
Spictbrett, das, Spickebrett, a Lard- 
ing- Board, a Larding - Rack. 
Spicten, verb. reg. af. mit Speck durch» 
ziehen, to lard, to lard Meat. 
einen Hafen fpicken, to lard a Hare. 
They fay figur. feinen Beutel fpicten, 
to fill one's Purfe, to put Money 
in one’s Purfe, to provide it with 
Moucy, (it is commonly faid in an 
ill Senfe and fignifies to make an 
illicit or unlawful Profit or Gain). 
fein Beutel ift que gefpickt, his Purfe is 
well ftock’d, he has a good Purfe 
full of Money. 
Spiden, das, the Act of larding, the 
Larding of Meat. 
Spidnadel, die, a Larding - Pin. 
Spidiped, der, Bacon for Larding. | 
Gpkarl, der, a Mirror, a Looking- 
afs 


ein großer Spiegel, a large Mirror, a 
. great or very large Looking-Glafs. 
ein grofer Spiegel zwiſchen zwey Fens 

fern, ein Prachtſpiegel, a Pier- 


Glafs, a large Looking - Glafs be- 


twixt two Windows. 


ein Tafchenfpiegel, a Pocket-Looking- — 
Glafs. 


in den Spiegel fehen, fich in dem Spies 
gel beiehen, to look in the Glafs, 
to behold one’sfelf in the Glaß. 

fid) vor dem Spiegel ankleiden, to drefs 
one’sfelf before a Glafs. 

Spiegel, is alfo faid of metallic 
Mirrors, for different Ufages. 

ein hohler Spiegel, Goblfoteael a cone 
cave Mirror. 


- ein rund erhabener Spiegel, a convex. 


. Mirror. 

ein Kugelipiegel, a fpheric Mirror. 

ein eee Spiegel, a conical — 
3 ein 
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ein Brennfplegel, a Burning - Glaß. Blätteriges Spieseler; , fhining Iron- 

They call in Terms of the Miners, Ore in Leaves. 

Eifenfpiegel, fpiegelichter Eifenftein, Copiegeleper ble, der Spiegelkuchen, 
a Sort of Iron-Ore confiftigg Yof} Eggs fry’d in Butter, poached Eggs. 
st Shells lying one above the Spesetfecheen , das, Diffimulation, 

Diffembling , Disguife , Feint, a 

& —— fignifies in Terms of the | Grimace; alfo Swaggering, Often- 

refts, the Places notched on the — —— » & feigned 

Stem or Trunk of a Tree and Figh 

marked with an Hammer. bas a ie kblohes Spiegelfechten, that’s 

Holy, das auf dem Spiegel gefpalten mere Diffimulation, a mere Gri- 

ft, . Tree Ait or eleft on the mace, 

Spicgelfenfter, das, a fine Glafs- 
Wiudow. 

Spiegelfolle, die, Tin- Foil, Leaf-Tin, 
Tin - Plate applied behind Glafs to 
make Looking - Glaffes. 

Spiegelfutter, dag, Sopiegelfutteral, the 
Cafe for a Looking - Gla 7 

Spiegelgarn, das, (tuning Term) a 
Net with large { quare Ma fhes. 

Spiegelaewölbe, das, (in Archit.) an 
Arch or Vault with au even Surface 
in the Middle of it. 

Spiegelglas, das, Panes of fine Glafe 
to make Looking - Glaffes. 

ein Spiegelaias belegen, to apply the 
Tin - Plate upon a Glafs to make & 
Looking-Glafs of it. 

Spiegelglatt, adj. & adv. polifhed like 
a Looking -Glafs, very finooth, or 
as {mooth as a Looking - Glafs. 

Spiegelhandel, der, a Looking-Glafs 
Trade, a Commerce with Looking- 
Glaffes. 

Spiegelhändfer, der, a Looking’-Glafs 
Seller or Maker; one that fells 
Looking -Glaffes. 

Spiegelhary, das, hard Rofin, Co- 
lophony. | 

Spiegelheil, adj. & adv. bright and 
clear as a Lookiug-Glafs. 

Spiegelhütte, die, 
a Manufactory of Looking - Glaffes, 
a Place or Houfe where Looking- 
Glaffes are made. 

Spiegelih oder Spiegeliht, adj. & adv. 
einem Spiegel ähnlich, refembling a 
Looking -Glafe, fpeculage‘ 

— Eifenftein, fpecular Iron- 
Stone, or Iron- Ore, 
Ipiegellchre Netze, Nets with large 


Tru 

They * alfo; det Spiegel, bie Fal. 
lung, das Fad einer Thür, the Pan- 
nel or Square of a Door. 

Spiegel, (in Artillery) the wooden 
Platter on which the Howitzer 
Grenado is lined. 

ber Spiegel in dem Pfauenfchmeife, ber 
Pfauenfpiegel, the Tail of a Pea- 
cock fpread. 

der Spiegel , der Naum am Hlntertheil 
bes Schiffes, the Pediment on the 
Stern of a Ship, the finooth even 
ee Heke where the Enfigns are 


el, ‘aguifis alfo a Pattern, an 


fie ‘tt J Gele der Tugend, the is 
a Pattern, a Mirror of Virtue, an 
Example of Virtue, an Example of 
Virtue; alfo of Patience, 

der open des Waffers, the Surface 
ef the Water. 

Spiegelbecten, das, a Barber’s Baſon, 
thus they call the little polithed brafs 
Bafons, which Barbers put up be- 
fore their Houfes for 4 Sign of their 
Profeflion or Bufinefs. 

@pienelbraun, adj. & adv. a brown 
Colour between black-brown and. 
Copper brown, brown - bay, (french 
bai @ miroir) it is faid of Horfes, 
apple black. 

Epiegeldede , die, the Eieling of a 
Room with, one fingle Pane or 
Square 

Spiedeldrufe, die, a Piece of Ore with 
many fhining fquare Cryftals on its 
Surface. 

Eviraclente, die, wilde Ente, a wild 
Duck (Anas De vera Klein.) 
on Account of its Shining Terra 
thus called. 

©piegelerz, das, a Kind of Iron-Ore 
confifting of fhining Facets, a fpc- 
cular Iron- Ore. 


— der, a Carp with few 
but large Scales, a Carp with large 
gold - yellow shining Scales. 

©piegelfaften, der, a Camera - Catop- 
trica, an Optick-Boxi in which Things 


are 
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are either multiplied ° magnified Spiegelfhimmel, der, a white fpeckled 
y 


or reprefented at a Diftance ap- 
plying feveral Mirrors or Glafics. 

Spieseltcbalt, der, fpecular Cobalt. 
Ore, a Sort of Cobalt of a fhiring 
Surface, whigı by fome is alfo cal- 
led §liegenftein and’ @iftery, which 
Words fee. 

Spiegelkuchen, der, poached Eggs, 

. ‚Eggs fry’d in Butter, which gives 
them a fhining Surface. 

Spiegelkunſt, die, the Catoptricks (in 

Matliem.); al/o tho Art of making 
Looking - Glaffes. | 

Spiegelmacher, der, a Looking -Glafs- 
Maker, one that. makes Looking- 
Glaffes for Sale. 

Epiegelmaaß, dag, a Meafure after 
which the Mafhes of Hunting-Nets 
are made. 

Spiegelmeiſe, die, the great black Tit- 
‘Moufe. c 

Spiegel, werd. veg. newer. glänzen, 
fhimmem, to fhine, to fparkle, to 

' glitter, to be bright, to glifter, to 
give Light: ‚ 

ein Demane der gue fplegelt, a Dia- 
mond that gives a bright Luftre, 
a Diamond that fparkles. 
es ſpiegelt alles tn diefem Zimmer, every 
j Thing is bright. in this Room, or 
every Thing yields a bright or 
clear Luftre in this Room. 


Spiegel, fi im Splegel beſehen, verd.- 


reg. recipr. to look into a Looking- 
' Glafs, to look in a Glafs, to admire 
one’sfelf. | 
fich im Waffer fpiegeln, to behold one’s- 
felf or fee one’s Face in a Spring, 
in clear Water. . 
They fay figur. fich an jemanden ober 
_ an etwas fpiegeln, to take an Exaın- 
ple by one, or by fome Thing or 
Action to propofe to hinnfelf either 
to imite! „ or to avoid it. 
Splegelnetz, das, fee Spiegelgarn. 
©piegeltabmen, ber, the Frame about 
or for a Looking - Glefs. : 
Spiegelrand, der, the Edge or Brim 
of a Looking - Glafs. 
Spierelroden, der, the Thorn- Back 
(a Sea-Fifh) a Ray with fhining 


Spots. 
Spegelfceite, die, a fine Glafs-Roundle, 
a Pane of fine Glafs; fee Spiegelglas. 
Spiegelſchiff, cin, ein Schiff mit einem 
Spiegel, a Ship with a flat Stern, 
or whofe Hind-Part is flat,uot round. 


Horfe, a Gray-Horfe whofe white 
Ground - Hair are thus mixt with 
black as to give them a Kind of 

Spiegeln Spiegeifl 
piegelfpath , ber piegelftein, ber 
Selenit, the Selenite, —— 
a ſpecular Stone (Lapis Specularis) 3 
fee Fraueneig. 

Spiegeljeug, das, (Hunting Term) a- 
Net with large fquare Mathes. 

Spiegeljimmer, das, Splegelgemadh, a 
Room or Apartment whofe Side- 
Walls are adorned ‘or lined with 
Looking - Glaffes from the Top to 
the Bottom, or from the Cieling 
down to the Floor. 

@piefe, die, Spikenard or Lavender- 
Spike, a Kind of Lavender of a very 
ftrong Odour.or Sincll. 

Spiefer, der, a Name for a large 
Nail; fee Nagel, 

Spictoht, bas, Oil of Lavender or of 
Spikenard. \ 

Spiel, das, (Dimin. das Spielhen) a 

Play, a Diverfion, Paftime, Re. 
‘creation , Pleafur®, Amufement, 
Sport; alfe a Game. 

ein unfchuldiges Spiel, an innocens 


ay. 

ein Rinderfpiel, a Children’s Play, a 

- childifh Play; af/o a Jeft. 

They fay of a grave and ferious 
Affair, bes tf fein Kinderfpiel, that's 
no childtfh Play, that’s no Jeft. - 

bas ift nur ein Spiel, nur ein Spiels 
werk, that’s but Sport, that’s eafily 


done. 

They call figur. &piel der Natur, the 
Sport of Nature, a Production of 
Nature that feems or appears 
ftrange, extraordinary, odd. 

die olympifdjen Spiele, the Olympian 
Games, public Spectacles or pub- 
lic Shows; as the Races, Wreft- 
ling, the Combats of Gladiators &c. 

Spiel, is alfo a Name for any Game 
at Cards, Dice &c. that has its 
particular Rules, and at which 
one may hazard one’s Money. 

die Slücksfpiele, gewagten Spiele find 
verboten, the Hazard-Games, or 
Games of Chance, are prohibited. 

. allerhand Spiele. fpielen, to play all 
Manoer of Games. 
ih habe drey Spiele gemacht, I have 
made or play’d three Sets, Partics, 
Matches. 
bas 
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They fay ofa very fat Woman, Gie} ders, a Horfe oi sl Creft i is too 
hat Spek auf den Rippen, the is fat or rather too fle 
.. me far as a mafted Hog, the has ; Specdhafpel, der, a Windlafs to hoife 
Lard on her Ribs, her Fiefh is} up the Pieces of Lard ofa Whale. 
all Lard. Spedicht, adj. & adv. fat, that has Lard 
They fa — man fängt | or Bacon. 
bie M ue mit Spe, Mice are-beft | et bat einen fehr fpedichten Hals, he 
allured or decoy’d with Bacon, or has a very fat Nec 
to catch Mice, one muft allure or | Sped£äfer, der, a Kind of Scarabee 
decoyjthemi with Bacon; that’s to that is very fond of Bacon (Der- 
fay, to deceive People one muft | _ meftes Linn.) | 
decoy or intice them by foıne falfe Speckkoͤnig, der, (Sca-Term) ‚öne that 
or flattering Hopes. barrels the Lard of the Whales up. 
- Spec, is alfo the Nanie for the Lard Spedfranz, der, a Wreath of Linen, 
or ‘Greafe betwixt; the Skin and |: laid over the Bung-Hole of the 
Fleth of a Whale and other Fifhes Cafk ın Order that no Lard of a 
of the like Nature. ' Whale drops by. 
ber Wallfiſchſpeck, the Lard of a Whale. Speckkuchen, te, a Cake with Bacon 
Sped auf die Falle, Baie, Allurement, on it, or with Bacon on the Top. 
Inticement. Spedlilie, die, a Kind of a Lily whofe 
Spec in die Taſchen, Mouey in the | Flowers lie one upon anorher like 
Pockets. Roof - Tiles ( Lonicera Periclyme- 
Speckbank, a large wooden Platter or | num Zinn.) fee Geißblatt. 
- Bench togut the Lard of Whales on. | ®pecfmans, bie, Rledcrmeus, a Bat. 
Speckbauch, der, Schmeerbauch, se Spectineffer, das, a Cook s g.cat Knifes 
Paunch or Belly, alfo a great Knife to cut the Lard of 
Speckbeule, die, a greafy Wen. a Whale in Pieces with 
Spedbirne, die, Pound - Pears, great ——— der, one that — the 
melting Pears. Lard off of a killed \ hale. 
Speckbohne, die, a Kind of Kidney} Spedfchnitte, die, fmali Slices of Pa- 
- Beans with a very fleſby Hufk. con; alfo Collops, Flitches of Lard, 
Specfbriibe, die, a Sauce of Lard or} little long and finall cus Slices of 
of Bacon. Bacon to lard with. 
Syedoicling, ber, a drp’d fat Herring | die Hühner in Speckſchnittchen einwik⸗ 
Tut open on the Back. kein, to cover the Fowls, Pullets, 
Speckdamm, der, a Caufey, Bank or Capons &c. with thin broad Slices 
Dike ina marthy Country orGround. |» of Bacon, before they ate roafted. 
Speckente, die, a very fat wild Duck, —— die, the Sward or Rind 
Spedieige, die, a great Fig. - of Bacon. 
— Spectfelt, adj. & adv. very Speckſchwein, das, die — a 


| Bacon-Hog, a fat Ho 
ie foeckfette Sans, a very fat Goofe. | Spectfeite, die, a Coaft or Side, a 
diefe Lerchen find fpectfett, thefe Larks Flitch of Bacon. 
are very fat, thefe are the true | "They gie and popul. die Brat« 
_Lard-Larks, fat Dabs. 


wurſt naͤch einer Speckſeite werfen, 
Speckfreſſer, bet, a Bacon- -Eater, a a Hook well loft to get a Salmon, 
Lover of Lard. 


to give away an Egg and have an 
Speckgeſchwulſt, die, das Speckgewaͤchs, Ox for it, to give away @ fmall 
a Steatoma. 


Sautage and have a large Flitch of 
©pedguß, der, a Trough or Gutter Bacon in Return. 
made of Boards in which the Pieces Speditein, ‘ber, the Steatite, a clayey 
- ofLardofa Whale roll down from Stone that i is fomewhat transparent, 
. the Deck into the Hold of the Ship. {~ but of diverfe Colours ; fee allo 
Speckhaken, der, a Hook to Jift or Seifitein, Topf» Laverftein and’ Sera 
heave up the Pieces of a Whale by 


pentinitein, 
or with. 


—— der, a long Cord or Rope 
Speckhals, der, an extremely fat Neck, y which the greatPieces. of Whale- 
a aHorfe with a thick Neck aud Shoul- 
















Lard are drawn in.o the er 
Speckthon, 


2 Spe. 
—* n, der, Clay, Potter’s Earth. 

pectthran, der, Trainoil, the Oil 
> of Whale - Lard. 


- Speckwurm, der, the Lard- Worm, a 
Worm that fticks in Bacon and lives 


in . 

Spectakel, dag, a Spectacle; alfo a 
Noifz, an Alarum, a fretful Noife, 
ein abfheuliches Spretafel, a hideous 

Show; a/fo a terrible Noife. 
©Speculiien, verb. reg. ueutr. Betrach⸗ 
tungen anftellen, zu erforſchen fuchen, 
te {peculate, to try, to find out, to 


fpy. 
Spediren, verb. reg. af. abfenden, vers 
ſenden, to forward, to dispatch. 
Speer, der, a Spear or Lance. 
die Spike und Sto oder Shaft eines 
Speers, the Spear-Head and the 
Spear - Staff. 
Speerdiltel, die, a Thiftle with Lea- 
ves refembling a Lance. 
Specrenftidh, der, Keeugengian, the cru- 
ciftrous Gentian. 
Speerkraut, das, die Gpeerwurz, Spear- 
Wort. 
Speerreiter, det, a Lancier, a Horfe- 
man that hears a Lance or Spear. 
Speide, die, a Spoke. ' 
ein Rad mit Speichen verfehen, to put 
, the Spokes to Wheel. 
Speichenring, der, the Spoke- Ring. 


— r — — — — 


Speichel, der, Spittle, a watry fome- 
what visrous Humour that runs out 

' of the Mouth. 

Speihel auswerfen, to fpit, to fpit 
out, to fpawl. . 

nüchterner Speichel, Spittle of one 

falting , of one that has not yet 

eat or drunk any Thing. 

They fay figur. jemandes Speichel 
lefen, to creep and crouch, to 
gringe before onc. 

Speicelcur, die, the Salivation, the 
Running of Spittle, the Iffuing of 
Spittle provoked by fome Remedy. 

Speicheldrüfe, die, the Spittle-Glan- 
dules, the falivary Glands. 

Speidelflug, der, the Flux of the 

’ Mouth,,. the Salivation. 

Sreidelgang, der, the falivary Con- 
uit. 


— 


peichelkraut, das, the great or large 
inking Nettle. 


( 293 ) 


Spe 


Speichellecker, der, an Adulator, one 
that. creeps, crouches aud gringes 
before any one. _ 

Speicheltourg, die, Bertramwurzel, Bar- 
tramwort, the Root of che Pellitory 
of Spain. 

Speichelmaul, bas, fee Gelfermaul. 

Speicheln, verb. reg. newer. Speichel 

‚auswerfen, to be under a Salivation, ' 

to throw or caft out Spittle, to ſpit. 

Speicher, der, Koruboden, a Granary, 
a Corn-Houfe, a Corn-Loft; alfe 
the Loft of a Houfe immediately 
under the Roof. 

der Kornſpeicher, Fruchtſpeicher, a Gras 
nary, a Corn-Loft, a Corn-Ma- 
gazine. 

der Salzfpeicher, a Magazine of Salt. 

feine Speicher voll haben, to have one’s 
Granaries, onc' Magazines full or 
filled or well ftocked. — 

Speicherdieb, der, faid figur. and famil. 
inftead of &perrling, a Sparrow that 
fteals the Corn from the Lofts. 

Speicherherr, der, a Purveyor, one 
that has the Infpection of the Gra- 
naries, or of the Corn- Magazines. 

Speien, verb. irreg. al. et neutr. (ich 
fpeie — du fpeteft — er fpeiet — wir 
fpelen 2c. imperf. ich fpie, perf. ich 
Habe gefpieen, imperas. fpeie oder fpei) 
to fpit, to fpew, to fpawl, to calt 
Spittle. 

Blut fpeien, to fpit Blood. : 

einem ins Angeficht fpeien, to {pit ope - 
in the Face, on the Nofe. 

et fpie ihm ing Geſicht, he fpat in or 
upon his Face. 

auf etwas fpeien, to fpit on fomething. 

Speien, fignifies alfo to vomit, to / 
fpew, to caft up what is in one’s 
Stomach. 

et hat Galle gefpieen, he has fpewn or 
vomited Gall or Bile. 

They fay popul. Lunge und Leber aus« 
fpeien, to vomit one's Guts up, to 

fpew horribly. . 

They fay alfo reciprocally, fic fpeien, 

ſich brechen, to vomit, to ſpew; 
fee Befpeien. ° 

es kommt mir das Sreden an, I am 
ready to vomit. 

der Hand friffet wieder, was er gefpieen 

- bat, the Dog returns to his Vomit. 

er (pie wle eine Gerberfau, he fpewed, 
caft up or vomited out all he had 


fwallowed. ; 
T 3 - They 
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They fay figur. der Berg fpefet Feuer, 
the Vulcan vomits Flames or cafts 
out Flames, blazes. 

Fever und Flamme fpelen, to {pit Fire 
and Flames, to fret and func, to 
breath nothing but Vengeance. 
er fpeiet Feuer und Flammen, he pelts 
and chafes, frets and: fumes at a 
deadly Rate; he fpits Fire and 

lames. 

Gift und Ealle ſpeien, to vomit, to 
vent his Venom, to discharge one’s 
Paffion by injurious Words, to 
belch out injurious Words. _ 

Seien, das, Ausfpeien, Spittiag or 
Spawling, Vomiting. 

das Vlutſpeien, the Spitting of Blood. 

Speiarzeney, die, a Vomit, Phyück or 

Remedy to vomit. ~ 
Speibecten, das, Speikaͤſtchen, a Spit- 
ting-Box, or Spitting-Pot, a Veffel 
to fpit in. 

Speierlich, fpeihaft, adj.-ct ade, ready 
or lifting to vomit. 

- Sprifieder, dad, a Kind of Fever in 
which a Patient is conftant!y caft- 
ing out fome Spittle; a Spitting- 
Fever. 

Speigatt, das, (Sea Term) the Skup- 
per-Holes, the Openings or Hotcs 
on the Deck of a Ship through which 
the Water runs off. 


das Speigatt, in Papermills a Gutter 


through which the Water ifues 
out, that runs out of the Tub, 
Speikaſten, der, a Spitting - Box. 
Spcifiibel, der, a Spewing - Pail. 
Epeiler, der, a pointy Stick; -a//o little 
Stick cut pointy on one End. 
Spciniffe, die, Vomiting Nuts (Nuces 
Voinicae), 
Sreirdhre, die, the Spout of a Gutter. 
Speitenfel, der, a Serpent, a Kind of 
_ Firework. - 
Speitöpfchen, das; a Spitting - Pot. 


Speivogel, ein,. a Derider, a Railers 


fee Seottvogel. , 
Speiwurm, der, a Spewing- Warm; 
fee Schaumwurm. 





~ 


Epeife, die, Meat, Food, Victuals, 
Aliment , Nourifhment, Eatables, 
that which fuftains Life. 

Speife zu fi) nehmen, to eat fome 
Victuals or Meat, to take Some 
Nourifhment, 
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Bleilehfpeife, Meat, Viants, a Difh of 
cat. - | 

Saftenfpeife, Lent- Provifions,.meagre 
¢ 


t, 
Sdeiſe, fignifies alfo, the Difh, the 


Mefs of Meat. 
‚eine Schneppenpaftete iſt eine aute 
Speile, a Snipe- Pie is a good Dith. 
bie Speiien anrichten, auftrasen, to 
ferve up or bring inthe Mcats. _ 
von einer Epeife vorlegen, to help to 
fomething of a Dilh, to ferve 
round of a Difh or of a Mefs of 
Meat, to carve the Meat and help 
' every Body to it. 
diefe Speifen abtragen, hlnwegnehmen, 
to take away, to clear the Table. 
ein Gang von ficben, von neun Speiſen, 
a Courfe of feven, of nine Dither 
Speiſe, Koft einkaufen, to cater, to 
— Victuals, to provide 
eat. | 
Speiſe, fignifies in Terms of the Mi- 
ners, a brittle-Earth; a//o a metal. 
lie Mixture of Nickic which is an 
arfenical Ore, Cobalt and Iron, 
which yields a red Solution with 
mineral Acids, but grows partly 
reen, partly brown in Calcining. 
y this it partly appears that Mi- 
ners call any metallic Compofition 
Speiſe, whofe Subftances or effen- 
tial Parts he is not acquainted 


with. - 
bie Glockenfpeife, a Mixture of red 
and yellow Brafs for the forming 
of Bells. 
die Mauerſpeiſe, Mortar; al/a a Ce- 
mient. 
die, 


Speisäderchen , 
Veius. 

Speiſebier, bas, Nachbier, Small-Beer, 

- Table- Beer, 

Speifefifch, der, a Name for the fmaller 

. eatable Filhes. 

Spelſegelb, Blaßgelb, pale- yellow. 

Speifenewölbe, das, a Buttery, a Cave 
or Cellar to keep Provifions in, 


the meferaic 


- | Speifehans, das, Wirthshaués, an Or- 


dinary, an Eating or Victualling 
Houfe. 


Speifefammer, die, the Buttery, Promp- 


tuary, Spenfe, Larder or Pantry, 
an Office. . 
Opeiſekorb, der, a Bafket for Meat, a 
Pannier. 
Speiſekuͤmmel, der, gemelne Kümmel, 
Cummin, the Plant and Seed. 
. Speifema €e, 


Spe 

Speiſemarkt, der, the Provifion- Market, 
a Market - Place where all Kinds o 
— » Méats or Victuals are 
0 

Speiſemelſter, der, the Purveyor, the 
Maiter - Cook; alfo the Caterer in a 
Mouaftery. 

Sprifeopfer, bas, the Oblation, an 
"Offering, ( Term of the Bible) a 
Meat - Offering. 

e —— bie, Diät, Ordnung im 
i fen, Diet, a Courfe of Dict, a 

‘ ftrict Courfe of Diet: 


Speiferdhre, die, the Oefophague, the | 


Wesand-Pipe, the Gullet, or Mouth 
of the Stomach; the Throat. 
die Syeiferöhre eines Vogels, the Giz- 
zard of a Bird, 
Srelfecube, die, (in Medicine or Phy- 
 . fick) t he Lientery. 
S§pelfefaat ‚ber, a Dining - Hall of 
* Speifefnat in einem Kloſter, the 
Refectory. 
Speiſeſchrank, der, a Safe- or Ward-, 
Meat, a Chef > keep Victuals in, 
a Buttery. 
Spe’feftube, die, das Spelfegimmer, a 
Dining-Room, 4 Room to eat in. 
Spelfewein, der, Tiſchwein, ordinary 


Wine, Table- bi re Rape - Wine. 
Speiſewirth, der ss a Cook or Man that 
Kee eeps an Ordina aa vice ie with 


whom one boards. 

‚©pelfig, adj. & adv. (Term of the 
Miners) — that is of a me- 
robjpeifiger valanz, a black gray 

. fhiuing Lead - Ore of large Cubes, 

rod = grained fhining Lead- 

—* ger Bleyglanz, Mining Lead- 

Ore lie Ara or * „a 
“ fine grained fhining Lead- Ore. 
@peifung, die, the Repaft or Enter- 
tainment one gives. 
die Speifung der Armen, the Nourifh- 
ing ofthe Poor, Nourifhment or 
Food given to the Poor, the Feed- 
+: Dicting or Boarding of the 
oor. 


21 
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ju Mittag, zu Abend fpeifen, to’ dine, 
.. to fup, to eat one’s Dinner &c. 
im Wirthshaus fpeifen, to eat or board 
at an. Ordinary 
ich Habe nod nicht defpeifet, I have not 
ined, fupped yet, I have not had 
my Dinner yet. 
oo Weilen fie, where do you commenig, 
or diet? 
Speifen , verb, veg. all, einen fpeifen, 
- to give one Meat, to diet, to treat, 
to entertain or featt one, to give 
to cat; alfo to keep an Ordinary, a 
Cook -Sh 
Koftgänger e Ben, to board People, 
to kee an 
fremde Säfte fpeifen, to entertain, to 
board St ers. 
= fay figur. 8* mit leerer Hoff⸗ 
—— to no 
with vain Hopes 
The Millers a. "den Mühltrichtee 
Foret to put the Corn in the Mill- 


einen Fildhteidh fpeifen, ihn mit junger 
Brut befegen, to ftock a Pond with 
young Fry or Fifh for Breed. 
Sei, Spely, pelpy be t, Dünfel, Spelt, a 
ü, very common in 
Speltader, ber, Spelzader, a » Field 
fown with Spelt. 
Speljig, adj. & adv. chaffy. 
fpeljig Brod, Bread full of Chaff. 
Spende, die, a Diftribution of Alms, 
of Provifions out of Charity. 
Spendebrod, Spendewein, Bread, Wine 
of Charity. 
Spendeherr, der, an Almener ‚or Al- 
mer, aitAdminiftrator of the Alms. 


S vars ber, a —— a Diftri- 


They * alfo, © Spenden, inftead of 
Austheilen, to dispenfe, to diftri- 
— ‚to give or beftow. 
Spendefohle, die, Salt-Water of which 
the Product is deftined for the Poor. 
Spendieren, verb. reg. ad. austheilen, 
feyabi mittheilen, fdenfen, to 
a to give, to diftribute libe- 
rall 


rifh or feedone _ 


They fay, et bat bie Spendierhofen | 


an, he is free or liberal to Day. 


Speiſen, verb. reg. mente. eflen, to eat, Spenen, fee Spanen, 


to dict, to take fome Food, fome 


Victuals, to make a Meal, to be at Sperber , der, a Sparrow - Hawk 


Table, at Dinner, at Supper. 


Sperbe, die, fee Sperberbaum. 
or 


Spar-Hawk, a Ring - Tail. 
"2 . „das 
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bas Männlein von Sperbern, a Mutket, 
the Terce! of a Spar- Hawk. 

Sperberbaum, der, Sperbirnbaum oder 
SGpeverlingsbaum, che Service-Tree 
or Sorb-Apple- Tree. 

Sperberfraut, dos, die Wiefenpimpinelle, 
Pimpernel or Burner, 

Gperbern, verb. veg, aff. to fpeckle. 

gerperbert, gefprentelt, fpeckled,fpoued. 

Spergel, fee Spark. 

Spergelbaum, der, fee Faulbaum. 

Sperdeltraut, das, fee Sparf. 

Sperling, der‘, a Sparrow; fome call 

it Spatz. | 

der Sausfperling, the Houf-Sparrow. 
der Nohr'perling, the Reed- Sparrow. 

Gperi, adj, et adv. fee Klemm, Kuͤm⸗ 
merlich. 

Sperre, die, the Act of closing, fhut- 
ting, ftopping, barricading fhe Paf- 

Sage, the Shutting of the Town- 
Gaies. 

wir werden noch vor der Sperre anfoms 
inen, we fhall arrive yet before 
the Gates are fhu.. : 

die Sperre, fignifies alfo, the Trig- 
ging or Skidding of a Wheel. 

die Frirchefperre, Getveibefverre, the 
Interdictton or Prohibition of the 
Corn - Trade for Exportation. 

bie Radeſperre, the Trigging of a 
Wheel. 

Sperren, verd. veg, aff. zumachen, ver: 
fperren, to fhut, to bar, to fpar, 
to bolt, to clofe, to ftop. 

die Thore fberren, to fhut the Gates. 

die Palle, die Straßen fperren, to bar, 
to flop the Paflages, to barricade 
the Streets. 

einen Hafen fperren, to bar or ftop a 
Harbour; alfe to lay. an Imbargo 
upon Ships or upon Shipping. 

eine Stadt fperren, to block up a 
Town, ) 

‚einen Strohm fperren, to ftop the 
Courfe of a River by turning it an 
other Way. 

einem ins Gefängniß fperren, to Im- 
prifon one. | 

die ._. fperren, (Agur.) to for- 
bid and ftop all Trailick, to pro- 
hibirall Commerce. 

‚ein Mad fperren, to trig or fkid a 
Wheel. 

They fay famil. die Beine auseinans 
der fperren, to ftraddle, to fpread 
or open one's Legs, to go firad- 
dling. 
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They fay alfo reciprocally, ſich fj 
‘ten, to refift, to oppofe, to refute 
to comply with, to defend himfelf. 
ev fperrte ſich eine Zeitlang, endlich gab 
er fid), he refitted or alle 
good While, but yielded at laft. 
Sperren, das, die Sperrung, the Shut- ' 
ting , Stopping, Barricading, a 
Barricado. 
die Spertung der Thore, the Shutting 
of the Gates,. of the Towu-Gates, 





Sperthaum, der, Schlanbaum, a Bar 
to inut up the Paflage, a Turn- 
Pike, a Barrier. ‘ a 

Sperrgeld, das, the Money one pays 
at rg the Town after the 
Gates are fhut. 

Sperralas, das, oder Sperglas, a Name 
for the Icing - Glafs or Selenite; fec 

Fraucneis, ‚ 

Sperrglode, die, the Bell that is rung 
to give Warning that the Town- 
Gates are to be fhut, the Bell chat 
marks the Time of fhutting the 
Gates. 

Syperrhafen, der, the Hook of a Trig- 
ger, it is alfo a Name for a Hook 
by Mcans of which a Wiug of a 
Window is kept open, 

@perthafen, is alfo a Name for an 
Anvil with two Hooks ufed by 
Gold-Smiths and other Artifans, a 
rising Anvil with two Nooks or 
Corners; fee alfo- Hornamboß. 

Sperrholz, das, der Knebel, a Gags 
alfo the wooden Bar full of Tenter- 
Hooks on which a Butcher hangs 
his Meat. 

Sperrig oder fperricht, adj. & adv. auss 

“einander gejperret, ftrecched out, 
fpread, opened. 

Sperrkegel, der, a Reft or Stay, a Pin 
to ftop the Motion of any Kind of 
Wheel to keep it from gaing too 
aft 


Sperrfette, die, 1) a Chain to ftop che 
Motion of a Wheel. 2) a Chain on 
the Corner of a Street to bar, or 
barricade the Street with; fee alfo 
Hemmfette. | 

Sperrleijte, die, a ftrait Piece of Wood 
to extend or fpread any Thing with 
and keep if asunder or at a Diftance 
one from the other. 

SperrmaG, 
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Sperrmaß, das, (Term of the Miners) 
‘a Kind of a Quarrer-Staff to deter- 
mine the Length of the Timber in 
Mines by, | 

Sperrrad, bas, a Wheel to meet or 
ftop any other Thing in Motion, 

, . the Balance-Wheel. = 

@perriiegel, der, a Bole for a Door; 
alfo a Bar. - | | 

@perrruthe, die, ‘a thin Staff to keep 
the Texture ou a Weavet’s Loom 
extended by; fee Spannholj, Spann» 


ftab, 
Speriventil, das, the Stopple or Bung 
of an Organ. 
Sperrweit, adv. quite open, wide 


open. 
die Thüre ſteht fperrweit offen, the 
Door ftands quite open. 

Soertzahn, der, a Tooth ofa Balance- 

Wheel, a Tooth of any Wheel. 
Sperrzeit, die, the Time for fhutting 
the Gates, : 

Sperrzeug, dag, a Buuch of Hooks -to 
open Locks with (Term of the 
Lock~ Smiths) a, Bunch of Pick- 
locks. | 

Speyen, fee Speien. | 

Epeyer, Spire,an imperial free Town 
on the River Rhine. 

das Disthum Speyer, the Bifhoprick 
of Spire. 

Spezerey, die, Spice; al/o Grocery 

Wares. 

Spezereyhaͤndler, der, a Grocer, a Spi- 
cer, one that fells Spices or Gro« 
ceries. | : 

Spezereyladen, der, a Grocer’s Shop. 

Epecereyivaaren), d!e,.Grocery- Ware. 


Sphaͤte, die, the Sphere (in Geome- 


try) a Globe, a folid Body of which | 


all the Lines drawn from the Center 
to the Circumference are equal, a 
round Body. : 
©phäre, the Sphere, fignifies figur. 
the Extent of any one’s Knowledge, 
Talent or Genius. | 
das iff über feiner Sphäre, das lirge 
‘aufjer feiner Sphäre, that’s beyor.d 
his Reach or out of his Sphere. 
Sphirifh , adj. & adv. fpherical, 
found, of a round Figure; as an 
adv. fpherically. 
Die, fpbärifche Trigonometrie, the fphe- 
vic of fpherical Trigonometry. 
. ein_Mhäriiher Triangel, a fpheric 
Triangle, 


( 297.) | 
P die fohärifche Geftalt der Erde, the © 


Si 


'  Sphericity of the Earth. 

— ber, a Sphinx, an imaginary 
Montter; a/fo in Terms of Sculp- 
ture, a Figure, that has the Face 


and the Breafts of a Woman and the 


Reit of the Body of a Lion. - | 
Spialter, Spiauter, Zin€, Spelter or, 
Zink (a modern Metal); fee Zint. 
Spic, indianifher Spicanard, indian 
Spikenard (a Drug). ; 
einbeimifdjer Spicanard.,. Lavender ; 
this fee Lavendel, | 
celtiſche Spicanard, Marie Magdales 

nenblumen, celtic Spike. . 
Spieant, das, Wall-Fern, Spleen- 
Wort; fee Milifraut. ' 
Spickbrett, das, Spickebrett, a Lard- 

ing- Board, a Larding - Rack. 

Spicten, verd. reg. af. mit Speck durch» 
jiehen,, to lard, to lard Meat. 

einen Hafen fpicten, to lard a Hare. 
They fay figur. feinen Beutel fpicten, 
to fill one's Purfe, to put Motiey 
in one’s Purfe, to provide it with 
Mouey, (it is commonly faid in an 


illicit or unlawful Profit or Gain). 
fein Beutel ift que gefpict, his Purfe is 
well ftock’d, he has a good Purfe 
full of Money. 
Spiden, das. the Act of larding, the 
Larding of Meat. _ 
Spicknadel, die, a Larding - Pin. 
Spidiped, der, Bacon for Larding. | 
Spiegel, der, a Mirror, a Looking- 
Glafs, 
ein großer Spiegel, a large Mirror, a 
great or very large Looking-Glafs. 
ein großer Spiegel zwiſchen zwey Fens 
ſtern, ein Prachtſpiegel, a Pier- 
Glafs, a large Looking - Glafs be- 
twixt two Windows. 
ein rakhenipieget, a Pocket-Looking- 
Glafs. 


in den Spiegel fehen, fich in dem Spies 
gel beſehen, to look in the Glafs, 
to behold one’sfelf in the Glafs. 
fic) vor dem Spiegel ankleiden, to drefs 
one’sfelf before a Glafs. 
Spiegel, is alfo faid of metallic 
Mirrors, for different Ufages. 
ein hohler Spiegel, Hohlfpiegel, a con- 
cave Mirror. 
- ein rund erhabener Spiegel, a convex- 
. Mirror. | 
ein Kugelfpiegel, a fpherie Mirror. 
ein FR Cipiegel, a conical — 
5 e 


ill Senfe and fignifies to make an 
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ein Vrennfplegel, a Burning - Glafs. blätteriged Spiegelerz, fhining Iron- 
They call in Terme of the Miners, Ore in Leaves. EN, 
Eifenfpiegel, fpiegelihter Eifenftein, | Spiegeleyer , dle, det Spiegeltuden, 
a Sort of Iron-Ore confiftigg f} Eggs fry’d in Butter, poached Eggs, 
fhining Shells lying one above the | Spiegelfehten, dag, Diffimulation, 
other. ° Diffembling , Disguife, Feint, a 
Spicact, fignifies in Terms of the | Grimace; al/o Swaggering, Often- 
refts, the Places notched on the ; tation, Rodomontado, a feigned 
Stem or Trunk of a Tree and | Fighting.’ — . 
marked with an Hammer. bas ift ein bloßes Spiegelfechten, that’s 
Holy, das auf dem Spiegel geipalten mere Diffimulation, a mere Gri- 
it, a Tree Slie or clef on the mace. 
- Spicgelfenfter, bas, a fine Glaßs- 
Wiudow. 
Spiegelfolle, die, Tin- Foil, Leaf-Tin, 
Tin - Plate applied behind Glafs to 
make Looking - Glaffes. 
Spiegelfutter, das, Spiegelfutferaf, the 


“. 


- Truaok. 

They fay alfo, ber Spiegel, bie Fal. 
lung, das Fad einer Thür, the Pan- 
nel or Square of a Door. 

Spiegel, (in Artillery) the wooden 
Platter on which the Howitzer 
Grenado is lined. 

der Spiegel in dem Pfauenfchreife, ber 
Pfauenfpiegel, the Tail of a Pea- 
cock fpread. 

der Spiegel, der Naum am Hlntertheil 
bes Schiffes, the Pediment on the 
Stern of a Ship, the finooth even 
Hind-Part, where the Enfigns arc 


Cafe for a Looking - Glafs. 
Spiegelgarn, das, (Hunting Term) a 
Net with large fquare Mathes. 
Spiegelaewölbe, das, (in Archit.) an 
Arch or Vault with an even Surface 
in the Middle of it. 
Spiegelglag, das, Panes of fine Glafs 
to make Looking - Glaffes. 
ein Spiegelglas belegen, to apply the 
Tin - Plate upon a Glafs to make & 
Looking-Glafs of it. 
Spiegelglatt, adj. & adv. polilhedlike 
a Looking-Glafs, very fmooth, or 
as {mooth as a Looking - Glafs. 
Spiegelhandel, der, a Looking-Glafs 
Trade, a Commerce with Looking- 
Glaffes. . 
Spiegelhändfer, der, a Looking’-Glafs 
Seller or Maker; one that fells 
Looking -Glaffes. 
Spiegelhar;, das, hard Rofin, Co- 
lophony. 
Spiegelhell, adj. & adv. bright and 
clear as a Looking -Glafs. 
Spiegelhütte, die, Spiegelmanufaftur, 
a Manufactory of Looking - Glaffes, 
apple black, j a Place or Houfe where Looking- 
Gpiegeldede , bie, the Cieling of a Glaffes are made. 
Room with. one fingle Pane or | Spiegelih oder Spiegeliht, adj. & adv. 
Square. einem Spiegel aͤhnlich, refembliug a 
Spiegeldruſe, die, a Piece of Ore with | Looking-Glafe, fpeculage‘ 
many fhining fquare Cryftals on its, fpiegelihter Eifenftein, fpecular Iron- 
Surface. | Stone, or Iron- Ore, 
Eviractente, die, wilde Ente, a wild! fpiegelihte Netze, Nets with large 
Duck (Anas fylveftris vera Älen.) Math 
on Account of its fhining Feathers 
— — — 
iegelerz, dat, a Kind of Iron-Ore 
confitting of fhining Facets, a fpc- 
cular Iron- Ore. 


' applied. | Be 
Splesel , fignifies alfo a Pattern, an 
Example. 
fie ift ein Spiegel der Tugend, the is 
a Pattern, a Mirror of Virtue, an 
Example of Virtue, an Example of 
Virtue; alfo of Patience, 
ber Spiegel des Waffers, the Surface 
ef the Water. 

Spiegelbecten, das, a Barber’s Bafon, 
thus they call the little polifhed brafs 
Bafons, which Barbers put up be- 
fore their Houfes for 4 Sign of their 
Profeflion or Bufinefs. 

@pienelbraun, adj. & adv. a brown 
Colour between black-brown and 
Copper brown, brown - bay, (french 
bai 2 miroir) it is faid of Horfes, 


afhes. 

Spiegelfarpfen, der, a Carp with few 
but large Scales, a Carp with large 
gold - yellow fhining Scales. 

Spiegelfaften, der, a Camera - Catop- 
trica, an Optick-Box in which Things 
are 








| 
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are either multiplied, — Spiegelſchimmel, der, a white fpeckled 
or reprefented at a Diftance by ap- Horfe, a Gray-Horfe whofe white 
plying feveral Mirrors or Glafics. Ground - Hair are thus mixt with 
Spiegeltobalt, der, fpecular Cobalt- black as to give them a Kind of 
Ore, a Sort of Cobalt of a fhiring | _ Luftre. 
Surface, whigı by fome is alfo cal- } Spiegelfpach , der Soplegeiftiin ‚be 
- led $liegenftein and‘ @iftery, which | Silenit, the Selenite, cing - Glafé, 
Words fee. a fpecular Stone (Lapis Specularis) 3 
Spiegelkuchen, der, poached Eggs, fee Fraueneis. 
. Eggs fry’d in Butter, which gives | Spiegeljeug, das, (Hunting Term) a- 
them a fhining Surface. Net with large fquare Mathes. 
Spiegelkunſt, die, the Catoptricks (in | Spiegeljimmer, das, Splegelgemach, a 
_Mathem.); al/o the Art of making Room or Apartment whofe Side- 
Looking - Glaffes. | Walls are adorned or lined with 
©pirgelmacher, der, a Looking-Glafs- | Looking -Glaffes from the Top to 
Maker, one that. makes Looking- | the Bottom, or from the Cieling | 
Glaffes for Sale. down to the Floor. 
Spiegelmaaß, das, a Meafure after | Spiefe, die, Spikenard or Lavender- 
which the Mafhes of Hunting-Nets | Spike, a Kind of Lavender of a very 


are made. {trong Odour.or Smell. 
Spiegelmeiſe, die, the great black Tit- | @plefer, der, a Name for a large | 
Moufe. Nail; fee Nagel, 


Spieföhl, das, Oil of Lavender or of 
Spikenard. 
Spiel, das, (Dimin. bas Spielchen) a 
Play, a Diverfion, Paftime, Re- 
‘creation , Pleafur@, 
Sport; alfe a Game. 


Spiegeln, verb. veg. newer. glänzen, 
ſchimmern, to fhine, to fparkle, to 
glitter, to be bright, to glifter, to 
give Light: ‚ 
ein Demane der gut fplegelt, a Dia- 
mond that ‚Ber a bright Luftre, 
a Diamond that fparkles. ein unfchuldiges Spiel, an innocene 
es fpiegelt alles in dieſem Zimmer, every Play. 
Thing is bright in this Room, or! ein Rinbderfpiel, a Children’s Play, a 


every Thing yields a bright or|- childifh Play; afoaJeft. 
clear Luftre in this Room. They fay of a grave and ferious 


Amufement, 


Spiegeln, ſich im Sptegel befehen, werd.) Affair, rk: kein Kinderfpiel, that’s 
reg. vecipr. to look into a Looking- no childtfh Play, that’s no Jeft. - 
' Glafs, to look in a Glafs, to admire | das ift nur ein Spiel, nur ein Spiels 
one’sfelf. werk, that’s but Sport, that’s eafily 
fich im Waſſer fpiegeln, to behold one’s- 
felf or fee one’s Face in a Spring, 
in clear Water. 
They fay figur. fid) an jemanden ober 
an etitas fpiegein, to t#ke an Exam- 
ple by one, or by fome Thing or 
Action to propofe to himfelf either 
to imite:, or to avoid it. 
Splegelnetz, vas, fee Spiegelgarn. 
Spiegeltahmen, der, the Frame about 
or for a Looking - Glafs. : 
SGpiegelrand, der, the Edge or Brim 
. of a Looking - Glafs. 
Spiegelrochen, der, the Thorn - Back 
(a Sea-Fith) a Ray with fhining 


Spots. 
Sp legelfGeibe, die, a fine Glafs-Roundle, 
a Pane of fine Glafs; fee Spiegelglas. 
Spicgelfchiff, ein, ein Schiff mit einem 
Spieael, a Ship with a flat Stern, 
or whofe Hind-Part is flat,not round. 


done. 

They call figur. @piel der Natur, the 
Sport of Nature, a Production of 
Nature that feems or. appears 
ftrange, extraordinary, odd. 

die olympifhen Spiele, the Olympian 
Games, public Spectacles or pub- 

~ lic Shows; as the Races, Wreft- 
ling, the Combats of Gladiators &c. 

Spiel, is alfo a Name for any Game 
at Cards, Dice &c. that has its 
particular Rules, and at which 
one may hazard onc’s Money. 

die Slücksfpiele, gewagten Spiele find 
verboten, the Hazard-Games, or 
Games of Chance, are prohibited. 

allerhand Spiele. fpielen, to play all 
Manner of Games. 

ih habe drey Spiele gemacht; I have 
made or play’d three Sets, Partics, 
Matches. — 

bas 
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bag KRartenfpiel, a Game at Cards. 

dag Schacbipiel, a Game at Chefs. 

bag Dtettipiel, a Game at Draughts. 
das Spiel lieben, to love Gaming, to 
love to play, to be fond ofPlayiug, 

. of Gaming. 

er ift ungluͤcklich im Spiel, he has ill 
Luck at Play, at Gaming. 

er ift dem Spiel ergeben, he is addicted 
to Gaming or Gambling. 

fie feßen fih zum E piel, they fic down 
to Gaming or to play. 

im Spiel gewinnen, to win at Game 
or at Play. 5 

das Spiel getoinnen, to win the Game 
or the Match. 

er verftebt bas Spiel, he underftands 
the Game, 

das ift das wahre Spiel, that’s the 
real, true Game or Play. ; 

es ift mein Spiel nicht fo zu fpielen, ’cis 

“ "not my Way (Came) to play thus, 

er hat ein (hones Spiel, er bat gute 
Karten, he has d good Game, he 

" has good Cards. 

"ich bitte, nehmen Fe bod) mein Spiel, 
fpielen fie mein \Sipie! za Ende, pray, 
be pleafed to take my Cards, and 
play this Game :for te 

‘ein Spiel Karten, a Pack of Cards. 

ein neueg.&piel, a new Pack of Cards. 

“ein vollitandiges, vallzähliges Spiel, a 
complete Pack. 

es fehlt eine Karte in diefem Spiel, there 

wants a Card in this Pack. 

@piel, fignifies a'fo the Part which 
an Actor reprefonts in a Play. 

feine Seftalt iff uncingenchm, aber fein 
Spiel gefällt, his Figure is disa- 
greeable, but his Part or Perfor- 
mance pleafes. 

Spiel, fignifies alo the Eafe or Fa- 
cility Things of Art have in mov 
ing or in their Motions. | 

das Spiel des Perpendikels einer Uhr, 

the Play, the Motion of the Balance 
in a Clock. 

man muß der Feder mehr Spiel laffen, 
the Spring muft have more Play. 

Spiel, fignifies in Mufick che Inftru- 
meuts and the IManner of playing 
them, a Play or Way of playing 

on mufical Inftr uments. 

They fay alfo, dag Spiel rühren, to 
beat the Drums. 

mit Elingendem Spiele ausziehen, to 
march off with Drums beating, or 
to come out Drum beating. 
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They fay figur. and without plur. 
einem gewonnen Spiel geben, to give 
up the Game or the Caufe to one. 

gewonnen Spiel haben, to be fure to 
carry the Caufe, to be fure of one’s 
Party. ' | 

nun habe id getwonnen Spiel, now I 
am fure of the Game, I am now 
above Board, I am now out of all 
Danger. 

einen tut in das Spiel bringen, to in- 
tangle one an an Affair unknown 
to him. 

fein Spiel verbergen, geheim halten, to . 
cover, to hide, to conceal one’s 
Game, one’s Defigns, 

fid) mit in das Spiel mengen, die Hand 
mit im Spiel haben, to mix, to in- 
trude into an Affair, to intermed- 
die with it, ta have a Finger in 
the Pie. 

bas Spiel Hat fid) verkehrt, the Tables 
are turned. 

laßt doch feben, two das Spiel hinaus - 
will, let us fee what Courfe the 
Affair takes. : 

das Spiel it aus, Hat ein Ende, the 
Affair is at an End, is finithed, is 


over. 

er ift ein Spiel des Ghids, he is the 
Sport of Fortune. 

einem das Spiel verderben, to fpoil 
one’s Game, onc's Afluirs. 

das Spiel der Liebe, the Sport of Love, 
There are yet a Quantity of Words 
compofed with Spiel; as. Ballfpiel, 
Glockenſpiel, Luftipiel, Saitenfpiel rc. 
which look for io their proper 
‘Places. Some others which are 
found nowhere elfe, follow here-_ 
after. 


Splelart, die, the Way or Manner of 


playing, of gaming; «#//e in natur. 
Hift. Variety, Diverfity. 


Spielbrett, das, Damenbri ¢., a Draught- 


Board , a Board for Chefs or 


Draughts, 


Spielend, adj..8 adv. that plays, that 


loves Gaming, that is playing or 
loves Playing. 

Spielend, (Agur.) full of Fire, fhin- 

ing, fparkling, glittering, bright. 

fpielende Augen, Eyes full of Fire, 

fparkling Eyes. | 

ein fchon fpielender Demant oder Dias 

mant, a Diamond of a brightLuftre, - 

a fine Brilliant or Brillant, a Dia- 

| mond 
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‘mond that ‘has a cave Water or] &pielleute, die ,-Players upon mufical 


fine Luftre. 

- &pielend, playing, joking, jefting, 
fporting. 

etwas fpielend lernen, to learn a Thing 
playing, to learn:it very eafily. 


Spieler, der, die Spielerinn, a Player, 


a Gamefter. 
ein guter Spieler, a good Player, a 
fair Player; a/fo one that under- 
ftands the Play or Game. 
ein faticher Spielet,.a Sharper, a Bite 
or Cheat, a falfe Gamefter. 
ein Tajkenfpieler, a Juggler. 

ein Spieler auf Inſtrumenten, a Player 

upon ınufical Iuftruments, a Mu- 
fician. 

Spielerey, die, Play, Sport, Wanton- 
nefs, Toying;s Foppery, Foolery, 
filly Stuff, Wanton- Tricks, Wag- 
gifhnefs. 


Spieleriſch, fpielhaft, adj. & adv. game- 


fome, fportful, given or addicted to 
Playing, ‘Gaming or Sporting. 
Spielgebrauch, der, the Rules of play- 
ug, of a Ganie, the Conditions of 
~ a Game, or of a Play. 
Spielgeift, det, a Bias for Gaming. 
er bat den Spielgeift, he is pallio- 
nately addicted to Gaming. 
&pielgeld, das, Money to play with, 
Money deftined for Play, Money 
won or gained at Play or at Gam- 
ing; al/o the Stakes, 
Spielgeld, fignifies alfo Pocket -Mo- 
ney, Money deftined for fome 


Pleafures, Sports or Amufements; 


©» alfo Pın-Money. :- 
er bat fo viel zu feinem Spielgelde, he 
has fo much allowed him for his 
Pocket- Money or his Pocket - Ex- 
- pences, 
Epielgefell, der, a Play - Fellow. 
Epielaefellfhaft, die, an Aflembly, a 
Club to pafs away the Time with 
Playing or Gaming, 
Spielglüf, das, the Chance of the 
Game, good Luck at Game. 
Spielaraf, der, fee Erbfpielgraf. 
Spielhahn, der, fee Birkhahn. 
Spielhaus, das, a Gaming-Houfe, a 
Gamiug-Ordinary, a Houfe where 
Gamefters go to play or Gaming; 
alfo a Name for a Tennis - Court. 
Spieljadt, die, a Name in Sea- Towns 
for a Yacht of Pleafure, 
Spielkarten, die, Cards to play with. 
ein Spiel Karten, a Pack of Cards. 


Inftruments, upon Violius,-a Band, 
a Compauy of Muficians, the Min- 


reis. . 
laffet die Spielleute holen, auffpielen, 
fend for the Mnuficians, for the 


up, let them play upon the Fiddle. 
Spielmann, der, a Minftret, a Fiddler, 
a Player on the Violin, on the Fiddle. 


Spielraum, der, die Flucht einer Shire, 


the neceflary Play-Room for a Door, 
— betweeu the Door and the 
oft. 
man muß der Thürangel mehr Spiels 
raum geben, one mut give more 
Play- Room to the Hinge or Pivot 
of the Door, 
der Spielraum des Perpendifels in einer 
hr, the Piay-Reom of the Per- 
pendicle-in'a Clock or Watch, | 
Spielraum, fignifies in general, the 
neceflary Room for any Thing to 
move free, with Eafe and without 
äny Hindrance. ' 


Spielfahen, die, das Spielwerk, Spiel. 


zeug, Play-Things, Toys, Bawbles, 
‚ litele trifling Things given to Chil- 
| _dreu to play wich. » 

| Spielfhuld, die, a Play-Debt, a Gam- 
‘ing - Debt. | Ä 

Spielitunde,, Me, an Hour of Recrea- 
tion, a Play-Hour, an Hour 'of 

ı Diverfion. 

Spielfucht, die, the'Paflion for or to 
Gaming, Gamefome nefs, a ftrong and 
pernicious Inclination or Bias to 
Gaming or Playing, 


% 


Spieltag, der, a Play - Day for School- 


Boys, a Day of Recreation, 
Spieltafhe, die, a Juggler’s Box, 
Pocket, Pouch, Bag or Poke. 


Spielteller, der, a Plate for the Stakes 


at Play, j 
Spieltifh, der, a Gaming- Table. 
Spieluhr, die, a Clock that plays mufi- 

cal Tunes. 
Spielverderber, der, a forry Gamefter 

or Piayer, a Bungler at Play; a//e 


figur, a Trouble-Beaft, a Spoil- | 


Trade, a Spoiler of Diverfions. , 
Spielwerk, das, Spielzeug, fee Spiels 
ſachen. 





| Spielen. 


Minftrels, let them play or ftrike -’ 


* 
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to fport, to amufe one’s felf, to 


_ recreate one’s felf, to divert one’s. 


felf, to unbend one’s Spirit. Ä 
die Kinder fpielen mitelnander, the 
Children play together. 
mit einem fpielen, to play with one. 
mit Puppen fpielen, to play with Dolls, 
with Puppets. 


die Kage ſpielt mit der Maus, the Cat 


diverts or amtfes herfelf with the 
Moufe. 


mit etwas fpielen, etwas ſpielend vers 


richten, to play, to fport with a 
Thing, to do or perform itplaying. 
t etwas fpielen, (gwr.) to make 


Sport with a Thing, to abufe, to 


profane it, to oftcem it for nothing. 


mit den Gefesen muß man nicht fo fpies. 


fen, one muft not fport thus with 
the Laws. . 


‘mit einem fpielen, to play the Fool 


_ with one, tomake Sport with him, 
to jeer or banter him. | 
ich laſſe niche mit mir fptelen, I am not 

a Man to be fported with, I fuffer 


none to fport or play the Fool 


with me. 
feinen Wis fpfefen faffen, to fhew, to 


cisplay one’s Wig. 

mit den Augen fpielen, to ogle or leer, 
to caft Sheeps Eyes, to make fome 
Sign with the Eyes. 

They fay, das Pferd fpielt mit feinem 
@ebifje, the Horfe plays with or 
champs his Bit. 

mit Worten fpielen, to play upon the 
Words, to pun, to’gingle in Words, 
to quibble, to clinch, to make 
Allufions, to equivocate. 

— Ruf ſpielen, to play Blindman’s 


uff, . | 

einem etwas aus der Hand fpielen, to 
juggle fomething out of one’s Hand, 
to make him lofe. : 

einerm etwas in die Hände fpielen; to 
fhift fomething into one’s Hands. 

mit einem unter dem 8* fpielen, 
to have upderhand Dealing, fecret 
Intelligence, or; hidden Intrigues 
with one, to collude or have a 
Collufion with him. 

ins weite Feld bingus fpielen, {etwas 
in die Länge fpielen, to fpin out a 
Bufinefs, to make it linger. 

in der Karte fpielen, to play at Cards. 

Schach fpieleh, to play at Chefs. 

im Brete fpielen, co play at Draughts. 
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Kegel fpielen ; to play at Nine - Pins. 
mit Wurfeln fpielen, to raffle, to play 
at Dice. 
Wall fpielen, to play at Tennis. 
mit dem Federball fpielen, to ‘play at 
Shittle - Cock. | _ 
in dev Kugel» oder Kloßbahn fptelen,: to 
. play at Mall. | — 
im Verkehrbret ſpielen, to play at 
Tables, to play Tick- Tack. | 
Verſtecken fpielen, to play Peeping. ' 
mit Zahlpfennigen fpielen, to play with 
Counters. ‘ 


Herz, Rauten fpielen, to play Hearts, 


Diamonds. 
Creuz oder Klebern, - Schipyen oder 
Spaden fpielen, to play Clubs, 


— 

um baar Geld ſpielen, to play for ready 
Moncy. : 

um Geld fpielen, to play for Money. 

um die Zeche fpielen, to play for the 
Reckoning or for one’s Club. 

falſch *— to cheat at Play, to play 
foul Play, to bubble, to gull, to 
bite, to play the Sharper. 

eine Kugel in das Lod) fpielen, to ha- 
zard a Ball, to ftrike or drive a 
Ball into the Hazard. 

They fav figur. and famil. er fpielt 
feinen Reſt, to ufe one’s laft Shifts, 
to make onc’s laft Pufh, to be at 

one's laft Stake. 

den Zreulofen fpielen, to play the Am- 
bidexter. , 

Spielen, fignifics alfo, to touch or 

lay upon any mufical Inftrument. 
ont der Orgel oder die Orgel-fpielen, to 
lay the Organs or on the Organs. 
anf der Flöte, Harfe, Laute, auf dem 
Clavier fpielen, to play the German 
Flute, on the Harp, Lute, on the 
Spinuet or Harpfichord. 

Spielen, to play, is alfo faid of a 
Spriug or of any Engine, to play 
or fet a going. 

diefe Feder fpiele gut, this Spring plays 


well, . 

dle Kanonen fpielen laffen, to fee the 
Cannons a going, to thoot them 
off, to play the Caunons; ; 

m Mine fpielen laffen, to fpring a 


ie. 
die Wafferkünfte ſpielen Tder ſpringen 
fafjen, to play the Water- Engines). 
to fet them a going. | 
ein Feuerwerk fpielen laſſen, to let a 
Fire- Woxk play. rs. 
| Spielen, 


Spicer, funkeln, to fhine, to glitter, 
to fparkle. | 
bicfer Diamant fpielt fhon, this Dia- 
mond fparkles well, has a fine 
Luftre or cafts a great Brightucfs. 
They fay proverbially, das Glic 
fpielt wunderlich, Fortune plays a 
ftrange or an odd Game. 
ein gewifjes Spiel fpielen, to play at a 
certain Game. 
. hod fpielen, to play high, or for 
- . a confiderale Sum. : . 
. bie 
play the Match for‘a Guinea. 


niedrig fpielen, to play low, to play 
- for a Trifle, or for a finall Sum, 


or for a very little Money. | 
~ &pielen, fignifies allo to reprefent, 
to act a Part on -the Stage or 
Theatre. : | 
ein Luftfpiel, ein Trauerfpiel fpielen, to 
act, to play a Comedy, a —— 
heute iſt Hamlet geſpielt worden, Ham · 
let has been acted to Day. 
er fpielt die Rolle des Oreſts, he plays 
the Part of Oreftes. 
diefer Schaufpieler fplele ſehr gut, this 
“Player, this Actor or Comedian, 
acts or performs his Part very well 
“or exceedingly well, he is a good 
_ Actor. ; 
“They fay figur. of a Man that makes 
a great Figure, that has a very 
importaut Office in the State, 
er fpielt eine große Rolle, he acts a 
great Part. 
feine Perfon, feine Rolle gut fpielen, to 
act one’s Part well, 
jemanden einen Streih, einen Poſſen 
fpielen, to play, to ferve or fhew 
one a Trick, to put a Trick upon 
one. \ 
fpiele er mir einerPoffen, fo fpiele ich 
ihm einen andern dagegen, if he plays 
me a Trick then I fhall him an 


other. 
den Meifter fpielen, to act or play the 
Mafter. . 
fofe Handel fpielen, to play Pranks. 
mit der Abficht zu verlieren fpielen, to 
play Booty. y 
©pielen, das, Playing, Gaming, Sport- 
ing; fee Spiel, | 
Syeesing ober Spierling, der, a Smelt, 
(a Filb.) * 
Spierſchwalbe, die, a Martlet, a Sand 
Martin, aj Swift, ; 


. 


artie um eine Guinea fpielen, to 
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Spieß, bet, a Spit, a Broach to roaft 
eat on, - 

bas Spiefchen, Spießlein, a little Spit - 
" or Brosch ; aff a Skewer; fee 


Bratſpieß. 
das Fleiſch an den Spieß ſtecken, to ſpit 
or broach, to put on the Spit. 
an einem Spieß braten, to roaft on a 


pit. . 
ein Spieß Lerchen, a Spit ful of Larks. 
den Spieß drehen, to turn the Spir. 

, das Fangeifen der Sager, a 
Sptag,.a Kind of a Javelin, a Han- 
ger ufed in Hunting of Wild-Boars. 
bet Soldatenfpieß oder Spieß der Sole 
eaten, a Pike, a Halberd, 
ber Ritterfpieß, a Lance. 
ein Wurffpieß, a Short Javelin,.a Dart. 
The Huntsmen call, Gpieffe, the 
firit Head of a Brochet or Brocket 
_ which don’t come before the fecond | 
Year, the firft Horns of a Deer. 


eg. 
They fay famil. Ginter fidy, tie die 
. Bauern den Spieß tragen, over the 
wrong Shoulder, backward, abaft, 
the wrong Way in like Manner as 
Poafants carry the Spear or Halberd. 
er ſchreyet, als wenn er am Spieße 
‚ ftedte, he cries as if he ftuck on 
he Spit, as if they fcalped him, | 
Sptefiader, die, che arterial Vein, the 
.grem Artery. 
Spießbaum, der, (Term of the Mi. 
ners) the long Pieces of Wood that 
give the Ginn (Gdpel) or Lever the 
Roundnefs; a//o by fome the long 
perpendicular Beam iu the Ginn 
about which the whole Machine 
moves. 


Spießbock, der, Bratbod, a Rack to 


turn the Spit on (in Kitchins), a Kind 
of a large Andiron or Dog. ma, 
ber Spleßbock, (Hunting Term) a 

_Brocket, a Buck of the fecond 


Year. 
—— der, a Pikeman. | 

piefbirger, is commonly faid of 
Citizens by Way of Mockery be- 
caufe of their anciently mounting 
Guard at the Gates of the Towns 
ouly armed with a Pike or Halberd. 
Spießdruſe, bie, a Kind of Ore cryftal- 
lifed in very fmall and fine Points 
looking like Needless fee Qtadeldrufe. 
Splefeifen, das, the pointy Iron of a 


Pike, of a Halberd, 
Spießente, 


wa 
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Splegente, die, a Kind of wild Ducks 
with a fire-red Head and a’ pointy 


* 


Tail. 


Spießer, der, Spieſſert, — | 


a Staggard, a Buck of the tirft Head, 
a Brocket, Bricket or Spitter. 


Spiefigerte; die, a Switch. 


"Opieaeel; ber ‚ber, a Fellow «Companion: 


merade in the fame Service; 

alfo a. Coniplice or an Accomplice,’ 
one that is acceflary to a Crime. 

Spleßhaar, das, long and Hair’ 
of Dogs and other Anima 

Spießhahn, der, a Cock ‘that neither: 

‘crows nor is fit for Breed, and, 
therefore only, fit for the Spit ‚to 

- be roafted. 

Spleßhirſch, der, fee Spiefer. 

Spießig, adj. & adv. brittle. 

ſpießia Elfen, brittle Iron. 

‘Spiekfuchen, der, a Kind of a Cake, 
baked ou the Spit. 

Spießlerche, die, a Kind of Lark: that 
builds its Neft in the Mcadows, or’ 
a Kind of Tit- Larks, that are moft 

‚ commonly eaten roalted ou the Spit. 

Spiefnagel, der, fmall Nails ufed to 
— the ſmall Side Irons to a Spit. 
with 

Spiefrehen. in der Küche, der, a Rack 
for Spits in the Kitchin. 

a die, 9 Switch, a ie 


— die Spießruthen laufen, to run 
the a (a military Punifh- 
ment) 

Spießſtange, die, der Spießſchaft, the 
Spear - Staff, - 

Spiefitrager, der, a Halberdeer, a 
Lancier, a Lance- or Spear- Man, 
a Pike- Mau. 

Spieftreiber, der, Bratenwender, a 
Turn-Spit, Turnbroach, a Jack. 
— die, Haupttvurgel eines 

Geddes, the chief Root of a Tree 

_ that grows perpendicularly into the 
-Earth. ° 

Spießzahn, der, Hundezahn, a pointy 
Tooth, a Dog’s Tooth. 


- 





Spieſſen, verb. reg. alt. to impale one, 
to run one through with a pointy 
Iron, to pierce one with a Lance, 
Spear or Pike. 

einen lebendig fpieffen, to impale one 
alive. ~ 


=| 
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‚Bpieffen; bas, the Act of running one 


through with a Sword, witha Lauce, 
_ Spear or Pike; alyo Impaling. 
Spießglas, das, Autimony, Black- 
Lead. 

gediegen, gewachſenes Spießglas, na- 
tive Antimony. | 

Spiehglashiäte, die, Flowers of Anti. 
mony, cryftalliféd Antimony, (F lores 
Antimonii ). 

Spiesgiashutter, die, (in Chymiftry ) 
Butter of Autimony , (Butyr um An- 

' timonii ).. 

Spiesglaserz, bas, ftriated ore of An- 
timony. : 

federiges Spiesälaserz, Ore of Anti- 
mony in Feathers. 

Spießglaseffig, dev, Vinegar of Apti- 
mony. 

Spiesglasglas, das, Glafs of Antimony. 

Spießglaskönig, ber, Regulus Anti- 
mouii. 

Spießglasleber, die, Cin Chymidry) 
Liver ‘i Antimony, (Hepar Anti- 
bist onii) 

SpiedatassH, das, Oil of Antimony. 

Syiesalagrudin , der, die rubinfarbige, 
Epiesglasleber , the Ruby of Anti- 
mony. 

Spiefalasfafran, ber, Crocus Antimo- 
vil, Saffron of Antimony. 

Spießglasichwefel, der, Sulphur of ren 
timony (Sulphur Antimonit).  ~* 

Spießglasweiß,. das, diaphoretic Anti- 
mony (Autimonium diaphoreticum, 
Ceruffa Antimonü). 

Spießglaszinnober, der, 
Antimony, ftibial Antimony, 
nabaris Antimonti). 

Spit, Spiker, tee Spief. 

Spillbaum, fee Spihdelbaum. 

Spille, die, Spindel, a Spindle, an 
Inftrument. ufed by Women to ſpiu 

and to twiſt the Threads. _ 

They call alfo, Spille, a Capſtane; 
algo a Kind of a Turn. Stile, che 
Motion of which ferving to roll 
or unroll a Rope or Co Cord, 

die Spille drehen, to turn the Cap- 
ftane, the Turn - Stile. 

dis Tau von der Spille abnehmen, to 
take off the Rope of the Capftanc, 
to disgarnifh it, or to ftrip it of 
the Rope. 

bie Querhoͤlzer an der Spifle, the Crofs- 
Pieces of Wood of a Capftane. 

Spitle, initead of Wellbaum, the Axle- 
‘Tree of a Water- Mill» Wheel. bi 

e 


Cinnober- of 
(Cin- 


af 


Sri 
bie Spille an einer Preffe, the Nur, 
the Vice or Spindle of a Prefs.’ 
die Schraubenfpälle oder Spindel, the 

Worm ofa Screw. : 

Spillenblech, bas; the iron Plate of a’ 
Capftane or of a Turn-Stle. * 

Spiflenflocen, die, Gemshorner in den 
Orgeln, the Organ-Pipes ‘that. are 
narrow a Top and wide below; fee 
Gemſenhorn. | 

Spillenholz, das, Wood fit for Spin- 
dies. 

@pillenfchneiber, der, (Term of the 
Pinmmakers) a Workman that cuts 
the Wire for the Pin - Heads. 

Spilling, der, die gelbe Pflaume, the 
great yellow Plum, Wheaten-Plum. 

Spillingbaum, der, the yellow Plum- 
Tree, the Wheaten - Plum. Tree. 

Spifmagen, der, an obfolete Word fi- 
guifying a Relation on the Wife s 
Side. 

Spillſeite, die, alfo an obfolete Word 
‘figaifymg the: female Line in Ge- 
nealogy (die weibliche Linie in den 
Selchlechtsresiftern). — 

Sphnat, der, Spinage (a Pot-herb). 
wilet Spinat, wild Spinage. 
eine Schuͤſſei Spinat, a Dith ‘of Spi- 

nege. . | z 
Spinarfanmen , Spinage-Seed. 

Epind, fee Schrank, a Cheft &c. 

Spindel, die, a Spindles fee Spille. 
an der Spindel oder Spille fpinnen, to 

-.  fpinon the Spindle. 
eine Spindel voll, a Svindle full. 
die Syindet in einer Tafdjennbr, the 
Fufee of a Watch. 

die Spindel an der Kelter oder an einer 

~ andern’Edraube, the Vice or Spin- 
dle of a Prefs or of'a Screw. 

die Spindel, die Spifle einer Wendel: 

_ftreppe, the Nucl, Spindle- Tree 
of a Stair-Cafe, of a winding Stair- 
Cafe. | 2 

die Nımfpindel, the bigger Arm-Bone. | 


4 


die Ssindel, der Wellbaum, die Welle 

in einer Wafihine, the Axel- Tree 
in or of a Machine. - 

die Spindel der Knepfmacher, the 


Spindle of the Button- makers, 
die Knopfſpindel, a Lath to turn But- 
‘ -tonvon the Button - Spindle, 
die Reunfpindel, der enge der 
Schoſſer, the Drill or Thrill of 
the Lockfmiths. 
die Spindel einer Windmühle, der 
- Sto, worauf die Muͤhle Faber, 
“bers D. E.W. 3. Ch. 


35): 
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the Pillar or Poft on which the 
Wind - Mill refis. 
die Spindel, worauf die Spule in Wes 
berfuffiben tuft, the soul, the 
Spindle of a Weaver’s Shurtle. 
bie Spindel am Epinnrade, the Spin- 
die of a Spinning - Wheel. 

Spinvelbaum, der, das Spindelholz, 

das Pfaffenholz, the Spindle- Tree 
or Prick- Wocd. 

Syindelbirn, de, a Pear fhaped like 
a Spindle. 

Spindelfürmig, adj. & gdv. formed, 
mad: or fhaped like a Spindle or 
Spool. J 

eine ſpindelſörmige Saͤule, a Column 
formed Ike‘a Spindle. 

Epindelgewölbe , das, 
Vaule. 

Spindelécrb, der, Spillenforb, a Bas- 
ket with Smindleg. 

Spindelfraut, dag, a Name for the 
Baitard-Saflroo (a Planr). - 

Spindelmacher, der, a Spindle- maker. 

Spindelmustel, der, (in Anatomy) the 
‘radial Muscle. . 

Serindeipteile, die, a Prefs with a Spin- 

« 


Spindelfchriede ; die, the Spindle (a 


Cockle). 

Spindeltheil, der, fo den Töchtern bey 
der Erbſchaft vorausgehirt, the Spin- 
fter’s Part. . 

Spindelwirtel, der, a thick Ring ftuck 
below on the Spindle, a Whirl put 
on a Spindie. 

Spinell, der, a Name for a pale-red 

- Ruby, the Spinel- Ruby. 

Gpincit, das, a Spinet or Virginals 
(a mufical Inftrument) 

auf dem Spinett jpielen, to play on 
the Spinet. 

Epinne, die,»a Spider. 

die fleine Spinne, die ein Gewebe fpins 
net, a Spinner. 

die Kreuzſpinne, che great Crofs- Spj 
der, the Spinner. 

die Hausſpinne, the Houfe-, the do- 
meſtie Spider. . 

die Sartenipinne, the Garden-Spider. 

die Spinne fpinnt, the Spider fpins, 

die Meeripinne, a Sea - Spider. 

die ficitianijcye Tanzſpinne, a Taran- 
tula. ' 


They fay familiarly, einem ſpinne⸗ 


“féind ſeyn, to bate one like th- 
Peft, to hare oue deadly or more 
Cathy: — 


ue Spinnen 


a cylindrical ~ 


f 
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Spinnen, vert. irreg. aff. at neutr. (id 
jpinne, du ſpinnſt, er ſpinnet oder 
fpinnt , wir Ipinnen rc. ı imperf. ich 
ſpann, /ubj. (paune, in fome Provin- 
ces they fay, ich fpoun, perf. ich ha» 
be gefponnen, ümperat. jpinne, to 
fpin, to make Threads, 
fie aß und fpaun oder fpoun, fhe fat 

and fpun, the fat a fpinniog. 
geſpormene Wolle, Wool fpun into 
Thread. 

Gold ſpinnen, to wire - draw Gold. 

Wolle, Flachs ſpinnen, to fpin Wool, 
Flax. * 

ein Seil fpinnen, zudrehen, to make 
or twift a Rope or Cord. | 

Tabac fpifinen, to ipin, to twift To- 
bacco. | 

Heu fpinnen, to make Hay into Bot- 
tles, to twift ic as a Horicman or 
Trooper does to pack up behind 
him on the March. 

grob, Flar oder zart jpinnen, to fpin 
eoarfe or fine Threads. 

die Seidenwuͤrmer, die Spinnen fpin- 
‘ucit, the Sılk-Worms, the Spiders 

- fpin. 

They fay figuratively, der Rranfel 
fpinnet, the Whirl-Gigg turns 
round. 

er ſpinnet feine Seide dabey, he rather 
lofes than gains by it; or he lofes 
more than what he gains by it. 

es ift nichts fo Elein gefponnen, es 
forint endlih an der Sonnen over 
an die Sone, there is nothing fo 
fecre’, but is detedted or discover- 
ed at latt. 
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ber Goldfpinnet, a Wire-drawer of 


JO. 
ein Tabackfpinner, a Spinner or T wis- 


“ter of Tobacco. 

ein Seidenfpinner, a Spinner of Siik. 

der Kuepfipinner, a Turner of the 
Pin - heads. 

They call figuratively, ©pinnerin, 
eine Spinne, a Spider. 

Spinnerey, die, Spinning; a/fo the 
Place where Flax or Hemp is fpun; 
alfothe Manner, the Skill of Spin; 
ning. 

Spinnerlohn, der, Money paid for 
Spinning. \ 

Spinnemebe, die, das Spinnengervebe, 
a Spider’s Web. , 

@pinnhafen, der, the Spinning-Hook. 

Syianhaus, das, Zudthaus, the Spin- 
Houfe; a Bridewell, a Work- 
houfe, or Cuftody, a Houfe of 

. Correétion for lew'd Women. 

Spinnhütte, dic, a Hut made on Pur- 
pofe for Silk- Worms to fpin in. 

Spinnlappen, der, a Rag which a 
Ropemaker holds in his Hands 
when he fpins or twifts a Cord. 

Spinnibte, die, fec Spinnftube. 

Spinnlein, ein, a little Spider, a Spin- 


ner. 
Spinnmihie, die, a Spiuning -Milt, 
Cpinnrad, das, a Spinning- Wheel. 


| Spinnraupe, die, fee Spannratipe. 
| Spinnroden, der, a Rock or Diftaff. 


ein Spinnreden voll, a Diftaff full. 
Spinnfeite, die, a Name for a Sort of 
' eryflailine green Copper- Ore; fee 
Atlafer;. ’ 


“ A : eats ie 
‚Spinnen, des, the A of fpinning, ! Spinnftube, die, a Spinning- Room, a 


the Spinning. ; 
fih mic Spinnen ernähren, to live 
or fubütt by Spinning; to’ get one’s 
Livelihood with Spwining. 
Spinnenfeind, fee Spüme. 
Spinnengewebe, das, a Cobweb. 
They fay figuratively, die Gefebe 
find Spinnengewebe , welches die 
großen Fliegen durchlöchern, und 
worin fid) nur die Eleinern fangen, 
the Laws are Cobwebs in which 
only little Flies are caughe and 
which are torn to Pieces by the 
_ Hornets or Wasps. 
Spinner, der, a Spinner. 
die Spinnerin, à Spinfler, a Woman 
that fpins, a Spinner. 


der Wolljpumer, a Spipner of Worl. 


Room or Chamber for Spinuers 
and Spinters. 

@pinnftube, fignifies alfo, a Com- 
pany of Spinners; (it. being camı- 
mon in fome Provinces tbat every 
Village is divided into fo many 
Spinning Companies, every fuch 

ompany conlifting of about four 
Families, thefe meet by Turns in 
one Houfe there to fpin and 
thence they call it @pinnjtube). 
Spinnwirtel, der, fee Wirtel, 
Epint, das, the Spint, a Name for 
a certain Carn- Meafure of which 
640 go toa Laft or to two Tuns. 


- ein Spine Haver, a Spint, a Peck 


of Oats. 
das Spint, in fome Parts is alfo a 
"Name for a Field - Meafure can- 
fitting 


Opi 


Afing of ten fquare Verges or | 
“Poles. 

Epint, der, a Name for the watery 
Part of Bread that is not baked 
enough. 

ber Spint, in fome Parts is a Name 
for fat Greafe. 

_- der @pint, is allo a Name for the 
Sap or whitett and fefieft Part uf | 
Wood or ‘Timber (das zarte feite 
Holz zwiſchen der Rinde und bes 
Daums feftem 50‘). 

Epintifiren, verde reg. neutr. to medi- 
tate; to devife, ta plat, ta tun- 
trive; to beat one’s Brains about a 
Thing, to ftrain or bend oue's 
— ‚upon; fee Grübeln, Nachden. 


Spintiſiren, das, Speculation, Defign- 
ing, Thinking upon with carneft 
PREIS. 

"Spion, der, a Spy; one that fpies, 
watchés, dogs, abferves. 

@pioniten, vero. reg meutr. (0 py, to 
bea Spy, to,go lurking about and 

- obferve what is doing or going fer- 
ward. 

Spiralfeder, die, a Spiral-Spring, 

Spirallinie, die, a Spirai- Line; fee 
Schneckenlinie. 

Spiring, fee Spiering. 

Spiritus, der, Spirits, a “very fubtle 
Fluid; the Spirits of any Liquor. 

. der Weingeift, Spirits of Wine {Spiri- 
tus Vini), 

Spirſchwalbe, bie, fee Spierſchwalbe, 
Rheinſchwalbe. 

Spital, das, (plur. die Spitäler) a 
Spittle, Spital or Hofpital, a Houfe 
- of Charity. 

They fay proverbially, fie liegen ber. 
de in einem Spital tran€, they ave 
both ill of the tame Dileafe; they 
lie both of them fick ia the fame 
Hofpital. 

Spitalticche, die, the Spittle- Church. 
pitalmeijter, der, pitsiverwalter, 
the Spittle- Matter, the Admivittra- 
tor or Steward of the Hoſpital. 

Spitalpfleger oder Vorfteher, der, the 
Provifor, Curator or Warder ofa 
Spitt!e or Hofpical. 

BSpitatprediger oder Pfarrer, der, the 
Parion, the Caplan or tke Minifter 
of the Spittle- Church; the Chap 
fan of the Hoſpital. 


Spitalſuppe, eine, an Hofpital - Soop; 


‘Cfigur.) a bad, a ineager Soop. 
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a ia das, fee Spitzmeiſſel. 
! a 


Sp, 
Oris, sah, & adv. ({pibiger, ſpi iGia(te) 


pouty, that ends in a Point, that 
has a Point; fee alfo © Spitzig. 

They far popularıy, itd kann dag 
nicht ſpitz Fricgen, I dow under- 
ftand it righely ; ; I done fee ie 
c'eav; Ican’ı make anyıhing of it. 

Spitz, der, a Wolf Dog, a Pometa- 
niau- Dog. © 

Spikambog, der, a tifing Anvil ; fee 

_alfo Hernanboß. 

Spisapfel, der, au Apple that is poin- 
ty on Eud pra Top. 

Spitarbeiter, der, a Ropemaker that 
makes but ihort Ropes of a fixed 
Length. Ä 

Spikbart, der, a pointed Beard, a 
Buck's or Goat's Beard. 4 

Cpikbeutel, der, a Bolrer either of 
Wire or“of coarfe Cleth in Mills, 
applied when the Whea:.is grated 
or the Point taken off. : 

Spisblatter, die, a Kind of pointy 
Small- Pox, 

Cpikbchrer, der, a pointy Gimlet or 
Piercer of the Lock - Smichs, 

Spisbeljen, der, a pointy Ariow, 

— der, a Blaft on'y in the 

Points cf the Corn, of Wheat. 

| Sp:bbube, der, a Kogue, a Knave, 
a Villain, a Thief, a a 
Shark, à Spunger, 

Trepans a Shop- Lift. 

- die Spiebiibin, a cheating Woman, 
a knaviih, a villainous Woman} 
a Woman that plays the Thief, 
the Cheat, the Sharver. 

Spitbubentprache, die. (he Cant-Lan- ' 

‘| guage of the Thieves, Rogues or 

ı Sharpers; or the gibberidge Lan- 
guage of the Rogtes. 

Spigbuben reich, ein, a villainous, 
a vogui Trick, a Sharper’s Trick. 

Spisbuberey, die, Sharping, Cheat- 
ing, Cheat, cheating Trick, Ro- 
guery, Villany, Knave:y, a nav: 

ıfh Trick; an —— 

Spitzbuͤbiſch, & adv. roguiſh, 
knavifh, vill — ts or villanous; 
roguifhly; knavifbly: villdnoufly ; 

| like a Villain, like a Rogue. 
ein —— Streich, a villanous 
rick 
fpisbabiid handeln, to act, to deal, 
to behave like a Villain. like a 
Sharper, like a Cut-Purfe or hike 
| a Pick - Pocket, 


Spit: 


Sp . 


Spitzfeile, die, a Sort of File ufed by 
Combmakers; a fine pointy Vile. 
Episflöte, die, she Spindle-Pipe of an 
Organ; a Sort of Flutes or Pip# in 
O:gans that areopen above buf are 
more than ordinarily pointy and 

givea foft, buc piercing Tune. 

Spitzcundig, adj. et adv, (fpisfrndleer, 
fois. undiafte) ſubtle, ingenious, fly, 
cunning, crafty, fharp, keen, nice, 
critical, cutting, fatyricul, cenfo- 
rious, {tinging; in a fubsle, crafty, 
fatyrical , critical Manner, in a 
cxtting, ftinging Manner. 
gar zu ſpitzſfündig, too punctilious, 

too critical, too ceyforious. 
ein Spitzſuͤndiger, a Diſputaut, an 

. Sophifter. . .: ty 
ein ſpitzfuͤndiger Kopf, a ſubtle, quick 

or tharp Wit, a confidering Cap, 

a fharp Blade, a’Critick. 

eine ſpitzfündige Antwwort, a Witticifm, 
an impromptu, a quick and witty 
Reply: an ingenious Anfwer; a//o 
a cutting, a Qinging Anfwer. 

Spitzfundigkeit, die, Cunning, Guile, 
a counting Trick, Craftiseis, Wile, 
Subtity, weis; Subtlety, Sharp- 
nefs of Wit, Witticifm; Acutenefs, 
Criticifin, Sephifin, Sophifiry; af/o 
Puns,, Quibbles.. Bickering; a 
flinging, cutting Tone, 

Soikgelauge, das, tee Spitzſottel. 

' Syibacrte, die, fee Gpiekgerte. 

Spihalas, dag, a Glafs with a Foot. 

Spitzgras, bas, Rietgras, Sedge or 
Sheet - Grafs. 

Spiehade, die, Spighaue, a Kind of 
Pick - Axe. 

Spitzhafer, der, Oats with two red 
Points. j 

Spitzhammer, der, a pointed Malict 
or Hammer. . 

Episharfe, bie, a little Harp with 
Braßs-Striugs. € 

Spitzhaue, die, a Pick- Axe. 

Spitzhut, der,. a pointy Sugar-Loaf; 
a Sugar-Loaf Hat. 

Sp big, adj. & adv. Cfpigiaer, ſpitzig⸗ 
fie) fharpartthe Top, pointy, point- 
ed, fharp, that has a Point, tharp- 
pointed, that ends in a fharp Point; 
acute. ; 

ſpitzige Salben, fmall -leaved Sage. 

ein ſpitziger Winkel, au acute Angle, 
a Tbarp Corner. . ® 

die Bigisen Caden eines Hirfdigewei: 

"des, the Trochings. 
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ein ſpitziges Meſſer, a pointed Kuiſe. 
eine ſpitzige wale, ein ſpitziges Kinn, 
a pointed Noſe, a pointed Chin. 

eine ſpitze, ſpitzige Säule, a Pyramid, 
an Obeliik, a tapering Stone. 

Spitzig, fignifies figuratively, fharp, 
cutting, biting, nipping, fatyri- 
cal, keen, poiguant, abufive, bit- 
ter. 

cine folfiae Antwort, a chocking, an 
offenfive, a cutting Repartee, Re- 
ily or Anfwer. 

foibige Worte, 
Words. 

er bat oder führer eine fpige oder ſpltzige 
Feder, he has a keen, fatyrical, 
cutting or pungent Style. / 

ſpitzige Materten , Eißlihe &achen, 
fubtle, nice, ticklifh, delicate, cri- 
tical, intricate Matters. 

eine fpißige Frage, a nice, crabbed, 
difficult Queftion. 

ihr feyd gar fpißig, you fpeak very 
acutely, cenforioufly, fpitefully. 

Spitzigkeit, die, Schärfe einer Spiße, 
the Keennefs or Sharpnefs ofa Peint. 

Spitzklee/ der, tlre white Mountain- 
Trefoil. 

@pibklette, bie, the little Clot- Bur 
or Burdock. 

Spitzkopf, ber, a pointy er pointed 
Head; one that has a high Crown 
like a Sugar- Loaf. 

der Spitzkopf, figuratively and popu- 
larly, a fubrle, fhrewd, crafıy 
Perfon;’ a Criuck. : 

Spikfüpfig, adj. & adv. that has a 
pointed Head or a high Crown. 

Sodiblein, das, a fmall tharp Point or 


‘Tap; al a tittle Lace. 2: 
Spitzmaul, das, a Mouth that ends in 
* a Point; a//o the Name of a Sort of 

Ray; a Fith very common about 

Siam. re aes 
Spibmaus, die, a Shrew - Moule. 
Spibmeifel, der, das Spikeiln, a 

three Cornered fharp pointed Chifel 

ufed by Mafons and Sculptures to 
roug-hew their Stones with. 
SpiGbrnordel, die, a Sort of Mufhroom, 
a Moril, the fmalleft and dainticit 
Kind of Mufhrooms. 
Spitzmuͤnze, die, Spear-Mint (a Herb). 
Spehzmuſchel, die, a Kind of aSea-Mus- 
cle of many Shells with a Point on 
oue End. 
Spitzname, 
naute. 


* 


cutting, ſatyrical 


‚der, Beyname, a Nick- 
Spite: 
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@pibnale, die, a tharp tipped Nofe. 
Erionup, die, Waffernug, the aquatic 
Nut. ©» — 
Spitzpinſel, der, a Pencil with fharp 
Points. i 
Spisrad, das, a Wheel of the Pin- 
“ shakers by Means of which they 
make the Points of the Pins on the 
Grind- Stone. Ä i 

©®pißring, der, a Grind-Stone of the 
Pinmakers to griud or whet the 
Pins on. SER 

Epitruthe, die, fee Spichruthe. . 

Spibfiule, die, an Obelifk; a//o a Py- 
ramid. ‘ a: 

Spitzſchwauz, der, a Name in fome 

. Parts for the Spießente ; which fee. 

Spisfottel, die, das Spisselinge, a 
long Piece of Field or Ground that 
runs ou in a Point, or that ends in 
a Point or that-is fmaller at one End 
than at the other. 

Spitzſtahl, der, a pointed Chifel of 

- the Turners. » , 

Spitzſtein, der, a round ——— 
Stone of the Pinmakers to poli 
the Pins. on. , 

Spitzſtöckel, der, a long iron Nail in 
the Working- Table, on which the 
Wire for the Pins is pointed. 

Spitzſtrichel, das, fee Strichel. 

Spiltzwegerich, der, Rib- Wort, finall 
Plantain, the long and ftrait Plan- 


tain. 
Spibwinkelig, adj. & adv. acutangular; 
‚that has or having an acute Angle. 
Spibiain, der, an Eyc-, ati ocular 
ooth; alfo a Dog’s Tooth. 
Epitszänglein, ‘das, a Pair of pointed 


Nippers. 





Spike, die, the Point, the Tip, the 
fharp pointed End of any Thing. 


das Spitzchen, Spiblein, a little 
Point. — 

die Spitze eines Meffers, the Sharp 
Point of a Knife. 


eine Gabel mit drey Spltzen, a Fork 
with three Points. 
die Spike einer Lanze, the Point of,a 


Lance. : 
die Spitze eines Socers, the Head of 
a Spear. . . 
Bee einer Feder, the Nib of a 
en.‘ 
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die Svibe des Fingers, der Male, ddr 
Runge, des Kinnes, the End, the 
Point, the Extremity of the ‘Fin- 
ger, the Tip of the Nofe, the 
End of the Tongue, of the Chin. 

etwas an den Fingetſoitzen Herzahlen 
können, to have a Thing at one's 
Finger’s End, to have ir perfe@. - 


die Gpiben der Kornaͤhren, the Beards 
of Corn- Ears. 
die Spitze eines Gebäudes, Daches, 
the Ridge or Top of au Edifice, 
of a Roof. 
die Spiße eines Baumes, the Top of 
a Tree. 
die Spike eines Berges, the Top, 
the‘ Ridge ,~ the Peak of a Hill, 
the Height of a Hill, the higheft 


Top or Pinuacle of a Mountain; ° 


the Cop Br fharp ‘Top of a Hill. 


die Spise eines Thurmes, the Spire, - 


the Pyramide of a Steeple; the 
Point of a Tower, of a Stceple. 

bie Spike eines Blafebalaes,' che Suout 
or Nozzle of a Pair of Bellows. 

die Spigen, Spieße elues jungen Hir- 
fdyes, the Brockets or Prickäts of 
a,young Hart or Deer. 

die Spike am Vordertheil der Schiffe, 
der Galeeren, the Beak 
Head of a Ship, of a Galley. 

die cifernen Spigen sder Stacheln anf 

“ einem Bitter oder einer Mauer, the 
pointed iron Bars of a Grate ar 
Lattice; the fharp iron Points or 
tagged iron Spikes on a’Walt, to 
hinder Men from getting over. 

die Spisen, die Horner des Mondes, 
the Horns of the Moon. 

bie Spiken des Flünels eines Vogels, 


the End afa Bird’s Wing, 
die. Spitze Landes, a Peat or Point 
of Land. J 
die Spitze eines Felſen, the Knap, 
Crack or fbarp Top of a Rock. 
die Spike an einer Weiberhaube, the 
Peak of a Woman’s Head- Drefs. 
They call figtir. die Spitze einer Are 


mee, eines Lagers, the Head of an 


Army, of a Camp. 

an der Spitze feyn, ſtehen, to be at 
the Head: alfo.to have the firk 
Place, the firft Rank; 

fib an die Sp:be ftellen, to place or 
put one’sfelf at the Head. 

einer die Spike bleten, to m.ke Head 
or bear up againftone; to oppufe, 
to refift one. 


„M3 einem 


or Beak⸗ 


4 


Epi. 
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einen vot die Spike fordern, to chal- | Spitenwerf, das, Points, Laces, la- 


+ lenge one to fight. 
die Gpibe, der Gipfel’ der Ehre, the 
Hesght, the Pinnacle, the higheit 
Pitch of Honour, of Glory. 
ich habe es auf der Spike der Junge, 
Ihave i¢ at my Tongue’s End. 
etwas, davon die Spike abgebrochen iff, 
‚ anything that is blunted, of which 
the Point is broke off. 
Spite, fignities’ aifo Lace. 
gerubppelte Gviben, Bone - Lace. 


genähere Spigen, Points, Needle- 


‘Work. 
brabanter Soitzen, Points, Bone-Lace 
of “rabard, of Flanders. 
venetſche oder venetianiſche 
Points of Venice. 
Swirnband auf Spit 
Lace. 

gewebte Spiben, Woven- Lace. 

mit guldenen GpiGen beiegen oder ver: 

bremen, to lace with Gold- Lace. | 
Spikenarbeit, die, Imbioidery, point- 
ed Needie- Work. 

Speitzenfillet, das, the Fillets of the 
Bookbsinders to make Figures with 
on the Back of books in’ tue Form 
.or Shape of Lace. - 

» SGpibenicterin , die, 
Poiuts or Laces. 

Spitzengarn, das, 
Laces or Points. 

" @pibengrund, der, the Ground - work 
of al.ace or Point, of any T:fue; 
the Tiffue ou which are the Fı- 
gures, 

Spitzenhalstuch, ein, a Lace-Cravat; 
w//o a Lace Handkerchief. | 
Spitzenhandel, der, a Dealing or Com- 
merce in#l.aces or Points, a Traf- 

fic of Points or Laces. 

Spitzenhaͤudler, der, a Lace-Merchant; 

a Merchant that felis Laces, Points 
or Bone - Lace. Er 

Syikentlopolerin, eine, a Woman that 
makes Bone -Lace. 


Spisentram, der, a Lace- Shop. 


Spitzen, 
etrayt, Tape- 


a Mender of 


‚ Thread to make 


Spikenmodel oder Mufter, das, 2 Pate: 


tern or Model of icme Lace or 
Point. 

Spitzenſtich, der, a Stitch, a Manner 
or Way of Sewing whercby the 
Flowers in fewed Points and, other 


fine Needle - Work are filled up, |: 


a Stitch of Points. * 


| 


ced Things, Needle Work rcferm- 
bling Rotie-Lace. ‘ | 

Spitzenzwirn, bet, tite twifted Thread 
for Laces, for Bone · Lace. 





Spitzen, verd. reg af. ſpitzig machen, 
etwas zuipißen, to point, to fpike 
or tharpen fumeching , to make ıt 
fharp at che Eud, to fharpeu che 
Point of it. . 

die Feder fpißen, to fharpen the Nib 
of a Pen. - 

einen Bleyſtift foißen, to fharpen the 

Crayon or Penet. 

Piähle fpiken , co fharpen Pales ar 
the End. | 

They fay alfo, die Ohren fpißen, to 

- prick up the Ears (faid of Horfes 
‘and of Dogs). 

die Ohren' ſpitzen, figur. fpeaking of 

Men: io open the Cars, to Lften 
-or hearken atrentirchr. 
ev fpitste die Ohren, he lidiened atten- 
tively to with pricked up Evrs. 

‘They fay figuratively, das Mauf 
ſpitzen, to make a little Mouth. 

bie Ringer ſpitzen, to touch wich the 
Ends of the Fingers; to touch nice- 


ly. 
fidy auf etwas fpigen, to hanker after 
a Thing. to Jong or wifh to be 
at it, to expect it, to expect it 
with an agtecable Anticipation ; 
alfo to dcpend or reiy ou a Thing, 
to hope for it. © °” . 
ibe möger euch large Sarauf fpigen, you 
nay hope long for it. 
das Haar \pißen, (Teres- of the Hat- 
ters) to fhave the Hair. 
den Meißen fpiken, (Term of che 
Millers) to take off the Points of 
the Wheat, to blunt, to grace the 
W heat. ae 
Spitzen, dag, the Ad of tharping, of 
making a Thing fharp at rhe End; 
Sharping, Pointing. 
@pleiße, die, a Burft; al% a Shiver 
or Splinter of Wocd, the Part of 
a Piece of Wood fplit in Length. ° 
Holzivleißen, Splinters of Wood. . 
Spleißen, werd. irreg. aff. ich ſpleiße, 
du ſpleißeſt sc, imperar. ich ſpliß, /ubj, 
ſpliſſe, werf. idy babe geſpliſſen, impe- 
rat, |pleiße) co ſplit, 60 cleave in 
Length 


Spl | 
“Length (faid of Wood inftead of 
Spalten). 
‘Spleipen, as a verb. neutr. to cleave, 
- to fplit or flie. 
dieſes ‘Sol; fpleift gern, this Wood 
cleaves or u eafy or eafıly. 
©pleifig, adj. & adv. eafy to cleave 
or to fplie, not ditficult to cleave. 
In fome Provinces they call, Spleiß⸗ 
Gitte, a Finery, a Place where 
black Copper is fined or refined. 
pe der, a Refiner of black 


. bet, a Fining or Refining 
Furnace. | 

Splint, der, the Sap, or whiteft and 
fofteft Part of Timber that is be- 

‘tween the Bark and the Body of 

the Tree; Splint. 

©plint, is alle a Name for a Key, 
for a Pin or Peg. 

Splintboßen, der, a Bolt or Shaft 
furnifhed at one End with a Pin. 

- Splintdhen, das, a little Shiver or 
Splinter of Wood; a little Splint. 
‘Splinternadend, flark - naked; ‘fee 

Splitternadend. 

Spliß, a Slit; fee alfo Spletfien. 
Splitter, der, a Spline or Splinter, a 
little Piece of Wood broken off. 
das Splitterhen, Splitterlein, a lit- 
tle Splint or Splinier-, Fescue, 

Moat or Prickle. 

ein Splitter von Steinen, a Shard or 
Piece of Stone flown off. 

Splitter, fignifies alfo, a little Splint 
or Splinter of Wood that enters 
into the Flefh, a Shiver of Woed. 

ein Splitter von einem Kochen, 
Splinter of a broken Bone. 

Splitterbrud, der, a Splinter- Frac- 
ture. 

Splitterig, adj. & adv. fhivery, fealy. 
ein fplitteriner Schiefer, a Kkaly or 

. fhivery Slate. 

fofftteriges‘ Hoy, fhivery Wood, 
Wood that fplits or fhivers; thot 
is apt to ſplinter. 

Sylittetn, verb. reg. ad. to fplit, to 
fplint, ta Splitter ar fplinter. 

Splitterit, verb. reg. newer. to fplit, 
to fhiver, to break in Picces, to 
cleave, to. crack. 

Splitternatend oder Splitternadt, adj. 
& adv. itark-naked, as naked or 
as bare asone’s Hand, quite naked. 
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fich fplitterfafermactend augzichen, to 
trip one'sfelf quite naked, to pull 
off all one’s Clothes, . 

er ift fpfitterfafennacken,, he is as nak- 
ed or as bare asa Worm. ; _ 

Splitterrihhter, der, a Farilt finder, a 
Cavilier, a Critick, a cenforious 
Fellow, a malicious Critick, that 
finds a Pleafure in cenfuring other 
People’s Actions. 

They fay alfo, fpfitterrichten, verb. 
regi geuty. to cenfure, to check, 
to, reprove or reprehend, to find 
Fault with. 

Sponde , Bettſponde ſee Bettlade, 

Bettgey> d. 

mm, jpoune, I fpan, I did fpin;. 

fee Spinnen, to fpin. 

Spor, fee Spur. 

Spor-odver Spornader, - die, the Belly 
Vein of a Horfe; the Blood- Vein 
juft behind the Saddle-Girth there 
where the Spur touches. 

Sporapfel, der, a Sorb-Apple; fee 

Sperberbaum and Scrbapfel. 

Sporen, verv. veg. sewer. fee Stocken, 

to rot, to grow rotten, to be fpoil- 

fed, to grow, mouldy. | 

Sporenftih. der, a figurative Name 

for the Plane, Enjian, Gentian. 

Sporenſtreichs, fee Spornftreich®. 

@porer, der, a Spurmaker-, Spurrier, 

a Lorimer, one that makes Spurs. 


. rimer. 

Spererhandwerf, 

Trade. 

Sporen, das, a barren, a fteril Egg. 

Sporleder, fee Sporuleder. 

Sporn, der, a Spur. 

die Spornen anlegen , to put on che 
Spurs.: 

dem Pferde die Spornen geden, to clap 
the Spurs to the Horfe, to fpur 
him, to give the Horfe the Spurs. 

der Sporn eines Hahns, a Cock’s 
Spurs (Armature). 

SGpornleder, das, the Spur- Leather. 

Spornlein, ein, a little Spur. 

Spernmader, der, a Spurmaker; fee 
Sporer 

—— das, 


Soheufiig ‚adj. 8 adv. refty at ap- 
plying the Spurs. 

das Pferd tft fpornftatig, the Horfe 
is refty or has grown reſty at hav- 
‘ing feit the Spurs. 


“ u 4 


das, a Lorimer’s 


the Rowl of a 


Sporn 


Sporergejell, ein, a:Journeyman Lo- 
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Epornfreide, adv. full Speed, in full j Spütteln ,. verb. reg, meutr, — 
Söte to gibe, to jeer or jeſt; to banter; 
' fpornitreichs laufen, teinen,; to be to.tally, to joke, to droll, to 
‚upon the Spur, to run tantivy, to play upon wutily- or. es au inge- 
“ride a full Gallop. | ‚sions Manner, 
Sporneraaer, the Spur- bearer, a lit Spotten, verb, reg, ait. & nertr. einen 
‚ tle Piece of Leather at the Heel of 1potten, to nfock, to ridicule, to 
she Boot on which the Spux reits. — jeer, ‚to banter, .to deride one, to 


faugh or feof at him, to bafHe, to. 
foot one, to make a Fool of him. 
er fpottet über die: heiligſten Dinge, he 
drolis or plays upon the oh fa- 
cred Titngs ; he blasphemes, - 
mit Gottes Wort (age fidis ‘nicht fpotten, 
one muft not droll or rail upoy 
divine Oracles, one mutt not: blas- 
phenie, 
eine Lobrede, damit man einen fpottet, 
a Mock -Praife, amlreny: 
jemandes im feinem Unalucte. potter, 
to infult one in his Misforrunes. 
der Armen. fpotten, to disdain, to 
fcorn, to despife the Poor: ©" 
er drohet mir, aber ich {porte feiner 
Drohungen, he menaces me, bud 
Imeck, J laugh at his Menaces. 





e F 


Spornen, — reg. aft. to Tpur, to 
give the Horfe the Spurs. to prick 
it with we; Spurs. A 

geipornet, fpurred, having Spurs on. 

Eve off, ‘fee Ehntroff, — 

Sherſtein, iee Spurſtelhn. 

Sporteln, die, Emolumeats, the Per- 
quilites of a Place, of an Office: 
the Profits befides the Salary or 
Wages. 

bic Gerichtsfporteln, the Judge's Fees 
>. ina Caufe.' | 

Sporteltare, die, the, Arch Fees. in 
—— the Regulation of the Fees 
n Caufes; a Tax for the Fees al-, 

Yoweda ‚Judge iu Caufes,, , -,- man fporter feier, they laugh:at him, 

‘Gur der, Spert, Joke, Banterinz, they deride him, 

Ratlery ; ; Mock, Mockery, Affront, 


otten, das, Mockin . Deriding 
Taunt, Sham, Flam, Scaff, kafisie, act eh wing a. Seq Une Verb : aie 


Baile, Jet, Derifione | die Spötterey and Verſpotten. 


a a a a ER an re a a a a a ee 


ine oft mit etwas treiben, to 
. — fcoff — to make a Spörter, A ae — — no 
anterer, Scofler, Derider, aJeermg- 
— to läugh at, to mere Man, : Carper, Satirift, a Cavil- 
ler , a ‘ault- Giider, 
They. fay , proverbial wer den 
©: Kia! He bart xe den Spott die GBsätterin, a Bantering- cering- 
‚nicht Jorgen, let hin laugh that Woman, 
wins. Spoͤttetey, bie, Mockery, Raillery ; 
Jetting, Bautering, Derifion, Scof- 


Thicy fay ait, er dient der ganzen 
Stadt, zum ®pott, he is che Laugh- fing, Jeering, Scorning; ao cut- 
Aig Jatiricat Language, - 


ing-S: ock of the whole Town. 

‚er it. gin S: sate der Peute, he is the Spditerey mit geiftlihen Dingen, 
Spaxt, the Fabie. the ‘Ridieuts or Diasphemy, Profanation or Pro- 
» Laughing - Stock of all the World. phanation, prophanc EN of 

einem Spott und Schande anthun, to facred Things. 
fham, taunt, or fam upon one, | Sypottgedidt, das, a Mack- Poem, a 
„to ridicule, jeer or affvont him.  Aatirical Poem. 

mit Spitt und Cant c abziehen muß Spottacit, der, a Mocker, Jeerer; 
"ey 1 ie off ehaimed, fhame- a bantering , jecring ‚Man; ſce 
ful or with Shame, Rep rgach- or Spötter. 


Tenpminy , to carry the Worle of Spottgeld, das, a very — bate 
Price. 

ttivas um ein Spotigelb kaufen, vers 

kaufen, to buy, to fella Thing at 

"a very low Prices very ‚cheap or 

7 ace: oe 


es ‘a ein Syctt, ‘eine Schande, ‘tis a 
Shame, an fofimy.: 

er wird nichts, aler © ande m ip. Spott 
daven baren, bell have nothing 
but Shame and Confufion of it. — — 


- ein 


Spo 


ein Spottgeld biethen, to inderbid, 
to. ‘offer much. below the Price 
or under the; Velue of a ‘Thing. 

er Hat» fer Haus um ein Spottgeld, 
me has (bought) his Houfe dog- 
eÄp:: 

Spoͤttiſch, adj. & odd, Cipotrifcher, foot. 

tiſchte) railjing, fcofing, bantering ; 
fatyıiral, ironigai > by. Way of 
Mockery or Derilion. » 

~ eine ſpoͤttiſche Miene machen , to za 
& fcornful Leok at. Ä 

eine ſpoͤtt iſche Antwort, a nipping, het: 
tling, biting’, feocnful Anfwer, 

einer Ipperiich anfeben, to look fcorn- 
fuily at one, 

eine poͤrtiſche Dede, aSercata, Mock, 
Taunt or Scofl; a- fatırical, 
ats biting, nipping, nettling 
ricking Y:anguage.” 
is pottifibe Schrelbart, a Mock- 
Style 

ſpoͤttiſch lachen, to laugh — 

or disdainfully. 

Spottifh, adj. & adv. fhameful, op- 
. probrious, bafe, ignominious, de- 
tpicable, despifable. 

Spotthame, der, a Nick - Name. 

Spottrede, cing, an Irony, Mockage. 

Spottrein, ein, a Mock- Rhyme. 

Sporrldrife, eide, a Pasquil, a fcur- 
rilous Libel, a Sarvre or Lampoon. 

Spoftung ; die, fee Spoͤttery. 

Spottvogel, ein, a Mocker, Jeerer, 
- Banteérer;. fee Spotter: 

Sportwelfe, adv. aus Spott, ironical- 
iy, by Way of Irony; in a burleik 
‘or mock Senfe; by Way of Deri- 
fion. |: 

man pflege (pottwweife zu fagen, they 
* fay ironically or by Way —* 
Mockery.” 

Spottwohlfeil, adj. & adv. dog- cheap, 
very (or éxtraordinary cheap, 

Spray, foräche, fpoke, fpake; fee 
Sprechen. 

Sorade, bie, the Speech, the Facul- 
ty of fpeaking. 

er iſt krauk, er Gat die Sprache verlo⸗ 
ren, ‚he is fick , he has loft his 
Speech, he is fallen fpeechlefs. 

er hat die Sprache wieder befommen, 

. he has recovered his Specch.. 

die Sprache it der eigentliche Vorzug 
des Menſchen, the Faculty of fpeak- 


ing is the proper Prerogative Man 
has. 


far- |, 


Cw) 
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einen Fehler odee Mangel an der Spras 
che haben, eine ſchwere Sprache ‘has 
“ben * to‘have no good Way of De- 
livery, to faulter ‘a little in one’s. 
Speech! to utter or fpeak with 
Difficulty. 

Sprache, fignifics alfo the Language; 
the. Manner of fpeaking of fome-. 
‚thing. © . 


. eine fonderbare Sprache Pon Arange 


uguage. 


die Künftlerfprache, the Language’ of 


the Artifts. . 
die Hoffprache, the Court-Language, 
or theLangunge of the Court. - 
die. Ahgerfprache, the Language of 
the Huntsmen, the Canc-Language 
of Hunrers. 


das ift die Sprache der heiligen Schrift, 


der alten Weltweiſen, that’s the | 
Language of the Scripture, of the 
ancient Philofophers. 

die Sprache ändern ‚to alter one’s 
‚Language ,. one’s Tone. °° 

die Kreundichaft lehrt mid) diefe Spr va 
che , Friendfhip, teaches me this 
Language. 

mit der Sprache nicht heraus wollen, 
to dodge or fhift, to refuſe to 
confefs, to be mum. - 

er wird bald eine andere Sprache ree 
ben muͤſſen, he will foon. be ractled 
to fome Tone; he wid! foon be 
obliged to freak .an other Lan- ' 
guage » ot to fpeak in au other 


Ton 

bie Sprage der Augen, die A. eenfore 

e, the Language of the Eyes. 

die Sprache des Herzens, the Lan- 
guage of the Heart, of the Mind. 

Sprache, fignifies alfo, the Voice, 
the Cry, the Chane &c. ufed by 
Animals to make themfelves un- 
derftood. 

die Sprache der Thiere, the Language 
of the Beafts, of Animals. 

die Vögel haben eine Art von Sprache, 
tbe Birds have a Kind of Lan- 
guage. 

Sprache,’ is fometimfs faid inftcad 
of Stimme, the Voice. 

diofe Frau hat eine männliche Sprache, 
this Woman has the Voice of a 
Mau, has a manly Utterance. 

fie hat efne fehr grobe, tauhe Sprache, 


fhe has a very rough, harfh 
Voice. ° | 
eine 


US aa. \ 


00 Spee 


> Vo.re. . 


ich kannte ihn an der Sprache, I knew |: 
: u ' eine todte Sprache, a dead or'gramt- 
feine Sprache verfiellen, to disguife |' 

Tee . die Maurterfprache, one’s Mother - or 


bim by!-his Voice: — 

his Voice. ' is 

Sprade, die C yenheit einer Sprache, 
the Idiom or Propriety: of.a Lan- 
guage ; the Manner of {peaking 
of.& Nation. 


They fay alfo inftead of Mundart, |! 


die Sprache (die Mundart) der Tür: 
ten, the Language, the Idiom of 

- the Turks. 
die Reinigkeit der Sprache beobachten, 
"sto obferve the Purity of*Lan- 


guage. : 
feine Sprache verräth ihn, he isknown | 


“ by his Accent, by his Pronuncia- 

- tion, by his Language. 

Jn this Senfe they fay, die Dichtkunſt 
iſt die Sprache der Gorter, Poefy is 

- the Language of the Gods. 

die Boltsfprache, the Language, the 
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‚ eine feife Sprache, a. foftz.:. a. low |. "Theycall, lebendige Sprache, ‘a liv- 


Spr 


ing Language, a Language fpoken 
by a whole Nation. ° 


matical: Language. 


one’s native Tongue; the Lan- 
guage of one’s Country. 


‘bie Uviprache, the primitive,’ the ori- 


ginal Language, the Mother-Ton- 
‚vgue. 
eine wunderliche, kauderwelſche Spray 
che, Gibberidge or Gibberifb, Jab- 
bering or Jargon. 7 
eine abarredete Schelmenfpraihe, a cant 
or canting Language of the Thie- 
ves or Rogues. 


r tT 23 
we — — 


* 


Epradaͤhnlichkeit, die, che Analogy of - 


Lawgia es, 


Cant or Canting » Language of the | Sprachfehler, ber, Sprachfhniger,.a 
.. People; the Jargon cf the People. |) -Pault againft the Grammar, an In- 
Sprache, plur. die Sprachen, figui- |, congruity of Speech. 3 
“fies the Language, the Tongue, | Spradsfenfter, das, Sprachgitter in den 


the Ph:afes and the Way of Speak- | 


ing. in Ufe among a Nation. 

Die lateinische Sprache, “the Latin- 

: (Tongue. | a 

eine ſchwere, eine angenehme Sprache, 

-a difheutt, an agretable. Lau- 

" guage. 

ein? fremde Sprache, a foreign Lan- 

gua’. ; j 

die morgenländifihen Sprachen, the 
oriental ‘Languages. | 

bie englifche, franzoͤſiſche Sprache, the 

 Englifh, the french ‘Yongue. 

bic lateiniſche Sprache reden, to fpeak 
Latin, to fpeak the Larin Tongue. 

viel Sprachen reden, to (peak feveral 
or many Languages. 

viel Sprachen verſtehen, to have Skill 
in many Languages, to be ac- 
quainted with many Tongues or 

. Languages. | 

‚einer Sprache mächtig ſeyn, to be 
Mafter of a Language,, to have 
the Maflery or Command of it; 
to know a Language perfectly 
weil. 

eine Sprade aus der bloßen Uebung 
fernen, to learn a Language by 
Rote, by Praétice enly or with- 
out Grammar, 


Syradhguvdibe, das, 


— 


Monnenflöftern, e Grate, a Lattice 
Window in a Nunnecy forthe Nuns 
to ftand behind and {peak with Per-. 


‘fons. '- 


‘Sprachgebtaud), der, the Use of Lan. 


guages, that which is common or- 
ufual in a Language;, the Obferva- 


tion of the proper Rules of a Lan- 


guage. ae 4 
Sorachgelehrter, ein, Sprachkundiger, 


Sprachkenner, a Grammarian, one 
{kiiled in Languages, a Linguiſt, 
a Ehilologer; one that underftands 
the Grammar, that knows the Ru- 
les.of a Language. a 

an elliptic Vault 
that recurns the Voice or fends it 
back from one Corner to another. 


Spracaitter, das, fee Sprachfenfter. 
Sprachgruͤbler, der, a Critick, that 


makes Inquirics into Languages 
änd makes his Remarksmıpon them, 


Sprtachkenner, der, fee Sprachgelehrs 
ter. 
Sorachkenntniß, die, Sprachkunde, the 


Knowledge of the Rules of a Lan- 


wage. 


Sprachfundig, adj. & adv. having a 


proper Knowledge. of a Language 
or of Languages. 
die 


Spr 
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- die ſprachkundigen Lefer, Readers that. 


a;e very well acquainted with the 
Langttage. . — 
Sprachkundiger, ein, an Underſtander 
of Languages; one that has great 
Skill in Languages. 

Sprachkundigkelt, die, the exact Know- 
ledge of a Language. 


Sprachtunſt, die, the Art of fpeak- 


ing and writing correctly; a//o th 
.Gfaminar. 7 ’ 
zur Sprachfunft gehörig, grammatical, 
belongirg to Grammar. 
nod) den Regeln der Sprahfunft, 
grammaticaliy; after, or accord- 
ing to the Rules of Grammar. 
die amt Thrile der Sprachkunſt, the 
‘eight Parts of Speech. 
Spradlehre, die, the Grammar, the 


‘Ast or Science that teaches te fpeak, 


‘and to write correctly. : - 
Sprachlebre, is alfo a Grammar or 
a Book in which are’ contained 
the Precepts. of this Art.” 
Spradiehrer,; ein, a Gratmmarian. 
cin elender Sprachlehrer, a Gramma. 
ticafter. 


dumb, muge; that has loft the Ufe 
‘of Speech; a//o mumped; at « Lofs, 
‘ftubhed; that cannot anfwer, that 
“is pat to 4 nonplus. Si 
Sprachloſigkeit, die, the State or Con- 
. dition of a Perfon that has loft the 
“Ufe of Speech. © 
Sprachuteifier ber, a Language- Mas- 
ter or a Maftér of Languages, the 
Mafter of a Language, the ‘Toach- 
er of fome foreign Langnage. 
Spradmenger, der, die Sprachmenges 
tin, one thc in Speaking or Writ- 
‘ing mixes foreign Words with or 
among his own native Language, 
Sovrasimengerey, die, the Medley or 
Mixing of Languages. 
die Sprahmengerey in Verfen, macaro- 
nic Verfes. fi 
Sprachregel, die, a Rule of the Gram- 
mar, a grammatical Rule. 
&srachreinigfeie, die, the Purity of 
Language. 
Sprachrichter, der, a Critick. 
Eprachrichtigkeit, die, the Exa&inefs, 
Juſtgeſs, CorreQinefs of a Lan- 
guage. Er, 6 
Sprachrohr, das, a Speaking- Trum- 
per, 4 ftentdrophonic Tube. 


Sprachſchnitzer, der, fee Spradfebler. 


“ Spradtos ; adj. & adv. a ringer 


Spr 
Sprachſchule die, 


School. 


¢ . 


a ‘grammatical 


Sprahübung, die, agrammaticalExer- | | 


cife; an. Exercife in Speaking ‘of a 
foreign Language, 
&prachverbeflerer,, der, a Reformer of 
a Language. \ 
Sprachverbeſſerung, die, the Reforma- 
tron or Reforuring of a Language. 
Sptahmerkjeug, das, the Organ of 
Speech, of the Voice, ' 
Spracdzimmer, das, the Parlour (of 
a Monaftery &c.). 
Sprana, fprange (ich), I fprang, I did 
Spring or leap; fee Springen. 
Spraßen, Spratzeln, verb. reg. nentr, 
wie Holz im Feuer Enaftern, to crack. 
le as dry Wood does in the Fire. ° 
Sprablih , adj. & adv. crackting. 


Spredyart, die, the Speech, the Art, 


the Manner of fpeaking; fee Munds 


art. 

prechen, verb. irreg. aff. et meutr. 
(ich fpreche, du fprichit, er fpride, wir 
fpredyen ıc. imperf, ich fprad), /udy. 
ſpraͤche, perf, ich habe geiprochen, sim. 
perat. ſprich) to fpeak or talk, to 
utrer Words; fee Reden, 


das Rind fangfan zu fprehen, the 


Child begins to fpeak or to. utter, 
to pronounce fome Words. 


laut ſprechen, deutlich ſprechen, to ſpeak 


loud, to fpeak plain 
fanafam fprehen, to fpeak flowly or 


. flow. 

der Vogel fpricht, Fann ſprechen, the 
Bird fpeaks or can fpeak. 

cr fprach nicht ein Wort, he fpoke not ° 
a Word, faid not a Word. 


was ſprach er? whatfaid he or quoth 


the? what was he faying? 
Sprechen, fignifies alfo, to discour- 
fe, to exprefs one’sfelf by Dis- 
courfing. . ae | 
wovon fprechet {fr ? what are you 
fpeaking of? | 
mit-jemanden Sprechen, reden, ihn ans 
reden, to fpeak, to discourfe with 
one, to Speak to one, to accoft, 
to addref. him. 
er fpricht gut frangofiih, he fpeaks 
very good er very well French. 
er fpricht gebrochen franzoͤſtſch, he 
{peaks Pedlars French. | 
von etwas |prechen, to fpcak of fonie- 
thing. . . ; 
man if Schr uͤbel auf ihn gu ſprechen, 
‚they don't fpeak much to his Ad- 
Vantage; 


Spr 


: vantage}, ‚they give him’ no good 
Charadter. 

man Ipriche verfchiedentlich davon, es 
wird verkbiedentlich davon gefprochen, 
they fpeak diverfly of tc, 

es wird art davon g: ſprochen, it is 
much talked of, ic is a common 
Talks:the Rumour. goes abroad. 

vom Wetter fprechen, von gleihguftis 

‚gen 1 Samen forechen oder reden, to 
{peak of che. Weather; to fpeak 
or discourfe of indifferent ‘Things. 

er fpriche t wie ein Buch, he talks like 

a Book; like an inhrueted Man. 

They fay figur. mein Herz ſpricht für 
ify, my Heart, ipeaks tor kim er 
in his Favour, 

They fay alio, fich ſprechen laffen, to 
be acccflible, to be cafy.fpoken 
to, to give the Hearing to every 
Body; to be accoftable ; . ‚to be vi- 
fible, to receive Vilits. 

der Herr laͤßt fich Gente nicht fprechen, 
my Lord (my Mafter)-the Squire, 
the Gentleman, His Lord thip, his 
Worfhip won't be fpoken to to- 

— Day: will fee Nobody; to;Day 4 ‚or 
is not at Leifure to-Day to fee any 
body; or he can give the Hearing 
to Nobody to- Day. 

man Fann ifn eit ſprechen, he, is 
eafily accofted ı 

er {abe fih aar nicht fprechen,- he is 
unaccoftable, he will. admit of 
Nobody, of no Company. 

gut far einen fyreden, to pafs one’s 
Word fur one. 

etwas gut, ſpre ben, gut heißen, to ap- 

- “prove or allow -ofa Thing. 
nicht gut fprehen, niche gut ?helßen, 
not to approve of, to disapprove 
or disallow of a Thing. 

er war Abel darauf zu Bor hen, he did 
flomach at ‘it, had an dking 
Tooth at it, he grudged againft it, 
Was angry at or Withit. ;, 

ihr habt Bier nichts zu fprechen, you 
are not to command here. 

Sprechen, is alfo faid of fome Inkru- 
ments, t0 fpeak. ° . it 

die Floͤte ſpricht nicht re? in, the Flute 
don’t fprak clear ; the Sound it 
gives is mot clear. 

Sprechen, is fometimes faid inftead 
of Sagin, ta fay. © 

er ſpricht Fein Wort, he fays not a 
Word, 
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Spreil, 
E yreißei, 


Sp ° :- 


— ſprach zu feinen Yüngern P Jefus 
faid‘to his Disciples. 
Sprechen; is. yet diverfly employ’d, 


es “if den. angen Abend nichts als. 
Deutich gejprachen worden, they talk- 
cd not but German the. whole 
Evening. 

They. fay figur. "and famil. Deutſch 
ſprechen, ſpeak German (ia Eng- 
land they will ſay: {peak Englifl) 
fpeak. plain, explain yourtelf dis- 
tunctly. , 

ein Geber fprechen, to fay one 's Pray- 
er; to fay Grace. 

ein Urtheil fprechen, to provaunce, to 
pals. 5emence or Judgment. 

ben Ccgen fpredjen, to pronounce, 


to give the Benediction; alfe to 


fay Grace, 
in einer Sade ſprechen, to judge, to. 


: decide aya fair. 
; für einen, ‚sprerbeu , to defend one, to 


freak in his Favour, to fpeak for 
'm 


widerſorechen, to contradi@, to gaiu- 


fay, to.oppofe. 

jentandeu,frey fprechen, los und ledig 
ſprechen, to.abfulve er clcar one, 
to declare him innocent or not 
guilty. 

einen ger echt ſprechen ‚to juftify « one. 


Sprechen, das, , Speaking, Spying, 


Talking... 


Sprechend, ads. fpeaking, faying, 
Sprecher, der, the Speaker, 


‚der Sprecher, Medner oder Worthalter 
im Unterhaus, the Speaker of the 
Houfe of Commons. , 

der Großſprecher, a Braggadochio, | a 
Swaggerer, a Bully or heftoring. 
Blade; a great Boaftcr, a Pretend- 
er or Cracker to great Matters., 

der Hohnſprecher, an infolent, a faucy 
Man, one chat défies a Perfon. 

der Grgenfprecher, a Charmer, aCon- 
jur er. 


Spreer, das, the Sprit; fee Bopfprier.. 
Sprehdroſſel, die, a Black - bird. 
Sprehe, die, der Star, 


a Starling, a 
blackifh Bird marked with nite 
gray Spots. 
tet, fee Epiiler, Spreißel, 
Spreißel, ESortentel. 
Spriſſel, der, ſee Soroße, 
zrigi a Ladder - Step. 

‘They 


x 
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They fay alfo, Spreißeln, verb. reg. ber Kirchenſprengel, she Diocese: 


. a, to prop. 
Spreißel, 1s alfo a Name for a Splint 
or Stick , a Chip. 
die Spreißel vom Simmerhoß;- auflefen, 
to gather the Chips of Timber. 


. Spreißen, fee Epreißen: 


Spreißfeter, die, a Spring in a Clock 
to ftop the too rapid Motion ef the 
Wheels. re 

Spreißhaken, der, a Hook of the Col- 

: — or Coalmen to draw the Coals 

ack. 


@preit, das, fee Sprier. 


Spreiten, fee Breiten, Ausbreiten, to 
fpread, to extend de. 
mit ausgefpreiteren Sanden, — 
fpread or displayed Wings. 
Soreigen, verb. reg. aft. fee Dehnen, 
to ftretch, to extend, to fpread &c. 
fid) mit den Füßen an die Wand ſprei— 
jen oder ftammen, to lean, irtcline 
or ftem with one’s Feet againft the 
Wall. Kr eect 
They fay alfo, fi ſpreitzen, firauben, 
to reift, to 'oppofe, to be obth- 
_nate’or ftubborn, to make Head 
again. 
die Henne Ipreißt ober ſtraͤubt fid) gegen 
die Rabe, the Hen relifis or op- 
pofes the Cat. . 
fid) ſpreitzen, ſich bruͤſten, to havea 
proud Gate, to ftrut, to go itrut- 
ting along, to go with one’s Arnıs 
in Kembo or aKembe; to look big. 


\ 


with 





Spreitzbaum, der, a ftrong Piece of 
Wood to keep the Bottom of a 
Brewing Tub extended by. 

&preiße, die, a Tool or Inftrument 
to itretch or extend any Thing 
with a Prop, a Piece of Wood for- 
ced in between two Boards, Walls 
&c. to keep them afunder or to 
fupport them; a Stay. 

Sprengel, der, Sprengivedel, an holy 
Water-Sprivoklie or Stick. 
Sprengel, figuifies aifo, a ceriain 

Extent of the Country round 
about a Citv or Town, the Cir- 
- euit, a Diltriéts the Precincts or 
Libertics of a Town. . 

der Gerichtsipreigel, the Reflort, the 
Extent of u Jurisdiction; the Ex- 
tent of the Department pf a Jus- 
tices the Juzisdiction. » 


‘Sprengen, verd. reg. aff. to {catter, te 
fow, to throw here and there, to 
fpread ; to fcatter about (faid of 
light and (mall Things). ~ 

mit Salz fprengen, to powder or. 
fprinkle ‘wich Salt, fo throw Salt 
up on the Meat; fee Streuen. 
Eprengen, befprengen, beſpritzen, to 
fprinkle (with Water, with Fluids). 
Wa ffer anf die Blumen fprengen, to 
water the Flowers, Piants &c. 
Sprengen, fignifies alfo, to make 
one leap or jump, to make him 
run, to drive one about. 
einen ſu der Stadt herum fprengen, to 
ınake oue run or trot about the 
Town. i 
man hat mich hierher gefprengt , ich 
weiß nicht warum, they have dri- 
ven me hither or have made me 
come hither, but ] know not for 
what, orwhy. ' | 
They fay alfoy auf die Feinde fprens 
‚gen, to pufh. or beat off the Ene- 
mits, to drive them back (faid of 
the Cavalry or Horfe). 
mit tem Qdferd über einen Graben 


fprengen, to leap over @ Ditch with 


one’s Horfe. 

Springen, eine Miene fprengen, to 
{pring a Mine, to ler it play, to 
blow it up. 

die Thore mit einer Petarde ſprengen, 
to force the Gates, to blow'ihem 
up wich a Petard. 

eine Thuͤre fprengen, to force, to 
break open a Door. fd 

eine Saite. fprengen, to break, to’ 
burft a String. F 

die Kugel im Billiardſplele ſprengen, 
to puth f 
Billiard- Table, to force it out. 

eine Bank fprengen, to blow up a 
Bank, to tpring it (Gaming- Term). 

Sprengen, gerfprengen, to Ipring, to, 

crack, to burit. " 

mit einen Pferd jprengen, to ride tau- 
tivy or a full Gallop. ’ 

Sprengen, das, die Sprengung, ch 

Act of blowing up, of fpringing, 
of forcing or breaking cpea; al 
the Sprinkling.,, 

man bat die Sprengung der Minen bes 
fehlen, Orders are given to Spring 


1 
or to. blow up the Mines, or to ° 


play the Mines. 
| > Sprenger, 


» tothruft a Ball over che - 


4 


"Sp 


Sprenger, der, a Name for an iron 
Inftcumentsby which the Feet and 
Hands of a Criminal are ‘tiered. 
der Sprenger, fignifics alfo, a Rau- 
ger, a Galiop- rider. 


% 


Sprengfaß, das, a Tub or Vat with 


Water to fpriukle one’s Linen thas 
is to be bleached. 
Sprenagabel, die, a Key for a Screw 
(a Tool of the Lockfinichs). 
Sprengta: ine, die, Gießkanne, a Gar- 
' dener's Watering - Pot; an Ewer 
with a Crane. 
Sprengteffet zum Weihwaſſer, a Sprink- |. 
» ding-Pot for hıly Warer, a holy 
Water -Pot (in Roman- Churehes). 
Eprengfrug, der fee Sprengtanne. 
Soprengkugel, die, Traubenkugel, a 
great baitering Ball; a Fire- Pail 
or Shell filled with Hand -Grena- 


does and thrown into the Trench- | 


es; forme give any Bomb or Shell 
the Name of Spreuzfugel; adfo go 
the Pe:ard. 

Sprengmaſt, die, the Mait for Hogs 
in the Foreft that is Scattered but 
very thin. 

Sprenipinfel, der, a large Hair-Brufh, 
a Plaifterer’s or Bricklayer's Brufh 
to fprinkle the Bricks or Stones 

with Water, 

Sprengſel oder Springfel, der, a Name 
in fome Parts for the Heuſchrecken, 
Locufts, Grafs-Hovpers. 


‚ Cprengtrichter, der, a Kind of a Tun- 


nel with many [tele Holes ti it put 
on the Pipe of a Gardener's Water- 
ing-Pot, to fprinkle the Water in 
fmall Drops on Plant., Flowers &c, 

Sprengwage, die, a Spring- Tree- wae 
of a Waggon. 

Sorengwaſſer, das, holy Water to 
fprinkle with. 


- Sprengivedel, der, a Sprinkle, a holy 


Water- Sprinkle, 

Sprengwerf, das, Lattice-Work; alfo 
Sprink- Work. 

Springwifd). der, (Terms of the Ba- 
kers) a Brufh to fprinkle che Bread 
with. 

Sprenkel, der, die Schlinge, (Term 
of she Fowlers) a Snare. a Gin, a 
Springe, or Nooze, a Kind of Net 
to catch Birds in. 

War in dem Sprenkel fongen, to 
catch Birds in the Springe or Gin. 
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En 


Sprenkeln, verb. erg. aff. .to fpeckle 
or fpot, to fprunkle, to powder 
with Spots of diverfe Colours. 

Sprer: fein, bos, Spcckling, Sporting, 
Marking. with Spots. 

— ‚ bas, a lithe Speckle or 

pot. | 

das Sprentlein im Geſicht, a little 

Spot tu the Face. 

Sprenklich, adf.S adv. mit Flecken von 
einer andern Farbe geiprenfele, Sane, 
fpecklcd, befpeckled, fpotted, mail- 
ed, powered with Spets. ' 

frentiiche, gefprentette Blumen, fpeck- 
led Flowexs. 

ein fprenFlides Fell, a fpeckled or 
tpotted Skin, a dagple Skin. 
elu fprenklicher Vogel, a fpeckled, a 
dapoled Bird. 

eine Melke, welche ſprenklich wird, a 
Pink that grows fpeckled. 
ein ſprenkliches Pferd, a pied, a flea- 
bitte Horfe. 
ſprenklich oder fpr: nflidtes Mich, ring- 
‘caked, fpeckled and grifled 
Cattle. 

—— die, Chaff; alfo Straw cut 
fina: 

das Korn von ber Spreu abfondern, 
to feparate the Chaff fiom the 

Grain or Corn. 

Spreublume, die, an Eatt. india Flower, 
the Achyranthes. 

Spreuboden, der, tie Sptenfammer, 
the Chaff- Loft. 

Spreubaafen, det, a Heap of Chaff. 

Spreaiht, adj. S adv. chaffy, hufky. 

En, dev, a Chaff Tub,or 


— ber, a Sack ‘filled with 
Chaif, a Bag to put Chaffin; a//o 
a Straw - Bed. 

Goreuflaus, der, Chaff. -Duft. 

Sorta, ‘pridt, Speak, _ tpeaks 5 fee 

Sdyrecheu. 

Sprichwort, das, a Proverb, a Ry- 
Word, an Adige or Saying, a Kind 
of a Sentence exyvretied in few 
Words and which is become com- 
mon and vulgar. - 

die Sprichwoͤrter Sa’smonis, the Pro- 
verbs or Parables of Salomon. 

zum Sorichwort werden, to become 
a Proveid, to pals into a Proverb,. 

Sprichwortlich, — 4 adv. proverbial ; 
proveibially 


eine 


at 
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' eine fpridiwirtlidhe Nedensart, a Man- 


ner of tpeaking: proverbially; a 
proverbial Speech. 
fprichwortsivcife, prover 
‚. gially, by Way of Proverb. : 


nally. ada- 


Spriegel, der, ein bogenweis oeframm: | 


tes Holz, ein Tuch darüber zu fpan: 
nen, an Arch; a Kind of a Fraine 
of Wood: turned into an Arch or 
nıade like a Bow to hold a Cleth to 
fit or lie under; fuch as are pur 
over Cradles, Waggons, Boats &c. 
ein Spriegelwagen, a Tilt-Waggoır. 
Spriegeln, verd. reg. ad. mit Spriegeln 
verfehen, to cover, to provide with 
Bows and furnidh them with Cloths 
for People to fit or lie under. 
Sprießel, der, fee Eproffe, | 
Sprießen, verb. irreg. neuer, (Id) fpriege, 
du ſprießeſt oder fpreußeft, et ſpreuft, 
imperf. id ſproß, /udj° ſproſſe, perf. 
id) bin gefproffen, imperas. fprieße oder 
fpreuß) to fprout, to fprout forth; 
to burgeon, to fhoot up, to bud 
(faid of Plants); fee Hervertproffen. 


Springen, verb. irreg. neutr. Cidy ſprin⸗ 
ge, du ſpringſt, er ſpringt, wir fprin: 
genic. furperf. ich ſprang, /abj. ſpruͤn⸗ 
ge, perf. th bin und babe aeiprangen, 
imperas, ſprina) to leap, to fpring, 
to jump, to fkip, to frifk, to hop, 
fo trip. 

er fprang über den Graben, he leaped, 
jumped over the Ditch. 

wir find über die Mauer gefprungen, 
-we leaped or did leap over the 
Wall. | 

zum Fenſter hinaus fpringen, to leap 
out of the Window, 

auf das Pferd fprüigen, to Icap, to 
vault ou a Horie, to jump upon 
the Horfe. :/ 

der Hund fprinat über ben Stock, the 

Dos leaps or jumps over the 

Stick. ; 

vom Pferde fpringen, to light or alight 
off or from a Hotfe. 

They fay figur. einem an den Hals 
fpringen, to fall about one’s Neck, 

- to fly ou,one’s Neck. oon 

er wollte vor Freuden aus der Haut 
fpringen, ke leaped for Joy. 

aus dem Klofter fpringen, to escape 

out of the Conyent, tomake one’s 

‚ Escape out of a Monaflery, to catt 

eff the Monk’s Frock or the Nun’s 
Veil; fee Eutjpriugen. 


pit. 
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wir haben deh ganzen Tag geiprungen 
und, getanzt, we jumped and dan- 
_ced the whole Day. 
fie tanzten und fprangen, they danced 
and fritked, bownded and capered, 
rigged and ramped, jumped aad 
played Gambo!s. | 
Springen, in Stüden fpringrui, to 
crack, to burft, to fly, to break 
in Pieces. . . 
bas Giles witd foringen, wenn es zu 
nabe an das Feuer geiekt wird, the 
Glas wil! crack or burft, if it is 
put or fet too near the Fire. 
bie Kanone ift — the Gun 
er the Canuon has burft, or has 
gota Burft. _ © 
fpringen, als eine Quelle, to fpring, 
to ſprius forth, to fpout out. ~ 
bas Wajjer fprinat aus einem Felfen, 
the Wafer fpouts, gufhes or iflues 
out of a Rock. j 
dag. Blut fprang aus den Adern, the 
Blood gushed out of the Veins, 
eine Ader fprinacn laflen, to breathe 
a Vein, to iet Blood. ‘ 
eine Mise, eine Waſſerkunſt ſpringen 
lajfen, to {pring a Mine, to Spring, 
to fet Water-Works agoing. 
Epringen, inflead cf Abjpringen, to 
rebound, to fly back. to bounce 
off again; to unbend (faid of elas- 
tic Bod es that have Springs); fee 
Losipringen, Zurückorinaen. 
Springen, Befpringen, (faid of Beafts) 
to chver, to line, to leap. 
diefer Henaft hat nod nicht geforunaen, . 
this Stallion has Jeapt, or has not 
yet covered a Mare. 
de: Odjs hat gefprungen, che Bull has 
covered the Cow.’ 
They fay alfo, die ganze Gornifon 
über die Klinge fpringen laſſen, to 
ut she whole Garrifon to the 


word. . 
jemanden uber die Zunge fpringen laffen, 
to caluinmate, co flander, to as- 
perfe or detract one, to fpeak ill 
of one. j 
fein Haus, fein Sue wird fprineen 
_ mifien, he will he obliged so fell 
or put off his Houle, -his Eface. 
der Miniter Gat fprinaen müffen, che 
Minitter was dumilfed or removed 
from his Pott. | 
They fay elfo, die Thür Prang auf, 
the Door New open. 
Springen, 


, 


_ Spe (0), Sp 
Söringen , bas, Springing, Leaping,. Oats given by the’ Proprietor. of a 
Jumping, the er Jump &e, „dert ‘Mare to the Owner of @ Stallion 





Sprung. : ‘for Covering the Mare; the Stal- 
a ae 4 Hon - Oats. 
— | | | Sprinahahn, der, (te SHeufchrete „tbe 


Grafs - hopper. the Locuft. 
bas Syringhahaden, the Leaping- 
Sorting, der, eine Wafferquette , Scarabee. 
Sp.ing, 8 Water - Sprivg, a Sree Sprin abeerd, der, a Kind of an Airy 
Gyprinaauf, das, a Name.iu fome | which is incloitd with Spring - Ners 
Parts for ‘the Mayblume, May- | “and furnifhed wth the neceflury 


Flower. Decoy- Birds. 
Springdall, der, a Ball to play with, Springhenas, der, Suhthenäft, Des 
a Kail th to rebaund. — ſcheler, a Stalluon, a Stone- Horfe 


 Spinabeden, das, the Bafon of a| ‘for Breed. . 
Fountain out of which the Water Springfafer, der, a Kind oe Scara- . 
fpeurs or (prings up. - bee or Chafer with d Spring ünder 

Springbrunnen, der, a Fountain, a| hisBelly, by Means of! which it is 
Source, & Well- Spring, ‚a Well- f ‚able to fpring up to a great Height. 

head, a Jet; a Spring fpouting ber feurhtende ®pringkafer, the Glow- 


— 


owt; a Fountam with Water--s, Wocım. 
Spouts. | ptingtifte, die, (Term of the Artil- 
Springer, der, a Leaper, a Jumper. | Jcry) Chetts or Boxes that are (lied 
Ludivig der Springer, Lewis the Leap- with Balls, Iron de. ferving on 
* eror Jumpen - Ships initead of Mines in Cafe the 
cit Puitforiger, a Tumbler, a Dan- | Encımy Thould board it, a Fire- 
cer on the Rope, a Vaulter. Trunk; fee Feuerkiſte. 
dei Springer, a Vaulter (being faid Springkolben, der, lite thick hollow 
of a Menage - Horfe). or concave Glafles that fy directly 


der Springer im Echachfpiele, the to Pieces as foon as touched within. 
Kbvuight ar Leaper of the Game at | Springforn, das, the Seeds of the yel- 


. Chess. low Balfamine. 
‘@pringer, in fome Parts is a Name | Springkraut, das, the yellow, the 
for the Foot-Shackles or Fetters. wild Balfamine, whofe Seed - Cafes 


They call famil. ein junger Springer, | fly open ar the leaft Touch. (called 
ein Spring ins Feld, a Leaper, a ’ Linn, Impatiens noli me tangere) 
' brifk, lively young Man, a very alfa fhe Herb Euphorbium is by 
nimble young Man. fome called Springtraut. 
Sypringfaden, der, Glats- Threads that | Gipringfvefie, die, the claftic Creffes. , 
are hardened in cold Water; a Springtuacl , die, aleaden Ball which 
. + Thread of brittie Glafs. Rope - Dancers hala in their Hands 
Springfeder, die, a Spring. to keep the Counterpoilg or Ba- 
etite Springfeder fpringen fallen, to lance. 
let fpring the Spring of al.ock&e. | Gprinafunft, die, the Art of vaulung, 
Springfluth, die, a quick and high of leaping. 
Sea, high Water. Epringlade, die, the Pipe of a Bag-. 
Springfug, der, a particular Feet fit Pipe or of au,Organ; a Sort ofa 
for Leaping; the Leaping-Foot of] Wind-Pipe furnifbed with a Spring- 
fome infcds. Valve, which is opened by the Re- 
Eprinaglas, das, ber Springfolben, | gifter. 
{mail Pieces of Glafs in the Form of | Springodfe, der, Heerdochſe, a Bull. 
‘Tears, which if the Point is Springquelle , die, a Water-Spring, a 





broken off, burft with great Noife Fountain. 

into Duft. Sprinafame , der, fee Springkorn, 
Springgurke, die, Eſelsgurke, the wild QBprinafyaut, 

Cowcuutber. Springſpinne, die, a Kind of Spider, 


Sprinahayer.oder Sprunghafer, der, a that {pins no Web, but eatchés its 
certain Meafüre Or Quantity of Prey by a Spring ov Leap. 
| Sprit: 


Sm 


© 1eld in the Hands, by Rope-Dancers, 
Gpringitod ‚ber, a Quarter - Staff, ‚a 


(1324) ) 
ingftange, die, the balancing Pole | das Wnt fpritt ads der Ader, the 


Spr 


-Bleod guihes or fpurts our of the 
i “Vein, 


ong Stick to feap over a Ditch bys Spritzen, das, the Act of {pouring . 


‚alfea thick fhort and crooked Stick 
carried about by Catch - Poles and 
‘thrown artfully. between the Feet 

of ‘Rioters and Viliaiws. to hinder 


„then from ‚running and thus are 


“caught. ‚ — 

Springventil, bag, the Spring- Valve 
a Sucket of the Wind-Pipe of an 
“ Organ. | 


Sprirvawand, die, a Kind of Net-Wall |) 
anner as to tumble | 


“fet up in a 
down ac the leaft Touch and over- 
fpread the Airy (Term of the Fowl- 
ers). — 

Springwanze, die, the leaping Bug. 

Springwaſſer, das, Spring - Wacrer, 
‚ Spouting- Water; Fountain-Water, 

Springwurm, der, the Ieaping Worm} 
fee Madenwürm, x 

Springzeit, die, the Coupling - Time 
~ of Keafts, Rutting-Time;- the Time 
when one lets a Stallion cover a 
Ware, 

Springgeit, fignifies alfo, the Time 
of a particular High - Water at Sea; 
an Over- flowing or Inundation 

- which fometimes caufes great Da- 
mage. 

Sprinz, det, a Name in fome Parts 
for the Ath-coloured Mouwrain- 
Hawk (der aſchfarbige Bergfalke). 

Sprite, die, a Syringe. | 
die Geuerfprige, ‘a great Syringe or 

_ Syringe for quenching Fire; a 

, Fire-Engine; a Water-Spour. 

Sprigen, verb, veg. al. to ſquirt or 
fyringe Water &c. to fpout it with 


_ a Syringe. 

‚einem Ohnmächtigen Waffer in das Ge: 
fide fprigen, to fquire or throw 
fome Water into a Perfon’s Face 
that has fwooned away. 

. They fay alfo, einem Roth ins Ge: 
fit fprißen‘, to make the Dirt 
fpurt up and fly into one’s Face, 
to plafh his Face with Dirt. 

einem etwas in den Has fprigen, to 
fpringe gue a Gargarifm into bis 

. Threat — 

‚eine Wunde fprifen, ta fyringe a 

~ Wound, to m. ke an Injection. 

E prifsen, verb. rég, newer. to gufh or 

fpout out; to fpurt out or up, 


: bers D. ER, w. 3. Tb. 


ing- Pot, an Ewer with a Crane. 


vut, Of fquirdng, of fyringiog 
Water &c, the Act of making ‚an 
Injection. Ä 

ein Spritzchen, Spritzlein 
Syringe or Squirt. 


a lıt.le 





Sprisbüchfe, die, a Syringe of Wood 

— Wherewith boys ufe to 
ey. a 063 

‚ Shrikenhätse, das, a Houfe or Build- 

ing where the public Fıre- Engines 

or Waver-Spours are kept. 

Spritz umacher, der, a Fire-Engine- 

‘maker, one that makes Water- 

Spouts or Syringes for Quenching 

of Fire. : 

Spritzenmeiſter, ber, : 

Clerk that has the Watér-Spovts cf 

_ Fire- Engines in his Keeping and 
‘fees that they are kept in due Or- 
dey and Repair. 

Sprigkenrdfie, die, the Pipe or Beak 
of a Syringe, the Sprout. , — 

Spritzgefaäß, das, Spritzgeſchitr, a 
Spriukling - Veſſel. 

Sprisalascen, dag, a Syrirge-Glafs. 

Epriguurte, die, tee Eſelsgurke and 
Springgurfe. 

Sprigtannic, die, Gießfarne, a Water- 


! 


a Deputy or 


Sprißtuchen, der, Fritters made with 
a Syringe, or to which the Dough 
is conveyed with a Syringe into the 
hot Greafe or Lard. > | 

Spritzleder, das, a large Covering of 
Leather put over che Trunks and 
other Baggage of Waggons and be- 
hind the Coaches to Kecp the Dirt 
off; a Leather to cover the Bales 
or Packets of a Carriage. 

Spritling, der, a naked or bare 
Worm with Limbs (‘Terhys Zinn.) 

@priguudel, die, Vermicelli, a Sort 
of italiau Dith. 

Sprikwall, der, a Name ofa Kind of 
Whale in the horthern Seas (Phy- 
feter Linn).  * ; 

Sprock, arj. S adv. fee Sprdde., 

Gprioe, adj. & adv. (ſproͤder, {prodefte) 
rauh, trocken, hari, dry, rough; 
br.tile, 

eine 


Spr 


eine fpräde Haut, a rough Skin. 
ſptoͤdes Gi'ber, engeror britıle Silver. 
fprbors Eifen, eager or brittle Iron, 
den Stayl im Neuer harten, allzuſprö⸗ 
de uno brudig machen, to harden 
the Stecl foo much and thereby 
render‘ it too brittle. 

fprddes Holz, rugged Wood. 

Spröve, Cfgur.) cold, proud, dis- 
dainful, capricious, bitter, fevere. 

fprode Worte, rude, bitter, harfh 
Words. i 

ein fproces Mädchen, a fhy, coy, ca- 
pricious Maiden, a Prude. 

fprode thun, to treat one coldly, 
with Indifference. 

einen fprooe, Ealtfinnig empfargen, to 

‚ receive one coldly, to give him 
a cold Reception or make him a 

. cold Entertainment. 

- Spröthufig, adj. that has rough or 
harth Feet (faid ot Horfes). 

Sprootfeit, die, Harthnefs, Rotgh- 
nefs; Coynefs, Shynefs, aflected 
Virtue, Referve, Prudery; al/o 

! Brictlenefs, 
bie Sprödinfeit eines Frauenzimmers, 

the’ Shynefs, Coynefs or Capri- 

— ciousne’s of a Woman, Prudery. 
die SPproviateit eines Metalls, the 

Harthneis, B:ittlerefs of a Metal. 

Sproſſe, der, ein Sprdpling, ein junger 
Schoß cder Zweig, a Sprout, Sprig, 
a young Shoor or Sprig of a Tree, 
of a Flane; a Scion. . ' 
ein Sprojje aus der Wurzel, a Sucker 

or Sapling. 2 
„die vortern Soroffen , fo die Ziegen ab» 
beißen, Brows, the fmall Sprigs. 
Sproſſen treiben, to fhoot or bud, 
to burgeon, to fprout out. =i 

They call alfo figuratively, Sproß: 
fing, a Child, a young Sprig of 
an illuitrious Facher. 

Cproffe, die, Staffel an einer Leiter 
a Ladder: Step: a Piece of Wood 
that goes acroßs a Ladder, a Scale, 
a Degree of a Ladder. 

die Sproffen an einer Wagenleiter, the 

' Crofs sucks of a Chariot. Ladder. 

die Spreffen an den Windmuhiflugeln, 





the Lachs of the Sweeps of aj. 


Wind- Mall, 
die Sproſſen eines Hirſchgeweihes, the 
Antlers of a Deirs Head. 
die Sprofien an den Fenjterrahmen, 
the little ccois Pieces of a Wiudow- 
Frame. . | 
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Sprofen, verb. reg. nenir. Sptofer 
treiben, to fprout, to jet, to fhoot 
or fprout forth, to burgeon, to 

ud. 

she Baume fproffen fein, the Trees 

Shoot or burgeon extremely well. 

They fay alfo, dag Korn fprofjet, the 
Corn thoogs up» burgeons. 

Sprofen, das, the AA of fprouting 
or {hooting forth. 

Spreſſer, der, Sproßvogel, a Nightin- 
gale thar fings all Night or during 
the Night. 

@profig, adj. ct adv, having many 
Sprouis, : 

Sprofiein, das, Sprifchen, der Sprogs 
ling, a young Shoot, Scion, Jet, 
‘Sprig, Sprout, Slip or Graff. 

Sprifting, ein, ein junger Hirſch, a 
Pricker; fee alfo Sproſſe. 

Sproſſung, die, das Sproffen, the 
Sproutmg, Shooting jlorth. 

Sprott, der, (Term of the Fifher- 
men in fome Parts of Germany) the 
Cod of the Spring - Flies or Water- 
Butie:flies, ufed for a Bait to catch 
Fifh. 

@protte, die, ein Meergründline, a 
Sprat; a Kind of Anchovy or litile 
Herring, which are dry’d and 
brought over to Germany from 
England . 

@protterz, das, a Name in foıne Parts 
for the black fhining Lead-Ore 
(ftrablichter Bleyglanz, which in 
other Places is called Blümchen, 
alanz). 2 

Spruch, der, au Arbitrage, an Arbi- 
trement , an Umpire’s Decree or 
Sentence; a Judgment of a Diffe- 
rence by Arbitratron. , 

eine Sache zum Spruch dringen, to 
put a Thing to Arbitration or to 
a Reference; to fubmit to Arbi- 
tration. J 

S>rud), fignifies alfo, a Saying, .a 
Sentence, a memorable Word or 
Expreflion. a Paflage. 

bie Spriche Salomonis, the Proverbs, 
the Parables of Salomon. 

eine Sede voll finnreiher Sprüche, a 
"Discourfe or Speech full of Sen- 
tences. 

Sprite aus der Bibel, Pallages of the 
Scripture, Seutences of the Bible. 

Spruch, (Term of tie Bar, or Law- 
Term) the Senience, the Decree, 
the Decition. : 

oe ein 


Spr 


ein vorläufiger. Sprud), a provifory 

_ Sentence or Decree. 

es auf den richterliden Spruch ankom⸗ 

men laffeny to refer an Affair to 
the Decifion of the Judge, 
bey einem Spruche beruben, to ac- 
quiefce or comply with the Sen- 
tence, to fubmit to rhe Sentence. 

einen Spruch thun, to pronounce 
Sentence. . - 

Spruchbuch, SGpruhbuchlein, das, a 
Book of Seniéaces; a Book of Sen- 
tences or Paflages collected or taken 
out of the holy Scripture. 

Spruchdeuter, der, an Interpreter of 
Oracles and: orher-Myfteries, fecret 
or obfcure Sentences. 

Eprüchlein, ein; a hort Sentence,-an 


Aphorifm. . 
Spruchmann, ein, an abfclete Word 
for Schiedsrichter ;: which fee. 
Spruchregijter, das, a Table, a Re- 
gifter or a Repertory of Paflages or 
Sentences. . 
Spruchreich, adj. et adv. fcntentious, 
full of Sentences; fententioufly, by 
Sentences, by Way of Sentences. 
Spruchſprecher, der, a Name for a 
privileged Perfon in fome imperial 
free ‘Towns, who on fome tolema 
Occafions fays fome Impromptues in 
» Verfe thereby to divert the Au- 
dience. 
Spruͤchwort, das, fee Sprichwort. 
Spruͤcke, die, das Sprüchen, in fome 
, ‘Parts a Name for an irregular lit- 
tle Piece of a Grafs-Plot near every 
Couutry- man’s Houfe. 
© prudelit, verb. veg, neutr. to fpout 
out or-fpurt out. 
das Waſſer fprudelt aus der Quelle ber: 
vir, the Water fpous out of the 
Spring; a//oto bubble up, to gufh 
out. 


| Wafer von ſich ſprudeln, to fpout 
Water. 


They fay alfo, mit dem Munde fru 
deln, to make a Motion with one's 
Mouth that refembles the Murmur- 
ing of a Spring, © 

Sprudein (den Speichel Im Reden von 
fic fpriigen), to ſputter. 

Sprudeln, das, Sputcering or Splut- 
tering. | 

Sprudler, ein, a Slabber-Chops, a 
Sputterer or Splutterer. 

©prügel, der, fee Spriegel. 
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Spriben, verb. reg. 
to drizzle. 
es Iprüher ein wenig, it drizzles 
tie. , } A 
Sprithen, fignifies alfo, to fparkle, 
to fcatter as Fire does. 
Funken ſpruͤhen, co fparkle Flakes. 


ad, Elein regnen, 


a lit- 


‚ Flammen von fi fpriben, to belch, 


or catt out Flames.’ . 


gluͤhendes Eifen fpriibet, wenn man 


| 


Waffer darauf gieffet, red-hot Iron 
fparkles when Water is poured on 


it. . 
Spruͤhen, bat, Sparkling, Scattering ; 
alfo Drizzling. s, | 
— ber, a Leap, a Jump or 
Skip. 
ein ftarfer Sprung, a great Leap. 
einen Sprung thun, to take a Leap, 
‘to leap or jump. ; 
auf einen Sprung, at'oue Leap or 
ump, ee 
in vollen Sprüngen laufen, to run as 
fatt as one cai. to run full-Specd. 
allerley: feltfame Sprünge maden, to 
play or thew Gambols, co make 
all Manner of Gambols, 
ein Luftſprung, a Capriol. 
hey fay in Terms of the Manage, 
ein Pferd den mittlern Sprung reis 
- fen, to cwvet a Horde, i0 make 
a Horfe go a Curvet. 
dieſes Pſerd made lauter „Sprünge, 
this Horfe don’t go but by Leaps 
and by Capriols or Capering. 
ein unvermutbeter Seitenfprung, an 
unexpected Gambol or Side- Leap. 
ein Sprung uber das Pferd, a Leap, 
a Vaule, a Tumble over the 
Horfe. 
They fay figur. auf dem Sprunge ftes 
ben, ſeyn, to be upon the Brink 
or Wing, to be going, to be rea- 
’ dy todo fomethiug, to be about 
doing it. , | 
frumme Spränge maden, to ufe cun- 
ning Shifts or Evafions, to ufe 
Pranks. 
einem hinter die Sprünge fommen, to 
discover one's Tricks or Pranks. 
einen auf die Springe bringen, to fet 
one ou, to fet him agoıng, to put 
him in a Way, to help h:m on. 
auf die alten Sprünge gerathen, to 
turn Tail’on the old Piery. 
er wird feine große Sprünge machen, 
he won't go fars he is not in a 
State or Condition tedo any Thing 
Ka con- 


Spr | 


he won't de greax Things, ; 
-Ganteliprunge, Gambok, Summer- 
Saults, Tumbling - Tricks. | 
Haſenſprünge, Hares- Leaps; alſo 
Cuckals (little Bones out of Hares- 
Feet) the Heels of a Hare. 
Sprung, fignifies alfo, the Space, 
the Invcrval, the Extent between 
one Vlace to the other; the Way 
to any Place. 
_ 08 ift ein ſtarker Sprung von bier bis 
dahin, it is a good Way from here 
to there or “tis a good Way thi- 


ther. 

They fay familiarly, es ift nur ein 
Kakenfprung bis dahin, “ds only a 
Leap, a fhort Way thither. 

Sprung, fignifies alfo, the Coupling 
' of fome Keafts of Animals. | 
einen Hengt zum Sprunge laffen, to 
let the Stallion teap, to let him 
cover the Mare... 

Eprung, (in Archit.) an Aftragal or 
fmall Boult, which is an Orna- 
meut round like a Ring joined to 
Bafes, Cornices &c. | 

‚Sprünge, in Terns of Mufic figni- 
fies the great Iutervals. 

Sprung, fignifies alfo, a Crack, a 
Chink, a Chap,.a Crevice, a 
Gap. | | | 

die Mauer hat einen Sprung, the Wall 
has a Gap, Chap or Chink, 

bas Gias har einen Sprung, the Glafs 


has a Cracky fee Riß. 

They call, die Sprungfiiherey,' a 
Kind of Fifhing with an Angle or 
Hook to which fome Infekt ts ftuck 
at which Trouts and ſome other 
Fifhes- will make a Leap and thus 
are caught. 

Sprunghafer, der, fee Springhafer. 

Spruͤnglein, das, a Trip, a little Skip 

ov Jump. . 

ESprungriemen, ber, a Martingal, a 

- Kind of a Strap that is buckled to 

the Nofeband of a Horfe’s Bridle and 

- with the other End to the Girth uns 

der the Horic’s Selly to prevent the 
Horfe from raifing himfelf. , 
Sprunathaler, der, a certain Cuftom 
in fome Parts, according to which 
va new married Couple is obliged 
to pay a Doilar or Crown. the next 

. Morning after the Wedding to the 

Bailiff and an other Dollar to the 
Parſon. ob 


- 
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eonfiderable or of Confequence ; Spruͤſſel ‚der, fee Sprießel. 


‚Spuhle, fec Spule, 


EN — — — — 
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Spucke, fee Speichel, Spictle cke. 

Spuden, verb. reg. neusr. to (pit, to 
{pit out, to fpawls fee Speyen 

einem ins Geftcht fpuden, co fpit in 
one's Face. : 


Spuble, die, a Word in Ufe among 
the Salt-makers at Hall, fignifying 

a covered Ditch under Ground by 
which the wild Water is led off. 

Spuͤhlen, verb. reg. a. to wath, to 


rinie, , 

den Mund fpüblen, to wath or rinfe 
the Mouih. : 

— ſpühlen, to rinfe the Glaf- 


es. - 

bie Waͤſche ſpuͤhlen, to rinfe, to wath 
one’s Linnen in clear Water in 
Order to fetch all the Soap out. : 

die Wolle, das Tuch fpühlen, to 
cleanfe or wafh Woal, or Cloth 
inclear Water. 

die Felle ſpuͤhlen, läutern, to clean or 
cleanfe the Hides or Skins, to 

_ work them in a River. 

They fay alfo figuratively and fami- 
liarly, die Keble fpühlen, to wet, 
so moiften one’s ‘Throat, to 


drink. | 
Spühlen, das, Rinfing, Wafhivg, 
‚‚Cleanfing. 

Spühlen, is alfo a verb.newtr. der Fluß 
fpühlt an die Mauer, the River wets 
the Wall or wafhes the Wall. 

binmengefpübler, als ein Damm vom 
Waller, worn away by the Water; 
fee Wegſpuͤhlen. : 

Spuͤhlfaß, das, die Spühlgelte, the 
Rinfiog or Wafhing Tub, a Wafer- 
ing Pail, a Tub to fcour and wafh 
Veflels in, a Watering- Tray. ~ 

Spühlhader, der, Spuhllumpen, 
Difh-Clout. 

Spublhaus, das, a Building near a 
Salthoufe where the wild Water is 
raifed by a Pump and let off through 
the covered Ditch. 

Spublenzieher, das, a Workman in the 
Salthoufes at Hall, that pumps 
the wild Water up and pours it 
through a Gutter into the Saal. 


Spuͤhlig oder Spuͤhlicht, Spühlwaffer, 


Difh- Water, Swill, Hogs- Wath. 
Spuͤhlkelch, der, an Ablution or Wafh- 
‚ng, a Term only ufed in the Ro- 
man- Church, a confeerated Term 
at the cremony ef the Mafsi it 
ligni- 


Spu 


takes after the Communion, and 
the Wine and Water which is 
poured on his Fingers and into the 
Chalice or Communion - Cup after 


he has communicated or received 


the Communion, ; 


‚ıng-Room; a Mosteth; fee Schwaͤnk⸗ 


keſſel. 
‘der Syuͤhlkeſſel in der Kuͤche mit heißem 


Waſſer, a Chafiern, .. 


| puhléump, der, Spuͤhlkumpen, Spüsl, ; 
the 


napf, a Bowl to rinte or wafh 
Tea-Cups in. 


Spiihllod, das, the Sink -Hole in the 


Scullery. 

Spuͤhlmagd, bie, a Pewter-Scourer, 
a Woman or Maid Servant that 
wafhes the Difhes and Plates and 
keeps the Kitchin clean. 

Spüblnapf, der, fee Spühlfump. 

Spuͤhlſtein, der, die Goffe in der Küche, 
the Sink in a Kitchin. 

Spuͤhlwaſſer, das,- Water in which 
fome Veffels have been wafhed; 
fee Spuͤhlicht. 

~ Spuhlwurm, der, feelSpulmurm. 

Souk, der, (the u pronounced long) 
Larm, Getofe, Aufruhr, Noife, 
- Uproar, Buftle, Rumour, Alarm. 

. einein einen Spuk maden, to put one 

to a falfe Alarm, to put him in an 
unneceflary Fright; a//o to caufe 
fome Trouble to any one. 

They fay alfo, Es fpuft in diefem 
Haufe, the Houfe is haunted by 
Sprights or Spirits, there walks a 
Spirit, a Hobgoblin in it. 

es ſpukt in feinem Kopfe, ho is a little 
crack - brained; he is fomewhat 
whimfical or mad. 

Spuken, verb. reg. neutr. (the u alfo 
pronunced long) to haunt, to walk 

: about as foolifh People fay Sprights 
do. 

Spufen, das, die Spuferey, the Haunt- 
ing by Spirits, the Apparition of 
Sprights or Spirits. 

Spulbaum, der, fee Spindelbaum. 

Spule, die, a Bobbin, a Quill to wind 
Silk &c. a Kind of a Spindle to wind 
any Yarn on. 

Spulden, das, a little Bobbin. — 
eine- Spule Garn darauf zu winden, 

a Spool. 
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a, fignifyes the Wine which the Prieft 


Spu 


ride auf die Spule bringen, to put 
Silk upon the Bobbin, to wind ie 

‚upon the Babbin or Spool. | 

eine Epule voll geiponnen haben, to 
ave {pun a Bobbin or Spindle 


„Fall. a | 
- | eine Federfpule, der Federfiel, a Quill 
| Spühlkefjel, der, a Ciftern for a-Din- | 


to make a Pen of. 

Spulen, verb. reg. af. to {pool Silk 
or Yarn, to wind it upon Spools. 

Spulen, das, Winding upon Spools 
or upon Bobbins. 





Spubleien, das, the Bobbin-Iron, 
the Iron that goes through the Bob- 
bin, Spool or Spindle. 

Spuler, der, die Spulerin, he or fhe 
that winds upon Bobbins or Spools. 


—— der, a Box in which the 


obbins or Spools are kept. 

Spulrad, das, a Spooling - Wheel. 

Spaulfpindel, die, the Spindle on which 
the Weaver's Bobbins or Spools 
ftick. 

Spulmwurm, der, a Maw- Worm; the 
Ascarides, little round Worms that 
are only found in the Entrails or 
Intcftins. , 

Spund, det, die Spünde; der Spund⸗ 

„zupfen, the Bung of a Cafk or of 
any other Veffel. 

das Spuͤndchen, a little Bung. . 
mit dem Spunde zumachen, verfpuns 
den, to ftop with a Bung or Stop- 


ple. 
den Spund hinweg thun, to unbung 
or — to take away the Bung 
or Stopple. 53 
Spundband, das, der naͤchſte Reif am 
Spundloch, the firft or next Hoop 
to the Bung. _ 
Spundbaum, der, a Tree out of which 
ftrong Bung - Boards may be cut; 
aifo a Name for the ftrong or thick ° 
Planks on the Sides of a Chaunel 
or Conduit. 
Spundbier, dag, Beer or inftead of 
which Mooey to buy fome Beer, 
given to the Mud - Wallers when 
they bave finifhed their Work. 
Spundbohrer, der, a large Gimblet or 
Borer, to bore the Bung - Hele into 


’ a Cafk. 

Spundbrett, das, Spiindebrett, a ftrong 
thick Board for a Cafk in which the 
Bung - Hole is bored. BR 

33 Spünden, 


Spu 


Spiinden, verd. veg. aff. ein Kab (pan: 
den, to bung er ftop a Cafk with a 
Bung or Stopple. 

Spuͤnden, (Ferm of the Joiners) to 


in-lay; fee Tafeln; fee alfo Fugen. : 


ra 
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Epiünden, das, Bunging, Stopping, 


with a Bung or Stopple. 


- Spider, der, Bierſpuͤnder, 
der, a Beer-or Wine - Porter; one 


that has a Privilege to let the Cafks : 


down into the Cellar; 
bungs the Cafks. 
Spundgeld, das, a certain Fee or Duty 
pe by aPublican or publ:c-Houfe- 
eeper for every Tun of ‘Beer or 
Wine he has fold by Retail; affea 
certain Meney paid by thofe, that 
et their Beer in Cafks ont of the 
vewhoufe, to the Man that bungs 
the Cafk. ; 
Epundhefen, die, the Yet or Barm 
“that iffues out of the Bung - Hole. 
Spundbobel, der, Nuhthobel, Falzhober, 
a Notching - Plane. J 
Spundlade, die, the,Cheft or Sound- 
Board of,an Organ. 


one that 


; — das, the Bung-Hole of a | 
Cafk. 
Spundmader, der, Spuͤnder, a Bung- ; 


maker. 

Spanbmeliet , bas, a Cooper’s Hat- 

chet. . . 

Spundnagel, der, a Board-Nail about 
3 Inches long go nail the Planks of 
a l’oot- Floor With. | 

Epundpfahl, der, a Pale joint into an 
other 

Spundfäge, dle, a Saw. to make or 
cut the Bung - Hole’out with. 

Spundſtuͤck, dag, Trees in a Mine ap- 
pled to che Kennels and lined with 
Boards ; alfo the Piece of a Catk 
that has the Bung - Hole. 

Spundtieſe, die, the Depth in the Mid- 
dle of a Cafk from the Bung- Hole 
to the Bottom. 

Eypundzapfen, det, the Bung, the 
Sropple. j 

Spur, die, the Trace, Track or Rut, 


the Sign, the Mark, Foot- Srep,. 


any Sort of Mark or Impreihon one 
Body leaves in another, where it 
has souched. 
bas Gewitter bat bier eingefchlagen, 
man firhet rod) die Spuren davon, 
: the Thunder or Lightening has 
ftruck in here, the Marks of it 
are yet to be feen. 


Beinfplins | 





Syurbienen , 


Spu 


der Spur cinés Diebes nachgehen, to 
“ follow a ‘Thief by his Foot-fteps. 
They fay figuratively , einem auf 
bie Spur kommen, to discover, to 
derect one's Defigns. 
auf oie Spur fommeil, to come upon 
the Mack or upon the Trace, to 
trace the Way out or up. — 
bie Spur vetlieren, to loſe the Trace. 
es ift nicht die geringfte Spur bavon 
zu feben, there isnotthe leaftSign, 
_ Mark, Dint, Print or Foot- ftep 
of it leſt behinid. — 
der Spur des Wildes folgen, to follow 
the Footing or Track of wild 
Reaſts. a | 


bie Spite von Hirfchen, von Hirſchlaͤuf⸗ 


ten, the Footing, Fotling, View, 
Strain, Slot, Rout, ‘Traces or. 
‘ Tracks ofa Deer. ° \ 
dem Hirſche auf der Spur folgen, to 
follow the Foiling of a Deer, of 
a Stag or Hart. : 


die Hunde haben die Spur verleren, 


the Dogs are at a Fanlt or Lofs. 


die Hunde auf de Spur bringen, to 


put the Hounds in right Way, to 
put them on the Scent or Track. 

die rechte Spur bebalien, to keep, 
to maintain tht right Way or 
Trace. 


der Spur folgen ohne anzufchlasen, to 


follow the Deer's Footing or Foil- 
ing w.thout Baying. | 

über die Spur Gin laufen ohne angus 
ſchlagen, to run beyond the Trace 
without Baying, ~ 

die Hunde von der Spur bringen, to 
turn the Dogs off, to take them 
off from the Track or Scent. 


die Hunde haben die Spur verfhlagen, 


the Dogs or Hounds have taken 
the Change. 

die Hunde wieder auf die Spur bringen, 
to put the Dogs in the right Way 
again, to fet ed to rights again, 


‘Die Spur, den Wind vom Wilde has 


ben, to have the Sceut of the Deer 

or Game, to be upon the Seeut. 
@pur. is alio figuratively faid in. 

ftead of Merfmal, a Sign, a To- 

ken, Mark, probable Evidence. 
Spur, inftead of Glei¢, the Rut of 

a Wheel. ; : 
bie, Bees fent out to 
look out for a convenient Place 
for them to dwellin; the Harbin- 
gers. 

Spurs 


eu wm) Mm - 


Spurelſen, daß, Spurmefler, a crook- fi. id) fpüre jemand draußen an der Thüre, 
ed Iron or-Knife to cucthe Furrow |... 4 perceive fomekody without ar 
or Hole in the Hearth of a Forge. the Door. | 

&pürgang, der, (Humring- Term) the |: ih fpine, daß er mid betrünt, I find, 
Queft after frefh Snow has füllen | .. I. am very fenfible chat he de- 


- to-fee what Game has paſſed. ceives, cheats me. 
“einen Spürgang thug, to queft, to | man fann es Eanm fpüren, it is fcarce 
go in Que of Gamo, to hunt,, to be felt, ta be perceived, to be 


Spuͤrherd, der, the Hearth of a Forge }. feen, to be obferyed. 
in which the Furrow or Hole is} ich fpüre nichts, I perceive, Ifec, I 
- made, or the Room or Place where discover, feel.or fee nothing.. 


it is made. . Hike, Schwachheit ſpuͤren, to feel a 
Spurholj, das, a thin hazel Stick Heat, a Weaknefs, or to be fen- 
wherewith the Furrow is ufedto be fible of a Heat, of a Weaknefs. 

made m;the Hearth of a Forge. einem feine Liebe, .feinen Zorn fpuren 
Spuͤrhund, dee, der Spürer, a Lime, | laffen, to make any one fenfible of 
a-Blood-Hpund, a Spaniel, a Vent-} one's Love, of one’s Anger. 
ing-Dog, a Gray-Hound, any | eine Neigung zu jemand fpuren, to 
Dog*that hunts. . « feel, to be fenfible of an Inclination 
ein guter Spürhund, a good Limer | < for one. ; 
or Lime - Hound. etwas zuvor fpüren, merfen, to per- 


ceive fomething beforehand, to 
forefee a Thing. 

id ſpuͤre, bemerke viele gute Cigenidhaf- 
ten an ifm, I remark or perceive 
many good Qualities in him. 
Spüßen, verb. reg. mentr. {peyen, Spei⸗ 
chel auswerfen, to ſpit, to ſpit out, 


Spurrtitt, der, fee Spurgang. 
Spurſchnee, per, (Term of the Hunts- 
: men) a fr fallen or driven 
Snow; a favourable Snow. for 
ioHunting or for going in Quelt of 
Game. 
Spurftein, der; Stones, Slates or Pie- 
ces of Ore on which ere yet fcen to fpawl. 
the Prints of Impreflions of former] er fplifete auf die Erde, he fpit or 
animal or vegetable Bodies. “ fpat an the Ground. ; 
« &purftein, isalfo a Name for a Kind | Squadrom, die ,. a Squadron 5 fee 


” „of Copper. yet: mixt with Rocks Schwadron. 
and other foreign Matters, which | ©r! (inter/.) hufh! Peace here! Si- 
‘is got at fmelting the black Cop- | lence! St! - 


Staag, fee Stag. | 

Gtaar, der, a Bird; fee Stahr, a 
Starling. - 

Staar, der, ein Hdurlein auf dem Aus 
ge, a Cataract, a Wall, a Suflu- 
fion, a Web’or Pin in the Eye, 
which darkens the Sight aud makes 


per. 

Spuͤrwieſel, die, a Name for a Kind 
of Weefel that has a particular 
Skill in finding out Birds. 





A one blind: | 
Spiiren, verb. reg. nentr. nad) ettoas | der graue Staar , the Suflufion of 
:.fpüren, to trace, to fpy the Foot- the Eye 


Steps, to fmell, to (cent, to make 
diligent-Search for; to go in Queft 
of Sight, caufed by the Obtura- 


of.. 
die Hunde fpüren dem Wilde nad, the tion of the optic Sinews.' 
Hounds go in Queft of Game, | pen Staat fteden, to cure a Wall- 
they hunt the Game; fee Ausſpuͤ Eye, to remove, to beat down 
- ren, Nachſpuͤren. or take away the Cataract grown 
Gpiren, fignifies figuratively, | in one’s Eye. 
l 


der fhwarge Staat, the black Cataract; 
the Blinduels or extreme Dimuefs 


— — — — — — — — — — ee — 
— — —— —— 


perceive, to feel, to fee, to be | They fay figuratively, er bat den 
‘aware of; to be fenfible of; to &taar, he is dimfighted, he fees 

forefee or perceive beforehand ; double. _ | 

alfo to remark,’ to obferve, to | Staarblind, adj. & adv. wall-eyed, 
ſmell a Rat, blind by a Cataract. 
x 4 Staar, 


Ota 
Gtaarbrille , 
have been cured of the Catara&. 


Stoainadel, die a golden Needle uſed 
by Uculifts to reniove the Cataract 
) | Staarsoferd, etn, 


of the Eye. - 

Seaarſtechen, dag, the Operating or 
Extradtion cof the’ Cataract , © the 
beating down or removing of the 
Cataract. 


&taariteher, det, an Oculift, au Ope-. 


rator. 

‘Stoat, der, Pomp,’ Suniptrousnels, 
Splendour, Maguificence; a great 
Train; affe that: which feives for 
an Ornamert té a Thing. 
einen arofea Staat fubren, to live in 

great State , 
grevt Retinne,. Train, Pomp or 
Magnificence; to make a great Fi- 
gure, to catry it high: to live in 
great Splendour; to live nobly, 

. to fpend high. 

der Scat muß geführt fen, the Means 
for Splendour or to make a Fi- 
gure muft be-furnifhed or procu- 
re 

feinen Staat vermindern, to retrench 
ones Expences. 

Staat mit einer Sache machen , to. 
make agreat Parade with a Thing, 
to make a Show-sfit, 

Staat von etwas machen, to make 
Account, Efteemior Value of, to 
fer a Value upon, to lay much 
Sriefs upon a Thing; to praife or 
prize a Things to 4nake much of 


| ne 
They fay alfo, Staat auf einen mas 
den, fib auf ihn verlaffen, co de- 
pend or rely apon ouc, to truft 
upon him. 
Staat auf etwas machen, daranf bauen, 
to rely upon a Thing, te truit to 
it ar to depend on it. 
ihr Eonnet auf diefe Gimme Staat mar 
chen, ihr könnt datquf rechnen, you 
may rely ou that Sum, you may 
count to it, you may be fure of 
it or depend upon it. 
Stansdeqen, der, a Sword of Parade. 
Staatshalber, ade. for Pomp’s Sake. 
Staatskleid, cin, a Habit of Parade, 
of Ceiemony; a Habit worn at 
Court or to go to Courtin, a Ha- 
. bit of State. 
Staatskutſche, de, 
mony, of State. 


a Coach of Cere- 


bie, a Glafs or a Pairtof 
Sieétacles for the Ufe of fuch as [°° 


to: appear with a. 


— — — — — — — — — — 


Staatenkunde, 


Staatsbedienter ’ ei, 


C.928°) .- HER 
-Stantsnaht; die, (Term of the Shoe- 


-makers) a Seam or. - Stiteh’ of Orna- 
“nent. rc 


Staatsperucke, die, a Periwig ofState, 


-a-fqnate Periwig;" 

Paradepferd:,' ya 
Horte of State; of Parade, of Cere- 
mony; al/oa Horfe well aceoutred. 


Staatezimmer, das, Prahrzimmer, a 


Roem, a Chamber of Parade, an 
Apartment ınagnäficehtly furnithed. 





Pe 


— der, ‘bie. Nenierunasoerfafiune, 


the ‘State » ‘the Government of a 
People living under the Dominion 
ofa Prince or in a Republic. 
“ein. Freyſtaatz a Republic, a Com- 
mon-Wealth? 
die Staaten und Keiche der Welt, the 
States and Empires of the World. 
die nordiſchen Staaten, the northern 
Powers. 
der ganze Staat: the whole Body of 
the Stare. 


die Angelegenheiten des Staates, the 


Concerr « of the State; 

‘fur das Beite des Staates Sorge tras 
nen, to be concerned for the Wel- 
fare of the State, of the Republic, 

to provide for the Beft of the 
» State. 

They call or did formerly call, bie 
Generalftaaten der. vereinigten Os 
vinjen, the States- General of the 
united Provinces, . 

Ihro Hochmogenden, die Generalſtaa⸗ 
ten, their High- Mightineffes the 
States- General. 

die Staaten einer befondern Proving, 
their noble and great Mightinefles, 

die Staaten von Holland, che Stat&s 
of Holland or of the Province: of 
Holland. 

ein unbeſchraͤnkter, ein fonperäner Staat, 
a Sovereign State. 


Staatengeſchichte, dte;. Staatsgeſchichte, 


the Hiſtory of States. 

die, Slaatskunde, Po- 
lities, the Knowledge of the Govern- 
ment of States, of Republics. 


Staatsangelegenheit, die, Scate- Affair, 


the Concerns of the State; that 
which concerns a°State. 

a Minifter of 
- State, an Officer of thé State; one 


that 


r Sta 


‘reign. 


Stnarsdame, die, a Lady that attends’ 
| @ Queen or Princeß; a Lady of the ' 


Quéen’s Retinue; a Lady for the 


Iucreafe of the Pomp of the Court; 


a Lady of Honour, a States- Wo- 


“? man,’ any Ledy in great Pomp, or. 
© that appearsin magnificent Clothes. ' 
Sheatsgeangener, ein, °a Prifoner of. 


State. 

SraategetHafte , bas, the Affair, Bu- 
_ fineßs of State; a/fo figuratively, an 
"important Affair. 

 Staitegeles, das, the Law ‘of the 

‚State, the Law: concerning the Ad- 

miwiftration of a State. 

‚Staatsfaiender, der, an Almanac or 
Calendar of the State, a Kook that 
contains.a Catalogue of all the Of- 

°. ficers ‘and Perfouws that ferve the 
State, of all the public Officers. 

Staatstanjler, der, the Chancellor of 
State, the Lord- Chancellor. : 

Staatséing adj. & adv. politic, poli- 
a verfed or fkilled in State- Af- 

airs 


ie die, Politics or Po- 
“er ift voller Staatstlugheit, he is all 


Politics. 
Staatskunde, die, fee Staatenkunde. 
Staatskunſt, die, the Art of govern- 
ing 5 the Science of the Govern- 
ment, Policy, Politics. 
Staatslehre, die, Politics, the Sclence 
that treats of public or of State-Af- 
fairs.” 
Staatsmann, der, a States-Man, a 
Politician, 
ein Staatsmann in einem (edernen 
Scurzfell, a blue Apron- States- 
man, a State- Tinker; (politi 
fcher Kannengießer). 
Staatsmantel, der, a Robe of State. 
Staatsminifter, der, a Minifter of 


State 
Stantsrarh, ber, ı) a Counfelior of 
State. 
2) der ganze Staaterath, the Coun- 
el of State. 

(aus) Staateraifon, by Reafon of State, 
out of Policy, of State - Reafon. 
Staatsrecht, das, 1) the public Law. 
2) the Title or Right of a State or 
of a Sovereign to do or to omit a 
Thing. 3) the Rules by which a 
State muft or ought to be governed ; 
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Phat ferves the State ‘or the Sove-, | 


Sta 


alfo the Realon of State, the Maxim 
of State. 

Sraatecesel, bic, a Rule or Marin of 

rate 

Staatsruder, das, the Helm of the . 
Srate. : 

Staatslache, die, Staatsangelegenheit, 
the Affair of the State; "that which 
coricerns a State , a Matter of State. 


Staatsſchuld, die, the Debt of the 


State. 

Sraatefecretarins , ber, the Secretary 
of Stave. 

Staateſtreich, ein, a Stratagem, an 
Invention, Craft or Subtlety of 
State, a States-Intrigue; a Piece of 
great Pol icy. 

Staatsverfaffung ,“ ‘bie, the — 
ment, the Policy of a State. 

Staatswirthfihaft, die, the public Oe- 
conomy, the Adtminiftration ofthe 
Revenues and Expences of a State. 

Staatswiſſenſchaft, oie, Politics, Po- 
licy; fee Staatenfunde; 

Stab, der; (pur. die Stäbe) a Stick, 

a Staff to walk by. i 

der. Stab, das Rohr; der Stott, a 

‘ Cane; Dimin. das Stäbchen, Stäbe 
lein, a little Stick, a little Staft, a 
little Cane. 

an elnem Stabe gehen , to walk bya 
Stick or by a Staff. 

fid) auf einen Stab lehren, to lean 

‘ on a Stick or Staff. 

They fay figur. an den Bettelftab ges 
oie feyn, to be reduced to Beg- 


et in der Stab meines Alters, he is 
the Support of my eld Age. 
feinen Stab meiter feßen, to continue 
one’s Journey, to go feck one’s: 
" Fortune fomewhere elfe. 
den Stab über einen brechen, to con- 
demn a Malefattor to Death, to 
‘ -pronounceSentence ofDeath againft 


one. 
They call, Marfchaleftab, the Mar- 
ee Staff, the Dignity of Mar- 
al. 
ber Commandoftab, the Staff of Com- 
mand, the Commander’s Staff. 
der Krummſtab, Biſchofsſtab, 
Crofier, the ‘Bifhop’ s Staff, 
paftoral Staff of a Bifhop. 
del Heroldsſtab, the Herald’s Staff, 
the Tipftaff ‘of thé King at Aims 
and Heralds, 
der zn, a Quarter - Staff. 


‚tbe 
the 


der. 
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q 
ber Pedellenſtab, a Verger’s Verge, a} where Iron is. hammered or forged 


Beadie’s Mace. - 1 into Bars. - : 
eines Gerichtsdieners Stab, . a Ser- | Stabhobel, dev, a Kind of a Joiner’s 
geant's Macc. : Plane to plane Lattice - Staves with.. 
Stab, fignifics alfo, the Jurisdidtion | Erabholz, das, Wood for Caſk Staves, 
of fome Officers of the Court in .. Calk- Staves. 


‘@tableben, dag, an episcopal Fief. 
Etabler oder Stabler, der, a Perfon 
of the Law furnifhed with a Staft 
as a Sign or Token of her Autho- 
‚rity; ,@¢4e a Name for ap ancient 
fmall Coin with a Bithop’s Staff om 
it, fixty of which made a Florin. 
Stabreißer, der, Stablehlager, a Wood- 
Cleaver, onc that cleaves the Wood 
for Caik-Staves, 
Stabsofficier, der, a Staff-Officer ofa 
Regiment. SET 
Stanbequartier, bas, the Quarters of 
the Statf of a Regiment, the Gene- 
ral's Quarters; the Place where the 
Staff- Officers are quartered... - 
Stabtrager, der, the Verger, the 


‚the firft Infiance over the Pecfons 

‚ that are by Virtue of their Charge 
or Office fubordinated to. them. 

ber Oderhormeifteritad, the Lord-Stew- }. 

acd's Office, 

They calt in Terms of War, der 
Ge seralftab, the whole Body of the 
Generals of an Army, the Gene- 
ral Oificers of an Army. 

ber. Regimentsjiab, der Stab,’ the 
Staff- Officers of a Regiment; a 

..- eertain Number of Officers and 
other Perfons necefiary for the ge- 
neral Serwice of a Regiment. 

@rab, is alfo a Word for feveral 
other. Thing that have by their 
Figure fome Refemblauce with a 


‚Staff ar, Mace - Bearer. . 
ein eiſerner Stab, a Bar of Iron,-an} ber weiße, der ſchwarze Stabträger, 
Iron - Rod 7 the white Staff-, the black Rod- 


‘ . 


bearer. 
Stabwurz, dle, the male Southern- 


Wood, the Abrotanum (a Plant). © 
| 


Stab Eifen, Iron in Bars. : 
ein Stab Stahl, a Gad or Bar of 


Stecl. 
bie Stäbe eines Fächers, the Staves | Stabzange, die, the Tongs for the 
of a Fan. lron- Bars, the Tongs to hold and 


handle the Iron-Bars with. - 
Srabjebent, der, a Fiche of Vetches 
and other fuch Field- Grains, 


bie Stäbe, die Fafdauben, the Staves 
of a Cafk or Tun. ; 2s 

Stab, is alfo'a Kind of Ell, which 
is in Length three French Feet 
and cightinches; adouble German 
El} 


ein Stab Tuch, an Ell of Cloth. | 
ein gebrochener Stab, a broken Staff, 
certain Pieces of Compartments in 
Glafles and other Works; alf a 
Kind of Texture on which are re- 
prefented feveral broken »-Staffs 
mixt one with another. 
Staheinguß, der, a Mould, an Ingot- 
Mould, a Wedge-Mould. 
Stabgericht, das, a Jurisdiction or 
Tribunal that bears a Staff asa 
fymbolical Sign of its Power, 
Stabaold, das, Stabfilder, Gold, Sil- 


Stabeln oder Stäbeln, verb. reg. af. 
to fer up Sticks for Peafe and other 
Plants to grow upon and to uphold 
or fuppor¢ them. 

Stabelerbien, die, Peafe that grow 
upon Sticks or Stakes. 

Stak, ftache, fee Stehen. 

&Sradyel, der, a Sting .er Prick, a 
Prickle, 

mit tem Stachel ftechen, to fting, to 
prick, to wound, to caufe Pain 
wich a Sting. | 
bie Bienen laſſen gemeiniglih ihren 
ver in Bars, in Ingots or Wedges. Stachel in der Wunde zuruͤck, Bees 

Stabbalter, der, a Name in fome Pro- ‘comnmonly leave their Sting be- 
vinces for a Perfon that reprefents, hind in the Wound or Pricking. 
that does the Funétion of another; | die Stacheln eines Jgels, the Pricks 
4alfoa Superinrendent. - ot Prickles of an Urchin or Hedge- 

Srabhammer, der, a Hammer or Ma- og. | 
chine to divide or feparate the In- | der Stachel, der Dorn einer Schnalle, 
gots ef Iron into Bars; a Forge the Tongue ofa Buckle. - ae 

e er 


1 


{ 


Ota 
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ber Stachel am Sporn, the Rowel of | Stachelſchnecke, die, the Venus- Shell, 


- a Spur. 
die Stacheln eines Dornſtrauches, Ro: 
fenitrauches, rhe Prickles of'a Roſe- 
buth, che Thorns. 
die Stacheln einer Diftel, the Pricks 
.- ofa Thiſtle. 
die Stacheln at den, Kornaͤhren, the 
‚ev Beards of Corn -Ears, 
Stadhel, fignifies alfo figuratively, 
every Thing that incites or fpurs 
to any, Thing, a Spur. 


They fay famil. td bin ihm ein Sta 


chel im Auge, Iam a Thorn in his 


Eye. , 
"das ift mir ein Stachel in den Augen, 
that wounds my Eyes, does great 
- Harmtomy Eyes. . 

They fay alfo, der Stachel des bofen 
Gewwifjens , the Sung, the Prickle, 
the Worm, the Kemorfe of an 
evil Confcience, 

Stachelbeere, die, a Goofe-berry. 

Stachelbiene, die, Arbeitsbiene, the 
Bee that gathers Honey) 
Skachelfiſch, der, Igelfiſch, the Porcu- 

’ pine, the Sea-Urchin with two 

© Teeth. 

Stachelig oder Stadblig, adj. & ado. 

 Cftachliger, ftachliafte) prickly, thor- 
ny, * that has Pricks, Thorns, 
that has a fharp Point. 

ſtachelige Dornen, prickly, fharp 
pointed Thonns. _ 

They fay figuratively, ftachelige Wor⸗ 
te, fharp, biting, nipping, cut- 
ting, fatirical Words: 

ftachelig oder ftachlig fchreiben, to fati- 

. rize, to write fatirically, bitterly, 
abufively. 

Stachelkraut, das, fee Hauhechel. 

Stadhelmohn, der, a Kind of Poppy 
with little yellow Flowers and prick- 
ly Seed - heads. ° 

Stachelnuß, die, Waffernuß, the Wa- 
ter-Nut, Water-Chesnut; the Wa- 
ter -Caltrop or Saligot. 

Sradelrede, die, fee Stichelworte. 

€ „ ichelreime, die, fatirical Rhymes on 

4 o¢ms, . 

Srachelroche, der, a Puffin, a Poifon- 
Fifth, a Fork-Fifh; fee Schmert: 


fife. 

Stacel[hlitten, der, a Kind of low 
Sledge on which Roys ride in Win- 
ter by the Help of two Sticks with 
Iron-Spikes on one End of them. 


die Geburtsjtadt, one's native Town, 


the Purple (a little Shell - Fifh). 
Stadelfchrift, die, a Satire or Satyre, 
a Pasquinade or Pasquil. 
Stachelſchwamm, der, a Sort of hori- 
zontal Muihrooms, whofe Hat is 
* furnifhed on the lower, Side with 
Prickles, «and of which fome are 
eatable (Hydnum. Lin.) . 
Stachelſchwein, das, das Stachelthier, 
a Porcupine, a Hedge- hog. 





Staheln, verb. reg. ad. mit Stadeln 

ftecheu, to iting, to prick. 

Stadet, das, «che Accent on the laft 

‚ Syllable, a Staccado, a Palifade; 

fee Stafet. . 
Stadel, der, a Stall,. a Yard or Loft 
for Wares, a Staple; better Gta - 
pel, which fee. - 
der Staveljins, Stallage, Stall-Mo- 
ney. 
@tadel, is alfo a Name for a Place 

' where fone Building, a Caille &c. 
-had formerly ftood. 

Stadt, dic, a Town, a City; Dimin. 
das Städtchen, Städtlein, a litle 
Town, a Country-Town, Market- 
Towa, a Borough. 

die Hauptftadt, the Capital, the chief 
City of a Kingdom, of a Province 
&c. the Metropolis. Ä 

eine bifcyoftiche Hauptſtadt, a metro- 
politan City. ° 

eine Freyftadt, a Free. Town. 


the Town in which one has been. 
born. ‘ 

die Grangfadt, a frontier Town. 

eine Handelfiadt, a trading Town, a | 
Town or City where great Com- 
merce is carried on. 

eine Hanfecftadt „ a hanfeatic Town. 

eine Landftadt, a’Corporation- Town. 

eine NReichsftadt, an imperial Town. 

eine Reſidenzſtadt, a Refidence, a 
own or City where the Sove- 

reign relides. - 

eine Secftadi, a Sea-Town, maritime 
Town. . 

eine Vorſtadt, a Suburb. 

eine befeftigte Stadt, a fortified 

own. : 

eine befdloffene, mit einer Mauer ums 
gebene Stadt, a ‘Town furrounded 
er inclofed with a Wall, 


eine 


Sta 
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Sta 


‘eine cfferté Stadt, an open Town. ” | Stadtgeriht, dak, the Town Allizes, 


die alte, netic, öbere, mittlere, untere 
" Stadt, the old — new — upper; 
middle, lower Town. 
“mitten fh der Stadt, in the midft or 
= fs the Middle of the Town. 
! eitre Stadt erbauen, anlegen, to found, 
" go build a Town, to lay the Poun- 
. dation towards the Building of a 
Town. ane 
um die Stadt herum achen, to walk 
round about the Town. 
aug ter Stadt neben, to go out of 
_ Lows, to leave the Town. q 
"ir die Stadt gehen, einen Gang in die 
Stadt thin, to go to Town. 
er it in der Stadt, he isin Town. - 
die Städte Englands, the Cities and 
- Fowns of England. 
von einer Stadt jur andern, von Stadt 
zu Start, from Town to Town. 
bie ganze Stadt, Buͤrgerſchaft, the 
whole Town, the Commonalty 
F of Burghers, the City. 
Etadtadel, der, the Nobility of the 
City, the Parricians. 
Stactamt, bas, the Magiftrate of the 
Town or City, the municipal Of- 


e. 
Stadtanwalt, der, the Prefident of the 
-  City- Council. 

Stadtarzt, dev, the Phyfician of the 
Town, the Phyfician in Ordinary 
toa Town. 

Stadtbann, der, bas Stadtgebiet, the 
Territory of the City or Town. 

Stadthier, dat, a Beer which is brew- 
ed in the Town or City; the Beer 
of the Town. Pe 

Stadtbrauch, der, the Cuftom of the 
Town. 

@tastbuch, das, the Regifter, the 
Regifter- Book, the Recerds of the 
Town, of the City; the Rolls. 

Stadtdiener, der, Stadtknecht, the 
Sergeant, the Bumbailiff; a//o a 
Catch - Pole. 


Etadtield, sas, ole Stadtflur, the 


Ficld belonging or appertaining to 
the City; the Field of the City or 


the City’s Field, the Territory of 


the Town ot City. 


Stadtgerechtigkeit, die, das Stadtrecht, 


the Right or Privilege of the Town 
or City, the particular Rights and 
Privileges of a Town; aifo the Law 
eftablifhed in a Town or City. 


the Court of Juftice in a Town. 
SradtgeriditsbevfiGer ‚der, the Affeffor 
of the. Court-of Juftice: in a Town. 


Stadtgerichtsſchreiber, der, the Clerk 


of the City - Court of Juftice. 

Stadtgefebe, die, the municipal Laws. 

Gradtgraben, der, the Ditch or Moae. 
round about the Walls of a Town. 

Stadtaut, das, die Sradtgiter, the 

Commons, the Eftates and Grounds 
belonging.or appertaining to the 
whote Body of the Ciuzens of: a 
Town | u 

Sradthauptmann, der, the Captain of 
the Towu- Militia, the Captain of 
the Citizens or Burghers. 

Sradthaus, das, Rathhaus, the Town- 

’ Houfe, Senate-Houfe (in London 
the Guild - hall). 

Stadtkammer, die, the Treafury or 
Treafure - Houfe of the City or 
‘Town. . 

Stadtkaͤmmerer, der, the Chamberlain 
of the Citys an Officer that keeps 
the City - Accounts. 

Stadtkaͤmmerry, die, the. Treafury or 
Exchequer of the City; al/o the 
Houfe where the City - Chamber- 
lain and Officers belonging to it 
have their Office. 

Stadtfanjley, die, the Chancery of 
the City. 

Stadtkaffe, die, Stadtfämmerey, the 
Treafury of the City. | 

Städt£eller, der, the City-Cellar, the 
public Cellar, the Town’s Cellar ; 
a Tavern belonging to the City. | 

Stadtkind, ein, one born and brought 
up in a Town, a Native of a 
Town. 

Stadtkirche, die, the parochial or Pa- 
rifh-Church, the Church of the 
“Town of the City. . 

Stadtklatſche, die, the Gazette, the 
News-monker, the Intelligencer, 
the Blab of the Town; faid of a 
Perfon chat reports every Thing 
fhe hears fay or telling. 

Stadtknechte, die, the Holdfafts of gre 
Town, the Imps of the Juftice. 

Stadtkundig, adj. ef adv. known all 
the Town over, of public Noto- 
riousnefs, notorious, public. 
bas ift fadtfundig, that’s notorious, 

the whole Town is informed of it, 
or knows it. | 


ftadt« 


Sta 


. ſtadtkundig werden , - to become pu- 


blic, to be divulged or fpread | 


. abroad. 
Stadtleben, das, the City-Life, the 
Refideuce of the Town. 


Stadtleute, die, die Städter, the In-, 


habitants of the Towa, of the City, 
the Towns- Men. 

Stadtmajor, der, the Major of the 
Town, the Town- Major. , 

Stadtmauer, die, the Town- Wall, 

the Ston- Walls of a Town. 

Stadtmiliz, die, Stadtloldaten, the 

: Militia of the City or Town; the 
Train - Bands of a Town, the 
Town - Soldiery. 

Stadtmufifant,der, Stadtpfeifer, Kunit- 
pfeifer, the Towu-Minftrel, better 
the Mufician in Ordinary of th 
City. 

Srtadtneuiafett, die, Town-News, the 
News of the Town. 

er trägt fid) immer mit Stadtneuigkei⸗ 

ten, he has for ever fome News 

“to tell; he is-a conftant Spreader 

of News. 

Stadtoberfter, det, the Colonel that 
commands the Town-Soldiery. 

Stadtobristett, die, der Magiftrat, the 

_ Magiftrate of the "Town or City. 

Gradtpfarre, die, the Parifh of the 
Town, a Cure in a City or Town; 
alfe the Parfonage, the Parfon’s 
Manfion- Houfe in.Town. 

Gtadtpfarrer, der, Gradtprediger, the 
Parfon, Paftor or Minifter of the 

. Town, | 

Stadtpfleger, ber, the Pretor, a Ma- 
giftrate that adminifters Juflice to 
the City or Town. 

Stadtpflichtig, adj. et adv. fubmitted 
or fubjedted to the Laws and Cus- 
toms eitablıfhed in a Town. 
ftadtpflichtige Güter, Eftates and 

Grounds of which the Rents are 
paid to the Treafury of the City,’ 

Stadtphyſieus, der, the Phyfician in 
Ordinary to a City or Town. 

Stabtpolizen, die, the Polity or civil 

| Government ofa City. 

. Stadtrath, der, the Council of the 
City, the Magiitrate, the Senate 
of a Town. 

Stadtregent, der, Stadtpfleger, ihe 
Governor of a City. 

Stadtregiment, das, the civil Govern- 
ment of the City, the Polity. 
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Sta 
the Sheriff ofa 


or 


@tadtrichter , ber , 
Town, the Judge of a ‘Town 


ı City. - . é ; : . 

Stabdtfehreiber, der, the Regifter ofa 
City, the Town-, ‚the City-Clerk. 

Stapdrfchreiberen, die, the Place where’ 
the Regiſters are kept, the Rolls. 

Stadtfchule, die, she public School of 
the Town, or the College of the 
Town, 

Stadtſchultheiß, der, Gtadtvogt, the 
Prevoft, the Sheriff of the City or, 
Town. 

Stabdifiegel, das, the Seal of the City 


or Town, the Town’s— , the City’s ' 


Seal. 
Stadtfoldat, der, a Soldier of the 
Town; or a Town’s Soldier. 
Stadtſyndieas, der, the Syndic or Re-, 
‚corder of a City or Town. 
Stadthor, dag, the City-Gate, the 
«Gate of a ‘Lown, 
Stadtube, die, the Clock ofthe Town, 
of the City. | ae 
Stadtvogt, der, fee Stadtſchultheiß. 


Stadtvolf , das, the Town- People. 


Stadtwage, die, the public Balance in 
a Towa, the Balance of the Town, 
on'which Merchandifes and other 
Goods are weigh’d. 


Stadtwahrung, die, the Current Coin 


of the City or Town, the Money 

that is current in the. City. 
Stadtwappen, das, the Arms or Coats 

ofaCity or ofa Town, ' 
Stadtweien, das, the Common-Wealth 

ofa Town, the State, the Aflairs, 
the Concerns of a Town. 





Staͤdter, der, der Einwohner einer 


Stadt, a Citizen, a Burgher; au 
Inhabitant of a City, of a Town; 
a ‘Town's Man. Pai, gd 
Städtifh , adj. & adv. belonging to 
a Towu, 
Manner or Cuftom ofa Town; af- 
ter the Manner of the Citizens or 
Burghers. AY en 
fie hat noch fein ſtaͤdtiſches Anfehen, 
fhe has not yet the Manners of, 
the Town, or the Appeakance 0 


a Town. j : 
Staffel, die, eine Stufe, a Sep, a 
Degree. 
eine 


of a Town; after the 


Stk 

"eine Treppe von fo viel Staffeln, a 
, Stair- Cafe of fo many Steps. 

die Staffeln einer Leiter, the Scales or, 

* Rounds of a Ladder. 

They fay figuratively, er hat die hoͤch⸗ 
fte Src ff der Ehre erreicht, he is 
arrived at’ the highelt Pitch of 
Honour, 

die Vergleibunasftaffen, (Term of 
Grammar) the Degrees of Compa- 
rifon, 

Staffeley, die, Stoffel, das Staffelet, 
a Painter's Eazel or Eafel; fee Was 
lere'el.. | 

Staffelengemalde, ein, Staffeleyſtuͤck, 
a Pidture of a middling Size. 

Sraffelia, Staffelweiſe, adv. ftep-wife, 

« ty Degrees, Sfep by Step. 

St; Fitte, die, der Filbote, au Exprefs, 
a Courier, an extraordinary Mef- 
fenger: au Exprefs orCourier with 
Dispatches. ’ 

eine Staffette abfertigen, to dispatch, 
- tofend an Expreis, a Courier. 

Staffiren, verb. reg. aft. (Term of the 
“Taylors and Hatters) to trim. | 

einen Hut, ein Kleid ſtaffiren, to trim 
a Hat, to triin a Suit of Clothes. 
ein Hut mit Geld ftaffirt, a Hat crim- 
med or laced with Gold. 

. Staffwen, zieren, to garnılh, to fet 
eff, to alora, to enrich, to em. 

. bellifhi °. 

Staffiren, verfehen, to furnifh, to 
ftore, to ftock, to provides fie 
alfo Aasitaffiren. a 

Starfirer, der, a Trimmer, an Adorn- 
er, Embelliiher. _ 

ein Hutftaffirer, a Haber-Dafher; a 

' Trimmer, a Dreffer of Hats. 

ein Staffirer der Strümpfe, a Dref- 
fer, a Fitter of Stuckings. 

Staffirung, die, Drei, Drefling, Trim- 
‘ming, Garnifhing. — 

@tag, der, a Name fer the ftrong 
Rc ves that hold the Mait fait be- 

. fore. 

Stagnol, das, thin Leaves of Tin; 
fee Dlattzinn. 

Stagfegel, das, .a three-cornered Sail. 

Stahl, fable, Noie &c. See Steh— 
len, 

Stahl, der, Steel. 
wirder, feiner Stahl, eager, britıle 

Steel. 
eine Stange Stahl, a Bar.of Siecl. 
ein ladgliches Sud Stahl, a Cad. 
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Stahl In diinnen viereckigen Stangen, 
Steel in thin Square Plates. 

ein Stahl zum Wegen, a Stcek, 
»teel-Pin to whet Knives upon. 

ein Stahl zum Feuerſchlagen, a Steck 
to ft:ıke Fire with. 

a Dee von Stahl, a Knife of 
teel. ! 

They fay figuratively of a robuft 
or ftrong-limbed Man, er ift wie 
Eifen und Stahl, he is like Ircıa 
and Steel. 2 

Srabl, is alfo figuratively, a Name 
infterd of Degen, Schwert, a 
Sword, a Sıeel. > 

Stahl, is 4lfo a Term of Commerce 
inilead of Mufter, Probe, a Pat- 
tern: Diinin. das Stahlchen, a lit- 
tle or (mail Pattern. af 

Stabhlader, die, a Vein of Steels lie- 
tle Parts in the Form of Grains and 
very hard, which are fometimes 
Ay in Iron aed which refit the - 

ile. 

Stablarbeit, die, Steel- Work. 

Stablarbeiter, der, a Worker inStecl, 
a Steel- Worker. 

Srahlartiq, adf & adv. that is of the 
Nature of Steel; that contains Par- 
ticles of Steel. . 

Stahlblau, adjı e# adv. of a Waters 
Colour, Steel-b.ue. 

Stahlbrennen, das, che Changing, 
Turnwg, Trausformation of frou 
into Sreel. 

Stahlbrenner, der, a Smith, a Black. - 
fm:th that converts, turns or chan- 
ges Iron into Steel. | 

Stahlbrunnen, der, ferruginous Water; 

_ Waters that contain lron or Stecl. 

Stablderh, ai. & adv. hard like 
Steel. an 

Stahlerz, das, Secel-Ore, white 
Iron- Ore;. a//o bluith white Silver- 
Ove. 

Stabifeder, die, a Stecl-Spring, or 
a Spring af Steel. 

Stahlgrube, die, a Stecl-Mine. ' 

Stahlgtün, adj. & ace, dark-green, 
dun or darkith green, 

Srahibammer, der, die Stabihirte, a 
Forge where Steel 1s made; where 
Iron 1s turned into Steel. 


‘Stabibof, der, a Name formerly of 


the Otlice and Buildings belofiging 
to the Hans- Towns in London, 
Sul-Yard or Steel. Yard and Leadeu- 


hall. 
Stable ~ 


Staͤhlern, adj. & adv. von Stahh aus 


- . * \ 
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Stahlknoten, der, a certain Addition | ein Saunftafen, a Hedge- Pale. 

of fome Materials to give the Sieel | @taten, verd. reg. aft. 10 fet up Sticks 

its proper Harduefs. for Peafe &c. See Stängel. 
Stahlkraut, das, fee Hauchhechel. Staket, das, a Staccado, Paliflado or 
Stahlmorte, die, a pale Buiterfly with Palifade. | | 

four brown Points, it kecps moit | @tatetenjaun, ein, a Fence of Palcs. 

commonly on Oak - Trees (Phalae- | Stall, ver, a Stable; a/foa Stall, a 

na noctua quadra Zinn.). | Place where Oxen, Cows and other ° 
Staͤhlſchieſſen; das, a Naie in fome |, Beafts are put up and fhut in. 

Parts for a folemn Shooting at aj ber Pjerdeftall, a Stable for Horfes. | 
_ Mark with Crofs- Bows. der Hundejtall, a Dog- Kennel, 
Stahlſchneider, der, an Ingraver in | ein Gehweinejtall, aHog-Sy. . - 
Steel. ein Oxenſtall, an Ox- Stall. 
Stahlſtein, der, a Name given to all | ein Rubjtall, a Cow- Houfe. 

pure Iron-Ore, Sıeel-Ore. ein Schafftall, a Sheepfold, a Houfe 

Stahlftein, in the Mines of Goslar, or Sheep, a Cot, a Stable for 

is a Name for a Kind of Slale Sheep. 
ufed in fmelting the Calamin or | ein Ganfeftall, a Goofe-Siall or Sty. 


Cadmia, F ein Riepperftall, a Stable for Saddle- 
Stahlwaffer, das, martial, Steel: Horfes. | 
Water. ein Marftall, the Stables for"a Prine . 


ce’s Horfes. | 
der Stall fur die Fagdhunde, the Ken- 
nel for the Hunting - Dogs. , 
ein Mothſtall, a Travel or Travife, 
a litde Room to fhoe unruly Hor- 
| fes in. — 
der Del ſtall, a Wood-Yard; a/fo a 
Wood - Houfe. 
das Vieh in den Stall thun, bringen, - 
to put the Horfes, the Caule &e, 
into che S:able &c. 
er hat feine Ställe vol! Vieh, he has 
- his Staldes wellftocked with Cattle. 
They fay proverbiaily „ geduldiger. 
Schafe gehen viel in einen Stal, a 
Stable will hold many a: quiet 
Sheep; if People will but make 
Shift or accommodate themfelves, 
they will not want for a Place. 
Stallbaum, der, Standbdum, a Spring. 
Tree-Bar; a Piece of Wood that 
feparates the Horfzs in a Stable, 
Stallbube, ein, fee Stalijunge. 
Stallchen, ein, a litle Stable or Stall. 
Sralldecte, die, a Caparifon, a Cover- 
ing put on the Horfes in the Scable. 
Stallfutterung, die, Food for Cattie 
in the diables. 
Srallgeld, das, Stabling, the Mouey 
one pays to an Lunkeepey &c. fir - 
putting one’s Horfes, Cattle &e. 
into his Stables; ‘the Stauding of 
one’s Horfe in au Luu, 
‘Stallhensft, der, a Scallion, 
Stallherr, der, a Nome at Zürie in 
Switzerland for the Marfhall of the 
Stables belonging to the Senate, 


Citall 





Staͤhlen, verb. reg. aff. mit Stahl vers 
ſehen, to feel, to harden, to tem- 
r Iron with Steel. 
eine Klinge ftiblen , verſtaͤhſen, to 
fteel_a Blade. . 
eine geftablte Riinge, a ecled Blade. 


Stahl bereitet, of Steel, made of 
Hi „ prepared of Steel. 
ftählerne Arbeit, Steel- Work, or 
. Work of Steel. 
ftablerne Schnallen, Steel - Buckles. 
ein ſtaͤhlernes Degengefaͤß, a fteel 
Sword- Hilt. ° 

Stahr, der, a. Kind of fivging Bird, 
a Starling; a Bird with gray or 
brown Spots; a Bird that is eafily 
caught and that will alfo learn to 
fpeak. 

Stabe, der, a Name in fome Parts 
for’ a Ram or Buck that tups the 

. Ewes. . 

Staͤhren, verb. reg. nensr. faid in fonte 
Provinces inftead of Beſpringen, We: 
legen, to cover, to tup, to couple 
with a Ewe; to tup ıhe Ewe. 

Stabren, fad of the Female, to 
want to go to the Buck, to be 
ready to take the Buck. 

‘They call alfo, das Stahrlamm, a 

male Lamb. 

rate, Staten, der, a wooden Stake, 
Pale or Poit, a Stick; fee allo 
Stange, Stork. 
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Stalljunge, der, Stallbube, a Stable- | es farn Feiner mit ihm fallen ;. as one-. 


Boy, a Boy that aflifts in Srables. 
Stallkittel, der, a Frock for a Coach- 
man and Groom put on in the Sta- 
“bles. | 
Stollknecht, der, a Groom of the Sta- 
ble. 
der, Stallfneht in einem Gafthofe oder 
, Wirthshaus, che Hoftler. ; 
Stollfraut, Sas, der Hauhechel, das 
Ochſenkraut, Reft-Harrow (an Herb); 
alfo wld Flax (a Plant). , 
Btallminter, der, the Surveyor of 
the Stables: a Querry, a Gentle- 
aman of the Horfe to a Prince, to 8 
“great Lord: alfo a Riding- Mafter. 
der Oberſtallmelſter⸗ the Mafter ‚of: 
- the Horfe to a Prince, the Chief- 
Querry to a King. | 
Stallraum, der, fee Staflung. 
Grolirhir, dir, the Stable-Door. 
Stohung, die, der Staflraum, Sta- 
bling, Smble, Stables, a Hoftry, 
Stable- Room, BACH 
id) bode auf ſechs Pferde Stallung, I 
have Stables or Stable - Room for 
fix Horfes. . 
Stallung, (in Terms of the Hunts- 
men) a Park, a Ground inclofed 
with Toils; an Inclofure in a Fo- 
reft. \ 





Stallen, verb. reg. af. in den Stall 
tbun, to put in the Stables, to fta- 
ble Cattle, to houfe the Cattle, to 
fhut the Cartle up in the Stable. 

in dieſem Gaſthefe konnen fo viel Pfer: 
be ftallen, this lim has Stabling or 
Stable -Room for fo many Horfes. 
Stallen, fignifies alfo as a verb. neutr. 
to yıake Waier, to ftale, to pifs, 
to urine (faid in particular o 
Horfes). 
diefes Pferd will ftallen, the Horfe 
wants to ftale or pifs , or wants to 
make Water. 
Stallen, (fgur.) as a verb, neutr ſich 
ftallen, fic vertragen, gut mit eins 
ander machen, to camport one’s- 
felves, to live peaceably together, 
to agree together. R 
nie ſich mit andert ſtallen koͤnnen, 
not to agree, not to hve in Peace 
with any Perfou, to be ‚nor able’ 
to live in Peace with any one. 


EE Lee Lee. — TT — — — 


Stamm, der, eined Baumes , 


der Stamm, Schaft 


can live io a friendly Way with” 


him. : 
the , 
Trunk, the Body, the Stem, the 
Stock ofa Tie; confidered with- 


t 


: out the Brauches and without the 


Roos. | 

ein hochſtammiger Baum, a lofıy. 
Tree. * 

Stamm, fignifies alfo, the Log or 
Stump of a Tree with its Roots. - 

Staͤmme vader, tof'en, to root up,” 
to pluck up Stumps by the Root. ~ 


“ein Baumgarten von jo viel Eramiyeh, 


an Orchard of fo’ mary Trees. 

einen Daum anf Stamime abbauen, to 
cut a Tree down by the Foot or | 
Root. | pen 

Stamm, fpeaking of other Plantse, 
figiufies the Staik, the Stem, the 
Shank: fee Stänael. ——— 

ber Stamm des Kreuzes, the Crofs 
whereon Jefus Chrift was cruci- 
fied. ie | i . 

einer Säufe, the 
Shaft or Shank ofaPillar between 
the Chapiter and the Pedeftal. , ., 

Stamm, (in Terms of the Miners) | 
fignifies the 32d Part of a Mine. 


Gramm, fignifies figur. in Terms 
of Genealogy: the Stock, the 
Head of a Houfe or Family, the 
principal Branch of a Family ia 
Regard of the younger Branches. 
that go outfrom it; a//o the Race, 

the Lineage, the Family, the 
Houfe. r * 

er iſt ein Zweig eines edlen Stammes, 
he is a Sprig, an Offfpring of an 
illufßtrious or emineut Race, Fa- 
mily oc Houfe. 


vom Einiglihen. Stamme entfproffen, 


fprung or descended of royal 
Kace, ofroysl Blood. 

fein Stamm wird mit ihm ausfterben,> 
his Houfe, his Race will,be ex- 
tinct with him. | Br 

They fay preverbially, der Apfel 
fälle nice weit vom Stanıme, the 
Mother a bawıl, the Daughter a 
Whore; the Daughter follows the 
Mauners of her wiothers; 3 Tree 
is known by the Fruit; the Wolf 
— ne Sheep; Jike Sire, like’ 
Os ¢ in - 


si die 


Sta 
die zwoͤlf Stämme der Kinder SYfrael, 
the twelve Tribes of the Children 
of israel. : 

der Stamm, (a Term at Cards) the 
Stock ac Cardsy the Cards that re- 
main. afıer the Players have got 
their dae Number. 

Stammaiee, die, the Aloes- Tree. 

Stamniausträge, die, conventional 
Judges to adjuft Matters in a peaco- 

‚able Manner between noble Fa- 
mılies, 

Stanımbaum, der, das Stammregiiter, 
tie Srammtafel, the genealogical 
Tree. the Tree of Confanguiniry. 

einen Stammbaum auffegen, verferti» 
gen, to draw, to make a genealo- 
gical Tree. 

. Stammbud, das, 1).a Book of Ge- 
nealogy. 2) a Scholar's or Student’s 
Remembrance-Book of his Friend’s. 

Stammeitern, die, the firit Parents 
ofa Race or Family, © | 

Srammende, das, the Stock-End of 
a Tree next the Root. i 

Grammerbe, der, the firft Heir ofa 
Family chat inherits the Eftates. 

Stammgeld, das, the Capital, the 

Principal of a Sum ofMoney; / 

Sromingur, das, an allodial Eftate; 
‘aifo an Eftate that-comes from the 
common Head of a Family; fee al- 
fo Grammbaus, 

Staminhear, das, die ‚Stammiorfe, 
Stammwolle, the coarfe and ftrong, 
{tif Hair, especially fuch of which 
the Woot contifts, coarfe Wool. 

Srammbajt, a. adv. (comp. ftand: 
hajter, /upert. ftanahafteite) robuft, 
{tiong, ftrong-limbed, lufty. 

Stammhalter, der, the Support of a 
Family; a Perfon of the Male- Sex, 
on whorn depends che Propagation 

_ „and Prefervarion of a Family. 

Sramnidans, das, che firkt Branch of 
a Family or Houle, of a Race; 
the principal Line of a Family: alfo 
the Seat or Place of which a Family 
bears the Name, the Descent of a 
Famdy. . 

Stammholz, dag, the Wood of which 
the Trunk or Stock of a Tree con- 
fiits, Wood cut out of the Trunk 
of a Tree; alfo Wood that isgrown 

“tip ro full and lofıv Trees; adfo a 
Srick of round Wood, 

Srammiq, adj, & adv. (fämmiger, 

. Kanımisite) frammiges Holz, Wood 
Ebers D. E.W. 3. Th. 
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of a high Stock, ofa lo 
lofty or high Trees. ; 
furjitdmmiges Holz, funted, mis- 
grown, grubbed Trees, Trees 
not come to Perfechon. 

They fay figuratively, ein kurzſtaͤm⸗ 
miger Dann, a thick and fhort 
ftrong - limbed, robuft,: ttubbed | 
Man. 

Stammfarte, die, a genealogical Ta- 


le. y 
Stammelafter; die, a Fathom or Cord | 
of Wood out of the Stamps of 
Trees, or of the Trunk ofa Tree, 

Stammiehen, das, a Family-Fief, a 
Fief belonging to the whole Fa- 
mily, and to which the whule Fa- 
mily may fueceed in due Order. | 

Grammleiter, die, (in Mufic) the Ga- 
mut, the O&ave, the Scale from 
C toc; after which all the others 
are forined or regulated, 

Srammlinie, die, the Lineage, the 
Line, the Race (Term of Genealo- 


fry Growth, 


gy). | 
die aufſteigende, ahitelgende Stamm» 
(linie, the ascendant, ıhe-descen- . 
‚daut Line. ; 
Stammlocke, die, fee Stammbaar. 
Stammlohde, die, a Sucker, a Shoot 
or Sprig, that comes from the Root 
or Trunk of a ‘Tree. 
Stammmotte, die, a Moth or Kind 
of Butterfly that keeps on Fruit- 
Trees (Phalaena. Bombyx di-par 


Linn.). | j 
Gtammnadel, die, a Kind of Needle 
of the Shoemakers, that has the 
Shape of a Lance on the Point, and 
the Ear of it being bent or crooked. 

Stammochſe, der, Zuchtochſe, a Bull. 
Grammraupe, die, a Kind of Cater. 
pillars that lay their Eges on the 
Shaft or Trunk of a Tree in the 
Shape of a rough Spunge. 
Stammregijter, dat, a Gemealogy, a 
Defcription of one’s Pedigree, a 
genealogical ‘Tree or Table. | 
Stammſchaft, der, the Shaft or Shank 
of a Pillar or Column. 
Stammſchwarm, ver, der Mutterſtock 
der Bienen, a Bee-Hive kept for 
Increafe, or a Stock of Bees for In- 
erenie. een 
Stammfpradie , die, the primitive 
Language; a Language from which 
one or more Languages are de- 


rived. 
‘Stamm 


mf / Ota 
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at rid te a bie,’ the radical Sylla-. 
e. \ 7 A 


Stammtafel, die, a genealogical Ta- 


e. tos ’ 

Stammträger, -der, the Reprefenta- 
tive of a Family or Race; he that 
reccives the liveftiiure of a Ficf in 
the Name of the others. . 

Stammvater, der, the Head of a Fa- 


mily; he from whoın springs a Ge- 


neration. 2 
unſer Grammvater Adam, - Adam, 
our firft Father. E 
Stammvieh, das, a Stock of Cattle 
“which is to remain at an Eftate or 
_ Farm and which muft be delivered 

up again with the Farm or Eftate; 
an Inventory of Cartle of au Eſtate. 
Etammwappen, . das, tbe Arins or 
Coat of Arms of a Family. 
Stammmelle, die, fee Srammbaar. 
SGrammivort, das, a Primitive, a-pri- 
mitive Word. 


- 


— — ——— — 


Stammeln, verb. reg. neutr. ſtottern, 
to ſtammer, to ttut or ſtutter, to 
hammer or faulter in one's Speech ; 
to maflle, to lip, to pronoufice 
imperfectiy, to articulate with 
Pain, 

They fay figuratively, mir ſtammeln 
nur, wenn wir von den Gebeimniffen 
des Glaubens reden, we only flam- 
mer, when we fpeak of the Mys- 
teries of the Faith. 

Stammeln, das, Stuttering, Stam- 
mering , Lisping. — 

Stammelnd, adj. ct adv. ftammering- 
ly, with a ftammering Tongue. 

Stammeler, der, die Stamnilerin, a 


Stammercr, a Stutterer, a flam-.| 


mering Man or Woman; be or fhe 
that fturters. 

Stammen, verg. reg. nentr, abe oder hers 
ftammen, to come, to fpring or de- 
fcend from, to draw, -to derive or 
have one’s Origine from. 

ein Wort, fo von einem andern ber: 
ftammet, a Word derived from an 
other. 

Stämmen, verb. reg. al. (Forett- 
Term) Holz ffarimen, fallen, to fell 
or cut down Trees, Wood. 

Staͤmmen, fignities alfa, to fuftain, 
to fupport, to props to ftay, to 
_ bear up. ' 


| 


— ——— — — — — Zn 
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The Joiners fay, Löcher ſtaͤmmen, 
ausftämmen, to.make Holes, to 
pierce ımtQ. ) 

fic). ſtaͤmmen, (tigen gegen etwas, to 
lean or reft againit fomething. 

They fay alfo, diefer Baum fangt an 
fid) zu ſtaͤmmen, this Tree begins 

_ to gtow up, to grow lofty. , 





> 


Stämmeifen, dag, a Chifel ufed by 
Workers in Wood to make Holes 
, with. 3 = 
Stämmleder, das, the infide Leacher 
of.a Shoe, the Piece of Leather 
- wherewith the Toe of a Shoe is 
lined. = ‘ 
Stämmmnabel, die, a. great Shoemaker’s 
Needle; fee alfo Stammnadel, 
Staͤmmring, der, a Ring or rather 
Thimble ufed byShoemakers againft 
hurting themfelves with the great 
Needle. ⁊ 
Staͤmmung, die, the Stemming, Stop- 
ping; the Bearing up againtt. 
Stampel oder Stumpfel, der, die Kee 
le, die Moͤrſerkenle, a Peftle, an In- 
ftrument ufed to pound fomething- 
in a Mortar,, a Pounder. 
der Staͤmpel elner Pumpe, the Pifton, 
the Sucker of a Pump, — 
They call figuratively in Botanic, 
.. Stadrtrpel, the Piltilla or Piftills of 
the Flowers, the female Organs 
ofthe Fıudification. - | 
&tämpel, is alfo a Name for a Stamp 
or Die, a Picce of Iron or Steel 
ingraved to ftamp Money and 
other Things with. ” 
"&tämpel, is alfo a Name for an In- 
ftrument with which one makes 
Impreflions on Veitels and on feme 
other Things; a Name for a 
Punch, Puochion or Mark ufed 
‚by Goldfiniths. 
Stämyel, fignifies likewife, the 
Stamp, the Print made ov fome- 
thing with an Inftrument; aSıamp 
upon Paper, Parchmunt &c. ufed 
for public Writings or far Law- 
Bulineß, 
Stamopelaint, bas, the Stamp- Office, 
the Office where Paper is ftampead 
for public Uſe; affo where Goods, 
Cards aud other Thirgs of Com 
mexce are itamped. 


* 


Staͤmpel⸗ 


Sta 


Stämvelgeld, das, Stamp-Money, Mo- 
ney paid for having one’s Goods or 
fome ‘Things ftamped. 

Grampelfammer, die, the Chamber or 

- Otlice where ftamped*Paper is kept 
aod where they keep the feveral 
Kinds of S;amps to ftamp Goods ke. 
with; che Scamp-Chamber or Stamp- 
Office: a/fo the Court or College 
of thé Officers appointed for the 
ftamping Bufinefs. 

Staͤmpelmeiſter, der, the chief. Officer 
of the Stamp. Office; the Matter, 
‘the Director.of the Stamp- Othice.. 

Stampeipapier, das, Stamp-or Ramp- 
ed Paper for public Ufe. 

Staͤmpelſchneider, der, an Ingraver of 

- the Dies or,Stamps 19 Mints. 

? 





Staͤmpeln, verb. rec. aff. to ftamp, to 
" put a Statnp upon} to put a Mark, 
a Print upon a Thing wiih an in- 
graved Inftrumeut. "i 
apier Fampelu, to ſtamp Paper. 
int, Grtber ſtaͤmpeln, to fet a Mark 
‘or Stamp upon Tin, upon Silver. 
Zeuge, Tucher ffämpeln, to mark or 
ftamp Stulis or Cloths with Lead. 
‚eine weftamıpeite Gilberftange, a Bar 
of Silver marked with a Puochion. 
Stimpein, das, Stamping, the Put- 
tig a Mark or Stamp upon. 
Staͤmpen, verb. reg. aff. (Term of 
“the Blackfmiths or Farriers) to 
ftrike. the Holes with a pointed 
Iron into the Horfe - Shoes. and 
into the iron Bands of the Wheels. 
Stamper oder Stamper, der, a Word 
ufed by common People inftead of 
Srampel or Stampfe; which Words 


fee. 

Grampf, der, a Word alfo ufed by 
fome for &tämpel or &tampfe; 
which fee. . 

. Stampfe, die, a Peftle, a Tool to 
pound or bruife“any Thing with; 
alfo a Tool to beat the Ground falt 
or .clofe with; to beat or drive 

“ down with, a Pounder. 

die Stampfe fn den Papiermühlen, a 
Hammer. in Paper - Mills. 

die Stampfe, dag Srampeilen, a Pes- 
‘tle, a long-Stick furmilhed on the 
End wish a cutting Iron in the 
Form of au-S, to mince or cut 


* 
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Cabbage or Cole-Wort with for | 


Sta 


_ Catite’s Food. , N 
Stampfen,. verb. reg. all. & neutr. tos 
ben, to beat, pound, bruife or 
bray fomething ia a Mortar. 
Stampfen, figuifies alfo, tb cram 
into, to ram in, ‚to ram down, 
das Erz klein fampfen, to pound the 
Ore, to bruife it. . 
They fay figur. mit den Füßen ftams 
pfen, vor Zorn ftampfen, to Namp, 
to kick and yerk with one's Feet, 
to ftamp for Anger, Wrath or 
Paflion. 
Stampfen, das, Stamping, Pounding, 


Brusfing, Grinding or Beating fmall, . 


Braving. 
die Stampfe oder der Stampfer der 
Sreinpflafterer, a Rawmer, a Pas 


ver’s Rainmer or Beetle, a Paving- 


Beetle. 

Stanipfer, bet, a Pounder, Bruifer, 
one that grinds, beats imall, pounds 
or bruifes. 

der Stampfer, (Term of Artillery) a 
Rammer,. a Stick that ferves to 
charge a Cannon. 

Stanpfiang, ber, a Mill- Work in 


which Things are pounded or . 


bru:fed. 
Stampfhammer, 
Hammer, a heavy Hammer to beat 
any Metal into thin Plates with. 
Stampfklotz, der, a Ramming Block. 
Stampfmuble, die, a Stamping Mill, 
a Mill to pound or bruife in. 


der, a Stamping- 


Stampftrog, der. a Trough to beat © 
Cole-Worts, Rapes, Carrots &e, 


in for the Cattle. 
Stand, fand, flood; fee Etöhen. 
&tand, der, the Pofture, che Situa- 
tion, the Manner of being placed; 
alfoa Stand, a Poft, a Standing» 
Place. 
ich babe bier einen üblen Stand, ich 
ftebe bier nicht gut, I am here ir 
no good Situation, I am ill placed 
ere » orl am: nor well placed 
here. 


Stand halten, to, ftand it out, fo 


ftand to one’s Tackling, to keep: 


Graund, to oppofe or refift. 
et hat nicht Grand gehalten, he flew, 
he did not keep Ground, he ran 
away. 
der Stand in einer Kirche, ber Kirchen. 
and, a 
hurch. 


Da / , ber 


Pew, aStall or Seat in a 


u 


! 


ber Stand auf dem Markt, a Stall in 


the Market, a Shop on or in the 
Market. 
der Grand im Pferdeftalle, the Place 
in a Stable where a Horfe is kept 
fepzrate from others. . Ä 
ber Stand des Wildes, the Lodge o 
Lair of a Deer, of a wild Beaft, 
the Place where wild Beatts repofe. 
der Stand, Zuftand, the S:ate, the 
Dispefition a Perfon, a Thing or 


an Affair is in; the Cafe, the Con- 


dition, the Posture, the Way or 

_ Order. 

es it alles in qutem Stande, every 
Thing is in good Order; in a good 
Cafe or in a fine Pafs. ; 

nicht‘ im Stande feyn, ‘to be not in 
Order; al/o ta be unable. 

er ift nicht im Stande fich zu verheyra⸗ 
then, he is not in a Condition to 
marry, or he is unable to marry. 

etwas in Stand bringen, feßen, to put 
a Thing in Order. 


etwas zu Stande, zu Wege bringen, 


to bring a Thing about, to get 
it in Readinefs; to effedtuate, 10 
finifh, to perfedt, to end, to ter- 
minate a Thing or an Affair; to 
make an End of it. 7 
etwas in vorigen Stand feben, to re- 
ftore or recftablifh a Thing, to 
rehabilitate a Thing, to fettle it 
again, to réftore it to 1s former 
Condition. ‘ 
jemand in einen guten Stand feßen, to 
put any one on a good Footing. 

They call, der Stand des Himmels, 
the Dispofition in which all the 
Stars are the one in Refpe& of 
the others in a certain Motion. 

der Stand ter Planeten, the Dispofi- 
tion of the Planers. 

They fay alfo, im Stande der Gnade 
feon, to be in a State of Grace. 
ber Stand der Unfhuld, the State of 

Innocence. 

Etand, (Beruf) fignifies alfo, the 
Condition, Profetlion, Manner of 
Living; a Courfe or Manner of 
Life; alfo one’s Calling, Quality, 
Rank, Place, Office; one’s Liv- 
ing; a/fo Extraction. 

der geiftliche, der weltliche Stand, ver 
Haueftand, the ecclefiaftical, po- 
litical, economical Order ar State. 

ter Eheftand, Marriage, Matrimony, 
the State of Marriage. 
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det ledige, eheloſe Stand, Celibat or 
Celibacy, a fingle Life. 

in ben. Srand ver Ehe treten, to enter 
into a Siate of Marriage, to mar- 


ry. 

fic auger feinem Stande verbeyrathen, 
to marry below one'sfeif. 

feinen Stand behaupten, to fupport, 
to maintain one’s Rauk, one’s 
Condition. 

einem nad feinem Stande begegnen, 
to treat or ufe one according to 
his Rank,» Quality or Condition. 

eine Perion von Stande, von vornebs 
men Stande, a Perfon of Quality, 
of Condition, of the firft Quality. 

et iff burgevlichen Standes, he is a 
Citizen by Extraction, by Birth; 
he is no Nobleman. : 

von hohem Grande feyn, to be nobly 
descended or extraéted, to be of 
noble Extraction. : 

von geringem Stande fenn, to be of 
low Extraction, of mean or low 
Bırth. ; 

feinen Stand verändern, to change or 
alter one’s Condition; alfo to 
marry. 

feinem Stand gemäß leben, to live 
conformably fi according to one’s 
Condition. 

einem feinen Stand ftreitig machen, 
to disput any one’s Condition, 
Quality or Rank. 

bie Stände bes Reichs , einer Lands 
fhaft, che States of the Empire, 
of aProviuce. . ;. . 

der weltliche, geiftlihe Stand, the fe- 

. cular, eccletiaftical or eccleliaftic 

‚ State. aa 

der Lehr, Wehr, und Nährftand, the 
three Orders. or Clafles of a 
Country, which are the Clergy, 
the Militia and the Country Peo- 
le or the economical State; the 

ommonalty or rather the third 

Eftate confifting of Citizens and 
Peafants, - 

Standbaum, der, a Tree Standing in 
the open Wind, that has no Shel- 
ter. 

der Standbaum in den Pferdeftällen, 
the Bar in Horfe-Siables; a long 
Pole in a Stable between every 
Horfe to feparate them from each 
other, 


Stand. 
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Standblaf, der, (Sea- Term) a large | Standlager, das, Standquartier, (Mi- 


iquaıc Block ftanding perpendicular 
at the Foot of the Mait. 

Grande, die, better der Ständer, a 

‘Tub, a standing Ewer, a Veflel to 

' keep any Thing in, a Water-Tub. 

Srandesgebubr, die, what is due to 
any one’s Rank, Quality, Dignity 
or Condition. 

. einen nad) Standeegebühr empfangen, 
einen jeinem Stande gemali begegs 
nen, to receive, 10 treat: one ac- 

‘cording to his Rank, Dignity, 
Qualiy or Condition. 
©tandesherr, der, Freyherr, a Baron 
(a Denomination im fome Provinces 
for, a Baron). - 

Standeshrrrfhaft, die, a Barony.- 

©Standesmafig, adj. & adv. conven- 

able to one’s State, Quality or.Con- 
dition, condfting or agreeing with 


it. 
“ ein ftandesmäfiger Unterhalt, a con- 
venable Subfiftance, a Subfiftance 
conformable or agreeable to one’s 
- Condition or Quality. 
Standespeifon, eine, a.Perfon of Qua- 
— Lity, of Condition, a Perfon of an 
eminent Rank or Degree, of Dis- 
tinétion, of Note. , 
die Standesperfonen, the great Men, 
the People of Quality. 
Standaeld, das, Stall-Money, Stal. 
lage. - 
Standhaft, ftandhaftia, adj. (com- 
- parat. ftauddafter, /uper!. ſtandhaf⸗ 
tefte) conftant, firm, ftable, ftead- 
fat, fteady, unmoveable, un- 
fhaken, not to be fhaken; perfilt- 
ing, ‘perfeverant, tefolute, fure; 
asanadv. firmly, conftantly or with 
Conftancy, refolutely, ftoutly, per- 
feveringly, immoveably. - 
einen ftandhaften Entſchluß faffen, ‚to 
take a firm Refolution. 
eine ftandhafte, beftändige Treuc, Liebe, 
a perfevering Fidelity, a couflant 


Love. 4 
ſich in feinen MWiderwärtigkeiten ftands 
Haft beseigen, to fhew a Firmity, 
a Conftancy, a Refolution in one’s 
_ Misfortunes or Disafter. 
Standhaftigkeit, die, Firmity, Firm- 
nefs, Stoutnefs, Refolution, Con- 
ftancy , Steadfaftnefs , Stability, 
Perfeverance, Immobility or Uu- 
moveablenefs, Affurance. 


ee 


lirary - Lerm)*fettled Quarters for 

fome Time, a Place where a Regi- 

ment or Part of it has its fixed 

Quarters. 
Gtanbdlinie, die, a Line where one 
_ flands to overlook a certain Plain, 
‚a Line of Station (Linea Stationis). 
Stanopferde, die, friſche Pferde an eis 

nen Ort beftellt, Relay- Horfes. 
Srandpunct, der, (in, Geometry) the 
Station, the Point of View. | 
Srandquartier, das, fee Standlager. 
Standreht, dag, a Council of War, 
a Martial-Law by which a Crimi- 
nal, a Deferter. &c. is tried, a 
Court-Martial, a Council held on 
the Spot to judge a Criminal. 
Standrede, die, a fhort Speech held 
flanding, and which isalfo attended 
_ 6 Standing. . 
Standriß, der, a Draught, a Plan, a | 
Defign which fhews or reprefents 
a Building flandings fee Aufriß. 
Srandthier, das, (Hunting-Term) a 
wild Beait, a Deer &c. that has its 
ufual Lair or Layer at a Place and 
in a Part from whence it. feldom 
removes or thifts to a. great Dis- 
tance. 
Standvogel, der, a Bird’chat has its 
‚sonfant Dwelling at fomre Place. ° 

‘ \ 


: — 75 
Standarte, die, Reuterfahne, a Stan- 
dard, an Eftandard, # Banucr or 
Guidon, an Enfign of the Horfe. 
Stanvartenjunfer, der, der dle Stans 
darte jubvet, der Cornet, a Standard- 
Bearer. 
Standarienfhuß, der, the Sheath for 
the lower Part of the Standard, into 
', which it is ftuck when carried on 
Horfeback. . 
das Lcdir, worin man die Standarte 
ftellen fann, the Standard - Cafe, 
the Sheath. 
Standartenftange, die, the Standard- 
Staff. 


Ständen, bas, a Serenade, a Strain 
of Muficby Night in the Streets. 
einer Aungfer ein Gtandden bringen, 
to regale a Maiden with a Sere- 
-nade, tobriug her a Serenade or 

Night - Mufic. 
Ys Ständer, 


*4 


— 


\ 


die Stange einer Sehnellrage , 


Sta 


Staͤnder, der, Pfoſten, a Poft; Dimin. 
das Staͤnderchen, a little Poft. 
ein Tpürfänder, Thirpfoften, a Door- 
ol. 
ein Eckſtaͤnder, a Corner-Poft or Pi- 
latter. 
ein Ständer über Fenftern, a Poft 
over a Window - Cafement. 
ber Ständer, Pfeiler, a Pillar. | 
einen Stander unter einen Balken feßen, 
to put a.Pillar under a Beam, 
~ Gtanrer, ‘in fome Provinces is a 
Name for a Fith- Pond. 
der Ständer, Staͤnderſtock, ein auf: 
‚ techt ftebender Bienenſtock, a ftand- 
ing Bechive. 
©tänder, is alfo a Name for any 
Piece of Timber in a Building 
ftanding upright. 
ber Ständer, MWailerftänder, a great 
Tub to keep Waser in (commonly 
uſed in Kitchins). 
ber Butterftänder, a Tub with Ears 
to keep Butter in, 
ber Dadeftänder, der, a Bathing-Tub. 
Grandia, adj. & adv. fixed, ferred, 
constant. 
eine itandige Nubung, a fixed, a gon- 
ftant Profit. 
ein ttandiges Finfommen, a fixed Re- 
venue. 
Stange, die,’a Bar, a Pole, a Staff 
of Woad, ve alfo a Stick of 







we, a Prop, a Pole for 
Hops 
eine Star , womit man Nuͤſſe ab: 
“  fldur ,\ a long Stick or. Pole to 
beat down Nurs with. 
bie Sranae eier Lanje, the Pole, the 
Staff of a Lance. 
bie Stange ei er Sinfte, the Bar of 
a Chair, or Sedan;-a Lisrer-Bar. 


tine Stinge Siegellack, a Stick of 
Sealing - Wax, 

Stangen von Eiſen, Stahl, Bars of 
Iron. of Secel. 


eine Stange zu GBorhangen, an iron 
Rod for Curtains. 
eine Srange, worauf Hühner und Vos 
ge figen, a pearching Stick or 
Rooit, a Hen Ronik 
the 


Rod or Bar of a Steel - Yard. 
die Stange beym Feldmeſſen, a Sur- 
veyor's Verge,. Rod or Stall. 
eine Zeltſtange, a Tent- Pole. 
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Stange an Gittern, eine Gitterftange, 


the Bar of a Lattice, of a Grate 
or Trellis. 

eine Segelſtange, a Sail- Yard. 

eine Aukerſtange, Muche, the ftraighe 
Pole of Iron from the Anchor- 
Crofs to the Ring. 

die Öserriehftanige am Hamner der Wire 
ferfchiniedc, the Par of the Ham- 
mer of Anchor - Smiths. 

die Flaggenſtange, the Staff on which 
the Flag is faflened. 

die Gewichiſtange der Sciltänger, the 
Rope- Dancer's Poy or Pole to 
keep the Balance wich. - 

die Stangen an einem Pierdegebiſſe, 
the Kranches of a Horfe s Bie 

die Grange am Hirſchgeweih, the 
Branch of a Seag’s Head. 

bie Stangen zu einem Werifte, the 
Beams for a Scaffold. 

die Stange, der Zeiger an einer Eons 
nenubr, the Needle of a Sun-Dial. 

die Stoͤhrſtange bey Fiſcher, vas Wale 
fer damir zu trüben, a long Pole of 
the Filhe:men to ‘trouble the 
Water with. 

die Stange, womit die Fifcher bey ibs 
rem ſogenaunten Stechen fid einans 

der ins Waſſer zu open juchen, the 

~ Laute wich which the Watermen 
or Fifhermen ufe to thruft or 
pufh oue another into the Water 
with at their ufual Sport. 

bie Grainne am Steuerruder, the 
Whip- Staff, Tiller in a Boat. 

They ‘lay figuratively and familiarly, 
einem die Stange balten, to fup- 
port one, to fecond him, 

nicht bey der Strange bleiben, to ram- | 
ble, to fhift, to fay and unfay; 
to doubts, to dodge in a Butinefs, 
to play faft and loofe. 

fie Fonnen beydẽ einander die Stange 
halten, «hey are a Match for each 
other, they are upon even Terms. 

er Hale ibm in allem die Stange, he 
is every Way a Match for him, — 

er hat Srangen im Ropfe; he has his 
Caprices, his Whims, his Freaks 
or his Fancies. j 


Stangenbohnen, die, Beans that grow 


‚upon Sticks ov Stakes. 


Stangenriien, 


Stangenbuͤrſte, die, cine Kehrbuͤrſte auf 


einer langen Stange, a Hair-Broorm 

on a long Suck or Pole, 

dag, 1) Iron in Bars. | 

2) a Kind of a Trap to catch Wol- 
Ves 


Sta 
ves, Foxes &c with (Himting- Term). 
3) Term of the Miners, the Iron 
on the Crofs- Bar of an Engine, 
to which the Poles are faftened. 
Stangenjeder, die, the Spring of the 
Lock of a — Fire- Arm. > 
Stangengebiß, da 
a (annone 
ein Gebif ohne Stooge, a Snaffle. 
Stangepaitrer, das, an iron Grate. 
Sranvenhammer, der, a Hammer to 
make the Teeth into the Bar of a 
Cartman's Engine. 
Stangenholz, das, young Trees grown 
up co lof.y Poles, long, thin and 
round Pieces of Wood; alfe aFo- 
reit of füch thin and lofty young 
Trees. 
Srangenturel , die, Crofs-Bar Shot 
(Term of Artiiery) Balls joined 


together by Pars, double- headed | 


Shot, Crofs-Bar Bullets, Branch- 
Bul'ets. 

Stangdenkunſt, die, (Térm of the Mi- 
ners) a Water - or hydraulic En- 
give, that raifes the Water out of 
a great Depth by Means of feveral 

“ Tron- Rods or Bars. 

Stangenlareme, die, Stocklaterne, a 
Creflet- Light, a Lanthorn, carried’ 
on a long Stick before ‚one. 

Stangenleinwand, die, diaper Linen, 
figured Linen. 

Stangenmaß, das, (Term of the Cart- 
se kn Makers) aMeafure for ınea- 
furing the Thickuefs of the Bar of 
an Engine. 

Stangenpferd, bag, Delletpferd a 
Filler or Thill- Horfe. 

Stangenguar;, det, Quarz in Bars or 
Sticks. 

Stangenrecht, dag, in Some Parts Gants 
rede, the Au@tion-Law; a Law by 
which the feized Goods of a Deb- 
tor may be fold d by public Sale or 

. Auton, the Right of Subhaftation. 

—— der, daltpeter in Cry- 


* Stangenfilber, das, Silver in Bars, in 
Ingots. 

Stangenftabl , der, Steel in Bars. ' 

Srangentabac, der, Tabacco in Car- 
rots. 


Stangetyaum, der, a Horfe’s, Bit, a} 


Canon - Bit, a Bridle with two Bars. 
. Stanaenjebhente , ‚der, a Tithe of 
‘Verches and other the like Field- 
Fruits, -which is not taken by the 
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a: — Bit, } 


Sta 

Sheaves, but is meafured by a 

Pole. ; 

Stangenzirfel,. der, a Pair of Com- 
paffes in the Form of a Pole, a 
Pole with two perpendicular Points 
on both Ends of which the one is 
itt al a to defcribe great Circles 
with. 


Blade or . 
fa 
ea- 


Stingel, ber, the Stalk, 
Shank. of a Plant; thae Pare 
Plant which fhoots forth the 
ves and. the Flowers. 

die Lilien wachfen abf einem hohen 
Stangel, the Liles grow on 
high Stalks. 

in Stangel aufihießen, einen Stängel 

| treiben, to ihovt or, fpröut forth 
into Stalks; fee allo Stiel, Halm. 

tangeln, werd. reg. ait. to fet up 
Sucks for Peafe, Beans &c. to 
grow upon. 

ben Hopfen angel, to ftalk or ‘prop’ | 
Hops, to put Stalks, Stakes or 
‘Sticks to it. 

geſtaͤngelte Erbſen, Stängelerbfen, Pea- 
fe, that grow upon Sticks, 

Srtangetn, verb. reg. neutr. to rife, to 
grow up into Stalks. . 

bas Korn frängelt fon, the Corn 
grows or rifes already into Stalks 
or Halms. 

Stängeln, das, the Putting of Stalks, 
S:akes or Sticks to any Thing. 

Stank, der, a Stench, Stink, Rank- 
nets; fec Ge Geſtank. 

ſtank, ſtaͤnke, fiank. or ftunk; fee | 
Stinken. 

They ſay proverbiafly and familier- 
ly, Stan€ für Dank befommen, to 
be paid. with Ingratitude. 

Stäufer, der, die Stänkerin, a Stinker, 
a ftinking Fellow, a ftinking Man 
or Woman, he or the that ftinks, 
that yields an ill Odour or Smell. 

Staänker, der, a Quarrellor, a Trou- 
ble - Feat ; ; alfo a Man that ftirs 

everywhere about, that featches 
or ferrets all over or everywhere. 

Stänfer, isalfoa Name for Afa foeti- 
da; fee Teufelsdred. 

Stänfer, fignifies alfo, Greafe for 
Cart- Wheels; fee Wagenſchmier. 

Staͤnkerey, die, better der Geftauf, 1) 


ap ill Smell or Odour, a Stink or 
4 Stench. 


Sta 
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Stench. 2) a Searching, a Stirring Stapelgut, das, a Staple-Commodity, 


about, Rummaging. 3) Quarrel, 
Noife. 

Sranferey anrichten, to raife a Quar-' 
rel, to fee People at Odds or at 


Variance, to make Friends fall 
‚out, ’ 
Gtanfern, werd. reg, neutr. mit Ge 


ftan€ anfüllen, to raife or exhale a 
Stiuk, to give or yield an ill Smell. 
They fay alfo, in allen Winkeln Hers 
um itanfern,, oder alle Winkel durch⸗ 
ftantern, (better durchfuchen) to 
fearch every Corner; to ferret, 
to fearch, to fpy everywhere. 

Staͤnkern, is alfo Said inftead of 
Zanfen, to quartel, to raife a 
une or Noife; to feek Quar- 
rel. | 

er ftänfert gern, he loves to quarrel, 
to excite or raife a Quarrel. 

. Stanniol, a Tin- Plate, a Leaf of 
Tin very thin which is put behind 
a’ Glafs to make Lockiug- Glafles; 
fee Staguel. — 

Stanze, die, a thick fhort Plate either 
of Bials or Steel wih a Deepening 
in the Middle in whieh the Figure 
is ingraved, which any Piece of 
Work is to have; a Mould of Brafs 
or Steel ufed by the Brafs- Buckles 

_ Makers for imboffed Work. 

Stanzenhammer, der, a heavy Ham- 
mer to beat ona Scamp or Die with, 
a Hammer to ftrike on a Mould or 
Stamp with. J 

Stanzenſtampel, der, a Punchion, a 
Stamp for imbofled Work. 

Stapel, der, a Pile, a Heap of fome- 
thing Ä 

ein Holzſtapel, a Pile of Wood. 

Stapel, is alfo a Name for the 
S ocks to bui'd Ships on. ; 
ein Stiff vom Srapel laffen, to 

launch a Ship. ; 

‚Stapel, eine Miederlage von Rauf: 
mane sraaren, a Staple ~ a public 
Magazine or Stire - Houfe; a 
Place in a Sea- Town, in a Port 
or Harbour where Merchandifes 
are unleaded. ; 

Stapeth-r adi. & adv. dem Gravel: 
rech unter vorfen, fubje& to a Sta- 
ple- rrivilege. | 

Stapelger chtiskeit, die, das Stapel: 
recht, the Sraple PR Commodity 
in fome mercantile Town, a Sta- 
ple - Privilege. os 


— — — zz bb — — —ñ — — — —— — — — — — — — — 


Staple - Goods, Merchandiſes er 
Goods that are fubject to a Sta- 
ple- Privilege. 

Stapelplaß, der, die Stapriftatt, a 
Sea-Port- Town, a Staple- Town, 
any Town of great Commerce, a 
Town of Commerce in the Levant; 

' alfo a Staple; a Magazine for Mer- 
chandifes, for public Goeds. 

Stapeliwaare, die, fee Stapelgut. 





— 


Stapeln, verb. reg. aff. in Haufen les 
en, to pile upy to put up into a 
capor Pile. — . 

&tapeln, das, Piling or Heaving up. 

Stapfe, die, an obfolere Word. figai- 

fyıug a Foot- Step; fee Fujftapfen. 

Stapfen, werd. reg. neutr. gehen, to 

ftep, t6 tread up hard, to go ke, 
(obfolete). a 

Sear, der, Schafbock, fee Stähr. 

Star, fee Staar and Stahr. 

Star oder Stir, is alfo a Word fig- 
rifying in fome Places aCorn-Mea- 
fure,. in others a Weight of about 
a Quintal. | . 

Starb, died, did dies fee Sterben. 

Start, adj. & adv, Cftarter, ſtarkſte) 

ftrong, ſturdy⸗ robuſt, brifk, lus- 
ty, flour, vigorous de. 
ein ftarker Mann, a rong Man. 
fie iit nicht ſtark genug, um dieſes zu 
tragen, flie is not ftrong cnough 
to carry this. , 
ein ftarfes Bird, a ftrong, a ftout ' 
Horfe. . : 

ein ftarkes Maulthler trägt 600 Pfund, 
a ftrong Mule will carry 600 
Pounds Weight. 

diefes Brett it nicht fark genug, this 
Board is not ftroug egpugh. 

ein fehr ftarkes Band, a very flrong 

Ribbon. 

diefes it cin ftarfer Stoff oder Zeug, 

this is a very ftrong Stuff. 

Starf, figmfies atfo impetuous, 

great, violent in its Kind. 
ein ſtatker Degen, a hard, a great 
Rain. : 
es regnet ſtark, it rains apace, very 
ard. . 
ein ſtarker Wind, a violent, a frong 
Wind. 
ftarfer 


Sta 
ftarfer Wein, ſtarkes Bier, 


Wine, ftrong Beer. 
Stark, madtig, Arong, potent, 
mighty, powerful, confjderabie. 
feine Parthey it die ftavtfte, his Party 

rs the Itrongelt. 
die feindliche 


ftrong 


was fironger, or. was of greater 
Force than ours, "was more nu- 
mer as. . 

eine ftarke Flotte, a firang, a power- 
ful Fleer. 

eine jtarke Feſtung, a Place of Strength, 

- a ftrong Held, a confiderable For- 
trefs. 

Stark, is figuratively faid in moral 
Things,. to. fignify great, violent, 
extreme, ftrong, vehement. 

das made einen. ftarfen Eindruck auf 
fein Gemüthe, that makes a ftrong 
Impreflion on or upon his Mind. 

Das fit einer der ftarkiten Grunde, um 
pu betveijen, chat's one of the ſtroug · 

_ eft Arguments in Oder to.piove. 

biefer Ausoruck {ft ein wenig ftark, this 
Expretlion is a little violeut, hard 
or ftrong. oi 

ein ſtatker Ener, a great Eater. 

ſtark fyregen, to cry aloud, desperate- 
ly, with all one's Strength or 


Might. 

ihre muse ftarfer fehreyen, you muft 
cry better. ; 

es wird am ftärkften behauptet, it is 
maintained by the moft fignificant 
Arguments. 

es wird am ftärkiten davon geredet; 
there is the moft Talk of it. 

eine ftarfe Handlung, a great, a vaft 

‘ "Trade. 

Start , is alfo figuratively faid to 

figuify, kilful, learned, experien- 


ced. , a 

er ift in ber Gefchichte febr ftaré, he is 
very learned in Hiftory, or he has 
great Skill in Hiftory. 

ftarf im Schachſpiel feyn, to have 
great Skill in Chefs, to under- 
ftand, to play Chefs well. | 

ih ſpiele nicht mit Ahnen, Ste find 
ſtarker als ich, I don't, I can’t play 

_with you, for you have more 
Skill in is than I’, or you play 


better than I. — 
They call, ein ſtarker Geiſt, a Wit, 


one that has more Wit than Reli- 


gion. 


\ 
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rmee war ftärfer als die | 
“ unferige, the Army of the Enemy { 


. Starf, is alfo ufed 


Starte, die, an Heifer; a 


— — — — — — 
— — — — — — — * 


| Sta 

bie Statkgeiſtetey, Libertinifm or 
Licentiousnefs in Matters of Reli- 
gion, ys 

They fay alfo, ftarfe Butter, old, 
fulty Butter. N Se 

er nimmt ſich feiner ftaré an, he inte- 
reits himfelf mightily in his Be- 
half, or he takes his Pare greatly. 

einen ſtark anfebew, to look earneitly 
on one, ’ 

er macht ſich zu ſtark, ftärker als er ift, 
he undertakes ‘more than he is 
able to perform or to do, he 
takes too much upon himfelf; he 
pretends to be ftronger than he is. 

fart fegeln, kart rudern, to make 

_ the beft of one’s Way at Sea (Sea- 
Term ). 2 

fubftantivel 

dem Stärfern weidyen, co yield, to : 
gr to the Stronger. 

ber Starke wird leicht des Schwachen 
Meifter, the Stronger nae 
ealily Mafter of the Weaker, or 
the Stronger will eafily fubdue 
the Weaker. 


oung C 
that has not yet caived. — 


Starke, die, Kraft, Strength, Force,’ 


Might, Powsr; Vigour, natural 
Faculty to adt vigoroufly. 

die Starke des Leibes, Force, Vigour 
of the Body, Robuitneis,. Vigo- 
rousnefs, 

alle feine Stärke, alle feine Kräfte ane 
wenden, to employ all one’s Force 
or Strength. 

They fay figuratively , 
Starke und Schwäche 
know one’s flronger or one’s 

_ weaker Side, to know his Force 
and his Feeble, to know the blind 
Side of one, 

die Stärke des Geiftes, der Seele, deg 
Gemuͤths, the Strength, the Vi- 
gour of the Mind, the Ablenefs, 
Ability, Capacity of the Mind. 

bie Stärke ber Leidenſchaften, the Vio- 
lence of the Palions. 

die Stärke, der Nachdruck eines Wor, 
tes, eines Ansdrucks, the Energy 
ofa Word, of an Exprefion. 

die Srarke eines Beweiſes, theStrength, 
Force, Streßs, Forciblenets of an 
Argument, Reafon or Proof. 

die Star fe eines Getraͤnkes, the Strang- 
nefs of a Liquor. 


— Os 


Jemandes 
kennen, to 


bie 


A 


Sta 


bic Starke eines Weins, Eſſige, Senfs, 
ic. the Garb of Wine, the Sharp- 
nefs of Vinegar, the Keennefs of 
Muftard. ~~ — 
They fay alfo, dieſes Tuch, dieſes 
Papier hat keine Stärke, ehis Cloth, 
this Paper has no Body. 
die Staͤrke einer Degenflinge, the 
Strefs or Scrong of a Sword-Blade; 
the Strength, the Thickoefs ofa 
Sword - Blade. 
die Stärke eines Ortes, the Strength, 
“the Fortification of a Place. 
©tärte, fignifies alfo, Number, 
Quantity. 
die Stärke eines Rriegeheeres , 
Armee, the Force. the Strength, 
the Nufnerousneß of an Army; 
the Number of Men of an Army. 


“einer 


eine groͤßere Erärfe, a Superiority of 


Force. - 
Gtärte, die, das Stärfmehl, Starch. 
Staͤrke fieden, to make, to prepate 


Starch. 
blaue Schmalte, ‘blue 


, 


-blaue Stare, 
Starch, finalted Srarch. 

Staͤrkmacher, dee, a Starch- 
that makes and fells Starch. 


an, one 


Stärken, verb. reg. a. ftelfen, to 
ftarch Linen, to give a wathed Li- 
nien a Stiffneß with Starch. ; 
diefes Hembde ift genug geftarft, this 
Shirt is ftarched enough. 
Staͤrken, dag, Srarching. 
Etärtn, fignifies alfo figuratively, 
to ftrengthen, to fortify, to make 
ftronger, to give Force to; to 
corroborate. 
„der Wein ttärke ben Magen, Wine 
~ corroborates or ftrengthens the 
Stomach. 
der Wein tarfte ihn, the Wine gave 
him forme Force again. BR 
die goͤttliche Kraft ftärtte mi, divine 
Virtue ftrengthened me. 
den Verftand ſtaͤrken, to fortify one’s 


Miad. = 
ſtaͤrken, lebhafter machen, to revive, 
to brifk up. | 
feinen Slauten, feine Hoffnung ftärfen, 
to ft’engthen one's Belicf, one’s 
Hopes. j 
iin Glauben, in der Gnade geſtaͤrkt 
werden, co be confirmed in the Be- 
lief, inthe Grace; fee Oeftarten, 
Verſtaͤrken. 


( 346 ). 


+ Starkmuchiafeit, fee 
Stärftränklein. ein, a comfortable or. 





Sta 


einen in feiner Meinung, in felnem 
Argwohn 20. ftarfen, to firm, to 
confirm, to fortify, to harden, 
to ftiffen one in his Opinion or 

- Suspicion &c. ae i 

eine geidwwächte Armee wieder ftarfen, 

tto re-isforce a debilitätcd Army, 
to recruit it. — 


Grarfend, adj. & adv. ftrengthening, 


fortifying, corroborative or corro-- 


- borant. 
Herzſtaͤrkend, comfortable. 
ein ſtaͤrkendes Mittel, eine ftärfende 
. Argeney, a corroborative, rettora- 
tive. ftrengthening, comforting 
Phyfic or Remedy. 
eine ſtaͤrkende Speife, a corroborant, 
-a ftrengthening Food or Nourifh- 
merit, 





a 


Stärf« oder Steinblume, die, May- 
Weed, Ox-Eye, ftinking or rank- 
fceuting Camomil. % 

Startfließend, adj. et adv. rapid, vio- 
lent, fwiftrunniog (faid of a Stream 
or River). 


Starfaläubig,, adj. & adv. of great 


Faith, unfhakew in one's Faith. 
Startaliederig, adj. & adv, ftrong- 

limbed, firong-docked, of ftrong 

Limbs. ete 
Staͤrkkleiſter, 


der, a Pafte made of 
Starch. . 


Staͤrkkraut, das, aName for theHerb | 


Calves-Snout or Snap- Dragon (An- 
tirthinum Orontium Linn.). 


Staͤrkmehl, das, a Meal or Flour pre- 


pared or made of Starch. 
Staͤrkmittet, das, a corroborative, 
reftorative, ftrengthening, corro- 
borating, quickening, reviving, 
- comforting Remedy. 
Staͤrkmorſcheſſen, die, Staͤrkkuͤchlein, 
comfortable or corroborative Mor- 
fels or Lozenges in Apothecary- 
Shaps.- 
Starkmüuthig, fee a ve 
derzhaftigkeit. 


corroborative Potion. 


Stärkung, dle, Serengthenings alfe 


the Act of fortifying , of ftreng- 
thening. F 
was zur Staͤrkung des Magens, der 

Geſundheit dienct, chat which fer- 


' ¥es 


Sta 


ves or is good to ftrengthen the 
Stomach, to eftablifh or to Secure 
the Health. 

eine Herzitärfung, a Cordial. 

eine Nervenſtaͤrkung, a Corroboration 
of the Nerves. 

eine Magenftarfung, a ftomachal Re- 
medy. 


eine Hauptſtaͤrkung, a cephalic Medi- 


4 


cine, 

_ die Stärkung, DBefeffigung des Glau: 
“bens, the Strengthening or Confir- 
mation of the l’aıch, of the Belief. 

©trärfunasmittel, ein, an analeptic 
Remedy. » 

Etartwäfte, die, Linen that is farch- 
ed after Wathing. 5 

Stärfwaller, das, 8) ftrengthening, 
corroborative, comfortable Water. 
2) Starching - Water, Water of 
Starch, Water in which Starch has 
been diffolved. . 

Staroſt, der, a Staroft, a polifh No- 
bleman, that enjoys a Fıef, a Sta- 

roitv. . 

Starditey, die, a Starofty, a Fief mak- 
ing Part of the ancient Crawn-Lands 
of Poland, granted by the King to 
Noblemen ia Order to aflıft the 
King in the Expences of military 
Expeditions. 


Starr, adj: et adv. (ftarrer, ftarrefte) |- 


fteif, erſtarret, numb, ftiff with 

Cold; bentumbed, Riff. 

ftarre Hände haben, to have Hands 
benumbed or ftiff with Cold. 

ein ftarres,  erffarries Glied, a be- 
numbed Limb or Member. 

They. fay alfo, ein ftarter Blick, a 
fixed Look. 

einen ftarr anfeben, to ftare upon one. 
to ftare him in the Face or full 
in the Face, to -look ftaringly 


upon him. 
ſtockblind, 


Starrblind, adj. & adv. 
blind, ttark - blind. 
Starrig, adj. adv. fee Halsftarrig. 
Starrfopf, der, @tarrfinn, Obftinacy, 
Stubbornnefs, Wilfulnefs, Headi- 
nefs, Stiffneſs in Opinion; Inflexi- 
‘bility. 
ein Starrfopf, a Stubborn, an ob- 
ftinate Fellow; a heady, head- 
ftrong, wilful Man or Woman. 
Starrkoͤpfig, adi. & adv. obftinate, 
ftubborn, wilfi.‘, felfwilled, heady, 
. _froward, unruly, refractory. 
Starrtöpfigkeit, die, fee Halsitarrigfett. 
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Starrleinwand, die, Buckram; fee 
Steife Leinwaud. 
Srarefinn, der, Starrſinnig, fee Starts 

kopf, Srarvtopfig. 

Staärrſucht, die, the Tetanos, a Con- 
villfion in which the Stiffnefs of the 
Body is fuch, that it can ftoop, bend 
or lean neither to the one nor to 
the other Side. J 

Starrtodt, mauſetodt, adj. & adv, 

‘ftone-dead. quite - dead. 

Starrvoll, adj. & adv. ftern: blißvoll, 
dead-druok, ftark-drunk, top- 
heavy. ; 





Starren, verb. reg, neutr. to benumb, 

- to be, to grow ftiff with Cold; fee 
Erftarren. 

Starten, verb. reg. neutr. to flare at; 
fee Anfiarren, 

Starren, das, die Starrunq, 1) Star- 
ring. 2) Stiffnefs, Numbnefs. 

Starzen, an obfolete Word for Aufs 
fyringen, which Word fee; to ftart 
uP &rc, . 

S;ät, adj. & adv. (ſtaͤter, ftätefte) feft, 
unbeweglich, unveränderlich, fixed, 
fteddy or fteady, fteadily, firm, 
immoveable; al/o continual, con- 
tinually, perpetual, perpetuaily, 
conftant, durable, lating,’ with- 
out Intermitlion. 
eine (fate Wohnung haben, to have a 

fixed Dwelling or Domicil, 2 

Rite, beftändige,  unaufhor'iche Bewes 
aung, a continual, a perpetual’ 
Motion or Movement. 

en ftarer, fefier Vorſatz, a firm, a 
fteadfaft Defign or Purpofe. ° - 

Gratin, adj. eradv. (ftätiger, ſtätigſte) 
reftive, refty, that won’t go for- 
ward. 

ein ſtaͤtiges Pferd, oder ein ftätig, fräs 
tiſch Pferd, a refty Horfe, a Jade 

_ that won't go forward. : 

Sricig, is alfo figuratively and fa- 
miliarly faid of a Man inftead of 
Eigenfinnig, obftinace, wilful, 
ftubborn. 

Stätig, inftead of anhaltend, beftäns 
dig, contintta), 

Stätiafeit, die, the Quality or Con- 
dition of a reity or refive Bcatt. 
die Stätigkeit, CAgur.) Firmneß, 

Conitancy, Refolution; Stability; 
-Duration, 


. Sta 


Duration, Continuance, Perpe- 
tuity. . ; 
Etarit, die, Statics, the Science of 
Weights; a Science that has the 
Enmiıbrium or equal Balance of 
folid Bodies for its Objedt. 
Station, die, a Station, the Stage 
where fcefh. Horfes are kept} alfo 
a Paufe, a refting Place in a folemn 
. Procetlion. | 
They ‘ay alfo familiarly, er hat eine 
gute Station, better Stelle, Be 
Rienung, he has a gaod Place, a 
good Oflice or Employment. 
Sratift, der, a Politician, a States- 
aman, one that is acquainted with 
the Art of Government, 

Statiſtik, die, Politics, the Science, 
the Knowledge of public Affairs. 
Stativ, das, Geſtell, the Foot of a 

Machine or of an Engine or of any 
mathematical Initrument. 
Gratt, die, a Stead or Place. ; 
anftatt, inftead of; an feiner Statt, in 
his Stead or Place. 


an Start deffen, in Stead of that or | 


, which. ; 
er ift mic an Vaters Statt, he is in 
Stead of or as a Father to me. 

an Sines Statt befräftigen, to affirm 

~ by. Oath. : 

wenn ich an friner Statt ware, were 

Lin his Cafe. or if] was he, if I 
was in his Stead or Place. 
der an des Königs Statt regieret, che 
Vice Roy, he that governs in the 
King's Stead. | 

eine bleibende Statt, a fixed Lodging, 
Abode or d#clling Place. | 

Start haben, Sratt finden, to have 
Place, to be admitted, received, 
valuable. 

_ pas finder hier feine Statt, that is 
here of no Stead, that ferves in 
no Stead here, or does not ftead 
here. 

id) hoffe, meine Bitte werde Statt 
finden, Ihope, my Prayer (Peti- 
tion) will be granted. 

eines Bermahuung Start finden laflen, 
to let one's Admoniilinrent have 
Ingreffion, Place or Effekt. 

. th will ‘chen, od die Sade noh Statt 

hade, DU fee whether the Affair 
cr Thing ws'l yet rake Place, turn 
out or come to pals. . 

die Klage finder Feine Statt, Hat nicht 
Statt, tne Complaint finds no In- 
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is not valid or is not al- 

lowable. : : 

er laßt weder gute noch bofe Werke bey 
fic Statt finden, he minds neither 
Admonilhment or Perfuafions, nor 
Corre¢tions. 

They fay alfo, von Statten geben, to 
fucceed; to thrive, to prosper, 

. to come to a good Iflue, to be in 
Forwardnefs. 

die Sache geht gut von Statten, the 
Affair fucceeds well, thrives ex- 
tremely well. or goes on brifkly. | 

ein Geſchenk toinmet allezeit wohl zu 
Staiten, a Prefent comesall Times 
opportunely. = 

feinem Freunde mit einem guten Rath 
gu Statten fommen, to allitt one’s 
Friend with one’s good Counfels 
or Advice. | 

Startbaft, adj. & adv. (ftatthafter, 
ftartbaftefte) admitrable, allowable, 
lawful, that may be admitted or 
received, that finds Place. 

ein ftatthafrer Beweis, a good or an 
allowable Argument. 

Statthaft, is alfo ufed inftead of 
Rechtsbeſtaͤndig, aultig, valid. law- 
ful, good in Law, in good Form, 
juft, legal. 


grefs ’ 


| 





4 


Stätte, die, a Stead or Place. 
ſehet da die Staite, wo der Herr geles 
gen, fee or behold there the Place 
where the Lord lay, or has hain. 
eine heilige Stätte, a holy, a facred 
Piace. N 
an oder auf diefer Stätte, ‚on or at 
thıs Place. . ae 
Eeine bleibende Stätte haben, tq have 
no fixed Home or Domicil; to 
have neither Houfe nor Harbour, 
to have not a Hole to creep im, 
er goͤnnet mir die Staͤtte nicht, it 
f»ites him tofee meabove Ground. 
Gtatthairer, der, a Governor, a 
Vicege:eut, a Deputy or Lord- 
Liteurcnant, a Vice-Roy, a Stadt- 
holder, a Vicar. 
ein Seneraljitatthalter, a Governor 
General. 
der Statthalter t= vereiniaten Provins. 
jen, the Stadıholder, the Chief of 
the united Proviuces, 
Statts 


, Se 
Statthalterfhaft, dic, the Stadtholder- 
fhip, the er 


alfothe Vicarib»p, the Prefeätßre. 
N adj, & adv, (ſtattlicher, ſtatt⸗ 


lichſte) praͤchtig, herrlich, ftasely, 
ſplendid, magnificent, pompous, 
excellent, rich, fimptuous, pre- 


cious; lofty , fine, eminent, great, 
proud, majeltic. 
ein ftartlicher Einzun, a pompous Entry. 
ein ftartliches Gut, a conliderable, an 
important Eftate. 
ein ſtattliches Amt, an important Office. 
ftattlihe Gerfprechungen, great Pro- 
m iſſes. 
ein ſtattlicher Mann, a Man of great 
Importance; al/o a handfome Man, 
a fine, a comely Man. 
ein ftartliher Prediger, an excellent 
Preacher. 
eine ftattliche Antwort, a 
Answer. 
einen ftattlih betvirthen, to treat any 
one fplendidiy. 
fic ſtattlich tleiden, to drefs ftately, 
magnificently, or fplendidly. 
fic) ſtattlich vertheidigen, to defend 
himfelf vigorously. 

Srartlichteit, die, Statelinels ete. 

Statue, die, a Statue, a Figure in, 
Relievo, 
eine Statue zu Sus, zu Pferde, a pe- 
deftrious Starue; a Figure on Hor- 
„fe-back. | 
eine Statue auf Sprinabrunnen, a Sta- 
tue or Figure placed pn an hydrau- 
lie Machine. 

Starr, die, (the Accent on the. laft 

‘ Syllable). 
dig Leibesaröße, the Stature, the Size 

or Pitch of a Man. 
ne von. langer Statur, a tall 
aı 
Stat, das, (the Accent on the haft 
Syllable) a Statute, a Law. an Or- 
dinance or Regulation; Rules es- 
tablithed for the Conduét or Beha- 
viour of a Company or Socicty. 
bie Staturen von Enoland, the Sta- 
tutes, Statute-Laws, the Decrees 

“ or As of Parliament. 

Staub, der, Dimin. das Stäubchen, 
‘Stdublein, Duft; adfoe Powder. | 
wir And nur Staub und Aſche ver Gott, 

we are but Duft and Alhes before 
God. 

den Staub twegklafen, abſchuͤtteln, to 

blow, to fhake the Duft off. 


pertinent 
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Staub machen sder erregen, fo raife 
Duft, ro muke it fly about, to 
make Daft. 

zu Staub machen, it Staub verwarns 
deln, to reduce to Duft, to pulve- 
rize. - 

“Wenn ber Regen ben Staub wird ges 
lofeht haben, when the Rain fhail 
have quenched or beat down the 
Duft. 

They fay fgur. Einen aus dem Staus 
be erheb:n, to raife one from the 
Duft. Br 

im Stande liegen, to live in the Duft, 
in a low State or Condition. 

‚einem Staub in die Augen werfen, to 
cheat, to gull one, to throw Duft 
or Sand into .any one’s Eyes; to 
fa‘civnate one’s Eyes. 

ſich aus dem Stanbe machen, to fcowr, 
to fcampdr, to fling, to fteäl, to 
feud away, to fly, to ekape, to 
go or run away, to make onc’s 
Escape, to abfent one's-felf, to 
betake yourfelf to your Heels, to 
flinch, to get you gone, to draw 
himfelf out of a Scrape or Strife. 

Staubbehaltniß, das, fee Staubbeutel. 
Sraubbefen, der, fee Braupbeien. 


Sraubbeutes, der, Cin Botanics) the; 


yellow. Tuft in the Middle of a Rofe. 
Staubboden, der, a Loft of Boards in 
aMill where the Mill-Duit.is caught. 
Staubbrand, der, a Mildew or Blafting. 
©taubbürfte, die, a Hair - Brooin. 
Staubdampf, der, a raifed Duft, a Mift 
of Duft. 
Stäubebefen, der, a Sweeping Broom. 
Sräubelanpen, der, a Dufting - Clout. 
Srauberde, die, Mould, Earth which 
when dry will ealily fall into Duft. 
Staubfah, das, fee Staubbeutel. 
Staubfaden, (in Boranics) the Sta- 
mens, the Stamina of Flowers, of 
Plants. 
Staubfeder, Pilsumfeder, die, the Down, 
the rfoft Feathers. 

Sraubfetern, Federftanb, Flue, Down 
or Dowl. 
Sraubgefag, dag, the Veffels.in the 

Flowers of Plants that contain the 
Flower - Duft; fee Staubbeutel. 
Staubhaar, das, dic erften weichen Bart: 
haare, the Dawn. che firtt fott Hair 
of a Maw’s - Beard. 
Stäubfamm, der, a tine toothed Comb. 
to take away the Duit with. 
P @taub- 
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Staublaus, Eleine Kopflaus, die, ave-] They fay alfo, Zucker, Pfeffer fiber 


ry little Loufe ou a Man’s- Head. 
‘Staublauwine, die, fee Lauwine. =» 
Eitaubmehl, das, Flower of fine Meal- 
Dutt; Mili- Duft. 
Staudperle, die, a Grain or the Sced 
of a Pearl. 
Sraubregen, der, a final! Drizzling or 
'Mizzliug - Rain, ay failing Miſt or 
dropping Dew. 
es fällt ein Staubrenen, der aber recht 
durchdringt, at falls a Gnall drizz- 
ling Rain, but which makes ohe wet 
quite through. — 
- Staubläclein, das, a fine Linen - Rag 


filled with Coal- Duft to ruba prick- - 


. ed Defign over with. 

©tmibiäge, die, fee Stanbzeug. 

Staubland, der, a fine fof: Sand whofe 
Grains are like Duft; Duft - Sand. 


ri. der, a Puff- Ball or. 
a 


Puff-Fiit: a falfe Mufhroom that is 
only filled with Wind and Duft. 
©taudfieb,, das, a Sieve to cleanfe the 
Corn of its Duft, a Duft- Sieve. 
Staub pine, die, a Houle - Spider, a 
Spider in the Corners of Chambers 
whofe Web is commonly covered 
with Duft. 
Staubwedel, der, a Dufter, a Fox-' 
Tail to duft with. 
Staubweg, der, Cin Botanics) the 
Pıftillum, certain Parts or Particles 
in the female Blofloms that proceed 
‘from the Burgeon, terminate ina 
Point, and receive the Flower-Duft 
by which they are rendered fruitful: 
Staubwind, der, a Duft-Making Wind. 
Siaudwelfe, die, a Duft - Cloud. 
Staubzeug, das, die Standfage, Term 
of the Comb- Makers a Saw with 


two Blades to cuc the Teeth into the 
Duit- Combs with. 


— — — — — 


Stauben, verd. reg. neutr. Staub von 
fih geben, to duit, to yield a Duft. 
es ſtaubt gewaltig auf der Gaffe, there 
is a great Duft in the Streets. 
es ftdubet febr, it. is very dufty, the 
Duft is flying thick about. 
Staͤuben, verd. reg. all. Siaub erregen, 
to make, to raife a Duft. 
eine Zeichnung ſtaͤuben, to rub a prick- 
ed Defign over with Coal -Duit. 


‚das Effen ftäuben, to hrew a Dsth 
over with Sugar), with Pepper. - 
Stäuben, vom Staube reinigen, to 

beat, to wipe, to brulh off che 
Duft. ; 
Stärben, das, Duffing erc.; fee the 
Verb ia all its Significations. 
Stauber, Srauberhumd, der, a Ter- 
rier, Farrier, Ficet- Hound, Veut- 
ing- Dog es 

ein yuter Gtanberhund, a good Vent- 

‘ing- Deg, a Dug or Hound with a 
high Nefe, 1 . 

Staͤubern, verd. reg. a. aus einem Orte 
wedtreiben, to ftir up, to pur, to 
chafe, to turn, todrive out or away. 

einen Hafen aufftausern, to ftart a 
Hare. - 

ein Hund, der im Felde herum fiteifer | 
und die Rebhuͤhner aufftaubert, a 
Dog that ranges about in the 
Fields, chafing and flarting the 
Partridges. j 

They fay famil: ich will ihn ftäubern, 

, Pil chafe — il drive him away, 
I'l make him be gone. 
Stoubig, adj. & adv. (comp. ftäubiger, 
Juperi.ftsubisfte) dutty, full ofDuf, 
covered with Duft. 
ftav.#ig machen, beitäuben. to duſt. 
fich (tauteq madhen, to make one sfelf 
fuli of Duft. i 
Stäubfein, Stäubhen, bag, a Moat; 
alfo the finalleft Particle of Dutt or 
Matier. — 
Stauch, ber, die Stauche, ein Stauche 
oder Bündel Flachs, a Bunch.ofklax 
or a Knot of Flax. 2 

The Millers fay, das Rad geht im 
Stauch, the Mil!-Wheel turns Very 
heavily the Water bei-g tov high. _ 

der Stand), Grandien, Grancher, ein 
Duff, a Muh; (ce Muff, 

Srauhen, verd. Hg. af. (0 thake, to 
tofs, to jog or jolt; fee alfo Bers 
tauchen, 

Grauden, fignifies allo to fet up or 
Jean one againft an other into little 
Heaps. £ 

den Flachs, den Hanf ftauchen, to fee 
Flax or Hemp in little Heaps for 
to dry; _ 

bas Waſſer ſtauchen, to ftop the Courfe 

- of Water by rarfing a Bank ete. 

Stauden, in Kitchinss fignifies in 
fome Parts as much as Dämpfen, 


to itew. . 
: Stauch⸗ 
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Stauchzange, bie, a large Pair of Tongs geftaupt, "ausgeftäupt werden, to be 


to held the fron- Bars with when 
they aye forged. | 
Staude, die, das SGtaudengewads, a 


- whipt at the Cart’s Arfe or Tail, 
to be tlogg'd, to receive a Flog- 
ing at the Whipping - Poft. 


Shrub, afinalt or low Tree, aButh: | Stäupen, das, die Stdupung, a Whip- 


: oe. Srtanden, Stäudiein, a little 
Sheu 
Staude, is a, general Denomination | 
for all fuch Plants as fhoot into fe- 
veral franches, Stalks, etc. without 
growing up high. 

bie SHafeltaude, a Hazel- or Hafel- 

- Buth or Shrub. . 
eine Brombeerſtaude, a Bramble. 

Stauden, fic) ſtauden, verb. reg: ve- 
ciproc. to grow up with a Bufh- 
head, or to grow up to a Bufh, 
or into a Head. 

Staudengebüſche, ein, a Coppice or 
Copie, a Wood of Dwarf- Trees, a 
Thicket, a Place where Shrubs. 
grow. 

Sraudenhopfen, ber, wild Hops. 

der Kohl ſtaudet fih, the Cabbage 
grows into a Head. 

Staudenforn, das, bie Standengerſte, 
a Sort of Corn, of Barley, that fhoots 

_  feyeral Halms out of one Root. 

“Staweniallat, der, headed Letrice, 
Cabbage Lettice. oo 

Staudenſchnapper, der, a Name for a 
little Bird that keeps about theShrubs 

‘to catch the Vermine in the Spring. |; 

Staudig, adi & adv. voller Stauden,. 
full of Shrubs. 

Stauen, fee Stauden. 


Stauff, der, a Name in fome Parts for I 


Becher, Kel, a Goblet, a Cup, a. 
Chalice, a Bowl. 

Staunen, verb. reg. nentr. to MR afto- 
nilhed, furprifed, confounded, to 
be at a Lofs; fie Anftaunen, Cr: 
ftaunen, 

Staupbefon, Stanpenfhlag, der, the 
Whip gives by the Hand of the 
Hangman or Executioner. 

den Staupbeien befommen, co be whip- 

ped -or lathed by the Hangman’s 
Hand; alfo to be whipped at the 
Whipping - Poft. - ee is | 

Stäupe, die, ſes Sräubung. 

Eraupe, fee Sruche, alſo Ruthe. 

Srdupen, verd. veg. aff. mit Nuthen 
jtreichen, co whip, to give the Whip, 
to lafh, to fcourge. a 

. bis aufs Blut ſtaupen, to whip till the | 


Blood co:nes. 


ping, Lalhing. 


Siaupenſchlag, ver, a Whip, a Spripe, 


Lath, Slafh or Jerk with Rods; fee 
Sraupbefen. 
rauperu, fee Stdubern. 


Stedhen, verb. irreg. all. et neutr, (ich | 


ftedye — du ſtichſt — er (Fiche — wir fies 
hen ar. imperf. ich flach, /ubj. ſtaͤde, 
perf. ich babe geftochen, imperaz. ſcich, 
as avırb. all, to prick, to pierce 
with fomething that has a Sharp 
Point. 
sa Stecknadeln ſtechen, to prick with 
ins, . ' 
bie Dornen ftechen, the Thorns prick. 
die Schlangen, Muͤcken, Flöhe ſtechen, 
the Serpents, the Gnäts, the Fleas | 


fting or bite 
mit einem Stachel ſtechen, to prick 


with a Sting. ; 
mit der Able ins Leder ftechen, to pierce 
with an Aw] into che Leather, 
nach einem ftechen, einen Stich nach 
ihm thun, to thruft at one, to bear 
a Thruft at him. 
die Biene fad) mich, the Bee ftung me. 
es hat mich nur ein Floh geflochent, it is 
but a Flea-Bite, it was only aFlea 
that bit me. 
einen todt ftechen, ‚to flab one; fee ere 
ſtechen. 
einen mit dem Degen in den Bauch ſte— 
den, to run one through the Kelly 
with a Sword or fo thruft aSword 
into any one’s Belly. 
fid) einen Dorn in den Fuß ſtechen, to 
run a Thorn into one's-Foot. 
hauen und ftechen, to ftrike and thruft. 
ein Loch ftedien, td make a Hole with 
an Awl, or with any Thing, that 
has a Sharp Point. 
das Pferd mit den Sporhen flechen, to 
prick the Horfe with the Spur, or 
to give the Horfe the Spur. . ö 
den Staar ftechen, to remove, to beat 
‘down or to take away the Cataract 
in one’s Eye. 
ein Schwein ftechen; to cut a Hog’s 
Throat, to bleed a Hog, to kıll, 
to butcher a Hog. : 
ein Fertlein ftechen, to flick a Pig. 
Stehen, figmiics alfo, to cut, to 
ingrave or grave in Braf.. 
elne 


Stechen, 
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eine Kupferplatte, ein Siegel ſtechen, 
to cut or ingrave a Plate, a Seal, 

in Kupfer fteden, to cut on Brafs with 
a graving Tool, to cut a Copper- 

_ Pilate. , R 

er ſticht fauber, he cuts or ingraves 
well, he isa very fkilful Ingraver. 

Stehen, fignifies figuratively, to cut, 

to take a Trick with a Tramp 

(Term at Cards). 

mit einer hoͤhern Karte ftehen, to cut, 
to take with a higher Card, 

den Schneller einer Buͤchſe ftechen, to 

. prefs ordrawthe Trigger or Trick. 

_er cf an Arquebufe clofe; 

Hafen, Torf ftechen, to cut green Sods, 
or Turf. 

Mein ftechen, to draw Wine with a 
Siphon, 


fignifies alfo} to juft or 
juftie, to run at Tilt, to thruft 

' Lances at one an other, to fight 
or combat with Lances. 

das Fifcherftechen, the Combat of Fi- 
fhermen, the Jufting or Tilting 
of Fifhermen, or Watermen, on 
their Boats in Order to fling one 
an other into the Water. 

nach tem Ringe ftechen, to run at the 
Ring. 

They fay alfo, es fticht mich in der 
Geite, I have a Pricking or Pun- 
gency in my Side. 


es fticht mich im Finger, my Finger 


fheots. 

die Wil; ſticht mid), I am troubled 
with the Spleen; I have a Pricking 
in the Milt. 

die Sonne fticht, the Sun burns, is 
excefive hot. 

die Sonne fticht Heute ſehr, the Sun 
fhines extremely hot to-day, is 
parching or feorching hot. ” 

daß dich des Tages die Sonne niche fre 
che, noch der Mond des Nachts, may 
the Sun not fhine upou thee in the 
Day-Time nor the Moon at Nights. 

das fticht mich im Serzen, that touches 
me to the Quick, that pierces tothe 
very Heart of me; that grieves me 
extremely. 

cinen ftehen, mit Worten anftechen, to 
prick one, to provoke him, to at- 
tack him with cutting or fatirical 
Words: 

das fticht ibın in die Augen, thae’s what 
he has in View; what he aims at, 
or what he would iain have. 
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They fay’famil. das iſt weder gehauen 
nod geſtochen, it is neither Khime 
nor Keafon. | 

bas Futter, (der Haber) der Kitzel ſticht 
ihn, he is prickt on by high Liv- 
ing; he has not’ yet fown his wild 
Oats. 

Stehen, as a verb. neutr. in bie Gee 
{tedyen, to bear or ftand off, to take 
Sea-Rcom, to put to Sea. 

Stehen, is alfo a: Term of the Mer- 
chants fignifvipg to truck, to chan- 
; exchange, to give Commo- 

ity. 

Stehen, das, der Stich, Pricking, 
Stinging, a Prick, a Sting; alfo a 
Stitch. 

das Stechen in der Seite, a Shooting, 
a Pricking in one’s Sides 

das Seigenftechen,, a Pleurify, an In- 
‘ flammation of the Pleura. 

das Schweinftechen, the A& of killing 
a tiog. 

dag Stechen der Rupferftecher, the In- 

‘ graving on Braß with a Graver or 
a giaving Tool. , 

das Mingelfiehen, the Runnivg at 

Tilt. . 





Stechapfel, der, the prickly Apple, 
‘thorny Apple (Datura Zinn.) 

Stedibahn, die, a Career, a VA or 
the Lifts, a Place inclofed with Rails 

‘to run at the Ring on or for fome 
other the Iıke Exercifes. 

Stechbaum, der, fee Stechvalme. 

Stechbeere, die, der Kellerhale , fee 
Breunwurz, Brennfraut, and Kels 
lerhals. 

@techbentel, det, a Name fora broad 
Chifel, a Tool ufed by Artifts in 
Wood. ’ 

Stechdorn, der, the Buckthorn. 

Siecheiche, die, fee Stedypaline. 

Steheifen, das, a Bodkin; alfo a Pun- 
chion, an Iron to prick, to pierce, 
to mark any Thing with; au Iron 
ufed in Smelting - Houfes to pierce 
through the melting or red hot Me- 
tal with. 

Stechend, adj. & adv. pricking, ſting · 
ing, poignant, prickly, pungent. 
fiechende Diſteln oder Doruen, prickly. 

Thitthes, Thorns. 

Stecher, der, (a Fith); fee Sticling. 

| N der 
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ber Stecher, a Pricker, he that pricks, Stechſchein, der, a Certificate produ- 
der Steder, (Term of the Bafker- | ced by a Widow'to have paid the 
Makers), a Bodkin, a Punch. Fee for marrying again; fee Sted. 
der Lanzenſtecher, a Juftler, one that | — gtofden. | 
runs ar Tilt.” | Stehfglitten, der, fee Stachelſchlitten. 

Stederling, der, (a Fifh); fee Stich | Stedfchwalße, a Name for a certain 
ling. Pr : ‘| — Kind of Swallows in Misnia< ea 

Stechfliege, bie, a Fly that ftings moft | Stechſchwein, das ,.a Hog deftined for 
feptibly, the Autumn-Fly. _ Killing or Butebering., 

Si echgroſchen, ber a Name in fome Stechſpiel, bas, Turnament or Tour- 
ne for : Right or Law —— nament,'& Juft or Running at Tilt. 
Groin (three hast, pencc) a Widow | Stechſtahl, Grechitabler, der } 
is obliged to pay at her marrying pit i reed by Tagen tee 
again. | i 

Stechhandel, der, a Truck, a Barter- > Aap a a — — 
ing. Chopping, Trucking in Trade. — aah alt eftined to be 


Stehhanfen, der, (Term of the But. : ‘ — 
pentandra Liun.). 


or deſtined to be killed or butchered. ; ad 

Stechdeber, der, aSiphot char is ftrait- — een Withi- 

er and narrower below than above. | Wi"4, Hedge- Bells (Smilax afpera 
Linn.) a Plant. 


Stechhelm, der, a Helmet uſedd anciently 
“tes | Stedhwurm, Kneipwurm, der, a fmall 
at Tilting to fecure the Face from äyiug Juice, chat cuts the Burgeons 


being hurt. of young Sprouts of Plauts and ['rees 


Stechkamm, der, (Term of the Pin- “ 
Makcrs; a Tool in the Form of a Stechzettel, der, fee Stechſcheln and 
Stechgroſchen. 


Comb with 25 Points, to make the 

Holes in the Paper with for the Pins. , 
Siechkanne, die, a Punchion, a Sort Tea, aus. Sa a ea 

of Veflel or Cafk ferviug to put Wine Pa ke a GN OTE, 


_ or other Liquor in. J Switch. : 
Stehfraut, er Saint -Mary’s Thiflle, an — gehen, to walk with 
a dtien. 


a Kind of Thiftle with broad and 
yellow Flowers. 

Stea kuͤſſen, das, a long round leather 
Bagjcf the rect ap filled with Sand, 
on which they My!the Plate at Gra- 
ving , the Sand - Bag. — 

Dtechſaub, das, the Leaf of the Holy- 
Oak - Holm. 

Stechloffel, der, (in Mints) a Spoon 
with a Slit in the Middle, through ak Rowing | 
which the Steel-Blade, that is thruft | „among the ancient Romans. eec 

into the Moulding- Sand, is ftuck. | Stedenpferd, — a —— 3 cs 

Stechmeſſer, das, anJron or Steel-Blade a Stick on which Boys ufe to ride. 
in Mints which is thruft into the | They fay figur. ein jeder hat fein Stef, 
Moulding - Sand to make the Holes fenpferd, every one has his Hob- 
for the Silver- Plates. by-Horfe or Play-Thiog. . 

Stechpalme, die, der Stehbaum, the 
Holy -Oak-Holm, (an ever green 
u. | 

Stechpille, die, fee Stuhljäpfchen. 

Stechplatz, der, a Place to run at Tilts 


auf einem Stecken reiten, to ride on a 

_ Stick, ou a Hobby - Horfe. 
Steckenknecht, der, a Boy or Fellow 
in a Regiment of the Germans that 
“cuts the Rods or Switches for the 
Gantlope; #// that puts a Criminal 
into Fetters or Chains; al a Ser- 
eant, a Catch-Pole, a Bum- Bai- 
iff; alfo a Lidtor, a Sort of Beadle 


R * 


— 





Stecken, verb. reg. af. & neutr, as an 
on; fee Stehbahn. a, to put orthruft in, to put fome- 

SGtedring, der, a Quintain. thing into a Hole or Opening. 

© teciallat , der, a Sort of Lettice that } feine Hand ta den Sack if at ; . put 
grows ouly into Leaves without his Hand into the Sack, Bag, 
forming any Heads. Pocket etc. 4 


sEbers D. E. mM. 3. Tb. etivas 
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ctwas itt den Mund ftecten, to put 
fomething into one’s Mouth. 

etivas gu fich ſterken, einjterfen, to put 
Something iuto one’s Pocket, to 
pocket ir up. 

den Degen einſtecken, ‚in bie Scheide 

‚ fieden, to theath the Sword, to put 
it into the Scabbard. 

das Geld in den Beutel ſtecken, to put 
the Money into the Purfe. 

ten Braten an den Spieß ſtecken, to 

'“ put the Meat on the Spit, to fpit 
‚Meat in Order to roaft it. 

ein Licht auf den Leuchter ſtecken, to Rick 
or put-a Candle on er upon the 
Candle - Stick " 

‘die Hände in deu: SHhublack ſtecken, to 
ftand wath one’s Hands in one's 
Pocket. . 

- Stecten, fignifies alfo, to pitch, to 

drive or thruft in, to ftick. 

Pfahle ſtecken, to fer Pales, to drive 
or thruft them in the Ground. 

auf einen Pfahl fielen, fpiefen, to 


im 


plant Peaſe, Beans. 
Mahen ftefen, to plant May - Poles. 
They fay Agur. ein Madchen in Les 
Kloſter ftecten, to put a Maiden, a 
a Girl into-a Convent or Nuunery, 
to make herturn Nun. 
die Kovfe zufammen ftecken, to talk fe- 
cretly together. er 
ein Haus in den Brand fteden, to fet 
a Houfe on Fire, to fire it, to fet 
Fire to a Houfe. 
ein Kopfzeug ſtecken, to make up a 
Head-Drefs. ' ' 
einen etwas ſtecken, to inform one of 
a Thing, to give him fecsetly Ad- 
vice of it, to let him know under- 
hand. . 
einem Richter ein paar Ducaten’ in die 
Hand ſtecken, to prefent a Judge 
with a Pıir ofGloves, to bribe him 
with the Gift of a Couple of Du- 
"cates. | 
fid) hinter einen ftefen, to back, to 
{upport or encourage one; a//fo to 
implore any one’s Aflifance, to 
ftrive to gain the Favour of any 
one to fpcak for you or in your 
Behalf. 
"They fay famil. die Naſe in die Bücher 
ttecfen, to ply Books, to ftudy. 


ale. 
die Sadein auf das Papier fteden, to 
. ftick the Pins on the Paper. 
Erbſen, Bohnen ftedin, to flick, to 


1 


einer Sache das Ziel ſtecken, to ſtop 


the Courfe of a Thing. 


ein Ziel ſtecken, to fet an Aim or a 


Mark to aim at. 
» fic ſelbſt ein Ziel ftecfen, to fix one's- 
" felf to a certain "Thing, to pro- 
‚pofe to one’sfelf a certain Aim, 
Scope or End. | 
fic) in etwas, zivifchen etwas ſtecken, to 
mix, to intermeddle in a ‘Thing, 
in a Affair. . 
ſtecke dich nicht datzwifchen, don’t med- 
dle with it, don’t mix in it. 
den. Kopf unter die Bertdecke ftecfen, to 
lie Suug a Bed, to lie lurking. to 
héarken what is going forward. 
fid) in Schulden fiefen, co run into 
Debts. 
er ftectt ſich wieder in neue Koften, he 
puts himfelf to new Expenfes. 
fid) in Moth fteden, to engage , em- 
bark or ıutaugle in a dull Piece of 
Trouble. 
er ftectt fich in ſchlimme Handel, he 


embarks or intangles in dull Affairs. 


da ftecfts nun, there it Rops, ftays or 
“Bands; there it is at a Stand. 
Steden, as a verb. neuer. to fuck, to 
hold, to be fixed; a/fo to be funk. 


i? ee ftecft vejt, the Nail fticks 


aft. 

der Schlüffel ſteckte, the Key ſtuck or 
did ick wı the Lock. 

They fay figur. and familiary, er ſteckt 
im Gefängniffe, heis in Prifon, or 
he is imprifoned, he is clapt up in 
Prifon. | 

er fteckt immer im Mirthehaufe, he is 
for ever in,the Tap-Houfe, Ale- 
houfe, Tavern ete. 

wo {tect er, where is he? whither is 
he retired. 

wo habt ihr fo lange geftecft? where did 
you ftay fo long? or whcre have 
you been fo long? 

in Moth, in Armurh ſtecken, to be in 

‚ Need or Necellity, in Waut, or 

‘ Indigence. 

in Schulden ftecfen, to be indebted, 
to be loaden with Debts. 

er ftectt bis über die Obıen in Schulden, 
he is over Head and Ears in Debes, 
hr is deeply or very much in Debis, 
he’fwims in Debts. 

eg ſteckt etivas barhinter, there is fome 
Secret, fome Myltery init, there 
is fomethwg hiddea or concealed. 

es 
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is fome Cheat, -fome Impofture, 
_ fome Fraud in it. | 
es ſteckt mehr darbinter, als man denkt, 
there is more in ir than onethinks;: 
o tıwofgreater Confequence that} 
one thinks of. . ; 
ich weit {don was hinter ihm ftecke, I 
-. Know him in the Skin, { have fcan- 
ned, fifted, 
. founded him, 
es ſteckt mir erwas in der Kehle, Ihave 


pumped, tried or: 


fomeching in my Throat. ‘ 


bas ſteckt ihm noch im Kopf, that is 
- -ftill fticking in his Stomach or to 
‘his Heart ; he has it yer in his Head, 
da fteckt es, ba fteckt eben der Knoten, 
that’s the Point, the Knor, the 
Difhculty, or there lies the Knot, 
the Strefs, the Difficulty of the 
Bufinels, oy 
ich weiß wo es fteckt, I know the Dif- 
ficulty of ir.’ 
They fay alfo, ftecen bleiben, aufge, 
balten werden, to ftop, to flay, to 
-be ftopt, to be retarded of hin- 
dered. 7 ; 
das Waſſer Hat ich geſteckt, geſtopft, 
ift im Kanal irecfen geblieben, the 
Water in the Channel has ftopt. 
in feiner Mede ftecken bleiben, to be cut, 
to ftick in one’s Harangue, to ftop 
in his Speech, to fall ata Stand, 
Paufe or Silence, to be confound- . 
ed in one’s Specch, to hefitate. 
er blieb fait ben jedem Worte ftecken, 
. he ftopped cr hetijated almoft at 
every Word. 
im Rothe ſtecken bleiben, to ftick or 
fink in the Mud or Mire. 
die Sache wird ftecken bleiben, the Af- 
fair will ftop or will be itopped, will } 
be delayed. 
die Handlung hat fih geſteckt, geftopft, 
dhe Commerce has ftapp’d itfelf or 
has been interrupted, has ceafed. 
They fay, einen fteden laffen, to ab- 
andon, to quit, to lcave «ne, tb 
forfake him, (0 lcave him iu the 
Suds. PART, 
er bat mich in meinem Ungluͤcke ftecfen 
: laffen, he has fortakey orabandon- 
ei me in my Misfortune. 
einen in der Neth jeden laffen, to ab- 
sudon one in the greateit Want 
or Neceflity, or in oue’s moft pres- 
fing Necellity. 


1 "6355 ) 
es ftecft ein Betrug darhinter, there | eine Sade, 
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einen Handel ſtecken Taffen, 
to abandon au-Affair, to give it 
up or over. 
ben Schlüffel ſtecken laſſen, to leave 
the Key im the Door (in the Lock). 
ich will das nicht ſtecken laſſen, I won't 
besr or fuffer it, I won't put up 
with it without taking Vengeance. 
Stecken, das, the Act of purting or, 
throfting in, of planting, of fticking. 
They fay alfe fubltantively, die Sache 
_ it ins Stecken gerathen, the Matter, 
‘Thing or Afläiris falten to nought, 
is come to noughrs ‘is at a Stand, 
is gone backward. 


— — — 


Steckamboßz, der, a little Anvil, which 


when uſed, is put into the Klock, 

Stedbrief, der, a Letter of Kequnfition 

to liop or arreit a Fugitive. 

- Steckbriefe nadhfonden, co make Hue 
aud Cry afer one, to fend a War- 
rant out or about againit one that 
made his Escapy, in Order to ar-- 
reft hint. 


Steckeklel, der, foe Steckkiel. 


Stedfluß, der, a choaking Rheum, 
“a Stifllivg, a Suffocation, 
Steckgarn, Stetueß, bas, a Sort of 
Net to catch Partridges with. x 
Stethanbe, die, a Lädy’s Pinner 
“Kind of a Head- Dreßs). 
Steckhuſten, der, a fuffocating Cough, 
Stecttiel, der, a fmall Pipe in a Pump, 
in which the Sucker is faftened or 
applied, (Term of che Miners). 
Stedleiter, die, a Sort of Nets tied to 
fmall Staffs and pitched at the Side 
‘of the Toils or large Nets to catch, 
Deer (Game) in CHunting Term). 
— der, a Sort of a Candle- 
{tick wich a poinced Foot that may 
‘ be ftuck ina Wall &e. 
Sretmufgel, die, a Naker (a Shell- 


Stecknadel, die, a Pin, a little Pin. 
ein Brief Stecdnadchh, a Packet of 
Pius, @ Sheet of Paper with’Pins 

upan it. 
mit Stecknadeln anſtecken, to faften 

with Pins. 
Stecknadelbuͤchschen, ein, a Pin- Cafe. 
Stecdnadeldraht, der, Wire to make 
Pins of or Wire fox Pius. - 

2 : Steck: 
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. Ste. - 
Stecknadelfopf oder Knopf, der, the Head 


of a Pm, a Pin - Head. 
Stecknadelmacher, det, a Pin- Maker. 


Srecnagel, der, a Peg or Pin that is luck 
into an other Thing to faften it. 

Otedneb, das, fee Steckgarn. 

Steckpille, die, a Suppofitory; fee 
Stublzäpflein. ; — 

Steckreis, das, a Slip of a Tree ſtuck 
in the Ground for Increafe: 

Steckrube, die, a-Navew, a Turnip; 
fee alfo Kohlrübe. 

Steckzirkel, der, a Pair of Compafle 
with changing Points. 

Steckjwiebel , eine, a Bulb to be 
planted. ! 

Steffen, Stephen or Steeven (a Man’s- 


+ # 


ame). : 

Stejr, der, fee Stift, a Peg or Pin. 

Steg, der, a Stile, a Plank or Board 
laid acrofs a Brook or Ditch to go 
over; a’/o a Path, a Foot-Path, a 
By: Way; this laft fee Fugfteg. , 

er Ferner alle Wene und Stege in diefem 
"Gehölze, he knows all the Side- 
Ways and By - Ways in this Wood. 

ich weiß wider Weg nod) Steg, I don’t 
know to find the Way; I know 
neither High - Way nor By- Way. 

They fay figur, aw jemandes Wege 
und Stege Adıt geben, to obferve 
every Step or Progrefs one makes, 
to watch one everywhere. 

der Steg efner Geige, the Bridge of 
a Violin, ofa Luth &e. 

Steg, (in Archiceét.) a Space or Inter- 
medium in che Doric Order. 

Stege, die, Hölzer der Buchdrucker, die 
fie um oder zwiſhen die Columnen le: 
gen, a Printer’s Coins or Pins to fill 
up the empty Spaces. 

Stege, (Term of the Joigers) the 
fmall Boards that include the Pan- 
nels or Squares of a Door. 

Stegebereiter, Steigebereiter, der, a 
Surveyor, an Overfeer of the High- 
Ways; alfo a Provoit Marfhal’s At- 
tendant. 

Sreackehrer, der, (Term of the Salt- 
makers at Halle) the Sweeper of the 
Planks or Boards over which the 
Salt- Water is carried to the Salt- 
Houfe. | 

Sregereif, Steigbünel, der, a Stirrup. 

They fay figur. aus dem Sreaereif, 

without Premeditation, ex tempore, 
without Preparıng. 
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ein aus dem Stegereif gemachtes Gedicht, 
an Impromptu, au Extemporary. 
Steyering, der, a Ring of the Saddle- 
Bridge to faften other Parts on. 


Stegeẽſchaͤufler, der, Lee StegeteGrer. 


Stegkreuz, Stsgereug, bas, der Triller, 
a Tura- Sule. 
Stehen, verb. irreg. neutr. (ich ſtehe — 
du feehit — er ſteht — wir freden ıc. 
imperf. ich ſtand, Subj. Stände, perf. ich 
babe geftanden, imperat. ſtehe oder fteb) 
to ftand, to ftand up. 
ig ftand, I ftood ; Ich babe geftanden, 
have ftood. 1 

aufrecht ſtehen, fich in der Hobe erhalten, 
to ftand upright or up, to ftand 
upon one’s Legs. 

feft auf den Füßen ftehen, to ftand fait 

upon one’s Legs. 

* den Zehen — to ftand a Tip- 


ce. . 
feille ftehen, ftehen bleiben, to ftand 
ill, to ftay where you are, to 
ftop, to make a Stand. _ 
auf dem Sprung Stehen, to fand upon 
the Brink or Point, to be juft a 
Going. 
@tehen, has yet many Significations, 


as, 

am §enfta fichen, to be or ftaud at 
the Wingluw. ; 

er foll nuc fommen, tole ef geht und ftes 

et, be may come, or let him come 

as he is, without dcefling himfelf 
othe: wife. 

et ftehet neben mit, he ftands a Side 
of me, or he ftands next to me, 


by me. . oS 
“ber Kopf ſtehet at: Feuer, the Pot is on 
the Fire, . 
bas Glas freht auf tem Tifhe, the Glafs 
ftands or is on the Table. 
diefes Haus ftrhet noch nicht lange, "tis 
not long fince this Houfe was built. 
fo lange die Welt ftehet, at all Times 
from the Beginning of the Woxld, 
fince the Creation of the World, or 
as long as the World ftands.- ~ 
auf der Lifte fteben, to be on the Lift 
pr Rolls, to be written down, 
es ſteht geſchrieben, it is written 
( daw: iF 
was fiebt in der Zeitung? what fay: 
the Gazette? whats the News. ' 
'müßig fteben, to Rand idle; to ftand 
fooling away one’s Time. 
die 
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die Armeen fEchen noch Immer wie zuvor, 
the Armies are ftill ftanding in the 
fame Pofition. | | 
der Feind fteht fehr vortheilhaft, the 
_ Enemy is very, advantageously 
potted. — 
auf ſeinem Poſten ſtehen bleiben, to re- 
main on one’s Pott, to keep or 
maintain one’s Poft. 
zwey Armeen fo’ aegen einander in 
Schlachtordnung ftehen, two Armies 
drawn up in Batrle-Array, or in Or- 
der of Battle, h 
er wird feinem Feind ftehen, he wil 
face his Enemy, or he will fight 
his Enemy. Er 
wofern der Feind fteht, fo wird es zum 
treffen fommen, in Cafe the Enemy 
ftands Ground, it will come to a 
Battle. ; 
Schildwache ftehen, to E: on Duty,- 
to ftand Sentinel or Ceatry. 
Gevatter fichen, to ftand God- Father 
to a Child, to hold a Child to be 
chriftened or baptized. | 
gut, wohl bey einem ſtehen, to 
or in Favour with one. . 
in gutem Vernehmen mit einen fteben, 
to hold good Intelligence or Cor- 
refpondence with one. 
in Verdacht ftehen, to ftand fufpicious, 
to be fulpected or ſuſpectful. 
es fteht bey mir, it depends on me, 
I may chufe whether I fhall do it: 
or no. . P v. 
die ſer Menſch ſteht gut, this Mah is at 
his Faſe. — 
ſeine Sachen ſtehen gut, his Affairs are 
in a good Way, in a good Con- 
dition, © 
in Gefahr ſtehen, to be in Danger, to 
run a Rik or the Rifk. 
bie Sachen frehen fehr gefährtih, the 
Affairs are in a very dangerous Si- 
_ tuation, State or Condition. 
wie frehen die Sachen? wie ftehts? how 
go Matters or Squares? | I 
es ſteht alles wohl oder gut, all Things 
go well: allis well. 
es a ſchlecht, Things go or fquare 


il. . 
die Fruͤchte frehen gut auf dem Felde, 
A Cornu fen in the Fields. 
They fay alfo, es ſteht uͤbel an einem 
jungen Menfhen, wennic. — it be- 
comes a young Man ill when &c, 
das {tehet gar nicht fein, that does not 
become well, that’s vot fine at all. 


be well 
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er ftand babey, he ftood by; he was 
prefent.. 

es fteht nod) dahin, it is as yet uucer- 
tain. . 


der Kopf ftehe darauf, ‘tis Death to | 


do it. 


upon one’s Guard; to have a Care, 
to take Heed. 

ich ftehe dafür; I answer for if, Lam 
Bail for it; I pafs my Word for it. 


fie ftehen einer für alle and alle für eb 


nen, they are all bound one for an 
other, they are Bail or bound in 
Solido, they all ftand for one Man, 
or tbey are all Bail for one or oue 
is Bail for the Whole. J 

für einen Mann ſtehen, zuſammenhal ⸗ 
ten, to be united in Friendfhip, to 
be united in onc Intereft; to ftand 
all for one Man. 


in einem Amte, in Dienften ftehen, to 
ce, z 


be in Office, to have gotan O 
to be invefted with aa Office, to 
have an Employment, or an Office. 

nach einem Amie ftehen, to.putin, to 
fue, to sonvaß or ftand for an Of- 
fice, to feck for Preferment, to 
make an Intereft for a Place, to 

- court it. 

einem nad) dem Leben ftehen, to attempt 
uponia Man’s Life. _ 

nad) dem Neiche, nach der Krone ftehen, 
to afpire or aim at the Kingdom, 
at the Crown. 

um einen berum ftehen, to ftand round’ 
about one, to furround one. 

feine Kinder ftanden um ihn herum, his 
Children flood round about him. 

ftehen und denfen, to ftand mufing. 


die Haare franden mir zu Berge,” my 


Hair itarted up, or flood at an 


End. 

für allen Schaden ftehen, to ftand all 
Hazards, to fand the Loß or. to 
the Lofs, to bear the Damage. 


unter den Waffen, unter dem Gewehr 


ftehen, to be under Arms. 
unter einem, unter eines Befehl ftehen, 
_to be fubordinated ro one, to ftan 
or tobe under one’s Commands or 
Orders. , j 
die Wage ftehet aleich, im Gleichgewicht, 
the Balance itands poifed. ° 


wie hoch kommt euch diefes Buch zu ftes ⸗ 


ben? how much does this Book 
coft you? or what does this Book 
come to? what's the Price of it? 


33 es 


’ 


“auf der Hut ftchen, fich hüten, to be’ ' 


Ste 
es kommt mich hoch zu ſtehen, it ftands 
me in,’or it cofts me a high Rate. 
fit felbfe im Wege oder im Lichter fre: 
ben, to ftand in öne’s'own Wey or 
in one’s own Light. 
hoch am Brete ftehen, to be greatly 
in Favour. , 
es Steht ihm: jet. der Kopf niche teche, 
he is off the Hinges, out of Hu- 
mour, out of Time. _ 
eg ſtehet zu erwarten, was Daraus erfol- 
aen werde, Time or Experience 
will teach us or we muft fee what 
will bappen, or what will be the 
Confequenee of it. 
das fteht zu verfuchen, one niuft try, it, 
or make a Proof or Trial of it. 
Steben, felt frehen, to have fure 
Footing, to ftand faft. 
ſtehen bleiben, ftill ſtehen, to ftop. 
die Ubr bleibt ftehen, the Watch, the 
Clock ftops. 
bas Wafer iſt ftehen geblieben, weil es 
niche ablaufen Fann, the Water has 
— itſelf becauſe it cannot flow 


off. 

mitten im Lanfe ſtehen bleiben ; to ftop 
in the Midft of the Courfe. 

id, werde bier ftehen bleiben, I fhall 

_ ftop, itay, remain, or reft here. 

auf feinem Perten freben bleiben, to 
‚keep ta one’s Pott „ not to quit 

‚ onc’s Poft, to remain on one’s Poft. 

beide Armeen ftanden bey Minden, both 

‚ Armies had pitched their Camp or 

encamped near Minden. 

es ſtehet zu wuͤnſchen, itis to be wifhed: 

es ſtehet zu glauben, it is to be belie- 

- ved, it is credible. 

fanget da wieder an zu lefen. to tir dag 
letzteinal find ftchen geblieben, begin 
to read there where we ſtopt or 
left off the lait Time. 

ſtehen laſſen, to let a Thing alone, 
not to touch it, to leave it at its 
Place. 

laſſet dag ſtehen! let that alone! don’t 

touch ie! 

alles ſtehen und fieger laſſen, to quit, 
to leave or give up alt. 

fein Haus und Hof ſtehen laffen, to quit 
0. leave one’s Houfe, 

th der Lehre, in den Lehrjahren fechen, 
to ftand bound Prentice or Appren. 
tice, to be in Prenticefhip. 

Gren, is alfo faid of che Eredtion 
of a Man's Yard or Member. 
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ſtehendes Waſſer, 


ar dropped privately away, 


Ste 


Stehen, dad, the Standing, the Being 


fixed, the Hald. 


dag Stehen des männlichen Gliedes, the 


Erection of a Man’s Yard. 


das Quecffilber zum Stehen bringen, to 


fix the Quick - Silver. 


das Stehen der Fiſche in Teichen, the 


Thriving df Fifhes in a Pond. 


Stehend, adj. adv. ftanding. 
eine ftehende, ſtockende Sandnhr, an 


Hour-Glafs that does not run. 


ftıll ftanding or 
ftagnant Water, ; 


ftebenden Fußes, (famil.) upon the 


Spot, immediately, without De- 
lay. 


ein ftehender Riegel in einem Echloffe, 


ftehend arbeiten, effen, to fwork, to 


a ftanding Bolt in a Lock. 


die noch auf dem Acer ſtehenden Feids 


früchte, the Fruits yet ftanding in 
the Fıelds. 


eat ftanding. 


Steher, der, a Stander , one that 


ſtands. 


Stehlen, verb, irreg. af. (ich ſtehle — 


du ſtiehlſt — er stichle — wir ſtehlen ıc. 
tmperf. id) ftabl, /usj. fable) in fome 
Provinces they fay ic frobl, flebfe,> 
perf. id) babe geſtohlen, imperat. ftiedt) 
to ileal, to take by Stealth what be- 
longs to an other; to play the 
Thief. 


— nicht ſtehlen, thou Malt nat 

eal. 

heimlich ſtehlen, to pick, to pilfer aud 
ſteal. 


er ſtiehlt wie,ein Nabe, he fteals like 


a Crow; his Fingers are Lime- 
Twigs, he isa light fingered Fel- 
low; he will fteal away whatfoe- 
ver~he can rap and ran, fnatch 
and catch. 


er bar fbr das Geld geftohlen, he has 


ftoten away her Money. 


They fay figur. jemandes Herz fteblen, 


to get, gain, or win one’s Heart. 


fle bat ibm das Herz geftohlen, fhe has 


won his Heart; he is fmitten. by 
her, he is all in Love with her. 


They fay alfo, ev ſtahl oder ftobl fich 


heimlich hinweg, he ftole, flipped 


he 
went away hy Stealth. 


Steblen, das, Stealing, Robbing, Pil- 


fering; aifoa Theft, a Robbery. 


Armuth 


Ste 


Armuth Gat ihn gum Stehlen vere 

leitet, Neceflity, Want, Poverty 
has ınduced or forced him to Steal- 
ing, to Rebbing. 

Stehler, der, a Thief, a Stealer, a 
Shop- Lifter, a Robber. 
der Hedler ift fo gut wie der Stebler, 

the Receiver or Stealer and his 
Bagholder are equally guilty; or 
the Receiver is as bad as the 
Thief. | 

Stehuen, fee Stöhnen. 

Steif, adj. & adv, (fteifer, fteifcfte 
unbiegſam, tuff, — — abe 
flexible; shat is difficy lt to bend. : 

ein fteifer Hals, a fff Neck. 

fein linker Arm it ganz (teif, his left 

Arin ts quire Stall. 
von der Kälte ober vor Kälte gan; fteif 
un to be ftiff or quite {tiff with 


d. 
ich babe fteife Hände, my Hands are: 
benumbed or are fliff wich Cold. 
ein fteifes Pferd, a fi Horfe, a 
Horie whole Legs are ftiff; alfe 
attired Horfe, a Horfe {pent with 

Fatigue. ©. 

They fay alfo, dieſes Leinen iff zu 
fteif geftärft, this Linen is @asched 
too mitch, is made too ftiff. 

einen fteifen Gang Gaben, to have a 
ftitt Gace. 

They ty figur. and familiarly, ein 
fteifer Vorſatz, a-firm Defign, a 
firm Refolucion. . 

einen fteifen Vorſatz haben, to be ftiff 
or firm in one’s Purpofe, to be 
ftifly bent on or to it, to be in 
Earneft for it, 

ein fteifes Vertrauen, a firm or un- 
fhaken Confiance, Confidence or 

Truſt. 

einen ſteif anſehen, to ſtare upon one, 
to fix one’s Eyes upon onc, to 
look fteadfaflly, flaringly, wiftly 
or fixedly upon, . 

fteif und feft über etwas halten, to ob- 

“ fervea Thing ftriäly, to keep a 
firi& Hand over it. 

ſteif und feft über den Geſetzen balten, 
to obferve the kaws rigoroufly, 
or to be rigorous in obferving 
the Laws. 

fic) etwas fteif und feft vornehmen, 
to purpafe or defign a Thing ear- 
neftly or ferionfly. 
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Ste 


ſich ſteif und feſt einbifden, to imagine ' 
ftrongly, or to be ſtronghy per- 
fuaded, j 
fteif bey jeiner Me‘nung bleiben, to ad- 
here firmly or fteadfaftiy to one’s 
Opitiou. 
eine ftelfe Figur, a hard, a ftiff Fi- 
gute. 
ein fieifes Compliment, a tiff, an un⸗ 
toward Comphment. 
ein fieifer Kerl, a Giff, an aukward 
Fellow; alfe a ftrutting, Smug- 
Spruce; a well drefied Spark. | 
ein ſteiſer Papift, a Rit, rank or ri- 
gid Papift. | 


/ 


ne 


Steije, die,. Steifigkeit, Stiffnehs , the 


Quality of a Thing that is (iff 

einer Gache die Steife beneHmen, to 
render a Thing fupple, pliant or 
pliable, flexible, to unſtiſſen a 
Thing. | 

bie Steife, Starfe, Starch. 

die Sreife, Wppretue,, the Stiffening 
(of Cloth, Hats &e.). | 

die Steije, Stüße, a B 
Prop, a Stay, a Supporter. 

das Strife einer Figur, the Stiffuels, 
Harfhnefs of a Figure. 


uttrefs, a 


Steifen, verd. reg. af. fielf.maden, to 


flitfen, to make Uff; a//o ſpannen, 
to fliffem, to bend with Force. =| 
die Kälte macht den Teig ftelf, the 
Cold or Coldnefs ftiffens che Paite 
or Dough. 
die Hüte fteifen, to ftiffen Hats. 
Stelfen, mit fteifer Leinwand verfehen, 


_ füttern, to garnish, to ftiflen, to 


line with Buckram. ER: 
fteifen,, ftärfen, to ftarch, to ſtiffen 
Linen &c. with Starch. 
They fay figuratively and familiarly, 
einem in feiner Bosheit ſteifen, bes 
ftärfen, to fortify, to encourage, 
to fupport one int his Malice. 
ein Rind in feiner Bocheit fteifen, to 
cocker, uurfel, lull or footh up 
a Child ia its waaton Tricks. 
fid) auf einen, auf etwas fteijen, to 
rely upon one or upts a Thing, 
to depend upon one or it, 
gefteiit, ftarched, ftiffened, 
Steifen, dag, die Sretfung, Stiffering, 
Starching; the Adt of making ftit. 
Steifer, der, one that ttarches Linen, 
that itiffers Hats. . 


Steifmaß, der, Pot- Cheefe. 
34 “ 
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Steif⸗ 


Ste 


; Eteiffinnig, 
Starrkoͤpfig. 

Steig, a a By- Ways fee Steg, 
Fufftelg. | 

Srelsbugel, der, a Stirrup. ; 

aus dem Steigbügel fommen, to lofe 
‘the Sturrup: figwr. to lofe your fit- 

ting Poſture. 

mit Eurzen Steigbügeln reiten, to ride 
fhort. 

mit kurzen oder langen Steigbügeln rei» 
ten, to ride fhort or loug. 

der linke Sreigbügel, die linke Seite 
. bes Pferdes, the left Stirrup, the 
near Side of the Horfe. 

Steigbüselriemen, der, Sreigriem, the 
Stirrup - Leather. 

Steige, die, a Pair of Stairsy fee Trep: 

e and Gtiege, 
teige, is alfo a Name for a Mount- 
ing-or Jofing- Block. 

Steigen, verb. irreg. neutr, (ih fieige, 
du ſteigſt, er fteigt, wir ſteigen ic. 
imperf. ich flieg, /ubj. fliege, perf. 
id) bin geftiegen, smperat. fteid) to 
mount, to ascend, to rife, to go 
or ftep up, 

auf einen Baum fteigen,) to climb or 
bee up a Tree. 

id) Faun keine Treppe mehr fleigen, I 
ain no more able to get up a Pair 
of Stairs; or Ijhave uo more 
Foree ar Strength cuough to as- 
cend the Stairs. 


es wird ihm ſauer, Me Treppen gu fleis 


gen, he is at great Pains to ascen 
or go up the Staits. 

auf einen Derg fleigen, to ascend a 
Hill pa ied 

auf das Pjerd fteigen, to maunt a 
Peak pi a on Horfeback, 
to take Horfe. 

vom Pferd fteigen, fo dismount, to 
alight. 

in ein Schiff fteigen, to go on Ship- 
Board, to take Shipping. 

aus dem Sch ffe fteigen, to land, to 

_ disembark, to ftep or get out of 
the Boat, 

aus der Kurfche (teigen, to light or 
alight out of a Coach. 

aus dem Bitte ſtelgen, to rife from 


Bed, 

Sireinen, figuifies alfo, to rife. 

der Revel feige, the Fog or Milt ri- 
[es 


dns Waif er fteiat, wärhft, the Water 
rifes or {wells up. 


( 360 ) 
adj, Riff-necked; fee |; der, Saft ſteigt, 


Steigen, das, 


Steigend ; adj. 


l 


Ste 


trite in ble Baume, 
the Sap rifes in the Trees. 


They fay slfo, der Fal€ fteist, the 
Falcon or Hawk foars aloft or on 


high. 
ein alte » . bet hoch feigt, a Soar- 


bie Lerche ſteigt, the Lark rifes into 
Air or foars;on high. 
die Mafete telat, the Rocket rifes. 
in die Male, in den Hals ſteigen, to 
catch, to feize on the Nofe, the 
„ Throat. 
biefer Wein fleigt in deri Kopf, this 
Wine flies up into one’s Head; it 
is ftrong or beady Wine. 
Mier, das einem in den Kopf fteigt, 
a humming Ale or Beer. 
They fay alfo, der Preis des Getreis 
des ftetgt, the Price of the Cora 
rifes; the Corn rifes in Price. 


‚der Aufwand feige immer mehr und 


mehr, the Expenfes increafe from 
Day to Day. 

Steigen, fignifies alfo, to rife from 
one Degrce to another, to advan- 
ce, to be preferred. 

er ift in kurzer Zeit gar hod gefticgen, 
he has had great Prefermeut, or 
he has been greatly advanced with- 

-jn a fliort Time, he has rofe to 
a high Degree in a very fhort 
Time. 

die Kunſt ift aufs hoͤchſte geftiegen, Art 
is ftrained or fcrewed up to the 
higheft Pitch. 

They fay proverbially ; wer bod 
fteigt, fälle leicht, oder fälle hoch, 
hatty Climbers have fudden Falis; 
in mounting, ascending or rifing up 
high, one.ıs fubjeé to! falling. 

bas Steigen und Fallen der Grogen, 
the Rife and Fall of the Great. 

the A@ of Mounting; 

Ascending, Rifing, Soaring, Swel- 
ling. 

das Steigen bes Preifes, the Rifing 
in Price, the Growing dearer. 


‘bas —— des Waſſers oder Gewaͤſ⸗ 


ſers, the Growing: the Swelling 
up of the Waters. 

bas Steigen des Falfen, the Soaring 
of a Hawk: : 

das Steigen einer Rackete, the Rifing 
or Flying of a Rocket. 

& adv. going up, 

mountig, aerCHECIRg: rifing, foar- 


ing. 


‘ 


fteigend 


‘Ste 


fteigend und fallend, rifing and falling, 
that rice and falls. 


* 
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eine ftergende Nadete, a rifing or fiy- | 


ing Reckei, 


©telger, der, a Climber, one that as- 


cends or mounts up a Hill &c. 


der @reaer, (Term of the Miners) | 


a Leader among Miners; a petty 
Officer of the Miners te fee that 
the Men do their Work properly. 
der Cteiger, is alfo a Name for an 
Outbidder, dne that enhances the 
Price. ' 

&teiaerad, das, the Balance Wheel in 
a Watch or Clock) 

Sreigereif, der, fee Stegereif. 

Erregern, verb. reg. ad. den Preis ers 
bösen, to rae, ro’hoife up or in- 
‚creale the Price, to enhance a Com- 
modity. 

Steigern, fignifies alfo, to out - bid 
-or bid mvre, to make Provifions 
&c. dearer, 

Steicern, das, die Steigerung, the 
Enhancing of a Commodity, Aug- 
iwenting or Increafing: of a Price or 
Rent &c. an Oucbiddisg or Enhan- 
cing of the Price; alfe an Over- 
— a Raiſing the Price too 

gh. 


Sreigerohr, das, die Steigerdhre ; the 
Pipe of a hydraulic Engine inte 
which the Water is forc¢d to rife; 
alfo the rıling Pipe in the Founde- 
rics of Cannons. * — 

Steiglitz, der, a Scaffold of two Pofts 
and a Crofs- Beam raifed over a 

Path or Foot- Path to hinder any 

, one from riding or driving over it. 
Sreigreif, der, fee Stegereif. 

Steil, adj. & adv. {Geiler, fteifefte) fteep. 

» ein fteiler Fels, rg, a fteep Rock, 

Hill; a Precipice. 

eine ſtelle Treppe, a cep Stair- Cafe; 
fee Gaͤhe - 

diefer Berg ift nicht fehr fteil, this Hil! 
or Mountain is not very fteep; ov 
this Hull has an eafy Declivity or 
Steepneis. 

Stein, der, a Stone; a hard and folid 
Body that forms itfelf in the Earth 
or Ground. 

das Steinhen, Steinlein, a little 
Stone, Flint &ec., Zu 
Sreine brechen, to break Stones in a 
_ Quarry. 


Ste 


einen Acer von Steinen faubern, to 
take away the Stones from a Field, 
to rid a Field from Stones. 
ein roher, unbearbeiteter Stein, a 
rough and unhewn Stone. & 
breite Steine für Fnfadnger in den 
Gaſſen, Free-Stones or flat fquare 
Stones for Foot-Paflengers in the | 
Streets. a 
ju Stein werden, to petrify, to turn 
or grow into. Stone, to become > 
Stone, _ een 
zu Stein verwandeln, zu Stein mathen, 
to petrifg, to turn or changes into 
a Srone. 


ein foftbarer Stein, a precious Stone, 


aGem, a Jewel; fee Edelitein. 
@tein, is alfo a Name for the Sand 
and Gravel that forms itfelf into 
Stone in a Perfons Reins or Kid- 
neys or in the Bladder. . 


to be troubled with the Gravel or 
\ Stone in the Bladder or Reins. 
den Stein fehneiden, to cut, to ope- 
rate one of the Stone. 
Steine im Ob, Stones or Kernels 
of Cherries, Prunés or Plums, 
Olives, Peaches &c. 
ein Pflaumenftein, a Plum -Stone. 
Stein im Bretfpiel, a Rook at Chefs; 
a Man at Draughts or at Tables. — 
einen Stein rühren, ziehen, fcblagen, 
to touch of move, te play, to take 
a Man or Rook. 
They call alfo, Stein, a certain — 
Weight in fome Plö@es of twenty, 
in’others of twenty two Pounds 
—— faid of Flax, of Soap 
Cede ers 
Stein, is yet alfo a Name given te 
different Ways of Speaking figurä- 
tively; asthey call, © - . 
der Stein der Weifen, the Philofo- 
phers- Stone, the Art of transmut- 
ing, changing or transforming 
Metals into Gold. 
er will ben Stein der Weifen gefunden 
"haben, he pretends to have found 
out the Philofophers- Stone. 
der Stein des Anftoßes, a Stumbling- 
Block er Stone; an Offence, a 
Scandal, auy Thing that hinders 
the Progrefs or Succefs of an Af- 
‘fair. , 
Steine auf dem Wege, Hinderniffe fine 
den, te find Stones ip one’s Way, 
—* 5 to 


den Stein, Steinbeihmwerung Haben, 


Ste 


etwas in den Mund ſtecken, to put 
fomeilung into one’s Mouth. 
etivas zu fich fetten, einſtecken, to put 
Something iuto one’s Pocket, to 
pocket it op. _ 
den Degen einitecfen,, in die Scheide 
‚ fieden, to theath the Sword, to put 
it into the Stabbard. 
das Geld in den Beutel fielen, to put 
the Money into the Purfe. 
ten Braten au den Spieß ſtecken, to 
'" put the Meat on the Spit, so fpit 
‚Meat in Order to roaft it. 
ein Licht auf den Leuchter ftecfen, to fick 
or put a Cisıdle on or upon the 
Candle - Stick 
die Hande in dei: Schubfad ftecken, to 
Staod wath one’s Hands in one’s 
Pocket. : 
- Stecten, fignities alfo, to pitch, to 
drive or thruft in, to ftick. 
. Pfahle Reden, to fer Pales, to drive 
or thruſt them in the Ground. 
auf einen Pfahl ſtecken, fpiefen, te 
impale. | 
die Madein auf das Papier ftecen, to 
- flick the Pins on the Paper. 
Erbfen, Bahnen ſtecken, to flick, to 
plant Peafe, Beans. 
‘Maven ſtecken, to plant May - Poles. 
They fay figur. ein Mädchen in Les 
Riofter ftecten, to put a Maiden, a 
a Girl into-a Convent or Nuunery, 
to make her‘turn Nun. 
die Koͤpfe zuſammen ſtecken, to talk fe- 
cretly together, 2 
ein Haus in den Brand fteden, to fet 
a Houfe on Fire, to fire it, to fet 
Fire to a Houfe. 
ein Kopfzeng ſtecken, 
Head-Dreß. 
einen etwas ſtecken, to inform one of 
a Thing, to give him fecsetly Ad- 
vice of it, to let him know under- 
hand. . 
einem Nichter ein paar Ducaten’ in die 
Hand ſtecken, to prefent a Judge 
with a Pıir of Gloves, to bribe him 
with the Gift of a Couple of Du- 
" cates. 
ſich hinter einen ftefen, to back, to 
{upport or encourage one; a/fo to 
implore any one's Aflitance , to 
ftrive to gain the Favour of any 
one to fpcak for you or in your 
Behalf. 
"They fay famil. die Nace in die Bacher 
ſtecken, to ply Books, to fiudy. 


to make up a 


(354) 


Ste 
einer Sache das Ziel ſtecken, to flop 
the Courfe of a Thing. 


4 


‚ein Ziel ſtecken, to fet an Aint or a 


Mark to aun at. 

ch ſelbſt ein Ziel ftecken, to fix one's- 

felf to a certain "Thing, to pro- 

‚pofe to one’sfelf a certain Aim, 

Scope or End. 

fih in etwas, zivifchen etwas ſtecken, to 
mix, to intermeddle in a ‘Thing, 
in a Affair. 

ſtecke dich nicht datzwifchen, don’t med- 
dle with it, don’t mix in it. 

ben Kopf unter die Bettdecke ftecken, to 
lie Snug a Bed, to tie lurking , to 
héarken what is going forward. 

fih in Schulden fteen, co run into 

Debts. : 

er ftectt ſich Mieder in neue Koften, be 
puts himfelf to new Expenfes. 

fih in Roth fteden, to engage, em- 
bark or iutangle in a duil Piece of 
Trouble. 

er ſteckt fich in fchlimme Handel, he 
embarks or intangles in dull Affairs. 

da {tectts nun, there it ftops, ftays or 
‘Mands; there it is at a Stand. 

Stecken, as a verb. newer. to ftick, to 

hold, to be fixed; a/fo to be funk. 


der Magel ſteckt vet, the Nail fticks 
fat 


der Schluͤſſel ſteckte, the Key ftuck’ or 
did fick ms the Lock. 

They fay figur. and familiary, er ſteckt 
im Öefätigniffe, heas in Prifon, or 
he is imprifoned, he is clapt up in 
Prifon. 

er ſteckt immer im Wirthshaufe, he is 
for ever in the Tap-Houfe, Ale- 
houfe, Tavern ete. 

two ftecft er, where is he? whither is 
he retired. : 

two habt ihr fo lange gefteckt? where did 
you ftay fo lung? or where have 
you been fo long? 

in Noth, in Armuth ſtecken, to be in 

\ Need or Neceflicy, in Waut, or 
Indigence. 

in Schulden ftecten, to be indebted, 
to be loaden with Debts. 

et ftectt bis über die Ohien in Schulden, 
he is over Head and Ears in Debts, 
he is deeply or very much in Debis, 
he’fwims in Debts. 

eé ſteckt etwas barhinter, there is (ame 
Secret, fome Myftery init, there 
is fomeihiwg hiddea or couccaled. 

es 


fl 
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es ftectt cin Betrug darhinter, there |’ eine Sache, einen Handel ſtecken laſſen, 


is fome Cheat, :fomie Impofture, 
ſome Fraud in it. 
es ſteckt mehr darhinter, als man benft, 
there is more init than one thinks ;: 
o tiwofgreater Confequence thah} 
one thinks of, . ; 
ich weiß ſchon was hinter ihm fteckt, I 
+» know him in the Skin, { have fcan- 
ned, fifted, pumped, tined: or: 
founded him, : 
es ftecke mir etwas in der Kehle, have 
ſomething in ımny Throat. ..° | 
bas ſteckt ihn noch im Kopf, that is. 
' . -ftill flicking in bis Stomach or to 
‘his Heart; he has ic yet in his Head. 
da {rect es, ba ſteckt eben der Knoten, 
that’s the Point, the Knot, the 
Difhculty, or there lies the Knot, 
the Strefs, the Difficulty of the 
Bufinefs. 4 
ich weiß wo es ftet, I knew the Dif- 
heulty of ic.’ 
They fay alfo, ſtecken bleiben, aufges . 
halten werben, to ftop, to ftay, to 
‘be ftopt, to be retarded or hin- 
dered. ; 
das Waſſer Hat ih geſteckt, aeftopft, 
' fff tm Kanal’ frecfen geblieben, the 
Water in the Channel has ftopt. 


in feiner Rede ftecker bleiben, to be att, | “ 


to ftick in one’s Harangue, to ftop 
in his Speech, to fall at a Stand, 
Paufe or Silence, to be confound- | 
ed in one’s Speech, to hefitate. 
er blich fajt ben jedem Norte ftecken, 
he ftopped cr heii:ared almoft ag 
every Word. 
im Rothe frecken bleiben, to flick or 
fink in the Mud or Mire. 
die Sache wird fteden bleiben, the Af 


fair will ftop or will be itopped, will } 


be delayed. 
die Handlung hat ih gefteckt , geftopft, 
the Commerce has ſtopp'd itlelf or 
has been interrupicd, has ceafed. 
They fay, einen fteden laffen, to ab- 
andon, to quit, to lcave cne, t 
forfake hit, to leave him iu the 
Suds, —J 
er hat mich in meinem Ungluͤcke ſtecken 
laſſen, he has fotſaken or abandon- 
ei ine in my Misfortune. ; 
einen in der Neth ſtecken laſſen, to ab- 
sudon one in the greateit Want 
or Neceflity, Ox in oue’s moft pres- 
fing Necellity. 


Steambes, der, 


to abandon au -Affair, to give it 
up or over. 
den Schluͤſſel ſtecken laſſen, to leave 
the Key in the Doëer in the Lock). 
ich will das nicht ſtecken laffen, I won't 
beer or fuller it, I won't put up 
with it without taking Vengeauce. 
Steen, das, ehe A of purting or 
thrufting in, of planting, of fticking. 
They fay alte fubftantively, die Sache 
_ tft ins Stecken gerathen, the Matter, 
‘Thing or Affairs fallen to nought, 


is come to nougirs ds at a Stand, 


is gone backward. oo 


— —— — — 


a little Anvil, which 

when ufed,. is put into the Block. 

Steckbrief, der, a Letter of Kequiſition 
to ſtop or arreit a Fugitive. 

- Steckbriefe nahfonden, co 'make Hue 
and Cry after one, to fend a War- 
rant out or aboue againit one thar 
made his Escap 
reft him. 

Steckeklel, der, fee Steckkiel. 

Steckfluß, der, a choaking Rheum, 

a Stifllivg, a Suffocation. 

Steckgarn, Stecknetz, bas, a Sort of 

Net to catch Partridges wich. 

Stethaube, die, a Lady's Pinner (a 

“Kind of a Head- Dreßs). 

Steckhulten, der, a fuffocating Cough, 

Stedtiel, der, a fmall Pipe in a Pump, 

in which the Sucker is faftened or 
applied, (Term of tke Miners). 

Stedleiter, die, a Sort of Nets tied to 

finall Staffs and pitched at the Side 


of the Toils or large Nets to catch, 


Deer (Game) in (Hunting Term). 
Cirdicudcer, der, a Sort of a Candle- 

{tick with a poinced Foot that may 
* be ftuck ina Wall &c. 
—— die, a Naker (a Shell- 


). 
Stecknadel, die, a Pin, a Little Pin. 
ein Brief Seecknadcin, a Packet of 
Pius, a Sheet of Paper with’ Pins 
upan if. ‘ . 
mit Stecknadeln anfteden, to falten 
with Pins. ; 
Stecknadelbuchschen, ein, a Pin- Cafe. 


Stecknadeldraht, der, Wire to make 


Pius of or Wire fer Pius. 
32 ) 
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> in Order to ar- 
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Ste 


PETER oder Kropf, ber, the Head 
of a Pm, u Pin-Hea 


Stecnadelmadher, — pin- Maker. 

Stecknagel, der, a Peg or Pin that is ſtuek 
into an other Thing to faſten it. 

Stecknetz, das, fee Steckgarn. 


—— die, a Suppofitory ; fee 
Srublyapflein. 

@tedreis, das, a Slip of a Tree Rück. 
in the Ground for Increafe: 

Steckruͤbe, die, aNavew, a Turnip; 
fee alfo Kohlruͤbe. 

Stedzirkel, der, a Pair of Compatfies 
with changing Points. 

Stecdzwiebel , eine, a Bulb to be 
planted. 

Steffen, Stephen or Steeven (a Man’s- 

. Name). « 

Stejr, der, fee Stift, a Peg or Pin. 

Ste), der, a Stile, a Plank or Board 
laid acrofs a Brook or Ditch to go 
over; @//o a Path, a Foot-Path, a 
By - Way; this laft fee Fußſteg. 
ver kemet alle Wege und Stege in dieſem 

Gehoͤlze, he Knows all the Side- 
.Ways and By » Ways in this Wood. 
ic) weiß wider Weq a Steg, I don’t 
know to find the Way; I know 
neither High - Way nor By - Way. 

They fay figur, any jemandes Wege 
und Stege Adit geden, to obferve 
every Step or Progtefs one mekes, 
to watch one everywhere. 

der Steg einer Geige, the Bridge of 
a Violin, of a l.urh &e 

Steg, (inArchitedt.) a Space or Inter- 
medium in the Doric Order. 

Stege, die, Hölzer der Buchdrucker, die 
fie um oder zwiſchen die Kolumnen le: 
gm, a Printer’s Coins or Pins to fill 
up the empty Spaces. 

Srege, (Term of the Joivers) the 
all Boards that include the Pan- 
neis or Squares of a Door. 

Stegeberciter, Steigebereiter, der, a 
Surveyor, an Overfcer of the High- 
Ways; a//o a Provoit Marfhal’s At- 
tendant. 

Stegekehrer, der, (Term of the Salt- 
makers at Halle) the Sweeper of the 
Plavks or Boards over which the 
Tier Water is carried to the Salt- 


oufe. 

— Steigbuͤgel, der, a Stirrup. 
They fay figur. ans dem Sreaereif, 
_ without Premeditation, ex tempore, 

without Preparing. 
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ein aus dem Stegereif gemachtes Gedicht, 
an Impromptu, au Extemporary. 


Stegering, der, a Ring of the Saddle- 
Bridge to faften other Parts on, 
| Stegefhaufler, der, fee Stegefebrer. 
Stegkreuz, St tsgefreug das, der Triller, 
a Turu- Sie 
Stehen, verb, irreg. neutr. (ich ftche — 
dtu ftebft — er ftebt — wir freben 2c. 
imperf. idy ftand, Subf. ftände, perf. ich 
babe geitanden, imperat. jtehe oder ſteh) 
to ftand, to ftand up 
” —— I ftood ; ids babe geftanden, 
have itood 
aufrecht iteben, fi) in ber Hodbe erhalten, 
to ftand upright Or up, to d - 
upon one’s Lege. 
feft auf den Fügen ftehen, to ftand faft 
upon one’s L. 


ce 
a * Zehen — to ftand a Tip- 


rie —— ſtehen bleiben, to ſtand 
ftill, to ftay where you are, to 
ftop, to make a Stand. _ 

auf dem Sprung ftehen, to ftand upon 
the Brink or Point, to be juft a 
Going. 

@tehen, has yet many Significations, 


as, 

am §enfta fichen, to be or ftaud at 
the Wingluw. 

er foll nuc fommet, wie er geht und ftes 

et, he may come, or let him come 

as he is, without dreffing himfelf 
otherwife. 

et ſtehet neben mir, he ftands a Side 
* me, or he ſtands next to mc, 


“ber — ſtehet ati Feuer, the Pot is on 
the Fire. 

das Glas ſteht auf dem Tithe, the Glafs 
ftands or is on the Table. 

diefes Haus fteher noch nicht lange, "tis 
not long fince this Houfe was built. 

fo lange die Welt ftehet, at all Times 
from the Beginning of the World, 
fince the Creation of the World, or 
as long as the World ftands.:  ~ 

auf der Lifte ftehen, to be on the Lift 
or Rolls, to be written down. 

es ſteht geſchrieben, it is written 
(dow: 1). 

was fiebt in der Zeitung? what fays 
the Gazette? whats the News. 

muͤßig fteben, to Mand idle; to ftand | 

fooling away one’s Time. 

die 


‘ “See 
die Arınden ſtehen nod) immer wie zuvor, 
the Armics are fhll ftanding in the 
fame Pofition. | 
der Feind fteht fehr vortheilhaft, the 
Enemy is very, advantageously 
potted. 
auf feinem Poften fteben bleiben, to re- 
main on one’s Pott, to keep or 
maintain one’s Poft. 
zwey Armeen fo gegen einander in 
Schlachtordnung ftehen, two Armies 
drawn up in Battle-Array,or in Or- 
dev of Battle. 
er wird feinem Feind ftehen, he wil 
face his Enemy, or he will fight 
his Enemy. — 
wofern der Feind ſteht, ſo wird es zum 
reffen kommen, in Coſe the Enemy 
ſtands Ground, it will come to a 
Battle. 
Shildivahe ftehen, to E: on Duty; 
to ftand Sentinel or Ceatry. 
Gevatter fichen, to ftand God - Father 
to a Child, to hold a Child to be 
chriftened or baptized. A 
gut, wohl bey einem fteherr, to be well 
or in Favour with one. 
in gutem BVernehmen mit einem fteben, 
to hold good Intelligence or Cor- 
refpondence with one. 
in Verdacht jtehen, to ftand fulpicious, 
to be ſuſpected or fufpe&ful. 
eé fteht bey mir, it depends on me, 
I may chufe whether I fhall do it- 


or no. Ä Av. 

diefer Menfch ftehe gut, this Mah is at 
his Eafe. | 

feine Sachen ſtehen gut, his Affairs are 
in a good Way, in a good Con- 
dition, 

in Gefahr ftehen, to be in Danger, to 
run a Rk or the Rifk. 

die Sachen ſtehen fehr gefährtih, the 
Affairs are in a very dangerous Si- 
tuation, State or Condition. 

wie frehen die Sachen? wie ftehts? how 
go Matters or Squares? _ ” 

es ſteht alles wohl oder gut, all Things 
go well: allis well. | 

es ge ſchlecht, Things go or fquare 


ill. 7 
bie Früchte frehen gut auf dem Felde, 
Ä io Corn ven oe in the Fields. 
They fay alfo, eg ſteht übel an einem 
Jungen Menfdhen, wenn. — it be- 
comes a young Man ill when &e, 
das {tehet gar nicht fein, that does not 
become well, that’s vot fine at all. 
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er. ftand dabey, he ftood by; he was 
prefent.. 

es fteht noch dahin, 
tain. . 

er Kopf fteht darauf, ’tis Death to | 
© it, Es 


it is as yet uncer- 


auf der Hut ftehen, fich hüten, to be’ 


upon one’s Guard; to have a Care, 
to take Heed. 


ich ftebe dafür, I answer for it, Lam 


Bail for it; I pafs ıny Word for it. 


fie ftehen einer für alle und alle für ets 


nen, they are all bound one for an 
other, they are Bail or bound in 
Solido, they all ftand for one Man, _ 
or tbey are all Bail for one or one 
is Bail for the Whole. . | 

für einen Mann ftehen, zufammenhal- 
ten, to be united in Friendfhip, to 
be united in onc Intereft; to (fand 
all for one Man. 


-in einem Amte, in Dienften ftehen , to 


be in Office, to have got.an Office, - 
to be invefted with aa Oflice, to 
have an Employment, or an Office. 

nach einem Anite ftehen, to.putin, to 
fue, to convas or ftand for an Of- 
fice, to feck for Preferment, to 
make an Intereft for a Place, to 

- court it. 

einem nad) dem Leben ftehen, to attempt 
uponsa Man’s Life. 

nad) dem Reiche, nach der Krone ftehen, 
to afpire ‘or aim at the Kingdom, 
at the Crown. 

um einen herum ftehen, to ftand round 

‘about one, to furround one. ; 

feine Kinder ftanden um ihn herum, his 
Children ftood round about him. 

ftehen und denfen, to ftand mufing. 

die Haare ftanden mir zu Berge,” my 
Hair itarted up, or ftood at an 


End. 
für allen Schaden ftehen, to ftand all 
Hazards, to ftand the Lofs or. to 
the Lofs. to bear the Damage. 
unter den Waffen, unter dem Gewehr 
fteben, to be under Arms. 
unter einem, unter eines Befehl ftehen, 
_to be fubordinated co one, to ftand 
or tobe under one’s Commands or 
Orders. ; 
bie Wage ftehet aleich, im Gleichgewicht, 
the Balance itands poiſed. 
wie hoch kommt euch diefes Buch zu fe: 
ben? how much does this Book 
coft you? or what does this Rook 
come to? what's the Price of it? 
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es kommt mich hoch zu ſtehen, it ftands 
ine in, or it cofts me a high Rate. 

ſich felbfe im Wege oder im Lichten free 
ben, to Rand in one’s own Wey or 
in one’s own Light. 

bob am Brete ftehen, to be greatly 
in Favour. 

es Steht ihm. jeßt.der Kopf 
he is off the Hinges, out of Hu- 
mour, out of Time. | 

eg frehet zu erwarten, was daraus erfol- 
aen werde, Time or Experience 
will teach us or we muft fee what 

will happen, or what will be the 

,  Cohfequence of it. 

das fteht zu verfuchen, one muſt try, it, 

or wake a Proof or Trial of it. 


Steben, felt ſtehen, to have fure | 


Footing, to ftand faft. 

ſtehen bleiben, ſtill ftehen, to ftop. 

die Uhr bleibt ftehen, the Watch, the 
Clock ftops. 

das Wafer iſt ſtehen geblieben, weil es 
nicht ablaufen Faun, the Water has 
ftopped ittelf becaufe it cannot flow 
ff. 2 


off. 
mitten im Panfe ſtehen bleiben; to ftop 
in the Midft of the Courfe. 
id) werde bier ftehen bleiben, I fhall 
_ ftop, itay, remain, or reit here. 
auf feinem Posten fteben bleiben, to 
‚keep to one's Polt „ not to quit 
onc'sPoft, to remain on one's Poft. 
beide Armeen ftanden bey Minden, both 
Armies had pitched their Camp or 
encamped near Mindco. 
es ſtehet zu wuͤnſchen, itis to be wifhed: 
es ſtehet zu glauben, it is to be belic- 
. ved, it is credible. 
fanget da wieder an gu lefen, two wir dag 
letsteinal find ftchen geblieben, begin 
to read there where we ſtopt or 
left off the laft Time. 
ſtehen laſſen, to let a Thing alone, 
not to touch it, to leave it at its 
Place. 
lafjet bas ftehen! let that alone! don’t 
touch it! 
alles fichen und fiegen laflen, to quit, 
to leave or give up all. 
fein Haus und Hof ftehen laffen, to quit 
o. leave one’s Houfe. 
in der Lehre, in den Lehrjahren fechen, 
to ftand bound Prentice or Äppren- 
tice, to be in Prenticefhip. 
Steben, is alfo faid of the Eredtion 
of a Man's Yard or Member. 
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Steben, dag, the Standing, the Being 


fixed, the Hald. 
das Stehen des männlichen Gliedes, che 
Ereétion of a Man’s Yard. 
dag Queckfilber zum Stehen bringen, to 
fix the Quick - Sılver. 
das Steben der Fiiche in Teichen, the 
Thriving of Fifhes in a Pond. 


Stihend, adj. & adv. ftanding. 


eine ftehende, ſtockende Sanduhr, am 
Hour-Glafs that does noe run. 

ſtehendes Waſſer, fill fandiyg ox 
ftagnant Water. 

ftebenden Fußes, (famil.) upon the 
Spot, 1nucdiately, without De- 


ay. 
ein ftehender Riegel th einem Schloſſe, 
a ftanding Bole in a Lock. 


| die noch auf dem Acker frebenden Feid« 


früchte, the Fruits yet ftanding in 
the Ficlds. 

frebend arbeiten, effen, to fwork, to 
eat ftandırg. ; 


Stecher, det, a Stander, one that 


ftands. 


Sreblen, verb, irreg. af. (ich fteble — 


du ſtiehlſt — er ſtiehlt — wir fteblen x. 
imperf. id) ftabl, /ubj. fable) in fome 
Provinces they fay ich frobl, fiohfe „) 
perf. ih babs aeftehlen, imperat. ſtiehl) 
to tieal, to take by Stealth what be- 
longs to an other; to play the 
Thief. 
du out nicht ftehlen, thou fhalt nat 
{tea 


—— ſtehlen, to pick, to pilfer aud 

ſteal. 

er ſtiehlt wie cin Nabe, he ſteals like 
a Crow; his Fingers are Lime- 
Twigs, he isa light fingered Fel- 
low; he will fteal away whatfoe- 
ver-he can rap and rau, fnatch 
and catch. 

er bat iby das Geld geftoblen, he has 

ftoten away her Money. 

They fay ſigur. jemandes Herz ftehlen, 

to get, gain, or win One’s Heart. 

fie bat ihm das Herz geftohlen, fhe has 
won his Heart; he is fmitten.by 
her, he is all in Love with her. 

They fay alfo, ev ftahl oder ſtohl fich 
heimlich hinweg, he ftole, Dlipped 
or dropped privately away, he 
went away by Stealth. 


Steblen, das, Sccaling, Robbing, Pil- 


fering; aifoa Theft, a Robbery. 


Armuth 


f 
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Armuth hat ihn zum Stehlen ver» fich fteif und feft einbilden, to imagine ' 


leitet, Neceflity, Want, Poverty ftrongly, or to be - per- 
has induced or forced him to Steal- Et Hg —— — 
ing, to Robbing. | | fteif bey seiner Menung bleiben, to ad- 
Stehler, der, a Thief, a Stealer, a here firmly or fteadfaftiy to ‘one’s 


Shop-Lifter, a Robber. Opinion. 
der Hehler ift fo gut wie der Stebhler, | eine fteife Figur, a hard, a Riff Fi- 
the Receiver or. Stealer and his pire. 
Bagholder are equally guilty; or| ein fteifes Compliment, a iff, an un- 
the Receiver is as bad as the] toward Comphment. | 
Thief. ; ein fleifer Serl, a Giff, an aukward 
Stehnen, fee Stöhnen. a alfo — acing: 
Steif, adj. & adv. (fteifer, ftelfcfte ; Abi ee er 
unbienlam, fff, oy hana * ars Davitt, Sn y UNE DENE 
flexible; shat is difficult to bend. : Sr de St ifigkeit, Stiffnef 
ein fteifer Hals, a fi Neck. lt Pe oe Th — fs the 
ſein linker Arm iſt ganz ſteif, his left sapere — — tft. 
Agar i quite All, — — Sr — to 
von der Kälte oder vor Kälte ganz ſteif eh a Akg A ec 
fern, co be ftiff or quite 1 iff en — flexible, to unftıllen a 
— ſteife Haͤnde my Hands are a ein gaia oe 
benumnbed or are ftiff wich Cold. (of Cloth, line &c). : 


ein fteifes Pfer iff i j € 

— ne ee alfa die Steife, Stüße, a Buttrefs, a 
a-tircd Horfe, a Horfe fpent with Gs aps Ae SUBROLCE 
Fatigue. 

They fay alfo, dieſes Leinen ift zu 
fteif gejtärft, this Linen is @arched } 
foo mich, is made too ftiff. 

einen fteifen Gang Gaben, to have a 
tiff Gate. 

They ty figur. and familiarly, ein 
fteifer Vorjab, a firm Defign, a 
firm Reſolution. 

einen fteifen Vorfaß haben, to be ftiff 
or firm in one’s Purpofe, to be 
ftifty bent onor to it, to be in 
Earneft for it. 

ein fteifes Vertrauen, a firm or un- 
fhaken Confiance, Confidence or 

‘ Truft. 

einen fteif anfehen, to flare upon one, 
to fix one’s Eyes upon onc, to 
look fteadfafily, ftaringly, wiftly 
or fixedly upon. 2 

fteif und feft über etwas halten, to ob- 

“ ferve a Thing ftriäly, to keepa 
ftriet Hand over it. | 

ſteif und feft über den Geſetzen halten, . 
to obferve the kaws rigoroufly, 
or to be rigorous in obferving 
the Laws. 

fic) etwas fleif und feft vornehmen, 
to purpafe or defign a ‘Thing ear- 
neitly er ferioufly. 


Harihnefs of a Figure. 

Streifen, verd. reg. alt. fielf. machen, to 
fliffen, to make Nliff; a/fo ſpannen, 
to ftiffen, to bend with Force. 

die Kälte macht den Teig fteif, the 


or Dough. 

die Hüte freifen, to ftiffen Hats. 

Stelfen, mit fteifer Leinwand verfehen, 

, füttern, to garnilh, to ſtiſſen, to 
line with Buckram. ‚ 

fteifen, ftärfen, to ftarch, to fiffen 
Linen &c. with Starch. . 

"They fay figuratively and familiarly, 
einem in feiner Bosheit fletfen, bes 
ftärfen, to fortify, to encourage, 
to fupport one it his Malice. 


cocker, nurfel, lull or footh up 
a Child in its waston Tricks. 
fid) auf einen, auf etwas fteifen, to 
rely upon one or wpbs a Thing, 
to depend upon one or it, 
gefteiit, ftarched. fhiffened, : 
Steifen, das, die Sretfuna, Stiffening, 
Starching; the Aét of making ftif. 
Steifer, der, one that ttarches Linen, 
that itifters Hats. 


Steifmaß, der, Pot- Cheefe. 
34 Fl Steijs 


das Steife einer Figur, the Stiffacts; — 


Cold or Coldnefs ftiffens che Paite 


ein Rind in feiner Bogheit feifen, to 


N 
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Starrkoͤpfig. 
Steig, der, a By- Ways fee Steg, 
Fußſtelg | 
Greisbügel, der, a Stirrup. 
aus dem Steigbügel komnien, to lofe 
the Surrup: figwr. to lofe your fit- 
ting Pofture. 
—— £urzen Steigbuͤgeln reiten, to ride 


mit rurgen oder langen Steigbuͤgeln reis 
ten, to ride fhort or loug. 

der tinke Steigbügel, die linke Seite 
. des Pferdes, the left Stirrup, the 
near Sıde ofthe Horfe. 

Steigbüselriemen, der, Steigriein, the 
Stirrup - Leather. 

Steige, die, a Pair of Stairsy fee Trep⸗ 
e and Stie e. 

teige, is alſo a Name for a Mount- 
ing - or Joffing - Block. 

Steigen, verb. irreg. neutr, (id) ficige, 
du fteigft, er fteigt, wir fteigen zc. 
imperf. id) ftieg, /ubj. fliege, perf. 
id) bin geftiegen, imperat. ſteig) to 
mount, to ascend, to rife, to go 
or ftep up, 
auf einen Daum fteigen,; to climb or 
pes upa Tree. 

id) kann Reine Treppe mehr fteigen, I 
aim no more able to get up a Pair 
of Stairs; 

Force or Strength enough to as- 
cend the Stairs. 


€6 wird thin iauer, die Treppen zu fleis | 


gen, hé is at great Paing to ascen 
or go up the Staits, 

auf einen Berg fleigen, 
Hill “Diet Reigen 

auf das Pferd ſteigen, to’ mount a 
le, he — on Horſeback, 
to take Horſe. 

vom Pferd ſteigen, to dismount, to 
alight. 

in ein Schiff fteigen, to go on Ship- 
Board, to take Shipping. 

aus dem Sc ffe fteigen, to Jand, to 

_ disembark, to ftep or get out of 
the Boat. 
aus der Kutſche fteigen, to light or 
alight out of a Coa 

aus en Bette fleigen, to rife from 
Bi 

Steinen, fignifies alfo, to rife. 

der Medel fteigt, the Fog or Mitt ri- 
fes 


dns Mailer fteiat, waͤchſt, as Water 
rifes or {wells up. 


to asceud a 
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Eteiffinnig, adj. Riff. necked fee. |» der, Saft fteist, 


or Ijhave uo more. 


Steigen, das, 


Steigend, adj. 


Ste 


trite in bie Bäume, 
the Sap rifes in the Trees. 


They fay slfo, ber Falf fteist, the - 
an or Hawk foats aloft or on 


ein der hoch fteigt , a Soar- 


die a fteigt, the Lark rifes into. 
Air or foars on hi 

die Mafete fteigt, the Rocket rifes. 

in die Male, in den Hals jteiaen, to 
catch, to feize on the Nofe, the 
Throat. 

biefer Mein ficigt in den Kopi, this 
u. flies u en one’s Head; it 

ftrong or eady Wine. 

Bier, das einem in den Kopf fteigt, 
a humming Ale or Beer. 

They fay alfo, der Preis des Getrei⸗ 
des fteigt, the Price of the Cora 
rifes; the Corn rifes in Price. 


der Aufivand fteigt immer mehr und 


mehr, the Expeufes increafe from 
Day to Day. 

Steigen, fignifies alfo, to rife from 
one Degrce to another, to advan- 
ce, to be preferred. 

er ift iu kurzer Zeit gar hoch gefticgen, 
he has had great Preferment, or 
he has been greatly advanced with- 

-jn a Mort Time, he has rofe to 
a high Degree in a very fhort 
Time. . 

die Kunft ift aufs hoͤchſte aeftiegen, Art 
is ftrained or fcrewed up to the 
higheft Pitch. 

They fay nr wer bed 
fteigt, fälle leicht, oder fälle bo, 
hatty Climbers have fudden Falis; 
in mounting, ascending or rifing up 
high, one is ſubject to! falling. 

das Steigen und Fallen der Großen, 
the Rife and Fall of the Great. 

the A@ of Mounting ; 

— "Rißng, Soariug, Swel- 


rn Steigen bes Preifes, the Riling 
in Price, the Growing dearer. 

das Steigen des Wafers oder Gewafs 
fers, the Growing, the Swelling 
up of the Waters. 

bas Steigen des Falfen, the Soaring 
of a Hawk. 

das Steigen einer Nadete, the Rifing 
or Flying of a Rocket. 

& adv, going up, 

mounting, — rifing, foar- 

ing. 

fteigend 


) 


ad 


S.dte 
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fteigend und fallend, rifing and falling, | einen Ader von Steinen fäubern, to 


that rics and falls. 
eine ſteigende Nadete, a rifing or fly- 
ing Rocker. : 


Stelger, der, a Climber, one that as- 


cends or mounts up a Hill &c. 

der Sre'cer, (Term of the Miners) 
a Leader among Miners; a peity 
Officer of the Miners te fee that 
the Men do their Work properly. 

ber € teiger, is alflo a Name for an 
Qutbidder, dne that enhances ‘the 
Price. ~ 

Steigerad, das, the Balance Wheel in 
a Watch or Clock! 

Steigereif, der, fee Stegereif. 

Steigern, verb. reg. al. den Preis ers 
bösen, to sarfe, to hoife up or in- 
‚creale the Price, to enhance a Com- 
modity. 

Steigern, fignifies alfo, to out - bid 
or bid nivre, to make Provifions 
&c. dearer, 

Steicern, das, die Steigerung, the 
Evhancing of a Commodity, Aug- 
iwenting or Increafing: of a Price or 
Rent &c. an Ourbidditg or Enhan- 
cing of the Price; alfe an Over- 
reting, a /Raifing the Price too 
hgh. * 

Sieigerohr, das, die Steigeroͤhre, the 
Pipe of a hydraulic Engine inte 
which the Water is forced to rife; 
alfo the rifing Pipe in the Founde- 
rics of Cannons. a, ike 

@teigliß, der, a Scaffold of two Potts 
and a Crofs- Beam raifed over a 
Path or Foot- Path to hinder any 

_, one from riding or driving over it. 
Steigreif, der, fee Stegereif. 

Steil, adj. & adv. (fteiler, fteilefte) Keep. 

‘ gin ftetfer Fels, Berg, a fteep Rock, 
Hill; a Precipice. 

eine fietle Treppe, a ftcep Stair- Cafe; 


i) 


fee Gabe. 


diefer Berg iſt nicht ſehr ſteil, this Hill 


or Mountain is not very fteep; ov 
this Hill has an eafy Declivity or 
Steepneis. 

Stein, der, a Stone; a hard and folid 
Body that forms itfelf in the Earth 
or Ground. 

das Steindhen, Steinlein, a little 
Stone, Flint &c. - 


Sreine brechen, co break Stones i a | 


Quarry, 


take away the Stones from a Field, 
to rid a Field from Stones. 
ein roher, unbearbeiteter Stein, a 
rough and unhewn Stone. & 
breite Steine für Fußgaͤnger in den 
Gaffer, Free-Stones or flat (quare 
Stones for Foot-Paflengers in the © 
Streets. ' 
ju Stein werden, to petrify, to tura 
or grow into. Stone, to become > 
Stove, —— 
zu Stein verwandeln, zu Stein mathen, 
to petrifg, to turn or change into 
a Stone, 


ein foftbarer Stein, a precious Stone, 


aGem, a Jewel; fee Edelſtein. 

Stein, is alfo a Name for the Sand 
and Gravel that forms itfelf into 
Stone in a Perfons Reins or Kid- 
neys or in the Bladder. . 


den Stein, Dteinbeſchwerung haben, 


to be troubled with the Gravel or 
\ Stone in the Bladder or Reins. 
den Stein fehneiden, to cut, to ope- 
rate one of the Stone. é 
Steine im Obft, Stones or Kernels 
of Cherries, Prunds or Plums, 
Olives, Peaches &c. 
ein Pflaumenftein, a Plum-Stone. 
Stein im Bretfpiel, a Rook at Chefs; 
a Man at Draughts or at Tables. . 
einen ‘Stein rühren, ziehen, fchlagen, 
to touch of move, te play, to take 
a Man or Rook. 
They call alfo, @tein, a certain 
Weight! in fome Plétes of twenty, 
in’others of twenty two Pounds 
— ſaid of Flax, of Soap 
c.). 
Stein, is yet alſo a Name given te 
different Ways of Speaking figurä- 
tively; asthey call, ©  - . 
ber Stein der Weifen, the Philöfo- 
phers- Stone, the Art of transmut- 
ing, changing or transforming 
Metals into Gold. 
er will den Stein der Weifen gefunden 
haben, he pretends to have found 
out the Philofophers- Stone, 
der Stein des Anftoßes, a Stumbling- 
Block er Stone; an Offence, a 
Scandal, auy Thing thar hinders 
the Progrefs or Succefs of an Af- 
‘fair. 
Steine auf dem Wege, Hinderniffe fine 
_ ben, to find Stones ip one’s Way, 
5 to 


Ste 
to meet with Obftacles in one’s De- 
figns. | | 

einem einen Stein in den Weg legen, 
to lay a Stumbling - Block ia one’s 
War; tocrofs any one in his De- 
figns. ' 7 

einen Stein nad einem werfen, Ihn 
befhuldigen, to throw a Stone at 
ont, to accufe him of fomething. 

einem Steine in den Garten tverfen, 
to throw Stones into any one’s 
Garden, to load any one with Re- 
proaches, which he caunot for- 
‚Wear applying to himfelf. 

es feiert, daß die Steine fpringen, play 
zen, it freezes fo very hard as to 
make Stones‘chop or fplit. . 

mit einem Stein zwey Wilrfe thun, to 
make two Cafls or Throws with 
oue Stone, to do or perform two 
Things at the fame Time or by 
the fame Means. 

einen Stein auf dem Herzen haben, to 
Have an opprefied Heart, to have 
fomething af one’s Heart that pref- 
fes it down, or that makes oue 
uneafy. 

einen Stein vom Mergen waljen, to 
‚unbofom one’sfelf, to open one’s 
Heart to any one ‚to vent or eafe 
one’s Grief by throwing it off on 
a Bofom-Friend, to discover or 
declare the Subjects of Grief or of 
the Complainfs that one has. 

num ift ein großer Stein vom Herzen, 
I am now caled of a great Weighr. 

es mochte einen Steimerbarmen, jars 
mern, it ts enough to foften or 
melt a Stone. 

einen guten Stein im Brett haben, to 
have a good Support, to have a 
good Protector or Patron. 

Steinader, die, a Vein in a Stone or 
Rock. 

Steinadrler, der, the Rock - Eagle, the 
Ollifrage, the Bone-breakcr Eagle, 
the great Sca - Eagle. 

Steinalt, adj & adv. febr alt, ftone- 
old, worn out with Age, decrepit, 
extremely o'd. very old. 

ein fteinattes Muͤtterchen, an old Wo- 
man, an old Dame without a 
Tooth in her Mouth. 

Steinanifel, der, Soldamfel, the yel- 
low or guilded Thrufh. 

Steinappich, der, Rock - Parfley, 
Stone - Parfley, the Macedonian 
Parflcy. 
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Steinart, die, the Stone-Kind, a Sort 
' of Stone. na 
verjchiedene Steluarten, feveral Kinds 
or Sorts of Stones. 

Steinartig, adj. es adv. ftony, gra- 

vely, being of the Nature of Sione. 
eine ſteinartige Pflanze, a Lithophyte, 
a Sea-Body refeinbling a Plant or 
Shrub. 

Steinäfche, die, a Name for the com- 
mon Ath-Tree. 

Steinbanf, die,.a Mat ef Stoneän the 
Form or Shape of a Bench, a Lay 
of-Rocks in a Mine. 

Steinbar, der, a hitle Bear. 

Steinbau, der; das Banen mit Steinen, 
the Building with Stomes. 

Steinbeere, die, rothe AHcitelbceren, 
Stone- Berries, Cloud- Berries. 

Sicindein, das, das Schlaf oder Felſen⸗ 
bein an der Schlafen, the flony Bone 
of the Temples. 

Steindcifer, der; (a Bird) the Stone- 
Sinickte; fee alfo Kernbeißer; it is 

‘alfo a Name ofa Kisd of Fifh, a 
Loach. ° 


Steinserfh, der, (a Fifh) a Stone- 
Pearch. 

Steinbeſchwerung, die, fee under 
Stein. 


Steinbett, das, a Place where the 
Iron-Ore is brought together in a 
Heap. . 

Steinbicker, der, a Name for the gray 
Liuget (a Bird); al/s a Name for 
the.Stoue - picking’ Loach (a Fith). 

Steinbilz, der, a white Kind of Mufh- 
room, a Kind of a fmall or little 
Mufhroom. 

Steindlacter, dle, Steinpode, the ob- 

“ durate Small-Pox; a Kind of falfe 
Small - Pox that ‘have nothing in 
common with the true or real 

' Small-Pox; bur confitting only im 
little Elevations of the Skin filled 
with a hard Matter. 

Steinblume, bie, the Stone-Flower of 
‚the Cape of good Hope (Autholyza 
Linn,.), 

Steinbok, der, a wild Goat, a Sha- 
mov. 
der Steinbock, (in Aftronomy) das 

Zeichen des Steinbods, the Capri- 
coru. , 

Steinboßrer, der, an Auger oriGim- 
let to bore into Stones wirh, an In- 
itrumeut or Tool of Steel with fe- 

veral 


⸗ 
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veral Points to make Holes with Steinflahs, der, Amiantus or Agbes- 
into Stones. tos, a mineral Matter of which 


Steinbrachſen oder Sreinbraffen, der, they make an incombuftible Cloth. 


— 


Stelnern, adj. & adv. ſtony, of Stone. 


Steineule, wie, der Steinfauz, the 


Steiney, das, Tokens, that is fmall 


Steinfels, der, a Rock. 


(aFith) a Kind of Bream that loves |. Steinflechte, die, Steinleberkraut, Wa” 
to keep beiween ıhe Stones. terliver- Wort, Oyftergreen (Li- 
Strinbrand, der, a Kind of Mill-Dew |. _ then faxatılis Zinn.). 
in Corn that is.hard and faft, fo { Steinfletidhe, die, a Name in fome 
that even the Grains remain hard Parts for the blue Breaft (a: Isttle 
at Thralbing. — ſee Blaukehlchen. 
Cteinbreh, der, (an Herb) Stone- Stefrucht, die, fee Steinebſt. 
break, Saxifrage or Parfley-Pert. | Oteinfuds, der, der weiße Fuchs, the 
rotber Sreindrec, Drop - Wort. white Fox. 
Steinbrecher, der, a Quarry-Man, a; Steingall, der, Ste’ ngever, the Kes- 





Mau that works in a Quarry: tel, a Bird of Prey. 
Steinbruch, der, a Quarry. . - | Steinaale, die, an Schenfeln oder Fis 
Steinbrucker, der, ein Pflafterer, a] Hen der Pferde, dry Scabs on Horfes 
Paver. Fore-Legs (a Kind of Hocie- Dis- 


eafe). 
Steingallen, in. Mines,’ are hard — 
among the Ore, which contain no 
Mineral. 
Steingever, der, fee Steingall. 
Steinaraug, der, Steingrand, Gravel, 
a Heap of fmall Stones. 
a die, a Quarry ; fee Steins 
vu 
Steingrün, dag, a Name in fome Parts 
for the green Copper-Ore; fee Dergs 
grün, Sciefergrün. 
Steittgrund, der, a ftony Ground, a 
Ground full of Stones and —— 
alfo a ſtony or rocky Shore or, 
Coatt. 
GSteingärffel, der, the Herb Comfrey. 
Steinaue, das, Stone- Ware. 
Steinhänfling, der, the common Gray- . 
Linnet. 
Steinhart, adj. es adv. ftonehard, 
hard as a Stone. 
Steinhafe, dev, a white Hare. 
Sreinhag, der, fee Steinrabe. 
Steinhaue, die, a Pick-Ax to cut 
Stones with a Mattock. 
Steinhauer, der, a Stone - Cutter. 
Steinbaufe, der, a Heap of Stones, 
of Flints; a Heap of Rubbilh or 
‘Rubble. 
eine Stadt in einen Steinhaufen vers 
wandeln, to ruin or dettroy a 
Town, to reduce it to a Heap of 


Steinduche, die, a Name in fome 
- Paris for'the Yoke- Elm -Tree; {ee 
HNagebidye. 
Steinbuchte die, fee Steinſtuͤck. 
Steinbutte, die, fee Scholle. 
©reinbutter, die, (in Minexalogy) a 
yellow and feft Alum. 
Steindeich. der, (in marfhy Countries) 
-a Dike lined at the Bottom with 
Stones. 
Steindrufe, bie, the Strangles i in Hor- 
fes ef which the Excrements of the 
Nofe.ave extfemely hard and tough. 
Steineihe, die, the Scarlet Oak, the 
red Vak. 





eine fteinerne Bruͤcke, a Stone-Bridgei 
ein ſteinernes Haus, a Houfe of Stone, 
of Brick. 
They fay figuratively, er bat ein 
fteinernes Herz, he has a Heart of 
Stone, a Heart without Pity or 
Compafiion. 


‘litle Owl, an Owl living among 
Rocks. 


Pieces of Flints dug in along with 
a Meer- Stone, to kuow by that 
the.Meer- Stone has noc been re- 
moved or trausplauted. 


Steinfalk, der, a Merlin. 


Steinfall, der, Einfturz des Gefteing in 
der Grube, the Fall or Tumble of 


the Rocks or Stones in the Quarry Rubbifh. 
or in the Mine. Steinhäufung, die, a ftony Concre- 
tion. 


Steinfarten, der, Stone-Fern; alfo N 
Spleen- Wort; fee S Mauerrante, Steinhirfe, die, der Steinfame, Gray- 
mil or Grummel, Stone-Crop (a 


Sort of Herb). 


— — — —— — — — — — —— — — — — 
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Steinfink, der, ſee Kernbeißer. 
Stein: 


\ 
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s Steinbofunder, der, the Elder, the El- 

der Tree, whofe Fruits grow in 
Clufters. 

‘Steinbonig, der, an old hardened Ho- 


ney , Sugar-Honcy, becaufe it gets: 


the Conliftence of Sugar. . 

Steinhubn, das, a Kind of Wood- 

Cocks, that love to keep among 

Rocks or rocky Mountains; fee alfo 

Schnechuhn. 

Eteinicht „ adj. & adv. einem Steine 

— refembling a Stone, being 

like a Stone. : 

Steinig, adj. et adv. (ftelniger, ſteinig⸗ 
fte) tony, full of Stones, fcabrous, 
rocky; full of Gravel; fandy. 

ein fteiniger Weg, a flony, gravel- 
ly Road. 
fteiniger Sand, Gravel. 

Steinigen, verb. reg. al. to one, to 
itone to Death, to kill one by 
throwing Stones at him. 

Steinigen, das, die Steinigung, a 
Stoning to Death, a Lapidation; 
the AA of ftoning to Death. 

Steinfal€, der, Lime of Stones, Quick- 

. Lime burnt of Stones. 

Steinkamm, der, Term of the Mi- 
ners for a rocky Side- Wall; fee 
Steinwand. | 

Steinfaräufche, die, the gold yellow 

. Coratline, a Fith much like a little 
Carp + fee Karaufde. r 

Sreinfarthaune, die, fee Steinftud. 

Steinkauz, der, the Stone - Owl, a 

litle Owl. 

Srcintenner, der, a Lithologue; one 
that has a particwlar Knowledge of 
Stones, one thatknows the different 
Sorts of Stones and is acquainted 

* with their Natures and Qualitics. 
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Steintenntniß, die, Sreinfande, the | 


" Lithology, a Part of natural Hifto- 
ry that has the Stones for its Ob- 


ject. ; 

Steintitt, der, Steinleim, a Lithocol- 
le; a Cement ufed by Jeweilers. 

Steinklatſche, die, (a little Bird); fee 
Steinfletſche. 

Steinklee, der, wild Melilot (a Plant). 

Steinklippe, die, a Cliff, a Rock, a 
Rockimefs; a Shelf, a Rock in the 
Sea. 

Sreinkinfe> die, Steinrige, a Cleft, 
Chink or Gap in a Rocks fee Kluft. 

Strintohle, die, a Sea-Coal, Pit-Coal, 
a mineral Coal. 


* 
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Steinkohlenbergwerk, das, a Pit-Coal 
Mine, or a Mine of}Sea-Coals or 
Pit- Coals. . 

Steinfohlengraber, der, a Pit-Coal- 
Man, a Miner that digs or cuts down 
Pit-Coals. . , 

Stelnkohlenſchlacke, die, Cinders; Drofs 
of Pit - Coals. 

Steinfopf, der, a Name in fome Parts 
for a Sort of Lettice that grows in- 
to great Heads, headed Lettice.- 

Steintojt, die, a large Cheitor Trunk 
into which the pounded Ore is put 

(Term of the Miners). - 

teinfraut, das, a Name for a certain 
Dier's.Weed called Weld; (ce Wau 
and Waid. 2 

Sreinfrebs, der, a Kind of River-Cray- 
Fılb, thatturns pale-red after Seeth- 
ing; ado a petrified Cray - Fiih. 

Steinkreide, die, a ftony Chalk. 

Steintrefle, die, Stone-Crefies (a Plant) ; 
alfoa Name for a Gudgeon (a Fifh). 

Gieintropfe, Me, a Name for a Ma- 
chine to faften Stones by and raife 
them up to any Height; certain 
Slings or Iron- Pincers faftened to 
a Rope of a Crane by which large 
Stones are held and hoift up. 

Steinfupfer, das, fmall Grains of yel- 
low Brafs or of Copper. 

Steinfütte, die, fee Steinfitt. 

Steinleberfraut, das, fee Sreinfledte. 

Steinlein, ein, Steinen, a little 
Stone. j A 

ein rundes Steinlein, a Pebble; a/fe 
“a Gravel - Stone. 

Steinleshe, die, fee Heidesor Brady _ 
lerche. 

Steinlinde, die, the Stone- Linden- 
Tree; alfo a Name for the little 
and imall-leaved Elm- Tree. 

Sreinmaraer, der, a Rock- Marten, a 

oo a Kind of a large Wea- 
fel. . DAR 

Steinmärgel, der, ftony Marl, a Sort 
of Marl which is as hard as Stone. 

Steinmark, der, the mineral Agaric 
(Lithomarga). | 

Steinmehl, das, Stone-Duft; alfo 
Aony Meal - Flower in Mills-that 
remains betwixt the Stones. 

Steinmeißel, der, a Stone - Cutter's 
Chifel; a/% a Name for a long Iron 
with a Hook aud a Handle to 'it 
(in Smelting - Houfes). 

Steinmeß, der, a Stone-Cutter, @ 
Mafon. 

Steins 
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Steinmoß, bas, fee Steinflechte Steinreich, das, that Part of Minera- 
Steinmuſchel, die, amany fcaledCock- | . logy, whicn comprehends the Stones 
le; the Stone- Muscle Fith, in particular; she Miveral-Reign. 
CSteinnelfe, die, the little wild Pink | Gteinring, der, a Ring or a Kind of 

(Dianthus Armeria Linn.). Hoop about the Mill - Stones. 
Steinnuß, die, the thick and hard | Steinrige, die, Clefts in Stones, in 
fhelled Wallnut. — - . Rocks. 


©teinobft, das, Fruits that have a 
ftony Kernel. 
Steinöl, dag, Petroleum, Petroly or 
Rock - Oul (oleum petri), 
Steinpatfche, die, fee Greirfletfhe. 
Steinpedh, das, Bergpech, a Sort of 
-folid Bitumen, Asphakos. 
Steinpeitiche, die, a Name for a thin 
long Fifh in the Shape of a Whip 
which yields a Kind of a Tune 
when drawn out of the Water 
(Ophidion barbatum Lixn.). 
Steinpeterlein, das, fee Steinpimpi⸗ 
nelle. . 
Srteinpfeffer, der, fee Mauerpfeffer. 
Steinpflanze, die, Thierpflanze, the 
Lithophyte; Planes that live in 
fteny Cafes; mndtural Bodies: that 
have a Nature as well of. Stones, 
‘as of Plants, fuch as Corals &c. 
Steinpflafter, das, a Pavement, a 
paved Way or Road. 
Steinpmpinelle, die, a Kind of Pim- 
pernet with feathered. Leaves (Pim- 
aay Saxifraga Linn.) Goats. Pars- 


ey 

Stcinplatte, tie, flat ‘Stones fit for 
Paving or-Pavements; broad Free- 
Stones to pave a Way for Foot- 

‘ _ Paffengers with. 

Steinpocke, die, fee Steinblatter. 

©teinporzellan, fee Steinaut. 

©teinprefie, die, a Kind of a Prefs 
ufed by Stöve-Cutters to faften a 
Stone in, that is tg be fawed. 

Cteinpulver, das, Powder of Stones, 
pulverized Stones, a Stone-Mafs re- 
duced to Powder: alfo in Terms of 
Medicine or Phyfic, lithontriptic 
Powder. 


Steinroͤthel, der, Steinvithling, a 
Bird of the Thrufh- Kind, with a 
tender long Reak or Bill, a fky- 
bine Neck and Breaft and a black 
Back and Tail, it is much efleemed 
in’Hungary and Tyrol on Account 
of its Song. 

Steinroß, der, the Strangles or Glan- 
ders (a Diseafe of Horfes). 
Steinruß, der, a black Colour pre- 

pared of the black Slate. 

Steinfage, die, a Kind of Saw to cut 
Marble or Stones with. 

Steinfäger, ein, a Stone - Sawer. 

Steinfalj, das, mineral Salt; Rock- 
Sa!t, Sal- Gemmse, 

Steinfame, der, Meerhirfe, Stone- 
Crop, Gremil or Grummel. 

Steinfand, der, Sand of Stones; alfo 
a coarfe- grained Sand; a Sand con- 
fifting of fmall Gravel. 

Steinfheide, die, 1) fee Steinmuſchel. 
2) a Clift inaRock, becaufe it cuts 
or feparates it. 

Steinfheidung, die, the Separasion 
of the Rock or Stone from the 
Veins of Metal (Term of the Mi- 


ners). 

Steinfhicht, die, 1) a Layer of Stone 
in a Quarry. 2) a Layer of Pit- 
Coals in a Mine. 3) a Lay or 
Courfe of Stones or Bricks in Build. 


ings. 

Steinfchleife, die, a Sledge or Dray to 
transport large Stones on; al/o a 
Dray or Sledge ufed by the Miners 
and in Smelting- Houfes to trans. 
port the Ore on. 

Steinſchlelfer, der, a Polifher of Mar- 
ble or of Gems; a//o one that cuts 


re der, the Mountain Raven, Stones. 
the. Mountain Puet or Lapwing. Bi Ä 
Steinraute, die, fee Manerrähte, Stone- — BEP ER: Stein 


eru. 

Steinteih, ad. &. adv. (faid only fi- 
guratively) extremely rich, very 
rich. 

ein fteinveiher Mann, a very rich 


an. , 
Steinrelch, fignifies alfo, rich of 
Stones, having many Stones. 


Steinſchmerzen, die, Steinbeſchwerde, 
the Stone- Evil, tthe Stone- Colic; 
Pains occalioned by the Gravel. 

Steinfhnalle , die, Buckles fer with 

‘poli Srones. 

©teinfhneider, der, a Poli'her, a Cut- 

ter of precious Stones or of Gems; 
a 


‘ 


‘Ste 


a Lapidary or Jeweller, a Diamond- 
Curter. j 


Sdteinſchneider, is alfo a Name for 


— 


a 


one thar cuts the Stone-Evil, an 
Operator of the Stone; a Lithoto- 
mi ft. | 


- Steinfhnitt, der, the Cutting of Stones ; 


alfo the Cutting or operaäng of the 


Sıone- Evil. F 


den Steinſchnitt an jemanden verſuchen 
to make a Trial of Operating any 
one of the Stone or Gravel 
Steinfhraube, die, the great Prefs of 
the yellow Brafs Founders; a large 
Prefs with a Screw, to prefs che 
Foundiyg- Stones together wich. 
Steinfchreöer, der, a Name for a Clerk 
at Nuremberg that keeps a Lift or 
‘. Catalogue of «he Tanıb - Stones on 
the Church- Yard. 
Steinſchrift, die, an Infcription on a 
Tomb - Stone; 
tion. | 
Gteinfhrot, das oder der, the Shreds 
of Stoves. 
Greinihule, die, a Nurfery of young 
Trees for Stone - Fruits. 
Sreinidivalbe, die, feo Mauerſchwalbe 
and Kirdnan.slbe, 
Steinſetzer, bec, a fworn Perfon, that 
raifes or fets the Meer- Stones; al/o 
a Paver, onc that paves with Square- 
Tiles, Bricks &c. 
Steinfinter, der, the Stalacite, a 
chalky or limy Stone, a fteny Cou- 
- eretion that forms itfclf iu Grottos 
and fubterraneous Vaults. 
Stetnipiet, das, figured Stones; Stones 
that have Figures on them. | 
Steinffüf, das, a large Piece of Can- 
non that is loaded with Stones, or 
out of which Stones, large Balls 
and Fire -Balls are (hot. 


Steintaube, die, a Kind of wild Pi- 


geons, that breeds among Rocks and 
in old Stone- Walls. 
Steintopf, der, a Pot of Stone- Ware. 
Steintreibenid, adj. & adv. lithonthrip- 
tic. 
eine fteintecibende Arjeney, a Medicine 
or Remedy againtt the Gravel, or 
which d:folves the Gravel and 
evacuees If 
€ teinmälger, der, the Rock-Lap-Wing, 
a Kipd of Lap-Wing that has a par- 
ticul.y Skill in wallewing 
(a Dirt). 
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a lapidary Inferip- |. 


| “ftrument to take the Stone out of 


Stones 


4 


4 
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&teinwand, die, a Stone- Wall: alfe 
a Rock (in Manesj, the fteep per- 
pendicular Side of a Rock, a rocky 
Side- Wall. 

Steinweg, der, a Pavement, a 
Vay. 

Steinwildpret, bag, the Rock-Deer; 
Game that keeps oo or among 
Rocks, as the wild Goat, and 
‘others. 0° : . 

Steinwinde, Me, the great Pulley (in 
Yellow. Brafs- Works)... * 

Steinwurſ, der, a Ston-Throw, Stone- 
Cult, a ‘Throw or Caft with a 
Stone. ¢ | 
eines Steintwurfes weit, as far as a 

Throw with or of a Stone 

Steinmwurz, die, Oak- Fern, Polipody 
(Poly podium vulgare Linn.) _ 

Steingange, die, the Icon - Stings. Or 

Pincers, a Mafon’s Tool .ın the 

Shape of Pincers to raife great 

Stones with; affo a-Surgeon’s In- 


paved 


the Bladder w.th. 

Sreingeiger, der, che Graver, on In- 

- Reument of the Ingravers of Seals. 

Steiß, der, the Buttocks, Fundament, 
Back -Side; the Rump or Cruppec 
of a Bid; fee alla Burzel. 

Sreifdein, das, the Rump- or Breech- 
Bone. 

Steipartife, die, the flefhy Part ofa 
Bird’s Tail of which the long Tail- 
Feathers arife.. . : 

Gtellafhe, die, (the a pronounced 
long} a Shelf or Scaffold to put 
fomethiig on, or to ftand on. 7 

Stelle, die, der Ort, der Plas, a 
Place, Room, Stead; a Pott or 
Spot. 

etwas an feite Stelle, an feinen Ove 
legen, to put, fet or laya Thing | 
to or at its Place, ta putit to its 
Place again. 
an Ore und Stelle feyn, to be atthe 
' Place, to be at one’s proper Place, © 
ta be on the Spor. 
niche zur Stelle kommen, unterwegeng 
verlobren geben, to be lafk on the 
Way, not to come to the Place 
appointed. 
ſich nie von der Stelle bewegen, fich 
nicht von feiner Stelle rübren, not 
to move, not to ftir from its 
Place. ; 
nicht von der Stelle kommen Fonnen, 
to be not ab.e vo für. 
eine 


— — On eee ] 


| Ste 
eine Stelle im Rath, im Kapitel has 


ben, co have a Place or Seat in 
Council, inthe Chapter. _ 

jemandes Stelle vertreten, verſehen, 
to fupply any one’s Place, to do 
or perform the Fundion of an- 
others to officiate as Curaic, to 
ftand in an other’s Room, to re- 
prefent one. en. Ä 

jemänden an eines andern Stelle ſetzen, 
to ſubrogate or furrogase, to fub- 
ftitute or appoint in the Reom of 
another, to depute, to pus in an 

otherꝰs Stead. 

die oberfte Stelle, der erfte Nang, the 

-  firft, the higheſt Place, the firft 

Rank. 

die eberſte Stelle bey Tifhe, the up- 
per End at Table, the firft Place 
at Table. » § 

wenn id) an Shrer Stelle wäre, fo 
wurde ich es nihe thun, if J was in 
your Stead, im your Cafe, or if 
: were or was you, I Should not 

o it. 


an feiner Stelle, in Ermangelung fei 


ner, in his Stead, for Want of 
him. . 
auf der Stelle, forleih,; forthwith, 
direätly, incontinendy, on the 
Spot; prefentiy, out of Hand. 
auf der Stelle zahlen, to pay incon- 
tinently or dırcdiy. 
an eines Stelle fommen, to fucceed 
one, to become his Succefior. 
Stelle, fignifies alfo, a-Paflage ina 
Book, a Place or Paflage in an 
Author; fee Schriftſtelle. 
eine Stelle anführen, to-auote, cite. 
Stellen, verb. reg. all, to ftate, to 
place, to,put, tet, fertle, poft, or- 
der, regulate fomething; to puta 
Thing to fome Place. 
etwas auf den Tiſch ftelfen, to put a 
*~ Thing upon the Table. 
gegen einander uber ftellen, to put or 
place overagainft or oppolite one 
another. 
einen an den Pranger ftellen, to put 
- sone to the Halsong or Pillory, to 
tie a Malefadior with an tron Col- 
lar to a Poit. 
in Ovdnung ftellen, to range, to put 
in Order, to pelt; to rank, to 
ſettle. 
ein Regement, die Truppen ſtellen, to 
draw up a Regiment, to d.aw the 
‘Troops up into One or more 
Lincs. > 
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Truppen ftellen, liefern, to furnifh 
Troops. - 

bas Geſchütz ftellen, to point or level 
the Ordinance, the Cannons. 

Sprenfel, Netze ftellen, to lay Snares 
or Gins, ‚to fet up or pitch Nets. 

eine Ubr fiellen, to fet, to regulate 

- a Watch, a Clock, 

Stellen, is figuratively faid in feve- 
fal Ways of {peaking; as they fay, 

es in jemandes Belieben ſtellen, to 

leave a [Thing to any one’s Plea- 
fure or Dispofition; to leaveit to . 
bis Choice, to let him take his 
Choice. / 

einen auf frenen Fuß ſtellen, to fet one 
free, atlarge, 3% full Liberty. 

in Sicherbeit fielen, to fecure, to 
put in Security; to, bring under 
Shelter or Cover, to put to a fe- 
cure or fafe Plate. x 

Zeugen fteller, to'produce Witnefes. 

einen Hinterhalt itellen, to lay an 
Ambufh. . 


die Nativitaͤt ftellen, zo caft the Horo- 
fcope of any one's Nativity, or to 
calculate or caft one’s Nativity. 
Buͤrgſchaft, einen Büraen fteflen, to 
give Bail or Security, to pyt in 
Bail. _ 

jemand andern für fic) ftellen, feinen 
Mann ftellen, to prefent, to pro- 
duce, to put another in one’s 
Place. eee 
einem ein Dein ftellen, to trip up 
one’s Heels, to give him a Foil 
or Fall. 

auf die Probe ftellen, 
Trial, to try one. 
in Vergeſſenheit fiellen, to put in Obli- 


to put to a 


vion, to forget a Thiug. 

ins Werk fiellen, co efleét, to eflec- 
tuate, to bring to pafs, to exe- 
cute, to perform, to put in Exe- 
„eution. 

zur Rede fiellen, to call to 'an Account 

or to Reafon. 

vor Augen fiellen, to reprefent, to 
remonitrate a Thing to oye; to 
expofe, to fet before one's Sight: 

zufrieden ftelfen, to content, to fatis- 
fy, to pay one. 

vor Gericht ftellen, to bring one to a 
Trial, to bring one before a Ju- 
ftice. 

in Zweifel, in Ungewißheit ſtellen, to 
put in Doubt, co doubt er ques- 

tion 


Ste 


tion a Thiog, to calla Thing in 
Queftion. 
nad dem Leben flellen, to attempt 
' upon,one’s Life, | 
einem nadıftellen, to lay Snares or 
Ambuthes for one. 
einem etwas zufellen, to deliverjor 
give a Thing to one. 
eine Rechnung 
: count. . . 
auf Rechnung ftellen, to ‘place to Ac- 
. count. 
zu Dud) ffellen, to enter, to poft, to 
* book down. 
eine Frage ftellen, aufwerfen, to ftate 
a Queftion. 
das Dier fiellen, to put the Beer to 
fermenting. j 
einen Brief ftellen‘, to fiyle, to write 
or make a Letier, to direct a Let- 


ter. | 
diefer Brief ift an euch geftellt, this 
. Letter is directed to you. ; 
eine Schrift ftellen, to draw a Writ- 
ing, ta couch fomething in Writ- 
ing, to make a Draughe of it. 
fidy ftellen, to place enc'sfeif. 
er ftellet fid gegew mir uber, be places 
- himfelf overagaiuft me. 
ſich in Schlachtordnung fiellen, to draw 
up in Order of Battle. | 
ſich ftellen, erfcheinen, to appear, to 
roduce oue'sfelf, to appear at a 
hace. =: 
fic) ver Gericht fielen, to appear, to 
make one’s Appearance before the 
Judge or before a Juftice or in a 
Court of Juftice. | 
ſich perfonlich fteflen, to prefent one’s- 
felf, or to appear in Perion. 
ſich auf die ergangene Einladung nicht 
ftellen, not to appear upon a Jum- 
mons, | | 
fid) ftellen, (Agur.) to feign, to pre- 
tend; 10 make as if or as tho’, to 
afiect, to d:flemble or counterfeit. 
fid) tapfer ftellen, to brave it, to car- 
ry is high. | i 
fid) gegen jedermann leutſelig ftellen, 
to fhew himfelf, or one’sfelf hu- 
man, mild or gentle to every 
Body. 
fid) ftellen, als cb man etwas nit 
merkte, to diſſewble as if oue did 
not perccive any Thing, or as if 
ene took no Notice of it, 


ellen, to ftate an Ac- 
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fic) freundlich, ernftlich ſteilen, ‚to be- 


ve, to carry or demcan one’s- 
felf friendly, carnefly. 
er ftellte fh, als ob er wollte, he 
niade as tho” he would or as if he 
was Willing. ra 
fie ſtellten fi, als ob fie reifen wollten, 
they feigned or pıeteud:d a jour- 
_ ney, or they made as if or as tho” 
__ they were to take a Journey. 
fie ftellt fic) une fo, the dilembles, 
does but feign it, makes but a 
Show, dses it outy for Show. 
er ſtellt ſich hübſch darzu, he dves it 
with a wer Finger; he has got che 
Knack of it, he is very fit, apr, 
dextrous, able or proper to it; 
he ia cut out for it; he hasa fine 
Hand or Way of doing it. 


ſich einfältig fielen, to look fimple 


or filly. 
ftelle dic nicht fo Eindifh, don’t be fo 
childifh, don't play the Child fo 
much. 
Stellen, das, the At of putting, fet- _ 
tling, placing: the Pofision, Lay- 
ing, Settling &c. See Stellung. 
Steiler, der. (Term of the Watch - or 
Clock-minkers) the Regulator. 
Srellfeder, die, the Stay - Spring in a 
Watch. 
Sretifiiigel, der, a Lane in a Foreft 
where the 'Toils, Nets &c. are fet 
"up or pitched for catching of Deer 
or any Game (Hunting - Term). 
Stellgraben, der, (Term of the Fowl- 
ers) a Ditch wto which the Staves 


of an Airy are laid. ‘ 
Stelbefen, 4 Barm that fettles in 
the Bottom Bf a Catk. 


Stellkeil, der, a Wedge or Coin ufed 
in Levelling a Canuon; the Quoin. 
Srellfunft, die, an obfolere Word for 
Algebra; which Word fee. 
Srellmacer, oer, Wagner, a Cart 
Wright. | . 
Stellnagel, der, the Poll-Bolt of the 
Carriage or Stock of a Gun or Can- 


non. 

Etellpflod, der, a Peg on the Top of 
a Fowler’s Airy - Staff. 

Stellvad, das, the Ward of a Watch, 
the Wheel in a Watch to fet it 
right. 

Stellviegel. der, the Levelling -Bolt; 
the Crofs- Timber on the Stock of 

a Cannon. 

Stell⸗ 
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Stellſcheibe, die, the Diatin a Watch | Stendel, der, die Etendelwurz, Saty- 
for fetting it either to-go fafter or rion, Rag- Wort, Stander - Grafs, 
flower. Dogs- Cuilions.,  , 
Stellſchraube, die, a Screw on any | Stender, fee Ständer, 
initrument or Machine to fet or fix | Stenge, die, the Top-Mrft and the 
it to a certatn Purpofe or to bring Top-Gallaut . Matt, the Main-Top- 


the Parts thereof into a certain Si- Matt. 
tuation or Dispofition. Stengel oder Stängel, der, the Siem,, 
Stellftange, die, the forked Stake. Stalk or Shank of an Appte, Pear, 


Sreltung, die, the A& of fetting, pla- Flower or Plant. 
cing, laying &c. al/o a Setring in| fnotige Stengel, : kneed or knotted 
Crder, a Dispofing, Ordering; a Stalks, Stalks with Joints, Knots 


Dispofition, Situaiion, Pofition, or Knees. 
die Stellung der Armee, the Pofition | der Stengel eines Wlatts, the Pedicle 
or Dispetiiion of an Army. or little Stalk of a Leaf. 


die Stellung der Geulen, the Orders | Gtengelig, adj. er adv, dünn», dich-, 
Ordering or Dispofing of the Co- rg langſteugelig, .having chin, 


dumns. thick, ihort ör long Staiks 
die Stellung der Planeten, the Con- | Stephan, Stephen or’S:eeven .aMan’s 
ftellation of Planets. Name). 


die Stellung des Leibes, the Pofture, | @tephanstdrner, die, das ‘Laufefraue, 
Artitude, Situation of the Body; Lice-bane, Loufe- Wort. 
alfo Geiture, Mien, Countenance, | @tephansfraut, dag, the Herb of St. 
Look. Stephen; Sorcerer's Weed. 
ene anftändige Stellung, a decent | Stephansftetn, ter, the Stone of St. 


Pofture. ~ °°. Stephen; a Kind of a whiie Agate 
&tellvertreter, der, Reprefentative, a with red Veins (Gemma St. Ste- 
Subititure, a Vicar. phani). | 
Srellvogel, der, a Decoy - Bird. Steppe, die, a Heath, high lying bar- 
Stellweg, der, fee Srelifliigel. ren or fteril Lands, Desarts or De- 


Stelliapfen, der, the Pivot of the ferts. | 
Wheel for fetting a Watch, the | Eteppen. verd.reg. aff to ftitch, quilt, 
Pivot of the Ward in a Watch. to make a Row of: knotted Needle- 
Stelljeiger, der, the Hand of the Dial Work. 4 
for fetting a Watch. gefteppte Arbeit, Pricking, Quilting, 
Stellzirkel, der, a Pair of Compafles;  Pinking. , 
which by Mcans of a Screw may be.j cerhabene gefteppge Arbeit,- imbosied 
put to any Widenefs. eS ; en Soke etc 
Stelzen, die, pl. Stiles, Scatches. eine gefleppte ¢ 8 Quiltee Lover- 

auf Steen gehen’, co go upon Stilts. tir ei a for a Bed, a 

Steljen, ſtelzicht sehen, einen ſtelzich— 
rer; Gang haben, wie einer, der auf —— —— — Pricking, 
Stelzen gcbet, to atıiedt a haughty | Wilting, Pinking. 
and waggling Gaing, a Going as 
it were upon Stilts. 

They fay proverbially and figura- 
tively ofa Man, that talks in high 
Suga an bat proud Mo | Qupsrah, dr, Shoemaker Fea 
ever going or riding on Stilts. j Steppnabe, yn a Rentering or fine 

Stelzfuß, der, das Stegbein, a woo- Drawing, a Row or Seam of knot- 





den Leg. ‘ TEE ted Needle - Work. 

Stemmen, Waffer, to Rem, to hem | Sreppfeide, die, Stitching-Silk, Grofs- 
in or ftop the Courfe of Water; Silk. - , 
fee Stämmen. Steppweré, das, knotted Needle- 

Stempel, fee Stämpel. Work. ~ 
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Sterben, verd. | irreg. neutr. (ich fterbe, 


du ſtirbſt, er ftirde, wir. flerben 2, 
imperf. tch ſtarb, /ubj. ftarbe, perf. 


Ste 


einem Sterbenden beyftehen, to at 
a dying Perfon or Man. 
es ijt um Lebens und Sterbens willen, 


ich bin geſtorben, imperat. ftirb) to 
dıe, to, ceate to'lıve, to deceafe, 
to depart this Life, to expire,. to 
breathe one’s lalt, to give up the 
Ghoft, to k.ck yp one’s Heels, to 
tip off, to cp over the Pearch. 


an einer Krankheit fterben, to die of 


an Illneis. 


an jeinen Wunden fterben, ‚to die, of 


ones Wounds. | 
woran ijt er aeftorben? what did he 
dic of? what caufed his, Death? 


Hungers fterben, to die of, for or with 


Hunger; to ftarve with Hunger. 
vor Kälte fterben, 
- Cold. 
von des Henfers Mand fterben, to die 


by the Hand of the Hangman or | 


Executioner, : 

eines naturlichen, gewaltſamen Todes 
pr en, to die a natural, a vio- 
lent Death. | 

er ftarb fanft eines fanften Todes, he 
died peaceably, he had au cafy 
amd peaceable Deparrure, 

wenn er etwa jterben. follte, if he 
fhould happen, or uf he Should 
come to die. 


nun ſtirbt er Sabin, now be dies 


away, 
Breath , now he gives up the 
- Ghuft. ' 
er fags wohl fterben, he is like to 
ie. 


famil. ich fierhe, wenn es nicht alfo ift, 
let me die if it be not true, asl 
hope to live it is true. 
id) koͤnnte es wide thun, went fd) auch 
fteiben follte ,. 1 eannot or could 
not do it, if I was to die for it. 
einen Huugers fierben laffen. to clamm, 
to fanııfh or hunger-ittarve one. 
fein Ruhm wird nicht fterben , 
Gloiy wil] laft for ever; his good 
Name or Fame will not die. 7 
Sterben, 
Death. 
Sterbend, adj. & adv. dying, ex- 
' ping, adying. 
(figur.) eine fierbende Stimme, a 
faint, a dying Voice. ; 
fterbende Augen, dying, languifhing 
Eves, 
Zterbender, ein, a dying Man, 


das, the Deceafe, Demife, 


to farve with 





tis becaufe one knows vot how 
long one lives or when one dies, 
tis for the Sake of Life or Death. 
es iit ein Sterben unter das Vieh ge: 
kommen, there is a gıeat Mortali- 
ty among the Cartle. . 





4 


Sterbebett, das, the Death- Bed. 
es wird dich auf dem Srerbebetre ges 
reuen, thou wilt repeut of it on 
thy Death - Bed or in the Moment 
of thy Death. 
Sterbefall, der, a Death, a Demife, 
Deceafe. 
ein unverhoffter Sterbefall, an unex- 
pected, unlook’d for Death. 
im Sterbefall, in Cafe of Death. 
Sterbejall, in fome Provinces, figni- 
fies alfo the Righr_of the beft Cat- 
tle, the beit Moveable a dying 
. Tenant or Vafiak leaves behind. 
Sterbegebet, das, a Prayer for a dying 
Perfon. . 
— das, the Funeral Expen- 
es 


Sterdegras das, fee Berſtengras. 
now he fefches his laſt Sterbehandlohn, das, fee Sterbelehen. 


Sterbehaupt, das, Befthaupt, .the 
Righe of chufing the beit Piece of 
Cartie after a ‘Tenants or Vaflal’s 
Death (the fame as Sterbefall ). 

Sterbebaug, das, the Houle in which 
fome Body died (which Name it 
bears till the dead Corps is bur- 
ried). 

Sterdehemde, dag, Sterbefleid, ber 
Sterbefittel, the Shrowd, winding 
Sheet. J 

Sterbeherr, ber, the Lord to whom 
beloigs the beft Piece of Cattle af- 
ter the Death of his Tenant. Im 
fome Provinces or Towns they call 
Sterbeherren, the Guardians or 
Truftces of abfent Heirs. 

Sterbehuhn, das, the Madge-Howler; 
fee Uhu. 

Srerbejahr, das, the Year of Death. 

Eterbetirtel, bas, fee Sterbehbend. 

Sterbeleben, tas, a Fmedueto she 
Lord ofa Manor upon the Change 
of a Tenant which holds cf hima gay 

Fee, oc a Duc in Money paid by „u 


nat 


* 
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Tenant-to his Landlord upon his | Bodies, or the Art of meafuring all 

- firit Entry. u ‘Sorts of folid Bodies, 

Sterbelied, das, the burying Song; a | Stereotomie , die Lehre von ber Theis 
Canticle or fpiritual Song on Death, tung dichter Korper, Stereotomy, 
a Song of Mortality; a funeral the Science or Art of cutting or 
Song. | dividing ‚of Solids. | 

Sterbelifte, die, Todtenlifte, the Bill | Stetler, der, the Sturgeon (a Filh), 
af —— a Lift of che Perfons wn ase Se ne Gs 
that died. . ein Pfund Sterling, a Pound Sterli 

— * Noth, — aco twenty Shillings englifh Mas 

truggling with or againit Death. tern, der, a Star; Dimin. | 

Srerbenstranf, adj. & adv. fick to a a liele Star. BER 
Death, deadly fick, like to dies | ein laufender Stern, a Planet. 

dangeroully ill or fick. ein Firitern, a fixed Star. 

Sterbeſchilling, ft (in — voller Sterne, all harry or ſtarred 
ces, a certain Money paid by the Ä . pieces 
Heirs ef a Tenant after his Death an ie 
to me Lord of the Manor) the Dy- | der Morgenftern, the Morning-Star. 
ing ı Penuy. der Abendftern, the Evening- Star 

Sterbefiunctein, bas, the Hour,or Ar- | ein Gtern von der erften, zweyten 

~ ticle of Death, ehe laſt Hour, the Größe, a Star of the fit, fecond 
a — the el Schr * Size or Magnitude. 
inftant Hour of one’s Deat the N 
lait fatal Hour. „us: i — — cloudy = gloofy 

— der, the Day of Death, of |: Stern, fignifies alfo, a Star or Pla- 

emile. . ca net that, ‘according to the Aftro 

Srerbevogel, ber, fee Sterbehubn. logers, ‘ has an Influence on the 

Sterbizettel, der, fee Todtenſchein. ' Temperature or Temper and on 

Sterblich, adj. «# aav. mortal, liable the Fortune of Men. 
—— lage to Death; mot- unter einen gtöcktidien, unglücklichen 

Y» . Stern gebohren feyn, to be born 

Sterblichen, die, the Mortals. Ä under a happy or favourable Pla- 

wir armen Sterblicdyen, we poor Mor- 


tals. ' 
alle Menfchen find fterblih, all Men 
are mortal; or are indispenfably 
. Subjeät to Death. 
Cfigur.) ex ift fterblich in diefe Sungfer 
verliebt, he is paifionately or des- 
perately in Love with this Girl or 
- Maiden. : . 
Sterblichkeit, die, Mortality, mortal 
Condition or Najure, Neceffity of |. 
dying, Death. 
ſich feiner Sterblichkeit erinnern, to re- 
mind one’sfelf of Death, to think 
of Death, to be mindful of Death, 
to remember one’s being mortal. 
_Sterbling, der, a dead Sheep, a Sheep 
that died. 7 
Sterecaraphie, die Kunſt, dichte Korper 
auf einer Fläche vorzuftellen, Stereo- 
.'graphy; the Art of drawing the 
orins or of reprefenting of Solids 
upon a Plain or Plane. = 
E:tereomerrie, die Kunft, dicht? Korper 
auszumeſſen, Stereometry, the Sci- 
ence thas treats of meafuring folid 


an unlucky or bad Planet or Star. 
fein Gluͤcksſtern und nicht Be Verdienſt 
hat ihn erhoben, his kind or for- 
tunate Star and not his Merit has 
raifed him. | 
famil. er bat weder Stern noch Gluͤck, 
he is disaftrous or unfortunate. 
Cfigur.) jemanden bis an die Sterne 
erheben, ‘to raife one up to the 
Skies, to praife him highly; to 
extol one to the very Skies. 
— ſchneuzen ſich, the Stars 


oot. > 
Stern, Star, fignifies alfo, the Cen- 
ter where feveral Alleys of a Park 
or feveral Ways of a Foreit join, 
unite or mcet.. 
Stern, in Büchern, a Star, an As- 
terifk or Mark like a Star in a 
Book. 
@tern, Star, is alfo a Name for a 
~ white Mark on the Front orFore- | 
head-of a Horfe, whofe Body is 
of an other Colour. 
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net, Star or Conſtellation; under 
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ber Otern i im Auge, the Pupil or the 
Sight of the Eye, the Eye- Ball. 

der Stern am Sporn, the Rowel of 
a Spur. 


der Stern, Ordensftern, a Star, worn 


asa Mark of Dignity by a Kn: ght 
+: of ome Order 


| Sternadee, die, Schwarzadet an Pers 


den, the Vein of an Horfe’s Tail. 
Sternanis, der, Anis. Seeds of China, 
ı Star- Anis or Anıfe. | 
Sternapfel, der, the Star-Apple (Chry- 
fophyllum Cainito Zinn.) 
Sternbiid, das, the Coniteilation, As- 
terifm. 
Sterubilder des Thierkreifes, Signs of 
the Zodiac 
der Thierfrets Hat zwölf Sternbilder, 
the Zodiac is compofed of twelve 
Signs or Conite)lations. 


— 


Sterndlume, die, After, the After, 


Srernbiihne, die, fee Sternivarte, 

Sterndeuter, der, an Aftrologer. 

Sterndeuterfumft, die, Aitrology, the 
judicial Aftcotagy, 


.Sterndentertafel, die, the Parapegm 


or Parapegina; ‘Tables on which 
the Aftrologers draw their pretend- .! 
. ed Rules. 
Sterndiſtel, die, che‘ Star- Thiftle. 
Sterrenpol, der, the celeftial or Ravry | 
Vault, the flarry, vauited, Sky; 
the Star - Pole. 


| 
Sternen aal, der, the Firmament. 
Sternenſchuß, der, a Shooting-Srar. 


Sternente, die, a Kind of wid Duck 
with a brown Head, afh-gray Body 
anda Jarge white Star on the Back ! 
(Anas vtellaca Aveia), 

Sterufell, dag, a Web on the Pupil 
of the Eye; a Wall ov Cataradt in 

. one’s Eye. , 

Sternfigur, bie, an Afterifm, a Figure 
of a Star; a Conitellation, a Knot 
of Srars, PF 

Sterufiſch, der, the Sea-Star (a Sea- 
Animal, Afterias Zian.), . 

Sternförmig, a7. & adv. formed like 
a Star, in che Form or Figure of a 
Star, 

Sterraang, der, die Sternallee, an 
Alley in the Form of a Star; 8 Star- 
Alley. 

Sterngebaube, das, the Firmament; 


hi 


- = alfo the Sotar Syiteim. 


Stterngeiſt, der, the aftral Spirit. 
Sterngewächs, das, a Kind of Sea- 
Stars known by the Name of Me- 


me 
~ 
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duſa's Head (Aftrophyton , Caput . 
Medufae). 

Stemander, der, 
&teinfeher, 

a ary. & adv, ſterntlar, Star- 
1 

eine fternhefle Nacht, a Star-light, 
ftarry Night or a Star - fhining 
Nig ht. ° 

Strenbimmel; der, geſternte Himmel, 
the ftarred Sky; the Heayen’s ttar- 

. ry Roof, the Firmament. 

die Beicweibung des Sternhimmels, 
Uravography, the Description o 
the ftarry Sky or of: the Firma- 
ment. 

Sternig, adj. & adv, frarry s fee Ges 
ftirat.. 

Sternfeael, der, the Coniglobium, a 
Reprefentation of one half of the 
— with: all its Stars upon 


— ſee Sternhell. 
Sternkraut, das, Star- Wort (Stella- 
ria Linr.), 
Sternkunde, bie, Aftronomy. 
Sternfundig, adj. & adv. altronomi- 
cal, of or belonging to Aitronomy ; 
aftronomically. 
Sternkundige, der, Sternfenner, an 
»Aftronamer | 
Stemtü: his, det, the ftarry Gourd. 
Srernlebertraut, das, a Name in fome 
Partsforthe true Woodroof, Wood- 
row. or Spnrry; fee Waldmeifter 
(Asperula odorata Linn. ). 
Sternlicht, das, Sear- Light, the Shin- 
ing of the Stars. 
Gternmeione ) bie, the ftarred Melon. 
&ternmoldj, der, an Evet. 
Sreenmos, bag, {tarred Mots (Bryum 
Linn. 
— die, ſee Sternkraut. 
Sternputze, die, Stermchneuze, der 
Sternſchuß, the Shootisg of Stars, 
a Metcor ¢hat one fees fhooting in 
the Air at Night and which extin- 
guifhes immediately after. 
Sternpuke oder Sternſchneuze, is alfo 
a Name for the Plant, Noftock. 
Sterniad, das, fee Stirnrad. 
Sternreiger, der, the Bitcour. - 
Seernreche, der, Sternfilh, the Star- 
1 h 
Stirnfäule, die, der Sternſaͤulenſtein. 
fee &ternftein. 
Sternſchame, die, (in Fortification) a 
Fort formed Jike a Star, aStar-Fore. 
Stern⸗ 


Star “Gazer fee 


Ste 


Sternleber, de; die Sternſeherinn, an 


-Attronomer, one that obferves che, 


‚Courfe . and the Potition of the 
Stars. 
Ssrernieher fant, bie, Aftronomy, 
Srernfiein, ver, (in Mineralogy) a 
ftarred Stone (Madrepore) flat 


four or five- cornered Petrifactions, 


that have the Figure of a Star buch 

on the upper and under Surface 

(Aiteriae, Aftroitac). 
Sternuhr, die,-an aftral Dial, 


Star- 
Dal. » B 


Sternwarte, die, ‘an Obfervetory. 

Sternwiflenihart die, fee Sternkunde. 

Sterz, hr, the Tail; alfo the Kump 
or Arfe. 


der Sterz oder die Sterze aw der Wind- 
muble, the Tail of a Wind-Mill, 
the throng Beam by which a Wind- 
mill is fhifted or regulated accord- 

to the Wind. 
der  Pfluafterz, the Plough - Tail. 
Sterzſeuche, dje, a Diftemper or Dis- 
eafe among the Blick - Cattle in 
which the Tail grows quite foft or 
withered, ina Manner that it may 
be turned round and of which-the 
Cattle dies in a very fhort Time; 
it is alfo called Sterzwurm, Tail 
W orm.. 


¥ 





Sterzen, verb. veg. neuer. herum fireis 
chen, to run about, to go about 
the Country. 

Stet,.Stetig, fee Stat, Stärig. 

Stets, ad, continually, perpetually, 
‚conftantly, afliduoufly; with Per- 
petuity: without Interruption, or 
without Ceafing, incefläntly, with- 
out End; at all Moments or at all 
Times. 
ſtets beſchaͤſtiget ſeyn, to be for ever 

bufy, to be always at Work or 
accupied. 
er ijt ſtets darbey oder darüber, he’ is 
ever or hard at it; he is always 
about it. _ 
gt liegt fiert über den Buͤchern, he is 
‚always plying his Books or in a 
brown Study. 
ftets daſſelbe oder einerley, — the 
fame. 
ſtets während, ever lafting. - 
Steuberu, fee DUDEN, 


* 
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Steuer, bas, Steyerruder, the Helm 
or Rudder ofa Ship. 
am Steuer figen, fo fit atthe Helin. 
Cfgur.) am Stener fiben, vegieten, 
to govern the State, to have the 
- Government of Affairs. 
das Steuer eines Woots, the Tiller 
ofa Boat. 
Steuerbord, dag, ihe Star- board, the 
right Side of & Ship. 
Steüerbrücke, die, a broad Plank on 
which the Steersman ftands. 
Steuerlaͤſt ig, adj. & adv. (Sea » Term) 
a Ship is faid to go or to be feuer 
faftia, when it (fhe) goes too deep 
behind, when the Weigh: falls too 
much on the Stern or hind Part of! 
the Ship or when a Ship: finks too 
much behind. 
Steuermann, der, 
Pilot. 
-ber Unterſteuermann, the Steersman’s 
Maw. 
ein Steuermann, der die Küften genau 
kennt, a Coait- Pilot, a Piloc that 
is well acquainted with the Coafts. 
Steuermannstunft, die, the Art of 


a Steersman , a 


fteering or conveying a. Ship; ; Pilo- 


tage. ° 
Stouerruder, das, fee Steuer. 
Steuerſchote, die, Cords on the Cor- 

ners of. the Sails. 


Eteuciftange, die, the. Whip - Staff, 


Rudder-ot Helm- Staff. 
Steuerftod, der, Helmſtock am Ruder, 
the Helm-Staft; the fame as — 


ſtange. 





Steuer, die, a Contribution, a Tax; 


an Impolt, an Affefsment, Excife, 
Cuftom, Duty; a Tax levied on 
the "People ; fee alfo Schatzung, 
Schoh. 
Steuer vom Salz, Gabel or Exciſe 
upon Salt. 
die Fraͤuleinſteuer, an Impoft or Con- 
tribution railed or levied for a 
Prineefs's Dowry. 
die Kopfiteuer, Capitation, Poll-Tax, 
Polt- Money. | 
die Machbarficuer, Cattle - Ward or 
Guard, a Contribution levied to- 
wards maintaining or defending a 
Cattle. 
Lehenfteurr, a certain Money paid by 
a SubjeGt or Vaflal for removing 
wa 3 to 


} 
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to an other Place or Country; 
fee Abſchoß. 

Mebenfteuer in Nothfallen, a Supply 
in Cafe of Neceflity, an extraor- 
dinary Tax or Contribution. 

Trankſtener pom Diere, a Sort of Ex- 

. ..eife or Malt- Tax. | 
Tranffiener vom Weine, 

‘or Ekcife on Wine. 

Steuern auflegen, antegen, to,impofe, 
to raıfe, tq levy Taxes or Coutri- 
butions. | 

Steuern einnehmen, to receive, to 

ccollect or gather Taxes. 

They fay figur. Zu Steuer der Wahr 
beit, to confirm the Truth, or in 
Confirmation of the Truth. 

Steneramt, das, the Court of Aids, 
the Office or Chamber of Aflefs- 
nent, Eontribution or Subfidies. 

- Steueranlage, die, der Steueranſchlag, 
the Eftimation, the Terrier or Re- 
gifler of Lands; the Rate or Efti- 
mate according to which a Tax is 
levied and received; the Propor- 
tion in which a Man is taxed to 
contribute towards the Expenfes of 
the Couutry &c. 

Steuerbar, adj. er adv. tributary: lia- 
ble to the Land - Tax or Poll-Tax. 

Sreuerbeamte, der, an Officer or Com- 
miffary of Aids or of the Chamber 
of Aids or Contributions. 

Steuerbuch, das, Gtenerregifter, die 
Steucrrotle, the Rolls or Regifter 
of the Taxes, of the Contributions. 

Steuerco!. gium, das, fee Steneramt. 

Steuereinnehmer, der, the Receiver 
of the Taxes, of Contributions, or 

_ aGatherer of Taxes. 

Steuererequirer, der, an Exadtor or 

Extortioner of the Taxes or Con- 

tributions. 

Steucrfrey, adj. et adv. exempt or 
free from Taxes; fcotfree, exempt- 

- ed from Contributing. 

Stenerkammer, die, the Exchequer, 
the Chamber of Finances, of Con- 
tributions. 

Steuerfammergeridt, das, the Court 
of Aids. 

Sreuerfaffe, die, the Cath of the Ta- 
xes or Contributions. In Saxony 

the Bank. 

Steuerfaffenfchein, der, a Bill of the 
Bank, or a Bank - Note. 


an Impoft 
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Steuerfaffirer, der, the Cafhier or 
Cafhkeeper ef the Taxes or Con- 


tributions. | | 

Steucrlehen, ‚das, a Fief liable to 
Taxes or Contributions. 

Steuerfchein, der, an Acquittance. or 
‘Keceipt for the Taxes or Contribu- 
tons; atfo a Bill or Note of the 
Taxes; a Bank - Bill or Bank- Nate ° 

“(which Latter is only in Ufe in Sa- 
xonv). 

Steuerſchock, das, (a Term in Saxony) 
the Value of the Land - Eftates or 
Lands according to which the Taxes 
or Contributions are levied and 

paid. 

Steuerſchreiber, der, the Deputy or 
Clerk of the Taxes or Contribu- 
tions. . . N 





f 


Steuern, verb..reg. off. abhalten, webs 


ren, hindern, to tem, hem, ftidt, 
f.op, hinder, ftay, reftrain, reprefs, 
prevent, obviate, to keep from, to 
divert, to interrupt; to keep back, 
to avert. : 
einem Ucbel fteuern, Einhalt tun, to 
ftop the Courfe of an Ill, to avert 


it. 

ey läßt fich nicht ſtelern, he is not to 
be, or he won’t be reftrained. 

einer fofchen Vermeſſenheit muß bey 
Reiten geflewert werden, fuch a 
Temerity ought to be reftrained, 
curbed, flayed, flemmed or ftopt 
in Time. . 

den Miporaudjen feuern, 
or prevent the Abufes. 

Steuern, dag Schiff lenfen, regieren, 
to fteer a Ship, to guide it with 
tle Helm, to hold the Helm. 

das Schiff ftenert gegen Weflen, the 

' Velie! takes its Courfe or fleers 
tewards che Weft. 

Steuern, ſich an oder auf etwas ſteuern, 
to lean or reft upon or againft. 

Steuern, Steuer sehen, to pay Con- 
tributtons. Impofls, Taxes, to 
pay one's Scot and Lot; to contri- 
bute. ; 

They fay alfo, den Armen fteuern, to 
give Alıns, to give Charity, to 
contribute towards maintaining the 
Poor. 


to obviate 


Steuern, 


| Ste 


Steuern, bas, the A& of ftcering, 
preventing &c. See. the Sgimfica- 
tions of the foregoing Verb. 

Eteven, der, (Sea- Term) a Name for 
two firong Pieces of Timber ftard- , 
ing uprighe on both Ends of the 
Keel. , They are called der Vorder: 
fteven and Hinterſteren, which are 
the Prow-Puft and che Sr:ern-Poft. 

Stevermatf, die. Stiria. 

Stich, fee Stehen. 

Giih, der, a Prick, Sting, Stab &c. 

Stid von einer Diene, a Sting of a 
bee. * 

Stich, Hieb, Streich, a Thruſt or 
Stab, a Cut. 

einen Stich ins Herz geben, to ftab 
one to the Heart. 

ein Stich mit einem Degen, a Thruft 

swith a Sword. 

auf den Stich ynd Hieb sehen, ftechen 
und hauen, to thruft with the 
Point: and ftrnke or cut with the.) 
Edge; at Blows and at Thrufts. 

fidy auf den Stid) Ichlagen, to fighr a 
Duel with fmall Swords in order 
to thruft at each other. _ 

einem einen Stic) anbringen, verfesen, 
to make a Pafs at One in Fencing. 

einem Stid) ausweichen oder ausparis 
ten, to pary, to put by, to keep 
off or ward off a Thrüft. 

Stich, fignifies alfo, a Stitch, a 
Point, a Sort of Needle - Work, 
es iſt nur um etliche Stiche zu thun, fo 
it es fercig, it wants but a Couple 
of Stitches more and it is done, 

ready or finifhed. _ 

nur mit weiten Srichen anheften, zu 
Faden fhlagen, to bafte. 

Stich, is alfo a Name for a Point 

or Mark on a Shocemaker's Size. - 

wie viel Stiche find eure Schuhe fang? 

what Size are your Shoes of? 

ein Schuh von fo viel Stichen, a Shoe 
of fo many Sizes. 

Stid, Kupferfiih, an Ingraving; 
alfe a Brafs-Cut, a Copper - Plate. 

Stich, fignifies alfo, a Trick at 

ards. _ 

er Hat fihon drey Stiche, he has al- 
ready three Tricks. . 

(figur.) Stith, Stichelrede, a, Wipe, 
a nipping Jeft, a Taunt, a Rai- 
lery, a cutting or nrpping Word. 

einem einen empfindliden Srich geben, 
to caft Reflections upon one, to 
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give any one a grierous Wipe, to 
ſting hint griesoufly. =. 

‚ein Stich, der nit biniet, a notable 

 Qinpora deadiy-Wıpe, a tart, a 

', tuant, a biting, nipping Jeit or 
Scolf. | 

famil. einen im Stich laffen, zuruͤck 
lajjen, to leave one-ın the Lurch, 
in the Briars, ın the Suds, in the 
Mire, to forfake, to abandon him, 
to leave him behind. e 

Stich halten, to ftand the Teft or to 
be Proof, to be valid or-good. | 

es hält den Seid) niche, it 1s of no 

Proof, tt hoids no good. it ys of 
no Weight or of no Solidity. 

dieje Entſchuldigung wird nicht Stich 
halter, ‘this Excufe won’t hold 

good, or that’s no goodorno law-. 
ful Excufe. 

ich ſehe feinen Stich, I fee nothing, I. 

don't fee at all. | 

&tih, (Term of the Butchers) the 
Place where a Bealt is ftabbed or 

ftuck. 

‚Scöpfenfleifh vom Stich, Mutton of 

the craggy End or of the Neck, | 
or of the End where it was, ftab- 


ed. 

Stic), (Ferm of the Fifher-Men) 
the Ditch of a Filh - Pond. 

They fay in Terms of Commerce, 
im Stiche handeln, auf ten Stich 
handel, to trutk, to barter, to 
chop, to exchange or fwap. 

Stichart, die, a Carpenters Twy- Bill 
or Twibill. ; 
Stihbalfen, der, (Term of the Car- 

penters) a’ Joint-Beam, a thort 

Piece of Timber joint to the End 

of the Joift or Raftec to make it 

appear as if the Beam goes quite 
throngh. oS 
Stichblatt, dag, the Sword-Shell, the 

Shell of a Sword - Hilt. 

Cfgur.) ich muß euch immer zum Stich⸗ 
biatt dienen, Lam always ta be 
your Refüge or Shelter; you al-' 
ways make me the Tool of your 


&e. ; 

etwas zum Stichblatt behalten, to kecp 
fomething ın Ref; rve. 

das Stichblatt in der Karte, a Trump, 
a Trump-Card. 

Sticheley, die, a Bantering, Taunt- 
ing, a nipping or cutting Word. 

Stichelhaft, adj, & adv. fatirical, fa- 


ivically. | 
ur : Stichels 


; Sridbeber, der, fee Stechheber. 


Stichling, ber, (a Fiſh) the Punger, 


den Stribling, (a Bird) the great 


« 


-~ 
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bicın Hair. | 
ein ſtichelhariges Pferd, a rubican 
Horfe, a true mixt roan Horfe, 
Srichelrede, vie, das Grichelwort, a 
ftinging, biting, pricking, taunt- 
ing, pungent, nipping, pineh:ng, 
girding, fharp or captious Word, 
a mpping Scoff,. a tart, tuant or 
biting Jett, biting Nip, shrewd 
Gird, ‘Raillery. : 
Stichelichrift, die, a fatirical Writings 
a Satire. 
Sticher, der, fee Weinfticher,  - 
Sticherling, der, fec Stichting. 
Sridfrey, adj. & adv. invulnerable, 
not to be hurt by a Thruſt. 


Srchbeerd, der, a Kafon before a 
, Smelting Furnace into which the 
meled Metal is received. 
Stichholz, das, Cin Smeiting- Houfes) 
a ;anyd Piece of Wood over which 
the Pricking-is done or over which 
the» pierce tuto the Fore- Hearth. 
Stichler, der, a Taunter, a Stickier, 
a fatrrical Man. 


the Stickle - Back. 


Bucten, the Wagiail. 
Stichoſen, der, a Smelting - Oven or 
~ Furnace out of which the melted 

Metal fluwes or runs into the Fore- 
Hearth or Bafon. 1 
Stichprobe, die, the Proof or Eſſay 
toking of the meling Metal. 
Stichſaͤge, die, a Hand-Saw of the 


Joiners, a Saw with a Helve to it,. 


_ being like a File, to cut round and 
other Holes with into the Boards. 
Stich chmetzen, das, the Cafting or 
Melting of Metals over the Bafon. 
Stichwand, die, the large flat Stone 
laid over the Hearth, under which 
the Bafon is made. 


— 


y 


Sticheln, verb. reg. alt. ftaheln, to 
prick or fick, to make little Holes 
with a fharp-pointed Toot or wich 
ſomething pointy.  . 

Sricela. rerb, reg. aff. Cfigur.) Stis 
chelre’ en. Stiche lworte gebe, to jeer 
er feoff, to utter (ame invedive, 
captious or tauuting Words. 
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Stichlig „Stichlicht, 


er ftiele- beftändig , he is always 
ufing ſome caunting or fatirical 

“ Words. ~ 

adj. & adv. poig- 

pant, pungent, keen, prickly. . 

Stickel, inftead of fteit, ſteep. 

Sricfelhavig, adj. adv. having fhort, 
{tiff Haie Randing upwards. - 

Stiden, verb. reg. al. to embroider, 
to maké Embroidery, to adorn: 
Stuffs or Cloths with Figures ‘or 
Devices wrought with a Needle in 
Gold, Silver, Silk &c. 

erhaben ftiden, to embroider or im- 
broider in Relievo. 

geſtickt, embroidered. 

eine geftickte Bettdecke, a Counterpane 
or Counterpoint for a Bed; an em- 
broidered Coverlet for a Bed. * 

Sticken, das, Embroidering. 

Sticker, der, eine Stiderin, an Em- 
broiderer, a Spotter of Gawze, of 
Hoods &e. . 

Stickerey, die, das Stickwerk, die Sticks 
arbeit, Embroidery; Bodkin- Work 
made with Tinfel or Gold- Thread. 

erhabene Stickerey, taifed Embroide- 


/ 


ry. Z : 
gebliunte Sticerey, flowered Em- 
broidery. . 
eine geſtickte Malerey, a Painting in 
Embroidery. 
Stickgold oder Silber, Gold-or Silver- 
Thread for Embroidery. _ 
Sticknadel, eine, an Embrotdering 
Needle, a Bodkin to purfle with. 
Gricrahmen, der, an Embroidering 
Frame. oe 
Sticielde, die, Silk for Embroidery, 
Stitching - Silk, Groß - Silk. 


Stickfluß oder Steckſtuß, ter, das Stich 
fieber, fee Steckfluß. 
Stickhuſten, der, ſee Steckhuſten. 
Stiewurz, die, Stickwurzel, Briony ; 
‚Biftorter; Snake- Weed; fee Nats 
tertourgz- i 
Stieben, werd irreg, af. et neutr, (th 
ftiebe, du fticheft,, er ſtiehet, wir {ties 
ben xc. smpers. ich ſtob, /ubz. ftvbe, 
perf. ih bin geſtoben, imperat. ſtiebe) 
to diflipate, to ſcatier, to disperle; 
to fly away; fee alfo @thbern. . — 
die Rebhuͤhner ſtieben auf,, the Par- 
tridges fly away or fly up. 
fainil. 


~ 
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famil. man ns nicht, wohin er — der Stlefel einer Pumpe, the Body 


ben oder arflonen iff, one knows of a Pump. 

not whither he is gone to; or one | Stiefeiband, das, Tape, fit for Boot- _. 

knows vot wha’s become of him; Straps. 

one neither hears nor’ fees any die Stiefelbänder, Stiefelriemen, the 

Thing ofhim. - Boat - Straps. 
— in mene) a Puff- Ball, Stiefelbrete, das, the Boot-Trec, a 

Puff- Fift. i ı Tool of the — for the 
Stiefbruder, der, a Step-Brother, Half- Boot- Legs. 

Brother. Stiefelette, die, Gambados or Spatter- 
Stiefeltern, die, Step - Pareırts. da thes. 


Stiefgeſchwſter, die, Step- - Brothers Ötiefrlbofz, das, fee Stiefelbrere. 
and Step- Sifters ; Children of Ne das Sriefelto'z, (Term of the Fifher- 
. ral Beds. men) a Stake or Stick that keeps 
Sricftind, das, a Step-Child, a Child | the Sweep- Net bent and open. 
‘of an other Bed; one’s Husband’s | Stiefelfappe, die, die Gripe an Stie— 
\or one’s Wife’s Child, fen, the Top of a Boot; a/fo the 
Stiefmutter, die, a Step - Mother. Pulley- Piece, an Armour for the 
They fay familiarly » ev iſt feinem Knee. 
‘Maule Eeine Stieimntter, he is no Stiefelfnedt, der, a Jack to pull off 
Traitor to his Body, he feeds, one’s Boots by. 
he lives well. 
das Stiefmütterchen, the Paunfy {a 
little Flower). 
Stiefmütterlih , adj. & adv. like a 
Step- Mother. 
— der, a Step- Brogher- in 


Sriefihwefter, bie, a Step- Sifter. 
Stiefſohn, der, a Step - Son. 
Stieftochter, die, a Step - Daughter. 
©tiefvater, der, a Step - Father. 
Stiefvaterlich , like a Step - Father. 
Stiefverwandte , die, Kinsfolks from 
one’s Step-Father’s or Step-Mo- 


Stiefelmacher, der, a Bootmaker, a 
Shoemaker that makes new Boots. 
Stiefelmanferten, die, the Cuff; for 

Boots, or Boot- Ruffles 
Stiefelſchaft, der, das Stiefelbein, the 
Leg ofa Boot. . 


' 


i elfehmierer, der, a Boot-Liquor- 


Sticfelfhuh, ber, the Shoe er Foot 
of a Boot: 


Stiefelftülpe, die, fee Stiefelfappe. 


put on one's Boots, 
eriift {don geftiefett und gefpornt, he 
is already booted and fpurred; he 
‘is ready to mownt his Horfe or to 

be going. 
. mounted, ascended; fee Stei⸗ 


Stiefel, der, a Boot. 
ein Paar Stiefeln, a Pair of Boots. | 
Stieteln tragen, to wear Boots. 
große Reitſtiefeln, a Pair of whole’ 
~ Chafe - Boots “or large Riding- 
oots. 
große Vauernſtefel Jack-Boots, Star- 


— die, Treppe, a Stair-Cafe, a 

Pair ‘of Stairs, Stairs. 

zwey Stiegen hoch wohnen, to live up- 
two Pair of Stairs. 

eine Schuechenfticge, Wenbdelftiese, a 
Winding - Stair - Cafe. 

eine heimliche Stiege, a privy Stairs 
or a private Stair- Cafe, 

Crier oder Ötelge, a Score or twen- 
ty 

zweh Stiege, forty or two Score. 

drey Stiege, ein Schock, three Score 
or 4iXty. 


- Halbitiefetn kleine Stiefel, Bufkins. 

Fiſcherſtiefeln, Cokers; which are alfo 
called Waſſerſtiefeln, Boots that are 
Proof againft Water. 

Knieſtiefeln ohne Schuh, Gambados, 

-. Spatterdathes-or Pla 

Leinwandftiefein, Stirrup- Srockinge: 

ſpaniſche Stiefeln, a Kind of Rack to 
— Malefactors confefs, fpanifh 

0018, . 


ther’s Side, . 
2 Stiefeln, — veg. all, & recipr. to 


tas . Stieglitz, 


Sti 


©tiealiß, ber, 
Finch or I hittle - Partch. 
Stiehlt, fteals;. fee Stebgen. 
Stiel, der, (Griff) the Handle or 
_ Helve. 
der Sricl von einem Meffer, the Hafı 
of a Knife. N 
der Weienitiel, the Broom - Stick. 
vom Stiele losgeben, to unhaft or un- 
handle, to get loofe. 

Stiel, der, ©tangel, the Stalk, the 

~  Pedicle. | 

Cprov.) der Hace wollen wir bald eihen 

Stiel finden, there is a good Re- 
medy for it. | 
mit Stumpf: und Stiel ausrotten, to 

_. deftrey, to extirpate sntirely. 

Stielen, verb. veg. aff. etwas mit einem 
Stiel verfehen, to haft, to fet ona 
Haft or Handle, to helve. 

Sricliq, adj. & adv. Fury , lange, dick, 
ditinticliq, of a Mort, long, thick, 
thin S'alk. © en 

Stier, having the fame Signification 
as Starr; which fee. | 

Etier, der, a Bull. | 

ein junaer Stier, -a Pullock or Steer. 

das Zeichen des Stiers, the Sign of 
Taurus, ove of the twelve Signs 
of the Zodiac. 

- ein wilder @tter, a Buff, Bußle, Ta- 

rand; fre Buffel. 

Stieren, verb. reg. neutr. to be ready 
to take the Bull, or to long for the 
Bull; as a verb. af. to cover the 
Caw. 

Stiergefecht, das, Bull - Baiting. | 

Stierbammel, der, better der Schaf 
‘bo, a Ram, the Male of Ews, 

Sterheße, die, the Baiting of Bulls 
with great Bull-Dogs. . = 

Stieriſch ausfehen, to look as big as 
- Bull Beef. 

Stieß, pufhed, did pufh; fee Sto: 
Ben, Ä 

Strife, der, a Peg or Pin, a Tag ofa 
Point, a little Nail without a 
Head. i 

mit Stiften befeftigen, to pin, to fas- 

ten with Pins, with Tags. 
der Stift von einem Zahne, che Stump 
ofa Tooth. 
der Stift damit zu fhteiben, a Style 
or Pin to write with; fee alfo 
Bleyſtift. 

Stiftmacher, der, Senkler / a Tag- 

maker, oue that makes Pegs or Pins. 
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Eitablifhment , 
Erirtung. — 
By Stift is alſo ordinarily under- 
- ftood an Archbifhopric, a Kifhop- 
ric, a Conveut, a Monaftery, a 
religious Houfe, a Colleg:aie or 
a cathedral Church, a Chapter- 
Houfe &c. ; . 
das Stift Hildesheim, the Bifhopric 


of Hildesheim. . 


Settleinent ; Ice 


das Sraftife Maing, the Archbifhop- 


ric of Men'z or Maintz. 
bas Hochſtift Magoebury, che cathe- 
dral Church of Magdeburg. 
das Stift St Nicolai, the Coiegiate 
Church of St. Nicholas. 2 
das Stiſt, Domkapitel zu Maumburg, 
the Chapter of Naumburg. 
ein geiftlihes Stift, Ordenshaus, a 
regular Houle, a religious Houfe, 
Foundation. 
ein weltliche Stift, a fecular Houfe. 
ein adelides Stift, a Noble-Houfe, 
a Houfe founded for the Nobility 
or for Women of the Nobility. 
in Geifes-oder Kapitelfachen,, nad 
Stiftsgebrauch, chapter}y; in Af- 
fairs of or belonging to the Chap- 
ter; after the Cuftom of the 
_ Chapter. i.e : 
Stiften, vets. reg. all. to. found, to 
eftablifh, for Example a Church, an 
Order, a Convent &c. 
ftiften, mit Einkünften verfeben, to 
found and indow with Revenues. 
ftiften, vermachen, to bequeath fome- 
thing to an Hospital, Convent, 
Church or School. . 
ein Neid; ftiften, to lay the Founda- - 
tion to an Empire. 
einen Orden ftiften, 
foimnd an Order. 
Stifter, fignifies alfo figur. to be the 
firft Author or Contriver of any 
‘Thing. , 
einen Dergleidy ſtiften, to mediate, to 
procure an Agreement; to conci- 
liate, to make to agree. 
den Frieden ftiften, to procure, to me- 
diate the Peace. | 
Frenndfchaft ftiften, to engage or make 
Friendfhip, ro reconcile. Friends, 
to unite Families, to get or enter 
into Bond, into an Alliance. 


Ungluͤck ftiften, to breed fome Mis- 
chief. 


to inftitute or 


Uneinigs 


Sti 


fenfion among Friends, to make 

them to fall out, to raife, move, 

quicken, caufe or excite Troubles, 

to fet two Perfons at Variance, to 

. fet them together by the Ears, to 
caufe a Divilion among them. 

— Boͤſes ſtiften, thun, to do good, 
i : - 


feines Namens Gedachtnif- ftiften, to 
eterniſe his. or one's Memory. 

Crifter, der, the Founder, Inftitutor, 

Author. ao | 
der Friedensſtifter, a Peace- Maker, a 
Pacifier; an Appeafer or Reconci- 
ler, a Mediator. 
der Stifter eines Unglicés, a Breeder 
~ of a Mischief. . 
der Stifter eines Aufruhrs, an Uproar- 
Maker, the Author or Raifer, the 
Head- or Ring- Leader of a Sedi- 
tion, a Trouble- feaft. 

Stiftiſch, adj. & adv. einem Stifte ces 
börig, belonging to a Chapter, Con- 
vent, Cathedral &c. 

@tiftsamt, das, the Chapter-Court, 
or the Office of the Chapter. 

Stiſteamtmann, Stiftshauptmann, der, 
the Vidame, the Judge of a Bifhop’s 
temporal Jurisdidtion. 

Criftebrief, der, the Letter of Foun- 
dation. 

Stiftsfrau, die, das Stiftsfrdulein, a 
Canonefs, 
©tiftsgüter, die, the Eftates of a 

Chapter. ‘ 
die Stiftsgüter eines Biſchofs einziehen, 
"to feize upon the Temporalities 
of a Bifhop. ; | 

Stiftsherr „Domherr,, der, a Canon. 

Stiftshitte, die, the Tabernacie of 
Teftimony or of Congregation. 

©tiftejungfer, die, a Nun, a Maiden 

._ of a Convent. 
~ Stiftstanjler, der, the Chancellor of 
the Jurisdiftion of a cathedral 

‚ Church. 


Stiftefirche, die, ber Dom, bie Kathen 


dralf.cche, the Carhedral- Church, 
or the Cathedral; a//o the Collegiate- 
Church. 

Erifismapiq, ad. & adv. Stiftsfaͤhlg, 
that can prove or make good his 
thirty two Degrees of Nobility. 

Stiftspfarrer, Stiftspredtaer, der, the 

. Paftor, Parfon or Preacher of a Col- 
legiate Church ; a//o of a pious Foun- 
dation, ° 
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Uneiniakeit, Hader ftiften, to fow Dit.’ 
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Stiftspfennig, ber, der ing von Klos 
fferantern, the monaflical or claus- 
tral Rents; Quit-Renis of monas- | 
tical Eflates. - 

Stiftsprobft, der, the Provoft or Pre- 
fident of a Collegiate or Cathedral- 
Church; the Metropoliran. 

'Stiftsftadt, die, a City or Town be- . 
longing to a Chapter or Biflioprick. 

Stiftstag, der, the Day on which the 
‘Canons meet, the Dey of the Affem- 
bly of Canons. 

Stiftung, die, the Foundation; at/o 
the’ Inftitution : Eftablifhment, the 
Founding, Settlement. ; 

milde Stiftung, a pious Work, a 
pious Foundation. 

Stiftungebrief, der, fee Stiftsbrief. 

— , ber, the anniverfary 


ay. 
Stil, fee Stvl. 

Srilett, das, a Stiletto 

Sort of a Poignard. 

Still oder ftille‘, (ad7.) Cftiller, ſtilleſte) 

quiet, ftill, without flirring, with- 

„out moving, that is at Reit, calm. 

! fidy ftilfe Halten, to be quiet, not to 
(ftir or move, | 

ftille halten, ftehen, to top, to ftand 

“ ARill, to hale. 

Agur. in der Nede fille haften, to make 

“  aPaufein one’s Discourfe or Speech, 
to ftop ſhort. 

einem ftille halten, fich unter deffen Hän- 
den nicht beivegen, to hold fill to 
one, not to ftir or move under 
any one's Hands. , 

| Gort ftille halten, to fubmit, to refign 
himfelf to the Will of God. . 

Stille, fignifies alfo, peaceable, 
quiet, calm, gentie, without Noife, 
eafy, asanadv, peaceably, quietly, 
fofily, calmly, gently. 

‚ein filler, fittfamer, gelafferer Mann, 
a quiet, peaceful, gentle, ſober, 
moderate, fedate Man. 

fie ijt von fehr ‘tiller Gemürhsart, fee 
is of a very quiet, fweet or geutle 
Temper. . 

They call, ftilles Geberh, a mental 
Praver. 1 

ftille Meffe, low Mafs. 

die ftille Woche, the holy Week. 
der ftilfe Freytag, Good - Friday. 
ſtilles Wetter, caim Weather. 

bey frillem Better, with a Calm. 


, a Dagger, a 


iste 


* 


— 
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Night, the Deadnefs of che Night, 
the filent Night. 
das fille Meer, the pacific, the 
Sauth- Sea. : 
ein jtilles Leben führen, to lead a quiet 
-' ‘or peaceful Life, to live quietly, 
|. peaceably. 
ſtilles Pulver, Gun - Powder that ma- 
kes no Report, white Powder, dull 
Powder. | 
ftilles Waffer, fill or ftanding Water, 
ftagnant Water. ep | 
prov. jtille Wafer find gerne tief, fill 
Waters have deep Bottoms. 
Still, fille, is alfo joint to feveral 
‘Verbs, as they fay: 
ftille fienen, to lie Mill, to reft or 
repofe, to ftay or remain in the 
fame Situation. , . J 
auf der Reife ſtille liegen, to lie Kill 
on one’s Journey, not to ꝓroceed. 
die Truppen bleiben den dritten Tag ſtill 
liegen, the Troops reft on their 
March on the third Day, or every 
third Day. ~ TEE 
'ftifle ſtehen, to ftop, to ftand fill. 
bie Uhr ſteht ſtill, the Watch ftops. 
die Gandubi frehet Stil, the, Hour- 
Glafs flands (till or don’t run. 
fteh (till! Rop! ftand Mill! halt! 
ftill halten, aufhören, to ceafe, to 
ftop, to paufe, to make a Stop or 
-  Paufe. \ 
feirffisen, to fit fill. 
fie ſtille! Ge Mill! keep your Seat, 
do not ftic or move from your 
Place. « | 
ſtille ſeyn, eußtg feyn, to be quiet; al/o 
figur. to be filent, -to hold one's 
Tongue. © 
frill werden , to grow ealy, quiet, pa- 
cified, to grow ftill and calm. 
dag Meer ift frill, the Sea is calm. 
der Wind wird til, the Wind ceafes, 
abates, the Wind lies. 
Grill, Cinterj.) -huth! Peace here! 
Silence! 
fill daven! 
' Word of it! 
keep Counfel. . 
Stille. die, Calinnels, Quictuels, Seill- 
nefs3 feur. Tranquillity, Silence. 
in der Stille, filently, wirhout Noife. 
die Stille des Moers, thegCalminels of 
the Sea, a Calin at Sea. 
es uͤberfiel une! eine Stille, we were 
becalm?d. 


Mum! be fure you 
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de Mille Nacht, the Stil!nets of the 


don’t fpeak of it, not a}, 
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die Stille der Macht, the Silence of. 
the Night, the Sallnefs of Night, 

die Stille, die Rube des Gemitehs, the 

Calmnefs or Tranquillity of Mind. 
in a —* heimlich, — filent- 
y, without any Noife, private 
Er Steh. ——— 
vertuſcht es in der Stille, hufh it up, 
keep it fecret, take Heed left it 
‚take Vent. 

Stillen, verb. reg. aft. to calm, to ren- 
der calm, to appeafe, to ftill, co 
quiet, to pacify. | 

Figur. die Gemuther frillen, to quiet, 
to pacify, to appeafe, to calm the 
Minds. 

das Geivifjen ftillen, to tranquillize 
the Confeience. 

den Zorn ſtillen, to calın, to mitigate 

‘one’s Anger, to allay or qualify 

__ one’s Paflion. ; 

Bank oder Hader ftillen, to make up a 
Quarrel, to atone, to reconcile, 
to compofe, to compound ‘or ad- 
juft a Difference. 

einen Aufruhr feillen , 
Sedition. 

Stillen, as a verb. reciproc. & imperfon, 
der Wind, Sturm, das Meer ftillet 
fid), the Wind, the Storm, the Sea 
appeafes, abates, ‘ceafes or grows 
calm. ‘ 

Stillen, Ager. inftead of lindern, vers 
tingern, die Schmerzen ftilfen, to 
cafe, afwage , allay, appeafe, 
blunt, fofien, mitigate, leflen or 
lenify the Pains. 

dag Blut ftillen, to flay, ftanch, t 
{top the Blood or Biceding. 

Bluritillend, ſtiptie. — - 

den Hunger ftillen, to appeafe one’s 
hungry Stomach, to fatisfy,-ta fa- 

- tiate, to glut a great Hunger. 

den Durft ftiffen, to quench or ftanch 
one’s Thirft. 

ein Rind feillen, ſtill machen, befänftis 
gen, to appeafe a crying Child, to 
make it quiet. They fay alfo, in- 
ftead of Saugen 

ein ind füllen, to nurfe, to fuck a 
Child, to make it quiet by giving - 
it to fuck. ‘ 

fie ftillt ihr Kind ſelbſt, fhe nurfes or 
fucks her Child her own felf, 


feine Gläubiger ftillen, befriedigen, to 

content, appeafe or iatisfy one’s 
Duns er Creditors... 

, Stillen, 


to appeafe a 
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Stillen, dag, die Stillung, the Stilling,| feine Stimm? erheben, @ raife one's 
Appeatung, Calming, Quicting,|, Voice: “ger. to found or blow the 
Afiwaging, Lenifying, Allaying, Trumper, 
Mitiga.ing &e. Ä fic ſchrieen alle mit einer mit einbelliger 
. die Stillung des Durftes, the Quench- Srimme, they cried all with one 


ing of the Thirft. Voice, with one common Voice, . 
die Stillung, Hemmung der Shxinen, Accord or Confents. , 
the Stopping , Suppreflirg of the Stimme, iwitead of Ton, a Tune or 


te. 

die Sitmme, den Ton angeben, to give 

the Tune. 

die vier Stimmett, the four Parts of 
Mulick, the Treble-or the upper 
Part, the Counter-tenor, the Te- 
vor, the Bafe or Bafs. 

die Stimmen austhälen, to difribute 
the Parts. i 

feine Stimme fingen, to fing bis or 
one’s Part. 

Stimme,‘ Wehlitimme, an elective 
Voice, a Suffrage in Matter of 
Ele&tion, a Vote. 

die Stimmen fammien, to gather the 
Voices. — 

die Stimmen zählen, to count over 
the Voices, to make the Scrutiny, 

die Sammlung der Stimmen, the 
Voting. 

burd) die meiften Stimmen erwählet 
werden, to be chofen by Majority 
or Plurality of Voices or Votes. 

They fay alfo, Gig und Stimme im 
Nath, im Karitel haben, to have 
one's Vote and Seat in Council, in 
tue Chapter. a 

feine Stimme geben, votiren, to vote, 
"to give in one’s Vote. 

feine Stimme zuerit geben, to vote be- 
fore, to give one’s Vote or Opi- 
nion firkt. 

feine Stimme durch Einwerfung einer 
Kugel geben, to ballot, to vore by 
Ballots, to give or throw-in his 
Ballot. 

Stimme, (in Speaking of mufical IA- 
firuments) the Sound-Pofts that 
‘ftand up within the Body ‘of a Vio- 
‘lin or other mufical Inftrument 
juft under the Bridge. ~ 

Stimmen, verd. reg. aff. et nöutr. to 

tune any mufical Inftrument. 


Tears. 
Stillſchwelgen, das, Silence. 
ein tiefes Stillſchweigen beobadten, to 
obferıe a profound Silence. 
einem Stülchweigen auflegen, to im- 
pofe Silence upon or uno one. 
einen zum Stillſchweigen treiben, to 
dilence or puzzle one, to put him 
to a Stand, to a Non-plus. 
das Stillſchweigen bredjen, to break 
\Sileuce. 
mit Stilifhweigen übergehen, to pals 
over in Silence, norto mention it, 
Stillſchweigen ift auch eine Antwort, 
Silence 1m fome Cafes is as 'good 
as Ycs. 
Stillſchweigend, filently, tacitly. 
Stillſtand, dey a Stand or Standing 
“  Rill, a Ceafing from Motion, a Stop, 
a Ceflation, a Discontinuation. 


einen Stillitand maden, fich aufhalten, 
to make a Stop, to itay fome- 
- where. 
die Sache acwinnet einen Stillftand, the 
Bufinefs teems to be delayed or to 
come to a Stand. . 
der Stillftand der Waffen, a Truce, 
a C-flation of Arms, a Ceating of 
all Hoftility. ; 
ſtill ſtehen, to ftand ftill, to make a 
Stand, “to be at Stand, to do nat 
ftir or move, 
er ftand oder ſtund ftock ſtill da, he ftood 
ftock {til there, he did not ftir a 
Finger. i 
Stimme, die, a Voice, a Sound that 
‚„iflues from the Mouth of Man. 
eine ftarfe, grobe Stimme, a ftrong, 
a coarfe Vurce, N 
mit lauter Giimine rufen, to cry or 
call with a loud Voice. 
eine helle Stimme, a clear, a fhrill 


Voice _ ! eine Violine, Laute ftimmen, to tune 
eine durcht ringende Stimme, a fharp, a Violin, a Luth. 

a piercing Voice. ‘| ftimmen, den Ton geben, to tune, to 
mit feifer Stimme, with a foit, with give the Tune. 

a low Voice. _ | figur. jemanden ftimmen, to difpofe 
eine volic, gleich ftarfe Stimme, a full one, to engage onc to do'what you: 


Voice. , | with he thould do. 


# 


| zuſam 
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gufammen frimmen, to agree, to be of 

one Accord, to be all of the fame 
Tune. : 

die Seigen ftimmen nicht redht, the Vio. 

‘* lins don’t agree together, or are 
not of the fame Accord. 

‘They fay figur. fie franmen nicht qu 
ſammen, they don’t agree toge- 
ther, they are not of the fame Sen- 
timent, not of the fame Humour. 

ftimmen, feine Stimme geben, voti- 
ten, to vote, to give his Vote, 
his Suffrage. 


(3892). 


alle ftimmten für — all the Votes. 


were for—. ' 
Stimmen, das, die Stimmung, the 

Tuning of a mutical Inftrument, the 

Agreeing &c. a Voting ina Afflembly, 

a Scrutiny. , , 

Stimmenfammlung, die, a Scrutiny, a 

'  Perufal of Suffrage or Votes. 

Stimmer, der, a Tuner of any Inftru- 
ment, an Inftrument or Tool to 
tune any mufical Inftrument with. 

Stimmbammer, der, the Tuning-Ham- 
mer or Key. 

Stimmborn, das, a Kind of a Tool in 
the Shape of a Horn to tune au 
Organ with. 

Otimmpfeife, die, the wooden Fife or 
Flute (by means of which the Pipes 
of an Organ are tuned), 

Stimmrecht, das, the Right or Privi- 
lege of giving. one’s Vote, one’s 
Opinion; the Right of voting. 

&tingel, (Term of the Hunters in fome 
Parts for the Tail of a Wild-Boar) 
the Wreath. 

Stinten, verb. irreg, neutr. (id ſtinke — 

‚er ſtinkt — wir ſtinken fmperf. ich 
ftanE, /uby. “tanfe, (popular. ftunt, 
ſtuͤnke) perf, idy babe geſtunken, imperat. 
ftin€e oder ftint) to ftink, to, caft or 
emitan ill, unfavoury or disagree- 
able Smell. 

diefes Fleiſch ftinft, this Ficth or Meat 

ftinks, has a-rank or ill Smell, 

das (tinft wie Aas, that Rinks like a 

Carrion. 

fein Athem ftinft, his Breath ftinks, 

he has a ftinking Breath. 

er ftanE nach Brandewein, he ftank 

or itunk of Brandy. 

pfuy! wie ſtiukts ‚hier! foh! what a 

’ deadly or noifome Stink or Stench 

is here. 
es ſtinkt mich an, I loath it, I have 
au Averlion to it. . 


St 


‘der Wein ftinft ifn an, he abhors, 
hates, naufeates Wine, he is averfe 
to it, he has an Averfion to it, he 
loaths Wine. 


“er ftintt vor Faulheit, er ift ftinfend 


faul, he ftinks for Idlenefs, he 

reat Sluggard. Ä 

er ftinie vor Hofjart, he ftinks of Pride, 
he aunts at. : 

prov. & Samil, eigen Lob ftinft 

Praife or Seif-Praife ſtinks. 


isa 


, own 





Stinfameife, die, the ftinking Pismire 
or Emmet. ; 

StinfSaum, der, the Beau-Cod- Tree, 
the Stinking- Tree (Anagyris foctida 
Linn.); alfo the Service Tree; fee 
Sfelbeerbaum, (Prunus padus Linn), 

Stinfer, dev, a ftinking Boy Dog. 

Stinffliege,, die, the ftinking Fly, (a 
Sort of a Vinefretter). 
tinficht,- Gtinfig, adj. & adv. that 
ftinks ıll, dtinking, rankifh. 

Etinffäfer, der, the ftinking Chafer, 
or Scarabee, (Bupreftis Lina.). 

Stintneffel, die, che ftinking Nettle. 

Stmkratz, der, fee Stinfthier. 

Stinkſchiefer, der, that Kind of Slate, 
which on Account of its greafy and 
volatile alcaline Particles yields au 
odions Smell when rubbed. 

Stintftein, der, the Hog-Stone (La- 
pis Sutilus), 

Srinkthier, bas, der Glti¢, the Pole- 
Cat (Muttela putorius Linn.) 

Stinktopf, ocr, a Ball or Bullet, a 
Fire - Ball compofed of ftinking Mat- 
ters which anciently was thrown 
out of a Mortar- Piece among the 
Enemy 

Grint, Srintfifh, der, the Gull; 4/0 
the Smelt. 

Stinz, der, the Grout- Head, (a Fifh; 
fee Robe), . 

Stipendiar, der, a Sripendiary. 

Stipendium, das, the Penfion. 

Stichft, ſtirbt, diett, died; fee Ster⸗ 

ben. 

Stirn, die, the Front, the Forehead. 
elue ‚breite, hohe Stirn, a broad or- 
large, a high or raifed Forehead. 
die Stirn rungeln, co bend or knit the 
Brow, to frown. 
"3 Sigar, 


[3 


a 


Sti 
figur. es ſteht ihm an ber Stirne ges 
ſchrieben, one may read 
Front or Forehead; or if is writ- 
ten on his Forehead, on_his 
Brow. 
er tic hitzig vor der Stirn, he is a giddy 
brained or haır - brained fellow. 
einen die Stirn bieten, to cope with 
one, to oppofe or refill him-., 
Stimm, figmfies alfo, the Face of 
fome Animals: an Extenfion that 
prefeuts the Face or fore Part of a 
Thing. . : 
Etirnader, die, the Fore-Head - Vein. 
Stirnband, oda3, die Stirnbinde, a 
Frondet, a Woman’s Frontlet. 
Stirnbein, das, the coronal Bone, the 


Fö:rchead - Bone. 
E tirnblatt, das, an einem Pferdeſchmuck, 
the Front - Stall of a Bridle. 
Stirnblech das, (Term of the Copper- 
Smiths} the Plates. on the fmaller 
Side. af a Brewing- Kettle or Pan, 
the Ffont-Piates. | 
—— das, the Hair of the Fore- 
cad. 
Stirnhaube, die, a Woman’s Commode. 
Etiriutrawe, die, a Toupee: a Tuft 
of Har above the Forehead. 


Stirnlocke, die, a Hair- Lock or Curl 


on the Forehead, fuch as Horfes 
have. ; 

Erirnmauer, die, Hauptmauer an einem 
Treibofen, the principal Wall of a 

° Fining or Refining-Furnace. 

Siirumaisden, vas, der Stirnmusfel, 

“ the Forehiead - Muscle. ‘ 

Stirnrad, das, a toothed Wheel, a 
Cog Wheel. 

QHeirnviegel, der, Hauptriegel einer Laf: 
fete, the Crofs- or Chief- Rail, or 
the Crofs- Piece of a Cannon - Stock 
or Carriage. er 

Stirnriem’, der, the Frontal or Front- 
Stall of a Horfe's Bridle. 

Stirnſchnalle, die, der Stirnfernefier, 
ein Sonippchen mit dem Finger an ei— 
nes Stirn, a Fıllip on any one’s 
Forehead. 

Stiruſchneppe, die, the Peak of a La- 
dy’s Morning - Coif. * 

Stirnſpange, die, a Head - Bard or Fil- 
let garnithed or adorned with Jew- 
els. 

Stirnzierde, die, der Stirnſchmuck, the 
Templies and Front-Geers of a La- 
‘dy; Lockets upen a Lady’s lore- 
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Sti 
| } 
head and Temples, a Fronilet and’ 
‘Temples of Pearls or Diamonds. 

Syd, ftise, fee Stieben. 

Sivbern, verb. reg. af. to chaie, to 
ftart up, to drive away from the 
Place, Form or Layer. 

Stobern, verb, reg. neutr. to (now apace’ 
thick and in little Flocks. as 
es ftöbert draußen, es ift ſtoͤberiges Wet⸗ 
ter, there is a great Whirling of 
Wind and Snow abroad; fee Gee 
ftöber. 


Ee bas, a Kind of Lavender 


—— — —— — — — — —— 


(Lavandula Stoechas Linu, ) 
Stochelfiange, die, the long Pole Cin 
Smelting - Houfes or Forges). | 
Steder, det, a Poker, a Picker, a 

Tooth -Picker; fee Zahnftocher. 
Stocerer, der, a Poker. 
er iff ein rechter Stocherer‘, he is a 
great Taunter, Railer, Jeerer or 
Banterer; he is full of Quibbles 
and Pans. 
Stochern, verd. reg. all. to poke, to 
ftir, to fervet, to fearch; fee ftören. 
die Zähne, oder in den Zähnen ftodern, 
to pick and clean one’s Teeth. 
im Feuer ſtochern, to poke the Fire. 
auf einen ftochern, fee fticheln, 
Stochern, das, Poking, Stirring &e. 
Stock, der, a Stick, a Staff; a Cane 
or Reed. , 
fib auf einen Stod lehnen, to lean on 
a Stick. . ° Da 
mit dem Stok ſchlagen, to beat or 
ftrıke with a Stick. : 
einen Stok oder ein fpanifeies Rohr 
tragen, to walk by a Stick or Cane, 
to wear or rather to carry a Stick, 
a Cane in one’s Hand. 
ein Stock mit vielen Eleinen Knoten, a 
Bamboo. 

Stroke mit einer Spitze, in die Erde 
gu fteden, Stakes, Pegs, Props. 
ein Stock, Siamm, Stumpf eines 
Baums, the S:em, Stump, Trunk 

or Stock of a ‘Free. ° . 
die alten Stöcke ausreifien, to root the 
old Stumps or Trunks up or out, 
ein furjer und dider Stock, a Trun- 
cheon, a [hart Club or Cudgel. 
ber Sto eines Ochſentreibers, "a Goad. 
ein Stock Rosmarin, a Rofemary- 
Stock or a Stock of Rofemary. 
Sto j in forme Places is a Name for 
the Trunk orCheft in Churches, 
into which the gathered Alms for 
the Poor are put. 
Stok, 


& 


* 


Sto 


the Story, the Floor of a Houfe. 
er wohnt im zweyten Stode, he lives 
on the fecond Floor. 
der Stod, Bock, Klos, a Block; alfo 
a Form fer a Hat. | 
einen Hut über den Stock fhlagen, to 
put a Hat upon the Block or Form. 


- der Hauben- oder Pertickenftoc, a Biock- 


head. I 
der Stock für Uebefrbärer ‚the Stocks, 


a Pair of Stocks for Malefactors t 


Feiters. 
einen in den Stock tegen, to put one 
into Fetters, to ciap the Stocks to 
his Legs. 
die Daumenſtoͤcke, the Hand - Fetters. 


der Stod, Fug in den Orgeln, the Foot 
of the Orgau-Pipes. | 
der Grok, worauf die Windmühle fte: 
ber, the Pıllar or Poft, on which 
‚the Windmill ftands, 
der Stock des Sanlenfupes, the Trunk 
. of the Pedeital of a Pillar or Co- 
lumu. 
der Stock.an den Thoren, damit die 
Rader davon abiveichen und nichts 


verderben, a Butt or Stoue- Stud an ! 


the Sides of Gates to hinder the 
Wheels from doing Damage. 
der Sto an einer Druckerpreſſe, the 


ounce of a Printer’s Prefs. 


der Stock womit der Drucker die Farben | 


rährer, the Ink - Slice. 

der Stod auf weichem die Farbe if, the 
Ink - Black. 

ein Licheftoef fo in der Mauer oder Wand 
ftectt, a Sconce for a Candle, a 
Candle - Stick in a Wall. 

der Stock an einem Yeuchter oder an ei« 
ner Lampe‘, the Shank of a Candle- 
Stick, of a ftanding Lamp. 

der Stof, Stamm in aewiffen Karten» 
fpielen, the Stack ar Cards. 


- Jamil, ev ift wie ein Stod, he is a 


Loggerhead, a Blockhead, he is 
as ftupid as a Block, he has no 
Mind. 


Stockaar, Stocadler, Steinadler , der, 


a Hobby, a black Eagle, an old 
Eagle, a Mountain - Eagie. 


Stockamboß, ter, the Stock-Anvil, an 


Anvil upon:a Stock. 


Stockband, das, a Cane or Stick-Ribbon. 
Stockbars, der, the large or great Perch 


(a Fifh). 


Stockbilz, der, fee Stockſchhwamm. 


6384) | 
Stod, das, (Stockwerk) eines Hauſes, Stockblind, adj. & adv. ftock-blind, 


Sto — 


ſtark-blind, full or‘all-blind,, in- 
tirely-blind; intircly or wholly de- 
prived of hrs Sight. 
Siockbogen, der, eınes Gewölbes , the 
Arch of aVault. 


| Stocdböhme, ein, a downright Bohe- | 


mian. 

Stofoumm, ad. & adv. ignorant, 
ftupid. 

ein ftocdonmmer Kerl, a meer Block, 
a Duuce, a Ninny, a Simpleton, 
a Blackhead, a Loggerhead, a 
ftupid Fellow. 

Stockduͤrre, adj. G adv. fehr dire, very 
dry, quite dry, arm, withered. | 

Stockente, die, Stock - Duck 

Stockerbſe, die, the Wild Peafe. 

Stockerz, das, Ore in Mafles, in great 
Lumps. 








Stodeule, die, a Coot; fee alfo Kautz. 


- ( Noctua parua Klein. ). 
Stocdfaufung, die, the Rottennefs on 
the Stem, Stock or Fruvk: the 
Rottenueß of the Grapes on the 
“Wines, which yields lefs but-better 
Wine. 
Stockfeder, die, the firft or End- Quill, 
the outward Quill of a Goole, Wing, 
Srockiiedel, Grockgeide, die, a Rebeck, 
“a Dancing - Mätier's Kit or Pocket- 
Fiddle, Pocket- Violin. 
Stockfinſter, adj. & adv. dark Night, 
quite dark. quite black; - 
ftocfinftere Macht, a clofe Night, an 
extremely dark or black Night. 
Stockfiſch der, Stock-Fith, a Melwel 
or Knecling, Cod- Fith. 
flacher Stockfiſch, flar Fith. © - 
rnuder Stocfifch, round’ Fifth. , 
langer Stockfiſch, Ling, Organ or Ork- 
ney - Ling. 
ben Stockfiſch klopfen, waffern, to beat, 
to foak che Stock - Fifh.~ = 
inftcad of ein durumer Menſch, a Dunce 
ov Blackhead, Lorgerhead, Sim- 
pleton, a heavy, duntical, block- 


4 


ifh,, ftupid, dull or aukward. 


Fellow. ... 
Stodfiedin, adj. & adv. that bas moift, 
damp Spots or Strains. 
+ Stodiremd, adj. & av. intirely ftrange 
or foreign. — 


ein ſtockftremder Menfd), au ütter or 


intire ditranger. * 
Stockgeige, die, see Stockfiedel. 
Stockhaus, das, a Priton, Jail, Goal, 


Dungeon. 
Stockholz, 


Sto 


‚Stödholj, Schockholz, das, Logs or 
Billets of Wood fold.by the Num- 
ber, or by the Score. | 

Stodig, adj. & adv, fufty, fpoiled by 
Moiftnefs, or by getting wet; .a//o 
fpungy, fpeaking of certain Fruits. 
ane , adj. headftrong, ftubborn, 
that don’t fpeak or don’t answer out 
of Malice. 
ein ſtockiſcher Menſch, an headftrong, 
an obftinate Fellow. 
Stockklel, der, fee Stockfeder. 

Stocklaterne, die, a Crefiet-Light, a 
Lanthorn on a Stick. 

Stockmeiſter, Kerkermeifter, der, a Jai- 
ler, Gaoler or Goaler, a Prifon- 

: keeper, a Keeper of a Prifon. 

Stockmeiſterey, die, a Prifon-Keeper’s 


odgings. 

Stockmeſſer, dag; the hooked or crook- 
ed Vine - Knife; al, a Gardener’s 
ercoked Knife. 
Stockmorgel, die, the Ear-Moril. 
Stocknarr, der, a great Fool, an arraut 
Dunce, a great or puzzling Fop. 
Stocpanfter, das, (in Hydraulics) a 
“ high Mill- Wheel laying faft on its 
Layer or Stocks.. | 
Stocpfelfe, die, a Flute with a poiaty 
Mouth - Piece (French Flute -douce 
or Flute a Bec), oo. 

Stockpreſſe, die, a large Prefs to prefs 

- ‘the folded Sheets in (Term of the 
Bookbinders ). 

Stockpruͤgel, Stockſchlaͤge, die, the 

Beating with a Stick, a Cudgelling, 

_ _ @ Baftinado. 

Stockrolle, die, (Term of the Wire- 
drwers) a Stock- Roll. 

Sroctrofe, Rofenpappel, die, the Rofe- 
Poplar, (Alcea rofea Linn), 

Stockſcheere, die, large Cizats or Shears 
faftened with one Arm to a Block 
(ufed by feveral Tradesmen). 

Stockſchilling, der, a Baftinädo, a Cud- 
gelling, a Blow or Hit with a Stick 
or Cane. 

Stockſchillinge befommen, to be 
vately cudgelled in Prifon. 
Stockſchnupfen, der, a Rheum ftopping 

the Nofe, a Stopping in thé Head. 
Stockſchraube, die, the Screw on the 
Chops of a Vice. 
Stockſieif, adj. adv. very tiff, ftock- 
ſtiſf, as ftiff as a Stick, deadly ftiff. 
GStoditille, adj. & adv. ftock - fill, im: 
moveable like a Stock or Block. 
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Sto 
ſtockſtille ſtehen, to Mand ftock - till, 
not ta flir, not to move. 
flock {title ſchweigen, nat to fay a Word, 
_ to keep Silence, 
. Tongue. . 
Stockſtumm, adj. & adv, ſtock · dumb, 
quite dumb. 
Stocktaub, adj. &. ade. quite deaf. 
er ijt. ftocftaub, he cannct hear at all, 
Sterkuhr, die, fee Stutzuhr. 


(a military Term). 
Stocdiverf, das, a Story, a Floor, a 
Loft or Solar of a Honfe. | 
Floor, the loweft Story. 
the top - moft Story. 
das Stockwerk, (Term of the Miners) 
Ore in a Mafs or Lump at leaft o 
fix or feven Fathoms thick. | 
Stockzahn, Backenzahn, der, the Mo- 
lar- Tooth, Check- Tooth or Grins 


ery : N 
die Stockzaͤhne eines Pferdes, eines wil⸗ 


ofa Horfe, ofa Wild-Boar. 
Stockzange die, a little Pair of Nip 


to hold fine or fubtle "Things with. 
Stockziemer, der, a Name for the 
Meeramfel, fee this Word, 


— — — 


Stödel, det, elſerner Lauf am Amboſe 
der Nadler, the Iron Barril of a Pin- 

maker's Anvil. - 

Stocen, as a verb. off, die Tücher ſtok⸗ 

fen, ta roll the Cloths up or to: 


gether. 

"Soden, fn den Stock lege, to put 
into Fetters, to throw into a Duss 
gton, to put one.to the Stocks. 

den Wein ftoden, mit Pfählen verſe⸗ 
hen, to prop a Vine, to underlay 
it, to put Pales fo ir. 

Stocken, as a verb. neutr, to ftop, to 

ceafe; to discontinue. 

meine Sackuhr ſtockt, my Watch ftops, 


don't go. 


don’t run. 
bas Blut fieckt, the Blood curdles, 
clods or congéals. 
Sigur. im Reden ſtecken, .to hefits:o, 
or ftaımner, to ttop iti one’s Speech, 
to ſtop thors. 
D die 


to hold one’s ‘ 


Stockwache, die, the Prifon-Guard, . 


das unterfte Stockwerk, the Ground: | 
das oberfte Stockwerk, the upper Story, _ 


ben Schweins, the Tufksor Tuflies - 


pers or Pincers ufed by Lock -Smiths - 


bie Sanduhr ſteckt, the Hour-gläßs. 


Vv 


to (386 ) > Sto 
die Sache ſtockt, the Affair is af ay der, Stollen, (Graben unter der Erde, 


Stand, is interrupted. | I das Waſſer abzuführen ) the Sıream- 
die Handlung, der Handel ftockt, Com- ‘Wok, Stulms a Water Conduit, 
‚merce languithes, ceafes. a fubterraneous Canal or Kennel. 
das Stocfen inı Neben, the Hefitations | einen Srollen treiben, to dig a Stream- 
des Gebliites, che Stagnation. Work ora fubterraneous Canal. 

Groff, der, Scuff. Stollcnarbeit, die, che Work done at 
Silber :, Soldftoff, Silver-, Gold.Stuff. Stream-Works. | 

feidener Steff, Silk - Stuff. | Stollenbefabrung, die, the Viewing or 

ein ftoffenes Kleid, a Habit of Stuff. the V: Ming of ‚he Galleries, of the 


Stream - Works. 

Stollenbeule , die, der Stollenſchwamm, 
a Tumour on the Foot of a Horfe 
‘caufed by beating againft with the 

Froſt- Nails or Corner Hooks of the 
Shoe. pw Ha ta 

Stollenfirffe, bie, the Head. or Top 
of the Sıream- Work of Conduits 

ofa Mine. 

Srollenfligel, det, der Geitentheil eines 
Stollen, the Sides of aStream-Work. 

Stollengerechriateit, die, das Stollens 
rece, the Right or Privilege of a 
Stream - Work. 

Stollengeriune, dad, the Water-Con- 
duit or Gutter through which’ the 
Waters of a Mine run off. 

Stollengefchtvorne, der, the Sworn - Of- 
ficer or Infpector of the Stream- 
Works of a Mine. 

Stollenbieb, der, che Right of a Stream- 
Work to hew or cut down all the 
Ore found at acertain Diftance from 
the Stream-Work. | | 

Stollenfarren, der, the Wheel- Bar- 
row. 

Stollenfaue, die, the Roof over or 
above, a Shaft or Pit of a Stream- 
Work. J 

Stollenmundloch, das, der Eingang eines 

Stollen, dev, für Stuͤtze, the Prop, | Stollens, the Head, the Entrance 
the Foot- Stall or Pedeftal. into the Stream - Work of a Mine. 

die Stolle an einem Tifh, Bett, die | Stollenrecht, ‘das, fee Stollengeredhs 

Tirchitolle, the Foot of a Table, tigkeit. 
of a Bed &e.” Srollenfhadht, der, the Shaft or Pit of 
die vier Stollen cines Kutſchenkaſtens, the Stream- Work or Water- Con- 
the four Corner - Pillars of the | duit of a Mine. 
Trunk ofa Coach. Stollentrieb, der, the Ack of continu- 
die Stollen an einem Weberfiuhle, the | ing a Stream- Work in Length. 
Potts of a Weaver’s Loom. Srollerivaffer, das, the Water of the 
der Stollen an einem Schlofie, the Bal- | Stream- Works of a Mine, the Con- 
litter or Rail of a Lock. duit- Waters of a Mine. 
die Stellen an einem Treppengeländer, | Srollhafen, der, die Stollpfanne, a 
the Balufters, Ballifters or Rails, Stove - Pot, Stew - Pan. 
the Pillars of a Stair-Cafe. | Stollnagel, der, Nails with which Sad. 
bie Stollen eines Hufeifens, the Tron- dlesare ftudded. 
Hooks of a Horfe’s Shoe; adfo the , @tillner, der, the Perfon that under- 
Froft- Nails of a Horfe - Shoe. | takes the Digging of a Sıream-Work 
, : — of 


Stoff, fignifics alfo the Matter, the 
Subjekt, on which one writes or 
fpeaks; the Caufe, the Occafion, 
whatever it be. a. 

Stoff zu reden, zu ſchreiben geben, to 
furuifh Matter for Speaking or for: 
Writing. ! 

das wird uns Groff zum Lachen geben, 

that will furmih us Matter for 
Laughing. 

Stohi, fühle, Mole Kc. fee Stehfen. 

Stoͤhnen, verb. reg. newtr. to groan or: 
lament, to figh, to fetch a Sigh; to 
complain, to make Complaints. 

' Stöhmen, das, Groaning, Lameuting, 
Sighing» Complaining. , 

Stoͤhren, [ce Sroren. 

Stotih, adj. & adv. ftoical, fevere, 
rigid; a//o unconcerned, infenfible ; 
infenfibly ,- ftoically. . 

ein ftotfcher Philoſoph, a Scoick, a floic 
Philofopher. 

Stolle, die, the Stole, (a Prieft’s 
Habit at certain ecclefiaftical Func- 
tions); fir Wachskerze, Taper ; Chritt- 
mas- Cake. 

eine Stolle, Wutterftolle, a Piece of 
Bread and Butter; Bread Spread 
with Butter. : 


ee repre eh — —— — — — — — 
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‚of a Mine and. keeps it in Repair ! Stolyieren, verb. reg, weutr. ftolz cinhers 


at his own Cofts and Charges. 
Stollpfah!, der, (Term of the Tawyers) 
the Poft or Pale on which the Hides 
are rolled together. | 
Stolpern, verb. reg. newtr. to ftumble, 


I 


gehen, £0 fliyt proudly, to go itruf- 
tung alang, to go with one's Arnis 
ia Kembo; to fhew Fuiery, to carry 
it proudly, to flaunt it, to go ina 
tawdry Drefs. 


to ftagger, fo rect or trip, to make | Steljierer, ein, ein junger Stußer, a 


a falfe Step, to faulter in one's Legs, 
to flip, to hit the Foor againft fome- 
thing and ftumble. — 


Beau, a Spark, a Gallanı, a proud 


Fob, a fpruce young Man, a saw- 


dry Fellow. 


über einen Stein ftolpern, to flip or | Stopjarhy, Ruhtkraut, (a Plant) Chaff. 


ftumble over a Stone. 
diefes Pferd. ftolpert nidt, this Horfe 
don’t ftumble, it has a fafe Step. 
They fay figur. & famil, of a Man 
that has cgimmitted a grofs Fault 
. or Error: 
das war gewaltiq geftolpert,. he has 
ftumbled grofsly. . 
madyen, daß einer 
_ one’s Heels up. 
Stolpern, das, a Stumbling or Trip- 
_ _ pings Staggering, Faultering. 
Stolperer, der, a Stumbler. 
Stolpergang, der, a frequent Stumb- 
ling in Going. | | 
Stolperich, adj. & adv. 


ficlpert, to trip any 


ftumbling. 


tinefs, Vanity, Prefumption, Ario- 
gasice. 

der Bauernſtolz, ruftical Pride. | 

Stolz, adj. (comp. flolyer, fupert. ftolze: 

ſte) proud, arrogant, haughty, 
high - fpirited, lofty, dfpiring to 
Greatnels; vain, puffed up with 
Pride; vain- glorious, conceited. 

“ They fay figur. wir leben in ſtolzer 
Rube, we live in a profound 
Peace. ° 

Stolz und Vermeffen, flout, fturdy, 
keen, fierce, temerary, daring, 
prefumptuous, 

Oto, adv. proudly, arrogantly, vain- 
gloriously, haughtily, turlily, tof- 
ty, fiercely, preluuptuousiy, fau- 
cily. | 

ſtolz, troßig einhergehen, to ftrut, to 
walk haughtily or prefumpeuously. 

auf stivas ſtolz fern, to be proud of a 

| Thing, to glory in ir. 

ſtolz, hoffartig werden, to grow prond, 
to be proud. or pufitd up. 

{ch bin oly darauf, I am proud of it, | 
I glory in it. 

©toljheit, die, Arrogancy, Haugh- 
tinefs, Loftinefs, affected Greatuchs, 

‚ Sturdinefs; fee der Siolz. 


Sroly, Hochmuth, der, Pride, - 


Weed ot Cud- Weed, Cud- Wort. 
toͤpfel, der, a Stopple; fee Stoͤpſel. 
Stopfen, verd. reg. vf. ausftepfen, to 
ftop, to put fomieching into a Hole ‘ 
or Opening in Order to fill it up, 
to ſtuſt. ‘ 
Werg in ein Loch ſtepfen, to ftop a 
~ Gap or Hole with Tow. | 
den Sropfel in ofe Bouteille, to cork, 
Toback in die Pfeife Kopfen,- to fill a 
Pipe with Tobacco. 
ein Kopftüffen fiepfen, to quilt, to 
Ruf or filla Pilow. . | 
die Quitten ſtepfen, Quinces obftrud. 
ftepfen, mäſten, to craın au fatten, to 
give Palte. 
ſich ftopfen, fih den Magen bis oben 
voll ſtopfen, to gorge, to cram, to 
ftulf one’s Guts, to c'oy, to All, to 
feed one's Belly or Gute wich Meat 
till one is ready to burft; to eat 
excefli: ely. ; 
ſtopfen, eine Naht, to renter a Seain, 
to darn, 
ftopfen, Struͤmpfe, 
mend Stockings. . 
figur. & fant, einem das Maul ftopfen, 
to ftop one’s Mouth, co check one’s 
Talk, to put one to Sifence, to — 
Stand, to pofe, puzzle, baffle, non- 
plus ane, to ouriak one; a/fo to 
give one’s Pride a Check. © 
eine Kanone ftepfen, zuſtopfen, to ftop 
or bung A great Gua, to put the 
Tamoin, Tampkin, Tampon in 
the Mauth of it. | ae 
etwas mit einem Stock Irgendwo bitreins 
ftopfen, to poke fomething in with 
a Stick or Staff. 
ein aeftopfter Stahl, a Squab, a ftuf 
fed Stool or Chair. 
eine geſtepfte Vertdecke, a quileCover- | 
— 


er. ‘ ’ 4 . E 
elu geſtopfter Bruſtlatz, a quilted Sto- 
macher. 


to. botch, to 


| Stoͤpfen, das, die Grovfund. Stopping, 


Cramming, Quilting, Filling, Cork- 
Dba 7 


ing 
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ing; Stuffing, Darning, Finedraw- 


ing. - ' 
Stopfend, adj. et ade. obftrudtive, opi- 
.  Jative, altringent, binding, ftyptic; 
ftoppingly. aftringenily. 
Stopfend, fattigend, filling, cloying 
fatiating. _ AR 
Stopfet, Erüpfel, a Bung, a Stopple, 
"Stoppers inftead of Rentriver a Fine- 
Drawer. 
Stopferin, eine, a Darner. 
Stopffarbe, die, (Term of the Painters) 
the Colour or Varvifh ro mend or 
repair a Piéture with. 
Stopfflocken, die, Wads, Flocks of 
Silk, to ftuff fomerhing with. 
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Stoppeln, verb. reg. ad. ſtoppeln ge⸗ 
ben, Stoppeln ſammeln, to cur Stub- 
bles, to tear the Stubbles out. 
fioppeln, Achren lefen oder ſammeln, 
to clean, to go a Gleaning, to pick 
up Ears of Corn after Harvett. 
Stoppeln, fignifies alfo, to glean 
after Vintage what Grapes have 
been left behind. 
‚alles zufammen ftöppeln, to gather all 
together. . 
—“ zuſammen ſtoppeln, to com- 
ile 


Stoͤppein, bas, the Cutting of Stub- 
bles, the Gleaning after Harveft or 


Stopfaarn, das, darning Yarn, T hread — Vintage, 


to‘mend with. > 
Stopflaͤppchen, ein, a Stopping - Clout, 


a Pilch.. 
Sropfradel, die, a Darning - Needle. 
Sropiwads , das, Stop- Wax, that 
coarfe Glue with which the Cre- 
vices aud Openings of a Bee- Hive 
are ftopt up in Winter. = 
©topfwerg, das, Hards of Hemp or 
Flax, or Tow to ftop Gaps with. 
Stoppel, die, a Stubble. 
der Wind gehet ſchon Über die Stoppeln, 
Winter draws near. 


Stoppeln, the Stalks or Stubbles of 
Feathers that reft in the Skin of 


- Poultry after they are pluck’d. 
die Stoppeln der abgefornen Barts 
baare, (fgur.) the Stubbles or fhort 
Hair of a Man's Beard which the 
Razor did wot take away. 
Stoppelbutter, die, Auguft - Butter. 
Sroppeler, foe Stoppler. 


Stoppelfeld, das, che Stubble- Field. 


— das, fee Marſchkrank⸗ 

eit. | 

Stoppelgans, die, a Stubble-Goofe. 

Steppelgras, das, Grafs that grows on 
the Fields afier the Crop or Harvett. 

©toppeltorn, das, Rye that is fown on 
Sommer - Fields or on Fields that 


bere no Wheat lait Year; a//o Corn 


fown into a Ficld afier the Stubbles 
have been turned up. | 
Etopvelmaft, SGroppelweide, die, the 
Suibble- Maft, che Siubble - Pafture. 
Stoppelrocten, der, fee Stoppelforn. 
Stoppeltübe, die, late Turn;ps; Tur- 
nips that are fown in the Stubble- 
Fields, 


— — — — —“ 


toppine, die, a Gunners Match, Lunt 
to light any Firework with. 
Stoppler, ber, die Sropplerinn, a Glea- 
ner, he,or fhe that goes to cut or 
tear up the Stubbles in the Fields; a 
Compiler. 7 
Stopplig oder Stoppelig, adj. & adv. 
full of Stubbles; aéfo prickly, full 
of Brifttes. 
&töpfel, der, a Stopple, a Bung, a 
Cork to put upoır a Bottle or on any 
other Veſſel. 
They fay famil. dicer Stöpfel,, Dick 
wanft, a great Stopple; a Man or 
Child thatis thick, round and 


y. 
der, a Sturgeon, a great Sea- 


e 
| Stor, 
Fish; the Horn- Back, Horn- Beak, 


or Horn -Fifh. 
Storax, der, the Storax_or Styrax. 
Storch, der, a Stork. 


das Klappern eines Storch mit feinem 
Schnabel, the-Cracking of a Stork 
with bis Bill. 

auf Martini, wenn die Störche forms 

men‘, Dooms-Day in the After- 
noon, or when two Suadays mect - 
together. — ‘i 

Storch, ein Linial, tole die Sngenieve 

gebrauden, Parallellinien zu zieben, 

a Zic-Zac or See-Saw, a parallel 
‘Ruler. . 

oes bic, Wild - Poppy, Corn- 

ole. . 

Storchſchnabel, der, a Stork -Bill, or 
Crane’s- Bill; 0/fo Stork-Bill, a Sort 
of Flower. 


der Wieſenſterchſchnabel, che wild Cra- 


ne’s- Bill. 
rundblaͤcteriger Storchſchnabel, Pigcons- 
Foot. — 


“They 


Sto 
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. They call alfo, Storchſchnabel, a Pan- | Storger ober Stordher, der, ein Markt 


tographe, an Inftrument that fer- 
ves to copy mechanically any De- 

,- figu,, Prints, Figures &c, without 
any Knowledge of Drawing or In- 
4 graving. 

SGiordhfnabel, inftead of Krahn, a 
Crane, a Machine that ferves to 

load or unload Veſſels. 

Storchſchnabel, (Term of the Farriers 
and Black-Smiths) ,a Kind of Tongs 
or Pincers with long Branches. 

Storchſtein, der, Belemnit, the Belem- 
nit, oy | 

©tören, verd. reg. af. unterbrechen, fo 
interrupt, to trouble, to fpoil, to 
to difturb, to hinder, to interrupt 

- oc flay, to putia Stop to, to make 

- ceafe, to put !o a Stand. 
einen in dem Befibe feines Gutes ftören, 
to moleft, to hiuder, to trouble, 
te disquict ove in the Poflefiion or 
in the Enjoyment. of his Eftate. 
laſſen fie fic) nicht foren , don’t.be dis- 
. turbed ;. without interrupting you. 
Siren, as a verb. neutr. to poke, to 
‘-grope, to rake into, to ftit, to ftir 
up of about, to fearch, to turn 
about. , 
in den Papieren herum ftoren, to fearch 
or fumble about, to poke or grope, 
to ftir among the Papers. ~ 

They fay alfo. den Dacht einer Lape, 
die Lampe flören, to advance the 
Match of a Lamp. _ 

in einem Wefpennefte ftoren, to ftir up 

a Wafp’s - Neft. 

‘Die Zähne ſtoͤren, ftochern, to pick one's 

Teeth. 

‚in der Mafe ftiren, to pick one’s Nofe. 

Stören, das, die Störung. Troubling, 

_ Jaterrupting, Interruption; Hinder- 

‚ ing, Hindrance, Difturbing > Rak- 

_ ing, Stirring up, Turning about, 
Picking. . 

Srorer, der, die Storerinu, a Trou- 
bler, Difturber; a Perturbator, a 
Perturbarrix. 

der Friedensſtörer, an Infringer or 
Breaker of the Peace, an Aggref- 
for; an Uproar- Maker; fee Auf. 
wiegler. 

ein Freuvenfiorer, a Trouble - Feat; 

a atroublefome Gueft. 

Storer, fee alfo Pfufcher. 

:&töreren, die, Difturbance, Disquiet- 
ing, Troubling, Interrupting. 


* 


ichreyer, Pfuſcher, Quackſalber, a 
Charlatan, a Quack, a Treacler, 
‘a Mountebank. 
ein Storger, Landftveiher, a Vaga- 
bond. 
Stotre, die, der Storren, a trunked 
Scump er Stock, a Stub; fee Störzel. 
Störeig, Storriſch, adj. (ftorrtger, (tors 
rigſte) bartnädig, head-ftrong, hea- 
dy, wilful, obftinate, fturdy, ftub- 
born, fcoward, opiniater or opi- 
nionated, untractable; a//o pcevifh, 
crofs, wafpilh, morofe, humour- 
fome, fullen, crofs-grained, hard, 
rough, grim, frowning; refty or 
reftive. ar 
Störrigkeit, die, Obflinacy, Wilful- 
nefs; Caprice, Stubboranefs, Hea- 
dinefs, Stiffnefs in Opinion; a//a Pce- 
vifhnefs, Morofencf, Marofity, 
Roughnefs, Grimnefs, Frowardnefs, 
_ Reltiacfs for, Reftivenels ; fee alfo 
Halsſtarrigkeit, Widerfpenftigkeit. 
Störtkopf oder Startfopf, ein, a hard 
Head, a peevifh, morofe, bead- 
_ftrong, ftubbora Fellow. 
Sihersgen, der, the Spawn of a Stur- | 
geon; Caviar, Cavecr. : 
Storz, Störzel, a Stump, Stub. 
Stoß, der, plur. die Stoße, a Thruft, 
Pufh, Shock or Brunt _ 
ein Stoß mit dem Fuße, a Kick with 
the Foot. 
ein Stoß mit dem Ellbegen, a Hunch. ' 
einem derbe Stoͤße geben, to give any 
one home Blows, to give hiu a 
Brufh, a Rub, to fall foul upoa 
him. 
der Stoß eines Körpers an den andern, 
a Percuflion, a Pufh, a Hit. 
ein Stop. mir der Fauft, a Blow, aBox 
with the Fift. . 
ein Stoß vor. den Hintern, a Clap on 
the Breech, a Kick. 
ein Stoß mit dem Flintenfolben, a Blow 
or Kneck with the But-End of a 
Gun. 
etn Stoß mit dem Dold), a Stab. 
ein Stoß mit dem Denen, a Fhruft. 
einem einen Stoß anbringen oder angus 
brinnen ſuchen, to. make a Thruß 
or Paß at one, to feıch him a 
Blow. Ä 
den Stoß pariten, abwenden, to parry, 
to keep off, to ward a Thrutt 
with a Sword off, to. drive back 
a Blow. 
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einem einen Stoß auepariren und ihm | Stofedler, ber, a Preying-or Stoöp- 
zugleich einen verfeken oder anbrin: | ing: Eagle. © 
gen, to parry and thruft at she] @toport, die, the Thrufting- Axe. 
fame Time. - . Stoßbanf, die, fee Fugebank oer Bötts 
auf den Stoß und Hieb gehen, to} ae. } 
-thruit with the Point and ftrike Stoßdegen, der, a Rapier, a Tuck. 


. with che Edge. Stoßeiſen, das, Wemit man Kraut, 
ein. halber Stoß, a Demi- Thruft or | Ruben te. Elem ftattpfec, ‘a Cole- 
Pats. Siamp, Scamping-fron. ,° = 
ein reiner, Eunftmafiger Stoß, a free} Stoßeſſen, is alfo a Name fora 

Thruft, a regular Pafs, Piece Of Jrow'at the End of the 
ein gerader Stoß, a ftraight Thruft. Nave of aeCare- Wheel; aifo an 
Stoß, Erdſtoß, a Shake, a Shock, | Iron agatift - which fomething 
a Quake. ‘ : thrufts or ftrikes or’ which is 
Stoß, von einem Wagen, a Jolt, Jjog] touched by fomething. 

or Joult, a Jolting or Joultmg, | @toffalfe, der, the Stooping - Falcon 

a Tofs, a Jerk. or Hawk. _ “1 


They fay figuratively, ein harter | Stofifeile, die, a Kind of fmall Pile 
Stoß, a hard Brunt, a norable ufed by Lockfmiths. . 
Pulb, A croß Accident, a hard ! Stoßgebet, das, an ejaculatory Pray- 
Blow or Wisafter. | . er, an Ejacelation. 
das gab feinem Leben den letzten Sok, | Stoßgewehr, bas, a pointed Weapon, 
that brought his Life*to the laft as a Sword, Spear, Bayoner &c.- 
Pufh. Stoßhobel, der, Beſtoßhobel der Schrifte 
- bas hat feiner Ehre oder feinem Gluͤcke gießer, a Planeiufedby the Founders 
einen gewaltigen Grog gegeben, that of Letters. ; ot 
gave a meghty Check, Shock, | Stoßhächtel, der, the Sparrow- Hawk 
Wound. Blemifh, Brunt, Bruth, | -_CSperbprgeper). , , 
Gath, ‘Taint, Hurt, Leflening or | Sieoßholz, dag, ein boherner Srdgel, a 
Prejudice to his Repuration or wooden Peftle, a wooden Rammer ~ 
Fortune. eet ‚‚ or Beetle; al Wood. in Piles or 
feine Handinng bat einen Garter Stoß Heaps. —— 
bekommen, his Commerce has iuf- Stoßkaute, die, a Name for the Girds 


. fered a hard Blow. rourd about a Ship: . 

‚das bat ihm einen harten Gio geae: | Groftante, (Term of the Seamftrei 
ben, thar has mightily disordered fes) an Edge, a Skirt, a Hem 
him. Eroisfeil, der, a Coin driven in be- 

das war ihm ein rechter Herzeusſtoß, tween the Keel and the Stocks, when 
that firuck him to the very Heart. a Ship or Veffel ls launched. 
Stoß, is alto yet a Namé for feveral | Stoßklinge, die, fee Stoßdegen. 
other Things: as they fay, Stoßrolben, der, the Club, the Beetle 
der Stoß an einer Kanone, che Breech cin Smelting -Houfes). 
of a Gun. Stofnaht, die, a Seam to few two 


Stoß, (Hunting or Fowling- Term) | Ends together. 
the Deaw - Net for Wood - Cocks. Stofrismen, der, the main Braces of 
te? Stoß an den Weiberröten, the | a Coach. Bn tos 
Skirt or Hem of a \Woman’s Perti- Stoßriug, dev, the Nave-Ring. . 
coat. Gtewlage, de, Lodfaae, a Hand - Saw 


* of the Joiners to faw Holes with. . 
5 y — — —* = 
ein Stoß Holy, a Pile, a Heap of &:c$ieufier, per, a pions Ejaculation: 


far 
W ood. &toßtreil, dev, a Drill wich a Weight, 
ein Stop Arten, a Packet of feveral 1 outed by feveral “Tradesmen. 
Pape:s or Pieces of .a Procefs. Stoftreg, der, a Stamy- Trough. 


ein Stoß in das Hfthorn, In die Trom: | Srogvodel, der, a Bird of Prey, a 
pete, a Sound ¢gtven by the Hunt Hawk, any Bird of Prey that ftoops 


ing- Horn, by the Trumpet. down to take up Hares &c. 
Stofaar, der, Stoßvogel, a Bird of Stoßweis, adv. ruckweis, by Starts or 
Prey. A | Fits. 


; | Stoßwerk, 


/ 


>» 


ora Mintprefs with aBalauce Beam. 
Etosjeng, das, the Coupoit or Cut- 
ter. ; , . 
Sic. aaa f uy +] 


‘ ow’ 
» 


Stoͤßel, der, a Peftle, a.Pounder. | 


der Sfdprl der, Maurer ,, a Mafon's | +: 


beater. 


der Siͤßel, Beſetzſtͤßel der Steiupfla- 


ſterer, a Pavang-Bectle, or,;Raın-; 


niet, 
ber Butterſtoͤßel, a Churn- Staff, . 
Siopen,., vero. irreg. all, & neutr. Cid) 
one, ou ffoßeft, er ſtoͤßet over ſtoͤßt, 
wir ſtohen 26. imperf. idy ſtieß, m7. 


fine, perf. ich habe-getioßen, impe- | 
rat. (ie fe oder ſtoß) as an aif. to pulh, || 
to thruft, to give aPulh or Thruft, | 


‚to ruf or pulh 
Place » to fhove. Ir 
ftopt mish nicht ſo, don’t. thruſt or 
don't pufh me ihus. 
ſtoßt den Tiſch ein wenig nad mir zu 
oder gegen micy, thove che Tabie 
„a. lle towards me. ; 


away from its 


einen mit dem Ellenbogen ftoßen, to |: 


_ jhunch one or.(hruft him with your, 
Eibow. a — 
einen mit dem Fuß ſtoßen, to kick or, 
ipurn.one, to thruit one avith the 
„ Foot. . u 
einen mit dem Fuß die Treppe hinunter 
ftoßen, to kick one down Stairs. © 
mit dem Fup auf die Erde ftopen, to 
ftamp with the Foot upon the 
“Ground. , , 

* sinen. jlohen, to:knock, to hit, to 
dath, or run againft one, to hurt 
him. . 

an einen Stein ftoßen, to hit again 
a Stone. 

mit dem Kopfe an die Wand floßen, 
to dath, to run or hit one's Head 
againit the Wail. 

Die Köpfe gegem einander ftofen, tie 

die Foul thuu, to butt at one 
another. 

„mit den Hörnern floßen, to gore. 

ich ftieö mit dem Fuß daran, I hit 
againft it or I ftumbled at it in 
my, Way. 

obngefabe auf einander ftofen, to 
fridge , to hit one againft another 
by chance. 

auf den Feind ſtoßen, to fall upon the 


Enemy, to attack, to.aflault him. 


\ 


Sto. (aor) 


Steßwerk, ‚das, (in:Mints)-a Machine. 
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„einem, ben, Dold; in, die Bruſt ftofien, 


‘to ftab one, . to ftrike or run a 
Dagger into his Breaft. -, ; 
einen Pfahl iy die Erde ſtohen, to 
drive .a Pale or a Siake into the 

Ground... Pare * 
die Billardkugel ins Loch ſtohen, to 
nhazatd or. throw a Ball into the 

Hazard. 25 4 

einen ing, Wafler ffofen , to plunge » 
"one into the Water, to dive, to 
— — * 
Stoßen, fignifies alfo, to beat, to 
pound, to bıeak or bruife fmall; 

to fquafh, to crufh in Pieces, to 
eS.) re 4 
etivas Flein ftoßen, to beat fomething 
' fall, to bruife or pound it. 
er geitoßen ‚; hruiſed. 

ein geſtoßen, beaten. 


to Powder, 

beacca fanall,- ys. 5 
They fay alfo, zwey Btetter an eins 
ander ftoßen,: qujammen fügen, to 

join two Boards. 22 

die Klinge in ein Degengefaͤß ſtoßen, 
to mount a $word.  _ 

einen Stiel in eine Artftogen, tobelve 
an Axe or Hatchet. 

| They fay figur. jemanden von ſich ſto⸗ 
ßen, to chafe one, to, turn one 

; away, to tura himoff, to eject, 

- „flight, or despife him. ©. 
jemanden vor den Kopf ſtoßen, te of. 
feud one fenfibly, to abuſe, him, 
to give Offence to auy one, to dis- 
pleafe him, to break in upon the 
Respe&t one owes a Perfon, to gall, 

_ feandalize one. 

einen Konig von dem Throne ſtoßen, ta 
dethrone aKing,, to unthrome him, 

ein Weib von fich ſoßen, verfiehen,, to 
repudiate a Wife, to divorce him- 
{elf from his Wife;. to put away 
one's Wife. |. . 

einen aus dem Beige. eines Gutes ftos 
fen, co dispofleis,one ., to turn OF 
put him out of Poflefion of an Es- 
tate. . 

Stofen, as a verb, nentr. an etwas 
ftogen, granjen, to be ceetiguarts, 
abutting, confining or bordening, 

to join, to border upon. 

die Gaffe ſtͤßt an den Markt, the 
Street borders upon or abutts to 
the Market- Place. 

fein Haus fößt an das unferige, his 


Houle is next to aurs, or clofe to 
ours. | | 
Db 4 die 
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‘dle Beyden Laͤnder flogen an einatider, } "bas MOfit fidy mic ‘der cefunden Vers 


* "the two Countries join to One an- 
other. tone © 
gu det Armee ftoßen, to join the Army. 
auf einen flogen; to meet. with one, 
. to join hint, to light upon. | 
ich bin auf halbem Menge zu ihm gefto- 
pen, I join’d him half Way. | 
das Schiff ſtieß an einen Kelfen und 
- feheiterte, the Ship or Veſſel Airuck, 
nn or hit agaioft a Rock and 
pilt. 


einander ftoßen, to“knock or bruife | 


together,‘ fo dalh one agaiiift an- 
other. ' fo * 


der Habicht ſtoͤßt auf Tauben, the 


© Vultur ſtoops down upon Pigeous. 
die Flinte ſtoͤßt, prallt zurück, che Mus- 
ket, Arquebufe or Fufee recoils, 
gives back. ‘ 
in das Hifthorn flogen‘, to found the 
~ Hunting - Horn. 
mit dem Sahitf ans Land ftofien, to 
run a Shore. ‘ 
vom Lande flofen, to leunch forth, 
to row off frdm a Shore or from 
a Border, to put to Sea, to quit 
the Bank or Shore. u 
etivas über den Haufen ftoßen, to run 
Something down, to overturn it, 
to give it a Puth that makes it fall 
to the Ground or tumb!ce down, 
or that puts it out of Order or iu- 
to Confufion. . 
ſtoßen, als eine Kutſche, to jog, jolt 
or joult. sees — 
ſſch ſtoßen, to hurt, knock or hit 
ove’sfelf; alfo to ftrike, dafh, 
run or beat againft one another. 


fit ſtoßen, verletzen, to hurt, to | 


“wound himfelf. 
fih woran, wodegen ftofen; to knock, 

' to hit cne’sfelfagainft fomething. 

They fay figuratively , fic fioßen, 

betrügen, trven, to nıistake, to be 
nustaken, to err. 

ſich an etwas ſtoßen, to hefitate, ftick, 
feruple. 

fiir etwas übel nehmen, to take Of- 

fence or Exception. totake ill; 
to be offended, to be feaudalized, 
to take Scandal or Offence at a 
Thing. | 

They fay famil. man muß fich an der 
gerneinen Lente Neben niche ſtoßen, 


one muft not ınind what common | 


People fay, or what the Vulgar 
_ fays. 
. 






“U nunft, that élafhes with Reafon, 
that’s contrary to Reafon, - it is 

‚ inconfiftent with Reafon. 
ble Gache ſtoͤßt fic) noch an eine Kleis 
nigteit, the Affair depends yeton 


a Trifle. 
| hier ſtoͤßt fiche, ‚here it fticks, that’s’ 
the Difficulty or Queftion, that’s 
the Kuot I know not how to un- 


tie. a. N 2 
Stoßen, bas, Thrufting,- Pufhing, 
Shoving, Hunting, Knocking, Hit- 
ting, Dafhing againft Kr. 
| da Stoßen zu Pulver, Pulveriſa- 
~ tion. . ‘ 

bas Stoßen, Zerſtoßen der Farben, 
the Grinding of Colours. 

Stößer, oer, the’ Hurter, Kicker, 
Pufher, ‘Thrufter. oa. 
Stoßlg, adf.esadv. goring, that goress 

that ftrikes with its Horns. 
tin ſtoͤßiger Ochle, a goring Bull. 
ein ftopiger Bock, a butting Ram. - _ 
@totterer, der, a Stutterer, Stam- 

merer. ! “ ae 
@tottern, verb. reg. nentr, to’ ftutter, 
"to ftagger, to faulter in Speaking. 
Srottern, das, Stuttering, Stämmer- 


1g. . 
Storternd; that ftuttere or Rammers.* 
Stotz, der, a Name in (ome Parts for 
“a Kind of Vefiel; aé/o for a Mcafuıe 
of Fluids. J _ ; 
Stotzig, in fome Parts fignifies, flecp. 
ſtotzige Felfen, fteep Rocks. J 
Stoven, verb. reg. cf. & neutr. bedeckt 
kochen laſſen, to ſtew. 
Straat, der Eingang aus dem Oeean ins 
mittellaͤndiſche Meer, the Straits; fee 


Straße. | : 
Straatsjahrer, ein, (ein Schiffer) a 
Sıraits-Man. 
Straf, adj. & adv. (comp. ftracker, 
/upert. ſtrackeſte) ftrait; fee Gerade. 
Straͤcklich, adj. & adv. an obfolete 
Word fignifying, fudden, fudden- 
ly, quick, quickly; a//o punctual, 
pundtuaily, exact, exactly. ; 
Siracks, adv. alsbald, fogleidy, forth- 
with, anon, quickly, prefently, 
by and by, immediately, incon- 
tineutly. 
Strads, Anfangs, in the very Be- 
ginning. + 
ftradis Fußes , ftrait along. - ~ 
firacts gu, ftrait Way, ftraight or 
itrait along. 2 4 ; 
. They 


Str 
They fay familiarly, einander ſtracks, 


ſchuurſtracks zuwider, entgegen, di- 
rectly oppolite. 


Strafe, die, Puvifhment, Punition, 


Pain, Penalty, Correction, Cafti- 
- gation, Chattifement.. 

fich der Strafe unterwerfen, to fub- 
2 — to a Punifbment, - to a Penal- 


* hillige und wohlverdiente Strafe, 
a condign and well deferved Pu- 
' niffment. 
bey bober Strafe, 
Penalties: 
“dle Strafe erlaffen , to remit the Pus 
- nifhment, to pardon. | 
Strafe leiden, to fuffer, to undergo 
a Punifhment. 
in Strafe fallen; verfallen, to draw 
a Punifhinent upon one'sfelf, to 
incur a Fine. -" 
"das ift eine‘ Strafe "Gottes , 
Judgment of God. — . 
Rebensitrafe, Death, Pain or Infliétion 
of Death, Forfeiture of Life, capi- 
tal Punif] hment, 
bey Leib⸗ und Sebensftrafe » upon Pain 
of Death. 
* en 
of the 
"ben Strafe Sed Stranges under Pain 
of being hanged... 
jur Sttaſe, under Penauce, for a 
Penitence. ° 
_  Geldftrafen, Penaltyy: Fine, — 
ment orAmercement, a pecuniary 
Mulct. 
Strafen, verb. reg. ad,: to punifh, 
- caftigate, chaiten, chaftife, correé, 
‘to mfidt a Punifhment. 
eine Uebelthater firafen, to punifh 
a Criminal, a Matefactor. 
einen am Leben "Rrafen , to punifh 
— with Death, to condemn to 


wnder grievous 


bee a 


de under Punifhment 


Dea 
einen oe "Leibe ftrafen, to punifh ode 
sorporally. 
“mie Sefängnlg ſtrafen, to punifh with 
‘or by Priton. 
unt oder mit Geld ftrafen, to fine or 
amerce one. 
* — ftrafen, to give one the 


sie Kind mit der Ruthe ftrajen, 
lafh, whip or jerk, correct 

“9 chaftife a Child with. the Rod. 
“einen mit Worten trafen, -tadeln, 
few.) to check, reprchend, re- 


or 


to 
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prore, reprimand; rebuke, chide, 
correat, objurgate one, to take 
one up fharply, .to give him a 
fevere Correction, to blaine, tip 
find Fault with... 

Strafen, das, Punif hing, Chaftifing; 
Fining &c, 

— der, a Punifher, a Chafti- 





Strafamt, bas, the Correétion- OF 


— adj. & adv. (comp. ſtrafba⸗ 
rev, /uperJ, ſtrafbarſte) ſtraſwuͤrdig, 
punifhable, caftigable; reprehen- 
‚üble, reprovable, blameable; al/e 
condemnable, amendable,. guilty. 
einen ſtrafbar finden, to find one pus 
‘ nifhable or fit to be punifhed; to 
find him guilty. 

Strafbarkeit, die, Guilt, Punifhable« 
nels. 

Strafbüchfe, die, a Box for Fines. 

Strafbudy, das, a Book into which 
the Fines paid by Culprits are re- 
giltered. 

Crs , adj. et adv. punifhable,, 
culpable , criminal, guilty, defer- 
vorn to be punifhed; punifhably. 
ftvaffallig werden, to forfeit an 
Amercement, a Fine; to incur a 
Penalty, or Forfeit. 
etwas Straffalliges begeben, to com- 
‘mit a Crime, to transgrefs, ta of- 
fend, to trespafs, to fail. 

Strafgebot, das, der Strajbefehl, a 
threatuing Order or Mandate, a 
comminatory Decree or Injunction. 

Sirafgedicht, das, a Satire. 

Strafgeld, as, the Penaliy, Fine, 
Amercement, a pecuniary Muldt. 

Strafgeriht, das, a Punifhmeut, 
Chaftifement. 
das göttliche Strafgeriht, the Judg- 
ment of God or God's Judgment. 

Strafgefeß, das. a penal Law. 

Strafliber, adj. 8 adv, (ftvaflicher, 
er ichfte) culpable &. See Strafs 


—8* ſtrafbare Handlungen, pu- 
nif hable ‚ reprehenfible, criminal 
Actions or Deeds. 

Sträflichteit, dle, fee Strafbaréett. 
Straflos, adj. & ady. ftiajfrey, im- 
punifhed, free from Punit hment 5, 


yupunely, 
b5. ftraflos 


Str 


ſtraflos hingehen, to pafs impunely. » 
«Drraflofigkeit, die, Impunity. 
EBreaipcedigt, die, an-Invective, a 
‚.cwhlorious, checking, rebuking or 
caftıgatory Sermon. | 


They fay familiarly, einem eine 


Strafpredigt halten; to reprimand | 


- one, to check or rebuke him, to 
read him a fevere Lecture. 


&traftag, der, the Affizes held in Fo- } 


reit- Matters where thofe that are 
_ found guilty are punifhed or fined 5 
" alfoa Day on which Tenants are 
obliged to do a Drudging - Days 
“ Work for having omitted their Du- 
+. ty on Days appointed. 
Srrafurtheil,  das,- a Sentence by 
which a Punifhment,’ a Penaky-or 
Fire is inflicted. 
Strafwirdig, adj. 
. Pumfbment , 


ment. ; 
Strafwuͤrdigkeit, die, Punifhablenets. 


& adv. worthy. of 
deferving Pumfh- 





Srraff, adj. & adv. (comparat. ftraffer, 
/upert. (teoffeite) ſcharf ausgeſpannt, 
ausgedehnt, ftrait, ftrained, tight, 
bent ſtiff. ; 
ein fe ftraffes Seil, a very tight 


ora. 
ein Seil ftraff argiehen, to draw a 
‘Cord quite tight or stiff, to bend 
"+ Or ftretch it. a 
fivaff anliegen, to fit clofe to the Bo- 
‘dv, to fit ftrait. » 

“ &iteaffbeit, die, Straffigteit, Straitnefs, 
‘Tightnets, Stffnels, Strainedneßs. 
Citrabl, der, a Ray, a Beam of Light. 

‘Srrablen ſchleßen; to dart Beams. 
ber Wetterſttahl, Bligitraht, a Flafh 
' or Beam of Lightennig. 
vom Strahi gerubrt, 
They fay Ägur. ein 
nung, des Treftes, a Ray of Hope, 
ot Confolation. me 
der Strahl; der mittlere Theil in dem 
Hufe emes Pferdes, 
the Frußlı or Frog of a Horfe's 
Foot. 
ein fchmeller Strahl, 
Glance, Glimpfe, 
of the Eye. 
ein Waſſerſtrahl, a Water - Spout. 
die Strahlen ums 
ten Heiligen, a Glory. 
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| Strahlrohr, das, the top End .of the 


fen von fi werfen, to caft forth 
Beams, to radiate, to fhine; to ra- 


thunder - truck. 
Strahl der Hoff 


the ‘Tendon, : 


Augenftrahl, a; 
Caft or Flafh: 


Haupt eines gemabl« 


Ctr 


Strahlader, die, the Vein of the Frog 
_ of a Horfe'’s Foot. 
Strahlasbeſt, der, Strahlſchoͤrl, the 
- Asbeft in Crochets or Knots or in 
Cluſters. N 
Strahlblende, bie, Blende or Mock- 
Ore-with,parallel Plates or Scales. 
Strahlenbrechung, sie, the Refrachon. 
Srrablend, adj. & adv. radiant, (park- 
„ » fhinings 525 

—— aGlory,.. . 
Strahlgeſchwuͤr, das, an Abfcefs that 
forıns itfelf-in the Frog of a Horfe’s 


Foot. 
Strahlglimmer, der, the ftriated Glim- 


Srrablayps, der, Rriatcd Parget. 
Strahlicht, adj. radiant - like. 


Strahlig, adj. & adv. radiant, bright, . 


‚ Shining, fplendent, resplendent; 
fee alfo Strahlend. 

Stradlmuſchel, die, Kammmuſchel, the 
ftriated Muscle;. fee Rammmufdel 
Wecten Livn.). 


mer or Mica (a Sort of Mineral), 


Pipe of a Fire-Syringe or Engine. 
Strahlſchoͤrl, der, fee Strahlasbeit. 
1 





Straßfen, verbcreg. aft. 8 neutr. Straß. 


diate, to flath, to caft a fudde 
‚Flaik or Ram: ir 4 
die Sonne ftrahit; the Sun, cafts forth 
Rays er Beams, thines. 
ber Diamant firabit, the Diamond 
. fparktes, or gives a bright Luftre. 
das Strahlen, the Cafting forth Rays 
or Beams, Sparkling, Shining, Ra- 
diation. ide diss 2 
- Strahlen, in fome Parts fignines al- 
hild’s 


Head. 
Strähne, die, Dimin das. Strähnchen, 
Strähnlein, a Skain. | 

‘eine Straͤhne Draht, (Term of the 
Pinmakers) a Packet of dreiled 
Wire. ; 
Stramm, adj. & adv. fee Straff. 
Strampeln, verb, weg. neytr, to-cram- 
| ple, to make a clattering Motion 


fo, to beufh or comb a 


with the Feet, to ftamp with one’s 
Feet: : 
Strampeln, dns, the ftamping or clat- 
tering Motion with the Feets the 
Stirring or Kicking with the Feet as 
littie 


t 


# 
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- Tittle Children ufe to do white they | to run on Shore, -to fplit, to fuf- 
are uneafy ; Trampling. — Wrack, to:be caft away, to 
Srrampfen, verb. veg. neutr, to ftamp, 

to throb or beat with one’s Feet ein ‚geffrandeteg Schiff, a Wreck. 
ageinſt the Ground. geftvandete Büter, Wracks, Goods of 
Scns der, the — the Bank a Wrack caft on Shore by the Sea. 
» or Shore of a River, the Water- | Stranden, das, die Strayoung, the, 
Side, the Sea - Side or Shore. SRip/Wräck, the Running a Ground. 
anf ven Strand laufen ; to ftrand. Strang, ber, das Seil, a Rope, a 
langs dem Strande hin, aldng’the |" Cord, a Slip or String, a Halter, 
“ Shore or along ‘the Water - Side, ein Stranglein, a little String. 
aloug the Strand. bey Strafe tes Stranges’, on Pain 
fangs dem Strande hunfahren, to cont; of the Halter, of being hanged. 
along or keep chéfe to the Shore. | er ift gum Strange verurtheilt worden, 
Stranddars, der, Seebars, the Sca- | he has been condemned to be 
Perch’ (a Filh). : .” on | hanged. 
GSGrawbediente, der, an InfpeHor of | ber Sitans wird am Ende fein So : 
the Gathering of the Amber on the feyn, the Rope or Halter will 


Coafts in Pruilia. * ‚his Lot, his Reward at laft; or he 
Strandgerechtigteit, die, das Strand, will be hanged at laft. 

recht, Wrack or. Wreck; a Right ſolche Dinge ziehen den Strang nach, fi, 
“.of,Privilege to apprepriate to one’s- thefe are Hanging ~- Bulineis. 


felf the Wracks caft on Shore by der Strang over die Strange am Mas 

- the Seas ao Shorage. gen, woran bie Pyerde ziehen, the 

Strandgras, das, the Shore: Grafs, Traces or Draughes. 

Strandgut, das, die geftranderen Gater, | der Strang; vie Strahne Gorn, a 
‘the Wrack, Ligan , Flotfon or | - Hang or Skain. 


Florzfam. ein Strang Zwiebeln „a Rope of 
“Strandhere, der, the Proprietor or Onions. 

the Lovd-Paramount of the Shore. They fay figuratively and familiarly, 
Srrandfamille, die, the Sea-Shore-, fie ziehen bedde an einem Strange, . 
-. Camomil- (Matricaria maritima Z.). | they. drawboth at the fine String; 
©trandflee, der, a Kind of Mofs refem- they heip or aflıft one another; 

bling Clover that grows along the they agree in their Operations, 
“ Shore (Fucus ferrarus Linn.). wenn ale Stränge reißen follten, when 


Srrandlaufer, der, the Strand - Snipe ; 
fce alio Sandlaufer. comes to the worft; at the moft. 
Stramderdnung, die, the Stature, Re- Strängel, ver, the Scrangles (a Die- 
'gulauon or Law concerning che | eafe in Horfe's) the Glander; fee 
Gathering ofthe Amber. Keifel. 

Strandreiter, der, an Officer that has | Gtrdngelbirne, die, the Choak-Pear: 

. the Infpe&tion” of the Strand or | They ‚fay figuratively , er wird 


all comes to all, when the worft 


Shore; al/fe a Dragoun that rides itt eſſen muͤſſen, he will 
along the Strand or Shore to pre- be hanged. 

-"yent’ihat no fnuggling Goods are Strängeln, verb. reg. af. einen wuͤr⸗ 
brought on Shore. gen, to ftrangle, choak or fiflle 


Strandfhneppe, die, fee Strandlaufer. one. 

Srrandverwalter, der, the Shore-Clerk, | Strangulieren, verb. reg. af. to ftran- 
“a Deputy that keeps the Accounts gle, to ftiffles fee Erwuͤrgen, Ere 
of the Revenues of the Amber ga- | droſſeln. 
thered in-Pruflia, Strapaze oder Strappage, bie, Fatigue, 

Sivandvogt, der, the fworn Officer Toil, Drudgery. 
that has the Infpeetion of the Dikes Strapazieren, abmatten, verb. reg. all. 


along the low Shorea, to fatigue, to overtire or harals - 
— — 4 one, to make a Drudge or Pachney 
J - of one. | 
Stranden, verb. reg. neutr. to ftravd, | ein Kleid zum Strapazieren, a mean 
to ftrike the Sands, to run a Ground, Garment or Habit. . 


Straße, 


«Str - 9906) es Sev 

Strafe, die, der Weg, the Way, the ftrafen, the ‘univerfal JurisdiGion, 
Road. 70% the JurisdiGion of the public Roads. 
die Landſtraße, Heerftrafe; the High- | Straßenmerd,. der, Straßenrand, a 


Way, public Way er Road,. the Highway-Murder, a Highway-Rob- 
great Road, . bery or @ Robbing’ on the, High- 


‘bie Fahtitrage, the common Cart- | . Way. — 
Road, the High-Way. _ p Stenfengäuber, der, a Robber, a 

die Straßen beffern, to repair the Highway-Man, a Brigand, a Bog- 
Roads, . : ‘Trotter; a Robber on.the High- 


diefe Strafe gehet, fubret nady London, | Ways. 
this Way or Road got#r leads to | Straitenrecht ,_ das, the Right ‘of Jus- 
.. London. - | tice or the Power to exercife Jurisdsc- 
von der rechten Straße abfommen, to |_ tion as a Surveyor er Overfeer of 
go out of one's Way, to lofe one’s | Highways; as, te puniih Offences 
: Way, to mifs or mistake one's comitted thereon. | 
Way; to take a wrong or falfe | Gtrafenjoll, der, Paflage - Toll. 
Straube, die, 1) any Thing with an 
unevea or rough Surface, 2) the 
little Pieces of Iron beat off of the 
Tools ufed by Minefs. 
eine Meblftraube, fee Sprikfuchen, 
Straͤuben, verb, reg. all. et recipr. to 
ftand on End or up as Peathers and 
Hair; to ftare, to briftle, 10 rife. 
ber Hahn ftraube feine Federn‘, the 


. Way. = 
bie Strafe, der Weg zu ettvas, the 
_. Paflage, the Place through which 
one pafics. | 
die Straße ift offen, the Paflage is 
free or open. 
They fay familiarly , er liegt ftete 
auf den Straßen, he is conftantly 
on the Roads, or he is for ‚ever 


travelling. a Cock makes his Feathers to ftare, 
Straße, is alfo faid inftead of Gaffe, | They fay figuratively, fic) ftrauben, 
the Street. widerfeben, to repugn, to refift, 


to oppofe, to make Head againit; 
- to go agaiaft the Grain or againit 

the Hair. | + 
Stränben, das, Staring, Briftling, 
Standing up or on End; a//o Op- 
poting, Refifting. 
traͤubicht, ſtraͤubig, fErunpicht, adj. et 
adv. briftling, whofe Hair or Brift- 
les ftand up on End or ftare, up- 
ftanding. = 
Srraubig, fignifies alfo in an ill Plight, 
meager, rough-or tough -coated. 
Straubhuhn, das, a Kind of Pheafant 
With a crisped Head (Phafiauus ~ 
crispus Linn.). 
Stiäuhlein, das, a Fritter. 
Straubrad, das, a Wheel with Sho- 


vels. — 
Straubſchnecke, die, a Kind of wound 
fingle-fhelled Snail, whofe Shell 
extends om the Sides (Strombus 
Linn.). 
Straubzeug, das, fee Stranbrad. 
Straub, det, Cplur. — a 
Shrub or low Tree: a/foa Thicket, 
a thick Buff: fee Geftrance. 
das Srrduclein, a little Bufh or 
Thicket, a tittle Shrub. 
Dornfträucher, Thorn - Bufhes. 


die breite Straße, the broad or, tke 

great Street. 

‚auf freyer Steaße, in the open Streets. 

dieſes Zimmer geht auf die Straße, 

this Apartment, Room or Cham- 
ber faces the Street. 

_ Strage, (in Navigation or Sea Term) 
inftead of Meerenge, the Streights 
or Frith. 

die Straße des mittelländifhen Meeres, 
the Streights or Strait:, the Mouth 
of the Mediterranean Sea. 

die Straße bey Gibraltar, the Straits 
of Gibraltar. 

bie, Straße zwifhen Calais und Dover, 
the Channel, the Straits of Calais. 

die Milchſtraße, (in Aftronomy) the 
milky Way. 

Strafienauficher, der, Straßenbereiter, 
a Surveyor, an Overfeer of the 
High - Ways. 

Stragenfahrer, det, (Sea-Term) a 
Ship or Veffel of the Mediterra- 
nean-Sea; al/o a Sea-faring Man of 
the Meditarrancan - Sea. 

Straßengeleit, das, a fafe or fure 
Conveying or Condu& on the High- 
Roads. 

Straßengerlcht, das, die allgemeine Ges 
richtbarkeit über die offentlichen Lands 


S 


— — — — — 
⸗ —i — — — — —— —— states, 
— — — — — 


They | 
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They fay familiarly, auf den Strauch | Straußenfeder, die , a Feather of an. 
flopfen, to beat the Bufh; to feel |: Oftrich, an Oftrich- Feather. 
one’s Pulfe about a Bufinefs, to | They fay alfo, ber Straußenmagen, 
try or pump him: to founda Bufi- | = an extraordinary good Stomach, 
- nefs, to fee whether a Thing be a —— thats apt to digeſt any 
feafible. : Thi 
Strauchdieb, der, Strafenraubsr, a Straugige oder Straußig, adj. crefted,, 
Robber, a Brigand,, one that robs tufted. 
the Paffengers on the High- Ways; Strebe, die, a Prop, a Stay, a Sup- 
fee Bufchkläpper. porter, a Shore. 
They fay familiarly, er fieht aus wie Strebeband, das, Strebeholj, a Rafte r 
ein Sirauchdieb, he looks like one or Joift. 
that returns from Robbing. Strebebogen, der, eines Gewoͤlbes, are 
Straudbhaupt, das, a Dam or Water- |  Arch- Pilar, an Arch of a Vault to 
Stop made of Piles anid Fascincs. fupport it, the Supporting - Arch of 
Strauchherd, der, fee Bufehherd. a Vault. 
Strauchholj, das, Stranchwerk, Briars, Strebepfahl, der, Srrebepfeiler, a Buty 
Thorns. Bufhes, Thickets. trefs, a Shore-Poft, an up-bearing 
©trauchmelde, die, the bufhy Orach Pillar, a Corner-Pillar , 8 Prop. 
or Orage (Atraphaxis Linn.) Strebeftange, die, (Hunting-Tetm) a 
N » a Supporter. | 


u re ML 
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Straudeln, verb. reg. neutr. to totter, 
ftagger, reel, trip, ftumble, to 
make a falfe Steep; to flip (in a | Streben, verb. reg. newer. nad) etwwne 
proper and figur. Senfe). tradten, to ftrive, ftretch, ftrain 

Straudeln, das, die Strauchelimg, | or labour fora Thing, to enden- 
Tottering, Tripping, Slipping; | vour to get a Thing ; to ufe all 


Stumbling, Falling, Staggering. Endeavours, to make or employ 
Straucheler, ber, a Staggerer. one’s Efforts, to beftir one’sfelf, ito 
Straucen, der, a Rheum, a Run- aspire to or after a Thing, to ſtudy- 

ning of ‘the Nofe; fee Schnupfen. or attempt tocompafs it; topretend 
u der, Dlumenftrang, a Nofe- to a Thing; to run aftera Thing 

| ambitioufly, to feck after it, to 
Etzäuße machen, to tie, to make | court it. 
Nofegays. nach einem Amt ſtreben, to offer at an 


ein $ederftrauß, a Bunch, a Mans or Office, to put in for it, to ftand 
up for it, to fue for it. 

nad) eines andern Bedienung ftreben, 
to incrdach or intrench upon an 
other’s Office. 

Straußasbeſt, der, the Asbeft in | nad hehen Dingen fireben, to aspire, 
Buoches, in Knots. to pretend to great Things. 


Stranufpomcranje, die, the Orange i nad) Hoheit und Ehren ftreben, to as- 


a Tuft of Feathers; a Plumage. 

Strauß, Ggnifies alfo, a Tuft, Cop 
or Creft on the Head of, fome 
Birds. 


Bunches. pire ro Greatneis, to feck for or 
Straufrabe, der, the tufted Crow. after Honour, to covet it, to 
Etraupfperling, der, . the crefted or wifh for or long after it. 

tufted Sparrow. giveen, die gugleid) nach einem Amte 

. Er ſtreben, two Competitors for the 
fame Office. 
Stieben, das, Belfreben, the Effort, 

Striving, Endcavouring &c. 
Strecke, die, die Weite, a Space or. 

Dißancz, a Stretch, an Exient; a 

Track or Tradt. 

— — Strecke, a great Way or 


Strauß, der, Straußvogel, the Os- 
trich 

Strauß, fignifies alfo popularly, an 
ne a grievous Affair or Junc- 


* war ein harter Strauß, that was 
a grievous Accident. 
eine 


Str 


eine lange Strecke von Bergen, a long 
* Chain of Meuntains. - 
‘They fay familiarly, es iff nod eine 
ziemlihe oder gute Srrecte dahin, 
tis yet a good Way thither. 
Strecken, (Term of the Miners) ho- 
rizontal ‚Water- Conduits or Chan- 
nels, Galleries, made like Stream- 
Works but having rot che Length 
‘of -.em; alfo the Paflages to bring 
‘the Ore through. — 
pie Strecke, (Term of the Girdle- 
makers) Stretcher. 





Streckblock, der, Cin Ship- Building) 
~ ftouc Pieces of Timber or Blucks 
laid acrofs under the Keel, on which 
the Bottom of the Ship is ftretched. 
Streckeiſen, das, a Sereccher. — 
Strecken, verb. reg. alt. to extend, to 
‚Aretch; to draw out in Length or 

‘Breadth. 

Leder firecken oder ausdehnen, to wreft 
or firetch Leather, to extend it 
with a Stretcher, 

das Eifen ftreden, to retch, ftrain or 
ftrecch the Iron. ° 

das Gewehr fireden, to lay down 
Arms; (fgur.) to furrender, to 
yield to the Enemy, to deliver up 
one’s Arms to the Enemy. 

They fay figuratively , die Ohren 
ſtrecken, to prick up one’s Ears, 
to hearken or liften atrentively. 

alle feine Kräfte daran ftrecéen, to 
ftretch, ftrain or ftrive with all 
ane’s Might for the Doing of a 
Thing, to employ all one’s Force. 

Geld vorftreden, vorſchießen, to ad- 
vance; to lend fome Mouey. 

alle Biere von fig ſtrecken, to kick up 
one’s Heels, to lie {prawling on 
the Ground. | 

fid) rach der Decke ſtrecken, to ftretch 
one’s Legs according to one's 
Coverlet, to cut one’s Coat ac- 
cording to, one's Cloth; ta fpend 
not above what your Income al- 
lows you. 

der Weg firectt fich noch fehr dahin, it 
is yet a great or a good Way thi- 
ther. 

They call, ein geftrecttes Pferd, a 
well thaped Horfe; a Horfe ofa 

fine Shape. 


° 
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Strecken, das, die Streung, the 
Stretching, Extending; al/o Laying 
down, Delivering up &c. See the 
Verb in its Significattows, 

Strecker, der, wemit man das Leder 
augitrecfet, a Stretcher. 

Streckgeſtange, das, fee Geftänge. 

Strecthammer, der, a Retch-or Stretch- 
Hammer. - 

Strectofen, ber, .a Nealing Furnace 
(in Glafs- making). 

Schreckteich, der, a Pond into which 
young Fry is put to ftretch in. 

Streckwerk, bas, a Machine or En- 
giue in Mints and alfo of the Gold- 
Rearers to flatten and ftretch Silver, 
Gold &c. with. 

Strehue, fee Straͤhne. 

Streiblich, a Word ufed in fome Parts 
for ſchief, which Word fee. 

Streich, der, Schlag, Hieb, a Blow, 
a Stroke. a as 

ein Backenſtreich, a Flap over the 
Face, a Box, a Cuff in the Chops. 

ein Fauſtſtreich, a Blow, a Cuff with 
the Fitt. 

ein Schwerdtftreih, a Cut with the 


Sword. 
ein Streich mit der Rathe, a Strip, 
ein Streich mit einem&tod, a Stroke 
' wrth a Suck, a Cudgelling, a 
ein Streich mit der Knutpeitſche, a 

‚Lafh with the Cat and Nine- Tails. 

tions and fignifes, a Trick, a 

Prank. . 
Follies, foolifh 

Tricks. 

great Policy. 


eae , a Sharper’s 
Tick. : 

das find Streihe von euch, thofe are 
‘ your Tricks. 

id koͤnnte euch Streiche erzählen; I 
coutd tell you Srories. 

einem einen rechten (ſchlechten) Streich 
fptelen, to derve one an ill Turn, 
to do him a bad Dilice, to ferve 
him a Trick. 
ei verwegener Streich, a räfh Adtion, 
a temerary Attempt, 

das roar ein Meifterftreich, that was a 
Matter - Stroke. 


Jerk or Lath of the Rod. . 
Baftinado. 
Streih, is alfo faid of human Ac- 
lofe Streihe, roguifh Tricks. 
dumme Streide., 
ein politifher Streih, a Piece of 
ein 
T 


Streiche, 


Str 
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# 


©treihe, die, a Spatula or Slice; af eine Giolin oter auf der Violine ſtrei⸗ 


*; Paftry -Cook's or Baker’s Brufh. 


Srreidetn, verb. reg. ad. mit der Hand, 
to ftroke, to pafs one’s Hand fofily 
over, to manage tenderly. 


einen flreicheln, liebboſen, to carefs, 


tö flatter, to ftroke, to coax, to 


wheedle, to cajole one... , 


Streicheln, das, Stroking, Carefing, 


Flattering, Coaxing &c. 
Gireichen , verb. irreg. off. et neutr. 


(ich ftreiche, du ſtreichſt, er ſtreicht, 


wit ftreichen ꝛtc. imperf. id) ftrich, Judy. 
ftriche, perf. ich habe geftrichen, im- 
perat. fireidy) to rub, to pafs one’s 
Hand over fomething, to ftroke. 
einem den Ruͤcken ftreichen, to Rroke, 
to rub any one's Back, 
Streichen , fignifies alfo, to fpread. 
Butter auf.das Brod ftreichen, ſchmie⸗ 
ten, to fpread Butter on the Bread. 
ein Pflaiter ftreihen, to fpread Plais- 


ter upon Linen with a Spatula or |, 


Slice 


den Fidelbogen mit Seigenharz ftreichen, 


to rub the Fiddle-Stick or Bow 
‚With Colophony. | 
Erreichen, inftead of Schlagen, to 
— ftrıke, to whip. 
mit Ruthen jtreihen, to whip, lafh 
or jerk, ro correét with a Rod. 


bas Gold, Silber auf dem Probsiersreine: 


fireihen, to try Gold or Silver by 
the Touch, to bring it to the 
Touch, or to touch Gold or Sil- 
ver at the Touch-Srone. 

ein Meffer auf dem Stable ftreichen, 
to fet, whet or fharpen a Knife 
on the Steel. 


das Schermeſſer auf dem Steine frei» 


chen, to fer a Razor. 
Siegel ftreichen, to frame Tiles. 
Molle ftreichen, to card Wool. 
ben Scheffel ftreihen, abftreidjen, to 
; ftrike off the Bufhel with a 
Strickle. 
Lerchen ftreichen, to catch Larks with 


a Net. 
Die Segel ftreihen, to ftrike.the Sails, 
to let down the Sails. 
ote Flagge ftreihen, to ftrike the 
| 


ag. 
etwas fehr heraus ftreiden, to com- 
mend, gu extol, to cry a Thing 


. Up. 
er Hat euch ungemein heraus geftrichen, 


he hascommended you out of Cry. 


chen, to play upon the Violin, 


er ſtrich den Bag, he founded the 


‚Bafe, he played on the Bafe. | 
zuſtreichen, fortftreiden, geſchwind ges 
Gen, to mend the Pace, 16 go on. 
ſachte vorbeyftreichen, to glide fimooth- 
ly along. eM 
der Fluß flreichte an der Stadtmauer 
vorbey, the River glides along rhe 
- Walls of the Town, or wafies 
the Walls of it, - — 
wie cin Pfeil und Vogel durch die Luft, 
oder wie Fiſche durchs Wafer ftreis 
chen, to plane, to [hoot, Slide or 
glide through the Air, through 
the Water. 

. They fay familiarly, ben Fuchs 
ſchwanz ftreihen, to fawn and 
glaver upon one, to flatter, ca- 
refs, cajole ole, to wheedle him. 

ber. Wind ſtreicht Durch die Fenjter, the 
Wind blows acrofs the Windows, 

er — den ganzen Tag in der Stadt 

tum, he does nothing but run 

about the Town all Day long. 

et ftreicht im Lande herum, he roves 
about the Country, or he ranges 
the Country. 

die Voͤgel ftreichen, the Birds are on 
their Paffage, depart, go away. 

der Hirſch reicht nad) dem Holze, the 
Hart, Stag or Deer takes hıs Way 
towards the Wood or Thicket. . 

They fay alfo, dieſer Acker ſtreicht 

bis an ben Bad, this Field or 
Acre extends as far as co the 


Brook. A 
‚bier ſtreicht eine kuͤhle Luft, here is a 
freih Gale. 


© 
die Fiſche ftreichen, the Fifhes fpawn. 
eine Hündin, welde ſtreicht, a proud: 


= 


Bitch. 
They fay popularly, einen ſtreichen 
lafjen, to ler a Fart, to break © 


Wind downward. 
das Geld zufammen ftreichen, to fweep 
together, to whip up the Money 
into your Pocket, - 
Streihen, das, fee the Sigrlifications 
of the Verb in all its Senfes., 
Streicher, der, a Stroker. 
ein Yandftreicher, a Rover, Rambler 
about che Country. © 


der Streicher, die Streiderin, a 


Carder. 
der Streicher, a Whet - Steel. 


Strrid: 





Str 
Streichbank, die, the Cardiug-Bench. 
Etreihbaum, der, the wooden Legs 


whercon a Tanner fcrapes 
Hides; 'a/fo the Weaver's finall 


- Ream over which the fabricated, 


~ Stuffs pafs from the Yarn- Beam. 


Streichblech, das, the Staple of a 
Lock. . = 
@treihbrett, das, die Streichſchiene, 


the Ear of a Plough; fee Pflugbrett, 
Pflug ffurse. 


ing Brudh. 
Streideifen, 
the Goofe or Prefüng Iron; the 
Steeking Iron; ale the crooked 
Blade or round Iron of the Tan- 
ners to fhave the Hides with; a 
- fame Tool is ufed by the Tawyers. 
Streicheifen, is alfo a Name for an 
Iron in the Form of an Heart with 
a long Handle to it ufed by Beok- 
binders. 
Streichfiſch der, a Spawuer. 
Streihgarn, das, Streichnetz, 
mel or Draw- Net. 
Streichholz, das, a Strickle. - 
Streichkalk, der, Steinfalf, Quick- 
Lime; Lime burnt of Stones. 


Etreidfatpfen, det, fee Streichfiſch. 


a Tra- 


Streichkraut, das, Farbertraut, Dier's 


or greening Weed. 
Streidlinie, die, a Line of Defence 
razaut in Fortification, which unites 


the Front of the Bulwark with the. 


Curtain; the flanking Line, the 


~ Flank. 
die einbohrende Streichlinie, the Line 


of Defence fitchant. 
die einnebogene Streihlinie, 
ed Line, a Curve. - — 
Streichmeißel, der, a Chiſel uſed in 
Smelting - Houſes to cut down the 
Drofs with, that fticks to the Iron. 
Streihmefler, das, a Spatula or Slice 
to fpread any thin or foft Matter 
with ; «a//‘ a Name for the little 
‘Board or Slice ufed by Painters to 
keep the Colours on the Pallet to- 
gether with. — 
Streichnadel, die, 
Trying-Fin. 
Streichnetz, das, fee Streichgarn. 
a Strap, a Lea- 


Streichrlemen, det, 
cher to whet or sharpen a Razor 


R \ 
a crook- 


die, Putlocks or Pieces 


un. 
Streichſtange, 
ftuck into the Scaftcld- 


of Timber 


«| 


bis. 


bas, (T eim of Taylor’s) 


Probiernadel, the 
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Sitreichbiefte, die, a Whifk, a colour-. ” 


‚Str 


ing-Holes and faftened wich the 
other End to the bigh Trees, that 
are ftuck io the Ground to lay the 

— on. : 2 7 
treichſtein, der to i 
Touch-$tone. ie ae 

Streichung, die, bas Streiden, the 
Straking. BE 

die Streichung der Segel, the Strik-- 
of the Sails. 
ogel, der, Zugvogel, the Paſ. 
fage - Bird or Bird of Paffage. 

Streichwehre, die, a flanked Fence, 

> Battion, a Battery, a Flank. 
treichwinfel, der, the flanking’ An- 
gle (in Fortification). * 

Streichzeit, die, the Fairing or Coup- 

_ ling Seafon; the Spawning- Time 
or Seafon; the ‘Time or Seafon for 
Paflage (fpeaking of Birds. of Paf- 
fage). 

Streif, ber, Streifen, ( Dimi 
Streifchen) a Serip. et —— 

ein [hmeler Streifen Landes, a Imall 
ſtrait Quarter-or Tra& of Land. 
Set, eh Cort, — a Streak; 
a Streak or Line that is m 
than broad, — 
dleſes Pferd hat einen ſchwatzen Streis 
- fen über den Ricken, this Horfe 
has a black Stripe on the Back. 
Zeug mit dreiten, ſchmalen Streifen, 
Stuffs with broad, - fmall Stripes, 
broad or fmall ftriped Stuffs. 
eine Blume mit Streifen, a ftreaked 
Flower; a Flower ftreaked with 
feveral Colours. 
der Streifen, (in Architefture) the 
Guttervork, Chamfering, Chau- 
nelling ef a Column: 
der Streifen, (in Heraldry) a Band. 
Strelf, fignifies alfo, au Inroad, 
an Incurfion or Irruption into a 
Country; alf a going ox riding 
_ after_a Gang of Robbers. 
einen Streif thun, co make an In- 
road. . 

Streifen, verb, reg. of, ef ner. to 
ftripe or ftreak fomeihivg; to 
ftreak, to make Streaks or Lines. 

Heftteifter Taffet, ftriped or ſtreaked 
Taflcıy. 

Streifen, ein Thier, fo firip, to 

_fkin or flea, fcalp, flay. 

einen Hal, einen Hafen flreifen, 
ftrip an Eel,aHarc, 


te. 


Laub, 


Str 
Raub, vn 


to ftrip of Lewves, to ftrip off the 
Leaves; fee Abjtreifen. F 
geſtreift als eine Saͤule, chamfred or 
fhited. ' 
Streifen, fignifies-alfo, to glance 
upon, to touch but flightly, to 
graze „.to fret.. 
fid a der Haut fiveifen, to gall one’s 
"Ski. - > Qe, 
bie Kugel Hat ihn an der Schulter ges 
fireift, the Ball has flighsly touch- 
ed his Shoulder. 
den Ring flreifen,, ‚to hit the Ring. 
Streifſchuß, ein, a Shor that has only 
touched the Skin flighrly. 
Streifwunde, eine, a Scratch, a flight 
Wound on the Skin. “Ss 


Streifen, auf Streiferey ausgehen, to 
go out on a Courie, to go upon 8 

: Party, to go plundering about. 

Streifen, als, feindliche Partheyen, to 
drive, to over-run, to inveft, to 
harafs, to ravage a Country pil- 
laging and plundering. 

—— Partheyen, Detachments, 
fent upon a Party, ravaging or 
driving Parties. ‘ , 

Srreifrecht, das, a Right to purfue 

Robbers or to go out on a Party 

again& them. 

©treifjug, der, the Purfuit of Rob- 

»bers; fee Streiferey. 

durch bas Gebuͤſch fircifen, to beat the’ 
Thicket, to ramble about the 
Bufhes or Thicke:. 

herum ftreifen, fihmweifen, to rove, 
rainble or run about. ; 


Streifen, bas, fee the Significations 

- of the Verb in all its Senfes. 

©treifer, der, a Name in fome Places 
tor armed Conftables or Sergeants 
that go about the Streets at Nights 
to watch for the public Security. 

Streiferey, die, a Courfe, an Incur- 
fion, Invafion; a Roving, Ravag- 
ing, Pillaging. ' 

Streifhoſen und Strümpfe, Stirrup- 
Stockings, Cambados or Spatter- 
dafhes. 

E:treifjagen, das, a Hunting with a 
Kennel of Hounds to kill any Game 
one meets with; fee alfo Klopf, 
jagen. 


Ebers D. E.W. 3.Th. 
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fivelfen, to unleave, | &treifig, adj. & adv, geftreift, ſtripy, 
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ftreaked, ſteiped. 
ftreifiger Taffet, ttriped Taffety. 
fireifiges Pelzwerk, fpeckled or fpot- 
ted Furrs or Furs. 
ftreifiae Blumen, freaked Flowers. 


Streifiiht, das, .(Term of the Pain-, 


ters), a Lighs that falls in Between; 
a fmall or faint Light cha -thoots 
in between two near Objects tthe 
French call it 4 cour echoppf or 
— Ghappée) N‘ . 
Streiflinge, die, rotbitreifige Aepfel 
Red - Streaks. ee Mi , 
Sireifiing, die, Touching, Hitting 
‘or Scriking. =~ 
Streinen, verb. reg. nentr. to rove and 
run about to no Purpofe. Hunts. 
men ufe this Word, 


don’t fearch regulary, but on 


when =e 
y 


a 


run about fecking without Aim; 


fuch a Dog is called Streiner, which 

‚is, Rambler, Runner about. 
Streit, der, Kampf, Gefecht, a Com-. 

bat, Conflict, Fight, Fighting, 

Contending, Struggling , ‚Batile, 

Fray, Action, Engagement; Aflaır, 

War, - 

fic) zum Streit riften, to prepare for 
the Combat or Battle. 

Streit, Hater, Zank, a Quarrel, 
Strife, Contention, Cantett, Con- 
teftation, Debate, Dispute, Dif- 
ference, Controverfy. 

in Streit gerathen, to fall ont. 

einen Streit mit jemanden anfangen, 
to begin a Quarrel with any one. 

in Streit geratben, to fall out, to be 
at Odds or at Variance, to be en- 
tangied ina Quarrel. 

einen Streit, eine Streitigkeit beylegen, 

‘fchlidten, to accomodate, to com- 
pofe,, to make up, to decide a 
Controverfy, a Difference, a Dis- 
pute: affoto parta Fray. ~~ 

nad vielem Zank und Streit wurde 
man einig, after many long De- 
bates and Conteftations they agreed 
or came to au Ägreement.. 


ein Streit in Meligionsfaden, a Dis- 


pure, a Controverfy. 
ein Streit in Nechtsfachen, a Procefs, 
a Caufe, a Litigation, a Wrang- 
ling, a Pleading or Plea, a Law- 
Suit. 
ein Streit wegen der Ehre oder des 
Vorzugs, a Quarrel about a Point 
of Honour orabout the Precedeucy. 
Ce ein 


’ 
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ein Strelt wider die Peidenfchaften, a pend, is fill depending, or is fill 


Struggling with or againft one's at Law, ir yet in Dispute. 
Paflions, , eine ftreitige Erbfolge, a litigious Suc- 
Streit, eine Pflanje, the Periwinkle. cellion. | 
Streitaxt, die, a Batıle- Axe. fie wurden ftreitig darüber, they fell at 
Streithar, adj.'et adv. (comp. ftreitba- Variauce about it. = = 


ver, sup. ftreitbarfte) warhke, mar- | Streitigfeit, die, a Dispute, Quarrel, 
tial, brave, valıant, valorous, | Difference, : Variance, Couteftation, 


ftouc, Arenuous. Litigation &c. Ste Otreit. . 
ein ftreitharer Held, a Champion, a | Streitfolben, der, the Club, Hurlibat, 
HeGtor, Warrier, Combatant. Whirlbat; a Mace ufed formerly 
Gtreitharteit, die, the Warlikenefs; as a Weapon in War. 
che Readınefs for the Fight. Streitmithig, adj. 8 adv. warlike, 


Sitreitbtuͤcke, die, the Deck, the martial. valiaut; martially. 
Bridge of a Ship. a Streitimürhigkeit, die, a vatiane Spirit, 

Streiter ber,‘a Combatant, a fight- | a warlike or martial Mind. 

ing Man, a Soldier, Warrier; a | Streitſache, die, a Proceis, a Diffe- 


Sıruggler, a Wrangler, a Quarel- rence, a Coutrooerfy, a Debate; 
ler, a Disputer; a Pleader, a Liti- | © fee Streithandel or. Streit. 
gant. Streitihrift, die, aconıroverfial Writ- 


Eitreitfrage, die, a Queftion, a ques- ing; a Controverfy, a polemical 
- tionable Matter, a Matter of Ques- Treatife. 
tion, the Point of Controverfy, the | eine academifhe Streitfhrift, an aca- 
Sate of the Queftion. : demical Differtation, 
dir Srreitfrage feitleßen, recht orbent> | Streitfucht, die, Spirie of Controverfy, 
lich eineichten, to ftate the Ques- a quarrelfome ‘Temper, | Nature 
tion. - Ä | or Humour, a Paffion for Quarrel- 
Streitgenoſſe, a Camrade, a Compa- ling, for Disputing, debating, Dis- 


“ niou: a Fellow-Soldier, a Fellow- |: pofition. 

Combatant. Streitfüchrtig, disputatious, polemical, 
Streithaft, adj. &. adv. of a martial contreverliaiy., | ’ 
or warlike ‘Temper. Streittag, der, a Day for Battle, for 
Streithahn, der, fee Kampfhahn. '_ Fighting. | 


Streitwagen, der, a Chariot of War; 


Streithammer, der, the Pole-Axe, the a Chariot armed with Scythes. 


. Mallet. 

Strelthandel, der, a Debate, Conten- 
tion, Litigation, Conteftation, a 
quarrefous Action. 

Streithengſt, der, a Battle-Horfe, a 
Courfer, a Steed for War. 

Streitig, adj. © adv. (ftreitiger, ſtrei⸗ 
tinfte) disputable, that may be dis- 
puted on, queftionable, in Queft, 
under Dispute, disputed, contro- 
verted or contefted; litigioufly, 
disputably, queftionably. 

was nicht ftreicig it, darwider niemand one's native Country. 

ftveiten fan, wodispurable, un- | They fay figuratively , wider die 
queftionable. Wahrheit fireiten, to conteft againft 

eine ftreitige Frage, a disputable Trash, : 





‘ 


Streiten, verb. irreg. newtr. (ic) ſtrei⸗ 
te, ev fireiter, imperf. ic) ftritt, /udy. 
ftritte, perf. ich babe geftritten, dm- 
perat, ftveite, ftreit) fechten, kämpfen, 
to ftrive, to fight, to combat, to 
ftruggic, to wreftle with or againft. 

für bas Varerland ftreiten, to fight for 


Queftion, das ftreitet rider die gefunde Vernunft, 
einem etwas freitig madsen, to dis- that's contrary to commou Senfe 
pute a Thing to one, to conteat or found Reafon; that ftrikes at 
with him about it; to lay Claim Keafon, interferes or clefhes with 
againftit, © | Reafon ; st is inconfiftent with, 
div Sache ift noch ftreitig, liege noch - contrary or repuguant (0, ıtısqui:e 


vor Grricht, the Suit does itill de- againıt ali Reafon. 
Streiter, 


Ä Str 


Streiten, zanfen, digputiren, to dis- 
pute, to be in Dispute about a 
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Thing, to debate, so conteit, to, 


contend, to quarrel, to litigate, 
to wrangle, . 

über eine Frage ftreiten, to dispute, 
to content about a Queftion, 

fie ritten um die Narrentappe, they 
ftrove or disputed for or about 
Precedency. 

fie fireitem uber eine Kleinigkeit, they 
dispure or quarrel about a Trifle, 
about the Point of a Needle or 
Pin. 

mit fich felbjt ftreiten, to be undeter- 
mined, irrefolute, not to agree 

“ with one’s ownfelf. 


was mit einander ftreitet, what is con- 
trary to one another, what is in- 
compatibly. 

mit einander flreiten, rechten, to liti- 
gatc, to plead one againft che 
other. A | 2 

Streitend, contending, firuggling 

ae. ° 
die ftreitenden Theile vereinigen, to re- 
concile the contending Parties. 
die fireitende Kirche; ‘the militant 
Church. 

Streliße, der, a Strelitz. 
Jitzes were formerly a Body of Mos- 
co vite Infantery much likerhe turk- 
ifh Janifäcies. 

Stren, das, a Hank or Skain; fee 
Strahue. 


Strenge, ftreng, adj. & adv. (tren 

ger, ftrengite) rigorous, rigoroufly, 
evere, feverely, rigid, rigidly; 

auftere, aufterely; itern, hard; 

rough. 

ein ftrenger Herr, ahard, a fevere, 
a rigorous Mafter. 

ein ftrenges Verfahren, a fevere, a 
hard, a rigoroüs Proceeding or 
‘Treatment. 

ftreng mit einem verfahren, to proceed 
rigidly, feverely or roughly with 
one, to be fevere upon him. 

ftrenger 2Beile, rigoroufly, rudely, 
feverely &c. 

They fay proverbially, gar zu ftven 
ge Herren regieren nicht lange, too 
great Severity breeds Danger. ° 

ein ftrenges Leben führen, to lead an 
auftere, afevere, a rigid, a rigo- 
rous Life. 


The Stre- 


[ge 


Str 


Strenge, rauh, fharf, unfreundlich, 
rough, harfh, brackith, fharp, 
acerb; unpleafaut,/keen, hard. ° 

— — Geſchmack, a harfh 

afte. 


eine ftrenge Kälte, a biting, nipping, 
violent Cold, a hard Froft. 

Strenge, für eng, ftrait, clofe, ftridt, 
lartrow. 

fiveng anliegen , 
Body. | 

They fay figur. im ftrengen, . ftrengs 
gen Verhanve, in a direct or ftraie 

enic. 


to fit clofe to the’ 


Strenge, die, Scverity; Rigour, Aus- 


terity, Rigidity; Scridtnefs, Rude- 
nefs, Harfhnefs, Cruelty, Stern- 
nefs. 


die Strenge der Faften, the Aufterity 


or Strictnefs of Fafting. 
die Strenge der Luft, the Hardnefs, 
Sbarpnefs, Roughnefs, Inclemen- 
cy of the Air. Ä 
die Strenge des Gefichts, des Blicke, 
the Sternuefs of Look. 
bie Strenge des Obfts, the Harfhnefe, 
Acerbity, Roughuefs, Sournefs, 
Crudity of the Fruits. 
nach der Strenge verfahren, to pro- 
ceed rigoroufly. 


Strengflüffig, adj. et adv. hard, dif- . . 


ficult co be melted or to melt; re- 
fractory. 


Strenpfluffigkeit, die, the Quality of 


being difficult to melt, a refractory 


- Quality (fpeaking of Meta!s), 
Strenfel, der, a Plane growing wild 


about Hedges and in Orchards, a 
Pot-Herb eaten in the Spring; it is 
alfo called Gerſch, Gierſch (Aegopo- 
dium Linn.). 


Streu, die, von Stroh fir Neifende, a 


Pad of Straw for Travellers to re- 
pofe on at Nights. ' 
auf der Streu ſchlafen, to fleep or lie 
on Straw. * 
Streu fürs Vieh im Stall, a Litter, 


Straw under Beafts. 


Streuben, to refit, -withftand, re- 


pugn; fee Sträuben. 


Streuen, verd. veg, ad. to ftrew, to 


‘throw here and there, to fpread, 
to {catter. 

Dlumen ftreuen, to ftrew Flowers. 

Geld unter das Volk jireuen, to throw 
Money ameng the People. _ 

mit Sand ftrenen oder heftreuen, to 
ftrew over, to cover with Sand. 
Gc a einem 


Str 


einem Gand in die Augen firenen, to. 


throw Sand inıo any oue’s Eyes. 
Saamen fireuén, to fow Seeds. 
Miſt fireuen, aus einancer breiten, to 
fpread Duvg upon the Field, 


_ den Pierden, dem Vieh ftreuen, to lit- 


ter the Hortes, the Cattle; to 
fpread Straw for them to lie on. 
geftreuct Heu, Hay ftrewed or fpread 
about, : 
Streuen, das, Strewing, Spreading, 
‘Scattering. _-# 


— — — — 


Streubuͤchſe, die, the Sand-Box; a 

- Powder - Box. 

Srrevaabel, die, a Litter-Fork, Pitch- 
Fork: a Stable- Fork, a Prong. 
Ctreufand, der, .Sand or Powder to 

dry up a Writing with. 

Streuſtroh, das, Straw for a Litter. 
Sin, fee Streichen. 
Strid), der, a Stroke, a Daſh of,a 

Pen, a Line drawn with a Pen. 

cin Strich mit dem Pinjel, a Stroke, 
a Touch with or of a Pencil. 

ein Hauptſtrich, Grundſtrich, a funda- 
mental, a Ground-Stroke or Line. 

They fay figuratively, einem einen 
Strid durch die Rechnung machen, 
to crofs‘ or disappoint any: one's 
Defigus, to fruftrate or break any 
oue’s Meafures. 

id) will ihm ſchon einen Strid) durch 
feine Rechnung machen, he fhall 
find me in his Way, Ill Atop his 
Deligns. 

ein Streich, Zag mit dem Kamme, a 
Stroke, a fouch wich the Comb, 
one Combing. 

ein Strich mie dem Scheermeffer, a 
Touch with the Fazer, 

ein Stretch mic dem Streichhelze, a 

-  Soroke with the Srrick!e. 
ein Strich mit dem Fidelbogen, a 


Touch of or with the Fiddle- 
Bow. 

- Strich, der Sereif, a Streak, a 
Stripe. 


der Sirich, das Streichen des Goldes 
oder Eilbers am Probierftein, the 
Touch, the Efiay or Trial, 

das Gold am Srrice probieren, to try 
or eflay the Gald by the Touch. 

den Strich halten, to abide or ftand 
the Lauch, «o_proveto be of good 
Allay by the Touch, 
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Painters ſay, kuͤhne Striche, bold 


Touches or Strokess certain Stro- 
kes of the Pencil in the Shades and 
Lights. j 

die Stride, Linien in der Hand, yor 
dev Stirn, the Folds, the Lines; 
fve Linie. 

Sirih, is alfo yet ufed in feveral 
Phrafes; as they fay, 

es it noch ein ſtatker Strid) Weges bis 
dahin, it is yet a great or a good 
Way thither: ’tis yet far. 

einen Strid) ins Land thun, to take 
a Journey into the Country. | 

das Werter hat diefen. Strid) genome 


men, the Tempeft turned to that 


Side or took that Way. 

ein Strid) Landes, a Traét of Land. 

einen ganzen Strid) Landes verwiiften, 
to ravage a whole Country. 

ein Strid) Örbirge, a Trak, a Row, 
a Ridge of Mountains, 

ein Strich Eleiner Snfeln, a Fry of 
little Islands. 

die gemaͤßigten Himmelsſtriche, the 
tempered Zones. 

der Strid) der Vögel, the Flight or 
Aa of Birds, the Pallage of 

irds. 

ein Strich junger Fiſche, a Fry. 

der Strich, den ein Schiff oder Wagens 
rad macht, the Trace, the Rake, 
the Run, the Rud, ‘Fra& 
or Track, Wake a Ship, a Wag- 
gon- Wheel makes, 


das Schiff hat einen guten Strich, the 


Ship or Veſſel goes or wakes well. 

mit einem Schiffe, das uns den Wind 
abgeroinuen will, gleichen Strich 
halten, to fhare the Wind with a 
Veflel that wants to gain it of us; 
to keep up with her. 

der Strich, der Windftrid) eines Coms 
paffes , the Point of a Compafs, 
the Rumb; one of the 32 Points. 


ein Hauptſtrich, an intire Poine, a 


full Wind. 
ein Viertelſtrich, a Quarter of a Point, 
a Quarter - Wind. 
ein Halbſtrich, a femi Point, half- 
Wind. 
der Strich am Cuter einer Kuh , 
Cow's Dug 
er Strid), die Ader im Stein, Hols, 
the Grain, the Vein, - 
der Strid) der Erze, che Vein of 
Orcs. , 


ber 


r 
u 
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Knap of Cloth, the Gloß, the 
Grain. 

einem Tuch den Strich geben, to give 

aCloth the Knap, the Glofs; to 

. fet a Glofs upon the Cloth. 

wider den Strid), againſt the Grain, 
againft the Hair; the wrong Way. 

ein Strich Pulver zu einer Mine, a 


Train of Gun- Powder for a Mine. 


Strichbret, das, fec Streichbrer. 


Strichnaht, die, a Stitchurg like Mafh- | 


es. | 

©trihpunct, der, the Comma with a 
Point (:), a Point and Comma, © 

Strichregen, der, a Paflage-Rain, a 

‚“tranfitory Rain, a Rain that only 
pafies over, a fhort Rain of one 
Cloud only. 

Strichvogel der, a Bird of Paffage. 

Stridjaun, der, a hurdled Hedge 
made into Rivers te ftrengthen the 
Shore by. ’ 


Strick, der, das Seil, der Strang, a | 


Cord, a Rope, a Sl:p Or String. 
das Strickchen, Stricklein, a lite 


~ String or Slip, a fmall Cord or |: 


Line. 

einen Strick drehen, fyinnen, to twift 

_a Cord, to make Cords, Ropes. 

einen Eau aufdreben, to untwitt a 
Cord. 

er {ft dem Strick, dem Strande ent 
gangen, he escaped the Halter or 
of being hanged. 

They call popularly, &trif, Gat 


genſtrick, a.Rogıre, a Villain, a | 


Knace, a Rascal, a Bully. 
ein Streit Hunde, (Hunting-Term) a 
Pack, a Cry, aKennel of Hounds, 
"a Leafh of Hounds. 
einen Jagdhund an den Strick gewdh: 
nen, to train a Dog for the Leafh. 
They fay familiarly, wenn alle Srricte 
tigen, when all comes. to all, 
when. the worfe comes to the 
worfe, 
Srriclciter, die, a Ladder of Ropes; 
alfo Steps made of Cords to get up 
a Matt on. _ . 


Sirickverdeck, das, a Deck on Board 


-of a Ship made of Ropes drawn | 


fometimes over or acrofs the Ship 
to hinder the Enemy from board- 
ing. 


Strickwerk, das, Seilwerk, Thauwerk, 
the Cordage, Tackling, Tackles, | 
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‚der Strich des Tuches, the Hair, the |, 
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Tackle-Ropes, Cables and all other | - 
Ship’- Ropes: 


Stricken, verb. reg. af. to knit. 
Strümpfe ſtricken, to knic Stockings. 
geſtrickte Strümpfe, Kuit- Stockings. 

Stricken, das, Knitting. 

Srricfer, der, die Gericerin, a Knits. 

ter, a Man or Woman that knits. 


j 





Strickbeutel, der, the Knitting - Purfe 
or Bag; a Bag to carry one’s Knit- 
ting Toots or Implements in. 

Stricbret, das, Strickholz, Strickmaß, 
Strickſtock, a (mall Board over, 

“ which the Nets are knit, in Order 
that all Mafhes-are_ made of the. 
fame Size. - 

Strickerlohn, der, the Knittage, 7 

| Strictgarn, das, Yarn or Thread for 
Knitting, Yarn for Stockings. 

Stricknadel, die, the Knitting-Needle. 

Stricknaht, dic, fee Srridnahe. 

Strickſcheide, die, a Gafe to put the 
Knitting - Stick in. 

Strickſchule, die, the Knitting-School. 

Sait der, the Knitüug-Stick for 

ets. F 

Strickſtuhl, der, a Loom or Frame to 
knit on: ‘ 

Striefe, fee Streif, Streifen. 

Striefig, fee Srreifig. ’ t 

Striegel, die, a Curry-Comb, Horfe- 

Comb. ' - | Biya) y 

' Stetegein, verb. veg. cH. to curry a 

Horfe, to rub it with a Curıy- 
Comb. 

die Prerde find que geftriegely, the 
— are weli curried aud clean- 
ed. 

They fay figuratively and familiarly, - 
einen ſtriegeln, prügeln, to curry> 
one’s Coat well, to baftinado -or 

cudgel him. . 

einen driesein, tadein, durch die Hechel 
ziehen, to criticize upon, to cen- 
fure, to find Faule with ane, to 
examine him frilly. 

They fay popularly, die Bauern (tries 
gein, to vex, to torment or pla- 
gue the Peafants. 

| Striegeiu, das, the Currying &c. _ 

Strieme, die, a Stripe, a Mark,.a 

(| Weal; elf a Bruife or Contufion,) 

a Mark black and blue. 
Ce 3 
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Strieme, 


Ste 
Sirleme, is alfo faid inftead of&trei: 


fe, a Thong of Leather, a Strip 
of a Piece of Stuff; alfo a long 


finall Pece of Linen; fee Streije 
a Serip of 


ein Striemlein Papier, 
~ Paper. 
Etriemia, veller Striemen, ftriped, 
fuil of Stripes, Marks or Bruifes. 
Strivve, bie, a Strap. 
bie Dirippen an Stiefeln, the Boot- 
Straps. ; 
Stripperz, das, ftriated fhining Lead- 
. Ore, 
Stritt, fee Streiten. 
Strictia, fee Streitig. 
‚Strobel, der, a Pine-Apple; the Cone 
 öf Piness fee Tannzapfen.. 
Srrobcldorn, der, fee Artiſchock. 
Strobelicht, ftanding up. 4 
teobelfonf, ein, a Head of Hair ftar- 
ing up or flanding up an End: a4/o 
a reity, ftubborn, froward Fellow. 
Stroh, das, Straw, 
furzes Stroh, Mort Straw, 
tin Band Steoh, a Stack, a Bundle 
of Straw. | 
Streh fchneiden, to cut, to chop 
Straw. 
tin Haus mit Stroh decken, to thatch 
a Houfe. 
lanzes Stroh, Schüttenſtroh, long 
- Straw, Scraw in Sheaves. 
frummes Gtroh, Wirrftroh, Small 
straw, thort Straw. 
Haferſtroh, Bohnenſtroh, Oats Straw, 
“ Beana-Straw,. © * . 
They fay proverbially, leeres Stroh 
_brefchen, to chrafh, to beat Water, 
** toundertake an unprofitable Work, 
‚to take needlefs Pains, 
das if abgedrofhen Stroh, that's a 
— Thirg an hundred Times repeat- 
ed or told, an old beaten Thing. 
Stroharheit, die, fine Straw- Work. 
Strohsand, das, Strohſeil, a Rope 
twifted of Straw, a String, a Twiit 
of Straw. 
Sirchbere, Las, a Pad of Straw. 
Strohblume, die, the large or great 
Amarinth, the Everlafting , the 
Xerantheme. 
StroHSiitling, der, red Herrings pack- 
red in Straw and thus transported to 
all Parts, . 
S:rchbntter, die, WBinterbutter, Win- 
’ter- Butter, Straw - Butter. 
Strohdach, das, a thatched Roof, a 


hatct . 
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Strohfarben, 


Ud 
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Strohdece, die, a Lay or Cover of 
Straw. 

Stichdeder, ber, a Thatcher, 

Strohern, adj. & adv. of Straw; 
made of Straw. -- 

Strehfarbe, die, Straw-Colour, pale 


yellow. 

—— ſtrohgelb, 
adj. & adv. of itraw Colour, barv- 
ing a ‚pale yeliow Colour like that 
of Straw. 

Strobfeuer, das, the Straw --Fire. 
Strohfidel, die, a Rebeck, a Straw- 
_ Fiddle. 


Strohfutter, das, Straw to feed Cat. 
tle with? . 

Strohhalm, der, a Halm or Haulm, 
a Straw. 


ben Strohhalm ziehen, to draw Cuts. 
Strohhut, der, a Straw- Hat. 
Strohbutte, die, a Thatch, thatched 

Cot or Cottage, a Hut of Straw. 
Strohjunker, der, (Term of Contempt) 
a Country Gendeman, Country 
Squire, a Squire in a burlefk Sen- 

fe; a Knight-Errant; apoor Knight, 
. athıee half- penny Man, ~ . 
———— die, the Fuller's Thiftle. 
Strohkranz, der, the Seraw- Wreath, 
a Wreath or virginal Crown, a 
Bride that was deflowéred wears 
unlawfully, a Wreath of Straw ; 
alfo a Wreath or Twilt of Straw. put 
in a Pail of Water one cafries to 
prevent its Spilling, 

‚Strohfranzrede, eine, a waggith ar 
~ wanton Compliment to a Bride the 
next Moruing after the Wedding. 
Srrohleckiver—, das, a Graduation of 

Salt- Water dropping over Straw. 
Strohmann, der, dle Vogelichenuche, a 
Man of Straw, a Scare-Crow. 
Strohmatte, bie, a Straw-Mat, a Lay 
of Straw, 
Strohpfeife, die, a Pipe of Reed or 
Straw. 
Strehſack, der, a Straw-Bed, a Mat- 
trefs, Bolfler or Couch ftuffed with 
Straw. aa ‘ 
Strohſchaube, die, fee Dachſchaube. 
Strohſchneider, der, Heckerlingichneider, 
a Cutter or Cliopper ef Straw, of 
“ Chaff, 
Strohſeil, dat, fee Strohband. 
Srrohteller, der, a Table-Mat to keep 
the Table-Cloth clean. 
Streohwein. der, a Kind of Wine, 
made of Grapes ıhat are laid for 
foie 
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fome Weeks on Straw before they 
are preſſed, there to evaporate the 
watery Farts. - 

Strobwifth, der, a Wilp of Straw. 

Sirehwittwe, die, faid jokingly of a 

married Woman that is abfent from 
her Husband. 

Strohwittwer, der, a Husband abfent 
from his Wife. 

Strohwurm, der, che Cadew, Caddis, 
Straw - Worm.or Straw - Mite. 


. ® 
t 


7 B 
Strohm oder Strom, ber, a Streant, |: 
a River, a Courfe or Current of! 


runmng Water. 
ein reißender Strohm, a en: a 
very rapid Stream. 
wider den Strohm ſchwimmen, to 
fwim agairft the Current or 
Stream ;. fig#r. te undertake a 
difficult and impradticable ‘Thing. 
They fay alfo figur. fie vergoß einen 
Strohm vou Thraͤnen, fhe fhed a 
Torrent or a Flood of Tears. 
mit dem Strohm, down the River, 
‚ with the Stream. 
mit der Fluth den plat al hinauf, up 
with the Tide or E 
Strohmweiſe, adv. by — or Tor- 
rents, in great Torrents. 
bas Waffer fchoß ftrehmmeife von den 
Dergenberunter, the Water ftream- 
ed or ran in great Torreats down 
the Mountains or Hills. 
Strohmbahn, die, the. Stream of any 
flowing Water, the greateft Depth 
thereof where the flowing Motion 
is always flrongelt. 
Strohmfiſch, der, a River- Fifh. 
Strobmtarpfen, der, a River-Carp, 
Strohmtorb, der, 
with Thorns and faftened to the 
Bottom of a River near the Bank 
of it to prevent. the Pank from 
being torn by the rapid Stream or 
Floods. 
Wickers to catch Fifhes in. 
Ströhmling, der, a little Herring 
caught in the bothnic Gulph. 





Ströhmen oder Strömen , werd. veg. 


newtr, to ftreaim, to run, to ilow 
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1) a Bafket filled. 


2) a Kind of Junker of 
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‘down, to run with Rapidity, to 
run ur great Floods. 

der Fluß ftrohme längs den Masern 

bet Stadt Bin, the River runs 

along the Walls.of the Town 

They, fag figuratively . die Morte 
ftrohmeen aus feinem Munde, the 
Words flowed like a Torrent from 
his Mouth. 

— das, a Running or Flow- 


' Strevhe. die, a Strophe, a Sıanza of 
an Ode. 

Stroßbaum, bet, a darge Ream tıfed 
in building of Bridges. a//o a Beam 
“or Tree in a Ginn’ and in an En- 
gine bebonging to the Wairer- 

F Works of a.Mine. 

Stroſſe, die, (Term of the Miners) 
a Step; alfe that which does not 
continue im the fame Strata; alo 
the Graduations in a Mine ina Man- 
ner that feveral Men may work at 
the fame Time. _ . 

Etroßen, verd, reg. neutr. to ftrut, to 
be fwolle or puffed up; to be 
elated, to grow proud, to be con- 
ceited. 

They fay figuratively, bie Seget 
firoßen vom Winde, the Wind 
fwele the Sails. 

er firoßt vor Hodmuth, he is puffed 
up with Pride. 

fie ftroßt einher, fhe Aruts it, ftruts 
along, fhe flaunts it: 

mit feinem Gelde firoßen, to brag or 
_boaft of his Mouey; to make a 
‘great Parade or Show with his 
Money. : 

Stroßen. dag, Sruttin Flaunting, 
the Act of being pu ed or fwollen 

up with Pride. 

Srrebend, ftrobig, ftrutting. 

Strudel, der, a Whirlpool, a Gulf, 
a Swallow, an Abyß, a bottomlcfs 


Omen, verb, reg. neuter: to whirl, 
to run or turn round with a rapid 
— alfo to bubble up, to boil 

n great Walms. 
bie Duelle firudelt, the Source or 
Spring bubbles up, gufhes or 
fpouts out. 

Strudeln, das, the Whirling or Turn- 
inground, the Bubbling up. 

Srumpf, der, fir Stamm, a Stump 

or Trunk. 
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mit Strumpf und Stiel ausrotten, to | Srabbe, Stubben, fee Stinunel and 


tear or root out to the very Koot, Stumpf. 
t;. deftroy intirely. | Stuͤbchen, das, a Meafure of four 
Strumpf, der, a Stocking. Quarts, a Gallon. Ä 


ſeidese, wollene Strumpfe, filk, worft- | ein Stübdjen, Feucrflibden, a Foot- 
ed Stockings. Stove, aStove with glowing Coals 


geſtrickte Serumpfe, kuitted Stockings. | + im it. 
* geivaltte Gerumpfe,. milled, fulled | ein Stübchen, fleine Stube, a little 
Stockings. Room. | 
dielev Strumpf liegt glatt an, this | Stube, die, das Zimmer, Gemad, a 
Soocking fits clute. . : Koom,. an Apartment with a 
leinene Unterſtrümpfe, a Pair of Linen Stove or Furnace init to warm it 
Hıfe or Thread- Stockings. ' by in Winter. 


Reitſtrumpfe, Stirrup- Stockings. |) Stube and Kammer, a Room and 
Exrumpfband, dag,. a Garter. ‘ Chamber. 
Strumpffabrikant, der, Strumpfmader, 


t die Badſtube, a Bathing-Stove. 
Strumpfweber, Strumpfwirker, a | die Barbierſtube, a-Barber's Shop. 





Stocking Weaver, aHofier, Frame- | dir Rrankenftube, the Sick - Room. 
Work - Knitter. “| bie ae) a Chamber of Parade, 

Strunpffticter, der, die Strumpfflide a Lady’s Parlour, Vifiting- Room. 
tin. a Stocking-Mender, a Botcher. |, die Schreibſtube, the Office. 

Cirampfhandter, der, a Hofier, a | die Wodenftube,.n Room for a Wo- 

_ Trader in stockings. man in Child-Bed5 an ordinary 

Strumpiſtricker, ove, a Knitter of dwelling Room; . 
Stockings. Stubenarreit , die, a private Confine- 

Strumpſſtrickerey, die, das Strumpf ⸗ ment in one’s own Renın. 
firnten, the Knitting of Stockings. Stubenatreft haben, to have one’s 

Strampfiſtuhl, der, a Loom or Frame own Chamber for a Prifon. 
to make Stockings om. Stubenboden, der, the Foot - Floor in 

Strumpfweberen, die, the Weaving, a Koam. " 
the Fabricating of Stockings, a | Stubenburfh, der, SGtubengenof, a 
Stocking - Manulactory. Chamber-Fellow or Camrade, a 

Struné, der, a Stump, Stock, Stem, Chum. | 
Stalk. u Stubendecke, die, the Ceiling or Ciel- 

der Kohlſtrunk, the Stump of a Cab- ing. 
bage. Stubengelebrte, der, a Clofet- Scholar, 
trunt, fee Roth. a jearned Man that wants the Kuow- 
Sttuntjager, der, a Kind of Mew ledge or that has no Knowledge 
(Larus paraticticus Linm.), of the World. . 

Strunze, die, a Slut, an impertinent | Stubenaefell, der, fee Stubenburfc. 
Woman, a Futtilugs, an old Bag- | Stubengefellihaft, die, a Chamberfel- 
gage. lowfhip. » 

Struvie oder Struppe, die, Steingalle | Grubenheiber, der, a Calefadtor. 
an Ropfihenteln, adry Scab of a gal- | @rubenboder, der, a Sedentary, a 
led Horfe, of a Horfe's Legs; fee Reciufe. 

Mauke. Stubenkammer, die, a Chamber / ad- 

Struppig, cdf. Fadv. {ce Straubig. joining a Room, a Bed-Chamber 

firuppig Haar, Hair ftaring up or contiguous to a Room. 
ftanding on End, rugged Hair. Stubenmaͤdchen das, die Srubenmagbd, 
firuppig Gebüſche, Chore and thick a Houfe- Maid, a Chamber-Maid. 
Bufhes and Sprigs that are con- | @tubenfchabe, die, a black Worm; 
fufedly intangled. - fee Mehlſchabe i 

Struſe, die, a Name in Ruffia-and | Stubenſchlüſſel, der, the Chamber- 
Pruflia for a flat River-Ship, a Door - Key. 2 
Strufe, Stubentbür, die, the Chamber-or 

Strützel, ser, Butteritrüßel, a Roll Room -Door. 
of Butter, Roll Butter. - Stubenubr, die, the Clofer- Clock or 

Strüßer, die, a Hedge - Cherry. Pendulum in a Room. 


Stuben: 


Stu 


‚ Stubenjing, der, the Chamber-Rent. 
eine Stube voll Kinder haben, to have 

. @ Litter of Children at Home. | 

Stiuber, der, a Stiver, a fmall Coin; 


( 409 ) 


in Holland twenty Stivers goto a 


Florin, fuch a Sover is worth about 
one Penny Sterling; im other Coun- 
tries 60 Stivers go to a Dollar 
( Neichsthaler). 
Stüber, fignities alfo, a Filip. 
einem einen Stuͤber, Nafenftüber geben, 
to. give one a Fillip. . 
Stubig oder Stübig,. a great Cafk, a 
‘Tut to pack up Goods in. ~ 
Erick, das, a Piece, a Part, a Por- 
tiou, a Parcel, a Piece or Part of 
a Whole. 
ein Stückchen, 
Piece, Bit. . 
in Sticke fchneiden, to cut into Pieces, 
in Bits, in-littie Parcels, into 
Shreds. 
ein Stuͤck Land, a Spot or Tradt of 
Land, of Ground; a certain Ex- 
tent of Ground or Land al of a 
Piece. 

Stic, is alfo faid of certain Things 
that are a Whole and complete. 
dieles Tuch ift weit fehoner im Stüd 
als in der Probe, this Cioth is niuch 
. better in the Piece than in the Par-: 

tern. 

ein goldenes, filbernes Stück, a Piece 
of Gold, of Silver. 

ein Stuͤck Wein, a Butt of Wine. 

ein Stud Wild, a wild Beaft, a Deer, 
a Piece of Game. 

ein Stuͤck B 
Cattle. 

hundert Stuͤck Rindvieh, an hundred 

Pieces of black Cattle, “ 

They fay alfo; dlefes Gemälde ift ein 
fünftliches Stück, this Piture is an 
ingenious Piece; is curioufly or 
artfully performed; is made with 

reat Arr. - . 

ein Stuͤck Geld oder Gelder, a Piece 

of Money, a Stock of Money, a 


good Sum, or a great Deal of 


Money. 
man bat Ihn mit einem Stück Geld 
_ beftiediget, he has been appeafed 
by a good Sum of Money. ; 
ein. Stuc von Achten , 
Eights, a Name for a fpanifh 
Coin, fpanifh Money. j 
Stück, is alfo faid of Works of the 
Mind. 


ith, a Beaft, a Piece of 


a Piece of 





Stürflein, a finall- 


— — — — 


— — — — — — — — 
— — — — — — 


Su . 
diefes Gedicht it ein fhines Stück, 


this Poem is a fine, a curious 
Piece. — 
ein Stück in Proſa, a Piece in Profe. 
ein Stick fur das Theater, a Piece 
for the Stage or Theatre. 
man nicht," man. fpielt beut ein nenes 
Stück, there is a new Piece tu be 
acted to Day. 
ein Stticl auf der Violine, a Tune 
on the Violin. . ; 
ein Stuck fplelen, fingen, to play, to 
fing a ‘Tune, an Air, a Strain. 
They fay alfo, mie theuer das Stuͤck 
von diefen Pomeranzen? how much 
do you afk for the Piece of thefe 
Oranges? 


fie foften mid) dae Stic einen Gro. 


fben, they coft me one Grofh 
(three half- Pence) a Piece. 
ein Stuͤck, (Geſchütz) a Cannon, a 


Piece of Ordnance. ps 
ein Batteriefiüf, a Battery -Piece, a 
reat Gun. 


ein Feldſtück, a Field- Piece, a Cam- 
pain - Piece. | 

ein Megimentftuck, a Piece of Cannon 
carried along with a Regiment. 

hundert Stuͤck ſchweren Geſchuͤtzes, an 
hundred Pieces of heavy Ordnance, 
Battery - Pieces « ‘ 

fie) unter die Srucke der Feftung zichen, 
to retire under the Cannons of the 
Fortrefs. a u 

unter den Stuͤcken einer Feftuna, 
within Cannoır-Shot of a Fortreds. - 

Grid, fignifies allo figur. a Pare of - 
a Period,ofa Chapter; a/foa Point, 
an Article. 


im erften Stuͤck tes zweyten Kapitels, 


in the firft Part of the fecond 
Chapter. - 

von Stüf zu Stud, from Piece to 
Piece, or Piece by Picce.. 

diefer Kontract it in vielen Stücken 
ungültig, this Contra& is void or 
invalid in many Points. 

etivad von Stück gu. Stück erzählen, 
to cell or relat* every Particular. 

wit wollen dic Rechnung Struck vor 
Sti durdgehen, we will examine 
the Account (Reckoning) Article 
by Article. 

in vielen Stücken, in many Particu- 
lars. 

große Stücke auf einen halten, to 
make much of ove, to repofe a 
great Truſt in him. 


Ee 5 et 


Stu 


er bilder fih große Stuͤcke ein, he is 
full of himfelf, of Self-Conceit. 

vor freyen Stücken, 
Accord, or of one’s free Will. 

ein Schelmenſtuͤck, Bubenfticd, a bafe 
and knavilh Trick, a bafe Ac- 


tion. 
bas iſt Erin redlich Stuͤck von ihm, that 
is a dishoneit or foul Action of 


, 15. _ 
er hat mir da cin feines Stückchen ges | 


fpielt, he has play’d me a fcurvy, 
knavifh Trick, an itt Turn. 
ein Sreundfchaftsituc, a friendly Turn, 
or Oihce. ; 
Stuͤcke von zerbrochenen Schiffen und 
andern Gerätben, broken Pieces, 
Rubbifh of Ships &c. 
tucke, fo zu einer Arzeney kommen, 
the Ingredients of a phyfical Com- 
ofition. / 

Etrudfaß, das, a large Tun contain- 
ing eigbt Barrels of Rhenifh-Wine; 
fee under Faß. 

Stuͤckgeſtell, das, die Laffete, the Car- 
riage or Stock of a Cannon. 

Stückgießer, der, a Founder of Can- 
nous. 

Stuckgut, das, (Term of Commerce) 
Stucdgüter, Bales or Packets of 
Goods or Merchandifes. Ä 

Stüchauptmann, der, the Captain of 

“the Artillery. 

Stuͤckhufe, die) a Piece of Ground 
of thirty Acres; in fome Parts it 
fignifics a Part of a complete Hide 
or Swoling of Land. 

Stückjunker, der, an Adjutanty an Af- 
fiftant of the Artillery. 

Stuckknecht, der, an Artillery:Boy. 

Stückkugel, die, a Caunon- Ball-or 

Bullet. 

Stüuͤckkugeln, great Shot. 

— die, a Charge of a great 

‚Gun. 

Stüclaffzte, die, fec Stuͤckgeſtell. 

Stücklieutenant, der, a Licutenant of 

the Artillery 

Stückmelfing, das, yellow Brafs in 
thick Plates. , 

Stuͤckneſſel, die, a Sort of Nettle; fee 
Dierenjaug. Ä 

Sruͤckpforte, die, Ports or Port-Holes 
in a Ship for the Guns. 

die blinde Etifpforte, the blind or 
falfe Poxt-Hole, the Sham. Ports. 
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of onc’s own | 
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ber Laden, der Dedel vor den Sticks 
pforten, the Shed of a Port- Hole, * 
the Portlids, the Half- Ports. 

Stictpulver, das, Cannon- Powder, 
Gun - Pewder. 

Stictpuber, der, der Wilchfolben, a 
Mautkin, a Spunge. 

Stückrichter, der, the Pointer of a 

anon. 

Sticfridjtung, die, the Mounting of a 
Piece of Ordnance; the Act of level- 
ling a Cannon. 

Stuͤckring, der, (Term of the Miners) 
a Fefril, ° . 

Stuͤckſage, die, fec Schrotfäge. 

Stuͤckſchuß, der, a Cannon - Shot. 

Stückſeit, das, a Kope on Ships ufed 
to the Cannons or Guns. _ 

Siudvifirer, der, the Searcher, an 
Iuftrument to examine whether a 
Cannon is well bored (in French se 


Chat). 

Stucfwagen, der, an Artillery - Wag- 
gen. 

Stuͤckwall, der, a Battery for Can- 
-NONS. : 

Grickwarter, der, Zeugwärter, the 


Keeper of a Store -Houfe, the 
Keeper of an Arfenal. 
Stuckweiſe, ade. by Pieces, Piece by 
Piece; by the Piece; al/o exactly, 
to che full. 
ſtuͤckweiſe verkaufen, to fell by fmall 
Sale, or by Retail. 

etwas ſtuͤckweiſe erzählen, to particula- 
rize, to give a particular Account 
of, to tell the Particulars of an 
Affair or Bufineßs. . 

ſtuͤckweiſe auflegen, to fpecify. 

etwas ſtuͤckweiſe thun, to doa Thing 

by Snarches or by Fits and Girds, 

Stuͤckwerk, dag, a Work or Piece of 
Work delivered by a Workman or 
Artificer by Pieces; affo a Work 
pieced up, patched up; a Piece- 
meal Work; an imperfect Thing; 
an imperfect, lame and weak Stuff. 

unfer Wiffen it Stuͤckwerk, our Know- 
ledge ıs but imperfeét; we kiiow 

Things but ilmperfeätly; we have 
but a Glimpfe of Things. 

Stuͤckwiſcher, der, a Spunge, a Maul- 
kin, a Drag. 

Stuͤckzapfen, der, the Bung or Stop- 
ple of a Cannon. 


— — — —— — 


Stuckatur, 


\ 


Stu 


Studatut, die, Stuck, Stuceo or Plais- 
‚- ver of Paris. f 
Giuckaturarbeit, die, Work made of 


Stuck ; Stuck-Work or Stucco- 
W ork. ; 
Giuckaturarbeiter, der, a Maker-of 


Sticco- Work. 

Stuͤckeln, verd. reg. af. zu Stücken 
machen, co break, to fhiver, to 
bruife, tear, finite, cut or caſt to 
Pieces, to cut ſmall or into hide 
Bits or Parcels; aifo to cantle, to 
disjoint, to divide into many Parts. 
Stüdeln oder ftucten, die Stüde zu 


men jeßen, to piece fomething,” 


“to patch it. 
risen , das, Breaking, Bruifing, 
Shivering , ‘Cutting to Pieces, to 
_ Bits, or to Parcels; 
_ Dividing into many Parts. 
Stüdelfheere, die, a Coupoir, a Cut- 
ter, a Kind. ‘of Shears ufed in Mints. 
Stuͤckelung, die, the Cutting of the 
Species of Mouey. 
Stuͤcken, verd. reg. af. in Stuͤcken 
theifen, to cut au Pieces, in Bits, 
to divide into feveral Pieces; alfo 
to patch, to piece, to mend by fet- 
ting or putting Picces on; to add or 
join Pieces to. 
das ijt nicht fang genug, man muß es 
ſtuͤten, that’s not long enough, 
there muft be a Piece added to 
eke it out. 
Studel, die, eine Elcine Säule, a little 
Pillar. 
Gtudent, der, a Studeut, a Scholar. 
Studentenblume, die, the african Ma- 
rigold. A 
Studentenleben, das, the Life of a 
Student, the Manner of Life Stu- 
dents ufe to leads Scholarhhip. 
Srudenteninagiq, adj. & adv. befeemin 
or becoming a Student; ‘ fcholar 
like; “after the Students Manner. 
Studentenrecht, das, the Privileges 
and Liberties which the Students 
enjoy. 
Studentenfhmauß, der, a Feafting > 
Merrymaking of Students. 
Studien, die, the Studies, Learning ; 
Scholarthip. 
er hat feine Studien abſolvitt, 
finihed his Studies. 
Studiren, verb. rer. aff. to ſtudy. 
er ſtudirt fleißig, he Audies hard, he 
plies Books , 
very a as to the Studies. 


he has 


(4ı) 


Dis joining, 


he applies himfelf 


| 
| 
| 
| 
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das Recht ftudiren, to ftudy the Law. 
auf eine Prediat ftudiren, to ftudy, to 
ineditate upon a Sermon, 0, com- 
pofe a Serinon. 
Etudiren, das, the RE Study, 
das Studiren bey Nacht, Night- Study, . 
Lucubration. 
Studirlamype, die, a Lamp to ſtudy by. 
Studirſtube, die, das Studierzimmer, 
a Study, a Clofet to ftudy in. 
Studirter, ein, a Scholar, a learned 
Man. 
Stufe, die, a Piece of Ore, a Mine- 
ral, a Stone containing Metal, a 


metallic Stone. | 
Silderftufe, a Gold, 


eine Goldſtufe, 
a Silvec- Ore. 

Stufe, figuifies alfo in Terms of the 
Minerst,_ a Maik cat or ftruck . 
upon a Stone or Rock. ; 

In this Senfe they fay Stufen fehlagen, 
ftufen, werd. reg. af. to cut, to 
ftrike a Mark on a Stone, on the 


Rock. 

Stufenerz, das, Stuferz, Ore in Pie- 
ces. 

Srufengeld, bag, Money which a 


fworn Officer of the Mines receives 
for cutting or ftriking a Mark on, 
the Ore or Rock in a Mine. 
Stufenſchacht, der, a Shaft or Pit cut 
into the Rock by Steps or Degrees. 
Stufwerf, das, Pieces of pure Ore. 


Stufe, bie, Staffel , the Step, De- 
gree. 
die Stufen inet Windeltreppe , the 
Steps of a Winding - Stair - Cafe. 
They fay figuratively, die höͤchſte 
Stufe des Gluͤcke, the higheft De- 
gree or Pitch, the Height, the Pi- 
nacle of Fortune. 

Stufenbreite, bie, the Breadth of the 
Step of a Stair - Cafe. 

Srufenfolge, die, ber Stufengang, the 
Gradation: 

Stufenjaht, das, a Man's climacteri- 
cal Year; thus every feventh Year 
of a Man's Life is called, and par · 
ticularly the 62th Year. 

Srufenweife, ade.” gradually, by De- 
grees, Step by Step, Step after 
Step; by Gradation. , 

Stuhl, der, a Chair, a Seat, a Stool. 

das Stuͤhlchen a litıle Chair. 


f 


‚ein 


: Stu 
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ein Lehnſtahl mit Armen, an Elbow- er hatte davon ſechs gute (Stuͤhle) Stuhl⸗ 


or Arm -Chair. 
ein Stuhl, fo fich zuſammen legen läßt, 
a folding Chair. 
ein niedriger Stuhl, a low Stool, a 
Cricket. | 
Stühle und Bänfe, Chairs and Forms. 
ein Kinderftüblchen, a Child’s Stool, a 
‚Cricket. 
einen Stuhl nehmen, to take a Chair 
and fit down, to take Place, to be 
feate 


d. 
fih auf einen Stuhl fegen, to fit dowa | 


| 


upon a Chair. 

They fay figur. & famil. einem den 
Stuhl vor die Thire (eben, ihm den 
Dienft auffagen, to dismifs or dis- 
charge ong: alfo to quit any onc's 
Service, to give one a fhort Refu- 
fal of one’s further Services, to 
break abrupily with one, to fall 
out with him. 

ſich zwiſchen zwey Stuͤhle niederfegen, 
to ft down between two Stools the 
Breech on the Ground: ger. to 
fail the one or the other of two 

- Things to which one afpired. 

They call alfo figur. pabftlihher Stuhl, 
St. Peters Stuhl, the holy Sec, 


St. Peter’s Sec, the Apottolical See. | Situͤhlſchreiber der, 


ein Koninliher Stuhl, a Throne. 

der Stuhl eines Srifesheren im Chore, 
the Seat. 

ein Stuhl in der Kirche, a Pew or, 





gange, he had fix good Stools by 
it, or it gave him fix good Stools. 
feiner Stuhlgang haben, to be coftive. 


was Stuhlgang macht, laxative, what- 


makes the Belly Joofe or foluble. 
Stuhlgenoß, der, der vor einem Ding⸗ 
ſtuhle oder Lehnsherrn zu erfcheinen vers 
pflichter ift, a Dependant on a Juris- 
diction; one that is obliged to ap- 
pear before a Tribunal of Juftice. 
Stubih-rr, der, Eigenthumsherr eines 
Gerichtsſtuhls, the Lord Juftice, one 
that has a Jurisdidion. j 
Stuhlkappe, die, a Chair-Cafe. 
Stuhlknie, das, the Knce, a Part of 
the Ruddtr on the Infide of aRiver- 


Boat. ies 


Sruditiffer, das, a Squab, a Chair- 


Cufhion, a Bolfter for a Chair to 
fit on. 


Stuhllehne, die, the Back of a Chair. 
Sruhimader, der, a Chair - maker. 
Stubirihter, der, in fome Parts the 


Prefident ofa Tribunal; the Judge. 


Siubiidule, die, a Poft under a Ridge- 


Piece of Timber; ai/ the Poft or 
Leg of a large Chair. 

1. a Regifter or 
Clerk, an A@tuary in a Court of 
Juflice. 

2. a Clerk or Regifter of the Seats 
and Pews in a Church. 

3. in fome Places the Writing - Mas- 
ters are called Stuhlfchreiber. 


# 


Seat. 

der Stuhl, Nachtſtuhl, Leibftuhl, a 
Clofe - Stool. 

zu Stuble gehen, to go to Stool. 

der Stuhl eines Daches, der Dachſtuhl, 
the Ridge- Piece of Timber. 


der — eines Maſtbaumes, the 


St ahlweiſſ nburg, Belgrade. 

Stubfzapfen, ‚der, das Stuhlzaͤpfchen, a 
Suppofitory, 

Stuhlzwang, der, a vain Defire to 
to Stool, a Tenesmus. 

Erubrbars, der, fee Steuerbars, 

Stuke, die, the Stump of a felled Tree 

Roots. 


go 


with its | 
SGrilpe, die, Krempe, the Border, the 
Brim, the Edge of a Hat; the Cock 
of a Hat. : 
Stuhl, fignifies alfo the Principal, Bon hed A Top of 
the capital Sum of a Debt. die Stülpe an Handfhuhen, the Tops 


Block. : 
ber Stuhl an der Orgel, the Stool. 
Stuhlfeher, Petriſtahlfeyer, St. 5 m Gineic 


der Stuhl, Weberſtuhl, Geſtell eines 
Webers, a Weaver’s Loom. 
der Stuhl einer Artifhode, che Bot- 


tom. 


Stipe, in fome Provinces, a Pot- 
Lid; fee Dede. 
Stülpen, aufftälpen‘, verb. reg. af. to 
turn up or tuck up. ; 
einen Hut ſtuͤlpen, aufitilpen, to cock 
it up. 


Day. 
Sribiflechter, der, a Chair- Man, one 


x 


that covers Chairs with Straw. 
Stublicen, adj. poſſeſſing a Free-Farın. 


Stuhlgang, der, a Stool, a Loofeuels, 


~ a moderate Loofencfs of the Belly. a Hat, to cock 


Stulpnafe, 
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Stülphafe, eine, aufgeftilpte Nafe, a ( Stumpf, ber, a Stump, Remnant, End, 
Nofe that turns up, like (har of a | der Stunipf ven einem Baume , the 


Matmofet or Munkey. Stump or Trunk ofa Tree. 
Stumm, adj. & adv. (comp. ftummer, | etwas. mit Stumpf und Stiel ansrote 
fapert. ftummfte) dumb, mute, fpeech- ten, to deitroy or extirpaie a Thing - 
— bob 2 — wp 5 
umm neboßren, born dumb or mute, | ein Stümpfchen, St fen Pi 
Tas or mute of Birth, Eud, — es ers 
ſtockſtumm, fo ftumm tie ein Fiſch, as Candle. . | 
mute as a Fifh. Stumpf, adj. & adv. (comp. fiumpfer, 


&tummer, ein, a Mute, adumb Man. | Japerl. ſtumpfeſte) nicht ſcharf, blun- 

ſtumm werden; verſtummen, to grow not fharp, whofe Point and Ed eis 
mute or dumb, to lofe the Ufe of worn off or out. = 
— figur. not to kuow what to — ſtunmpf, bluntifh, a little 
ay. ., unt. . <4 

ftumme Sünden, abominable Sins, | twas eine ftumpfe Spike ha . 

. as Sodomy, Buggery, Pederafty. Saree eee — 
ſtumme Buchſtaben, (Term of Gram- | ein ſtumpfes Meſſer, a blunt Knife. 

mar) mute Leiters, urute Conley ; arco le Zähne, Teeth fet on Edge. 
nauts. ein ſtumpfer, breiter Schna 

Stuͤmmel, der, dasjenige Ende, was Beak or Bil. RR, a breed 

von einem Dinge abgebrochen oder übrig | Stumpf, fignifies alfo fhort and flat 
geblichen tit, a Stump, End or Rem- eine ſtumpfe Nafe, a flat Nofe. j 
nant; fee Stumpf. , Stumpfhafer, der, large and round- 
Stuͤmmel eines abgetofeten Gliedes, a grained Oats. 
Stump. | Stumpjnafig, adj. flat - nofed. 
Stimmein, verb. reg. af. to mutilate, | Stumpfihtwanz, der, a Crop, a Bob- 
to maim, to mangle, to curtail or tail, a cropr Horfe, Dog &c. 
~ dismember; fee Verſtuͤmmeln. Stumpfihwanzig, adj. having a cropt 
— Worte, broken Words, or cropped ‘Jail. 
roken Language. They fay alfo, ein fi 
geftämmelt Frangofijh, Pedlar’s French. an obtufe Angle. r Bauen, intel, 
Etimmeln, das, die Stuͤmmelung, Mu- | Stumpſwinkelig, amblygon. 
tilation, Maiming, Curtailing, Dis- | ~ 
membering.  - 
Stummheit, Sprachlofigfeit, die, Being’ 
* mute, Dumbneßs. 
. &tümpeln, verd. reg. nentr. ſtuͤmpern, 
hudeln, to bungle or huddle, co do 
a Thing bunglingly; @é/o to make 
Mud - Walls. 
auf einem muſikaliſchen Synftrumente 
ſtuͤmpeln, to grate one’s Ears with 
playing very bad on any Inftru- 
ment. | 

er ftümpelt, ftümpert ein wenig Latein, 
ne fpeaks fome broken Latin. 





Stumpf, (fgur.) fraftlos, weak, weak- 

ened; extenuated, worn out or off; 

. crazy, decrepit. ,¢ 

ein ſtumpfer Berftand, a blunt, dull, 
heavy or lumpith Wit. 

er ift alt und ſtumpf, he is old and de- 

crepit or crazy., or he is broken 

or weuk through Age. 

bas Pjerd iſt (hon ſtumpf, ’tis already 

a broken Horfe, a worn- out 


— — — — m — — — 
— — — — — — — — — 
— — — — 


Stuͤmper, der, a Huddler, Bungler; Horfe, 
a-Mud- Waller; a/fo a Spoil-'Trade, | ein ftumpfes Gehoͤr, Dulnefs of Hear- 
one that undervalues his Labour. ing. 
er f(t nur ein Stümper, he is but a | ftumpf werden, to grow dull or blunt, © 
Bungler, a Mud- Waller. figur. to grow weak, fecbic or ine 
Stuͤmperey, Srimpeley, die, Bung- firm, to lofe one’y Strength, to 
ling, Bungler's Work, — decay... ; . 
alfo Mud- Walling; Botching; botch- | Stümpfen, verd. reg. af. ſtumpf machen, 
ed or bungled Work. ; to rebate, to blunt, to duli, to 
Sritmpern, fee Stümpeln. take oif the Edge or Point, to make 


Stiimpern, das, Bungling, Huddling. blunt. 
‘Stiimpfen, 
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Stuͤmpfen, fignifies alſo, to fhorten, 
to crop, to cut Mort, ta make 
ort, 


ein Pferd, einen Hund ftumpfen, feuz: 
zen, to crop a Horfe or a Dog. 
Grimpfen, das, Blunting, Cutting 
thort, Cropping. 
Grund, ftinde, food &e.; fee Stehen. 
Stunde, die, an Hour;  Dimin. dag 
Ständen, Stuͤndlein, a (hort Hour. 
ohngefaͤhr eine Stunde, about an Hour. 
‚um bie 3te Stunde, about the third 
Hour. 
ſchon vor. einer Stunde , 
Hour ago or fince., 
in, ‚innerhalb, binnen einer Stunde, 
wichin an Hour. 
zu einer, alücklichen Stunde, in a good, 
in a fortunate Hour. 
alle Stunden, every Hour. 
bey müßigen Stunden, by Spare-Hours, 
at Leifure. 
eine Stunde beftiimmen, anweiſen, to 
give, to fix, to appoint an Hour. 
fidy auf die beftimmte, Stunde einftellen, 
to appear at the appointed Hour. 
bis auf die lebte Stunde, to the laft 
Hour. 
was man in einer Stunde verrichten 
fant, an Hours Work. 


already an 


- Stunde, für Uaterricht, Leſſon. 


Stunden bey einem nehmen, to take 


Lefions. | 


Stunde halten, to give Leflon. , 


wir haben dafelbfr manche gute angeneh 
me Stunde achabt, 
there many an agreeable Hour. 

zur ungelegenen Stunde fommen, to 
come at au undue or unſeaſouable 
Hour. 

id) habe keine Stunde für mich, I have 
not a fingle Hour to myielf: I have 
no Hour to fpare, or no Spare- 
Hour. 

bis auf diefe Stunde, .to this very 

‘ Hour, till now. 

jede Stunde, Stundenweife, per Hour, 
by the Hour; cach Hour. 

ftändlich, von Stunde zn Stunde, hour- 


ly » from Hour to Hour. 
zur Stunde, jeßt, now, at prefent, 
dire€tly, at this Llour, at this pre- 


‘fent "Time. ° 
von Stunde an, from this very Hour. 
zur Stunde, fluas in einem Augenblick, 
this Moment, Inflane, Minute; 
forthwith, immediately, incon- 
tinently. 


KR . 
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we have pafled 
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bie leßte Stunde, the laſt Hoar, the 

dyiug Hour, Death. 

They fay by Way of Galantry or 
* Courtship, die Schäferjtunde, the 
favourable Moment with one’s 
Mifirefs. . 

Stunde, fignifies alfo a Leagues a 
certain Extent of Way that one can 
go in an Hour, which is commonly 
accounted half a German Mile. 

Stundendrett, das, a Dial on Ships, 
on which the 32 Winds are marked. 

Stundenglas, dag, die Ganduhr, an 
Hour - Glafs. 

das Stundenglas umwenden, to turn 
the Hour-Glafs. 

Stundenkreuz, das, a gromonic Crofs, 
a Kind of Sun- Dial. 

Stundeulang. adj. & ade. for an Hour. 

ein ftundenlanges Gebeth, a Prayer 
lafting a whole Hour. 

Stundeniehrer, der, a Teacher by Hours. 

Stuntenlinie, die, (in Guomonics) 
the Line of a Sun- Dial which the 
Shadow of the Needle or Hand is to 
reach at a fixed Hour. 

Stundenlinie, guities alfo the Meri- 
dian in ‘Terms of the Surveyors of 
Mines. 

Stundentad in Uhren, dag, the Hour- 
Wheel. 

— der, the Hour - Circle 
of a Dial. 

Stundenrufen, der, the Watch Man; 
fee Nachtwaͤchter. 

Stundenlaͤule, die, a cylindrical Dial, a 
Kind of a Sun- Dial. 

Stundenicheibe , die, the Compafses 
divided into 24 Parts or Hours, the 
Sexton of the Miners by: which the 
Striking of a Vein of Ore is marked 
as £0 the Situation. 

Stundenſchlag, der, fee Glockenſchlag. 

Stundenſchuh, der, (in Aftronomy) a 

Foot or third Part of the Length of 
a Pendulum, which ends or per- 

forms its Swinging in a Second; an 
horary Canon. 

Stundenfeiger, der, foe Stundengzeiger. 

Srundenftab, a gnomonic Staff, a 
Kind of a Sun - Dial. 

Stundenftaffel, die, a Difk or Dial on 
Striking - Clocks divided or cut out 
into 12 Parts by which the Strikings 
of the Clock are adjuited. 

Stundentafel, die, a gnomonic Table 
to find out the Hour of every Day 
BR the obferved Sun - Height. 

Stunden 


— —“ 


Stupfen, das, Pricking; Goading. 


| der Sturm bat fid gelegt, the Storm 


f 
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Stundenweiſe, ade. by the Hour, or by ftorming it with Ladders, 


hourly. to carry it by Scalado, by au Affaulr. 

Stundenzeizer, der, the Hourglafs, Dial ‘Sturm, fignities alfo an Alarm, an 
Hand; Horoscope, a mathematica! Alarm-Bell, a Noife made with a 
Inftrument. Bell to alarm People. 


- Gtundenzirkel, ber, an horary Circle. | Sturm läuten , to ring the Alarm- 


Stundig, adj. & adv. of an Hour, an Bell, 


Hour long. » | @turm biafen, to found Alarum, to 
zweyſtuͤndig, drenftindig, of two, of make a Signal to run to Arms or 
three Hours. to take up Arms, 


Stuͤndlein, Stuͤndchen, ein, a well-come | Sturmboct, der, a Batiering Rin, a 


Hour, a fhort Hour. ——— of War. 
Stuͤndlich, adj. & adv. hourly, every Sturmdbruͤcke, die, an Affanlting-Bridge. 
Hour, at all Hours; from Hour to Sturmdach, das, the Tortoife, a war- 


Hour; at all Moments, at every} jike Inftrument among the ancient 
Moment. Romans. 


einen ftündlich erwarten, to expect one Sturmdeih, der, a Dike to ftop the 


every Huur, every Minute. 
Stunk, ftunk &c.; fee Stinfen. 
Srunje, fee Gelte. 
&rupf, der, a Pricking. 
Efupiel. das, ein Stupfeleifen, a Pun- 
‚chion, a Pricking- Iron, a Goad. 
Stupfen, verb. reg. aH, to goad, to 

prick with a Needle. a 


Waters or inner Currents, 


that was formerly display’d in Time 
of War, particularly. when the 
Troops were led to Battle. 
Sturinfaß, das, a Tub ufed in Con- 
flagrations: fee Seuerfag. 
Sturmfilh, Nordkaper, der, a Name 
for a Kind.of Whale. 
Stürbe, died &e.; fee Sterben. Sturmfluth, die, a Tide or Flood 
Sturm, der, a Storm, a Tempeft, an higher than ordinary, caufed by a 
impetuous or violent Wind, a blus- Storm. 
tering Weather: a violent Agitation Srurmgatter, Fallgattcr in den Thoren, 
of the Air caufed by the limpetuofity | das, a Falling - Gate, a Port-Cullis. 
of Winds. Sturmglocke, die, the Alarum- Beil. 


es erbebt fic) ein Sturm, there arifes Sturmbaten, Feuerhafen, der, a Pire- 
Pol 


a Storm or Tempest. ole. 
Sturmbhafpel, der, Cheval de Frife:, 

a warlike Inftrumens to keep off the 
Horfe: fee under Deuter 

Sturmbanbe, die, a Head-Piece, a 
Salade, a Stecl-Cap, a Morion;- a 
Helm. 

Sturmbut, der, fee Starmbanbe, 


— — — — — — —— — — 


has ceaſed, is over, 

ein gewaltiger Sturm auf dem Meer, 
a Hurricane. 

ein Sturm mit Blitzen und Donner, 
Tenipeft with Thunder and Light. 
nin 

einen Stem ausitebet , to be beaten 
or tofled by a Storm. 

figur. er bat durch feine Klugheit den 
Sturm, der ihm drohte, abgewendet, 
he has averted or turned aff the 
Storm that threatened him by his 
Prudence. 

der Sturm der Leidenfchaften, the Fury, 
the Heat, the Transport of Pas- 
fions. 

Sturm, fignifies alfo an Affault, a 
Storm, an Attack, an Onſet. 


Sturm ‘taufen, to ftorm a Place, to 
make an Aflaule. 

einen Ore mit Sturm elnnehmen, to 
take a Place, a Fortrefs by Storm 


Wort, Wolf- Bane, Monks - Hood; 
fee alfo Biftheil. 

Sturmfelben, der, a Club, a "Yerrlikie 

Instrument ufed at aflaulting a ‘Tow. 


of Firework; a Fire- Circle. 
Sturmeufe, die, fee Sturmfaß. 
Sturmleiter, die, a Scaling - Ladder. 
Srurmmeve, die, che Scrorm- Finch, a 
Bird when appears on the Sea fure- 
bodes a Storm (Plautus minimus 
Procellaruis Adria). 
Srurmpfahl, der, die | a Palif- 
fado, a Fraife. 


ne — — — — — — EP — — — 


mit 


Sturmfahne, die, the Banner or Colour - 


Sturmhut, Libbards - Bane, Wolf. 


Sturmtran;, der, a Serpent, a Kind ' 
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mit Sturmpfählen verfehen, verfhan:; Stürmifh, adj. & adv. (ſturmiſcher, 
zen, to firengthen Wich Palifiados, ſtuͤrmiſchte) ftormy , tempeftuous; 


Fraifes or pointed Stakes. _ ftormingly, tempeftuously, boiſte- 
Sturmprügel, der, fee Sturmkolben. rousiy. ! 
Sturmreif, Sturmring, der, a Hoop | ole ſtürmiſche Ser, the tempeftuous 
or Ring wound round with combus- Sea, d rough, boilterous Sea. 
tible Matcers “fet on Fire and thrown | ſtuͤrmiſch, Hear. turbulent, imperuous, » 
—— eg a. —— violeut, furious; hot; paſionate. 
tarmichlaga, der, a Stroke, ap or ’ irmiß 
Knock at a Bell as a Sign of' an re paffionace Mind, 
' Alarum. RE ier | 
Sturmiegel, das, the Storm -Sail. Sturz, dir, a Fall, a Tumble, a Start, 


a Spurr: a/fo the Ruin. 
Sturmwetter, das, Strefs of Weather. ge ———— — ve 
Sturmwind, der. a Storm-Wind, a ; Ce ee 

un hoid out a vehement Shock. 

ftormy , boifterous, . bluftering, | das Grbande it dem Sturz, Einſturz 
fierce, vehement or mighty Wind. nabe, the Building threatens to 
tumble down, or together. 
der Sturz am Pflug, Pflugſterz, che 

“ Plough- Täil, Plough-Handle or 
‚Staff. . 

der Sturz, die Oberſchwelle an einer 
Thar oder eines Fenfters, the Lintet, 
the Head-Piece over a Door or 
Window. 

der Sturz eines Thuͤrgeſtelles, the Blat- 
band gn Architecture; a//o a Sum- 
mex, Side-Pofts, Piers, Dvor- 
Potts. 

Sturz, is alfo a Name for a Stock, 
Stump or ‘Trunk. of a Tree; alfo 
the Dock of a Horfe’s Tail. 

der Sturz, (Hunting Term) the Tail 
of a Stag on Deer. 

Sturz, (Term of the Miners) the 

* Unloading of a Wheel- Barrow. 

Srurjacker oder Stürzader, der, (in 
Husbandry) au Acre chat is ploughed 
or tilled the firft Time after it lay 
fallow. . 

Sturzbanm, Burzelbqum, der, a Tum- 
b'e, a Salling Top over Tail, top- 
fyourvy. 

der Stuͤrzbaum, the Starting - Place at 
Horle - Races. 

Stirjye, die, der Deckel, the Cover, 
the Pot- lid; aéfo a Cover of a Difh. 

‚or Pia'e. 

Stuͤrzebecher, der, a Cup with aCover- 
Lid; a Tippler, Bowſer. 

Sturzel, der, a trunked Stump or Stock 
ofa ree. 

Stürzel, is alfo (aid inftead of Steps 
pel a Stubble. | 
Stuͤrzen, verb. reg. ad. & msutr, to 
precipitate one headlong from a 

Kock &c, 


Sturmvogel, der, the Storm - Bird. 
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Stuͤrmen, verb. reg. off. © neutr, to 
‚ftorm, to buftle. : 
es ftürmt heftig, there is a greatStorm 
or Tempeit. 
Stürmen, die Sturmalode ‚läuten, to 
ring the Alarm - Bell; to alarm, to. 
found the Alaruır. 
es muß Irgendivo Feuer ſeyn, es ftürmt, 
there muſt be Fire fomewhere 
the Alarm - Belt rings. . 
ſtuͤrmen, witen, tober, (fgur.) to 
ftorm, to buftle, to keep a heavy 
Noife, to be boifterous, blufter- 
ing or brawling. | 
in ein Zimmer Hineinfturmen, to enter 
aRoom rafhly or roughly, to burit 
into a Room. 
er ſtürmte die Treppe hinauf, be ran 
up Stairs with a bluitering Noife. 
alles ftürmte auf fhn hinein, they all 
rufhed upon him or fet] upon him. 
ftirmen, Sturm laufen, to ftorm, 
to affaule. _ 
eine Feftung firmen, to form, to al- 
ault a Fortrefs, 
ein Lager firmen, to aflault, to attack 
a Camp. 
ein Haus ftürmen, to force, to break 
into a Houfe. A 
das Thor ftürmen, to force the Gate. 
Stuͤrmen, das, Storming, Allaulung. 
das Stuͤrmen mit Öloden, the Ring- 
ing of the Alarm-Bell.  - 
Etürmer, der, an Affaillant, a Stor- 
mer; affe an Iconoclait, an Image- 
breaker. 


— — — RE — — —— — — 
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einen 
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einen in einen Abarund ſtuͤrzen, to. pre- 

cipitate one into an Abyfs or ito a 
bottomlefs Gulf. 

ſich ins Waffer frargen, to plunge or 
flounce turo the Water. 

Stüuͤrzen, inſtead of verderben, to ruin, 
undo, overthrow or deitroy, 10 
bring to Ruin, to hurry one along 

to Deitrudtion. | 
fein Hochmuth bat ihn geftürzt‘, his 
Pride has ruined him, 

er ift von dem hoͤchſten Gipiel der Ehre 
Herabgefturst, be fell down from 
the higheft Pitch or Pinnacle of 
Honour. 

Strürzen, umwenden, umrühren, nm 
kehren, umitechen, to ftir, to turn 
upfide down, . 

das Korn jürgen, to ftir the Cord with 

| a Shoyel, to turn it. 

einen Acker fturjen, to break up the 
Ground, to plough a Field the fixtt 
Time. | 

eine Tonne ftürzen, to empty a ‘Tun 
or Calk.” ‘ 

‘einen beladenen Karn ſtuͤrzen, to whip 
up a Cart, to give ita Snap, to 
discharge or unilond it wich a Snap. 

fidy überftürgen, to ttımble or fly Top 
over ‘Tail. | 

mit dem Pferde ſtuͤrzen, to get a Fall 
or Tumble on aes eae to 
tumble with a Horfe. 

fein Pferd iſt unter ihm geftärzt, his 
Horfe tumbled under hin or fell 
with him. ' , . 

dleſe Mauer wird einfiürzen, this Wall 
will tumble together. 

bas Waſſer ſtuͤrzt von dem Felfen her 
unter, the Water precipitatesdown 
the Rock.- 

er fiürzte In das Jimmer, he butft or 
entered with Violence into the 
Room. 

Stirjen, das, Falling, Tumbtiug, 
Precipitating, Turning, Stirring. 

Stürzende, das, an Faſchinen, the Foot. 

Stuͤrzer, der, (Term of the Miners) 
Sarnlaufer, a Wheel - arrow - Man. 

ber Kornſtuͤrzer, a Stisrer or Turner 
of Corn, 

¢ urfaß, dag, in den Küchen, a Dou- 
er. 

&türjgut, bas, fuch Goods or Mer- 
chändifes as are put on Lofts, Ma- 
gazines or Granaries, as Corn, Salt, 
Coals &e. . 
bers D, E. W. 3. Tb. 
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Stuͤrzkarren, der, a Tumbrel, a Whip- 


Cart. Snap - Cart. ' . 
Stürzplatz, der, the Place near the 
Pıt of a Mine where the Ore is ur-. 
loaded. . 
tuͤriſtatt, die, (Hunting Term) the 
Place where a Gatne.(Deey fell, 
that one has wounded or hit. 
Stuͤrztrog, der, a Trough or Tray 
ufed in Sme'ting Houfes, to carry 
Ove &c. to the Oven or Purnace. : 
Stute, die, das Muitterpfery, a Mare, 
the Femaie of a Horte. 
Sturenfohlen, ein, eine junge Stute, a. 
“Filly or Philly, a Sac- Colt, 
eine Stute belegen, to horfe a Mare. 
Gturenmeitter, der, the Stud.-Mafter, 
the Mafter, the Captain of the 
Studs. 

Stuterep, die, a Stud, a Stud of Mares, 
a Breeding of Horfes. 
eine Sonar anlegen, to eftablifh a 

» Stud. 
— — der, the Servant of a 
Stud. 
Stutz, der, eine Furie Wernfe, a Bob, 
Bobwig ; von Feder, Cocking; 
fuͤr Hartnaͤckigkeit, Ovftinacy. 
Tacy fay popul. auf ten Stutz, ploß« 
fich-, fogleich, divedtiiy, fuddenly 
on a ftıdden. 
Stugärmel, der, a fhort Sleeve. 
Sr.ssand, das, a Jambvor Jaumb (in 
Archuecture ), 
Stußbart, der, Whifkers turned up: 
Stutzbock, der, a butring Ram. 
Stutsbunfe, die, ein Stugrehr, a Mufke- 
toon, a Bhinderbufs. t 
Stüte, die, a Prop, a Stays a Stip- 
post or Supporter, a Leaning - Stock, 
a Beam,, : 
die Stüße an einem Gebaͤude, a Beant 
to bear or fhore up a Building. 
figur. a Support, a Help, an Aflittaat, 
‚a Protection. : 
er it die Stüße feiner Familie, he is 
the Support of his Famuv 
eine Stise oro Staalt, der Religion, 
a Pillar of the State, of Religion. 
eine Stüße unterfeßen, to put a Stay 
or Frop under, to apply a Prop. 
Stuͤtzen, verb. reg. a. co Stay, to 
fhore, to under- prop, to bear un 
or fhore up; figur: to [upport; to 
uphold, ro protect. 
ein Haus jtüßen, to flay a Hor 


— 


* 
‘ 


ife. 


eine Mauer igen, to prop, to fhore 
up a Wall, 
: ‚einen 


od 
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Stuben, verb. veg. ak, & newtr. kürzer 


Fa 


ſich auf einen Steck Tien, to reſg upon 


Ctu 


einen Baum flügen, to prop a Tree, 
‚to put a Prop, a Stay or Stake to it. 


ſich anf den Ellbogen flüßen, to lean, 


to reift or repofe tipon the Elbow. 
a. Stick. | \ 

figur. N auf etwas ſtuͤtzen, darauf vers 
fallen, to repofé, to rely üpon a 
Thing, or on oue. 

Stuͤtzen, das, Staying, Propping, Sup- 
porting, Shoring, Bearıug up. 


machen, to fhorren, to make thorter, 
to crop, to curtail, to lefien, to 
cut off. ‘ : , 
die Haare ftuben, to cut the Hair fhort. 
einem Pferde den Schwanz flußen, to 
crop a Horfe’s Tail, 
einem Pferde die Ohren ftuben, to cut 
. a Horfe's Ears fhort.. 
eine Hecke ftußen, to [bear a Hedge. 
"die Baume ftuben, to lop, top, prune 
Trees. 
dle Flügel ftußen, to clip the Wings. 
. They fay alfo, einen Hut ftuben, anf- 
ftußen, to cock a Hat. 
Stuben, ſtoßen, to butt at one, to 
hit, to knock or dalh oneanoiher, 
to make Head againft. 
die Boͤcke ftußen (ſtoßen) fic, the Panis 
_ burt at one an orher. 
init den Släfern ftuben, anftoßen, to 
clath or dafh the Glaffes at Table 
or at a Drinking - Bout one againft 
the other. . 
ſtutzen, prabien, großthim, ftefzieren, 
to firut; to flaunt, to fpruce, to 
jet, to brave it, to vaunt, to fhew 
Fiuery or Sprucenefs. 
bas ſtutzt! hat's fpruce, fine, neat. 
“mit feinen neuen Kleidern ftußen, prah— 
fen, to ftrut, to brave it, to carry 
it high wich his new Clothes. 
über etwas ftugen, co hefitate, to 
ftact, to take Pet at a Thing; to 
be vuzzled, furprifed, confounded 
or at 4 Stand about it, to be ata 
Lofs not to khow what to do. 


er ftuBre als er mid) fahe, he was puz-, 


zied or furprifed to fee me. 
der Hund ftubt, the Dog ftarts. 
Stuken, infead of Shutter, to truck, 
to exchange Merchandifes for Mer- 
chandifes, to barter, to chop, to 
fwap. 
Stuber, det, a Beau, a Gallant, a 
Spark, a fine Blade, a fpruce Fel- 
low, aproud Fop | 


—— — 
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Stutzerey, die, Pride, Strutting, Flaunt- 


Spo 


‚ing, a Shew of Finery and Spruce- 
nels. ~~ .* ae ak 


i ; 
Stusalas, das, a Glafs with a flat Bot- 


tom, or without a Foot. 


©tußgut, das, (Term in Saxony) an 


Eftate of Lani 


that may be divided 
or exchanged. 


Stukig, adj, & ade. irrefolure, ftart- 


ing, apt tg ſtart, puzzled, confound- 

ed, atalofs. ° 

ftußig werden, to ftick, to doubt, to 
hefirate, to be in Gifpenfe or irre- 
foluts, 

biefes Pferd wird ftußig, this Horfe 


refuics to go. 


Stußperüde, die, a round Periwig. | 


Stuhzſcheere, cine, a.Gardener’s Shears 
to clip the Box- Tree with. 
Stutzſchwanz, der, a Crop or cropped 
Ho:fe, a Bobsail; a/fo a Scut., 
Stutzuhr, die, a Toilet- Watch. 
Styl, der, die Sdyreibart, the Style, 
the Manner or Way 6f writing. 
der Ranzelevftyl, the Chancery - Style. 
der Styl, (Term of the Painters) the 
Maguer,, Fathion of compofing 
anc of —— fee Manier.- 
Styl, initead of Zeitrechnung, Style. 
‚alter Styl, oid Style, the Männer of 
Counting in the Almanacks before 
the He ation by Gregory XIM. 
neuer Sryl, New-Style, the Manner 
"of counting ever fince that Refor- 
mavuon. : 
They fay famil. ein guter Styfift, that 
has a good Style, that writes well. 
Subject, das, the Subjed, (in Logick). ~ 
They fay famil. ofa Perfouia Regard 
of ber Capacity and Talents; ein 
gutes, ein ſchlechtes Subject, a good, 
a bad Subject, a Perfon fic or not 
fit for any Bufinefs. ° 
das Subject einer Wiſſenſchaft, the 
Subject, that which a Science is 
converfant about. 
Bublimät, das, (in Chimiftry) Sublimy, 
Sublimatum, the volatile Parts thar 
rife by Means of the Fire. 
Sublimiren, verb. reg. aff. to fublimate. 
Eublimiren, dag, Sublimation. 
Bnklimirefen, cin, a Sublimatory. 
Subhſeribiren, to fubferibe; fee Unters 
zeichnen, 2 
TR, Subferiptions fee Unters 
rife: 
Subſſdien, Cubfidiess fee Galfegelder. 
SDubſtanz 


‘ 


¢ 


‚eu 


uhftanz, die, das Wefen, the Sub- 
ftance, a Being that fubfilts io or 
by itfelf. 
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They fay alfo, dieſe Frucht ift vom einer 


waſſerichten Subſtanz, this Fruit is 

of an aqueous or watery Subftance. 

Subſtanz, fignifies alfo that which is 

~  beft, moft juicy oy mpft nourifhing 
ofany Thing, ar 

Sudfiituiren, verb. reg. aff. zuordnen, 
to fubftitute; to put in the Room 
of an other, | 

Subftitur ; Zugeordnete, der, a Subfti- 
tute, one that is commillioned to 

_ help or relieve an .other-or tu da a 
Bufinefs in his Stead. 

Subtil, caf. & adv. (the, Accent on the 
laft Syllable) fein, zart, duͤnn, fub- 
tile or fubtle, thin, pure, fine. 
fubtil, finnreids, liftia, ſcharfſinnig, fub- 
tile or fubtle, “quick, fharp, cun- 
ning, ready; fee Giftig. adv. cun- 

ningly, fubtilly &e. 

€ — verb. veg. aff, © neutr, to 
fubtilize, to ufe Subtletics. 

“ Sabttlitat, die, Subtlety or Subtility ; 
alfo Subtie:y, Craft, a fubtle Trick 
or cunning Fetch, 

Subtrabiren, (in Arithmet.) abziehen, 
to ſudtract one Number from the 

. other. 

Subtrahiren, das, die Subtraction, Sub- 
ftraction. J— 

Succediren, verb, reg, nentr, folgen f 
nachjolgen, to fuceced. J 
ucceB, dev, Succefs. 

Succeß, Glick haben, to have good 
Succefs, to fucceed.' 

Succeßion, Folge, Nachfolge, die, Suc- 
cellion. 

OGucvesionsteieg, der, the Succeflion- 

' War, or the War about the Suc- 
‚ge lion. 

- SwMcefiensredt, das, the Right of Suc- 
cefiion. 

Surceſſor, Nachfolger, der, a Succeflor. 

Succurs, fee Entſatz, Hiilfe, Succour, &e. 

Suche, die, (Hunting Term) die Male, 
der Gerudy des Hundes, the Nofe, 
the, Smelling ofa Dog. » 

Sucheéiſen, das, die Sonde, a Probe to 
fearch aWound (an Inftrument of the 
Surgeons). 

Suchen, verb. reg. ait, tofeck, to fearch 
or look for. 

‚einen oder etwas fuchen, to feek a Body 

or Thing, to feck for a Body or 


Suc | 


Thing, to fearch or lbok for. him 
or it, 20 be in Queft/ of him or it. 

überall fuchen, to feck or fearch every: 
where, 


» Hilfe, Geld, Dienfte fuchen, to took 


“out for Help,’ for Money, for an 
Office or Employment. ! 
ein jeder fuchet feinen Mugen, every 
one minds his own Iuteret, or 
has his owa Intereit in Proſpect or . 
View, . 
felts Brod vor den Thitren ſuchen, to go 
begging his Bread from Door to. 
Door. . 
They fay figtır. eine Ehre worin ſuchen, 
to glory in a Thuig, to take a 
‘ Pride or ta pride in it, to value 
one'sfe'f about it. ! 
Entſchutdigungen, Ausfluͤchte fucken, to 
ufe Shifts or Evafions, to feck a 
Ho'e to creep out at. 
er fuchet fich zu entfchuldfgen, he endea⸗ 
vours'to thear himfelf. 
fein Gluͤck zu machen ſuchen, to try 
one’s Forcune. 
reich gu werden fuchen 
thirft after Riches. 
einem zu 9: fallen fuchen, to endeavour 
to pleafe one. 
Streit, Handel fudjen, to pick up a 
Quarrel, 
was Halt du Hier zu fuckin? what Bufi: 
nefs haft thou here? or what's thy 
Bufinefy here? what do you do 
here? | 
ich weiß fchon was du darunter ſuchſt, I 
know what you want byit; I pene- 
trate your or thy Intentions. 
ein gefuchter Wis, a far fetched Wie. 
Suchen, das, die Suchung, Sceking; 
Searching, Looking for, a Seek- 
ing afiec, a Search, Queft, An In- 
quiry, a Perquifition, an Inqueft: 
Sucher, der, a Searcher, one that 
fceks or looks for; alfo a Nante for 
a Probe to fearch a Wound. 
Suchort, der, ( Teri of the Miners) 
a dug Gallery to discover new Veins 
of Metal. 
Sucyrobrehen, dag, a Catheter. 
Sucht, die, a Sicknefs, a Difeafe, an 
‚S'ineß. . 
die ſchwarze Sucht, a fharp and vio- 
~ lent Difeafe that carries one o 
quickly; the Colera Morbus. : 
bie fallende Suche, the Falling-Sick- 
nets, Epilepfy. 
die Selbfuche, the Jaundice; fee Gelb 
®d a ee 


’ 


1 
> to hunt of 


ꝛc 
die 


! 


Sue 


die Schwindſucht, the Phthifick, the 

" * Tonfumption. 

- Scor, figaties alfo figur. an immo- 
derate Defire or Longing, an itch- 
ing Defire or Paflion for a Thing. 

Suchtig, adj. & adv: infectious, con- 
tagious, catching, noifume ; vale- 
tudinary, fickly, crazy, fubjedted 
to wany Infrmities of ihe Body. 

Suͤchtig/ figoifies alfo chat which is 
not eafily to be healed or cured. 
gelbſuͤchtig, troubled with the Jaun- 


dice. . 
fhrwindfüchtig ,, phthifical, cogfum- 

ptive, troubled with the Phrhifick. 
ruhmfüchtig, Ager. greedy of Fame. 

Gud, der, das Sieden,. a Boiling, a 
Bubbling up &c.; fee Sieden. 

id, der, Süden, die Mittagsgegend, 
the South, the Part of the World 
oppofed to the North, 

gegen Süden, towards or to the South. 
Suͤdamerika, South - America, the 
fourchern America. — : 

Güverbreite, die, the meridional or 
fouthern Latitude. 

Suͤderkreuz, das, the South - Crofs, the 

“ auftral Crofs, a meridional Conftel- 
lation of the Hemisphere. 

&üdland, dag, Terra auftralis, the 
fouthern Country or Land, the au- 

“ ftral Region. 
die unbefannten Sübdländer, the un- 

known auftral Countries or Parts 
of the World. 

Suͤdlaͤnder, der, an Inhabitaut of the 
fouthern or auftral Parts of the Zo- 


diack. | 
Eidländifh, adj. & adv. die füdländifchen 
Küften, the fouthern or auftra 


Coafts. 

Südlich, adj. & adv, (füdlicher, ſuͤdlichſte) 
gegen Süden oder Mittag gelegen, me- 
ridional, auftral, fouthern, fou- 
therly. 

das füdliche Amerifa, the fouthern 
Parts of America, the meridional 


America. 
der Wind wird füdlih, the Wind turns 
towards the South. 
Sütoft, adj. indectin, South - Eaft. 
Südeftwind ‚der, South - Eaft- Wind, 
a Wind that blows from South-Eaft. 
Suͤdpol, Süderpol, der, the South- 
Pole, the Autartick or. Southern- 
Pole, the meridional! Pole. - 
Suͤdſee, die, the Souch-Sea, the paci- 
fic Sea. 


5 


/ 


— 
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Süpfeite, die, the South - Latitude. 

Suͤdwaͤrts, gegen Süden, adv. nad 
Süden zu, fouchward or fouthwards, 
to the South, towards che South. 

ſuͤdwaͤrts ſchiffen, to fail or fteer to- 

wards the South. 

Suͤdweſt, adj. indecgin. zwiſchen Sid und 
Met, Soutli- Wet. 

Suͤdweſtwind der, South - Weft - Wind. 

— der, South- Wind, fouthern 

ind. 





Sudeln, verb. reg. aff. to execute 2 
Work badly, to make a Mud-Wall;_ 
alfo to dawb or foul, to fully, te 
foil, to dirty or ftain, to fpot og 

_blod. | j 

Sudein, bas, Dawbing, Sullying, 
Staining ; fee Sudeley. 





Sudelbogen, der, Cin Book- Printing) 

 @Macule or Macle. 

Gudelbuch, dag, die Kladde, a Remem- 
brance-Book or Memorandum, a 
Day - Book of the Merchants. . 

Sudeley, die, Dawbing, Filth, Filthi- 
nefs, Uncleannefs, a Spot, a Stain. 

Sudelhaft, adf & adv. Gudelia, fully. 
ing, flu:tith, flovenly, feul, nafty, 
filthy, dirty, fluctifhly. 

fudelige Hände, uafty, filhy, dirty 
, Hands. Ä 

Sudelkoch, der, a paltry Cook. 

Subeltowinn, die. a palrıy Cook-Maid. 

Sudelkuͤche, Aufwaſchkuͤche, die, the 
Scullery. 

Sudelmagd, eine, a Seutlion-Weuch, 
a Kitchin - Maid, a Scowrer of 
Pewter. . 

Sudelpapier, dag, Maculatures, wafte 
or blotted Paper. 

Snudelſchürze, eine, a foul Apron. 

Sudelwaͤſche, die, Buke-Wathing of 
foul Lionen. 

SGudlerey ,"d 
linet. 

@uff, ver, a Gulp or Swallowing, 
a great Draught; fee @rff. 

einen Zuff thin, to gulp down, to 
{wallow a Liquor at one Gulp or 
a’ one Go-down, 

Suhle, Gubllache, die, a Puddle, Lake, 
Slough or Mire, Rog, Pialh &c.; 
fee Prüße, Sumpf, 

Suhlen 


” 


ie, Sluttifhnefs, Sloven- 


Sub 


Sublet, fee Sudeln. 

Sine, die, an Agreement, an Accom- 

modation , a Recongiliatioy, an Ex- 
piation, an Atonement. 

—— verb. reg. all. to expiate or 


Siihngeid , Mannſuͤhngeld, bag, ari 
Amercement, am Atonement for a 
committed Murder; fcc alfo Bers 
~ fohnen. 

Suͤhnopfer, So$nopfer, dag, an expia- 


C4) 


Sur 
Summen, vrrb, veg. af. fummiren, die 
Summa machen, to fum, to caft up 
an Account. 
bie Puncte einer Rechnrng ſummiren, 
to ſum or caſt up the Articles of au 
Account, 
Summen, Gumfen, verb. reg. nentr. to 
hun, to make a humming Noife. 
Gunmen, dar, Humnting. 
dag Summen, Brauſen der Opren, the 
Tingling oc.Noife in onc's Ears. 


ory Sacrifice, a propitiatory Offering: Summiren, das, bie Summirung, the 


Site, fee Suble; die Vile eines wilden 
Schweins, the Soil of a Wild- Boar, 

“ the Slough or Mire whereitt he wal- | 
lows.» 

Guitar; der, the Sultan, a Title given 
to the. Emperor of the Turks. 

Bultaninit, die, the Sultana or Sil- 

" tanefs. 

Sulze oder Sit! ie, die, die, aSauce or Brine, 

_ Salt-Beef, Sali-Pork.  - 

in der Sitze liegen, to-lie in the Brine, 
to-be in Pickle. 

TSittje, ( der Ort wo Salz ge nacht wird) 

e Sait-Spring, the Place where 
Salt is made. 

Sulze, isalfo a Name for a Salt-Stone 
for Cattle or for Wild-Bealts to lick 
on; alfoa Name forthe Place where 
fuch a Salt-Stone is put or laid 
down to allure; Wild - Beasts to it. 

Sumadh, der, Sumak, Schmack oder 
Smack, the Sumach. 

Summariſch, * & adv. in a ‚Sum- 
mary, fhort, coricife, abridged , 
fucciudt, a rat, brief; fatımne- 

“ yily, briefly, fuccinétly, 

der fummarifche Auszug etuer Nedynung, 
the refumed State of an Account. 

ein fummarifhes Verhoͤr, a verbal 
Procefs. 

ſummariſch verfahren, to proceed in a 

fummary Way. 

@uinnie, die, the Sum, a Sum, a Sum 
of Money. 

eine große Summe, a great Sum. 

die wollige, ganze Summe, the whole 

Gum, the Totality of the Sum, the 

Toral. 

die ganze Summe beläuft fich fo und fo 
hoch, 
ſo much. 

die Summe einer Rechnung, the. A- 
mount ofaReckoning. | 

Summa SGummarum, in Summa, 
‘Total; to fum up all; in fhorc, 
to cut fhort. 


the whole Sum amounts to ı 


> Summing up. 

Sumpf ‚der, Moraſt, a Pool, Lake, 
Slough; Mud, Bug, Mire, Plafh 
‘or’ Puddle, a ftanding Water, a 
Fev or Moor, a Marth, a marfhy 
Place’, a Morafs. 

einen Sumpf austrocnen , to dry up a 
Morafs or Marth. 

— der, the aquatic Hore- 
oun 

Sumpfbinſe, die, the Marfh- Rufh. 
umpfla, adj: & ado. marthy, boggy, 
fenny, moorifh, waterifh, muddy. 

einfumpfines Sand, amarfhy or feony’ 

— Counry. 

dieser Fiſch ſchmeckt Kumpfg, this Fifh 
has a muddy Tafte. 

Sumpfkiel, ver, (Term of the Miners} 
the loweft Pipe of a Pump tha is. ~ 
immediately in the super Water or 
Mud of a-Miue. 

Sumpftlee, Kieberkfee, der, the Marf h- ; 
Clover, aquatic Clover. 

Sumpfford, der, a Hamper or great 
Batket in which the lower Pipe of a 
Pump in a Mine ftands. 

Sumpf od, bas, a Hole in which Tile- _ 
inakers knead their Clay or Earth, 
for Tiles. 

Sumpfſchlamm, der, Slime or Mud of 
Morafs or marfhy Ground. 

Sumpftorf, der, Turf cut in marfhy. 
Grounds, 

Saͤmpfvogel, der, the Merafs - Bird. 

Sumpfwerk, das, Tin- Ore pounded 
to a fine Slime. 

Sumien, verb. reg. neu. to buzz or 
huin, to tingte. 

Sumſen, das, the Buzzing or Humm- 

) ing 3 ; ‘the Tingling: Noife: in one’s 


‚Eaı 

Sa, der, die Meerenge wolidien Scho: 
nen oder Schweden und Dannemarf, 
the Sound. 

Gundzoll, det, the Sound - Toll or 


CMtom. 
Dd 3 Bins 


Sun 


Suͤnde, die, a ‘Sia, a Transgreffion 

” ae divine Law; a Trespafs againſt 
o 

eine Sünde begehen, to commit a Sin. 

cine leichte, Fleine, geringe Sünde, a 
flight Sin, a Peccadillo. 

eine ſchwere, abfchenliche Stinde, a gric- 
vous, outragious; heinous, enor- 
mous, horrible Sin. 

» eine swirfliche Sünde, an adual Sin. 

eine Todfünde, a mortal Sin. 

eine vorfegliche, muthwillige Sünde, a 


wilful Sin, a deliberated a — 


ditated Sin. , 

eine Gervohnheitsfunde, a habitual Sin. 

die Erbfünde, the original Sin. 

die Schwachheltsiunde, a Frailty er 
Weaknefs - Sin. 

Erlapfunde , erlaßliche Sünde, a venial 
or pardonable Sir 5° 

“Si Begebungsfünde, a Comuiffion- 
in. ° 


‚eine Ynterlaffunasfünde, a Sin of Omif- » 


fion, an Omifson- Sin, _ 
veine wiflentlide Sünde, a known Sip. 
eine unnatürliche, fturmme Sünde, a Sin 
againtt Nature. — 
in eine Gande fallen, to fall into a Sin, 
. to commit a Sin. 
ſich fremder Sunden theilgaftig machen, 
to be an Accomplice of others Sins. 
in Sinden beharren, to. abide ur his 
Sins. 7 
in um Sünden Reiben, to die in his 
1115 


feire Sünden bereuen; to repent of his | 


Sue. - 
von feiner Sünde faffen, fie ablegen , to 
abandon, to quit his Sins, to re- 
form. 
‚die Sünde vergeben, erlaffen, to pardor, 
«to remit a Sin, to abfolve one. 
They fay alfo , es it Sünde und 
Schande! ‘tis aShame! fy upon it! 
Gindenfall, der, the Fall of Mau. 
Bindenlaft, die, 
"Weight of Sins; the Remorfe, the 
Stings of Sins committed. 
Bündenlog, adj. & adv. free of Sin, 
i finleß. — 
Suͤndenmaß voil machen, 


bag, to grow 
ripe for Punifhnient. 


Suͤndenſchlaf, der, the Security in one’s 
the Uncoucernednefs about 


Sins , 
one’s Sigs. 


- Caudeniehuld, die, the Fault, Misdeed, 
Sin, the Trespafs or Trespailing , 


Transgreflion of the diviue Law. 


( 422 ) 
Suͤndenſpiegel, 


the Heavinefs or 





Sun 


der, the divine Law, 

the ten Commandments. | : 

Gindentilger, der, the Saviour. 

&ünder, der, a dinner, he chat com- 
ınits a Sin-or that inclines to commig 
. Sins. 

“eine Suͤnderinn, a 
man- Sinner. . 
ein Bm. , verſtocktet Sünder, a har- 

..: dened Sinner, 

alle Menichen find Sünder, wir fi nd 
alle arme Simder, all Men commie 

_ Sins, we arg all of us poor Sinners, 

ber- arme Sinver, a fenteuced Male- 
faGior, a Delinquent, a Criminal 
->-gondemned to Death; a poor De- 
linquent. 

Suͤndfluth, die, the Deluge. 

Ginthafe, ad. & adv. Cfündhafter, 
ſuündhafteſte) finful; inchned to com- 
init a Sin, or to Sin; finfully. 

ſuͤndhaft, mit Sünde behaftet, loaden 

with Sins. 

Bundig, adj. & adv. finful, inclined 
to Sin, that commits Sins. 

ich armer fündiger Menſch! poor Sinner 
that Lam! 3 

Simdigen, verb. veg. neutr. to fin, to 

. transgrefs the Law of God; to fail 

' or to commit a Fault. 

ev Hat wider die Regeln der Kunft ges 
fündiget, he has finned or committed 
a Fault againft the Rules of Art. 
They. fay alfa, was habe ich gefündi« 
> get? what have Idoge? what Fault 
or Crime have I cofmmitted. 
der nicht ſuͤndigen kaun, impeccable, 
arrived to the Degree of Impecca- 
bility, 
ich will ihn ſchon dabin bringen, daß et 
befennen foll, ev babe gefündiget, 2 
will make. him cry peccavi. 

Suͤndlich, adj. & adv, finful, Giafully, 
guilty, culpadle, faulty, in Faule; 
alfounjuft, wreugful, unjuftly; cri- 
minal, criminally. 

eine fündliche That, a criminal Action. 

ein fündlicher Gewinn, an illicit, un- 
juft Profit or Gain. 

— Gedanken, criminal Thoughts. 

Suͤndlichkeit, bie, the Sinfulneß, that 
which is criminal in any ‚Action; 
alfo the Crime, the Sin. 

Suͤndlos, adj. es adv. fintefs, impec- 
cable. 

Sindepfer, dag, a Sin-Offering, a Sa- 
erihce or Offering mr a Sin com- 
mitted. 


She Sinner, Ww o- 


Eung, 


ESuppenſchaͤlchen, ein, a Porrenger. 


Sun 


Guna ‚fung; fee Singen. 
Cupevititendent, der, a Superintendent, 
_ an Overfeer of a certain Diocefs. 
„ein Oeneraliuperintendent, a Superin- 
tendent Geneial , 5 
Superintendur, die, the Superinten- 
dency; the Houfe of a Superinten- 


dent. 
Superklug, adj. © adv. nafeie, | 
‚ ov:r-wue, faucy. 


&uppe, die, a Soop, a Pottage, Por- 
; tadge, Broth. = > 
eine Michſuͤppe, a Milk - Porridge. 
„ eine, Kraftiuppe, a Bik, a Cowlis or 
Cullis. . 
eine geftandene oder, gelieferte Suppe, 
a Jelly Broth. _ 
die Suppe anrichten, to 
Soop. 
die Suppe verfäuinen, to lofe’ one’s. 
Dinner or Supper. 
They fay figuragively , indie Suppe: 
fallen. to fall inio the Mire. 
eine Priigelfuppe, a Cudgelling or’) 


ferve up the 


Battinado. — 
die Grundſuppe, the Settlement or’ 
Dregs. re ed 
‘das Suͤppchen, Siipplein, a hale 


Soop or Broth. 
‚They. fay famil. einem eit Siippden : 

| fochen, to poifon onc. 
Suppenfreffer, der, a great Soop- 
a Porridge-Belly, a Loblolly-Mon- 


‚Se 
Supvenlöffel, der, a Soop - Spoon. 
Suppennapf, der, die Suppenfchüffel,: 
a Porridge or Soop-Dilh, a Bowl 
for Soop. 


Suppenſchnittchen, Sipfers, fmall Sli- 
ces.of Bread for Pattage. 
Suppenteller , der, a Plate for Soop. — 
Suppig, ad. & adv. Loopy, that is 
like Soop, like Porridge or Broth; 
alfo juicy, fucculent. 
.Buppf.cant, der, a Supplicant, one 
fuing for fome Office &c. 
Supslicirvea, um etwas bitten, anhal⸗ 


“ten, to fupplicate, to petition, to 


fue for. ; 
Supplik, die, eine, a Petition. 
‚Supprimiten, to fupprefs; fee Unters 
druͤcken. 
Suſannenbruͤder, die, Cuckold makers, 
old Adulterers. 
SGuspendiren, verd, reg. af. to ſusperd. 
Suspenfion, de, Suapenfion, Suspend- 
Ing. , 


043) 


Suͤß, adj. & adv. © camp. füßer » [ap 


Süßhaft „. füßlich,. (weetlY > 
Eater, | 


| Sage, fee Siigiatett. 


— 


Suſ 


jugefte) fweer (oppofed to, Sauer, 
our). ; * 

füß, ungeaoven Bier, Beer frefhly 
brewed and not yet yefted. 

füßes oder art Bier, Ale. 

füßes, ungefwertes Brod, unleavened 
Bread. y 


Sup, fignifics alfo figur. fweet,. 
agreeable, charming , pleafant, , 


delightful. iene 
ein fifer Schlaf, a fweet Sleep or 
Slumber. ' 4 

ein füßer Kuß, a fweet Kifs. 

‘einem fife Norte geben, to give one 
oblising, fair or flattering Words, 
to flatter him. — EF 

er weiß es einem fo ſuͤß vorzufhmwaßen, 
he has the Gift to perfuade one 
by fuch fair or, flattering Words. 
gerne {G5 effen, to love to cat fwee 
Thiogs, to like, to be fond of 
'. weet. Things. 

Suͤßaͤpfel, Sweetings. 

fweetith, 

fomewhat fiseet, iuscious; that 
which is fweet without being agree- 
able. 


1 .fäuerlich ſuͤß, four -fweet. 


Cugmaden, to make fweet, to fweet- 
en; (in Chimiftry) to edulcoräte, 
> to fweeten. 


Sifmacdung, dle, Verfügung, Sweeten- 
4° ing; Edulcoration. 


Suͤßwerden, to grow fweet, to ſweet · 


‚en. 





ekelhaft ſuͤß 


Suͤfeln, verd. reg. nentr. 
fmell and 


riechen und ſchmecken, to 


tafte uanfeously fweet, to have a , 


fweetilh Smell and Tafte;. to be 
fweet without being agreeable. 
@iifen, verb. reg. all. es neuer. 
‚ fweeten, to render or make fwect. 
der feine Zucker ſuͤßet beſſer als der gro» 
be, fine Sugar (weetensbettec than 
gray or coarfe Sugar. 
Süphelg, das, Lickorifh or Liquo- 


+ vice. \ 
SGisholsfafe, Juice of Lickorifh. 
Eirilateit. die, Sweetnefs, 


nels; -(Agur.) Sweetneß, Sofinefs, 
Charm, Agrecableuefs. ; 
die Güfigfeit des Lebens, bes Sdlas 
fes, the Sweetnefs of Life, of 
Sleep. 
‘Db 4 Suͤß⸗ 


- 


to 


Liquorifh-. 


\* BSüßflee, der, Esparcet, St. Foin; fee 
._alfo Honigklee (Hedyfarum Zinm.). 
Suflidh, adj. & adv. (ſuͤßlicher, ſuͤß⸗ 


lidfte) fweetifh or luscious, fome- 


what fweet; fweetly. 

Sylbe, die, a Syllable. 

eine lange, kurze Sylbe, along, a ſhort 

& — 8, th of 
ylbenmaß, das, the Quantity of Syl- 
lables; the a Mar. 4 
bic. Lehre von dem Sylbenmaße, Pro- 


ody. As 
They call, Sylbenſtecher, Wortklau- 


ber, a Picker, a Scanner or Sifter 
of Phrafes. A 


Sylbenficherey, die, Pundtilio, Cavil, , 
Disputing about nothing; ‘a pedan- 


tic Scanning or Picking of the Sylla- 
bles of a Word. ¥ 
Syllabiſch, adj. adv. fyllabical, that 
concerns the Syllables. 
&ylrhe, der, a Sylph; fee Silphe. 
Symbolifh, adj. & adv. fymbolieal: 
Sonimetrie, die, das Ebenmaas, Sym- 
metry; a duc Proportion of Parts, 
' Unformity. : : 
Symmetrith, adj. et adv. fy mmetrical, | 
fymmetrically, with Symmetry. | 
Sympathie, die, Synipathy, a naty- 
ral Agreement in Affection, Pailion 
or Inclination. ° 


to fympathize, to have mutual Af- 
fection or Fellow- Feeling. 


Symphonie, die, a Symphony, Har- | 


mony, a Concert of mufical Initru- 
ments. 
Synagoge, die, the Synagogue; fee 
Judenſchule. 
Syndieus, der, a Syndic, a Magiflrate 
of fome Corporation, or of a Body 
of which he is a Member. 
Synod, der, a Synod, a Convocation,’ 
an Affembly or Meeting of Ecclefias- 
tics, of Bifhops &c. | 
Sımodal, adj. ee adv. fynodal. | 
eine Synodalverjammlung, a Synodal 
Aflembly or Meeting. 
Syntax, dert die Wortfiügung, the 
Syntax, Oonftruftion, the regular 
Joining of Words into Sentences; 
Syntaxis.’ 
Syrer, der, a Syrian. 
Syriſch, fyrian. - 
Syrien, Syria (a Region). 





Sympasbifiren, verb. veg. newer. Shnlihe | Tabak in Nollen , gerolfter Tabak, 
Empfindungen mit jemanden haben, | Molltabat, Tobacco in Rolls. 


Sup Ss ( — Dab 


Sorten, bie, gefährliche Oerter im Meer, 
Syrtis or Syrtes, Banks or Sands in 
the Mediterranean. 
auf die Eyrten laufen, firanden, to 
ftrand, to ftrike the Sands. 

Syrup, der, Syrüp. 

Syſtem, das, a Syftem, a-Suppofition, 
an Hypothefis of one or more Prin- 
ciples in a Science, on which an 
Opinion, Dodrine, or Dogma is 
eflablifhed. ’ | 

ein theologifches Syffem, a Syftem of 

* Divinity. 

Syſtematich, aj. es adv. fyftematical, 

fyftematic, fvftematically. ‚ 
in fuftemarifcher Ortung, in a Syfte- 
_ matical Order. 


* | 


T, the Letter T, a Confonant. 

Tabarf, der, oder Tobaf, Tobacco. 
Rauchtabak, Tobacco to finoke. 

Schnupftabak, Snuff; Tobacco in 
_. Powder, 
Blaͤttertabak, Tobacco,’ Virginia 
‘ Tobacco in Leaves. 


7 


Tabak in Paqueten, Tobacco’ in 
Packet. ° © | . 
geriebener Tabaf, grated Tobacco.- 
ausyerippter Tabaf, Tobacco without 
Stalks. 
ge'ponnener Tabak , fpun or twifted 
‘“ Tobaco. * « 
Tabak Eauen, to chew Tobacco. 
Tabak rauben, to fmoke Tobacco. 


Tabak ſchneiden, to cut, to mince 


Tobacco. 
Tabak faynupfen, to take SuuffL 
"Tabak fpinnen, to fpin, to twift To- 
bacco. | 
Tabaksbau, der, the Culture, Im- 
“ proving, Planting of Tobacco. 
Tabaksblacter, die, -Tobacco-Leaves. 
Tabacksbeutel, der, a Tobacco - Purfe. 
Tabaksébuͤchſe, die, Tabaksdofe, a To- 
bacco - Box. 
‘eine Schnupftabaksdoſe, a Snuff- Box. 
Tabakggerud), der, a Smell of Tobac- 


co. 
Tabafsgeftanf, der, a Stink, an ill - 
Smell of Tobacco. 
Tabafsı 


¢ 
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Tabakehandel, der, * Traffic, a Trade, —— —— ein, a Pedlar or Haw- 


‚a Commerce of Tobacco.. er. . te 
Tabakshandler, der, a Tobacconift, | Taburet, das, Dimin. das Taburetchen 
‘a Tobacco - Mertirant. 4 alow Stool, aCricket. ; : 
Tabaksklyſtier, das, a Tobacco-Clis- | Tacht oder Tocht, im Light, der, the. 
ten. ss | | “Wick of a Candle, Match ofa 


Tabafsträmer, der, a Tobacco-Seller; | ' Lamp. 
Tababspacht, die, the’ Farm of Tobac- Tadhtel * „Ohrfelge, a Cuff or Box 
on the Ear. 3 


co; a Tax on Tobacco, a Mono- 

poly of felling Tobacco. - Tact, der, Time, or Meafure. » 
Tasatspfeife, die, a Tobacco-Pipe.. |- den Tact fchlagen, to beat the Time. 
Tabatspflanje, die, a Tobacco -Plant..| den Tact halten, to obferve the Time. 
Tabafsraud, der, the Smoke.of To- or Meaſure, to keep Time. 

bacco: | nad) dem Tact, by Time ot Meafure 
iy tae der, a Tobacco-Smo- | - orderly, duly. F 


‚ker: im Singen aus dem Tacte fommen 
Tabafsichnupfer, ei, a Lover of Snuff. break Time or :Meafure in sae 


Tabatsipinner, der, a ‘Tobacco - Spin- ing. ; 
nach dem Tacte fingen, fpiefen, to fing, 





* 
—— 


ner or Tobacco - Twilter. ° 


Tabatsfpinnerey, die, a Tobacco- Ma-; to play according to .dtie "Meafure, 
tiufactory. | | to keep due Meafure or Time in 
Tabateftengel, der, a Tobacco-Stalk. |- Singing or Plsying.. | 7 


Tabncksftopfer, der, Pfeifenſtopſer, a’) den Tact im Tange halten, to —— J 
Tobacco- Stopper. a the Time in Dancing. 
Tabbert, der, ein tanger Rod, a Ta- |" ein ganzer Tact, a Note marking a 


bard, a Gown, 4 Harald’sCoar. |. » whole Time. 
Tabbin, der, ein feidener Zeug, Tabby, |, They fay figuratively and familiarly 
Jo la filk Stuff. ‘ es mug as vach dem Takte gehen, 
Tabelle, die, a Table, a Catalogue, | - every Thing muft go indue Form; 


-" a’Regifter of different Matters. - or muft keep due Time, . 
eine genealogifche Tabelle, Sefchlechts» | Tactführer, der, he that beats the 
tabelle, a genealogical Table. Time. | 
die SGinustadgllen, the Tables of | Tactmäßte, adj. & adv. after due Mea- 
Sines. — | fure or Time; according to the 
| FE) ER | Time or Meafure; ih due Cadence, 
He N “Peine tactmäßige Bewegung, a caden- 
— — 6% ; ced Motion or Movement.’ 
Tabellariſch, adj. «# adv. in Form of | Tadel, dev, a Blame, Fault, Imper- 
Tables or Regifters. ' | | fection; Blemifh, Stain or Vice: 
ber tabellarifche Inhalt, the Index in | ohne Tadel, blamelefs or inculpable 
Form ofa Regiiter or ‘Table. without Fault, without Reproof 


> 


Tabernafel, das, the Tabernacie;s a] or without any Imperfection, 

“ Veflel’ wherein the Popifh-Sacra- | niemand Fit ohne Tadel, there is no 
ment is put on the Altar; the Ta- Body without Faufts, every Man 
bernacle, a Tent. has his Faults. - 

Tabetne, die, a Tavern; fee Wirthss | Tadet, fignifies alfo, Critick, Cen- 
haus, fure; Reprehenfion, Rebuke, Re- 


Tadblet, das, ber, a Tablet, a Chefs- proof, RKeprimand. 
"Board; alfo a Counting-Tables a | pas verdient feinen Tadel, that defer- 


Shelf. ves no Blame, no Reproach or no 
Tabulatur, die, oder Tablatur, a Ta- Reproof. s 
blatures an Arrangement of feveral | Tadelhaft, adj. & adv. (tadelhafter, tas 
_Lerters or Marks on Lines. belhaftefte) blameable , reprove- - 


Tabulet, a Shelf, to put fome Things able, reprehenfible, reproachable ; 
on, a portable Cheft with feveral cenfurable; blamcabiy &e. 
. Pravwers. . eine tabelhafte Aufführung, a -blame-/ 
Tabulet, ein getäfefter Boden, a Floor able Condudt, Behaviour or De- 
made with Boards or Planks. portinent, 


Dd 5 ein 


, 


Tadeln N A re. aff. 


Zap 


ein tadelhaftes Verfahren, a.condemu- 1. 


able or blameable Proceeding., 
Tadelſucht, die, Cenforivusnefss a cti- 
tical Mind, an Inclination of Bias 
to cenfure. . 
Tadelficjtiq, adj. & adv. cenforious, 
ceaforiously; inclined to Blaming 
or Cenfuring. 


+ 


‘ 


⸗ Yv 


to blame, .to 
criticize,” to cenfure;. to tax, to 
charge, to reprove, to reprehend, 
to fift.. to fcan, to find anufsin or 
Fault with, to carp or cavıl at. 
er findet an allem ettvas zu tadein, he 
finds Fanjt with every Thing. 
Tadeln, das, die Tadelung, Blaming, ; 
Taxing, Ceufuring, Carping, Ke- 
proof, Reprehenfion ; Critick, Cen- 
ure. 
Tadler, Tadeler, der, die Tadleria, a 
Faultfinder, a Caviller, a Critick, 
a Cenfurer, ~- a6 
‘Sard, die, a Table, a Board. 
das Täfelchen, Tajlein, a little Table. 
eine Kechentafel, a Counting - Board. 
eine Schreibtafel, a writing Table. 
eine abgeründete Tafel an einer Säule, 
a Plinth » the {quare Foot of a’ 
Pillar 


die Tafel, der Tifh, a Table. | 


—ñ— 


ſich zur Tafel fegen, zur Tafel gehen, 
to fet duw co Table (to Dinacr, 
to Supper). 

pon dev Tafel aufftehen,. to rife from’ 
Fable. 


- die Tafel bedecken oder den Tifh decken, 


to ſpread the Tabie, co lay the 
Table- Cloth or only the Cloth. 
die — abnehmen, to clear the Ta- 


— Tafel halten, to keep an open 
Houfe or Table, to dine publicly 
or in Public. 

ben der Tafel aufwarten, to ferve, to 
wait at Ta ble. 

er führe eine gute Tafel, he kecps a 
good Teble (he gives a good 
Treat, Uniertainment or Cheer). 

die ©: inustafeln, ‘Tables of the Sines; 

fee Labelle. 

Tafel, figmfics alfo, a Table, a 
Sign, a BU on which fomeching 
is written for public Notice. 


! 


. 
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Ta felmefing,, dag, 


Taf 


er hat eine Tafel uͤber die Thuͤr ges 
banat, he has put or hung,a S: * 
over his Door. 


eine ABs. -Zafet, a Criß-Croß- 


- Crofs - Row. 
able Beer, Smal- 


., Row or Chy 

Tafelbier, das, 

‚ Beer. 

Tafelbirn, die,, the Deilere- Pear, the 
Prince’ s Pear. 

Tafelbley, das, Lead in ‘Tables. 

Tafelbrod, dag, Houfchoid-Bread, or- 
inary Bread. , 

Tafeldecter,. der, the Butler. 

Tafeldemant, der, fee Tafelſtein. 

Tagelnelder, die, thofe Moneys a So- 
vereign allows or pays to’any Of 
ficer of che State for keeping Ta- 
ble; alfe an Appennage. 

Tafelalas, das, flat Glaß, Glafs in 

Tafelorund,. der, die, Grundtinie, . the 
‚fundamental; or Groundiine, ‘the 
Bafis on which a Figure repofes. _ 

4 Tafeigut, das, Kammergut, a Domain, 
Demefn or Demean. 

Tafelsüter, die, Board- Lands. 


Tafelkranz, der, Tajelring, a Stand, a 


Wicker- Stand, to fet a Dith of 
Meat on at Table: 

Tafellehen, das, a Fief or Manor of 
which the:Revenues ‚are deftined 
for a Sovereign’s Table. 

ycliow- Brafs in 
ables. 


Tafelmufit, die, Table - Mufic. - 

Tafelrubin, der, a Table- Rubby. 

Tajelfehiefer, der, Slates in Tables. 

Tafelfchneider,, der, the upper Jour- 
neyman Taylor (in a.Tayior's Wi- 
dow's Shop). . 

Taie jervis, sae, bie ſaͤnmtliche re 
ſchaft zu einer Tafel, a Sct of Di 
and Plates.or of Table - Li inen — 

Tafelſtein, der, a Diamond’cut in Ta; 
bies, a Table-Diamond; a Dia- 
mond in the Shape or Form of a lit- 
tle Table. 


"Tafeltuch, das, the TabJe-Cloth, 


Tafeluhr, die, a Clock, a Pendulum 
for the Clofer. ' 

Tafelung, die, Wainscotting. 

Tafeiwerf, tas, inlaid Work; a/lfo 
the Wainfcot upon the Walls of a 

* Room and of the Cieling. 

Tafelieus. das, a Set of Table-Linen ; 
the Table. Cloth and Napkins. 

Tafelzimmer, bas, Tafelsemad, th 
Dining- Room, Dining - Hall. 

Tafeln, 


| 


Taf 

Tafeln, verb, reg. neutr. Tafel halten, 
fpelfen, to dine or fiip, to hold Te 
ble, to fit at Table. 


Tafeln, verd. reg, ai. to wainscot. 
em Sabine täfeln, to Wainscot a Clo- 


‘te Eufboben täfeln, to wainscot the 


Foot - Floor. 
die Dede täfeln, to wäinscot the Cie- 
ling. 


Zaffet, der, (fome fay Taffent) Taffery, 
va filk Stuff. 
doppelter Taffet , - double Taffety, 
thick, ftrong Taffety. 
einfacher Taffet, thin, ordinary Taf- 
fety , fingle Taffery. 
- geftreifter, achlinnter Taffet, ftriped, 
-, flowered Taffery. 
Glangtoffet , — or luteſtring 
Tatlety; ‘glazed Silk. 
Qewafferte? Laffer, Cabin, Taby: 
gewichſter —5 waxed Taffety. 
Schillertaffet Taftety ofa — 
Colour. 
— , Serge of Cyprus, Cen- 


— Taffety - Ribbon; a Rib- 
-bon of fingle Taffety. 
Toffeten, tafften, von Taffet, of Taf- 
fety, made of Ta ffety. 
ein taten Kleid, a Habit of Taffeıy, 
of Silk. 
Taffetroeber, ber, a Taffety-Weaver. 
Vag, der, Day, the Day, 
ein heiterer Tag, a clear and ferene 


aly. 
Heller lichter Tag, broad Day. 
es wird Taq, ber Tag bricht an, it 
dawns, Day breaks or pceps. 
mit anbrechendenn Tage, at Day-Break. 
mit Ende tes Tages, ar the Decline 
of the Day. . 
vor Tage, before Day-Break or be. 
© fore Day-Light. 
Faq vor Tag, Day by Day, every 


Day 

— um den dritten Tag, 
third Day. 

“den lieben ganzen Tag, 
-livelong Day. 

er kommt ziveymal bes Tages, he 
comes twice a Day. 

. bey Tag und bey Macht, by Day and 

by Night. 

dielen Tay, to Day, this Dav. 

bis Auf den Geutiaen Tag, to this'Day, 
to this very Day. 


every 


the whole 
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Tag 


f # 


vor dae Tagen, a Sennight or Se’eu- 


* 
fiber are Sage, to Day or this Day- 


Senimght, a Weck hence, éfter a 
Sennight: 

man muß das ben Tage fehen, one 
muft fee it in the Day- Time, ow 
at Day - Light. ' 

der Tag fail von oben herein, the 
Day or Light falls down from 
above. 

They fay figutatively, etivas an den 
Tag bringen, Fund, offenbar machen, 
to make a’ Thing known or mani- 
felt; to discover it, to make it 
public 

an den Tag legen, to declare, to ex- 
' plain one’s Mind. 

die Sache liege am Tage, the Affair, 
oe Thing i is manifeft, is evi- 


den 
feine Uhfehufd iſt endlich an den Tag 
- gefommen, his Innocence, is at 
Length come to be known. 
in den Tag hinein leben, to live with- 


a out Reflexion; to live at Random, 


' to live without concerning himfelf 
about the leaft Thing: — . 

am eriten Tage der Roche , the. firk 
Day of the Week. 

den Tag vorher, the Day before. 

den — nachher, the Day after, next, 


biefer Sage, thefe Days, within thefe 


ays. 
eines Jages, einsmals, once, once 
on a Day. 
— wenig Tagen, within a few 


in dates Tagen, in our Days, Time. 
in feinen beiten Tagen, in the Flower 
of his Age. 


' They fay alfo, gute Tage haben, to 


live ar Eafe, to have happy Days. 

ſich einen guten Tag machen, to make 
much of one’sfelf, to pals away 
one's Time merrily: 

er hat heute feinen guten Tag, (fpeak- 
ing of one that has the Ague) he 
has to Day his good Day. 

heute ift fein böfer Tag, thie is his 
Fever- Day. 

They fay alfo, guten Taq, ih wins 
fhe euch einen guten Tag, good 
Day to you! I wifh you a good 
Day. 

der fünfte Tag, Doom’s Day, the 
lat Day, the Day cf Judgment. 


a Ry 


Zag 2 ( 428 ) | 7 Tag 


Sag, is alfo figur., faid of Life, a; Tagefalter, der, the diurnal Butterfly. | 


Man’s Days. Tagefrohne, die, fee Tagedi nd 
bas hat feine Tage verfürzt, that. has Shi , ‘ ——* 
ortened his Life (his Days). Tagegatn, ber, fee Tagencé, 


am Ende unferer Tage, ac the End of | Tagegebäude, das, (Term of the Mi- 


our Days (Life). . 
er bat feine Tage vollendet, he has 
finifhed his Days, ‘he is departed 
+ this Life, has breathed his lafl. 
mein Pebetage , in ali my Life. 
ich Habe dielen Menfhen mein Tage 
nicht gefeben, I have never in my 
Life feen this Man. © 


ers) ihe Buildings above Ground. 
4 Tagelilie, die, Asphodillilie, the As- 
phodel-“Lily. , 
Tagelod), das, a Sky-Light. 
| Tagelohn, der, the Pay for a Day's 
Woik, a Day's Wages. 


— gehen, arbeiten, to work | 


y the Day, to work for a con- 


ich habe mein Tage fo etwas nicht ge | mon labouring Man. 
hört, Lhave never heard the like, |- den Arbeitern ihe Tagelohn bezahlen, 


or any fuch Thing. 


- der Tag, das Datum, an welchem ein 


to pay the deyly Labourers their 
Wages. 


Brief gefchrieben worden, the Date, | Tagelühner, der, a Day-Labourer, a 


the Day ow which a Letter has 
been written. 


Say, (Term ef the Miners) the. 


Surface of the Earth. 


zu Tage ſtreichen, ausftreiden, to 


touch the Surface, to meet at the 
Surface or to thew itfelf ou the 
‘... Surface. 
+ bas Erz zu Tage fordern, to dig the 
Ore or take it up on the Surface. 

Tag und Machtgfeiche, die, the Equi- 
nox. | 

Tag und Macht, (a Plant) the Pelli- 

tory of the Wall. 

Tagearbeit, die, das Tagewerf, a Day’s 
Work, a Talk; ao the Work 

. done ona Day. ae: 

es. ift nice eine volle Tagearbeit, it is 
not a full Day’s Work. 

id) Habe meine Tagearbeit, mein Tanes 
were vollendet, I bave finified my 
Day’s Work, my Tafk. 

Tagebud), das, a Journal or Diary, 
the Day - Book. 

Tagedied, der, Müßiggänger, an idle 
or lazy Man or Woman, a Lary- 
Bones, a Sluggard, a Varlet, a 
Luik, a Beater of the Pavement, a 
Loiterer. - . 

Zagedienft, der, die Tagefeohne, a 
‘Drudging- Day’s Work. 

Tageerz, das, Day- Ore. | | 

Tagefabrt, die, Tagefrift, a Summons 
a Citation to appear before a Judge, 
or a Day appointed to appear be- 
fore a Judge. 

Tagefahrt, fignifies alſo, a Day's 
Journey; fee Tagereife. : 


labouving Man that. works and is 
paid by the Day; a Jourseyman, 
one that works by the Day. 
ein armer Tagelöhner, a poor labour- 
ing Man. 
Tageluft, die, (Term of the Miners) 
* the Air on and above the Earth, in 
Oppofition to the Air in the Mines. 
‘Tageneb, das, (Term of the Fowlers) 
Nets fet up or pitched in the Day 
to catch Larks &c. in. 


\| Tagepodjer, der, a Miner or Labourer 


that pounds the Ore in the Day- 

_ Time. 

Tageregijter, das, fee Tagebuch. 

Tagereſſe, die, a Day’s Journey or 
Travelling. | 

ſtarke, kurze Tagereifen thun, to make 
‚long or fhort Day’s Journcys. 

es find fo viel Tageretfen bis dahin, it 

is fo many Days -Journeys thither. 

Tageronde, bie, the Day’s Round (mi- 
litary Term). 

Zägeröftte, die, (Term of the Miners) 
a Day -Gutter or Ditch. _ | 

Tagelaßung, die, the Adjourning or 
Adjouroment, a Dey appointed for 
the ‘Affenbling or Meeting of the 
States, of the Deputies. 

Tageſchicht, die, a Miner’s Taik in the 

'  Day- Time. 

Tagefhläfer, det, 1) aBird; fee Macht. 
tabe. 2) a Name for the Rellmaus; 
which fee. — 

Tageſignal, das, a Signal given on 
Board of Ships in the Day-Time ei- 
thee by the Flags or Guns. 


Tageslaͤnge, die, the Duration or 
Length of the Day, the Day-Time. 


Tages: 


Tag 


Tareslitt, dag, Day- Light, the Light 
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a va Day; the Clearnels of the 


ee Rageelicht ſehen, to fee the Day- 
Light, and fgwr. to live. 

an das Tageslicht kommen, to come 
to the Light; alfe figuratively to 
be born. 

he Bosheit wird endlich noch an das 
Tageslicht fommen, his Malice will 
be discovered at Length, or will 
yet be discovered. 

Tageszeit oder, Tagezeid, die, die Zeit 
des Tages, the Day, the Day- Time, 

Tagevogel, der, Birds that fly about 
in the Day-Time; a/f aDay-, a 
diurnal Butterfly. 

Tugewade oder Tageswache, die, the 
Day- Watch. 

Tagemähler, der, a fcrupulous Man 
in chufing of particular Days in 
Preference to ABER for fome Per- 
formances, 


Tagewert, dag, a Taſk, a Day’ — Werks: 


fee Tagearbeit. 


Tagewerken, ver*. reg. neutr. auf Tar 


—— arbeiten, tw be a Day-Le- 

ourer; to work by the Day. 

Tagezeit, die, der Tag, the Day- Time, 
the Day; thé Duration, the Length 
of the Day. 


gu früher Tageszeit, at early Morn, 


or early-in the Morning... 

. ber fpäter Tageszeit, at the Decline 
- of the Day, towards Evening. 
Tagezeiten feben, to appoins Days and 

Time for Payment. , 
ein Haus anf Tagezeiten kaufen, vere 
£aufen, to buy, to fell a Houfe on 
"Terms. 
Tagezirkel, der, a diurnal Circle (in 
Aftrouomy). 


— — —— — — 


Tagen, — reg. neutr. imperf. Ces ta: 
get, tagte, eS bat getagt) Tag, wer: 
den, to dawn; the Day begins to 
peep or dawn. 

fo bald es tanet, at the Break of Day, 
at Day-break, at Day-peep, at 
Dawn or at the Dawning of the 
Day; as foon as it dawns, 

Taͤglich, adj. & adv. alle Tage, Tag 
— daily, diurnal, evory Day, 

y by Day; alfo — 
bie thal Arbeit, che daily Work. 


Tal 

die täoflce Erfahrung lehret ung, the 

. daily Experience teaches us. 

bas tägliche, Alltagskleid/ a Habit for 
every Dav 

das tägliche Brod, the daily Bread. 

They tay familiarly, das ijt fein tage 

liches Brod, that's his daily Bread, 
thats whet he does every Day, or 

oor. s what happens to him every 


oe ‘ben taglid), dab — — we fee 
every Day, that — —, 

Taille, des Leibes, the Stature, the 

Shape of the Body. 

Tafel, das, (Sca- Term) a Pulleys 

alfo an Engine to life up Things 


with. 
Tatelmeifter, der, a Provider of the 
Ringing, Tackling &c. and who 
alfo look# after them on Board. _ 
Takelwerk, das, the Ringing, Tack- 
ling, Tackles, Shrowds, — 
sis Nk of a Ship. 





Tafeln, verb. reg. ad. fo tackle or rig 

a Ship p, a Maft. 

abfafefn, to untackle, to unrig or 
unrigg; fee Abtateln. 

Talar, der, a Samar, a long Robe, 

a long Gown. | 

der koͤmgliche Talat, a royal Mantle.” 

Talen, Talerey Narre: poſſen treiben, 

ſee Taͤndeln. 

Talent, das, die Faͤhlgkeit, the of a 

Talent, the-Gift of Nature, ana- - 

tural Abilicy, natural Parts. 

alg, das oder ber, “Fallow, Suét or 

Sewer. 

rober Talg, Tallow or Suet not yet 
melted, raw Tailow. 

gegofteuen Talg, welted Tallow. 
indectalg, Tallow or Suet of an 


Ox. 
Kalt aunentalg, ſchlechter Talg, Tal- 
low or Suet of the Guts. . . 
Talgartia, adj. Sade, of the Nature 
of Talow, formed fike Tallow. 
Talgbeiun, der, the Tallow- Tree. 
Talgidyt, adj. & adv. dem Talge ahn⸗ 
ich refembling, or beiug like Tal- 
ow. 
Talgig, adj. et adv. tallowith; greafy, 
— ed, fuety, of Tallow, tal- 
UW 


Targt: cht, das,'a nich Candle. 
They 


Tal € 430 ) Ton 
‘They fay popul. Talgen, verb. reg. | Tangent, ber, the Jack of a Spiriet 
ad. to greafe with Tallow; a/fo| or Virginal ; (inGeometry) a Tan- 
as averb.nenir. to yield Tallow. | ‘gent.or a Tangent-Line; a flrait 
Talk, der, Talkſtein, Talc or Talcum; | Line thartouches aCurbe or crook- 
Ifinglafs, a transpareut Stone. ed Line in one of its Points. 
Talkbhl, das, the Talc- Stone-Oil. © . Tannapfel, der, Tannjapfen, a Pine, — 


a Fir- Apple. 
Talmud, der, the Thalmud or Thal- i — 
mud » the Jewifh Rabbinical Tra- — der Zannenbaum , a Fir, 


eine rothe Tanne, a Pitch- Tree. 
Tannen, adj. ( adv. of Fir. | ' 
elu fannenes Brett, a Fir- Board. 
Tannenblatter, dir, a Bubble under 
the Bark or Rind of a Fir- Tree 
that inclofes the Rofin. - 
Tannegfin€ , der, the Mountain-Finch. 
Tannerbäher, der, dle Tanneukraͤhe, 
the Mountain Jack - Daw. 
Tannenhain oder Wald, der, a Grove 
of Fir- Trees, 
Tannenharz, das, Rofin of Firs.’ 
Tannenholy, bag, Fir, Wood of Fir- 
Trees. ; 
Tannenpapagey, der, a Kind ofa Par- 
rot with a Crofs-Bill, that loves to 
keep on Fil- Trees. 
Tannenwald, der, Tanuenhain, a Fo- 
reit of Fir- Trees. 
Tannenwegel, der, (a Herb) a Kind of 


ditions. ei 
Zalmudift, der, a Talmudift. . — 
Tamarinde, bie, der Tamarindenbaum 
Tanfarin. a 
Tamarinden, Tamarinds, the Fruits 
of the Tamarin. 
Tamariste, die, the Tamarifk, 
Tamarisfenbaum, der, Tamarisfer: 
ſtrauch, the Tamarfk-Tree or 
» Shrub. ' . _ 
Tambur, oder, Trommelſchlaͤger, a 
Drummer. é 
Sand, der, a Triile, a Toy, an idle 
Thing, a Thing of fmall Value; 
alfo Frivolousnefs, Vanity; Toy- 


—m — — — — — — — — — 


ing. 
Kieidertand, Oftentation, Luxury 
. ox Excefs in Clothes. EN 
Narcentand, Impertinence, Sillinefs, 
a foolith Trick, a filly Thing. 


Menfhentand, human Iavention or Knotgrafs. 
Fancy. | Tannhirih, der, a Fallow-Deers fee 
Sanden, verb. reg. al: to trifle, to} Dambirih. 


Tanaling, der, Tannenſchwamm, a 

‚ Spunge that grows on Fir-Tre¢s. 

Tannwild, bas, fee Damwild, Fallow- 
Deer. 

Tannzapfen, ber, a Pine-Nut, Fir- 

Nur; a Fir- Apple. 

Tante, Ne, an Aunt, one’s Father's 

or Mother’s Sifter. | 

Tanz, der, a Dance. 

das Taͤnzchen, Tanglein, alittle Dance, 
a fhort Dance. 

fajien Ste uns cit Taͤnzchen machen, 
let us have a fhort, a little Dance 
tagether, 

ein künftliher, figurirter Tanz, a figur- 
ed Dance, a County - Dance. 

ein engtiſcher Tang, an Englifh Dance, 

ein polnijcher Tan), a Poluith Dauce, 
a Polonoife. 

ein Mohrentanz, a Moorith Dance. 

den Tanz führen, den Vortanz haben, 
vortanzen, to lead the Dance, ta 
have the Precedency in Dancing. 

Tay, den alte und ernſthafte' Leute auf 

einer Hochzeit thun, ebe die jungen 

Leute 


loiter or fool; to amufe himfelf 
with Trifles. - | 
mit einen Rinde tändeln, to play 
with a Child. re; 
den ganzen Tag mit Taͤndeln zubrineen, 
to pafs the whole Day amuling 
- himfelf with Trifles. 7 


? ö— — — — — — — 





Taͤndeler, der, a Tiifler, Whifller, 
Loiterer; alfe an idle, fliy Mau 


or Boy. * * ra * [3 
Tindeley, die, Trifling, Whißling, 
Loitering, Fooling, 'Toyıng ; Play. 
Tänvdelhaft, adj. & adv. wantons wag- 
gifh, fportful, idle, filly, apifh.. 
Tang, der, a Name in the Norchern 
Countries of Europe for a Sort of 
Sea-Weed or Sea-Mofs. 
Tangel, die, the Leaf of the Pine -and 
Fis - Tree. 
Tanjzelholg, das, Madelholg, Pine» and 
Fir-Trees; a Forel of Fir- Trees. 


— — — — — — — — 


Taͤrnzer, der, die Tänzerin, a Dancer. 


Tanzen, verb. reg. all. of neutr. to 


auf altfräntiihe Manier targen, to 


- die Vortänzerin, the Queen of the 


Tan 64i) LY | 00 


Gente anfangen gu tanzen, the Pa- { der Seiltaͤnzer, a Rope - Dancer, 


van er Pavain, Pavance. | Tanzerlich, adj. popul. — 
Tanjbar, der, a Dancing Bear, a Bear | es iſt mir nicht taͤnzerlich, I am in no 
trained for Danciug. Humour to dance. 


Tanzboden, der, Tangplab, Tanjal, Tapet, das, (the Accent on the laft 
‘pie Tanzſchule, a Dancing- Hail, |, Syllable) der Teppich, a Carpet. 


“ Room or School. etwas aus Tapet bringen, to bring in, 

Tanzgefelfchaft, eine, a Ball, an Af- | ~ tobringina T'opicofConverfation. 
fembly or Meeting for to dance. anf dem Taper feyn, to be on the Car- 

Tanztunft, die, the Art of dancing. pet. 

Zanzmeifter, der, a Daucing-Maſter. | Tapete, die, a Carpet, a Piece of Ta- 

ZTanzjıhube, die, a Parr of Pumpe. peftry “Hangings. 

Tanſtũcklein, ein, ein Tanz, mos:y | Hocfedftige, gewitkte Tapeten, Ta- 
man fich immer herum drehet, a Jig. peltry - Kiang ngs. 


ein Zimmer mit Tapeten behängen, tas 
pezleren, to hang a Room, to fur- 

' - pifh it with Hangings. | 
Tapetenfabrif, die, a Tapeftry-Manu- 

factory. 
Tapetenmacher, der, Tapetentvirfer, a 

apeftry - Maker. | 

Tapetennagel, der, a Tack, a fmall 





dance. 
nach dem Tacte tanzen, to keep Time 
in Dancing. - 
nad der Violine tanzen, to dance af- Nail. 
ter the Violin or Piddle. Tapezeren, die, die Tapeten, Tapeftry, 
“ras. ° 2 
Tapezieren, verb. rex. aff. mit Tapeten 
behangen, to furnith with Hangings, 
to hang a Room, 
die Tapeten abnehmen, to take down 
the Hapgings in a Room.) | 
Tapegicren, das, die Tapegierung, the 
Furnfhing with Hangings or Ta- 


nuet. 
auf dem Seile tanzen, to dance upon 
or on ihe Rope. 


dance Antics. 

tanzen und fpringen, to romp or ramp, 
to rig aod ramp, to play wanton 
Tricks, to frifk about, to jump i 
and play Gambels as Lambs do. peftiy, Lining with Tapeftry. | 

‚They fay proverbially, nods eines © Tapezlerer, der, an Upholfterer. 
Pfeife tanzen, to dance after one's | die Tapegieverin, an Upholfterer’s 
Pipe, to come to bis Terms, 10 Waite; a female Upholiterer. 
accommodate oue’sfelf (0 an others Tapfee, adj. et adv. (comp. tapferer, 


bie if bis Draut, um welche man Sup. tapjerfte)  valiaur, valorous, 


“ tanzt, that’ the Cream of the Bu- 
finefs', that’s the very Thing they 
are contending for; that’s the Mat- 
ter in-Quefhun. 

wenn die Nabe nicht zu Haufe if, fo 
tarzen die Maͤuſe, whea the Matter 
is abfeut, the Servants will be 
merry. Ä 

Tanzen, das, the Dancing. 


_ ‘bold, refolute, mettlefome: as an 
adv, valiantly, valozously, ftoutly, 
courageously, bravely &c. 


brave Soldier, a gatlant Soid:er. 
ein tapferes Volt, a valiant, a cou- 
ragevus Peopie. 

fid) durch tapfece Thaten empor ſchwin⸗ 
gen, to advance or raife one'sfelf 
by valiant or couregeous Actions. 

fid) tapfer wehren, to defend himfelf 
ftourly or courageously. 

They fay figuratively, tapfer fanjen, 
to drink hard, to drink excefive- 
ly, todrmk much, to bea goed 
Drinkez ora govd Bet‘le Compa- 
nion. 


det Vortanger, Tanzführer, a Leader 
of the Dance or of the Ball. 


Baller of au Ball. 

eine luſtige Tänzerin, ein junges Made 
dien, das cern tanzt und hüpft, a 
Kamp, a’ romping Girl, a Girl 
thas jumps and plays Gainbois. 


— nn — — — — — — — — — 


tapfer 


eine Menuet tanzen, to dance a Me- Hanging; a Suit of Hangings, Ar- 


ftout, courageous, brave, firenuous, 


ein tapſerer Soldat, a valiant, a: 


Suf 
: Suͤßklee der, Esparcet, St. Foin; fee 


‚_alfo Honigklee (Hedyfarum Lina.), 
Siflid, . adj. & adv. (füßlicher, füß. 


lichfte) fweetifh or luscious, fome- 


what fweet; fweetly. 
Sylbe, die, a Syllable. 
eine lange, Furze Sylbe, along, a Chort 
* pe — 
ylbenmaß, has, the Quantity of Syl- 
lables; the Misfire — n 
die. erbte von dem Sylbenmafe, Pro- 


lody. 
They call, Solbenſtecher, Wortklau- 


ber, a Picker, a Scanner or Sifter 
of Phrafes. os 


- Sylbenfiedherey, die, Pundtilio; Cavil, , 
isputing about nothing; ‘a pedan- ' 


tic Scanning or Picking of the Sylla- 
bles of a Ward. — 
Syllabiſch, adj. & advo. fyllabical, that 
concerns the SyHables. 
Sylphe, der, a Sylph; fee Silphe, 
Symbolifh, adj. & adv. fymbolieal: 
Symmetrie, die, das Ebenmaas, Sym- 
metry; a duc Proportion of Parts, | 
Unformity. BY 
Symmetrith, adj. et adv. fy mmetrical, | 
Iyminetrically, with Symmetry. 
Sympathie, die, Sympathy, a naty- 
ral Agreement in Affection, Pailien 
or Inclination. =~ 
SGympashifiren, verd. veg. neutr. ähnliche, 
Empfindungen mit jemanden haben, , 
to fympathize, to have mutual Af-! 
| fection or Fellow- Feeling. 


Symphonie, die, a Symphony, Har-'| 


mony, a Concert of mufical Ioftru- 
ments. 
Synagoge, die, the Synagogue; fee 
Judenſchule. 
Syndieus, der, a Syndic, a Magifrate’ 
of fome Corporation, or of a Body 


of which he is a Member. 5 


Synod, der, a Synod, «a Convocation,’ 
an Affembly or Meeting of Ecclefias- 
tics, of Bifhops &c. | 
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Tab | 


Sorten, bie, aefährliche Derter Im Meer, 

Syrtis or Syrtes, Banks or Sands in 
the Mediterranean. | 
auf die Eyrten laufen, firanden, to 

ftrand, to ftrike the Sands. 

Syrup, drr, Syrüp. 

Syſtem, das, a Syftem, a-Suppofition, 
an Hypothefis of one or ınore Prin- 
ciples ın a Science, on which an 
Opinion, Dodrine, or Dogma is 
eflablifhed. Yu 

ein theologifhes Syſtem, a Syftem of 
- Divinity. ; 

Spftematich, acy. es adv. fyftematical, 

fyftematic, fvftematically. 
in fuftemarifcher Ortung, in a fyfte- 
_ matical Order. 


T, the Letter T, a Confonant. 
Tabak, der, oder Tobaf, Tobacco. 


Raud;tabaf, Tobacco to finoke. 


Schnupftabak, Snuff; Tobacco in 


_. Powder. ; 

Blättertabat, Tobacco,” Virginia 

’ Tobacco in Leaves. \ 

Tabak in Rollen, gerollter Tabak, 
Nolltabaf, Tobacco in Rolls... 

Tabak in Pagueten, Tobacco’ in 
Packets. i 


geriebener Tabak, grated Tobacco.- 


ausgerippter Tabaf, Tobacco without 


Stalks. 
geponnener Tabak , fpun or twifted 
“ Tobacco. Ä 
Tabak Eauen, to chew Tobacco. 
Tabak rauchen, co fmoke Tobacco. 
Tabak ſchneiden, to cut, to mince 

Tobacco, i? 
Tabak ſchnupfen, to take Suuff. © 
‘Tabak fpinnen, to fpin, to twift To- 

bacco. 


@iodal, adj. et adv. fynodal. 
eine Synodalverſammlung, a Synodal 
Affembly or Meeting. j 
Syntax, der? die Wortfügung, the 
Syntax, Oonftruftion, the regular 
Joining of Words into Sentences; 
Syntaxis.’ 


Tabaksbau, der, the Cultmre, Im- 
“ proving, Planting of Tobacco. 
Tabakeblatter, die, Tobacco-Leaver 
Tabacksheutel, der, a Tobacco - Purfe. 
Tabaksbuͤchſe, die, Tabafedole, a To- 
bacco- Box. 

‘eine S@dnupftabafsdo%, a Snuff- Box. 
Syrer, der, a Syrian. Tabaksgeruch, det, a Smet! of Tobac- 


: co. 
Syriſch, fyrian. - Tabaksgeſtank, der, 


. } a Stink, an ill - 
Syrien, Syria (a Region). Smell of Tobacco. 


Tabaks⸗ 


* 


Tabakehandel, der, a Traffic, a Trade, —— ein, a Pedlar or Haw- 


‚a Commerce of Tobacco.. er. eo 
Tabakshandler, der, a Tobacconift, | Taburet, das, Dimin. dag Taburetchen 
‘a Tobacco - Mertiant. a a low Stool, a Cricket. RN 
Tabaksklyſtier, das, a Tobacco-Clis- | Tache oder Tocht, im Licht,x der, the - 
I > | "Wick of a Candle, Match of a 
Tabafsfrämer, der, a Tobacco-Seller: | ' Lamp... ° 
Tabakspacht, die, the’ Farm of Tobac- | Tachtel, die, Obrfeige,-a Cuff or Box 
co; a Tax on Tobacco, a Mono- on the Ear. 
poly of felling Tobacco. Tact, der, Time, or Meaſure. 
Tasatspfeife, bie, a Tobacco-Pipe. |- den Lace fehlagen, to beat the Time. 
Tabatspflanje, die, a Tobacco - Plant.,| den Lact halten, to obferve the Time. 
Tabafsraud, der, the Smoke of To- or Meafure, to keep Time. 


bacco. nach dem Tact, by Time ot Meafı 
pr ‚ der, a Tobacco-Smo-'} - orderly ,: duly. * ealure, 


u ER: im Singen aus dem Tacte kommen, t 
Tabafsichnupfer, eit, a Lover ofSnuff. | © break Time or ‘Meafure in Shug. 
‘ Zabatsipinner, der, a Tobacco - Spia-' — * 


i 


ing. 
ner or Tobacco -Twifter. ' > nad) dem Tacte fingen, fpiefen, to fing, 
Tabatsfpinnerey, die, a Toobacco- Ma- | to play according to due Meafure, 
siufa@ory. : to ‘keep due Meafure or Time in 
Tabafeftengel, der, a Tobacco-Stalk. » Singing or Plsying.. | 


Tabacksſtopſer, der, Pfeifenſtopſer, a | den Tact im Tange halten, to obferve : - 
Tobacco- Sıopper. : | the Time in Dancing. 
Tabbert, der, ein langer Rok, a Ta- | ein gamzer Tact, a Note «barking a 
bard, a Gown, a WHarald’s Coar. |-- » whole Time. 
Tabbin, der, ein feidener Zeug, Tabby, | They fay figuratively aud familiarly, 
a filk Stuff. | es muß alles ya) dem Tarte gehen, 


‚Tabelle, die, a Table, a Catalogue, | » every Thing muft go indue Form; 
" a Regifter of different Matters. - or muft keep due Time, , 
eine genealogiiche Tabelle, Geſchlechts⸗ Tactführer, der, he that beats the 
_ tabelle, a genealogical Table. Time. 
die Sinustabellen, the Tables of | Cactmaftg, adj. & adv. after due Mea- 
Sines. * | fure or Time; according to the 
ne Time or Meafure; ih due Cadence, 


eine tactmäßige Dewegung, a caden- 
— — ze i? z = ele ar —— Movement.’ 
Tabellariſch, adj. eA adv. in Form of | Tadel, der, a Blame, Fault, Imper- 
Tables or Regiiters. | 7 feétion; Blemifh, Stain or View. 
ber tabellarifche Inhalt, the Index in ohne Tadel, blamelefs or inculpable 
Form ofa Regitter or ‘Table. without Fault, without Reproof 
Tabernakel, das, the Tabernacie; a} or without any Imperfedion, 
Velſſel wherein the Popifh-Sacra- | niemand it ohne Tadel, there is no 
ment is put on the Altar; the Ta- Body without Faufts 


eve 
bernacle, a Tent. has his Faults. mn ry Man 
Taverne, die, a Tavern; fee Wirthss | Tadet, fignifies alfo, Critick, Cen. 
haus, fure; Reprehenfion, Rebuke, Re- 
“ Yablet, dag, ber, a Tablet, a Cheis- proof, Keprimand. 


Board; alfo a Counting- Table; a | pas verdient feinen Tadel, that defer- 


_ Shelf. ; ves no Blame, no Reproach or no 

Tabulatur, die, oder Tablatur, a Ta- Reproof. s 
blature; an Arrangement of feveral | Tadelhaft, adj. & adv. (tadelhafter, tas 
Lerters of Marks oa Lines. delhafteſte) blameable, reprove- - 


Tabulet, a Shelf, to put fome Things able, reprehenfible, reproachable; 
"on, a portable Cheft with feveral | cenfurables blameabiy Ke. * 

' . Drawers. . eine tavelhafte Aufführung, a -blame-’ 
Tabulet, ein getäfefter Boden, a Floor able Conduét, Behaviour or De- . 


made with Boards or Planks. portinent. - 
| . = Dd 5 i. ein 
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Taf 


ein tadelhaftes Verfahren, a.condemu- ; et Hat eine Tafel über die Tbuͤr 


able or blameable Proceeding. 


Tadvelfude, die, Cenforiousnefs; a-cri- |. 


tical Mind, an Inclination od Bias 
to cenfure. 3 
Tadelſuchtig, adj. & adv. cenforious, 
ceaforiously; inclined to Blaming 
or Cenfuring. | > 


# v 


Tadeln, veré. reg. all. to blame, .to 
criticize, to cenfure;. to tax, to 
charge, te reprove, to reprehend, 
to fift. to fcan, to find amufs in or 

~ Fault with, to carp or cavıl at. 

er findet an allem etivas zu tadein, he 
finds Fanjt with every Thing. 

Tadeln, das, die Tadelung, Blaming, 
Taxing, Cenfuring, Carpitg, Ke- 
— Reprehenfion ; Critick, Cen- 
ure, ; 

Tadler, Tadeler, der, die-Tadleria, a 
Faultfinder, a Caviller, a Critick, 
a Cenfurer, °°» eid 

‘Sarel, die, a Table, a Board. 

das Täfelhen, Taflein, a little Table. 
eine Nechentafel, a Counting - Board. 
eine Ocbhreibtafel, a writing Table. 
eine abgeründete Tafel an einer Säule, 
a Pluth, the fquare Foot of a 


Pillar. , 


die Tafel, der Tiſch, a Table. | 


ch zur Tafel fepen, zur Tafel gehen, 

f to fet duwh to Table (to Dinacr, 
to Supper). 

von der Tafel aufitehen,, to rife from’ 
"Fable. FE 


- die Tafel bedecken oder den Tiſch decken, 


to ſpread the. Table, (0 lay the 
Table- Cloth or only the Cloth. 
die Tafel abnehmen, to clear the Ta- 
| 


e. 
offene Tafel halten, to keep an open 
Houfe or Table, to dine publicly 
or in Public. 
bey. der Tafel aufwarten, to ferve, to 
wait at Table. 
er führe eine aute Tafel, he keeps a 
ood Teble (he gives a good 
“reat, Emiertaiument or Cheer). 
die Ginustafela, Tables of the Sines; 
fee Tabelle. 
Tafel, fignifics alfo. a Table, a 
Sign, a Bi on which fomeching 
is written for public Notice. 


— 


banat, he has put or hung:a She 
over his Door. | 
eine HB» €, Tafel, a Criß-Croß- 
., Row or Chmft- Crofs - Row. : 
Tafelbier, das, Table-Beer, Small- 
Beer. w 
Tafelbirn, die, the Deflert-Pear, the 
Prince s Pear. : 


| Tafelsley, das, Lead in ‘Tables. 


Tafelbtod, das, Houfchoid-Bread, or- 
insry Bread. ,. 
Tafeldecter, der, the Butler. 
Tafeldemant, der, fee Tafelſtein. 
Zazelselder, die, thofe Moneys a So- 
vereign allows or pays to’any Of- 
ficer of che State for keeping Ta- 


ble; alfe an Appennage. - 


‘Yayelalas, dag, flat Glaß, Glafs in 
Mables. N 


Tafelorund, der, die, Grundlinie, the 
‚fundamental; or Groundiine; ‘the 
Bafis on which a Figure repofes. _ 
Tafeigut, das, Kammergut, a Domain, 

Demefn or Demean. 
Tafelsüter, die, Board- Lands. 


Tafelfraug,, der, Tajeiving, a Stand, a 


Wicker-Stand, to fet a Dith of 
Meat on at Table. 3 
Tajellehen, das, a Fief or Manor of 
which the:Revenues ‚are deftined 


far a Sovereign’s Table. 


.Tafelmeifing,. das, yeliow-Brafs in 


Tables. 


Tafelmufit, die, Table -Mutfic. - 


‘Tafelrubin, der,-a Table- Rubby. 


Tafelfchiefer, der, Slates in Tables. 

Tafelfchmeider, der, the upper Jour- 
neyman Taylor (in a.Tayior's Wi- 

- dow's Shop). . ) 

Tafelſervis, das, die ſaͤmmtliche Gerathe 
ſchaft zu einet Tafel, a Sce of Dithes 
and Plates.or of Table - Linen &e. 

Tafelſtein, der, a Diamond cut in "Ta; 
bies, a Table-Diamond; a Dia- 

mond in the Shape or Form of a lit- 
tle Table. 


Tafeltuch/ das; the Table-Cloth, 


Tafeluby, die, a Clock, a Pendulum 
for the Clofer. 

Tafelung, die, Wainscotting. 

Tafelwerf, tas, inlaid Work; alfo 
the Wainfcot upon tac Walls of a 

* Room and of the Cieling. | 

Tafeljeug, das, a Set of Table-Linen ; 
the Tab!e- Cloth and Napkins. 

Tafelzimmer, das, Tafelgemach, the 
Dining- Room, Dining - Hall. 

Tafeln, 


Taf 

Tafeln, verb. reg. wentr. Tafel halten, 
ſpelſen, to dinc or fup, to hold Ta- 
ble, to firat Table. | 


Tafeln, verb. reg. ad. to wainscot. » 
ein Cabinet täfeln, to wainscot a Clo- 


et. 
ben Fußboden täfeln, to wainscot the 
'  Fopt-Floor. - | 
jag oe tafeln, to wäinscot the Cie- 
ing. ; . 
Taffet, der, (Come fay Taffent) Taffety, 
Sa filk Stuff, 
doppelter Taffet, double Tafety, 
thick, ftrong Taffety. 
einfacher Taffet, thin, ordinary Taf- 
fety , fingle Taffery. 
- geßreifter, geblümter Taffet, ftriped, 
»‚, flowered Taffery. 
Slanztoffet, luſtring or luteftring 
Tatleıy : glazed Silk. 
gewällerte? Taffet, Tabin, Taby: 
gewichſter Taffet. waxed Taffery. 
- Scillirtaffer, ‘Taffety ofa changing 
Colour. ; : ; 
— , Serge of Cyprus, Cen- 
al. ; 


Tafferband, Taffety-Ribbon; a Rib- 
-bon of fingle Taffety. 
Taffeten, tafften, von Taffet, of Taf- 
“ fety, made of Taffety. 
ein taffeten Seid, a Habit of Taffety, 
of Silk. . 
Taffetweber, der, a Taffety-Weaver. 
Zar, der, Day, the Day, 
einheiterer Tag, a clear and ferene 
Day 


_ Heller lihter Tag, broad Day. 
es wird Tag, ber Tag bricht an, it 
dawns, Day breaks or peeps. 

mit anbrechendem Tage, at Day-Break. 
mit Ende tes Tages, arthe Decline 
of the Day. . 

vor Tage, before Day-Break or be- 

. fore Day - Light. 
Taq ver Tag, Day by Day, every 


Day. . 

allemal um den dritten Tag, every 
third Day. 

den lieben gangen Tag, the whole 
-livelong Day. 

er kommt zroeymal des Tages, he 
comes twice a Day. 

bey Tag und bey Nacht, by Day and 
by Night. . 

dieſen Try, to Day, this Day. 

bis Auf den heutigen Tag, to this\Day, 
to this very Day. 


’ . 


‘ — — — — — — — — — — — — — — — — — 
— — — — — — — = 
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‚in den 


+ fag 


vor acht Tagen, a Sennight or Se’eu- 
night 


— 


ego. 
fiber ache Sage, to Day or this Day- 


Seninght, a Weck hence, after a 
Sennight: er , 

man muß das ben Tage fehen, one 
muft fee it in the Day- Time, oc 
at Day - Light. ' 

der Tag fällt von oben Herein, the 
Day or Light falls down from 
above. 6 Sa 

They fay figutatively, etivas an den 
Tag bringen, Fund, offenbar machen, 
to make a’ Thing known or mani- 

felt; to discover it, to make it 

. ‘public. 

an den Tag fegen, to declare, to ex- 

' plain one’s Mind. 

die Sache liegt am Tage, the Affair, 
Matter, Thing is manifeft, is evi- 


dent. 

feine Unfebuld iff. endlich an den Tag 
gefommen , his Innocence, is at 

Length come to be known, 

Tag hinein leben, co live with- 

_ out Reflexion; to live at Random, 

to live without concerning himfelf 
about the leaft Thing: — 

am erften Tage der Woche, the. firkt 
Day ofthe Weck. 

den Tag vorher, the Day before. 

den Tag nachher, the Day after, newt, 


ay. 

diefer Tage, thefe Days, within thefe 
Days. 

eines Jages, einsmals, once, once 
on a Day. | 

innerhalb wenig Tagen, within a few 


ays. 

in unfern Tagen, in our Days, Time. 

in feinen beiten Tagen, in the Flower 
of his Age. 

They fay alfo, gute Tage haben, to 
live ar Eafe, to have happy Days. 

fi einen guten Tag machen, to make 
much of one’sfelf, to pals away 
one's Time merrily. 

er hat heute feinen guten Tag, (fpeak- 
ing of one that has the Ague) he 
has to Day his good Day. _ 

heute it fein böjer Tag, thie is his 
Fever- Day. 

They fay alfo, guten Tag, ich wuͤn⸗ 
fe endy einen guten Tag, good 
Day to you! I with you a good 
Day. 

der jüngfte Tag, Doom’s Day,: the 
lat Day, the Day of Judginent. 


Ad, 


Tageerz, dag, Day - Ore. 


he 


Zag 
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Tag, is alfo ſigur. ſaid of Life, a Tagefalter, der, the diurnal Butte:Ay. 


Man’s Days. 
das hat feine Tage verfiirjt, that. has 
ortened his Life (hıs Days). 


Tagefrohne, die, fee Tagedienft and 
rolne, 
Tagegatn, ber, fee Tageneh, 


am Ende unferer Tage, at the End of | Tagegebaude, das, (Term of the Mi- 


our Days (Life). 


ers) fhe Buildings above Ground. 


er bat feine Tage-vollendet, he has} Tagelilic, die, Asphodillilie, the As- 


finifhed his Days, ‘he is departed 
+ this Life, has breathed his lafl. 
mein Sebetage, in all my Life. 
ich Gabe diefen Menfchen mein Zage 
nicht gefeben, I have never in my. 
Life feen this Man. oot. 
ich Habe mein Tage fo etwas nicht ge⸗ 
, hort, 4 
or any fuch Thing. | 
der Tag, das Datum, an welchem eln 


Brief gefchrieben worden, the Date, | Tagelöhner, der, a Day - 


*. the Day ow which a Letter has 
been written. 
Say, (Term ef the Miners) the 

Surface of the Earfh. | 
zu Tage ſtreichen, ausftreihen, to 

touch the Surface, to meet at the 

Surface or to thew itfelf on the 

+ Surface. / 
bus Erz zu Tage fördern, to dig the 

Ore or take it up on the Surface. 

Tag und Nachtgleiche, die, the Equi- 
noX. j 

Tag und Macht, (a Plant) the Pelli- 

tory of the Wall. . 

‚Zagearbeit, die, das Tagewerf, a Day’s 
Work, a Taik; as the Work 
done on a Day. ~ u 

es ift nicht eine volle Tagearbeit, it is 
not a full Day’s Work. 

id) Habe meine Tagearbeit, mein Tages 
werk vollendet, I have finified my 
Day’s Work, my Tafk. 

Tagebud), das, a Journal or Diary, 
the Day - Book. 

Tagedieb, der, Muͤßiggaͤnger, an idle 
or lazy Man or Woman, a Lary- 
Bones, a Sluggard, a Varlet, a 
Luik, a Beater of the Pavement, a 
Loiterer. . ; 

Zagedtenft, der, bie Tagefeohne, a 
"Drudging- Day’s Work. 


Tagefahit, die, Tagefrift, a Summons, 
a Citation to appear before a Judge, 
or a Day appointed to appear be- 
fore a Judge. 

Tagefahrt, fignifies alfo, a Day's 
Journey; fee Tagereife. 


1 Tageloän, der, the Pay 


phodel - Lily. 5 
Tageloch, dag, a Sky-Light. _ 
for a Day’s 

Work, a Day’s Wages. 
— gehen, arbeiten, to work 
y the Day, to work for a com- 
mon labouring Man. : 


I have never heard the like, [- den Arbeitern ihr Tagelohn "bezahlen, 


to pay the dayly Labourers their 

Wages. er 

Labourer, a 
labouring Man that-works and is 
paid by the Day; a Journeyman, 
one that works by the Day. 

ein armer Tagelöhner, a poor labour- 
ing Man. 

Tageluft, die, (Term of the Miners) 

- the Air on and above the Earth, in 
Oppofition to the Air in the Mines. 


Tagenetz, dag, (Term of the Fowlers) 


Nets fet up or pitched in the Day 
to catch Larks &c. in. . 
Tagepoder, der, a Miner or Labourer 

that pounds the Ore in the Day- 

. Time. 

Tageregijter, dag, fee Tagebuch. 

Tagereiſe, die, a Day’s Journey or 
Travelling. 

ſtarke, kurze Tagereifen thun, to make 
‚long or fhort Day’s Journcys. 

es find fo viel Tagereifen bis dahin, it 

is fo many Days -Journeys thither. 

Tageronde, die, the Day’s Round (mi- 
litary Term). 

Tägeröfite, die, (Term of the Miners) 
a Day-Gutter or Ditch. , 

Tagefabung, die, the Adjourning or 
Adjourpnient, a Dey appointed for 
the ‘Affenbling or Meeting of the 
States, of the Deputies. 

Tageſchicht, die, a Miner’s Tafk in the 
Day - Time. 

Tagefhlafer, der, 1) aBirds fee Nachts 
tabe. 2) a Name for the Rellmaus; 
which fee. Zn 

Tagefignal, das, a Signal given on 
Board of Ships in the Day- Time ei- 
ther by the Flags or Guns. 


Tageslänge, die, the Duration or 
Length of the Day, the Day-Time. 


Tages: 


| 





Tag \ 


Ta geslicht, bat, Day- Light, the J. ight 
= — Day; the Clearnefs of the 


* Tageslicht ſehen, to fee the Day- 
Light, and fgur. to live. 

an das Tagesliyt kommen, to come 
‘to the Light; alfo figuratively to 
be born. . 

feine Bosheit ‘wird endlich noch an das 

Tageslicht fommen, his Malice will 
be discovered at Length, or will 
yet be discovered. 

Tageszeit oder Tagezeit, die, die Zeit 
des Tages, the Day, the Day- Time, 

Eageoogel, | der, Birds that fly about 
in the Day-Time; a/fo a Day-, a 
diurnal Buttesfy. 

Tagewache oder deswache , die, the 
Day - Watch. 

Tagewahler, der, a ferupulous Man 
in chufing of particular Days in 
Preference to others for fome Per- 

- . formances. 
Tanewerk, dag, a Tafk, a Day’ "Werk; 
fee Tagearbeit. 

Tagewerken, ver*. reg. weutr. auf Tas 
gelohn arbeiten, 
bourer; to work by the Day. 

Tagezeit, die,-der Tag, the Day-Time, 
the Day; thé Duration, the Length 
ofthe Day. ° 


zu früher Tagesjeit, at early Morn, 


or éarly-in the Morning. . 

. ben fpäter Tageszeit, at the Decline 

"of the Day, towards Evening. 

Tagezeiten ſetzen, to appoint Days and 
Time for Payment. , 

ein Hans anf Tagezeiten kaufen, vere 
kaufen, to buy, to fell a Houfe on 

- “Terms. 

Tagezirkel, der, a diurnal Circle (in 

Altrouomy). 


— 


Tagen, — reg. neutr. imperf. (es ta⸗ 
get, tagte, es hat getagt) Tag mer: 
den, to dawn; the Day begins {0 
peep or dawn. 

fo bald es tanet, at the Break of Day, 
at Day-break, at Day-peep, at 
Dawo or at the Dawning of the 
Day; as foon as it dawns. 

Taͤglich, adj. & adv. alle Tage, Tag 
vor Tag, daily, diurnal, evory Day, 
Day by Day; alfo pag ber 

die aie Arbeit, the daily Wirk. 


‘to be a Day-Le- 
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Tal 

die thatlée Erfahrung lehret ung, the 
daily Experience teaches us. 

bas tägliche, Alltagskleid a Habit for 
every Day. 

das tägliche Brod, the daily Pread. 

They tay familiarly, das ift fein tage 

liches Brod, that’s his daily Bread, 
thats what he does every Day, or 

. that’s what happens to him every 


Day 
wir feben täglich, daß — — we fee 
every Day, that— — . 
Taille, des Yelbes, the Stature, the 
Shape of the Body. 
Tafel, das, (Sca-Term) a Pulley’ 
aie an Engine to lift up Things 


with. 
Tatelmeifter, der, a Provider of the 
Ringing, Tackling &c. and who 
alfo look$ after them on Board. _ 

Takelwerk, das, the Ringing, Tack- 
ling, Tackles, Shrowds, —. | 
u of a Ship. 





Taken, verb, reg. af. to tackle or rig 

a Ship, a Matt. 

abtatefn, to uintackle, to unrig or 
unrigg; fee Abtateln. 

Talar, der, a Samar, a long Robe, 

a long Gown. | 

ber Eonraliche Talar, a royal Mantle.” 

Talen, Talerey A Narrenpoſſen treiben, 
fee Tandeln. 

Talent, das, Die Faͤhlgkeit, the of a 

Talent, the Gift of Nature, à na- 

tural Abilicy, natural Parts. 

alg, das oder der, Tallow, Suét or 
Sewer. 

rober Talg, Tallow or Suet not yet 
melted, raw Tallow. 

Siesta Talg, melted Tallow. 
— Tallow or Suet of an 


— ſchlechter Talg, Tal- 
low or Suc: of the Guts. 
Talgartia; adj, S’adv, of the Nature 
of Tajlow, formed tike Tailow. 
Talgbauim, ber, the Tallow-Tree. | 
Talgicht, adj. & adv. vem Talae ahn⸗ 
chy refembling, or beiug like Tal- 


Talgig, adj, et adv. tallowih; greafy, 
— ed, ſuety, of Tallow, tal- 

UW 

Talgt at, das, a Tallow- Candle. 

. Thoy 


Tal 
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‘They fay popul. Talgen, verb. reg. | Tangent, ber, the Jack of a Spinet 


ad. to greafe with ‘L'allow; a/fo 

as averb. nentr. to yield Tallow. 

Talf, der, Talkſtein, Tale or Talcuın ; 
Ifinglafs, a transpareut Stone. 


Zaltöhl, das, the Talc- Stone-Oil.  . 


Talmud, der, the Thalmud or Thal- 
mud, the Jewifh Rabbivical Tra- 
ditions. | | 

Zalmudift, der, a Talmudift. . 

Tamarinde, die, der Tamarlndenbaum 
Tanfarin. 

Tamarinden, Tamarinds, the Fruits 
of the Tamarin. 

Zamarisfe, die, the Tamoriſk. 

Tamarisfenbaum, der, Tamaristen: 


fraud), the Tamarifk-Tree or 
» Shrub. _ 
Tambur, der, Trommelſchlaͤger, a 


Drummer. ; 
Sand, der, a Triile, a Toy, an idle 
Thing, a Thing of fmall Valuc; 
alfo Frivolousnefs, Vanity; Toy- 
. jng. 
Kieidertand, Oftentation, Luxury 
or Excefé in Clothes. DR 
Narcentand, Impertinence, Sillinefs, 
a foolith Trick, a filly Thing. 
Menfhentand, human Invention or 
Fancy. Ü 
Taͤndeln, verb. reg. all. 
loiter or fool; to amu 
with Trifles. ’ | 
mit einen inde tändeln, to play 
with a Child. Fa: 
den ganzen Tag mit Tändeln zubrinaen, 
to pafs the whole Day amufing 
himfelf with Trifles. 


to trifle, to 
fe himfelf 





Zändeler, der, a Trifler, Whiiller, 
Loiterer; alfo an idle, {lly Mau 


or Boy. * RE 
Taͤndeley, die, Trifling, Whiflling, 
Loitcring, Fooling, ‘Toying; Play. 
Tanvelhaft, adj. & adv. wantons wag- 
gifh, fportful, idle, filly, apifh.. 
Tang, der, a Name in the Northern 
Countries of Europe for a Sort of 
Sea- Weed or Sea-Mofs. 
Tangel, die, the Leaf of the Pine - and 
Fix - Tree. 
Tanzelholz, das, Madelholz, Pine- and 
Fir-Trees; a Forest of Fir-Trees. 
é 
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or Virginal 5 (in Geometry) a Tan- 
gent or a Tangent-Line; a ftrait 
Line thattouches a Curbe or crook- 
ed Line in one of its Points. 
Tarmapfel, der, Tannjapfen, a Pine, 
aFir-Apple. — | . 
Tanne, die, der Tannenbaum, a Fir, 
Fir- Tree: 
eine rothe Tanne, a Pitch-- Tree. 
Tannen, adj. & adv, of Fir. | 
elu tannenes Brett, a Fir- Board. 
Tannenblatter, dir, a Bubbie under 
the Rark or Rind of a Fir-Tree 
that inclofes the Rofin. 
Tannenfink, der, the Mountain-Finch, 
Tannesibäher, , der, dle Tannenkrabe, 
the Mountain Jack - Daw. 
Tannenhain oder Wald, der, a Grove 
of Fir - Trees. 
Tarinenbarz, das, Rofin of Firs. 
Tawnenholy, bas, Fir, Wood of Fir- 
Trees. 
Tannenpapagey, der, a Kind ofa Par- 
rot with a Crofe-Bill, that loves to 
keep on Fil- Trees. 
Tanuenwald, der, Tanuenhain, a Fo- 
seit of Fir- Trees. j 
Tannenwegely der, (a Herb) a Kind of 
Kuotgrafs. 
Tannhirſch, der, a Fallow-Deer: fe 
Damhirſch. 
Tanaling, der, Tannenſchwamm, a 
Spunge that grows on Fir- Trees. 
Tannwild, bas, fee Damwild, Fallow- 
Deer. 
Tannzapfen, ber, a Pine-Nut, Fir- 
Nut; a Fir- Apple. | 
Tante, Sie, an Aunt, one’s Father's 
or Mother’s Sitter, © 
Tanz, der, a Dance. 
das Taͤnzchen, Tanjlein, a little Dance, 
a thort Dance. | 
laſſen Ste uns ein Taͤnzchen machen, 
let us have a fhort, a little Dauce 
together, 
ein kuͤnſtlicher, figurirter Tanz, a figur- 
ed Dance, a Count,y- Dance, 
ein engtiſcher Tanz, an Englith Dance, 
ein polnifcher Tony, a Poluifh Dauce, 
— 
ein Mohrentanz, a Moorifh Dance. 
den Tanz führen, den Vortanz haber, 
vortanzen, to lead the Dance, ta 
have the Precedency in Dancing. 
Tanz, den alte und ernitGafte’ Leute auf 
einer Hochzeit thun, ebe die jungen 
eute 


Tan 


fente anfangen zu tanzen, the Pa- 
van er Pavain, . Pavance. nn 

Tanzbär, der, a Dancing Bear, a Bear 
trained for Dancing. 

Tanzboden, der, Tanzplab, Tanzfaal, 
"die Tanzſchule, a Dencing- Hail, 
Room or School, 

Tanzgeſellſchaft, eine, a Ball, an Af- 
‘fembly or Meeting for to dance. 

Tanzkunſt, die, the Art of dancing. 

Tanzmeifter, der, a Daucing-Mafter. 

Tanzichuhe, bie, a Pair of Punipe. ı 

Tanzfiütein, ein, ein Tanz, teos:y 
man fid) immer herum drehet, a Jig. 





Tanıen, verb. reg. all. at neutr: to 
dance. | 
nach dem Tacte tanzen, to keep Time 

in Dancing. ~ - 
nad der Violine tanzen, to dance af- 
ter the Violin or Fiddle. 
eine Menuet tanzen, to dance a Me- 
nuet. | Ä _ 
auf dem Seile tanzen, to dance upon 
» or onthe Rope. 
auf altfrantiihe Manier tarjen, to 
dance Antics. 
tanzen und fpringen, to romp or ramp, 
_ to rig and ramp, to play wanton 
Tricks, to frifk about, to jump 
and play Gambels as Lambs do. 
‚They fay proverbialy, nod ‚eines 
Pfeife tanzen, to dance after one’s 
Pipe, to come to bis Terms, to 
accommodate oue’sfelf to an others 
Will. 

bas. ift dis Braut, um tvelhe man 

“ tanjt, that’ the Cream of rhe Bu- 
finefs‘, that’s the very Thing they 
arecontending for; that’s the Mat- 
ter in-Quefhun. 

wenn die Nabe nidt zu Haufe tft, fo 
tanden die Maule, whea the Maſter 
is abfent, the Servants will be 

- merry. . 

Tanzen, das, the Dancing. 

Taͤrzer, der, die Tänzerin, a Dancer. 
det Vortanzer, Tanzfuͤhrer, a Leader 

of the Dance or of the Ball. 
- die Vortänzerin, the Queen of the 
Ball ec of au Ball. 

eine luſtige Tänzerin, ein junges Wade 
chen, das cern tanzt umd bite, a 
Ramp, a’ romping Girl, a Girl 
thas pumps and plays Gainbois. 


(gat) 


— e 
Zap, ! 
der Seiltaͤnzer, a Rope - Dancer. 

Tangerlid), adj. — 


es tft mir niche tängerlich, I am in no 
Humour to dance. 


Tapet, das, (the Accent on the laf 


_ Syllable) der Teppid), a Carpet. . 
etwas aus Tapet bringen, to bring in, 
* to bring ina Topic of Converfation. 
anf dem Taper feyn, to be on the Car- 


pet. ; 
Tapete, die, a Carpet, a Piece of Ta- 
peftry “Hangings. 
bodfchäftige, gewirkte Tapeten, Ta- 
peltry - Liang. ngs. 
ein Zimmer mit Tapeten behängen, tas 
pezleren, to hang a Room, to fur- 
vifh it with Hangings. | 
Tapetenfabrif, bie, a Tapeftry-Manu- 
factory. 
— der, Tapetenwirker, a 
apeftry - Maker. 
Tapetennagel, der, a Tack, a fmall 


Nail. 
Tapezerey, die, die Tapeten, Tapeftry, 


Hanging; a Suit of Hangings, Ar- 


“ras. : 
Tapezieren, verb. rep. af. mit Tapeten 
* bebatigen, to furnith with Hangings, 
to hang a Room. 
die Tapeten abnehmen, to take down 
the Hangings in a Room. , 
Tapezieren, das, die Tapezierung, the 
Kurmfhing with Hangings or Ta- 
peftiy, Lining with Tapeftıy. 
Tapezlerer, der, an Upholfterer. 
die Taprziererin, an Upholfterer’s 
Wate; a female Upholitcrer. 


Tapfee, adj. et adv. (comp. tapferer, 
up. tapjerfte) -valiaut, valorous, 


faut, courageous, brave, firenuous, | 


‘bold, refolute, ınettlefome: as an 
adv, valiantly, valorously, ftoutly, 
courageously, bravely &c. 


ein tapjerer @oldat, a, valiant, a. 


brave Soldier, a gallant Soid:er. 
ein tapferes Bolt, a valiant, a cou- 
ragevus People. 

fid) durch tapfece Thaten empor ſchwin⸗ 
gen, to advance or raife one'sfelf 
by valiant or couregeous Actions. 

fid) tapfer wehren, to defend himfelf 
ftourly or courageously. 

They fay figuvativeiy, rapfer faujen, 
to drink hard, to drink exceflive- 
ly, to drink much, to be a good 
Drinkez. or a good Bet‘le Compa- 
niou. 


tapfer 


Tap 

tapfer lügen, to lie impudently or 
with a brazen Face. \ 

Zapferkeit, die, Valour, Valiantochs, 
~~ Stoutnefs, Bravery, Courage; al/e 
Strennousneis, —— Brifknefs, 
Vigeur, Refolutenefs, Mettle. . 
einen Beweis von feiner bad erfeit ab» 
legen, to give Proof of his Brave- 
ry or Courage. 

Tappe, die, a broad plump Hand, 
a Fift; fee Tabe. 

Tappen , verb. reg. nentr. 
alöng, to 
to fumble. ; 

im $inftern tappen, to grope along 
in the Dark; (Agur.) to praceed 
with Uncertainty, te want the 
neceflary Light. 

. Tappen, das, Fum 


to grope 
grope or feel one’s Way, 


nbling, Groping 
along, Feeling one’s Way. Ä 

Taͤppiſch, adj. & adv. aukward, fum- 
bling, clumfy. 

Fara; die, the Tara. 

Tarantel, die, the ‘Tarantula, a veno- 
mous Spider. 

Taras, fee Tarras, 

Tarbut, der, a Tarbot (Sea -Fifh). 

Tarif oder Tariff, der, a Tariff, a Cus- 
tom-Book, a Book of Rates. 


| ‚Tarot, bas, Tarock (in French 7a- 
rot). | 
Tarok fpielen, to play at Tarock or 
° "Tarot. Ei 


der Tarof, a Tarock or Tarot. 

Tarraß, der, Traß, the Cement. 

Fartane, die, a Tartaue; a Ship in 
Ute on the Mediterranean. . 

Tärtar, der, (the Accent on the laf 
Syllable) a Tartar. * 

Tartarey, die, Tartary. 

die krimiſche Tartarey, 

Crimea. 

Tartariſch, adj. & adv. of Tartary, 
tar(arean, of or belonging to Tar- 
tary, id the Cuftom or Manner of 
the Tartars. | 

Tarte, fee Torte. 

Tartfche, die, the Target (a Kind of 
Shield ufed anciently. * 

Tartuͤffel, die, Sarre a Potatoe; 

alfo Earth-Apples, 'Truffs; fee Trüfs 
fel. 

Tarz, der, the Male of the Hawk. 

Tafche, die, a Pocket, a Pouch, Purfe, 


Scrap, + 
ohne Beutel und Taſche, without 
Purfe and Scrip. 


the Crim or 
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Taf 


aus. ber Tafche fpieln, to play the 

‚ “Hocus-Pocus; to play Leger - De- 
mains, to juggle, to fhew Jug- 

giing. Ser 

ein Stuͤckchen aus der Taſche, a Jug- 
ling - Trick. 

einer der Speck in der Tafıhe hat, mo- 
nied, rich. 

They fay figuratively and popularly, 
fein Maut zur Taſche machen, to re- 
cant, to retract, to unfay what 
one has faid. - 

ThGhelfrant, fee Tafhenfraut. 
Tafchenbuch, das, a Pocket-Book, a 
Memorandum Book., 
Taſchendach, das, Pultdah, a Roof 
made floping on one Side only. 
Tafchenfermat, das, a Pocket - Size. 
Daſchengucker, der, a prospective Glafs. 
Tafchenfalender, der, a Pocket- Alma- 
nack.‘ 
Tajchenfrant, das, Shepherd’s Purfe. 
Tafchenfrebs, der, a Crab or Lobfter, 
a large Sea-Crab.: | : 
Zafchenkunft, die, a Name fora cer- 
tain hydvaulic Machine to raife the 
Water by Means of feveral joined 
Pads ftuffed with Hair. 
Tafchenmefjer, das, a Pocket-Knife, 
Folding - Knife, Clafp - Knife. | 
Tafchenpuffer, ber, a Pocket-Piftol, 
Popgun. 
Taſchenſchloß, das, an imbofled Lock. 
——— ter, a Pocket - Lodking- 
Glaß. : : 


‘ 


* 


Ta'djenfpiel, das, a Juggling, Leger- 
Demain, Juggler's Tricks. 
Tafchenfpieler, der, a Juggler, a Cheats 
a Pupyet-Player, oue that plays 
Hocus - Pocus. 
Talhenubr, die, a Watch to carry ia 
one’s Fob or Breeches- Pocket. 
die Taſchenuhrtaſche, the Fob, a little 
Pocket in one’s Breeches to put a 
Watch in. 
Taſchenwerk, das, fee Taſchenkunſt. 
Taͤſchner, der, Taſchenmacher, a Wal- 
letmaker, a Purfemaker; a Pouch-, 
Bag-, Pocket-, or Scripmaker; a/fo 
a Trunkmaker or Coflermaker. 
Tas, der, (in fomeProvinces) a Heap; 
_ alfo that Part in a Barn where the 
Corn -Shcaves are put; fee Banle. + 
Toffe, die, a Bowl or Drinking- Cup; 
‘a Coffee or TeDifh. 
eine porcellanene, filberng Taffe, a Chi- 
‚na-, aSilver«Cup or Bowl. 


. 


eine 


af (433 ) sau 
eine Taffe Thee, Kaffe zu fid) nehmen, | tauber Hafer, mad Oats, . Haver. 


to take or drink a Difh of Tea, Grafs. 
Coffee. eine taube Nuß, an empty Not. 
Taſten, verb. reg. al, & neutr. fühlen, | taubes Sebirge, taubes Geſtein, a Rock, 
greifen, anfaffen, to grope, to feel, a Ston¢ that contains no Metal or 
to fumble, to touch§ to put one's no Mineral. - 


Hand to fomething; fee Antoſten, | Taube, die, a Pigeon, a Dove. 


Betaſten. 0 das Taubchen, Taublein, a little Dove, 
Taften, to heap the Sheaves into the a young Pigeon. 
Barn; fee Danfen. die hoſige, rouchfuͤßige Taube, der Fee 
Tater, der, Tuſterzirkel, the crooked derfuß, the rough foo:ed Pigeon. 
“ Compafits of a Turner. die Kropftaube , the great or large 
Tatſche, die, a clumfy great Fift or Crop - Pigeon. 
Hand, a Clutch- Fift; fee Take. die Haubentaube, Schleiertause, a Ja- 


cobin- Pigeon, a Pigeon with a 
Monk’s Cowl or Hood. 

die Schwanztaube, Pfantaube, the 
Peacock - Pigeon. 

die Helmtanbe, the Cuiraßs-Pigeon. 

die SPofttaube, the Errand-Pigeon, 
Pott - Pigeon. 

die Berataube, Felfentaube, the Rock- 


die linte Tatfihe, the left Hand. 

Taͤtſcheln, verb. reg. aff. to ftroke,. to 

. wheedle, to cajole. 

Take, die, a Claw, a Paw; the Foot 
afa four-footed Beat; figur. and 
famil. a very great or clunıfy Hand. 
ein Handräßlein, a Cuff, a Ruffle. 

Tatzfuͤßig, adf. & adv, pawed. 


Tau, das, cin Schiffieil, Cord, Rope, Pigeon. Ä 
Line, Tow. die Hingtaube, Ningeltaube, the Ring- 
Tauwerk, allerhand große und Fleine Dove. ! 
Tdue, Tacks, ‘Tackles, Tack: | diewilde Taube, Holztaube, the Wood 
ling, Tackle-Ropes, Cordages and Pigeon. , 


all other Ship - Ropes. die Turteltaube, the Turtle-Dove. 
Tane an den Enden der Segelftangen, | Tauben efjen, to eat Pigcons. 
the Braces. They fay in Terms of carefling or 
die Tane, fo.den Maftbaum feftftehend coaxing, mein Täubchen ! my Dear! 
erhalten, the Shrowds or Riggings. ‘my Darling! my Love! ‘my little 
Taue zu allerhand Gebraud, ‘ruffles. Honey ! 
Taubenapfel, der, the red Pigeon- Ap- 


ple. . 
Taubenauge, bas, a Dove's Eye; (fg.) 
. an innocent Eye, an innocent Mien. 
Taubendreck, der, Doves - Dung. 
QIaubenfalf, der, Taubenfperber, the 

Pigeon - Hawk. . ) 
Taubenfarbe, die, tanbenfarbig, Colum- 

bine, Dove-Colour, Columbine- 

Colour; of Dove - Colour. 


Taub, adj. & adv. (tauber, a 
deaf, that does not’or cannot bear. 
er iff taub und ftumm, he is deaf and 
mute. s 
ein wenlg taub, deafifh. 
taub machen, to deaf or deafen, to 
make deaf. taubenfarbiger Taffet, columbine Taf. 
ein Tauber, a deaf Man. era. 
Taub, <fgur.) unempfindlih, erftars | Taubenfuß, der, Dove's Foot, Pigeon’s 
“tet, numb, fliff, becumbed. Foot (a Plant), 
die Hand ift mir taub geworden, my | Taubenhabide, der, Taubenhacht, fee 
Hand is grown quite ftiff, or is | Taubeunfalk. | 
quite benumbed. Taubenhalfig, fee Taubenfarbe. 
eine taube Neſſel, a. dead or blind | Toubenbaus, das, a Pigeon-Houfe, a 
Nettle, a Nettle that don’t fting. Dove-Cote, a Columbary. 
eine tanbe Kohle, ausgeloͤſchte Kohle, | Taubenhole, die, a Locker, a Pigeon- 
a dead, an extinét Coal. Hole. 
v taube Bhithen, falfe Blofious. Taubenferbel, der, Erdrauch, Fumitory. 
taude Aehren, empty or blafted Corn- | Taubentlappe, die, a Trap-Door in a 
Ears. . Pigeon - Cote. . 


Ebers D,E.W. 3. Th. Ce Tauben 


* 


Tau 


Taubenkraut, das, fee Weiderich, Eis 
fenfraut. . 

Taubenkropf, der, the Crop of a Pı- 
gcon; al/o she Plant Fumitory; fee 
Erdrauch. 

DTaubenrock, der, the Herb Horſe-Tail 
or Shave-Graß;- fee Rannenfraut. 
Tanbenruf, der, the Pigcou-Call, a 

Kind of a Pipe, 
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Zaubenfchlag, der, a Dove-Cote, a 


Flight of Pigeons. 
They fay familiarly , davon geben, 
ſchleichen, wie die Rake vom Tans 
' benfchlage, to iteal away fecretly 
or privately. 
Taubenzucht, die, a Breed of Pigeons; 
the Nourithing of Pigeons. 
Zauber, der, Tauberid), a Dover, a 
Cock - Pigeon. 
die Taubin, the Dove, the Hen- Pi- 
geon, female Pigeon. 
Taubſiſch, der, the.Torpedo; fee 
Kraͤwpffiſch. 
Taubheit, die, Desfneſs. 
Taubſucht, die, Dealineſe, Hard-Hear- 


ing. 
Zaubiüchtig, adj. & adv. deafilh, hard 


‘of Hearing. Ä 

Tauchen, verd, reg. a. eintauchen, to 

immerfe, to dip, to duck, to dive 
or floance under Water. | 
ſich ins Waffer taudjen, to plunge 
one’sfelf wholly under or into the 
Water: 

Tauchen, inftead of tunfen, eintaue 
hen, to dip, to foke or foak. 
Tauchen, das, Untertauden, Ducking, 
Diving, Plunging under Water. 
das Fintauchen, the Immerfion. 

Tand:ente, die, fee Tancdher. 
Taucher, der, a Diver, Plunger. 

- der Taucher, ein Waffervogel, a Plun- 
geon, a Diver, a Didapper, a 
Dabchick, a Moor- Hen, 

ein Meertäucherfein, a Puffin, a Sea- 
Coat, a Sea- Mew. 

Taucheralocte, die, the Diving- Bell. 

Taucherichiff, das, a new invented 
Ship that goes under Water. 

Tauchgaus, die, Tauderaans, a Sort 
of Diver, which is as big as a Goofe 
of a midling Size, with a finall- 
toothed Bill (Mergus Merganfer 
Linn.). 

Tauchhuhn, das, Taucherhuhn, fee 
Waſſerhuhn. 

Tauchſchwan, der, a Name in ſome 
Parts for the Rohrdommel, the Bittern. 


— — nn — —— 


Tau 


Tauen, verb. reg. al. gerben, to taw, 
to drefs Leather. 
Taufe, die, Baptiim or Chriftening. 
‘das Sacrament der Taufe, che Sacra- 
intut of Baptifm, § 
bie Taufe verrichten, to 
chriften , 
clin. | , 
ein Kind zur Taufe tragen, to carry 
or to prefent a Child to be chris- 
tened or baptized. 
ein Kind ans der Taufe heben ober 
über die Taufe halten, to ftand 
God-Father or God-Mother to a 
Child, : 
die Nothtaufe, the private Baptifm. 


baptize, to 
to adminifter the Bap- 





Taufhecfen, das, the baptismal Bafon. 

Taufbrief, der, a Certificate of-one’s 
being baptized or chriftened. 

Taufbuch, das, the Regifter or Book 
of Records of Baptifm in a Church. 

Taufbund, der, the Sacrament or 
Pact of Baptifm, the baptismal 

_ Bond: the Convenant of Baptifm. 

feinen Taufbund brechen, to break the 
Vows made in one's Baptifm. 

Taufhandiung, vie, the Baptiim, the ‘ 
A& and Ceremony of conferring 
the Baptifm. 

Tauflind, tas, der Taufling, the Child 
to be baptized or chrifteued, the 
Baptized. - 

Taufname, der, Chriftian-Name, the 
Naıne received in one's Baptifm. 
Taufpathe, der, Tanfjzeuge, the God- 

Father. ) 
der Taufpathe, das zur. Taufe gehobene 
Rind, the God- Son. | 
‚die Tanfyathin, the God - Mother. 
das Taufpathchen, the God-Daughter. 

Taufſchein, der, fee Taufbrief. 

Taufftein, der, the Font, Baptiftery. 

Taufwaſſer, dag, the baptismal Water. 

Taufzettel, der, fee Taufbrief. 

Taufzeug, das, the Swaddiing-Clothes, 
the Chriftening «Drefs. 

Taufzeuge, der, a Witnefs to a Chris- 
tening; fee alfo Taufpathe. 


— 





Taufen, verb. reg, -afl, to baptize or 
chriiten, 


einen 


; Tau 


‚einen Juden taufen, to chriften or 
baptrze a Jew. : 

. eine Glocke tayfen, to baptize a Bell, 
that’s to fay: to coufecrate it with 
certain Ceremonies and give it & 
Nanie. ; 

einen Watrofen taufen, to baptize a 
Sailor, to duck him under Water 

. orto plunge him into the Sea. 

den Bein taufen, (figar. and famt!.) 


to mix Water with Wine, to di- |’ 


lute the Wine, 
Wine with Water. 

Taufer, der, a Baptizer. 
Johannes der Täufer, John Baptift. 
dor Miedertäufer, au Anabaptift. 

Taugen, verb. reg. neutr. zu etwas brand: 
bor ſeyn, to be good or fit for; to 
be proper, ufeful or of Uie, of Va- 
lue„ of Service, to be convenient 
or fuitable. 2 
das taugt zu vielen Dingen, that’s fit 
_ ov ferves for many Things. 
diefes Holz taugt nicht zum Bauen, 

this Wood is not fit for Buildings. 
worzu fol] das taugen? what is that 
good for? of what Ufe is that? 
dastaugt nichts, that’s worth nothing. 
das taugt zu nichts, that’s fit or good 
for nothing, | 
das taugt nicht zur Gade, that goes 
from the Purpofe, that don’t con- 
cern the Matter in Hand, that 
don't belong to the Affair or Bu- 
~  finefs; that’s impertinent. 
es taugte nichts mehr, it was worn 
out, fpent, wafted, decayed. 

Taugenichts, der, a gobd fer nothing 
Fellow, a good for naught, au 
-idle Rascal or Rogue. 

Tauglidy, adj. & adv. tuͤchtig, good, 
fit, able, apt, proper, properly, 
convenient, ufelul, meet, fufh- 
cient, uncontrollable. 
dieſer Zeug ift dazu niche tauglich, this 

Sıuffis noe fir for it, or won’t do 
for ir. . | 
taugliche Mittel ermählen, to chufe 
proper Means. | 2 
ein tanglicher Zeuge, a fufficient, an 
irreproveable or unexceptionable 
Witnef‘, a valid, à good Witnefs. 

Tauglidfeit, die, Fitnefs, Habilıry, 
Aptuefs, Meetnefs, Propriety, Con- 
venientnefs, 

Taumel, der, Schwindel, a Wagging, 
Wavering, Keeling, Staggering 3 
a Turning round of the Head, a 


to fophifticate 


( 435 ) 


‚Taunteln, 


Tun 
Dizzineß_ or Giddinefs, a Swim. ° 
ming ın the Head. 
der Taumel, die Irunfenheit, Drun- - 

kenneis or a drunken Condition, 
Reeling. 

einen Taumel haben, to be a lictle 

fuädied, tiptv or drunk. og 

CAgur.) ber Taumel der Leidenſchaſt, 

Echaiy. 

im Taumel der Freude, in the Excefs 

of Joy. 

Taumelbecher, der, Taumellelch, the 
Cup chat vanfes Drunkenueß. 

Taumelig, ad. & adv. giddy, dizzy, 
that xcels or flaggers, that has a 
Dizziveß or Giddinefs'in the Head. 

mir wird taumelig, I am feized with 
a Giddiveis, Dizzinefs or Swim- 

nung in the Head, | j 

Taumelfäfer, der, the reeling Scara- 
bee (Gyrinus Zinw,). 

verb, reg. neutr. taumelnd 
echen, to flagger, to reel, to tum- 
ble from one Side to the ether, to 
make Eſſes or Iddeutures in Going. 
er taumelt wie ein Trunfener, he reels 

or flaggers like a drunken Man. | 

Taumekt, das, die Taumelung, Stag- 
gerfug, Reeling, Tripping, Tum- 
bling, Seumbling, 

Taumler, der, Torkler, a Staggerer, 
Tumbler, Reeler. - 
Taupel, die, a fquare Fifhing-Net to 

catch Carps iv. - 

Taufch, der, a Truck or Trucking, 
Barzering, an Exchange. 

einen Taufch mit einem treffen, to truck 

with one, ‘to make an Exchange 
with one, <x = 

am Tanſch gewinnen, verlieren, to win 

or lofe'at an Exchange. 


( prov.) er bat einen fohlimmen Taufh . 


gethan, he has exchanged his one- 
eyed Horfe for a blind one. 
Tauſch, figuifies alo, Permutation, 
Exchange of Living or of one Be- 
nefice for another. : \ 
Taufchhandel, der, aBarter, Exchange, 
Truck. 
Tauſchweiſe,“ adv. by Way of Ex- 
change or af Trucking. 





Tauſchen, vers. reg. neutr. to truck, to 
cxchange, to change, to give or 
take in Exchange, to chop, to 

ea barter, 


⸗ 
a 


* 

Tau (3436) ° Tei 
' barter, to fwep or fwap. to make | Tauſendguͤldeukraut, das, Centory (a 

an Exchange of Goods with one. Plant). 6°: . 
i tauſchte niche mit ihm, I would not | Taufendjährig, adj; & adv. millenary, 
exchange Piaces with him; iwould of athotifand Years. — 

not chute <o bein his Situation. | Vaufendfunftier, der, a Proteus, one 
Tauſchen, das, Trucking, Exchan- | thathasa thoufand Arts; a cunning 


ging. Man, Conjurer; a thouland Tricks. 
Täufiden, verb. reg. af. hintergehen, Tanfndmal, adv. a thoufand Times. ~ 
ta cheat, to deceive, to gull or | und wenn evs auch tawendmal zujagt, 


cozen one, to beguile. — let him promife it never fo many 
er hat mich getäuſcht, he has cozened, ff Times; for all his/Promifes. — - 
deceived or cheated me. > ih Habe es ihm taujendmal geſagt, J 


die Sinne täuſchen uns nicht felten, the have told him a thoufaud Times. 
‘Senfes do not feldom deceive us. | Taufendfchön, dag, the Flower-Amour, 

cine geräufchte Liebe, a deluded, de- Flower-Gentle, the Amaranth or 
ceived, disappointed Love. Velvet-Flower. 

ev hat unfere Hoffnungen getäufcht, he | Tauſendſte, der, die, das, thoufandth. 
has deceived us, or disappointed | ber taufendfte Theil, the thoufandth 

usin our Hopes. Part 
Taufhung, die, Täufcherey, Illufion,, der taujendte Mann, the thotfandch 
Deceit, Disappointment. Man, one Man of a thouiand. 

Taufend, ber, the Deuce or Deufe | das weiß der Tawendfte nicht, not one 
(an infignificant Oath). ofa thouland knows it, you shall 
daß dich der Tanfend! the Deuce take or will hardly find a Man that 


— — — 


thee or you! knows it. 
Tauſend, (adj. numeral.) thoufand. das Hundettſte ins Taufendfte werfen, 
taufend Maun, a thoufand Men. „to hurry or confound all together, 
tauftnd Sabor, a thoufand Years. to put all in a Hurry or Confu- 


taufend Shaler, taufend Pfund Ster, fion. 
liug, a or one thoufand Dollars ur | Tautverf, bas, Cordage, Tackling, 
Crowns, a thoufand Pounds Ster- Tackle. oe 

. ling. Tor, der, Tarbaum, ber Yben:oder 

id) ſage Ihnen taufend Danf, I give Fisenbaum, the Yew, athe Yew- 
or I render you a ıthoufaud Tree. 

Thanks. _ Tare, die, the Tax or Taxation; the 
taufenomal tanfend, a Million, ten Price fettled for a Thing; the Efti- 
hundred thoufand or a thoufand mation of the Value ofa Thing. 
“times thousand.’ _ 4 die Tare erhöhen, erniedern , to-raife, 
tanfend Milltonen, a thoufand Mil- “to moderate the Price, the Tax. 


lions. | Tare, Auflage, an Impoft, an Impo- 
man finder fie bey Taufenden, they fition, a Tax. | 
are found or are to be found by | Tariren, verb. weg. a&. den Werth und 
thouſands. Preis einer Sache beſtimmen, to re- 
Tauſend, das, a Thouſand. gulate the Price, to tax, to value, 


Taufendblatt, bas, Schaſgarbe, Mil- ; to rate a Thing, to appraife, to 
foil, Yarrow or Nofe - Bleed. — te ait — 
ender, bet, a Millenary, ‘Thou- | „WAS ſich taxiten lage, taxable. 
ba — Number that sania or | Tarirer, der, an Appraifer, Taxer, 
fignifies fo many thoufands as its Rater, Valuer, Eftimator. 
Figure denotes. | eee ae Appraifing, 
ner ; aluing, Rating. / 
a an a dhoufand | Sarordunng, die, the Regulation or 
_Fafhiong, thoufand Sorts of a — for the Price. J 
Thing, thoufand different, N — An Bhar hid cy 
Tanfendfah, adj. & adv. taufendfaltig,|... | Done Linn). 
thoufandfold, a thonfand Times, ns a Dike, a Dam, a Bank; 


Taufendfuß, der, the Scolopeddria, En 
Teich, 


; Tei 


Teich, der, a Pond. 

ein Fiſchteich, a Fifth - Pond. 

einen Teich graben, to dig a Pond. 
einen Teich beleBen, to ftore a Pond. 
einen Teich ablaffen, abziehen, to tap 

or drain a Pond. 

Teichfiſch, der, a Pond- Fith. 
Teidfiidherey, die, the Pond-Fifhery. 
Zeichforelle, die, a Pond - Trout. ' 
Teichgräber, der, a Diccher. ° 
Teichgraf, der, fee Deichgräfe. 
Teichgras, das, Sedge, sca -Grafs, 
Teichkarpſen, der, a Pond - Carp. 
Teichfolbe, der, fee Rohrkolbe i 
Trichmeifter „ der, the Pond- Matter. 
Teichmunge, die, fee Feldmuͤnze. 
Teichorduung, die, the 


Ponds. 
Teichſchleuſe, die, a Sluce of a Pond, 
ora Water-Gate ina Pond. 
Teichzapfen, der, she Tap or Lock. 
Br oa did ziehen, to open the 
ock. 





1 


Teichel, der, oder Teuchel, a Water- 
Conduit. u 
der Teichel an der Dachrinne, the Ca- 

nal of a Gutter.. 

They fay alfo , Teicheln or Teucheln, 
verb. veg, al. das Waſſer durd) 
Hohren leiten, to convey or lead 
Warer by Pipes. — 

Teig, der, Pafte, Dough. 
Paftetenteig.. Rafte for Paftry- Work. 


fuser Teig, Suͤßteig, Pafte or Dough 


without Leaven. . 

Sauerteig, Leaven. \ 

den Teig gehen laſſen, to Jet the Pafte 
or Dougi. ferment. 

den Teig kneten, auswirken, to knead 
the Dough. 

den Teig machen, / einteisen, to work 
the Dough, to moiilea Meal in 
Order to make a Dough for 
Pread. 

den Teig zum Blätterachbadenen mar 
den, cro make Puff- Patte. 

Teig, adv. mellow, overripes fee 

Muͤrbe. 

Teieicht, ar. & adv. dem Teige Ähnlich, 
thar is like Palte or like Dough,, 
doughith. 

Tejaig, Tela enthaltend, doughy, 
clammy (faid of Bread and other 
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Statutes or 
Laws concerning of Ponds, of Fith- 





rel 


* \ 0 
the like Things that are net done, 
or nod baked enough. 
tcigiges Brod, elammy doughy Bread. 
eine teigige Birne, Miſpel, a clammy 
Pear, Mcdiar. 
Telafrake, die, a Baker's Scrape. 
Teiglein, das, a little Pafte, a Mags, - 
Teigmabl, das, a Morphew. 
‚ Teigrad, das, Teigräplein, a Jagging- 
Iron. 
Telle, die, a fmall or little Deepening 
on the Surface of any Thing. 
Teller, der, a Plate, 
das Tellerchen, a Jitdde Plates a//o the 
Patten or Cover of a Chalice. 
ſilberne, zinnerne Teller, Silver-, Pew- 
ter - Plates. : 
ein hoͤlzerner Teller, a Treacher. 
reine Detier herum geben, to give clean 
Plates about. , 
ein tiefer Teller, Suppenteller,-a Por- 
ridge - Plate. 
ein flacher Teller, a flat Plate. 
elu Prafentisteller, Gervicrteller, a 
Salver. 
Zellereiien, dag, a Kind of a Trap to 
catch wild Beafts with. 
Tellerformig, adj. & adv. teflerrund, 
lat and round, cut round, orbicu- 
lar, 
Tellerlecter, der, Schmaroger; a Tren-_ 
‚ cher-Fly, a Trencher- or a Tables 
Friend, a Slap-Sauce, a Lick- 
Sauce, a Lick-Plate or Lick - Difh; 
a Cater-Coufin, a Parafite, a Spun- 
ger; a Shark, a Smell - Feaft. 
Tellermufchel, die, Tellmufthel, the 
Lampin, a bivalVed and flat Shell- 
Fith, much like a Cockle; a Kind 
of ‘Tender. . 
die verftcinette Tellmuſchel, a petri- 
_ fied Lampin. | 
Tellermuͤtze, die, the Bonnet. 
Tellervechen,. der, (in den Kitt ot) Rails 
or Racks in the Kitchin to keep the 
Plates. \ 
Tellerrüng, der, a Wicker-Stand to fet 


the Flates on. 
fee Gers 
4 


Tehertuch, 648, a Napkin; 
viette. 
Tellervoll, ein, a Plate-foll. 
Tennis, die, a Name iti fome Parts 
of upper Saxony for a Prifon. 
Tempel, der, the Temple. 
ein inbianifcher Goͤtzenteinpel, a Pa- 
ode. 
in türtifchee Tempel, a Moschey or 
Mosque. 
Ee 3 


ein ~ 


Tem 


ein Heidnifher Tempel, 
a Temple of Idols. 
ber Tempel Salomonis, the em 
of Saloınon. 
Tempelherr, der, a Templar, a Kuight- 
Templar. 
die Tempelberren, the Templars. 
Tempelhof, der, the Refidence of the 
Templars. 
Tempelſtock, der, a Name iu fome Pro: 
vinces for a round Piece of Iron 


Gigentempel, 


ftuck before the Sole- Band of a 
Plough, to prevent its getting 
loofe. 


Temperament, dag, the -Temper or 
Temperament, Complexion, Con- 
ftitution of the Body; the natural 
Habitude or Conftitution of a Man. 
ein gutes Temperament, a good Tein- 

per, a good Conftitution. _ 

eit haſtiges Temperament, a violent 
Temper. 

Temperament, fignifies alfo, a due 
and regular Mixture or Compofi- 
tion of a Medicine; a ‘Tempera. 
ment, a Medium, a Mean, a Mo- 
dification. 

Temperatur, die, the Temperature or 
Temperacenefs, the Dispofition of 

. the Air as to warm wor cold, dry 

or wet. 

Temperatur, the Temperature (in 
Mufic, a light Alteration made in 
the Intervals to render them leſs 
diffonant). 

Tempern oder Temporifireir, verb. reg. 
ad, & neutr. to temporize, to hu- 
mour or to comply withthe Times; 
alfoto mix, to modificate, to tem- 
perate, to moderate. 

Temperofen, der, (in Glafsmaking) the 
Cooling-Oven; fee Sete 

Tenakel, das oder der, the Viforium, 
the Retinaculum or Galley before 
a Compofer in a Printing-Houle. 

Tendein, fee Tandelu. 

Tengeln oder Deugeln, verb, reg. af. 
to whet the Sickles and Sithes «by 

cating them with a Hammer). 

das Tengeln, the Wheiting of a 
Sithe; fee Dengelu. 

Tenne, die, the Barn-Floor, ‚Thrafh- 
ing - Floor. 

Tennenvaticdte, die, the — 4 
Paving -Beetle to beat the Thrah- 
ing - Floor even with. 

Tenor, der, (the o pronounced long) 
the Tenor, Tenour. 


® 
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Ter 


die, Tenorſtimme fingen, to fing the 
Tenor. 

Tenorift, der, the Tenorift, Tenour- 
Singer. 


Teppich, der, the Carpet, a Piece of 


Stuff fpread on a Table, or on a 


Foot- Floor. 

They fay figur. der gruͤne Teppich der 
Wieſen, a Green, a Grafs-Plot, the 
green Carpet of the Meads or Mea- 
dows. 

Teppidymacher, der, Teppichweber, Teps 
pidjmirfer, a Tapeftry- Maker, a 
Carpet - Weaver. 


/ 


Teppichwerk, bas, Tapetenwerf, Ta- 


peftry. 

Serling, der; the Cornel- Cherry; fee 
Kornelkiefchen. 

Terlind, in fome Parts ‘fignifies a 
Die, in others a fquare Bale of 
Cloth. 

Termin, 

Time. 

die Miethe in den gewöhnlichen Termis 

nen bezahlen, to pay the Rent at 
the accuftomed Terms. 

eine in vier Terminen zahibare Summe, 
a Sum payable in four Terms. 

der Termin ift verfloffen, che Term is 
expired. 

die aewohnlichen Gericitstermine, the 
ordinary Terni- Times, the Terms 
fixed for appearing in Court, a 
Summons, a Citation. 

auf dew angefegten Terminen im Gee 
richte nicht erfcheitten, not to appear 
at appointed or fet Terms. 

Terminweiſe, adv. by Terms, upon 

Terms. 

terminweife -begablen, to pay upon 

Terms. 


der, the Term, the fet 





Terminey, die, aDiftridt, a Territory, 
a Ground inclofed in its Boundaries, 
_ an Inclofure. 

Terminiren, verb, reg. wentr. herum bets 
tela achen, to go a begging. - 
Verpenthin oder Terpentin, der, (the 
Accent on the fait Syllable wirh 
the # pronouaced loug) Terebinch 
or Turpentine. 

Terventhinbaum, dev, the Terebinth- 
Tree or Turpe ntine - Tree. 
Terpenthindht, pas, Oil of Turpen- 
tite, Terebinth- or Turpentine- 


Oil. 
Terr afle 


Ser 


Terraſſe, die, ein erhabner und eingefaß⸗ 

ter Plab in Luftgarten, a Terrace, 
a Terrafs, a Terrafs- Walk. 

Terrine, a Bowl; fee Suppenſchuͤſſel. 

Tertia, die dritte Klaſſe in Schulen, the 
third Form or Clafs. 

Tertian, das, the Tertian, a certain 
Row of Pipes in Organs. 

Tertianet, der, a Scholar of the third 
Form or of the third Clafs. 

Tortianfieber, das, a Tertian-Fever. 

‚Zertie, Terz, Terzie, Cin der Maſik) 
a Tercet, Third or Tertia. 

‚die große, die Eleirre Terz, the Tercet 

major or Terect: minor. 

Terz, die, im Piyuerfpiel, a Tierce 
(three Cards of the fame Colour 
that follow) 

die Terz im Fechten, a Tierce. 

‘Die Terz, in Mathematics, a Third, 

the fixticth Part of a Second. 

Terzelfalfe, der, a Tercel, Tiercel or 
Tafel; the Male of a Hawk. 

Terzerol, das, a Pocket - Piftol. 

Terzett, das, a Mufic in three Parts, 

‘a three Parts Song, a Trio, Ter- 


et. 
Teſchine, dic, a Name for the renown- 
ed Arquebuffes made at Tefhen in. 
Upper - Silefia. 
Tet, der, die Capelle, worauf man 
Geld und Silber probirt, the Fett. 
denn Tek, die Probe auchalten, « 
ftand the Teft. . 
den Tet ablegen, den Reinignngseid 
fchwören, to take the Teft. 
Teftfuael, die, the Globe or Ball by 
which the Hollow of a Coppel is 
formed. ; 





Teftament, das, ber letzte Wille, a 
'  Teftameyt, one's laft Will., 
ein Teftament machen, teftiren, td 
make one’s Will, to dispofe of 
one's Eftates &c. 
ein giltiges, unaültiges, nichtiaes Te. 
ſtament, a valid or lawful, an in- 
valid or unlawful Will or Tefta- 
ment. 
ein mündliches Teftament, a nuncupa- 
tive Will, a Will- Parole. 
ber Anhang zu einem Teftamertte. a 
Codicit; a Man's laft Will or a 
‚Supplement to a Will already 
made. | 


( 439 ) 


1 ‘Be 


ein Teftament widerrufen, to counter- 
mand a Will. 
das Teftament umffoßen, to annul, to’ 
abolifhi a Will, to make if void. 
ohne Teſtament flervben, kein Teſtament 
hinterlaſſen, to die inteſtate, to die 
without having made one’s Wilf. 
das alte und neue Teytament, the old 
and new ‘Teftament; the two 
Parts of the Bible. \ 
Teftamentariih, adj. & adv. teftamen- 
tary, teftamentarious. | _ 
Teſtamentwacher, der, der ein Lefta: 
“ mene macht, a Feftator, one that 
makes his lat Wil. 
die Teftarnentmaderin, the Teftatrix. 
Teftamentsvollzieher, der, the Executor 
or Supervifor of a Will. - 
Teitator, der, a Teftator. 
Teſtiren, verb, reg. neuer. bezeugen, to 
teftify. 
Teftirer, der, a Teftator. 
Teufe, die, (Term of the Miners in- 
- ftead of Tiefe) the Depth, Deep- 
nefs, Profundity. 
Teufel, der, the Devil.- 
vom Teufel befeffen, pofeffed of the 
Devil. . 
fich dem Teufel ergeben, to give hitn- 
{elf to’ the Devil. _ 
das bat ihm der Teufel eingegeben, the 
Devil or anevil Spirit has fuggeR- 
ed this to him. ° 
einen zum Teufel ſchicken, to fend one 
to the Devil. 
zum Teufel fahren, gehen, to ge te 
the Devil. & 
daß did) der Teufel Hohle! the Devit 
take thee! 


ich will des Teufels feyn, weuns niche 


| 


"wahr iff, the Devil take me ifit 
is not (an't) true. 

reitet euch der Teufel? are you mad? 
have you loft your Senfes? . 

der Teufel reitet dich, the Devil has _ 
got-Pofleflion of thee. | 

was Teufel habt ihr gemadt? what 
the Devil or the Deuce have you 
been doing ?. what have you been 
about? 

pfui Teufel! fy upon you! Deuce 
take you! 

er hat den Teufel im Leibe, he is the 
Devil of a Man, is a defperate 
Fellow; he has greatSpirit, Force 


&e. 
ar ift ein naͤrriſcher Teufel, he is a 
pleafant, merry Fellow. 
Ee 4 . 


dat 


Teun 


das ift der Teufel, there's the Devil 
on’t, there lies the Difficulty. 

der Teufel und feine Mutter, the De- 
vil and his Dam. 

bas heißt beynt Teufel zur Beichte 
gehen, the Devil. rebukes Sin, 

in des Teufels Küche fommen, to go 
to Hell; to get into a fine Pickle 

". or Serape. 

fie iſt ein eingefleifchter Teufel, the is 
a Devil in Petticoats, an incarnate 
Dewil, a devilifh Scold, an Arch- 
Shrew. | . 

fie ift ein bofer Teufel, fhe is a Devil 
ofa Woman, _ 

They fay alfo, ein armer Teufel, a 
poor Bevil, a poor Wretch, a 
poor Fellow. 

der-avine Teufel! the poor Man, Fel- 
low! ⸗ 

Teufeley, die, a devilith Trick, a 

Witch-Craft, aSorcery; a wicked 

Action. 

dahinter fteckt eine Teufeley, there is 
fome devilifh Trick hidden be- 

‘hind it. | 

ZTeufelifh, Teuflifh, adj. & adv. tens 
eibaft, teufelhaftig, devilifh, dia- 
olical, devilifhly, 

that comes fror the Devil. 

They fay popularly, es ift teuflifch, 
verteufelt kalt, it is devilifh, ex- 
cellive cold. ° 


fie — teufeliſch zu, they beat de- 
y. 


vili 
Tenfelsabbiß, der, the Devil’s Bit, the 
Wood -Scabious (a Plant). 
Tenfelsarbeit, die, -devilif Work or 
Labour. 
Teufelsbanner, der, Beſchwoͤrer, an 
Exorcift, a Conjurer. 
Teufelsbannerey, die, Exorcifm. 
Teufelsbeeren, die, fee Schlafbeeren. 
Teufelsdaͤnk; wider des Teufels Dank, 
in Spite of the Devil. 
Tenfelsdreck, der, Afa-Foetida. 
Teufelsfarbe, die, a Name formerly 
for the Indigo. 
Teufelsgedanten,, die, “Thoughts in- 
fpired of the Devil, diabolical 
Thoughts. ' 
Teufelsiniein, die, dic bermudiſchen Sn: 
feln, the Bermudas, the Devil's Is- 
lands. 
Teufelstegel, dev, the Belemnite. 
Teufelsterl, ein, a Devil ofa Fellow. 
Teufelsfirfche, die, Tollkirſche, 1) the 
Alkckengi,; fee Schlafbeeren and 
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diabolically;_ 


Tha 


Judenkirſche. 2) the Berries of the 
Briony; a/fo the great Night-Shade. 

Tenfelsklaue, die, the Devil’s Claws 
alfo the Earth-Mofs; fee Sarlapp. 

Teufelsfop}, der, a, devilifh Mind; 
alfo the Plantain with fmall Leaves. 

Teufelgfunft, die,” Schwarztunft, Ma- 
gic, Necromancy; a diabolical Art; 
Sorcery: the black Art. 

Teufelsfürbs, der, Briony; fee alfo 
Raunreben. 

Tenfelsmild, die, the Herb Devil's 
Milk, Spurge, the little Efula. 

Teufelswurz, die, -Libbards - Bane, 
Wolfs-Wort, :Wolfs-Baue, Monks- 
Bane. 

Teure, die, fee Dute. 

Teutih, fee Deutſch. * 


Text, der, the Text. / 
einen Tert erklären, to explain a 
Text. 


"They fay figuratively, einem den 
Tert lefen, to reprimand one, to 
read him a Lecture, to check, to 
reprove him. - ?) 

man bat iym den. Tept gelefen, he has 
had a fevere Reprimand; he has 
— told the Truth. 

unf wieder auf den Text gu fommen, to 
return to out Text or to the prin- 
cipal Subject ‘of the Queftion. 

ein Text zu einer Arie im Singen, the 
Words of an Ait or Song. 

Tevanter, der, a Kind of Tide-An- 


chor. 





Tevanfern, verb. reg. neutr. to ıhoor 

acrofs, to catt one Anchor and Ca- 
1. ble crofs another. 
Tevankertau, das, das Fleinfte Tau, the 
‚ fmali Cable. 

Thal, das, a Vale or Valley; alfo a 
Comb between two Hills. a 
Berg und Thai, Mountains and Val- 

7 leys. 
über Berg und Thal, over or acrofs 
the Mountaing and Valleys, over 
Hills and Dales. ; 
- ein Fleines Thal, ein ThalGen, a Dale, 
a litle Vailey. 
They fay proverbially, Berg und 
| Thal kommen Miche zuſammen, wobl 
aber die Menſchen, Men or Friends 
may meet, but Mountains never 
greet. y _ 
Thalgehange , das, the Sloping or 
Shelving of a Mountain or Hill. 
Thalhangig, ads. & adv. Doping, bend- 
ing, descending, leaning or haug- 


ing 


Tha 


ing downward a Side ofa Hill, a 
going down a Hill. | 

Thalwärts, adv. down Hill, the Hill 
downward. 





*. 


Thaler, der, a Dollar, a*Crown. 
ein Neidsthaler; a Rix-Dollar, a Dol- 
lar of the Empire, fix whereof go 
to a Pound Sterling. \ 
ein Bancothaler, a Batico - Dollar. 
ein Speciesthafer, Harter Thaler, a 
Species Dollar, a Dollar- Piece, a 
Crown - Piece. 
ein. Abertsthaler, Kreuzthaler, a Pata- 
coon. , 
ein Ortsthaler, a fourth of a Dollar; 
or a Quarter ofa Dollar. . 
ein grofer Thaler, dicer Thaler oder 
Ducaton, ein Laubthaler, a Duca- 
toon (a Coin worth about 4 Shil- } 
lings: and 6 Pence Sterling); .a 
“french Crown of fix Livres. 
That, die, the Deed, Adt, Faét, Ac- 
~ tion, Effeét, Doing, Work, Per- 
rs Exploit or Atchievement 
* 


feine Worte mit der That beweiſen, bys 
wahren, to prove, to verify one’s 
Words by the Deed or Pad. 

jemanden auf frifher That ertappen 
oder crareijen, to take one in the 
Faét or Deed doing; in the very 
Aét; to take him Napping. 

große und herrliche Thaten, great Ex. 
ploits, glorious Deeds or Feats, 
brave Actions, conliderable At- 
chievements. f 

er geſtehet die That, he confefles the 
Fact, he confeites himfelf guilty. 

er laugnet bie Thar, he demies the 

- Charge or the Fact. 

Sin der That, indeed, in Effea, verily, 

efiectually, efiectively, actually, 
really, in Reality, afluredly, tru-- 


y. 

einem mit Rach und That bevftehen, an 
vie Hand geben, to aflift one with 
oue's good Counfels, to advife 
and help one efficaciously, to af- 
fift or fuccour him with good Ad- 
vice and effectual Relief. 

er führt den Mamen mit der That, his 

‚ Doing answers his Name. 

den Namen in der That führen, to 
keep np or firppore his Honour, 
his Name by his Actions. 


’ 
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Thärlih, adj. & adv, actual, 


thaͤtliche Hand anlegen 


Thanig, thauicht, 


S| 


Thathandlung , die, Thatſache, the. 

Matter of Faét,: the Fad. 
Thattundig , adj. et adv, notorious, 
' evident, public, plain, manifelt, - 


— — — — 


Thaͤter, der, the Author, the Poer. 
der Ihäter, Verbrecher, diſſethaͤter, 

the Criminal, the Offender, the 
Delinquent, | 

Thatig, adj. & adv., (compar. thätiger, 
Supert, thatiafte) actives alfo buty, 

Sieg > Operative ,’ eflicacious, 

real, , 


„ein thätiges Leben, an adtive Life. 


ein tharige Hilfe, an effective, a real, 
an efficacious Help or Succour. 
eine chätlge Liebe, an effective Chari- 


ty. Ä 

der Glaube, fo durch die Liebe thätig 
ijt, the Faith or Belief that opera. 
tes by Charity or by Way. of Cha- 
rity. | 


Thätigkeit, die, Efficacy , Force, Vir- 


tue, Influence; Activity; 


1 j Eiledt; 
Reality, Execution, Practice 


f 4 real; 

actually, really. 

cin thaͤtliches, gewaltfames Verfahren, 
a forcible, a violent Proceeding. 


, to ufe forci- 
bie or violent Meais. 


Thaͤtlichkeit, die, Violence or Forci- 
_blenefs; violent, unlawful Means, 


an actual Prarceding to Hoftility. 
zur Thatlichkeit kommen, to come to ' 
‘wiolent Meafures, to ufe Violence. 


Than, der, Dew. 


Ihauberren, die, a Sort of Hind - Ber- 


ries or Rasberties. 


Thaubogen, der, au Arch that is forin-\- 


ed by the Kefraction of the Sun in 
the Vapours of the Dew. 


Thauerde, die, Earth abour a Vine ag 


far as the Dew and the Sun- Beams 
may penetrate. 


ja adf. &. adv, mit 

Thau benetzt, wet with Dew, dewy, 

— moiſt, fpriugled with 
ew. 


— 


Thauſaat, die, Seeds fown in the Eve- 


ning at Sun-Setting and leaving un- 
covered over Night fo chat the Dew 
may fail upon it, and ploughuſg it 
— next Morning before Sun- 
rife. 


«es ’ Thau· 


Tha 


Thaufchlag, der, (Hunting-Term) Dew, 
fallen Dews atfo the Tract or Foil- 
ing of a Deer found on the Dew. 

Thanſchiagig thauſchiaͤchtig, Uunting- 
Term) covered with Dew, bedew- 


ed. 
Thauſchnarre, die, the Land-Rail (Ral- 
lus Zinn.); fee Gras» und Wieſenlaͤu⸗ 


fer. | 
Zhautverter, dag, Thaw, Thawing- 
Weather, Thawing. 
es ift auf einmal Thamvetter eingefallen, 
we have all of a fudden ſhaw- 
Weather. 
Thauwind, der, Thaw- Wind. 
Thanwurzel, die, the Roots that lie in 
the upper Earth to which the Dew 
penetrates, J 





Thauen, vers. reg. neutr. imperf. 1) to 
dew. 2) to thaw. 
es thauet, es falle cin Thau, es Hat ges 
thanet, it dews; there fallsa Dew; 
it has dewed or there has fallen a 
Dew. 


es thauct, thauet auf, es iff Thauwet ⸗ 


‘ter, it thaws, "tis Thawing- Wea- 
ther, the Proft relents, the Snow 
melts or diflulves: fee Aufthauen. 
Theater, dag, the Theatre or Siage; 
fee Schaubuͤhne. 
Theateriuc, ein, a Piece of or for the 
Thearre, for the Stage. 
Theateritpl, der, (Term in Mufic) ‘the 
‘Theatre-Style; a mufical Compofi- 
tion for the ‘Theatre. 
Theatralifhy , adj, &ı adu. 
theattical; theatrically. 
eine. theatralifhe Voritellung, a thea- 
trical Reprefentation. 
Thee, der, Tea. 
der Mailerthee, the imperial Tea. 
der gruͤne Thee, green Tea. 
Thee mit weißen Spißen, Pecko- Tea. 
Theebaum, der, the Toa-Shrub, Tea- 
Tree. 
Theebu, der, 
Bohea- ‘lea. 
Therbüchfe, die, a Tea-Box, a Canis- 
ter. 
Theefanne, die, a Tea-Pot. 
Thesteffel, der. a Tea -Kertle. 
Tbeeröpfchen, das, die Theetaffe, a 
Tea- Cup or a Tea-Difh. 


fcenical, 


Theeboy oder Theebohe, 
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Theekraut, das, Sefuiterfraut, Tea 
of Paraguay; al/o european Tea, 
Tea of Europe,‘’the male Veronic 
or Fluellin. — 

Theeloffel, der, a Tea-Spoon. 

Theefchälchen, bas, a Tea-Dith. 

Theetiichden, das, a Tea-Board, a lic- 
tle. Tea- Table. 

Theetopf, der, Tea-Pot. 


Theer, das oder der, Tar. 
Sdiffstheer, Pitchand Tar mixt, ufed 
principally on Ships to tar them. 
Theetbrenner, der, a Tar - Burner. 
Theerbihie, dic, a Tar-Box; a Box 
-with Tar, with Greafe for the 
Wheels. 
Theerdocke, die, aDock, a Place where 
Ships are tared: 
Theeren, vtrd. reg. all. mit Theer be 
— to tar, to do over with 
ar. 
Theereffenz, die, an Effence of Tar. 
Theerarube, dic, a Tar- Pit. 
Theerhefen, der, Dregs of Pitch- and 


iar. 
Theerhütte, die, a Tar-Hut; fee Theers 
brennerey. . 


Theeria, adj. & adv. mit Theer ber 
ſchmujt, tarred, done over with 
Tar. 

Theerfraut, das, the viscous Silene 
(Silene Armeria Zion); in other 
Places they-call it Pechnelfe, Theer⸗ 
nelte, (Lychnis Viscaria Linn.) 

Theerofen, der, a Tar-Kilu, Pitch- 
‘Kiln. 

Theerquelle, dje, a Source or Spring 
of Rock - Pitch. — 

Theerſand, der, viſcous Sand. 

Theerſchwehler, der, ſee Theerbrenner. 

Theertonne, die, a Tun or Barrel to 
keep Tar in. 

Theerwaffer, das, Pitch-or Tar- Wa- 
ter. 

Theerwerg, dag ,*tarred Tow. 

Theidigen, an obfolete Word for Vers 
theidigen, which fee. 

Theidung oder Theiding, alfo an obfo- 
lete Word, denoting ancieutly, 1) 
a fet or an — Time, or 
Term. 2) that which has been 
agreed.on fuch a ‘Term, 3) a Plea- 
ding before a Juilice to prove one’s 

, Inno- 


m — —— — — — — — — — — — m — —— — 


= 


The 


Innoceuce, or to prove one's lawful 
Claim to a Thing. | 
Theidungsleute, die, alfo an obfolete 

Word ,-denoring the Arbiters. 
Theil, der, a Part, a Portion of a 
"Whole, a Divifion, a Dividend, 
a Lotor Share. _ 
Theilchen, das, Stückchen, (Dimin. 
a ſmall Part, a Particle, a Parcel, 
a Bit, a Snip, a little Segment or 
- Dividend of fomething. 
er Hat fo viel für fein Theil befommen, 
he has received or got fo much for 
his Part, Portion or Share. 
es gehören mir zwey Theile von diefer 
rbichaft, two Parts of this Succef- 
fion or Inheritance are due to me. 
mein gebährender Theil, my Due, the 
Portion due to me, 
. befcheidener Theil, my Share or 


ot 
jedem fein Theil geben, to give every 
one his Share. 
ein gut Theil, a good Deal, a great 
ca 


einer, der Theil an etwas hat, a Par- 


tiary. 
die vier Theile der Welt, the four Parts 
or four Quarters of the World. 
— einer Stadt, a Ward of a 
ity. ' 
die Theile einer Rede, the Parts of 
Speech. 
der halbe Theil, die Hälfte, half, the. 
Moiety. | 
‘ein Theil des Hanfes iſt zu vermierhen, 
one Part ofthe Houfe is to be let. 
gum Theil, in Part, party. - 
They fay alfo, er bat feinen Theil an 
der Gunſt des Fuͤrſten, he has no 
Share in the Prince's Favour. 
ich nehme feinen Theil daran, I take 
no Part in jt, I have no Hand in it. 
ich Halts mic Ecinent Theil, I take no I 
Part with either of them, I take 
neither Part, 
ich nehme Theil an errem Schmerz, I 
am concerned for your Äßliction, 
1 take Part in yohr Gricf, Pain. 
Theil, fignifies alfo, a Tome, a Vo- 
lume. . 
dieſes Buch Hat fo viele Theile, this 
Book is of fo many Volumes, 
Tonies or Parts. 
eine Geſchichte in dren Fleinen Theilen, 
a Hiftory printed in three little 
Volumes. 
¢ 
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der Theil, Abſchnitt, die Abtheilung 

‚eines Dudes, eines Kapitels, an 
Article, a Section of a Book, of, 
Chapter. | 

They fay in Terms ofthe Law, bepde 
Theile Iren, to hear both Parties. 

die ftreitigen Thelle, che Parties, the 
Parties concerned: » | 

ber beleidigte Thell, the injured Party. 

Kläger an einem, und Beklagter am 
andern Theile, the Plaintiff on one 
Part and the Defendant ou the 
other. 

ein Nichter , der es mit einem von dry: 
den Theilen halt, a partial Judge. 

es foll Fein Theil zu frz kommen, it 
fhall turn te neither of the Parties 
Prejudice. 

They fay alfo, fein befcheiden Thell 
dahin nehmen, to be contented with 
one’s Lot, or wiih one’s Fate. 

er Hat feinen Theil fchon dabin, he has 

ot his Share already beforchand, 
e has no farther Pretenfions. | 

et hat feinen Theil (Reſt) he has enough 
on’t, he is dispatched. | 

es Hat mir nicht fonnen zu Theil werden, 
l could not get, obtain, acquire, 
attain or purchafe it. 

They fay alfo, ev hat mir Theil (Nach: 
richt) davon acgeben, ‚he imparted 
it to me, he acquainted me with 

it, he communicated it to me, in- 
forined me of it. - 

ich an meinem Theil, ich fir mein Theil, 
it) meines Theils, as for me, as to 
me, for my Part, for my Share, 
as to What concerns me, 

ex wird feinen Theil fchon bekemmen, 
never fear, he will ‘yet foon or 
late have his Reward for it, he 
won't escape to be puuiſhed. | 

ein Theil that es, der andere nicht, the 
one did it, but the others not. 

eines von den vier Theilen eines Sahil 
des wieder in vier Theile abeheilen, 
to cousıter-quarter, to divide in 
four Parts one of the Parts of au 
Escutcheon already quartered. 


Theilbar, adj. & adv, divifible, parti- 


ble, that may be divided or fhared. 


Theilbarkeit , die, , Diviltbility „ the 


Quality of what may be divided or 
fhared. 2 


Theilhaber, der, a Partiary, a Parce- 


ner, a Partaker, a Partner, one 
interefted in a Affair; al/o a Co- 


partner.‘ 
Theilhaft, 
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Thellhaft , theilhaftig, ad. & adv. 
participant, fharing, partaking. 
jemanden feines Gluͤckes, feiner gh 

theilbaftig machen, to partake of 


‘one’s Fortune, to joy ina Thing | 


with one, to take Part with him 
in if. 
~ einer Sache theilhaftig feyn, to par- 
"ı ticipate, to have a Share in a 
Thing, to have one's Part or Share 
in an Affair. 
theilhaftig werden, to get, obtain, 
attain to. 
feines Wunſches theilhaftig werden, fo 
fee his Wifhes, his Hopes accom- 
plifhed or fulfilled. | 
einen einer Sache theilbaftig machen, 


— 


to impart, to communicate a Thing 
to one. 
“eines Dinges nicht theilhafelg werden, 
to be fruftrated, disappointed, 
not to obtain a Thing, to mifs a 
Thing. 
fid) eines Dinges theilhaftig machen, 
to participate of a Thing, to take 
Share in it, to engage otie’sfelf 
in it, to concern one’sfelf by it. 
ſich einer böfen That theilhaftig machen, 
to render or make one'sfelf liable 
4 of a Crime; to become a Partaker 
or an Accomplice of a Crime. 
Theilhaftigkeit, die, the Participation. 
Theiluehmer, der, a Partaker, a Party 
concerned in any Thing ; a. Pro-. 
prietor ina Trading - Company &c. 
that has an Intereft in any Thing. 
Theilnehmung, die, the Participation. 
Theilregifter, dag, die Theilrolle, the 
Regier or Roll of a Sharing, of a 
Partition, or Divifion, an Inventery 
of Lots or Shares. 
Theilwehr, das, a Wear by which the 
Current of aRiver is divided. | 
Theilzirkel, Stelljirkel, ber, the Com- 
pafles of Divifion. 


— — — — — — ee 


Theilen, verb. reg. af, to part or divide 
fomething, to put or feparate it in 
feveral Parts. 

* eewag mit einem thellen, to fhare a 

Thing with one. 
etwas gleich, ungleich theilen, to divide 
a Thing into equal or unequal 


i — — — — 


Parts, to divide it equally or in 
an uncgual Manner. 
eine Erbfchaft theilen, to divide or fhare 
a Suceeilion, an Inheritance. 
theilet dieles unter euch, divide or, 
fhare this among sourfelves. 
fich theilen, to feparate, to feparate 
-yougfelves from one another. 
jue Hälfte mit einem theilen, to go to 
Halves with one. * 
bie Truppen theilen, to make feveral 
. Divitions or Detachments of the 
Troops. 
eine Linle in fo viel Theile theilen, to 
divide aLine into fo many Parts. 
eine Zahl durch eine andere theilen, to 
_divide a Number by an other. 
bic Summe fo getheilt werden muß, the 
Dividend. 
bie Zahl, womit man theilet, the Di- 
vifor. 
die Zahl, fo man befomme, wenn man 
gerheilet bat, the Quotient. 
der Flug theilet die Stadt in zwey Theile, 
the River feparates the Town into 
two Parts. 2 
der Strohm theiler fih in ziwey Arme, 
the River divides itfelf into two 
Branches or Arms. ~ 
They fay figur. die Meinungen find 
getheilt, the Sentiments, the Opi- 
u:ons are divided; they don't agree - 
in Ovinion. 


Theiten, das, Dividing, Sharing, Se- 


parating. » 


Theiler, der, a Divider. 


der Theiler, (in Arithmet.) the Di- 
vifor. . 


Theils, adv. zum Theil, partly, in 


Part. 
theils todt, theils verwundet, partly 
dead, part!y wounded. . 
an theils Orten, in fome Places. 
busen Theilg, on both Sides. 
frines Theils, on neither Side. 


Theilurg, die, das Theifen,; Partition, 


Parting, Dividing, DiviGon, Re- 
partition; a Divifion, Sharing or 
Dividing Among feveral-Perfons &c. 
bas iff mic in dev Theilung gugefallen, 
that is fallen to my Share. 
zur Thellung ſchreiten, co proceed to 
a Divifion or to Sharing. 
die Theilung, Vertheilung durchs Loes, 
a Divifion by Lots. 


: They fay alfo, die Theilung, Zerglie 


derung eines Reiches, the Dividing, 
Dismembering of a Kingdom. | 
- bie 





The 
die Theilung, (in Arithmet.) the Di- 


vifion, 

Theologe, der, a Theologer, Theo- 
logian, a Theologue) a Divine; 
fee Gottesgelehreer. 


Theologie, die, Theology,’ Divinity; 


fee Gottesgelehrſamkeit. 

Theologhch, adj. & adv. theological, 
theologically, ’ 
Iheorbe, die, eine Baflaute, a Theorbo. 
— das, a Theorem; fee Lebt 

aks. A 
Theoretiih, adj. & adv. theoretical, 
theoretic; that belongs to Theory, 
foeculative. 
Theorie, die, Theory; fee Lehrbegriff, 
Theriaf, der, Treacle. 
Theriakskrämer, der, a Treacler, a 
Seller of Treacle, an Orvietan; al/o 
a Quack -Salver, a Mountebank. 
Thermometer, Wärmemeffer, der, a 
Thermonieter; fee Wetreralas. 
Theuer, adj. & adv. (theurer, theuerfte) 
dear, coftly, that coftsmuch, high 
‘in Price. 
das iff fehr theuer, (that’s) that is very 
dear. 
das Kern it fest theuer, Corn is dear 
at prefent, it as at a high Rate; 
Corn fells dear, it fetches a high 
Price. 
das Getraide wird von Tage zu Tage 
theurer, the Corn rifes in Price 
with every Day. - 0} 
es iſt bier theuer zehren, this is a dear 
Place to five at: ’tis dear or coftly 
Living‘in this Place, or Vittuals, 
Provitions are dear in this Place. 
They fay alfo, diefer Kaufmaun iſt 
thener, ev iff theurer-als die andern, 
this Merchant is dear, he is dearer 
than the others, or he fells his 
Cominodities at a higher Rate than 
‚ the others... . 
fisur. fein Leben theuer verfaufen, to 
fell his Life dear, to defend him- 
{elf well or floutly. 
bas foll ihm thever zu fichen fommen, 
that fhall coft him dear; he will 
repent ofit, or he will, be forry 
for it. 

_ thenet, werth, dear, beloved, cfteem- 
ed;\alforare, excellent, worthy. 
ein theurer Freund, a dear, a beloved 

Friend, a Friend whom one efteems 
much. : 
mein cheurer Sreund ! my dear Friend. 
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Thi 


ein theurer Mann 
eſteemed. 
hoch und theuer ſchwoͤren, to fwear 
gvievous: Oaths. 
er hat mir hoch und thener veriprochen 
hierher zu Fornmen, he has pofitive- 
ly promifed me to come hither. 


, a Man much 


- theure Zeit, hard Times, Famine, 


Dearnefs of Provifions. . 


Theurung, die, Dearnefs, exceflive 


Rate, high Price of Things that 
are to be fold. 

Theurung der Lebensmittel, Dearth, 
Scarcity, Want of. Provifions, 
Dearneis of Corn, of Provifions, 

der Theurung zuvor fommeh, to pre- 
venta Dearth. 


Thienenholz, das, Cedar- Wood; fee 


Crdern+ or Zedernholz. 

Thier, dag, an Animal, = Beaft. Di-- 
min. das Thierchen, Thierlein, a 
little Beaft, an Animalcule. 
ein unvernünftiges Thier, a Brute, a 

brute Animal. 
ein wildes Thier, a wild Beaſt. 


ein Raubthier, ein veiffendes, fleifchs 
frelfendes Thier, a voracious Beaft, 
a rayenous, rapacious Beaft, a 
Beatt that lives upon Flefh, 

ein gahines Shier, a domeftic Ani- 
mal, a tame Beaft. 

ein vierfupiges Thier, a Quadrupede, 
.a four - footed Animal! 

kriechende Thiere, Reptiles, creeping 
Creatures. 

ein Thier, weldyes auf dem Lande und 
im Wafler lebt, an ‘amphibious 
Creature. 

bas Thier, (Hunting Term) a Hind. 

ein unfruchtbares, geltes Thier, a bar- 
ren Hind. 

Thier, Animal, Beaft, is faid figun 
of a ſtupid, coarfe, clownith 
Ferfon. 

er ift ein rechtes dummes Thier, he is 

‘a very Bruce, an Afs, a Beaft, a 
ftupid Beaft or Animal, a Lob- 
Cock. 

fie ift ein haͤßliches, garftines Shier , 
fhe is an ugly, filthy, natty Beaft, 
an ugly Creature, a Fuitilugs. 

Thierblunie, die, (in nat. kiſt.) the Ani- 
mal - Flower. 
Thiergarten, der, the Park. 2 
Thiergefecht, bas, a Combat of Beafls, 
as a Bull- Fighting or Bull - Baiting. 
; Thlerge 


* 


Thi 


Thiergeſchichte, die, Zoology, the 
Zoography , the 
* Animals. 
Thieriſch, adj. & adv. animal, beaftly, 
beftial, brutith. 
das thieriſche Leben the animal Life, 
die thieriſchen viehifchen Leidenſchaften, 
Neigungen, brutith Padions or Iu- 
clinations, brutifh Defires. 
die thieriiche Arc oder Eigenſchaft, Ani- 
maliry, Beaftlinefs, Mrurithnefs, 
eee der, the Zodiack. 
die ʒwoͤlf Zeichen des Thierkreiſes, the 
tweive Signs of the Zodrack. 
Thietpflanze, die, the Zoophyte. 
Thierreich, das, the animal Keign, the 
Clatlis of Animals, 
Thieriprache , die, the Language of 
"Animals. 
Thole, die, a low Word for a great 


* 


Dog; er in Terms of Contempt, 


a Bite 


was das "ir eine hoͤßliche Toͤhle ift, what 


an ugly Bitch that is. 
Thomas, Thomas, Tem, Tommy, 
(a Man’s Name). 
du Eleiner Thomas! Thonikin ! Tom- 
my | 
| Bhon, der, Clay. 
Topferthon, Wurfelthon, — Clay 
or Potters- Earth, white Clay. 
_ gemeiner Thon, common Clay, Clay 
to make Bricks of. 
den Thon treten, abtreten, to knead 
the Clay. 
Walkerthon, Fuller’s Clay or Earth. 
unfruchtbater Thon, fteril Clay or 
fteril, barren Earth. 


y 


Thonartig, adj. & adv. clayey, being 


‚ of the Nature of Clay. 
' thonartige Steine, clayey Stones. 
Shonerde, die, der Thon, clayey Earth, 
Earth full of Clay. 
Thonern, adj. & adv. aus Thon bereitet, 
earthen, of Potters-Earth, made 
x of Clay or of Potters - Ea: th. 
ein thinerner Ofen, a Furnace of Pot- 
_ters- Earth. 
Shonerube, die, a Clay -Pit, a Marle- 
— a Pit where Potters - Clay is 
du 


| Thoniht, adj, & adv. dem Thone Ahn: 


lich , being like Clay, refembling 
white Clay. 

Thonig, adj. 8 adv. Thon enthältend, 
claycy, full of whice Clay. 

ein thoniqes Land, clayey Land, a 
clayey Seil. 
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Thonſchlaͤgel, der, a Potter’s Beetle. 


Defeription of | Thor, der, ein Marr, a Fool, a Sot, 


a Tony, a Simpleton, a Wag, a 

Fop, a Fop-Doddle. 

ich müßte ein Rare fenn, werk ic. I 
fhould, or I would be a -Fool 
to &c. 

Thorbeit, die, Folly, Foolifhnefs, 
Foolery, Foppery, Waggifhnefs, 
Sottifhneß, Silhnefs. 
— Thor heit begehen, to comınit a 

es * Thotheit nur daran zu denken, 
it would be Folly ev en to think 
on’t. 
Thoͤricht, adj. @ adv. (thörichter, thos 
richtite), foolıfh, foppfh, apifh, 
fortifh, waggifh, fly, abfurd; 
„mad, ‚out ofone'sWits; foolifhly &c. 
ein thovidhter Menſch, a foolifh, a 
filly, Man. 

eine ebörichte Liebe, a®oolifh Love. 

thoͤricht handeln, co act foolifhly or 
like a Fool. 

thbrichte Anfchläge, vain, idle, filly, 
foolifh or prepofterous Defigns or 
Conttivances. 

thörirnte Nachahmung , -Affectation, 
Affeéteducfs. 

Thoͤrinn, die, ein thoͤricht Welb, a Fool 
_of a Woman, a foolith , filly 
Woman. 

Thoͤrlich, adv. obfolete “ee of thos 
richt, which fee. 


— — — — 


Thor, dag, the Gate. 

-Aufferftes Thor, the outer Gate, the 
Gate that is moft outward. 

das innere Thor, the inuer Gate. 

tin Thor zum Ausfall, ein heimliches 
Thor, a Poftern-Gate, a Gate to 
fa'ly out by. 

bie Thore öffnen, fließen, 
„to Chut the Gates. 

mit Aufſchluß, mic Schließung des 
Thores, at the Opening , Shutting 
of the Gate. 

ein Thor vermanern, jumauern, to wall 
up or mure up a Gate. 

am Thor Mache halten, to be on Guard 
at the Gate, to watch at the Gate. 

ein wenig vor das Thor fpaßieren gehen, 
to take a Walk out of che Gare. 

Thevfabre, bie, the great Door, the 


Gaic. 
Thor fire 


to open, 


Sho 
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Therflügel; der, the Leaf of the Gate. ! . ich konnte mich der Thraͤnen nicht ent⸗ 


Thorgeld, das, der Thorgrofchen, the 


Money one pays for entering the 
Gates of a Town after they are 
already ſhut. 

Thorglocke, Sperrgloce, die, .the Bell 


that is rung co denote the Gates of 


the Town going to be fhut. 
Thorqrofhhen, der, fee Thorgeld. 
Thorhüter , der, fee Thorwaͤchter. 
Thortlappe, die, der Eumnlaß, the Wicket, 

a little Door in a great Gate for 

Foot - Pafleugers to enter and go 

out at. 

das Thor iff zu, man muß durch das 


Pjortden einaehen, the Gate is 


fhut, we muft enter through or 
by the Wicker. 

Thorriegel, der, a Bolt to lock a Gate; 
alfo a Crofs- Bar to fhut a Gate by. 

Thorſchließer, der, he whofe Office it 
is ro. open aud'fhur the Gates. 

Thorſchluß, der, Gate-Shutting, the 
Shurting of the ‘Town - Gates. 

mit oder bey dem Thorſchluß, at the 
Shutting of the Gates. | 

Shorichlüfiel, der, the Gate -Key. 

Thorſchreiber, der, che Gate - Clerk. 

Thorſchuͤtze, der, (ac Nuremberg) a 
Gate - Keeper. , 

. Thoriperve, die, fee Thorſchluß. 

Thorwache, die, the Guard at or of 
the Gate. 

Thorwarter, der, a Gate- Keeper; a//o 
a Porter, (in Convents) a clauftral 
Monk. 

Thorweg, der, the Gate- Way. 

Thorgettel, der, a Cocket received at 
the Town-Gate to pafs free wich 
one’s Commodities for which the 
Cuftom is already payd. 

Thram, der, (in fome Provinces) a 
Beam, a Trave, a great Piece of 
Timber. 

Thran, der, Fifchtbhran, Fifh-Oil, Train- 
Oil, Blubber. 

Thräne, die, a Tear. 

ein Thranlein, a little Tear. 

Thranen vergießen, to ſhed Tears. 

in Thranen zerfließen,, to mele into 
Tears. 

fit) in Thranen baden, in Thränen 
ſchwimmen, to bathe. one’stelf in 
Tears, tofwim in Tears. 

in Thranen aebadet, drencht in Tears. 

die Thränen floffen ihr über die Wan: 
gen herunter, the Tears trickled 
down her Checks. 


halten, I eculd not forbear weep- 
ing, I could nof withhold my 
"Tears. ‘4 


4 ef prefite mir Thrdnen aus, it drew 


Tears fram my Eves. / 
er weinte die bitterften Thrdnen, he 
wept bitierly. 
fonutet iby das ohne Thranen amfehen ? 
could you~ behold. it without 
Tears or with a dry Eye. 
Thräne, for Drohne or Hummel, a 
Dront. 
Thranen, verd. reg. neuer. to ſhed Tears, 
to weep, to run with Tears, 
die Augen thränen ihm, his Eyes run 
with Tears. 
Agur. of aVine, der Meinftöc thränt, 
the Vine drops, runs.  _ 
Thränenbach, der, die Thrdnenfluth, a 
' Torrent of Tears, a Flood of 
Tears. 7 
Thrartenbein, das, the Os-Lachrymal, 
the Weeping - Bone. 
Thranenbrod efjen, das, to-eat Choak- 
Pears. , 
Thranend, adj. & adv. weeping, cry- 


ing. 

tbränende Augen, weeping Eyes. 

er ſagte mirs mit thraxenden Angen, 
he told it me with weeping Eyes, 
or with ‘Tears in his Eyes. 

thranende Augen, a Running of the 


Eycs. 

Thranendriifen, die, the lachrymal or 
Weeping - Glands (Glandulae la- 
cryınales). 

Thränenfifiel, die, the lachrymal or 
Weeping-Fiflula. 

Thranenfluß, der, the Epiphora ; 2//o 
a Flood of Tears; this fee Thraͤ— 
nenbad). 

Thranengang, der, the lachrymal Con- 
duit. : 

Thranengrube, die, the fochrymal Pit. - 

Tpranenguß, der, av Abundance of 
Tears thed; a Flood, a Torrent of 
Tears. 

Thrauenleer, adj. & adv. Thraͤnenlos, 
wirhout Tears, void of Tears, dry 
Eyes. 
meine Augen find ehränenleer, my Eyes 

are dry. : : 

Thraͤnenpunkt, der, the lachrymal 
Point. 

Thranenquefle, die, the Source, the 
Spring of Tears (fgur.). | 

Thraneniack, der, the lachrymal Bag 

; THUG sae 


Thr | 


Thraͤn envoll, adj. & adv. full of Tears. 


thranenvolle Augen, Eyes brimful of 
‘Tears, or fwimming i in Tears. 
Shrefor, das, (rhe Accent on the laft 
Syllable and the 0 pronounced long) 
a Side - Board. “ 
* der, the Throne, the royal 
eat. 
They fay figur. ten Thron befteigen, 
to ascend the Throne. 
zum Thron gelangen, to come to Me 
Crown, 
feinen Thron befeftigen, to efablifh, 
to fecure, to fettle his Throne, 
his fovercign Power or Authority, 
vom Thron gejtofen, disinthroned, 
unthroned, dethroned. 
Thronbeſteigung, die, the Acceffion or 
Advancement to the Crown, 
Thronerbe, der, the Heir to the Crown. 
Thronfoige, die, the Succeflion to the 
Throne. 
Thronfolger, der, the — to the 
j Throne. 
» Thronbimmel, det, the Canopy. 





Thronen, verb. veg. weutr. to fit on the 
Throne, to reign, to exercife fo- 
vercign Power, 

Gett thronet im Himmel, God reigns 
in Heaven. 

Thunipfaffe, der, a Bullfinch (a Sing- 
ing - Bird). 

Thun, verb. irreg. aff. ( praef, id thue, 
I do; imperf. id) that, I did; perf. 
id) Gabe gethan, I have done; Tanperat. 
thue or thu, do) fignifies, to do, to 
make, to operate, to execute, and 
is faid of every Thing, that regards 
corporeal Works and the Adivity 
ofthe Mind. 

fagen und chun find ziwenerley, Saying 
and Doing are two Things. 

ich will mein möglichites thun, I will 
do my utmoft, or I will do all in 
my Power. 

er rhut den ganzen Tag nichts, he does 

nothing the whole Day or all Day 
long. 
einem Gutes thun, to load one with 
Kindnefs, to do a Benefit to one. 

ein Werk der Barmbherjziakeit than, to 
= no A& of Charity, to be mer- 
citi 


» 
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einem einen Gefallen thun, to do one 
a Favour. 

jemanden etwas zu Gefallen thin, to 
do a Thing to pleafe one, or to 
do a Thing for one out of Com- 
plaifance. . 

einen Sprung thun, 
poe mp. 

einen Qua, einen Schluck thun, to drink 

a Draught. 

einen Schuß nad einem thun, to make 
a Shoot or to fhoot at one. 

kluͤglich, weißlich thum, to do or ad 
wifely. 

eine Frage an jemanden thun, to de- 
mand or afk a Queftion of any one. 

den Willen Gottes thun, to do the 
Will of God. 

feine Schuldigkeit chun, 
Duty. - 

er bat recht gethan, he did well on’t, 

he has done well or right. 


to take a Leap 


to do one’s 


Buße thun, to repent, to do or per- 


form Penitence or to do Penance. 

Absitre than, to beg one’s Pardon, 
to do honourable Amend. 

ein Verſprechen thun, to promife fo- 
inething. 

eine Reiſe thun, to go on a Journey 
or to take a Journey. 

einen Fehltritt hun, to make a falfe 
Step. 

einen Sang wohin thin, to go fome- 
whither. 

einen Slice thun, to glance with one’s 
Eye, to caft a Glimpfe of the Eye. 

ein Geluͤbde thun, to make a Vow. 

eiuen End thun, to take an Oath. 

Rechnung thun, to render, to give 
Account. 

genug thun, to fatisfy. 
deldung thun, to make Mention. 

Widerſtand thun, to make Head, to 
refift. 

jedermann fein Recht thun, todo every 
one Juftice, or to do Juitice to 
every one, 

jemanden einen Pollen ai to play 
or ferve one a [ric 

feine Norhönrje chun , ‘to do your 
Needs. to go to Stool. 

es (hut mir Verh, I am prefled by a 
natural Necetlity. 

Luftſtreiche thun, to fight in the Air. 

einen Gang um die Stadt tbün, to 
take a Walk round about the 
‘Lewn. 

| ich 


The, 

{ch werde ihm thun, mie er mir gethan 

bat, I Mall do that ib him, what 
he has done to ie. | 
es thut Meth, the Affair is prefing. 

id) habe zu thun, daß ich mein Brod 

. verdiene, Ihave much Ado to gaih 

my Bread or to get my Living, — 


| bey diefem Handel ut nichts zu thun, 


better zu verdienen, rhere is no- 
thing to be got by this Trade, 
Conmerce, or Traflick, — 

ich kann es um dieſen Preis nicht thun, 
better geben, laſſen, I cannot alſord 
it ab that Rate. 

hundert Thaler chun es nicht, find nite 
binreichend, hundred Crowns wont 
do the Bufineß,. they are not fuf- 
ficient, 


die Arzeney Hat noch nichts gethan, hat 


— 


nod nicht gewirkt, che Medicine or 

Phyfick has not operaced yet, or 

has a. no Effect yet. 

es fff um ſein Wohl und Weh zu hun, 

. it concerus his Portune, his Wel- 
fave or his Ill depends an it. 

er foll (eben, mit wem er es gu-thun bat, 
he thall fee, or I will let him fee 
whom be has to deal with. 

They fay proverbially, gefagt, ge- 
than, as foon done as fald, «or no 
fooner faid but done. 

ich weiß niche was ich mit dem Knaben 
thun foll, I know not what to do 
with the Boy. ' ER 

wenn es nur darum zu thun iſt, if that 
is only the Cafe; if that is the only 
Aim. . 
es ift mie nur um euch zu thun, 
“only concerned for you. . 
es ift mir nur um ein Wort zu thun, I 
only need to fay oue Word to fuc- 
ceed, or itenly cofts meone Word 
and! fhallfuceved, : 
ich babe bey ihm zu chun, [have fome 
Bufinefs wich him. ’ 
einen jungen Menschen in die dehre thun, 
to put # young Mau to Frentice- 
dhip; in die Schule thun, to ppt, 
to turn to School. 
das Pferd in den Stall hun, to carry 
ot put'the Horfe into the Stable. 


Iam 


Zucker an die Brühe thun, to put fome 


Sugar to the Sauce. . 

„eine Schürze um oder vor thun, to put 
on an Apron. Ä 
They fay alfo, man muß bry Zeiten 

dazu thun, one muft provide in 
Time. , 
Ebers D. E.W. 3. Th, 


ich harte genug é 
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ſich ſelbſt Schaden thun, to hurt, te 
wrong one's ownlgif. ' 
es thut fein Gut, ic does na good, it 


~ . won't do; that’s.of no Ufe. 


dieſer Burſche will nicht gut chun, chis 

' Boy w:ll do uo gocd,. he won't 

obey. , 

einem etwas zu wiſſen than, to kee 
one advifed, to fend one Word, 
to ler him Know. 

id) mad nichts mit ihm zu thun haben, 
Iwill or Pllhave no Bufiueß, or 
nothing to do with him. 

ich babe viel zu thun, Lam full, or I 
have a gteat DealofButinets; Lam 
mightily taken yp with Bufinefs. 

einem zu thun geben, co cut out Work 
for one, to fet him a doing or to. 


do. 
er bat ftets zu thun, he is for ever 
bufy, he is altways-occupied. 
damit Habe ich nichts zu thun, that's 
“what. I don’t mix in; chat don't 
_ concer me; that’s no Bufinefs of 
niine; that's what I.don’t meddle 
wich. rg 
das thut nichts zur Sache, chat is uo» 
thing tu the Purpofe, or nothing to 
the Matter iu Hand; that’s nat the 
Quefticn, or that’s nothing to the 
ueltion. KEN . 
wrhun, mid) Ses Las 
ſchens zu euthalten, I had much Ado 
(ro do) to forbear Laughing. 
es iff jo gut als gethan, it is as good . 


a3 finithed. 


der Kopf thut ihm twehe, hisHeadakes, - 


or he has Head- Ach. | 

er tht, als ob-er nicht müßte, he dif- 
feınbles knowing it, or he feigns 
‘or pretends not to know it. © 


er thur, als fabe ers nidjt, he makes 


as if he did vot fee it, or as if he 
was not aware of it, he diſſembles 
fecing it. | | 
et tout, als wüßte ers auch, he feigus 
or does as tho’ he knew it too. - 
gelehrt thun, to do wife, to pretend — 
to be learn’d, to fet up for a 
Scholar. . . 
böfe thun, to pretend to be angry, to 
feigu a Paflion.. - 
groß ihun, to pretend to great Mats 
ters, to take State upon one, ta 
carry it high; to boatt, to vapour. 
eg that einen Knall, it gave a Crack 
or Clap, it made a Report. 
Tr | the 


Thu 


thut das beyſeit, auf die Seite, ‘put 
that away, by ora Side. 
Thun, das, the Doing of a Thing, 
the Action, the Occupation. 
das Thun und MWefen, das Thun’ und 
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Laſſen, the Actions, thé Condud, | 


the Manier of acting. 
fein Thun und Weſen gefällt mir nicht, 
I am not pleafed with his Conduct, 
Manners, Behaviour gr Demeauor. 
das ift meines Thung nicht, chac’s none 
_of my Butinefs. Ä 
Thunlich, adj. & adv. (thunlicher, thurs 
lichfte) feafibie, practicable, that 
may be done. 
dag ift nicht thunlid), that’s not pradti- 
cable, that is not to be done. 
Thunlichkelt, die, the Practicablenefe, 
Prafticability, Feafiblenefs or Fea- 
~ fibility. . 
Thunin, det, Thunfiih, ein Seefiſch, 
a Kind of Mackerel CFhynnus Zinn.). 
Thuͤr, die, a Door; Dimin.. das Thuͤr⸗ 
den, Thuͤrlein, a litrle Door. 
die Hausthir, Gartenthir, the Houfe-, 
the Garden-Door. , 
die Hinterthir, the Back - Door. 
die Hauptthür, the principal Door. 
‘eine heimliche Thüre, a privare Door. 
eine große Thür mit Verzierungen, a 


Portal. j 

eine Eleine Thür in einer großen, a 

icket. . 

eine Kligelthir, eine Chie mit zwey 
Flügeln, a Bolding- Door, a Door 
with two Leaves or a two-leaved 
Door. 

eine blinde Thür, a blind Door, a 
counterfeit Door. 

eine gebrochene Thür, a Folding Door. 

eine Fallthir, a Trap-Door, Pulley- 
Door, a Falling-Door. j 

die Thitr hinter oder nach einem gama: 
hen‘, to lock or fhut the Door 


after one. 

einem die Thür vor der Naſe zufchließen, 
to lock the Door upon one, to 
thruft, to fhut one out. 

bey offenen Thüren,, with open Doors. 

bie Thuͤr öffnen, auffhließen, to open, 
to unleck the Door. 

eine Thir verriegeln, verfperten, to 
balt, to bar a Door. 

eine Thür erbrechen , to force a Door, 
to break open a Door. 

an die Thur Elopfen, to kuock at the 
Door. « 


* 


— — — — — — —— 


— 


hu 


vor ben Thuͤren betteln gehen, to go 
begging from Door to Door. 

They fay figir. & prov. den Laftern 
Thür und Thor bffnen, to opeu rhe 
Dvor to all Manner of Vices. 

einem die Thür weifen, to fhew one 
the Door, to turn him ont, to bid 
him be gone, to fend him packiug. 

fic) nach der Thür umfehen, die Thür 
fuden, to look for the Door, to 
think of his Retreat, to retire. . 

hinter den Thir Abfchied nehmen, to 
fteal away, te be gone without 
taking Leave, to go away  pri- 
vately, to fly. 2 

jede Thür ,, oder Thür und Thor ftehe 

‚ihm offen, all Doors fly open to 
him, he may enter in at any Gate. 

mit def Thür ins Haus fallen, to blun- 
der or blurt our a Thing; to 
fpeak incoufiderately; to be over- 
hafty, ; 

zwiſchen Thur und Angel ſtecken, to be 

' at a Pinch, to be ftraitened or 
pinched, to be in a fad or grievous 
Situation, to have one’s Fingers 
betwixt the Hammer and the 
Anvil. TR: 

ber Feind tft vor der Thür, the Enemy. 
is before the Gates, is near, is in 
the Neighbourhood. 

Ditern if— vor der Thür, Eafter is.near 
or is at Hand;. we fhall foon have 
Eafter. 

Thitrangel, die, a Hinge or Pivot of 

a Door. 

die Thure finfe, well die Thürangeln 
nadgelafien haben, the Door finks 
becaufe the Hinges have flackened. 


Thurband, das, the Iron- Work of a 
Door. 


Thurfeld, das, das Fad in einer einges 
faßten Shure, the Pane or Square 
of a Door. u 

Ihürflügel, der, a Leaf of a Folding- 
Door. 

Thürfutter, dag, the Chambranle, the 
Door -Ca e. 

Thurgeruͤſt, Thuͤrgeſtell, das, the Door- 
Cafe, the Square. of Wood, of 
Boards that includes or forms the 
Opering of a Door. : 

Thicgrfims, das, the Cotnifh or Cor- 
nice of a Door. | 

Thürhaken, der, fee Thuͤrangel. 

Thürhüter oder Thürwärter, der, a Por- 
ter, an Apparitor or Door - Keeper. 

Thuͤrtklinke, 


~ 


} 


hh lan) Tic 


Thuͤrklinke, die, the Latch or Specket Thirmen, verb. veg. aff. to eré& or 
of a Door, raife in the Form of a Tower or 
der Drüder an ber Thuͤrklinke, the ats ‚ to towet up Things; fee 
Handle on the Latch of a Door. lufthuͤrmen. 
Thuͤrklopfer, Thuͤrhammer, der, the | Thürmer , Thurmwaͤchter, der, the 
- Door-Clapper, the Knockers al | Warder of a Tower, of a Steeple. 
a Ring, an Iron Hammer of a Door. tae der, fee Thurm, 
Shirpfonen, Thirftocke, die, the Door- | Thurnier, fee Turmer. 
‚Potts, the Door-Checks. 
—— — der, the Bolt on or of a 


Regt, das, the Staple of a 


Sharing, der, the Doßr-Ring, the 
‘Catch of a Door. 

. Tharihiwelle, die, the Doors Sill, 

die Oderthürfchwelle, the Liutel. 

Thiirfiange, die, the Bar of a Door, 

Thuͤrſteher, ber fee — 


Thymian, der, Thyme. 

Thomicive, die, Thymdotter, (ein ye 
riges Gewaͤchs, fo fih gern beym Thy 
mian finden lige) Dodder of Thyme. 

Tichten, fee Dichten, 

Ticken, verb. reg. aff. & nentr. an obfo- 
lete Word denoting, to touch with 
the End of the Finges or with the 
Point of any other ‘Tool. 

Ticktack Cim Bret) fi ielen, to play 

Tick - Tack at Tab 

& profound; deeply. 

ein tiefes Wafler, a deep Water. 

mein Haus iſt hundert Schuh tief, m 
Houfe hasa Depth or rather Leng: 
of an hundred Feet. 

Tief, fignifies alfo, hollow, deep. 

m Sele Sahitirel, a hollow, a deep 


; Thüringen, Thuringia, a Provinte in FE 
Germany. - | 
Thüringer, ein, a Theis) ian. 
Thurm, der, a Tower. Dimin. bas 
Thuͤrmchen, Thuͤrmlein, a Turret, 
a little Tower. 
‚einen Thurm aufführen, to raife, to 
- build a Tower. 
eine Mauer mit Thürmen befegt, a has hollow Eyes, his Eyes are funk 
wall Aanked with Turrets, with |. in his Head, lie deep i in his Head. 
owers, They fay alfo, ein tiefer Weg, a dee 
ein fpißiger Thurm, a Sal a Spire, a hollow Way.. ; j 3 Ae 
a Pyramid of a Chure Tr, is fometimes faid inftead of 
der Glodenthurm , a Belfrey » a 
Steeple. 
der Shurm eines Schloſſes, a Tower 
or Platform in the Midft of a 
Caftle. 
ber chee ob a a Watch - Tower. | 


igh. 
der Schnee liegt oder iſt Knie's tief, the 
Snow lies up a the Knees; it isa 
very deep Sno 
tief Sera fallen, to fall down very” 
‘der euchtthurm, a Fare, a Watch- 
Tower, a Light - Houfe. 
ber Thurm, das Gefarguif, a Prifon, 
a jail, a Dungeon, a Tower. 
einen in den Thurm werfen, to. put 
one to Prifon or in a Dungeon, to 
fend him to the Tower. 

Thurm, (Cat Chefs) a Rook. 
Shurmfile , der, fee Dübel. 
Shurmtnopf, der, the Steeple+Knop, 

the Ball on the Top of the Steeple. 
Thurmfpiße, die, the Shaft of a Steeple. 
Thurmuhr, die, the Clock of a Steeple. 
Thnurmweiſe, adj. adv. towring, pyra- 

midal, pyramidical; fpirewife, py- 
rämidically, pyramidally. oS 


— — — 


ze Gin Mulick) low, dull, hollow, 
ein m Ton, a low, a hollow 


die Sate ift gu tlef, the String is too - 
it is not tuned or ftrained 
high enough. 
Tief, faid of _— , inftead of 
bunfel, dull, 
tiefe Farben, dark, "deep Colours. 
«Tief, fignifies alfo great, extreme in 
its Kind; profound, deep, high. 
ein tirfer Schmerz, a great Pain. 
an far Schlaf, a profound or deep 


ein tele er Scufjer, a deep Sigh. 
ein tiefes Stillihiweigen, a deep or 
profound Silence. 
fa | tine 


Tief, adj. & adv. (tiefer, tieffte) deep, 


die — liegen ihm tief im Kopfe, ke 


a 


a 2 


C@; 
ale 


eine tiefe Weisheit „a pröfound Wis- 


on. 
in tiefen Gedanken figer oder ſtehen, to 
beina brewu Study, tobe thought- 


~ ful, or deep'y in Thougbts. 


tiefoentend, of a great Penetration of 

' nd. 

tief eingetourgelte Vorurtheile, deeply 

rooted Prejudices, 

mic der tiefften Chrerbietuna, with che 
profoundety Repeat or Reverence. 

tief in die Nacht hinein, lace at Night. 

tief in den Bald hinein , fan, or a 

great Way into the Wocd. 
in tiefen Schulden ſtecken, to be over 

- Head and Ears in Debts. 

Stefaugig, adj. & adv. that has hollow 

. Eyes, whofe Eyes lie deep or are 
funk in his Head. 

Tiefhammer, dev, a Hammer to work 
upon a Stamp, ufed by feveral 
‘Tradesmen. 

Tieſherr, der, an Officer in Sea - Port- 


' Towns, that has the Command of 


the Port or Harbour, and takes 
Care to have it kept clear. 
Tiefordnung, die, the Statute concern- 


ing the Clearing of the Port, Ha- 


ven or Harbour. 

Tieffhäftig, adj. & adv. (Term of the 
Weavers) a Tapeftry or any Thing 
woven on a Luom where the \. arp 
lies (moeth of horizontal, (in French 
Bapı-tife). 

‚Tieffinn, det, 
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Meditation; alfe Subti- ı 


Tie 


De qrundio Tiefe, an Abyls, a bot- 
tomlefs Pir. 6 .- ’ 
Tiefe, (in Geometry) the Dimerfion 
_ of a Body confidered from its 

. Height to the Bottom, the Depth, 


Height. 

die Lanne, Breite und Tiefe, the Length, 
Breadth and Depth, — 

Tiefe, fignifies alfo the Extent in 
Length, 

biefes Gebaͤnde bat mehr Tiefe als Breite, 
this, Building has more Length or 
Extent backwards-than Breadth in 
Front. 5 — 

They day alfo, itt ber Tiefe des Bruns 
neng, at the Bottom of the Well 
or Pit. ' a * 

die Tiefe eines Thales, the Bottom of 
a Vale or Valley. 

They fay figur. die wed bet Herzens, 
die heimlichen Gedanfen, the Pro- 
founduets, the deep or fecret Kee 
cefles of the Heart. 

ein aus der Tiefe des Herzens gebholter 
Seufzer, a Sigh fetched from the 
Bottom of the Heart. 

Tiefen, verd. reg. af. to deepen, to 
make deeper; fee Anstiefen, Ber 
tiefen, / 

Tiegel, der, a Skellet, a Frying- Pan. 

ein Eleiner Tegel, en Tiegeltien, Tes 
arfein, a lirtle Skellet. 

Kifche im Ticgel braten, to fry Fith in 
a Skellet.or in a Frying - Pan. 

der Tieael, (in Chymiftry; a Crucible. 


lity, Penetration, Profoundnefs of} pas Gold im Tiegel reinigen, to refine 


the Mind. 

Tieffianig, ‚adj. & adv. (tieffinniger, 
ticffinnigfe) penfive, thoughrful, 
in a brown Study, meditative, di- 
ving, confiderivg; alfo fad, me- 
lancholy. 


the Gold in a Crucible. 


' Tiegelprebe, dic, an Effay of any Metal 


made in a Crucible. 
Tieger oder Tiger, der,.a Tiger. 
Tiegerchen, Tiegerlein, das, a young 
or little Tiger. 


tieffinmine Gedanfen, deep Notions, | Tiegerfarbit , Tiegerfleckig, of the Co- 


Spec lations / figur.). 
ein tieflinniger Verftand, a penetrat- 
ing Mind. 


loir of a ‘Tiger, fpotted lıke a 
Tiger. 


Tiegerflus, der, the River Tigris. 


Tieffinnigteit, die, Revery, Musing, | Tiegertuß, der, Tiger-Foot (a Plant). 


Profoundnefs, Penetration, Subtı- 
lity; fee Zieffinn. 


Tiefe, die, the Depth, Deepnefs, Pro- 
fundity, Profoundneis, the being 


deep. 
die Tiefe des Meers erforfchen, to found 
the Depth of the Sea. 


Tienerhaut, die, a Tiger- Skin. 

Tiegerhund,. dev, a Tiger - Dog. 

Tiegeriſch, adj. & adv, cruel and fierce 
like a Tiger. 

Tiegerfake, dic, the Tiger - Cat. 

T egermette, die, the Tiger - Butterfly. 

‘They cal! figur. Tieger, dag Tieaere 

herz, a Tiger, a very ‘Tiger, a 
cruel, fierce Man, a cruel merci- 
lefs Man. 


Tiegern, verd. reg. at. to fpot or ſpeckle. 


Tieger« 


Tie 


Horfe fpeckled like a Tiger. 
Tieverthier, das, das Weibchen des 

Tiegers, che ‘Tigrefs, a She - Tiger. 
iene, die, a Tub with Ears, a litle 
_ Pub; fee alla Wanne. 
Tiffe, die, a Bitch; fee Bebe. 
Tiger, der, fee Ticaer. Dr 
Tilgen, verb. reg all. vernichten, aus 
rotten, to annul, to abolifh, to cx- 
terininate, to eradicate, to eflace, 
to blot out, to extingiufh, to root 
out; fee Vertilgen. 
They fay figur. feine Schulden tilgen, 


annulling, abofithing: the Blot- 
ting out, Extinguithiog or Amor- 
rising. 1 
Tiger, der, an Abolilher, Quencher, 
Defiroyer: an Aunuller. 
Tllgungsſchein, der, the Letter of Amor- 
tifement. ' 


Till-oder Tille, Dill (an Herb); fee 
Dille. j 


Tinftur, die, a Tincture. 
die Goldtintrur , a Gold- Tinéture, 
Aurum, potabile; the Powder. of 
Projection. 
' Sinftur, (in Heraldry) Colours. 
es giebt fieben Tinkturen in der Wappen: 
tunft, there are feven different 
Sorts of Enamel or of Colours in 
Heraldry. | 
Tinte, die, Ink; fee Dinte, 
rothe, grüne Tinte, red, green Ink. 
Zintenbeere, die, Kinds of black Ber- 
ries that have a black Juice. 
er das, an Ink-Horn, an Ink- 


als. 

- Zinrenflafche, ‚die, dee Tintenfrug, an 

Ink - Bottle. 

Truntenfleck, Tintenklecks, der, an Ink- 

Spot or Stain, a Blot or Blur of Iuk. 

biele Tinte tft zu blaß, this Ink is too 
white, too bleak. 

They fay popul. bu wirft in die Tinte 
fommeu, thou wilt bave ic, thou 
wilt get into a Scrape, 


Tinte, Cin Terms of the Painters y! 


the Colouring; the Degree of Force 
Painters give to their Colours.. 
halbe Tinty, Mezzo-tinto, a Colour- 
ing exrremely fant. 
Tintenwein,, Tintwein, der, (bunfel: 
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Vieoerpferd, bac, a 'Tiger-Horfe, a, Tiranın, der, 


to pay. one’s Debts. 
Tilgen, das, die Tilaung, the Act of 





Cit 
fee Tyramm. . . 
rad, der, a fquare Net of ftrong 
Threads ufed by Fow!ers to draw 
over Partridges , <Jueils, Snipes 
and Larks and catch tiem thus. 
Tirol, Tirol. 


| Tiiane, die, fee Ptifane, 
Tijd, der, a Tab 


e. 
das Tıfhaen, Tiſchlein, (Dimin.) a 
lutte Table. 
ein Tiſch mit Schubladen, a Table 
“with Drawers. 
cin Tiih, den mon zufammen legen - 
faun, a Folding-Table. 
ein Tifch von eingelegter , mufivifcher 
Arbeit, a Table af Inlaid- Work. 
ein Aufihlaatifh, Klapptiſch, a Fold: 
ing - Table. 
der Avi trilch in den Küchen, the Dref- 
fer or Drefer-Board. - | 
ein Credenjtif, a Cup-Board, or . 
Side-Board Table. 
ein Nachttiſch, a Toilet, a Table for 
‘ Drefling-Clothes or Night-Clothes. 
ein Schreibrifch, a Counter, a Scritory. 
ein MWerktiid der Handwerker, a Shop- 
Board, a Table, a Bord for Tra- 
desinen to work on. , 
fid) an den Tiidy ſeben, gu Tifche ſetzen, 
to fit down at Table, to fir dowu 
to Dinner, to Supper. | 
bea Tiſch decken, to lay che Cloth, te 
fpread the Table - Cloth. 
ben Tiſch abdecken, to rake away the 
Cloth. | 
wir waren unfer zehn am Tifh, we 
were ten of us at Tab!e. 


vom Tiſche aufitehen, to rife from 


Table, to come from Dinner, 
Supper. _ | 

ben Tiſche aufivarten, to wait at 
Table. — 

jemanden den Tiſch geben, ta take one 
to his Table, to board ane, to let 

- him dine at your Table. 

100 bat er feinen Tiih? where does he 
diet? where doc+ he board? 

er führt oder Hale einen guten Tiſch, be 
keeps a good Table, he lives plen- 
tifully. 

vor Tiſche, nach Tide, before, after 
Dinner (Supper). 

die Teller 2c. auf den Tifch legen, to 
ferve a Table, to lay the Covers. 


j iicher Wein) Tiare or : 
ie ee Taw, a Wine die Speilen auf den Tiſch bringen, to 


that comes from Allcanı in Spaib, | ‚ferve up Meat, to bring in Meat 


2 $f3 | at 


if 
an dem Wirthstiſch, an der Öffentlichen 
Tafel fpeifen, co dine at an Jun or 
‚at an Ordinary. . 
der Nachtiſch, the Deffert, the Frait 
ee ä 
iſchdier, das, Small-Beer, ordinar 
_ ‘Table-Beer. — 
Tiſchblatt, das, the Table-Beard. 
Tiſcher, der, fee Tifchler, Schreiner. 
Tifdigänger‘, der, a Boarder, one that 
boards or tables wich you, that diets 
as your Table. 
Tilhgänger halten, to board, to keep 
Roarders. 
Tifchhaft, der, a Gueft at one’s Table. 
‚ Tifehgebet, bas, Grace before and 
| after ‘ables the Blefling the Table 
before and the Saying Grace after 
Dinner or Supper. 
Tiſchgeid, das, Koftgeld, the PenGen, 
the Alimony: Board- Wages. | . 
er, Ziebt feinen Bedienten Koftgeld, he 
gives or allows his Servants Board- 


ages. . 
fein Tifhgeld bezahlen, to pay his 
‚Roard, or for his Board. ° 
Tiſchgenoß, Tiſchgeſell, der, a Table- 
Fellow, Table- Companion, a Fel- 
low- Boarder; alfa a Boarder. 
Tiſchgeraͤth Tiſchgeſchirr, das, the 
Table- Tackliug, the Difhes and 
~ Plates. 
Tifchgefvräch, dag. a Discourfe at Table, 
the Table- Talk. | 
Tifchaeftell, das, a Treteft of a Table, 
> Tiichfanne, die, a Table - Tankard. 
Tifehforb , der, a Balket- for the 
Fable - Tackling. 
Tifchtrug, der, a Table-Crufe or Pot. 
Tiſchlehen, das, fee Tafelgut. 
Tiſclied, bas, a Canticle; af a Song 
“ fung at Table. , 
Tifdweffer, das, Table- Knife. 
Tiſchtrunk, der, Table-Beer, Table- 
Drink, ordinary Drink. 
Tiſchtuch, das, the ‘Table - Cloth. 
| bas, — auflegen, to lay the 
oth. 


> Lifdivein, ber, Table- Wine, Rape- 
Wine, Small - Wine; ordinary 
Table - Wine. 

Tiſchzeit, die, Dinner-, Supper- Time. 

Tichjeng, dag, Difhes and Plates; a//o 
Table - Linen, as Table - Cloth, 
Napkins &c. | 
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Tit. 

Tiſchen, verb, reg. neutr. to be at Table, 
‘to, hold, to kecp Table; to fit at 
Table. - a: 

They fay famil. er tiſcht gern lang, 
_ he loves (o fit long at Table. 

Tifchler, der, Cin fome Provinces Tiſch⸗ 

. let) ein Schreiner, a Joiner. | 
das Tiſchler⸗, Tifchers, Schreinerhands 

wert, the Joiner’s Trade, Crafe 
or Guild. | 

— die, Joinery; Joiner’s 

‘or . 


Tiſchlerbank, die, a Joiner’s Bench. 
Tiſchlerhobel, ein, a Joiner’s Plane. 
Tidlerleim, Joiner’s Glue. : 
Tiſchlern fonnen, to kuow to do Joi- 
ner’s Work. 
Titel, ber, vie Ueberſchrift, Auffchrife 
eines Buches ıc. che Title, the In- 
{cription of a Book or Adi, of a 
Werk. 
es fteht nichts von bem im Buche, was 
auf dem Titel angezeigt ift, there is 
N nothing iu the Book of what the 
Title announces. 
der Titel, a Title. 
den Titel, die Würde eines Doctors 
\ annehmen, to take the Title, the 
| Dignity, the Degree of DoGer. 
es ift nur ein leerer Titel, “tis but an 
empty Title. 
nach großen Titeln fireben, to aim at 
or pretend to, to afpire at, to 
ftand for great Titles. ; 
er führe den Titel eines Grafen, he 
bears or has the Title of Count. 
einem feinen: rechten Titel geben, to 
give one his due Quality; his due 
- Title. 
einer, der Mur den Titel bat, a Titular. 
They fay alfo, unter dem Titel, under 
Colour, under Pretence of &c. 
Titel, fignifies alfo Tittle, a litske 
Point put over a Letter. : 
They fay alfo, Titel und Rede zu 
etwas, Title or Right to a Thing. 
Tirelblatt, das, the Title-Page, Title- 
Sheet. 
Titelknpfer, das, the Copper- Plate of 
the Frontispiece ofa Book, 
Titelfucht, die, the Madnefs for having 
a Tile, a Rage for a Title. 
Titſche ober Türfche, die, a Kickfhaw, 
a Sauce, a Ragoo, a little Difh of 
a Sauce; fee Tunfe. 
Titul, dir, tee Titel, ; 
‘Titular, titular; a Word which ig joined 
~ to feveral Subftantives, as 
Titulars 


N 


Tit. 


ZTitularbifchof, ein, a titular Bifhop. 

Titularbud , bas, the ee 
teaching the Title to be given to 
honourable Pefons, a Book that 
coutains the Forins of different Ti- 
tles.and Names of Dignity. 

Titularrath, ein, a titular Counfellor; 
a Counfellor that has only the 
(bare) Title. — 


They fay familiarly, tituliren, verb. | 


veg. act. einen bey ſeinem Tıtul nen 
neu, to give one his due Title, to 
- title him duly. 
titulirt den Matren, twie er titulire feyn 
will, und laßt ihn laufen, give the 
‘ Fool his Title and le: him go. 
—— adj, & adv. having no Ti- 


tle. 
Titulnarr, ein, one boating with fome 
empty Tale sot, — 
Tobak, fee Tabak. 
Toben, verb. reg. neutr. to rage, to 


ftorm, to bluiter, to keep a heavy | 


Noife, to rant, to chafe, tofret 
and fume or foam, to bann the 
Skies, to be in Fret and Fury, to 
keep a heavy Do, to raife a Tu- 
mult, Buftle or Riot, to be mad, 
desperate, angry. . 
er tobet, withet vor Zorn, vor Ver: 
drug, he is mad for Vexatiou, out 
of Spite, he is vexed, he is ina 
- Pet; he frets and foams. 

Cfigur.) die Winde toben; there is a 


violent Wind, the Winds are ra- 


ging. .. 

_ - bas tobende Meer, the raging or tem- 

peftuous Sea; the augry'Sca, the 
Fury of the Sea. 

ein .tobender Stier, a furious Ox or 


Bull. . 
Tobfucht, die, Frenfy, Madnefs; fee 
Raferey. 


Tobtas, Toby, a Man’s Name. 

Tcbiasfiih, der, the Sand-Eel (Amo- 
dytes Tebianus Linn.). 

Tobin, der,. ein gewajjecter feidener 
Zeug, Tabby. 

Tobinenfleid, ein, a Tabby Garment. 

Tocht, der, the Match or Wick; fee 


acht. 
Tochter, die, a Daughter; Dimin. das 
Tochterhen, Töhterlein, a young 
- Daughter, a little Girl. , 
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Ted 
meine leiblihe Tochter, my own, my 
proper Daughter. 
eine natürliche Tochter, a natural, a, 
bafe Daughter. 
Tochterfind , das, one's Daughter’s . 
Child, one’s Grand - Child, 
Toͤchterlich, adj. GS adv. as becomes a 
Daughter, Daughter-like. 
Techtermann, der, a Son-in-Law, 
ones Daughter’s Husbaud. 5 
Tochterreht, das, the Daughter’s Ti- 
tle, Right or Due; the Right be- 
longing to a Daughter. 
Techterſehn, der, one’s Daughter's 
Son, a Grand-Son. j 
Tochtertheil, der, the Daughter's Le- 
gitime. = 
Tochtertochter, die, one’s Daughter's 
Daughter, one’s Grand-Daugbter. — 
Tode, die, a Puppets fee Doce, Pup» 
pe. 


Tockmaͤuſer, der, a dull, melancholy 
Fellow, that is always iu a brown 
Study. | 

Tod, der, Death, Deceafe, Ceflation 
of Life, Departure... ‘ 

ein ratiiclider, gewaltfamer Tod, a 
natural, a violent Deatlr. 

ein früher, ag sabe Tod, an early, - 
an untimely Death; a premature 
Death. 

In den Tod gehen, den Tod leiden, 
ausſtehen, to fuffer Death. 

dem Tode beberzt entgegen gehen, to 

dare Death, to lock Death in the 

Face, not to fear Death. ' 


‚dem Tode entrinnen, entfommen, to 


efcape Death. | 
eines guten und nathrlichen Tudes ſter⸗ 
ben, to die a good and natural 
- Death. | 
einee feeligen Todes fterben, to die _ 
-blißsfully or happily. : 
das find Worboten des Todes, thefe 
are Forebodings of Deatb. 


- They fay familiarly, jemanden den 


Tod anthun, to caufe his Death. 

einen bis auf den Tod, toͤdlich haſſen, 
to hate one mortally, to bear 
one a ınortal Hate. 

einen auf den Tod vertounden, to 
wound one mortally." — 

auf ben Tod ſitzen, to be imprifoued 
on fome capital Caufe, or for a 
Crinte that deferves Death. 

auf den Tod legen, Fran€ fey, to be » 
a dying, to be fick to Death. 


Gf 4 a me 
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mit Tode abgehen, des Todes verblei⸗ 


chen, to dic, to expire, to deceafe, 


to depart this Life. 
mit, bem Tode ringen, to beat the 
Point of Death; to gafp for Life, 
to breath one’s Jaft:- to be at the 
Brink of the Grave, to be agoniz- 
Aug, to be ftruggling with Death. 
ben Tode nabe feun, to be iu Danger 
of Life, 
vom -Tode auferfiehen, to rife from 
the Death., 
fih zu Tode fallen, to die of a Fall, 
to fall himfelf to Death. 
They fay familiarly, ſich ju Tode 
ſchamen, to die of Shame. 
fih zu Tode tachen, to fplit one’s Sides 
‚with Laughing, to die with Laugh- 
Ing. 
auf den Tod verlicht fenn, to be de- 
fperately or paflionately in Love. 
id bin des Todes, ich twill des Todes 
feyn, weng ich es weiß, let me die 
if I know it. ; 
They fay proverbially, für den Tod 
Fein Kraut gewachſen ift, there is no 
Remedy for Death, there is a Re- 
medy for every Thing except 


Death. 


when I fhal! be dead. gone; de- 
parted: or when fhall have de 
parted this Life: when I’ thal! 
' have paid my Tribute to Nature. 

Todbett, kas, the Dexch- Red, 

‚es wird dich auf dem Todbette gereuen, 
thou will repent of it on the 
Death - Bed. 

Todesanaft, die, a mortal Anxiety, a 

deadly Fear, Agony, Pages. of 

Death: -a mortal Unquietueß or 

Anguith of Mind, 
in Todesdngften liegen, to be in an 
Agony. — 
er hat mir Todesangſt verurſachet, he 
_ made me almoft die for Fear, or 
-he caufed me an agonizing Pain. 
Todesart, die, the Manner or Kind of 
Death. 

Todesfall, der, Death, Demife, De- 

ccale. 

der unerwartete Todesfall eines Krenn: 


nach, meinem Tode, afıer iny 3 
| 


Tod 


Todesfurcht, die, the Fear of Death, 

Todessefahr, die, the Denger of 
Death, oflofing one’s Life. © 

Todesfampf, ‘bev, Agony, the taft 
Striggle or Conibat of Nature 
again(t or wth Death; a dying 
Man's Agony or Agonizing.” 

Tedesnoth, bie, the Article of Death, 
the Pains of Drath; alfo the Hazard 
or Danger of Life. 

ich bin oft in Todesndeben gemwefen, I 

have bern often in Danger of los- 
ing my Life; fee alfo Febensgefahr. 

Todesquaal, die, der Todesfchmerz, the 

' Pains, the Pangs of Death, ago- 
nizing Death. 

To:esih'af, der, a Dead-Sleep, the 
Sleep of the Dead. 

Todesſchrecken, der, a dealy Fear, a 
Running Amazeıneft, or Aftonifh- 
ment. = 
es Überfiel mich ein rechter Todesſchrek⸗ 

fri, 1 was feized with a deadly 
Fear; I was almoft ſtruck dead. 

Todesſchweiß, der,.a mortalor deadly 
Sweat, a coll Sweat. — . 

Tereitoß, dev, rhe Shock of Death. 

Todesftrafe, die. Pain of Death, Pain 
of Life: the Punifking with Death ; 
a capital Puniſhment, Death. 
e3.tvurde ihnen ben Tedesffrafe verboe 

ten, they were forbidden on Pain 
. of Death. \ 

Todesſtunde, die, the Hour of Death, 
the fatal or. laft fatal Hour, the 
latt Moment. 

Tristan, der, the Day of any one’s 
Death. 

Toresuctheif, dag, the Sentence or 
Judgment of Death. , 
von einem Todesurtheil appelliren , to 

appeal from a Sentence of Death. 

Todeswerth, todesiwurdig, todesihutoig, 
adj. & adv. guilty of Death. 
eine tobegwirdiae That, amoral, a 

dead’y or capital Crinie, a capital 
Criminalty,. a hanging Bulinefs; 
Treaſon. a ; 

Todfall, der, dir Baulebung, a Righe 
where the Lerd of the Manor re- 
ceives the beft, Horfe. or beft Suit 
of Clothes after the Deceafe of his 
‘Tenant. 


des. the unexpeéted Death or Lofs | S-pfeind, der, a fworn, a mortal or 


of a Friend. 

auf den Tobesfall, im Fall dee Tones, 
in Cafe of Death; or in Cafe he 
or fhe fhould die. 


an irreconcileable Enemy. 
einem todfeind ſeyn, to hateone dead- 
ly, mortally, grievously, to be 
one’s mortal Enemy. |; | 
Tedfeinds 


Tod 


Todfeindſchaft, die, a mortal Hate or 
Enmity, ® mortal Grudge, Avei- 
fion. eo | 

Todkauf, det, a Purchafe of Immove- 
ables that: remains valid till the 

Death of the whole Race, or till 

the Death of the laft Perfon of a 

Family. . 

Todkrank, adj, et 
fee Toͤdlich. 
Sopmide, adj. & adv. deadly weary, 
quitc weary, quite tired. .. 
Zodiünde, die, a deadly or mortal Sin, 
_ aSin unto Death, a capital Sin; a 
Piacle. LER ; | 


adv. fick to Death; 





Toͤdlich, adj. & adv. (toͤdlicher, tödlich 


fte) deadly, mortal, that caufes | 


Death, mortally; to Death, le- 
thal; mortiferous. 
eine toͤdliche Krankheit, Wunde, a 
deadly, a mortal or dangerous 
Sicknefs, Wound: a morte! Dis- 


eafe. a mortal Wound; a Sickucfs 


to Death. - | 
tholich krank feyn, to be fick to Death, 
to be dangerously fick or ill. 
einen toͤdlich verwanden, to wound 
one mortally. | ‚ F 
toͤdiiche Waffen, todlihes Geſchoß, 
murthering Weapons. ! 
ein tödliches Gift; rank Poifon; a 
mortal Poifon. 
ein todliches. Kraut, a venenous or 
venoinous, poifonous, mortife- 
_ rous, lethiferous Plant. . | 
ein todlider Haß, eine tödliche Feind. 
ſchaft, a mortal Hatred, an inve- 


‘terate, irreconcileable , — fworn 
Hatred; a mortal Enumity or 
Grudge. 


Xoplichkeit, die, Mortality. 
Todt, adj. & adv. dead, deceafed. 
todt und bin, dead and gone. , 
ein todter Menfh, a dead Man. 
fid) todt binten, zu Tode bluten, to 
bleed to Death, to die of having 
loft too much Blood. . 
fib zu Tode, ſich todt faufen, to kill 
“  one’sfelf with hard Drinking. 
fits todt fallen, to die by or of a Fall. 
‘ fic) todt grämen, to grieve one’sfelf 
to Death. . 
ein Pferd todt jagen, to kill a Horfe 
with over-riding it, or by too 
hard riding. | 
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einen todt fliehen, to flab one, to 
kill one with a Sword. 
= .todt jchiefen, te fhoot one 


ead. . | 
todres, wildes Fleifh, dead, wild | 
5 Fle(b. 


todte Kohlen, dead Coals. 
ein todtes Bild, an inanimate Fi- 
gure, ‘ . 
: todte, auscelaugte Erbe, dead Earth, 
das todte Meer, the dead Sea. 
ein todtes Capital, das feine Zinfen 
trägt, a dead Capital, Money that 
l.es dead, that brings or yields 
no lotercit, | ; : 
They call-alfo, todte Hand, (Law 
Term) a Piece of Land held in 
Mortmain; Mortmain, the State — 
of fuch, whofe Eftates or Grounds 
‘ are not fubject to any Mutation or 
Change, —*8 
er iſt bürgerlich todt, he is civilly dead. 
Todtbleich, todtblaß, all) pale, bleak, 
wan or fallow like a dead Man. 
Todte, der, the Deceafed, the dead 
Body, the dead Mau. 
nn ein, a dead Man, a dead Bo- 


y. 
bas Neich der Todten, the Realms of 
the Dead, of the Shades or Ghofts, 
the elifian Fields. 
er ift Blab wie ein Todter, he is as 
pale, as a dead Body. _ \ 
They fay proverbially, man muß die 
Todtei ruhen laſſen, one muft not 
talk ill of the Dead or Deceafed. 
Todrenacéer, der, Gottegacker, a Church- 
Yard, a Burying - Place, Cemetery. 
Todtenamt, das, a Soul - Mafs,’a Re- 
quiem; fee Seelenmeſſe. — 
Todtenbahre, die, a Herfe of Bier. 
Fodrenbein, das, a Bone of a dead 
Body. | 
die Todtenbeine, TodtenEnochen, Bones 
and Sculls of dead Bodies. ; 
Vodtenbellebuna, die, C Term of Tra- 
desmen in fome Provinces) a vo- 
luutary Contribution ef any Guild 
for the Burying or Burial of the 
Poor. . 
Torscenbelhivorer, ber, a Necromancer. 
Todtenbirter, ber, Lelchenbitter, one 
that invites to a Burial or Funeral. 
Todtenblaffe, die, Bleaknefs, the Pa- 
lenefs of a dead Bady. 
Tedtenbudy, das, an Obituary. 
Tooreneule, die, the Scratch«Owl or 
Hee Owl. - 
5 


Todten⸗ 


J 


Zod :- 


Tobtenfarbe, die, the:Colour or Pale- 
nefs of a dead Body; the Bleaknefs. 
Todtenjarbig, adj. e adv. of a pale, 


wan, faiut, dim or bleak Colour } 


like that of a dead Body. | 
Todtenflaage, die, a Flag on Board of 
a Ship put up on the Middle of the 
Matt for a Sign that fome Officer is 
dead on Board. | | 
Todtenfleden, die, Tobtenmaate, Spots 
ariling in the $kin and foreboding 


- Death. ‘ 

Todtengefalle, die, that which a Lord 
inherits of his Bondmen or Slaves; 
a Tax whereto a Rondman is fub- 

_ fect either in his Life- Time orafter 
his Déceafe. - 

Todtengelelt, bas, the Right of con- 
ducting a dead Body. 

Tobtengerathe, das, Leichengeräthe, the 
Funeral - implements. 

Todtengerippe, das, a Skeleton. 

Todtengeräfte, bas, a Maufoleum, a 
‘Caftrum doloris, a Funeral - Deco- 
ration. | 

Todtengefang, ber, ein Todtenlied, a 
Dirge, a Funeral- Song. 

—— — das, a Dialogue of tlie 
D 4 


ead. . 
Todtenglode, die, the Knell, the Paf- 
_ fing - Bell. | 
Todtengraber, der, a Grovemaker, a 

Grave - Digger; the Burier. Ä 
der Todtengraber, (in natural Hiftory) 
a Sort of Scarabee that trenches 

in the Farth to bury dead Mice &c. 

in ord:r to lay its Eggs therein 

(Silpha Linm.). 

Fodienhaft, adj. es adv. cadaverous. 
er fieht fo todtenbaft aus, er riecht fo 
todtenhaft, he has a cadayerous 

Colour, a cadaverous Smell, 
Todtenhemd, das, Todtenkleid, der Tod» 

tenfittel, a Shrowd, a Winding- 


Sheet. \ 
¢, Tobtenlade, a Coffin; 


Todtentiſte, di 
fee Sarg. 
Todtenkleid, das, Tobtenkittel, fee Tod» 
tenhemd. 
Todtenknochen, fee Todtenbein | 
Todienkopf. der, the Head or Scull of 
a dead Bode. © 
ter Tootentevf, (in Chimiftry) the 
Caput mortuum or the grofs Relics 
Ä oP any Taing diitilled. ‘ 
Todtenkepf, is alfo a Name in natu- 
ral Hiltory for a Kind of an Ape 
with a Rat's ‘Tail, whofe Head 


048 ) 


Tod 


refembles a Death’s Head; a Mar- 
mofet. 
das Todtenföpfchen, the yellow Mar- 
mofet. 
Todtenkopf, der Todtenvogel, the But- 
teıfly with a Death’s Head (Sphinx 
Atropus Linn.). 

Todtenforper, der, the Corpfe, dead 
Body. 
Todtenfranz, der, a Wreath or Crown 
‘put on a Coffin. 
Todtenfraut, das, Sinngruͤn, the 
Herb Perwinkle or Periwinkle. 
Todtenktug, der, Aſchenktug, an Urn. 
Todtenlifte, die, a Lift or Catalogue 

of the Dead. 
Todtenregifter, das, a Bill of Mortali- 
ty; a Book of Burials or Regifter- 
Book of the Dead. 
Todtenfchein, der, - Certificate out 
of the Book of Burials. 
Todtenihlaf, der, a dead Sleep. 
Todtenfonntag, det, a Name in fome 
Parts for the Sunday Laetare, 
which is three Weeks before Eafter. 
Todtentanz, der, the Dance of the 
Dead (a Picture, that reprefents 
Men of all Conditions led ta the 
Dance by Death). 
Todtentopf, der, die Urne, a fepulcral 
rn | 


Todtenvogel, der, fee Todtenfopf, 
Todtenzettel, der, a Certificate or a 
=n of Burials, a Ticket for a bu- 
rial. : 
Todiſchlag, der, Murder, Manflaugh- 
ter, an Homicide, an Affaflinate. 
Mord und Todtſchlag, Murder and 
Manflaughter. ’ | 
Todtſchlaͤger, der, a Murderer, au 
Homicide, au Affaffin; a Villain, 
a Manflayer. 
Todtrheilung, die, the Lot or Share 
er Divifion tll the Extin@ion ofa 
ne. 





- 


* 


Toͤdten, verb. reg. aff. des Lebens bes 
tauben, to kill, to flay, to butcher 
or murder, to put to Death, to 

» deftroy. j J 

init Gift tödten, to kill with Poifon, 
to poifon. 
They fay figuratively, eine Schuld 
5 — to extinguifh, to pay a 
ebt. 


einen 


Tod 


einen Contract tödten, to annul aCon- 
tract. — 
Queckſilher tͤdten, to fix Mercury. 
“fein Fleiſch, den alten Adam, feine Ber 
gierden toͤdten, to mortify one’s 


Fieth. , 
die Zeit tödten, die Zeit verderben, to 
kill the Time, to fpoil one's 
Time, to pafs away one’s Time. 
der Gethdteten waren fehr viel, many 
were killed or flain. 
Toten, bas, die Todtung, the Act of 
killing; (figur.) Excinction, Motti- 
fication, Deadening., Fixing. __ 
die Todtung des Quuectfilbers, the Fix- 


ing or Deadening of Quickfilver |, 
or Mercury. j ee; 
die Toͤdtung des Fleifches, the Mortifi- 


cation, Suppreflion, Subduing of 
the Fleth and Blood. 

Sof, der, Tofitein,-a Tophus, Haf- 
fock, a Sort of Gravel- Stone, a 
Sandy-Stone, a white Sand-or brit- 
tle Stone. i 

Tofartig, toffteinartig, adj. er adv. that 
is of the Nature of Haffock. 

von Tofitein, tophaceous. . 

Toferde, die, a Kind of diffolved, limy 
Earth. 

Toleranz, die, Toleration; 
dung. 

rofl, adj. «# adv. (toller, —— un⸗ 

finnig, phrenetie or frenetic; ſeuſe- 
lefs , lightheaded, out of Wit; 
mad, foolifh, that has loft his 

Wits. °. . 

er tft toll, ersift nicht recht bey Sinnen, 
he is mad, he has atroubled Mind, 

er läuft wie toll in der Stadt herum, 
he runs like a Mad-Man or like a 
Foo! about the Town.’ 

in. tolles —— ; a mad, a 
foolifh Undertaking; a filly, an 

extravagant Undertaking, 

ine Gade toll angreifen, to go the 

wrong Way to Work, to take a 

wrong Courfe, 

'n tofler Kopf, a mad Cap, a Hot- 
ot, a hot-headed Man; an odd 

Fellow. 

nen toll und thoͤricht machen; to make 
one mad, angry, raging, enraged 
or furious. ) 

fi und voll feyn, to be enraged or 
mad and drunk. 

UW werden, to grow mad, enraged 
or furious. 


. fee Duls 
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auf einen tell’ feyn, to be mad, en- 

_ raged o- incenfed at one. 

er fchreyet, als ob er toll wire, he 

‘ * cries like a mad Man. 

einem den Kopf toll maden, to heat. 

' one’s Brains, to ftir up one’s Pal-. 
fions, to beat one’s Brains or Heady © 
to be troublefome to him. 

der tolle Pobel, the Rascality of the 
People. 

raſendtoll, raging, ranting, fretting, 
furious, foaming, chafing, ftark- 
mad, ftaring- mad, Bedlam-like, 
like a Bedlamite. © 

Toll, (Agur.) feltfam, tounderlid), odd, 
ftrange, fantaflic; itrangely or 
oddly, fantaftically. 

das ſteht toll, kommt toll heraus, that’s 
ftrange, that looks ftrange or 

. ftrangely. 

eine tolle Tracht, a ridiculous Drefs, 

a foolifh Mode or Fafhion, 
er kommt toll aufgezogen, he wears 

gaudy Garments or a flaunting 

Suit of Clothes, he goes ina ridi- 

culous Drefs. 
ein toller Hund, a mad Dor. 

Tollapfel, der, the Mad-Apple, Night- 
Shade (Solanum infanum Linn.). 

Tollbeete, die, Tollkirſche, a Name for 
the Morel er fleeping Night-Shade 
which grows in rocky Placcs near 
the Sea; al/o the Fruit or Berries 

' thereof (Atropa Bella Donna Zinn). ° 

Tolle, die, fee Toltyeit. 

Follen, verd.reg. newtr, to extravagate, 
to play the Madman, the Debau- 
chee. 

Tollhaus, das, Narrenhaus, a Houfe 
for Mad-Men, the Hospital for . 
Fools, Bedlam or Bethlehem. 

einer, der ins Tollhaus gehoret, a 
Mad-Man, a Bedlam or Bedlamite. 

im Tollhaus 'eingefperret, locked up 
in Bedlam. — 

Tollheit, die, Madnefs, Frenfy, Ra- 
ving, Rage, Ragthg, Fury, Doting, 
Senfelefsuefs, Waut of Wit; Alie- 
nation of Mind, Lofs of one’s Wit. 

einen Anfall von Tollheit haben, to 
have a Fit of Maduefs or Frenfy. 

in Tollheit gerathen, toll werten, ta 
fall mad or out of-Wit. 

es wäre Tollheit, fo etwas zu thun, it 
would be Mednefs, Folly to da 
any fuch Thing; it would be au 
extravagant Proceeding. 

+ Toll€erbel, der, the great Hemlock. 

| Toollkirſche, 


m 


— ea 
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Tolfkirfche ,/ die, fee Tollbeere. 

Lollfopf, der, a capricious, fantafi- 
cal Mind, a Mad- Wap. 

Sollforner, die, fee Fifchtorner. 

Tollkuͤhn, adj. & adv, ralh, foo!- har- 
dy, inconfiderate, temevasious or 
hot, over-bold, audacious, dyring; 
audaciously, föolhardily, cemera- 
riously, ra ly. 

eine tollfubre That, a rath, inconG- 
derate, undiscrect Action. 

ein fehr tollkuhner Mendy, a rath, 
bold, daring, temerarious Man; 

' og refolure Feilow, a desperate 
Fellow, a Desperado. 

Tollkuͤhnheit, die, Rafhnefs, Temeri- 
ty, Bulinefs, Fool-hardinefs, Un- 
advifednefs; Audacity, Overbold- 
nets, Ioconfideration. 

Tollmachend, adj. intoxicating. 

Sofpatih, der, an htingarian Word, 
fignifying an hungarian Foot - Sol- 
diver.‘ 

Tolpatſch, is alfo a Name for coarfe 
hairy Shoes put over the ordinary 
Shoes in Winter. 

Stipel, der, a Dunce. a Cull, aBlock- 

- head, an aukward Feilow, a Dui- 

lard, a Fumbler, aClod-Pate, a 

Blunderbuls, aDole, anlgaoramus, 

an ignorant Cox-Comb, a Dirzard, 

a Fool with a Witneß, a dull-paced 

‘Fellow; an impertinent, coarfe 

‚ Fellow: a great Lugger- head. 

ein grober Ttipel, aGrobian, a Churl, 
a coarfe aukward Fellow. 

They fay „proverbialiy ‚jemanden 
über den Tolpel führen, übertöipeln, 
uber den Toͤlpel ftoßen, to give one 
a Foil, to make him buy Wit; to 
cheat, to bubble. to — him. 

Shpeley, die, Blockifhuels, Dulneſe, 
Atıkwarduefs, Doltiſhneſe, Clown- 
iihnefs, Coartenefs 

Toͤlpelhaft, adj. ıs adv. tblpiſch, dohith, 
blockifh, aukward, clowuifh, 
coarfe, ruftrcal, unpelifhed, dun- 
fical, blundering. unmannered, ıll- 
bred; impertinent; fee alfo dumm, 
unanftändig; as an adv. doltifhly, 
aukward!y 

Toͤſpeln, verd. * neuer. ſich toͤlpelhaft, 
{in hoͤchſten Grade ungeſchickt betragen, 
to behave aukward or clownifhly 
in the higheft Degree; to behave 
vey coarfe, unpolite or imperti- 


+ 


Tombad , der, Pinchbeck. 


| 
| 


Ton 


Ton, der, (the « o pronounced long) ‘ver 
Laut, the Sound,’ the Noife, the 
Object of the Hearing. 

einen Ton von fid) geben, to found, 
to produce, to yield a Sound. 

Ton, figuifies particulary, the Tune 
or Tone, Strain, Melody. 

ein balber Ton, a Scıt- Tone. 

ein hoher, niedriger Ton, -a high, a low 
Toe. 

zwey Snftrumente auf einerley Ton 
ſtimmen, to-tune two Infruments 
in the fame Toue. * 

den. Ton angeben, to give the Tone. 

diele Arie wird aus einem andern Tone 
gefungen, this Air is fuvg out of 
an other or in an other Tone. 

aus dem redten Tene fernen, ben Ton 
nicht halten, to go or get our of 
"Tuse. 

They fay figuratively , aus einem 
bohen Tone reden, to fpeak or 
talk ina lofty Strain, with a nıagis- 
terial, or au imperious Tone. 

ww Ton der großen Welt, tip-iop'Qua- 
ity. 

der wate, feine Zon, Politenefs. _ 

aus einen andern Tone reden, to fpeak 
to an other Tone, to chasige the 
Tone, to chauge Onc’s Manners. 

immer ans einem Tone reden, always 
‚to harp on the tame String. 

Ton, fignifies alfo, the Accent of a 
Word, the Elevation of the Voice 
on certain Syllables. 

man muß den Ton auf die erfte Sylbe 
legen, the Accent muft.be placed 
oc put on the firft Sytlable. 

Ton, figuifies alfo, in Term of the 
Painters; the Degree of Force, 
of the Intenfenefs ‘of the Colour- 
ing 

— Unterſchled in dem Toue det 
Farben zwüchen dem Originale und 

ber Copie! what aDiflererce in the 
Degree of Colouring between the 
Original and the Copy! 

Ton, fignifies alfo, the Kind of Co- 
louriug that predominates in e 
Picture. 

Tonart, bie, the Tone, Strain, the 
Degree of the Tone, the Inflexion 

. of the Veice and of the Sound of 
Inftruments. 

Tonkunſt, die, Mufic. 

Tontünitler, der, a Mufician. 

Tonieiter, tie, the Gamut, the Scale. 

Tonmejjung, die, Profody. 

Tonfyibe, 


Ton. ( 461,) Top 

Tonfolke, die, the accented Syllable, | Topacflug, der, ‘an artificial Tapaze; 
_ “the Syllable that has the Accent. alfe a Cryftal refembling a Topaze 

Tonzeichen, das, the Accent. in Colour. 
Topf, der, a Pot, Pipkin; Dimin. bag 
Toofhen, Töpflein, a little Pot, a 
— Pipkin, | 
ein irdener Topf, an earthen Pot. 
ein alafirrer Topf, a varnifhed Pot. ' 
Tönen, verb. reg. newtr. to found, to | den Topf ans Feuer feßen, to put the 


yield a Sound, to kave a Sound, Por to the Fire. a 
to refound. ; ber Topf läuft aus ober über, the Pot 
Tonen, verb. reg. af. to tune, to ex- runs over, 


prefs by S@:nd. ein eiferner Kochtopf, an iron Seething- 

‚alie Thiere towen ihre Empfindung, | Pot. | 

every Animal exprefizs its Senti- | ein Blumentopf, a Flower - Pot, 

ment by ceriain Sounds of Voices. | They fay proverbiaily and familiarly, 

Tönen, das, the Sounding. der Topf gehet fo flange zu Wafer, 

Toͤnend, aaj. founding, refounding: bis er den Henkel zerbricht, the 

-Zonne, die, a Cafk, a Barrel, a Rund- Pitcher goes fo eften to the Well 
let, a Tun; Dimin, das Tonnen, till it comes home broken at laft. 
Tinnlein, a lietle Cafk, Barrel or | Topf, inftesd of Hohltreifel, a Giggs , 
Kundie:, a fail Cak, a little | a Whirl-Gigg. 

‘,; Tun. mit dem Topffpielen, to play wich the 
eine Tonne Bier, a Barrel of Beer: Whirl-Gigg. . | 
eine Tonne anjtecken oder ‘anjteden, to | Topfbret, das, a Kitchin- Rack, to 
* broach, to rap a Barrel. ut or place the Pots on; a Pot or 
eine Tonne Heringe, a Cade of Her- ifh - Roard. 

rings. Topfqucker, der, a meer Hunks, 
eine Tonne Vitriol, virginiſcher Tabak, | Topftuhen, der, a Cake baked in an 

a Hogshead ofVitriol, of Virginia- Earchen- Pot. 

Tobacco &c. Topfwarft der, the Pot- Market. 
eine Bonue Goldes, one hundred | Topfnaͤſcher, der, Topflecker, a Lick- 
_ thoufand Dollars, Dutch-Florins Pot, a Lick-Difh, a Slap-Sauce. 

or Florins of Holland. I Topföhr, das, che Pot- Hook. 

Tonnenbojer, der, a Bark ufed is the | Topffcherbe, die, a Pot- Shard. 
Spring to lay the Buoys or Tuas Sette, der, a clayey Stone, 8 Sort 
out in Sea for Ships to avoid the of a Soap-Stone mixt with Glim- 
dangerous Places. » mer; which may be cut and turned 

Tonmengeld, das, a Cuftom paid for and thus wrought into Pots and 
- each Ship loaden wich Me: chandiles other. Veffels. 

that puts co Sea or comes, for En- 
tertaining the Tunsor Buoys; Tun- 
Money or Besconage, 

Tonnengewoͤlbe, das, a Vault that is 
carried on inti:ely after one Bow. 

Tonnenped, das, black Pitch, Shoc- 
makers Pitch. 

Tonnenfteln, der, a Name in Pruffia 
for a Piece of Amber of the fecond 
Size or Largenefs. Ciay. , 

Tonnentweife, adv. Barrel-wife, by | Topferhantwerk, das, the Potter’s 
Barrels or by the Barret; by Tuns, ' / Trade. 
by Cades, by Cafks. Topfern, adj. &. adv, earthen, of Clay, | 

Tonnfah, Fonnenfady, das, fee Done | of Potier’s Ware. Pr 
fach, Donholz (Term of the Miners). Toͤpferſcheibe, die, che Potters W heels 

Topas, der, ithe Accent on she laft a.Machtite ufed by Potrers to fafhion 
Syilable) a Topaze. any Thing reund with. 

' ber Raudhtopas, a fmok; Topaze. Yopferthon, der, Potter Clay or Earth. 





Töpfer, der, a Potter. - 
Toͤpferarbeit, die, Porters-Work; any 
earthen Ware. | 
Shpfererde, die, Potters-Barth, white 


— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 


Toͤpfer⸗ 


Sipferwaare, die, ‘Potters - Ware; 
Potters- Veflels. - 


- Topferwerkftatt, die, a Potter’s Work-. 


houfe. 

Topp! (interj.) done! agreed! well! 
be it! I confent to it! 

Topps ae (Sea- Terni) the Top of 


Foppeh, bas, a Toupee, a Toupet. 

Toppreif, der, a firong Rope faftened 
to the Main-Maft and Fore - Maft to 
hoift up Guns and other heavy 
Things by. 

Toppfegel, das, the Top- Sail, the 
Sail of the Bowline. 

Torf, der, Turf. 

Torfafche , die, Turf- Afhes. : 

Torfooden, der, das Torfland, der'Torfs 
mohr, a Turf-Moor, Turf-Groung, 
Turf-Loft. 

Torferde, die, Eart fit for Turf. 

- Torffener, dad, Turf- Fire: 

Torfkohle, die, Turf redüced to a 
Coal. 





Torfen, verb, reg. all, to manure a 
Field with Turf and Afhes of | 


Brußh- Wood. 

Torkel, die, (in fome Provinces) a 
Wine- Prefs; fee Relter. 

Torkeln, verd. reg. neutr. taumeln, to 
ftagger, to reel or trip. 

Tormentill, die, Blutwurz, Tormen- 
till or Setfoil , Afhweed. 


Tornifter, der, a Soldier's Knap+Sack. 


Zorfche, die, a Name iv fome Parts 
for the Statk of fome Pot-Herbs or 
Plants; fee Strunk; alfo a Kind of 
an Earth- Rape 

Tort, der, ae Beleidigung, Madd) 
theil, Wrong. 

er bat inir großen Tort gethan, he has 
done me great Wrong. 

Torte, die, a Tart. 

Torten backen, to bake Tarts. 


eine Mandeltorte, Aepfeltorte, an Al- | Träber, bie, 


mond- Tare, Apple- Tart. 

eine Rahmtorte, Sahntorte, a Cream- 

art. 

Tortenbäcer, der, a Paftry-Cook. 

Tortenbiech, das, an fron-Plate to 
bake Tarts’on. 

Tottenpfanne, die, a Tart - 
Baking- Pan. 

Tertenteig, der, fine Pafté or Dough 
for Tarts. 


Pan, a 
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Tortur, die, (the Accent on the laf 
Syllable) the Torture, the Rack. 
jemanden auf die Tortur bringen, te 
ut oue to tbe Rack, to torture 
im, tq ftretch him on the Rack. 
die Tortur ausftehen, aushalten, to 
endure the. Torture. 
er Hat auf dee Tortur alles geftanden, 
he has confefled all ou the Rack. 
Toucbiren, verb. reg, aff. to touch; 
alfo to offend, to infule; fee Anruͤh⸗ 
ren, Deleidinen, 
Toupee, das, fee Toppeh 
Tour, „die, a Tour; fee Reife, 
eine” Tont.von Haaren, falfe Hair. 
Tourmalin, der, fee Afcpenzieher. 
Tournier, dad, fee Turnier, ° 
Trab, der, Trot. ; 
der Trab eines Pferdes, 
Trotting of a Horfe, 

im vollen Trabe, in fuil Trot. 

ben Trab geben, to go a Trot. . 

ein Pferd in Trab bringen, to put a 
Horfe im a Trot, to fet hima 
Trotting, to make him or it go a 
Trot. 

ein Pferd den Trab gehen laffen, to 
let a Horfe go a Trot, to trot 
him. 

Trabant, der, s Hsibandenn, a Yeo- 
man of the Guard; a Life-Guard- 
Man. 

Trabanten, die, (in Afrononiy) the 
Satellites, Attendants. 
die Trabanten des Supiters, the Satel- 
lites or Attendants of Jupiter, 

Traben, verb. reg. newer. ‚to trot, to go 
ina "Trot. . 

biefes Pferd trabt Bait, this Horfe 
trots very hard or uneafy. . 

efn trabend Pferd, a trotting Horfe. 

bodtrabend , high flown, high- foar- 


ing. 


the Trot or 


| Braben, das, the Trot, the Trotting. 


Traber, der, a Trotter. 

the Shells or Hufks that 
cemain of the Barley or Malt of 
which Beer has been brewed; 
Ground- Malt, Ma‘¢- Duft. 

bie Schweine mit Trabern füttern, to 

— the Hogs with the Hufks of 
Ma 

They fay proverbially, wer ſich uns 
ter die Träber miſcht, dem freſſen 
bie Gane, dawb yourtelf with Ho- 
ney, and you'll never want Flies. 

die 


Tea | 


die, a Carringe, a Charge, 


(43) 


ad, that which a Perfon, a | 


e can carry, a Burden. 
racht Holz, a Burden er a Load 
Nood, we 
nacht Gaffer, a Charge, a 
ught of Water. os 

he Load or 


race eines Ejels, ¢ 

go of an AG. 

t, eine Tracht Speifen, a Num- 
of Difhes ferved up at a Tıme. 


‘ourfe, a Service or Appaiel of 
Bes at great Tables. 


Tra 


nad etwas trachten, to aspire at, to 

Stand for a Thing; to endeavour, 
to artempt to get, or obtain it, to: 
long or aspire after it, ta Rave a 
Hankering, Longing or Defire af- 
ter it. 


man thug dahin traditen, daß man eg 


erhalte, one, or we muft endeavour _ 
to preferve it. DRG: 
nad unmoglichen Dingen traten, to 
aspire at Impoflibilities. . . 
er tradjtet nur Schaden zu thun, he 
breeds foine Mischief. 


Mahlzeit von zwey, drey Trachten, | Trachten, das, the Pains one is at, 


Xepaft or an Entertainment of 
>, of three Courfes. 

:fte, zweyte, dritte Tracht, the 
t, fecond, third Courfe; the 
‚tepaft orSpoon-Meat, the Head- 
ral or Roaft-Meat and the Def- 
t or Fruits and Sweet - Meats. 
Mahlzeit, da alles in einer Tracht 
faeſetzt wird, au Ambigu, a Ban- 
‚et of Meat and Fruit dıfhed up 
_ferved up together. 

y call figuratively, eine Tradıt 
chlaͤge, a grea: Deal of dry Blows, 
found Cudgefling. ü 
at eine aute Tracht Schläge befom- 
en, he has been foundly cudgel- 


d. 

ht, fignifies alfo, a Brood or 
utter of a-ihe Animal; all the lit 
e ones a female Animal brings 
th at a Time. 

fechs junge Hunde find von einer 
racht, thefe fix Puppies are of the 
ine Litter. ‚ 

dracht, Kleidertracht, the Maüiner 
f Drefs, the Fathion or Mode of 
refling one'sfeif; the Vefiment, 
lothing, Garment, Habit, the 
'ogue in wearing one’s Clothes, 
jebige, gemöhnlihe Tract, the 
afhion or Mode now in Vogue.. 
ebrbare Tracht, modelt Weeds, 
decent Gerb or Clothing. 
fome Frovinces they fay alfo, 
‘radht, inftead of Ertrag; as, 
jährlibe Trade eines Ackers, the 
early Crop of a laboured Field, 
hten, verb, rep. nestr. ſich bemuͤhen, 
treben, to endeavour, to ftrive, 
labour, to aftempt, to ftrain, 
do or ufe one’s Endeavours, to 
‘one’s beft, to conteud, to ſtreteh 
r, to aim, to aspire, to drive 


— — — — ——— 


the Efforts one makes to get or gb- 
tain fomething, Contending, Stri- 
ving, Eudeavouring cc. 
bas Dichten und Tradıten des menfchlis 
den. Herzens, tbePurpofes, Thoughts’ 
and Defires of a Man’s Heart. 
fein Dichten und Trachten iff nur nah 
Reichthum, all his Thoughts are 
_ bent on Riches, he only aims at 
- Riches. . a. 
Traͤchtig, adj. & adv. big with Young, 
pregpant, quick with Young ones, 
going with Yaung. . = | 
eine tiachtige Kub, a Cow with Calf.. 
eine trächtine Hundin, a Bitch with 
Young or Puppies. | 
eine trachtige Gture, a Mare with 


oal. 
eine Hinde, Reh, Gemſe, welche traͤch⸗ 
tig it, a Doe with Kids. - 
eine trachtige Sau, a Sow with Pigs. 
eine trachtige Rabe, a Houfe- Cat big 
With Kittens. TR 
trährig feyn, robe or go with Yeung. 
tradtig werden, to, retain the Seed, 
to conceive. ' 
Tracdtigtcit, die, Pregnancy, Bignefs 
‘ with Young. ; a | 
Tiactament, das, a Treat- an Enter- 
tainment, a Treatment. 
Tractat, der, Abhandlung, a Tract or 
“Trestife, a Differtanon, a Tra& 
on any Subject. “a 
einen Tractat (treiben, re write ,- to 
publifh a Treatife, a Book. 
Tractat, fignifies alfo, a Treaty, an 
' Agreement, a Contraét, a Con- 
vention; fee Vertrag, Vergleich. 
ein Friebenstractat, a Treaty of Peace. 
Tractiren, verb, reg. aff. 1) behandeln, 
begegnen, to treat, to deal, to uf: 
one well or ill, to deal kindly o: 
unkindly with one, to give him a 
good or bad Treatment. 
2) trac. 


| Tra 
») tractiren, Unterhandlung pfleaen, 
to treat of fomething, tu handle, 
to manage au Affair; fce Abhandeln. 
3) tractiren, mit einem Schmaufe bes 
witthen, to treat, to gtse an Enter- 
tainment; fee Detvirthen. 

Trad, de, (in fome Provinces for 
Spur, Geleife) the Rut of a Wheel; 

- the Tract of Wheels. 
Trad, for Viehtrift, a Drift, a Paſtu- 


rage. — 
Traͤdel, fee Trödel. 
Sraf,, trdje, hit; fee Tr ffen. 
Sragaltar, der, a portable Altar. 
Fraganth, der, Gum-Adragant or Gum- 
Dragant, Tragacant. 
Sraganthftaude, Me, the Dragant- or 
Tragacant- Shrub. 
Tragbar, adj. ee adv, portable, cafy 
to be carried or born; that may be 


worn. | 
diefes Kleid ift nicht mehr tragbar, this 
Habit is no fnore to be worn, it 
will wear no Jonger. 
tragbar, inftead of fruchtbar, fertile, 
fruitful, fruitbearing! th 
eju tragbarer Acker, a fectile or fruit- 
ful Field, 
tranbare Bäume, fruitbearing Trees. 
They fay alfo, ein Schaf iſt im drit: 
ten Jahr tragbar, a Sheep brings 
forth or bears Young ones in its 
third Year, | 
Tragbarkeit, die, Fertility, the fruit- 
bearing Virtue. | 
Trage, die, Tragebahre, a Hand -Bar- 


row. 

einen Kaften auf der Tragtabre tragen, 
to carry a Cheft or Trunk on a 
Hand - Barrow. . 

Fragebalfen, der, Unterbalfen, Träger, 
a Summer, an Archıurave, a Tran- 

. Som. 

Trageband, dag, a Ridge-Band, aHan- 
die of a Dofler; al/ a Girth. 

- rageband, fee Strebeband. 
Tragebänder, BWurtenbander, Ridge- 
Bands. “ira 

Sraaebaum, der, die Stange an einer 
Sänfte, a Litter-Bar, the Staff or 
the Pole ofa Sedan or Chair. 

Tragebett, das, a portable Bed, a Pa- 
lanquin. 

Traͤgebinde, die, (Term of Surgery) 
a Sling. Ken 

Tragebock, der, a Treftle or Tiefiel. 

Tragehimmel, der, a portable Canopy, 
a Baldachin. 
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Tragefnofpe, bie, Fruchtfnofpe, the Bed 
‘ ofBloffoms, the Fruit- Bud. 
Trageforb, der, a Dorfer or Doffer; a 


Hamper or Pannier. 


Tragelehn, der, Trögerlohn, Portage, 


the Wages given to a Porter. 


Tragen ; verb, irreg. aff, & nentr, im- 


| 


perf. ih trig, perf. ich habe getragen, 
imperat, trage, to bear, to carry. 
Mailer tragen, vo carry Water. . 
hundert Pfund fewer tragen, to carry 
a Weight ofan hundred Pounds. 
auf dem Ropfe tragen, to carry on 
one’s Head. 
etwas feil tragen, to carry any Thirg 
about to fell. | 
They fay figurat'vely, jemanden auf 
den Händen tragen, ta bear are in 
Hard, to-carch one, to make 
much of one, to ufe one kitidly, 
to fondle ove, to mauage one 
tenderly... 
er hat mehr Arbeit, als er tragen fann, 
he has more Work or Bufivefs, 
than he is well able to perform. 
den Mantel auf beyden Achſeln tragen, 
to flatter both Parties; to trim or 
be a Trimmer, to carry it fair 
with both Parties, to know to teın- 
porize, to be a cunning Shilter or 
Temporizer. 
travt diefe Papiere in mein Kebinet, 
“carry thefe Papers into my Clofer. 
jemanden zu Grabe tragen, to carry 
ove ta the Grave. 
bas Pferd, welches ihn trug, the 
Horfe that carried, that bore him. 
diefes Schiff trägt Gundert Tonnen, this 
Ship or Ve@el carries or béars an 
hundıed Tuns. 
ein Fluß, der greße Fahrzeuge trägt, 
a Rıver that bears or carries large 
Ships or Veßels. 
die Säulen tragen das Gewoͤlbe, thefe 
Columns or Pillars fupport the 
Vault. ie 
Tragen, fignifies alfo, to have or. 
carry about one. 


er träge niemals Geld ben fih, he 


. never carries any Money about 
him, 
Tragen, Kleider, to wear Clothes. 


er trägt ein ſchwarzes Kleid, he wears 
a black Habit, a black Suit. 

er trägt eine Perücde, he wears a 
Wig or Periwig, 


? 





| 
| 
| 


A | 
- Tra 
raͤgt beftändig Stiefeln, he wears 


auſtantly Boots; he is always in 
oote. : 


s Tuch wird fid) fohon tragen, this 


loth will wear well. 
rage elfen Dejen, he wears a 


word. . ) 
Leib aut tragen, to carry one's 
ody wel . ¢ 


ey fay figuratively, er trägt die 

daſe giemlid) Bod), he carries his 

lofe aloft; he is very proud. . 

Pferd, das ben Kopf gut trägt, 
ftately Horfe that .carries 

'ead handfomely, 

gen, fignifiesalfo. to bring forth, 

» produce, to yicld, to bear. 

r Daum trägt (hone Früchte, thie 

“ree yields or bears fine Fruits. | 
Felder tragen ſehr viete Früchte, 


vefe Fields yield or bring forth | 


great Deal of Corn, they are 
sry fruitful. . 
ıe Arbeit träge mic wenig ein, my 
ork brings me but little Advan- 
ge; or 
ttle by my Work. 
on tragen, to yield Rent, to 
re give Profit. | 
:y tay alfo, die Stuten tragen eilf 
tonat, a Mare carries its Youug 
- goes with its Young eleven 
‘onths. A 
jen, for erbulden, to fuffer, to 
idure, to bear. . 
at des Tages Laſt und Hike getras 
n, he has.endured or born the 
‘eight and-Heat ot the Day. 
ty fay alfo, ben Sieg davon tra: 
n, to get the Victory, to carry 
¢ Day. bas 
Rranfheit davon tragen, to get or 
itch a Distemper. . 
s tn ein Bud tragen, gu Buch 
agen, to write fomething in a 
„ok, to book it down. 
$ in die Rechnung tragen, to place 
‚ Account; fee Fintragen. 
feinem Mächten Geduld tragen, -to 
tar with ove’s Neighbour, or fo 
‘ac with the Imperfections of 
2e’s Neighbour. 
Unglück mit Geduld tragen, to fuf- 
r, eudure or bear paticnıly one's 
isgrace or Misfortune. 
sten, Zweifel tragen, to doubts, 
feruple, to heficare. 


sts D,IE,M. 3. TH. 
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as |’ 


gain, I get but very | 


bear |. - 


um, they fpread a Report or News, 


Tra 


ein großes Verlangen tragen, to have 
a greatl.onging or Defire for. 
Zuneisung gegen einen tragen, to have 
an Inciinacton to one er Affection 
for one. 
_ @Borce fragen, to have a Care, to 
take Care, to mind, to be care- 


‚ofa Thing, to luox after it. 

zu Obren tragen, to report, to pick 
Thanks, to make. falie Reports. 

Gewait tragen, to be endowed with | 


ul. 
für etwas Gorge tracen, to take Care 


: Power, 
Kraft feines tragenden Amtes, by Vir- 
tue of his Charge or Office. ¢  * 
ein Gut zu Leben tragen, to hold au - 
‚ Eftate in Fee or Fıef. 

They fay alfo, Scheu tragen, to ab- 
_hor, to deteft, .co abominate a 
Thing. 
Ekel vor etwas fragen, to loath, to 

 , 'waufeate, to dislike a Thing. — 

‚ ,Groll tragen, to bear.one a Grudge, 
ragen, as a verb, mewtr. to teach, . ta, 
cry. 

biefe Büchfe trägt nidt bis dahin, this. 
Gun, Arqucbufe &c. dou’t carry 
fo far. 

Tragen, is alfo reciprocally ufed; as . 
they fay, u — 
wie trägt er ſich? what Clothes does 
he wear? how is he dreffed or 

clothed? 
man trägt ſich mit einer Nachricht hers 


fie tract fich gut. fhe carries her Body 
well; «4/0 fhe drefies to or with 
Tafte or to the beit Advantage. - 
Tragen, das, Carrying, Bearing, 
Wearing, Portage. Carriage &c. | 
Trageriemen, der, a Ridge- Band. 
ber Trageriemen einer Kutſche, the 
Main-Brares of a Coach. . 
Trageſchaf, das, an Ewes feo Mutters - 


ſchaf. | on 
Trageteffel, det, a Sedan, aChair to |, 
be carried in. - 
Trogefprige, die, a portable Syringe 
Oy Warer-Spout, a portable Fires 
Syringe. 
Trageſtuhl, der, fee Trageſeſſel. 
Tragefküße, die, a Supporting- Pillar, 
_ aSupporte;. . 
Tragung, die, the 
ing. 


~~ 
- 


Carrying or Bears _ 


Gy Traͤge, 


Frage, adj. & adv. foul, verdreſſen, 
— nachiaffiy. lazy, dle, flothful, flug- 
gifh, Now, negligent, flack, drow- 
zy, tardy, dull, torpid, remifs, 
inert, aukward, lingering, faun- 
tering, loitering, reſty; that wants 
Vigour or Adivity ;- lazily, floth- 
fully, fluggifhly, flackly, negli- 
gently. —. | 
er ift träge zur Arbeit, he is flow or 
lazy for any Work. 
Traͤger, der, a Porter, a Bearer. 
Träger, is alfo a Name for a great 
Piece of Timber that fupports the 
Joifts, the Crofs - Timbers &c. 
a Summer, a Stay, a Prop, a 


Supporter. RR 
der Träger an der Buchbruderpreffe, 
the Bearer or Supporter. ; 


der Träger an den Hofen, the Breeches- 


Bearer. — 5 

Ttaͤgheit, die, Faulheit, Nachläfftgkeit, 
Lazinefs, Idlencfs, Sloth, Sloth- 
fulnefs, Sluggifhne’s; Negligence, 
Slacknefs , Dulnefs; Drowzinefs, 

- Tardinefs, Reftinefs, Torpidity, 
Remifsnefs ; Aukwardnefs, Lin- 
gering, Sauntering, Loitering, 
Slownefs; a//o Phlegm. 

Tragt, fee Tragen, 





Traglſch, adj. & adv. tragic, tragical, 
tragically, fad; fatal, unlucky (m 
which two latter Senfes it is figur.) 

Traasdie, a Tragedy; fee Trauerſpiel. 

Tragddiendichter, ein, Tragodienfchreis 
ber, a tragic Poet, a Writer o 
Tragedies. 

Tragodienfpicler, ein, a tragic Actor. 

Tralie oder Traifle, die, aGrate or Lat- 
tice, Crofs- Bars. 

am, verb. reg. al. et neutr. to 
trill. 

Tram, der, for Balken, a Rafter or 
Joitt; aBeam, a Trave, . 

Trambaum, der, (Term of the Mivers) 
a Piece of Timber that keeps the 
Pillars on which the Trave or Beam 
lies together. . 

Trämel, der, a Leaver, a Pole, a 
Stick, a Club, Cudgcls a little 
Tree, a'little Beam or Joift: 

Trömelnrt, das, a Tramel, a Drag- 

‚et, 





wh 
$A — — — — — 
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Traminer, der, a Sort of Vines along 

the River Rhine bearing either red 
‚or white Grapes. 

Trampel, der, acoarfe, aukward Per- 
fon, im particular a Woman that 
treads very hard at going and docs 
every Thing with Rudenefs or Auk- 
wardnels 

Trampeln, “verb. reg. neutr. mit den Fuͤ⸗ 
hen fiampfen, to trample or ftamp, 
to make a clattering Motion with 
the Feet. 

etwas unter die Füße trampein, to 
trample a Thing under one’s Feet,. 
to trample upon it. : 

Trampeln, bas, Stamping, a clatter- 
ing Motion with the Feet. 

Trampelthier, dad, a Dromedary. 

Trampeltonne, die, (Term of the Fur- 
riers) the Trampling - Tun. 

Tramreht, das, fre Balfenrecht. 

Tramfaule, die, Sce Trambaum. 

Tramieide, die, Silk that is uſed to the 
Wool of a Silk- Scuff and which is 
not twifted fo very cloie. 

Tran, der, fee Thran. | 

Trandein, verd. reg. neutrs zaubern, poe 
gern, to toy, to tarry, to loiter, 
linger, trifle. 

Trank, trdnfe, drank &c. See Fritts” 
fen. 

Zrant, der, das Getränf, a Drink, a 
Liquor: Dim. das Tränfchen, Tränfs 
lein, a litde Drink, a —— 

Speiſe und Trank, Eating and Drink- 
ing, Meat and Drink; Food, Nou- 
rilhment or Living. 

er hat zur feinem Trank nichts als Wale 
fer, he has nothing but Water for 


his Drink. N 
ein gemifchter Tranf, Slip-Slop, Beve- 
rage. j 


ein Arzeneptranf, n Potion; ‚Decoc- 
tion; an Apozeme; a medicinal 
Potion. 
einen Tranf verordnen, einnehmen, to 
prescribe or order a Potion, to 
take a Potion. 
ein Purgtertranflein, a purging Po- 
tion. ‘ 
ein Trank für ein Franfes Pferd, a 
Drench. 
Tranfgeld, das, fee Trinfgeld. 
Tranfherd, der, (Term of the Fow- 
lers) an Air to catch Birds wich a 
watering Place to it where the Birds 
may drink, 


a Ä Trank, 


> 
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fopfer, das,' a Libation, a Drink- | Traffent, ber, (eines Wechſels) the 
fering. Drawer ofa Bill of Exchange. 
frinne, die, a wooden Gutter for | Traffiren, werb. reg. vente. sinen Wech⸗ 
itering of Sheep or any other fel auf einen ziehen, to en a Bill - 
ttle. of Exchange. 

ffteuer, die, — Excife, Tun- | Traß, der, fee Tareas. 


ge, MakTax &c. an Impoft or | Trat, trate, trod, or ii treat; fee, ” 


icy on Liquors. Treten, 
ktenne, die, fee Traut herd, . | Tratihen, verb. reg. mentr. durch dirk, 
| und = traben, to trudge it a Foot 
— or a long. 
Traube, die, a Bunch or Clufter. of, 
Grapes, _ 
Fe, bie, a Watering- Place. die Weintraube, a Wine-Grape: | 


‚ten, verb.reg. ad. zu ttinfen geben, 
give to drink. | 

Pjerde, Schafe tränfen, to water 
ae Horfes, ‘the Sheep. 

ey fay alfo, ein Kind tranten, | 
iugen, to nurfe, to fuck a Child. 
astränfen, anfeuchteu-tder einfeuch⸗ 
en, to foak or foke, to fteep, to 


Bebdente Traubert, dry Grapes, Rai- 

ins 

Trauben lefen, to gather the Grapes, 

eine umeife, unzeitige Wintroube, a 
four Grape; an unripe Geape. 

das Traͤnbchen, a littie Grape. 

travbeln, in Trauben fchießen, to knit 
Grapes. 


ip'in Water; to imbibe; to in- ame Traube von Bienen, a Clufter of 
ive. Bees. . 
pier tranfen, to foke » to imbibe | bic Taube, der Krovf am Bodenftid 


einer Kanone , the Becech of a 
Gun. 
Traubenbeere, die, Weinieere, a Grape 
Tranbenblue, das, rether Mot, Cigar) 
the. Juice of ‘Grapes, Wine, red 
Wine. 
Traubenbohrer, der, a Wimble. 
Fraubenbrehme, die, a Name for a 


er. 
Seht tränfen, to foke in Oil, to 

mbibe in Oil. 
Wolle, die Tücher mit Oehl tränfen, 
o ol the Wool, the Cloths, 
Haute mit Talg tranfen, to greafe 
he Skins with Tailows; to rub 
hem over with Tallow, with 
Sreafe. 
iken, das, die Träufung, Water- grow in long Trendles or Branches 
Bs Drenching, Soking, Imbibing, | along the Ground. 
eeping, Dipping in Water. Traubenformig, | acy. & adv. formed 
Tränfen. oder die Tranfung, (in; like Grapes, in Grapes. 
Chymiftry) Impregnation, 
sport, der, Transport. 
wporfeuc, det, Winkelmeffer, the 
rotractor , Graphometer; a ma- 
ematical Inftrument to meafure 
ngles with. 
neportiren, fortſchaffen, to trans- 
ort} to remove or carry from one 
iace.to another. 
usperttnftcr, die, Carriage. 
neportichift, ein, a Ship for Trans- 
orting, a Velicl of Transport. 
p, det, (in fome Parts) the Stalk 


gts, the rhagoide Tunic or Tus 
nicle of the Eye.- 
Seonbengamenber der, fee Traubens 


Grape - Shot. 

Traubenholder, der, the Elder with 
Fruits dispofed in Grapes or Clus- 
ters. 

Traubenhpreinthe, bie, the Hyacinth 

in Cluite:s. 

Traubenkamm, ber, the Pottoni of a 


f Grapes, Bunch of Grapes. . 

ppe, die, a Foot-Steps fee Tritt, Traubenkern, der,®the Grain of = 

“Bilapfe, j - Grape. . 

Pe “der, a Baftard ; alfo the fly- Traubẽentirſche, die, the Grepe- Cherry, 
3 Oftrich. : the Cherry iu Clufters; fee ally Cue 

ppen, fee Trampeln. . ſebeere. 


Traubeuforb, der, a Grape Bakker. 


ppgans bie, fee der Trappe. . 
pgans, p Sis Tran 


"das traubenformige Hauthen des Au 


krau 
— der, (Artillery = Term) 


\ 


‚ fmall Kind of Bramble - Berry that 


Tra 


Sage, the Oak of Cappadocia and 
au pther of Jerufalem (a Plant). 
Traubenmuß, pas, a Cute. 
Sraubentrich, adj & adv. full or rich 
of Grapes. 
ein teaubenreiches Jahr, a Year fertile 
in Grapes or abounding in Grapes. 


Tranbenfaft, der, the Juice of Grapes: 


Cfigur.) Wine. 
Traubenftoc, der, a Vine. 
Traubenſtrauch, der, au Eaft-India 
shrub, the eatable Berries whereof 
grow in Clufters (Vuaria, Linn.). 
-Syanbenteißen, ‘der, a Sort of Wheat 
whofe Ear is furrounded with many 


little Ears in the Form of Grapes. | 


Sraubig, adj. & adv. containing one 
or more Grapes; full of Grapes,’ 
cluftered, cluftery. = 

Träublih, adj. & adv. refembling a 
Grape, bunchy, cluflery. 

Sraudbehrer, der, fee Traubenbohrer. 

Frauen, verd. reg. neutr. to truft one, 
to belicve him, to give him Credit, 
to confide inone; to truft one with 
a Thing. 

es ift ihm nicht zu trauen, he is not to 
be trufteä; there is no Truftirg of 
him; or one cannot rely, not de- 
pend upon him. ‚ 

id) traue mid) nicht das zu thun, 


( 468 ) 


Sroubenfraut, tas, Ambrofe, Wood- 


Tra 


fih oͤffentlich tranen laffen, to marry 
publicly, ta be publicly joined in 
Wedicck. 
fie werden ſich im Hanfe trauen laffen, 
they will be married at Home in 
their Room. eo 
er bat fih mit ifr trauen falfen, he 
juined to her in Wedlock. 
fid) trauen laſſen oder aerrauet werden, 
to receive the Mmitter’s Benedıc- 
tion and became joined in Wed- 
+ lock. " Se; 
France, die, Mourning; Grief, Sor- 
row. Afflidion. 
deine Argen verrathen die Trauer dei 
nes Herzens, thy Eyes ihew the 
Affliétion of thy Heart. 
in Trauer geffeidet, to be drefled in 
‚Moursing , to wear Mourning 
.Weeds, black Clothes. 
“fleing Trauer, fecond Mourning. 
Tranerantegen, to put on Mourning, 
to go in Mourning. — 
die Trauer nblegen, to leave off going 
in Mourning, 7 
ein Zimmer mit Trauer behaͤngen, to 
hang a Room with black Clothes 
or wish Mourning. 
Trauerbaum, ort, the fad or forry 
Tree; an indian Tree, the Flowers 
whereof don't open till at Night. 


Tam | Tranuerbrief, der, a Letter by which 
afraid to doit, I distruft myfelf | 


the Death of any one is uotified. 


| whether I @eall be able to do it; ; Syanerbibne, dic, a Scaffold. 


I dowt venture to do it. 
fd) traue ihm nicht weiter, ale ich ihn 
febe, Itruft him no further, than 

I fee him. ! 
er trauer fic) nicht öffentlich zu reden, 
he dares not to fpeak publicly or 
in Public. 
auf Sort frauen, to confide or truft 
in God. 
trauet mir, verlaffet euch aufmich, con- 
‘fide in me or truft me, rely on 


me. 
es ift feinem Schelmen zu trauen, there 
is no Trufting of a crafty Knave, 
trau, fchau, wem, if you truft before 
you try, you may repent before 
you die: one mıft take Care, or 
one muft mind whom one confides 

in. 
Trauen, verb. reg. aff. copuliren, to 


_marry, to join a Man and Woman’ 


in Marriage; to adminifter the facer- 
dotal Benediction according to the 
Ceremonies of the Church.’ 


‘ 
ä —— — — — — — — — —— —— ———— 


Trauerdecke, die, a Houſtug ef Mourn- 


ing. 


| Pferde mit Ttauetdecken behangt; Hor- 


fes covered with black Houfiogs 
or with black Clothes. 
Trauerfahne, die, the black Banser. 


~Frauerfall, der, Todesfall, the Deceafe, 


Death, Demife. 

Teanerfichr, der, Crape for Mourn- 
ing, Mourning-Crape. 

Tranergedicht, das, an Elegy, a mourn- 
ful Poem. 

Trauergeift, der, a Spirit of Melan- 
choly. 


Traueracpränge, das, a funeral Pomp; 


the Obfequies. 

Trauergerüfte, das, a funeral Decora- 
tion, a Maufoleum, a ftately 
Tomb. 

Trauevgefang, der, das Traucrfied, a 
funeral Song. 

Trauerhabit, det, a Mourning-Suit. 

Trancrhaus, das, the Mourning-Horfe. 

Crane 
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jahr, dat, the Mourning Year; f Sorrowfulnets } Grief, Trouble, 
‚the Year of Viduity or Widow- Affichon, Melancholy, Peafive- 


“ # 


a 


rd. \ nefs. -  * 

rkleid, das, a Mourning- Suit, a | Traufe, die, the Hoife-Faves; the 
be of Mourning ; Mourning- Eaves; alfoa Gutter; a//o the ruu- 
eds, black ar on ning down or falling of. Waters 


rmahl, das, Trauereſſen, a fune 
Supper or Banquct, a funeral the Place on the Ground to there 
al. the Water of the Eaves. drops. 


rmanfhetten’, ‘ble, Mourning- } They fay proverbially, aus der Tram 


Ales. fe inden Platzregen, oder aus dem - 
‘mantel, der, @ Mouruing-Clöke. Negen in die Traufe kommen, out 
rmufit, die, a funerel Mufic or of the- Frying - Pan into the Fire. 
ncert; a dull Concert. Traufrecht, das, the Right to have a 


rpferd, das, the Mourning-Horfe, Gutter at hie Houfe for the Rain- 

Iorfe hafueficd or fet out with Water to rum down froin the Roof; 

‚urning. Me alfa a Right that one’s Neighbour 

rede, die, Leichenreds, a funcral | dares not. build too near one's 

mon, Speech or Harangue. | Houfe-Eaves as to hinder the Rain- 

rſchleyer, der, die Sichrkaspe, a Water to rundown. | 

if of Crape, a Veil of Crape, a | Traufriune, die, Dadriune, a Gutter, 

urning - Veil. i ; the Houfe-Eaves; commonly a Pipe 

rfpiel, das, a Tragedy, a lofty of Lead to convey Rain- Water from 

——— che Gutters to the Ground, ; 

wagen, ber, Leichenwagen, a | 

veval Chariot. 

riveib, dag, a Weman-Mourner, e j — 

rzeit, die, the Mourning-Time. | Träufeln, traͤufen, verb. reg. weusr. to 

| drop or drip, to trickle down, to- 
. fall down Drop by Drop; fee Tries, 
fen, Tröpfeln. 

Nraͤufeln, teäufen, verd. reg. af. to let 

zen, verb. reg. newer. in der Trauer | © fall or to make to fall by Drops. 

a, Trauerfleider tragen, to mourn, ; Träufeln, das, Träufen, the Dropping 

be in Mourning, to wear bleck | or Trickling down. 

ceds. pte 48 ‘Traum, ber, a Dream, the Imagiua- 

trauern, ganz ſchwarz gehen, to 17 tion of a Perfon that fleeps. 

eat deep Mourning, togo allin | Graume find Träume, Dieams are 





— 


— — — — 


er 


lack. i but Dreams. ‘ 

raucrt um feinen Vater, he goes} etwas auf Träume halten, den Traumen 
1 Mourning o@ the Death of his Glauben beymeffen, to believe in 
acher. | “Dreams or to give Credit to 
geru, betrübt feyn, to be afflicted, Dreams. 


rieved or mourning, to mourn, ] Erſcheinungen im Traume haben, to 
» wail or lament, to be fad, for- have Vifions. 

yy forrowful, melancholy,'cat | They fay figuratively, einem aug 
own. dem Traume helfen, to undeceive 
wird darüber nicht tranern, there's or to duabufe one. - 

lobody that will mourn, or will | «8 foment mir wie tm Traume voy, ich 
e afflicted about it. | - fann mich defien kaum erinnern, it 
vera, is alfo figur. faid of Ani- appears to me like a Deeam, I can 
als, ter Vogl trauert, es muß fcarce reinember it. 

im etwas feblen, the Bird is quite | Traumausleger, der, fee Traumdeuter. 
id or dull fomechiug perhaps ails | Fraumbild, ein, fee Traumgeſicht. 


[u 


im. Traumbuch, das, a Book containing 


ern, bas, die Traurigfeit, Mourn- Interpretations of Dreams. 
g, the Ad of going inMouruing : Traumdeuter, ein, an Interpreter of 
fo Saduefs, HeavineG, Sorrow, | Dreams. - 

; ©g3 ; Traum: 


through a Cutter of Kennel; af 


4 


/ 
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Traumgeficht, ein, Traumbild, a Vifion) ein traut iges Ende nehmen, to have = 


ina Dream, a dreaming Fancy, a 

Shape or Figure feen in 4 Dream. 

Traumgott, der, Morpheus, the God 
of Dreams, I 


4 





f * 

Traͤumen, verb. veg. at, & neutr. Fräu: 
mchaben, to dream, to have Dreams, 
to bein a Dream. 

un etwas träumen, to dream of fome- 
thing. . 

“es trauince mir, I dreamt, 

es traumet ibm, he dreams. 

"Fhey fay. figuratively, ihr dürft end 


das hicht trͤumen laſſen, dürfe wicht 


daran deuten, indeed you muft not 
thtuk of any fuch Thing. 
ih alaube, ihr träumt, I believe you 
are » Dreaming. ' 
id) Hatte mir das nicht träumen faffen, 


Inever expected itor never thought, 


of any fuch Thing. 

Träumen, dag, Dreaming. 

Traumer der, a Dreamer, a thought- 

ul or dreaming Man; al/o qne that 

‚ has his Head filled with chimericat 
Ideas ar Projects; affo a Seturiine. 
Vraumer, fignifies alfo, an irrefolute, 

‚ar undetermined Man, a Trifler, 

a Man with whom one cannot come 

to any Conclufion: 7 
Träumesen, die, Dreams, Revery, an 
Kile Fancy, an airy Notion, a 
Chimera. a 

Traͤumeriſch, adj. et adv. thoughtful, 

penfive, melancholy, dreaming. 

Traun, (an aflirmative Particle) fiber 
lich, fuͤrwahr, yes fure, indeed, trü- 
ly, certainty, furely, afluredly; 
in Truth (a Word hardly more in 
Ufe). 

Traurig, adj. & adv. (trauriger, frau 
riaſte) berrühr, fad, fadly, forrow- 
ful, ait:éted, mournful, doleful, 
ferry, melancholy, penfive. 
traurig uber den Tod feines Freundes, 
~ affliGed acthe Death of his Friend. 
et fab mich traurig an, he looked 

gricvously at ine. 


A A — — 


ein trauriger Zufall, a fad, a mclan-. 


_choly Accident, a Misfortune. 

fin tranriger Anblick, a melancholy, 
a woeful Sight, a mournful Spee- 

tacle, 7 k P 


fad, a melancholy, a tragic End; 
„to die a tragic Death. . 
trauriges Wetter, fad, dull, cloudy, 
gloomy, melancholy Weather. 
cin trauriges Geficht, a gloomy, me- 
lancholy Couhtenance, Face, Mten. 
ein trauriges Geſchrey, a mournfel, 
a fad, a melancholy, a lamentable 


. “Cry. 


er führe ein trauriges Lehen, he lives 

+ afad or melancholy Life. , 

das iſt fehr traurig, that's very fad, 
very grievous, very pitiful. 

Traurig, fignifies alfo, painful, toil- 
fone, hard, difficult or hard to be 
‘born or to be fupported. 

They fay alfo, ein trauriges Zimmer, 
a fad, a dark, amelancholy Room. 
Traurigkeit, dic, Sadnefs, Heavinefs, 
Melancholy, Penfivenefs, Amiction, 
— Sorrow, Vexation, Trou- 
le, — 

in Tranrigkeit verfallen oder verfinfen, 
to be overwhelmed with Grief or 
Affiiétion. 

Trauring, der, a Wedding-, a nuptial 
Ring. en 

Trapfchein, ber, a Certificate of Mar- 
riage, of being lawfully married. 

Träufchen, verd. reg, neutr. heftigreguen, 
to rain hard. 

Trout, adj. fehr geliebt, rwerth, dear, 
beloved, trufty, confident, inti- 
mate. \ . 

mein trauter Freund, my dear Friend, 

Tramtug, die, priefterlide Zufammmen 

getung, the Espoufals, the Wed- 
“ding. the nuptial Benedictian. 
eine Jungſer zur Trauung führen, to 
lead a Maiden to the Church in 


order to marry her or join herin . 


Marriage. 
‘die Trauung verrichten, to perform 
the Ceremony of the Espoufels. 
nady der Trauung, after the Wedding- 
Ceremony. + 
Trauuugsbuch, bas, the Regifter of 
Marriages. | | 
Tranungsceremonie, . bie, oder bas 
Trauungsgepraͤnge, the Ceremonies, 
Pomp or Formalities obferved in 
the Performance of a Wedding. 
Trauungslied, das, a Wedding-Song. 
Trauungstede, die, a nuptial or wed- 
‘ding Speech or, Discourfe. _ 
Treber, fee Traber. F 
Teecken, 








Tre 


m, verb. reg. all, & néutr. to drag, 
draw, to halt, to tow; fce Ble: 
be 


* 


— — — — —* 


eiſen, das, Drahteiſen, a Wire- 
aw -Iron. 

ſchuͤte, die, a Draw-Skite, Drag- 
ute or Drag-Barge, a Boat on 
> Dutch Canals drawn by one or 
we Horfes. | 

Veil, das, the Halfer or Drag- 
ne. ’ 

‚der, a Word fignifying in vul- 


, 
r Language, a Biow. 
anden einen Treff geben, to give 
ne a fmart Blow. .- > 
in, verb. irreg. aff. (ich triffe, du’ 
(fit, er trifft, wir treffen ıc. imperf.. 
tray, /ubj. ich traͤſe, perf. id) habe 
treffen, smperat, tiff) io hit, to 
uch, to reach, to coine to. 

raf ihn mic einem Stein, he hit 
um with a Stone. ' 
‚ einem Schuß, von einer Kugel, 
som Donner oder Blib getreffen, to 
ve fhot with a Gun, with a Bul- 
et, ‘to be thunderttruck. : 
| einem Pfeil gerroffen, hit 
yan Arrow. 

Ziel treffen, to hit the Mark or 
he White. | 

siß treffen, to take a fure Aim, to 
1it home, to hit fure. 

yt treffen, verfehten, uot to hit, to 
nifs, to fail. 
rey fay alfo, auf den Feind treffen, 
retter ftogen, to fall or fet upon 
‘he Enemy, to fall in with the 
inemy; to charge, to engage or 
fight the Enemy. 

habe ihn zu Hanfegetroffen, I found 
sr met hin at Home. ‘ 

traf ihn untertweges, I met him on 
the Way. Re 

effen, is alfo figuratively faid in- 
head of Errathen, to hit, to guefs, 
to divine. 

Raͤthſel treffen, to diviae a Riddle. 
rechten Ginn von ertwas treffen, tof 
Gnd out or to have the truc Senfe 
of a Thing. 

habt es gerroffen, errathen, ihr habt 
das rechte Fleckchen getroffen, you 
hit it rigut, or you have guefied 
it right, you hit it co a Hair, you 
hit the Bird in the-Eye, you hit 
the Nail on the Head. 


with or 


(an) 


Tre: 


‚ee hats wohl getroffen, he has hada - 
lucky Hit; he met with a gocd 
Luck, he marrics a great For- 
tune. ‘ ; 

wohl getroffen, gat recht, quite right 
or true. | 

ein Lied, eine Weife treffen, to find 

ı out the true or proper Tune of . 
an Air or Song; to fing true. | 

Treffen, fignifies alfo; to hit Like- 
neiles; to hitexactly, ro drawa 

‘ Pisture very like. _ 
der Maler’ hat euch recht getroffen, the 
Painter or Limuer has hit you very 
exactly; or has drawn your Pic- 
ture very like. 
diefes Gemälde iſt ſehr gut getroffen, 
this Picture is very much like its 
Original. 

They fay alfo, das Log Hat mid) ges 
teoffen, the Lot fell upon me. 

wen das Loos treffen wird, whom the 
Lot fhalle fall upon. | 

es traf mid) das Unglück, bab, — — 
‘I had the Misfotiune, that &c, or 
my evil Star would Have ir, 
that — — . : 

wenn mid) die Reihe treffen wird, 

when it fhall come to my Turn. 
die Ordnung trifft hu, it is his Turn. 
die rechte Zeit treffen, to come in che 
very Nick of Time, to come ata - 
favourable Moment; to come at’ 
the Time appointed. 
eine Heyrath, ein Bündniß teeffen, 
ſchließen, to conclude a Match or 
Marriage’, au Alliance. 
einen Kauf treffen, to clap up a Bar- 


gain. | 
einen Vergleich treffen, to hit or to 
corhe to an Agreement. | 
eine Wahl treffen, to make a Choice. 
Treffen, das, Hitting, ‘Touching, 
Reaching, Striking. a 
Treffen, das, die Schlacht, a Fight, 
dn Engagement, a Battle, an Ac- 
tion, a Combat. 
ein Seetreffen, a Sca-Fight, a naval 
Combat, an Engagement at Sea. 
es auf ein Treffen anfommen laſſen, to 
venture, to hazard a Battle. 
ins Treffen gehen, to eo in Battle. 
die Reiterey wid) im erften Treffen, the 
Cavalry or Horfe gave Groun 
at the firft Encounter, Shock or 
| Charge. ' 


Oy 4 


rt 
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die same Armee fam zum Treffen, the 
whole Arıny came to an Engage- 
ment or was engaged. | 
ein Haudttreffen,. a general Fight. 
ein Treffen halten, to 
Battle. 
das Vordertreffen, the Van or Van- 
Guard ofan Army; the firft Line 
of Battle. . ) 
das Hintertreffen, the Rear of an 
Army, the Body of Referve. 
Treffer, der, a drawn Pıize, a Gain. 
Treffer und Nieten, Prizes and Blanks. 
Trefflich, adj. & adv. (trefflicher, treff— 
lichſte) vortreffiich, excellent, excel- 
levitly, rare, rarely, exquilite, ad- 
mirable, admirably, handfome, 
pretty. perfect, perfectly. 
ein tyeffither Mann, an exceilent Man. 
trefflicher, -tojilicher Wein, excellent 
Wine. ° 


give or join’ 
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‘ 


eine treffiiche Mahlzeit, a magnificeut 


of coftly Meal or Repaft. 
ſich trefflich balten, ſich bervor than, to 
distinguiſh, to fignalize one'sfelf. 
‘ das gefalle mir trefflich wohl, that plea, 
les me extrcmely, 


Srelidiet, die, Vortrefflichkeit, Ex- 


cellence or Excellency, Emin&iıce, | 


Grandeur or Grandour, Diguity, 
Noblentfs, Sublimity, Goodueß. 
Treibel, der, (eines Boetchers) a Driver. 
Treiben, verb. irreg. sd. & nentr. (ih 
'  tvetbe — du treibfi — er treibt — wir 
treiben ꝛe tmperfiid trieb, sud. triebe, 
perf. ith habe getrieben, tmperat, treibe 

or treib) a@s.a@ verb, af. to puſh or 
thruft, to fhove, to give a Pufh 
or Thruft, to drive, to thruft or 
fhove out of its Place, to drive 
out or away, to chafe 
-¢ineh aus dem Haufe treiben, to chafe, 
-to drive, to.turn ene out of the 
Houfe. 
den Feind in die Flucht treiben, to put 
the Enemy to Flight, to chafe the 
Enemy, to drive the Enemy before 
. you, 
das Waffer treibe die Mühlen, the 
Water turns the Mills or fets them 
a going. / 
den Kreuſel mit der Peitfche treiben, to 
turn the ‘es hirl - Gigg with tbe 
- Whip. 
‘das. Bich auf dle Weide treiben, to 
drive or turn the Cattle to che Pa- 
{ture - Ground 5 .or to lead. the 
Caitle to the Pafture. . 


pm — — — — — — — — — — — — — — 


! 

fein Pferd treiben, to pufh one’sHorfe, 
to make him go. - 

einen aus dem Veflß einer Gache treis 
ben, to difpoffefs one, to turm 
or put one out of Poſſeſſion. 

bas Pulver treibt die Kugel, the Gun- 
Powder drives the Ball or Bullet. 

figur. einen treiben, to prefs one; ale 
to encourage, to incite ouc, te 
urge him. 

id) treibe end) nicht, I don’t prefs you. 

Treiben, in Gaug bringen, to move, 

to adtuate, to feta gotug. ' 

They fay alfo, auf etwas treiben, to 
inf upon a Thing. 

eine Rechtsſache treiben, to profecute 
a Law - Suit. 

eine Handthierung treiben, to drive or 
exercife a Trade. 

Handlung treiben, to traflick, to trade. 

Wucher treiben, to exercife Ufury. 

etwas treiben ,' to apply one’sfelf to 
fomcthing , to undertake fome 
Bufinefs. , 

gar zu fehr treiben, to ply, to attach, 
to apply tov much to. 

eine Sache gut treiben, to advance, 
to proceed to make a great Pro- 

refs. 


er 
Unjuche treiben, to commit Impurity 


or Uncleaunefs, to commit Lewd- 
nefs. - 

Zauberey treiben, to ufe Charms, ‘to 
exercife Magick. 

Scherz, Kurziveil, Spaß, Poffen treis 
ben, to jeft, to break a Jeft, to 
banter, to jeer, to rally, to joke 
ér droll, to fport. j 

feinen Scherz mit jemand treiben, to 
play the Fool with one, to make 
Sport with him, to banter him. 

etwas zu hoch, zu weit treiben, to. urge, 
to carry a Thing too far, to ftreich 
a Thing too far, to over- fhräimit. 

einen auf das äufferfte treiben, to drive 
or pufh oneto Extremities; to put 
one toa Non: Plus, to bring him 
to the left Pufh: _ 

etivas immer treiben, to make a Trade 
of a Thing. 


er wirds tr die Lange nicht fo treiben, 


he will not hold it out that Way 
long. 

wie nan. es treibt, ſo geht es, do well, 
aud have well ( prov.) fuch a Lite, 
fuch an End, 


einen 


x 


Tre 


qu Paaren treiben, to bring one 
Realon; to maiter, to fubdye 


ie. — 
ı Nagel in die Wand treiben, to 
ive or thruft a Nail imo the 
"all. 

Keil treibt den andern, Cprev.) one 
ail drives an other. 

ben, to fine or refine Metals, to 
parate them by the Fire; fee 
cheiden. 

ben, in ‘Terms of feveral Artifts 
znifies, to work upon a Stamp; 
'fo to work in Relievo. j 
icbente Arbeit, Winged or imboffed 
/ork wrought with baffo relicvo. 
Sefäß von getriebener Arbeic, a 
effel wrought upon a Stamp. 
iben, (Term of the Gardeners) to 
vake a Tree or Plant fhoor or 
ud, to make it thrive before. its 
‘ime in Green-Houfes or in hot 
cds. ie. 

, Berge treiben, to draw the Ore 
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fee befides the Signißcatious of the “ 
Verb. 


+ 


Treibebeet, das, Miltbeet, a Hot - Red. 

cree das, (a Plant); fee Kakew 

ce. 

Treibeboaen, der, fee Bogenbohrer. 

Treibefaß, das, a ‘Cub in which Taw- 
ers drefs their Skins. 

Treibebammer, dtr, a‘ Driving Ham- 

mer, 

Treibehaus, Treibhaus, das, a Green- 
Houfe, a Hot - Houfe. | 

Treibebecrd, der, the fining- or refin- 
> ing - Hearth, 

Treibeholz, dag, Wood ufed to refine 
' Merals or for Refining of Matals; 
“alfo Floaiage; fee Floͤßholz; in Kit- 

chins, a Rolliug-Pin; fee Malaers 


holz. > | 
Treibchut, ter, the Top ef a Refining- | 


Hearth. 


ut of a Miue by the Help of | Treibehätte, die ‚a Fining- or Refin- 


forfes. . 


ing - Hut. 


on, as a verb. newtr. die Bäume | Treidejagen, das, (Hunting Term) a 


igen an zu treiben, the Trees: be- | 


ı to thrive, to fhoot, to.budy to 
rgeon, to fprout out, to bloffom. 
x Baum treibt gu ſtark in das Holz, 
his Tree fhoots or thrives too 
auch fa Wood. 

: Argeney treibt: den Harn, den 
Schweiß, this Remedy provokes 
he Urine, caufes to fweat. | 
hende Arzeney, expulfive, evacua- 


ive, xoiding Phyfick, . i” 
eiben, auf dem Mater treiben, flott 
eyn, to be afloat or adrift, to be 
iriving, waving, floating, fwim- 
ning upon the Water. 

¢ aus Ufer getrieben Ebmmt, Ligan, 
fetfon, Fiorcfen or Ylotzan. 
Anuker treiben; to drive before the 
Auchor. 

dem Winde treiben, to drive before 
he Wiad. to let a Ship drive 
without Sails. 
treibt etwas auf bem Waſſer, there 
is fomerhing driving or floating 
onthe Water. 

siben , CHunting Term); 
Treibjagen. 
then, das, 


fee 


the, Act of driving, 


‘ufhing, Thruiting, Floating &c.;, 


a 


Beating of the Buthes with a great 
Noife by many People, in Order to 
fpring or ftart the Game, a Hunt- 
ing or Chafe where feveral People 
afhft to drive the Game to a certain 
Spot or Ground where it may be 
eafily fhot or killed. — 
Treibels, das, driving or moving Ice, 
Treibekorn, das, the Grains of Silver 
- that remain in the Hearth. 
Treibend, adj. &, adv, impulfive, driv- 
ing, oc thrufting forward, excita- 
tive, ftirring; a//o evacuative, dia-- 
~ phoretic. 
die treibende, wachſenmachende Kraft, 
{the vegetative Virtue or Faculty. 
der Arm giebt dem Sreine, weldeu er 
fortfchleudert, cine treibende Kraft, 
the Arm gives an impulfive Mation 
to the Stone which it flings with 
Violence, 


Furnace. 

Treibepech, das, a Mafs or Lump of 
Pitch on which Gold- or Silver- 
Smiths work their Silver- Veifels. 

| Treihepferd, das, a flalking Horde. 

| Treiber, der, a Driver. 

| ber Eieltreiter, an Als-Driver, a 

| Mule - Driver. 


+. O95 det 


Treibofen, der, a Fining- or Refining-. | 


— 


Tre 


ber Maufefeltreiber, a Muleteer or 
» ‚Mule- Driver. 
ein Ochſentrelber, an Ox-Driver, a 
Ox- or Cow-Herd.ı 
der Treiber, Triebel der Böttcher, a 
Driver. 
Sreibefand, der, fee Trichfand. 
Trelbeſchacht, der, the Shaft or Pit out 
of which the Ore is drawn up’by 
Horſes. —W 
Treibewerk, das, in Smelting Houfes, 
» theLeadthat has imbibed or atırad- 
ed the Silver and which is after- 
wards feparated again. ' 
Treibezeug, das, (Hanting Term) a 
‘Tunnel, a Kind of Net to take Par- 
- fridges with. : 
Treibſtock, der, eines Goldfchmids., a 
Tribler. 
Zreideln, verb. reg. af. (in Navigation) 
to draw, to tuw, to tug.. 
ein Schiff treideln, an einem Geile zie 
“fen, to tow, to tug, to draw @ 
Boat or Ship by a Line ar Cord.- 


Trempel, der, a Prop, Stay, Suppor- 
ter, Shore. 


Tremſe, die, the blue Corn- Flower. _ 


Tremulant, der, a Quavering, a Trill; 
fee Triller. 


Tremuliven, verb. reg. af. to quaver, 


to make a Trill; fee Zrtilern. 

Trendeln, fee Trandeln. 

Trennbar, adj. feparable, divifible, 
what is feparable or may be fepa- 
rated, discriminable, diffolvable. 

Trennen, verb. reg. aff, co feparate, 
to-fever, to disjoin or divide, to 
put asunder, to disunite. . 

was fid) trennen oder nicht trennen läßt, 
what is feparable'or infeparable. 


ein einziger Dich trennet den Kopf vom 


Rumpfe, a fingle Blow or Cut fe- ; 
parates the Head from the Body. 


der Tod hat fie getrennet, Death lias 
ſeparated them. J 
ein Glied vom Leibe trennen, ablofen, 
to feparate or disjoin a Member of 
the Body, to cut it off. | 
die Kirche, den Staat rennen, to disu- 
uite or divide the Church, tae State. 
der Eigennutz treunet die beiten Freunde, 
Intereit disunites or feparaces the 
beit Friends. 
dic Ehe trennen, to diffolve, to di- 
vorce, to break off a Maich, Mar- 
. riage or Matrimony. | 
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bie Freundfchaft trennen, to break, 
ſtop, violate,” dülolve Friend- 
fhip. : 

wir find weit von einander getrennet 
oder entfernet, we aie at a vait Di- 
ftance from one an other. 

bie erfien Schwadronen wurden gar 
bald getrennet, the firft Sqwadrons 
were foon broken. 

‚eine Schlachtordnung trennen, to break 
a Kattle-Anay, ®, 

die Glieder trennen, to open the 
Ranks, to draw thei: wider. 

fih trennen, to part, to feparate, to 
disjoin ;- a/fo figur. to divide, to 
disunite. 

nachdem fie eine Zeitlang miteinander 
geplaudert Hatten, trennten fie fic, 

. after having ralked a good While 

r for fome ‘Time together, they 

eparated or parted. ° 

Teennung, die, Separation, Parting, 
Separating, Divifion, Diffolution, 
Severing, Disjoining, Difuniting; 
figur. Disunion, Divsfion, Discord, 
Discrimination, 

die Trennung der Ehe, the Diffolution 
of a Marriage or Matrimony, a 
Divorcing or Divorcement. 

die Trennung in Kirchenſachen, Schism, 
Rupture. R 

einer, per Trennung antichtet, a Schis- 

- matick, a Seétarian. 

die Trennung zweyer Nemter, the Dis- 
junction or Separation of two Ofh- . 
ces or Charges. 

Trenſchieren, to carve; fee Vorſchneiden. 

Trenfchiermeifter, der, a Carver; ke 
Vorſchneider. . 

Tren, dic, a Snaffle, a Watering- 
Bridie; A/fo a fmall Lace, a round 
String. 

Trenfen, verb. veg. all. to bellow or 
low (as Deers or Harts do when in 
their Rut), 

Tripan, der, a Trepan; fee Schebel: 

; bobrer. . 

Trepaniren, to frepan. 

Treppe, bie, Stairs, a Pair of Stairs, 

. a Staur-Cafe. ; 

eine geheime, heimliche Treppe, a pri- 
vare Stair-Cafe, or privy Stairs, 

cine Schnecentreppe, Wendeltreppe, a 
winding Stair- Cafe, 

eine coppelte Treppe, a Staic - Cafe 
with two Flights. | 

— the principal Stair- 

Caſe. 


eine 


Tre 


~ 
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nage, fteile,: bequeme rg 947 a | Treten, verb. irreg. afl. & neutr. Cid 


Stat a ftecp, an ealy Stair- 
—— Treppen hoch » up one, 

o Paty of Stairs. 

rreppe fteigen,-binautfteigen, bin: 

geben, to-go, to flep up Stairs, 
ascend the Stairs. 

reppe bermitergehen, Hinadftetgen, 
go down Stairs ; to descend the 

airs. 

ı die Treppe Herunter toerfen, to 

row one down Stairs. 

enabla&, der; the Landing- Place, 
broad Step in.a Stair - Cafe. 

enbaum, der, die Treppenfptntel, 
Spindle - Tree of a Stair Cafe. 

enaelander, das, die Lehne, the 

lufters or Rails. 

enhaus, das, dir Treppenmantel, 
Cage of the Stairs or the Stair- 

ge. 

yal, bas, (a Kind of Game at 

rds) Trefhack. . 

yaten oder Trifhafen., a vulgar 

ord for, prügeln, to cudgel, to 


at. 

fammer, Ping a Word in fome 

ovinces for Schatzkammer, alfo 
* Gacriftey, which Words fee. 

i, die,. Tare, Darnel, Cockle- 

eed or Cockles; fee Rade, Lold. 

¢, die, a Galoon, a Lace. 
goldene, filberne, feidene Treffe, a 

jold, a Silver, a Silk Lace. 

mit Treffen befeßtes Kleid, a i Jaced 

Jabit or Suit. 

rife Treffen, Tincel- Laces. 


irbauf, die, a Hair- Weaver’s 
ame, 

fiven, verb. reg. — to weave Hair; 
e Flechten. 


ſirer, der, a Hair- Weaver or only 
Weaver. EA: | 
ter oder Triefter, the Hufks; al 
e grofs or thick Subitance that 
‘mains of a Thing fqucezed | or 
rained, 
eintrefter, the Hufks of Grapes. 
iertreßer, Ground - Malt, Malt- 
Dutt. 

Terwein, Sauer, tart Wine, a tart 
* of. Wine, Rape Wine, fmall 


Vine, Houfe -hold Wine; Ciderkin. } 


thdlge, die, (einer Orgel yc.) a Pair 
{ Bellows, . 


trete — du tritſt — ev tritt — wir tres 
ten x. imperf. ih trat, Judy. trate, 
perf. id) bin und habe getreten, imperat. 


' tritt) ko tread, to putrone’s Foot 


on fomething, to walk or go: ou 
fomething. 

er trat aan; fachte oder leife, auf, he 
trod very fofily or gingerly. 


treter auf dieſes Brett, tread on this. 


‚ Board, or fet your Foot on this 
Board. 


auf die Seite treten, to ftep a Side or 


‚draw a Sıde, to withdraw a little, 


einen Schritt weiter treten, to BO, 


\ march ov advance a Step further. , 

an das Fenfter treten, to ftep — the 
Window. 

fie find an das Land getreten, shee are 
come afhore, they have ftept a- 


fhore. 
binein treten, to ftep in, to enter. 


tretet näher Herzu, draw or Rep nearer. 
They fay alio, der Saft trite in die, 


Baume, the Sap rifcs in the Trees. 

ber Fluß iff über das Ufer getreten, che 
River has broke out of its Banks 
ot has overflowed. 

die Thränen traten ihm in die Augen, 
his Eyes ran with Tears, or the 
Tears came into his Eyes. 

bag Waſſer trite in die Rohre , the 
ee amounts or rifes into the 

ipe 

die Senne trite in den Widder, the * 
enters into the Sign of the Aries. 

‘They fay figur. jemandes Ehre zu nahe 
treten, to offend, to hurt, to touch 
one’s Honour, to abufe, .to in- 
jure one’s Honour. 

auf jemandes Seite treten, to fide 
with one, to go over to his Party. 

in jemandes Kußfiapfen treten, to tread 
in one’s Foot - Steps or Traces, to 
follow one’s Example, to imitate 
him. 


einem vor das Geſicht, unter die Augen 


treten, to appear before any one. 
aus den Schranten treten, to exceed 


the Lintits or Bounds, to go beyond 


the Bounds. 

ing Mittel treten, to interpofe, to in- 
termeddie, ta interpofe one’s Me- 
diation, to become a Mediator, 

in einen Orden treteit, to enter in an 
religious) Order. 

in den Eheftand treten, to marry, 


* 


f 
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er it heute in fein dreißigſtes Jahr & f ein treuer Frennd, a trucy a fincere, 


treten, he has entered ınto his 
thirtieth Year to: Day. 

der Hirſch tritt in die Brunſt, the Hart 
or Deer enters. on his Rut 

auf die Hinterfüße treten, to be ob- 
ftinate, to be abfolurely bent againft 
a Thing. 
zur tuͤrkiſchen Religion treten, to apo- 

' ftatize, to turn Turk, to become 
a Renegado, to embrace Mahome- 

tiem. 

ſtolz einher treten, to flaunt, to carry 
it high, to bridle, to ftrur: 

fic tritt fäuberlich, flee trips it, fhe 
trips nicely along, fhe minces as 
the goes, fhe treads handfomely, 
{He walks by little Steps. 

Thkreten, as a verb, af, to tread, to 
famp{ to trample upon. | 

etwas unter die Füße oder mit Füßen 
treten, to trample or tread under 
Foot; to lcora or contemn a 
Thing. 

They fay figur. 


or he has abuled, affronted me. 


die Weintrauben treten, to tread or 
ſtamp the Grapes. 
den Thon, den Lehm treten, to knead 
. the Clay. 
den Mörtel treten, to mix, to beat, 
to pat or plafh Mortar. 
die Blaſebaͤlge treten, to tread the 
Bellows. ; 
der Hahn tritt die Henne, the Cock 
treads the Hen. F 
ein getretener Weg, a Pad- Way, a 
bearen Way, a trodden Read. 
Treien, dag, die Tretung, Treading. 
Going, Marching upon; Stampnigz, 
Trampling upon. 
Trettad, dig, a Crane - Wheel, a Wheel 
to be trodden. i 
Tretſchemel, der, 
Turuer’s Turn, 


the Treadle of a 
or a Weaver's 
Loom. ‘ 

Treu, adj. & adv. (comp. trener, fuperd. 
trenefte) rue, trufty, farhful, faith- 
fully, honeit, fiacere, loyal, loy- 
ally. 
tre aeger feinen Zandesherren, loyal 

to his Sovcreign. | 
fend treu titer dasjenige ,. fo euch anver— 

trauet tit, be true to your Truft. 
ein treuer Digner, a faithful, a trutty 

Servant. J 


er hat mir auf den 
Sup getreten, he has offeaded me, 


a faithful Frieud. 
eine treue Öarıin, a true, a faithful, 
an honeft Wife. 
eine tree Erzählung, a faithful or true 
Relation, Account. 
ein treues Gedaͤchtniß, a true, a faith- 
‘ful Memory. 


- einem etivas zu treuen Handen anbefoh: 


len, to intruf one with a Thing, 
to put him in Truft with it, to 
deliver it to hiın in Truft. 
Treue, die, Fideliry, Falihfulneß, 
a. Loyalty; — Integrity, 
‚Candor, Sincerity, ighinefs, 
Truth, Traft. prih 
Treue der Unterthanen Seger ihre Obriq⸗ 
keit, Loyalty, Ligeance or Alle-. 
gia:ce of the Subjects to their Ma: 
giftrate. | 
den Eid der Treue leiften oder ablegen, 
to rake the Oath cf Allegiance, or 
. of Fealty. |. : 
eine bewahree, unverbrüchliche Treue, 
a tried or proved Fidelity or He- 
— an inviolable Faith or Loy- 
alty. 
ein Weib tft ihrem Manne Treue fhuls 
D(a, a Wife is bound to Fidelity to 
her Husband. 
* die eheliche Treue, conjugal Faith. 
Tren und Glauben halten, to Rand 
to one's Word, to comply with 
one's Promife, to be faithful to 
one’s Word given | 
aul Trew und Glauber annehmen, to 
take or receive upon Truft. | 
auf feine Treue angeloben, to cngage 
his Faith. | 
bey meiner Treue! upon my Faith! 
die Treue bredyen, to fail in one's-Duty, 
to break one’s Oath, to forget 
one’s Faith, or break one’s Faith. 
Treufletpig, adj. duly alliduous. 
Treuge, dry or arid; fee Troden. 
Treugeherfam, adj. faithful, dutiful 
or obedient. | 
ein treugefinnter Menih, a true Heart. 
a good honeft Seul, a faichful 
Man, a loyal Subject. ‘ 
Treusft, treugr, fee Triegen.  . 
Treuberzig, adj. & ade. (coinp, trenhere 
ziaer, fupert. treuherzigſte) upright, 
fincere, frank,’ opeu, plain, down- 
right, candid, true-hearted, cor- 
‘dial, cordially. _ 
einen treuherzia machen, to impofe on 
’ one’s Honeily or FPrankneſs. 
| Treußer: 


‚Sie - 


yerzigfeit, bie, Candor or Candour, 
rdiality, Franknefs, True - heart-. 
1efs, Trueneis, Integrity, Cor- 
Inefs, Openneis of Heart, Sin- 


“ity. 

lid, adv. faithfully, truly, truftily, 

neftly. 9. 

log, adj. & adv. (treuloſer, treules 

te) pecfdious, perfidiougly, faith- 

s, fatehlefily; ‘untrue, disloyal, 

sacherous,'bafe, falfe, difhonett. 
treulofer Freund, a perfidious 

Friend. 

(log werden, to break, to violate. 


me’s Faith, one’s Oath, one's. 


Word or Promife. 

Uofigteit, bie, Perfidionsneis, Bafe- 
»fs, Freachery or Treacherons- 
efs ,- Falfehood ;, Faich'efsneß, 
isloyalty , Infidelity, Treafon. 

| Sreuflofigteit im einem’ effentlichen 
Xmte, Mal- adminiftration, Mis-, 
demeanour. — 
uſche, die, fee Aalraupe. 

uſchen, verb, reg. nentr. to pour, 
o rain hard. 

regnet daß es treuffht, it rains as 
hard or as fait, as it can pour, it 
rains very bard, or it rains deadly 
hard, ‘it pours down. 

angel, der, a Triangles fee Dreveck. 
iSuliren, (quälen) verb. rege ad. to 
rouble, to vex, to difturb, to 
‚eaze. | 
ibuliren, das, das Quafen, Teazing, 
Troubling, :Vexing or Vexation, 
Diftufbing, Exadtiou, Exagitation. 
ibulirer, ein, an Extorter, a trou- 
blefome Fetlow. _ 

ibunal, das, der Gerich!shof, a Tri- 
bunal, a Court of Judicature, the 
Jurisdiétion of a Magiftrate. | 
but, der, a Tribute. | 
ie Einwohn⸗ der Moldau zahlen den 


_ Türken Teibot, the Moldavians pay.} ' 


a Tribute to. the Turks. 
delbut, fignifies alfo a Tax, a Duty, 
a Cuftom, Princes levy in their 
States. : 
rinen Tribut auflegen, to impofe a 
Tax, 
tibytar, adj. & adv, tributary, that 
pays Tribure. 
richter, der, a Tunnel or Funnel, 
mir einem Trichter eingieffen, füllen, to 
pour or All witha Tunnch 
tichterchen, Trichterleim, das, arti le 
Funnel. > 


* 
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Teichterformig, adjv®& adv, 


Tri 


ein langer Trichter mit vielen Loͤcheru 
unten als elne Gießkanne, a Water- 
ing - Pot. ‘ 

der Trichter in einer Mühle, the Hop- 
per, a Mill-Hopper. ° — 

fermed or- 

Shaped like a Tunnel or Funoet, 

that has the Form of a Funnct; (in 

Herald: y) infundibuliform. | 

Tricktrack ſpielen, im Bret jpielen, to 
play Ticktack. ~~ 

Sieh, drove; fee treiben, 

Trieb, der, Driving, Shoving, Pulh- 
ing, Thrufting. — 

der Trieb des Viehes auf die Weide, the 
Leading or Driving the Cattle to 

othe Patture. 

They fay alfo, ein Trieb (eine Heerde) 
Ochſen, a Drove or Herd of Oxen; 
fee Trift. AR: Lo 

They fay alfo of a Fire- Arm, biefes 
Gewehr hat einen guten Trieb, this » 
‚Fufce or Gun carries a good Way. 

dieſer Fluß Har einen ftarken Trieb, fließt 
fdnefl, this River has a rapid 
Courfe. — 

der Trieb der Planzen, der Bäume, 
the Shoot, the Growth of Plants, 

of Trees; b//o the Scion, the Sprig, 
the —— u 

ber Trieb, Antried, natural Propen- 
fion, Inclination, Bene, Impulfe, 
Inticement, Teinptatien, Paflion, 
a erh » Onfet, Brunt or 
Bruth, the Spur, the Motion, an 
Incentive, an Iacitemenr, an En- 
couragement, Pronenoß. 

feinem Triebe folgen, to follow one’s 
own Iuclination or Propenfion, 

er Gat keinen Trieb zum Studiren, he 
has no Inclinatiou,, no Propenfion 
or Bias for Studying. - | 

. das thur er nicht aus eigenem Tried, he 

dou’t or dees vot do this ef his 

own Accord or Free- Will. 

der uatuͤrliche Trieb, natural inftiné. 

Trieb, (ſaid of Animals, of Beaſts,) 
inſtinct. 

bie Thiere handeln nach ihrem angebor⸗ 
nen Triebe, the Beaits proceed by 
Inftind. °. - 

Triebel, det, a Drivers fee Treibel. 
Triebfeder, die, a Spring; alfo-fgur. 
the Motive. End, Aim, Deligu. 
die geheime Triebfeder ciner Unterneh 
mung, the fecret Motion er Motive 
of an Undertaking. i 


* 
his 


a a. 
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Tu 


‚alle Trichfedern in Bewegung fegen, to 
fet all Wheels a going, to leave: 
no Stone unturned.  _ 

Sriebrad, das; the Wheel that fets 


‘  fome Engine or Machine a going.’ 


Triebfand, der, Quickfands in a River, 
moving Saud. 

Triebwerk, das, the Spring that fets 

_fome Engine of Machine a going. — 


. Triefauge,,das, a runing Eye. 


Tıiefäugig, adj. & adv. woubled with 
a running Eye, whofe Eyes are 
conftantly running: blear- eyed. 
Triefen, verd. reg. & irveg. neutr. (as a reg. 

ich triefe — du teiefit — er. trieft — 
- wir triefen ic. önperf. ic) triefte, perf. 
ich habe getrieft, as an irreg. verb. ich 
trivfe — du treufſt -- ev treufe — wir 
- triefen ꝛc. imperf. ich troff, perf. id 
babe getroffen, imperac. treuf, the 
irreg. Conjugation is more in Ufe 
than the regular) to trickle, to drop 
or drip, to fall, to run Drop by 
Drop; fee Tröpfeln. 
das Blut triefte or treufte Ihm aus der 
Maje, the Blood dropped or.dropt 
- down from his Nofe. 
der Schweiß, triefte or troff ihm von 
dent Angeſicht, the Sweat trickled 
- ov dropped down his Face. 
die Dächer triefen vom Degen, the 
Roofs drop of the Rain. | 
die Augen triefen ibm, his Eyes run. 
Tricfen, bas, die Triefung, the Drop- 
“ping, Dripping. 


Trieſend, adj. trickling, dropping, | 


dripping. — x 
Tritgen, verb, irreg.nentr. (ich triege — 
du triegſt — er triegt — wir fliegen ꝛc. 
imperf. ich trog, /ubs. tyoge, perf. id) 
habg getrogen , imperat. triege )” to 
deceive, to delude or beguile, to 
deceive or disappoint one in one's 
Expeétations. as 
die Hoffnung triegt, Hope is deceitful. 
das Fann nicht triegen, that cannot fail. 
das triegt nicht, bat noch nie getrogen, 
thet is fure, true, certain, infal- 
libie, has never failed or mifled, 
one may furely depend or. rely 
on it.: 
et triegt und ligt, he is given to Ly- 
ing and Cheating, he is a Liar and 
a Cheat, a Double - Desler and 
Shifter, a Sharper and Cozener. 
Tiiegerey, Truͤgerey, die, fee Betrug, 
Detricgercy. | 


(48) 


Tri 
| Trieglich ,” anf. Adv, (comp, trieglicher, 
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/upert, teiegiichfte) doubtful, du- 
„bious, uncertain, what is fallible; 
that which one ought to fufped; 
misleading , deceiving , feducing ; 
of a fair Show or Outfide; falla- 
cious. 
das Wetter iſt trieglich, the Weather 
Js deceitful, dubious or doubtful. 

Trieglichkeit der Sinnen, bie, che Un- 
furediteß , Mitleading, Cozenage 

\ of the Senfes; fee Detrieglihkeit. 

Trier, Triers, Treves. = - 

Triff, trifft, hit, touch, reaches &c.; 
fee treffen. 

Trift, die, the Way or Paflage over 
which Cattle is lead or driven to the 
Pafture; adfo a Drift, a Meadow, 
a Common, a Pafture Ground on 
which Catrle feeds. 

They fay alfo, eine. Trift Vieh, a 
Drove or Herd of Cattle. 

Triftgeld, das, the Money one pays 
for feeding one’s Cattle'on an orher 
Man's Grounds. 

Triftgeredsrigteit, die, das Triftrecht, 
the Right or Privilege of driving or 
leading one's Cattle to the common 
Pafture-Ground: a/fo the Right of 
driving one’s Cattle over an other 
Man’s Fields and of feeding it 

' thereon. : 

Triſtig, adj. &-adv, (triftiger, triftialte) 
it is only ufed figur. and fignities 
important, of Contequence, folid, 
valid; a/fo urgent, drifty, preiiing, 
urging, necellitating, forcing, com- 
eae i 
triftige Gruͤnde, Urſachen, 
old Reefton net 

Triftigkelt, die, Solidity, the Impor- 

tance of a Reafon; Urgency, Drifti- 

nefs; the Neccilicy of doing a Thihg. 
| Triglyph, der, a Triglyph (in Archit.); 
fee Dreyſchlitz. 

Ztigonelle, die, Trigonella (a Plant); 

‚alfo a flat re ren Muscle (a 
Cockle), © | 

Triaonometrie, die, Trigonometry. | 

Trigonometriſch, adj. es Adv. trigono- 


‘urging, 


2 
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metrical, belonging to Trigono- 


metry. | 5 
Tal ad le PL Buckram, 
rellis, Tick; fee Drit Drillig. 
Trillen, fee Drillen. — salar 
die Soldaren trillen, better driflen, to 
driil, to marfhall, to exercife, 
to difcipliue, to train the Soldie:s. 
. Trikes, 


% 








er, ber, a Trill, a Quavering, 
shake. 
on Triller fehlagen, to make a Trill. 
lern, verb. reg. neuer. to trill, to 
rake or gdaver, to make a Trill 
ther with the Voice or on a muli- 
ıl Laitrument. 
lid), fee Drillich. 
—— der, das Getriebe, a Trundle; 
rilling. 
linge, die, three Twin - Brothers or 
ifters, three Children of-the fame 
iirth. . 
llion, die, a Trillion. 
nfen, verb. irreg. all. & neutr. (id 
cinfe — du trinfejt — ertrinfer — tir 
rinken ıc. imperf. id) trant, perf. ih 
‚abe getrunfen , 
rinf) to drink. 
seit, Bier, Wafer trinfen, to drink 
Wine, Beer, Water. * 2 
nem zuttiriten, to drink to one. 
nes,oder auf eines Sefundheit trinken, 
to drink one’s Hoalth. 
ne Geſundheit trinken oder Beſcheid 
thua, to drink or pledge aHecalth. 
ach Durft trinfen, to drink when 
thir ſty or dry, or according to 
one's Thirſt. 
ach ber Reihe berumttinfen, to drink 
by Turns, to drink round. j 


ein austrinfen, to drink up, to dtink |. 


alf oüıt. 


In ganzes trinken, to drink a Brim-\; 


mer or Bumper. 

nein Bruder trinft gern Wein, my 
Brother loves Wine, is fond of | 
Wine, or en to dritk Wine, 

ich voll trinken, fo get drunk, to 
over - drink one'sfelf, to make 
Ai ’sfelf drunk , to” fuddle one’s- 
e 

in Glas voll auf einmal oder auf einen 
Schluck trinfen, to drink a whole 
Glafs full at one Draught. 

Trinken, 1s alfo faid of Children and 
fignifies to fuck, to give to fuck, 
to fuckle. 

einem Finde zu trinfen geben, to fuckle, 

_ to fuck or te nurfe a Child. 


das Valet trinfen, go drink the Stirrup- 


Cup. 
das Volltrinfeu, the Drinking drunk. 


They fay figure. die Erde ‚trinkt den 
. Regen, the Earth imbibes, drinks 
the Raia. 


+ 


ek wee 


imperat, trinke or | 
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Trinken, bas, Drinking. | 

fid) das Trinfen angervißnen, to get 
an Habit of Drinking. | 

bas Trinfen, a Drink; fee Sur, 
‘Trunk. 


a 
i 


Trinkbar, adj. & adv. (trinkbarer, trink⸗ 


barfte) drinkable, potable, that 1s 
good or fit to be drunk, that thay 
be drunk, 

Trinkbarfeit, die, the Quality by which 


a Liquor is drinkable. 


Trinkbecher, der, .a Drinking - Cup. 


Trinter, der, a Drinker, he that drinks. 


er iſt cin Starker Trinfer, he isa great 


Drinker, a hard D Drinker. 


et it ein Schlechter Trinker, he is.a bad, . 


a forry Drinker... ' 

Trinkgaſt, der, one that drinks or that 
goes to drink at 4 public Houfe, 
ata lavern, at an Ing, at an Ale- 
Houfe. 


. Trinfaafte feßen, to Keep an Ale-Houfe, 


a Tavern. 
Frintgelag, ein, a Drinking- Bout. 
Trintgeld, das, a Recompence, a Gra- 
tuity, a fmall Prefent for a Pair of 
- Gloves, a a Bevera ce 
thr ſollt ein Trinkgeld haben, you fhall 
. havea Gratuity, or you fhall have 
foracthing to buy fome Liquor. 
da bedt ihr ein Trintgeld, there is - 
fomething to drink for you; there 
take this to buy yourfelf fome 
‚Liquor, there my good Girl take 
this to buy yourfelf fome Pins, or 
for a Pair of Gloves. 

den Arbeitern ein Trinkgeld acben, to 
give thewWorkmen fomething for 
Drink. 

Trinkgeſchirr, bas, a Drinking- Cup; 
any Veffel td drink| out of. 
das Trinkgeſchirr der Vögel im Käfig, 
the little Trough or Veflel-in-a 
Bird-Cage fur. the Bird to drink . 

. out of. 

Trinkgeſellſchaſt, die, a Drinking - Com- 
pauy or a Company of Drir.kers.' 
Trinfglas, das, a Glafs to driuk out, | 

a Wine-, a Beer-Glafs, 

Trinfgold, bas, potable or drinkable 
Gold. 

Trinkhaus, das, a Tavern, an Ale- 
Houfe, a Houfe where Liquor is 
folds fee En Weinhaus. 

Trinthora, 


‘ 
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green (a Plant). 


Tri (480) Tro 
Trinkhorn, das, a Horn to drirk out, | - ein Katzentritt, a foft Pace, a Trink- 
ved by the ancient Germans. ling. 
Trinfiied, das, a Ärtınken Song, a} Tritt, figuifies alfo, a Mark, a Ve- 
Sarg fung at a Drinking - Bout. ftige, a Trace, a Track, a Mark, 
Trintfihale, die, a Drinking Bowl or. that{leaves the Foot of a Man or 
Cup; alfo a Mazer, a wooden Bowl. of an Animal in Going. 
to driak out of. die Tritte im Schhnee, im Sande, the 


/ Srinkftube, die, the Drinking- Room. Steps, the Traces in. the Snow, 
Trio, dag, a Trio, a Mulick in care | Sand. - > ; 
» Parts, athrée Parts Song. Tritt, fignifies Alro a Step, by which 
Tripel, der, Trepols. one ascends or descends; aé/o a 
Tripel, Tripeltact, der, a Triple Time. Foot-Stool; fee Fußtritt. 
Tripel, adj. triple, three-fold. der Tritt an einem Weberftuhl 2c. the 
Zripelbufe, die, a Field in fome Parts Treadle ce. 
of 45 Acres. ‘ig ‘| der Tritt in einer Thr, the Threfhold. 
Tripmadame, bas, Houfe-Jeck or Sen- |  derZrite vbr einer Thuͤrſchwelle, the Step. 
Tritteifen, das, fee Tellereifen. 
‘Tripp, Trivpſammet, der, Mock- Velvet | Triumph, der, Triumph, a pompous 
or Irith Tuf-'Taffeta, Fuitian - m- or ftately Ceremony. . : 
| im Triumph einziehen, to enter in a 





. Apes; fee Pluͤſch. 


Fripp, is allo a Name for a certain Triumph. 
Stone; fee Afd'enzieber. - 1 zu einem Triumph gehörig, triumphal, 
Trippeln, verd. reg. aeutr. tieine Schritte belonging to a Triumph. 
im Gehen machen, to trip or crape, | Triumph, -tignifies alfo, a Vidtory, 
‚to make litde or fhort ‘Steps in a great Succefs in War: fee Siea. 
Going; alfo to-raife the Fect one,}) They fay figur. der Triumph Coder 
after an other and remain {til ou Sieg) der Tugend, the Triumph 
the fame Spat. © of Virttie, the Victory Virtue car- 
„ZTrippeln, das, Tripping. ries over Vice, . 
‘Tripper, der, Saamenfluß, the Gonor- | Triumpbbogen, der, a triumphal Arch. 
rhea. J Triumphiren, verd. reg. nentr. ſrohlocken, 
der bösartige Tripper, a virulent Go- to ıriumph. 
norrhea, a venerous Clap. ‘| über etwas trinmphiren, frehlocen, to 
' Zrffenet, das, (a phyfical Term) a -triumph,-to rejoice, to exuit, to 
coarſely pounded Powder. jubilate at a Thing. 2 
Triftachel, der, fee Dreyſtachel. über feine Feinde triumphiren, flegen, 
Trit, teitff, fteps, ſtepſt; fee Treten.'|. » to teiamph over one’s Enemies, 
Triterne, die, (a Printing Term) three; !:., to vanquilh them, to get the better 
Sheets being ftuck in one an other. of them. . ' 


and all three being marked only‘) Triumphirend, adj. & adv, triamphiog, 
with ove Letter of the Alphabet; |. triumphingly, zXiumphantiv, in a 
alfa a ftitched Book of three Sheets triumpbing, or triumphant Manner. 
ouly. " Triumsbirer, dev, a Triumpher.., 
Tritt, der, a Step or Pace; fee Schritt. | Triumphlied, ein, a triumphal Song. 
Tritt vor Tritt, Step by Steps Step ! Triumphwagen, der, a triumphal Cha- 
after Step. | | riot, a Pageant. . 
bey jedem Tritt, at every Step. | Frochlit,, der, (the Accent on, the laf 
ein Fehltritt, a falfe Step, a Tread- ! Syllable) the Trochlite or Troch- 
. ing amifs, a falfe Fooiing, a Slip. litus. | 
“ They fay figur. einen falfen Tritt, ! Trocken, adj. & adv. (trockener, trok⸗ 
einen Fehltritt thun, to make a falfe £enite) dry, drily, arid. 
Step, to commit'a Fault, to be, trocfene Farbe, Colour in Paftel. 
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out, to flip. die Farbe iff noch nicht trocken, the Co- 
der Fehltritt eines Pferdes, the Stumb- lour, she Die is not yet dry. 
ling of a Horfe, a Stumble. ein trockener Graben, a dry Ditch. 


er Hat einen ſchweren eder harten Tritt, | trockene Früchte, dry, or dried Fruits. 
wenn er gehet, he is a gieat Stam- | trofene Stiche, dried Fith. 

per, he has a heavy Pace. ein treckenes Hemd, a dry Shirt. 

. ein 


\ 


Tro 


trockenes Jahr, a dry, an arid 
fear. . 

ckenes “Setter, dry Weather. 
trocdener Huſten, adry Cough. | 

t troctenen Augen, without ihed- 

ding a Tear. 

ockenes Fußes über einen Bach gehen, 
to pafs or crofs a Brook without 
wetting one’s Feet. 

“hey fay famil. er hat feinen trockes 
nen Faden am Leibe, he is wer to 
Skin, 

in trocdene Antwort, a dry, a flat, 
a cold Auswer, an Answer in few 

Words. 4 1, } 

eine trockene, unverfchämte Luge, a 

boid, an impudent Lie. 

Trocken, C Term-of the Painters and 

Sculpters) dry, poor, Riff. 

Treckene, das, a Shelter, a Place fe- 
cure from Rein. 

They fay proverbially, er bat fein 
Schaͤſchen ins Trockene gebradt, he 
is under Shelter, he has fecured 
his Eftate. 

Srodenheit, bie, -Trocdne, Dryness, 

Aridity, Drought; Barrennefs, Em- 
ptincfs. 

die Troctenheit bes Srdreichs, the Dry- 
nefs, the Aridity of the Soil. 
die Gewaͤchſe verdorren von der großen 

Trockenheit, the Piants die on Ac- 
count of the great Drought or 

-Drynefs. 2 

Trockenkammer, Trockenſtube, die, a 
Drying - Stove, Chamber or Room. 

Trockenplatz, der, a Diying: Place. 
Trokentrommel, die, Term of the 

Periwig-makers) a Stove to dry 
their Hair &c. on, 

Srodven, verb, reg. af, & neutr. to dry, 
to make dry, fo air. 

an ber Luft trocknen laffen oder, trocknen, 

to air, to expofe to the Air in 
order to dry any Thing. 

der Wind trocknet den Erdboden, the 

af Wind drics the Grouud, makes 

u it dry. 

Malice trodnen, to dry, to air Linen. 

den? Rrduter ttednen, to dry Herbs. 
etwas am Feuer, an der Sonne trock: 
yh, nen, to dry fomething at the Fire, 


\ 
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ue 


ty, in the Sup. ’ 

ait die Sande trocknen, to wipe one’s 
1a Hands with a ‘Towel. 

al”. Fleiids treckken, raͤuchern, to dry, to 


ſmoke Meat or Fiefh. 


Evers D, E. m, 3. ch, 
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trocken werden, to grow dry, to be- 
come dry. 
dieſer Arm des Stromes ift trocken. ges 
tworden, this Arm of the River ts 
— up or is become: or grown 
ry. 
es wird bald trocknen, it will foon dry, - 
or grow dry. : 
trocknendeSachen, Deflicatives, Things 
of a drying. ftiptic or ftringent 
Quality. deflicative Stuff. 
Trocdnen ‚ dag, die Trocknung , das 
Trockenmachen, Drying, Airing, -a ~ 
Drying up. 
Sroddel, die, der Quat, a Tuft. 
Trödel, Trödelmarkr, dev, the Frippery 
Brokers-Row, Brokers - Lane. 
Trodeler, Trödler, der, a Broker, Frip- 
perer, Regrater, Tally-Man, a 
Seller of old Clothes and other 
—— 
Trodelfrah,. die,“ das Troödelweib, an 
old Clothes Woman, a Woman 
felling old Clothes end other Frip> 
ery, a Tally- Woman. 
Frodelfram, dev, Frippery, Long-Lane- | 
Stuff, old Clothes, a Trade ot 
Traffick with old Clothes and Fur: 
nitures, a Fripperer’s Shop. 
Trödelwaare, Frippery, Trafk, Trum- 
pery, Pelf, paliry Stuff, any old 
rr worn Thing trimmed up to be 
fold. 
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Doͤdeln, verb. reg. neutr. to buy up old 

Things and feil them again: to deal 

in old Clothes and otber Frippery. 

Trödeln, in fome Provinces fignifies 
allo, to linger, to loiter. 

Treff, Teoffe, fee Triefen. 

Frog, Troge, fee Iriegen. 

Zrog, der, a Trough. 

ein Sroglein, a little Trough. | 

dle Schweine frefien aus dent Troge, the — 
Hogs eat out of a Trough: 

ein Backtrog, a Kneading - Trough. 

den Teig im Troge kneten, to kuead 
the Dough in che Tröugh, 

die Trogſcharre, a Scraper for a Knead: 

ing- Trough. 

ein Sreg vell, a Trough full. 

Treifhgewicht, das, Troy- Weight. 

Trolle, die, eine arobe, plumpe, gare 

ftiae 2Seibsperion, a Trollop, a. 

Troll, a nafty Wench. > 

Trollen, 


Hb 


Tro 


Troflen, verb. reg, reciproc, aff. & 
neuter Td troller, to be goue, to 

retire, to make one’s Reireat. |» 
troife dich! get thee (you) gone, get 
thee out of my Sight; pack away, 

get you packing (it is fanalian). 

Trommel, die, a Drum. , 
die Fleine Trommel, die Rindertrommel, 

a Timbrel, a Child's D um, 
die Keſſeltrommel, a Kett!e-Drum. 


die Trommel rühren, ſchlagen, to beat 


the Drum, to beat up. - 


die Trommel fpannen , to bend the 


Drom. 


They fay figur. der Trommel, dem 
Kalbielle folgen, to follow the Beat- 
ing of the Drum, to inlft, to go 


for a Soldier. 


fie bat einen Bauch wie eine Trommel, 


fhe is a Tun- belhed Woman. ~ 


die Tromniel in einer Uhr, che Barrel 


ofa Watch. 


Srommelbaud, der, ein dicker Wanſt, 
a Gorbelly, Paunch-Beily, a tym- 


paniticat Belly. 


Trommelblech, das, Yellow - Brafs Pla- 


tes from Drum - Barrels or Shafts. 


Trommelfaß, das, the Shaft, Tunnel 


or Barrel of a Drum. 


Trommelfell, das, a Calf’s Skin drefled 
. for a Drum; a/fo the Tympaue (in 


Anatomy): 


Trommelſchlag, der, a Beating of Drume,. 


the Beat of a Drum. | - 


mit dem erften Trommelfchlag, at: the 


firft Beat of the Drum. 


etwas durch den Effentlichen Trommels 
ſchlag bekannt machen, to publifh 
. by Drom-Beating or by the Beat of 


the Drum. 


den unterfchiedlichen Trommelfehlag ken⸗ 
nen, to kuow the different Beats 


ofthe Drum. nn 
Trommelſchlaͤgel, der, a Drum - Stick. 


Trommelichläger, det, a Drum, Drum- 
mer, a Drum-Beater, a Drumfter 


(Tambour). 


Trowmelſucht, die, Tympanitis; fee 


Windſucht. 


Tronimeltaube, die, the Drum - Pigeou, 


(Columba Tympanifta Linn : 


— — — 


Trommeln, verd. reg. meutr. fo drum, 


go beat the Drum. 
herum trommeln, to beat the Call. 
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Tro 


etwas austrommeln, to publifh fome- 
‘ thivg with Beating of Drums. ° 
Trommein, das, Drum- Beating , the 
Beat of the Drum, the Beating of 
the Druin 
Trompcte, die, a Trumpet. _ 
die Trompete blefen, to found the 
Trumpet, to blow or fiourifh a 
Trumpet. 
einen &toß in die Trompete thun, to 
give o Sound with the Trumpet. 
mit Tromperen und Pauken, wich 
Trumpets and Ketlle-Drums. » 
Trompetenmundftüc, das, the Mouth 
of a Trumpet. . 
Trompetenquafte, dfe, the dandling 
Knots or Fringes of a Trumpet. 
Tromperenrealfier, das, der Trompeten 
jug, die Trompete in der Dvgel, the 
Row of Trumpet- Pipes of aa 
Organ. ; 
Trompetenf&al , der, the Sound of 
‘Trumpets. 
unter Pauken- und Trompetenſchall, 
under Sound of Trumpets and 
Ketile - Drums. 
- etivag unter Trompetenfhalf befannt 
“machen, to proclaim or publifh 
with Sound of Trumpet. 
Trompeter, der, a Trumpeter. 
Trompctercang, ter, a Paflıge or Gal- 
lery, f-om whence the Trumpet is 
founded cccasionally. 


Trompetermarich, der, the March or 


Sound of the Trumpet. 
Tıompeterftüct, das, a Flonrifh, an 
Air or Tune of ‘Trumpets. 





Trompeten, verb. veg. af, & mentr. bet- 
ter die Trompete blacn, in ote Troms 
pete ftofen, 0 found the “Trumpet, 
to blow the Trumpet. 

Trompeten, dag, the Act of founding 
the Trumpet or of blowing the 
Trumper. 

Tropf, der, der gute, der arme Trovf, 
the good, 


‘ ferable Wretch. ° 


er ift eft: outer Tropf, he is a good | 


Felicw, a poor Devil. 
ein eitfaitiger Tropf, a Ninny, a 
Goofe, a Simpleton, a Dizzard, 
a Nizy, a Chowfe, a Bubble, a 
Dune, a Cully, a Logger - head, 
a giddy- 


the poor Sneaks or | 
Wrereh, the poor Fellow; the mi- | 





Ä 


~ 
at 


ıddy-Pate, a Looby, 
un of Gotham, 4 
lit, verb. reg. neuer. tropfeniveife 
terjallen, to drip or d op, to 
ste down, to fall by Drops or 
p after Drop, 
verb. ad, in Geftalt fleiner Trop. 
falten laffen, to caufe or make 
fall down in the Shape of little 
‘Oper ‘ t 
in} bas, Dripping, Dropping, 
ckling, - Falling dowa by tiule 


3 wife 


‘ps, 
Erdpfeln der Mafe, the Drepping 
one’s Nofe. v 
en, verb. reg. neutr. to drop, to 
kle, to sun, to trickle down 
»p by Drop, 
Blut tropfte thm ang der Male, the 
coed drops down from his Nafe. 
Dader tropfen, che Roofs drap. 
en, bas; the Dropping, Trick- 
z down. ; 
Zripfen der Dächer, the Baves- 
Propping. er ; 
‘en, der, a Drop. 
Trovichen, Troͤpfleig, a lietle Drop 
* Dram. 
tein Tröpfchen, nora Dram. 
Tropien Waſſer, Wels, a Drop 
f Water, of Wine. 
if den lekten Tropfen trinfen, to 
rink it up co the laſt Drop. 
folic nicht einen Tropfen davom ha: 
em, you fhall not have a Drop of 
or you tha! have nothing at all. 


dien, cin Archjt.) Gutes or Drops. 
istiopfen, Glafs- Drops, Glats- 
ears. - 


é 


— — — — — — 


fbad, das, an Emibrocation. 
fenweiſe, adv, by Drops, Drop 
? Drop. 


opfenweile herabfallen, to diftil, to 
drop er run down by. little and 
little, or Drop by Drop. - 
pifall, der, the Eaves, the Houfe- 
aves, + 8 

pfiäächen eines Schleifers, dag, the 
"ricking - Veffel. 

pinag, adj. & adv. quite wet, wet 
vite through. 

iit Teopfuap vom Regen, he is quite 
wet with Rain. 
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Tropfnaß vom’ Schtweiß, quite wet, 


Tro 


all over wet with Sweat. 
Tropipitie, die, Strangutlion,. 
prng of Urine 
Troptichwefel, der, fee Trippſchwefel. 
Tropfjtein, der, (in Minecalogy.) a 
Stalactire or Sta lactites. ; 
figurirter Tropfitein, Stalagmites. 
gypsartiger Tropiftein, a Sialactite of 
the Nature ofa Parget - Stone. 
fpathartiger Tropffiein, Staladite of 
= the we of Spaad or Spar. 
topfiwein, der, Dripping or Dri 
Wine. — Drip· 
Tropfzinn, das, very pure or fine Tin 
“which drops out of the Tin- Ure at 
the Roaftıng » Places. B 
Trophee, die, das Siegeszeihen, a 
Trophy, any Taing fet up in Tos 
“ken of a Vidtory, the Spoils or Boo- 
ties of the Euemy. : 
Trop, der, das ſchwere Gepäck einer Ar⸗ 
mee mit den dazu gehörigen Perſonen, 
the heavy Baggage, the Trußs- Bags 
gage ofan Army, with the Perfons 
belong:ng, to it. 
dem Troſſe folyen ‘to march with the 
Baggage, io follow the Bageage. 
Tropoube, Troßjunge der, a Saldıer’s 
_ Boy, a Boy that atiends or follows 
the paggape » that leads a Pack- 
Horfe or drives a Baggage - Care or 
an Anımuoition- Waggon. 


Stop- 


Tıofgefindel, dag, the Baggage People, © 


thofe that Rrotl along with the Bag- 
gage. 
Trephure, die, an Ammunition, 4 
Baggages, aCamp- Whore, a Trull, 
a Qucan. 


Troßpferd, das, Padyferd, a Pack- 


| 


Horfe, Baggage-Horfe.:, 
Troßiwvanen, der, a Waggon or Cart 
to carry Ammunition or Baggage, 
Trofkl, fee Drovel. . 
roft, bet, Cthe o pronounced loug) 
Coufolation, Comfort. 
das ift ein groper Troſt für mich, that’s 
a great Confolation or. Comfort 
to-ınc. | | 
eé iff ein großer Troft für einen Vater, 
feine Kinder wehl derforge zu fehen, 
- it is a Brest Confolation so a Fas 
ther, to fce his Children well pro- 
vided for. i 
das it mein einziger Troft, thar's my 
fole or only Conſolation (Comfore). 
They fay popul. or vulgarly , nicht 
wohl bey Trofie jeyn, to be puzzled 
Hh 2 in 


— 


Tro 


in one’s Mind, to be fomewhat 
confounded , to be not in one’s 
right Wits. / 


Troſidar, adj. & adv. confolable, com- |. 


fortable. =) 5 J 
Troſtbegierig, adj. & adv. grecdy or 

defirous of Confolation, chat fecks- 

Confolation. _ 

Troftbrief, der, das Troſtſchreiben, a 
confolatory Letter, a Letter of Con- 
folation. \ : 

Troſtgrund, der, Confelation, the Rea- 
fons one alledges, quotes or initan- 
ces to comfort one’sfelf or to eafe 
‘one’s Grief. BE 

Teöitlih, adj. & adv. comfortable, 

. comfortably, of, Comfort. 

Troſtlos, adj. & adv. (troftlofer, trofts 
lofefte) comfortlefs, without Com- 
fort, inconfolable, discomforted. 

ein troftlofer Menſch, au inconfolable 
Man, a Man not to be comforted, 
‚or that has no Comfort. ~ 


er it ganz trofilos über ihren Verluft, | 


be is quite afflicted or inconfolable 
at her Lofs. | — 
Troſtloſigkeit, die, Grief, Affliction, 
Comfortlefsnefs, Discomfortedneis, 
the State of a Man that is not 
fusceptible of Confolation or that 
admits of no Confolation. 
Troftreich , adj. & adv. (troftreicher, 
troftreichfte) comfortable, full of 
Conifort, that eafes Affliction, that 
gives great Confolation or Comfort. 
Troftworte, die, Words of Confolation. 


— — — — — 


* 


Troͤſten, verb. reg aff. & newtr. einem 
Troft zuiprechen, to comfort, to con- 
folate one, to fpeax comfortable 
to one; to comfort, to give Com- 

‘fort, to be of Comfort. 

Tröften, das, die Trdftung, Comfort- 
ing, Confolation. 

Tröfter, der, a Comforter, a Perfon 
that comforts. 

Trott, der, a Trot; fee Trab. 

Trotebaum, der, the Crofs-Bars of a 
Wine - Prefs. 

Ttotte, die, a Name for a Wine-Prefs; 
fee Kelter, 

Trottel, die, fee Troddel. 

Trotteln, verd. reg. neutr. wadelnd ge: 
ben, to trip, to totter or trundle 

along. i 
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Tro 


Trotten, ſee Keltern. 
Trottieren, to trot; fee Traben. 


Trotz, der, Scorn, Spite, Arrogance, | 


Saucinefs » Bravado, Hectoring; 
Despite: Obilination or Obftinacy, 
Wilfulneßs. 
euch zum Trek, in Spite of you, in 
Spite of your Teeth, with a Ven- 
geance to you. ¢ 
er chut es aus Troß, he does it out 
of Spite, out of Obftinacy. 
einem Tro bieten, to defy one. 
Troß fen dir geboten! I defy you! I 
challenge you todoit. | 
Trotz beim, ter fid) widerfeßt, woe to 
him thar oppofes. 
They fay alfo, Tres aller Einmen 
dungen, in Spiteof all Oppofitions 
or Contradictions. 
er läuft tros einem Laufer, he rune as 
“ well and as faft as a Runnins- 
Footman, 
They fay of Children, das {ft blofer 
Tres, that's mere Obftiuacy. 
Troßfopf, ver, the ftubborn, che ob- 
ftinate or wilful Fellow. 
der Eleine TroGfopf, the little Mutincer, 
the liscle hcadftrong Boy- 
Trotzworte, die, foul Language, in- 
foleut Threatning; fierce Talk, 
faucy Words, fpiteful Speech. 








Trotzen, verb. reg. neutr. to defy, to 
brave, to dere or fcorn, to be info- 
leut, hniling and buffing, to hedor, 
to vaunt and vapour over one, to 
brag, to crack. 

allen Gefahren troben, to 
Dangers. , 
bem Tode troßen, to dare Death. 
auf etwas troben, to be upon the Huff 
about fomething. 
auf feinen Adel, auf feine Schoͤnheit, 
auf fein Aniehen troßen, to glory ot 
pride in, to value one’sfeif ypon 
one’s Nobility, Beauty, Authority. 
willſt vu nod) trotzen ? doeft thou yet 
brave it? 


dare all 


do this to brave, ta ſpite me? 
einem treben, die Spike bieten, to 

affront une, to fpite, to dare him, 

to make Head agdmft him, to re- 
. Alt him, to out-dare, to challenge, 


infult or abufe him, 
das 





thut tbe dag um mir zu trotzen? do you | 


to ſcorn, fo deipife, to vie, to | 





Fro 


find troßt, the Child is fullen, 
routs, at is obftinate, 
1, bas, Defying, Braving, Dar- 
‚ Hectroring. ~~ 
‘, ber, a Hector, a Rraggado- 
1, a Ffuff, a Bully or Swagge- 
a daring Man, a huffing Fellow. 
}, aay. & adv, (trothiger, trobighe) 
ıncing, fierce, truculent, turdy, 
eful, infolent, refty, fuappilh, 
:y, huffing, daring, obftinate, 
hnately, prefumptuous, arro- 
t, bragging, cracking, fwag- 
ing: furly, heady, ftubborn, 
ul. a 
rotziger Menſch, a fierce, a proud, 
infolent Fellow. 
t einen troßigen Blick, he has a 
“ce, a proud, a faucy Look. 
lanate diefes auf eine treBige Art, 
> defired or demanded it in an 
folent Manrer. 
treßige Schone, a proud Beauty 
- Faırone |. 
ine QBorte, proud 3 arrogant 
ords. 
trotzige Mine, a fierce, a haughty 
lien, Air or Look, . 
m troßig begeguen, to treat one 
ercely, haughtily ox proudly. 
ig einhergehen, to ftrut. | 
ig veden, to fpeak fiercely, with 
ifolence, to fpeak or talk big. 
ig antworten, to give a fnappifh 
cr fhort Answer, to answer faucily 
r with Pride, with Haughtincts, 
igfeit, die, der Trotz, Fiercenefs, 
itefulnefs, Infolence, Infelency, 
ıportunacy, Saucinefs, Haughti- 
fs, Prefumptuousnefs, Afregance, 
sadinels, Stubbornnefs. 
we, adj. & adv. (trüber, teübefte) 
Ht lauter, treubled, foul, muddy, 
it clear. ; 
des Wafer, triiber Wein, troubled 
Nater, troubled Wine. 
bes Bier, dreggy Beer, Beer full 
of Dregs. | Ä Br 
icy fay proverbially. im Truͤben 
ichen, to profic of public Dis. 
orders, ; 
Trüben it gue fifthen, it is good 
Pithiug in troubled Waters. 
‘ibe, undurdfichtig, opaque, dark, 
not transparent; a/fo tencbrous, 
gloomy, obfeure, cloudy. 


it 


| 


CAS 2 ° 
ein trühor Schmaragd, a dark Eme- 
not tıansparent, 


tt 


tribe, traurig ausfehen, to have a 


Tru 


rald, an Emera! 
that is fomewhat gloomy. 


my, dark Weather. 


einitctiber Himmel, a cloudy, gloomy 


sk 


y. 
übe Augen haben, to have troubled 


Fyes. , 
tribes Gemiiths, (Agur.) of a fad or 


melancholy Complexion. 


gloomy, melanchcly Lack. 


ein tribes, verdrieslidhes Gefltt, a 


gloomy, melancholy, ‘dull, overs _ 


caſt Countenance or Face. 
Trüben, verb. reg. af. tribe machen, 
to trouble, to make thick or mud- 


d 


troubled. 


y, to flir a Liquor and render it 


der häufige Regen hat den Fluß getrüßt, 


They fay proverbially, m 


the great and lafling Rains have 
troubled the River. 
an bächte 


er könnte fein Waffer trüben, one 
fhou!d think be could not offend . 


a Child, 


he looks as if Butter 


would not melt in his Mouth. 


Tr 


üben, fic) trüben, trüb werden, verb. 


recipr. to be over -caft, to grow 
all over cloudy; to grow thick 
or muddy, to turn. 


der 


t 


der 


Wein trübt fih, the Wine grows. 
hick, turns. 


Himinel trübt fih, the Sky grows 


cloudy, begins to be over-caft, 
grows gloomy. 
Teiden, das, the Ad of troubling, 
of making thick, muddy &c. 





Tenbel, der, Troubles, Difturbance, 


Broil, Disorder. 


triibes Wetter, cloudy,’ mılly, gloo- © 


- 


während den legten Kriegestrubeln, dur- · 


ing t 


be laft Troubies, Broils of 


the War. 


Trübfal, die, fome fay das Trüßfal, , 


Trouble, Fribulation, Adverfity, 
Calamity, Afflidiion, Miſery, Grief, 


Torment, Vexation, Angui 


th, Au- 


xiety, Crofs, Traverfes, Abjection, 
Heavinefs of Mind. 

vor Trübfal vergehen, to pine away 

with Grief or Affliction, to die of 


fel 


Afflıdtion. . 

uv Leber in Truͤbſal zubringen, to pafs 

one’s Life in Affliction, veo. 
HY 8 


im 


ru 


‘ a \ 
Truͤbſal ſchweben, ffecken, damit 
umgeben ſeyn, to be dun in the 
Mire, to be grievously effliéted, 
to be deap in Sorrow, to labour 
under great Calamity, to be forely 
vexed, plagued, troubled, tor- 
mented. j j 
Trubſelia, adj. & adv. Ctrübfeliger, 
trubſ fiate) calamitous, miferable, 
wretched, afflicting, afllidtive, (ad, 

grievons, troubled, afllidted. 
ein truͤbſeliges Leben führen, to lead a 
miferable, an affliéuve, a fad, a 
melancholy, a grievous Life, to 
live forrowfully , lamentably , 
miferably , poorly, pitifully or 


13 fadly. ‘ 
trublelice Zeiten, hard, calamitous, 
miferable Times. 
er fact das mit einer f truͤbſeligen 
timme, he fays it with fo lament- 
able or with fo pitiful a Voice. - 
Trübfetiafeit, die, Allidion, Calamity ; 
fee Tiudfal 
Truͤbſtun, der, die Truͤbſinnigkeit, Sad- 
nefs, Heavinefi, Grief, Sorcow- 
fulnefs, Perfivenefs, Melancholy, 
gloomy Humour! 


- 


im 


Trubſinnig, adj, & ady. melancholic, | 


mclancholical , ‘melancholically , 
gloomy, forry, fad, heavy, for- 
rowful, afflicted. 
Truchles, der, a Sewer, a Carver at 
a Prince’s Table, a Tafter, Fore- 
tafter, a Gentleman, a Squire ferv- 
ing af the King’s or at a Prince’s 
Table. | \ 
Truchſeſſenamt, dag, the Dignity of a 
Sewer or Carver at aPrince’s Table. 
Trudel, der, a Name in fome Parts for 
old, woru eut Tools, Clothes &c. 
Teiffel, die, a Truffle, ar Earth-Nur. 
Triffelhund, der, a Truaflle - Dog: 
Truͤffeljaͤger, Teoffetfucher,; der, a Sear- 
cher of Trufties. 
Trug, trige, carried, bore; fee 
Tragen, 
Trug, der, Cheat, Fraud, Cozenage; 
the Act of cheating, Dectir, a 
cheating Trick: anImpofture: alfa 
Sedition, Hlufion. - 
“der Trug der Sinnen, the Hlufion of 
the Senfes, 

mit Lift und Trug umgehen, to ufe 
F auds or Deceits. _ 

auf Lng und Fir: ausgehen, to medi- 
tate fonte theating Trick. 
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Tru 


es iſt nur Lug und Terug mit ihm, he 





J 
i 


| 


devifes nothing but Lies and Cheat, 


Teuafchluß, ser, ein febierhafter Schluf, 


a fophiftical, fallacious, captious 
or deceitful Argument.  - ~ 


% 





# 


Trügen, to deceive; fee Triegen. 
Tricerey,. Truͤglich, ſee Trug, Trieges 
rey, Trieglich. . 


Tube, die, a Trunk, Cheft; fee 
Kiite, Lade. 


Tumm, das, plur. die Teimmer, a 


Br, an End, a Part cf a Whole; 
alfe the Fhrum or rough Eud of» 
Piece of Linen or Cloth. 

Trümmer, die, the. Ruins, the Rubbitk. 


die Trümmern einer Armee, the Lro- 
- ken Remnants of an Army. 
die Truͤmmern von einem gefdeiterten 
Echiff, a Wrack. | 
zu Trümmern geben, to Iplit, to break 
"in little Pieces, to fall to Pieces, 
. to fall to Ruin. * 
alleg geht zu Trümmern, all goes to 
wrack, all is loft, it goes all to 
Ruin. 
das Truͤmmchen, Tritmmicin, an End, 
. a Strip or Remuant of Cloth. 
Trummel, bie, = Trommel, 
Trimmer, fee Trumm. u 
Truͤmmern, verd. reg. ad. in Truͤmmer 
oder Stücke brechen, fchlagen, t+ break, 
to beat to Pieces; fee Zertruͤmmern. 
Trummerz, dag, Ore in Mines shat 
breaks only in Bits, that is found, 
or got ouly in Bits, in broken 
Pieces. 
Trummſcheit, das, a Name fer a Kind 
of mufical Inftrument compofed of 
thin Boards, pointy at one End and 
ftringed a Tap with one or mere 
Strings, and when touched witha 
Bow, imitates the Sound of one or 
more Trumpets. 
Tenmpelbcere, fee Trunfelbeere, 
Truwmpf, der, im Kartenfpiel, a Trump 
or Rutf at Cards. 
twas tft Trumpf? what is Trump? 
mit Trumpf fichen, to take or cut 
with a Trump, 
Trumpf ausfordern, fpielen, to play a 
Trump. | ee 
Herzen it Trumpf, Hearts is turned 
up, is Trump. | 
einen 


14 
®, 


Tru 


Trumpf worauf ſetzen, to-affirm |. 


Toing wich an Oath or with 
ne hard Expreilion; a//o to give 
(harp er crabbed Answer. 
yien, verb. xeg. all, to trump, 
take with a Trump; to cnt with 
“rump. - 


‘y fay popularly or vulgar!y, id 


ibe ihr geteumpft, I have trump’d 
ium, I-fnubbed him, I have paid 
im off, I have given him a fharp 
eprimand, a fevere Check. 
€, der, Drivking; a Draught. 
nem Teunf, in or at oif€ Draught, 
t oue Gulp,. at one Go- Down. 
Glas auf einen Trun€ ausleeren, 
> empty the Glafs at one Draught.. 


n Trunk rbun, co drink a Draught. | 


u Trunk Beſcheid thun, to piedge 

ne.- * 

a Trunk zu viel thun, to take a 
-up tao much, to over-drink 
sne’sfelf. 

unf, fignifies alfo, Drunkennefs; 
a Habit of getting drunk. 

a. Trunfe ergeben ſeyn, den Trunk 
ieben, to be fubjeät to hard 
Drinking, to love Driuking. 

rey fay alfo, jum Trunke geben, 
to go to drink fumething, to go 
to the public Houfe, to the Ale- 
Houfe, to the ‘Tavern. / 

Ä dem Trunk, drinking, at Drink- 
ng. F , 

was bey dem Trunfe verabreden, to 
concert the Execution of au Affair 
atDrinking, at’a Drinking- Bout. 
hey fay alfo, es ift ein herrlicher, 


ein guter Trunk, ‘tis a'gocd, an] 


excelleut Drink, a rare, yood Li- 
quor, a pure Liquor, 

unten, adj. & adv. (trunfener, trun: 

fenite) druak, fuddled, intoxicaced 

with Liquor, tipfy, meuled, flus- 

tered in Drink, 

‘hr trunfen, as drunk as a Toit, 
having his Load, to be top-heavy, 
quite fuddled , dead or beaitly 
drunk. 

In trunfener- Menfh, a drunken 
Man. ; 

emanden trunfen machen, to fuddle 
one, to make one drunk. 

runfener Weife, in Liquor, when 
drunk. 

runfen feyn, to be drunk, fuddled, 
tipfy, to be in Liquor. - 
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‘They fay proverbiatly , 


Trunßenheit, die, 


ein Trupp Bauern, 


Tru, 


\ , 
halb trunfen feyn,- cine Spice haben, 
to be a lirdde aapfy, a litile merry 
or elevated with the Juice of the 
Grape, to be a little an Liquor. 


. ber Bein made trunken, fieigt in den 


Kopf, Wine makes drunk, rifes 
or flies up in the Head. — . 
trunfeu werden, fid) belaufen, to get 
drunk, to make one’sfeif drunk, 

to fuddle ane’sfeif. 
trunfener 
Mund redet aus Herzeusgrund, 
Drunkeunefs reveals what Sober- 
nefs conceals. : 
fdilaftranfen, drowfy, fleepy, heavy. 


Trunfenbold, der, a Drunkard, a 


Tippler, a Bouzer, a Fudd!e-Cap, 
a Guzzie, a Swill-Bowl, a druu- 
ken Fellow, a drunken Sot; an 
Ale-Houfe-, a Tavern - Haunter. 
Drunkeuneß, the 
being drunk. 


der Trunfenheit ergeben feyn, .to be 


iven to hard Drinking, to Druu- 
ennefe. 


They fay figuratively, die Trunken⸗ 


heit der Seele ift gefährlicher als die 
Voͤllerey, che Intoxication or Drun- 
kennefs of the Paflions (of the 
Mind) is more dangerous than 
that of Wine. 


Trünflein, das, a finail Draught, a 


Sip. 


Trupp, der, a Troop, a Multitude | 


ufi People aflembled, a Company, 
a Crew. 


ein, Trupp Reiter, a Troop of Horfe; 


a Squadron of Troopers. 
Solyaten, a 
Troop, a Baud of Peafants, of 
Soldiers 


ein Trapp Manger, a Set, a Gang of 


Robbers. 


They fay alfo of Beafts, ein Trupp, 


eine Herrde Vieh, a Drove or Head 
of Caitie. 


ein Trupo ſchwarz Wi'dpret, ein Kur 


del, a Sounder of Swine, of wild 
Buars, a Company of wild Boars. 


ein Trupp roth Wildpret, a Herd of 


fatlow Deer. 


ein Trupp, eine Gefellfchafe. Rehe, a 


Bevy of Roes. 


ein Trupp, ein Heer Wolfe, a Rout, 


a Ficrd of Wolves. _ 


‘cine Teupp Nebhühner, a Covey of 


Partridges. 
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Truppen, 


— 


Try 


Truppen, die, the Troops, Forces, 
Regiments, Companies, military 
Bodies, Soldiers, Militia, Men. 
Truppen werben, to raife Men, to 
raife Forces. 

die Truppen muftern, to, pafs the Re- 
view over the Troops, to mufter 
them. 





fpicler, a Company of Piayers., 
eine herumzieLende Truppe, 
ling Company of Players. 
Trupprveife, adv. by or in Troops, by 
Bands. | 
truppwelſe gehen, marfchiren, to go, 
to march in Troops. 
: truppmeife fedten, to fight by Pla- 
toons, by finall Divifions. ' 
die Soldaten laufen truppiweile davon, 
the Soldiers run away by whoie 
Troops, they disband cthemfelves, 
the Army ſeatters. 
Truſche, Teüfche, die „ Eel- Powt. 
Trüſchling, a ypunge; fee Traͤuchling. 
Truſen, die, Dregs; fee Hefen. 
Trurbahn, det, a Turkey-Cock, an 
indian Cock. 
Truthenne, die, a Turkey-Hen, an 
indian Hen. \ 
Truthühner, Turkey -, indian Birds. 
Teutte, die, fee Trufche. 
Teutte, in fome Places for Here, a 
Witch, a Hag, a Sorcereßt 
Trug, der, fee Tro} 
‘They call, Trutz⸗ und ShubMindnif, 
an offenfive and defenfive alhance, 
. League, or Confederacy. 
Trutz⸗ und Schutzwaffen, offenfive and 
defenfiye Arms. 
Tübel, der, a Pollard (a frefh Water- 
Fith); fee Dabel. 

Tuberofe, die, the Tuberofe. 

Tuch, das, Cloth. 

frines Tu, fine Cloth. 

geobes, acringeg Tuch, Drap, thick 
_ coarfe Cloth, Vervife, Plonkets. 
gutes englifhes Tuch, good Englith 

Cl . 


a ftrol- 


oth. 
dleſe Tuͤcher find ſehr fein, thefe Cloths 
ace very five. 
eine Wile, cin Stuͤck Tuc, an EU 
(a Yard) a Picce of Cloth. 
‘Tich weben, to weave, to work or 
make Cloth, 


vo 
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Tryvpe, die, eine Geſellſchaft : 


— — — — — — — — 


— — — — — — — — —— 


Tue 


Tuch ſcheren, to burl, to thear or 

beard Cloth, 

Tuc walten, to full or mill Cleth. 

Tuch bereiten, to drefS Cloth. 

Tuch packen, to pack, to baie Cloth. 

ein Tuch, darin man etwas witclt, a 
Wrapper, a Piece of Lmen-Cloth. 

Reinenench, Linen - Cloth. 

das Tuchelcher, Tuͤchſein, alicele Picce 
of Cloth, a Clout. 

ein licherfpanntuch, a Tile, a Cover 
of Barras, of:Cerc-Cloth, of 
Poledavis. 

mit einem warmen Tud reiben, to rub 
with a warm Cloth. 

ein Bert mit weiten Tuͤchern bedecken, 
to cover a Bed with white Sheets. 

einen Todten in ein Tuch einwickeln, to 
wrap a dead Bedy ina Sheet. 

das Leichentuch, che Pail. . 

Tider aur Saad, Todds. 

den Wald- mit Tudern umftellen, to 
incompafs a Thicket with Toils, 
with Hays. . 

die Tider einer Windmühle, the Sails. 

Tuchbereiter, der, a Cloth-Dreffer, a 
Fuller, a Drefier of Cloth. 

Tuchen, adj. es adv. von Tud, of 
Cloth. 

ein tuchener Mantel, ein Tuchmantel, 
a Cloak or Cloke of Cloth. 

Zuchfärber, der, a Cloth-Dier, a Dier 
in Wooi. 

Tuchfrifiver, der, a Napper of Cloth. 

Tudbhalle, die, das Tuchhaus, the 
Cloth- Hall. 

Tuthandel, der, the Cloth- Trade. 

Tuchhaͤndler, der, a Cloth - Merchant, 
a Draper, a wooleu Draper. 

Zuchbändlerinnung, die, Gewandſchnei⸗ 
derinnuna, the Guild or Society © 

the woolen Drapers or Merchant- 
Tailovs. 

Tuchknappe, der, a Cloth - Weaver's 
Fellow or Journey-Man. 

Tuchknecht, der, Tuͤchertnecht, a Boy 
that amſts at the pitching or fetting 
up of the Toils at Hunting. 

Zurttram, der, Tuchladen, a Draper's 
Shop‘, a Cloth - Merchant’s Shop. 

Tuchmacher, der, aCtothier, Cloth- 
Worker, Cloth- Weaver or Cloth- 
maker. . 

Tuchmacherhandwerk, das, a Cloth- 
maker’s Trade; the Trade of mak- 
ing Cloth. 

Tuchpreffe, die, a Cloth - Prefs. 


Tudy 





EN 

Tuc 

Tuchrahmen, der, a.Frame to drefs 
Cloth an. 

Tuchraich, der, Serge fulled or milled 
on the right Side. 

Tuchſcheere, die, a Burler’s Twitcher’s. 

QTuchfcheerer, der, a Burler, a Shear- 
man, a Cloth- Worker,  Cloth- 
Shearer. 

Tuchſchrote, die, the Lift. 

Tuchwalter, der, a Fuller | of Cloths, 
Cloths-Fuiler.  °‘ 

Tuchweber, der, a Cloth - Weave 





— 
| 
/ 


Tuͤchtig, adj. (tuͤchtiger, tüchtig afte) 
taugliy, good, folid, apt, fit, 
able”, qualuied , fntlicient, proper, 
conv enable, conveutent. 

Tüchtig, is fometimes employed in- 
ficad of groß, ftark, dauerhaft. 
ein tudstiges Sat Brod, agood, a 

large Piece of Bread. 

ein tudtiger Menih, a ftrong , a 
ftqut, a rcbuft, a lufty Man; a 

ftrong~ limbed Man. 

They fay alfo, tüchtig arbeiten, to 





work hard, to work well, to 
work much. . 
tuͤchtig eflen, to eat well, to eat 


much, to be a good Eater, to eat 
plentiful. . 
eine tüchtige Tracht Schläge, a found, 
_ _ abrifk, a good Cudgelling. 
ſich tuchtig, geſchickt machen, to make 
one’sfelf fit for, to incapacitate 
one’sfelf. 
— zu etwas ſeyn, to be fit for a 
ing. 
— Menſch, a fit, an able 
an 
Tüditig, eüchtiglich, adv. aid fitly, 
properly, futlicıenty & 

Tuͤchtigkeit, Die, che (uflicient Capaci- 
ty, Aptnefs , Fitnefs, Goodnefs, 
Validity, Sufficiency, Ability, Able- 
nefs, Addrefs, Capacity, Dispofi- 
tion to fomething. 

Tic, der, a Malice, Wickednefs, 
Trick, Reach, Fe.ch, Prank, an 
Intrigue. 7 

Ba Tuͤcke ſeyn, to be full of Ma- 
ice, 

hinter jemaambes Tuͤcke fommen, to dis- 
cover or detect any one’s Intrigues ! 
or Impoftures, 


\ 
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‘ 


Tug 


einem einen Tuͤck beweiſen, to play or 
ſerve one a Trick, Bubble or 
Cheat, to puta Trick upon him, 
‚er gebet mit bofen Tücken um, he is. 
full of foul, lewd, bafe, knavihh, | 
roguifh , fcurvith: or malicious ° 
‘Tricks. 

Tuͤckiſch, adj. & adv,, (tuͤckiſcher, tuͤk⸗ 
kiſchte) Knavith, roguifh, bate, 
maliciousig alfo peevifh, tullen; 
that hides what he thinks 3 difiem- 
a clofe; deceitful, crafty, cheat- 


ein “ites, heimtuͤckiſches Gemuͤth, 
a malicious, a mischievous Mind. - 

ein tucifther Streih, a malicious, | 
bad, malicious Trick. - 

ein tuͤckiſches Pferd, a freakifh, a | 
malicious Horle 

tüctifch handeln, to a& clofe or dif- 
ile cade to act knavilh, deceit- © 


Tuckmaufer, der, a diffembling Rogue; 
fee Ducmäufer, 
Tückſtein, Tugitein, fee Duckſtein. 
Tuf, Tufftein, fee Tof. 
Tugend, die, Virtue or Vertue. 
die Haupttugenden the cardinal Vir- 
tues. 
die - hriftlichen Tugenden , chriftian 
Virtues. | 
die moralifchen Tugenden, fittliche Tus 
gend, moral Virtues, Morality. 
eine | eltene Tugend, a rare Virtue. 
die Tugend wird nicht t allezeit. belohnt, 
Virtue is not always rewarded or 
recompenfed. 
die Tugend der Demuth, der Keuſch⸗ 
beit, the Virtue of Humility, of 
Chaftity. 
auf Tugend halten, to eftecm Virtue. 
einen zur Tugend bilden, anführen, to 
form, ‚to train or bring one up 
to Virtue. 
aug der Moth eine Tugend machen, 
(prov.) to make a Necefity of 
Virtue, 
fie ift ein Mufter der Tugend, fhe is 
a Pattern, an Example of Virtue. 
Tugend, fignifies alfo, the Virtue; 
the Quality thacrenders any Thing 
fit to produce a certain Eftect. 
dieſe Pflanze hat dic Tugend, dag Pies 
ber ju vertreiben, this Plant has the 
Virtue to deliver any ane of the 
Ague. 
—— der, a Nobility acquired 
by Virtue, by Bravery. 


AO 5 Tugend: 


‘ 


Tti 


Trinkhorn, baa a Horn to drink out, 
ufed by the ancient Germans. 

Trinfiied, das, a Arfinken Song, a 
Sang fung ata Deinking - Bout. 


Trinkfhale, “bie, a Drinking Bowl or. 


Cup; affoa Mazer, a wooden Bowl 
to driak out of. 
/ Trinfftube, die, the Drinking- Room. 
Trio, das, a Trio, a Mufick in three 
Parts, athrée Parts Song. 
Tripel, der, Trepoly. 


Tripel, Triyeltace, der, a Triple Time., 


Tripel, adj. tripie, three-fold. 
Tripelhufe, die, a Field in fome Parts 
of 45 Acres. 


‘Tripmadame, bag, Houfe- Jeck | or Sen-, 


green (a Plant‘). 
‘Tripp, Trivpiammer, der, Mock- Velvet 
_ or Irifh Tuf-Teffeta, Fuitian -an- 
Apes; fee ——* 
Tripp, is allo ame for a ‚certain 
Stone; fee Aſchenzieher. 
Trippeln, verb. reg. aeutr. kleine Schritte 
im Gehen machen, to trip or trape, 
‚to make litde or fhort ‘Steps in 


Going; alfo to raife the Feet one, 


after an other and remain {til on 
the fame Spot. 
Trippeln, das, Tripping. 
'Tripper, der, Saamenfluß, the Gonor- 
rhea. 
ber bösartige Tripper, a virulent Go- 
‚norrhea, a veuerous Clap. 


Triſenet, bas, (a phyfical Term) a 


*,' coatfely pounded Powder. 
Triftachel, der, fee Dreyſtachel 


Tit, tritft, fteps, ftepit: fee Treten.! 
Sritcrne, die, (a Printing Term) three: !. 


Sheets being ftuck in one an other: 
and all three bein 


alfa a ftitched Book * three Sheets 
ouly. 
Trier, ‘bet, a Step or‘ Pace: fee Schritt. 
Tritt vor Tritt, Step by Steps Step 
after Step. 
bey jedem Tritt, at every Step. 
eitt Fehltritt, a falfe Step, a Trend. 
‚ . ing amify, a falle Fooiing, a Slip. 
° They fay figur. einen falſchen Tritt, 
einen Fehltritt thun, to make a falfe 
Step, to commit’a Fault, to be 
out, to flip. 
der Fehltritt eines Pferdes, the Stumb- 
ling of a Horfe, a Stumble. 
et hat einen fArvcren oder harten Tritt, 
wenn et gebet, he is a gieat SIAR- 
per, he has a heavy Pace. 


"8 markcd ‘only; 
with one Letter of the Alphabet; 
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nee a) 


Tro 
ie — — a foft Pace, a Trink- 


108. 

eae figuifies alfo, a Mark, a Ve- 
ftige, a Trace, a Track, a Mark, 
_thae|leaves the Foot of a Men or 
of an Animal in Going. 

die Titre im Schnee, im Sande, the 

Steps, the Traces in. the Snow, 
Sand. - 

Trier, fignifies 36 a Step, by which 


one ascends or descends; al/fo a - 


“ Foot-Stool; fee Fuperitt. 
der Tritt an einem Weberſtuhl ic. the 
Treadle &c. 
der Tritt in einer Thür, the Threfhold. 
“der Eri itt Hr einer Thoͤrſchwelle, the Step. 
Tritteifen, das, fee Tellereifen, 
Triumph, der, ‘Triumph, a pompous 
or ftately Ceremony. 
im Triumph einziehen, to enter in a 
"Triumph. 
zu einem Triumph gehörig, triumphal, 
belonging to a Triumph. 
Triumph, 
a great Succefs in Wat: fee Gira. 
They fay figur. der Triumph (der 
Sieg) der Tugend, the Triumph 
of Virttie, the Victory Virtue car- 
ries over Vice, 
Triumpbbogen, der, a teiumphal Arch. 


Triumphiren, verd. reg.mentr. frohlocken, 


to triumph. 

über etwas trinmphiren, frehlocken, ito 
-triumph,-to rejaice, to exuit, to 
jubilate at a Thing. 

über feine Feinde triumphiren, ficgen, 

to triumph over one’s Enemies, 
to vanquith them, to get the better 
of them. 

Triumphirend, adj. & adv, trinmphing, 
triumphinglz, aciumphaatiy, in a 
triumphing, or triumphant Mauner. 

Triumyhirer, der, a Lriumpher. ., 

Triumphlied, vein, a triumphal Song. 

Triumphwagen. der, a triumphal Cha- 
riot, a Pageant. - 

Trochlit, der, (the Accent on the laft 
—— the Trochlite or Troch- 
ıtı18, 

Trofen, adj. & adv. (trocdener, trok⸗ 
fenite) dry, drily, arid. 

trockene Farbe, Colour in Paftel. 

die Farbe ift noch nicht trocken, the Co- 

lour, the Die is not yet dry. 

ein trockener Graben, a dry Ditch. 

trocfene Früchte, dry, or dried Frutts. 

trockene Fiſche, dried Fith. 

ein tredenes Hemd, adıy Shirt, | 
. ein 


4 


* 


tignifies alfo, a Vidtory, 


| fro 


ein trockenes Jahr, a dry, an arid 
Year. J 

trockenes Wetter, dry Weather. 

ein troctener Huften,-a dry Cough. | 

mit trockenen Augen, without thed- 
ding a Tear. 

‚trockenes Fußes über einen Bach gehen, 
to pals or crofs a Brook without 

wetting one's Feet. 

» They fay famil. er bat feinen troder 
nen Faden am Leibe, he is wet to 
Skin, 

ein trodene Antwort, a dry, a flat, 
a cold Answer, an Answer in few 
Words. F i 

cine trocene, unverfhämte Lüge, a 
boid, an impudent Lie. 

Trocken, (Term of the Painters and 
Sculpters) dry, poor, Riff. 

Sreckene, das, a Shelter, a Place fe- 
cure from Rein. 

They fay preverbially, er bat fein 
Schaͤſchen ins Trockene gebracht, he 
is under Shelter, he has ſecured 
his Eſtate. 

Trockenheit, die, -Trocdne, Dryneſe, 
Aridity, Drought; Barrennefs, Em- 
ptincfs. ! 

die Trockenheit tes Erdreiche, the Dry- 
nefs, the Aridity of the Soil. 

die Gewachſe verderren von der großen 
Trockenheit, the Piants die on Ac- 
count of the great Drought or 

-Drynefs. = 

Trockenkammer, Trockeriftube, die, a 
Drying - Stove, Chamber or Room, 

Trocenplaß, der, a Drying. Place. 

Trockentrommel, die, (Term of the 
Periwig-makers) a Stove to dry 

their Hair &c. on, \ 

Trocknen, verb, reg. off. & newtr. to dry, 
to mäke dry, ro air, | 

an der Luft trocknen laffen oder, trocknen, 
to air, to expofe to the Air in 
order to dry any Thing. 

der Wind trocknet den Erdboden, the 
Wind drics the Grouud, makes 
at dry. 

Waͤſche trecknen, to dry, to air Linen. 

Kräuter trecdnen, to dry Herbs. 

etwas am Seer, an der Sonne troc: 
nen, to dry fomething at the Fire, 
in the Sup. , 

die Hände trocknen, to wipe one’s 
‘Hands with a Towel. 

Fleiſch trocknen, raudern, to dry, to 

_ finoke Meat or Fleſh. 
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trocfen werden, to grow dry, to be- 
come dry, 
dieſer Arm oes Stromes iſt -trocken. ges 
worden, this Arm of che River ts 
dried up or is become or grown 
dry. | 
es wird bald trocknen, it will foon dry, - 
or grow dry. 
trocknendeSachen, Deflicatives, Things | 
of a drying. ftiptic or ftringent 
_ Quality. defiicative Stuff. 
Trocknen, dag, die Trocknung, dag 
Trodenmaden , Drying, Airing, -a — 
Drying up. 
Troddel „die, der Quaſt, a Tuft. 
Troͤdel, Troͤdelmarkt, der, che Frippery 
Brokers- Row, Brokers - Lane. 
Trodeler, Trödler, der, a Broker, Frip- 
perer, Regrater, Tally-Man, a 
Seller of old Clothes and other 
Frippery. 
Trodelfrah, die,” das Teodelweib, an 
old Clothes Woman, a Woman 
felling old Clothes end other Frip- 
ery, a Tally- Woman. 
Frodelfram, der, Frippery, Long-Lane- | 
Stuff, ‚old Clothes, a Trade ot 
Fratlick wish old Clothes and Fur: 
nitures, a Fripperer’s Shop. 
Tröbelwaare, Frippery, Trask, Trum- 
pery, Pelf, paliry Stuff, any old 
ra worn Thing trimmed up to be 
fold. 


* 





Dſoͤdeln, verb. reg. neuirx. to buy up old 
Things aud fell chem again; to deal 
in old Clothes and otber Frippery. 

Trödeln, in fome Provinces fignifies 

allo, to linger, fo loiter, 

Treff, Teoffe, fee Triefen. 

Frog, Troͤge, fee Trliegen. 

Trog, der, a Trough. 
ein Sroalein, alictle Troughs 
dle Schweine frejjen aus dem Troge, the 

Hogs cat eut of a Trough: é 
ein Backtrog, a Kneading - Trough. 
den Teig im Trone fneten, to kuead 

the Dough in che Tröugh. 
die Trogſcharre, a Scraper for a Knead: 

insg · Treugh. 
ein Trog voll, a Trough full. 

Troifchgewicht, dag, Troy- Weight. 

Trolle, die, eine arobe, plumpe, gare 

ftiae SZeibsperion, a Trollop, a 

Trult, a nafty Wench. 

— Trollen, 


Trollen, verb. reg, reciproc. aff, & 
nur Tih tollen to be goue, 10 
retire, to make one’s Retreat, _ 
trolle dich! get thee (you) gone, get 
- thee out of my Sight; pack away, 
ger you packing (jt is familias. 
Trommel, bie, a Drum. ; 
die fleine Trommel, die Kindertrommel, 
a Timbrel, a Child's D um, 
die Keffeltrommel, a Kett!e- Drum. 
die Trommel rühren, ſchlagen, to beat 
the Drum, ro beat up. - 
die Trommel fpannen, to bend the 


m. 

They fay figur. ber Trommel, bem 
Kalbielle folgen, to follow the Beat- 
ing ofthe Drum, to inlft, to go 
for a Soldier. 

fie bat einen Bauch tole eine Trommel, 
fhe is a Tun - bellied Woman. * 

die Trommel in einer Uhr, che Barrel 
of a Watch. 


Srommelbaud, der, ein dicfer MWanft, | 


a Gorbelly, Paunch-Beily, a tym-’ 
panitical Belly. 
Trommelblech, das, Yellow - Brafs, Ple- 
tes from Drum - Barrels or Shafts. 
Srommelfaß, das, the Shatt, Tunnel 
or Barrel of a Drum. 
Trommelfell, das, a Calf’s Skin drefled 
- for a Drum; a/fo the Tympaue (in 
Anatomy): - 
Trommelſchlag, der, a Beating of Drume, 
the Beat of a Drum. | - 
mit dem erften Trommelfchlag, at the 
firt Beat of the Drum. 
etwas durch den Effentiehen Trommels 
(lan bekannt maden, to publifh 
. by Drum-Beating or by the Beat of 
the Drum. 


den unterfhiedfichen Trommelfchlag fens 


nen, to kuow the different Beats 
of the Drum. - Re 
Trommelſchlaͤgel, ber, a Drum - Stick. 
Srommelichläger, der, a Drum, Drum- 
mer, a Drum-Beater, a Drumiter 
(Tambeur). ae 
Trommelfucht, ble, Tympanitis; fee 
- Windfudt. 
Frommettaube, d’e, the Drum - Pigeon, 
(Columba Tympanifta Linn), . 


— — 


Trommeln, verd. reg. neutr. fo drum, 
go beat the Drum. 
herum trommeln, to beat the Call. 
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etwas anstrommeln, to publifh fome- 
thiug with Beating of Drums, °|_ 
Trommeln, das, Drum- Beating, the 
Beat of the Drum, the Beating of 
the Drum ager 
Trompcte, die,'a Trumpet. | | 
die Trompete blaſen, to found the 
Tıumpet, to blow or flourifh a 
Trumpet. 
einen Stoß in die Trompete thun, to. 
give a Saund with the Trumpet. 
mit Trompeten und Pauken, wich 
Trumpets aud Ketile-Drums. + 
Trompetenmundticd, das, the Mouth 
of a Trumpet. . 
Trompetenquafte, die, the dandling 
Knors or Fringes of a Trumpet. 
Trompereneegifier, das, der Trompetens 
jug, die Trompete in der Orgel, the 
Row of Trumpet - Pipes of an 
Organ. 


Trompetenfhall , der, the Sound of 
Trumpe:s. 
unter Pauken» und Trompetenfhall, 
under Sound of Trumpets and 
Ketile - Drums. 
etwas unter Tromprtenfhall bekannt 
machen, to proclaim or publifh 
with Sound of Trumpet, 
Trompeter, der, a Trumpeter. ; 
Trompitervang, ter, a Paffoge or Gal- 
lery, f-om whence the Trumpet is 
founded occasionally. 


“Trompetcrmaridy, der, the March or 


Sound of the Trumpet. Ä 
Trompeterftüct, das. a Flonrifh, an 
Air or Tune of ‘Trumpets. 


a 





Trompete, verb. veg. aff, & nentr. bet- 
ter die Trompete blacn, in die Trome 
pete fiofien, '0 found the “Trumpet, 
to blow the Trumpet. 

Trompeten, das, the Adt of founding 
the Trumpet or of blowing the 
Trumpe:. | 

Tropf, der, der ante, der arme Trovf, 
the good, the poor Sneaks or 
Wrerch, the poor Fellow; the mi- 

‘ ferable Wretch.  ~ 
er ift ein auter Tropf, he is a good 
 Feliew, a poor Devil. 
ein einfaltigey Tropf, a Ninny, a 
Goofe, a Simpleton, a Dizzard, 
a Nizy, a Chowfe, a Bubble, a 
Dunce, a Cully, a Logger - head, 
a yıddy- 


Tro 043) SO 


a giddy - Pate; a Looby, 3 wife Tropfnaß vom Schweiß, quite wet, 
Man of Gotham. £ all over wet with Swear. 
Triplets, verb. reg. neutr. teonfentweife Trepfpitie, die, Strangulliou,. Stop- 
berunterjallen, to drip or d.op, to | _ png of Urine. 
trickle duwn, to fall by Drops or Troptichwefel, bet, fee Trippſchwefel. 
Drop after Drop. Tropjftein, der, (in Mineraloz sy.) a 
as a verb. ad, in Geftalt fleiner Trop. Stalactire or Sta lactites. 
fen falten laſſen, to caufe or make figurirter Tropfiein, Stalagmites. 
to'fali down in the Shape of little | gypsartiger Tropiitetn, a Stalactite of 
Drops: \ the Nature ofa Parget- Stone, 
Tıövfeln, das‘, Dripping, Dropping, fpathartiger Tropfftein, Stalactite of 
Trickling, - Falling down by hile the Nature of Spaad or spat’ 
Drop:. Tropſwein, ber, Dripping or Drip. 
Bas Eidpfetn der Male, the Dropping Wine. . 
of one’s Nofe. Tropfsinn, da$, very pure or fine Tin 
Sropien, verb. reg. neutr. to drop, to which dr ops out of the Tin-Ore at 
‚ trickle, to sua, to trickle down the Roafting = Places. ; 
Drop by: Drop, Trophee ‘ die, bag Siegeszeichen, a 
das Blut tropite thm aug der Rafe, the | Trophy, any Taing fet up in Tos 
Blood dropt down frum his Nafe. | > ken 2 an the Spoi!s or Boo- 
b — he Roofs drop. ties OF the Euemy, , 
2 i * iia i ns T — Trop, der, das ſchwere Gepäck einer Ars 
bhi ae PRESSE mee mit den dazu gehörigen Perſonen, 
das Terpfen dr Daͤcher, the Eaves- the heavy Baggage, the Truß- Bag. 
Dronainz. = ’ bage of an Army, with the Perfons 
Tropien,, bet, a Drop. Kerl .D de roe — to march with the 
| das Irbofchen, Tepfleis, a little zur s Baggage, a follow the Bageage. 
ropbube, Troßjunge der, a Seldier’ 
nicht ein Teipfhen, nor a Dram. "Boy, a Boy ——— J rie fee 
ein Tiopien Waller, Wels, a Drop ihe: Bapcake. har lead 
of Water, of Wine. Hark: aoe fades a Ba “a .c Pack- 
bis auf den lekten Trop ofen trinken, to BBASC -Lart or 


an Anunuvition- Waggon. 

drink it up to the lait Drop. Trop 
gefiadel, das, che Baggage People 
ihr folle nicht einen Tropfen davow ha: ples. 

ben, you fhall not have a Drop of chofe that firoil along with the Bag- 


gage. 
it, or you fha!lhave nothing at all. Srethure, die, an A ‘ 
Sropf: n, tin Archge.) Guttes or Drops. Ba ; Pore, a Teall 


Baggage, aCamp- Whore, a Troll, 
Stast:opfen, Glafs- Drops, Glaßs- a Quean. 
Tears. - Troßpferd, das, Padpferd, a Packs 
Hurfe, Baggage-Horfe.:, 
Troßwagen, der, a Waggon or Cart 
to carry Ammunition or Baggage. 
Troſſel, fee Droffel. 
Troft, der, ae © pronounced long) 
Confolation, Comfort. 
das iff ein großer Troft für mich, that’s 
a great Confolation or. Comfort 
to me. 
es iff ein großer Troft für einen Vater, 
feine Kinder wehl derforge zu fehen, 
- it is a great Confolation so a Fas 
ther, to fee his Children well pro- 
vided for. 
dag iit mein einziget Troſt, thar’s my 
fole or only Lenlalation (Comfort). 
They fay popul. or vulgarly, nicht 
wohl bey Trojie jeyn, to be puzzled 
PIE in 


— — — — — 


Trepſbad, das, au Embrocation. 
Trepfenweiſe, adv. by Drops, Drop 
‘ by Drop. 

Sravtenwetie berabfalferr, to dittil, to 
drop or run down by. litte and 
little, or Drop by Drop. 

Tropffall, ber, the Eav es, the Houfe- 

* Faves. 

Sropfiäßchen eines Scleifers, dag, the 

Trickling- — 

Tri pfnap, adj. & adv. quite wet, wet 
quite through. 

er iff Tropfuß vom Regen, he is quite. 
wet with Rain, 


| Tro 
in one’s Mind, to be fomewhat 
confounded , to be not in one’s 
right Wits. ; 

Trofibar, adj. 
fortable. 


Troftheierig , adj, & adv. greedy or 
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retten, fee Keltern. 

Trottieren ‚to trots fee Traben, 
o£. | SreB, der, Scorn, Spite, Arrogance, 

& adv. confolable, com- |. 


defirouws of-Coufolation, that fecks: 


Confolation. oe 
Troftbrief, der, das Troſtſchreiben, a 
confolatory Letter, a Letter of Con- 
folation. | \ : 
Troſtgrund, der, Confelation, the Rea- 
fons one alledges, quotes or inflan- 
ces to comfort one’sfelf or to eafe 
‘one’s Grief. ae 
Troͤſtlich adj. & adv. comfortable, 
. comfortably, of, Comfort. 
Troſtlos, adj. & adv. (troftlofer, trofts 
lofefte) comfortlefs, without Com- 
fort, inconfolable, discomforted. 
ein troftlofer Meuſch, au inconfolable 


Man, a Man not to be comforied, 


‚or that has no Comfort. 


er iſt ganz trofilos über ihren Verfuft, | 


he is quite afflited or inconfolable 
at her Lofs. 

Troftlofigkeit, die, Grief, Affli€ion, 
Comfortlefsnefs, Discomfortcdnels, 
the State of a Man thar is not 
fusceptible of Confolation or that 
admits of no Confolation. 

Troftreid) , adj. & adv. Ctroftrcider, 
troftreichfte) comfortable, full of 
Confort, that cafes Affliction, that 
gives great Confolation or Comfort. 

Troftworte, die, Words of Confolation. 


“ 


Troften, verb. reg ad. & nentr. einem 
Troft zuipredhen, to comfort, to con- 
folate one, to fpeak comfortable 
to one; to comfort, to give Com- 

Hi fort, to be of Comfort. 

Triften, das, die Trdftung, Comfort- 
ing Confolation. 

Trofter, der, a Comforter, a Perfon 
that comforts. 

Trott, der, a Trotz fee Trab. 

Trottbaum, der, the Crofs-Bars of a 
Wine - Prefs, 

Trotte, die, a Name for a Wine-Prefs; 

, fee Kelter, | 

Trottel, die, fee Troddef. 

Teotteln, verb. reg. neutr, wackelnd ge: 
ben, to trip, to totter or trundle 

along. —. 


rr — — * 
— — — — — — — — — 


Tro 


Saucinefs : Bravado, Hectoring; 
Despite: Obfttnation or Obftinacy, 
W:lfulnefs. 
euch zum Treg, in Spite of you, ia 
Spite of your Teeth, with a Ven- 
geance to you. f. 
er chut es aus Troß, he does it out 
of Spite, out of Obftinacy. 
einem Trotz bieten, to defy one. 
Troe fey dir geboten! I defy you! I 
challenge you to doit. | 
Troß dem, Lev fid) widerfegt, woe 
him thar oppofes. 
They fay alfo, Troß aller Cinwens 
dungen, in Spitewf all Oppofitions 
_ or Contradictions. . 
er 5 trotz einem Laͤufer, he runs as 
“ well and as faft as a Running- 
Footman. 
They fay of Childrem, das iſt blofee © 
Troh, thacs mere Obftinacy. 
Troßfopf, ver, the ftubborn,. che ob- 
ftinate or wilful Fellow. 
der £leine Trof;Ffopf, the little Mutineer, 
the lice headftrong Boy. ' 
Troßworte, die, foul Language, in-⸗ 
folent Threatning; fierce Talk, 
faucy Words, fpiteful Speech. 


to 








Troßen, verb, reg. neutr, tO defy, to 
brave, to dere or fcorn, to be info- 
leut, huffing and buffing, to heétor, 
to vaunt and vapour over one, to 
brag, to crack. 

alten Gefahren troßen, to date all 
Dangers. ry 
tem Tode troßen, to dare Death. 
auf etwas tioßen, to be upon the Huff 
about fomething. | 
auf feinen Adel, auf feine Schönheit, 
“auf fein Anſehen troßen, to glory or 
pride in, to value one’sfelf ypon 
one’s Nobility, Beauty, Authority. 
willſt Lu noch trotzen? doeft thou yet 
brave it? ; 
thut ibe das um mir zu trotzen? do you 
do this to brave, ta fpite me? 
einem treBen, die Spige bieten, to 
affronz une, to fpite, to dare him, 
to make Head agauit jum, to re- 
. fit him, to oue- dare, to challenge, 
to feorn, to defpite, to vie, to 
infult or abufe him, 
das 


Tro 
das Rind trokt, the Child is fullen, 


‚ir pouts, it is obftinate. 

Toben, dag, Defying, Braving, Dar- 
ing, Hectoring. : 

Trower, der, a Hector, a Rraggado- 
chio, a Huff, a Bully or Swagge- 
ret, a daring Man, a huffing Fellow. 

Srebig, adj. & adv, (trotziger, trotzigſte) 
trouncing, fierce, truculent, turdy, 


fpireful, infolent, refty, fnappiſh, 


fancy, huffing, daring, obftinate, 
obitinately, prefumptuous, arro- 
gant, bragging, ctacking, fwag- 
gering, furly, heady, ftubborn, 
wilful. : : 
ein crobiaer Menſch, a fierce, a proud, 
_ an infolent Fellow. 
er bat einen trotzigen Blick, he has a 
fierce, a proud, a faney Look. 
er verlanate diefes auf eine troßige Art, 


he defired or demanded it in an 


infolent Manver. 
eine tretzige Schone, a proud Beauty 
‚or Fairone |. | 
trogige Worte, proud 53 arrogant 
Words. 
eine trobige Mine, a fierce, a haughty 
Mien, Air or Look, . 
einem trotzig begeguen, to treat one 
fiercely, haughtily ox proudly. 
troßig einhergehen, to flrut. 
trogig reden, to fpeak fiercely, with 
Infolence, to fpeak or talk big. 
trebia antworten, to give a fnappifh 
_, or fhort Answer, to answer faucily 
or with Pride, with Haughtinefs, 
Trotzigkeit, die, der Troh, Fiercenefs, 
Spitefulnefs, Infolence, Infelency, 
Importunacy, Saucinefs, Haughti- 
nefs, Prefumptuousnefs, Afregance, 
Headinefs, Stubbornnefs. 
Tribe, adj. & adv. (triber, trübefte) 
nicht lauter, troubled, foul, muddy, 
not clear. | 
tetises Waſſer, trüber Wein, trouble 
“ Water, troubled Wine. t 
tribes Bier, dreggy Beer, Beer full 


of Dregs. | 5x 

They fay proverbially. im Truͤben 
fifen; to profit of public Dis. 
orders. | . 

im Irüben iff gut fiſchen, it is good 
Fithing in troubled Waters. 

Tribe, undurchfichtig, opaque, dark, 
not transparent; alfo tenebrous, 
gloomy, obfcurc, cloudy. 
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Tru 


ein trühor Schmaragd, a dark Eme- 
rald, an Emerald not tiansparent, 
that is fomewhat sfoomy. 


tribes Wetter, cloudy,’ miſty, gloo- * 


my, dark Weather. 
einitrüber Himmel, a cloudy, gloomy 


N 


trise Augen haben, to have troubled 


Fyes. : ; 
tribes Gemuͤths, (Asur.) of a fad or 
melancholy Complexian. 


truͤbe, traurig ausſehen, to have a | 


gloomy, melanchely Lock. 
ein truͤbes, verdrieslides Gefitt, a 
gloomy, melancholy, dull, overs 
caſt Countenance or Pace. 
Truͤben, verb. reg. aff. tribe maden, 
to trouble, to make thick or mud- 
dy, to flir a Liquor and render it 
troubled. E 

der hänfige Regen hat den Fluß gerräßt, 
the great and lafting Rains have 
troub!ed the River. 

They fay proverbially, tan dächte 
er Eönnte fein Waffer trüben, one 
fhou!d think he could not offend | 
a Child, he looks as if Butter 
would not melt in his Mouth. 

Trüben, fic) trüben, erhb werden, vere. 
recipr. to be over-caft, to grow 
all over cloudy; to grow thick 
or muddy, to turn. 

der Wein trübt fig, the Wine grows 
thick, turns. | ; 

der Himmel trübt ſich, the Sky grows 


cloudy, begins to be over-calt, 


rows gloomy. 
Trüken, das, the Act of troubling, 
of making thick, muddy &c. 





Trubel, der, Troubles, Difturbance, 
Broil, Disorder. 


während den legten Kriegestrubeln, dur- · 


ing the laft Troubles, Broils of 
the War. ; 
Frübfal, die, fome fay das Tribfal, 
Trouble, Tribulation, Adverfity, 
Calamity, Affliction, hiifery, Grief, 
Torment, Vexation, Anguilh, An- 
xicty, Crofs, Traverfes, Abjection, 
Heavinefs of Mind. . 
vor Trüßfal vergeben, to pine away 
‚with Grief or Affliction, to die of 
Affliction. | N 
fein Leben in Truͤbſal zubringen, to pafs 
one's Life in Afflicuon,. PR 
m 


x 


im 


. / 


- Cru 


Truͤbſal ſchweben, fecken, taniit 
umgeben ſeyn, to be dun in the 
ire,, to be grievously aflidted, 
to be deep in Sorrow, to labour 
under great Calamity, to be forely 
vexed, plagued, troubled, tor- 

mented. . 

Trubſelia, adj. & ado. (truͤbſeliger, 
trubſ liafte) calamitous, miferable, 
wretched, afflicting, affliftive, (ad, 
grievous, troubled, aflidted. 

ein truͤbſeliges Leber führen, to lead a 
miferable, an afflieuve, a fad, a 
melancholy, a grievous Life, to 
live fovrowfully , lamentably , 
miferably , poorly, pitifully. or 

fs fadly. ‘ 
trubfelice Zeiten, hard, calamitous, 
miferable Times. 

er fast das mit einer ( truͤbſeligen 

Gimme, he fays it with fo lament- 
able or with fo pitiful a Voſee. 

Trübietiafeit, die, AMiaion, Calamity; 
fee Trubſal. 

Truͤbſinn, der, die Truͤbſinnigkeit, Sad- 
nefs, Heavinefi, Grief, Sorrow- 
fulnefs , Penfivenefs, Melancholy, 
gloomy Humour!’ 

Trubſinnig, adf,& adv. melancholic, 
melancholical , “melancholically , 
gloomy, forry, fad, heavy, for- 
rowful, afflited. 


Truchſes, ber, a Sewer, a Carver at | 


a Prince’s Table, a Tafter, Fore- 
tafter, a Gentleman, a Squire ferv- 
ing af the King’s or at a Prince’s 
Table. : 

Tracht ffenamt, dag, the Dignity of a 
Sewer or Carver at aPrince!s Table. 

Trude, der, a Name in fome Parts for 
old, worn eut Tools, Clothes &c. 

Trüͤffel, die, a TruMe, av Earth-Nue. 


Trffelhund, der, a Trufle - Dog: 


Truͤffeljaͤger, Truͤffelſucher, der, a Sear- 


cher of TrufHes. 

Trug, trige, carried, bore; ‘fee 
Tragen. 

Trug, der, Cheat, Fraud, Cozenage; 
the Ad of cheating, Deceit, a 
cheating Trick: auImpofture: alfa 
Sedition, IHlufion. ; 

der Trug der Sinnen, the Hlufion of 
the Senfes, 

mit Lift und Trug umgehen, to ufe 
F auds or Deceits. _ 

auf Lug und Chas ausgeben, ta medi- 
tate ſome theating Trick. 
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Tru 


es iſt nur Lug und Trug mit ihm, he 
deviſes nothing but Lies and Cheat, 
Truaſchluß, der, ein fehlerhafter Schluß, 
a fophiftical, fallacious, captious 
or deceitful Argument. © - 


© 





⸗ 


— 


Truͤgen, to deceive; fee Triegen. 

Trüzeren ,- Truͤglich, fee Trug, Trieges 
rey, Trieglich. ” 

Truhe, die, a Trunk, Cheft; fee‘ 
Kiite, Lade. 

Trumm, das, plur. die Trimmer, a 
Br, an End, a Part cf a-Whole; 
alfo the Fhium or rough Eud of a 
Piece of Linen or Cloth. 

Trümmer, die, the. Ruins, the Rubbith. 


die Trümmern einer Armee, the bro- 
_ Ken Remnants of an Army. 
die Truͤmmern von einem gefcheiterten 
Schiff, a Wrack. 
zu Trümmern geben, to fplit,to break 
‘jn little Pieces, to fall to Pieces, 
. to fall to Ruin. 
alles geht zu Trümmern, all goes to 
wrack, all is loft, it goes all to 
Ruin. 
das Truͤmmchen, Truͤmmlein, an End, 
. a Strip or Remiant of Cloth. 
Trummel, die, fee Trommel, 
Trimmer, fee Drumm, _ 
Truͤmmern, verd. reg. ad. in Trimmer 
oder Stücke brechen, fhlagen, to break, 
to beat to Picces; fee Zertritmmerh, 
Trummery, das, Ore in Mines thae 
breaks only in Bits, that is found, 
or got ouly in Bits, in broken 
Pieces, 
Trummfcheit, das, a Name fer-a Kind 
of mufical Inftrument compofed of 
thin Boards, pointy at one End and 
ftringed a Top with one or more 
Stringe, and when touched with a 
Bow, imitates the Sound of one or 
more Trumpets. 
Trumpelbeere, fee Trunfelbeere, 
Trumps, der, im Kartenfpiel, a Trump 
or Kutf at Cards. | 
was tft Trumpf? what is Trump? 
mit Trumpf (techen, to take or cut 
with a Trump, 
Trumpf ausfordern, fielen, to play a 
Trump. | 
Herzen ift Trumpf, Hearts is turned 
up, is Trump. 
einen 


- 


Sry 


einen Trumpf worauf ſetzen, to-affirm |. 


a Thing with an Oath or with 
fome hard Expreilion; aé//o to give 
a tharp er crabbed Answer. 
Trumpien, verb. reg. all. 
to take with a Trump, to cnt with 
a Trump. : 
They fay popularly or vulgarly, id) 
pe iba gettumpft, I have trump’d 
un, | fnubbed him, I have paid 
him off, I have given him a fharp 
_ Reprimard, a fevere Check. 
Trunf, der, Drivking; 3 Draught. 
in einem Trunk, in or at ofe Draught, 
at oue Gulp,. at one Go - Down. 
das Glas auf einen Trunf augleeren, 


to empty the Glafs at one Draught. 


einen Trunk rbun, co drink a Draught. 

einem Trunk Beſcheid thun, to piedge 
one.- 2 f 

einen Trank zu viel thun, to take a 
Cup teo much, to over-gdrink 
one’sielf. 


Trunk , fignifies alfo, Drunkennefs; |. 


a Habit of getting drunk. 
dem Trunfe ergeben ſeyn, den Trunk 
lieben, to be fubjedt to hard 
Drinking, to love Drinking. 
They fay alfo, jum Trunke geben, 
to go to drink fumething, to go 
to the public Houfe, to the Ale- 
. Houfe, to the Tavern. / 
bey dem Trunf, drinking, at Drink- 


ing. F 
etwas bey dem Trunke verabreden, to 
concert the Execution of an Affair 
ahDrinking, ara Drinkiag- Bout. 
They fay alfo, es ift ein berrlidjer, 
ein guter Trunk, 'tis a good, an 


excellent Drink, a rare, good Li- |, 


quor, a pure Liquor. 

Trunken, adj. & adv. Ctrunfener, trun: 
fenjte) druok, fuddled, inroxicaced 
with Liquor, tipfy, meuled, flus- 
tered in Drink, 

febr trunfen, as drunk as a Toit, 
having his Load, to be top-heavy, 
quite fuddled , dead or beaitly 
drunk. 

ein trunfener- Menfh, a drunken 
Man. ; 

jemanden trunfen machen, to fuddle 
one, to make one drunk. 

trunferrer Weiſe, iu Liquor, when 
drunk. na 

trunfen feyn, tobe drunk, fuddled, 
tipfy , to be in Liquor. “ 
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\ i 
halb trunfen feyn,- cine Spige haben, 
to be a line tipſy, a Ile merry 
or elevated with the Juice of the 
Grape, to be a little an Liquor. 
der Wein made trunken, fieigt in den 
Kopf, Wine makes drunk, rifes 
or flies upin the Head. | . 
trunken werden, fich befaufen, to get 
drunk, to make one’sfeif drunk, 
to fuddle ene’sfelf. 

‘They fay proverbiatly , trunfener 

‘ Mund redet aus Herjeasgrund, » 

* Drunkennefs reveals wiat Sober- 
nefs conceals, 4 : 

ſchlaftrunken, drowfy, fleepy, heavy. 
Trunfenbold, der,, a Drunkard, a 
- Tippler, a Bouzer, a Fudd'e-Cap, 
a Guzzle, a Swill-Bow!l, a druu- 
ken Pellow, a drunken Sots an 
Ale- Houfe-, a Tavern - Haunter. 
Trunfenheit, die, Drunkeunelßs, the 
being drunk. | 
der Trunfenheit ergeben feyn, .to be 
iven to hard Diiuking , to Druu- 
ennefe. 

They fay figuratively, die Trunfens 
heit der Seele ift gefabrlicher als die 
Voͤllerey, the Intoxication or Drun- 
kennefs of the Pallions (of the 
Mind) is more dangerous than 
that of Wine. 

Trünflein, das, a finail Draught, a 
Sip. 

Trupp, der, a Troop, a Multitude | 
ufi People aflembled, a Company, 
a Crew. 

ein, Teupp Reiter, a Troop of Horfes 
a Squadron of Troopers. 

ein Trupp Bauern, Soldaten, a 
Troop, a Band of Peafants, of 
Soldiers 

ein Trapp Manger, a Set, a Gang of 
‘Robbers. 

They fay alfo of Beafts, ein Trupp, 
eine Heerde Vieh, a Drove or Head 

‚ of Caitie. 

ein Trupo ſchwarz Wi'dpret, ein Hur 
del, a Sounder of Swine, of wild 
Buars, a Compaay of wild Boars. 

ein Trupp roth Widprer, a Herd of 
fatlow Deer. vo. 

ein Trupp, eine Gefellfhaft. Hehe, a 
Bevy of Roes. & 

ein Srupp, ein Heer Wolfe, a Ronıt, 
a Herd of Walvés. 

“eine Tenpp Nebhühner, a Covey of 
Partridges. — 
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Truppen, 


Tru AB)... Tue 


Truppen, bie, the Troops, Forces, 
Regiments, Companies, military 
Bodies, Soldiers, Militia, Men. 
Truppen werben, to raife Men, to 

raıfe Forces. 


Tuch fcheren, to burl, to thear or 
beard Cloth. 

Tuch walten, to fill or mill Cleth. 

Tuch bereiten, to’ drefs Cloth. 

: Tuch packen, to pack, to bale Cloth, 

die Truppen muftern, to, pafsthe Re- | ein Tuch, darin man etwas wirctelt, a 
view over/the Troops, to mufter Wrapper, a Piece cf Linen-Cloth. 


them. =~ Leinentuch, Linen - Cloth. 
| das Tüchelchen, Tüchfeın, a lietle Piece 





of Cloth, a Clout. 

“ein Ueberſpanntuch, a Tilt, a Cover 

» of Barras, ofrCere-Cloth, of 
Poledavis. | 

mit einem warmen Tuch reiben, to rub 
with a warm Cloth. 

ein Bert mit weißen Tächern bedecken, 
to cover a Bed with white Sheets. 

elnen Todten in ein Tuch einwickeln, to 
wrap a. dead Bedy ina Sheet. 

das Leichentuch, che Pall. Re 

Tücher zur Jaad, Tode. » : 

den Waild- mit Tudern umſtellen, to 
incompafs a Thicket with Toils, 


Truvpe, die, eine Gefellfhaft Schau— 
fpielee, a Company of Piayers., 
eine herummiefende Truppe, a ftrol- 
ling Company of Players. 
Truppweiſe, adv. by or in Troops, by 
Bande 
truppwell¢ gehen, marfchiren, to go, 
to march in Troops. 
+ truppweife fechten, to fight by Pla- 
toons, by finall Divifions. 
die Soldaten laufen truppweije davon, 
the Soldiers run away by whoie 
Troops, they disband themfelves, 
_. the Army ſeatters. 
Truſche, Teüfche, die „ Eel- Powe. 
Trüſchling, a ppunge: fee Traͤucching. 
Triven, die, Dregs; fee Hejen. 
Truthahn, det, a Turkey-Cock, an | ein tuchener Mantel, ein Tuchmantel, 
indian Cock. a Cloak or Cloke of Cloth. 
Truthenne, die, a Turkey-Hen, an = der, a Cloth-Dier, a Dier 


with Hays. . 
die Tuͤcher einer Windmühle, the Sails. 
Tuchbeteiter, der, a Cloth-Drefier, a 
Fuller, a Dreſſer of Cloth. 
Zuden, adj. es adv. von Tuch, of 
Cloth. 


indian Hea. in Wool. 
Truthüßner, Turkey -, indian Birds. | Suchfeifiver, der, a Napper of Cloth, 
Tratte, die, fee Trufche. Tudbhalle, die, bas Tuchhaus, the 
Trutte, in fome Places for Here, a Cloth- Hall. 
Wich, a Hag, a Sorcerefys Tuchhandel, der, the Cloth- Trade. 
Trug, der, fee Tio} Tuchhaͤndler, der, a Cloth --Merchant, 
They call, Truß: und Schutzkaͤndniß, 
an offenfive and defenfive alliance, 
‚ League, or Confederacy. 
Trutz⸗ und Schußtvaffen, offenfive and 
defenfive Arms. _ : Tailors. 
Tübel, der, a Pollard (a frefh Water- Tuchknappe, der, a Cloth - Weaver’s 
Fith); fee Dobel. Fellow or Journey-Man. 


a Draper, a woolen Draper. 
Tuchbanderinnung, dic, Gewandſchnei⸗ 

derinmuna, the Guild or Society of 

the woolen Drapers or Merchant- 


Tuberofe, die, the Tuberofe. Tuchknecht, der, Tuͤchertnecht, a Boy 
Tun, das, Cloth. that aflifts at the pitching or fetting 
frines Tuch, fine Cloth. up of the Toils at Hunung. 
geobes, geringes Tuch, Drap, thick | Zurttram, der, Tuchladen, a Draper's 
_ coarfe Cloth, Vervife, Plonkets. Shop’, a Cloth - Merchant's Shop. 
gutes enslifhes Lud), good Englith | Tuchmacher, der, aCtothier, Cloth- 
Cloth. Worker, Cloth- Weaver or Cloth- 
diiefe Tuͤcher find ſehr fein, thefe Cloths waker. . 
ace very five: x ver ver Cloth- 
eine File, cin Erf Tuch, an EN rede of wak- 
(a Yard) a Picce of Cloth. - ing Cloth. 


Tiich mweben, to weave, to work or : . 
make Cloth. or Tuchpreffe, die, a Cloth - Prefs. 


Tuch⸗ 


‘ 


ſich tuchtg, geſchickt machen, to make 


2. ‘ 
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Tudrahmen, der, a.Frame to drefs | einen einen Tuͤck heweiſen, to play or 
Cloth in. | ferve one a Trick, Bubble or 
Tuchraſch, der, Serge fulled or milled Cheat, to puta Trick upon him. 
on the right Side. , et gebet mit bofen Tücken um» he is. 
Zuchicheere, die, a Burler’s Twitcher’s. full of dar lewd, bafe, knaviſh, 
Tuchfcheerer, der, a Burler, a Shear- roguifh , fcurvith . or malicious - 
man, a Cloth- Worker,  Cloth- Tricks. 


Shearer. Tuͤckiſch, adj. & adv., (tuͤckiſcher, tuͤk⸗ 
Tuchſchrete, die, the Lift. | kiſchte) Knavith, roguifh, bare, 
Zuchwalter, der, a Fuller ı of Cloths, maliciousig alfo peevith, tullen; 
Cloths - Fuller. : |. that hides what he. thinks; difiem- 


Tudhweber, der, a Cloih- Weaver. oe deceitful, crafty, cheat- 


ein ackiſches, heimtuͤckiſches Gemuͤth, 
a malicious, a mischievous Mind. 
ein tuctifther Streih, a malicious, . 
bad, malicious T rick. 
ein tuͤckiſches Pferd, a freakifh eK 
malicious Horde. 
tuͤckiſch handely, to ad clofe or dif- 
— — to act knavilh, deceit- 
1 
Tuckmaufer, der, a diffembling Rogue; 
(ce Duckmaͤuſer. 
Tuckſtein, Tugftein, fee Duckſtein. 
Tuf, Tufftein, fee Tof. 
Tugend, die, Virtue or Vertue. 
bie Hauptrugenden, the cardinal Vir- 


Tuͤchtig, adj. Ctüchtiger, endtigfte) 
tauglich, good, Solid, apt, fit, 
able”, qualitied , fntlicient, proper, 
conv enable » conveuient. 

Tichtig, is fometimes employed in- 
ficad of groß, ſtark, dauerhaft. 

ein tuͤchtiges ©: MR: Brod, aguod, a 

large Piece of Bread. 

ein tudjtiger Menih, a ftrong, a 
fiqut, a rcbuft, a lufty Man; a 

ftrong~ limbed Man. 

They fay alfo, tüchtig arbeiten, to 





tues. 
work hard, to work well, to] die chriſtlichen Tugenden F chriftian 
work much. Virtues. | 


tüchtig eflen, to eat well, to eat 
much, to be a good Eater, to eat 
plentiful. . 

eine tüchtige Tracht Schläge, a found, 
a brifk, a good Cudgelling. 


die moralifhen Tugenden ‚ fittlihe Tus 
gend, moral Virtues, Morality. 

eine -eltene Tugend, a'rare Virtue. 

die Tugend wird nicht allezeit belohnt, 
Virtue is not always rewarded or 
recompenfed. 


one’sfelf fit for, to incapacitate! bic Tugend der Demuth," der Keuſch—⸗ 


one’sfelf. beit, the Virtue of Humility, of 
tuͤchtig zu etwas feyn, to be fit for a Chaftity. 

Thing. auf Tugend halten, to eftecm Virtue. 
-ein tlidtiger Menfh, a fit, an able} einen zur Tugend bilden, anführen, to 

Man. form, ‚to train or bring one up 


Tuͤchtig, tüchtiglich, adv. aptly, fitly, 
properly, fuificiently Ke. 

Tuͤchtigkeit, Die, che fuflicient, Capaci- 
ty, Aptnefs, Fitnefs, Goodnefs, 
Validity, Sufficiency, Ability, Able- 
nefs, Addrefs, Capacity, Dispofi- 
tion to fomething. 

Tic, der, a Malice, ‘Wickednefs, 
Trick, Reach, Fe ch, Prank, an 


to Virtue. 

aus der Moth elne Tugend machen, 
(prov.) to make a Neceflity of 
Virtue, 

fie it ein Mufter dev Tugend, the is 
a Pattern, au Example of Virtue. 

Tugend, fignifies alfo, the Virtue, 
the Quality thacrenders any Thing 
fit to produce a certain Effect. 


lotrigue. diefe Pflanze hat dic Tugend, dag Kies 
voller Tücke feyn, to be full of Ma- ber zu vertreiben, this Plant has che 
lıce. 


Virtue to deliver any ane of the 
hinter jeraandes Tuͤcke fommen, to dis- Ague. 
cover or detect any one’s Iutrigues | Tugendadel, der, a Nobility acquired 


or Impoftures, by Virtue, by Bravery. 
\ | DO 5 Tugend: 


— — — — — — — 
— — — — — — — 


é 


. >. forwerd Tulip. 


‚ unm, ftupid, dull, 


Tug . 


Tugendhaft, adj. & adv. (tugendbafter, 


tugendbaftefte) tugendfam, virtuous, 
virtuously, that has Virtue, of 
© good Morals. 
n tugendhafter Menſch, a virtuous 
Man. 
ein tugendhaftes Weib, a good, an 
honeft,-a virtuous Wire, Wo- 


‘mat. 
ein tugendhaftes Leben führen, tugend» 
haft ieben, to lead a vimtuous Life, 
to live virtuously. 
Tugendheld, der, a Perfon not to be 


withdiawn from Virtue by any Op-. 


politioh wharfoever. 
Tugendlehte, die, Sittenlehre, Morals, 
the Doctriné of Manners, Morali- 
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tummelicht werden, to be feized with 
a Giddurcfs, with a Stunning, 
with’a Numbnefs of the Senies. 
Tummeln, verb, reg. neutr. to veel dr 
ftayger, to totter; as a verd, aif. tv 
tumble. | 
ein Pferd tummeln, to tumble, to - 
manage, to work or exercfe a 
Horte. 
They fay alfo familiarly, fic) tums 
‚ melu, eden, to make Haite, to 
dispatch, to be quick, to hurry 


on. 
tuinmelt euch make Hafte! dispatch! 
be quick! 
das Tummeln eines Pferdes, the 
Working uf a flonfe, tac Mana- ‘ 
ging a Horfr. 


* u 
die hriftliche Tugendiehre, chriftian | Tummelplatz, der, a Riding - Place i 


Morals or chriftian Movality. . 
» Zugendreich, adj. GF adv. very vir- 
“tuous, ‚we'l principled. 
Tugendam, fee Tugendhaft. — 
Sugendirel;, der. the Pride in the Senfe 
of - one’s Virtue. 
Sule, die, fee Dille. 
Supe, dic, (Lome fay Tulipane) a Tu- 


a Manage; the Lif; a Wiehling- 
Place, a Rendezvous, an Alarum- 
Place: alfo the Fie'd of Battle. 

Tummoeit, die, fee Dummheit. 

Tuͤrumler, der, das Tuͤmmelchen, a 
Tumbler: a/fo a Kind of Dolphin 
that tumbles about in the Water 
wich great Swiftnefs. 


lip. R a 
eine frühzeitige Tulpe, a Spring-, a ! Tümpel oder Tümpfel, ber, a Gulf, a 


fpate Tuipen, late, 
lips. 

Mutiertulpen, Mother - Tulips. 

eige wilde Tulpe, Orastulpe, a wild 
Tulip. . 

Tulpenbaum, der, the Tulip- Tree 
Liriodendrou 'Tulipifera Zinn). 
Tulpenbeet, ein, a Bed, a Terrafs 

ot Tulips. 

Tulpenflor, der, the Blooming- Time 
of the “Tulips. 

Tulpengwiedei, die, the Bulb or Onion 


of a Tulip. z 
blockifh; fee 
Dumm. - | 
Qummel. der, Schwindel, a Dizzinefs, 
Giddinefßs,or Swimming in the Head, 
a Turning of the Head. 
der Rauſch, a drunken Condition, 
Diuukenneß;. 


er hat einen Tummel, beistipfy, er 


intoxicated, he is drunk, 

einen Tummel Haben, to be tipfy or 
drunk. 

Tummelicht, tummelig, adj. & adv. 
giddy headed, hot-headed; taken 

- or feized with a Swimming of che 
Head. | 


Whirlpool; fee Dumpel. 


backward Tu- | Tumult, der, das Getuͤmmel, der Lärm, 


a Tuumie, “Turmoil, Sputter, 
Noife, Buitle, Alarnı, proar, 
.Sedition;' a great Noife accompa- 
nied wich Confuflon and Disorder. 

man börte auf einmal ’einen drogen Tus 
mult, there was fudde:!y heared 
ai great Noife or Lumult. 

Tumult, Aufruhr erregen, to ‘excite 
a Tumult, ah Infurredtion, a Se- 
dition. 

dew Tumult tien, to appeafe the 

- Tumule 

Tumultuarifh}, adj, & adv. tumul- 
tuous, tumultuary, tumultuously ; 
done in a Hurry, disorderly, rio- 
tously, in a riotous Manner. 

Tündhe, dic, the Parget or Plaifter 
the rough Caft of Walls: | 

die Maner mit Tünche bewerfen, ibe 
eine Tunde geben, to parget or fo 
rough-cait a Wall, 

They call figuratively, Tünde, a 
Disguife, Prerence, a Malik, Co- 
Jour, an apparent Keafon to cover 
and palliate fome Lie or fome bad 
Adion. 

die 


— Tun 


dle weiße Tuͤnche einer Wand, Whit- 
ing, white Lime, Size to whiten 
Walls with. . 

Tinhen, vers. reg. ad. mit Tunche 
überziehen, to rough-calt; to parget, 
to plaifter a Wall, to craft it over 
with Plaifter ; a//o to whiten 4 
Wall. 3 j 

eine getundte Wand, a rough-caft or 
a pargerced Wall. | 

Tünden, dag, Pargetting, Plaifter- 
ing , Kough-Cafting , Whitening of 
Walls. 8 

Tuͤncher, der, a Plaifterer, a Dawber, 
a Rough-Cafter of Walls. 

Tiinderey, die, the Parget or Rough- 
Catt of Walls; Plaiiiering, Parget- 
ting,  Trullifaion. 

Zündteif, der Mortar for Plaiftering 
or Tor Rough-Cafting of Wa'lsi 
alfe Whiting or Size to whiten a 
Wall. 

Tinehpinfel, der, a Dawbing-Pencil. 

Taunchcheibe, die, a Plaifterer’s Pal- 
jet. 

Tuͤnchwerk, das, the Parget or Rough- 
Cait of Walls. | 

- Züngel, der, Weed (Gelium Aparine 
and Valantia Aparine Linn.). 

Zunfe, die, Brühe, alauce, a Sea- 
fnuing alfo a Kick haw. 

die Effigtunfe, a Sauce with Vinegar 
‚and Pepper. . 

eine ſtark gewuͤrzte, wohlſchmeckende 
Tunke, a well ſeaſoned, a delicate 

Sauce, a high-ſeaſoned Sauce. 

Funke der Lichtzieher, the. Dipping, 
the Act of dipping a Match once, 
twice, three Tiines in melted Tal- 
low to make Candles. 

Zunten, verd. reg. cf. to dip into, to 
foak, to {teep. | 

einen Zeug juin erſten oder zweyten 
Mat in die Farbe tunfen, co give 
a Stuff the firft, + or the fecond 
Die. | 

in Maun tunfen, 
Water. . 

Sunten, das, the Dipping, Steeping, 
Scaking. 

Timtform, die, a fmall Veffel filled 
with melied Tallow, into which 
the. Match is dipped to draw Can- 

e⸗ 


to ſteep in Allum- 


Tunis, Tunis; a Kingdom and Town 
in Af.ica. . N: 

Zuntichüffelhen, das, Tunkſchuͤßlein, a 
Saucer. 
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\ 
Züpfel, der, Prnft, a Point. 
etn kleiner Fleck, a Spot, a little Spot, 
Blot. Sram. -/ | 
das Tüpfelihen, Tapflein, a lictle 
~ Point, ,a Titile. 
es tttangeit nicht ein Tuͤpfelchen daran, 
there is nota Point, nota Tiitle, 
not a Jot Wauiog, or there wants 
hot a Paint &¢. | | 
zwey Tupfelchen machen, to make two 
.Poinrs, io inake.a Colon. 
Tuͤpfelicht, nipfelig, adj. © adv. pomt- 
ed, Speckled, fpotted, pricked; 
fuil of Posuts. DR 
Tıpieln, verb. reg. af. to prick, to 
“make Points, to put Potnts. | 
Tuͤpfeln, oas, the Ad of making 
| Points; Pricking, Suppl ng. 
Tupfea oder Tupfeu, “verb. rég. aß. et 
newer. tO ip, to touch. 
mit dem Finger auf etivas tupfen, to 
tip on a Thing or to tuuch’a 
Thing with the Point of the Fin- 


ger. . 
Tipfpinfel, ein, a Limning - Pencil. 
— der, a Turbaat, a Turkilh 
ap. 
den Turban annehmen, ein Türfe, ein 
Mahomedaner werden, to turn 
‘ Turk, to be or become a Reue- 
gado. 
Turbot, der, a Turbot. 
Turf, ke Torf. 
Turt,-Türfe, der, a Turk. 
‚die Toͤrkin, a Turk or Turkifh Wo- 
mai. 
der Groftir®, der Gropfultan, the. 
Grand-Seiguior, the Sultan, 
They fay popularly or vulgarly of a 
Man that is rough; hard, inexo- 
- rable and without. the leat Piry 
or Compailion, er it ein rechter 
Zürfe, heisa true, a downrigng 
"Turk. . . pan 
Tirfenblut, das, Turks-Blood, deep 
red Wine. ' _ 
Türfenfopf, der, a Turk’s Head, a 
Moor’s Head. 
Siatenioel, dag, a certain Game at 
atds. . 
Türken‘, die, Turkey. 
Tuͤrkiſch, adj. & adv. turkith; ef or 
belonging tu the Turks, of Tur- 


key. . ‘ 

der tuͤrkiſche Ravfer, the Grand- Seig- 
nior, the Sultan, the T arkith 
Emperor. 


ber 


Tur 


der türfifche Glaube, Mahomerifm; 
the Türkifh Religion or Relief. 

den türkifchen Glauben abſchwoͤren, to 
renounce the Alcoraıf, to abjure 


it. A 
türtich Blau⸗ Turkifh Blue. . 
türfifcher Bund, a Turban, Tur- 

‘band or Turbant, a Turkélh Cap; 

alfo acertain Paftry-Work which 

has the Form of a Turban. 
eine türkiſche Ente, a Turkifh Duck, 

a Duck of Turkey, a Turkey- 

Duck. | » 4 
türfiiches Garn, Turkifh- Yarn, Cot- 

ton - Yarn died with Madder. 
ein tuͤrkiſcher Habu, a Turkey-Cock. 
der tuͤrkiſche Hof, the Port, the Grand 

Seignior’s Court, the Ottoman- 

Port. 
tuͤrkiſcher Rice, Esparcet; St. Foin. 
tuͤrkiſch Korn, fee tuͤrkiſcher Weigen. 
türfifche Kornplume, Ambret. 
türfifche"ireffe, indian Crefles. 
tuckfiches Papier, marbled Paper. 
ein tuͤrkiſches Pferd, a Turkifh Horfe, 

a Horfe of Turkey. 
die tuͤrliſche Religion, the Turkifh 

Religion, Turcifis, Mahometifm. 
ein tuͤrkiſcher Gabel, a Turkey -Sa- 

bres a damascene Sword-Blade ar 

a damasquined Sabre, Sword. 
die türkiiche Sprache reden, to fpeak 
Turk or the Turkith Language. 
eine tuͤrkiſche Taube, a Turkifh Pi- 

geon. 
türkischer Meißen, Indian or Tur- 

key-Corn,, Turkey-Wheat or 
Millet. 
tuͤrkiſche Wicke, Lupine. 
figur. and popul. turkiſch mit jemanden 
umgehen, to treat one cruelly or 
barbarously. 
Tuͤrkiß oder Tuͤrkis, der, the Turquoife, 
Turkois- or Torcois- Stone. - 
Turmalin, Lee Aſcenzieher. 
Turnier, dag, a Tourney, a Tourna- 
ment or Turoament, a Ju, er 
Running at Tilt; a Carroufal. 
ein Turner anfagen, to announce or 
publish a Tournament. 
Zurnierbabn, die, der Turnierplaß, the 
Lifts of a Taurnanıent, the Carcer, 
the Place where a Tourvament is 
held or kept. 
Turnievbudy, das, a Book of Tourna- 
ments. 
Turnierdank, dev, der Preis, the Prize 
of a Tournament or Tilt. 
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Tuinicrlarye, die, a Tilting-Lance, a 
Lance to juft or run at Tilt. 
Turniermäßig, adj. & adv. tit or able 
to be admitted to Tournaments or 
_ to Tils. » | 
Turnierordrung, die, the Statutes of 


or for Tournaments. 
Turnierrennen, das, the Running at 

Tiles. 
Turnierrichter, der, the Judge of 

‘Tournaments. 


Turnicrfranten, die, the Lifts, the 
Lifts of a lıeid of Tournaments. 
Turnierfpfel, das, a Carroufal. 
Tuenierfpieß , der, fee Turnicrlange. 
Turnierzeug, dag, the Barbs, a Horfe- 
Armour ufed at Tournaments. - 


t 





Turnieren, ein Turnier haften, to jug, 
to make Tournaments, to rut at 
Tris. 

Turnipfe, die, große weiße Rüben, ' 
large white Turnips. ' 

Turzeitauibe, die, a Turtle-Dove, a 

urtle. 

Tuſche, die, bas Tuſchſchwarz, indian 
Ink, Bifter. 

bie Tiſſche, der erfte Ris eines Malers, 
Wath, Dawbing. ' 

Tuſchen,“ verb. reg. at. to wath, to 
dawb a Draught, Defign or Sketch, 
to fhadow with Indian Ink or Bis- 
ter, to dawb, to paint with one 
Colour' only. Ä 

Tufchen, das, the Act of dawbing, of 
— of wafhing with Indian 
na. 

Tilden, verhehlen, fee Vertnfchen. 

Tnfhung, die, tise Wath, the Dawb- 
ing. 

Tute, Tüte, Teute, a Cornet or Cof- 
fins fee Diite. 

Türiche, die, a Sauce; fee Tunfe, 

Tite, die, a Dug; fee Dutte. 

Turia, Tutia, Tuty or Tutty; fee 
Ofenbrud). 

Tware, die, fee Erdgrifle. 

Twieſelbeere, die, fee Holzkirſche. 

Tyger, der, a Tiger or Tyger; fee 
Tiger. 


Symi oder Tympf, der, the Name for 


a finall Polnith Silver- Coin. 
Tone, die, fee Tiene. 
Tyrann, der, a Tyrant. 
; er 


‚zur 


er iſt der Tyrann feines Haufes, feines ı 
he is the 
Tyrant of hıs Family, of his Wife, 


Weibes, feines Gefindes, 


_of his Domeftics. 
Tprammenmord, der, Tyrannicide. 


Tyranney, die, Tyranny, the Goyern- 


ment of a Tyrant, of an unjuft 
aud crue] Prince. 
unter dem Noche der Tyranney fenfzen, 


to ügh under che Yoke of Tyrav- 


ny. 
Tyranniſch, adi & adv. (eprannitger, ty⸗ 
ranniſchte) tyrannıcal, tyrannically, 


tyrannous. 


ein tyranniiches Regiment, a tyranni- 


cal Governimens. 


tyranniſch mit einem umgehen, to treat 
one tyraunmically , barbarously or 


crucily. 


Tyrannifiren, vers. reg. al. et neutr, 


tprannifch verfabren oder. regieren, to 


tyrannize, ro rule tyranmcaliy, to 


opreis the People, to treat them 


rudely, tyrannically or cruelly. 
Tyraß, der, fee Tiraß. 


U. 


u, u, das, the U; ul, a Vowel. 
Uebel, das, an ill, Evil, a Misfortune, 
a Disafter; a Disgrace, | atault’, a 
Defect, an Imperfeétion; a Sick- 
nefs, a Disesfe, a Calamity; an 
Inconvenience, Damage. 
ein großes Uebel, agreat Ill, a ‘great 
Misfortune, 
viel Uebels cusitehen, to fuffer or en- 
dure great lis. 
das größte Uebel, the greateft Ill. - 
„der Krieg verurſachet vielerley llebel, 


War caufes many, various, great 


Ills. 
ein unbeilbares Uebel, 
Ill, Distemper or Discafe, 


dem Uebel ijt leicht abzuhelfen, ıhat 


Ill or Evil is eafily to be remedied. 
Prov. von ziveyen Uebefn muß man das 


kleinſte ermabien, oftwo Uls one 


muft chufe the icaft, or avoid the 
worft. 
Uchel, adj. & adv, (comp. übler, fp. 
ätbelfte) evil, ill, bad, wretched, 
- amifs, turdy, naughty ; fries 
alyo linifter, unlucky, untowar i 


an incurable 


| 
: 
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— fatal, ſad, — 
crous. 

ein rm Fi Geruch, an ill, a bad Smeil 
or Odour. 

ein nbdfer Geſchmack, an ill Taſte. 

diefer Wein fihmeckt nice übel, this 
Wine is of no ill Taſte. 

ra an Weg, a bad, an il Road, 


—* bake eine uͤble Macht aehabt, I have 
had a bad. an ill Night. 

es ift übles Metter, it is ill, bad 
Wearher, 

übel figen, lienen, to fit, to lie iN, to 
be ill feated. 

übel zu Fuße feyn, to be a bad, a 
forry Walker. 

übel feben, to have a bad, an ill, 
fhort Sight. 

übel Hiren, to be hard of Hearing, 
to be thick or dull of Hegring. 

eine üble Aus{prache Gaben, to have, 
a bad, anill Pronounctation, to 
pronounce with Dithculty. 

er ift whet gu befriedigen, he is hard 
to — or he is difficult to be 
conteated | 

er ift übel auf, he is ill, fick, he is 
indispofed. 

es wi * ihm ſehr uͤbel bekommen, he 
wiil find it very ıll, he will fufler 
by ıt, be will gain nothing by ıt. 


das wird euch nicht übel thun, that 
will do you no ill’; it will not 
hurt you. ' 

£8 x mir übel, Tam not well, Iam 


es road niit uͤbel, I fell fick, 1 grew 


ein ye Handel, eine tible Sade, a 
bad, an all Affair. 

es fichet übel mit ihm, feine Sachen 
ftehen übel, be is brought to an ill 
Pafs, he is ata Pinch, he is put 
to a Plunge or to his Shifts, he is 
in a low Ebb or in a great Plunge; 
his Affairs are in au ill Way. 

er ift übel dran, he is in. a fad Cafe, 
he fares very ill. 

er hat einen übeln Fall gethan, he has 
had a dangerous Fail or Tumbte. 

üble Zaͤhne Haden, to have bad, rotten 
‘Teeth. 

übel mit einem umgeben, verfahren, 
ibm übel begegnen, to treat one ill 
or unkind!y, to ufe one hard. 

einem übel wollen, to bear a Grudge . 
to one, 

et 


4 
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er will mir bel, he intends me ill, ı Uebelffang, der, a Cacophony or Dit. 


he bears me a Spite, he 
Grudge to me. 
übel nehmen, übe! aufnehmen, to take 
ill or amifs, to be offended ar. 
übel Darouy zu ſprechen ſeyn, to fto- 
mach at,’ to be deadly angry, to. 
‘ be ill pleafed with. | 
übel empfinden, co refent a Thing. 


bears a 
* 


a 


übel ausschen, übel ablaufen, to fall | 


. out ill, to have an ill Iue or End. 

Abel gellngen, co fucceed ill. — — 
übel anlaufen, -anfommen, to mifs 

one's Aim, ta rua a.bad Chance, 


“to. meee woth ill'or bad Luck, to 


be ull received, to come or ta fall 


into Trouble, ro,dafh one's Head 


againit. ‘ 
übel auslegen, to interpret, to take 
ill 


ill. 
etwas übel werftehen, to take in-a 
‘wrong Senfe, ro explain or under- 
Maid a Thing wrong. . 
fic) uͤbel gehaben, to behave one’siclf 
‘ feurvily. 
übel anlegen, anwenden, to beftow, 
to eiuploy ill. 
übel ftehen, to misbecome, to look 
.ilt, to be unfeemly; alfo to be in 
an all Condition. 
übel zu Pferde figen, to fit ill on 
Horfeback, not to fit Fat or well 
.on Horfeback. 
ſich übel zu einem Ding anfchicten, to 
take a foolifh Way of doing a 
Thing. 
übel handeln 
to do amile. 
jibe! haufen, uͤbel Haushalten, to keep 
bad Houfe, to be an ıll Husband, 
a Spend- Thrift. 
in übler Nachrede ſeyn, to be in a bad 
Reputation, to be ill fpoken off. 
übel von einem reden, to {peak ill of 
one, to flander, to backbite one, 
to detract or traduce one. - 
das gefälle mir ſehr übel, that, dis- 
- pleafeg me very miuch. 
üble Zeit, bad Tımes. 
ich babe uble Zeit gehabt, 
dured great Hardlhıps. 
Uebelkeit, die, aRifing inthe Stomach; 
n Wambling in the Stomach, a 
ı Reaching to vomit, — 
dieſe Arzeney Hat mir Uebelkeiten vers 
urſachet, this Meicine has caufe 
my S:omach to rife or made my 
Stomach rife or wamble. — 


to fin, to transgrefs, 


I have en- : 


cate ee — — ——— — 
— — — e — — — — — 


fonance. Ä 
Uebelftand, der, an Indecorum, In- 
decency, Urfeenlineß, Unbecom- 

inguch; a//o Defirmiy, Hilfasou- 

rednefs , che ill Efiet a Thing~ 
makes, - 
Uebelthar, dle, a Misdemeansur, Of- 

fence, ar ill AGQion, a Misdeed, a 

‘Transgreflion, a Crime. 
et ift ſeiner Webelchaten wegen geftrafe 

worden, be has been punifhed for 
bis Misdoeds or Offences. 

Uebelthater, der, an Evil-Doer,-a 

Maiefadior, an Offender, a Crimi- 

nal; one guilty of a Crime. 
Uebelverhaiten,, bas, a Misbehavior. 
Ueben, verb, reg. aff. 10 execcife, to 

drefs, to form, to drill, to dis- 
cipline, to train, to inftruct by fre- 
quent Adts or Exercifes, to play, 
to practtiſe. 
die Soldaten in den Waffen üben, to. 
excrcife the Soldiers, to drill 
them, to exercife them in inartial 
Discipline. 
hunderttauſend wohlgeuͤbte Soldaten, 
a hundred thoufand well disciplin- 
ed Soldiers. | 
fi im’ Gefen über, to exercife one’s- 

‚ felfın Readung. 

feinen Leib üben, to exercife one’s 


ody. 
fein Sevächtnig üben, (Agur.) to exer- 
cife, to praétife one’s Methory, to 
learn Things by Heart in Order 

to ftrengthen one's Memory. 

feine Geduld üben, to exercife one's 
Patience, to put it roa Trial. 

eine Kunft, ein Handwerk üben, to 

. exercife, to praétife an Art, 4 
Profeffion or Trade. — 

die Gerechtigkeit üben, handhaben, to 
adminifler Juftice, to matittain, to 
fupport the Laws, to do ‘every 
one Juftice. 

Gewalt üben, to ufe or pradlife Vio- 
lence. | 

das Gute, das Bole üben, to do good, 

_ to do ill. 

Mache üben, fih rächen, to revenge 
one’sjelf upon one, to be revenged 
of one. 

Uchen, das, Exercife, Practice; fee 
Uebung, 

Ueber, (prep.) on, upon, over, 
above. j 


— — — — — — — de — — 


einen 


j Lieb 


einen aber ettvas um Nath fragen n, to 
confule one on or about fome- 
thing. 

bie Gewalt, fo er über * hat, the 
Power he has over 

wenn ihr das über euer Se bringen 
fornet, if you can well away with 
it, if your Heart will or cai fuffer 

vu. 2 

man bat lange über diefe Sache geftrit. 
ten, they have long been im Dis- 
pute about or upon this Maticr. 

. fiber der Eede, on or upon Earth. 
„eins uber das andere fegen, to put one 
ou, upon or. overthe other. 
über tem Kaufe, over, above, the 

Houle. 
eine Bruce uber den Flug ſchladen, to 
rant a Bridge over or acrofs' the 


den ol fiber feine ‚Feinde davon tras 
gen, fo get, obtain the Vidtory 
over one’s Enemies, to carry the 


Day 
bie Auffl ht über 
‘ have the Iufpe 
over one. 
ein Gefbaje über fich tchmen, to take 
an Affair upon onc’hteif, 
der Fluch wird über dich fommen, Ma- 
ledidtion or the Qurfe will game 
over shee, or wilt light on 
‚eine Schuld uber die andere machen, to 
heap Debts 00 Debts. 
einen Boten Aber den ander Schicken, 
to fend Meflenger upon Meflenger. 
einen über der That ertappen, ergreifen, 
td take one inthe Fact or in the 
Deed doing. 
über eine Materie fhreiben, to write 
on a Subjedt,-on or about a Mat- 


— den haben, to 
tun of any one or 


ter. ‘ 
einen über (if gehen laffen, to give 
one the Wall, to yield Precedency 
to him. 
fid) über etwas berathichlagen, to deli- 
berate or confuit abouc a Thing. 
einen Tag ubit den andern, Day alter 


Day. 

Tugend geht uͤber alles, Viriue is 

above ail Tning:. 

über mein Vermögen, above my Abi- 
lity or Power. 

über dem Waſſer fHwimmen, to fwim 
above Wacer. 

über den Wolfen, above the Clouds. 

Cigur.) das iff über meinen Verſtand, 
that's above my 7 Capacity ur ubuve 


Ca) 


Ueb 


my Underftanding, or that’s — 
I don’: underſtund. 


ſich über andereerheben, to raifeone's- - 


EEE ne N en an reamed en Wen een nn ae 


— 


ſelf above others. 

über einen Zaun ſpringen, to leap over 
a Hedge. 

das Had if ihm Mer den Leib gegans 
gen, the Whe el went ov;r his 


Bidy. 
Ueber, fignifies alfo , beyond, over, 
on the other Side; yet more. 4 
über den Rhein, ubet der Themſe, be- 
youd or on the Side of the Rhine, 
of the Thames . _ | 
über die Zeit, above or beyond the 


ime. 
Aber die Gedngent frei ten, to go be- 
yund the Lfinirs of Bounds. 


“fiber dem Meer, beyond Sea. 


über Gem Berge, on th’otner Side of 
the Mountain (Hall). : 

über feine Befeldung,jover and above 

‘his Salary, Penfion, Wages, Par. 

Uber alle unfere Hoffaung, beyond all 
our Hopes. | 

Ueber, is fometimes ufed inftead of 
auſſer, and fignifies, befiges, be- 
yond, more over. 

fiber die Maßen, beyond Mcafure; 
exceeding, exceedin 

uͤberdem, Nberdiefeg, wie chat, be- 
fides this. 


aber dat Capital ands die Zinfen fordern, 


befides che Principal allo to de- 
ma⸗d the Intereßs. 

über das alles, befides ali this, more 
over. 

Leber, fignifies alfo, by, all over, 
acral. 

fiber Land teilen, to travel by Land. 

wir werden über Holland nah Eugland 
reifen, we fhail go by Holland to 
England. 


uͤber Hamburg nach Berlin coifen, to 
go by Hambro’ 10 Berlin 
id) ſchwitze uber den gamen Lib, I 


{fweat all over, I am all over ina 
Sweat. 


fiber die Gaffe gehen, to go acrofs the 
Stiect; to pals the direet. 


Ueber, waͤhrend, during. 


den Tag über, die Mache über, — 
the Day, during thé Nighr. 


dieſe Zeit über, during this Time, by 
this ‘Time. 


Ueber, nicht alg, abov:,-more than. 
er 


— 


Ueb 
er iſt mir uͤber hundert Thaler ſchuldig, 
‚he owes me above or more than 
an hundred Crowns (Dollars). 
es tit über ein halb Jahr, it is above 
fix Months or above }.alf a Year. 
Ueber, fignifies alfo, in,.in about. _ 
über Sechs Woden werde ich von bier 
reilen, in about fix Weeks I fhall 
depart (from) hence. 


They fay alfo, wir tollen diefes bis 


über acht Tage aufſchieben, we will 
ı put this off rill this Day fennight. 
heute — acht Tage, to Day fen- 
"might. 
über cin Jahr, ina Year hence. 
drey Jahr uber, for three Years, for 
the Space of three Years. 
heute über 14 Tage, this Day come 
fortnight, after a forinighe. 
über vier Wochen, four Weeks hence, 
a Montlr hence. 
fron uber vier Woden, a Month 
fince, © 
den Sieg über jemand erhalten, to 
triumph over one. ‘ 
fich über jemand betlagen, to complain 
of one. — 
ſich uͤber etwas frenen, verwundern, be— 
truben, to rejoice, to wonder at, 
to grieve or be afflicted about 
fomeihing. FR, 
über etwas jutnen, to be angry at. 
über etwas laden, to laugh at foime- 
‚thing. . 
‘über etwas weinen, to weep at or 
about. 
über Tifche, at Table. 
etwas uber fic) nehmen, to take a 
Thing upon one, to undertake 
a Thiug. 
ber einem Werfe, über etwas begrifs 
fen feng, to be about a Thing, to 
be about to do or to peiform it. 
uber einen Echriftfteller commenfiren, 
to comment upon an Author. 


die Zeit über etwas verlieren, to lofe. 


one's Time at or about fomething. 

ich wundere mich über eure Geduld, I 
admire your Patience. | 

über den Sod feines Freundes meinen, 
to fhed Tears or lament for the 
Death of one’s Friend, to bemoan, 
to bewail the Lofi, the Death of 
one's Friend. - 

es ijt {chon ber drey Uhr, tis already 
pait three (o’ Clock). 


* 
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es iſt nichts Aber das Gluͤck, there is 


nothing comes up to good Fortune 
or good Luck. 
es gebr ihm niches über Geld und Gur, 
what he c#teemis moft in this World 
is Wealth.or Mosey; or he loves 
nothing fo much as Money. — 
famil. wo id) uber dich forme, let me 
not come upon thy Back. 
id) laſſe niemand uber mein Geld, I 
‚ futfer nobody ro touch my Money. 
ich laſſe ibm über alles geben, Leruft 
every Thing to him, or I trutt 
: ‚him with every Thing. 
über Hals, uber Kopf, precipitantly, 
; — Hurry, ( 
über Menſchen! Gedenfen, Time out 
__ of Mind. ; 
eine Lage über der andern, Stratum 
fuper Stratum, 
eine Stuͤrze über einen Tepf, 
Lid, a Cover for a Pet. 
Ucberackern, verd. reg, af. zum zweyten 
Mal umpflligen, to plough or turn 
up the Ground a fecond ‘Time. 
Ueberall, adv. everywhere, all over, 
in every Place. u 
er iff übirall befannt, he is known 
‘all over or everywhere. 
ſich überall eindringen, to crowd in or 
to intrude one’sfelf everywhere. 
überall hin, adv. any whither, any 
where. ~ os a 
Ueberantivorten, verb. reg. af. überlies 
fern, to deliver, to delivef up, to 
prefent. I 
einen Brief überantworten, to deliver 
a Letter. 
die Gefangenen überantworten, to de- 
liver up the Prifoners. 


Ucberantivottung, die, Deliverance o 
Delivering , Delivery. , 
Ueberarbeiten, verb. reg, af. noch eine 

mal durcharbeiten, to work or do 
over again, to file over again, to 
tick over, ‘to revife or correct. 
fid) überarbeiten, to work above one’s 
Power or Strength. 
jemanden codec einen überarbeiten, to 
out- do or furpafs any one in 
working. 
Ueberaus, adv. 
yond or out 


a Pot- 


über die Maßen, be- 
ot Meafuic, very 
much, over much, exceedingly, 
extraordinary, mighty, greatly, 
extremely, transeendertly; to the 
utmoft Kigour, excellively, im- 
mode- 


f 
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moderately, ſtrangely, exorbi- die Ueberbleibſel einer Familie, the Reſt 


tantly, to Excefs, | 
- ein uberaus gelehrter Diann, a very 
learned Man, a Man of great Eru- 
dition. * 
überaus groß, 
large. « | 
fie ift überaus fon, the is extreme- 
ly handfome, beautiful. 
er bat überaus viel Verftand, he has 
an infinite Deal of Senfe, heis a 
Man of great Senfe. 
ein überans großes Gluͤck, an exceffive 
Fortune, exceeding good Luck. 

Veberbau,-der, a Projedture, a jutting 
or leaning out. 

Ucherbauen, verb. reg. af. to build 
over, to makea Prejecture in Build- 
ing, to advance out of-or beyond 
the Body of the Build.ng. | 

Ueberbein, das, a Wen, a Protube- 
rance; al/o a Spavin, a Splent. 

Ueberbett, das, an Upper-Bed, a Fea- 
ther-Bed for a Covering; see Deck 
bert. : | 

Ueberbieten, verb. reg. ad. mehr bieten, 
to outbid, to bid or proffer more 
than an other, to bia more than 
one intended; to exact, to afk too 
much. 7 

er überbietet feine Maaren, Halt fie zu 
theuer, he afks too much for his 


exceedingly great, 


Commodities. J 
Heberbieten. dag, Ueberbot, the Out- 


Bidding, Exacting or Afking too 
much. ? Mu 
Ueberbinden, verb. reg. af. to bind a 
Thing fomewhere over, to wrap, 
to twiſt it. . 
arme Servietten überbinden, to ap- 
ply warm Napkins. 
Ueberbidcrern, verb. reg. ad. to turn 
over. : 
eine Stelle überblättern, to pafs a 
Paflage in a,Book over without 
taking Notice of, to overlook in 
turoing over. 
Ueberbleiben, verd. reg. neutr. uͤbrig blebs 
ben, to remain, to reft, to be rem- 
nant or remanent, reftanf, left, to 
be of Reit. ' 
Ueberdleibſel, dag, the Remainder, the 
Reft, the Remnant or Refidue. 
die Ueberbleibſel der Mahlzeit, the Rem- 
nants, the Scraps of Meat, of the 
Dinner or Supper, the Remains 
of the Table, 


bers DIE. W 3. Th. 
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or Remainder of a bkamuly, 
die Ueberbletbjel des Alterthums, the 
Remains, -the'Monuments of An- 
tiquity. 
Ueberb uͤhen ,. verb. reg, neutr. to over- 
bloſom, to blofiom too much, 
der Daum tiberbluber fi), the Tree is '" 
too full of Bicfloms, it blofioms 
too much or over-blofloms itfelf. _ 
Ucberbot, das, fee Ueberbieten. — 
Ueberbrechen, verbs reg. neutr. to Cura 
pafs thé Field of a Mise. 
Ueberbreiten, verb, reg. af. to fpread 
over, to over⸗ſpread. 
Ueberbrennen , verb. reg. af. to fine or 
refine any Metal too much, to give’ 
too much Refinement, » 
Ueberbringen, verd. irreg. of (ich über 
« bringe, imperf. ich überbrachte, perf, 
ich habe überbradit) to bring, to cons 
vey, to deliver. | 
einem einen Brief überbringen, to de- 
liver, to bring one a Letter. 
er überbrachte die Nachricht, he brought 
the News. 


er hat mir das Geld ubérbradt, he has 


brought me the Money or has de- 
livered it to me. 
Ucberbringer, der, die Ueberbringerin, 
the Bearer, Deliverer. : 
der Licberbringer dicies Briefes, the 
Bearer of this Lerter. 
Urberbringung, die, the Act of bring- 
ing, of delivering, of carrying oc 
transporting ; the [ransport, Trans- 
portation. 
Ueberburzeln, verb. veg. nentr. to tumble | 
over Head and Ears, to turn topfy- 
turvy, to fly Top over Tail or Tail 
ever Top. ia 
Ueberdach, dag, a Shelter, a Fence, 
a Roof over any Thing. | 
Ueberdecke, die, a Coverings Cover- 


let. 
Ueberdecken, verb. reg. aff. to cover 
over, to cover-with. | . 
Ueberdeckung, die, a Covering over. 
Ueberdenken, verd. reg, aff. (ich überr 
denke, ich überdachte, ich babe ubers 
pact) to meditate, to rummate or 
reflect upon, to tonfider ripely, ‘to 
weigh a Thing, to make one’s, 
‘Reflection, 
ein reiflich ude dachter Entfchluß, a Re- 
folution well eonfidered 0: reflect⸗ 
ed upon. a 


ET 
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Uebertenfung, die, Reflection, Medi- | Ucbereilung, die, Precipitation , Hur- 
tating or Meditation, Rumynating, ry, Over-Hafting, too greatHafte, 
Reflecting upon; Confideration, + extreme Quickneßs. 
Ueberdreſchen, vırb. irreg, af. fee Dre: | aut U:bereilung, by Over-Haftening, 
hen, to thrafh over. rgy, unadvifedly, unconfide- 
ſich aͤberdreſchenn, to fatigae one’slelf ratly.  - Ä 
with Thralhing. — ; er hat es aus Uebereilung geſogt, he 
teberdrug, der, Wearinefs, Loath- faid it unadvifedly, he dropt the 
foınenefs, Satiety, Disgaft, Surfeit, Word or Words without thinking 


— — * 


wit haben das bis zum üUeberdruß ges of oron, 
Hore, our Ears have been repeated. „Hebetein, ade. conform, conformably, 
Qa P 


ly unned with it; ‘we have heard 
it qver aud overagain, fo that we 
don’t like to hear it repeated. 
Urberdrithia, adj. 8 adv. (Üderbrüßiger, 
uͤberdruͤßigſte) weary of a Thing; 
wearied, tired, clogged or disgutt- | 


das femine mit demjenigen, was mir 
euer Bruder gelagt bar, nicht über» 
ein, that's net conform or don’t 
agrce with what your Brother 
told me. 
Uebereinander, adv. one over or upon 
anoiher, ove one another. 
feget viele Bucher übereimmnder, lay 
thefe Books one upon the other 
or upon another, 


ed with a Thing. 

ich bin feiner überdruͤßig, I am tired 

or weary of him. 

id) bin dieſes —— ang — 
Lam quite tired of this Affair, 1) die Beine kreuzweis übereinander fhlas 
am’ quite disgufted with it. | oem. eo hold, to sy en 

Ueberdungen , verb, reg. ait. to Spread Legs acroß, j 

te over the Eich: i» — a Uebereinfommen, verb. irreg. wener. inf 

ieid too much, to. Ipread (00 |  Ginmig kon, to agree, to be agrec- 

much Dung upon at. ing tegether, to correfpond, to an- 
Uebereck, uͤberecks, adv. flopingly, a- fwer wirh. | 


“-flope: alfo acrofs, diagonally. ' das kommt mit jenem nicht voͤllig über» 
Uebereilen, verd. reg. aff, to hurty, to |‘ ein, thar dues not quite agree with 
over-hurry or ovcer-haften, to pre- the ncher. =» > “ 
cipitate, to furprize, to overtake. feine Meinurg forme mit der meinigen 
die Nacht iiherefite ung, Night over- zienitich Aberein, he is pretty much 
took or furprized us. | of thd fame Opinion asI, or his 
jemanden übereifen, to prefs one, not | Opinion ageecs pretty much with 
to give or not to leave him fufli- mine. | 
ciertt Time. feine Staͤrke fomme mit feiner Tapfer⸗ 
ſich Übereiten,, vergehen, to go unad- feir überein, his Strength aufwers 
, viledly to Work, to do amifs by his Foul: — 
being oyer- hafty. ” I fie konmen in allen Stuͤcken mit einans 
fidy uͤbereilen, etwas .gar zu ellfertig dev überein, they agree io every 
madıen, to do a Thing with too | Thing. - 
much Hurry, Hafte or Precipita- ; Uebereirkunft, die, Conformity, Cor- 
tion; to be too precipitately, tO | > respondency, Agreement, Auswer- 
over. hurry one'stelt‘ ableneis or Porportion of one Thing 


man muß fich mit nichts übereilen, one to another; Answerablenefs. | 
muit — _overhurry one'sfelf in Uebereiaftimmen, verb. reg. sewer, einig 
Di eS no — kyr, ſich zuſammen ſchichken, to be 

ein Geſchafte ubereilen, to precipitate agreeing or cöncordant, to agree, 


a Kufinels. 2 to fuie together: a//e'to fympathize, 
Uebereilt, adj. & adv. eilfertia, prect- to agree im Opinion. , 
itant, preifing, precipitatcly, rahh- | dag ſtliumt mit dem überein, was ibe 

y, with Precipitation; precipitated, faatet, that agrecs with what you 

. over-hafly: in Haie, faid. . 

eine uͤberellte Entſchließung, a precipi- | Ueheveinfimmend, übereinſtimmig, ads. 
tate Kefolution. |. ade. agreeing, concordant, of 

the 
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the ſame Accord; ſuiting together, ‘ing upon unawares, the Falling 

fympathizing. fuddenly upon ong,: the Taking 
Uebereinſtimazung, die, Sufammenftim: napping, a fudden Attack, 

mung, Accord, Accordance; Har- | eines Saltbare Stadt our Ucberfal . 


mony, Confonance, Agiecingnefs, einnehmen, to take a forafied 
Agreement: Proportion ; Conformi- Town by Surprize. ‘ 

« ty, Agreeablenefs, Answerableneis; | ein naͤchtlicher Ueberſall, a noQurnal 

" Affiniry or. Likenefs. ' Surprize. . 

geheime, natuͤrliche, verboraene Ueber» | Ucberfallen, verd. irrar. ad, to furprize, 

einftimmung der Meiguigen, Sym- |. to come upon unawares, to take 

pathy. nupping, to take or furprize one: 


die Uebercinftimmang der Farben, the | unprovided. Ä 
Sympathy ,. the Suiiablenefs or |. eine Stadt überfallen, to furprize a 
Agrecableneßs.of Colours. Town. | 
die Uchereinftimmung der vier Evanges | den Feind unverfehens überfallen, to 
liſten, the evangelical Harınony. © fall fuddenly or unawares upon 
die. Uebereinfiimmung , Aehnlichkeit the Evemy. - 
zweyer Dinge, (in Philofophy) Ana- 


eines Andern Land feindlich überfallen, ° 
to invade the Province of another. 

CAgur.) es uberfiel mich. cin Schlaf, 
Sicep befell me, toek me, fe.zed 
upon me, or I was overtaken 
with Sleep.’ ° 

die Nacht überfiel ung, we were. be- 
nighted, Night overtook us. , 

vom Tode -tiberfallen werden, to be 
furprized, to be overtaken by 
Death. ° ‘ 

bie Kälte hberfiel mid, I was feized 
with Cold. 

Veberfeilen, verb. reg. aff. to file, to 
polifh with,a File, to pafs over 
witha File. - . 


logy. . 
bie geichichte Ueberelnſtimmung ber Theis 
le, the due Proportion or Exaft- 
nefs of Parts. 
Ucbereintreffen, verb. irreg. nentr. to 
‚ agree and accord, to correfpond. 
Webereffen, verd..reg. recipr, tiber fein, 
Bermönen eflen, to cat more than 
what one fhould or ought, to eat 
too much; to furfeit one’sfelf. 
Ucberfabren, verd. reg, neutr. (the Ac- 
cent on the firft fyllabie) to pafs 
over, to drive over, to.crofs over. 
emit einer Fähre überfahren, to ferry 
over. 
wollet ihr. überfahren? have you a | Ueberfetn, adj. & adv. overfine, fuper- 
Mind to go over, to crofs the fine, more than fine, exceeding.or 


River? -do you waut to = exceedingly fine. 


” 


over? Ueberßel, fee Ueberfallen. 

Ueberfabren, verb. reg. a (the Accent | Ucherttruijen, verd. reg. af, to.varnifh. 
on the third Syllable) der. Fuhrmann ger, todo over with Varnilh. ~ 
Hac ein Kind überfahren, the Cartier | noth einmal firniffen, to varnith ever 
has drove his Cart or Waggon over again. | 
the Body ofa Child. | | Ueberflehten, verd, irreg. ad. mit Flecht⸗ 

von einem Wagen überfahren: werden, wert überziehen, to braid over, to 
to be crufhed or fquafhed.by a fet. our with plaited or twifted 

Waggon being driven aver one’s Work; fee Flechten. 

Body. Ueb fliegen, verb. irreg. neuer. Über ete’ 
They fay alfo, ein Gefck überfahren,-| twas fliegen, to fly over fomething, 
_ to transgrefs, to violate a Law, to pafs flying. 

Ueberfahren, das, fee Ueberſahrt. Ueberflienen, as averb. ad, in a fu- 

Uebertabrt, die, the Going, Driving, blime Style, . 

Paffing over, Fording over; the | einen überfliegen, to furpafs, to out- 
Paflage over a River, a Bridge &c. do one in any Thing. 

the Ferry, the ordinary Paflage; | Ürberflieflen, verd.irreg nedtr, to over- 
the Place where one pafics over. flow, to run over, to break out of 

Ueberfahruͤng, die, the Pafling over any its Banks. Fa 
Thing, touching it with fomething. | (Agur.) mein Herz fließt über vor Lice 

Ucberfall, der, a Surprize, Surprizing be, my Heart is transported with 
or Surprifal, an Attack ; the Com- Love. 


Siva . Uber: 


Ueb 


Ueberflleßen, das, the Overflowing, 
Inundation, Running over, Break- 
ing out of its Banke. | 

Ueberflügeln, verb. reg. af. (the Acceist 
on the third Syllable) to out-wing. 

die erite Linie der feindlihen Armee 
fiberfiügelte die, unjrige, the firft 
Line of the Enemy’s Army out- 
winged ours. — , 

Ueberflügeln, das, die Weberflügelung 
the Outwinging.. * 

Ucberfluß, ‘der, Abundance, Supers 
Abundance, Plenty, Copiousneß, 
Affuence, Store, great Quantity; 
Superfluity, more than needs, Over- 
plus, Excefs. 

Veberfluß am Gelde, an Lebensmitteln, 
Abundancy or Plenty of Money, of 
Provifione. 

Veberfluß an,etivas haben, to abound 
in or with fomething, to have 
Plenty of. 

das ift ein Ucberflug, that is an Exube- 
rance, a Superfluity, a Profufion 
or Profufencfs. 

‚zum Ueberflug, in Surplusage, over 
and above, more abundantly. 

von feinem Weberfluß Almofen geben, 
‚to give Alıns of one’s Superfluity. 

im Weberfluß leben, Ueberfluß an Gu 
tern haben, to live in Opulence. 

“Ueber fliylig, a4. &. adv. Cüberflulfiger, 
überflüfligfte) abounding , fuper- 

abounding, fuper-abundant, plenti- 
ful, plenteous, abundantly, plenti- 
fully, in Abundance, fuperfluous, 
fuperfluously; copious, copiously, 
ein Land, das alles überflüffig Hat, a 

‚ Country that abounds in every 
‘ Thing. 
das find nberflüfige Sorgen, thefe or 

that are unnéceflary or unprofit- 
able dSorrows or Cares. 

Ucherfluffisteit, die, Superfluity, Super- 
abundance, Exuberance, Overflow- 
ing, Profufeneis, Profufion. 

Ueberfracht, die, Overplus, that which 
is above the juft Weight; above 
the Weight allowed a Paflenger 
going with the ordinary Poft- Wag- 

on or Stage - Coach. 

—— verb. veg. all. to over- 

charge Or overload a Veficl, a Cart 

or Waggon. 


= 
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Ucberfreflen, verd. reciproc. irreg. ( ih 


überfrefle, ich uͤberſraß mid), ich habe 
mid überfreljen, fmperar. überfriß dich) 
to over-cat bne’slelf, to break one's 
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Belly with Mcat, to ram or uff 
oue’;fclf with Meat, to furfcit, to 
overcharge Närure. . 

Ueberfrieren, verb: irreg. neutr. (the Ac- 
‘cent on the third Syllable) to freeze 
or be fiozen on the Surface, to 
ehill. ‘ 

LUeberfroren, congealed, covered with 


ce. 
Ueberfubre, die, dag Ueberfahren, the 
Paflige over a River, Bridge &c. 
the “Pafling over any Thing; ao 
the Place where one päfles over; 
the Paffhge. 
bie Ucberfubre geſchiehet in einer Fähre, 
the Paflage over the River goes, 
or is with a Ferry-Boat; fee Ues 
berfabre. 
Ueberführen, werd. reg. af. to pafs, to 
transport, to convey over to the 
other Side; to carry, to ferry 


over. 
übers Waffer führen, feßen, to ferry 
over, to pafs over the River. 
von einem Land ins andere überführen, 
to transport, carry.orconvey from 
ove Country to another, ° 
Veberführen, Überzeugen, (the Accent 
on the third Syliable) to convince 
or convict ‘ 
jemanden Ehhebruchs, des Diebftahle übers 
führen, to convi one ofAdultery, 
of a Theft or Robbery. 

er ift durch Zenaen überführt worden, 
he has been convicted by Witnel- 
fes. ' 

Ueberführen. das, die Ueberfuͤhrung, die 
Ueberfahrt, the Transport or Trans- 
porting , Conveying or Carrying 
over to the other Side. . 

Meberführend, adj. convincing, con- 
victive. evident, plain, clear. 

ein überführender, uͤberzeugender Bes 
weis, aconvincing Proof, Argu- 
ment. 

Weberführung, dfe. (the Accent on the 
third Syllable) Ueberzeugung, Con- 
viction. 

Veberfüllen, verb. reg. a. (the Accent 
on the third Syllable) to overfill, 
to overheap; to fill too much. 

fid) mit Speilen überfüllen, to over- 
fill, to cram, to clog, to cloy, to 
ftuff or glut one’s Belly with Meat, 
to furfeit one'sfelf. 


Yeberfüllung, die, Surfeiti 
Cramming, Overfilling 
N 


ng, Surfeit; 
Kr. | 


Ueber⸗ 


16 


Ueberfuͤttern, verb. reg. af. (the Accent 
ou the third Syllable) to overfecd, 
to give too much Food, to cram, to 
ftufftoo much. . > 

Licherfutrerung, die, Overfeeding. 

- Yebergabe, die, the Delivery or Deliver- 

ing; alfo # Suriender. 

bie Uebergabe einer Feftung, the Sur- 
vender, of a ftrong Piace, of aFer- 
treſs. 1* 

eine Stadt zur Uebergabe auffordern, 

to (ummon a Town :o Survender. 
den Feind zur Ueberyabe zivingen, to 

force, compel or oblige the Ene- 

_ my to Surrender: 

ber GVerglac wegen der Uebergabe einer 
Stade, a Capitulation (about fur- 
rendering of a Town!. 5 

Uebersahten, verd. reg. recipr. ju viel 
qabren, to ferment too much. 

Uebergang, der, the Paflage, the Adı 
of palling or going over a Moun- 
tain, a River Ke. 

den Uebergang streitig machen, wehren, 
to dispute, to hinder the Paflage 

or pailing over. j 

CAgur.) der Uebergang, a Tranfition, 

a Pafling from one Thing to an- 
other; the Manner of patling from 
one Argument to aucther. 

der Uebergang einer Feftung, the Tak- 
ing of a Town, ofa Fortrefs. 

Cfigur.) es ift nur ein Urbergang , it is 
only a fmall Shower which will 
foon be over: a/fo it is only aFire 
of Straw that will foon be ont 

in; it is only an Overflowing, 
a little Heat of the Liver, a tran- 
fient Heat. . 
Ueberganaen, paffed over, overflowa; 
fee Uebergehen. a. 
Uebergeben, verb. irreg. alt. (ich überge: 
be, ich übergab, ich Habe uͤbergeben) 
to give up, to yield, to reuder, to 
deliver, tohand, to refign, to com- 
mit, to prefent. | | 
einen Brief übergeben, to deliver a 
Letter. 

etroas zu eigenen Händen 
commit, to deliver a Thing into 
the proper Hands, to the Perfon 
whom it is deligned to. 

die Megicrung feinem Nachfolger über: 
geben, to.refign or give the Go- 
vernment up co his Succeflor. 

eine belagerte Stadt übergeben, to fur- 
render, (to deliver, to give up) 
a befieged Towa, | 
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uͤhergeben, to, 
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Uebergeben, (Law-‘Term) to transmit, 
to confign, to aflign, to make 
overs to depofite, to leave, to in 
tru(tt a ‘Thing to be kept. 

fein, Amt ‘einem andern übergeben, to 
refion one's Office or Charge to 
another. k 

dem weltlichen Richter zur Beftrafung 
übergeben, to deliver up to the fe- 
cular or temporal! Power; in or- 
der to be punifhed 

They fay alfo, fic übergeben, eraeben, 

to yirld, to furrender, to fubaınır: 

fic) in den Willen Gottes übergeben, to 
refign, to fubmit one’sfelt toGod’s 
Will. . ' 

fich übergeben, 


fpue. . 
er bar fich ſtark übergeben, 
vomited his Guts up, 


mott horribly. . 
Uebergeben, das, die Ucbergebung , De~ 


“livery; -alfo Ceflion., Refigning, 
Transmifiion, Transports Config -. 
nation, Refignation, Traditions 
alfo Surrender, Surrendering, Red- 
dition ; Giving over or up; fee Ve 
beraabe. ago oi 

die Lebergebung in den Willen Gottes, « 

the Refignation of the Will of 
God, of to God's Will. _ 
die Ucberacbung feines Erbrechtes, the 
Couveyance, Aflignment or Mak- 
ing over one’s Rights ofSuccefion, 
or one’s fucceflive Rights. 
dag Uebergeben, Erbrechen, Vomiting. | 
Uebergehen,, verb. irreg. neutr. (ic) gehe 
über, id gieng über, ich bin überges 
gangen, jmperat. gehe über) to pats, 
to go over, to go from one Place 
to another, to crofi, ta ıraverfe. 
zum Feinde übergehen, to defert, to” 
fide with the Enemy’s Party. 
‘They fay figuratively , die Stadt ift 
an den Feind übergegangen, the 
Town or City has furwendered to 
the Enemy or has yielded. — 

in Faͤnlniß übergeben, to putrify;. to 

rot, ta grow rotten. ° 

die Augen gehen ihm über, the Tears 

come or rife into his Pycs. 

zur chrijtlichen Religlon übergehen, to 
embrace ‘the chriftian Religion, to 

turn Chriftian. . Ä 
zu einer andern Religion übergehen, to 
change his Religion. . 

Viebergeben, überlaufen, Aberfliefen, to 

overflow, to run over. 


Sis 


fpeyen, to. vomit or 


he has 
he fpued 
J 


— 


f 


” 


der 
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der Topf gehet uͤber, 
over, 

They fay proverbially, weß dag Herz 
voll iſt, deß gehet der Mund ber, 
what the Heart thinks (thinketh) 
the. Mouth fpeaks (fpeaketh). 

Uebergehen, 'verb. trreg. aff. (ich über, 
gche, ich uͤbergieng, ich habs übergan, 
gen, fmperat, übergehe); the Accent 
onhe third Syllable) to pafs over, 
take a Turn. * 

wir haben das Feld übergegangen, we 
have taken a ‘Turn over the 
Field. 

(fgur ) eine Rechnung übergehen, oben: 

bin durchfehen, to furvey an Ac- 
count, ¢O run it over, to revife 

_ an Account flightly. 

mit Stillſchweigen pfergehen, so pafs 
a Thing. over in Silence, not to 
(peak of it. ‘ 

etwas übergeben , auslaſſen, to omit, 

. ta forgera Thing, to pas it by.) 

er fat mic in feinem Teftament über: 
sangen, he has, forgortem me in 
‘his laſt Will. 

vein Wort im Leien übergehen, to fkip, 
to pafs a Word over in Reading, 
to pafs it by. 
einen übergeben, ihm andere vorziehen, 
to forget one, to advance or pre- 
fer others to him. 
er hat das Aderlaflen üßergangen, he 
has pafled the ‘Time that he was 
~wont or ufed to. get bloeded. 
They fay alto, fich übergeben, to fa- 
tigue one'sfelf -with too much 
Walking. _ 

Ucberachen, das, dle Uebergehung, fee 
the Verb Hebergehen in all its Sigui- 

_. fications. 3 

Leergewicht, das, the Over- Weight, 

, the Surplus or Surplusage of W eiglıt; 

that whichisabove thejuft Weight. 

. es bar zwey Pfund Uebergewicht über 

den Gentner, it has two Pounds 
Over- Weight, or good Weight 
abovethe Quintal. ; 

Ucbergewicht, Ägur.) the Ascendant, 
Suveriority: the Advantage: =~ 

das Uch-raewidt haben, to have the 
Ascendant, the Advantage, to be 
uppermoft. 


&- 
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Uebergießen, verb ts rez. ait, (ih über. > 


gene, ich überach, Übergöße, ich habe 
ubergoffen, smperoe. übergteß) Darauf 
gießen, to pdur upon, 


1 


# 


the Pot runs N 


Ueb 


die Fruͤchte mit Sucker uͤbergiefßen, to 
cover, to overdo the Fruitg with 
Sugar. “ — 
aus einem Gefäß in das andere uͤber⸗ 
oder hinüber gießen. to transvaface, 
‚to decant, to pour out of one Vef- 
el into another. 
¢ Uebergicfen, (the Accent on the firk 
‘ Syilable) verfhütten, to fpill, to „ 
 fhed, to pour 2 
Uebergießen, (the Acéent on the firft 
Syllable) the Pouring fomething 
over any Thing. ‘ 
bas Uebergleßen, (the Accent on‘ the 
third Syllable) the Transvafating: 
or Pouring from one Veffel into 
another , aljo Shedding, Efu- 
lion. ; 
—— pafled over; fee Ueberge— 
en 


oz) A 


Uebergolden, verb. reg. af. (the Accent 
on the third Syllable) to gild, to 
iid over, to cover with Gold; fee 
ergolden. 
They fay figuratively, ‚die Pillen 
uͤbergolden, to gild the Pills over, | 
‚to cover the Pills with Leaf-Gold. 
 Ucberaclden, das, Weraolden, die Bere 
geldung, a Gilding, the Gilding or * 
Gilding over.’ 
Uebergroß, adf. & adv. over-great, 
exceeding great, too great, exceed- 
ingly great. 
eine uͤbergroße Freunde, a 
an ¢exceflive Joy. 
tleberauß, der, a Laying on of fome 
fitfüble Matter; a Plaifter, a Plais- 
tering; fee alfo Guß, Ueberniefen- 
Uebergut, adj. & adv. over-good, ex- 
tremely good. . ° 
Uebergypſen, verb. reg. a. (the Accent-., 
on the third Syllable) to plaifter, 
to parget, to cruit or overcaft with 


Stuck. 


= adv. Weberhand haben, to - 


n extreme, 


fway, to bear Sway, to domincer, 
to play the Mafter. 
überhand nehmen, to encreafe, to 
prevail, to run to a Head, to 
mount to Excefs to augment. 
das Wafer nimmt überhand, the Wa- 
ter rifes prodigious!y. 
die Kälte nimme uͤberhand, the Froft, 
the Cold Weather increafes; fee 
alfo Oberhand. 


Ueberhandnehmung, die, the Increafe, 
Augmentation, Excefs. 


Ueber. 


* 
| 
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Ueberhang,der, Vorſprunq, (in Archit.) 
an ourjutting or leaning Piece, a 
Projecture. 

Ueberhang, is alfo a Name for a Ca- 
nopy. ~~ Er 

Ueberhangen, verd. irreg. nentr.to hang 
over fomething; to be hung over; 
alfo to jut otıt; to.lean, to incline, 
to hang. | ; 

die Mauer hänge über, the Wall in- 
‚lines or leäus on one Side. - 
Ueberbangen, verd, reg. af. to put, to 
_ hang over. 
einen Keffel über das Feuer hängen, to 
hang the Kettle on the Pot-hanger 
over the Fire. 
‘einen Schlever überbangen, to cover 
one'sfelf with a Veil or Vail. : 
einen Spiegel überbängen. to_ cover 
a Loeking-Ghafs; to hang fome- 
thing over a Looking - Glafs. 

Ueber haufen, verb. reg. all. (the Accent 
on the third Syllable) to load, to 
over-load, to cver-burden, to over- 
charge,to accumulate; to heap up, 

- to heap upon. 

Cfgur.) jemanden mit Wohlthaten übers 
bäufen, ta overwhelm any one 
with Benefits, Favours or Kind- 


nefs. . 
er ift mit Sefchäften überhäufet, he is 
clogged , overwhelmed, over- 
charged with Bufinefs. 
Ueberhaufung, die, the Accumnlation, 
Amaffing, Heaping up; the Bur- 
dening, a Burden, a Load, a Sur- 
charge. : 
Ueberhaupt, arv. in general, general- 
fy,-univerfally: a//oe by the Bulk, 
in Grofs,. by the Whole, at the 
Great, complexly, jointly. 
überhaupt gu teden, generally fpeak- 


ing. 
überhaupt faufen, to buy by the Bulk 
or in Grofs, in a Lump or by the 
Whole. , 
etwas nur überhaupt erzählen, to re- 
‘Jate fomcething fümmarily. 
UrberbeSen. verd. irreg, ad. (ich überbes 
be, ich uͤberhob, /ubj. überhöbe ; ich, 
babe uberhoben, üimperat. überhebe) 
verfhonen, to dispenfe with, to 
exempt, to fpare, to fave. 
jemanden einer Gace, einer Mühe 
überbeben, to’ dispenfe one with a 
Thing, to fpare or fave, him 
the-Trouble, to deliver him of 
the Paius. . \ 
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i. fid) ber Mühe überbeben , to ffare ‘ 


one’sfelf the Trouble, to let a 

. Thing alone od 
(family ſich überheben , ſich durch Bee 
ben Schaden thun, to. hurt one's- 
felfby lifting uproo great Weights, 
to over-reach one’sfelf in tıying 
to lift orheave up agreat Weight. 
fid) überbeben, to grow proud, to be* 
proud or puffed up,, to be vain- 
glorious. conceited. ' 2 
feiner Schon ~ 


fidy seines Neichthums, 


beit Werheben, to valud one’sfelf .. 


upon, to glory or pride in onc’s 
Riches or Wealth, Beauty or 
Charuns. ® 
Heberhebung, die, che Dispenfing with, 
Saving or Sparing auy one’s Trou- 
ble &c.; a/fo Pride, Haughtinefs, 
Vanity, Piefumption; Loftinefs, 
, Arrogance. | 
Ueberhelfen, verb. irrog. aff. (ich helfe 
user, ich half über, ich babe uberaes 


boifen,: duperat. hilf über) to help 


over. 

heifen Sie mir über , be pleafed to. 
help me over, or to lend mea 
Hand to get over. ER 

(famit. aud fgur. "einem überhelfen, 
ibn vertheidigen, to,defendone, to 
take his Part, to favour him, ta 
help him at a dead Lift, to rid ot 
clear hin, fo get him a clear Rıd- 
dance, to excufe him, to miince- 
the Matter or his Fault. 

Usberber, adv. over. ? 
Aberher fahren, (mit der Hand) to ftrike 
gently over fomethifgz with one's 
Hand. 

Uederbimmliſchen Dinge, diz, the fuper- 

~  eeteftical Things, the Things 
above! 

Ueberhin, adv. über erwas hin, over 
fomething above, aver, beyond, 
over and above, befides: inftead 
of obenhin, fuperficially, flighty, 
hafily, flenderly, negligently, cur- 
forily. 

etwas nur überbin thun, to do a 
“Thing but flightly, Iıghtly, neg- 
ligently or at random. 
fiberbin fehen, co overlook. to over- 
(ec, not to attend to a Thing. 
überbin lefen, to run over a Book, to 
read it curforily. 
überhin wifchen, to flip, -to fkip, to 
pafs over, to wipe over. 
Ueber. 
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Ueberhobeln, vers. reg. af. to rough- 
plane a Board, to plane or make 
fmooth with a Plane, to pals light- 
ly over any Board with @ Plane. 
Ueberhoch, adj. & adv. very high, ex- 
tremely high, too high. 
Ueberholen, fee Einholen and Uebertrefs 
fen. 
Ueb:rhören, vers, veg. ait. (the Accent 
on the third Syllable) nicht Goren, 
verboren, to over-hear, not'to hear 
wel] what one fays. _ 
ich babe es’überhört, I misheard it, I 
did not comprehend it rightly? 
They fay alfo. einem Schüler feine 
Lexion überhören oder fie berfagen 
laſſen, tamakeaScholaror School. 
‚Boy recits, fay or repeat his Lef- 
, (ouby Heart. 
Ueberhoͤrung, die, Overhearing, Mis- 
caring, . : 
| Meberhofen, die, wide Breeches to put 
on over others to keep then clean. 
tbeihüpfen, verd. reg. act. (the Accent 
on the third Syllable) to omit, to 
overtkip, to overflip, to pats by, to 
leap. to.jump, to {kip over. 
Ueberküpie, overtlipp'd, overfkip’'d, 
. paltover, 
Ueberhupfung, die, che Omiffion, the 
Omitting or Pafling over. | 
Veberjagen, werd. reg. act, eit Pferd 
uberjagen, to ovenride or jade, to 
founder, to out-run , 
Hebrrjäßig, adj, et adv. above a Year 
o 


es iſt überjäßrig, it is above a Year. 
Urberivdifh, ar. & adv, fupernanual, 
cele(tials divine, 
eine uberirdffche Schönheit, & divine, 
- @ fupernatural Beauty. 
Heberkaufen, vers. rei. reciar. fich über 
Fanfen, to buy too dear, to pey or 
_ BIve tao much for any Thing; alfe 
to buy more than oue has need of. 
Urbertehten. vers. reg. aff. to fweep 
over, to pafs over with a Broom; 
alfo to pafs over the thrafhed Corn 
with a Feather- Broom or Goofe- 
Wing in order to feparate the Chaff. 


eberkippen, verb. Fee, neutr. {to lofe’ 


the-Equilibrium or the Balance and 
tumble over. 

Usberfipven, with the Accent on the 
third Syllable and as a verb, a8. fig- 
nihes, to make to lofe the Equiſi- 
brium or Balance and throw down 
or turn upfide down. ı 
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Ueberkleiben, verb. reg. aff. to do over, 
to lay on with, to plaifter, to do 
over with Plaifter. . 5 

UeberFleibung, die, a Plaifter or Plais- 
tering: ‘alo the A& of doing over 
with Plaifter. 

Ueberkleid, das, a Surtout, a Veft- 
ment, Garment or Habit put on 
over an other. 

Ucberiteiden, verb. reg. aff. to clothe, 
to drefs, to pravide or furnith with 
Clothes; fee Betleiden. | 

Ucberfteider, clad over, drefled, cloch- 


e . u . 
Ueherkleidung, die, Verkleidung. eines 
Schiffes, the Side-Planks-or the Si- 
des of a Ship. ' 
Ueberkleiftern, verb, reg. c&. (the Accent 
on the third Syllable) to glue, to 


pafte, to do over with Glue or 
Patte, 2 
Ueberkteifterung, die, Gluing, Pafting 
c. 
Ueberklug, adj. ee adv. overwiſe, pre- 
fumptuous, 


| 
uͤberklag ſeyn wollen, to be overwife, 
_ to pretend to be mighty wife. 

' Ucberfluger, ein, a Would- be- wife, 
an Over-Wit; a Nip- Cruft, a chit- 
ty Face, a Hair-Cleaver, 

Ueberflugheit, die, Over- Wit, Witti- 
cif in Trifles. | — 
Ueberkochen, verd. reg. neutr. im Rochen 

uberlaufen, to boil over, to run 

I over in Boiling, to bubble. Ä 

die Mild kocht über, the Milk boils 
over, runs aut of the Por. 
Ueberkochen, fignifies alfo, to boil 
, too much. ‚ 
Ueberkommen, verb. irreg. act. befoms 
men, erhalten, to obtain, to get, 

_ to acquire or receive a Thing, to 

become pofleffed of. | 

einen Dienft uberfommen, to get or - 
obtain au Employment, an Of- 
fice. 

Ueberkonmen, verd. reg. weuty. (ich Bons 
me, id) fam über, ich, bin therges 
kommen) Hbriser oder heruͤbet Fors 
men, to arrive, to come, to get 
favely over or to. 


der. Fluß iſt zu breit, ich kann nicht 


überkommen, the River is too 
large, too broad, I cannot get 
over. 

Ueberkunft, die, the Arrival, the Ger- 
ting, Coming to or at; fee Au. 


tunft. 
Ueber⸗ 


Ueb 


Ucberladen, verb. irreg. act. übermäßig 
befchiveren, to over-load or over- 
lade, to over - burden or over- 
charge. . ' 

ein Pferd, ein Schiff überladen, to 
over-burden or over-charge a 
Horfe, a.Ship, 

ein Siiießgiwehr überfaben, to over- 
charge a Fırc-Aım, a Gun. 

They fay igor. die Unterthanen mit 
Auflagen überladen, co over-burden 
or opprefs the Pec'ple or Subjects 
with Taxes ar Impefts, 

den Mayen wbeyiaden, ta clog or cloy 
one’s Stamach, to furfeit one’sfelf, 
to cram, to glut, to ftuff or over- 

. charge one’s Belly with Meat. 

er ijt mit Gejhafren, mit Schulden 
überladen, he is over- burdened 
with Butinefs, he is over Head 
and Ears or deep in Debts. 


Ueberladung, die, the Over- Loading, 
Over-Charging; a Surcharge. ; 
die Ueberladung dvs Magens, the Re- 
pletion or Surfeit ‘cf the Stomach. 
Ueberlage, die, any Thing laid or put 
over another. 
Urberlang, adj. etadv. over: Jong. 
uber fang oder kutz, foon or late. 
Ueberläng, adj. © adv. over audabove; 
remaining. En 
Ueberlangen, verb. r&. neutr. to reach 
over or beyond, to reach fatther 
than needs. 


Ueberlas, read over, pernfed; fee Ue: 
berleſen. 
Ueberlaſſen, verd.irreg. act. better übrig 
fajjen, to leave fome Reit, to leave 
‚ fomething. . * ; 
üserlafeen, iaftead of hinüberlaſſen, to 
let pafs, croß or go,over. ° 

man wollte uns nicht tiberlaffen, they 
would not let us pais or fuller us 
to crofs er pals, (tae River); they 
would not Ict us go. over (the 
Bridge). 

Urberlatjen, verb. irreg. act. (the Ac- 
cent on che third Syllable, ich übers 
tale, ich überließ, id) Gabe überlaſſen, 
imperat. überlaffe) co yield, to yim 
up, tO give Gver or up, to part 
wih, tosmake ever, to refign, to 
leave (0. 

feinen Plaß einem andern uberlaffen, 
to give up, to religu one’s Place 
to another. 
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feine Guͤter den Glaͤublgern uͤberlaſſen, 

. 10 relign his Eitates,to his Credi- 
tors, to (urn Bankrupt. 

einem fein Haus zur Mierhe uberletjen, 
to leale one’s Houfe to any oue, 
or to let once’, Houfe to one. 

ich uberlaffe euch diefes, I leave this 
to you, to your Hands, to your’ 
Care. r 

er uberließ es meiner Borge, he com- 

‚ mitted ii to my Care; he left it to 
ine. 

dem Feinde die Wahlftart, den Sieg 
tiberfaffen , to yield the Field of 
Battle, the Victory to the Enemy. _ 


ſich ſelbſt überlaffen \ryır, to be left to 


one’sfelf, to be forfaken or aban- 

doned. | | 

Ueberlaffung, bie, the Yielding up, 
Leaving to another, pariing witli, ' 
Religning, giving or making over; 
a Ceflion, a Conveyance, a Refig- 

_ nation; an Abandouing,'a Forfak- 
ing; a Giving over. . 

Ueberlaft , die, an Over-Loading, 

' Over-Charging, a Surcharge: alo 
figuratively, Moleftation, Trou- 
ble, Vexation, Importunity, Im- 

‚ portunacy; a Wrong that one does 
or caules one, Incommodity. 

zur Ueberlaſt gereichen, to prove trou- 
bleiome, to trespafs upon one's 
Patience. 

Ueberlaſten, verb. reg. act. to over- 
load, to over- charge or over- bur- 
den; fee Urberladen. 5 

Ueberläftig, adj. & adv. chargeable, 
troublefome, iucomnnodious, tire- 
fome, wearifome, importunate. 

jemanden uberlaftig feyn, beichiverlich 
ober zur Laſt fallen, to impörtune, 
to vex, to trouble, to tire, to in- 
commode one; to ınoleft, to ding, _ 
to teaze, to hauut one, to be’ ' 
troublefome to one 7° 

ein uͤberlaͤſtiges Schiff, an over- 
charged Ship, a Ship ‘that finks 
too deep in Water. 

Vebrrlauf, der, fee Oberlauf, the Deck 
of a Ship.. 

Ueberlauf, fignifies alfo, the being 
too much troubled with Vifits or 
by Viſitors; having always too 
great a Refort of People at his 
Houfe, . , 

They fay familiarly, es war nur ein 
‘tleiner Ueberlauf der Galle, ic was 
only au Ovcitlawing of the Gall. 

Sis : Ueber⸗ 


t 


Ueb 


Ueberlaufen, verb. irreg act. (ich laufe 
über, ic lief über, ich bin uͤbergelau— 
fen,) to overflow, to run over. 

die Ströme faufen über, the Rivers 
overfow, break out of their 
Banks. J 

das Glas iſt zu voll, es laͤuft uͤber, the 
Glafs is too full, it runs over. 

der Topf läuft über, the Por runs 

over. 

zum Feind uͤberlaufen, to run or turn 
over to the Enemy, to defert, to 
run away from the Colours. 


Veberlaufen, verb, irreg. aif. (the Ace 


cent on the third Syllable, ich uͤber · 
laufe, ich überlief, ich habe uͤberlaufen, 
imperat. überlauf) 
Running. ‘ 
eln Kind üderlaufen, to overturn a 
Child at cunning very fwift. 
They fay figur. einen überlaufen, to 
importune, to teaze, to trouble 
or disquiet one by his continnal 
or conftant Application. 

“er überläuft mich (iets, he importunes 
me continually or Day by Day. 
eine Rechnung, einen Brief nberlaufen, 
to run over an Account, a Letcer, 
to perufe it in Hafte ‘or fuperfi- 


cially. 

es überlief mich ein Schguer, a Hor- 
rour feized upon me chat made 
my Blood chill; I was. täkeu with 

a cold Fit. 

ſich überlaufen, ich mit Laufen Schaden 
thun, to run too fwiftiy, to hurt, 


to fatigue. to tire or weary one's-. 


felf with Running, to fpend one's 
Strength by Running, to run one's- 
felf out of Breath, to hurt one's 
Health with Running. 
einen tiberlaufen, ihm guvorfomnien, to 
over-run one, to out-run one, 
to out-ftrip one, to prevent or 
anticipate one in Running. 
Ueberlaufen, das, (the Accent on the 
-firftt Syllabte) the Running- of 
Flowing over; ajfe the Deiertion 
to the Enemy &c. the Over- Run- 
ning. 
dastleherlaufen, (cheAccent on the third 
Syllable) Importunity, Troubling, 
Teazing, Disquieting &c. 
Weberläufer, der, a Run-away, a De- 
fertev, a Turn- back. 
eberlant, adj. & adv, aloud, brifkly, 
with a loud Voice. 
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uͤberlaut ſchreyen, lachen, to ery Sur 
or aloud, to laugh loud, to break 
out into a Jopd Laughter: to fpht 
one’s Sides With Larghing. 
Veberleben, verb. weg. aff. to out- live, 
to furvive, to over- live one. 
er bat feinen Water überlebt, he has 
 out:lived or furvived his Father. 
feinen Rubin uberleben, co furvive, co 
out-hve, one’s, Honour or Glory. 
Ueberleber, det, einer, der einen andern 
überlehbet, a Survivor, an Our- Li- 
ver, he that lives longer than the 
"other. 
Ueberlebung, die; das Urberleben, Sure 
vivance, Outliviog 
auf den Weberlebungsfall, in Cafe of 
_ Survivance, 
Ueberleaen, verb. reg. af, to place 
lay. to put-over. : 
ein Wilafter, einen feuchten Umſchlag 
uͤberlegen, to apply a Plaiſter, a Fo- 
mentation or a warm Remedy, to 
. fay a Plaifter over or upon. ° 
eine Wand mir Marmorplatten uͤberle⸗ 
gen, to incruftate, to;line a’ Wall 
with. Marble. En 
mit Sel; überlegen, to clap on Wood. 
Vch'rlegaen, verb. reg. meurr. (Sea Term) 
to change Board, to tack about. 


> to 


They fay alfo familiarly, ein Rind 


thripgen,, to whip or feourge a 
Child, to give a,Child the Whip 
‚or Scourge. 7 
überlegen, zu ftarf belegen, to charge 
too muck, to over-charge, to 
over -burden.. 
ein Haus mit Finguartierung überlegen, 
- to ovet-charge a Moule with Sol- 
diers, to quarter. or lodge too 
many Soldiers into a Houfe. 
mit Abgaben Überlegen, to over- rate, 
tn over - affely, to opprefs with 
Taxes. s ; 
They fay figur. eine Gache überlegen, © 
bedenfen, to debate or devife with 
one’sfelf about a Thing; to confi- 
der, to examine, to weigh an 
Affair, to confult, to reflect upon 
a ‘Ching or Matter. “oe 
er überlegt nicht reiflich was er redet, 
he dou’'t refle&t enough upon what ” 
he fays, or he don’t confider or 
mind it enoygh. 
überlegt es, confider or think about 


it 
eine Sache bey fich felb(t uͤberlegen, to 
balance, to poife, to ponder, to 
conlider 


_* 


Heb 


confider a Thing by one’sfelf or 
"ss within one’sfelf.. 
die Sache ift im Nathe überlege worden, 
the Maiter has been debated, dis- 
cuffed in Council. 
mit cinem etwae überlegen, to delibe- 
rate, to confult with one, to con- 
* to talk together about fome- 
thing. " . 
Ueberlegen, das; fee Ueberlegung. 
Ueberlegen, adj. & adv. (uͤberlegener, 
liberlegertte) (uperior, that furpafles. 
einem an Stärke, an Geſchicklichkelt 
überlegen feyn, to be fuperior to 
one in Strength or Force, jn Skill, 
in Ability. J 
einem überhaupt überlegen ſeyn, to out- 
do, to ont- weigh, to excel, to 
over-match, to furmount, to fur- 
pafs, to over- go onc, to be much 
- fuperior to him. | a 
er it euch überlegen, you come mighty 
fhort of him, you’are not his 
equal, not {trong enough for him, 
nota Match for him. | 
Lisberleqenbeit, die, Superiority, Pre- 
-* eminence, Prerogative, Advautage 
over others. = 
Ueberfegiam , adj. & adv. judicious, 
rational, wife, prudent; that acts 
or proceeds wich Circumfpedtion ; 
circumſpect, judiciously, prudently. 
Ueberlegſamkeit, dle, Circumfpection, 
Prudence. . , 
Ueberlegt, adj. & adv. weighed, exa- 
mined, coufidered, meditated. 
ein uberlenter Entfdyluß, a Refolution 
well confidered or meditated. 


alles wolf überlegt, every Thing well 
confidered. 7. 
Ucherlegung,, die, Reflexion, Confide- 
ration, Deliberation. 
Urberlegungsfraft, die, the Judgment, 
Reafon. ; 
Ueberlernen, verd. reg. af. (the Accent 
on the 3d Syllable) to repeat what 
one has learned, to repeatone’s Lef- 
fan; t6 ruminate one's Leflon, 
einen überlernen, to outlearn, toover- 
match one in Studying. 


Ueberleſen, verb. trreg. af. (id) überiefe, 
ich überbas, ih babe uberlefen) to read 


Something oves, to read it in Haſte, 


to run it haftily over. 


er uͤberlas die Sache nod einmal, he 


read it once or over again. 
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i. They fay famjl, jemanden uͤberleſen, 
to-reprimand ene, to upbraid or 
reproach: one. dab. 

Ueberley, ef & adv. a vulgar Word 
iuftead of übrig and wberfluffig, re- 
mainngs left; Inperfluous, abun— 
dant; fufficient; more than needs, 

Ucberfief, ram over, over-rau; fee 

Ueberlaufen. 
Ueberliefern, verb. reg, aff. (rhe Accent 
on the 3d Syllable) to deliver, to 
‘give or furrender up, to deliver up, 
to put into any one's Hands, to 
commit a ‘Thing to one. 
eine Stadt überliefern, übergeben ‚’ to 
ſurrender a Town up (to the 
Enemy ). | 
die Waaren uSerliefern, to deliver the 
Goods, the Merchandifes. i 
Urberlieferung, die, the Delivering, 
Surrendering, Giving up; alfo Red- 
dition, Surrender, Delivery, Trans- 
_ tniffion. . 
die mündliche Ueberlieferung, the Tra- 
ition, 

lieberliften, verb. reg. ad. to out- wit 

one, to cheat, to over-reach one 
by Art or Cunning; to ufe Tricks 
or Fraud. ; oe 
huͤtet euch vor ihm, er wird euch übers 

liften, take Care of him, he will 

catch you by cunning Artifices. 

Ucherliftung, die, Cheat, a cunning 

Trick, Deceit, Over-Reaching.. 

Uebermachen, verö. rey. af. (the Accent 

on the 3d Syllable) to remit, to 

make over, to fend fomething to 
one or over to one. 


‚ einem Geld durch Wechſel Übermachen, 


Exchange. 
einem einen Brief, ein Paͤckchen übers. 
machen, to fend one a Letter, a 

Packet, Bundie or Parcel, 
uͤbermacht, remitted. 


mittance, a Return. 





Uebermacht, die, (the Accent on the 
firft Syllable) Superiority, fuperior 
Power, fuperior Forces. | 


bie Uebermacht haben , to have the. 


* Superiority. 
Uebermadtig, adf. & adv, 
ftronger, Of greater Force. _ 
| Ueberma⸗ 


to remit Money to one'by. Bill of 


Uebermadung, bic, a Remitment, Re- j 


* 


ſu perior > 


LUebermalen, verb. reg..a. to paint a- 
new, afrefh or over again: 
ein Gemälde übermalen, to touch a 
Picture over again, to mend it 
where it fuffered. I 
Uebermannen, verd.reg..aff. (the Accent 
- onthe 3d Syllable) to vanquifh one, 
to beat him by fuperior Force, to 
get che better of one, to overtirow, 
to over-match, to over-rule, to 
over-reach one, to mafter one. 
Uebermannung, die, Vanquifhing, Ma- 
ftermg, Overthrowing, Overmatch- 
ing &e. we 
Uebermaß, dag, (the Accent on the ıft 
Syllable) Over-meafure, Over-plus, 
Surplulage , that which exceeds the 


right. juft or proper Meafure 5 


figur. Excefs , Extremity. 
Leberina® im Effen und Trinfen, Excefs 
in Eating and Drinking, Riot, 
Surfeit. * — 
Uebermaͤßig, adj. & adv. over-much, 
over and above, exceeding, excef- 
five, excellively, immoderare, be- 
yond Mcafure, exorbitant, extrava- 
gant, extreme, extremely, disor- 
derly; to the utmolt. a 
übermäßige Arbeit, excellive Work. 


übermäßige Ausgaden, exorbitant Ex- 
. penfes. 
übermäßige Gibße, an exceeding, im- 
moderate Size, an exceflive Huge- 
nefs, Tallnefs, Greatnefs. 

Uebermauern, verd. reg. act, to line or 

overcaſt with a Stone-Wall; to 

build a Wall over it. 

Uebermeiſtern, verb reg. aff. (the Accent 
on the 3d Syllable) to mafter one, 
to conquer. to fubdue one, to 
make one'sfeif Mafter of. 

einen Der uͤbermeiſtern, to make one's- 
{elf Matter of a Place. : 
feine Leidenſchaften Übermeiftern , to 
conquer, to fubdue one's Paflions, 
-to have the Command of them. 


Uehbermenſchlich, adj. & adv. fuperna- 
tural, (uperhuman. | 
eine ibermentar ice Schönheit, a fuper- 
vatural or fuperhuman Beauty. 
Uebermeilen, verb. irreg. aff. (the Ac- 
centon the :dSyllable) to meafures 
to mesfure by the Ells a/fo to gage. 
etwas mit den Angen übermeffen, to 

yneafufe with the Eyes, to judge 
of a Size &e. by the Eyes, by the 
Sight. 
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uͤbermeſſen, im Meſſen fehlen, to. 


il in Meafuring , to meafure ~ 


ch 
I. 
wrong. 
—— die, Meaſuring. 
Uebermetzen, verd. reg. aff. to take dou- 
ble Multure: fee Metzen. 
Uebermirgek, adv. (the Accent du the 
ift Syllable) after to Morrow. |. 
ber übermorgende Tag, the Day afier 
to Morrow. 2 
Uebermurb , der, Superciliousnefs, 
Harghtinefs, Infolense, Arrogauces 
„Artogancy, Prefumptuousnefs, Pride, 
Selfconceit, Vanity, Vain-glory, 
 Fiercenefs, Petulance. 
das ift aus bloßem Uebermuch gefchehen, 
that was done out of mere Inſo- 
lence. 
Uebermuͤthig, adj, & adv. fupercifiour, 
haughty, infulent, arrogant, pre- . 
fumptuous, vain, over- weening, 
vaiu-glorious, felf-cenceited, puf- 
fed up, fierce, proud, impertinent, 
petulant. 
übermüthige Neden , 
courſes. 
übermöchis werden , 


infoleng Dis- 


to become or 


' . grow infolent, to be proud or puf- 


fed up. | 
Vebernachten, verb. reg. neutr. (the Ac- 
cent on the third Sy}labie) to lodge, 
to tarry, to pafs che Night fome- 
where. 
unter frenem Himmel übernachten, to 
lie or ftay all Nigbt under the 
Cancpy of Heaven, or in the open 
Field. > 
Uebernaͤchtig, adj. & adv. of laſt Night, 
any Thing remaining or left of laft 
Nighr, or of Yefterday; any Thing 
thar ftood all Night. . 
Abanddhtiger Wein, Wine left in the 
Bortle from latt Night. 
übernächtige Speiſe, Meats left of Sup- 
per and ftood there all Night. 
Uebernaͤhen, verd. reg. aff. (the Accent 
on che 3d Syllable) to few with long 
Stitches , to few or ftitch lightly 
ovcr; to OVer- caft with aSeain; to _ 


whip. 

Uebernahme, die, (che Accent on the - 

ift Syllable) the Reception or Re- 

ceiving, Acceptance, Acceptation; 

the taking Pofleftion of. 

Uebername, der, a Nick-Name; fee 

Beyname, Ekeluame. 

Uehernatürlich, adf. & adv. (the Accent 

on the firft Syllable) fupernatural. 
uͤberna⸗ 


; | X : ; 
| Ueb 
= überrattichiche Wahrheiten, fupernatu- 


ral Truths. 


Uebernehmen, verb. irreg. af. (the Accent . 


on the 3d Syllable) td Nbernchme — 
du übernimmt — er. tbernimmt — 
wir übernehmen rc. imperf. ich übers 
nabın, /uby. übernähme, perf. ich habe 
übernommen , impéras. Abernimm, ‘to 
receive, take, to take Pofleffion. 
ein Haug übernehmen, in Befiß nehmen, 
to take Pofietlion of a Houfe, to 
put one’sfelf in Pofieflion of it. 
ein Gefchäfte übernehnien, to under- 
take a Rufinefs or an Affair. 
etroas auf fic) nehmen, to undertake 
a Thing, to take it upon you or 
upon one’efelf. . 
et übernahm es mich dazu gu bereden, 
he undertook it or he took it upon 
him to pe.fuade me to it. 
eine woermommene Bemihung, Pains 
taken upon one. 
fi) im Eſſen und Trinfen übernehmen, 
to eat and drink immoderately. 
fid) von Braterden, von Zorn überneh— 
men lalfen,, co be transported or 
hurtied away by his Patlions, by 
his Anger. 7 
der Eifer übernimmt mich, my Zeal 
transports me, hurries ine on. 
übernehmen, überthenern, to exad, 


to afk too nnich, to overrate, to 


overtake, to take too much. | 
er bat mich übernommen, he has cx- 
adted upon me. 
bas Volk mit Auflagen Übernehmen, to 
opprefs the People with Taxes. 
Uebernehmung, die, the AG of putting 
one’sfelf in Pofieffion of, of taking 
Pofleflion of; a/fo the A& of making 
Reople pay more chan what is rea- 
ſonable. | 
Ueberpfluͤgen, verb. reg. aft. (the Accent 
on the 3d Syllable) to pafs over 
with a Plough or Plow, to plough 
the Land. . — 
Ueber pichen, vert. reg. af, to do over 
with Pitch. sik 
LUeberpolitern, verb. reg. all. to cover, 
to furuifh wich Cuſhious. 
Ueberquer, fee Uederzwerch. 
Ueberraſchen, verd. reg. af. to furprize, 
‘ to over-take, to catch one, to 
take one napping, to fteal upon one, 
to feize or come unawares upon one. 


einen im Bette überrafchen, to furprize 
one in Bed. — 


( 509, ) 


Lieb * 


einen anf der That uͤberraſchen, to take 
one in the Deed doing,’ to take or. 
furprize one in the Fat. | 
Ueberraſchung, die, a Surprize, Sur- 
prifal, a Surprizing, the Taking 
napping, the Coming unawäres 
upon. | ‘ 
Veberrechen, verb. reg aff. to rake over, 
to pafs over a Thing with a Rake. 


Ucberrechnen, verd. reg. af. (the Accent 
on the 3d Syllable) to calculate, to.. 
compute, to reckon or caft up, to 
count over. R 

eine Summe Überrechnen, to calculate 
or calt up a Sum, 
noch einmal uͤberrechnen, to reckon 
over again. “ 
They fay famil. fich überrechnen, vers 
rechnen, to misreckan, to miftake, 
to fail in one’s Calculation. 


Ueberrecht, adv. fufficiently right. - 


id) Habe Recht und Lleberrecht, I am 
‘ fufficiently, in the Right; I have a 
full Right. 
Ueberreden, vers. reg. aff. to perfuade, 
to make one believe. 
einen gu etwas überreden, bereden, to 
perfuade one to a Thing, to ad- 
vife him, to put him upon it, to 
gain upon one to do a ‘Thing. 
er tft leicht zu tiberreden, zu bereden, he 
is cafily perfuaded. 
einem etwas überreden, ta perfuade 
one a Thing , to make him be- 
lieve it. - . 
fi, etivas überreden, einbilden, to ima- 
gine, to believe a Thing, to be : 
perfuaded of a Thing. 
Ueberredung , die, Perfuafion, Per- 
(wading. Ä 
etivas auf Leberredimg feines Freundes 
thun, to do a Thing on or by Per- 
fuafion of one’s Fricnd. 
Veberreichen, verd. reg. nentr. fiber ets 
was reihen, fo reach over any 
Thing ,.t0 reach to the other End. ' 
Weberreichen, verb. reg. aff. (the Accent 
on the 3d Syilabic) to prefent, to 
reach, to give, to offer. A 
feine Vollmacht überreichen, to prefent 
one’s Letter of Attorney: a/foone’s 
Credentials or Letters of Credence. 
einem einen Brief tiberreiden, to deli- 
ver one a Letter. 
eine Bittſchrift überreichen, to. deliver 
or prefent one a Perition. 


— 


Ueberrei⸗ 


ueb 


fering, Deliverigg, Reaching, Giv- 
ing, the Prefentätion. 

Ueberreif, adj. & adv, over- ripe. 
überreifes Obit, over-ripe Fruit. | 
üßerreife Gerjte, bright Barley. 

Üeberceiten, verb. irreg. neuer. (part. Hbers 


geritten) über etwas veiten, to ride |» 


over any Thing, to pafs over avy 
Thing on Horte-back. 
die Brücke ijt ſcchadhaft, man fann nicht 
uberreiten, the Bridge is broken or 
damaged one cannot vide over it. 

Ueberreiten, verd. irregu!. af, (the Ac: 
cent on the 3d Syllable) part. Wher: 
ritten, amperat. tierveife, to ride 
over with one’s Horfe, to cver- 
throw,‘ to over-tursf one“ riding 
ever him. ; 

They fay alfo, einen tiberreiten, to 
out-rfde one in a Race, to ride 
fafter than he. 

ein Pferd überreiten, to over-ride, to 
harrals, to founder a Horfe. 

Ueberrennen, verb. irteg. af. to out- 
run one, to furpafs one, to outitrip 
him,.to get before him in Running. 

Ueberreſt, der, the’ Remainder, the 
Reft, the remaining Part, the Re- 
manent or Remnant, the Surplus, 
Surplufage, Overplus, Refidue. 

_ den Veberreit herausgeben, ro deliver 

up the Surplus, the Remainder. 

Ucherviunen, verb. irreg. neutr. part. 
übergeronnen,, to run over, to flow 
over: fee Rinnen, 

Ueberrock, det, (the Accent on the sh 
Syllable) a Surtout (far a Man) a 
Great-Coat, an Upper-Pecticoat 

* (for a Woman). 

Ueberruͤcks, adv. backward. 

überräds fallen, co fall backwards; 
fce Ruͤcklings, Ruͤckwaͤrts. 

Ueberrumpeln, verb. reg. aff. to fur- 
prife‘or furprize, to attack, to fall, 


to feize upon unawares, to take, 


to catch one, to take him napping, 
to fteal upon him. 


eine Feftung überrumpeln, to take al 


Fort or Fortrefs by Surprize or 
Stratagem. 
Ueberrumpelung, die, a Surprize, Sur- 
prifa. 
Urberrifien, verd, reg. af. 
-  Scaffolde. 
Ueberſaͤen, ſee befien, to ftrew Seeds 
over,°¢to Spread Seeds. Ä 
Veberfäung, die, the Sowing. 


to make 


co) 
Ueherreichung, die, the Prefenting, OF. |’ 


| led 


Ueberſalzen, verb. rag. aif. zu fehr falzen, 
vertaljen, to fale too miych. 

Ueberfaudte, transmitted, remitted Kc. ; 
fee Ueberfenden.  . 

Ueberſatt, adj. & adv. furfeited, glut-: 


ted, furfested with Meat or Brink. 


Ueberſet ‚der, Cthe Accent on the it 


Syllable) an Attick (in Architedt). 
Ueberſatz, fignifies alio a Surplufage, 
_ an Addition, an Increafe, an Over- 

rating, a Charging too much, an 

Exaétion, an Extorfion. 
licherfaufen, vard. érreg. neutr. (the Ac- 

cent on the .d Syll:ble) to drink 
too much,. to-drink in too great 
Quantities, to over- drink onesſelf. 
dieies Pferd Hat. ſich übericffin , chis 
Horie has got a Foundermg by 
having drunk too much afıer hav- 
ing over- heated itfelf. 
Veberichallen, vers, reg. aif, to found 
or refound louder or ft onger than. 
Ueberſchar, fer Oberichar re oy 
Ueberſcharf, adj. & adv. (che Accent on 
the firft Syllable} too fharp, over- 
— too pointy, of too much 
ge. 
Ueberſchatten, verb. reg. ad. to over- - 
adow, to give too much Shadow, 
to cover with one's Shadow, to 
make too much Shadow, or too 
greara Shadow. =. ; 
diefer Baum überichattet den ganien Hof, 
this Tree fhadows or overfhadows 
the whole Court- Yard. | 
Ueberſchattung, die, an Overfhadow- 
ing, au Adumbration, a Shade. _ 
Ueberihauen, verb. reg. a. überleben, 
to look over or view the whole Ex- 
tent, to furvey. Fo 
etwas Überfchamen, to caftan Eye or 

a Glauccofthe Eyeuponany Thing. © 
aus diefem, Feufter Fann man den dane 

zen Garten überfehen,, from this 

Window one may overlook the 

whole Garden. _ 
Ueberſcheide, die, (the. Accent on the, 
ift Syllable) der Ueberzug über eine 
Degenſcheide, che Cafe cf a Sword- 
Scabbard. - 

Ueberſchicken, verb. rez. ad. uͤberſenden, 


„ to fend, to dispatch,- to make over, 


to return. £0 convey. 
Ueberſchickung, die, the Sending, For- 
wardwg. | ; 
Ueberſchießen, verh. irreg. neutr. (the: 
 Accenconche ıft$yllable) part. übers 
bergeſchoſſen, to Moot over. . 
. ie 


- 


Ueberichiffen , 


Lieb 
die Mauer ift gu Hod), man Farin nicht 
"nberfchießen,, (better darübers, bin. 
überfchiegen) the Wall is too high 
one cannot fhoor over it. 

der Leithund ſchießt, uͤber, the Lime- 
Hound is at a Fault, at a J.ofs. 

Veberichießen, Zuſchießen, Nachſchießen, 
(Term of the Book-Priuters) <o 
print feveral Copies above the fixed 
Number. | 

Ueberichiefen, verd. irreg. aſt. ſthe Ac- 
cent on che 3d Syllable) part. über: 
ſchoſſen, to thoot too high, to 
{hoor over. 

ein Wild überichießen, to fail a Deer 

- by fhoöting too high. . 

They fay aifo. ſich uͤberſchießen, to 
fall upfide down, to tumble, to 
fly Top over Tail. , | 

Ueberſchießen, fignifies alfo to count 
by Calting up or by Computation. 


Ueberſchießend, adj. & adv. fupernu- 


merary: jutting over. 9, 


Ueb.rfchiffen, verh.reg, neutr, & aff, (the 


Accent on the firt Syllable) to pafs, 
to go or crofs in a Boat or Ship, to 
make one's Patlage by Water... ' 
über die Gee {chiffen, to go over Sea, 
to pafs beyond Sea. - 

Güter uberfhiffen, ver’. af. to fhip 
Goods over Seg, to convey them 
by Shippiug, to transport Goods 
by Water: 

Voͤlter überfchifien, to transport Troops 
beyond Sea, . 


Veberichiffen, dag, the Pafling, Going, 


Crofling in a Boat pr Ship; the 
Transporting in Ships; the Traus- 
port. 

(the Accent on the 34 
Syllable) eine Meerenge überfciffen, 
to make one's Paliage overaStrait, 
to crofs the Straits. 

dag Ueberfchiffen, a Sea 
Paflage over Sea. 
Ucberichimmeln , verb. reg. meutr. to 
grow mouldy or hoary; to be co- 
vered with Mouldinefs. 
Ueberſchimmeit, adj. & adv. all over 
_mouldy or hoary, covered with 
* Mouldinefs. 
überihimmelter KA’, green or mouldy 
Cheefe: Cheefe all over mouldy. 
Ueberſchlaͤchtig, fee Oberſchlaͤchtig. 
Ueberſchlag, der, (the Accent on the 
firit Syllable) Owtweighing + für 
Auffhlag, Kragen, a Baad, a Nick 


- Voyage ,. a 


( sır/) 
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of a Shirt; a Cape of a Cloke or 
Coat: a finall Collar, a Hem. 
ein Ueberſchlag, Umſchlag, (in Surgery) 
a Cataplaam, a Fomentation, a 
Poultice. | 
Ueberſchlag, (im Archite&) a Mould- | 
ings a//oanEdge, a Member ftand- 
ing out from a Piece of Thnber; 
alfo a Name for an Eyebrow ; for 
an Orl in Heraldry. 
Ueberſchlag, fignifies alfo a Calcula- 
tion; a Supputation or’ Computa- 
tion of an Account, a Reckoning. 
ben Ueberſchlag eines Baues machen, to 
fuppute or calculaie the Cofts or 
Charges of atBuilding,.r"" 
Ueberfchlagen, verb. irreg neutr. & aft, 
(the Accent on the-fir(t Syllable) ich 
fchlage über, ich ſchlug Uber, ich bin übers 
geihlagen, to fall upfide down, to 
tumble, to fall back wards. 
laffet ja des Kind niche iberfchlagen, 
dake Care (that) you dow’t let the | 
Child fall backwards.  _ 
Ueberſchlagen, ein Uebergewicht haben, 
to bear down the Weight, to out- 
weigh, > | ere ' 
bie Wage fchläge über, the Balance - 
turns over, it ftands not poifcd. 
Ueberſchlagen, umſchlagen, verb. oF. to 
turn in, to border or edge, to 
turn up. 
ein Pflaſter überfchlagen, to apply a 
Plaiſter. 
warme Tuͤcher uͤber den Arm ſchlagen, 
to Wrap up one’s Arm in warm 
Cloths; to cherifh one’s Arm by - 
applying warm Clothé. : 
Ucherfdlagen, verb. irveg, neutr. & aff, 
(the Accent on the 3d Syllable) pare. 
überichlagen, to grow mouldy og 
- hoary.” 
Ueberihlagen, laulich werden, to grow 
luckwarm, to grow fomewhat 
cold or fomewhat. warm. 
kaltes Waller am Feuer uͤberſchlagen 
lafjen, es ein menig mwärmen, to 
damalk or mantle one's Drink or 
any Liquor, to take off the Edge 
of card alter : 
bie Wrihe ift überfchlagen, the Broth | 
is fomewhat cooled. 
Ueberſchlagen, ein Blatt im Lefen über« 
ſchlogen, co pats a Leaf over, to 
omit fomething in Reading. 
Ueberfehlagen, überrechnen, to calcu- 
late, to fuppute, a/fo to meafure, 
to try Ke. . 
die 


Ueb 
die Koſten uͤberſchlagen, to compute, 


to reckon or caft up whatthe Cofts 
or Charges come to. | 
“ein Fag, einen Ballen, eine Kifte Maar 
überfchlagen, fehen was es obngerähr 
wiegt, to try a Fat or Vat, a Bale 
or great Pack, aCheft &c. of fome 
Comniodity by Weight; to bring 
itto the Balance and try its Weight. 
etivas nad dein Augenmafe uͤberſchla⸗ 
gen, to meafure fomething with 
otie’s Eves. — 
Ucberichiammen , ver). reg. a. (the Ac- 
cent on the 3d Syllable) to cover 
with Dirt or Mud. , | 
der Mil überfhlämme die Felder, the 
Nile covers the Earth with Mud. 
Ueberſchaaͤmmt, covered with Mud, 
Ueberſchleichen, verd. reg. al. (the Ac- 
cent.on she 3d Syllable) überrafchen, 
to come fneaking upon one, to fur- 
prize, over-take, ftealsupon. 
Ueherſchleyern, vers, reg. af. mit einer 
Schleyer bedecten, to veil, to cover 
with a Veil or Vail; eur. to hide, 
to wrapup, to mafk. : 
Vcherfchmieren, verb. reg. af. to be- 
(near, to dawb, to fpread over, 
Oehl worüber fhmieren, to anoint,, to 
rub, with Oil, to oil, to put Oil 


on. . 4 
“ Salbe überfchmieren, to rub with 
Salve. - 


Fett nberfhmieren, to greafe, to rub 
with Greafe. 
das Brood mit Butter überfchmieren, to 
fpread fome Butter on the Bread. 
einen Ofen mit Lehm überfdsmieren, to 
do an Oven or Furnace over with 
Clay. . 
Ueberſchnapyen, verd. reg. meutr. (the Ac- 
cent on the ıft Syllable) to fuap, to 
fkip over; to flacken, to unbend. 


das Schloß ſchnappt über, the Lock un- 

bends, | ; 

Ueberfchnappen, fignifies alfo figur. & 
famil. to have a troubled Mind, to 
become a Fool, to grow filly. 


Ueberſchnellen, verd. reg. af. liftig be⸗ 


‘trugen, to over-reach, to cheat, 
to gull, to bubble. es 
Ueberſchnehen, verb, reg. xoutr, (the Ac- 
cent on the 3d Syllable) to fhow, to 

be covered with Snow. 


die Felder find gang überfchneyet, the 


Ficlds are covered all-over with 
Snow. 


k 
Bricfichaften 
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Ueberfhnüren, verb. reg. af. (the Ac- 
cent on the 3d Syllable) to lace, to 
tr¢ over with Lace, 

Uebericyreiben, verd. irreg. af. to fuper- 
{cribe, inferib&, to title, to-write the 
DireChion to a Thing. 

einen Brief Vberfjreiben, to write the 
Superfcription ‚or Direction to a 
Letter. 

Siefer Brief ift nicht überfchrieben, this 

Letttr has no Superfeription or no 
Direction, 

ein Buch auswendig uͤberſchreiben, te 
put the Title to the Back of the 
Bank. ‘ ‘ 

überfchreiben, to endorfe 

Papers. \ 

bie Apachekerbiichfen uͤberſchreiben, to 
title or to write Titles to the Apo- 
thecary-Boxes, to put Notes or 
Tickets to them. 

jemanden etwas überfchreiben, to write 
fomething to one, to ler him know 
by Letter, to communicate to him 
by Letter, to fend him Word o 
acquaint him, » 

etwas aus einem Buche ins andere über 
ſchreiben, to, transcribe- or copy 
fomething out of one’ Book into 
an other. _ F 

uͤberſchrieben written to, tranfcribed. 

Ueberſchreibung, die, the Superfcribing, 
Titling, Tranfcribing &e. 

Ueberſchreiten, verb. irreg. neutr, (the 
Accent on the firſt Syllable) ich 
ſchreite, id) ſchritt über, ich bin bers 
geſchritten, imperat. ſchreite üͤber, to 

ſtride over, to flep over fomething. 

man kann nicht uͤberſchreiten, one cant 
not ſtep, or one cannot ſtride 
over. 

er, iſt uͤbergeſchritten, he ſtept or he 
{trode ever. 

Ueberfchreiten,, verb, irreg. af. (the Ac- . 
cent ou the id Syllable) teh Nberfchreis 
te, ich uͤbetſchritt, ich habe überfchrits 
ten, imperat. üserichreite, to ftcp 
over; fisur. to encroach upon, to 
exceed, to furpafs, to go beyand, 
to overgo. 

den Bach überkhreiten, to go or ftep 
beyond the Brook. _ 

das geſetzte Ziel überfchreiten, to trans- 

greis che Limits, to go beyond 
the Rounds, to extravagate, not 
to keep within Bounds, 


feine 


Ueb 


frem one’s Duty, 
agripft one’s Duty. — 
die Schranken der Ehrerbietung uͤber⸗ 
ſchreiten, ta tramsgrefs the Boupds 
of Refpedt. 


das Sefcß überfchreiten, to violate, tof 


trausgrefs the Law. 
Ueberfehreitung, vie, che Steppiug or 
Striding over; alfo Trausgrefling, 
Violating, Going ‘beyond the 
Bounds &c, | 
Yiberfchreyen, werd. irreg. af. to out- 
cry, to cry much louder than; to 
ftun one's Ears with Crying. 
fih uberfhreyen, ta ery one’sfelf out 
of Breath, to make’ oue’s Throat 
fore with fpeaking or crying fo 
very loud. 
fit) nicht überfchreyen, to moderate 
one’s Voice. 


Ueberſchrift, die, whe Superfcription, . 


Tide, Infcription. 

die Uebetſchrift eines Thores, Tempels, 
the Infeipiion of-a Gate, of a 
Temple. : 

es ijt nichts in bem Capitel von dem, 
was die Lieperfchrife anzeige, the 
Chapter contaiis nothing of what 
the Title announces. - 

Me Ueberſchrift der Acten, the Title 

. of public Papers. | 

die Ueberſchrift eines Sinnbilkes, the 
Epigraph or Motto, the Symbol or 

‚ Device. R 

die Ueberſchrift auf Münzen, the Legend. 

Ueberſchritt, überfchritren, exceeded, 
treſpaſſed, transgiclicd; fee Lieber 
fchreiten. 

Ueberſchuh, der, Gallofh. | 

Ueberſchuß, der, (the Acceut au the 
firft Syllable) a Surplus, Overplus, 
Surplufage ; the Refidue; fee Ue: 


berreſt. 
Ueberſchuß haben, to have a Surplus 
or Overplus. 
Ueberſchuß, (in Terms of Archit.) a 
jutting or canine out in a Build- 
ing, a Projecture. 
‘gin noerfehugiges Dad, a Roof that 
has a Projecture. 
Hebericrittten, verb. reg. aff. (the Accent 
. on the firftSyliable) to (pill, co thed. 
Wein, Waffer uberfchuscen, co fpill 
‘Wine. Water, to pour a Meafure 
over full. 
Ueberſchuͤtten, (the 
Syllable): | 
Ebers D. E. W. 3J. Th. 


Accent on the 3d 


| (533) 
feine Pflicht uͤberſchreiten, to depart 


to traus greſe 


~ 
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etwas mit. Erde überfchätten, to cover 
with Earth. 
etwas mit heiſſem Waſſer uͤberſchuͤtten, 
to pour hot Water upon something, 
They fay figur. mit SBoblehaten, mi 
Hoͤflichkeiten uͤberſchütten, to toa 
or accumulate one wich Kindnefs 
or Favours, with Civilitics, te 
| heap up Benefits upon one. 
Urberfihuctung, die, Spillung, Shedding, 
Pouring over; Loadiag or Accuinu- 
latiog with .&c. 


— Ueberſchwank, fee Ueber · 


uß. | 
Ucberichwanken, verb. reg. nentr, (the 
Accent om (he ıft Syllable) to rum, 
ta flaw ever. 
Ueberſchwãntlich, adj. & adv. uͤberfluͤſſig, 
fuperabundant, fuperabundanty, 
fupeifluous; Agur. immenfe, vaft, | 
‚iußnitely, exceedingly, fuperemi- 
neat, Over-great : . 
Ueberſchwelle, die, the Liutel, the Up- 
per- Poft or Head-Piece of a Door. | 
Ueberſchwemmen, verd. reg. act. to overs 
flow, to put-uader Waser, to fub- 
merfe, to drown, ‘ta cover with ° 
Water. 
der Strom iſt ausgetreten und hat die , 
Felder überſchwemmet, che River 
En broke out of ire Banks and put 
' the Fields under Water. 
Ueberſchwemmung, die, Inundation, 
Fload, Ovcrilowing of Water. 


JUeberſchwer, adj. & adv. (the Accent 


, on-the firk Syllable) over-heavy, . 
too heavy, very heavy; /gur. very 
difficulr: burdeafome, gr.evous.- 

eine uͤberſchwere Laſt, a very heavy 

Burden, a grievous Load or Busden. , 
uͤberſchwere Arbeit, painful, hard, or 
extremely hard Labour, a hard ~ 
Talk, painful Work. 
uͤberſchwete Leiden, extreme Pains, 
Griefs or Atllıdtions. 

Ucberiegein, verb. reg. neutr, ( the Ac- 
cevt ev the firk Syllable) to: fail 
over, to crofs, to pals in a Sailing- 
Veßel, 
nach England überfegeln, to fail over 

to England. 

UeSeriegein, verb. reg. act. (the Accent 
ou the 3d Syllable) durdfegein, to 
traver‘e failing, to fail acroß. 
einen uberfegeln, to our-fail, to fail 

‘ faiter than another; a4/6 to ftrike, 

to dafh or run againft a Ship and 
caufe it to fink, to overfet a Ship, 
KF — to 


r 
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to over- fail, to over-run 
fail ic a Ground. iT 
Ueber egeln, das, die Ueberfegelung, the 
Sailing over &c.; fee the Verb in 
‘all its Significations. ' | 
Ucberiehen , verb. irreg. neutr. (the Ac- 
cent on the firit Syllable) ich febe 
über, ich fahe über, ich base übergefe- 
hen, to look over, to look ove 
fomething that is higher. 
Weberiehen, verb. irreg. act. (the Accent 
, on the 3d Syliable ) ich übderfehe, ich 
überfahe , ich habe überfehen,, swperat. 
überfieh, to view, to furvey, to 
look upon, to fee, to behold. 
‚eine Stadt oder Gegend von einer Hohe 
überfeben, to view, to furvey or 
overlook a Town, a Country fiom 
a rifing Ground, to take a Survey 
or View of it. . 
von dieſer Anhöhe uͤberſſeht man die 
ganze Ebene, feom this Height or 
Rifing- Ground one fees or views 
the whole Plain. 
ein Feld das. man nicht Aberfehen kann, 
a Field that reaches farther than 
one can fee, | 
ein Buch, eine Schrift überfehen, uber: 
lefen, to revife a Book, a Writing, 
to run, to look it over, to exa- 
mine and to correct it. 
es noch einma! uͤberſehen, to revife. to 
look it over again, to lick it over 
in order to correét, mend or im. 
prove it. 
feine Aufaabe ned 
repeat one’s Leflon. 
Ueberſehen, nicht fo genau nehmen, to 
' counive, to wink at, to take no 
Notice of, to diflembfe; to over- 
fee, to overlook a Thing, to let 
it flip ox pafs, not to mind it; to 
have Indulgence for, to bear w-th. 
jemondes Fehler uͤberſehen, to over- 
look any one’s Faults. 
ein Unrecht uͤberſehen, to take no No- 
tice of ap Injury, ofa Wrong.. 
feinen Kindern ju viel tiberfihen, to be 
too indulgent, too tender- hearted 
towards one's Children. j 
den Fremden muß man fo etwas uberfe 
hen, one muftcbnnive or overlook 
fueh a Thing in Strangers; one 
muft bear with them in fuch 
Things. ; 
das bade ids uͤberſehen, that has esca- 
ped me, I did not obferve it, I 
did take no Notice of it; in ıhis 


if, 


einmal überfehen, to 
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| [have committed a Fault, a Mis- 


‚! take, au Error. 


— — — — — — — — — — — 


er iſt bey dieſer Beſoͤrderung uͤberſehen 
worden, he has been’ overlouk’d, 
negiccked or forgotten at this Pre- 
| ferment or Promotion. 
‚einen überichen » Äbertreffen, to fur- 
pafs, to excel, to furmount; to 
our-do one. 
das Ungluͤck, fo bu dir Aber dem Häls 
gezcgen, wirft du nicht Aberieben fons 
nen, You have run yourfelf into 
dndiets Mischief, or you will not 
be able to fee the End of the Mis- 
chief or Misfortune which you 
have drawn on your Neck. . 
Ueberſehen, das, die Lieberiehbung, the 
Looking over,’ Viewing, Survey- 
ing; a Kevifing, Reviewing; a Re- 
vifal; Agur. a Fault, a Negle& or 
Negligeace, an Overfight, an In- 
advertence, HeediefSneti, an Over- 
looking, a Conuivance, Indulgence 
fur a Fault. 


Ucberfenden, verb. irreg. act. to fend, 


to convey, to confign or remit, to 
dispatch, to forward. j 

Uebrriendung, die, the Sending, Con- 

veying, Remitring. 

Veberfeßen, verb. reg. neuer: & act. (the 
Accent on’the itSyllabie) ich feße 
über, ich fegte über, Ich Habe überge— 
ſetzt, to fkip, (0 leap, to jump over, 
to get, 10 go over. 

über eisen Graben fegen, to teap or 
jump over @ Ditch. , 

über einen Fluß ſetzen, to crofs, to 
pafs, to craverte a River. 

Leite, Pierde, Wagen überieken, to 
ferry over. tocatry over, — 

wellet ihr mich uͤberſetzen? will you 
ferry or carry me over? | 

einen Topf, Keſſel überlegen, to fet a 
Pot, a Kettle on the Fire, to fet 
it on. 

Unberfegen, verb. reg, act. (the- Accent 
onshe 34Syllab!e}. ich uͤberſetz⸗ übers 
fete, ich habe überfeßt, (in Mafonry 
or Building): 

ein Haus übrrfeßen, to build or puta 
fecond Story on a Houfe. _ 

ein Hans, tas ein», zweymal uberfeGt 
iff a Houfe of one, of two Storics. 

Ueberſetzen, aus einer Sprache in die 
andere, to turn, to render, to 
trantlate. ; 

ein Buch uͤberſetzen, to translate a 
Book. 


Man 


Ueb 
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man Fann die Sache nicht von Wort zu | Ueberfingen, verd. irreg. of. to fing. 


More überſetzen, the Matter is nat | 


to be translated Word for Word. 


eine Arie Aberfingen, to fing, to try 
au Arr. 7 


es ift fehr wohl überfegt, it is extreme- | jemanden uͤberſtugen, to out-fing one, 


ty well or finely translated. | 
Ucberfeben im Preis, fo exadt, to 
overrate, t0.alk too much; to 


to fing higher, ftronger or jouder 
than an other; to fing better than 
an orber. 


overprice or overrate a Commo- | fich übrrfingen, to make one’s Throat 


dity, to affefs it too high. 

einen uberiegen, to, exaét upoa one, 
to afk too much .of him. 

es iff alles in diefee Stadt mit Leuten 
überjeßt, there is too great a Num- 


fo:e with Siugivg too loud or too 
much. 
Ueberfintern, verd. reg. af. to incruflate, 
to line with a ftony Cruft; to line 
with Marble. 


ber of Pcople in the Town; the | Ueberfinterung, die, Incruftation. 


Town is crowded with People. 


Meberfeßer, des, :a Translator, an In- | 


terprecer. * | 
Neberiebung, dfe, (the Accent ow the. 
ıft Syllable) rhe Pafling over; ‘the’ 
Paflage over a Sa, a Crofüng. | 
die Meberfehung, (the Accent:on the, 


Urberipannen, verb. reg. ait. (che Accent 
on the firit Syllable) co fpread, to 
_ exrend, to ftretch on, out or over, 
to expand. | 
‚ein Tuch überfpaunen, to fpread or ex. 
tend, to expand a Cloth, 
Urberfpainen, (the Accent om the 3d 


3d Syliable) a Translation, a Ver |, « Syllable) ich uͤber panne, uͤberſpannte, 


fion, - 
eine Ueberfekung Hon Wort zu Wore, 
„a Mérapliraie’,.a weraphraftical 
Translation, a Turning Word 
for Word. 
eine Ueberſetzung im Preis, an Over-' 
rating, an Over - prizing, the Riling 
in Price. ; 


Ueberſicht, die, Cthe Accent on the rft ae ‘ 
SyHable) an {nfpection,. Overfight, | , überipamute. Begriffe , 
Overfeeing, Surveying, Survey, ’, 


Review, Supervifing. 
Uebet ſicht ig, adj. & ado. {quint- eyed y 
"that has too 
looks afkew, ‘chat 
his Eyes. 
Veber ſichtigkelt, bie Squinting. | 
Ueberſſeden, verd. irreg. neuer. (the Ac- 
cent on the firit Syllable) to feeth, 
to boil over. | ’ 
“ das Feuer iſt gu flor, der Topf fiedet 


has a Caft ‘with 


babe tiberjpannet, to over-ttrain, 
to {train fomething too high, to 
‘beud too much; al/ to (pan; to 
meafure with a Span. 
Ueberſpamen, Agur) inftead of fibers ' 
treiden, so itrain top high, to over- 
ftrain, to itretch coo tar, to ever- 
do a Thing, to carry a ‘Thing or 
ftreich ie beyond Keafon. 
overftrain’d 
Thoughts or ideas. 
lieberfpinuen, verb. irrig, aff. to guimp, 
to cover or Whip about.with Silk. 


fhort a Sight; thar'| "überiponnene Arbeit, Guimp or Vels - 


um - Lace. , ' 
Ueberſpreiten, verb. reg. a. to fpread 
over. 


mit einem Tuche überfpreiten, to fpread 


a Cloth over fomething. 
Ueberiprerigen, verb. reg. aff, co fprinkle 
over, to water; fee Defprengen. 


über, chere is too great a Fire, the | Ueberſpringen, werd. inreg meutr. ih 


Pot boils over.‘ 


Ueberſieden eines Topfs, das, the Seeth- | 


ing or Boilitg over of a Pat, 

Uebecſieden, verb. irreg. aif, (with the 
Accent on the 3d Syilable) zu. fehr 
fieden, to feeth or boil too much. 
bas Fleiſch iſt Hberfotten werden, the 

Meat is over done, has been or is 
boiled too. much, it is boiled to 
Rags. 

Ueberfilbern, verb. weg. af. (the Acceut 
on the 24 Syllable) to filver over, 
to do over or to cover with Silver; 
fee Berfübern. 





fpringe uber, ich fprang uber, ich bin 
{isergeiprungen, imperat. fpring tiber, 
to leap, to jump, to fkip over, to 
get over by a Leap. 
er Iprang hinüber, he leapt or jump’d 
over ° 
Ueberſpringen, (in Archit.) to jut outs 
it is alfo faid of a Buildirg that 
advances out of the Row or Live. 
Ueberſpringen, bag, the Leaping, Jump- 
ing. Skipping overs the Jucting out. 
Veberfpringen, verb. irreg. aif. with the 
Accent on the 3d Syllable (ich bers 
ſpringe, Ich Aberiprang, ich Habe udcrs 
~ “Ka jprungen, 


— Nueb 


ſprungen, — aͤherſprinage) to 
pafe over, ta omit, to pafs by,‘ to 
omit. 
s fi überfpringen, to wound, to ftrain 
himfeif in leaping. 

Veberfpringen, tas, the Ojuicting, the 

~  Onuffion. 

Ueberſprung, der, aLeapover any Thing, 
the Leaping ox Jumping over, a 
Jump,.a Skip. 

der Ueberſprung, (Hunting Term) a 
Trap, a Springe, a Naoze. ' 


der Leberfprung, Gu ‘Atghit) a jut, a 


jutting out. _ 
Ueberſtaͤndig, ad. et adv. (the Accent, 
on the firft Syllable) over-ripe. 


- Hberftandiges Erz, re that is too! \ 


mellow. 


grows no more, an old: Tree, a 
Tree on its Decline. 

ein: überftändiger Schlag , 
Term) a Copfe or Under - Wood 
on its Decline.’ | 


Ueberſtechen, verb. irreg. ad. to whip, 
to overcaft, (Term of the Seame 


ftrefies). 
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-ein überftändiger Baum, a Tree that 


Foret 
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ſteige, ich Merftieg, ich habe aherſtie⸗ 


gen, imperat. uͤberſteig, 10 mouot, 
to ascend, to pafs, to get up or go 
over. 

einen Berg uberfeiger, to get over-a 


Hi:l ex over a Mouniain, to as- 


cend, to climb the Hill. 

de Mauer giner Feftung mir Sturmlei⸗ 

_ tern iberfteigen, to fcale the Walls 
of a Town, ofa Fortrefs. 

figur, Schivierigfeiten überfteigen, to 
furmowutt Difficulties. ° 


die Koften, übersteigen den Nuksen „the 


Cofts or Charges furpaß or excced 

, the Profits. 

das uͤberſteigt meinen Veritand, meine 
Kräfte, that cranscends. over - reas 
ches, fupmeunts, or furpaffes my 
Underttanding , my Strengths or 

‚ Abilities; that puts mc at my Wit’s 
End or at a Loft. 

Ueber teia, ing, bie, the Mounting, 
_ Climbiug » . Ascendihg, Pafivg or 


Going over, Surmounting; the Scäl- 


„Ing ora Scalado. 


Veberftechen, (Term of the Ingrav sl Az 


‘ to touch a Plate or Cöpper- Plate 


again, to litk it over again. 


Ueberitechen, (Term at Cards) totake |. 


with a higher Card, to «rump over. 


Ueberfichen, verb. trreg. nentr. to ſtand, 


to over-come, to endure, to fup- 


port,‘to furmount, to fuffer, te'} 


over-brar, to tolerate fome Hard- 


fhip, to go through it, to bear up, 


‘with it, to hold it out. 


ich Babe manches Unglüd überftdirden, 


I have erdured, furmounted many | Ucherftimmens fignifies alfo, #0 have 


Adverfities, ‚many a Misfortune, 
eine Kranfpeic überfichen , to, fur- 


mount, to overcome many a Dis- 


eafe or Sicknefs. 


er bat gleichwohl den Anfall fiberftan: 


den, however he Road the Shock. 


‚nad, uberftandenter Gefahr, the Danger 


being pait, 


. Ueberfteigen, verb, trreg. neutr, (the Ac- 


echt on the ürft Syllable ) ich feige 
ich flieg über, ich bin uͤbergeſt e⸗ 
gen, thigerat. ſteig über, to ftep over, 


über, 


to climb over. 


die Maner ift niedrig, man kann leicht 
the Wali is low one 


überfeiaen, 
may ecalily ep or get over. 


Licberfteigen, verb. irreg aff, (wich the |: 


Accent on the sd Syllable) ich über 


4 
i 


Hebecftetaern, — reg. aff. (the Accent 
on the 3d Syllable) to raife the 
Price of, to out-bid, or bid more. 

begin hyde: verb, reg. al, to over- 
„vote, to pver-do or over- balance 
„one by Plurality of Voices, Votes 

uO x Sullragesp to carry the Majority 
ores 

ich bin überflimmg worden, I have the 
Plurality ‚of Votes againft me, 


a ftronger Vosce than ain other, 

‚ein Inſtrument uͤberſtimmen, to tune 
an Initrument teo high, to ftrain 
the Strings too much. 


~ 


Ueberſtimmung, die, the Majority of 


Votes; a/fo the Tuning- an Inftru- 
ment too high. 


Uederſiolz adj. & adv. over- proud. | 


Ueberſtoßen, verd iereg. a, (the Accent 
ou the firft Syllable) ich ſtoße uber, 
ich ftieß uber, id) babe uͤbergeſtoßen, 
to pufh, thruft, or thove over. 
Ueberſtoßen, Cwith the Accent on the 

ad Syllable) ib überftöße, ich übers 
ftieß, ich Gabe nberjiogen, (Term of 
‘the Tawyers) to depilate, to take 
away the Hair. 

Ueber, 


Ueb 


Ueb erſtrahlen, verb. veg. off.; fee Stas. 


fen, to fpread or diffule its Rays on [' 


‘ ‘or over; al/o to fu 
ueſs or Luftre. 
Weberftreichen, verb. irreg. ad, (the Ac- 
cent on the firft Syliable), ich fteeide 


rpafs in Bright- 


uͤber, ich ftrich ber, ich babe tiberge | 


ſtrichen, imperat uͤberſtreiche, to 
‚ftrike, to dawb, to do over, to 
walh. 
Ueberfireihen, (with the Accent on 
the 3d Syllable) ich uberftreiche, ich 
überſtrich, ich habe uberftrichen , im- 
perat. uberftreifie, to do vter, to 
lay on, to rub, to falve, to anoint. 
ein Brett mit Firniß uͤberſtreichen, to 
varuifh a Board, to do it over 
' with Varnifh. 
mit Pech uberftreihen, to pitch, ta 
dq over with Pitch. 
einen uͤberſtreichen wollen, to out - face, 
to out-talk or out- brave one. 

Ueberſtteichen, das, die Leberftreichung, 
the Rubbing, Doing over, Dawb- 
ing &c. _ 

Ucberftreifen, verb. reg. a. (the Accent 
on the firft Syllable) to draw one 
Thing on or ever an other; fee 
Streifen. F 

Ueberſtreuen, verb. reg. alt. fee Streuen, 
to ſtrew, to ſpread over; to poveder. 

etwas mit Zucker uͤberſtreuen, to ftrew 
fomething with Sugar. 

mit Sand überfireuen, to cov 
Sand, to ſtrew Saud on. 

mit Blumen überftreuen, to firew 
‚Flowers. — | 

das Feld war mie Todten überftreuet, 
the Field was covered with dead 
Bodies. t 

Ueberftricken, verb. reg. aff. (the Accent 
on the 3d Syllable) to over-knit, 

_ to cover with Knit- Work. | 
einen Dall uͤberſtricken, to over-knit 

a Bail, to cover a Ball with Knit- 
ting or Knit- Work. 

Ueberſtroͤmen, verb, reg. neutr. (the Ac- 
cent ou the firft Syllable) to over- 
flow, to break out of its Banks. 

Ueberſtroͤmen, verb. reg. aft. (with the 
Accent on the 3d Syllable) to over- 
flow, to put under Water, to fub- 
merfe. ~ 


er with 


der Fluß Hat das Land uͤberſtrͤmet, the 
- River. has overfluwrd or put the 


Country under Water. 
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[one verb. reg. all. (the Accent 


> 


Ue 

Ucberfirsmung, die, an Overflowing, 
an Inundation or Breaking out of 
‘its Banks. — — 

Ueberftud@en, verd. reg. a. (the Ac- 
cent on the rft-Syflabic) ſich überjiu: 
diren, to ftudy too much, to over- 
{train one’s Brains. 

Ueberftilpen, verbs reg. ait. (the Accent 
.on the iſt Syllabie) to turn up, to 
tuck up. _ 
eine uͤberſtuͤpte Mafe, a turned up © 

Nofe. 1 . ree 

Ueberſruͤrzen, verb. reg. aff. & xeutr. (the 

Accent on the firit Syllable) ich ſtuͤrze 
fiber, ich ftürzte über, ich bin uͤberge⸗ 
ſtuͤrzt, imperats ſtuͤrze über, asa verb, 

_ newtr. to fall upfide down, to tum- ' 
ble, to fall backwards; as a verb. 

_ aff. to cover, to put a Cover over. 
den Deckel überfiützen, to put the Pot- 

En on, to cover the Pot with the 
‚. Lid. | 2 
Ueberſtuͤrzen, as a verb. off. C wath the 
Accent on the 3d Syllable) id) übers 
fire ac. Ady überflürzen, to fly Top ' 
over Tail; ‘to turn upfide dewn, 
to throw one down backwards, 
to over turn-one; alfo to put or 
fet fomething upright or topfy 
turvy. . . 

Meher ms die, a Flying Top over 
F all. 

leberfüß, adj. & adv. too {weet, over 
fwect. 

Uebertäfeln, verb. reg. af. (the Accent 

on the 3d Syllable) to wainfcot, to 
board, to floor with Boards. 
Webertäfeln, das, die Webertäfelung, 
Wainscotting. 

Uebertaubert, verb. reg. afl. (the Accent 
on the 3d Syllable) to deafen ane, 
to make him deaf, to overtwattle 
oue, or to ding, to flun his Ears, 
to break his Head, to teaze him. 

Mebertäubung, die, Stunning, Dinging 

in one's Ears. - 

Veberthener, adj. & adv. over-dear, 

too dear, of an exceflive Price. 

etwas tibertheucr bezahlen, to over- 
pay, to give er pay too much for 
a Thing, to buy dear. 


b 


on the 3d Syllable) to exact, to afk 
too much, te feil too dear, to aver- 
rate, to raife the Price too high. 

LUcbertoentung, die, an Over- rating 
ox Rifing the Price too high. 


2E3 Lieber» 


Ueb | 


Ueberthuͤr, die, (the Accent on the firft 
Sy!iable) che upper Part of a two 
leaved Door. J 

Uehbertoͤlpeln, verb. rege. (the Accent 
on the id Syllable} to abufe, to 
furprize, to deceive one, to put 
a Trick wpon one; to fell him a 
Bargain, to put upon him, to draw 

‘him in. j 

Uebertoͤlbelnng, die, Cheat, Deceit, a 
Surprize, ; 

LUebertinen, verb, reg. aff. to over-found, 
to drown the Sound of an arher 
Initruinent. . 

Uebertragen, verb. irreg. aff. (the Ac-\ 
centon the iit Syilab!e) ich trage über, 
ich, rung über, sch habe ubergetragen, 
imperat. terge Über, to transport, to 

' carry over. ne 

figur, etwas. in eine andere Sprache 
übertragen, to translate, to turn 


(51g) 


ueb 


to cver-go, toout-do, to out- go,’ 
to eclipie one, to have the Advan- 
tagt over one, - 
er uͤbtetrifft alle an Geſchicklichkeit, e 
excels, furpafles or out -does them 
all in Skil. / 
fein Bruder n5erevaf ihn an Gaben, his 
‘Brotner>had better Endowments 
than he, or was. endowed with 
more. excellent Qualities. | 
In dieſem Stuͤck bat thn Feiner übertrofs 
fet, as for this he did not come 
fhort of any. ” 
Andere an Einfiht, an Verſtend übers 
treffen, to have a füuperior Mind, 
a Superiority of Knowledge over 
öthers. 
er übertrifft mid) an Witz, he out- 
wis me. \ 
im Saufen, im Schreyen, im Singen 
übertreffen, to otıt- ftrip, out-rum | 


a Work of one Language into an | ° or ottt- walk One, to out-cry one, 


other. Mi 
in fein Duch übertragen, to note, to 
write down inté one’s Book. 


buch übertragen, to enter the Pofts 
of Accounts, 
Usbertragen, (with the Accent on the 
"ad Syliable) ich ubertrage, ich über 
‚ trea, ich babe übersenden, imperat. 
üßertrage, which is only figur. faid. 
einem etwas übertragm, to charge one 
with fomething; to give him a 
Thing in Charge. 
einem eine Wirrde übertragen, to con- 
fer a Dignity upon one. Ba 
fein Ame, eine Schuld, fein Recht über 
tragen, to make over or refign 
‚one’s Office, a Debt, one’s Right 
to any ene. 
They fay alfo. diefer Baum hat fich 
diefrs Jahr ubertvacen, this Tree 
has over-born itfelf this Year, it 


‚ einen übertragen, to pay for fomcbedy. 
{ebertracuna, die, Transmifion, Trans- 
port or Trausporting. | 
die Uchertragung einer Schuld von et 
nem Glaͤubiger auf einen andern, the 
Novatian of a Debr. | F 
Yeserrreifen, verb, reg off, Cid hers 
treffe, ich AGerteaf, wrertrafe, ich habe 
übertroffen, imperar. whertriff) to ex- 
cel, to exceed, 10 — to fur- 
mount, to over-match, to over- 
reach, to over-top, to overcomic, 


was over. charged with Fruits. 


to excel one iv Singing or to out- 
voice one. 


Uebertreffung, die, the Excelling, Sur- 
die Porter: ous dem Ichrnal ing Haupte ; ¢ fune celling, Sur 


pafling; a/fo Excellenke, Excellency. 


| bei £ 
out of the Journal into the Bock | Uebecteetben, werd. drerg. off. Cthe Ac 


cent on the rf Syllable) ich treibe 
uͤber, ich trieb über, ich Habe überges 
trieben, dnperat. treib aber. 
das Bieh übertreiben, über ein Fels, 
fiber eine Wieſe treiben, to drive or 
lead the Cattie over a Field, over 
a Mcadow to the Paſture. 
Uebertreiben, (in Chymiftry) to diftil, 
to extract the Moifture of Things 
‚by Heat through the Alembick. - 


Uebertreiben, das, die Uebertreibung, the 


Driving or Leading over; a//o im 
Chymwiftey, the Diftilling or a Di- 
ftillation. 

Uebertreiben, (with the Accent on the’ 
third SyNable) ics ubertreiße, ich ~ 
übertrieb,, ich Habe übertrichen, smpe- 
rat. übertreibe, to over-drive, to 
over: ſtruin &c. 

ein Pferd übertreiben, to founder a 
Horfe, to over-ride a Horfe, to 
force a Horfe, to dy more than 
it is able. | 

They fay figur. etwas übertreiben, to 
overftrain, to pufh too far, to 
exaggerate a Thing, to ufe Hyper- 
boles, to ufe Expreflions beyond 

the Truth. 

er uͤbertreibt olles, he runs upon Ex- 
trewes in every Thing. 

ae” ce , They 


. Ueb 

They fay alſo, man muß ihn nicht über: 

treiben, he mutt not be preffed or 
over -haftened, one muft give or 
allow him the neceflary Time. 

Uebertreibung, die, the Exeggeration. 

Uebertreten, verb. irrrg. neuer. (the Ae- 
cent on the ıftSyilabie) id trete über, 
ich trat uber, ich bin udergetreten, im- 
perat. tritt uber, to tread, ftep or 
‘pafs fomewhere over; a/fo to break 
out of its Banks, to over - flow. 

They fay figur. zu jemanden übertre: 
ten, to ide with one, to takd any 
one’s Part or to embrace the Party 
of any one. 

zu einer andern Religion übertrefen, to 
chauge one’s Religion, to rcnounce, 
to forfake one’s Religion. 

die Schuhe übertreten, to tread down 

_ the Shoes ar the Heels, to make 
Slippers of them. 

dag Pferd hat wbergetreten, the Horfe 
ftest over the Siriags. 

ein Pierd.das Übertritt (mit ſeinen Hin: 
terfußen über die Spur der Vorder— 

_ füße) an over-reaching Horte. 

das Uebertreten des Waſſers, an Over- 
flowing of the Water, a Breaking 
out of its Banks. 

Uebertteten, verb. irreg. af. (with the 
Acceut on the 3d Syllable) ich.uber» 
trete, ich übertrar, ich habe uͤbertreten, 
imperat, Übertritt, (at is only figur. 


break, to infringe, to contravene. 
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ein übertrichener Geiz, an immoderate 
Avarice. - 

Webertrifft, die, (the Accent on the rift 
Syllable) the Right of a Pafture, 
the Reght of fending, driving or 
leading one’s Cattle to certain Pa- 
ftures; a//o the Way over which 
the Cattle is led’ or driven ito the 
Pafture- Ground ; fee Trijje. 

Urbertrinfen, verb. irreg. reciproc. (the 
Accent on the 3d Syliäble) to over- 
drink. to drink too much. . 

er bat fic übertrunfen, he has taken. , 
a Cup too much, he has furfeited 
himfelf in Drink, he was djegufted 

- by Drinking. , J 

Uebertritt, der, der Uebergang zu einet 
andern Parthey, the Embracing an 
other Party. 

ber Uebertritt zu einer andern Religion, 
the Changing of one’s Religion. 

Ucbertrumpfen, verb. reg. a. fee Trums 

pfen, Ueberftechen, to take with a 
higher ‘Trump (at Cards). | 

Urdertünchen, verd. reg. aff, (the Accent 
on the 2d Syllable) to parget, to 
ıongh-caft, to plauiter or whiten, 
to do over with Mortar; figur. to .. 
flourith, to paint, to-trim dp, to‘ 
puf a Glofs upon, to give a Thing’ 
a fine Show er Appearante. 

Uebertuͤnchen, tas, Pa-getting, Rough- 
Cafting, Plaiftering &c.; figur. Flou- 
rifhing, Painting &c. 


the ıft Syllable) over-full, fuper- 


ufed) to transgrefs, to violate, to ' 
} = gies 2 | U:bereoll, adj. & adv. (the Accent on 


die Gebote übertreten, to transgrefs 

the Commandments , to. trespafs 

- upon or againit them. 
bas Geſetz übertreten, to violate the 

Law. 

Uebertreter, der, a Transgreffor, au 
Offender, a Prevaricator; a Viola- 
ter of the Law; an Infringer, a 
Breaker. 

Uebertretung, die, a Trespafs, a Trans- 
greilion, an Infringement, a Breach, 
a Violation, an Offence, a Prevari- 
cation. - 
fm Llebertretungsfall, in 

reflion. 

Urbertricben, adf. & adv. over- ftrain- 


ed, exaggerated, excefive, excef- 
fively, immoderate, immoderately, 
extravagant, outragious; beyond 
or out of Meafure. 

vine uͤbertriebene Freude, an exceflive 


Joy. 


Cafe of Trans- 


abundant, fuperfluous, fuperab- 
undantly, more than enough. 
1 Hebervolljahlig, fupernumerary. 

Ucbervortheilen, vero. reg. af. to over- 

reach, to over-rate, to over-charge, 
to prejudice or cheat one in Sales 
to defraud, to do any one wıong;- 
to gull, to bubble one. 

Uebervortheilung, die, a Cheat, a Trick, 
a Fraud, an Impoftures an Over- 
Rating, .a Prejudice, Lofs or De- 
triment, caufed ‘by impoficg upon 
one and by felling him bad Stuff for, 
good one. 

UcSerwadhjen , verb. irreg. neutr. (the 
Accent on the firft. Syllable) ich 
wachſe über, ich wuchs über, ich bin 
üherarwasbfen, fee Wachſen; im Wach⸗ 
fen uber etwas bervorengen, to grow 
higher or talier, to becomg much 
greater or larger. 

RE 4 Ueber: 


‘ ~ 
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Ueberwachſen, verb, ireeg. af. (the Ac- 
cent on the 3d. Syllable) fh über 
wachſe, ich überwuchs, ich habe tiber 
war ſen 10 grow much higher than, 


to Shoe! wp higher than; aéfo to 
cover any Thing by'growing ‘over 


it. | 

das Getreide übermachft bas Gras, the 

Corn grows much higher than the 
Grafs. » 

der Baum übermwächft die Laube, the 
Tree covers the Arbour with its 


’ 


Leaves. 


das Gras uͤberwaͤchſt die Erde, the 


Grafs covers the Earth. In this 
‘Senfe or Acceptation it is alfo a 
verb, sur. 
ein mit Gras uberwadfener Ader, a 
Field overgrown with Grafs. 
mit Unkraut ͤberwachſen, overgtown 
or covered with Weeds; full of 
Weeds. . 9 
bie Wunde iſt wieder uͤberwachſen, the 
Wound is clofed again. 
Ueberwaͤgen, to outweigh, to over- 
poife: fee Uebertviegen. + 
Uesberwalfen, verd, reg. aif, (the Accent 
on the 3d,Syllabie, tu full, to new 
fall, to full again. 
uͤberwalken, gu viel wa 
tog much, ; 
Ueberwallen, verb. reg. neutr. (the Ac- 
cent on the frit Syllable) to boil 
over’, to fecth overs fee Wallen. 
woallend überlaufen, co run over boil- 


(fen, to full 


ing. 
(Asur ) ‘mein Herz wallet für Freude 
aber, my Heart fwims in its Joy, 

_  oroverflows with Joy. 

Ueberwaͤltigen, verb. reg. a. (the Ac- 
cent on the id Syllable) to over- 
throw, to opprefs, to fuparefs, to 
refrain, to overcome, to fubdue, 
to bring under, to fubjedt, to mas 
ter, to tame, to reprefs, to quell, 
to furmopnet » to. conquer, to 
infult over one, ta caft ane down 
and prove ftrenger than he. 

den Feind Gherwaltigen, to fobdue, 
to vanguith, (0 eonquer, to over- 
come oue’s Encmy. 

der Strom überwältiget mid, 
Torrent bears me down 
Ties me Ov. 

ber Schlaf uͤberwaͤltiget ihn, Sleep 
overtakes him, he is heayy with 
Sleep. - 


the 
or hur- 
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ſich von feinen Leidenſchaften uͤberwaͤſti⸗ 
gen laſſen, to futſer himfelf.to be 
overcome by bis Paflioas, to give 
Way te his Paffions. 

‘iberwaltiget, overthrown, over- 

come; ove: Wheimed. 

Ucherivdltiger, der, a Vanquifher, a 
Conqueror. ,  ~ a 

Ueberwaltigung, die, Subduing, Over- - 
coming; Subjediton; Vaugnifhing. 

Ueberwaͤlzen, vere. reg. af. to ſinooth 

' or wake even wish a Reller. - - 

Ueberwälzen, verb. reg. recivr. (the Ae 
cent on the 3d. Syllable) to overs 
turn one’stelf, to turn one’sfelf up- 
fidedown, _ - 

Ueberwand, overcame; fee Ueberwin⸗ 
hen. 

Ueberwaͤſſern, verb. reg. ad. (the Ac- 
cent on the 3d. Syllable) to water, 
to fprinkle with Water, to put un- 
der Water, to pour Water over. 
ein Feld ganz überwäffern, to put a 

Field. quite under Water; to water 
a Field. » 

Uchetwaten, verd. rep. seutr. (the Ac- 
cent on the firft Syllable) to ford 
over; to walk acrofs a Rivuler, 
Brook or fhallow River; fee Wa« 
tem. 

Ucberiveben, verb. reg. ‚all. to weave 
over, to cover with a Texture, — 


Veberweile, adv. over-wife; fee Uebcre 
klug. 

Ueberweiſen, werb. veg. aft. (the Ac- 
cent ea the ad. Syllable) to convin- 
ce, to conviét. | 
einen Angeklagten feiner That uͤberwel⸗ 

jen, t© comvict an Accufed of his 
Crime. . 
ev ift üherwieſen, he is convicted. 
Ueberweifen, fignifies alfo. in fome 
| Parts, to aflign, to aflign ove a 
Debt. 

Ueberweiſung, die, Conviction, full 
Proof; fee Ueberzeugung. 
Ueberweißen, verb. reg. aff, (the Accent 

on the sd. Syllable) to whiten, to 
make white. cto white- wafh a 
Wall, to whiten Silver &c. ~ 
Ueberweißung, tie, Whitening, the 
Whitenisg or White- Walking of 
a Wall &c. 
Ucberivendlid), adj. & adv. whipped, 
overcatt. * 
eine uͤber wendliche oder uͤberwendete 
Nahr, a Whip, an Over-Calting. 
, uͤber⸗ 


Ueb 

— “— naͤhen, to whip, te over- 
calt. 

Ueberwerfen, verb. irreg. a. (the Ae- 
cent on the firft Syllabie) id). werfe — 
ich warf über, ich Habe dbergeworfen, 

“ imperat. wirf uber, daruber werfen, 
to throw, fling or caft over fome- 
thing. | 

den Mantel überwerfen, to fling or 
throw one’s Cloke over, to cover 

' one’sfelf with a Cloke, to put or 
throw on oıle's Cloke. 

Veberiverfen , the Accent on the sd. 

Syllable) ich uberiverfe, ich uͤberwarf, 
ib Habe wherivorfen, ubertoirf) eine 
Mauer mit Kall arob Üiberwerfen, to 
rough-caft a Wall, to do over with 
Lime. \ 

eine Band 'mit Erde überwerfen, to 
terrals a Wall, to ftrengthen it 
with Earth. . 

‘They fay figuratively, fid mit je, 
manden tüberwerfen,, to quarrel 
with one, to break or fall out 
with one; to have a Quarrel or a 

. Conteftation with one. . | 

fle Haben fic) mit einander überworfen, 

they fell out together or with one 

another, they have had a Dispute 

or a Quarrel: they have been at 
Odds, at Variance’ together. 

zwey Freunde, bie fic) mit einander 
uͤberworſen Gaben, two Friends 
broken, fallen out or fet at Odds. 

Uebcriverfung, die, the Rough-Cafling 
of a Wall; a Doing over or Laying 
on; (Agur.):a Quarrel, a Dispute. 

Ueberwichtig, adj. & adv. (the Accent 
onthe eft. Sytl.) of too much Weight, 
over-weighty, that bears, down the 
Weights that weighs or is of full 
Weight. . 
überwichtig ſeyn, tobe of full Weight, 

to bear down the Weight. 

ein überwichtiger Ducat, a Dvcate 
that weighs or is of full Weight. 

Cigur.) ein überwichtiger Grund, a 
preponderate or prepoaderating 
Reafon,; Argument. 

Ueberwidtiafeit, die, the Condition of 

a Thiyg that weighs, that is of full 
Weight, that bears down the 
Weight, > 

Ueberwickeln, verb. reg. aff. (the Accent 
on the 3d. Syllable) to wrap up, to 
envelop. | . 

Ueberwickelung, die, the Wrapping or 
Feilding up. * 
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Ueberwiegen, verb. ixreg. ad, (the Ac- 
cent on the 3d. Syllable, ich über, 
wiege, ich uͤberwog, it habe uͤberwo⸗ 
gen) to out-weiızh, to over-weigh, 
to weigh-down, to preponderate, 
to Over-poife, to ovcr- balance, to 
be of greater Weight. . 
das Bold überiwieger das Silber, Gold 
does out- weigh Silvers or Silver 
is overweighed by Gold; Gold is 
heavier or we'ghs more than Sil- 
ver, 
etivas uͤberwiegen, nachmwägen oder 
nachtwiegen, to try the Weight of 
fomething. Zu 
Ueberwiegen, inftead ef übertreffen, to 
revail, to be prevalent, «to 
-» have the better on’t, to excel, to 
have the Advantage. 
Ueberwinden, verd. irreg. aff, (the Ac- 
' cent en the 3d. Syllable, ich übers 
winde, imperf. ich überwand, Jubj. 
uͤberwaͤnde, perf. ich habe überwunden, 
imperat, überwinde), to wrap, ‚to 
wind, to twine, to twift or roll 
about, to envelop. . 
Ucberivinden, fignifies alfo figuratively, 
to vanquifh, to fubdue, to con- 
quer, to overcome, to over-throw, 
to mafter, to defeat, to worft an 
Enemy, to get the better of him, 
to carry the Day or the Bell, to 
get the Victory, to triumph, to 
. furmount. 
den Feind ubcrivinden, to over- come, 
_ to fubdue the Enemy. 
alle Hinbernifje überwinden, to fur- 
mount, to conquer all Cbftacles 
or Difticultics; ox to get over all 
Difficulties. . 6 
uͤberwundeue, eroberte Lander, Con- 
quefts, conquered Lands.; 
Ueberwinder, der, the Vanguither, 
Conqueror, Vidtor, Subducr | 
Uebetwindlich, adj. & adv. fuperable, 
vincible, eafy to be conquered or 
fubdued, couquerable; Genie 
able, what: may be overcome. 
Licberwindung, die, Vanquithing, Over- 
coming, Conquering, Surmouat- 


ing. 
es gehört eine’ große Ueberwindung bas 
zu, one mult do one’sfelf Violence 
to do it. F 
Ueberwintern, verd. reg. neuer. (the Ac- 
cent on the 3d, Syllable) den Winter 
an einem Orte sudvingen, to winter 
fomewhere, to pafs the Winter at 
ee; a Place 


Leb © 
a a Place or at fome Place; to abide 
or ftay there all Winter. . 

Ueberwintern, verb. reg. af, durch den 

Winter bringen, co keep, to preferve, 
‘to maimain all Winter or during 
the Winter. 

Ucherivinterung,, die, the Pafling the 
Winter Somewhere; the Keeping, 
Preferying or Maintaining during 
the Winter. , 

Ueberwiſchen, verb. reg aF. (the Accent 

_ on che 3d. Syliabie) to wipe gently 
over; fee Wiſchen. 

Ueberwitz, der, Chistifacednefs, Wit- 
ticifa about Trifles, Siynefs in 
Things of no Matter; fee Aberwig. 

Veberwitsig, adj. & adv. over- witty; 
fee Aberwißig. 

Ueberwogen, over- weighed; fee Le: 
berwiegen. 

Ueberwoͤlben, verb. ‚reg. aft. (the Accent 
on the 3d. Syllable) to build by 
, vaulting it over, to cover with a 
Vault. 

Ueberwelkt, adj. & adv. N over- 

cait. 

ein uͤberwoͤlkter Himmel ‚an over- 
caft, a cloudy, a clouded orcover- 

cd Sky; gloomy or lowring Wear 
ther. 

Urberwurf, der, (the Accent on the 
firit Syifable) a Frocks a Habit put 
‘on orer others to keep them clean. 

Ueberzahl, die, (che Accent on the 
an Syllable) a ſurmme⸗ary Num- 


— verb. reg. all. to Over- pay; 
to pay too much. 
Ueberzaͤhlen, verb. reg. ait. (the Accent 
on the 3d. Syllab e) to count, to 
teil Money &c. alfoto tel aSum of 
‘Moact over again, to tell it over 

“ and aver. 
ſich überzählen, to be mistaken in 

Telling of Money &c to tell more 
than it ought to be. 

Ueberzoͤhlla, adf. & adv. (the Accent 
on the firt SyHable) furnumerary, 
above the Number. 

Ueberzeltig, adj ;& adv. over- ripe. 

überzeitiges Obft, over ripe Fruits. 

Ueberzeugen, verd. reg, aß. (the Accent 
ou the 3d. SyHable) to convince, to 
conwet, to convince by Reafon or 
by evident Proofs. 

ich bin des Gegeutheils uͤberzeugt, Tam 
convinced, aſſured, ascertained or 
perfüaded of the Contrary. 
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Ueberzeugend, adj, & adv, — 
convincing, ‘clear, evident, plain. 
: übergeugend wahr, ‘convincingly true. 
überzeugende Proben, convincing 
Proofs. : 
eim überzeugender Beweis, a canvic- 
tive, a couvidcing Proof or Argu- 
ment. 
Ueberzeugt, adj. convinced. 
von der Wahrheit einer Seche uͤberzeugt 
tenn, to be convinced or prefuad- 
ed of the’ Truth of a Thing. 
Ueberzeunung, die, the Convincings 
‘ alfo Convicttion, Convidtiveneisz 
Perfuafion; Certitude, Evidence, 
Proof. . 
mas zur Ueberzeugung dienet, what is 
convictive, what is full Proof. 
Ueberzichen, verb. irreg. neuer. (the Ac- 
cent on the firſt Sytlable; ich ziehe —, 
id) zog über, ich babe uͤbergezogen) 
‘to put, to’draw over, to put on, 
{a caft Over. 


ein Reid überziehen, to put on one 


Habit over another. 

(Term ofHunting) der Hirfch tft aͤber⸗ 
gerogen, che Hart, the Deer or 

Stay has pafled by here, has gone 
over this Way here. 

Wekerjichen, (in Chymiftry) to diffil, 
to extract an Herb, to draw out 
the Liquor of it. 

Ueberziehen, verb. irreg. af. (the Accent 
on the 3d. Syllable: ich ubergiebe, ich 
liberzeg, ich habe überzogen, imperat. 

‚überziehe) to cover, to indue, to, 

ſet out; alfo to do over; to Jay ou 


with, to overlay, to overcait, to. 
deck, to line or cruft with. 
ein Bett weiß überziehen, to put a 


clean or frefk Lining over @ Bed. 

einen Stuhl mit Leder überziehen, to 
cover a Chair with Leatber. 

mit Gyys überziehen, to plaifter or 
parget with Stuck. 

mit Seide überziehen, to guimp, to 
cover or whip about with Silk. | 

mit Geld überziehen, to gild, to over- 
lay or do over with Gold. 

Mandeln überziehen, in Sucker backen, 
to crifp Almonds. 

überzogene Mandeln, crifp’d Almonds, 
ar fugared Almonds. 

Früchte mit Sucker überzieben, to ice 
or candy Fruits over. 

die Flügel einer Windmuͤhle überziehen, 
to clothe or drefs the Sweeps of a 


W uid - Mall. 
They 
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They fay figuratively, ein Land mit 
Krieg überziehen, to invade, tb in- 
feit, to oyer-run,-te over-flow, 
to oyer-whelm, to drown or har- 
safs a Country’ with Forces, to 
wage or make War againft a 

“ Country. 
der Himmel uberzieht fich, the Sky be- 
ins to be over-caft. * 
der Himmel bat fich uberzoaen, the Sky 
is’ all over-cait, over-cloudcd, 
cloudy, g!oomy or lowring. | 

They fay in Terms of Hunting, eine ! 
Faͤhrte überziehen, dic rechte Fährte 


überjehen, to be at a Fault ox ata | 


Lofs 
Ueberziehung, die, das Ueberziehen, the 
Covering, Over-laying, Over-caft- 
ing, Diftilling. — . = 
mit Rricgsvelf, the Invafion, Inveft- 
ing, Over-running of a Country, 
an Inrosd, an Incurfion or Irrup- 
tion into it. = . e | 
Ueberzinnen, verb. veg. ad. (the Accent 
on the 3d. Syllable) td tm, to tin 
fomething over, to do at over with 


Tin. 
uͤberzinutes Eiſenblech, Tin, or white 
Iron tinned over; Tin - Plate. 

Ueberzinnen, das, die Leberzinnung, the 
Adt of tinning, of doing over with 
Tin. | 

Ueberzogen, drawn over cke. See lie 
berzichen, ’ 

Ueberzuckern, verb. reg. af. (the Ac- 
cent on the 2d. Syllable) to fugar, 
to ice over with Sugar. 

Früchte überzuckern, to ice or candy 
Fruit over with Sugar; fee Ber: 
zuckern. 

Ueberzuckert, adj. © adv. candied or 
iced over with Sugar, 

überiucerte Sachen, Comfits, Sweet- 
Meats, Drugs or Fruits fugared 


Words, . 
licherguderung, bie, the Icing over 
with Sugar, Swectening with Su- 
gar. Ä 
Ueberzug, der, (the Accent on the firft 
Syliable) # Cafe, an Out-Cafe, a 
Cover; alfoa Cope. — 
der Ueberzug uber ein Feberbette, the 
Bed- Tick: the Cover of a Fear | 
ther - Bed. rd 


over. , 
überzuderte Worte, fweet or fair 
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der Ueberzug eines Kiſſens, a Pillow- 
bear, the Lining of aPlilow or 
Bed - Cuthion, OR 

der Ueberzug über eine Degenſcheide, a 
faife Scabbard of a Sword. 

* Ueberzug über Piſtolen, a Piftol- 


ag. 
ein Veberzug von Raff, Mörtel, a 


Plaifter or Plaittering of a Wall. 

der Uchergug eines Schiffes, die Ver: 
fieidung,; the Side-Planks or Sides 
of a Ship. : \ 

Ueberzwerch, ade. krumm, die Queer, 

aslope, acrofs, over-thwart, over- 
thwartiy, athware, crookediy, 
crofsly, ascaunce, asquint, askew, 
aslant; all awry, traverfe; oblique- 
ly; a Side. i 
ein Meg, det überswerch geht, a 
‘Way or Road, that goes acrofs. | 
einen uͤberzwerch anſehen, ta look as- 

quint at one, to leer at one. 

Ueblich, adj. & adv. (comp, üblicher, 

Sup. Wblidfie) gebraͤuchlich, what is 
ufual, fei, in Ufe! chat whichis | 
the Cuftom or ordinarily praétifeds 
fafhionable, in Fafhion, that which | 
is the Mode now in Vogue. 
üblid) machen; to put in Ufe, fo ren- 
der it falkionable, to make it tHe 
Fafbion. 

was nicht mehr ibid fff, grown out 
of We; eur of Fafhiog, ve more 
ufual, antiquated. 

fo its Hier zu Lande üblich, that is the 
Ufe, Cuftom, Fafhion, Way, 
Mode; the common Practife of 
this Country. 
Ueblichkeit, die, 
Fafhion &c. 
Uebrig, adj. et adv. remaining, left. 
gt haben, to have remaining or 
eft. 

"feine üßrige Lebenszeit, the Remainder 
or Reft of his Life, the Refidue 
of his Life. ' 

die übrigen Menfchen, the Reft of the 
People. 

die Uebriaen, die Andern, the Reft, 
the others. — 

nichts uͤbrig laſſen, to leave nothing 
behind, to leave no Reſt, no Re- 
mainder. Bo | ; 

wo iff das übrige Geld? where is the 
Reft of the Money; or where is - 

‚ the other Money. 

es ift noch eine Sache, noch eins übrig, 
there is yet one Thing remaining 
or left. le: 


tbe Cuftom, Ufe, 
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Urbrige, das, (Subft.) the Reft, the 
Remainder, the remaining Part. 

un das Uebrige wollen wir uns fon 
vergleichen, as for the Reft we 
fhall agree. 

They fay familiarly, ein Uebriges 
thun, to do more than what ‘is 
— 's Due or than one is obliged 


id) ‘will ein Uebriges thun und euch noch 
dieſesmal benfteben, I will Arctch 
.a little and by an [ncreafe of Cha- 
rity wili affift you this once more. 

Uebrigens, adv. as for the Reft, what 
renmins; finally, to conclude, be- 
fides. 

Uebung, die, Exercife-, Exercitation, 
Exercifing, Ufe, Praétice, Acting, 
. Manegement. 

in Uebung bringen, to put fomething 
into Practice. 

fein Gedaͤchtniß in Uebung halten, to 
keep one's Memory in continual 
Practice or Exercife. 

die Uebungen des Leibes, the Exercife 
of the Body. 

die Uebung eines Dinges macht_einen 
Menſchen geſchickt, the Practice of 
a Thing makes a Man expert or 
fkilled, Exercife makes a MaRer.. 

aus Nebung , by Way ef Exercifing. 

eine Sprache aus Hebung lernen, to 
learna Language by Ufe, by Prac- 


tice. F 
die Uebung der Kuͤnſte, the Improve- 
ment of Arts, the Culture. ° 
etwas durch die Uebung lernen, to 
learn dny Thing by Rote, by Prac- 

tice. 





Ucht, die, a obfolete Word for Dam: 
mere, Twilight. 
Uchtblumen, die, Wiefenzeitlofen, Dogs- 
bane, Mendow - Saffron. 
Lidelen, fee Ukeley. 
Ufer, das, the Shore; the Bank, the 
W aterfide. 
‚das Lifer des Meeres, the Sea-Shore. 
das lifer einee Fluffes, the Bank ofa 
River, the Water - Side. 
laͤngs demi Ufer bin, along the Shere, 
aloug the Water- Side. 
ein jäbes Ufer, a ftecp Bank: or 
Shore. 
a _. Ufer , 
hore. 


— bie, the Sea- Swallow. 


a low Bank or 
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Uhr 


Uhr, die, a Clock. 
die Stadtubr „the Town-Clack. 
die Schlagubr, a Clock that ftrikes. 
bie Tafchenuhr, a Watch. 
die Drepenbitelußr » Wanduhr, a Pew- 
dulum or a Pendulum - Clock. 
"eine Wanduhr mit einem Schlagwerk 
a, Pendulum with a Clock-Work. 
eine Wanduhr mit einem Weder, a 
Pendulum or Clock with an Ala 
rum. 
eine Repetiruhr, a Repetition-Clock- 
Work. 
eine aftronomifche Uhr, an aftronomi- 
cal Pendulum. 
die Uhr amfziehen,. ftellen, to wind 
one’s Clock or Watch up, to re- 
gulate it. 
feber nad) der Uhr, look what o’ 
Clock it is, look to your Watch. 
meine Uhr ftehet ftill, my Clock, my 
Watch ftand» itil, it ftops. 
meine Ube iff abgelaufen, my Watch 
is down. 
meine Ubr gebet zu gefthwinde, zu fang» 
fam, my Watch goes coo falt, ad- 
vances; my Waich gees too flow, 
retards. 
dir Sanduhr, au Hour- Glafs. 
‘die Waffernhr, a Water-Clock. 
die Sonnenahr , a Sun - Dial. 
Ubr, is allo faid inftcad of Stunde, 
the Hour. 


7 


von fünf Ubr an bis um achte, from 


five o’ Chock till eight. 

um zwey Uhr, at two o’ Clack. 

gegen drey Uhr, towards three o' 
Clock. 

um wie viel Uhr? at what o’ Clock? 

wie viel Uhr iff es? wie viel ift es an 
der Ubr? what o’ Clock is it? or 
what's o’ Clock ? 

es tit fieber nach meiner Ubr, it is fe- 
ven by my ‚Watch; ’tis feven o”. 
Clock. 

Ubrdeckel, der, the Cryftall - Cafe. 


Uhrfutter, das, a Watch -Cafe. - 


Ubrgehäufe, das, a Watch-, a Clock- 
Cafe . 
Ubraetriebe, das, der Senn, 
‘the Pinidu of a Watch. 
Ubrbafen, ber, the Hook ‘of a Watch. 
Ubrhammer, der, the Hammer of a 
Clock. - 
Uhrkette, die, a Watch- Chain. 
‘Mormacher, der, a Watch - Maker, 
Uhrmacherkunft, die, Clock- making or 
‘Watch- making. 
Uhrtaſche, 


| uhr a cree | 
Yihetafche ; Sie, a Fob. lim, ferves alfo to mark the Time 
— das, the Clock- Work. and fignifies, at, about, during, 

hey fay familiarly, dag aeht wie againit, 

ein Uhrwerk, chat goes continual- ohngefähr um bie felbige Zeit, about. 

ly, without Retercuptions that the fame Time. 

goes very prettily. um vier Ube, um bie vierte Stunde, 


Uhrzeiger, der, the Dial of a Clock, at four‘ o Clock, about four o’ 
“ the Hand of a Watch. ~ Clock. 
Ubu, der, a Madge-Howlet, a great mi tie viel Ube? at or about what 


Owl; & Seritch- Owl, a Horn-Owl. | © Clock? 
heulen wie ein Uhu, to — to | um Oſtern, Pfingſten, about Eaßer, 
houl or bow} as a Madge-Howlet. about Whitfunday or Whitfun- 
Ukaſe, die, an Ukate. ‘tide. 
Urermarf, tie, the Ukermask (a Pro- um. Mitternacht, about or againft 
vince of Pruilja), “ ¢dtdnight. 
Um, Ulm, an Imperial free Town | wm die Zeit der Erndte, about Har- 
‚in Suabia. veit- Time. 
‘Utne, die, ber uimenbaum, an Elm, | They fay alfo, eins ums andere, by 
'Elm- Tree. Turns, alternately, alternatively, 
_ bie kleine Ume, the young Elm, one after au other. 


eine Ulme mit glatten Blaͤttern, a einen Zag um ben andern, every othor 
“Witch - Eim. ; 

Ulmenbol , Elm- Wood. Ä um Bertesrvillen, for God’s Sake. 

um meinet⸗, um deinetwillen, for my 


= 


u tmenwäld, der, an Elm-Plot, au Sake, * —— — 
um ſeiner Froͤmmigkeit willen — * 
ke RR — Be | — > N = | 
ake 
Hltramarin, bas, Ukramariue. + um defivillen, on the Account af, or 
Um, ebout, rouud about. Tu on that, on this Account. 


um die Stadt berumg, um den Leib, ‚apilieht fie um ihrer Schoͤnheit svillen, 
‘yound the Town, about tbeRody. | »Inhelöves her for the Sake. of her 
um den Altar geben, to gp about the] > Beauty 


Altar. a —— Urſache willen, tor this Rea: | 


viel Leute um fi db haben, to have j' fon. 
- many People about you or about:| They fay alfo, um Geld arbeiten, to 


one; to be farrownded by mauy ‘work for Money. =: | 
People. ; einen um etwas bitten, to beg, to 
Um; fi nifids J— near. acſk one for ſome ing 


er if be aͤndig nm ihn, she is couftant-\] die Sache, um welche es euch — 
ly near or about him, he attends * Thing, the Matter Lafk y 
him everywhere. | 
ſtets um einen Kranken feyn, to attend 6 Site um eure Freundſchaft, I atk, 


a fick Perfou, to be always about IL bog, I pray for your-Friendihip. 
‘him or her. I ym einen Dienft_ bitten, anhalten, to 
ich kann ihn ſehr wohl um mich leiden, fue for an Office, to put ia for an 
"Lam glad to have him about me, Office, to court a Place. 
‘ Jam fond of his Company, orl). um Verzeihung bitten, to — 
‘love to have him near or about to beg to be exeuſed. | 
_ me. = um den Vorzug fireiten, to dispute, 
um einen ftehen, ihn umringen, to to contend for Precedency. 


‘ftand about one, to incompafs 
m Ra weyen, to cr Ven- 
one, to furround one. u a. ſch yen, 7 


um fid)-freffen , to fret, to eat about, fih um etwas Seftreben, bemühen, to 


to corrode. ftrive for, to endeavour, to con 
einen ! t 
inen um den Hals fallen, to embrace tend, to labour for; to beftir 


one np ch RL fo tall anole _one’sfelf about a Thing. ° 
| | um 


- 


Alm 


‚um eine Jungfran anhalten, werben, 
to court er woo a Maid in Mar- 
riage; to demand in Martiage, to 
‚Tue for Marriage. 
um etwas fragen, to inquire about a 
Thing, to make an Inquiry after 
it, ro inform one'sfelf about it. 


es iff mir nur um meine Schwefter zu. 


thus, I am, only concerned about 
my Sifter. 
es iſt ihm nur um felnen Nugen ‚gu 
thin, be only miuds his Interef, 
or his Profits, or he has nothing 
but his Inrercit in View. 
es ift bier um die Ihre ga than, it'goes 
here for the Point of Honour, it 
concerns Honour. 
um die Ehre bringen, to deprive, to 
rob of Honour. 
fie thut fehr um ihre Tochter, fie betruͤbt 
fic febr uber don Verluſt ihrer Toch⸗ 
ter, the is vaftly or very much af- 
flictted, grieved ur concerned about 
or for the Lofs of her Daughter. 


i babe es um zehn Thaler getauft, I 


have bought it for cen (Dollers) 
Crowns. 
einen um zchn Thaler ftrafen, to con- 


demn one to a Fine of ten wer 


lars. ' 
es tft um fein Beben. zu thun, rg. f 
ſein Leben „. rt. concerns. hig, tes 
his Life is at Stake. a 
-.um etivas fommen, es verlieren; to 


lofe fomething, to be deprived of 


© it, tobe 'ftcipe of it. 
id) bin um alles das Meinige gefommen, 
I have loft, ‘lL bave been deprived 


of all I had, i have loft my Es; 


tatcs. 


um einen Yam, um cf + Auge kommen, 


to lofe an Arm, an Eye. 

‚einen um ‚feinen Dienft Bringen, to 
make one lofe his Office, to be. 
the Caufe of any one’s lofing his 
Office. . 

um das Leben bringen, to kill one, to 
make away wah him, to deftroy 
him, to take away his Life. 
es iff um uns aefchchen, we are loft, 
wc arc undone, we are uined; 
"tis all over with us; our Bufinelt,. 
is dane. 
es wird bald um ihn gethan feyn, it 
will foon be over with him. 
gr bat ſich wehl um ibn verdient ger. 
madır, be has obliged him, has 


“ 
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Um 


ferved him many good Turas, he 
has deferved well of him. 


tole fiehrs um cure Sache ? how ftands, 


ar how gaes your Aflair?, 

wie ſtehts um die Gejundheit? how 
is. it with your Heal:h? how gocs 
your Health? how do you do? , 

wie ftehts um mein Bud? how is it 
with my Book? 

wie ftehrs um eure Zufage? how is it 
with the Execution of your Pro- 
m:fe? 


wiſſen Sie um de Sade? do you 


know fomething of or about the 
Matter? or have you any Know- 
ledge of the Affair? do you know 
of i¢?. ave you informed of it? - — 

fib um etwas beiummern, to mind a 
Thing, to be careful about i it, to 
take Care of it, 

er befümmert fich um nichts, he minde 
nothing, he is concerned, or he 
‚is uncafy about nothing. 


er it um einen Kopf Ather als ich, he 


is talter by the Head rhan I. 

, bas ift um zehn Thaler theuter, that’s 
dearer by ten Dollars or Crowns: 
um die Halfre vermebren, to ausnient 

aor incteafe by Half. 

um die Wette, in Emulation of one 
another. 

um fo. viel. mebr, fo much the more; 

the mere Reaton why. | 

uta fo viel beffer, fo much the hetier. 


They fay alto, es ijt eine ſchoͤne Qas 


che um die Wahrheit, Truth is a 
fine “Thing. .: 
es ift etwas Thbare um eine Rok, a 


Rofe is indeed a fine Flower. ;i; 


Um ,. koonf, with the Particle au) for, 


in Order to: 
um zu teden, in Order to esk-. 
um euch zu bemeilen, 
prove to yon, to fhew you. 
um euch zu überführen, an Order to 
couvime yon. 
um daſelbſt über Macht au bleiben |) — 
or in Order to Gay there all 
Night, or ed pals the Night 
- there. 
Um, adv. which denote: a Way 
about, an expired or paft Time. 
der Weg iff um, führer um, that’s a 
Way about, that Way leads 
abaut. . 
der Termin iſt um, the Term is ex, 
pircd. 


die 


in Orderto 


° / 
Umb 


bie Friſt iſt um, the Respite i is expi- 

 ved,.isatan End. . 

* Jahr iſt um, the Year is at an 

ud. « ' 

wenn der Monat um ijt, when the 
Month is at'an End, or at the End 

_ of the Mouth. 

Um, is alfo joined to many Verbs 
and Subflautives, of which the 
following arc the molt utual. 

Umadern, were. rer. all. to plough or 
«Alt a Field, to turn up (be Ground. | 

Umackern, das, the Ploughmg or Til- 

lung a Fictd, the Turning up of the 
Ground. 

Umandern, verb. reg. aff. to alter, to 
make or do over again, 

Umanderung, dic, the Altering, the 
Doing it over again. 


Umarheiten, verb. rev, of. to alcer, to 


make after an oher Fafhion, to 
— give an other Form, Shape or 
Fa fhion, ta make otherwife. 
ein Werk umarbeiten, to improve, to 
mend a Work, to lick over a, 
"Piece of Work. 
ein Feld umarbeiten, to grub up an. 
untilled Piece-of Ground ot Field. 


ny 


Umb 


ſich umbiegen, nwlegen (faid of the 
Edge of any cutting Inftrumene) . 
to bend and grow blynt. . 
Umbieauna, die, Bending, making 
crooked. ! 
Umbilden, verd. regal. to reform, to 
transfor m, to change, to alter, to 
give an other Form or Shape to, 
to metamorphofe, to turn, 
Umbildung, die, the Reforming, Me- 
tamorphatis, Transformation. 
Umbinden, verd. irreg. atl. (ih binde — 
id) band um, ich habe utnacbunden) , 


to bind, to tie about, . to gird 
about, 
eine Schürze timbinden, to * an 


Apron abent you, 

ein Bud umbinden, to bind a a Book 

anew or afrefh, to bind it over- 

again, te give ita new Cover. 

Umbinden, with the Accent on the 
ad. Sylbedle, ich umbinde, id umband, 
id) habe urubunden) to tie or wind 
-round about, to euvclop fomething 
by tying it raund abcut. 

Umbindung, die, the Binding, Tying 
about or round about: 

umbunden, bound about. 


Umarbeitung, die, the Act of altering | Umblaſen, „werd, inreg. af. (ih Blate, 


a Piece of Work; the Grubbing. up 
‘of a Field. 

Umermen, verb. reg. aft. (the Accent 
on the 2d. Sylable) to embrace, to 
hug. 

: einander umarmen, to embrace one 

another. ~ 

Umarmung, die, Embracing or Hug- 
ging. Clipping and Colling. | 

Umbehalten, erb. reg. ad. to keep on 
or sbout. 

id soil meinen Mantel umbebaltcn, 
_ ig kcep my Cloke on or about 


die Schätze umbehalten, to keep the 
. Apron on. . 

Umber, fee Umbra, 

Umbiegen, verd. irreg. af. (ih biege — 
ich bog um, it) babe umgebogen) to 
bend or bow, to make crooked, to 
bow back, to give a Turn. 

fic umbiegen , to curl, to fhrink up, 
to turn up, 
die Spiße eines cingefhlagenen Nagels 
umbieaen, to rivet or clinch the 
Point of a Nail. 

umbiegen, in dalten legen, to turn in, 
-t@ fold. 


id) bließ um, ich babe umgeblaſen) to 
cverturn with oue’s Breath, (6 
blow down. 

es iff fo Schlecht verwahrt, daß man es 

—— fonnte, it is faitened fo 
very flight er bad that one can or 
_ could biow it down. 

Umblaſen, (with the Accent on the 
od. Syllable) ich. umblafe ꝛc. to blaw 
about. 

Umbiättern, verb. reg: ad. ein Blatt 
umſchlagen, to turn over a Leaf. 
blattert um, turn over the Leaf. 

Unibra, Umbererde, die, Umbra or 
Umber. 

Umbrechen, verd. irreg. at, (ich — 
id) Brad) um, ih babe umgebrecheu) 
durch Brecher umbicgen, to break 
— to bend down by breaking 


— Acker umbrechen, to break up 
or turn up the Ground, to grub 
the Ground. 

Umbrechen, «Term of the Book- 
Printers) to over-run a Form, a 
Page, to turn itoveragain, either 
to take fome Letters away or add 
fome toit.  - 


Umbrechen, 


Umb 


| (38). 
Umhrechen, das, die Umbrechung, the | Umbrüdung, 


Umf 


bie, Reprinting. we 


Grubbing out of the Groupd or of | Umduften, werd. reg. act. (che Agcent 


a Field; the Running ovezagain, 

or the Overrunuing of a Page: . 

| Umbringen, verb. ivreg, at. (ich bringe 

um, fc brachte um, id) babe umge: 
bracht) um pas Leben bringen, to 
‚deftroy,ıto kill, ta take away any 
ore’s Life, to ilay, to dispatch, to 
murder, to put to Death, to cauie 
any one's Death. | 

fie at. ihr Rind umgebracht, fhe has 
murdered or killed ber Child: 

ſich ſelbſt umbringen, co kill himfelf, 
to make away with ane'sfelf. 

et hat fich felbit umgebrade, he became 
his ownfelf Murderer, he made 
away with himfelf... 

mit Gift umbringen, to poiſon. 

einander) umbringen, to kill one an- 

. » other. u 

Umbruch, der, a Gallery in Form ofa 
 ¢ Stream-Work dug round a Burft. 

AUmburzeln, verb. reg. newtr. to tumble 

about, to fy Top-over-Tail. ' 

Umbeden, warb. veg. aff. to cover 

about, to cover again, to give it 
another Cover. 2... no. 

‚ein Dach umdecken, to new-cover a 
Roof. —— 

Umdtehen, verb reg.a®, to twift, to 
wreit, to turn a Thing, to twirl 
or turn it about, to make it turn, 

. to give it a fwift ‘Tur. . 

“ein Rad, die Candubr umdrehen, to 
turn a Wheel, to turn the Hour- 

* Giafe, , >. 5 ’ - 4 

“einem den Hals umdrehen, to wring 
one’s Neck. . 

ſich umdrehen, to turn about, #6 
“turu round, to whirt or wheel 
about, to go turving and winding. 

Umdreben, das, die Umodrehung, a 
Turning about, a Whirling about, 

‚a Whirling or Turning round, a 
Winding about, . | 
bas Umdrehen der Augen, the Rolling 
of the Eves. 

- das Umdrehen eins Schiffes, the 
Tacking about ofa Ship; the Alt 
turning a Veſſel to the other 

ide. 
bas Umdrehen anf einem Fuße, a Pi- 
rauet, a Turning upon oue Leg 
the other np. 

Umbdrucen, verd.reg. a4. nochmals drufs 

Fen, to print over agais, to, re- 
print. 


* P . 2 


on the 2d. Syllable) mit Duft ums 
geben, to fcatter an Odour about, 


“ to fpread an Odour of Flavour 


about. . ba Ss, 
Wmfaben, verb, irreg. act. (ih umfahe, 
ich umfieng, ich babe umfangen) fee 

umpfangen, to embrace. 

Umfaben, inftead of umgeben, to in- 
vitrou, ¢o incompa‘s, to furround. 
Umfabren | verb. irrag. ad. & meutr, 

(the Accent on the 2d. Syllable) ‘ij 
fahre, ich fuhr um, ich bin umgefah⸗ 
ten, to ride or drive about, te 

_ convey about. 

wie viel find wir umgefahren? bow 

much have we drove about? 
umfabren, im Fahren umſtoßen, to 

“ - Overturn with a Chariot, to over- 

turn a Coach or Waggon. _ 

ein Kind umfabien, to overturn a 

Child, to ride a Child over. 

un ettvas herum führen, to ride, to 

drive, to ge about. - 

‚eine Stadt ymfahren, co take a Turn 
:; in a‘Chariot about the Town, to 

pafy about a Town without enter- 
ing it. ‘ 

Magellan ift der erſte geweſen, der die 

Melt umfabren Hat, Magellan was 

- the fiytt chat failed rouad the 

World, | 


Umfabrung, bie, a Tour round, a 


Going, a Sailing round. 
Umfall, der, a Fall, a Tumble. 


der Umfall eines Baumes, the Fall o 
a Tree. 


4 


Umiallen, verb. irreg. act. Cidy falle, ich 


fiel um, ich: bin umgefallen, im- 
prrat. falle um). to drop down, to 
fall to the Ground; aff to fall or 
tumble backwards. — , 


er fick um und blieb auf oer Stelle todt, 


he fell down dead upon the Spot.! 


diefe Mauer will umfallen, this Wall | 


threatens to fall in or to tumble 
down, | 
Umfallen, fpeaking of Beafts, inftead 
of fferben, verrecten, to ftretch or 
die. ” 
das Umfallen deg Virbes, the Morta- 
lity of Beafts. ' 
Umfalzen, verb. reg, act. to fold over 
again, to fold anew or afreth. 
j Umjang, 


traf 


Umfang, der, a Compafs, a Circuit, 


a Circumference, an inclofure. . 

biefer Pia& bar fo viel limfang, this 
Place has fe much in Circumfe- 
gence or in Compafs. . : 

ber Umfang einer Stadt, the Compafs 
of a ‘Town. . 

ein Pfeiter von fo viel Umfang,.a Co- 
lumn, a Pillar of fo much in Cir- 
cumfereuce. 

der Umfang einer Zirkelfläche, the Cir- 


cumference of a Circle. 


der Umfang einer - Kugelflähe, the 
Periphery os Circumference of a 
Glone. 

Umfang, fignifies alfo Extent. 

Derlin hat einen großen limfang, Ber- 
lın is of great Extent. 

(Agrr.) cine Sache, eim Geſchaͤfte von 
grosem Umfange, a Thing, a Mat- 
ter, an Affair of great Extent. 

limfangen, verb. irreg. act. (the Ac- 
cent on the 2d. Sylable, ich umfans 
ge, ich umfing, td) babe umjangen) 
to embrace, to hug, to take about, 
to clip and coli, — : 

er umfing mich, he took, he catch’d 
me berwixt his Aris. 

Umfangen, initead of umgeben, to 
inviron, to furround, to incom- 

pafs. 

mic ciner Mauer uinfargen, to incom- 
pafs, (0 inviron with a Wall. 

Umyarben, verb. reg. act. to give a died 
Stuff an other Huc,.to die ie a fe- 
cond Time; alf to die on all 
Sides. 

Umfarben, das, die Umfarbung, the 
Giving a Stuff an other Colour or 
Hue; the Dying over again or a 
fecond Time: 

Umfafjen, werd. reg. act. (the Accent 
on the ‘firft Syllable) to fet a Gem 
or to inchafe’it afrelh or over- 
again. 
einen Schmuck umfafien laſſen, to get 
a Jewel fer or inchafe« afreth or 

anew. 

Umfaſſen, das, die Unrfafjung, (the 
Accent on the firft Syllable) a new 
or afrefh Inchafement. | 

Umfaffen, ver& reg. act. (the Accent 
on the 2d. Syllable) ich wirfalle x. 
to takeor lay Hold of, to prafp, to 
feıze with one’s Hand. 

mit den Armen umfaflen, to take be- 
twixt che two Arms, to embrace, 
to throw one's Arms around. 


Ebers D. E. W. 3. Th. 
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Umf fo, 


einen In dev Mitte usfaffen, to take 
one about the Middle. — 

dieſer Baum iſt ſo ſtark, daß ihn zwey 
Perſonen nicht umfa ſen koͤnnen, chis 
Tree is fo very thick or large, 
that two Perfons cannot take it 
about.. . 

Umfaffen, fignifies alfo, to incompafs, 

to inviron. — 

Umfaſſung, die, Embracing, Hugging, 
Taking, Laying Hoid of; the Iaclo- 
fing or Incompailing. 

Umflattern, werd reg. act. (the Accent 
on the 2d. Syllable) to-Aucter 
about. 

‘ihre Haare umflattern den-Bufen, her 
Hair play, wave or fly loofe on 
her Bofom. _ er 

Umflechten, verd. reg. act. (the Accent 
on the 2d. Syllable) to twiſt round 
or about. 

Umflehtung, die, the Twilting about. 

Umfliegen,“ verb. irreg. act. (rhe Accent 
on the 2d. Syliabie, ic umflfege, ich 
umfleg, ich habe umilogrn; um etwas - 
herum fliegen, to fly about, to fly 
round. 

Unifließen, verb. irreg. act, (the Accept 
on the 2d. Syllable, ich umfließe, 
ih umfloß, ich babewnfloffen) to Now ” 

round, to compals er flow about. 

der Fluß umfließt die Stadt, the Ri- 





| 
| 


ver flows or runs round the 
Town, or round .about the 
Town. 


Umfleſſen, flown about. 

Umfotmen, verb.reg.act, to transform, 
to chauge the Form, to give an 
other Form or Figure. 

Umformung, die, the Transformation. 

Umfrage, die, a Demand, a Queition, 
a Requeft. — | 

zur ilmfrage fihreiten, to gather the 
Voices, the Votes, the Suffrages, 
the Opinions. 

Umfragen, verb. irreg. nextr. Umfrage 
halten, to enquire round about,’ to 
inform one’sfelfabout a Thing, to 
make an Inquiry after; alfo to ga- 
ther the Vores, the Suffrages; to 
aft the Opinion of. 

Umſreſſen, eat, nibbled about. 

Umſuͤhren, verb. vez. act. to lead about. 

einen weit umführen, ro lead one far 
or a great Way about. 

Umfüllen, verd. reg. act. to fill into an 
other Catk. 


gl 


Umgaffen, 


i 


é 


Umgaͤnglichkeit, die, 


4? 


Umg 


umgaffen. herumaaffen, verb. reg. act. 
to ftand gaping about. 
Umgang, dev, the ‘Turning or W hirl- 
ing round, 
in Umgang. brivaen, to turn round, 
to make a Thing turn, to fot! it 
a Going, * 
AUmgsang, der, a Droceiion: 
einen Yimgang halten, to go in Pro- 
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— to, kecp a folemn Procef-, 


They ‘fay fainiliarly, ich habe nicht 
Umgang nehmen, nicht verfäumen 
wollen, euch gu fchreiben, I would 
not fail or forbear writing to gen: 

sh konnte Erinen Umaang nehmen, I 
could not chufe but, I could not 
do lefs than &c. I could not for- 
bear doing, it, 

der Umgang mit Leuten, a Converfe, 
a Converfatich, a frequent Com- 
merce or Converfing with People, 
a Friendfhip, an Acquaintance, 
an Intelligence, a Familiarity 
with others. 

ein vertrauter Umgang , 
Commerce. 

fd) habe gar Feinen Umgang mit ihm, 
I have not the leaft Intelligence, 
" Connexion or Commerce with 
him. 

eine Sprade ‘blog aus dem Umgang 
lernen, to learn a Language only 
by Rote. 

Umgasg, is alfo a Name in fome Pro- 
vinces for a Kind of Gallery that 
furrounds a Building; alfo acover- 
ed Way in a Fortification. 

Umgang, der, Umweg, a Way about, 
a Way taken about. 

Umadngce , der, a fworn Officer that 
has Authority to fer and pluck up 


a familiar 


Meers and Rounds between feveral- 


Men’s Pofleffious and to examine 

. and reform Incroachments made up 

_ on High-Ways, Commons, Rivers 
Kr. | 

Umganalih, adj. & adv. (comp. ums 
ganglider, Sup. umgänglidfte) focıa- 
ble, of good Company or Com- 
merce; complaifant, ealy, cour- 
teous. 

Sociability. 
Umgeben, verd.irreg, act. to give again 
or over again, td deal over again. 
die Karten umgeben, ro deal the Cards 
overagain, to deal them afrefh. 


— — — — — — — —— — i — — — — — — ——— — — — 


Ang 


— (the —— on the 2d. Syl- 
lable id) umgebe, id) umgab, ich 
Habe umaeben, imperat. umgieb) to 
ipvire Ny to furround or befet, to 
incompa! fe, 

Umgeben, anf allen Selten einſchliehen, 
to furround, to inviron, to in- 
compals. 

eine Stadt mit Mauern umgeben, to 
walla Town about, te incompats 
a Town with a Wail or Walls: 

eine Wieſe mit einem Zaun unrgeben, 
to inclo’e 6r to incompafs a ‘Mea-' 
dow with a Hedge, to hedge a, 
Mezdow in or about, to niake a 
Hedge abant ir. 

die Luft, fo nus umgiebt, the ambient 
Air, the Air round About us. 

(Azur) ich Sin auf affen Seiren mit 
Gefabr umarben, che Dangers. in- 
viron or furround me on aH 
Sides. 

ev iſt immer mit Schmeichfern umgeben, 
he is forever or continually fur- 

"rounded or incompafled by Adule- 
tors or Flatterers. 

Umgebung. die, the Surrounding , In- 

compafling. 

— das, a Bendiet, a Band, a 
ie 

Nm bent about; fee Umbie⸗ 

— kilicd, murdered ; fee 

Umbringen. 

Umgebrochen, broken downs fee Um⸗ 

brechen 

Umgedrebet, turned about; fee Um⸗ 

dreben. “ 

Umgefallen, fallen down; fee Umfals 

len. 

Uingegraben, digged or dug ups fee 

Umaraben. 

Umgebangen, hung about; fee um, 

bangen. 

Umachauen, cut down: fee Umbanen. 

Umgeben, verb. frreg, nentr. (ic) gebe 
um, id) giengam, ich bin umgegan 
gen) to go rcund, to turo round. 

die Mtislen sehen um, the Mills turn 
round. 

das Mad gehet nicht um, the Wheel 
don't turn. 

They fay alfo. biefes Amt scher um, 
this Office gc*: by Turns 

Umachen, umber geben, to go about, 
to. go up and down, to walk about 
in the Streers; alf to go in Pro- 
cellion. 

die 


Img 
bie Schaatwache, die Patrouifle geht 


um, the Parrole goes about the f 


Strects, walks the Streets or goes 
the Rounds. ; 
ein Glas, eine Geſundheit umgeben, 


Herumg?heu laffen,- to ler the Glas 


go round, to let a’ Health go 
‚round, to drink it about. 

They fay faunliarly, es gehet in dies 
fem Haule um, thus Houfe 1s haunt. 
ed by a Spirit. j 

Umgeben, einen Umweg nehmen, to 
go a Way that Icads about, to go 
out of one's Way. 


ih Bin trey Meilen umgegangen, I 


. went three Miles about. 

id) hobe eine ganze Meile umgehen 
misien, I was fain to go a whole 
Mile about. 

umgehen mit etwas, tohandle or ma- 
nage a Thing. | 

er weis mir dem Gewehr nicht recht 
umzugehen, he knows net rightly 
bow to handle a Firelock or Gun. 

er geher nicht recht damit um, you go 
the wroug Way to work, you 
take it by the wrong Handle. 

ehrlich mit einem umschen, to tread 
or ufe one honelily, to deal ho- 
neitiy with one. 
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auf etivas umgehen, to defign, to ma- 


chinatc, to comtrive fomething. 

auf Betray umgeben, to work Deceit. 

mit Shelmeveyen, mit Schelmftreihen 
umgeben, to have ruguifli Defigns. 

er gcher damit un, eine Bedienung zu 
faufen, he is about buying or pur- 
chaling an Oflice. 

gern mit jemand umaeben, to love 
the Company of auy one, to be 
foud of auy one’s Converfation. 

vettrau'idy init jemanden umgehen, to 
converfe famtharly with ove. 

er gehet mit afferhand Leuten um, he 
couverfes wich all Sorts or all 
Mannerof People, he is acquaint» 
ed, converant or familiar with 
ail Kinds of Peopie, or he enter- 
tains Acquaintance or Familiarity 
with them. : 

unbarmherzig mit jemanden umgehen, 
to ufe one crucily, barbarously 
or unmercifully. 

es it Schr angenehm, mit ihm umzuges 
ben, he is of delightful Converfe, 
he is a good Company, he is very 
fociable. 


ling 


es gehet fih wohl (uͤbeh) mit ihm um, 
he: is eafily (difficult) to be dealt 
with. 

es iff nicht gue mit ihm urnzugehen, ‘tis - 
Hes good to have any Affairs with 
rim. 

behutiam mit elnem umgeben, to fpare 
one, to ufe one gemly, to have 
a Regard for one, to be complai- 
fant to him. 

‚er muß erſt lernen mit Leuten uniges | 
ben, he mußt firft get acquaint- 
ed with the World. 

fage mir, mit wem du umgehſt, und ich 
will dir jagen, wer du biſt, teil me, 
what Company thou keeps, and 

“I willtell thee, whator who thou 
art. 

mit guten Gedanken umgehen, to enter- 
tain good Thoughs. u 


Umgehen, verb. reg. aff. (the Accent 


on the 2d, Syllable, Ich umache, id 
umgieng, id) habe umgangen) to go 
round aboüt, ta make the Tour 
about. ar 
die Stadt, das Lager umgehen, to go 
raundaboutthe Town, the Camp, 
einen Hafen, ein Rebhuhn umsehen, 
to turua Haye, a Partridge. , 
das Wild umgehen, to -inccmipals or 
furround the Game. | 
Umgekehrt, turned about, turn’dback: 
fee Wirichren | 
Umgekleiver, dhifted Clothes; fee Um 
Eleiden. : 


Umgekommen, perifhed; fee Umkom— 


men. 
Umgeld, dag, fee Ungeld. 
—— pull’d down; fee Umrei⸗ 

elt. 
Umgeritten, fee Umreiten, 
Hnigefcjlagen, degenerated, grown 

worte; fee Umidlogen. 
Umgeſchmiſſen, (ce Umſchmeißen. 
Umgeſchmolzen, fee Umſchmetzen. 
Umdeſtuͤrzt, over-thrown; fee Umſtuͤr⸗ 


zeu. 
Umgethan, ſee Umthun. 
Umgewandt, ſee Umwenden. 
Umgeworfen, ſee Umwerfen. 
Umgießen, verb. irreg. af, (ich gieße 
. um, ich goß um, ich babe umgegoſſen) 
to utw-caft, to caft it again, to 
refouud. 
ine Kanone, Glocke umgießen, to 
new-cait a Cannon, a Beil; to 
cait it again or over-again. 


1a Um: 


| Umg 
Umgießen, das, die Umgießung, the 
Cafting aftrefh, the Meltiug aud 
Cafting over again. 
die Pugießung eines 
Meiting and new Cafting 
greatGun. _ _ | 
Umgießen, verfbütten, (the Accent 
ou the 2d. Syllable) to fpill, to 
fprinkle about. 
Umgraben , {the Accent on the firft 
Syllable) werd. irxege oH. (ich avabe 
— id) grub um, ich Habe umgegraben, 
to dig the Ground, to delve, to 
break or turn up the Ground. 


tuͤcks, the 
of a 


Umgraben, das, the Digging or Turn- 


ing up. | 
—— (the Accent on the 2d. Syl. 
table, fd) umgrabe, it umgrub, id 
- babe umaraben) to break up the 
““ Ground about, to dig round about. 
einen Baum umgraben,, to open a 
‘Tree at the Root, to dig about 
it, to bare the Roots of a Tree. 
Umeraben, das, die Umgrabung der 
Baume, the Digging round about 
a Tree; the Opening a Tree at the 
Root. 
Umarängen, verd. reg. aff. to bound 
or limit, to fet Bounds to. 
Umaranzung, die, a Circumfcription, 
the Setting of Bounds. . 
Umgreifen, verb. irreg. af. (ich ume 
greife, ich umgriff, ich Habe umgriffen) 


to take or lay Hold of, to grafp | 


. abotit. ar, 
Umariff, der, a Compafs, Circuit, 
~ Circuntferences fee Umfang. 
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Umh 


Umhacken, verb. reg. act. to delve, to 
grub, to turn, to break or hew 
up, to dig, to grub up the Earth; 
to hrw down, to fell. 

ein Sebi umbacten, to cut down a 
Copte or Coppice, a Bufh or 
Thicket. 

Umhalſen, zero. reg. act. to coll, bug 


_ ‘or embiace, to clip or fall abaue 


one’s Neck. 
umbalfet, cmbyraced, fallen about 
one’s Neck. 


Umhalſung, die, an Embracing or Ac- 


-collade, a Clipping and Colling. 
Umbang, der, a Vail; a// a Curtain 


‘or Hanging —— 
der Umbang, Vorhang eines Fenſters, 
Betis, the Window-, the Bed- 
Curtain. 
Umbaneen, verb. reg. act. to hang or 
pui fomething about, to put ona 
Cloke &c. to incompafs or compafs 
about. 
ein Tuch umhangen, to cover one's- 
felf with a Cloth, to hang aCloth 
‚about you. _ 
einen Mantel umbängen, to put ana 
Cloke, to wrap a Cloak or Cloke 
about you. 
Cfgur.) einer Sache ein Mäntelchen 
umbängen, to givea Thing a Co- 
lour, to cloak it, to paint it, to 
colour a Bulinefs; affo to gild the 
Pills. | 
die Kleider umhaͤngen, anders hängen, 
to hang the Clothes in an other 
Place. 


LUmaucten, to look about; fee Umſe- Umbangen, (with the Accent on the 


- ben. * 
— verb, reg, act. ich gürte um 
x. to gird about or on. ; 
den Degen umgürten, to gird on 
one’s Sword, to gird your Sword 
abom you. 
Umgürten, (the Accent on the 2d. Syl- 
lable. {dh umgürte, umgürtete, bade 
umdguͤrtet) to gird abour. 
uingurtet, girded, gird about. 
Umauß, der, the new Melting and 
new Cafting; fee Umgießen. 
Umhaben, verb.irreg. neutr. to be clad, 
‚ tloathed, to have on or about. 


“eine Schürze, ein Halstuch umbaben, 


to have put on, or to have on an 
Apron, a Neck -Clorth. 

einen Mantel umbaber, 
Cloke on or about you 
ina Cloke, 


to have a 
>» to be 


2d. Syllable, fd) umbange, umhaͤng⸗ 
te, habe umhaͤngt) to cover, co hang 
round, to incompafs with a Vail. 


Umhauen, verd. reg. act. co cut down, 


to fell. 

einen Baum umbauen, to fell a Tree. 

Umbauer, das, die Umbauung, the 
Cucring down, Felling. 

Umber, adv. vind herum, round about, 
all about, around, about and 
about, everywhere about; on all 
Sides. 

es find Berge tings Cherum) umber, 
there are Mountains or Hills all 
‚round, or on all Sides. 

die umberfiegenden Dörfer, the Vil- 
lages round about. 

umbet flattern, to flutter, 


to fly 
about, 


"This 


timp 06333) tne 


This Particle is put before a Num-4 alles umkehren, alles in die srößte Bers 


ber of Verbs which look for inf | wirrung Bringen, to. turn uplde 
their Places. 1 down, to confound, to bring 
Umhin, adv. about, round about (in every Thing in Confufon. ~ 


this-Senfe but little ufed) umhin gee | "man hat. alles in meiner Stube umges | 
ben, to pals by. fehrt, they have turned «every 


They fay figuratively, nicht umbin “Thing uptide down or topfy-turvy 
fonnen, not to forbear, uot to in my Room. | , 

» keep from. ? die Ordnung, die Gefewe umfchren, to 

id fann nicht umbin, I cannot for- cverthrow.Order, to pervert or 
bear, I can’t or cannot chufe but ' fubvert the Laws... 
&c. | | They fay proverbially , er ift wie 


id) Habe nicht umbin aefonnt, Ahnen man eine Hand umkehrt, he is of a 
diefe Nachricht zu geben, I couid "changing Humour. 
not forbear giving you this Iufor- | umgefehrt wird ein Schuh daraus, to 
mation, or telling you this-News, behold a Thing from an other 


Umbällen, verb. reg. act. (the Accent Side, to confider it au other Way, 
on the 2d. Syllable) to cover with | " to turn the Tables. 
a Vailor Veil, to envelop, © umgekehrt, turned. 


mit einem Schleyer umhülle, wrapt up | gerade umgekehrt, topfy -turvy, top- 
in a Veil, fy-verfy; upfide down. 
(ferr.) to veil, to mafk. Umkehltung, die, Turning, Overthrow- 
Umbüllung, die, the Covering, Wrap- ing, Deftruétion or Deftroying; 
ping about. ie. . Perverting, Subverfion, Disorder, 
Umkehr, die, a Return, the Turning Confußon. 


back. die Umkehrung eines Babes,‘ the In- 
Umfehren, verb. reg. neutr. to return, | , verfion or Transpoliuon of a Pe- 
to come back, to come;: to turn riod, of a Propofition. 
beck again, to go back again. © Unikippen, verb. reg. neutr. to lofe the 
oleich wleder umfehten, to return or | Equilibrium or the Balance, to fall 
backwards. 


go back ‘directly, to turn back 
uUmtppen, verb. veg. act. to turn up- 


‚directly. 
Umkehren, verd. reg. act. umivenden, | > fide down, to make a Thing lofe 
to turn about, to turn an other its Balance. j 
Way or on the other Side. NUmklaftern, verb. reg. act. to embrace 
die Hand umkehren, to turn one’s with both one’s Arms. 
Hand. + einen Baum umklaftern, to throw 
mit umaefebrtee Hand, with the Back one’s ftretched Arms about a Tree; | 
of the Hand. Umklafterung, die, che Embracing 
ein Blatt im Buche umfehren, to turn with both one’s Arms. ‘ 
over a Leaf in a’ Book. Umelelden, verb. reg. act, andere Rleis 
den Wagen umfehren, to turn the der anziehen, to put other Clothes 
Waggon about. on, to fhift Clothes, to change 


Kutſcher Eehre um? Coachman turn Clothes, or to put on an other Ha- 
- about! bit.. 
ein Kleid umkehren, to turn a Suit of | er hat fich nur etwas umgeffeidet, he 
Clothes has only fhifted fome Clothes. 
fit umkehren, auf die andere Seite | Umkleidung, die, the Changing or 
wenden, to turn to the other Side, Shifiing one's Clothes. . 
to turn about. Liméleiden, (with the Accent on the 
They fay figuratively, er iff ganz ad. Syll.) ich mnfieide sc. to clothe 
umgefebrt, he is quitechanged, he or cloath. to line on all Sides. 


is no more the fame. auf aller Seiten ftim‘feider, cloathed 
den Sinn eirier Schriftftelle umfebren, or lined on all Sides, eloathed 

to pervert the Senfe of a Paflage, about. 

to give it an other Conitcuction, | Umkommen, verb. reg. newtr. ta peri, 

to puta quite contrary Interpreta- to he caft away; to be loft, to ve 

tion upon a Paflage. deftroyed. 


‘ : J L13* — ey - 


Umf 


er if elendiglich umgefommen . be pe- 

rilhed unluckily or unfortunately, 

- he died miferably or a miferable 

~ Death. eK ; 

einen umkommen Taflen, to let one 
perifh. | | | 

im veſſer umkommen, to be drown- | 
7 


er, fam im Streit um, he was flain 
in a Battle, - Jo | 

umkommen, verderben, to be wafted 
or decayed, to fall-to Decay, .to 

-* be fpoiled. 

laffet das nicht. umfommen, take Carc 
that this is not wafted or fpoiled. 

Umfrämpen, verb ree act. to crooken 
or make crooked, to bend, to 
turn or tuck up.. 

Umtranzen, verd. eee. act. (the Accent 
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Aint | 


ber Umlauf eines Planeten, the Gyra- 
‚ Hott, Whirling or Turning of a 
lanet about its Axis. > 
„der Umlauf eines Planeten um die Son⸗ 
ne, the Volutation, Revolution, 
Moveinent, Locomotion of a Pla- 
net round about the Sun. F 
They ſay alſo, erwas durch einen Um: 
lauf Eefannt machen, to notify any 
Thiag by circular Letters. 
They call alfo, Umlauf, a Felov or 
Whitlow at the End-of a Finger. 
Umlaufen, verb. irreg. act. (id kaufe 
um, id) lief um, ich babe umgelau— 
fen) im Laufen umivetfen, cd over- 
turn one running, to rum one 
down by running againft him. 
Umlaufen, verb, irreg. neutr. to turn, 
to run, to move round, to ruit 


on the 2d. Syllable) to ctown, to |- ‘round about, to whirl about. 


wreath about, to incompafs with 
.a Crown, with a. Garland or 
Wreath. 
Umkreis, der, the Compafs, Circuit, 
Circumference; the Periphery. 
dieles Land hat einen großen Umkreis, 
_. tht: Country has a walt Extent. 
zwey Meilen im Umkreis, two Miles 
*" about. ae bas 
Umlasen, verb, irveg. get. (ich lade um, 
ih lud um, ‘ich Gabe umgeladen) ro 
alter a Charge or Load, to lade or 
load it otherwife or over again; 
alfo to bring a Charge or Load from 
once Waggon, Cart or Chariot over 
to another. yy 
Umladung, die, the Charging or La- 


— — 


das Rad läuft um, the Wheel turns. 
ish Blut lauft um, the Blood circu- 
ates. . 
das Geld umlaufen laffen, to fet the 
,, Money circulate, 
der Wind läuft um, ‘the Wind tums, 
changes. . 
wenn die Zeit umaelaufen feyn wird, 
when the Term fhall be pat or 
expired. 
Umfaufen, einen Weg umlaufen, (the 
Accent on the 2d. Syllable) to: run 
a Way about, tc get out of one’s 
Way, to lofe anc’s Way... . 
iby fend weit umgelaufen, you have 
‚run a drcat Way about or out of 
your Way. ’ 


ding over again or otherwife, the | Umſaͤufer, der, a Rambler, a Vaga- 


Altering of a Load: a/fo the Kring- 
ing d@ Load from one Waggon to 
another. \ 

Umiagern, verb, reg. af. to befiege, 


to incompafs, to furround, to be- | 


fet on all Sides. 

They. fay figuratively . er it immer 
ven Schmeichlern amiagert, he is 
for ever or @onftantly befer by Flat- 
terers. | 

Umlauf, der, the Turning, the Mov- 
ing.or Running round; aif the 

Circulation. 

ber Umlauf bes Geblütes, the Cireu- 
lation ef che Blood.: 

der limfauf bes Geltes, the Circula- 
tion. of Money. 

der jährliche Urniauf der Geſtirne, the 
periodic or periodical Kevolution 


of the Stars. © 


bond, a Turn - Stile. 

Umlegen, verb. reg. uct. to turn, to 
lay on an other Side, to turn up- 
fide down. j 

einen Dalfen umlegen, to lay or’ put 
a Ream abaut or on the other Side. 
ein Schiff umlegen, to carecu a Ship. 
etwas umilegen, to bend, to make 
ercoked. - 
fic) umlenen, als die Schneide eines 
Meſſers, to grow blunt or dull. 
die Nadel leat fid) um, che Needle or 
Pin bends» 
ein Pflafter untlegen, to apply a Plais- 
ter. 
einen Meif umlesen, to put or lay a 
l!oop on, to clap a Hoop to or 
on a Cafk. 
die Soldaten umlegen. to change or 
thift the Soldicrs Quarters. 
ein 


‘ 


— Uml 


ein Dach umlegen, to new-roof a 
Houfe, te new- cover a Roof, to 
repaira Roof. | ‘ 

Plumenziviebeln umlegen, to new- 
plant the Onions of Flowers, to 
take up the Onions or Bulbs of 
Flowers and plant them afrelh. 

Umtegen, is atfo a verb, neutr. as, 
das Schiff legt um, the Veflel, the 
Ship tack# about. nf is 

der Wind legt um,- the Wind turns, 
changes, 

die Umlegung, the Turning, Bending 
- &e. See the Verb. 

das Umagelegte an einer dünn gefchliffe- 
nen Schneide, the Thread, aroug 
Edge or Wire- Edge. \ 

Umileiten, verb. reg. a. einen andern 
Wea leiten, to lead an other Way, 
to put out of the Way, to leada 
round- about Way. . 

das Waſſer umleiten, to turn the Wa- 
ter am other Way, to give it an 
other Courfe. 

Umleitung, die, the Turning an other 
Way. | 

Umlenken, verb. rap. act, to turn about. 

(figur ) dines umlenten, to reclaim 
one, to bring or call hin back 

from his Mistake or Error. 

Untlenfuna, die, the Turning about. 

Umleuchten, verb. reg. act, (the Accent 

on the 2d: Syllable) to light about, 

to give Light all round, to enlight- 
eu al! Parts around, to fhine about. 

Umliegen, verb. erreg. neutr. to lie 

about, to be featterd about; al/o to 
be firmated round about, to fie 
fideways. 

Umlicgend, benadbart, lying abbut, 

bordering upon, adjoining to, ad- 

. jacent, near. 

die unifiegenden Dörfer, the Villages 
round about, the‘adjacent Paris 
ofa Town, the Countries round 
about. | : 

Ummauern, verb. reg. act. (the Accent 

on the 2d. Sy!lable). to wall abort, 
to raife a Brick-Wail round about; 
to furround with a Wali. 

Ummeſſen, vers. irreg. act, to meafure 
over -again or afrefh. ° 

Ummeſſang, die, the Meafuring over- 
again. Ä 

Unmünzen, verb.reg. act. to new-coin, 
to improve Ihe Coins or Money. 

Umnähen, verb: reg. act. to few, to 
bem orftitch aboutor round about. 


we 
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etwas mit einer Treffe, Borte umnds \ 
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hen, einfaſſen, 
with a Lace, 
Unmebeln, verb. reg. act. to cover, to 
furround with a Mift, so dim, to _ 
darken. ‘ 
umnebeites Land, a foggy, mifty 
Country. . . 
(figur. and poetically) leichte Traume 
unmebeln meinen Dichtergeiſt, Light 
Dreams dim or cloud my poetical 


! 


Rapture. ae 
Umnehmen, verd. reg. act. to haug or 
put about. 
et bat feinen Mantel verfebrt umgenoms 
men, he has put his Cloke the 
wrong Way on or the wrong Side 
"ou. 
cine Schürze umnehmen, umthun, to 
put an Apron on; togird one’sfelf 
with an Apron. 
Umniethen, vorb. reg. act. to rivetor . 
clinch. ; . ; 
Umnicroung, die, the Rivetting &c. 
Umpacten, verb. ree. act. to pack up 
~afrefh, to pack a ‘Thing up in au 
other Way, to pack a uia. teow 
one Waggon over into another. 
Umpfahlen, verb. veg. act. to paliffado, 
to fence with a Palifiado, to incom- 
pafs with Paliffades. 
Umpflanzen, verb. reg. ad, anders pflans 
zen, to transplanc, to plant-or fet 
again. | 
: Umpflanjeu, (with the Accent on the 
2d. Syllable) ich pfiaize,um ıc. to 
plant round about. 
Umpflanzuag, die, 
- Transplantation. . 
Umpfligen, vers. reg. act, to plough 
or till a Field, to break or (urn,up 
the Ground with a Plough. 
Unmpflügen, das, the Plougbing. Rreak- | 
ing or Turning up of a Field or 
Ground. 
Umpraͤgen, verb. reg. 
coin. 
Umprägen, bas, the new Coining. 
Umreiſen, verb. reg. act. (the Accent 
on the 2d. Syllable) ich umreife ıc | 
die Melt umre jen, to travel roun 
about, to take a Journey, a Voy- 
-age round. . | 
Unmeeilen, verb. reg. newtr. (the Acceut 
on the firft Syll. ich reife um ı0,) to 
travel orgo a Way about, 


Li4 


to edge fomething 


— — — — — — 


ad 


Transplantivg, 


act. to new- 


: wit 


Umr 

wir find zwey Meilen umgereiſet, we 

have gone or travelled two Miles 

abouts; or we went (wo Miles 
about. 


Urateiffen, verb, irreg. act. (ich veiffe 
"um, ich rip um, ich habe umgeriſſen) 
to pull, to break, to tear down, 
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to beat. down, to overthrow, ta { 


demolith, to deftroy, to raze, to 


‘the Ground, to grub up an untilled 
Piece of Ground. 
Umreiffen, das, die Umreiffung, the 
Puiling, Breaking, Tearing down, 
Overthrowing,» Demolition, 
ftrudction. J 
Umreiten, verb, irreg. act. et neutr, to 
ride a Way about (the Accent on 
the fir Syilable), 
ihr fend weit umgeritten, you have 
ridden a Way that let you far 
about, 

ein Kind umreiten, zu Boden, reiten, 
to ride a Child: over, to overturn 
it with your Horte. 

Umeciten, (with che Accent on the 2d. 
Sylable) to ride round about. 

Unmennen, verb. irreg. act. zu Boden 
rennen, to overthrow running, to 
run down. , 

Umringen, verb. reg. act. (the Accent 
on the 2d. Syilable) to environ or 
inviron, to furronad or befet. 

ein Haus mit Soldaten umeingen, ‘to 
inviron or beſet a Hoyie with 
Soldiers. 

die Stadt ift von allen Seiten umringt, 
the Town is furrounded or befet 
oo all Sides. 

den Feind umringen, to furround the 
Enemy. 

umringet, environed, furrounded. 

Umringen das, die Umringung, the 
Surrounding, Befetting. ’ 

Umriß, der, (Term of the Painters 
and Sculpters) the Contours. 

den Umriß zeichnen, co draw the Con- 
tours of a Picture or Figure. 

etwas im Umriſſe zeichnen to draw 
in Profil, to draw the Contours. 

Umtubren, verb, reg. act. to ftir, to 
ftir up; to ftir about. 

Unmären, das, die Umruͤhrung, Stir- 
ring 

Umiaden, verb, reg. act. to put into 
au other Sack, ‘to put from or.out 
of one Sack into ancther. 


lay even; a/fo to till, to break up 


nn 
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Unſ 


Umſaͤgen, ‘verb. reg. act. to faw down. 


é 


Umſahzen, verb. reg. act. to falt afreth, 


to falt over again, to change the 
Princ, to give ita frewh Prine. 
Unfatteln, verb. reg. act. to lay or put 
an other, Saddle on, to faddie over- 
again; (Æur. ) to thift, to ſhuffle, 
fo Hinch, to turn, to dodge or 
_ change. f 
Umſatteln, fein Vorhaben, feine Relte 
* gion, Geſiunung, Lebensart andern, 
to change or Alter his Defign, his 
Religion, his Sentiment, his Pro- 
feflion or his Manner. of Living. 


De- | Umfattein, das, die Umfattelung, the 


Changing of the Saddle, the Put- 
ting or Laying on an other Saddle; 
(Agur.) the Changing of the Party, 
Religion &c. the Shifting of Sides. 
Umſatz, ber, die Vertaufchung, the 
Change, the Trucking of one 
Thing for another, the Exchanging 
of Good, the Exchange. 
der Umſatz bes Geldes, the Exchange, 
the Change of Monty. k 
Umſatz der Waagen, the Exchange o 
Goods. - a 
Umfchaffen, verb. irreg. act. (td) ſchaffe 
um, ich ſchuf um, ich habe nmgefdrays 
fer) to transform, to meramor- 
phofe. / 
Umſchaffung, die, Transformation. 
Umſchanzen, verb. reg. act. (the Accent 
on the 2d. Syllable) to incompafs 
with a Rampart, with a Retrench- 
ment, to imrench, to fortify all 
round. 
fih umfchanzen, verfchanzen, to in- 
trench, to fortify one’sfelf. 
Umichanzung, die, an Intrenchment or, 
Retrenchment, a Circumvallation. 
Umſchatten, verd. reg. act. (the Accent 
on the 2d. Syllable) to thade or 
fhadew, to cover with Shade. — 
Umfchattung, die, Shading, spielen 
Lintchauen, verb. reg. recipr. to loo 
about, to look round, tolead one's 
Sight to many different Objects, or 
to carry one’s Stght from one Sub- 
ject to an other. 
fid) nad einem umfcheuen, to look 
about for one. 
umitanen, hinter fich fehen, to look 
back, to look behind. : 
fih in der Nele umſchauen, umfehen, 
to fee the World, to look about 
in the Woikd. 
| | Unis 
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Umſchaufeln, verd. reg? ait. to fhufle 
or fhovel about, to ftir or turn 
about with a Shovel. 

Umfcaufein, das, the Stirring or Sho- 
veling about. 

Umideinen, ver’. irreg. af, to light 
round, to give Light all round, to 
incompafs wich Light, to give Light 
at the fame Time every where 
round. a 

limichichtig, adv. one after an other, 
by Turns, alternatively. 

Umſchicken, verb. reg. at. to fend round, 

' to communicate ali round. 

Umſchiffen, verbs reg. neutr. (the Accent 
on the ıft Syllable) to fhip or fail 
about, to fteer or fail a Way about. 

Umſchiffen, vord. reg. afi. to bring or 
put the Goods from or out of oie 
Ship into an other. 

Umſſhiffen, (the Accent on the 2d Syl- 
lable) to fail round about. | 

Umſchiffung, die, the Sailing a Way 
about: a/fo the Putting of Goods 
from one Ship into an other, | 

die Welt umſchiffen, to fail round or 

about the World. 

Ymfchlag, der, a Fomentation. 


ein Umſchlag um das Haupt, a Cepha- 
lie, a Specific at the Head, .a 
Cataplafm. 

Umſchlag, der, an Envelop, a Cover. 


einen Brief unter eines andern Umſchlag 
abgeben lafien, to dispatch or fend 
‚away-’a Letter under an other’s 

, Cover ° 

der Umſchlag eines Buches, den Band 
zu fdonen, an Envelop about a 
Book, to keep it clean. 

der Umichlag eines Ballens Wolle, the 
Envelop of or about a Baie of 
Wool. 

der Umfchlag, inftead of Kragen, the 
Neck of a Shirt; the Cape of a 
Cloke or Coat; the Collar of a 
Deublet. 

der Unſchlag am Hute, die Hutkrämpe, 
the Cock. 

der Umſchlag an einem Weiberroce, the 
Hem or Edge. 

der Umſchlag au einem Blatte, das ohr, 
the Ear. 

der Umſchlag, 
Trump. 

der Umſchlag (inftead of Handel) Com- 
merce, ‘T'railick, Trade or ‘Trad- 


ing. 


(Term at Cards) the 


: 
| 
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der Umſchlag bes Geldes, the Purchafe 


ot Bargain one makes with: his 
Money; affo the Changing of che 
Stamp of a Coin. 


ber Umſchlag des Kanfs, a Stop, a 


Rupture or Breach of a Bargain. 
ber Kieler Umſchlag, (Markt oder Meffe) 
the great Fair of Kiel, the Exclian- 
ge of Kiel. 

ber Umidlag des Wetteré, the Change : 
_or Changing of the Weather. 

der Umſchlag des Gtckes, a cxofs For- 
tune, a Misfortune, the Reverie 
of Fortune. 

der Umſchlag des Bieres, des Weines, 

the Spoiling or Adu'teration, the 
Turning. of Beer, of Wine. 

fie bat einen Umſchlag gehabt, fhe has’ 
had a Miscarriage. 

Umidlag, is alfo faid in fome Provin- 
ces inftead of Ring, Wucher; Ufu- 
ry, an exceflive Imereft. 

der Umſchlag eines Schifftg, che Tack- 
ing about of a Ship. 


Umſchlagen, verb. irreg. wewir. (id fchlage 


mu, ich ſchlug um; ich bin umgeſchla⸗ 
gen) to fall fuddenly to the Ground, 
„to fly Top over ‘Tail, to fall back- _ 
wards. 

das Schiff fehlug unt, und die darin war 
ren, erfoffen, the Veffel or Ship 

overturned or turned uplide down, 

and every one in it was drowned. 

dev Wagen ſchlaͤgt um, the Chariot 
overfets or overturns. 

Umſchlagen, inftead of Verändern, to 
change, to alter, Jo turu. , 

der Wind ichlägt um, the Wind chan- 
ges , turns. 

die Milch jhlägt nm, the Milk curdles 
or turns Into Curds. © 

der Weln will umidtagen, the Wine 
begins to turn, to grow or to ‘cm 
vapid or four. 

Umſchlagen, verderben, to be fpoiled, 
to degenerate, to be corrupted, 
to be marred, to grow worfe. 

feine Kinder ſchlagen am, his Children 
degencrate, grow lewd, follow ill 
Couries, 

die Sache ift umgeſchlagen, ruͤckgaͤngig 

geworden, the Affair has had no | 
Succefs, has miscarried or proved 
abortive. has been intcr. upted or 
ahrupted; is broken off. 

dit Kranke iff wieder umgeſchlagen, the 
Patient is fallen into a Reiapfe or 
Recidivation. 


Lis 
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Umſchlagen, verb. irreg. ait, to throw, | 


to beat down, to overrhrow, to 

overturn, to pull or lay down, to 
fling down, to throw to the 
Ground. 


ein Schiff umſchlagen, to lay a Ship 


on one Side in Order to refit it; 
alſo to tack (a Ship) about. 
die Spike eines Magels imſchlagen, to 
rivet or clinch a Nail. 
die Ermel umfhlagen, to turn up one’s 
Sleeves. 
euer Kraͤgelchen hat fic) umgeſchlagen, 
your Collar or Cape has turned 
up or curled. 
umichlager, umwenden, to turn, to 
turn about. 
‚das Blatt umſchlagen, 
Leaf. 
eine Rarte umſchlagen, to turn upa 
a Card. 
was ift umgeſchlagen? what is tamed 
~ up? 
fih 3 nr rechten, zur linken Hand um: 
ſchlagen, to turn to the right, to 
the left, 
umfchlagen, um etwas legen, to lay, 
ta clap abomt, te put round: or 
about. 
« den Mantel umfchlagen, to wrap one’s- 
felf up in one’s Cloke. . 


ein Pflaster unifdlagen, to apply a 
Plaifter. 

Warne Rrduter umſchlagen, to fo 
mene or cherifh by applying warm 
Herbs or warm Remedies. 


Umfdlagen, (Term of Commerce) 

vertauſchen, to iruck, co barter, to 
chop, to exchange or fwap, to 
make an Exchange; a//o to trafiek. 
so make a Bargain or Purchate. 


Geld umfchlagen, to exchange his 
Money, to buy Money, to deal 
in Money. 

Geld umfihlanen, fignifies alfo, to 
melt old Moneys down and coin 
“them again, to change the Stamp 
of a Com. 

Unkchlagen, das, fee the Verb in all 
its Significations. 

Umſchleichen, verb. irreg: af. (the Ac- 
cénton the 2d Syllable) ich umfehleiche, 
ich umelchlich, ich Habe umfchlichen, to 
flink or freak about, to flip, to 
creep about. 

Umſchleyern, verb. reg. af. to veil, to 
cover with a Veal. 


to turn the 


| 


Unf 


Unichfenerung, bie, the re with 
a Veil. 

Umſchlichten, verb, reg. aft in Ordnung 
legen, to day or put in Order; fee 
Schlichten. 

Umſchlieſſen, verb. irreg. act. tthe Acceut 

on the 2d Syllable) id) umſchſieſſe, 
ic umſchloß, ih Habe umſchloſſen, to 
inclofe or incompefs about, to fur- 
round, to.inviron on al! Sides, to 
furround or fence with an Inclofure. 
mit den Armen umſchlieſſen, to embrace 
with one’s Arma, ‘to hug. 

ein umjcloffener Platz, an inclofed 

lace, a Park, an Inclofhre. 

Umfchlieffung, bie, the luclofiug, Sur- 

rounding, Incompatling. 

Lunkilingen, verb. irren, aff. (ih ums 

fchlinge, umyHlang, ich habe umſchlun⸗ 

Geli) to Wrap, fo wind, to twine, 

to twilt or toil about, to gird, to 

compafs about; 2é/oto tie fait about, 
to inclofe with a fliding Kost, to 
whip, to over-calt. 

Umſchmeiſſen, vers. irreg. off. & neutr. 

to overthrew, to overturn; alfo to 

run, to ftrike, to bear down. 

Umſch. nelzen; verb, irreg. ait..to melt 

azain, to melt afreth or a fecond 

Time; to melt down again. 

Münzen umſchmelzen, to melt down 

old Coins in Order to recolu or 

new - lamp them. 

Umfchmelzung,, die, the Melting down 
again. 

die mfehmelgur: g dcr Munze, theMelt-, 
ing-down and Changing of the 
Coit. 

Unfhmieden, verb. reg. aff. to forge a- 

new or again. 

Umfchnalien, verb. reg, aif, to buckle 
over again, to buckle it afrefh, to 
buckle orberwife. 

um etwas ſchnallen, vermictelft einer 
Schnalle um etwas befeftfigen , to 
buckle, to faften wirh a Buckle. 

einem den Degen umſchnallen, to gird 
any one’s Sword about ham. 

Umfinaflung, die, the Faftening with 

a Buckle, Girding about. 

Umſchneiden, verb. irreg. ad. 
round about. 
das Brod uniſchneiden, to chip the 

Bread. 

umfchnittene Muͤnze, clipped Money. 

Umſchnuͤren, verb. reg. af. to lace over- 

again or afceflı, to lace otherwife. 

um 


to cut ' 


Um 


um etwas fihnären, to lace, to ftring 
about. 

Umſchnuͤren, (with the Accent on the 
ad Sy: lable’) id) umſchnüre ꝛtc. to 
lace round about. 
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Umfchränten, verb. reg. a. (the Accent 


on the 2d Syllable ) to inviron, or 
to incompafs with Crofs-Bars. Gra- 
tes or La.tice, with Rails; figur. to 
fet Bounds to, to limit. 

etwas mit geroiten Hedingungen ums 
ſchraͤnken fo limit: or circumſeribe 

- a Thing with certain Conditions, 

“to confine a Thing within a cer- 

tain Compafs. 

Umſchraͤnkung, die, Limiting, Incons: 
pafling. 

Anschreiben; uerb. irreg. af. ih Schreibe 
um, ich ſchrieb um, ich babe umgeſchrie 
ben) to write auew or afrchh, to 
write again, to write over again; 
to traufcribe. 

Unichreiben, (with the Accent on the 
2a Sy! able) ich umſchreibe, ich um⸗ 
ſchrieb, ich babe umfarieben, to write 
round abour. 

eine Münze umfchreißen, to put a Te 
gend round aboura Piece of Moncy. 

einen Zirkel nifejreiten , to draw a 
Circle. 

Umſchrelben, pararbrafiren, ‘to peri- 
phrafe or paraphrafe, to circum- 
fcribe, to circumftantiate a Thing, 
to deferibe it with all its Circum- 
ftances, ‘to ufe Circumlocutions. 

bas fan nicht von Wore zu Wore gene: 
ben werden, man mug es umſchrei⸗ 
ten, this cannot be rendered Word 
for Word, it muft be eircumferi- 
bed or paraphrafed. 

Umſchreibung, die, a Circumlocution, 
a Pcriphrafe or Paraphrafe, a Peri- 
phraßng.. 

Umkheift, die, the Infeription; 

die umſchrift ainer Muͤnze, the Legend. 

Umſchuͤtteln, verb. reg. af, to fhake 
about, to ffir fhaking, to move 
or flir a Bott!e with Liquor. 

Umſchũttelung, die, she Shaking or 
Stirring about. 

Umſchuͤtten, verb. reg. af. ich ſchuͤtte 
unit. to pour, to fpill, to over- 
turn or overthrow. 

~ cian Zchneppkarn umfchütten, to let a 

, Tun drei gate up. , 

einen Sina, Topf umſchuͤrten, to over- 

turn a Pitcher, a Pot with Water &c. 

in it. 


. » j . 
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Umſckhuͤtten, (with the Accent on the 
2d Syllable) ‘ich umſchuͤtte re. to co- 
ver sound about. 

Baͤume mit Ei ve umſchuͤtten, to throw, 
to put Earth round abour the 
‘Trees. 

Umichweify der, a Hoop; a Ramble, 
a Range, a long Circuit, a Jauut; 
figur. 2 Going about the Bulb, a 
Compais of Words, a great Pream- 
ble , aFetch about. } 
ein Umfbweif im Reden, a long- wind- | 
sed Discourfe, a wide Circumlocu- 

tion, a great Verbofity. 

Umſchweiſe machen, to fhift, to ufe 

Fetches 
durch Line welfe, by going about the 
Bufb, by a Compafs of Words; 
alfo by cunning Shifts; indircétly. 
ohne Umſchweif, without Preamble 
or without a ‘Preface 5 without 
much Ado. ae | te 

Umſchweifen, verb. reg. neutr. to, ranı- 
ble, to wander abaut. 

Umſchweifer, ein, ein umfchweifender. 
Ritter, a Knight -;Errant, a Vaga- 
bond, a Vagrant, a Rambler or 
Kover. 


Umſegeln, verb. reg. neutr. to fail about 


% or to fail a Way about. 

Umfezeln, verd. reg. ai. to fink, to run 
a Ground, tö over-feta Ship. - 

Umfegeln, (the Accent on the 2d Syl- 

lable) to fait round about. 

die Welt umſegeln, to fail round the 

World. 

ein Boraebirge, eine Inſel umfegeln, to 

double a Care, An .Isle: 
Umfehen, verb. irveg. newer, (ich ſebe um, 
ih fahe um, ich habe umgefehen) co 
look back or about.- 
um fich herſehen, to look round abour, 
to turn one’s Look or Sight on all 
Sides. 

fic ich nach etwas umfehen,-to look — 
‘or out for fomething 5 to look for 
fomething. ‘ 

fih an einem Orte umfehen, to take a 

View. 

hier Fann man fich recht umfehen, here 

is a fine Profpect. 

fignr. ſich in der Welt umfehen, to fee 

the World. 

fid) in den Büchern umfehen, to read 

or perufe Books, to fiudy the 
Books. 
er Gar fih in Bixhern untgeſehen, he . 
has turned over many Bor ke 
lim Geir, 


Umf 


Umfeten, verb. reg. all. to transpofe, 
to transfer, to remove a Thing, to 
put it in au other Place,.to trans- 
plant. 7 ’ 

einen Stein umfeben, to lay a Stone 


r 


on the other Side, to turn it; to 


put it in an other Place. 

eine Form umfesen, (Term of the 
Book - Printers) to over-run a 
Page, to'run it over again, to 
overrun a Form, to compofe it 
afrefh, | 

einen Baum umfegen, to transplant a 


Tree.. 
das Geld, Waaren umfeken, to ex- 
/° change Money, Merchandifes. 
der Wind bat ſich umgeſetzt, the Wind 
has turned, changed. 

efivas Gedrucktes wieder unfegen, to 
compofe a printed Sheet anew or 
again. 

Umfetzen, (with the Accent on the 2d 
Syllable) to fet, to put, to plant 
round about. Ä 

einen Plas mit Baumen umfeßen, to 
pilant Trees round about ‘a Place. 
Umfeßen, das, ‘Transplanting, the Put- 
ting in au other Place. er 
Unfeyn, verfloffen feyn, to be expired, 
.. to be paft, over, finifhed. 
Umſinken, verb. trreg. neutr. to fall, to 
fink down by its own Weight. 
Umſinnen, ver’. irreg. neutr, to think; 
to be mufing about or ou fomething. 
Umfisen, verb. irreg. sentry. to fit round 
abotit;-a/joto change Seats, _ 
wit mußten unifisen, we were obliged 
to change our Seats. ; 
Umſonſt, adv. gratis, for nothing, for 
nought, withous cofting fomething, 
freely, frankly. 


etwas umſouſt haben, befommen, to. 


have, to receive a [hing for no- 
thing. ’ 
er giebt nichts umfonft, he gives no- 
thing for nothing, or he don't give 
anything for. nothing. 
umfonjt unterweifen, to inſtruct gratis. 
diefen Streich foll-er mic nicht umſonſt 
gefpieit haben, he fhall not have 
played me this Trick for nothing. 
dag Defchen Hat man umfonft, one has 
the Looking at for Nothing; the 
Sight of it cofts nothing. 
umſouſt mit durchwiſchen, co flide or 
fiip through without paying any 
‘Thing, to go for good. 
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Umſonſt, inftead of- vergeblich, in 
vain, vainly, to no Purpofe, to 
no Profit, fruitlefs. 

man ftraubet fic) umfonft wider den Tod, 
one ftruggles in vain againit Death, 

umfonft arbeiten, to work in vain or 
to no Purpofe. 


you trouble yourfelfto no Purpofe. 
dieſe Sorge iff umfonft, this Care is 
necdlefs, ufelefs or fruitlefs. 
er ißt bas Brod umfenft, he don't de- 
ferve the Bread he eats. 
alles diefes it umfonjt, all this is ¢ 
no Purpofe. 
Unifpannen, verb. reg act. to change 
the Horfes, to put the one in the 
other's Place. | 
Umſpannen, (the Accent on the 2d 
Syllable) to fpan about, to mea- 
fure with a Span. | 
Umipannung, die, the Changing of the 
Horfes, the Putting the one in the 
other’s Place. 
die Um ‘pannung, the Spanning a Thing 
about, the Meafuring it with a 
Span. £ 
Umſpinnen, verb. irreg. act. to fpin 
about or round about, to incom- ' 
pafs with Threads; with a Wek as 
Spiders do their Prey. 7 | 
Umpringen, verb. irreg. act. th fpringe 
um ꝛc. durch Springen umftoßen, to 
throw. down ‚or overturn by Leap- 
ing againft. | 
Umipringen, berumfpringen, to hop, 
to leap,, to fkip or jump about; 
vom Winde, to turn, to change. 
Umfpringen, verb, irreg. neuer. für ume 
. gegrn, to deat with, to handle, ma- 
nage, treat. 
übel mit einem umſpringen, to treat 
one ill, to wrong or abufe one. 
er weiß gut damit umzuſpringen, he 
knows how to handle or manage 
it, he has got the Knack ofit, he 
is kkilled in it. | 
Umſtand, der, a Circumftance, an Ac- 
ciden:, a Cafualty, Condition, State, 
Situation ofa Thing. 
das find traurige Umftande, chefe are 
fatal or unlucky Circumftances, 
alle Umétande ertvagen, to examine 
every Circumftance, 
nach den Umſtaͤnden der Sache, accord- 
ing to the Circumftauces of the 
‘Affair. 


es 


es it umſonſt, daß ihr euch bemüßer,.- 


umſ 
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es iff ein beſonderer Umſtand,tis a par- ; 


. ticular Cafe. 
der Konig befand fic in ſehr bedenklichen 


Umſtaͤnden, the King found himfelf 


in a very difficult Situation. 
die verdrießlichen Umſtaͤnde, werin er 
fid) verwickelt fahe, the Troubie or 
Embarafsment into which he faw 
himſelf intangled, or to which he 
found himfelf reduced. 
eine geichehene Sache nach allen Um⸗ 
ftänden erzäßlen, to tell the Parti- 
culars of a Fad. 
in guten-Umftänden feyn, to be in a 
good Condition, to be well in one's 
- Affairs. . : 
er it in ſchlechten Umſtanden, he is in 
a poor Condition, or in bad Cir- 
cumftances. 
fich in die Umftande fchicfen, bequemen, 
to take the Times as they come; 
to accorumodate one'sfelf to the 
Circumftances. 
fie befinder fic) in andern Umſtaͤnden, 
iſt ſhwanger, fhe is with Child. 
Umſtaͤnde, inftead of Weitläuftigfeiten, 
Compliments, Ceremonies, For- 
malities; much Ade. 
ohne alle Umſtaͤnde, without any Ce- 
remony, without much Ado. 
ohne weitere Umſtaͤnde, without fur- 
the: Ado, without any other Form 
of Proceeding. | | 
macht doch nicht fo viel Umſtaͤnde, pray 
don’t make fo many Ceremonies. 
viel Umftande machen, to circumftan- 
tıace, to deferibe a Thing with its 
Circumftances , to particularize, 
to ſpecify all the Particulars ‘of it. 
They fay famil. Umſtaͤnde maden, to 
ufe manv ufelefs Words; aéf/o to 
put one’sfelf to'unneceflary Expen- 
fes at a Repatt. f 
Umſtaͤndlich adj. & adv. (umftändlicher, 
umftändlichfte) circumfantiated, de- 
feribed or fet our with its Circum- 
ftances ; circumftantally, at large. 
eine umptandliche Beichreibung , Eraäbs 
fung, a circumftantiated Defcrip- 
tiou, Relation, an exact Account. 
etwas umftandlich befchreiben , erzäbien, 
to ceircummftantiate, 
Thing with its Circumftances, to 
particularize a Thing, to tell the 
Circumftances of a Faét. ; 


* 


— — — — — — — — — — — — — — — — — — 


to deicribe a! 


eine Sache umftändlich willen, to know | 


the Particulars of a Thing, of an 
Affair. 


umſ 


Umſtaͤndlichkeit, die, the Particulars. 
Umſtechen, verb. irreg. act. to ftir, to 
fhovel about, to turn with a Shovel. 
das Korn umftedhen, to ftir the Corn. 


ein Beet umftechen, wieder umgraben, 
to dig a Garden- Bed over again, 
to turn up a Garden- Bed. 


Umſtechen, das, die Umftechung, the 
‘Stirring or “Turning up, the Dig- 
ging. — 
Umſtecken, vers. reg. act, to pin oyer- 
again, to pin otherwife, to give 
an other Shape. - 
Umitecfen, (with the Accent on the 
2d SyHable) ich umſtecke ıc. rinas 
herum beſtecken, to ftick about or 
roufid’ about. 
Umſtehen, verb. irreg. neutr. to ftand 
about, to be prefent. 
Umſtehend, adj. & adv. ftanding about 
“or by. 
Umftehenben , dic, the Standers by or . 
about, the Affiftants. j 
Unnftellen, verb. reg. act. to transpofe, 
to put or place otherwife. 
Umftellen, (with the Accent on the 2d 
Syllable) umber ftellen, to befet 
‚sound about; to. make an Inclo- 
fure. 
ein Sebi mit Garn uniftcllen, to 
befet a Bufh with Nets, to imcom- 
pafs it. 
Umſtellen, das, the Transpofing, the 
Putting or Placing otherwife. 


das Llinftellen, die Umſtellung, the Be- 
fetting round about; the Act of 
making au Inclofure ; the Incie- 
fure. - 
Umftimmen, verd. reg. act. to vote 
about. . 
auf einen andern Ton ſtimmen, to tune 
into an other Tone, or to give 
an other Tune. 
figur. jemand umſtimmen, to gain onc, 
to draw him over to your Party; 
to make him change or alter his 
Sentiments or his Defigns. 
Umftöhren, verd. regeace, in Unordnung 
bringen, to put in Confufion, to 
rule, to put our of Order, to ftir 
about; to ferret, to fearch. 
Umftoßen, verb. irreg. act. ummerfen, 
to. overthrow: to make to fall by 
pufhing againft. 
einen Topf umftofen, to overthrow a 


Pot. 
ftopt 


Umſ 


6542) 


Umt 


ſtoßt mich nicht fo ſehr, ihr werdet mich | Umſturz, ber ‘ a Pulling down or De- 


umſtoßen, don't pulk or thruft me 
fo much, you will make me fall 
or overthrow me. 

figur. ein Teſtament umftofen, to re- 

verſe, to annul a Teitament or 

lat will. 
die Ge'ebe umſtoßen, to fubvert, to 
annul, to. abolifh the Laws, to 
invalidate them, to repeal them. 

einen Beweis umſtoßen, to. defeat a 
Proof or Arguınent, 

er. hat alles umgeſtoßen, twas fein Bor: 
fahrer eingeführer hatte, he has abo- 
lithed, revoked or reverfed every 
Thing his Predeceflur had efta- 
blifhed. 

einen Kauf umffogen, to break or re- 
tract a Bargain. 

Umftefen, das, the Overthrowing ar 
Overturning ; the Subverfion or 
Deftruction, the Aunulling or Abo- 
lifhing. 

Umſtoßung der Sefeke, die, the Sub- 
verfion of the Laws. 

Umſtrahlen, verb. reg. af. mit Strahlen 
umgeben, to caft forth Beams round 
about. 

Umſtrahlung, bie, Radiation, the Caft- 
ing forth Beams all round. 

Umftreihen, verb. irreg. ad. (the Ac- 
cent on the 2d Syllable) umher ber 
fireichen, to ancint round about, ta 
besmear, to greafe, to paint round 
about; a/fo to beimear or greafe 

over again or ocherwiie. 

Umſtreuen, verb. veg. al: to ftrew 
about. 

Umſtreuung, die, the Strewing, Spriuk- 
ling or Spreading about. 

Umſtricken, verd. reg. a&. to knit other- 
wife, afreih or over again. 

Umſtricken, (che Accent on the 2d Syl- 
lable) to knit round about. 

Umſtrickung, die, the Knitting afreth 

Or anew; alfo the Knitting round 

‘about, <* 

Umſtroͤhmen, verb. reg. a: to water, 
to walh on all Sides ay all round, 
to ftream all round, to flow or run 
all reund. , 

Umſtroͤhmung, die, the Watering, 
Walhing or Streaming, Flowing 
all round or rou: 4 about. ' 

Umſtuͤlven, verd. reg. aff. to turn up- 

lide. down, (for inftauce, a Veilel); 

aifo to turu up (for inftance the 

Sleeves): 


| 


ftroying, au Overturning, Over- 
throwing, a Pervertiug, a SÄäbver- 
fion, a Deftruction; a/fothe Falling, 
the Falling or Tumbling down. 


They fay figur. der Umſturz des Staus 
tes, der Gejebe, the Overthrowing, 
Subverlion or Perverting of the 
Stare, of the Laws. 

Umftiirjeu „ verb. reg. ad. umwerſen, 
umkehren, to overthrow, to over- 
turn, to turn upfide down or toply 
turvy,»to caft down. 

Umſtuͤrzen, vers. reg. nautr. to fall to 
Rum, to be qverihrowi, to be 
turned upfide down. 
der Wagen ſtürzte um, ‘the Chariot 

overturned, 

Umfncen, verd. reg. af, to rake, to 
fearch, to rake up, to fearch all 
over, to turn every Thing about 
and look for. - 

Umtaufen, verd, reg. a. to unchriften 
onc, to give one an other. Name, 


Umtauih, der, a Truckirg, an Ex- 
change or Exchanging. 

Umtauſchen, verb. reg. af. to truck, to 
exchange. 

Umthun, vers. irreg. a, to put on or 
"abeur. F J 

ſeinen Mantel umthun, ein Halstuch 
unthint, to pucon, to take youre 
Cloke about you, to put your 
Neck - Cloth’ on or about your 
Neck. : 

eine Schürze umthun, to put on au 
Apron. 

fih wornach umthun, to look out for 
fomething, to enguire after fome- 
thing. 

ſich nach einem Heren, nach einem Dienft 

umthun, co look out for a Mailer, 
to feck a Mafter, to enquire after 
® Place or ay Employment, 

Un over, verb. rez. al. (the Accent on 
the 2d Spilable) to found, to re. 
found, ta give an Echo about, to 
ring about. 

Unitragen , verb, irreg. nit. to carry 
about, to carry here and there, to 

carry about. 

Kehien zum Verkauf umrragen, . to 
carty Coals abour to fell. 

bie Armenbüchſe herum⸗ 'oder ımtreagen, 
to carry the Poor's Box about. 

den Klingelbentel in der Kirche ıpurtas 

geu, to preſent che Sance- Beil’ 

J Umtrei⸗ 


Mint 


Umtreiben, verb. irreg. af. to make to 
go about, to make to turn; to-drive 
about. Sr 

ber Wind, das Waſſer treibt die Muͤh— 

len um, the Wind, the Water dri- 
ves the Mills about, or turns tlıcm 
about. . ) 
Umtreten, verd. irreg. act. to overturn 
or overthrow wich bnne's Foot: to 
4 
trample upon,.to tread under Foot. 
te Schuhe umtreten, to tread the 
Shoes down at the Heels. 
Umercten, verb.irreg. neuer. better über; 
tieren, to pafs, to ficp, to go over 
to the other Side, to change Parties. 
Unitrieb, Umlauf, der, the Circulation. 
der Umtrieb des Blutes, des Geldes w. 
the Circulation of the Bloud, of 
the Money &c. 
Umwachſen, verd. irreg. act. (the Accent 
ou the 2d Syllable) rings umber. wad): 
“fen, to grow.about or tound about, 
der Weinſtock umwachſt dic Paube, the 
Vine grows. round about the Ar- 
bour! 

das Fleiſch ift mit Fett umwachſen, the 

Ficth is grown over or is covered 
with Greafe or Fat. 
Ummälien, verd, rez, af. fottwaͤlzen, 
to turn, totumbie, to roll about. 
einen Stein ummälgen, to.roll, to 
turn a Stone abont or along. 
Ummälzung, die, the Turning or Rol- 
ling about; esfe a Turniig round, 
a Whirliog round. . 
die Umwaͤlzang eins Staates, the Re- 
volution, the Overthrowing of a 
State. j 
Umwechſeln, verb. reg. aff. & meutr. to 
exchange „ to do fomethidg alter- 
nately or by Tuxus. E 
mit jemanden umiwechjeln, to alternate 
with one, to come or go, to do 
a Thing alrernately. 
mit den Schubsunmmwechfeln, tochange 
one’s Shoes, to wear then: alterna- 
tively on one then on the ocher 


Leg. | 
Geld ummechfeln, to exchange Money, 
- to ‘exchange one Sper.ces for an 
other. ek 
Umwechſelung, die, the Exchanging ; 
the Doing a Thing by Turns. 
Umweg, der, a By-, Side-Way, a Way: 
about, a turning or winding Woy. 
einen Umweg nehmen, to take a Way 
. about, to turn away from gne's 
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Umw 
Road, 
about. j 

They fay figur. Umwege rehmen , 
frumme Wege gehen, to ule Shifts 
or Evafious, to dodge or play faft 
and loofe, not to act plainly, ho- 
neftly or fairly. . 

durch Umivege, nicht geradezu, indi- 
rectly; ohne Umwege, ftrait, fair- 
ly, openly, honeitly. 

Ummeben, verb.irreg. act. to blow down 

to overturn or overthrow by blow- 

—E 8 

ber Wind bat den Baum umgewe 

the Wind has thrown oe hail 

m er the an . 

mwehen, (the Accenton the 2dSyl: 

lable). auf allen Seiten aniveben, * 
blow about or at on all Sides. 

Umwenden , verb, irreg. act. to turn 

to turn about. ö 
ein Blatt ummenden, to turn a Leaf 
(about). Ä 
fidy umwenden, to turn or turn about. 


fid) im Kreife umwenden, to turn round 
in a Circle, to whirl or wheel. 
about. ; 

einen Teller, eine Taffe umivenden, to 
turn a Plate, a Cup about. 

das Korn umwenden, fo thir the Corn 
to thovel it about. ' . 

wie man cine Hand umivendet, in the 
Turning ofa Hand; inthe Twink- 
lug of an Eye, in a Moment. 

umgewandte oder umgewendet, turned 
about. 

mit umgewandter Hand, with the Back 
of one’s Hand. 

umgewandte Schube, Shoes of or with 
a fingle Sole; Pumps. 

kurz unmvenden, to turn fhere about. 

Kutſcher, wende um! Coachman, turn 
about! 

auf dem Wege uümwenden 
on the Road. 

They fay figur. jemanden ummenden, 

to make. one change or alter his 
Mind, his Defigna, to engage bim 
to the oppolite Party, or make 
him take the oppofite or the other 
Party. - 

man fagt er fey ganz umgewandt, they 
fay he has intitely altered his Mind, 
his Conduét, Defign &c. 

Unnventen, das, Me Ummwendung, the 
Turning, Turning about or round, 
Whirling, Winding about, Turn- 


md 
ing 


to go a Way that leads 


, to turn back 
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ing back, Wheeling about, Con- | to wind, twine or twift about on 


verfion. Ri : all Sides. 
Ummwerfen, verb. irreg. al. to throw | das Haupt mit Lorbern umwunden, the 
about, to put on, Head invironed with Laurels. 
er. warf den Mantel um, he threw his Umwölten, vehb. reg. cit (the Accent 
Cloke about his Shoulders. on the 2d Syllabie) mit Wolfen bes 


Umwerfen, zu Boden werfen, to over- deefen, to cover with Clouds, co‘ 
throw, to fubvert, to throw or furround with Clouds. 
fling down’, to throw on. the der Himmel ummwoltt fic), the Sky be- 
„ Ground, to turn topfy - turvy. . gins to be overeaft, to be covered 
der Kurfcher bat unigeworfen ,’ the with Clouds. 
Coachman has overfet or over- | Umtviiblen, verd. reg. af. .to ftir, to 
turned. ‘rout about. : 
They fay figur: etwas umiverfen, to 
reverfe, to annul, to inake void, 
to abrogare a Thing. 
einen Beweis umwerfen, widerleaen, 
to refute or confute an Argument 
aor Proof. 


F die Sc;iveine wuͤhlen den Acker um, the 
Hogs rout the Field abeut, rake 
the Field up. 

They fay figur., alles ummühlen, to 
fumble, to poke, to grope, to 
throw every Thing about; to 

They fay alfo famil. die Frau bat um: fearch or ferret everywhere. 
geivorien, the Woman has miscar- | Uimwsnden, wound abour, twifted, 
ried or has had a Miscarriage. wrapp’d about; fee Umwinden. 

Umwerfen, das, die Ummerfung, an | Unjablen, verb. reg. af. to tell over 

“ Overthrow, an Overthrowing, an again, to caunt over again or . 
Overfetting, a Subverfion, a Fling- afre ' 

ing or Throwing to the Ground; | in der Reihe herumzaͤhlen, to count 

figur. an Anuulling, a Reverfal, a round, to tell or count every one 

Repealing. as they ftand round 

Ummicdeln, verb. reg. aft. to wrap, | Umzäunen, werd. reg. af! (the Accent 

wreath,’ wind, twine or twift about on’the 2d Syllable) to inclofe or 

afreth, over again or otherwife. incompafs with a Hedge. 

ein Rind umwiceln, to fwaddle or] ein umzäunter Garten, a Garden in- 

wrap a Child up afreth. compafled with a Hedge. 

Umwickeln, (the Accent'on the 2d | Umzäaͤunung, die, the Incompafling 

Syllable) rinas bewickeln,, to wrap, wich a Hedge; an Inclofures a 

twift or envelop round about, to Hedge, a Fence. 

incompafs a Thing winding or | Umzeichnen, verd. reg. all: to niark a- 

- twifting round. ‚ frefh, to mark over again, to mark 

etwas mit Reinwand, Papier umwik— otherwife, 

fein, to envelop fomething with | Umzeichnen, (the Accent on the 2d Sylt. 

Linen, with Paper. lable) rings sanjelepnven to mark 

fih die Hand mit einem Schnupftuche ebout. | 

umivicein, to wrap one’s Hand up | Umziehen, verb, irreg. neuer. feine Reb: 


in a Handkerchief. ; ‚ mung verändern, to change, to fhife 
den Hut mit einer Schnur umiwiceln, | "one's Lodgings; ado to’ wander, to 
to put a Lace or String about a ramble, to rove. to go about 
Hat. Untzichen, verb. irreg. a. zu Beden 
Umwickeln, das, die Umwickelung, the | ‚ziehen, to draw to the Ground, to 


Twiiting about, Enveloping; a! They fay alfo popul. ich umziehen, 


Wrapping , Winding » Twining, overturn by Drawing? 
Wrapping or Folding up, | andere ‚Kleider anlegen, to change 


Umwinden, vers. frreg. aff.-to wind, or thift Clothes, to put on other 
twilt or twine over again or other. Clothes. 
wife. Umzirben, (the Accent on ive 2d Syl- 
einen Strauß ummwinden, to give a lable) um etwas Herningichen, to go 
Nofegay an other Form. round about, to take a Vovase 
Umminden, (the Accent onthe 2d Syl- or to travel round or round about 
lable) auf allen Seiten umwinden, any Place &c. 


die 


Umz 


bie Sränzen umziehen, to make the 
Vifitarion of she Fronners, Boun- 
daries Or Limits of a Territory, 
ein Beet mit Vorhäpgen umziehen, to 
put Curtains abous a Ked, or to 
hang a Bed about with Curtains. 
einem Wald mit Tüchern umgiehen, to 
incompafe a Thicket, a Wood or 
Grove with Teils. id ( 
ber Himmel hat fiz) untiogen, the Sky 
is overcaft or covered with Clouds. 
Umzingeln , verb. reg. aft, (the Accent 
on the 2d Syllable) to inviron, to 
incompafs, to furround, to com- 
_pafs about. — 
- pon Feinden umzingelt, furrounded 
by Enemies. N 
Umzirk, der, fee Umfang, 
Umzug, Umriß, der, che Contours. , 
Umzug, Cin Archit.) the Circumvo- 
lution! ; 
Umzug, in fome Provinces, fignifies, 
a Procc{lion, a fütemn Proceflion, 
Umzug, fignifies alfo, a Travelling, 
a Way about. | 
Un, a Particle which in Compoficions 
- denotes always a contrary Significa- 
tion to the Words before it is found; 
it is exprefied by in, ir, un, rot, 
dis &c. for Inftance; ordentlid), re- 
gular; unordentlid), irregular; hof, 
li, obliging; unbocflicd), disoblig- 
ing: zufrieoen, content; unzufrieden, 
discontent, 
Unabaebroden, not broken off. 
Unabgehauen , not cut down. 
Unabgelebut, vot declined. 
Unabgenutzt, not worn out. 
Unabgewandt, not turn’d off. +, 
Unabgerounden, not wound off; anda 
great mauy Words more with the 
Particle un befure it, which look 
for atthe proper Verb, and at their 
proper Places, 


\ 

Unabänderlih, adj. & adv. immutable. 
unchangeable, unalcerable, not 
fubje&t ro change, conffant, inva- 
riabie, flable, firm. 

Unabauderlidfeit, die, Immutabilisy, 

taDilary, Fomneß; Unchangeable- 
nets, luvarabienefs, a permanen 
State. 


Ebers D. E. W. 3, Tb, 
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Una 


Unabbruͤchig, adj, & adv. ohne Mach: 
theil, opne Abbruch, without dong 
wrong, without Prejudice. ; 

den Nbrigin an ihren. Rechten unabs 
bridig, wishouc Prejudice to the 
ether’s Riglırs. 7 

Unabhängig, adj..& adv, independant, 
free, that has wo Dependency upon 
any one, Malter of himfelf, or 
one's own Mafter, that is fubjcct 
to none, that depends on no Bedy. 

Unabhängigkeit , die» Independence; 
Liberty: full Liberty. _ 

Unabhelflich, aay, & adv, irremediabie, 
irremediabiy, unremediable, reme- 
dilcf,, irrccoverabie, irrecoverably. 

Unablaͤſſig, adj. & adv. unaufhorlic, 
inccflagt, snceffaurly, continual, 
covtimually, perpetual, perpetually, 

* afliduous, atliduously. 
ein unablaffiacs Bitten, 

an earacit Prayer. 
ein unablafliger Schmerz, a Pain wich- 
out Iutermiilion or withour Rela- 
xauon. 
unabläfige Klagen, coutinual Com- 
» plasnes, 
unabläffig arbeiten, to work inccf- 
-fantly, to be very diligent ac 
Work. . 

Unablegl ch, adj. & adv. uncedcemable, 
unrecoverable, that cannot be re- 
cavered. 
ein unabl:gliches Capital, an unredeem⸗ 

able Stock, a Fowd that cannot 
be recovered, thar xemains always 
intire , where is is iodged and 
whereof the Inzerefts only are paid. 


an inftau:, 


Unabſehlich, anabfebbar, ad. & anv. 


that reaches farcher than one can 
fee, or farther than one’s Eye can 


reach. 
eine unabfehliche Ebene, a Plain not 
to be ovaricok’d, a Plain of which 
one canuot fee the End. 
Unabfonderlich, adj. & adu. infeparable ; 
infeparably. 
Unädyt, not genuine, not true. 
Unastbar , adj. & ade. unworthy. 
vile or bafe. 
Unamtfam, adj. & acv. unbedachtſam, 
carc‘els, unmindful, negligent, ia 
confiderate, inconfidecately, negle&- 
tol, vnatrentivoe, fupine. 
Unagachtſamkeit, die, Inadvercence, In- 
edventency, Overchght, Heedlets- 
nets, Inconfideratioh, Negligence, 
Mm Unat- 


? 


Una 


Unattentivenefs, Negle&tfulnef:, Su- 
pinity, Carelefynefs, Unmjndfulnefs, 


aus Unachtſamkeit, out of Negligence + 


or out of Inattention. 

Unachtſamlich, adv. carelefsly &c.; fre 
Unachtſam. * 

Unadelich, adj. & adv. igroble, that 
is not of noble ExtraGtica, or that , 
is no Gentleman born; ignobly, of! 
mean Bisch, meanly extracted. 

Unaffectiret, unaffected; fee Unge- 
jtwungen. — ’ 

Unaͤhnlich, adj.& adv. unlike, unre- 

fembling, ditlimilar ; that has no 

Refemblance. 


Unähnlichteit, die, Unlikeuefs, vane| 


of Likenefs or of Refemblance. 
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admit’el, a Propofition sot to be 
received or that is not acceptable; 
Sec alfo Unangenchm. J 
Unannehmlichkeit, die, Unacceptable- 
nefs, Diragreeablenefs, 
Unaniehntich, adj. & adv. of no good 
Prefence, Micu or Appearance, ill- 
formed, ill-fhaped, that don’t ſtrike 
the Sight, that don’t look picafing, 
that is not fine or handfome; un- 
pemonable, ili- looked, uncemely ; 
a//o poor, pitiful, mean, poorly, 
meanly, not cdnfiderable, of no 
‘Eftecm, that has no Reputation. 
ein unanſehnliches Gefthenf, a poor, a 
pitiful Prefent} a Prefent of very 
little Value. — 


Unangenehm, adj. & adv. disagreeable, | Unanſehnlichkeit, die, Uncomelinefs; 


unpleafant, displeafant, displeafing, | 


| 


unacceptable ; 
pleasantly. 

Unangeribre, adj. & adv. untouched, 
that which has not yet been touched. 

laffet das unangeruͤhrt, leave that un- 
touched: don’t touch that. 

Unaugeſehen, adj. & adv. of no Ac- 

count, in no Repute, unregarded.or 
flighted. 

Unanaelehen, adj. & adv. (a Chancery 
Style) notwithftanding , for all 
that, neverthelefs, howbcit, how- 
ever. 

unangefehen feiner vorigen Dienfie, 
notwithitanding his or without 
Regard to. his former Services. 
unangeſehen meiner griff er zu, not 
caring of me he feized on it. ** 
nnangelehet der Heiligkeit des Orts, not- 
withftanding the Holinefs or Sanc- 
tity of the Place. 

” Unange’effen, adj. partic. not fettled 
in a Place. 

Unangrtaftet, adj. partic. not touched, 
unatracked, fee Antaften, 

Unangewandt, adj. partic. unemploy’d, 

- unbeftow’d. . 

unangeiwandt Geld, unbeftowed or 
unemploy d Money, Money lying 
ufelefs, Money not put. out upon 
Ufe. 

Unangewiefen, adj. partic. not direct- 
ed 10; fee Anweiſen. 

Unangejundei, adj. partic. uukindled. 

Unannehmlich, adj. & adv. inadmifh- 
ble, noc to be adumtted; not accept- 
able. 

ein unannehmlider Vorſchlag, a Pro- 
pofition cha; may notbe allowed or 


disagreeably , un- 
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the State or Condition of a Thing 
that has an ill Appearance, or chat 
is of little Value, the Poornefs, 
Pitifulnefs of any Thing. 

Unauſtaͤndig, adj. & adv. indecent, in- 
decently, unfcemly, uncomely, in- 
congruous, unfit, misbecoming, 

_unbeleeining unharldfome. 

das iff einem Fuͤrſten unanflandig, chat 

is mitbecoming ina Prince. 
unanftändige Stellungen, indecent Pos- 
tures. . 

das itt ſehr unanfténdig, that’s very 

iudecent, verx unbecoming. 

Unanftandiateit, die, -Indeceney, Un- 

fecmlinefs, Uncomelinefs; Indeco- 

rum, Incougeuity, Misbecoming- 
nefs. Unbcfeemingnefs. 

Unanftoßig, adj. & adv.. unblameable, 

blamelefs, uublameably ; that is not 

again Decorbm; witliout giving 

Offence or Scandal; uneffended. ° 

Unanftögigfeit, die, Irreprehenfibility ; 

Uublameablenefs, 

Unappetitlihb, adj. & adv, loathfome, 

‚diftalteful, unpleafant, that caufes 
D.:guft-or Averfion, that gives 
Disguft. 

Unart, die, this is gencrally faid of 
ali ill Habits and Inclinations; as, 
Degeneracy, Degenerousnels, Per- 
verfity, Pervertenefs, Crofsnefs, 
Frowardnefs, Untowardnefs. Bafe- 
nefs, Disgracefulneß, Unluckinefs, 
Viciousnefs. ill Behaviour, Rude- 
nefs,.Pervertity of Manners, Trick, 
Navelitinefs. | 

die Unarten junger Leute durch Zucht 

beſſern, to correct che ill Lclini- 
cions © 


Ina | 


tions or ill Manners of young Peo- 
ple by Discipline. 
feine Unnrten abiegen, to correct one's 
“all Habigs. 
nn Unatt, the naughty Boy or 
ir], 

Unartig, adj. & adv. perverfe, crofs, 
froward , untoward , unlucky, 
naughty, ill, bad, bafe, fad, fcur- 
vy, foul, disgraceful, wicked, vi- 
cious, villanous, wickedly, perfi- 
diously; maliciously; that has ill 
Habits; unpolite, clownifh; dege- 
nerate, degenerated, degenerons. 

ein unartiges Kind, a naughty, an 
ill “bred Child. 

bas ift febr unarrig, that’s very unpo- 
lite, -difhoneit, disobliging. 

Unartigfeit, die, Naughrinefs, Wick- 
ednefs, Malice, Unpoliteneß, Rude- 
nefs, Crofsnefs, Coarfenefa, ill 
Conduct, ill Habit. fos 

Unaufgedectt, adj. partic. undiscover- 
ed, ftill covered. * . 

Unanfgelöit, adj. pertic. undifiolved, 
untied, unfolded, not yer-disin- 
tangled, unridäled. _ 

Unaufgepußt, not drefied ? ſee Aufpugen. 

Unaufhaltbar, adj. & adv. not to be 
ftopt or detained , that caunot be 
ftopt. : 

Unaufhoͤrlich, adj. et adv. overlafting, 
perpetual, endlefs, infinite. 

unaufhoͤrlich, was chne Unterlaß ges 
ſchlehet, incefläutly, or unceflantty, 
continual, continually, afliduous, 
alliduously, without Discoatinusng, 
without Interruption, without 
Ceafirg or wixhout Intermilbon. 

eine unaufborlide Pein, a coniinual 
Pain, Torment. 


er plagt mich unaufhorlich, he torments, | 


plagues, teazes me continually. 
Unaufldsiid), adj. & adv. iudıfloluble, 
indiflolvable or undiſſolvable, info- 
“uble, that cannot be folved: alfo 
inextricable; that nobody cau clear, 
unriddie, untie, disintangle, dis- 
play, extricate or unfold. 
ein unaufloslicher Sinoten, a Knot not 
to be untied, no: to be folved. 
eine unaufidsliche Aufgabe, an ınfoluble 
Theme, A,gument, Problem or 
Propofition. 
ein unaufloͤsliches Band, an indifo- 
Juble Tie. 
bie Eh: it unanflislid), Marriage is 
ind:foluble, 
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Unauflösfichkeit, die, Indiffolubility. 

Unaufinertfam, ati, & add, unatteutive,” 
inaitentive. 

Unanpmerkfamfeit, Inattetivenels, , 


Unausbleiblich, adj. & adv. infallible, » 
certain, that caunot fails not fail- 
ing (o come, to happen or to fall 
out. | 

Unausbleiblichkeit, die, Infallibiliry, 

|. Certainiy. ' 

Unausdenflid), adj. &. adv. what can- - 

noc be excogitated or devifed. 
Uhausforfchlih,, adj. & adv. impeue- 
trable, impenetrabiy, not to be pe- 
netrated or discovered, unfearch- 
able, undiscoverable, what cannot. 
be found out or fpied out; incom- 
prehenfible; fee Unerforſchlich 
Unausforfhlichkeit, die, Impencrrability. 
Unansführlih , adj. & adv. impracti« 
cable, not.to be pradtifed; nor to 
be dohe, not to be executed. 
Unauggearbeitet, unlaboured or unfi- 
nifhed; not yet perfeGed, finifhed, 
atchicved or accomplifsed, not fully 

done. . 

Unausaebanet, unfinifhed in Building. . 
) Unausgebritter, unhatched.. 
Unausgidungen, not referved; fee 

Auscingen. 

Unausgefuhrt, not carried on, not ex- 
ecuted; fee Ausführen. 

Unausgelege, not explained; fee Aus: 
fegeu. ‘ 

Unausgemacht, adj. fill in Queftion, 

. ft:ll queftioned or queftionable, fti!l 
dispured of, or not yer decided. 

Unauẽgeſetzt, adf. & adv, without any 

Stop, Stay, Delay or Pur off, withs 

out Intermiffion, withour Inter- 

ruption, continual, continualiy. 


es regnet unausgefeßt, it rains conti: 
nually. 

Unausẽloſchlich, adj. & adv. indelible, 
inextinguifhable, which cannot be 
defaced or effaced. 
eine unaus oſchliche Schrift, an indeli- 

bie Writing; a Writing not to be 
defaced. 
They fay figur. eine unausloͤſchliche 
Scatde, au indelible or inextin— 
guithable Shame. 

ein unausiidiches Feuer, an inextin- 
guilbable Fire, a Fire not to be 
quenched or not io be put out. 

eine unausloͤſchliche Lampe, "an inex- 
tinguit@able Lamp. 
Mu a 
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Unaus⸗ 


na 


Eblenefs. Indel:bienefs. 

Unqusſprechlich, adj. & adv. inoffable, 
uifpeakable , unutterable » ' INeX- 
prefibie , not to be exprefled by 
Words. 

eine unausiprechlihe Frende, an um 
fpeakable, an unurterable Joy. | 

Unasé’preclichfeie, die, Ineffobility, 
Unfpeakablerch, Ineffablenefs. 

Unausfteblich , adj, & adv. infuppo:t- 
able, unfuflerable, iitele sable, 
not to: be fuffered or born, grievous. 

ein unausftehliher Menfh, an infup- 
portable Man. 

Unbändig, adj. et adv. unmanageable, 
ungovernable, untamable, intract- 
able, untoward, froward, uuflayed, 
unruly, wild, fierce, ftubborn, 
fullen. 

ein unbandiges Pferd, an ungovernable | 

‚ Horfe, a Horfe not to be tamed or 
curbed. 

Unbändin, — indiſciplinable, in- 
docible. 

ein unbändiges Rind, an indifciplin- 
able, an unruly, an untoward 
Child. 

ein unbagdiger Menfd), an obftinare, 
a ftubborn, an untradtable Man. 

unbandia lachen, to Jaugh with one’s 
Mouth wide open, te laugh ex- 
ceflibly. 


Unbaͤndigkeit, die, Intractablenef:, Un- |: 


tamablenefs, Unrulineß, an ungo- 
vernable or ‘auruly Nature or Tem- 
per; Boifterousnefs, Stubbornnefs, 
Fiercenefs, Sullennefs, Froward- 
nefs, Untowardnefs. 

Unbarmberz'g, adj. es adv. unmerciful, 
mercilefs, hard-hearted, pitilefßs, 
incompafiionate, cruel, barbarous, 
that has no Merey; unmercifully, 
erucily, barbarously; without Pity, ı 
or withour Mercy. 

Unbarmbertigkeir, die, Unmercifulnefs, 
Mercilef:nefs, Hardnefs of Heart, 
Hardheartednefsy Cruelty, Want 
of Pity and Compaflion, Inhuma- 
nity. 

Linbartig, adj. et adv. beardlefs, with- 
out a Beard. 

Unbärtigteit, die, Beardlefenefs. 

Unbeantwertih, or. ee adv, without 
Reply or without Answer, that to 
“which one has no Reply or Answer 
to give; unaccounrable, that- can- 
not be answered to, unausu able. 
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Unbedachtig, Unbedãchtlich, 


adj. & adv. indiscreet er und'screet, 
inconfiderate, imprudent, unwife, 
uncircumfpeet, unadvifed, rath, 
heedie(s, precipitant; ind:screctly , 
unwifely, inc«nfiderately, trnadvi- 
fedly; bot. headed, blundering, 
biuftering, foolif, "foolifhiy. 

Unbedachtſam, adj.et ade, ineontidevaie, 
ikconfiderately, imprudent, impru- 
dently, gıddv-headed, indiscreet, 
indisereetly , ill-advifed, herdlefs. 

ein unbedachrfamer Menfc, an impru- 
dent. an indifercat Man. 

eine unbedachtfame That, an. inconfi- 
devate, a rafh Deed or Adtion. 

Urkedachtſamkeit, die, Inconfideration, 
Jmprudence, -Indjscresion, a Biun- 

- Ger, Incogitancy, Inconfideratenefs, 
Unedvifednefs, Rafhnefs, Supinity, 

Jnwarinels. Hurry or P: ecipitation. 

Unbedachtſamlich adv. inconfideraiely. 

Unbedeckt, adj. & adv. blos, offen, un- 
covered, not covered, open; naked, 
bare. 

mit unbedecktem Harpte, wich his Head 
uncovered, with the bare Head. 

Unbedeutend, adj. & adv. infignificant, 
of little Confideration or “Eftcem ; 
alfo vile, mean. 

Unbedinat, adj. et adv, ohne Vorbehalt, 

without Condition, without Re- 

ftrı tion, wethoui Refei ves alfo pure- 
ly, pure and fimple.. 

cine unbedinate Qehenfung, a pure 
Donaticn a Gift without Re- 
ftridtion. 

die unbedingte Gnadenwahl, the Pre- 

defisnation. 

Unbedungen, adj. et adv. ohne zu dingen, 
wi:hour cheapening or huggling, 
withguc beating the Price; a//o that 
is not engaged. not hired. 

Unbeeidist, no: fworn. 

Unbeerbt, acy. er adv. childlefs, unin- 
herued; withour Offspring or Iflue, 
without lawful Heirs, 

Undefangen, ar. & adv. ohne Borurs 
thefle, unpartbenifd), that is not pre- 
poffeffed, not.prejudiced, impartial ; 
without Prejudice, not prevented. 

Unbefeftiget, adj. et adv, unwalled, not 


ortified. 
Vinbeflectt, adj. er adv. unfportel, un- 
tained , mmpolluted , undefileds 


- without a Plemifh,. Spot, Stan, 
Blot or Blur; intemerate, uncon- 
taminated, 

Th:y 


Unb 
They fay figur. eine uubeſtckte Keuſch 
beit, a pure, an unfpotied Cha- 


ftity. 
eine unbefiedite Tugend, an unfpotted 
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eine unbefledte Ss an unfpot- 
ted, undefiled, undebauched, un- 


deflowered, uncorrupted, untouch- 


ed, pure, chafte or honeft 
Virgin. 
die unbeflefte Empfängniß der. heiligen 


Sungirau, the immaculate or un- 
fpotted Conception of the Virgin 


Mary. _ 
_ ein unbeflecttes Gewiſſen Saben, to have 
a clear Confcience. ' 

- Unbefohlen, unbidden; fee Befehlen. 

Unbefriedigt, unfatisfied, unappeafed ; 
tee Vefriedigen. - 

Unbefugt,; adj. et adv. without Title, 
Right or Reafon to, ıhat has no 
Right to; incompetent, improper. 

du bift unbefugt bieles zu thun, thou 

haft no Right to do this. 


ein unbefugter Richter, an incompe- | 


tent Judge. 
Unbefugibeit, die, Incompetency. 
Unbegabt, ungifted, unendowed, not 
ifred, not endowed. 
Unbesleitet, not eccompanied¢ quite 
glone,. not attended, 
Unbegraben, unburied or uninterred. 
Unbegreiflih, adj. et ado. inconceivable, 
incomprehenfible, that is not to be 
conceived. ’ 
uubegreiflihe Schwierigkeiten, incon- 
-ceivabie Difficulties. 
ein unbegreifliches Geheimniß, a Mys- 
te: incomprehenfible. 
Unbegreiflichkeit, die, Incomprehenfi- 
bility, Incomprebenfibleuefs. | 
lnbcar 'ffen, untouched, not handled, 


fingered or fumbled; fee Dejreifen, | 


Anruͤhren. 
Unbdegutert, adf. e adv. not rich, hav- 
ing no Eftates, being without 
Weelth or withouta Fortune, with- 
‚out having any real Ettates, un- 
poflefied. 
Unbehaatt, adj. et adv, hairleſs. 
Unbehaglich, adj. es adv. incommode, 
disagreeable, disagrecably, incon- 
vement, uneafy; hardly, with 
much Ado. ; 
es ijt mir bier fo unbehaglidy, Lam not 
- at my Eafe here; I don’: much like 
it here. | 
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Unbeboͤrig, unduly. 


ling = ° 


Unbebaslichfele, die, Incommodity 
Uneafineßs, Inconveniency. : 
Unbebauen, rugged, not hewed or 

hewn, not cut or cleaved with an 


Ax, : 

Unbebertfcht, free, frank, not matter- 
ed, not dominecrd over. 

Unbeherzigt, without taking a Thing 
co Heart, not minded. 

Unbeherst, adj. & adv. verjagt, cowardly, 
without Courage, discouraged, fear- 
ful, dispirited; timid, faint - heart- 
ed, pulilfanimous, Want of Courage, 
disaniınated, heartlefs. 


Unbehtiiflich, adj. & adv. feeble, faint, 
weak, infirm; tha: cannot help him- 
felf: atfo not helpful, that is not 
apt to ad or affift one, inofficious 5 
ait unwieldy, heavy. plump. 

They fay, ein unbebalflider Mann, a 
. very inofücious Man; a Man little 
inclined to.aflift others. 

Unbehurfam, adj. adv. unwary, heed- 
lefs, carclefs, unmindful, uncir- 
‘cumfpe@, imprudeut: without Cir- 
cdmſpection, fupinc, unwarily. 

Unbehuiſamteit, die, Imprudence, Want 
of Circumfpedtion 5. Incogitaucy, 
{nadvertency, Unwarinefs, Care- 
lefsrets, Hurry, Heedichuefs, Sur 
moity. 

Undeburfamlich ! ade. uncircumfpedtly, 
without Curcumfpedtion, unwartly. 

Unbekannt, adj. & adv, unknown, ub- 
acquainted with, not. known. 


in der Welt unbefannt, unknown iu . 


the World. - 
ein unbekannter Menfd), an unknown 
Man, or Perfou. 
ein unbekanntes Sand, an unknown 
Country. 


er itt mir unbekannt, Ich fenne ihn wicht, © 


heis unknown to wie, Idon't know 
him. 

ib bin ihm unbekannt, er kennet mid‘ 
nig@t, Iam unknown to him, he 
does not know me, I am a Stran- 


ger bo hom. 
fidy unbefannt ftellen, to play the 
» Stravgex. 
Unsekanne, unbewußt, that one is 


ignorant of, unknowa, ignorant, 
having uo Knowledge of, being 
unacquainted with. 
eure, deren Sitten miy unbekannt wee 
ret, Pesple whofe Cutoms and 
tanners Lwere unacquaiaced with. 
Mu gs (6 
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c8 kann end) nide urbekannt feyn, you | Unbemerft, adj. & adv. without being 


», cannot but know it, you cannot 
be ‘gnorant of ıt., : 
Unbekanut, ‘fignifics alfo obfcure,' 
hidden, little known; not much 
frequented. n° % 
ein unbekannter, Aufenthalt, an ob- 
{eure Abede or Habitation. 


feurity, to remain unknown. 
Unbekannte, der, the Stranger, the 
unknown Perfon. ' | 
der Brief it mir durch einen Unbefann: 
teu uberbracht werden, the Letter 
has been dclivered to me by an 
yoknown Perfon (Man). 
Unbekleidet· uncloathed, | | 
Unbefimmert , adj: €, adv. without 


Care, unconcerned, without Pains | 


for, carelefs about, not grieved for. 
ſeyd deswegen unbefümmert, be uncon- 
cerned about that, or don’t con- 
cern yourfelfabout it, don’t grieve 
yourfelf abvut it. ax 
Unbelebt, adj. & adv. inanimate, with- 
ut Life, without a Soul; fgur.that 
ma'ks or fhews no Sentiment or 
Senfe. d 
Unbelebt, fignifies alſo ill- mannered, 
uncivil, rl bred, rude, clownith 
or unmannerly, unpolite, thet 
knows but little of the World; 
uneivilly, rudely, clownifhly. 
Unbelebtheit, die, Incivility, Clownith- 
nefs, Rudenefs, Unmannerlinefs, 
x Unpolitenefs, Dulnefs, Bluntneß. 
Unbeleidigt, unoffended,. not offended, 
, unhure. 
Unbelefen, adj. & adv. der nicht viel ge 
leſen Hat, unlettered, unlearned, 
untaughe, that has nor perufed many 
Books; that has not much Reading. 
Unbeleferheit, die, Wane of Reading 
or Study. 
Unbeliebig, adj. & ave, mißfällig, un- 
pleafant, unaceeprable, disagreeable, 
Unbelehnt, adi. & adv. unrewarded, 
unrecompenced; withouta Reward, 
yinrequited, wurctahated; that has 
not been recompenced. 
gute Dienfle vide u: belohnt laffen, to 
reward or recompeuce good Ser- 
vigts, 
Unbemannet, adj. & zav. not manned, 
net equipp'd. 
ein unbemannetes Schi, an unman- 
ned Ship, a Ship not fitted out, 
er not cquipped. 


obferved, withowt being feen, or 
. without being taken Notice of; by 
Stealth, privately, unobferved. 
Unbemittelt, adj. & adv. without a For- 
tune, without: any Eftates, not be- 
ing rich. 


N In. “eine ımbemittelte Perfon, a Perfon 
unbekannt bleiben, to remain in Ob- | 


without 
Wealth. 
er iſt nicht unbemitrelt, he is rich, or 
he is a wealthy Man.» 
Unbenannt, adj. & adv.. not named, 
not told. | 
benannte Zahlen, unfixed Numbers, 
Mo‘tiplicıs (in Arithmetick ). 
Unbeneidet, not envied. 
Unbenetzt, not wetted or watered, 
not moıftened. 
Unbenemmen, adj. & adv. erlaubt, per- 
mitted, not forbidden; left. . 
das bleibe milr immer unbenommen, that 
is at any Tıme left me, that does 
not abridge me of my Righe &c. 
that will always be permitted me. 
Unbequem, Unbequemlich, adj. & adv. 
incommode, iuconvenient, incon- 
‚veniently, incommodious, incom- 
modiously, unfit; unfeafonable. 
ein fehr unbeguemes Fuhrwerk, a very 
‘incommodous or inconvenientCar- 
riage, or Chariot. a 
ein unbequemer Wea, an inconvenient, 
an tmeafy, a miferable, a bad 
Road. 
ihr beſucht mich zu einer unbequemen 
Stunde, you come to fee me at an 
unfeafonablé Hour. 
ein zu dieſem Gebrauche unbequemes 
Inſtrument, an Inflrumenc sot fit 
or unfit to this Purpofe or Ufe. 
Unbequemlichteit, die, Incommodity y 
Inconvenience or Inconveniency , 
Incommodiousnefs 3 ‘Iediousnefs , 
Unfeafonablenefs. | 
einer Unbequemlidfeit vorbeugen, to 
prevent any Incommodity or In 
conveniency. | 
wegen Unbequemlichkeit der Zeit und des 
Ortes, becaufe’ of rhe Disadvanta- 
geousnefs of the Time and Place. 
Unberathen, adj. not yet provided for; 
not yet married. 
Unteraubt, adj. & adv, not robbed, 
unplundercd. | 
Unberedt, adj. & adv. not cloguent, 
of no kandfome Delivery or Urte- 


rance. 
Unbe⸗ 


any kſtates, without. 


Unb 


Unberedfamfcit, die, Want of Elo- 
quence. — 
Undereit, Unbereitet, adj. & adv. un- 


prepared, not prepared, not drefied, | 


not fitted, not ready, unprovided, 
unawares. 
unbereitet zu einer Sache fchreiten, to 
undertake an Affair without having 
made the neceflary Preparations. 
undereitete IBolle, raw Wool,, 
Uuberitten, adj. & adv, not yct mana: 
‘ ged, not yet broken for the Rein; 
‘unmounted, unhorfed. 
unberittene Dragoner , 
unhorfed Dragoons ; 
that have no Horfes. 
Unberufen, adj. & adv. not called, un- 
called for, without being called or 
fent for. 
ich darf nicht unberufen dahin kommen, 
I dare not come thither without 
- being fent or called for. 


unmounted, 
Dragoons 


Unb-ribme, adj. & adv. vurenowned, | 


not famous, not celebrious, not 
noted: without Renown, without 
Reputation; (Agur.) cbrcure, un- 
known. u 
Unberührt, adj. & adv. that has ot 
been touched, untouched; fafe aud 


found. 
dieſe Schüffel HE unberährt geblieben, 
this Dith has not been touched. . 
Cigur.) etwas unberührt laſſen, not 
to make Mention of a Thing, to 
afs a Thing over wich Silence. 
fie iff noch unberuͤhrt, fie it noch Sung: 
fer, the is yet a Maiden, a Vir- 


gn. 
Undefaet, adj. & adv. unfown, not 


fown. | 
Unbeſchadet, adv. ohne Schaden, without 
Prejudice, without any Detriment. 
meines Neches, meiner übrigen‘ For: 
derung unbefchadet, without Preju- 
dice to my Rights and other De- 
. mands or Claims. 
Unbeſchaͤdigt, adj. & adv. unhurt, un- 
indammaged, unimbezzled, entire. 
—— adj. & adv, idle, not bu- 


ed. 
Unbefheiden, adj. & adv, immeodctt, 
immodeftly; unmannesly, indis- 
creet or undiscrett, indiscreetly, 
‘ ancivil, uucivil, ill- mannered, im- 
moderate, rude, raw, unpolifhed, 
| unpolite, ruftical; infolent. 
eine unbeſcheldene Forderung. au indis- 
erect Pretenfion or Claim. 
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Unbeſcheidenheit, die, Iudiscretion, In- 

_ civility, Immodefty , Immodera- 

‘tion, Unmannerlinets, Importu- 
nacy, Infolence, Rudene‘s, Coarfe- 
nefs, Clownifhnefa. 

Unbeſchenkt, adj. 9 adv. uugifted, 
having receiycd no Gift, no Pre- 
fent. . | 

Wnbefhirmk, adj. & adv. unprotected, 

- undeTended. - Ä 

Unb⸗ſchlagen, (ipeaking of a Horfe) 
unfhoed, not fhoed; (fpeaking of 
Timber) rugged, nor yercut, fqua- 
red or prepared; (gur.) not vers- 
ed, not fkilled. 

Unbeſchnitten, Can der Berhaut) un- 
cireumcifed; (fpeaking of Vines &t.) 
not lopped, topped, cropped or 

_ pruned; (fpeaking.of Coins or Mo- 
ney) not clipped; (fpeaking of a 
Sheet of Paper) not cut fmooth. 

Unbeſcholten, adj & adv. irreproach- 
able, without Blame, without Re- 
proach. | 

Unseiceren, adj. & adv, unfhaven, 
not fhaved, not fhorn; alfo whofe . 
Crown is not fhavcd. 

Undefchränkt, adj. adv. unumfhränkt, 
unlimited, unbounded, abfolute; 
ucftinted. 

er befitse cine unbefchränfte Gewelt, he 
exercifes an abfolute Authority. 

Unbeſchreibllch, adj. & adv. unausfprech> 
(ih, inexpreflible, that cannot be 

_ expreffeds unfpeakable, irreprefent- 

‚able, that cannot be deferibed. 

eine unbefchreibliche Breude, an inex- 

preilible Joy. | 


Unbeſchreiblichkeit, die, Incffability, 
Unfpeakablenefs. . u 
Unbeſchtieben, adj. partic, not written 
upon. Ä 


Unbeſchrieen, not decried, not defam- 
ed, not charmed, unenchanred. ., 
beſchwert, adj. & adv. not clogged, 
not ftuffed, not charged, not mo- 
leſted ortroubled. 
wo oder wenn ihrs unbeſchwert thun 
rount, if it be no Trouble, or if 
it is not troublefome to you, ifit 
‘caufes you no Trouble or Moles- 
tation, or if you cau do it without 
~ much Trouble. | 
geben Sie mir unbefehreert das Much, 
pray give or reach me that Book, 
or pray take the Pains to reach 
me that Book. 
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Alntefieft, adj, & adv, inanimate; in- | eine umbefimmte Zahl, 


au indeter- 
animatelye mined Number. 


‘ Unbeirben, unfeen, not feen and exa- | pas unbetimnire Geſchlecht, the neuter 


mined, without having feenit. Gender. 

etwas wißefehen faufen, to buy a Pig | Bas unhe(timmee Geſchlechtswort, the 

in a Poke. — Article indetinite. 

Unbefornen, adj. & ado. unbefcheiden, | die nabeftimmee vergangene Zeit, the 
unbeoachtfam, indiscreet, inconfide-' indefinite Preterit. ° 
rate, imprudent, unadvited, ad- | Unbejtimnic, fizniftesalfo, irrefolute, 
dle- headed: indiscreetly &c. not ver determined. 

eine unbefonnene Hardhing, an incea- es ift nied) unbejtimmt , ob er biete Rei⸗ 


— — 


ſiderate Action or Deed; a Prank. fe machen wird, he is yet irrefoiute, 

ein Haufen unbefonnenet Leute, a or he hae not yet determined whe- 
Crowd of heedlefs, rafh-or hot ther he thall undertake this Jour- 
‘headed People. ney 


unbeſonnener Weite, indiscreetly, in- Unbeitimmebeit, tic, Irrefolution. 
contiderately , rathly, heedlefs- Unbefteche: 1, not bthed, not corrupt- 


.. Ty. ed with Gifts; fee Bejtecen. 
Unteinnenbeit, die, InconGderation, | Unbefiraft, adj. © adv. unpunithed, 
Teinerity, Inadvertency, Rafhnefs, 


| frce frony Punithiments without in. 
Imprudence; Precipitation, Bhin- curring any Punifhment. 
H 


der. Unbeſtrickt, adj. & adv. unintangted, 
Unbeforgt , careleß, imconcerned. uninfnared, unfmitten, uncaught, 


YUnbeftand, der, Incontlancy, Fickle- free, not bound. 
nefs , ‘Levity, Unflasility 5 the Unbejteitten, adj. & adv. uncontefted, 
fickle State of Things. _nof contended for. wndisputed, not 
ber Unbeftand eines Contracts, the to be disputed fee De ftreiten. 
hwalidity, Nuflity of a Contrada. Unbeſucht, not vifited; fee Beſuchen. 
Unbefiandia, adj. & arv. inconttant, nbeſudeit, not foiled, not dirtied, 
fickle, unftab'e, changeab!e; that not bemired or bedawhed. 
is of no Dura:ion, mutable, ım- Unbetaſtet, unfumbled, untouched. 
ceriain, unfteady, unftayed; va-| Unbetbulich, unpliant, not eafy to be 
riable. bent or ınoved, unable to a@, 
nbeftandiecs Wetter, variable, | Ynberräd: tlidy, adj. & adv. of no Con- 
chengesble Weather; intersupted fiderarion , not contiderable, of 
Sunfhine , Mock - Rain, Mock-} Title or of no Confequence. 
Thaw. sg orn lag ae die, the Quality of 
ein unbeftändiges Semiith , an incon- Thing of no great Confequence. 
fan? Mind, a varıable Humour. ea of F great Confideratron. 


ein unbeftändiaer Lebhaber, a fickle, ‘Unbetranert, undeplored, unbewailed, 
an inconftant Lover. unmourhed for. 


an nen ‚ die, a) , Inbetreten, unbeaten, not trodden on. 
Changea eneß. Muta ility, ırt- : ] ; ot fad - ind- 
ablenefs, Unfability, Unfteadfait- | el edi n m 
nefs, Fiecklrvet: Infab; ility of Opi- Unberrünfich, ei, unftüigfich, 
| Se et Cosme oF unfehlbar, infallible, true, certain, 
fallibly eertainly true. 
Unsetethar, unbeſtechlich, adj. & adu. | im > j 
incorruptible, that is not to be ee was richt betrüget, un 
a at pe eels ER]; unberrüglich handeln, to deal faithfully, 
ein unte ftedbbasee Ritter, an incor: fret!y, openly, plainly or without 








Urherted barkeit dic, Unbeftechlisfeie, | Uubdetraglich, mas wicht betronen wer, 
Incorrupnbitity, Integrity. ven fan, unesrive, infallible, un- 
tt: beſtellt, unbeſpok en, not ordered. : deceivable, rte fubject fo bi or 


er undetermined, indefinite. or Mifling. - 


—— 


| Unbe⸗ 


lind 
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Unbetehalichkeit, die, Infallibility, Un- JUnbewohnbarkeit, die, Uninhabitable- 


deceiveablencfs. | 

Linbewaffnet, unarmed. | 

Unbewahrt , unguarded, without 
Guard. — 

Unbewaͤhtt, not proved, not Proof, 
not fure, not certain. A 

: Unbewandert, not acquainted with, 
having no Knowledge of. 

in Buͤchern unbggpandert, not versed, 
read or ſkuled in Authors. 

Ynbeiveglih, zdf. ade. immoveable 
or unmoveable, unfit or unapt to 
be moved. ) 

unbewerlihe Güter, Immoveables, 
iminoveeble Goods; real Goods 
or Eftotes. 1— 

feft und unbeweglich ſtehen bleiben, to 
ftend fait, fiem and immoveable. 

ein unbeweglicher Stern, cin Firftern, 

a fined Star. 

Unberveglich, <fgur) ftandhaftla, con- 
ftant, firm, iteady. refolvte, uh- 
fhaken, unmoveable, not to be 
fhaken. 

er it unbewegllch in feinem Vorhiben, 
he is firm or conftant in his De- 


fign. 

— GS mũthes inflexible, 
unrelenting, of a ftiff, fixed and 
determined Refolution; immove- 
ably. 

einunbervenficher Richter, an inflexible 


Judge. 
Unkeweglichkeit, die Immobility, Im- 
“ movcablenefs, Unmoveablenefs, In- 
flexibility, Unrelenting, not Stir- 
ring or Moving: a//o figuratively, 
 Firnmefs, Conftancy, Refolution, 
Steadfatinefs. / 
Unbewegt, ad/ & adv. unmoved, ffill, 
not ftirring, not flirred. 
er blieb bey ihren Thraͤnen unbewegt, 
he remaioed inienfible at 
Tears, or he was not touched with 
her ‘Tears. 
Unbewehrt, unarmed, without Arms. 
Unbewe ibt, unmarried, having no 
- Wife. , : 
Unbeweint, unbewailed. 


Unbow-islich ; odf. & adv. better uner⸗ 


weiglih, what cannot be proved or 


demonftreted without Proof. 


Yurewiefen, unproveds fee Bewelſen. 
Unbewilliget, not granted, not agreed 


or, confented ın.* 


Unkewohmbar, adj. todo wuberschulid, 


uninhabitable or unhabitabie. 


= 


* 


her } 


nels. Ä 
Unbewehut, uninhabited, untnhabi- 
tated, unpeopled. 

Unbewußt, adf et adv. unknown, that 
one is ignorant of. | 
dag tit mir unbewuft, that is unknown 

to me, Lam ignorant of it, [am 
a Stranger of ic, ] know nothing” 
at all about or of it, I got no No- 
tice of it. | — 
mir unbewußt, ohne mein Vorwiſſen, 
unkuown to me, without my 
Knowledge. . 
Unbszahle, unpaid. , 
Unieaubert, unbewitched, not charm- 
ed'or not inchanted. , 


‚Unbereugt, adj. et adv. without Wit- 


weis, not manifched, _ 

Gott hat fic nicht unbezeust aelafjen, 
God has manifefted bimielf to us. 

Unbejogen, (ipeaking of a Honfe) not 
yet taken Poffetlion of; (fpeaking of 

. a mufical Inftrument) unftrung: 

Unberwinglich, adj. es ade. invincibte, 
unconquerable, not to be vanquifh- 
ed or cohqueted; a//o figuratively, 
invincible, nnfurmountable, not to 

- be overcome, not to be fubdued. 

Unbezwungen, unfubdued, uncon- 
quered, unvangtißhen. 

Tukinlam, adj. & adv. inflexible, un- 

“ „liant, notto be bent; aff figura. 
twely, indocibie or indocil, unto- 
wird; obftivate, ftubborn, wilful, 

» healy, untradiable. 

Unbicghinfett, die, Inflexibility, Un- 

- pliantaefs, 

Unbild, tag, Ungebeuer, a Moniter, 
a furpriuing, an amazing, a frightful 
Figure. .- 

Undilde, die, a Word but litle nfed 
inftead of which fee Uubilligkeit, 
Unrecht. 


Unbüdlich, adf. & adv. containing no 
Image, unfigurative. | 
Unbillig, adj. & adv. unjuft, unjuftly, 
not fair, unlawful, irresfonable or | 
unreafowabie, unreafanably. . 
ein unbilliges Berfahren, an unjuft, 
an unlawful, an uereafonable | 
Proceesung. 
ein nnbillines Begehren, an unreafon- 
able, ıwijulk, dishoneit Preten- 
Gen. Demand or Defive. 
ihr beſchuldiget mich unbilliger Weiſe, 


you accufe me uöjuftly. 
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Unbilllakeit, die,- Iniquity, Irreafon- 

' ablenefs, Unequitablenefßs, Unlaw- 
fulnefs. ZUR 

die Unbilliafeit des Preifes, the Un- 
reafonablenefs of the Price, the 
Over- Dearnefs. 

Unblutig, adj & adv. that is not bloo- 
dy or not covered with Bluod, un- 
bloody. 

Unboth, dag, an unacceptable Offer. 

Unbrauchbar, adj. & adv. ufelefs, un- 
ferviceable, not fit or apt to be 
made Ufe of or employed, of no 
Uſe; impracticable. 

unbrauchbar machen, to render ufe- 
lefs, to put out of State or out of 
Condition to. ferve. ’ 

des Feindes Geſchuͤtz unbrauchbar mas 
den, to dismount, to nail up the 
Enemy's Guns or Ordinauce. 

‘ein unbrauchbarer Weg, an impracti- 
cable Way: 

ein unbraudısares Gewehr, a Weapon 

of no Ufe or of no Service, or 
not fit for any Thing. 

Unbraucbarfeit, die, Inutility, Ufe- 
lef-nefs , Unferviccablenefss . the 
Quality of a Thiug not any further 
of Ufe. 

Unbreßhaft, adj. & adv. not mangicd, 
not maimed intire, not vitiated: 
fee Dreßhaft. : . 

Unbußfertig, adj. 8. adv. , impenitert, 
not repenting. | 

unbuffertiger Weife, impenitently. 


Anbußfertigfeit, die, Impeniteice or | 


Impenitency. 
Uncbrift, der, an Unchriftian, one that 
lives like a Heathen, aa Athcift, 
‘an Infidel, one that is » Chriftian. 
Unchriſtlich; adj. & adv, unchriflian, 
unchriftianlys contrary tothe chris- 
tian Doéirine , vachriftian- like, 
unworthy a Chri@ian; Cfg.) cruel, 
barbarous. 
ein unchriſtliches Seben führen, to lead 
a Life unwerthy a Chriftian, or 
that is little confermable to Chris- 
 tianity. | 
ein unchrixlihes Verfahren, a cruel, 
a barbarous Proceeding or Deat- 
ing. 
Uneredemt, untafted; fee Tredenzen, 
Und, (couj.) and, (&). 
Himmel und Erde, 
Earth. 
ihy und ih, you aad I. 


* 


Heaven aud 


ae Ss 


Und 
Eſſen und Trinken, Eating and ( &) 


Drinking. ' 
fie ift fhen undreich, the is handfome 
or beautiful: and rich. i 
This Particle And is fometimes bmit- 
ted in Englifh; as, er fist und 

ſchreibt, he firs a writing. . 

fie entſchuldigte fic) und fagie, fhe made 
an Excufe faying. 

zu Tiſche fen und elfen, to fit at Ta. 
ble eating. . 

lintauf, der, Ingratitude, Ungrate- 
fulnefs, Unthankfulnefs; a Reproof 

- inftead of Thanks. 

mit Undank lohnen, to pay or reward 
with Ingratitude. 

Undank auf fic) laden, to make one's- 
felf tiable to he reproached. 

Undankbar, adj. & adv. ingrate, un- 
grateiul, unthankful, usacknow- 
ledging. 

ein undankbarer Meufb, an ungrate- 
ful Man, a Mau of no Gratitude. 

eir undankbares Bezeigen, a Piece of 
ingratitude. 

id) werde für eure Dientte nicht. undanfe 
bar feyn, I thall not be ungrate- 
ful or unthankful for your Ser- 
vices; orl fhall not let your Ser- 
vices pafs unrewarded. 


| Undanfbarer, ein, an Ingrate, an in- 


grateful Mau. 

Undantbarteit, die, Ingratitude, ÜUn- 
thankfulnefs, Ungratefulnefs. | 

Undenfbar, adj. & adv. was ſich nie 
tenfen läßt, inconceivable, not to 
be imagined or conceived, incom- 
prehenfible. 

Undenfbarkeit, die, Incomprehenfibili- 


ty. 
Undenflih, adj. & adv. immemorial, 
out of Mind. 
von oder feit undenfliden Zeiten, from 
Time out of Mind; beyond or b>- 
fore the Memory of any Man liv- 
Ing. \ 
Undenklichkeit , bie, Immemoriality, 
linmemorialnefs. . 
Undentlih, adj. & adv. indiftinG, in- - 
diftindly, not clear, dark, cou- 
fufed, confufedly; unintelligible, 
not plain, sot perfpicnous, un- 
articnlate; unintelligibly. ns 
er fpricht fo undentlich, daß man Mübe 
bat, ihmzu verftehen, be pronoun- 
ces or talks fo indiftindtly char it 
is very difficult ro underftaud him 
or to compreacnd what he fays _ 
| ein 


% 


\ » 


Und 


ein undeutlicher Ausdruck, an obscure, 
an indiftindt Expreffion. . 


Gr 


Une 


ein unebenes, bergiges Sand, an un- 
even, a hilly Country. 


— 


eine undeutliche Schrift, an illegible | CAgur.) das iſt nicht uneben, thats 


Writing. 
das ift mir nod) ſehr undeutlich, I don't 
fee it yet, it is not yet plain 
- enough to me. 
Undeutlichfeir, die, Unintelligiblenefs. 


not aimils. 

er ijt Fein uncbener Dann, he is no. 
ill-humoured Man, he is an eafy, 
complaifant Man, he is not amifs, 
be is good Company enough. 


Undeutih, adj. & adv. not, German, | Uncht, adj. & zuv. not genuine, not 


not plain German; gibberifh. 
ein undeutfhes Wert, a Word not 
proper to the German Tongue. © 

undeutſch reden, to fpeak bad or ill 

German, to talk'rather gibberifh 
than German, to fpeak ill and 
confufedly. 

Undienlih, ads. & adv. unferviceable, 
unfit, unapt, improper, incove- 
nient. ' 

das ift zu unferm Vorhaben ganz. um 
dienlich, that. won't ferve our Pur- 
pofe, or that won’t do for us. 
undierlich, der Geſundheit ſchaͤdlich, un⸗ 
‚ wholefome ,~ not conducive to 
‘Health. 1 
es wird nicht undienlich feyn, it will 
' pot. be amils. i 

Undienlichkeit, die, Unferviceablencefs, 
Unaptnefs, Unufefulnefs. 

Undienfibar, undienfifertig, undienfthaft, 
adj. & adv. inofhcious, disobliging, 
flow or backward to fhew or do 

. any onc a Favour or Service; not 
complying; tuoffictously. 

Lindienttfertigfcic, die, Undienfthaftige 
feit, Inofticiousnefs, an Unwilling- 
nefs to ferve one; a. disobliging 
Humour. 

Unding, das, aChimaera, a Thing 
not in Being, a misfhapen Thing. 

Undurchdringlich, adj. & adv. impene- 
trable , that cannot be ‘pierced 
through, impenetrably. 

ein uadurchdringlicher Schild, an im- 
penetrable Buckler or Shield. 

Undurchdringlichkeit, die, Impenetrabi- 
lity. ; 

Undurchſichtig, adj. & adv. dunfel, opa- 
que or opacous, not transparent. 

Undurchfichtigfeit, die, Opacity, Un- 
transparency. . 

Unchen, adj. % adv. uneven, unequal, 
uncqually, not level, not plain, 


not flat, nor fmooth, rough. or | 


rugged: alfo odd. 
ein -uncdeaer Weg, a rough, a rug- 
ged Road. , 


true, falic, coun erfeit. | 
unechte Perlen, &teine, falfe Pearls, 
or Stones, Ä 
unechtes Porzellan, Dutch - Ware or 
Delft - Ware. 
unecht, verfalfdt, 
cated. 
ein unechter Sohn, a natural, an il- 
legitimate or bafe Son, a Battard. 
unedte Kinder, matural Children, 
Battards., 
Unedel, adj & adv. ignoble, ignobly, 
bafe, that is of, low Extraction, | 
plebejan, ignobly born, of mean. 
Descent, of a low Birth: a//a vile.. 


falfified, fophifti-. 


- unedle Metalle, bafe Metals, 


ein unedier Stein, a common Stone. 
Unehe, die, aConcubinage; the Keep- 
ing of a Concubine. : 


‘| Unehelich, a2. &. adv. born out of | 


the Marriage-Bed, got in an unlaw- 

ful Bed, illegitimate, natural, bas- 
tard. 

ein uneheliher Sohn, eine uneheliche 
Tochter, a natural Son, a natural 
Daughter. | — 

ein unebeliches Rind, a Baftard, a 
Child born or begotten in Adul- 


tery. | 

der unebelihe Beyfhlaf, Concubi- 
nage. 7 ’ — 

Unebelich, unverheyrathet, ehelos, fin- 
gle, unmarried; ſee Ehelos. 

das uncheliche, better eheloſe Leben, 
Celibate, Celibacy, a fingle Life, 
the unmarried State. i 

Unehrbar, adj. & adv. immodelt, im- 
modefily, dishoneft, dishoneftly; 

? — unfeemly, obscene, baw- 

y, * 

Unehrbarfeit, Ste, Immodefty, Inde- 
cency, Dishoneft, Unfeemlinefs, 
Obscenity, 

Unehre, die, Dishonour, Disgrace, 
Shame, Discredit, Disrepute, Dis- 
reputation. 
das bringt ifm Unehre, that caufes or 

brings. him Disgrace or Disho- 
nour} 
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- nour; that’s to his Dishonour or uneinig, uneins leben, to live dis- 
Discredit. harmniously together, to live in 
Unchre einlegen, #0 bring Dishonour, Discord. . 


ag Disgrace or Shame upon one’sfelf; Uneinigtcit, die, Disunion, Diftenfion, 
- ‚fee alfo Schande, ‘Discord, Divilion, Variance, Srrife, 
einem Unehre anthun, to load one | - Difference, Disharmony, Disagree- 
with Infamy. “ ing. 
Unehrerbietig, adj. & adv: irreverent, |  Uncinisteit ftiften, to caufe Disunion, 


rude, irreverently, that is againft Discord, Diffenfion er Divifion, 
Respect. ” to fet Friends at Variance or at 
Unebrerhletigkelt, die, Irreverenee,] ‘Odds, to fow Diffeation among 


Want of Respedt, Want ofReve- | Friends cc. 

rence, Rudenefs, Want of Vene- | einer, dee Uneinigfeit antichtet, a 
ration. rouble - feaft. 
Unehrlich, adj. & adv. dishoneft, dis- Uneing, fee Uncinig. . P 

graceful, dishonourable, without | Unempfindbar, adj. & adv. impereep- 

Honour, bafe, infamous, iguomi- tible , infenfibte. 


nious. ‘die unemnfindbare Ausduͤnſtung, the: 
em unehrlicher Maur, a dishoneft, infenfibic Transpiranon, | 
an infamous Man. Unempſindlich, ad. &.adv. infenfible, 


eisen unchrlidy machen, to render one | infenfibly, indifferent, imperccpti- 
infamous, dithonourable or ut- bie, j ' . 
terly despicable, to mark one with |. die Kälte bat meine Füße uncinpfinds 


‚+ Infamy lit) gemacht, the Cold has render- 
eine unehrfihe That, a foul Adtion, |. ed my Feet infenlible. 
\ an unfair Dealing. er bat eine Harte, unempfindlihe Eee 
Ilnehrlid feie, die, Infamy, Dishonefty, fe, he has a hard and infenfible 
Disgrace. — Soul. 


die Unebtlichkeit der Geburt, Baftardy. | Unempfinblichkelt, die, Infenfibility, 
— id & adv. disintereft- | Infenfiblenefs, Indifference. Ä 
ed; not icin, R : . . vu 
— anni ts sere. | UI, 0, ade te gi 
¢ pee Te ree I i innit 
Uuneigennuͤtzigkeit, die, Disinterefted- End : nr — cei * 
sau oe ; Gott ift unendlich, God is infinite. 
Une gentlic. adj. & adv. impropers | sire unendliche Zapf, an infinite Num- 
improperly, figuratively. — | 
ein une'gentlicher Ausdruck, an im- | ich bin Ihnen unendlich verbunden, 1 





proper Expreflion, hay pak 
bag Unelgentlihe der Bedeutung eines am infinitely obliged or beholden 


to you. 
Wortes, the Impropriety ef che ein unendliches Welen, an infinite 


Signsfication of a Word. i Being 
‚adj. & adv, without cal- 5 ee . 
Me ee lad mlkontzmehbein, Unendlichkeit, die, Infinitenefs, Infini- 
ty, Endlefsnefs. 7 


unmindful, never remembering, 
that don’t remember,. that forgets. | Unentbehrlih, adj. & adv. ‚neceflary 
elner Gace uneingedenk feyn, not to or needful; whatone cannot fpare; 
remember a Thing; to have for- |  indispenfible, not to be dispenfed 

~ got a Thing. wich or avoided, indispenfibly. 
Uneingefchräntt, auy.& adv. unlimited, | ſich umentbehrlih machen, to render 


unftinied, wuncircumfoibed ; not or make one’sfelf neceflary. 
compaffed about &c; See Einfhran- | Yinentbebrtichfeit, die, the Neceflity, 
ken. Necdfulnefs. 


— adj. & ee er Unentfüllen, adv. noe Forgatten, 
at Ödds, et Variance, in Discord, | Mutntaelblid, adv. gratis, for nothing, 
uneins werden, co fall our wirh one, without Pirie for, without colt- 
to fall atOdds or at Variauce. ing — ing. 
Unents 


Une ( 5 


Unenthaltfam, ai. & adv. —— 
unchaſte, intemperate; that has no 
Command of himfelf. 

Unenthaltfamfeit, die, 
Incomtineucy, Intemperauce, Luft. 

Unentſchieden, adj. & adv, undecided, 

; undetermined; fee Entſcheiden. 

diefer Prozeß ijt noch unentiihieden, 
this Procefs or l.aw-Suit js yee 
depending, is not yet decided. 

Unentſchloſſen, adj. & adv. irrefolute, 
irrefolurely, undetermiped. 

Unentſchloſſenheit, die, Irrefolution, 
Indecifion. 

Unentfinnlid, adj. Wade. out of Mind, 
not to be remembered, that cannot 
be nn. 

Unentwickelt, af. & adv, not uvravel- 
led, not Ree not disintang- 
led, not yet laid open. 

feine Anlagen find noch unent wickelt, 

‘ . his Talents are not yet unfolded. 

Uneradtet , notwithltanding ; fee 
Ungeachtet. 

Unerbanlih, adj. & adv. wnedifying, 
that does nor edify; of no Edifica- 
tion, of no good Example. 

Unerbeten, acj. & adv. unalked for; 
unbidden. ; 

Unerbittlich, adj. & adv, inexoradle, 
inflexible, not to be intreared or 
prevailed upon: inexorably, infle- 
xibly, unrelenting. 

Unerbitilichkeit, die, Inflexibility, un- 
relenting Spirit. 

Unerdacht, adj. & adv. unthought of, 
not excogirated. | 

lUnerdentlid, adj, & adv. unexcogita- 
ble, not to be — incom- 
prehenfible. _ 

Unerdichtet, adj. & adv. unfeigned, 
not forecd, not contrived. 

Unerfabren, v7. &@ adv. inexperienced, 
imexpert, unverfed, unflulful, 
having no Experience, thac hes Jit- 
tle or vo Experience; (fger.) new, 
raw, novice. - 

ein unerfatrner Menfh, a Man with- 
out any Experience, araw unex- 
perienced Man. 

‘er ift in dieſer Sade ned) wnerfabren, 
he is yet a Novice in this Affair, 
or heis not yet (killed in shis Affair. 

Unrerfahreubeit, die, Inexperience, Un- 

expertnefs, Unfkitfulnefs; Want of 
Experience; adfo am orance. 

Unerforfhlich, adj. & adv. impenctra- 

ble, unfearchable, uninvethigable: 


Incontinence, | 
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that cannot be.eonceived or com- 
prehendad, inferutable, undisco- 
verablc, sahuhomable. 

vin wnectorie liches Geheimniß, an im- 
Soul e‘Secret. > 

die Wege Gottes find unerforfehlich, 
= — of God are uufathom- 


Unetfoetettesett, die, Impenetrability, 
Infcrurablevefs, Unfearchablenefs, 
Undiscoverablenefs, 

Unerfreutih, adj. & adv, disagreeable ; 
fee Erfreulich. 

Unerfullet, aj. & adv. not accomplith- 
ed or fulfilled. 

Unerfunten, not inveuted.or contrived ; 
fee Erjinden. 

Unergänzlih, adj. & adv. not to be 
fupplied. 

Unergründet, unfathomed. 

—— ‚adj. & adv. unfathom- 
able 
die unergruͤndliche Tieſe des Meeres, 
the unfathomable Depth of. the 
Seas Cfiger.) impenetiable. 

-Unerarändlichfrit, die, Unfachomable- 
nefs; alfo impsnetrability. 

Unerheblich, adj. & adv, of no Impor- 
tance. of na Confeqnence, of lit- 
tle Value; no great Matter. 
uncthebliche, ſchwache Gtuͤnde, die nicht 
gültig find, weak Reafons, Rea- 
fons not valid. 

Uner hebticherit,, die, Infignificancy. 


heard of, ftrange. 
eine unrehörte Bache, a Thing never 
\heard af, a itrange Thing. 


er ift unerhoͤrt ferenge, be is mighty 
fevere. 
eines Bitre unerhort laſſen, to reſuſe 


: 


one's Prayer, not to grant it. 

Unerinnerfih, ad/. & adv. immeiwer- 
able; that which one cannot put 
one’sfelf in Mind of; which one 
don’t remember. 

. das iff mir unerünnerlich, I cannot put 
myfelf in Mind of it, I don’t re- 
member it. 

Unerfarmit, adj. & adv, unknown. 

eine »nerfannte Gunde, a Bofem-Sin. 

eine unerfannte Wohlthat, an un— 
ackngwledged Kindneſs. 

tinerfennbar, fee Unenntllich. 
Unerkenntlih,, ad. & adv, wat man 
nicht erkennen kann, undiscernible, 
unknowable, that which may not 
be or is nog kuown. 
. Uner⸗ 


Unerhoͤtt, adz. & adv, unheard, never | 


~ 
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-unerfenntlid, undankbar, ungrateful, } ein unermüdficher Fleiß, an indefati- 


unihankfyl, unaknowledging, in- gable — 
rate or unmindful of a Benefit or | Unermuͤdlichkeit, die, Infatigablenefs 
"avour. „a or Indefatigableneßs. 


Unerkenntlichkeit, die, Ingratitude, | Uncrobett, aay. & adv. unconquered, 
Want of Acknowledgment ; alfo not taken, nor fubdued. 
Unknowableuefs. Unerörtert, adj. & adv. unentfdieden, 

Unerkenntniß, die, Unacknowledging, undecided, undetermined, unre- 


* , Ignorance, ſolved. 

Unerklaͤrbar, adj. & ad inexplicable, | Unerreichbar, adj. & adv. inacceflible, 
inexplicably, that cannot be ex-, nor to be come cr got to, fot to be 
plained or unfolded, obfcure; as/o reached,. to where one cannot get 
unaccountable. |: or came, 

dieſe Stelle iff unerklärbar, this Paf- | Unerfatclid), adj, & adv. infatiable, uu- 

fage is inexplicable, or is not to fatiable, intaciab'y; ao infatura- 
. be explained. | ble, infaturably. 


ein unertlarbares Spach el, a Riddle | ein unerfacclidyr Menfch, an infatia- 
not to be deciphered, a dark Rid- bie Mau. : 
dle. - (ger ) ein unerfattliher Geitz, an in- 
Unerklärbarfeit, die, Inexplicableneß. fatiable Avarice. 
Unerlaffen, (nicht vergeben) unremit- | Unerfärtiichkeit, die, Infatisblenefs, Un- 


. ted. fatiablenefs, Infaturablenefs, Gree- 
vice fo¢qelaffer, undismiffizd. diuefs: an infatiable Avidity. 
Unerlaplid), adj, & adv. imemifhble, | Unerfehaffeu, ad’. & adv. uncreated, 
irremiflibly ; unpardonable. exifling by itfelf. 
Umerläßlichfeit, die, Ircemiffibility, | Unerfsöpflih, adj. & adv. inexhaufti- 
Unpardonablencfs. * ble, umexhauited, mot to be ex- 


Unerlaubt, odf. & adv, unpermitted, haufted. : 
not permitted, unlawful, unwar- | eine wnerichopflihe Quelle, an inex- 
rantable, unallowed of, ‚illicity il-. hauftibte Source. 
licitous. ben 7, (figur.) He unerichöpflicher Geiſt, an in- 
Unerleidlich, adj. & adv. infufferable |. ¢xhauftible Mind. —— 
or unfufferable, not to be born. lh al aa lal die, Inexhauftible- 
Unermeßlich, adj. & adv. was fid nicht | y. ner ; 
ell Py oder was nicht pl Uneriehepft, i et achat 
meſſen werden Fann, unmeafurable, . 
'  immenfe, immenfely; huge, vaft, 
beyond Meafure, or without Mea- 


Unerſchrocken, adj. & adv. intrepid, in- 
trepidly; unafraid, fearlefs, un- ~ 
daunted, dauntleß, that fears no- 


— (in Geometry) incom- thing, unterrißed; undauntedly. 
menfurable. N). ein unerſchreckener Muth, an intrepid 


Courage 


unermeßliche Größen, incomnienfura- . . 
bie Quantities. ° Unerihroctenbelt, die, Undauntednefs, 


. . — Dauntletsnefs, Intrepidity, Stout- 
"ur, i i . . ’ P ’ 
—— er — neſs, great Courage and Reſolu- 


esis ticn. 
Unermeßlichteit, die, Immenfty, Un- | Anerfchroten, adj. & adv. (Term of the 


— mweafarablenefs, Incommenfurabi- Miners) not yer raked into. 
lity. Unerſchuͤtterlich, adj. & ade, unmove- 
Unermuͤdet, adj. & adv. unwearied, | able, unfhaken. not to be fhaken; 
untircd, not fatigued; (figer.) in- |. (Agur.) conftant, firm, refolute, 
fatigable, indefarigable, affiduous, | fteady, that don't despond in Ad- 
diligent. — verfiry. ; | 
ſein unermudeter Fleiß, his inexhans- | Unerfähütterfichkeit, die, Unſhakenneſs; 
tible Affiduity. ( figur.) FirmnefZ, Courage, Re- 
Unermuͤdlich, adj. & adv. indefariga- fohiuion. Re | 
ble, unwearied, not to be wearied | Unerſchüttert, adj. & adv, without 
or tired, being fhaken or moved. 


' Unets 


ne 


Unerſchwinglich, adj. & adv. exorbi- 


tant, exérbitantly ; not to be fur- 


nifhed,”"not to be got, nut to be 
raifed or nos to be afforded. 
unerfhwinslide Schatzungen fordern, 
to exact or demand infupportable 
Contributions. — es 


Unerfeslid ; adj. & adv. irreparable. 


irreparably. 
ein uner'eg!icher 
Lofs. 
Unerſetzllchkeit, die, Irreparablenefs. 
ARE ON adj, & adv. inexcogrta- 
ce. | N 

Unerſteiglich, adj. & adv. inaccefhble, 
not to be fcaled, not to be ascend- 
ed, unfurmountable. 

bie umertteiglidhen Bälle, the inaccet- 

fible Ramparts. 
eine unerfteigliche Höhe, an inaccefli- 
- ble Herght. ; 

Unerſteiglichkeit, die, InacceMbteneds. 

Unerſucht, «dj. & adv. unrequired, 
unbefoughr, undefired. 

Unertraglid), adj. & adv. infupport- 
able, intolerabic, infupportably or 
unfupportably , intoleyably. 
eine unerträglibe Kälte, an infup- 

portable Cold. \. 

Unertraͤglichkeit, dle, Intolerablenefs, 
Infupportableneßs. 

Unerwachfen,, adj. &-adv. not yet 
grown up, under Age, in Minori- 
ty. 

Unerwartet, adj. & adv. unexpected, 
tha: one did not expect, unawares, 
unthought of, unlooked for. 
ein unerwarteter Zufall, an unexpest- 

ed or an unlooked for Accident. 
eine unerwartete Erbichaft, a Succet- 
fion or an Inheritance unthought 


Verluſt, an irrepara- 


of. ) Ä 
ein unertwarteter Gaft, an unexpected 
Guelt. 
Unerwedlid), adj. & adv. ‘not to be 
awaked, that cannot be awaked; 
alfo figuratively, dıflicult co be ex- 
cited or an-mated to do any Thing. 
ein unerivedlider Sünder, a harden- 
ed Sinner. | 
Umerweislich, adj. & adv. without 
Proof, that cannot be proved, im- 
provable, indemonftrable, inevin- 
cible, inevidencible; improbable. 
eine unerweisliche Anflage, an Accu- 
fation not to be proved. 
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unetweitlichkeit, die, Improbability 5. 


the Quality of a Thing nat to ‘be 
proved. . 

Unertwlefen, adj, & adv. unproved, 
that has not been- or is not pro- 
ved. 

Unerwogen, adj. & adv. unconfidered, 
not duly refleéted upon. 

Unerzogen, auf. & adv, not yet brought 
up or educated, unbred. | 
uneriogene Rinder,. unbred Children, 
„Children nat yet brought up or 

not cducated, 


——__ m — — — 


capable, of no Capacity; alo un- 
apt, unfit. 


‘Thing. | 

er ift zu diefem Amte unfähig, he is 
not fit for this Office. | 

ein unfählger Kopf, an indocil, an 
untowaid Mind. 

Unfähigkeit, die, Incapacity, Unable- 
nefs, Indocility, Unfitnefs, Un- 
aptnefs. | | 

Unfall, der, a Mischange, a Difafter, 
a Misfortune, a Calamity, an Ad- 
verfiy, a crofs Accident, a fad 
Cafe, an ill Hap, an unlucky 
Chance, a Faratity. 

aus Furcht eines Unfalles, for Fear 
of a Calamity or Misfortune. 

es ift ihm ein barter Unfall begranet, 
he has met with a crofs Accident, 

. ot be has hada cruel Misfortune. 

Unfebibar, adj. & adv. infallible, in- 
errible; that can neither fal nor 
verr, that cannot deceives infaliibly, 
certainly, furely, without Fall. 

glaubt ihr, daß dieſer Menſch unfehlbar 
fey? do you chink this Man to be 
infallible ? 

er wird unfehldar fommen, he will not 
fail or want to come, ‘he will 
certainly come or he will come 

‚- without Fail ; 

(Aeur.) ein unſehlbares Mittel. a 
fovereign, a fpecıfic Remedy. 

Unfehlbarkeir, die, Infallibslity, an in- 
tiie Certitude. 

Unfern, adj. & adv. not far, ct dis- 
tant. 

unfern von bier, not far from here or 

hences | 

Unfertig, in fome Parts is ufed for 
leidytiertig; which fee. 


— — — — — — — — — —— — — — — — — — — — AS 


er iltuniibig, fo etwas gu thun, he is 
unfit or incapable of doing ſueha 


Unflath, 


Unfaͤhig, adj. & adv. incapable, un- 


: j i 


inf 


Unflath, der, Ordure, Dirt, Filth, 
Duit, Smut, nafty Things, Excre- 
ments, Ph 
das nanze Haus ift voll Unfleth, the 
whole Houte-is full of Filth or 
Ordure, ⸗ 
ber Unflath auf den Gaſſen, the Dirt 
o” Filth in the Streets. 
ein Unflarh, Unflanber, a nafty, filthy, 

- foul, fimutty, fluteith, unclean 

Fellows alf impudent Yellow; 
one that utters filthy, bawdy or 
fmutey "Things. 


Unflacheren,-die, Naftinefs, Filskineß, 
Obscenity, Smurmeß, Bawdıy, 


Ribaidry or Rıbauldıy. 

Unflaͤthig, adj. ce adv. Immty, dirty, 
filthy, foul, nafty, unclean, flut- 
tifh, Ainking. 7 

ein unflathiger Menfch, a dirty, flut- 

' ith Fellow, whofe Clothes are 
alweys full of Dirt; (figur.) ob- 

fcene, bawdy. . 

unflathige Reden fuͤhren, to talk Baw- 
dy, to ufe obſeene Expretlions. 

Unflächigkeit, die, Naflinets, Dircinefs, 
Pilthinefs, Sluttifhne ss, Unelcannelé 5 
alfo Smuttinefs, Obfcenuy, Beattli- 
nefs, ; r 

Unflärbigfih, adv. filchily, Nutöfhly 
ke. 

Unfleiß, ber, Mangel des Ficifes , In- 
application, Indiligence, Negli- 
‘gence, Want of Application, Inat- 
tention. ; 

Unfleißtg, adj. et adv. inapplicable, 
without Application, indiligent, 
negligent, lazy, fluggifh, fupine, 
flothful, flack, indil:gently, ne- 
gligently , flothfully cc. i 
eit: unfleißiges Weib, a lazy, floth- 

ful, fluggith Woman. 
.Unfbemlich, adj. et adv, (fome fay un 
formig) unformed, “deformed, ill- 
framed, ill-fhaped, wuhout Form, 
Pafhion or Shape, fhapelefs; im- 
perfect, 
which it ought to have; ill made. 
ein untörmlicher Klumpen, an ill-fhap- 
ed Mats or Lump, a fhapelefs 
Mafs. ; . 
eine unſoͤrmliche Perle, a rowgh or 
fcotch Pearl. 
eine unfoͤrmliche Geftalt, a deformed 
Figure. : 

Usjormlidteit, die, Deformity, Un- 

formedneis; Want of due Form, 
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: Unfreunblich, adj. et adv. unfriendly, 


that has not the Forin | 


-unkjnd, peevifh, morofe, frown- 
ing, crols graıned, humourfome, 
fullen, harth, awtere, crabbed, 
rough, rugged, of a four Locks 
alfo disagrecabic, unpleafant; iu- 
humane. 
unfrenndlid) Wetter, claudy, Rormy, 
- boiferous Weather, Inclemency 
of Air or Weather; very disagree. 
able Weather, 
ein unfresndlicher Meuſch, a-disagree- 
able, an unkind Man. 
fie hat ein unfrenndliches Geſſicht, The 
has an unkind Countensnce, The 
has a disagreeable or unpleafant 
Look. 
einem yufreundlich begegnen, to treat 
one unkindly, °° — 
Unfveundlichkeit, ‚die, ‘Unfriendlinefs, 
Unkindnes, inhumanity, Peevifh- 
neli, Morofencfe, Morofity, Frown- 
ing, Crofsuefs of Temper, Sour- 
uefs of Look, Crabbednefs, Sulieu- 
nefs, Harfhnefs, Aufterity, Aus- 
terenefs, Inclemency, Unpleafant- 


4 . 


nefs. 

Un undſchaftlich, adj. et adv. unfriend- 
ty, unkind, not feiendiy, uot kind, 
not courteous, 

Unſrey, ad. & adv. bond, -not free. 

uufrese Perfonen, Bond-Men, Bond- 
Women. 

Uufrengebig, acy. et adv. illiberal, not 
tga not generous, not charita- 

e. 

Unfreygebigkeit, die, Illiberality. 

Unfriede, der, Discord, Diſſenſion, 
Disunion, Quarrel; Unpeaceable- 
nefs; War. . 

Cprov.) Friede ernährt, Unfriede vers 
zehrt, Disunion or Discord is the 
Source of atl Evil; Concord ga- . 
thers and Discord destroys; Peace 
nourifhes and War desuroys. 

Unſriedlich, adf.eradv. zaͤnkiſch, unfrieds 
fertig, unfrledſam, unpeaceable, un- 
peaceful, quarrelfome, consentious, 
Jigittous; in Discord, difturbani, 
unquiet, unruly. te 

unfriedlid) mit einander leben, to live 
in Discord arin Disunion together, 
to be cunftantly qhareling. 

Unfriedlichkeit, Unfricdfertiateit, Une 
friedfamfeit, die, Unpeaceableneis, 
Discord; Quarrel, Strife, Conten- 
sion, 


Unfrucht⸗ 


% 
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Unfruchtbar, adj. & adv. fteril, bar- | Ungangbar, adj.& adv. impracticable 
ren, unfruitful. unfertile. where one cannot pafs, imper- 
ein unfruchtdares Land, an ingrateful, | vious. 

a ftcril, a barren Soil, Ground, | ein ungangbarer Wed, an iimpradtica- 


Field or Land. ‚ble Way or-Road; a Way. little 
ein unfruchtbaren Baum, an unfruit- | frequented. 

> ful Tree, artteril Tree. ungangbare Worte, Words no more 
ein unfrudtbares Weib, a barren in Ufe. ER: 
‚Woma. | Ungansbarkeit, die, Uocurrentnefs, 
ein unfruchebares Jahr, a Year of| Unufualue®, Imperviousnefs. 

Scarcity. Ungani, adj. & adv. inti 
Cfigur.) eineunfrucdtbare Arbeit, a fte- Sale’ oh ear ate ——— 

rıl, a barren Work. unganzes Eiſen, brittle Iron. 


— * die, aera? Infe- |ngar, dee, an Hungarian. 
cundity arrennefs, Scarcity ir : é 
Früirlefsnch Unfruitfulnefs. | z — & adv. hungarian, of 
die Unfruchtbarkeit eincs Weibes, the alee — | 
oy ungarſſches BWaffer, hungarian Wate 
Barrenefs or Sterility of a Wo |. the Queen ns fs 


man. : 
die Unfruchtbarkeit eines Jahrs, the | ein ungariſcher Ducaten, an hunga- 

- Infecunditv, Scarcity, Fruiteh- rian Ducate. 
nefs or Unfruitfulnefs of a Year. die ungarifche Sprache, the huuga- 

Unfug, der, Disorder, Misdemeanor, riau Language. | , 
ill Behaviour, Wrong, Injury, 
Troubie. 

Unfug auridten, to caufe Disorder 
or Trouble, to create Trouble, 
to do Mischief. 

einem viel Unfug anthun, to wrong 
one grievously. 

dem Unfug abbelfen, fleuern, to re- 
medy the Disorders, to interrupt 
them. | | 

Unfüglich, adj. & adv. unjuft, incon- 
gruous, inconvenient, improper, 
unfit; unfeafonable, wroug; un- 
juftly, not to the Purpofe, unfuit- 
able. 

nice unfüglich, not from the Purpofe, 
not prepolterously, not inaptly, 
not tacongruously. 

Unfiiglichfeit, die, Ineongruity, Im- 


the hungarian Disca’e, 
Ungarn, Hungary (a Kingdom). 
Ungeadtet, adj & ade. unefteemedy 


lued, of no Account; that is of no 
Contiderat:on. 

ein ungeachteter Menſch, a Man of 
little or vo Efteeın, a Man with- 
out Reputation or Fame. 

Ungeachtet, is alfo employed as a 

‘* Prepofition , naswithikanding , 
for all chat, in Spite of, without 
me er having agy Regard 

ur. 


noiwithftanding , or: in Spite of 
the Sauctity ofthe rlace. 


ungradıtet feines Widerſtandes, not- 


—— ö— — — — — — — — —— — 


property; Unfitnefs, Inconvenience, wihttanding his Oppofiuon, or 
Inconvewieacy, Disagreeing, Pre- in Spite of hisOppofitron. , 
— Paper a | ungeachtet feines hohen Alters, with 
BEIGE," may. = GEW. DER EERNDE out Regard to his great 4ge. 


e 


Humour; not eafe cobe dealt with, beffen allen ungeachtet, noxwithftanding - 


or hard to be pleafed. ! 
Unfugfamfeit, die, a crabbed Hu- of all this; be that as ie will, 

mour. » ungeachtet feiner Fähigkeit, notwith- 
Unfühlbar, adj. & adv. impalpable, -Randing his Capacıty. 

nor to be felt. Ungcabuder, adj. aav ungeſtraft, un- 
Ungahr, adj. GS adv. nicht gahr oder ‘puntthea, without Poniſhment, not 

gar, not done, not boiled enough. | refented _ x 
lingorgbar, adj. & adv, not current, eine Beleidigung ungeahndet bingebers 

that has no Courfe, taffen, mut to iefen: an Afıont, 
uncanobare Münze, : Money that is to let it pafs by unievenged or 

pot current. unpunished, 
Ungear⸗ 


Ebers D.E. WD. 3 Th, | - Mr 


Pe 


die ungarifche Krankheit, the Fever, 


littie eiteemed, despifed, nor va- 


ungeachtet der Helligkeit des Ortes, 


Ung 


‚Ungearbeltet, adj. & adv. not work'd, 
not wrought; unwrought. 
Ungebahnt, adj. & adv. unbeaten, un- 
trod. 
‘ein ungebahnter Weg, an unbeaten, 
untrodden Way. 
Ungebauet ‚-adj. uncultiva: ed, until- 


led, unmanured, lying in Abey- | 


ance. 


Ungeberde, die, a Grimace, a wry 


Face, a wry Mouth or crabbed 
Look, 


Ungneberdig, adj. & adv. ill- nraunered, 


ill-countenanced, awkward, chat Ungebührlicteit, 


makes Grimaces. 

fid) ungeberdig ftellen, to behave un’ 
mannerly, unfeemly, indecenidy, 
‘awkwardly, frowardly. 

Ungeberdigfeit, die, a Grimace; Un- 
mannerlinefs, Unfeemlinefs, im 
decency, Awkwardnefs, Froward- 
nefs. 

Ungebethen, adj. partic. unbidden, un- 
invited, unintreated , undetired, 
unafked. 

Ungebildet, unformed. 


Ungebleicht, not bleached or whiten-’ 
ed, 


Ungebogen, unbent, not bowed; fee 
Diegen. 

Ungebohren, unboru, not yet born. 

Unoebrannt, unburnt. 

Ungebraten, — not roaſted. 

Ungebraͤuchlich, adj. & "ade. unufual, 
not in. Ufe, nat of Ufe, Cufom 
or Practice; out of Cuftom. 

Ungebraucht, unufed, no} yet ufed. 

Ungebrochen, unbroken; fee Drehen. 

Ungebühr, die, das Unrecht, Injuftice; 
Indecency, Impertinency, Unfeem- 
lineß, - Uncomelineßs, Undutiful- 
nefs. 

einen zur Ungebuͤhr anklagen, to ac- 
cufe one infutlly. 

einen zur Ungebuͤhr loben, to praife or 
applaud one improperly or unfea- 
fonably. 

zur Ungebühr, ungebührender Welſe, 
againft the Decorum, unduly, un- 
durifuky, unfeemly, uncomely, 
unfuitably, unfeafonably, unbe- 
comingly, impertinently, inde- 
cently. 

Ungebüßrlich, ungebührend, adj. & adv. 
unjuft, unjuftly, not fuitable, un- 
feafonabic; indecent, indecently, 
Inconvenient, dmpertinent, un- 
comely, unthannerly , unfecmly ; 
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‚ iNicit, illieitous, unlawful, misbe- 

coming. 

ein ungebubrliches,, ungebührendes Bes 
tragen, an impertinent, an inde- 
cent Behaviour. 

fit ungebuͤhrlich aufführen, to behave 
rudety, uncivily, impeitinenidy, 
dishoneftly. 

eine ungedührliche Gordernng, an in- 
juft Demand, 

zur ungebührllchen Zeit uhd Stunde, 
unfea’onably, ac an unfeaionable 
Time cv Hour. - 

die, Indecerey, In- 
congruity; Unfeemlinefs, Unfuit- 
ablenefs; fee Ungebübr, 

Ungebunden, adj. unbound, 
untied. not fattened, loofe. 

ein ungebundenes Bud), 4 Book un- 
bound or in Sheets, 

They fay, unnebundene Hände haben, 
‘© have free Hands, not to be 
bound, to be free, to be unin- 

r  frared, 

ein ungchundenes Leben führen, to lead 
a licentious, a diffelute Life. 

ic) bin noch.ungebunden, Lam yetfice, 
independent; I have no Depen- 
dency npon any one. 

die ungebundene Rede, Profe. 

in gebuudener und ungebundener Rede 
Ichretben, to write zn Verfe and in 
Profe. = 

die — Schreibart, a profaic 
St 

Unsebunbunbeft, die, Licence, Liber- 
ty, Libertinifw, Diffolutenefs, Li- 
centiousne's ; alfo independence, 
full Liberey. 

Ungedrunaen, aay. & adv. “without 
being obl’ged, forced or couftrain- 
ed; out of one’s own Accord. 

Ungeduld, die, Impatience, Want of 
Patience, Uncafinefs co fufler.or to 
abide. | 

mit lingeduld warten, to wait with 
Impatience. 

Ungeduldig, adj. & adv. impatient, 
out of Patienec, uneafy, "that has 
no Parience, impatienty, with Im- 
patience, with Anguifh of Mind or 
with Uneafinefs. 
ihe ſeyd zu ungeduldig, you are. too 

impatient. 

Ungeehrt, adj. & adv. not honoured, 
not respected, not efteemed; that 
has no Honour, 

Ungeendigt, not finifhed, 

: Une 


Ung 
Ungefähr, Obuaefabr, oa, & adv. ca- 


fual, cafuaidly, accidensal, acciden- 


tally, ‘unawares, by Hap, by 
Chance, by Adventure, undeligued- 
b, 'unpremeditaredliy, unlooked 

ur \ 

ein ungefährer Zufall, a mere Chance. 

das iſt von Ungefaͤhr geſchehen, chat 
happened by Chance or per Adven- 
ture. 

wenn ihr ungefähr einmal daran denfen 
folltet, in Cafe you Should happen 
to think of ir. 

id bin von Ungefahr darzu gefommen, 
ich Habs von Ungefabe angetroffen, 
l came to it or I lighted upon it 
by Chance, I ftumbled upon it or 
into it. 

Ungfähr, is alfo employ’d as a Pre- 
pofiuonandfignifies, near, about, 
almoit. 

es wird ungefähr ein Monat feyn, i 
is about a Month fince. 

es waren unferer ungefäbr hundert, we 
‚were about an hutdred. 
das waren ungerähr feine Worte, thele 

were nearly or pretty near his 
Words. 

Uneefällig, adj. & adr. disobliging, 
not ready to render any one a Ser- 
vice, inofficious, disagreeable. — 

er ift ein ſehr ungefälliger Menfch, he 
is a very disobliging Man; fee Uns 
=a dg 
Ungefarot, adj. & adv. uncoloured, 

white, not dy’d or died; (/igur.) 
not disguifed, fincere, true. 

—— unvorbereitet, unpreꝑared. 
Ungefiedert, adj. & adv. not yet fled- 
ged, not yet covered with Fea- 
thers. . . 

Ungefordert, adj. & adv. undcfired, 
unafked for; not being fent or cal- 
led for. 

Unsegeffen, ad. & adv, nicht gegeffen, 
ior eaten, what is not eaten, with- 
out hav.ng eat or eaten it. 
ungegeſſen bleiben, to fait. 
ungegefjen ſchlafen, to go to Bed with- 

out Supyer, or without eating 
any Thing. 

Ungegigtret, not fmoothed; fee Glaͤt⸗ 
ten. 

Ungegruͤndet, adj. & ads, groundlefs, 
no: founded, without Foundation, 
wirhour fire Ground; vain, ftivo- 
lous, falie, 
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diefe Nachricht iſt — this 
News, Intelligence, Information, 
Report is falfe. 
eine ungegrundete Hoffnung, a vain 
Hope. 
Unecartift, unfaluted; fee Grüßen. 
Urges aie not girded: fee @urten, 
Ungebalten, adj. & adv. that is not 
held; (/igur.) angry, indignant. | 
über etwas, to be angry at, to fret, 
to foam, to rage. 


man muß nicht gleich ungehalten ſeyn/ 


one muſt not grow angry directiy. 
auf einen ungehalten feyn, to be angry 


or in a Patlion with one. 
— unhateheled; fee Her 
ein 
Ungebeilt, unhealed; fee Heifen: 
Ungeheiſſen, adj. & adv unbidden, un- 
| 


ordered, uncommanded; without 


being bid; a/% voluntary, volun. 
tarıly. 
nichts ungeheiſſen thun, to do nothing 


without Orders or without being’ 


bid. 
Ungehemmet, adj. & adv. not hemmed 
in, not ftopped or hinder'd. 
Ungeberzt, 
fec Ungekuͤßt. 
ee bringe adj. & adv. 
Flattery, withour Flatrering. 
eine ungebeuchelte Freundſchaft, a true, 
a fincere Fricndfhip. 
Ungeheuer, das, a Moniter, a Prodi- 
gv, an Naina that has a Form or 
ore contrary to the,Otder of Na+ 


in Fcchteckliches Ungeheuer, an hi- 
deous, a dreadful Moniter. 

Ungeheuer, adj, & adv. monftrous, 
prodigious, prodigiously, mon- 
ftrously, deformed, that is of a 


Form or Shape contrary to Naiure. 


Ungeheuer, fignifies alfo, huge, vaft, 


efceifive in its Kind; exceeding, 


extraordinary in Bigoefs or Size. 


ein ungeheurer Aufwand, an enormous” 


Prodigalicy. 

Ungehever, adj. & adv. 
undisturbed, fet alone. 

(poput.) lajjet Mich ungehenet or une 
‘gebudelt, zufrieden, let me alone, 
don’t teaze me. 

Ungehindert, adj & adv. unbindered, 
that is not hindered, free, freely, 
without any Obftacle or Hindrance. 

bier koͤnnt ibe ungehindert „arbeiten, 
here you moy work unhindered, 
Mua feine 


ungehudelt, 


not embraced, not kiffed 5 


without . 


nn 


ling 
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feine Reife ungehindert fortſetzen, to | Ungelexen, beſchwerlich, unb-quent, in- 


‚proceed or go on in one’s Journey 
without being hindered or ftop- 
ed. 
Unachobelt, adj. & adv. unplaned, un- 
fmoothed. \ 
Ungehoͤrig, adj. & adv. undue, undu- 


y. 
zur unigehorigen Stunde, at an unduc, 


. or at an unfeafonable Hovr.: 

ungehoriger Weile, unduly, in an un- 
de Manner, -unjuftly, unfcafon- 
ably. . »- 

Ungeborfam’, adj. & adv. discbedient, 
disobediently; that disobeys. _ 

ein unaeborjames Kind, a.disobedient 
Child. | 
einem ungehorfan fenn, to be disobe- 
» dientto one, not to obey on®. 

Uhgekorfam, dev, Disobedience, Want 
of Obediente; alfo Want of Ap- 

“ pearance in Court, a Default (Law- 
Term). ' 

in die Strafe des Unachorfams verfal- 
fen, to incur a Default. 

Ungeborfamen,? die, the Disobedient, 
the Undutiful. 

Ungebdrt, adj. & adv, 
heard. 

Ungehuͤtet, adj. & adv. not garded or 
guarded. 

Ungelftlich, adj. & adv. 1) weltlich, fe- 
cular, temporal, not {piritual, not 
ecclefiaftical. . . 
2) (figur.) irdifch gefinnt, prophane, 
uvholy. - 

ungeiftlihe Neden, profane or pro- 
phane Discourfes. | 

Ungekauet, unchewed; fee Rauen. 

Ungefauft, uunbought; fee Kaufen. 

Unagetleidet, uncloathed ; fee Kleiden, 

Ungekocht, unboiled; fee Rochen. 

Ungefränft, unvexed, ungrieved, un- 
prejudiced; fee Kranken. 

Ungekruͤmmt, unbent, uncrooked; fee 
Kruͤmmen. 

Ungeladen, not invited; fee Laden, 
Einladen, 

ungeladen, unloaded, not charged. 
ein ungeladenes Geivebr, a Fire- Arm 
not chargeds fee Laden. 

Ungelaͤutert, not clarified, not re- 

‘fined; fee Lautern. 

Ungeld, das, an Excife, especially 

 Beer-Excife; fee Trantſteuer. 

Ungelegen, ar. & adv. ill-fituated, 
not well fituated. 


unheard, not | 








commodi=us, inconvenient; incon- 
„venten:ly, 
dur ungelegenen Zeit, at an unfealon- 
able Time. 
zur ungelegrien Stunde fommen , to 
come atan undue or at an unieafon- 
able Hour. | 
wer!n ich euch. nicht. ungelegen komme, 
nicht beſchwerlich falle, if I don’t in- 
commede you, or if | am not 
troublefome to you. 
das ware wir ungelegen, that would 
not fuit me, E fhould not like ic, 
that would not be to iny Purpose. 
es ijt mis jet ungelegen, Iam not at 
Leifure now) 
Ungelegenheit, die, Beſchwerlichkeit, In- 
commodity, Inconvenience, Incon- 
venicucy, Importupity. 
einem Lingelrgenheit maden, to incom- 
mede, to trouble, to importune, 
to disquiet one, to caufe one 
Trouble, Incommodity or Incon- 
_ venience. 
machet each Frine Ungelegenheit, don't 
disquiet, dou’t trouble yourfelf. 
wenn es cuch Feine Ungelegenhelt macht, 
if it be no. Trouble ex Hindrance 
to you, if ir don't diiturb you. 
machen fie fic) meinetwegen keine Unges 
legenheit, pray do’nt put yourfelf 
to any ‘Trouble on my Account; 
don’t put yourfelf to any Expenfes 
on my Account or for my Sake: 
Ungelegeutlich, ade. unfeafonably, imı- 
par tunely, inconveniently. 
Ungelchrig, adj. 5 ade. Ungelehrſam, in- 
docile, indocible, untoward, that 
is very hard or difficult to be in- 
ftructed, to be governel ;.untradt- 
able, uncapable of Learning, 
ein undelebriger Kopf, an indocile, a 
ftupid Head, Mind. 
et hat einen nngelehrison Kopf, he is 
a Blockhead, a Dunee, he is of 
a great Indocility or Untowardnefs. 
Unaelehrigkeit, die, Indocility, Indo- 
“ etblenefs. Incapacity of Learning, 
Want of Dacilıty. J 
Ungelehrt, adj. & adv. illiterate, un- 
lettercd, ignorant, without Study 
or Learning, unlearned. - 
Ungelebrter, ein, an Uliterate, au un- 
learned Man, a Mau of no Erudi- 
tion, of no Learning. 
Ungelebreheit, die, Iguorance, Want 
of Knowledge, Want of Science. 
RG Ungelenk, 


~ 


ling 


iUngelenf, adj. & adv. unpliant, that 
is not plient, not flexible, not fup> 
ple, not cafy enough; figur. awk- 
ward, unhandy. 
Lingelenthcie, Ungelenklamkeit, die, Stiff- 
nefs, Unwieldinefs, Untra&able- 
nefs, Stubbornnefs, Want of Agility, 


of Quicknefs, of Dexterity or Ad-.| 


revs. u 


Unaclefen, adj. & adv. unread; alfo un- 


pies’. 
ungelekner Sallat, Sallet not pick'd. 
Ungelöfcht, adj:.& ady. unquenched, 
‘gor put Out, not extinguilhed; alfo 
unflacked; not killed (peaking of 


Lime) _ —J 
ungelöfchter Kalk, Quick · Lime; Lime 


‘nar ki 


Ungelciet, not redeemed; not dischar-. 


ged: fee Lofen. s 
Undeldtet, mot fodered or foldered;. 


tee Lüten. | 
Ungemad;, das, Beſchwerde, Ungemaͤch— 
lichkeit; Uneafe, Uneafineß, Trou- 
‘ble, Hardfhip, Fatigue, Incommo- 
dity , Inconvenience,, Affliction, 
Disquiet, Toit, Calömity, Vex: 
tion, Misfortune. gf 
viel Ungemach anstehen, to fuffer great 
Uls, Hardihips or Incommodities. 
_ das bat ihm viel Ungemad verurjadet, 
that hascaufed him great Vexation, 
- Trouble or Grief. a 
das Ungemach des Wetters ertragen, to 
‘indure’ the Inclemency or Injuries 
of the Weather, 
das Ungemad bes Krieges‘, the Hard- 
. fhips, the Calamities of War. 
Ungemädtih, adj. '& ‚adv. unbequem, 
incommodious , 
uneafy, troublefome, inconvenient, 
grievous, hard, tirefome, toilfome. 
ein ungemadlider Ort, Gig, an in- 
eommodious Place, Seat. 


ein ungemächliches Fuhriverf, an uneafy |. 


Chariot, Coach, Waggon dc. 
ungemächlich wohnen, to have an in- 
convenient Lodging, or to be in- 
'» commadiously lodged: 

Ungemäcztichkeit, die, Beſchwerlichteit, 
Incommedity , Inconveniency; fee 

Ungemad. : | 
Ungemäß, adj. & adv. not convenient, 
fuitable or agreeable, not expe- 
dient, not feafonable; .ai/e not ac- 
cording. ; 
Ungemein, adj: & adv. rare, uncom- 
mon, extrabrdinary, extraordina- 
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Ungemeſſen, adj. & 


incommodiously „|. - 


Ungs 


rily, fingular, particular, wonder- 
ful, exceedingly, choice. 
fle iff ungemein fon, fie iff von einer 
ungemeinen Schönheit, fhe is a rare 
Beauty, fhe is extraordinary band- 
fome or beautiful, or the is ex- 
ceedingly beautiful. . 
ungemein viel Sorgialt anwenden, to 
be extraordinary careful, to take 
a fpecial Cure. . 
eine ungemeine Geſchicklichkeit, a great 
Skill, an extraordinary Ability. 
eine ungemeine Geſchwiudiokeit, an ex- 
ceflive, an incredible Nuublenefs 
or Swiftnefs. BE 
das bat mir ungemein viel Freude gee 


‚er hat gine ungemeine Stärte, he ‚has 
a prodigious Force. 


‘| Ungemeldet, adj. & adv. unmentioned, 


made no Mention of, not. taken 
Notice of: _ , a 
Unarmenget, unmingled, unmixt; fee 
| Mengen. | 
Ungemerft, unobferved, unremarked ; 
fee Merten. | * 
adv. without being 
meafuced, that is not meafured; 
' figur. not limited, ivdetermined. 


ungerneffene Frohndienſte, indetermin- 


ed Average or dcrudging Days- — 


Works. ; 
eine ungemeffene Gewalt, an abfolu 
Power or Authority. gr 

Ungemiſcht, unmixt or unmixed, not 

blended; fee Miſchen. Pes 

Ungemünzt, uncoineds fee Münzen. 
unaemünzt Silber, Bullion, Ingot, 

Silver in the Mafs, in Bars. * 

Ungenaͤhet, unfeamed, unfewed; fee 
Naͤhen. 

Ungenamt, adj. & adv. nametefs, not 
named, anonymous, without @ 
Name (to it), that one cannot ar 
will not name. 


ein ungenannter Schilftiteller, an ano- - 


nymous Author, an Author with- 
out Name or without giving his 
Name.- 


macht, that has given me greac Joy. 


- — 


ein ungenannter Freund, a Friend — 


whom I will not uname. 
eine ungenannte Zahl, an indetermined 
Number. 
Ungeneigt, adj. & adv. abgeneigt, dis- 
afleéted, disaffectionate, ill-affedt- 
ed, that one doct not incline to, 


that. one, don't favour, uuincliged. 


Mn 3 er 


| a Ug ° 


er ift mir ungencigt, he is disaffected 
to me, he does not favour me, 
he intends me ill, he wifes me not 
well, he has an Averfion to me. 
ich bin nicht ungeneigt dazu, I am not 
unwilling todo it, I amnotagaintt 
it, 1 am for it. | 
etwas ungeneigt aufnehmen, to take a. 
Thing ill, not to take it in good 
Part. 
Ungeneigtheit, die, Abgeneigtheit, Dis- 
‚affedtion, Untowardnefs, /Ill- Will, 


Disfavour, Indifpofition, Disincli- 


nation, Averfenefs, Eftrangement, 
- Want of Affection, 
Ungeniefbar, adj. & ade, that is not 
good to be ent of to be drunk; that: 


one cannot enjoy; unprofitable, 
„disguftful. 


es ift mir ungenießbar , it. won't go. 


down with me. 
Ungenießbarfeit, die, the Quality of 
‘any Thing not to be enjoy’d, not 
to be eat, not to be drunk, Unpro- 
' fitablenefs. 
Ungenoffen, adj. & adv. not enjoyed’, 


that one dont enjoy, of which one 


don’t profit: 
Ungendthiget, adj. & adv. not forced, 
not conftrained. 
Ungenügfam, adj..& adv. infatiable, 
infatiably, that is not to be fatiaced 
or contented, not to be fatisfied or 
pleafed. | 


Ungenuͤgſamkeit, Unerfärtlichkeit,, die, | 


Unfatnablenefs or Infatiablenefs , 
‚Greedinels, a Craving not to be 
fatisfied or contented with any 
Thing. | 
Ungenutzt, not ufed, unufed; 
uber. ! 
Ungeordnet, not ordained, not order- 
ed: fee Ordnen. > 
Ungerflaftert , unpaved; fee Pflaftern. 
Ungepflügt, unploughed; fee Pflügen. 
Ungevrüft, unproved, untried, unex- 
amined, 
Uneepubt, adj. & adv. not cleaned, 
not wiped unirimmed. 
ung pute Schuhe, Shoes that are not 
wiped, cleaned or blackened. 
Ungerade, adj. & adv. uneven, not 
ftrait, crooked, rugged. 
ein ungeradır Weg, an uneven, ‘a 
rugged Way. 
eine unacrade Linie, a crooked Line, 
Ungerade, fignifies alfo, odd, 


fee 
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eine ungerade Zahl, an’ odd Number. 
drey, fünf, fieben find ungerade Basten, | 
three, five, (even are odd Num:- 
bers. | 
gerade oder ungerade fpielen, to play 
at even or odd. 
Ungerathen, adj. & adv. that has not 
fucceeded well, that did nor answer, 
unfuccefsful, miscarried. 
figur. uil- bred, that is degenerared, 
corrupt or fpoiled. 
zin ungeratbener Sohn, a forlorn, a 
perverfe, a'degenerated Son, a 
Debofhee, a fpoiled, a corrupt, 
a.viciated Son. | 
Ungerechnet, adj. & adv. not reckoned, 
without being reckoned ; excepted. 
die Transportkoften, die Frache unge, 
rechnet, the Transport or Freight 
excepted ornot reckoned. - . 
Unaerecht, adj. & adv. unjuft, unjaftty, 
wrong, unrighteous, wrongfully. 


ein. ungerechter Richter, an unjutt 


udge. PER 
Ungerechtigkeit, die, Injuftice, Wrong- 
. fulnefs, Unrighteousnefs. | 


| Ungereimt, adj. & adv. reimlos ‚not ’ 


rhimed, without Rhime,. . |, 
ungereimte Verfe, blank Verfes; Ver- 
fes without Rhime.. _ 
Ungereint, Agur, abfurd, unreafon- 
able, againft good Senfe;-incon- 
gruous, impertineut, abfonous, 
from the Purpofe, fearce good 
Serie. | 
ungereiint Seug, Non-Senfe, what is 
neither Rhime nor Reafon. 
ein ungereimter Schluß, an abfurd 
Inference, Conclufion or Confe- 
quence. Ä 
ungereimte Sachen reden, to fay foolith 
or extravagant Things. 
ungereimter Weife, impertinently. 
Ungereimtheit, dle, Abfurdity, Extra- 
vagance, Impertinence or Imper- 
tinency , Incongrnity, Sillinefs, 
Folly, 
‚Ungereift, adj. & adv. home - bred, 
home fpun. | | 
Unaerichter, adj. & adv. not judged, 
nor condemned; not executed, not 
beheaded. ; 
Ungern, adv. involuntarily, with Re- 
gret, with Reludtaucy, again. the 
Grain, uvwillingiy, with an ill 
Will; againtt*one's Inclination, to 
be loth to do any Thing. 
er 


Lug 


er geht ungern dran, he goes, to it ‘as 


the Bear to the Stake, he does it 


with an ill Will. 
etivas ungern thun, to do a Thing 
unwillingly, againft one’s Mind. 
ich Ichreibe fehr ungern Briefe, I don't 
love to write Letters. , 
Ungerohan, adj. & adv. not finelled 
fee Richen,. . 
Ungeroden, (von r 
unavenged,) unyindicated, uupu- 
nifhed: impunely,. wichoüt Puniſh- 
ment, free from Punthment. 
es foll nicht ungerochenbleiben, it fhall 
mo. pafs unrevenged. '\ 1: 


* 
* 


aͤchen) unrevenged, 


es foll dir nicht ungerodyen bingeben, | .- 


thou  fhalt. not comic off unpd- 

nithed. + 0? , 

Unaertiftet, adj: partic. unarmed, 

prepared, not garnilhed. | 
Ungelaet, not. fowed: or fown ; fee 
103 


Ar 


. 


un- 


en. RN he 
Ungefagt, not faid; fee Sagen, 
Ingefiken, unſalted; fee Salzen. 
Ungefauert, unleayentd; fee Säuern. 
Ungeſaͤumt, i. “without -being hem- 
med; fee Oaumen. .  », J 
ungeſaumte —— Handker- 
. chiefs not yer hemincd. 
Ungefiumt, adv., without Delay, im- 
mediately , prefently, freight. di- 
seälys without lofing of Time, 
forthwith, ‚out‘ He d, by aud by. 
a re unpeeied,„Mnpared ; fee 
alen 


Ungefchänder, ‘undefamed, unravifhed, 
„unimbezzled; fee. Schanden. 
Ungehabt, untaxed; fec Schaͤtzen. 
Ingefchehen „ adj. undone, not done, 
not happened. | 
ungecchehen machen, to undo, to recall. 
Ungeſcheid, adji & adv. fenfelefs, foo- 
ib, filly , imprudent, fimple; 
that is againft Reafon; abſurd. 
Ungefcheidheit, die, Abfurdity, Impru- 
ence, Sillineß, Foolifhnefs. 
Ungelheut, adj. & adv. withaut Fear, 
without being afraid, boldly, ‘ftout- 
ly, courageously ;. without. any 
Shame, roundly, freely. 
feine Meinung ungefcheut fagen, to fay 
or teli one’s Mind freely, roundly 
or bolily. 
Ungeſchicklich, Ungefhidt, adj & ade. 
upapt, inert, unfit, uncapable, 
awkward, improper, uuhandy. 
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er hat ſich fehr ungeſchickt bey dicfer 
. Gade betragen, he has behaved 
‘very awkwardly in this Affair. 
bag war ſehr ungeſchickt, chat was very 
awkward, filly or ridiculous. 
Ungeſchicklichkeit, die, Inepritude, Un- 
towardlinefs, Unfienefs, Incapacity 5 
Want of Skill, of Capacity, of Ad- 
drefs. | 
‘ Ungefchlacht, adj. & adv. univactable, 
rude, groß, harfh,. degenerate, | 
very little plient; of no good Qua- 
‘lity, of no good Race (a Word but 
_ little ufed), _ 
ein ungeſchlachter Boden, a Ground 
that produces litile, an infertile 
Ground. 7 
ein ungeſchlachter Menſch, a coarfe, 
rude, unpliant, untradtable Man, 
Ungeichlachtheit, die, Rudcnefs, Coar- 
(enefs, Unpliantnefs. BEN 
Ungeihliffen, adj. & adv. unpolifhed, 
‘rough, not whetted, unfurbithed, 
not fharpened, not ground, 
unaethliffener Marmor., rough, un- 


 hewed Marble, Marble that is not 


‚ polithed. — e+ 

ein ungefchliffener Diamant, a rougtt 

_ Diamond, phat ey 

‘Lingefhliffen, Cigur.) rude, uncivil, 

ili-bred, ill- maunered,. coarfe, 

rufticat, unpolite , ' 

ein ungefdliffener Menſch, a — 
reas 


coarfo, uncivil, ill manne 
ruftical, clownifh Fe'low} fee 
| Grob, Unhoͤflich. 
Ungefchliffenheit, die, Coarfenefs, Rude- 
nefs, Clownifhnefs, Un annerli- 
‘nef$, Ineivility ; Unpolifhednefs, 
Ruggeduefs, Roughness. 
Ungefdynast, Unfhmachaft, «dj. & adv. 
infipid. taftetefs, unfavoury. 
Ungeſchwaͤlert, without being burt, 
undiminifhed , not curtailed; fee 
Shmälern. 
Ungeſchmeidig, adj. & adv. but little 
pliant or flexible, not ſupple, im- 
pliant, not complaifant, rude. 
Ungeſchmeidigkeit, die, Want of Pliant- 
neß, of Suppleneßs, cf Comptai- 
fance; Harfbueßs, Roughueßs, Croßs- 
veß, ill- Nature.’ 
Ungefhmintt, not painted; fee Schmins 


fen, ‘i 
Ungeichmolgen, not melted; fee Schmel 
ion. 
Ungeſchmuͤckt, 
vot tricked up; fee © 
Rn 


untrimmed, not adorned, 
chmuͤcken. 
Unge: 


| ling | 
Unaefchnitten, not cut; fee Schneiden, 
Unacicholten, not chidden; fer Schelten. 
Unaefhoren, ad/ adv. unfhorn, un- 
fhaved: alfo unvexed. 
ungeichorener Sammet, unfhornVelvet. 
ein ansehhorener Bart, an unfhaved 
Reard. I 
unaefchorenes Tuch, unfhorn Cloth, ° 
jemanden ungefchoren faffen, not to 
vex one, to let one alone. 
Unaeicirieben, unwritten ; fee Schreiben, 
Ungeſchworen, unfworn : fee Schwören. 
Unaciehen, unfeen; fee &ihen. ’ 
Ungerellia, adj. & adv, infociable, un- 
fociable . infociah!y. : e 
Ungeſelligkeit die, Infoc’ablenets, Un- 
fociab'enefs , an unfociable Cha- 
‘-rattei, or Humour, — 
Uneſi/bt unfifted: fee Sieben. 
Ungeſittet, adj. & adv. unpolite, that 


‚has no Manners, tinpolirely, untu— 


* tored, unpolifhed, ill-bred, un: 
t civilifed. 
ungeſittetes Weſen, Rudenefs, Incivi- 
Ley, Unmannerlinefs, Clownifh- 
nels, Coarfenefs. ' 
Unae'ptten, unfodden, unboiled; fee 
Bian 
Wrgelpanaet, unbent, flack; fee Span: 
ven, — — 
Wiige'part, not fpared; fee Sparen. 
> ungelparten, Fleiges, fparing no Dili- 
"gence, * *, ‚ 
Wige peijet, ünfed, unnouriflied; fee 
Spriſen. ' Rn 
Unqeſprochen, ung yken⸗ fee Sprechen. 
Ungeſtalt, —— adj, & adv. ill- 
fhapd deformed, disfigured, ugly, 
monit.ous, that is not of due Pio- 
porton. 2 
ein unaeftalter Menfh, ‘a Slouch, an 
ill Cheped Man. ~ 
ein ungeſtalter Körper , a deformed 
Body. 
‚sine ungeftafte Perfon, an il. favour- 
_ ed Perfon, a deformed Perfon. 
ein ug ſtaltetee Weib, an ill-fayour- 
. ed, an ugly Woman. 
etwas ungeſtalt machen, to deform a 
~ Thing. 
Ungeftaltheit, dle, Deformity, Mon- 
tiryticry, Monftrousmefs, Deformity, 
"Uglinelst Want of Proportions, 
Hugeitiefelt, Unbooted. 
Nageſtchet untitled. unalwaged, un- 
quicted fee Stillen. z 
Unostimmt, untuned: fee Stimnten. 
Ungefiopft, not Ropped; fee Stepfen. 
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Ungeſtoͤrt, undifturbed; fee &tören. 
Ungeſtraft, unpuniſhed, ſcotfree, 
unfined; fee Sttafen. 
Unge(triegett, hor curried; -fee Strie⸗ 
gein. — 
Ungeſtuͤm, a77. & adv, ſtuͤrmiſch, im- 
petuous, boifterous, ftormy, tem- 
peRuous , impetuously; bluftering, 
blundering , fretting ,- impörtu- 
nately. Ä 
ungeftimes Wetter, 
- ftuous Weather. ay J 
ein ungeftimer Mind, a boifterous, 
‚an impetuous, a violent, vebe- 
ment or bluftering Wind; a great 
. Storm, a Hurricane: x 


'ftormy, tempe- 


bas ungefiüme Meer, ‘the working, 
boifterous, raging, ftormy, roar- 
ing .or temprftuoys, agitated Sea. 
figur. ein ungeftinner Menih,.a hot, 
‘thafty, boifterom,:paflionate Mau. 
ein‘ un Sara Kopf; a turbulent 
inds ~ 1553 | 
ungeftüm anklepfen, to knock rafhly; 
 -hattily, ronghly, fuddenly. 
ungeftimes Karel an importünate, 
an impertihehe'$bliktlätion. | 
jemanden ne aa to accoft 
one roue ; hiftily or fuddeniy. 
Ungeſtuͤm, Beto das, Impetudfity, 
‘ hupettiou sheßs, Böifterousnefs, Bliis- 
tering. + "7. e*, ¢ Uh A 
er Fam mit Hrinefiium in das Hans, he 
entered the Hotife‘all of a fidden, 
or fuddenly;"hafily, in a Fret, 


‚Ina We . 
das Ungeſtum des Meers, che Raging, , 
Roating „Working or Tempes- 
tuousnefs of the Sea. ..*' 
mir Ungeftim, ungeltümer Weife, im- 
petuously, boifterously „ vehe- 
menily,. violenty, ina Fret, with 
a great Heat or Paflion, in aHurey, 
all of a ſudden. E 
Ungeſund, ad/. ade. uowholefome. 
eine ungeſunde Frucht, an uwwhole- 
fame Fruit. 
ungefunde Luft, an unwholefome Air, 
allzuviel ift ungefund, too much is un- 
wholefome. "ER FR 
Ungeſund, franf, tunhealthful, fick, 
. fickly, unhealthy. 
ein’ungelundes And, an urihealthful, 
a fickly Child. ; 
immer ungefund, valetudinary, fickly, 
‚puling ever or always fick, crazy. 
Ungefundheir, die, Unwholefomeneßs, 
Unhealthfulnefs, Sicklinefs, Indis- 
| pofition 


- 


ng 
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pofition of the Body, Weaknefs,{ They fay alfo, ein ungemiffer Tritt, 


Crazynefs. — 
Un etadelt, unblamed: fee Tadeln. 
Unhethan, undone, not yet executed; 
fee. Thun. | 
Iingerheift, undivided, ‘not’ fhared; 
fee Theilen. 
Ungerhuͤm “bas; (in fome Parts) a Hob- 
goblin, Meniter. 
Ungetred , adj. & adv. unfaithful, dis 
_ Joyal, unfaithfully, disloyally, falfe, 


-perfidiotis, treacherqus, perfidious- |. 


ly, treacherously.. ¥ 
ſeinem Herrn ungerreu ſeyn, to be dis- 
loyal or unfairhful to his Mafter. 
ein ungetreuer Freund, a perfidious 
Friend. . . 
‘tin ungerreuer Liebhaber, a falfe, a 
faichlef«, an unfaichful Lover. 
ein unge reues Gedaͤchtniß, a treache- 
rous Memory... 
tine undetreue Erzadlun „A,falfe, an 
unfaichfil Account, 
ration, a Nactation or Account 
ef. which the Truth is concealed, 
They fay fubftantively, ev iſt ein Un— 
gett euer, he dsea, falfe, perfidious; 
disloyal or unfaithfül: Man. 
Uagetrocknet, undrieds fee Trocknen. 
Ungströfter, unconfolated &c. fee Trbs 
Sen. 
Ungenbt, unexercifed &c. fee Ueben. 
Ungewagt, not ventured, not hazard- 
‚ed, unadventured &e. fee Wagen. 
Yudewarnt , unforwarncd, not warn. 
ed tke. 3° fee Waren. 
Ungewafchen, unwafhed, not wafhed; 
fee Waſchen. ie “ 
mit ungeroaichenen Händen etwas an 
grelfen, to do a ‘Fhing rudely or 
uhadvicedly ; to touch a Thing 
‚ with foul Haads. 
Ungeiveidet, unfed kes fee Weiden. 
Ungewethet, uot confecrated &c.; fee 
Seweibet. 
Ungewirkt, unwrought; fee Wirfen, 
Unaemwiß, adj. & adv. uncertain, un- 
‘ure, doubtful, thet is not fure, 


“certain whether. 


ber Ansgang ift noch ungewif, the Suc- 


ce or Hure is yet doubeful. 
fb bir ungewiß, Tam doubtful, I am 
in Doubs, I am not fure, I am 


unlleeided, undetermined, I have. | 


not yet taken any Kefolution, 


% 


egort orNar- 


a wavering, an untteady, a reel- 
ing, a ftaggering Step, or Pace. 
ein Pierd, das einen ungerviffen Gang 
but, a Horfe that\has no fure Pace, 
that is fubjeé to Stumbling. 

ver Preis dtefer Waare ift ungewiß, the 
Price of thefe Commodities varies 
or is uncertain. * 

er hat ein ungewiſſes Einkoͤnmen ‚eine 
ungewiſſe Einnahme, he has a cafual, 
a fortuitous Income or Revenue; 
his Revenues are mot fixed. ° 

eine ungewilfe Schuld, au uncertain 
Debt, an unfure Debe. | 

"das ungewifie Geſchlecht, (in Grammar) 


the neuter Gender. 


They fay fubhtantivety, bas Gewiſſe 


fuͤr bas Ungewiſſe nehmen, to prefer 
' what is certain to what is uncer- 
tain ot to prefer the Certainty for - 
‘the Uncertainty. | de 
aufs Ungewiffe, at a Venture or at 
_ Random. ar an ee Bu 
Ungewiffenhaft, adj. & adv. uncon- 
ſcientious, unconfc’onable ; that 
has no Confcience; unconfeientious- 
ly, unconfcionably. ; 
Ungemiffenhaftigkeit, die, Want of Con- 
fcience, Unconfcionablenefs.. 


Ungewißheit, die, Uticertainty, Unfu- 


redneſs, Doubtfulnefs, Ambiguity; 
alfo Irrefolution, Indecifion, Em- 
barafsmeut, Perplexity of Mind. 


Ungervitter, bas, a Tempeft, a Storm, 
hard Weather. 


ein großes Ungewitter, a violent, a 


‘great Tempeft or Storın. 

ein heftiges Ungewitter mit Donner 
und Dligen, a ragiug ‘Tempeft at- 
tendéd with Thunder and Light- 


hing. Pr 
ein Ungeritter auf bem Diver, a Storm, 
a Hurricane. 
Ungervitter, figuifies alfo Agur. a great 
- Storm that arifes ‘over one for his - 
Ruin, Damage &c. a Perfecution. 
Ungewittervogel, der, fee Sturmfint, 


J Ungewogen, unweighed; fee Wägen, 
es iff nod ungewiß, ‘wb, it is yet un-! 


Ungewogen, abgeneigt, disaffected, 
unaffectionate, ij] - favoured. 
— die, Disaffection, III- 
Wil 


ill. 

Ungewohnbeit, die, Unusualnefs,"Want 
of Cuflom or Habit, Uuusednefs, 
Unwontednefs, Unaccuftomednefs, 
Unhbabituatednefs, 


x 
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Ungewoͤhnlich, adj. & adv. unusual, |. angegiemender Weile, unfeemly; mis- 


unwent, ftrange, uncommon, CX-, becoming. 

traordinary 3° aé/fo rare, feldom; Ungeziert, not adorned; fee Zieren. 
againſt the Cuftom; unusually. | Ungegimmert, wor timbered; fee Zime 
eine ungewoͤhnliche Sade, an uncoin- | meen. 


mon, ‘a strange, an unusual Affair, | Ungezogen, adj. & adv. illbred, illman- 
Thing. nered, that has had a bad Educa- 
es it etivas ungewöhnliches euch zu fer tion, incivil, rude, coarfe, un- 
ben, it is fomething very. rare to} mannerly: faucy. — | 
fee you. : ; ein ungezogenes Kind, an ifl- bred 
jemansen mit ungewöhnlicher Hoflidy Child. es 2 
frit begegnen, to behave with an | ein ungezogenes Leben, a disorderly 

uncommon, or extraordiuary Ci- Life. — | 
vility to one. Ungegogenbeit, die, Il-Breeding , Ill- 
das fheint mir ungewoͤhnlich, that Marineredneß, Unmannerlinefs:,Ill- 
fecins flrange or extraordinary to | Manners, Ill-Behaviour; Indecence 
dan or Indeceney, Impudence, Sauciueß. 


me. 
ungewöhnlicher Weiſe, unusually. Ungezuͤchtigt, unchaftifed. unchaftened, 
Ungewöhnlichkelt, die, Umufualnels, | © uucorreéted, unchecked; fee Zid) 

Unwoutednefs, Uncommonnefs;.Ra- | tigen. — | 
rity, Singularity. Ungezweifelt, adj. adv. indubitable, 


Uigewohut, adj. & adv. unufed, un- sa | , not’ td be doubted, 
wont, unaccpflomed, unhabitua- |‘ without Doubt, indubitably, un- 
ted,, not being accuftoined to. © doub.ediy, “urqueftionably, moft 

der Beſchwerlichteit des Neifens unge | certain!y; certam, fure, infallible. 
wohnt ſeyn, to be not accuftom- | eine undezweifelte Wahrheit, a ns 


ed to the Fatigues of Travelling. Truth --- .' 

ich bin des Abendeſſens ungewohnt, I] Ungezwungen, adj. Sade, ohne Zwang, 
am not uled or not accuftomed to unconftrained, unforced, uncom- 
eat any Supper. pelled,- out of free Will, of one’s 


Ther fuy familiarly, e¢ thut mir fehe; own Accord, voluntarily. i 
unakwohnt, I am/at great Pajns ta | das iſt ſein ungezwungener Wille, that 
accuſtom myfelf to it. «is his own free Will, BT 
Ungewuͤrzt, unfeafoned; fee Wuͤrzen. | eine se pounatne Feibesgeftalt, a free, - 
2 ‚IA. > caiy Shape. - — 
unggbt » untold, | uneounted; as ein ungezwungenes Belen, a free, cafy 
Ungezaͤhmt, adj. 5 adv. untamed, un- Way, unaffected Manners, Plain- 


curbed, unbroken, not tamed; fee _ nels. — Naa 
3Zahmen. eine ungezwungene Stellung, a fine, 


| ee unanähmtes Pferd ' F flender Pofture. | 
ic A iin Ungexwungenbeit, die, Unforcednefs , 
They fay figur. ungesdbrite Beaierden, Unaffectednefs 3 free Will; affo In- 
loofe or immoderate Defires or} , BOYS Ingenuousmefs, Plainnels, 
Lufts. — I duli isbeli 
Ungezäuntt, unbridled ; fee Zdumen. ngiaube, der, Incredulity, Disbelief, 
megan ' gi yift : iev- 
Ungezeichnet, unmarked; fee Zeichnen. ee Wa or ss tle wabeuer 


Unnesiefer „dag, Vermin, all Manner | Inaläubia, adj. & adv. incredulous, 


of Infeéts. hard of Belief; unbelieving, that 
et it voller Ungeziefer, he is full of} — believes not or nothing; 2 be- 
Vermin, full of Lice, of Fleas. ||. Jieves only with Difficulty. 


dieſes Bert it ganz voller Ungesiefer, | Unglaudigen, die, the Unbelieving, 
this Bed is quite full of Bugs, | the Infidels, Unbelicvers. 


Fleas dc. Unglaublich, adj. ady. incredible, paft 
Lingesemend, ad. & adv. indecent, | all Kelief, not to be believed: in- 
indecently; unfecmly, unbecoming, | . credibly; not like, not probable, 
uncomely: immodef, not,agreeing| without any Likclyhood or without 
with good Manners, ‘| any Probability, 


eine 


Ung 


eine unglaubliche Erzoͤhlung, an incre- 


dible Relution, Recital or Account. } 


eine unglaubliche Menge, an incredi- 
ble Number, a vaſt Multitude. | 

Unglaubliasteit, die, Incredibility, In- 
credibleneis. 

Ungleih, adj, & adv. uneben, uneven, 
unequal, unequally, in an unequal 
Manier, rough, rugged, not leyel, 
crooked, not plain, not flat, not 
fmooth, not ſtrait. 

ein ungleider Piaß, an uneven, or 
unlevel Place. i 

ein ungleicher IWea, an uneven, rug- 
ged. Road or Way. . on 

eine ungleiche Lange, an uncqual 
Length er 

ungleid) cheilen, to divide unequally. 

Unaleich, fgur. differend, divers, un- 
like, various; diflimilar; that 
don’t refemble. — 

ein ungleiches Maß4 different, a 

differing Mtafuré, 

fie haben einen unaleichen Geſchmack, 

“ they are of a different Tafte. 

auf eine gar unnfeiche Art, in a Man- 

“ner very different. 

ungierche Sitten, unlike or different 
Manners. 


einander ungleich fehen ; Dot to look | . 


like one an other, or not to re- 
femble one an other. 

tine ungleiche Zahl/ an unequal, an 
odd Number. ' 

ungleich aefinnet, diffimilary, difpara- 
gedly, differently, unlikely minded. 

er ift ungleich in feinem Berragen, he 
has an unequal Condudt; his Be- 
haviour is unequal. | 


etwas ungleich aufichmen, to take a- 


Thing ill. ER 

ungfeich berichtet feyn, to be ill in- 
formed. 

bicies iſt unaleich beffer, this is incom- 
parably betrer. 

eine ungleiche Screibart, an incon- 
ftant, a various, a disparaged 
Stvle. 

Ungfeichartig, adj. & adv, heteroge- 
neous, of an other Kind, Nature 


or Quality, unlike or different in- 


its Kind, Natnre or Quality. 
Ungleichartigkeit, die, Heterogenity or 
Heterogeneousnefs, Difference, Un- 
lıkenefs. 
Undleidformig, adj. & adv. unlike, dif- 
ferént, unrefembling, unequal, not 
of a like or of the fame Form. 


¢ 
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Unaleidhformiateit , die, Want of Uni- 
formity, Unlikenefs, Unequality, 
Difference, Diverfity, Varicty. 

Ungleichheit, die,. Unequality or In- 
equality, Want of Equality, Une- 
vennefs ; fgur. Difference, Diver- 


fity, Unlikenefs, Disproportion, . ' 


Disparity, Disparagement, Diffimi- 
litude; Odds. are 
Unglimpf, der, Hardnefs, Rudenefi 

of Behaviour, Rigour. ; 

‚einen mit Unolimpf begegnen, to treat 

one with Rudeuefs. ’ 

Unglimpflib, #77. & ady. hard, rough, 
rude, roughly, rudely, disoblig- 
ing, disobligingly. 

unglimpflihe Worte, hard, rough, 
disobliging Words. 

Unaluͤck, das, Misfortune, I!l-Fortune, 
Mischauce, Mischief, Disafter, Un- 
luck, Unluckinefs, Disadventure, 

- Calamity. Adverfiry. 

Unglück nach fid) ziehend, fatal, por- . 
tentous. | og 

es ſtehet ihm ein Ungluͤck bevor, he is 
upon the Brink of fome Misfortune, 
or he is threatned by fome Disafter, 

zum Unglitc, unhappily, unluckily, 
unfortunately. | 
zu meinem Ungluͤck, to my Misfortune. 

-follte zu allem Unglic das gefchehen 
fhould the worft come to the work 
and that happen. | 

das würde fein größtes Unglück fen, 
‚that would bethe worft chat could 
befall him. mf 

einen ing Unalüc bringen, to caufe 
any one’s Misfortune, or to be’ 
the Caufe of his Misfortune. 

in ein großes Unglück gerathen, to fall 

_ into great Misfortune or Calamity. 

großes Ungluͤck und Widerwaͤrtigkeit auge‘ 
ſtehen, to endure or fufler great 
Misfortunes , -Calamities, Hard- 
fhips or Adverfities. . 

auf Süd und Ungluͤck, at Random, 
at a Hazard, at a Veniure, to take 
oue’s Chance. 

aufs Glick und Unglück anfommen fafe 
jen, to leave or commit all Things 
to Chance, to leave all at Random. 

They fay in Terms of the Gamefters, 
im Ungluͤck figen, to lofe, to be 

loſing, 10 be a l.ofer. 

prov. ein Ungluͤck ift niemals allein, ein 
Ungluͤck zieht das andere nah ſich, 
one Misfortune comes upon the 

eck 


| Ung 
Neck of an other, or draws oh an 


other. .. 

es ift kein Ungluͤck fo groß, es iſt ein 
Gluͤck dabey, there is no Misfor- 
tune fo great, but there is fome 
Luck in it; ’tis an fl Wind -that 
blows nd Body good. 


Ungluͤcklich, adj, & adv. unhappy, un- | 


fortunate, unlucky, that has or 
brings ill Luck, unprofperous, dis- 
aftrous. : — 


ein ungluͤcklicher Menſch, an unhappy, 
an unlucky Man. 

en — Zufall, a fad, bad, 

ill. 
calamitous, fatal Hit, Hap, Acci- 
dent, Cafe, Adventure, a grie- 
vous Fatality. - 

im Spief ungluͤcklich ſeyn, to have ill 
Fortune or ill Luck at Play, to 
be unlucky af Play. 
zue unglüclichen Stunde, at an un- 

lueky Hou 


r. 
das iſt eine unglückliche Nacht dt, that’s | ° 


-a fatal, an unlucky News or Ac- 


. count. 
ein ungfückliches Ende, a tragic End. 
‚ungludich ablaufen, — aus. 
geben, to prove unlucky, to fuc- 
ceed ill, to miscarry, to be fru- 
ftrated, to be fpoiled, to fall or 
come to nought, to be brought 
to no good Iflue. 
es ift mir ungliclidy gegangen, I have 
had ill Luck, Ihave been unfor- 
tunate, I have had fome Misfor- 
tune, or J have had an ill Chance, 
Ihave met with a Misfortune. 
Unaliitsbothe, der, an unlucky Mef- 
fengers a Mefleuger that brings ill 
' News. 3 
Unatüctielia, adj. adv. unhappy, un- 
fortunate; fee Ungluͤcklich. 
Unglückjeitgkeit, die, Misfortune, Mis- 
"chance, Infelicity &e.; foe Unalüd. 
Unaluͤcksfall, der, an i Accident, a 
fad, a grievous Misfortune, a fatal 
Accident. 
Unalucsitifeer, der, a Trouble- Peace, 
che Author of fome Misfortune. 
Uneluͤcksvogel, der, an ominons or ill- 
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forry, unlucky, wretched, 


— 


= {hig | 


er ift in Ungnade gefallen, he is fallen 
info Disgrace, he has been turned 
out of Favour; of he is no more | 
in Favour. 
ſich des Furften Ungnade zuziehen, to 
‘ incur the Prince’s Dispteafure. 
ſich auf Grade und Ungnade ergeben, to 
furrender at Discretton. ° — , 
Ungnädid, cdf. & Adv. erbittert, angry, 
full of Indignation, irritated, incen- 
fed, exafperated ; unfavourable, 
unkind; disdainful, disgraceful. 
ber Konig iff fehr ungnaͤdig auf thn, the 
King is greatly iucenfed againft, or. 
. is very angry with him. 
etwas ungriädfg aufnehmen, to take a 
Thing very all. y 
Ungittlid), adj. & adv.” ungodly, that 
is not of God: alfo that displeafes 
-God; irreligious, irreiigiously, 
prophane, impious. | 
das ungoͤtrtliche Weſen, Ungodlinefs. 
Unarund, der, Waur of Foundation, 
Want of Reafon, Motive or Sub- 
jedt, no fure Ground; Falfity., | 
den Ungrand einer Anklage darthun, to. 
pıove the Falfity of an Accufation. 
mit Ungrund angeklagt werden, to be 
accufed without Reafon or without 
Foundation, groundlefsly- or un- 
groundedly. 
Unaultig, adj. adv. invalid, not good 
in Law, not allowable; void, of: 
no Force, annulled, - © 
cine unghftige Eutfchuldfgung, a frivo- 
fous, a vain, a forry Excufe. 


elne ungültige Münze, a decried Coin, 


a Coin out of Courfe or that has 
no Coutfe, Money not current. 
ein ungiltiges Teftament, an invalid 
Teftament, an infifficient Tefta- 
nent. 

etivas für ungültig erklären, to invali- 
date a Thing, to make it void, 
to make it ftand voii, to abate, 
to annul, to defeat or break it, 
to declare it void or invalid. 

ein snaultiger Beweis, an infufficient, 
a barren, an empty Proof. | 

Unguͤltigkelt, the Invalidity, Nullity. 


boding Bird; .a/fo the’ Author. of | Ungunft, die, Disfavour, Disafe&ion, 


ſome Misfortune. . 
Ungnade. die, Disgrace, Disfavour. 
in Ungnade fallen, to fall into Dis- 


grace, fo become disgraced, to | 


forfeit one’s Grace. 


Il- Will, Spite, Hatred, Averfion. 
fich femandes Ungunft zuziehen oder auf 
fic) laden, to incur one’s Disfavour, 
to render one’sfelf disgraceful to 
one. 

: Unginftig, 
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Unatinftig, adj. & adv. disaffetionate, Unheillg adj. G adv. unholy, pro⸗ 
disfavourable or unfavoureb!c,that | ‘ phane, arreligious, impious; irre- 


withes one i'l, that intends one ill. | Jiriously, prophanely. 

ein ungünjtiges Urtheil, an unfavour- unpeilia leben, to live prophanely, to 
-able or disfavourable Judgment, lead an unholy, any irreligious 
Sentence. Life. 

Ungut, adj, & adv, ill, amifs. Unibeittafeit, ble, Impiety, Ungodli- 


für ungut nehmen, to take any Thing nefs, Unholiuefs , Pruphanenefs 
ill. “i fink — Irreverence to 

nehmen fie nicht für ungut, don't take | „holy Things, Irreligion. 
nen ge an dowt find Fault{ Unhelliem, ad/.& adv. unwholefome, 
with is. unfalutary;, al/o disadvantageous, 

Ungütig, adj. & adv, unkind, unfriende hureful, prejudicial , obnoxious. 
ly, unfavourable, rude, rough, Unhe anti „; adv. unwholefomely; 
erofs, har disadvantageously. 

ein unguͤtlges Betragen an unkind Unhoͤſlich, adj. & adv, inciyil, uncivil, 
Behaviour, uncharitable Dealings dicedurteous » uncivilized, unpo⸗ 
Treatment. lifhed, disobliging, unmannerly, 

etwas ungütig aufnchmen,. to take ill- mannered, Want of Civility. 
fomething unfavourably or ill, to | er ijt cin unde flidher Menfh, he is an 
be offended with it, to take Pet incivil, an iff- mannered Man. 
at it. jemanten unboflid) empfangın, to re- 

Unaüttofeit, Me, Unkindnefs, Un- ceive one incivily or disobligingly. 
friendlinefs, Want of good Will, | ein unhöfliches Stuͤckchen, a Piece of 
Hard - Heartednefs, Mi- Will. Incivility, of Rudenefs. , 

Unhaftbar, edf.& adv. untenable, that | Unböflichfeit, die, Incivility, Discour- 
is not ftroug, tharcannot hold out | teonenefs, Ungentlenefs, Unmanner- 
a Siege, not capable of Defence linefs, Rudenefs, Unrefpedtfulnefs, . 
(faid of a Town). Clowniſhneſa, Rufticity. 

unhaltbare Bergatten , -poor, forry | Unhold, adj. & adv, ill-affedtionate or 
Minerals; Ore of no great Value, disafle&tionase, unfriendly, unkind. 


tin unhalthares Geriprechen, a Pro- } Yinhols, der, ein Zankerer, a Sorcerer, 
‘mife not to be fulfilled, not to Undoldiqn, die, Zauberinn, ‚a Sorcerefs. 


be accomplifhed. a Erg — 
Unholdenkerze, die, Mullein; fee Ro. 
Unkaltbarfeir einer Stadt; die, Unt ena⸗ mosterze, 


blenefs. | 
Unboidertratr, das, Olegnder, a nıa- 
Unhäuelich, adj. & adv, ill- husband- sical Herb: Rofebay. , 


ing, of no good Ecsnomy. 

no, dag, Ill, Mischief, Mischance, en not 
Hurt, Harm. ’ , 

es wird ein arofes Unheil darang ents | Unio, die) Unions fee Bereiniausg. 
fteben, oder es wird großes Unheil Untverfal, adj. & ade. umverfal. 
nad) lich ziehen, great Mischief will- Univerlalerbe, der, an univerfal Heir. 
be done by it or will be the Con- Univerfalhiftorie , die, the universal 
_ fequence of it. Hiftory. 

Unpeit anrichten, ſtiften, to caufe IN | Unfverjafmedicin, eine, an univerfal, 
or Mischiei. a fovereign Remedy. 
einem alles Unheil antwunfhen, to im- | Yyniverfität, die, an Univerfity, au 

precate or curfe one. Academy. 

Unbeilbar, aij. & adv. incurable, chat | einer, der auf der Untverfirit if, an 
cannot be cured, infanable, un- -Academift, an Academian. 
healable, unbealably, incurably. Univerſitaͤtsverwandter, ein, a Man be- 
eine unheiſbare Wunde, an incurable | longing to tnc Univertity. 


Wound.’ Untkatholiſch, adj. & adv. that is no ro- 
fgur. unheilbare Uebel, irreparable man Catholick, or that is not aCa- 
s. thelick, thar is uot a Roman. 


Unheilbarkeit, die, Incurablenefs. Wataufbar , oy & adv, not faleable. 
' : ry Unte, 


oo lint 


Unfe, die, a Prog, Snake, a Kind of 
Serpent ereeping into Houfes an 
loving to flap up Cow- Milk. 

Untenntlich, Unfeunbar, ad). & adv. 
undiscernible, not eafily to be 
known, or hard to be known, to 
be diftingnifhed, unknowable. 

feine Rranthelt har ibn- gang unfennt: 
lid) gemacht, his Illnefs or Diseafe 
has rendered or made him quite 
unknowable. 


Un€ennelidfeit, die, UnknoWwablenef, 
Indiscerniblenefs. } 


Unkeuſch, aay. & adv, unchafte, incon- 
tinent, lecherous, lascivious, lewd, 
wanton, loofe, immedeft, diffolute, 
impure, obfcene. ‘ | 

eine unkeuiche Frau, a lafcivious, a 
Jewd, an immodeft or unchatte 
Woman. 

unfeufch reden, to talk unchaftly, le- 
cherously, lascıviously, wan:only, 

: filthily, ribaldry, bawdy, fmut- 
tily, obfcenely. — 

Unkeuſchheit, die, Lasciviousnels, Wan- 
tonnefs, Unchaftnefs, Lcwdnefs, In- 


continence, Incontinency; Immo-” 


defty, Obscenity. 
Unflagbar, not actionable; fee Klagbar. 
Untlar, adj. & adv, ndtclear; troubled. 
(figur.) die Sache iſt nod) unklar, the 
Matter is not yet clear, not yet 

evident. 
Untlug, adj. & adv. unwife, filly, foo- 
lith, foolifhly, unwifely. 

ein-unfluges Unternehmen, a foolifh 
| Undertaking, Enterprife or. At- 


tempt. 
Unfbrverlid), adj. & adv. incorporeal, 
bodilefs, immaterial. =~ 
Unkörperlichkeit, die, Incorporality. 
Unfoften, die, Charges, Expenfes, 
Coutts. 
nad) Abzug aller Unfoften, the Charges 
or Cofts being abated or deducted. 
Unfoften und Provifion, the Charges 
and the Commiflion, 
‘pie Untoften tragen, to bear, to fand, 
to disburfe or. fupply the Charges, 
‘to ftand to the Charges, to be at 
the Charges or Expenfes.. 
was vicle Unfoften verurfachet,, expeu- 


ivé. 
macher euc Feine Unfeften, Feine Unges 
fegenbeit, don't put yaurfelf to any 
Expenfes. 
geringe Unkoſten, Nebenunfoften, adic 
Expenfes. i 


(574) 


— — — — — en — — — — — —— — — — 


Unl 
auf meine Unkoften und Gefahr, at my 
Cofts and Rifky. . 
bas geht auf meine Unfoften, that goes 
at my Cofts. | 
in die Unkoſten verurtheilt fern, to 
» be condemned to the Cofts and 
Charges. | | 
Unfräftig, adj. & adv. inefficacious, 
ineffectual, of noEffe&; infirm, fee- 
ble, weak, invalid, inefficacious- 
ly &c. , 
ein unfräftiges Mittel, an inefhicacious 
Remedy. — 
ein unfräftiges Teſtament, an invalid, 
Teitament. | 
ein Urtheit unkraͤftig machen, to inva- 
lidate a Senience, to make id voids 
Unkraͤftigkeit, die, Incfficaciousnefs, 
Want of Force, Virtue or Strength, 
Ineffedtualnefs. £ 
Unfraut, das, Weed, Weedings, Dar- 
nel, Tares, Cockle- Weed. 
’ das Unfraut ausgaͤten, to weed.: ‘ 
das Unfraut vom Weizen abfondern, to 
feparate the bad frem the good. 
Unfraut verdirbt nicht, ll Weeds grow 
apace. — 
Unkraut unter Linſen und Widen, Ox- 
Wort. 
Unkraut um den Thymian ic, Dodder. 
Unfuude, die, Ignorance, Want of 
Knowledge, of Experience., 
Unfundig, adj. & adv. unknowing, 
unacquainted with. 
der Wege, der Sprache unfundig feyn, 
to be unacquainted with the Ways, 
with the Language. 
eines Dinges niche unfundig feyn, to 
have fome Knowledge of a Thing. 
Unkuͤnſtlich, inartificial, inarcificially. 
Unlangft, adv. of late, lately, not 
long fince or ago, but a litrie While 


ago. 
er adj.& adv. undeniable, un- 
deniably, that cannot be denied; 
aifo without Contradiétiou, clear, 
indifputable. . 
ein unlarabarer Beweis, a convincing 
Proof. . 
ein unläugbares Recht, an indifputable 
or undeniable Righr. 
das iff unlauabar, the Thing. fpeaks 
for or of itfelf. BEN 
eine unlaͤugbare Wahrheit, an irrefrag- 
‘ able, au invincibie Truth. 
Untäugbarkeit, die, Cerrainty, Incor- 
tefiablencfs , the Quality of what 
canuot be denied, 
Unlanter, 
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Unlauter, ady. & adv. tribe, unrein, im- 1 Untultig, adj. & adv, disagreeable, un- 


pure, unclean, unclear, foul, trou- pleäfantz a//o dull, heavy, weary, 
bled; that is mixed with fomething flothful, flow, forrowful, melan- 
bad, muddy, drofiy, full of Dregs &c. choly, in or of a melancholy Hu- 
Unlauter, Açur. falfe, unfaithful. — hg aa. bI 

_ | unluftiges Wetter, fa isagreeable 
— Abſichten, treacherous De — — ⸗ 


Unlauterkeit, die, Impurity, Unclear: — rg dull, mourn- | 
ne@, Foulnefs; Mixture of fome- wi, melancholy Lodging. 


thing bad. Depravation. ein uninftiaes Gentith, a melancholy 
die Untaurerteit der Abſichten, the Foul- Mind or Humour, _ 
nets, Treackerousneis of any one's] unluſtig, verdrieglich merden, to fret, 
Defigns. to véx one'sfelf, to grow dull or 
Unlebhaft, af. & adv. lifelefs, not live-' melancholy. : ~~ 
ly, without Vivacity. - Unmannbar,. adj. & adv. not adult, | 
Unleidlich, adj. & adv, unausſtehlich, under Age ’” not yet marriageable; 
injupportable, intclecable , 1,.Sup- ngt yet of ripe Age, or not yet of 
portably, inrolerabiy; infufierable, Age for Marriage. — 
infufterably. -_ ein unmannbares Mädchen, a Girl not 
unleidlihe Schmerzen, infupporiable yet marrıageable. fez 
Pains. : Unmannbarfeit, die, Unyipenefs of Age, 


of an Age not yet ripe for Marriage. | 
Unmannhaft, Unmannlih, adj. & adv. 
not becoming a Man, unwoıthy a 
Man; a//o cffeminate, womanilh ; 
unmanly. 
Unmann’erlich, ady.& adv, ill- ntanner- 
ed. unmannerly. 
Unmaßgeblich, ad7. & adv. under Fa- 
vour: under Correction; without 
prefer:bing anything; without Of- 
fence , or without giving Offence 
to any one's Sentiments. , 
Unmätig, adj. & adv, excefüve, excef- 
fively, immoderate, immoderately, 
intempevate, extravagant: beyond 
Meafure: extraordinary, extraordi- 
nas;ly: exorbitaut. 
ein unmapiger reis, an exceflive, an 
exorbitant Price or Rate. . 
unmäßig triuken, to drink exceflively 
or imimoderately. 1 
eine unmapige Große, an immenfe 
‚Size. | 
Unmaßig, fignifics alfo intemperate, 
incontinence, that has no Command 
of him- or herfelf. 
unmäßige Begierden, immoderate De- 


ein unleidlicher Menfd), an infupport- | 
_ able Man. 

Unleidlichkeit, die, Iufupportablenefs, 
Intcterableneis; the Quali. of any 
thing infupporrable or into:erable ; 
alfo Impatience. 

Unleferlich , adj. & ado. Unlesbar, not 
legible, not cafy to be-read, diifi- 
cule to be read, unlegible, that 
cannot be deciphered. 

Unleſerlichkeit, dic, Unlegibleneß. 

Unfeugbar ,. fee Unlaͤugbar. 

Unleutjelig, af. & adv, inhumane, mi- 
fanthropous; ungentle, unaffable. 
Unlieblidy, ad7.& adv. disagreeable to 
the Senfes (in particular to the Talle). 
unlieblider Wein, infipid, unfavoury 

Wine, unpleafanr Wine. 

Untliebl:hEeit, die, Unpleafantnefs. 

Unloblich, adj. & adv. not praifeworthy, 
hot to be praifed, not. laudable, 
that deferves nu Praife. 

Untyit, die, Displeafure, Disguft, 
Loathfymencis; ao Dulnefs, Hea- 
vineß, Chagrin, Uneafinefs, Wea- 
rinefs, Tediousnefs. 

Unluſt erwecken, 16 caufe Disgutt, 


Displeafure, Chagrin, Spite, Te- fires, 

diousnefs. Unmäßigkeit, die, Intemperance . Im- 
die Unluft benehmen, to divert, to re- moderation of Earing aitd Drinking, 

create. Excefs, Incontinence; alo Trans- 


They fay proverbially, e8 giebt feine port or Fury ot the Patlions, De- 
Luft ohne Unluft, there is no Plea- lires &c. 


fure withous fome Displeafure., Unmenſch, der, an inhuman, cruel or 
Unluſt von einer Krankheit, a Spice of barbarous Man; a Man wishout 
a Diftemper. Pity, a Tyrant. 


Unmenfih» 


Unm 


Unmenſchlich ‚adj. & adv. 
barbarous, cruel, cruelly > inhu- 
wanly, tyrannical. 

der iſt unmenſchlich mit ihm umgegangen, 

he has treaced him inbumanly, 
cruelly, barbarously ; 

unmenfchlicher Weife, inhumanly &c., 

Unmenſchlichkeit, die, Inhumanity ; 
Cruelty, Barbarity, Barbarousnefs, 
Tyranny. 

Unmertlih, av. & en "unperceivable, 
not to be — ‚ imperceptible, 
impercepti 

Llomerflithfeit, die, Imperceptiblenet®. 

Unmeßlich, adj. & adv. immeafurable, 
not to be meafured. 

Unmitieidig, adj. & adv. incompaflio- 
cate, without Pity or Compatlion. 

Unmittelbar, adj, & adv. immediate, 
immediately, that aéts without any 
Means or Expedient: at/o that fol- 
lows or precedes immediately. 
eine unmittelbare Erbſolge, Gewalt, 

Urfache, an immediate Succettion, 
Power, Caufe. 

die unmittelbare Reichgritterfchaft, the 
immediate Nobility of the Empire. 

ein unmittelbarer Lehusherr, a diredt 
Lord of a Meine or Manor. 

ein unmittelbarcs Lehn, an immediate 
Fief. 

daraus folgt unmittelbar, thence fol- 
lows immediately. 

Unmittelbarkelt, die, Immediatenefs; 
Independence; ; Proximity. 

Unmdalich, ad/. adv. impoihble, that 
cannot be, that is not te be done. 
das iff mir unmoglic), that’s impofli- 

ble to me. 

unmoͤglicher Weiſe, impoflibly. 

Unmöglichkeit, die, Impoffibility. 

Umnündig, adj, & adv, Minderjährig, 
under Age. 
unmundig ſeyn, to be under Age, to 

be not yet of Ag e. 

‘They fay fubftantively » einem Une 
mündigen einen Vormund beitellen, 
to appoiyt a Guardiau to a Pupil 
or to a. Minor, to one under Age. 

die Unmindige und Saͤuglinge, the 
Babes and Sucklings; the Orphans. 

unmuͤndige Jahre, Minority, the Time 
during — oue is a Minor, or 
under Age. 

Unmändigtet ; die P Minderjärigkeit, 

the Minority, the State or Condi- 
tion of him or her that is a Minor 
or that is under Age. 
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inhuman, { Unmuth, der, ill Hamour, the being 


| 


tut 


out of Humour; affo Chagrin, the 
being overwkelmed. with Grief; 
Saduefs, Discourage:nent, Sorrow, 
Tedioüsneßs: a troubled Mind; In- 
dignarton, — 
ſeinen Unmuth verbergen, to hide or 
conceal one’s Chagrin, one’s Grief, 
one’s IIl- Humour. 
feinen Unmuth uber jemanden artelaffen, 
to wreak or vent one's Anger upon 
one. 


ly; infenfible, infenfibly. + Unmut§lq, adj. & adv. morofe, pee- 
fad, méelaucholy, - 


vith , frecful , 
out of Humour. not in good Hu- 
mour, off the Hinges, diffettled, 
troubled, disquieted. 
unmuthig tocrden, to fret, to vex, one’s 
felf, to defpond, to be discouraged 
or difhear:ened, to grow ıli-hu- 
moured. 
Unnachahmlich, adj. adv. inimitable, 
that cannot be imıtdted, 
Unnahahmiichkeit, die, Inimitability. 
Unnachbatlich, adj. & adv. that is not 
neighbourly, that don’t become a 
gocd Neighbour. | 
Unnadhlagig, Unnadläßlich » adj. & adv, 
continual, alliduous, tedulous; con- 
tinually, fedulously: a//o ırremifli- 
bie, jedispeufable, unpardonable. 
bey unnachtägiger Strafe, under irre- 
mullible Paiv or Punilhment. 
Unnachiheilig, adj. & adv. not prejudi- 
cial, without. Prejudice. 


das foll euch unnachtheilig ſeyn, that 


all not be prejudicial to you, or, 


it fhall not be to your Prejudice. 
Unnaturlig, adj. & adv. unnatural, 
that is againit Nacure, unnaturally, 
prodigiousty. 
unnatuͤrliche Sünden , Sins againft 
Nature. 
unnatuͤrlicher Hunger, an unnatnral 
Hunger. 


eine unnatürlihe Mutter, an unnatu- 
au — abar- 


ral, a crual, 
barous Mother. 

eine unnatücliche Stellung, a forced, 
a conitrained, uneafy, unnatural 
Pofture. 

unmnatirlich effen, to eat more than is 
uaturally, neceflary, to cat un- 
naturally. 


Unnaturlisfeit, die, Unoraturaluch, 


Unnatwrality; the Quality of that 


which is againft Nature. 
Unnenubar, 


tin, 
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Unnennbar, adj. & adv. ineffable, not 1 ein unordentlides 2. ben führen, to lead 


to be expreficd, not to be named, 
‘not to be expreffed by any Word, 
unexpreffib!e. 

~ unnennbare Schmerzen, Pains not to 

be expreiled, unfpeakable Pains. | 

Unnoͤthig, adj. & adv. needlefs, un-’ 
needful, unneceflary; alfo uſeleſs, 
of no Ufe. 
es ijt unndthig biervon' mehr zu reden, 

it is unneceflary to fay any more 
about this. : 
die unndthigen Leute abbanfen, to dis- 
charge or dismifs the fuperfluous 
or unneceflary Men or People. 
unhöchiger Weiſe, necdleßs, to no Pur- 
pofe, unneceflarily ; in vain, 

Unnorhigfeit, die, Unneceflarinefs, Un- 

~ needfulnefs, Needlefsnefs. 

Unnuß, adj. & adv. ufelefs, needlefs, 
unprofitable, of no Ufe, unfervice- 
‘able, fruitleß, vain. 

unnuge Dinge, Trifles. F 
eine unnuͤtze Arbeit, a ncedlefs Work. 


ein unnüßer Meni, a Man fit for 
nothing. 
unnütze Worte, vain Words, a Dis- 
courfe to che Air 
unniibe Geſchwaͤtze, idle Chat, empty, 
frothy Discourfe, Fiddle - Faddle, 
wilhy -wafhy, Tiitle- Tattle. 
das iſt ganz unnüße, that ferves to no 
Purpoie, that's good fur nothing, 
that is ofno Stead, or ferves in no 
_ Stead. 
jemanden unnüße Worte geben, to give 
one bafe or abufive Language. 
fic) unnuͤtze machen, to bully or hedtor, 
to huff, to talk big, to make a 
great Noife ar much Ado. 
Unmislich, adj. & adv. Vain, vainly, 
ufelefsly., to no Purpofe; in vain. 
Unnuͤtzlichkeit, die, Inutilty, Ufelefs- 
nefs, Unprofitablenefs, Vainnefs; 
Idlenefs, Unferviceablenets. 
Unerdentlid), adj. & adv. disorderly, 
disordinate , - irregular, without 
Order or out of Wider; cénfufed, 
coufufedly, disordered. = 
ein unordentlicher Menſch, a disorderly 
Man. 2 
ein unordentliches Geſchtey, a confufed 
_+Noife, Cry. - | 
eine unordentlihe-Haushaltung, ill Hus- 
band:y, bad Houle - Keeping. 
ein unordentliches Verfahren, an irre- 
gular Pioceeding. 


fEbers D. E WD. 3.Cb. 


an unorderly or disorderly, an ir- - 
regular, uuruly ,* lewd, diffolute ° 
Life. 

eine unordentliche Begierde, an immo- 
derate, an unruly Paflion, Defire, 
Appetite. br TN : 

eine unordentlihe Beweaung, an un- 
regular or irregular Motion, 

alles unordentlic) untereinander werfen, 
to throw or put every Thing con- 
fufedly together. 

er beſucht die Lehrſtunden fehr unordente 
lid), he is not exact in frequenting | 
the Leétures or taking his Leffons. 

er fängt an unordentlich zu werde, he 
begins to grow very disorderly. . 

fein Puls geht unordentlih, his Pulfe 
beats irregular. 

ein unordentliches Gebäude, an unre- 
gular or irregular Building. 

unordentlicher Weile, disorderly, in a 
Hurry, inConfufion, with a Hurly- 
Burly, tumultuously. 

‚Unordnung, die, Disorder, Disorderli- 
nefs, Confufion , Discompofure ; 
Irregularity ; Uitrulinefs, Unregu- 
larnefs. . = : 

meine Bücher find in Unordnung, my 
Books are in Disorder, they lie 
confufedly one among an other. 

in Unordnung gerathen, to fall into 
Disorder. er 

es ift alles in Unordnung, every Thing 
is in Disorder, is left at Random. © 

die feindlichen Truppen in Unordnung 
bringen, to bring the Enemy’s 
Troops in Disorder, to put them 
all io Confufion. | 

feine Sachen find in gänzlicher Unords 
nung, his Affairs are in an intire 
Disorder or Coufufion. 

Unordusag des Lebens, Immoderation, 
Irregularity, Diflolurenefs of Life, 

Unparibeyi-ch, Unpartheylich, adj. & adv, 
impargal; uabiaffed, dısinterefted ; 
impartially, without Partialiry. 

Uinpartbeylichfeit , die, Impartiality, 
Impactialoefs. 

Unpaß, adv. ill, indifpofed; fee tins 

paßlich. 

Unpaplich, adj. & adv. ill, fickly, in- 
dipoted, diftempered, not quite 
well, a litle all or fick; crazy, a 
lie le ont af Order. 

Unpaplichfeit, die, Indifpofition, Ill. 
nefs, a flighe Diſtemper or Illnefs, 
a Spice of Difeafe, Sickifhnefs, 

Oe. Unpere 


Unp 


imperfonally. 
ein uriperforlidjes Zeitwert, an imper- 
fonal Verb. 
Unpflicht, die, a Name in fome Pro- 
viuces for new aud additional 
Taxes. -. ' 
Unpflichtig, adj. & adv. ſubject or oblig- 
ed to pay extraordinary Impofiuons 
or Taxes; a//o in fome -Provinces, 
‘ free or exempt from doing any 
Drudging - Day’s Work. 
Unpfliccigteit, die, Freedom, Exemp- 
teen. i 
Unpolirt, unpolithed; fee Poliren. 
Linp: obirt, untried; fee —— 
‘Unrath, der, Ordure, File, Impu- 
rites, Excrements, Dung &c. 
der Unrath aus der Mafe, Snot. 
der — im Magen, the Foulneſe 
of che Stomach, 

der. Unrath, den das Meer auswirft, 
the Wrack. : 

Unrath, Verſchwendung, Superfluity, 
\Walte. exceflive Expenfes. 

wozu dieler Urrath, to what Ufe is 
this Supecfluity, this vaft Expenfe, 
this Waite. . 

famil. Unrath merfen, to fufpedt fome 
Impofture, fome Trick, fome 
cunning Shift. 

ich merkte Unrath, I had fome gloomy 
Apprchenfions, I fufpecied fome 
T: ıck. ' 

Unrarhiih, adj, & adv. fuperfluous, 
pri.diıgal, profufe, lavith, walte- 
ful; too liberal, that is not ecouo- 
mical; asan adv, prodigally, pro- 
fufely, lavithly, waftefully; with 
Profufion. 

unrats lid mit etivas umgehen, to wafte 
a Thing, to be lavifh with it, to 
uly a Thing with Profufion, with 
no Economy. 

Untärblichfeit , die, Profufion, Prodi- 
ga'ity. Profufenefs, Lavifhnefs, 
Wavefeloch. 

Unratham, adj. & adv. that is not ex- 
spediest, not fig, not convenient; 
thats not to be advifed, that’s not 
fritab’e- 

Unrecht, das, Wroug, Injuitice, In- 
jury, Prejudice, Detrimenr, Da- 
mage. that one tuficrs by Means of 
Injuftice, 

einem Unrecht (hun, to wrong, injure, 
abufe or prejudice one; norco do 
one Juftice. 
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Uuperfonlih, adj. & ade. ‘imperfonal, | 


| 


Une 


Unsecht Haben, te bein the Wrong, 

Unrecht leiden, to fuffer Wrong or 'In- 
juftice. 

jemanden zeigen, daß er Unrecht habe, to 
fhew one that he is in the Wrong; 

to make one fuch faır Offers that 
the Faule may be on his Side, if 
he docs not accept of them, to leave 
ene no Excufe. 

mit Unrecht, wrongfully, injuftly 
without Reafon or Caufe. - 

es gefchehe mit Rect oder Unrecht, right 
or wroug, by Hocks or Crooks. 

ettvas mit Unredt an fid bringen, to 
acquire or obtain a Thing injuftly 
or unjuftly, wrangfully. 

einem Unrecht geben, to coudemn one; 
to disapprove what dne fays or 
does. ; | 

ich fann ihm nicht unrecht geben, I can- 
not condemn, blame him. 
Unrecht, adj. wrong, injuft or unjuft, 
falfe; at/o that is againft the Rules. 
der Brief ift tn unrechte Hände gekom⸗ 
men, the Letter ‚is gor or fallen 
into the wrong or irf ftrange Hands. 

das ift der unrechte Schlüffel, that’s 
the wrong Key. 
famil, das geht mit unrechten Dingen 
gu, that is not as it fhould be or 
as it ought to be; there is fome 
Fraud in this. 

figur. die Sache am unrechten Ende arts 
greifen, to take a Thing by the 
wrong Handle, to go the wrong 
Way to Work. 

am unrechten Orte angebracht, mis- 
placed. 

unrecht haben, unrecht dran feyn, to 
be in the Wrong. 

fid) am unrechten Orte melden, to ad- 
dyefs or apply to the wrong Perfon 
‚or Place. 

ein unrechtes Verfahren, an injuft, a 
wrong, anallegal Proceeding. 

bie unrechte Seite eines Zenges, the 
wrong Side of a Stuff. ; 

jur unrechten ®tunde, at an undue or 
unfeafonabie Hour, 

gut unrechten Zeit, out of Seafon, un- 
teafonably. — 

Unrecht, adu. falfely, injuftly,*wrong- 
fully, illggal!y, unlawfully; crofs; 
alfo againit the Hair, againft the 
Grain. 

eine Sache unrecht madyen , to do a 

Thing wrong or wrongluliy. 
Cine 


Une 


eine Gade unrecht auslegen, to take 
a Thing ip a wrong Senfe, to give 
it a wrong Interpretation. 

unredt urtheilen, to judge amiß or 
wrougfully. ioe 

unrecht perftehen, to underftand wrong. 

er wird da unrecht ankommen, he will 
be miftaken there. 

Unrehemäßig, adj. & adv, unlawful, 
unlawfuliy, illegitimate, illegai, 
illegally, unjuft, voju@ly, unrealon- 
able, wrongful, unequitable. 

eine unrechtmaͤßige Korderung, au il- 
legal, or unjunft Demand, ‚Preten- 
fion or Claim. 

etivas unrehtmäßiger Weile an fic 

bringen, to feize upon a Thing il- 
legailv or wrongfully. 

Unrechtmaͤßigkeit, bie, Illegitimacy, 
Wrongfuloeß, Unlawfulnefs. 

Unredlih, adj. & adv. diſhoneſt, dis- 
‘honeitly, irreafonable or uureafon- 

. able. 

‘ein unredliher Mann, adifhonet Man, 

a Kuave. 

ein unredliches Verfahren, a difhoneft, 
a feurvy Procceding. 

unredblid an einem handeln, to deal 
difhoneftly or fcurvily with one, 
not to deal fairly with one, "to 
cheet, to deceive ane. 

unreda MMe, die, Difkonefly, Foul. 
neis, Scurvinefs, Want of Honefty, 
of good Faith or of Sincerity, Un- 
reafonablenefs. : : 

Unregelmaͤßig, adj. & adv. irregular, 
irregularly. 

Unvegelmäfigkeit, die, Irregularity, 
Want of Regularity. 

Unteif, adj. & adv. tart, raw, unripe, 
green, crude. 

uureifes Obit, unripe Fruits, green 
Fruit, 


figw- ein unteifer Einfall, a premature | 


Idea or Thought. 

linreife, die, Tartnefs, Rawnefs, Un- 
ripenefs, Crudity. F 

Unrein, adj. & adv. unclean, impure, 
defiled, foul, Alıby, impurely. 

unreines Wafjer, foi Water. 


unreine Häude, dirty, unclean Hands. ! 


unreine Beaierden, impure, loofe, 
wanton, immodeft Delires. | 

(in Mufick) ein unveiner Ton, a falfe 
Tune. 

ein mureiner Diamant, an impure Dia- 
mond, an Enicrald fomewhat dim. 
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fic unrein machen, to fully, to dirty 
oneſelf. 
Unreinigkeir, die, Impurky, Impure- 
nets, Uncleaocefs, Foulnch, Fil- 
_thinefs, Naftinefs, Dictinefs, Smut- 
tineß ; affo the Excrenients or 
Ordure. ' 
von Unreinigfelten färbern, to purge, 
to cleaute, co make clean: al/fo to 
refine, to cleanfe from Dregs. 
Unreinlih, adj. & adv. floventy, flur- 
tifh, flurtithly, matty, foui, filthy, 
naftity, Gilthily, greafy, full of 
Naftinefs, unclean. 
ein unreinliches Zimmer, a filthy, a 
— an unclean Room or Cham- . 
er. 
Unreinlihfeit, die, Stovenlinefs, Naftt. 
ueſs, Filthinefy, Uncleannefs. 
Unrichtig, adj. & adv. irregular, irse- 
gularly, that is not according to 
‘Rule; inexadt, that wants due Ex- 
actuefs., disorderly , disordiuare, 
out of Rule or Order. - 
ein unvidjtiges Verfahren, au irregular 
Proceeding, 
eine unvichtige Abſchrift; an inexact 
Copy, a Copy full of Faults, of 
Omiffione, of Negtedts. 
die Sache ift unvidtig, the Thing, 
the Matter is faife. 
ein falſches, unrichtiges Gewicht, Maß, 
a falle Weight, Mecature. 
eine ynrictiqe Ertaͤhlung, an unfaith- | 
ful, a falfe Recital, Account or 
Relation. it 
ein unrichtiges Teftament, a vicious, 
a lame, an imperfect Teftament. 
eine unridtige Feige, ein unrichtiger 
Schluß, a fatfe Confequence, a 
falfe Argumeut. 
die Uhr aehe unrichtig, this Watch 
or Clock goes wrong. 
die Poſten gehen unrichtig, the Courfe 
of the Pafts is interrupted. 
unrichtig zählen, to mireckon, to 
count or tell falfe, to miftake. 
es ft ihr unrichtig gegangen, fhe has 
miscarried, aborted, brougbt forth 
b-fore due Time. 
untichtig handeln, to act disorderly, 
not uprightly, wot plamly, not 
faırly. 
ein unrichtiger Handel, a foul, falfe, 
unjult, unfincere Dealing. 


| Uneithtigfcit, die, Irregularity, Disor- 


der, Confulion ; «1/0 Falfehood ; 
Forgery; Inexadtitude, 


Doa Untuhe, 


- Une 


turbance, Unquiernefs, Refilctsueh, 
Want OF Bets Motion, Agitation, 
VUneatinels. 

In beitandiger Unruhe leben, to have 
no Reit, no Qniet in one’s Life, 
to be in a continual Trouble or 
Disquict. 

bas made mir viel Unruhe, that caufes 
me great Trouble, gives me great 
Difturbance. 

macht mir keine Unrube, don’t impor- 
tune, vex or trouble me; don't 
difturb me. 


. Untube anrichten, erregen, to caufe 


Trouble, to raife or excite.a Tu- 
-mult, 

die Unruhen ftillen, to appeafe, to 
fupprefs the Sedition, the Trou- 
bles or Commotions of a Coun- 

try &e. 

bürgerliche Unruhen, Rebellion, Com- 
‘motion, Infurreétion, civil War. 

häusliche Unruhen , domeftic Quar- 
rel, a Buiile, a Stir, a Noife. 

_ die Unruhen des Gemiths, Inquietude, 
Agitation, Uneafinefs of the Mind, 
Anguifh of Mind. | | 

einem Unrube verurfachen, to caufe one 
Uneafin:ß. 

ein Leben ohne Unrube, a Life exempt 
from Trouble or Uneafinefs. 

int dieler Unruhe, in this Embarafiment, 
Confufion or Disorder!. 

die Uncube an einer Uhr, the Pendu- 
lum of a Clock or Watch. ‘ 

die Unruhe, das Sreigrad, the Can- 
ther, the Canting. Wheel; afe the 
Balance of aClock, of a Pendulum. 


| Unruhis, a. & adv. unquiet, refticfs, 


uneasy, thrring, without Reft: e//e 
troub'ed, agirated, turbulent, blus- 
tering, mutinous, feditious, bois- 
terous. 
ein unruhiger Menfch, a reftlefs, an 
uneaty Man: alf a turbulent, 
firrivg, troublefome, boifterous, 
buflling Man. 
ein uncubsaer Kopf, a turbulent Mind. 
er bat eine untruhige Mache gehabt, he 
has had a reitlefs Nighe. 
id) birt ſehr unruhig darüber, I am very 
unealy about at. : 
ein unrubiges Gemüth, a disquieted, 
a difturbed Mind. . 
ein unrubiaes Gewiſſen haben, to feel 
continually the Surg, Checks or 
Remorfes of the Contcieuce. 


- 
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unruhe, die, Disquiet; Trouble, Dis- 


- 


| Unf 


ein ruhiges Leben führen, to live a 
disquier Life, to lead a trouble- 
foıne, turbulent Life, to live in 
continual Perturbation or Agita- 
tion. 

einen unruhig machen, to alarm one, 
to make one uneafy, to give him 
Uneefinefs. 

auf eine unrubige Are, Weife, in an 
uncafy, diflurbed, disquieted Way; 
tumulrmously. : j 

Uncubeftifter, ein, a Disquieter, a Ma- 
kebate, Trouble-Feaft, a Bou- 
tefeu. 

Unruͤhmlich, adj. & adv. inglorioys, 
without Fame or Reputation, not 
illuftrious, not famous ; alfo bate, 
mean, not laudable, not praife- 
worthy; ingloriously, 

Uns, (pron.) us, (being the Dat. and 
Accuf. of the Pronoun Wir). 
bev uns, with us. 

unter ung, among us. 

unter ang geredet, be it fpoken under 
the Rofe. between you and me. 

er gehört mit zu uns, he is one -of us. 

das wird ung fehr lieb jeyn , that will 
be very agreeable to us ; that we 
fhall be very glad of. 

das gehört ung, that belongs to us. 

was habt ibr uns zu fagen? what hate 
you to fay to us. : 

Unfaftig, aj. & adv, juicelels, with- 
out Juice. . 

Unfaglih, adj. & adv. unausfprechtich , 
unfpeakable, unexpreflible, infinite, 

immenfe, immenfely, 
unfägliche Koſten, immenfe, vaft, great 

_ Cofts or Charges. — 

unſaͤglich viel, unfpeakably much. | 

er leidet unſaͤgliche Schmerzen, he fuf- 
fers unfpeakable Pains. - 

Unfanft, ad/. & adv. unfoft, rough, 


* 


rude, rudely, hard, rugged. 

eine unfanfte Begegnung, a hard, a 
rough Treatment. 

matt darf iba nicht unfanft anrübren, 
he cannot bear to be unfofcly 
‘touched. 


Unfauber, adj. impure, foul, dirty, 


unclean, nafty. 


Unfauber , Unſaͤuberlich, adv. naftiiy, 


fluttimly, uncteanly, impurely. 


Unfaubeiteit, die, Unclcannefs, Nas- 


times, Filthineß, Sluctifhnefs, Im- 
purity, Stoveulinefs. | 


Unſchad⸗ 


ie | Unf, - 
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Unfhadhaft, ad’. & adv. found, Ranch, Unſchiffbarkeit eines Fluſſes, die, the 


unemnbezzled, undamaged, intire, 
well cauditioned, 

Unchaͤdlich, adj. & adv. innocent, in- 
oflenfive, unhurtful, barmlefs, in- 
nocusus, innoxious; that does no 
Hurt or Harm. 

ein unfhaclidyes Mittel, an innocent, 

a harmicfs Remedy. . 
das wird euch unſchaͤdlich feyn, that will 
~~ do you no Harm, it will caufe you 
no Iil. 
mic und metnem Rete unſchaͤdlich, 
without any Prejudice to my Right 
or.Claim. 
unfhädlicher Weife, hurtlefsiy, harm- 
lefsly, innocently, innoxiously, 

Unfchädlichfeit , die, Unhurrfulnefs, 
Harmlefsnefs, Inooxıousnefs, Inof-. 
fenfivenefs. 

ar cl die, fee Verfhämt 


t. 

Uncſchaͤtzbar, adj. & adv. ineſtimable, 
or uneſtimable, unvaluable, un- 
prifable, not to be rated, not to be 
prized enough. | 

bas ijt von einem unſchaͤtzbaren Werth, 
that’s of an incftimable Value. 

ein unfhäsbarer Demant, an ineftim- 
able Diamond, a Diamond not 
to be prized. 

ein unfchäßbarer Menſch, a Man not 
to be enough efteemed. 

Unfchäßbarkeit ,. die, Incftimablenefs, 
theQuality ofany Thing ineftimable. 

Unfdeinbar, adj. & adv. not bright, 
not brillant, not fhining, without 
any Luftre; a/fo that has loft its 
Luftre: a//fo of no good Appearance, 
not well to look on, unfighiy. 
unfdeinbar , unwahrſcheinlich, 

likely. 
unfdeinbar werden, to grow dim, -to 
‘decay, to fade, to lofe its Bright- 
nefs or Luftre. | 

Unfcheinbarfeit, die, Want of Luftre, 
of Brightnefs; alfo Obfcurity, De- 
formity , Uglinefs, Ill-favoured- 
nets. 

Unſcheltbar, adj. & adv. unblameable, 
blamelefs, irreprehenfibie, 

Unſchicklich, adj. & adv. unfit, not pro- 

r, not convenicnt; unfeafonable, 
improper. u 
Unſch icklichkeit, die, Unfitnefs, Impro- 
priety, Impropernefs. 
Unfdiffoar, adj, & adv. unnavigable, 
that is not uavigable. 


not 


—— —— — —ñ— e ç — — — — — — —— ee a ge — — 


Unwavigablenefs of a River, the 
suai of a River not being navig- 
able. : 

Unihlachtla, adj. & adv. wild, unges 
bilbet, wild, fierce, .unfociable, 
intractable, degenerate. 

Unite, das, der Talg, Tallow, Sew: 
et to make Candles of. 

mit Unſchlitt befchmtieren, to tallow a 
Thing, to do it over with Taltow, 

Unfhliffig, adj. & adv. irrefolute, un- 
refolved, doubtful, that is at a 
Lofs to refolve upon, or to deter- 

"mine, irrefolutely, in an irrefolute 
or uncertain Manıter, 

unfhluflig ſeyn, to hefitate, to balan- 
ce, to be in Sufpenfe, to doubt 
or be uncertain, to fluctuate. , 

Unſchluͤſſigkeit, die, Irrefolution, He- 
fitation. 

Unſchinackhaft, adj. & adv. infipid, tafte- 
lefs, unfavoury , infipidiy, tafte- 


Iefsly. - 

Unſchmackhaftlgkelt, die, Infipidity, 
Taftelefsnefs, Unfavourinefs, Un- 
favourableaels. 

Unichmershaft, not fmartful, not pain- 
ful; fee Schmerzbaft. . 

Unfhuld,-die, Innocence, Innocency, 
Guittlefsneßs. 

die Unfchuld unterdruͤcken, to opprefs 
the Innocent, or to opprefs Iuno- 
ceuce. 

Ungg.uloig, adj. & adv. innocent, in- 
nocently, that is not culpable, ex- 
empt from any Crime; guilrlefs. 

fie ift unfchuldia befunden werden, fhe 
was found innocent; fhe did aot 
prove guilty... 

die unfchuldigen Rintlein, the innocent 
Children whom Herode caufed to 
be killed, Childermas - Day. 

ufifdyulots, unftädfih, hacmlefs, that 
docs no Harm, no Mischief, inno- 


cent. 
ein unfchuldiges Mittel, a harmlefs, 
an innocent Remedy. 

Unfhwer, adj. & adv. eafy, light, 
without Diflicuity, without Trou- 
ble, not grievously. cae 

geben fie mir es unſchwer ber, give it 
me if it don’t caufe you any 
Trouble. ‘ 

Unfegen, der, Curfe, Malediction. 
der Unfegen ruhet auf diesem Haufe, Ma- 

- . ledietion, ‘or the Curie refts on this 

Houfe, or is come over this Houfe. 


Oo 3 Unfelig, 


Unſ 

Unfellg, adj. & adv. unhappy. not 

biefied , unhappily , wretchedly, 
darımed. \ 


‚ein unſeliger Einfell, an unlucky Idea, 
Defign. aa. 


g 
Uufeligkeit, die, Unheppinefs, Misfor- 


tune. 


Unſer, 


(a Pron. perſon.) feminin. 


unſre; neu’Y. unfer, Our: gen. masc. 


& neutr. unferes , unſres or unſers, 
ours; femin. unferer, anfeer, of us; 
dativ. unferem, unfrem or unferm, to 
us; accuf masc. unferen, unfren or 
unfern; femin. unvere; newer, unfer, 
usy plur. nomin. unfere, une, our; 
gen. unſerer, unſter, of our; dafiv. 
unferen, unſren or unferu, to our; 
accu/. Aufere, unſer, our; unfer Koͤ⸗ 
nia, our King. 
einer unferer Ficunde, one of our 
Friends, or a Friend of ours. ~ 


* Gott oder Herr erbarine dich unfer, God | 


or Lord have Mercy upon us, 
es ift nicht ihre, fondern es Eft unfere 
Sache, it’is vor their, but our 
Affair. 
er iſt nicht allein ener Freund, fondern 
er tft auch der unſere, he is not only 
your Frieud, but is alfo ours. 
in unferm Namen, iu our Name, on 
our Part. 
zu unierm Beften, in our Favour, for 
the Sake of us. , 
bas it unferes, that is ours, that be- 
longs to us. 
unfer einer, One of us. 
Unferige oder Unſrige, ber, die, bas, ours. 
Urfrigen, die, ours, thofe that belong 
to wus. f 
er iff von dem Alnftigen, he is one of 
our People, Men, or he is one 
of us. 

They fay familiarly, die lieben Unſri— 
gen, our dear Kinsfolks, our Ky - 
dred, our dear Family. . 

Unferthalben, Unſertwegen, Unfertwillen, 

tor us, far our Sake, for the Sake 
of us, or on our Account. 

Unficher, adj. & adv. unfure, ‚uncer- 

tain, uot ture; a//ounfefe, infccure, 

dangereus, perilous. 

diefer Wey ift unſſcher, this Road or 
Way is uofafe or is not fafe. 

die Feinde machen die. Wege unficher, 
the Enemies infelt the Roads or 
make them unfnfe. 

eine unfigere Schuld, an uucertain 
Debt. 


(532 ) 


| Unftetlichfeit, die, Anmannerlinefs. 


nf 

eine ımfidere Zeitung, an unfure, an 
uncertain News. re 

ein unſicherer Ore, a dangerous, an 
unfafe or perilous Place. . 

es fit in diefem Hanſe unſicher, that 
Houfe is haunted, or Spirits walk 
in that Hovife. | 

Unfiderheit, die, Iufecurity, Unce-- 
tainty. 

Unſichtbar, adj. & qdv. invifible, iv 
vifibl. 

fich unfihtdar machen, to make one's. 
felfinvifible; a//e to disappear, to 
vanith out of Sight, to fcamper 
away, to make one’s Escape, to 
abfent one’sfelf. 

unſichtbar werden, verfdiwinden, to 
eclipfe, to disappear. 


Unſichtbarkeit, die, Invifibiliey. 


Unfinn, der, Non - Senfe, thatis againft 
Common - Senfe. 
cs it Unfinn fo etwas zu tbun, it is 
Maänels to do any fuch Thing. 
wes er da faat ijt lauter Unſinn, "eis all 
Non -Senfe what he fays. 

Unſinnig, adj. & adv, fenfelefs, foo- 
lihh, that is not conform to common 

' Reafon or to Common - Senfe, filly., 
mad, out of Wits, frantic, void 
of Senfe, infenfate, diftracted, rag- 
ing, doting. 

ein unfiuniger Menſch, a fenfelefs, a 
foclifh Man, a Mad-Man, a Man 
out of his Wits, a Lunatick. 

er Kaufe wie unfiniig auf den Gaffer 
betum, he runs like a Mad-Man 
abour the Streets. 

ihr macht mid) unfinnig, toll, you make 
me mad. 

unfinnia werden, die Sinne verlieren, 
to lofe one’s Senfes, to run mad, 
to fall into Madnefs. 

Unfinnige, der, che Frantick, the Mad- 
Man, the Fool, a fenfelefs Mau. 
Unfinriafeit, Me, Frenfy or Phrenfy, 
Madnefs, Delirium, Lunacy. Senfe- 
lefsnefs; Fury, Rage, Raving, 

Doting; Nonfenficalaefs. 

Unfieelih, Unſittig, Unſittſam, adj. & 
adv. tehelgejoarn, ill- mannered, il 
bred, ill- educated or ill - disciplin- 
ed: alfo immodeft, immodeftly, un. 
civil. uneivilly, unmannerty. 

ein unſittiges Rind, an ilk- bred Child. 

ein unfitclides Betragen, a difkoneft, 
an imincdci, au unmanıcrly Be- 
haviour. ' 


Unſerg ⸗ 
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Unforgfam, adj. & adv. nachlaͤßig, care- 
lefs, fupine, negligent; carclefsly, 
negligently. 

Untrige, fee Unſerige. > 

Unftandbaft, Unſtandhaftig, fee Unbe⸗ 
flandig- 5 une 

Unftär, Anftätig, adj. & adv. unfteady, 
ftirring, refticfs, that don’t flay 
long at one or the fame Place, va- 
grant, rambling, ranging, roving, 
uaftayed, fickle, variable, incon- 
ftant, changeable. 

anftätes Detter, variable, change- 
able, or inconftant Weather; fee 
Unbeftändig, Veraͤnderlich. 

Unttdtigfeit, die, Unfteadinefs, Un- 
ftayednefe, Inconftancy, Viciffitude. 

Unſatthaft, ungültig, nice rechtsbe⸗ 
ftandiq, infufficient, rejeétable or 
that deferves to be rejected; faulty 
or imperfect, not founded, not al- 
lowable. 

fein Gefudy ift unftacthaft, his Demand 
cannot be admitted, or is not fit 
to be admitted, is not allowable. 

Unfatehaftigkeit, die, Infufficiency, 
Incapacity. 

Unfterblich, adj. & adv. immortal, not 

ſubject to Death. 

die Serle ift unfterblih, the Soul is 
immortal. A 

die unfterblichen Götter, the immortal 
Gods, the Gods. = 

fid einen unfterklihen Ruhm erwerben, 
to acquire an immortal Glory. 

unſterblich machen, to immortalize, to 
eternize , to render immortal in 
the Memory of Men. 

et bat feinen Namen unfterblid gemacht, 

* he has immortalized, or he has 
perpetuated his Name. 

Unfterblichkeit, “die, Immortality. 

Unftern, der, a Disafter, Mischance, 
Misfortune, an unlucky Accident. 

welds ein Unftern führt dich Sieber? what 
Mischance or unlucky Accident 

_ brings thee hither. 

Unfträflih, adj. & adv. unftrafbar, ir- 

reprehenfible, irreprehenfibly , ir- 

reproveable, unblameable. inculp- 
able, without Blame or Blemifh ; 
irreproachable. 

in unfträfliches Leben führen, to lead 
an irreprochable or irreprehenfible 
Life. 

ein unfträfliher Mann, an upright, 


bonct, juft, irreproachable Man. | 


/ 


Unt 


Untraflid€cit, die, Unblameableneß, 
Innocence, Purity, Iniegrity, the 
Quality of what is irreprehevfible. . 

Unftreitig, adj. & adv. incenteftable, 
inconteftably, indifputable, unque- 
ftionable; without Contradiction, | 
indubitable, without Doubt, cer- 


tain. 
mein Recht darauf Ht unftreitig, I have 
an inconteftapie Right or Claim 


to it. > 
Unftreitigfeit, die, the Unqueftionable- 
nefs, [ncanteftablencfs. 
Unftudirt, adj. & adv. illiterate; not 
ftudied. 
Unfindig, adj. adv. impeccable, that 
cannot fins incapable of committing 


a Sin. 
Unfindiofeit, die, Impeccability. 
Unſuͤndlich, adj. & adv. innocent, not 
finful, that may be done without » 
committing a Sin. an 


Unfündiichkeit, die, Innocence. _ 
LUntadelhaft, Urtadelig, adj. & adv. ir- 


reproachable or unreproachable, 
irreproveable, irreprehenfible; ir- 
reproachably, irreprehewfibly. 
ein untadelhaftes Leben, an irreproach- 
able Life. 


Untadelhaftigfeit, bie, Irreprehenfible- 


nefs, Irreproachableneis; the Qua- 
lity of any Thing irreproachable. 


Untauglich, adj. & adv. unfit, unapt, 


unferviceable, incapable’, -ufelefs, 
good for nothing. 
bas Weidenbo!; ift zum Schiffsbau uns 
tauglich, the Wood of a Willow is 
unfie for Ship - Building. 


Untauglidfcir, die, Unfirnefs, Unapt- 


nefs. 


Unten, adv. below, bencath , under- 


neath, under. 
dag eine unten und das andere eben, the 
one below and the other above. 
unten abfchneiden‘, to cut off below 
or underneath. 
unten abfallen, to drop off from 
below. 
von untenher, from below, or from 
bencath. 
den Weg unten herum nehmen, to take 
the Way below. 
unten herum, round about beneath. 
er tf unten, he is below. 
von unten berauf kommen, to come 
froın below. 
hier unten, down here, below here. 
Oo 4 dort 


'y 


y Unt | 


dort unten, below there, or below 
yonder: ; 
untenan fiken, to fit below or in the 
loweft Place, at the lower End. 
bey Tiſche untenan fiken, to, have the 
loweft Place at Table. 


- unten am Berge, at the Foot or Bet- 


tom of the Mountain or Hill. 
unten am Baume, at the Foot or Root 
of the Tree. 
unten aus der Erde, aus der Hobie, 
from undef Ground, from the 
Bottom of the Caye or Cavern. 
fih unten im Topfe anfegen, to ftick 
fatt-or fettle at the Bottom of the 
Pot. 
er bat diefes Haus von unten bis chen, 
© ‚vor Grund anf nea wieder bauen laf 
fen, he has caufed this Houfe to 
‘ be rebuild or build up agaia from 
the Bottom to the Top, ° 
unten aus, out below. 
unten burd, through underneath. 


. unten liegen, to lie under; al figur. 


to be worfted, to be overcome. 
Unter, adj. der, die, das Untere, /uperi. 
Unterſte, under, low, bate, mean, 
inferior : lowelt, bateft, meaneft, 
moft iuferior, (thefe latter being 
the Superlative). 
das untere Stocfwerf, the lower Story, 
the Ground - Story, below Stairs. 
die untere Gegend det Luft, the lower 
Region of the Air. 
die untere Stadt, the lower Town 
or the lower Part of the ‘Town. 


det untere Theil einer Gade, che lower 


“ 
1 


Part of a Thing. 
das Unterſte zu oberſt kehren, to turn 
upfide down, or topfy -turvy. 
der untere, unterfie Muͤhlſtein, the 
Bed, the nether or lower Mill- 
Stone. 
dle untern Klaffen, the inferior Clafies, 
Orders or Ranks. 
ble untere Stelle am Tifdie, the lower 
End of the Table. Be 
dieſe Arzenen wirkt unter fi, this Re- 
medy or Phyfick operates down- 
wards. 
Unter, Prepofition, under. 4 
unter dem Dache, under the Roof. 
dic Voͤlker unter der Pinieg the People 
that live or are under the Line. 
fic) unter einen Maun: feßen, to fitdowa 
uuder, or bencath a Tree. 
ich erfanate fle unter der Maſte, Ikncw 
her again under her Mafk, 
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They fay figur. in der Gelehrſamkeit 
ift er weit unter ihm, he is far|be- 
low him in Learning or in Science. 


. unter eines andern Gewalt fteben, to 


be under the Power of an other, 
to be a Subaltern. 

et bat fo viel Mannfchaft, fo viele Leute - 
unter fi, he has fo many Men 
‚under him. : 

diefes iff mit unter der nehmlicher Regel 
begriffen, this is comprifed or com- 
prchcnded under the fame Kule. 


‚ unter einem ſeyn, to be inferior to - 


1 


one. - 

er fteht noch unter den VBormündern, he 
is ftill minor, under Age or in 
Tutelage. 

unter dev Regierung Aleranders, under . 
the Reign of Alexander. 

unter einem alückiichen. Planeten geboh⸗ 
ten feyn, to be born under a happy 
Planet, or Conftellation. © 

Unter, among. . : 

unter dem Voſk, among or amongft 
the Peopie, amidft of the Crowd. 

unter dem Rolf hervor, from among 
the Croved. . 

unter uns beyden, between you and me. 

unter Eheleuten, betwixt Mates, among 
married People. 

etivas unter Danden haben, to be in 
Hand with a Thing, to work upon 
it, to be adoing it. — 

bas Volk, uncer welchem ich bin oder 
lebe, the People among whom I 
am or live. ‘ 

bas Unkraut unter dem Meißen, the 
Darnel among the Wheat. 

Unter, under, is alfo ufed iu feveral 
figurative Phraſes. 

unter dem Vorwand, under Pretext 
or Pretence of. 

unter gewiſſen Bedingungen, under 
certain Conditious. 

unter meinem Damen, 
Name. 

unter feiner eigenen Unterſchriſt, under 
his own Haad or Signature. a 

unter dem großen Siegel, under the 
grear.Scal. 

etwas unter feinem Beſchluß haben, to 
have a Thing under one’s Lock 
and Key. 


under my 


‘unter dem Schein, under the Appea- 


rance; a/fo under Pretence, under 


Shew. 4 
unter Ver prechung ber Ehe, under 
ein 


- Promife of Marriage. 
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ein Rind unter der Ruthe halten, to 
keep a Child under Discipline, to 
ufe the Seourge in Cafe of its Dis- 
obedieuce. 

Unter, figuifies alfo between, among 
or amongtt. 

unter Freunden, amongft, between 
Friends. . 

unter andern, Among others, or 
amongft other Things. 


fie- haben die Erbſchaft unter fich getheilt, 


they have divided the Inheritance 
among or betwixt themfelves. 

wer ift der gelehrteite unter ihnen? who 
is the moft iearned amongft them? 

unter ung geredet! beiween ourfelves, 
or betwixt you and me. | 

es ift ein großer Unterfchied unter bey» 
den, there is a great Difference be- 
tween them both. . ; 

was für ein Unterſchied tft dod) unter 
den Menichen! what a Difference is 
there among Men! or between Man 
and Man. * 

Unter, expreſſes ſometimes, in, to, 
on, during &c, - } 
einen unter die Zahl feiner Diener auf: 

nehmen, to receive one in, or 

among the Number of ene’s Ser- 

vants, 
unter Weges, on the Road, on my 


Way. ’ 
ich Habe es Ihm unter die Augen gefagt, 
I told it to his Face. 
ich werde es unter fünf Thaler nicht bes 
- fommen ‚ I fhall not get it under 
five Dollars, or I fhall not ger it 
le(s-than five Crowns (Dollars). 
unter ſechs Thaler fanu ich es niche ges 
ben, I cannor afford it under fix 
. Dollars. 
unter der Predigt, during the Sermon. 
Unter, is fometimes cmploy’d inftead 
of des, von, aus. 
die Vorel unter dem Himmel, the Birds 
ofthe Sky. 
der Vornehatite unter (von. aus) dreyen, 
the principal of the Three. 
unter allen, die.id) Eenne, among or 
of all thofe I know. 
der größte unter allen, the talleft, 
yreateft, largeft, biggeit of all. 
unter freorm Himmel, in the open 
Air, under the Canopy of Heaven. 
unter Ldfung der Stüde, under or 
amidft Firing of the Guus or Can- 
uons. 
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etwas unter bie Preffe legen, to put 
(Omething under the Prefs. 

ein Land, eine Stadt unter Wafer fezs 
sen, to put a Country, a Town 
under Water. : 

unter Waffer leben, to be overflowed 
or under Water. 

unter dem Waſſer hin ſchwimmen, to 
{wim under Water; alfo figur. to 


trim, to be a Trimmer, to trim . 


betwixt two Parties; to keep fair 
or keep in with two contrary Par- 
ties. 
unter Leuten getvefen feyn, to have 
feen the World, to have been 
abroad. 
etivas unter die Leute bringen, to pub- 
lifh a Thing, to fpread it abroad. 
“unter fi), unter das Joch bringen, to 
fubdue, to fubjedt or conquer, to. 
bring under or into Subjection. 
Unter, is alfo adveröially, employed; 


f 


as, mit unter, from Time to Time, - 


now and then, fometimes. 

es veqnete mit unter, it rained now 
and then. ° 

es muß mit unter laufen, it muft pafs 


among the Reft. ı „ 
UntereStheilung, die, a Sub- Divifion. 


Unteracht, die, the inferior Bau; the 


firft Degree of Profcription. 
Unteradfern, verb. reg. ad. den Gaamen 


" unteractern, to harrow the Seed or .— 
Grains under Ground, .to cover the - 


Seeds with Earth. 

Unteradmiral, der, a Vice - Admiral. 

Unferamt, das, an under or inferior 

Bailiwick. “ 

Unterarbeiten, verb. reg. aff. to work 

under. 

Unterarche, die, (Term of the Hunters) 

the lower Cord or Line of the Toils. 

Unteraufieber, der, an Under - Infpedtor, 

‘or an inferior Infpedtor. 

Unteraufjicht, die, an Under -Infpec- 

tion. - 

Unterbalfen , der, Bindebalfen, an 

Architrave. 

der Unterbalfen an einer Druckerpreffe, 
the lower Beam of a Printer’s Prefs. 

Unterban€, die, the lower Bench; fee 
Fußſchemel. 

Unterbau, der, Grundbau, the Foun- 
dation of a Building, the Funda- 
ment. 

Unterbau, ber, Underbelly. 

Unterbauen, vers, reg. aff. (the Accent 
on the 3d Syllabie) to fullain or 

Oo 5 itrenz- 
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ftrengihen an Edifice by building 
underneath it; alfo to lay the Foun- 
dation of a Building. - . . 
Unterbeamte, der, a civil Subaltern- 
Otficer, an inferior civil Officer. 


Unterbefehishaber, der, a Vice-Com- 


mandaut. 

Unterbein, dag, the Heel-Bone. 

Unterbereiter, der, an Under - Riding- 
walter. 

Luterbett, das, an Under- Bed. 

Unterbeute, dir, the lower half Part 
of a wooden Bee -Hive. 

UnterbiblioiGefariug , der, an Under- 
Library - Keeper. 

Unterbieren, to underbid; fee Bieten. 

Untrrbinden, verb. irreg. aff. (the Ac- 
cent on the ıft Syllable) ich Binde 
unter ıc. to bind below, ta-faften 
under. 2 


F Unterbinden, das, the Binding below. 


Unterbinden ,» (the Accent on the 3d 
Syllable) ich unterbinde x. to make 
‚a Ligature. 
bie Nabelfchnur unterbinden, to tie the 
Navel- String, to make a Knot in 
“the Navel- String. 
Unterbindung, die, the Ligature. 
Unterblatt, das, an Under - Leaf. 
Utiterbleiben, verb. irreg. neutr. (the Ac- 
cent on the 3d Syllable) ich unter: 
bleibe, ich bin unterblichen 2. to be 
left undone or unperformed; not 
to take Place, to forbear, to dis- 
continue. 
die Sache it einige Zeit Her unterblie, 
ben, the Thing, the Affair ceafed 
for fome Time, or was disconti- 
nned, in:errupted for fome Time. 


unterbleiben, if this ceafes, the 
other willceafeor discontinue too. 
Unterbicibung. die, das UUnterbleiben, 
Cefiation, Discontinuation. 
Unterbikchef, der, a Suffragan Bifhop, 
a fublidiary Bifhop, a Bishop's 
Coadjutor or Vicegerent. 
Unterbonnette, die, the lower By - Sails. 
Untethrecben, verb. irreg. af. (the Ac- 
cent on the 3d Syllable) ih unter 
breche, ich unterbrach, ich habe unter, 
bropen, to interrupt, to hinder or 
ftop the Continuatiou of a Work, 
of a Discourfe, of a Negotiation. 
jemanden unterbrechen, to interrupt 
oue. 
unterbrochen werden, to be interrupted. 
Unterbrechung, die, laterruption. 


| 


wenn dieſes unterbleibt, wird jenes auch 
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Unterbreiten, verb. reg. wh. (ich breite 
unter, breitete unter, ich habe unters 
gebieitet; to ſpread under. ° 
Unterbringen verb. irreg. aid. (the Ac- 
cent on the ift Syllable) ich bringe 
unter, id) brachte unter, ich babe re 
tergebracht, to put or bring under 
or underneath. F 
jemanden unterbringen, unter Obdach 
briugen, to bi:ng one under Cover 
or under Shelter: to lodge onc, 
to procure him a Lodging. 
einen Lehrjungen unterbringen. to bind 
or cblige an Appren. ice. 
einen unterbringen, ihm eine Bedienung 
verfchaffen, to procure one an Otfice 
or Employment, to take Care of 
one, to provide for him. 
fein Geld unterbringen, to place, to 
employ, to put out one’s Money 
‚on Intereft &c. 
eine Waare unterbringen, to put off, 
to utter, to vend, to fell a Com- 
modity. 
Waare, die nicht untergebracht werden 
faun, an unfalsble Commodity ; 
Stuff of no Draught, a meer Drug. 
Unterbrochen, interrupted. 
Unterdach, dag, the Advental. 
Unrerdechant, der, a Sub-Dean. 
Unterdefien, adv. in the mean Time, 
in the mean While; mean Time, 
mean While, in the Interim, while 
thefe Things are doing. 
unterdeffen da ihr diefes thut, will ich 
jenes verrichten, while or whilft 
you do this, I fhall do that. 
unterdeilen, bis auf mweitern Beſcheid, 
bis etwas mehr folget, by Provifion, 
provifionally, 
unterdeſſen, in dfefer Zwiſchemeit, mean- 
while, im this Interim. 
unterdeffen, während der Zeit, during 
that Time, mean Time. 
unterdeffen, in der Zwifchenzeit, in that 
Interval. 
unterdeilen, mittlerweile, while, whilft. 
Unterdrücden, verb. reg. a. (the Ac- 
cent on the 3dSyllable) to fupprefs, 
to hinder the Appearance. | 
ein Bud) unteidrüden, to fupprefs or 
{mother a Book. : 
die Wahrheit unterdrücken, to fupprefs 
ox conceal the Truth. 
einen Aufruhr unterdrucken, to ftiffle, 
to ftop a Sedition, to fupprefs it. 
die Unſchuld üunterdrüden, to opprefs 
Innocence or the innocent, 


4 


einen 
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“einen untetdriicen, ‚to opprefs, to Unterfangen, inſtesd of Unternehmen, 


cyith, to fupplant one. to undertake,’ to enterpri 

Unterdrüdt , fupprefled, opprefled. ı attempt, \ a ee 
Unterdrüder, der, an Qpprefler. Unferfangen, das, the Boldnefs, Au- 
Unterdrüdüng, die, Suppretfion, Op- dacity, Prefumption ;. Attenıpt, 

-preftion. ' , | Efforts an Enterprize, au Under- 
Untere, der, bie, das, the lower, ne- taking. 

ther, under or iuferior, ein grfährfiches Unterfangen, a dange- 
— verb. veg. a, to harrow rous Attempt, or Undertaking. 

under. | 


Untereinander, adv.. together, one achalasia Sider — 
with an other; pell-mell, ina Con- Unterfeldhauptmann, der, a Lieutenant. 
fuficn, confufedly. . General. * 
alles untereinander miſchen, to mix ashe gia er, a Litntensnt-Ge- 
every Thing together inter» · cia : 
ips ae > >. ind cr, to inter Unterfeldmarfhall, der, Feldmarfchatls 
fle liefen alle untereinander, they all ee , & Lieutenant - Field- 
Ä 
— y one among 2" unterfſtaͤche, die, Grundfläche, the Bafe 
fid untereinander verftehen, to under- | "2" Bafis on which a Body refts, the 
ftand one an other or have fecret Py — — certain folid Bo- 
I Hi : ste eit. 
OF Inralligence 7 „ootys 19 | Unterfirfter, der, an Under-Foref- 
fie Haben alles untereinander gemtin, Ben Under: Forefter or Ran- 
_ they have every Thing in common | ,, 8°; @ lubssfern Forefter. 


among themfelver. Unterfutter, das, the Lining. 

alles untereinander, odd Things hur- | das Unterfutter eines Hutes, the Lin- 
ried together in Disorder or Con- ing of a Hat. 
fufivn. Unterfuttern, verb. reg. af. to line. 


aliertey feifch untsrelnander, an Olio, | Untergang, der, (faid of the Sun when - 
a Hodgt - Podge. it is ready to descend under the Ho- 
tifon) Sun-Set.. ° 7 

bey Sonnenuntergang , at Sun-Set, 
or at the Setting of the Sun. 

vor, nad) Sounenuntergang, before, 
after Sun - Set. 

vom Aufgange der Sonne bis zu Ihrem, 
pi a from Sun. Rife to Sun- 

et. Ä 

ble Sonne neiget fich zu ihrem Unters 
gange, the Sun is going to fet or: 
is very near Setting. j 


Ccffee und Thee untereinander, Twitt. |. 
unterelnander flechten,, to twift Things 
together. 
untereinander ftofen, to interfhock, 
to interfere together. . 
Unterfahren, verb. irreg. ad. (id) unter: 
fahre, ich unterfuhr , ich Habe unters 
fahren) Term of the Miners: 
die Erze unterfahren, to pufh, to drive 
or carry a Streem-Work or Gal- 
lery deeper than the Veins of the 
Ore lie. ‘gegen Untergang, towards Occident 
Unterfangen, verb. irreg. reciproc. (the or the Wett. 
Accent on the 3d Syllable) id) unters | Alntergang, fignifies fgur. Ruin, Fall, 
farige, id) unterfieng mich, ich babe Decay, Down-Fall, DeftruGion, 
nid) unterfangen, iaperat. unterfange ‘Perdition; Lofs, Decline. 
did), to dare, to make bold, te | ber Untergang des Neiches, the Declin- 
have the Audacity, or Boldnefs. ing of the Empire. 
ih unterfange mich zü fagen, I make | fein Untergang iff unvermeidlich, his 
„fa bold as to ſay. ‘ ‚Ruin, Fall, Lofs is inevitable. 
dürfe ihr euch unterfangen mir das zu j dem Untergang drohen, ta menace or 
jagen? how dare you be fo bold .threaten Ruin or.Deftrudtion. 
asto tell mechis? — der Untergang einer Stadt, the total 
was unterfanget ihr euch! what is your Deftruction of a Town. 
Prefumption! what do you mean, | der Untergaug einer Famisie, the Ruin, 
how dare you fay, do &c. fuch a the Fall, the Deftrudtion of a Fa- 
Thing! mily. 
| ‚ Unter: 
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Alnteroänger , der, fee Nachgaͤnger, | bie Markung, das Feld untergehen, to 

Graͤnzſaſeider, Umaänger, — Buts or Boundaries of a 
Untergeben, verb. irreg. all. {the Ac- reid. ; i 

cent on the sd Syllable) ich unter. Untergehorig, adj, & adv, fubject. j 

gebe, ich untergab, ich babe untergeben, | Untergehörigen, die, fuch as are ſu bject 

to commit, to give up, to deliver. unto the Lord’s Taxation ; a//oBoud- 
einem feine Kinder zue Unterweiſung I ,, men, Slaves. 


untergeben (übergeben) to commir | Antergebörigfeit, die, Servitudes the 


de ge é State or Condition of fuch as are 
one’s Children to the Infiruction of | . liable or fubjeét to the Lord's Ta- 


any cne. 
oe altos ie — Ieyn, Untergericht, das, a fubaltern or an 
t ey One, HAIE j inferior Court of Judicature; a 
, * a b fub- 4 1 : 
niemanden ımtergeben ſeyn Ato be lower, . an inferior, a fubaltern 
ject to Nobody, to be indepen- | Courts an inferior Tribunal. 
dent, to have no Dependency upon | Yprergerinne, das, an Under - Trench; 


xation. 


any one, to'depend on Nobody. a Trench continued. ° . ’ 
Untergebone, der, the or a Subgggern, | Untergeruft, das, a Center, a wooden 
an inferior Officer. Moutd for an Arch. ‘ 


fih Gen feinen Untergebenen beliebt mar | Urtergehlagen, imbezzled; fee Unters 
den, to ingratiate one’sfelf into fehlagen. 
the Affection of his Subalterns. Untergefchoben,, fuppofiritious, fuppos- 
Unteraebene, fignifies alfo, the Pu- ed, counterfeit, falfe; fee Unters 
pils, Disciples, Prenrices &e. — — 2 
- > Unteraebene eings Informafers, Pu- | Un ern das, the Ground-Floor, 
pils, young Gentlemen committed Terre re yor he Vice -Petati 
to the Care of a Governor, ntergeipan, det, the Vice- Palatine 
: X cf Hungary, an Under- Palatine. 
feine Untergebene treulich unterridjten, Unteraeftet, fet or put under or ia; 
to inftru& his Disciples or Pupils fee Unterftecten a 
faithfully. ) — Untergettell, dag, the Under- i 
Untergebung , die, Committing , Sub- I : — Chariot de. varene 
miflion , Subjection. Unteractaudt, dived under; fee Untere 
— verb. irreg. me ae AS gehe tausen. : 
unter ging unter, i n unter: oraewe % 
geaarigen) to fee, (faid of the Sunand Te — das, the Sword and Ba 


the Sters). die Befagung ift mit Ober und Unters 


— 


| 4 f out armed wit 
Unteraehen, fignifics alfo, to fink, a Nap uſket 


to go to the Ground or to the Bor- Untergraben, verb. irveg. af, (the Ac- 
—— be fubmerfed, to be | ent on the if Syllable) id grabe une 
rowned. ter ic. to dig under, to cover with. 
das Bley geht unter, fink zu Boden, Earth by Diggins. | 
— — goes to the Lottom og den Miſt unterqraben, to cover the 
round. — Dung with Earth by Digging. 
das Schiff ging unter mit feiner ganzen —— , (the Maa ee he 3d 
Ladung, the * funk with her Syllable) idy untergeabe, untergrub, 
whole Charge or -oad. | : hab: untergraßin, to underdig, to 
Untergeben, C Sigur.) inftead of Ber- underm’ne, to fap. 
derden, to perifh, to fink, to fall } einen Berg unteraraben, to undermine 


to Ruin or to Decay. a Mountain or Hill. 


die Stadt ift durch ein Erdbeben unter | ging Feftung, die nicht unteraraben und 
gegangen, the City was fwallowed geiprenget werden fann, a Fortrefs 
up or funk by an Earth- Quake. “that cannot be undermined and 
Untergehen, is atfo employ’d asaverb, blown up. » : 
af. with the Accent on the 3d Syl- | figur. die Religion, die Reichsgrundge⸗ 
lable, id untergebe x, jeße untergraben, to undermine Re- - 


. _ * bigion, 


lint 


ligion, to undermine or ftrike. at 
: the Foundations of a State, or to 
undermine the Confticution of a 
Stare. , 
jemandes Gluck untergraben, to under- 
mine one’s Fartune. 
Unterarabuiig, die, the Digging under, 
the Undermining &c. 
Unterhalb, adv. below, ‘under. 
unterhalb der Stadt, des Rheins, be- 
low the Town, in the nethermoft 
Parts of the Fown, of the Rhine. 
Unterhalt, der, Enertainmert, Main- 
‘tenance, Support, Suftenance, Sub- 
fiftance,-Livelihood, Alimony, Ali- 
ment, ‘Supply. , 
jemanden den nothigen Unterhalt ver; 
fhaffen, to furnifh one with the 
neceflary Aliment, to fupply him 
with what is neceflary for his Sup- 
port or MainteNance. 
für den Unterhalt der Armed Sorgen, to 
provide or furnifh an Army with 
the neceflary Provifions, Forage &e. 
et bat feinen gewiſſen Unterbalt, he has 
his fafe Bread or certain Bread. 
feinen Unterhelt fuhen, to look out 
for his Livelihood. 
er kann fich fnapr erhalten, he has 
much Ado to keep Life and Soul 
together. 
Unterhalten, verb. irreg. aff, id) halte 
unter x. : 
unter etwas halten, to hold under. 


halter euren Hut unter, idy will etwas 
hinein werfen, hotd your Har under 
Twill throw fomething into it. 

Unterhalten, (the Accent on the 3d 
Syllable) ich ımterhalte, unterhielt, 
babe unterhalten, to entertain, to 
furnifh with the neceflary Things 
for one's Sufienance; to maintain, 
to feed, to provide for, to fupply, 
to fuftain. 

bie Armen, eine Familie unterhalten, 
to main'ain or entertain the Poor, 
a Family. . 

unterhalten, im Stand erhalten, to 
kcep ınRepair, in good Condition. 

bie Brücden, die Wege unterhalten, in 
autem Stande erhalten, to keep che 

* Bridges, the Roads or High-Ways 
‘in Repair. . 

unterbaiten, fignifies alfo to entertain, 
to cherifh, co keep up, to fuppert, 
‘to bear up, to continue, to pre- 
ferve, i 
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die Freundfchaft unterhalten, to pre- 

ferve, to maintain, to continue a 
‘Friendship, a good Intell:gence, © 
to cherith it, ' 

das Feuer unterhalten, to keep the 
Fire burning, to continue it. 

die Uneinigfeit in einer Familie unters 
balten, to keep up the Discord or ° 
Divifion in a Family. 

jemanden mit leeren Hoffnungen, mit 
großen Verſprechungen unterhalten, | 
to entertain or amufe one with 
vain Hopes, with fair Promifes. 

ein Mädchen unterhalten, to keep, to 
entertain a Girl, a Miftrefs. 

unterhalten, cin Geſpraͤch mit jemanden 
führen, to discourfe with one, to 
enterrain by Way of Discourfe. 

er unterhält die Geſellſchaft auf eine fehr 
angenehme Art, he entertains the. 
Company in a very agreeable 
Manuer. 

fic) von etwas unterhalten, to discourfe, 
to fpeak of or abour fomething. 

fid) mit Gott unterhalten, to converfe 
with God, to think of God; to 
meditate or refie& upon the Word 
of God. 

Unterhaitung, die, Maintenance, Keep- 
ing, Furniihing with the neceflary 
Provifions. 

die Unterhaltung eines Gebäudes, the 
Keeping « Building in Repair. 

bie Unterhaltung , Converfation, Dis- 
courfe, Talk, the Theme, the 
Purpofe one treats of in Conver- 
fation | 

Unterhaltungsgelder, die, Subfiftence- 

. Money. 

Unterbandeln,, verb. reg. af. & nentr. 
(the Accent on the 3d Syllable) to 
negociate, to manage an Affair, to 
treat an Affair with one. 

einen Frieden unterhandeln, to nego- 
ciare a Peace, 

Unterhandler, der, die Mittelsperfon, a 
Mediator, a Go- between; a Mode- 
rator, a Reconciler, an Agreement- 
Maker; a Negociator, Broker. 

Unterhändferinn, die, a female Media- 
tor, a Negociatrix. 

Unterhandkung, die, Transaction, Trea- 
ty, Agreement, Bargain, Cove- 
nant, Negociation. 

die Friedens unterhandlung, a Negocia- 
tion of Piace 
Unterbandlung pflegen, to n.gociaie, 
fo treat, to cunter, : 
in— 


‘Unt 


"in Unterhandfung treten, to enter into 
‚Conference, into or ou a Nego- 

ciation. -., 

Unterhauen, verb. irreg. al, (the Ac- 
cent on the 3d Syllable) to dig, to 
cut dewn underneath or below. 

‚unterhaume Wände, (Term of the 

Miners) a Rock underneath or 
below which they have dug or cut 
down the Ore. 

' Unterbauptmann, der, a Captain-Lieu- 
, tenant, the fecond Caprain. 
Unterhaus, das, the Ground-Floor, 

the loweft Story. 

das Unterhaug des Parlaments in Eng 
fand, oder das Haus der Gemetngn, 

the Lower-Houfe, the Houfe of 

. + Commons. 
Uncerhefen, the Lees; fee Hefen, 
Unterbelfen, verb. irreg. alt. idy helfe 
—unter, half unter, babe unteraeholfen, 

(the Accent on the ıft Syllable) ef: 
neta unterbelfen, to incereft one’sfelf 
for anv one, to procure him a Place, 
an Office or Employment. 

Unterbemd, dag, an Under- Shirt. 

Unterberd, der, the lower Part of a 
Hearth. 

Unterhof, der, the lower or inferior 
Part of ıhe Court or Yard, the bafe 
Court, an inner Yard or Barton 
wherein Poultry is kept. = 

Unterböhlen, verd. reg. af. to hollow 
to dig under, to make hollow. 


Unterholy, das, Schlagholz, a Copfe r 


or Under- Wood, Coppice- Wood. 
’ Unterholen, die, a Pair of Drawers a 
Man wears under his Breeches. 

Unterjagd, die,’ fee Miederjagod. 

Unterjochen, verb. reg. a. (the Accent 
ou the 3d Syllable) to fubjugate, to 
fubdue, fubje&, conquer, bring 
under or into SubjeGtion, to make 
Slaves of. ' 

Unterjohung, die, the Subjugating, 
Subduing &c. 

Unterirdifch, adj. & adv. fubierraneous, 
that is under Earth, that comes 
from under the Earth. 

ein unteritdifcher Bang, a fubterca- 
‘neous Conduit or faflags. 

ein untericdiiches Feuer, a fubterra- 
ucous Fire. 

unterirdiſche Begraͤbnißgruͤfte, Cata- 
combs, fub:errancons Grottcs in 


which the dead Bodie; ace buried | Unterlaß, der, Interwiflion, 


or ivtetred. 
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ein unteritdifches Gewoͤlbe, a fecret 
Walk, a Vaule ‘under Ground. 

Unterfangler, der, a Vice-Chancellor. 

Unterkaͤufer, der, die linterfauferinn , a 

uckfier, a Ketäiler. 

Unterfäufer, in fome Provinces, figni- 
fies as much as Water, a Broker. 
Unterfehie, die, che Hanging- Throat, 
the Garg'l, the Throat-Hole, the 

Gullet or Wezand. 

Untertiefer,der, the lowerJaw-Bone, the 
‘Chops; the inferior Mandible; (in 
fpeaking ofa Horfe) the neither Jaw. 

Unterfinn, das, the Under-Chin, a 
double Chin. 

Unterfleid, das, an Under-Garment or 
Habit, a Waift-Coat. 

Unterkoch, der, a Cook’s-Mate, an 
Atlıftaut,to a Cook. 

Untertommen, verb. irrag. neutr. to Gnd 
a Lodgivg, a Place, to meet with 
au Occafion of Employment. 

der Fremden find fo viel, dag man nicht 
mebr untertommen fann, there are 
fo many Strangers, that there is 
not any Lodging to be got. 

wohl unterfommen, to find a good 
Place, a goad Eftablifhment. 

Untertön:g, der, a Vice-Roy; Viceroy. 

Untertöchhg, adj. & adv. fuppuratiug 
under the Skin or within, that 
gathers to a Head under the Skin. 

Unterfriechen, verb. irreg. weutr. to creep 
under, to pafs th:ough creeping i 
alfo to hide oue’siclf in a Place that 

is not high enough to ftand up in. 
Unterladung, die, the Charge or Lad- 
ing beiow in the Hold.offa Ship. 
Unterlage, die, Treftte, Reller. 
die iinteringe eines Bierfaſſes, a Tilter. 
| die Unterlage eines Saufenftubleg, the 
Bafe, Foot, the latten. 
die Unterlage, der Boden einer Betts 
ſtelle, che boarded Bottom. 
die Unrerlage eines Hebebaumes, the 
Stay, the Biller, the Wedge of a 
Lever. Re 
eine Dauer ohne Unterlage aufführen, 
to raife a Wall without any Foun- 
dation to it, | 


| — , bas, the Nether-Land, 
fhe 


low Country. 
Unterlaͤnder, der, Low>Lander. 
Unterlandiſch, adj. & adv. of the low 
— Countries, ef the Nether- Lands; 
fee Niederlandifd). 7 
Ceafing; 
Discoutinuance, 


— 


ohne 


* 


Unt . 


ohne Unterlaß, uninterruptedly, in- 
ceflantly, continually, perpetually, 
ohne Unrerlaß beten. arbeiten, to pray, 
to work inceflantly or continually. 
Unterlaifen , verb. irreg, all. (the Ac- 
cent on the 3d Syliable) id) unters 
lafle, id) unterließ , ich babe unterlaf 
fen, to fail, to omit or forbear do- 
ing a Thing, to intermit, to Jeave 
off, to ceafe from, to discontinue. 
ich werde cs nicht unterlaffen, I fhall 
not fail, or 1 fhali not omit doing, 
fayıng dc. it. 
— nicht unterlaſſen, I cannot for- 
ear. 
beffer unterlaffen als gethan, better let 
“ alone, than done. 
ihr batter das wohl laffeu fonnen, you 
might have let that alone. 
das eine thun und das andere nicht un: 
teriafjen, to do one Thing and not 
negiect the other. Ä 
eine Arbeit unterlajjen, to discontinue 
a Work. — 
unterlaſſen, auslaſſen, to omit, to leave 
out. 
ihr unterlaſſet das wichtigſte, you omit 
the moft imporrant. 
ich werde nicht unterlaffen bey ihm ans 
zubalten, I fhall not ceafe to fulli- 
cit him. 

Unterlaffen, das, Omitting, Neglect- 
ing, Failing. ae 
Unterlaffuna, die, Interinifion, Inter- 
rupiion, Ceflätion, Ceafing, Dis- 
continuance, Omiffion, Negledt. 
Unrerlafjongsjünde, die, the Sin of 

Omiflion. 
Unterlaft, fee Walla. 
Unterlaufen, verb. irreg. neutr. (ich laufe 
unter, ich bin untergelaufen) unter 
etwas laufen, to run under, to pafs 
under or underneath; figar. to pafs 


among, to run in among the Num- 


er, to 
others. 
das mag fo mit unterlaufen, that may 
et or jet that pafs amongft the 
c 7 x 
es ift ein Irrthum mit untergelaufen, 
an Error, a Mittake ov Fault has 
, Uipt or crept in among. 
ein Wore mit unterlaufen laffen, to let 
flip a Word among, to drop in a 
Word. 
Unterlaufen, verb. irreg, all. (with the 
Accent on the ıft Syllable) fd unter» 
laufe ic. jemanden unterlanjen, ihm 


glide or flip in among 
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unter ben gezogenen Degen laufen und 
ihn dadurch wehrlos maden, ıö6 make 
a Pafs at one, to run under his 
Sword iu a Manner as to disarm him. 
Unterlaufen, GHuncing Term) to come 
_ or approach fo near as to be reach- | 
ed with one’s Gun or Fufee, 

They fay alfo, er ift aefallen, und feim 
ganzes Geſicht iff mic Blur unterlaus 
fen, he is fallen or he fell and has 
bruifed his whole Face, or he felf 
aud his Face,is black and blue by 
the Bruife or Contufion. 

ein unterlaufenes Auge, au Eye black 
and blue. 

Unterläufer, ber, one that intrudes into 
other People's Affairs, an Interloper. 

Unterlaufer, fignifies in fome Parts 

Schleichhaͤndler, a Smuggler; al/e 
‚a Ship or Veffel employed for 
~ fmuggling of Goods, ’a Smuggling- 

Veilel. 

Unterfeder, das, the Under-Leather, 
the Sole. 

Unterlefje, die, the Under-Lip. 

Unterlegen, verb. reg, all. (the Accent 

‚ on the ıft Syllable) ich lege unter 2, 
unter etwas legen, to put, to lay 
under. 

man hat dicier Hemne zehn Ener zum 

Ausbruͤten untergelegt , -they have 
put ten Eggs under this Hen, or 

ave giveu her tea Eggs to hatch. 

They fay alfo in fome Parts, mit uns 
tergelegten Pferden reifen, to travel, 
to ride with frefh Horfes. 

einem Kinde frifhe Windeln unterlegen, 
to unfwathe and drefs a Child, 

Unterlegen, (with the Accent on the 
3d Syllable) ich unterlege, id Habe 
- unterlegt, to underlay —X 
in order to raife it, or to make it 
faft by it, or to make it ftrouger 
or more lafting by. 

Unterlegen, das, bie Unterlegung, the 
Putcng or Laying wader, Under- 
layııfg. 

Unterlehrer, der, a Prepofitor or Ufher, 
an Under- Preceptor or Tutor. 

Untertyib, der, the Under - Belly. 

Unterleine, Unteracche, die, (Hunting. 
Term) the lower Liues of the 
Teils. r 

Unterliegen, verb. irreg. neuer. (the Ac- 
cent ou the iſt Syllable) ich liege un: 
ter, faq unter, babe untergelegen; un, 
fer einem audern Dinge liegen, co lie 
under au other Thing. . 

Unter 


Unterließ, forbore; fee Unterlaffen. 


Unt 


Unterllegen, Ggnifies alfo figur. to be 
‘ evercome, fubdued, vanquithed, 
worfted, thrown down. 
Unterlicaen, (with the Accent on the 
3d Syllable) id) unterliege, ich babe 
unterlegen tc, to fall, to faint, to 
fink under the Load of. u 
dem Schmerze, der Verfuchung unter: 
liegen, to be overcome by Pain, 
by Temptation. i 


Unterlippe, die, the Under-Lip. 

Untermablen, verb. reg. ad, etwas mit 
untermablen, to inrermix fomerhing 
in grinding it wich fomething elfe. 

Untermann, der, (War Term.) the 
Man ftanding on one’s left Side or 
in the Rank below one; (at Cards) 
the Jack, Kuave. 

Untermarfhall, der, the Sub- or Un- 
der-Marthal.: -* “4 


! 


- Untermaß, das, fee Fruchtſchrumpf. * 


> 


Untermauern, verd. reg. a. (the Ac- 
cent on the 3d Syllable) id) unters 
manere, ich babe untermauert ıc. to 
undermure, to build a Wall under 


fomething in Order to fupport it, 


to give a Building a Foundation of 
a Wall | 
Untermeifter, der, au Under- Mafter. 


Untermengen, verb, reg. ar untermi: 


ſchen, to intermix, to intermingle, 
to m'x among. 

Meht mit Kleven untermengt, unters 
mifht, Flour or Meal intermixt 
with Bran, 

Luft mit Unluſt untermifcht, Sweet in- 
termixt with Sweat. 

Ugtetinengung, dle, a Mingling or 
' Mixing; a Mixture, a Medley. 
Unterminiven, verd. reg. af. untergraben, 
to undermine, to (ap. | 
Untevminirang, die, Undermining, Sap- 


ping. * 
Untermifchen, fee Untermengen. 
Unternaben, verd, reg. af. to few or 

ftitch underneath or below, 
Unternaht, die, a Seam or Stitch below 

or underneath. 
Unternehmen, verb. irreg. aff. (the Ac- 
cent on the ad Syliadle) ich unter: 
nehme, id) unternahm, foo habe un: 
teinommen , to undertake, to at- 

tempt, to tüke pen on2. . 

unmpzliche Dinge untern omen, to at- 
. vempe Impollibilities. 
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er unternimmt zu viel, he undertakes, 
attempts coo much, he takes 
too much upon himfelf. 
Unternehmend, adj. & adv, bold, ven- 
turefome, forward, afluming, dar- 
Ing, courageous, that ventures to 
undertake Things. 
Unternehmen, das, die Unternehmung , 
as Uudertaking, Enterprize, At- 
tempt, Interprizing. . 


‘| Unterofficier, a low, inferior, fubal- 


tern Officer, an Under - Officer, 
(better) a Non-commiffioned Of. 
ficer. ; 

Unterordnen, verb, reg. af. to fubor- 
dinate. "en — 
die Prieſter find den Biſchoͤfen unterges 
ordnet, the Prictts are fubordinate 

to the Bifhops. | 

Unterordnung, die, Subordination.- 

Unterparlament, das, fee Unterhaus, 

Unterpfalj, die, the lower or iuferior 

Palatinate. , 

Unterpfand, dag, a Mortgage, a Pledge, 
a Pawn, Security. 
ein Gut zum Unterpfand verſchreiben, 

to mortgage an Effate. ; 
etwas zum Unierpfand geben, to mort 
gage, to dip fomething: 2 
ein Vertrag, wodurch man etwas als 
ein Unterpfand bis auf Wiederfauf 
erhält, a pignorative Contraé or 
Bargain; an Impledging, an En- 
gaging with a Pawn. 
ein Gur zum Unterpfande inne haber, 
to poffefs an Eftate by Pawn or 
Mortgage. 

Unterpfandlid), adj. &. adv. hypothe- 

cary, by an Action of Mortgage, 

mortgaged. ; 

Unterpfatrer, der, an Under-Parfon, 

a Vicar. — 

Unterpflügen, verb. reg. af. to plough 

under, to cover with Earth by 

ploughing. 

Unterreden, verd. reg. reciproc. to con- 
fer, to talk, to freak, to’ discourfe, 
to keep a Parley. 

fich mit jemanden unterreden, to dis- 

courfe with öne. j 
fidy mit jemanden wegen etwas unter 

reden, to communicate with one 

about fomething. 

Unterredung , die, a Conference or 

Parley, a Converfation, a Discourfe, 
a ‘Talk. . . 
eine ſchriftliche Unterredung, an Inter- 
courfe, a Couvgrüng by Letters. 

Untets 


— — —— — —r ——— — —ñ— 
LS —ñ — — — —ñ— — — — —— 


oe lint 


( 593 ) 


Un 


Unterrebungen halten, to hold Con- | Unterfheiden , verb, —* aff, — 


ferences. 
eine: mündliche Unterredung, an Inter- 


r 


view, a Converfation by Word, of 


Mouth. 


Unterricht, der, die Udterweifung, an 


Intrudtion , an-Information, the 
’ Leflons. 


Unterrichten, verb. reg. ad. (the Accent 


on the 3d Syllable) lehren, to in- 
ftruct, to teach, to give Precepts. 


die Jugend unterrichten, to inftrue, 


to teach the Youth or young People. 
wie ich untertichtet worden bin, in the 

‚ Manner | was inftrudted or taught. 
Unterrichten, fignifies alfo, to inform, 
“to give Notice, Intelligence or Ad- 


vice af, to make known to one, 


to acquaint one with a Thing, to 
apprize. 

er war von allem wohl unterridtet, he 
was well apprized ‘of eyery Thing. 


jemanden tines beffern unterrichten, to, 


undeceive, to disabufe one. 


— — — — ñ— 


(the Accent on the 3d Syllable) ic’ 
unterſcheide, id nee. (6 babe 
unterfchieden; abjondern, to feparate 
to make a Separation. z 
diefe bryden arten find durch eine Mauer 
unterfchieden, thefe two Gardensare 
ſeparated by a Wall. 
Anterkheiten, fignifies /gur. to dis- 
- cern, to distinguish. 
ſchwerlich zu unterjcheiden, hardly dis- 
cernible or disguifbable. . 
es war [don fo Ipät, bag man die Ges 
genftände nicht mehr unterfdieiden 
fonnte, it was already fo late that 
the ObjeÄts were no more to be- 
diftinguithed. 
das Wahre vom Falfden unterfcheiden, 
to discern the True from the Falfe. 
fid) unterſcheiden, fid) auszelchnen, to 
distinguifh one’sfelf. 
die Sabre, da man Gutes und Boͤſes 
untericheiden lernt, the Years of 
Discretion. ‘ 


Unterridtung, die, Inftrudiing; fee | Unterfheidung, die, das Unterfheiden, 


Unterricht. 

Unterrichter, ein, an Inſtructor, one 
that inftrudts, that teaches or gives 
Leffons. . 

‘ Unterrichter, der, a Subaltern, an iin- 
ferior, a fubordinate or fubdelegate 
Judge; an Under - Sheriff. 

Unterrinde, die, the Under-Cruft. 

Unterrof, der, a Woman’s Petticoat 
or Under - Petticoat; a Man's Under- 
Coar, a Wailt-Coat. 


Unterfägen, ver) reg. aff. (the Accent | 
on the 3d Syllable) veibieten, to in- ı 


terdict, to forbid, to prohibit. 
er hat ihr. fein Hans unterfagt, he has 
forbidden her his Houfe, 


Unterfagen, das, die Unterfagung, an | 


Interdidtion, a Forbidding, Prohi- 
biting, a Prohibition; i/o a Sus- 
penfiou. 

Unterfaß,. der, a Vallal, a Subject, 
an Under- Tenant. 

Unterfaß, der, a Supporter, a Stay, 

‘ that which ts put under any Thing ta 
fupport it; (in Logick) the minor 
Propofition, the Minor. 

Unterſchale, die, Uniertaffe, the Saucer 
of a Tea-Difh. 

Unterſcharren, verb, reg. aff. to rake or 
{crape under. 

Unterfcharren, das, ble Unterfcharrung, 
the Raking or Scraping under. 

Unterſcheid, der, fee Unterfchied, 

. fEbers D. E. m. 3, Tb. 


the Diftinguifhing ; Discernment, , 
Discerning , Diftiuction. 

Unterſcheidungskraft, die, che Judgment. 

Unterftheidunysjerchen, die, the diftinc- 
tive Characters; the Punétuation, ' 
the Point or Comma one puts in a 

- Writing, in Order to djftinguith 
the Periods; at diftinétiye Marks. 

Unterfheidungsrechnung, die, the diffe- 
‚rential Calculation or Computation, 

Unteriihieben, verd. irreg. al. (ich ſchiebe 
unter, fob unter, babe untergefchos 
ben) to fubftiture or put one Thing 
in the Room of an other, to put 
or thruft in among ;. a//o figur. to 
fuppofe. j 

ein untergefdhobenes Kind, a — 
or fuppofititious Child, a Change- 
ling. ’ 

ein — — Brief, a falſe, a 
ſuppoſititious, a counterfeit Letter. 

ein untergefchebenes Teftament, a fup- 
pofiritious, a falle or counterfeit 
Will. 

Unterſchleben, das, die Unterfhicbung, 
the Subitituring > the Suppofing, 
Forging or Counterfeiting, Suppo- 
fition. . | 

Unterfchied, der, a Separation, a Parti- 
tion; Agr. a Difference, Diſtinction. 

es iftein groper Unterjchied zwiſchen mir 

und euch, there is a great Differeuce 
becween you and me. 

pp “einen 
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einen Unterfhied machen, to ufe Dis- convert to one’s own Ufe ; alfe to 


cretion or Diſtiuction. intercept, to fupprefs. 
man muß unter Freund und Feindeinen | Geld unterfhlagen, to divert or mis- 
Unteripied machen, one mutt make apply- Money that is intrufted to 


a Diſtuction between a Friend you. 
and an Enemy, or one muft diftin- | einen Grief unterfHlagen, to intercept, 
guilh between Friend and Enemy.| to fuppreis a Letter, / 
ohne Linterfaried, promiscuously, with- | Unterfhlagen, das, die Unterichlagung, 
out any Diftinction; indifferently ; Suppreflion kc, fee the Sigusfica- 
indiftinGly, pellmell, confufediy. | tions of the Verb, - 
ohne U oterfibied zufammengerafftesgeug, | Unterfchlägia, adj. & adv. eine unter 
a Riff-rafl, Rıbble-rabbie, a Con- fdylagige Mühle, a Mill with a Flood- 
fufion of Things hurried together. Gate or Waites - Gate, a Mill- Wheel 
Uncerfchied des Alters, a Diverfiry, that is put in Motion by the Pufh 
Disparity of Age. or Thruft of the Water flowing 
Unterfchiedlich, Unterfchieden, adj. Gadv.| underncath, - = * ~ — 
different, differently, diverfe, di- | Unterfchleif, der, Betrug, a Fraud, 


verfely, feveral, odd, fundry. Defrauding,; a @heat, a Deceit, a 

unterfchiedlihe Sachen , ditferent |. Misdemeanor, a Stellionate, a 
Things. Knayery. 

tian ſchreibt diefes unterſchiedlichen Au: | Unterfchleif maden, betrügen, to. im- 
toren zu, this is attributed to diffe- bezzle Goods one is or was iutruft- 
rent Authors. 1 ea with, to fmuggle Goods, to 


unterichiedliche Gefhäfte, diverfe Af-| . fteal the Cuftoms, to defraud the 
fairs or Bulinefs. Sovereign’s Revenues, to be guilty 


von einander unterichieden, discrepant, | of fome Misdemeanor. 
different, diverfified, variegated, | They fay alfo in fome Provinces, jes 
various, varicoloured. manden Interfchleif geben, to fhel- 


dieſe beyden Sachen find fehr unterfchier ter one, to give Shelter to a 
den, thefe two Things are very Thief &e. - 
unlike, different, unequal or un- | Unterfchreiben, verd. irreg. af. (the Ac- 
-*  vefembling. cent on the 3dSyllable) ich wnters 
auf unterfchiedene Art, diverfely. ſchreibe, unterfchrieb, babe unterfchries 
man fpriche unterfchiedlich davon, it is |: ben, to fubfcribe, to underwrite or 
feverally, variously, diverfely or fign, to fet or write one’s Name 
differently .discourfed or fpoken | to any "Thing. 
about or of it. einen Kontract. unterfsreiben, to figu 
unterfchiedene Male, feveral Times, or fubfcribe a Contract. 
often; at feveral Times, by Fits | einen Brief wıterfchreiben, to fign or 
and Girds, by Snatches. ſubſeribe a Letter, to write one’s 
auf unterfchiedene Weife, in different Name below to a Letter. 
Manners or Ways. : Unterfchreiben,, fignifies fometimes 
kr ‚ fee — alfo figur. to confent, to approve. 
urevichlag, dev, die Scheidewand, 2) iG unterichreibe alles was ifr fagt, I 
oe ay Wall ; for Unterſchleif, — conſent or I fubfcribe 
unterſchiagen, verb. irreg. alt. (ich (ha | ; — — 
ge unter, ich ſchlug unter, ich babe unto fubferibed, or I that have 
untergefdlagen) jemanden ein Bein | figned.thefe Prefents. . 
unterſchlagen, to fupplant one, to Untericbrift, die, the Subfeription 
trip one np, $0 trip up his Heels, Subferibing, Underwriting , Hand. 
zeron ne Fall; to BIVE Writing, Signature or Signing. 
Unterfchlagen a Cwith the Accent on ne Ar the Sill of a Door, 
the 3d Syllabic) to make a Space the ‘Prethold , the Groundfill or 
or Intermedium, : Groundfel. ; N if | 
den, to avert, to keep back, to | Unterfenfen, Lee Verfenten. 


Unter: 


lint 


Unterfeßen, verb. reg. af. (the Accent 
on the 1ft Syllable» ich feße unter, 
feßte unter, ich Habe untergefebe, co 
puc or fet under. . : 

Unterfeßen , (the Accent on the 3d 
Syliable) id unterfeßre, ich habe 
unterießt „ to intermix or inter- 
mingle, to mix under or among. 

Unteriegt, adj. &,adv. thick and fhort, 
ftrong -limbed , ſtubbed, fquat; 
fhort aud thick - fer: 

ein tleiner wnterfeßter Menſch, a fhort 

and thick= fe: Man, | 

Unterſiegeln, verb. reg. a. (the Accent 
on the 3d:Syllable) to. put or fet 
one’s Seal. below, to or, under a Con- 
tract, Writing Ke. 

Unterfiegelung, die,,Seating, the ‘Put- 
ting or Settiug,pne’s Seal to. 

Unterfinten,, verd. irneg, neutr, (ich finke 
unter, ich bin antecgefunfen) to-fink 
to go to the Bottom. 5 

Unterfinten , das, the Sinking, the 
‚Going to the Bottom, .- 

Ufteriipichaft, die, the Cognation or 

., Kindred in a descending Line; 

Unterfpannen , verb. reg. a. to bend 
or ftretch out underneath. 

Unterfpreiten, verb. veg. af. to fpread 
or ftretch our below. 

Unterfpringen, vero. reg. nestr. (Hunt- 
„ing Perm): fee Untetlaufen. 

Unteriprung,, der, a Leap under; al/o 
»& back Step. | 

Unterjt , loweft, lowermoft, under- 
moft, nethermoft; “ee Unter. 
ju unterft, at che very Bottom gr Foot. 
Unterfte, der, die, das, the loweft. 
das Unterfte gu Oberft kehren, to cura 

a Thing topfy-turvy or upfide 

- down. 

Unterjtallig, adj. & adv. put iu the 
Hold of a Ship, 
unterftallige Waaren, Goods put or 

placed in the Bottom of the Hold. 

Unterftimmen, verb, reg. ad. to prop, 
to ftay; to fupport, to bear up. 

Unterftecten, verb. reg, al, to put, to 
thruft inamong, to put under among 
the Reft; to join to an other Rody 
in Order to make them oue Party, 
to incorporate with. ~ - 
man bat diefe grey Compagnien unter: 

geſteckt, they have incorporated 
theſe two Companies. 

Unterftefung , die, the Putting or 
Thrufting in among; the Incorpo: 
1atıo1.- 
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Unterfiehen, che Acti ue an . Ä 
""labie) id unterftehe mich ide og 
mid unterflanden, to make bold, to 
make fo bold as, to attempt, to 

. make an Attempt: upon; to dare, to 
have the Audacity. 

id) unterftehe mich, euch guifagen, I 
have the Boiduefs, or I dare to 
make fo bold as to, tell you. 

‚das hätte ih mich nimmermehr unter» 
Kanden, I never could dare, or 

-: Should have dared to.do any fuch 
Thing. 

bas heißt in Wahrheit fic) ‚ein großes 
unterjtanden, chat's a bold Attempt 

‚indeed. ' Pees 

was unterftebet (hr euch? whatdo you 
prefume ta? how dare you be fo 

. bald? . 

Unterfteiger, der, the Under-Leader, 

.. (a petty Officer among the Miners). 

Unterftelle, die, the lait, the lowe 

Place; a/fsıhe lower or loweft End. 

Unterftellen, verd. reg. a, to place or 

pug under, co fet under. 

They fay alfo, einem ein Bein unters 
fielen, to trip up one’s Heels, to 
give one a Trip, to give him a 
Cornifh : Hug. 

fi unterftellen, to ftep or go under 
Shelter. | 

Unterfteuermann, der, an Under - Pilot 

or Sıeers-Man: the Pilot's Mate. 

Unterftveichen, verd. irreg. a&. (the Ac» 
cent on the 3d Syllable) ich unter« 
ftreiche, ich Gabe underftrichen ; fee 
&treihen, to make Streaks or Lines 
under, to mark with a Line. 

‚mit der Feder unterftreichen, to fcore 

a Wriung. 

das Wort war unterftrichen, the Word 
was fcored. = . 

Unterftreichen, das, die Unterftreichung, 

the Marking with a Stroke or Line, 

the Scoring: the Drawing a Line 

‘under with a Pen. 

Unterſtreuen, verd. reg. ad, to fpread, 

to ftrew under. 

den Pferden Stroh unterftreuen, to 
make a Litter for the Horfes, to 
fpi'ead or ftrew [ome Straw under 
the Horfes. ; 

Urterſtrumpf der, au Under - Stocking, 
a Stirrup Stocking. 

Unterftüßen, verb. regs ad. to under. 
pro,, to fhore up. to ftay ar fupport. 

ein Gebdupe unterftüken, to ftay, to 
p:op a Building. 

Ppa Unter⸗ 
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. ken. (Aser-) to alliff, to back, | Unterthan, det, a Subjekt. 7 
Unterfküken, ( to proteét, to defend, | - unfer König'tiehr feine Unterthanen und 
- to maintain, to fuccour, to relieve, | ‘’ avird. von Ihneg geliebt, our King 
to fupport. loves his Subjects and is loved by 
jemandes AbAditen unterftüßen, before | > chem. 
dern, to fecond or ſupport any one’s | Untertbanen fo Lehn tragen, Vafials, 
Defigns or Views, Lieges, Liege - People. * 
feine Dundesaencffer unterflüßen, to | leibeigene Unterthanen, Bond-Men. 
aſſiſt, to fuppért or defend one’s | prov. wie der Herr, fo die Unterthanen, 


* Allies. | like Mäfter, like Men; the Sob- 
die Infanterie that den Angriff und jects follow ordinarily the Example | 
wurde von der Cavalerie unterftüßt, of their Prince. h Zar 


the Infantery or the Foot began | Unterthan, adv. fubjea, fubdued, 
tlre Attack and was fupported by | under Obedicnce. te 


: he Cavalry or Horſe dem und. dem Fuͤrſten unterthan feon, 

Unterftügung, die, the Staying, Prop- | © ¢o-be fubjeét jor under Obedience 

) ping, Shoring , Supporting , Bear- toaPrince ri 
ing up: figur. the Affiftance, the | - einem’ unterthan werden, to be redu- 
‘Suecour, Relief, Affiftance; Coun- ced ‘dr’ become fubjeé to any one, 


tenance, Proreétion.: ‘4% to: be firbduedy overcome or con- 
Unterſuchen, verd.' veg) aff. (the Accent }- » quered bviäny one, | 
on the =d SyHable) to examine, to | fic ein Volk unterthan machen, "to 


> ¢onvafs, to fean,' to fift, to discufs, fubjugate, fubdue, ſubject, to 
to debate, to agitate, to appofe a couquer a People, to bring it un- 
Matter, to 'fearch or inquire into. “der Or into SnbjeQion. - " 


eine Sache wohl unterfuchen, to ex- | Unterthdnia) ads. & adv. (comp. ntter: 
amine a Thing clofe or well, to thaͤniger, /upers. unterihänigfte, tub- 
make diligent Search about it. jet, fubmitted, obliged, under 

etwas unterfuchen,, Unterricht davon Dependerice or Dependeney. 
einziehen, to get fome Knowledge | unterthanig machen, to ſubdue, over- 


of a Thing. come or conquer. 
eine Sache gerichtlich unterfuchen, to | Unterthänig, (in Terms of Civility.) 
make an Inaueft about a Crime, humble, fubmifive, obedient. 
„to make a ftrict Inquiry into it. euer unterthänigfter Diener, your moſt 
- eine Munde unterfuden, to probe a humble, moft obedient Servant. 
© | Wound, to fearch it with a Probe. | ich bitte untetthanigft, I pray mof 
Unterfucht, examined, fearched into. humbly, moft fubmiflively. : 
Unterfuchung, die, a Search, Refearch, | Unterthanigfeit, die, Subjeltiön, De- 
Examination, Inquiry, Queft, In- pendence, Submiſſion. "*! 
queft, Discuflion, Debating, Ap- | in Unterchdnigéeit bitten, to pray with 
pofing, Scrutiny. Submiffion, or fubmiflively, moft 


die gerichtliche Unterſuchung, a Perqui- humbly. 
fition, Inquifition, an Information, | Untertheil, der, the lower, the infe- 


a Perquifition of a Crime. rior Part. 
‚ eine gerichtlibe Unterſuchung anftellen, Unterthuͤr, die, the Under-Door, the 

to make an Inqueft. | lower Part of a Door. . 
eine genane Unterſuchung, a frict | Untertveten, verb: irreg, neutr, ich trete 
ı Search. unter, td bin untergetreten, to ftep 
Unterſtube, die, the Room below, under, 

lower Rooms | unter etwas treten, to fhelter one’s- 
Untertauchen, verb. reg. aft, & neutr. to feit. | 


duck or plunge under Woarer, to | Untertreten, as a verb, aff. to force or 
put under Water, to dive or duck | thruft in with one’s Foot. 
one'sfelf under Water Untertreten, (with the Accent on the 


Untertauder, ein, a Diver, an Uri-] . 3d Syllable, unser die Fupe treten, 
nator. — to trample upon, to tread under 
_ Untertanden, das, die Untertauchung, Foot;  o opprefs, to fupplant; 


the Igimerfion, Diving, Dipping in. fee Untetöruden. N 
: Unter 


* 


Untertreter, der, a Supplacter. 
Unterverdect. das, the lowermoft Deck. 
Unterwadfen, adj. & adv. interlarded, 
— interlarded with Fleſh 
as Bacon). 
unters oder: durckwachſenes Fleiſch, in- 
terlarded Fle flr or Meat. 
eine mit wilden Fleiſch unterivadhfene 
" Wunde, a Wound with dead Fiefh 
in or on It, ’ 
Unterwald, der, the Under- Wood, 
the lower Part of a Forett. 
Üntermall, der, the lower Rampart; 
a fauffe - braye or falfe Trench. 
Unterwärts, adv. downward or down- 
wards, towards the Ground. 
mit den Kanonen unterwärts fchießen, 
to fhoot the Cannons downwards. 
Untermweges, adv. on the Road or Way; 
a coming, appreaching. N 
untermweges feyn, to be on the-Way, 
to be a coming. 
ich traf thn unteriweges an, I met him 
on the Way. 
wir find acht Tage unterweges gewefen, 
‚we have been eight Days on the 
‚Way or a coming. 
Linterweges , im Vorbeyweg, by the 
' Way, in pafling by. - - 
They fay alfo, etwas unterweges laf: 
fen, unterlaffen, to let a Thing 
alone or undone, not to do a 
Thing. . . — 
Unterweilen, ode. zuweilen, fometimes, 
at Intervals. 
Unterweifen, verb. irreg. af. (id) unter: 
tweife, unterwies, id) Habe unterwieſen) 
-the Accent on the 3d Syllable, to in- 
ftruét, to teach, to give Precepts 
or Leffons. | 
Untertweifung, die, Inftrudtion, Teach- 


1 


ing. 
Unterweiſer, der, a Teacher. : 
Unterwelt , ‘die, the fubserraneous 
World; the fublunary World, the 
Antipodes; figur. the elyfian Fields. 
Unteriwerfen ;. verb, irreg. af. (the Ac- 
cent on the 3d SyHable) ich pnter. 
werfe, ich unterwarf, id) Habe unter: 
worfen, to fubjugate, fubdue, fub- 
jet, or conquer, to bring under, 
or into Subjedtion , to.enflave, to 
mafter, to humble. 
fid) ein Volt unterwerfen, unteriiiefig 
- macen, to Aubädue, to overcome, 
to conquer a Nation. 
fic) den Geſetzen unterwerfen, to fub- 
mit, to yield to the Laws. 
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einem unterworfen feyn, to depend upon 
one, to be fubject to him, to be 
dependant of one. 
unfer Körper iſt manchem Uebel nnters 
. worfen, our Body is fubjedt or ex- 
pofed to many IIs, 
et unterwarf fich endlich der Strafe, at 
laft he underwent the Punilhment. 
Unterwerfung, die, Subjection, Sub- 
ntiflion, Slavery, Dependance. Hu- 
mility, Reſpect, Yiciding, Refig- 
nation. - P 

- die völlige Unterwerfung in’ den Willen 

Gottes, the Refignation, Acquies- 

gence to the Will of God. J 

’ die Untersverfung eines Dinges, the 

Subduing, Conquering, Mafter- 
ing, Btinging under Subjection. 

Unterwind, der, a Wind that. blows 
only in the lower Regions. 

Unterwinden, verb. irreg. recipr. (the 
Accent on the 3d Syllable) ich unter» 
winde, id) unterwand mich, ich habe 
mich unterwunden , imperat. untere 

* winde Dich) ſich unterfieben, erkühnen, 
to dare, to take the Boldnefs or to - 
be fo-bold. 3 

Unterwirken, verb, reg, af. to under- 
weave. 

Unterwuchs, der, the young Copfe or 
young Under- Wood, .young Cop- 
pice- Wood; ale the young prige 
‘a Tree fhoots belaw at the Foot 
or Trunk, \ 

LUncerwithlen, verb. reg. aff. (the Accent 
on the 3dSyHable) ich wähle unter ıc. 
to rake under... 

Unterwuͤhlung, die, the Raking under, 

Unterwurf, der, the Under- Chops of 
a Wild-Boar, (Hunting Term ) 

Unterwurfig, adj. adv. {ubordinated 
or fubordinate ; fubject, depending. 
untermwürfig ſeyn, to be fubject to. 
fih jemanden unterivirfig maden, to 

fubdue one, to bring one into ‘ 
Subjection, to fubjugate onc, to 

. bring one under your Power. 

Unterwürfigkeit, die, Subjedtion, De- 
pendences Subordination. 

Unterzeichnen, verb, reg. aff, (the Ac- 

cent on the 3d Syllable) to fign, to 
fubferibe, to underwrite. 
fid) au einem Buch unterzeichnen, to 

fubfcribe to a Book. 

"Unterzeichnung, Die, the Signature, 

the Act of figning, fubleribing ; «4/0 
the Subfcription. — 
Pp 5 Unters 
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‘unter, id) habe untergesogen, (Prerde) 
to draw, put or bring under Shelter 
or under Cover. 
eine ehe unterliehen, to lay a 
' Sill under, 
eine Wefte unterglehen, to put a Wailt- 
coat under. 

Untergtehen, (che Accent on the 3d 

..‘ Sytlable) id untersiebe, ic) Habe unter: 
zogen ic. ein Gebäude mir einer Mauer 
unterziehen, to build or raife a Wall 

, under a Building, to give a Build- 
ing a Foundation of a Wall. 

They fay figur., fidy einer Sache un 
terzieben, to take fomething upon 
one, to charge one’sfelf ih a 
Thing, to undertake a Thing. 

Unterzug, der, the Putting, Laying, 

Drawing under. 
Unterjug, Cin Archite&ture) a Prop, 
a S:ay, a Supparter, a Shore. 
ntesiug, (Term of the Miners) an 
Architrave, or rather a Beam; fee 


Trager 

Untbat, die, böfe That, a bafe, a bad 

ion, a Misdeed, a Crime. 

They fay alfo famil. es ift nicht cin 
Unthaͤtchen an dem Stücke, the Piece 
is without the leaft Defe& or Flaw. 

Untharig, adj. & adv. idle, inaktive, 
not active, that does nothing out 
of Work, lazy. 

Untbätigkeit, die, Inadtion, Idlenefs, 
Sloth Lazinefs. 

Untheilbar, adj. & adv. indivifible, in- 
divifibly; not to be divided. 
J——— die. Indivifibiity. 

Untheiſhaft, adj. & adv. that has no 
Part or no Share of, that has not 
the leaft Share or Part in any Thing. 

Untbser, dag, a Monfter. 

Unihinlich , adj. & adv. unfeafible, 
not feafible, not to be done, im- 
pofüble, impraéticable; not expe- 
dient. 

Unthuntichfeie die, Infeafiblenefs. 

—— adj. & adv, fhatlow, not deep} 
unticfes Wafer, fhallow, low Water. 

Unt efe, die, a Shallow, a fhallow 
Places (as a Sea- Term) a Flat, a 
Shallow, a Shelf, Sands. 

Antraadar, adj. & adv. chat may not 
_or cannot:be worn. 
ein untragbares Kieid a Habit not to 

be worn, or that one cannot put 
on, 


| ( 598 ) Unt u — 
Unterziehen, verb: irreg. af. ich ziche | Unrraabar, uUnfruchtbar, fteril, ba 


Untragbarfeit , 


Untreu, adj. & adv. unfaithful, 
untteues Gefinde, disloyal, dtühen 


Untreue, die, Infidelity, Dithonef 


Untreulih, adv. perfidiously —— A 


= 






















unfruirful. 
Unfeuchtbarfeit', 
Sterility, Barjenneß, Dat piel 
nefs. 


fidious, falfe, faithlefs, disloya 
usfaithfully , perfidious!y 5 fee 1 
getreu. 


unfaithful , perfidious Domef 
or Servants, on whofe Probity @ 
Honefty one cannot depend. 7% 


“Perfldiousnefs, Treachery, Falig 
hood, Disloyalty. — 
prov. Untren flat hren eigenen £ 
Treachery will come home tort 
that forged ir. 


Untreu. J 
Untrieglich, adj. & adv. unfehlbar ine 
fallible, that cannot deceive onB 
deceived, that cannot err; cert 
fure, moft certain, indubitable, 
unqueftionabie. ——— 
das find untriegliche Kennzeichen, eſe 
are fure Signs or Marks, ° WdE 
Untrieglidfeit, die, Infaltibflity. ©. WS 
Untrinkbar, adj. & adv. not potable, Hot 
drinkable. 
Untröftbar, Untröftlich, incontolable; tl 
without Confolation, disconfol & 
Untröftbar, was Eeinen Troft giebt, ı “i 
comfortable. 
er ift über den Tod feiner Frau ganz i 
trofibar, he is quite A e 
about the Death of his Wife. ; 7 
untröftlicher,, troftlofer Weiſe, incon, 
folably, uncomfortably. — 
Unreöftbarkeit, Unrröftfichfeit, Inconlo- 
lablenefs ; ‘Uncomfortablenefs.’.,. 7 
Untriiglid), fee Untrieglid. a 
Uneüchtig, adj. & adv. unapt, ineptsl 
unfit, unable, incapable. 
zu allem Guten untuͤchtig, incapable | 
to any Thing that’s good. 
er ift au dieſem Amite untüchtig, he j 
unfit for this Office. ‘4 
= Kinderzeugen untuͤchtig, impotent 
for breeding, for begetring of | 
Children. 
untidtig madden, to disable. ; 
für untüchtig erklären, to ineapaciate, 
to declare unable or incapable. 
ein untüchtiaer, ein verwerflicher Sedacy 
a Witnefs that may be excepted | 
against, * 


5" ‘ Unt 


eeint, an inſuffieient, an unlaw- 
‚ ful Witnefs. 

ntuͤchtigkeit, die, Unaptnefs, Inepti- 
tude, Unfitnels, Unablenefs. Un- 
ability , Disability , Incapability, 
Incapacity, Infufficiency. 

itugend, die, a Vice, a Defauft, a 
Defect, a Blemilh, an Gwen. 
n ill Quality. 

fe Jahzorn ift eine Untugend aber Fein 
| Softer, Paflion, Transport or Au- 
» ger is a Vice but no Crime. 

it. einer, Untugend behaftet ſeyn, to 
haye a Vice, to be fubject to a 
Default. 

feé Pferd bat Feine Untugenden, this 
prot has not the Icaft Vice. 
agendhaſft, adj. & adv. vicious, 
bulty. — wicked, naugh- 
» viciously. 

leat, adj. & adv. indeliberate, 
confidered, not reflected upon, 
ithout Reficétion or Confideration, 
nconfiderately , indeliberately. 

e umüberlegte Bitte, an inconfide- 
irate Demand, Defire, Petition. 

je unüberlegte Handlung, an incon- 
i Bderate Adtion. 

berlegt handeln, to act rafhy or in- 
sonfiderately. 

berfehbar, Unuͤberſehlich, adj. & adv. 
baching or that reaches farther 
han one can fee. 



















































which one cannot fee the End. 
berfteiglih,, adj. & adv. infuper- 
bie, infurmouutable ; not to be 
aled. 
abrrivindlidh, adj. & adv. invincible, 
avincibly, impregnable, inexpugn- 
ble ,. inconquerable » not to be 
abdued. 
uniberroinblices Golf, an invin- 
Scible People, 
ne — Feſtung, an im- 
Epregnable Fortrefs. | 
nibermindliche Hinderniffe, Schmie- 
Stigfeiten, (Ager.) unfurmountable, 
= unconquerable Obflacles; or Ob- 
> tacles not to be overcome. 
Tugend diefes Weibes ift uniiber. 
» windlih, the Virtue of this Wo- 

man is incorruptible. 

übertvunden,, adj. unvanquilhed, 

Be unconquered, not overcome, not 
ſubdued. 

nuüberzeugte, adj. ——— un- 

convinced, j 
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unüberfehdare Ebene, a Plain of 


| Unumſtoͤßlichkelt, die, 


lino 
Unumfaſſet, adj. unincompaffed; 
Unumganglid, adj. & adv. unvermelbs 
li, inevitable, unavoidablé; in- 
dispenfable, neceflary, that’cannot 
be without. » 
dle unumgangliche Nothwendiakelt, the 
unavoidable or abfolute Neceflity. 
es iff unungänglic nothwendig, it is 
abfolutely neceflary, or it is an , 
indifpenfible Neceility. * 
aus unumganglicher Nothwendiqkeit, 
of an abſolute or indispenſible Ne- 
ceſſity, by all Meaus. 
Unumgaͤnglichkeit, die, abſolute Necef- 
- fity; alfo Infociablencfs. 
Unamperäßrt, adj. not ftirred up, not 
aaied. 
Unumgeſtoßen, adj. unreverfed, unin- 
fringed. 
— adj. unbounded, bound- 


— adj. unlimited, un- 
bounded, without Limits or Bounds; 
abfolute, illiımitate;. alfo uncircum- 
feribed. 

ein unumfchränfter Herr, an abfolute 
Mafter, Lord or Sovereign. 

Unumichränftheit, die, fovereigu, ab- 
folute Power. 

Unumſtoͤßlich, adj. & adv. that cannot 
be overthrown; certain, incontell- 
able; inviolable, irrevocable, irs 
reverfibte. 

ein unumſtoͤßlicher Beweis, “an. incon- 
teftable Proof. 

ein unumftößlices , unwiderrufliches 
weit an irrevocable, an inviol- 
able Law. 

Inviolableuefs, _ 
Inconteftablenefs ; Irrevocablene&. 

Ununterbrochen, adj. & adv. uninter- - 
rupted, without distontinulng ; con- 
tinual, continually. 

Ununterfchrieben, adj, unfigned, not 
fubferibed, not under - written. 

Ununterfucht, adj. unexamined; unin« 
quired, unfearched after. 

Unnnterwürfigkeit, die, Independances 

Unveracdtet, adj. & adv. uodefpileds 
uncondemned, undifparaged. 

— adj. &, adv. uncontempt- 
ible 

Unveraltert, adj. & adv. not grows out 
of Date. 

Unveraltet, adj. & adv. net grown old 
or out of Ufe. 

Unverdnderlich, adj. & adu. invariable, 
invariably , unalterable, unvari- 


Pp ably, 
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ably, immutable, immutably, un- | 


changeable , untchangeably ; 
fubject to Change, conftant. 

Unveränderlichteit, die, Immutability, 
Invariablénefs , Unaiterablenefs , 
Unchangeablenefs. 

Unverändert, adj. & adv, unalterable, 
without Alteration, without ‘being 
altered or changed; unaltered, un- 
varied, - 

den gegenwärtigen Zugand der Sachen 
unverändert lafien, to leave the pre- 
fent State of Things unaltered. 

unverändert bleiben, to remain un- 
altered. 

Unverantivortet , unanswered , not 

accounted for. 

Unverantwortlic,, adj. & adv. unjuttifi- 
able, unaccountable , unwarrant- 
‚able, unanswerable; inexcufable ; 
that is not to be juftified; unauswer- 

ably &c. 
ein unverantiwortliches Betragen, an 
inexcufable , unpardonable Con- 


duct or Behaviour. | 
Unverantiwortlichkeit, die, Unjuftifiable- 
nefs , Unauswerablenefs', Unac- 


countablenefs, Unwarrautablenefs. 
Unverarbeitet, adj. unwrought, raw; 
hot fabricated. er 
Unverargt,, adj, not taken ill. 
Unnerhußertic, adj. & adv. uhalien- 
able. 
die Foniglichen Kammergüter find unver 
dugerlidy, the King's Demefus, or 
the Crown - Lands are unalien- 
able, or are not to be alienarzd. 
Unverbefferlih, adj. & adv. excelient, 
that cannot be better, where there 
is nothing to mend, or to improve; 
that has no Need of any Melioration. 
das ift unverbefferlich, that’s moft ex- 
cellent, that cannot be any more 
improved, there is nothing to be 
mended in this. 
Unverbefierlichfeit , die, Unimprove- 
‘ablenef$, Incorrigibleneß. 
Unverbeffert, adj. unimproved, not 
meliorated. 
Unverbindlih, adj. & adv. unobliga- 
tory, not binding. 
eine twider das Gewiſſen faufende Zuſage 
iff unverbindlich, a Promife againft 
the Confcience is not binding or is 
not obligatory. 
Unverbindlich, fignifies alfo, diseblig- 
ing, tneivil or incivil, unkind, 
disobligingly, unkindly. 


not |. 


Uno - 


ein unverbindlicher Aewpliment, a dis- 
obliging Compliment. ~ 
Unverbindlichkeit, die, Want of Obli- 
gation; a//o Incivility, Unkindneſe, 
Disobligingnefs. 
Unverblümr, adj. & adv, without min- 
cing the Matter, without tfing Fi- 
gures, Tropes, Allegories or Me- 
taphors. 
Unverborgen, adj. & adv. unabfconded, 
unconcealed, that is io Secret, that 
_ is known. 
eure Anfıhläge find mir unverborgen, 
your Deligus, your Aims are no 
Secret to me; I know your fecret 
Practices. he 
Unverbothen, adj. & adv. unforbidden, 
 unprohibited, not forbidden; per- 
mitted, allowed of, allowable. 
Unverbrenulich, adj. & adv. incombult- 
ible, asbeftine, not to’be burat. . 
unverbrennliche Leinwand, Asbeft; Li- 
neii- Cloth made of Asbeftos. ~ 
Mavecsyeanliaten, die, Incombuftible- 
neis. _ 
Unverbrüchlich, adj. & adv. (comp. uns 
vetbriichlidier, /uper!. unverbruͤchlich⸗ 
fe) inviolable, inviolably. 
eine unverbrüchliche Treue, an invio- 
lable Fidelity, Loyalty, Houeſty 
or Integrity. 
fein Wort, feine Zufage unverbrüchlich 
halten, to keep one’s Word, one’s 
Promife inviolably. : 
Unverbruͤchlichkeit, die, Inviolablenefs. 
Unverbunden, adj. & adv. unobliged, 
unengaged. Ä 
Unverdätrtig, adj. & adv. not ſuſpected, 
.'not fufpicable, without being fus- 
pected. 
Unverdächrigfeit, die, Unfufpectednefs ; 
Exemption. from Sufpicion. 
Unverdammlid), adj. & adv. uncon- 
demned, not damnable, not blam- 
able. — — 
Unverdammllchkeit, die, Unblamablenefs. 
Unverdammt, uncondemned. | 
Unverdaulih, ad. & adv, indigeftible, 
- difficult to be digefted. 
Unverdanlichfeit, die, Indigeftion. 
die Unverdaulichkeit einer Speife, the 
Crudicy, Indigeftibienefs or Undi- 
geftiblenefs of ſome Meats. 
Unverdeckt, adj. uncovered, hot co- 
vered. | 
Unverderblih, adj. & adv. incorrupt: 
ible or uncorruptible ; incorrupt- 
ibly or uncorruptibly. 


Unvers 


⸗ 


— 


i . 
Unb 


Unverderblidifcit , die, Incorruptible- 
uels, Incorruption, Incorruptibility. 

Unverderbt, Unverdorben, adj. incor- 
rupt, uncorrupied, not fpoiled. 

Underdienftiih, adj. & adv. not meri- 
torious. * 
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Unverdient, undeferved, not merited ' 


or deferved. . . \ 

unverdienter Weife, without having 
merited or deferved it, undeferv- 
ediy, undefervingly. 


‚Unverdroffen, adj. & adv, indefatigable; 


unwearied ; undefatigably ; afli: 
dudus, afliduously. 
mit einer unverdroffenen Corgfalt, with 
an indefatigable Care. 
ju allem unverdroffen fenn, to be ready 
or willing to do any Thing. 
Unverdroffenheit, die, Indefatigablenefs. 
Unwearinefs, Afliduity. . 
Unverdungen, adj. not agreed about. 
Unverdunfelt, adj. not darkened, not 
dimmed. Got 
Unvereheliht, adj. & adv. unmarried, 
unmatched, fingle, without being 
niarried, in Celibacy. — 
wer unverehelicht lebt, iſt vieler Sorgen 
und Unruhen uͤberhoben, he or Ihe 
that tives a-fingle Life, or in Ce- 
libacy, is excmpt from many Cares 
and Importunities. 


' Unvereinbar, Unvereinbarlid), adj. & adv. 


not unitable, inconfiftent; that can- 
not be allayed or mix’d. 
joey unvereinbarliche Bedienungen, two 
incompatible Offices, Charges or 
Employme ats. a 
Unvereinbarlichkeit, die, Incompatibil- 
ity; Inconfiftency. — 
Unverelnigt, unvereinbarr, disunited. 
Unverfälfcht,, adj. & adv. genuine, not 
falfified, without being falfified, or 
fophifticated: : 
unverfälfchter Wein, Wine that is not 
fophiiticated or adulterated. 
wnverfalfaite Waare, loyal Good or 
Merchandiies. ; 
Unverfanglid), adj. & adv. uncaptious, 


oblige. 
eine unverfängliche Frage, a Queftion 
that is not fubtil, captious.or de- 
ecitful. — 
Umerfault, adj. & adv. not rotten; 
found. a 
Unverfinitert , adj. & a.'r. uneclipfed. 


Unverfolgt, adj. & adv. unperfecuted. 


unprejudicial ; that does not bind or | 


| 


= 


— —— — — — — 


Unv 

Unnergänglic, adj, & adv. unperifh- 
apie, 

Unvergänglichfett ‚ bie, Imperifhable- 

nn 


cfs. 

Unvergeblih, adj. & adv. irremillible, 
irremiflibly, unpardonable, ıtot to” | 
be pardoned or forgiven. | 

UnvergeblidEcit, die, Irremifiblenefs, 
Unpardonablenefs. 

Unvergeffen, adj. & adv. unforgotten, 
that is not forgotten, that which » 
one recollects or remembers. . 

es ijt mir unvergefjen, I remember it 
very well. 

ibe feyd bey mir unvergeffen, you are 
vot forgotten, I don’t forget you. 

Unvergeßlidy, adj. & adv. that which 
one will not, dare not forget or 
ought not to forget; lafting, eternal, 
immortal, ever memorable., 


etwas in unvergeßlihem Andenken bes 
halten, to keep a Thing in Remem- 
brance. | , 

feinen Namen unvergeßlich maden, to 
immortalize, to perpetuate one’s 


- Name. 

Unvergeglichkeit, die, Unforgetfulnefs. 

Unvergleidlidy, adj. & adv. (comp, uns 
vergleichlicher, /upert. unvergleichlich» 
fte) incomparable, matchlefßs, in- 
comparably ; without Comparifon. 

Vergleichlich, vortrefflih, excellent, 
excellently, admirable, admirably, | 
unparallel’d, without its equal. 

eine unvergleihlihe Schoͤnhelt, a 
matchlefs, an incomparable Beapty. 

Unvergleichlichkeit „ die, adj. & adv. In- 
comparability; Excellence, the Su- 
periority, Maichlefsnefs. 

Unvergnüglih, adj. & adv. unvergnügs 
fam, unfatisfiable; a//o infatiable,: 

“infatiably. 

Unvergnitalic Feit, Ungenugfamfeit oder 
Unvergnügfamkeit, die, Unfatistiable- 
nefs, Infatiablencfs, Greedineß. | 

Unvergolten, adj. & adv. unrewarded, 
unrequited, not recompenfed. 

feine Dienfte find ihm unveraoften ges 
blieben , his Services have been left 
unrewarded, or he has not been 

_ rewarded for his Services. 

es bleibt keine Wohlthat, fein gutes 
Werf unvergolten, a good Turu or 
Office, a goad Deed or Action is 
never loft, or will not be left un 
rewarded. ; 

Pps es 
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es wird dir niche unvergolten bleiben, 
thou wilt not lofe thy Reward, thy 


“x: Labour. 


Unvergonnet, adj. & adv. unpermitted, 
unallowed. _ 

Unvergüldet, ungilt, not gilded; fee 
BVergolden. wi 

Unverbaftet , unattached, without any 
Clog. 

Unverhalten, adj. & adv. not left un- 
noticed. | 

ſolches haben wir euch nicht unverpalten 

wollen, 'tis what wg would inform 
you, give you Notice of, apprize 
you of or let you know. 

Unverhandelt, unfold; fee Verhandeln. 

Unverheyhrathet, unbetrothed, unmar- 
ried, fingle, being yet a Batchelor, 
a Maiden. unaflianced, unfettled. 

Unverhinderlich, adj. & adv. caufing no 
Hindrance or Difturbance.’ 

Unverhindest, undifturbed, not hin- 
dered. , 

Unverhoft, adj. & adv. unexpected, 
unhoped or unlooked fer, unex- 
pectedly, beyond all Hope; un- 

' awares, unthought of, without Ex- 
pectation. x 

eine unverhofte Freude, an unexpected 


oy. 

Unverhohlen, adf, & adv. free, open; 
duly, openly and freely, fairly, 

‘ without Disguife, Diffembling or 
Keeping in the Dark. : 

en: adj. & adv. imprefcript: 
ible 


ible. 

Unverjährt,, adj. not antiquated, not 
prefcribed. 

Unverfäuflih, unfaleable, unvendible. 

Unverfauft, unfold; fee Berfaufen. 

Unverffagt, unimpeached, not accu- 
fed , not informed againft; fee 
Verklagen. 

Unverkleinerlich, adj. & adv. caufing no 
Diminifhment, Diminutioa, Leffen- 
ing, Impairing, Detriment, Da- 
mage or Disparagement. 

Unverfleinert, undiminifhed. 

Unverkuͤrzt, unabridged; fee Verkuͤrzen. 

Unverlangert, unlengthened; fee Vers 
längern. 

Unverlanat, undefired; fee Verlangen. 

Unverleblich, adj. & adv. invulnerable, 
unhurtful; chat cannot be Kurt or 
wounded, 

“ figur. eine unverlegliche Trene, an in- 

violable Fidelity or Honcfty. 
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Und 
Unverfeßfichfeit, die 


Inviolableneis. 
Unverfeßt, unhurt, not wounded. 
Unverleumdet, unafperfed, unflandered, 

undefamed. . 
Unverlobt, unbetrothed, wnaflianced; 

fee. Verloben. — 

Unverloren, adj. & adv. rot loft, without 
being loft, fure, tha: is very fure. 

es iftunverforen, it isin good Hands, 
it is, not loft: 

Unvermählt, not yet efpoufed, not yet 
maxried. 

Unvermébrt, unincreafed, unauginent- 
ed: fee Vermehren. 

Unvermeidlich, adj. & adv, inevitable, 
unevitable, unavoidable. avoidleßs, 
not to be avoided, inevitably, un- 
avoidably, neceflary. 

die unvermeidliche Norhwendigfelt, the 
inevitable Neceiliry. . | 

ber Krieg iſt unvermeidlih, a War is 
unavoidable, or inevitable. 

Unvermetdlichkeit, die, abfolute Necef- 
fiiy, inevitable Necellity, Unavoid- 
ablenefs. 

Unvermeint, adj. & adv. unimagined, 
inopinate, unprefumed, unthought 

on ar of. . 

Unvermengt, adj. & adv. unmingled, 
unmix'd. = 4 j 

Unvermerkt, adj. & ade. infenfible, 
infenfibly , imperceptible , uaper- 

_ ceivable , without perceiving it, 
unobfervable, undiscoverable, im- 
perceptibly. 

bas Licht, welches unvermerft zunimmt, 
- the Light which infenfibly in- 
creafes. 

fid) unvermerft wegfchleichen, to flide 
fecretly away, to retire or with- 
draw without Noife. 

Unvermindert, undiminifhed; fee Vers 
mindern. 

Unvermiſcht, unmixt, unmingled; fee 
Vermitchen, 

Unvermögen, bas, Impotence, Impo- 
tency, Want of Power, Want of. 
Force or Strength; 4/0 Incapacity, 
Disability, Unableneß, Infufficien- 
cy; Weaknels, Infirmity. 

Unvermögen , inftead of Dürftigfeit, 
Armuth, Indigence, Poverty. 

das Unvermögen zu bezahlen, Infol- 
vency. 

Unvermbdaent, Unvermoͤglich, adj. & adv. 
impotent, unable; alfa weak, in- 
firm, indigeut. 


, Invulnerablenefs, 


unver» 
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unvermögend zu zahlen, not able to 
pay, infolvent, that has not where- 
withal to pay. 

Unvei moglidfeit, fee Unvermönen. : 

. Unvermumme  unverfaopt, unmafked. 

Unvermünzt Silber, Bullion, Iugot. 

Unvermuthet, unexpeéted, unawares, 
all of a fudden, or on a fudden; 
inojrınate. 

Unvernebmiich, adj. & adv. indiftindt, 
indıftunchly 5 inarıiculate, unimel- 
ligible, that one cannot well under- 
fand; that is not well to be under- 
ftood. | 

er foricht fo unvernehmlih, daß man 
Mühe hat ihn zu veritehrn, he talks 
fo indiftin&tly, or unintelligibly, 
that one is at great Pains to under- 
ftand bim or to comprehend what 
he fays, 

Linvernebmlidfelt, die, Indiſtinctneſs, 
Unintelligiblenefs, the Quality. of 
any Thing indifinad. 

Unverneinlib. adj. & adv. undeniable, 
undeniably. rn 

Unvernunft, die, Unreafonablenefs, 
Want of Reafon. Senfelefinefs, Bru- 
tality, Abfurdity, Nonfenfe. 

Unvernünftig, adj. & adv. irrational, 
irrationally, unreafenable, unrea- 
fomably, void of Reafon: chat is 
againft Reafon ; fenfeleß, alfo brutal. 

ein unvernunftiger Menſch, a Man void 
of Reafon, an unreafonable Man; 
a meer Brute; a/fe a Man out of 
his right Wis. 

die unvernünftigen Thiere, the irratio- 
nal Animals, the Brutes. 

Unverpadhtet , not farmed out; fee 
Verpachten. 

Linverpfandet, not mortgaged; fee 
Verpfänden. 

Unverpflanzet , 
Verpflanzen. 

_ Unverpfleget, uuprovided for; fee Ber, 
pfleaen. 

Unverpflidtet, not obliged; fee Ber 
pflidten. 

— unbetrayed; ſee Verra⸗ 
then. 

Unverrechnet, not yet accounted, not yet 
placed to Account; fee Verrechnen. 
Anverrichtet, adi & adv. uneffecuat- 
ed, unperformed, that is not made, 

not executed. 
unverricyteter Sache davon achen, to 


untransplanted ; . fee 


go away without having done or 


performed any Thing, 
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unverridjteter Sache zuruͤck fommen, to 
‚return without having been fuc- 
cefsful, or without ving fuc« 
. , ceeded. 
‚Unverriegelt, unbolted; fee Verriegetn, 
Unverrüdlih, ad. & adv. unwaver- 
able, immoveable, immoveably. 
Unverrüdt, adj. & adv. without being 
displaced or removed; unwavering, 
fteadfaft, firm, fixed, unmoved. 
They fay figur. jemanden mit unver⸗ 
rücten Augen aniehen, to flare at 
one, to look fixedly;at him, to 
look at one without once turning 
away one’s Sight, © 

eine unverrückte Glückjeligkeit genießen, 
‚to enjoy a conflaat Profperity or 
Happinefs. 

der Tugend unverrict anbangen, to 
adhere inviolably to Virtue. ; 

Unverrufen, not cried down; fee Bers 
tufen. 

Unverfagt, undenied; fee Berfagen, 

Unverfaume!, not neglected &c.; fee 
Berfaumen. 

Unverſchaͤmt, adj. & wdv. impudent, 
impudently, infolent, infolently, 
brazen-faced, with a brazen Face, 
faucy, faucily, procacious, mala- 
pert, without Shame, pait Shame, 
fhamélefs. 


ein unverfhämter Lügner, an intpudent 


iar. 
eine unverfehämte Bitte, an infolent 
Demand. 
inverfhämt füffer, to kifs one in a 
“ wanton, immodeft or lascivious 
Manner. 
Unverfchamebeit, die, Impudence, Un- 
amefacednefs, Saucinefe, Effron- 
tery, Infolence, Impertinence; alse 
Immodefty, Wantonnefs; fee alfo 
Schamloſigkeit. 
Unverſchloſſen, unlocked, ‘unclofed; 
fee Ber{Hloffen. 
Unverfcimabet undefpifed. 
Unverſchmoͤhlich, undefpicable. 
Unverfchoben, undelayed, not disloeat- 
ed, not reınoved from its Place; 
fee Verfchieben. 
Unverihont, not fpared ; fee Verſchonen. 
Unverſchrieben, not ordered &c.; fee 
Verfchreiben. 
unverfchriebene MWaare, uncommanded 
Commodities, or Goods not or: 
dered. 
Unverfchuldet, a’. & adv. nat deferved, 
without having deierved; undefet- 
vediy; 


f 


~ 


Und 


_vedly ; without being guilty or 
culpable; innocent. 

ein unverfchulderer Verweis, a Re 
_ proach or Reproof not deferved. 
unverſchuldet leiden, to fuffer inno- 
cently. , 

Unverfchuldet, fignifies alfo, that is 
~ not indebted. ) ; 
ein unverfchuldetes, fchuldenfreves Gut, 
' an Eftate exempt from Debts, or 

not incumbered with Debts. 

Unverfehtirtet, not fhed, wot fpilt; fee 
Verſchuͤtten. 

Unverſchwiegen, not filent, not clofe 
or retired. 

es witd nicht unverfchroiegen bleiben, it 

will not be hufhed up in‘Silence. 

Unverfchen, adj: & adv. unprovided, 
unfurnifhed ; a/fo unexpected, un- 
looked for, fudden. 

eine unveriehene Huife, an unexpected 


elp. — 
ein unverſehenes Ungluͤck, a Misfortune 
unthought of; a fudden Misfor- 
tune. 
ein unverfehener Zufall, a fudden, an 
‚unlooked for Accident. 

Unverfehens, adv. unverfehener Weife, 
unawares, unforefeen, unthought 
of, unexpectedly, on a fudden, fud- 

-  denly, unlooked for. . 

Unverfehrlich, Unverfehrlichkeit, fee Uns 
verleßlich ze. 

Unverſehrt, adj. & adv. unfeared, un- 
hurt; without being fpoiled ; intire, 
in good Condition: of which no- 
thing has.been couched, 

Unverfenat, unfinged: See Verfengen. 


Unverfichert, uninfured, not infured; | 


fee Berfichern. Ä 
Unverfiegelt, unfealed, not fealed up; 
fee Rerfiegeln, 
Unverfilbert, nor filvered; fee Verfil: 


bern, : 

Unverföhnlih, adj. & adv. irreconcil- 
able, not to be recouciled, irre- 
eoncilably; implacable or. unplac- 
able, anatonable, unappeafable;, 
implacably. 
ein ımverföhnlicher Feind, an irrecon- 

cilable or implacable Enemy. 

Unverföhnlichkeit, die, Implacablenefs, 
Unplacablenefs, Irreconcilablenefs, 
Unatonablenefs, Unappeafablenefs. 

Unverlöhnt, adj. & adv. unreconciled, 
unatoned. j 

Unveriorgt, adj. & adv. unprovided for, 
that is not fertled or eftablithed. 
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mein Sohn ift noch unverforgt, my Son 
is not yet-provided for, is not yet 
fettled, or not yet eftablilhed. 

id) babe nach vier unverforate Töchter, 
I have yet four Daughters to pro- . 
‚vide for, to eftablifh, to marry. 


Unverftand, der, Imprudenee , Stupi- 
dity, Dulnefs, Heavineß, Blockith- 
nefs, Sillinefs, Shallownefs, Rude- 
nefs , Unfkilfulnefs , Ignorance, 
fhallow Wit, Inconfideration. 
er bat es aus Unverſtand gethan, he 

did it out of Iguorance ; out of 
_ Stupidity. © ' 
Unveritändig, adj. & adv. imprudent, 
imprudently , ftupid, dull, heavy, 
fenfelefs, blockifh, filly, unwitty, 
foolifh, (allow, ignorant, ineon- 
fiderate, unadvifed, indiscreer; in- 
confiderately, nonfenfically, unad- 
viſedly. 
ein unvernuͤnftiger Menſch, an impru- 
dent, a fenfelefs, an inconfiderate 
Man. , ; 

eine unvernünftige Rede, a fenfelefs, 
impertinent, dull or non - fenfical 
Speech, a Speech void of Senfe. 

unverftändig handeln, teden, co ad, 
to talk imprudeatly , inconfide- 
rately. 

Unverftandlih, adj. & adv. indiftindt, 
indiftin&ly, unintelligible, unin- — 
telligibly, obfcure, hard or difh- 
cult to: underftand. 

eine unverftändliche Redensart; an obs- 

cure Phrafe. . 

Unverftändlichkeit, die, Unintelligible- 


nefs. 


Unverftattet, unpermitted &c.; fee 
Verftatten. 

Unverſtellt, undifflembled; fee Bere 
ftellen. 


Unverftoßen , not caft off; fee Bers 
ſtoßen. — 
Unverſtrickt, uninsnared, unintangled. 
Unverſtuͤmmelt, uncurtailed, not maim- 
ed, not mangled; -fee Verſtuͤm⸗ 
meln.- . . \ 5 
Unverluht, adj. & adv. (fpeaking of 
a Perfon.) inexperienced, without 

any Experience. 

ein unverſuchter General, an unexpere, 
inexperienced General; a General 
not verfed in the Art of War. 

Unvetfude, Cfpeaking of Things) 
that has ot been tried, attempted, 
eflaged, tafted. 


4 


unver⸗ 


| Und 


* : 
unverfuchter Wein, untafed Wine, 
Wine that has not been tried yet. 
— Speiſen, Meat not taſted 


of... 

nichts unverfucht laflen, to leave noth- 
ing untried or unattempted. 

ich werde nichts unverſucht laffen, I 
fhall negle& nothing. I thall leave 
nothing untried, I thall leave no 
Stone, unturned, or, I fhall fet all 
Wheels agoing.. , 

Unverteurfht, (unverdeutſcht) not ren- 
dered into German. 

Unverthan, unfpent; fee Verthun. 

Unyertheilt,, undivided ;-fee Vertheilen. 

Unverthulid), Underthunlich, mot to be 
fpent.. . _ » + , 

Unvertilaet, undeftroy’d; fee Rertilaen. 

Unvertragen, unreconsiled; fee Ber: 


tragen. ¢ 

Unverträglih, adj. & adv. infociable, 
incompatible; that don’tagree with 
any Body; intolerant (fome fay Une 
vettraafam ). , | 

Unvertranlichkeit, bie, Unfociablenefs, 
Incompatiblenefs or Incompatibility ; 
Intolerance. 

Unvertrieben, not driven away; fee 
Vertreiben. 


Unvertuſcht, unhufhed up; fee Vers 


tufchen. 
Unverübt, not done, not committed; 
fee Veruͤben. ; 
Unvervortheilt, unprejudiced; fee Vers 
vortbeiln. | 
Unverurtbeilt, uncondemned; fee Ver: 


urtheilen. 
fee Bers 


Umverwahret , 
wahren. | 
Unverwabrlih, adj. & adv. what can- 
not be garded or kept. 
Unverwabrlofet , not negleéted, ‘not 
loofely handled; fee Verwahrloſen. 
Unverwaltet, unadminiftered ; fee Vers 
walten. 
Unverwandelt , untransformed ; 
Berwandeln. — 
Unyerwandt, adj. #2 ade. fixed, with- 
out turning away the Eyes or Sight. 
jemanden mit nnverivandten Augen an: 
ſehen, to ftare at one, to look 
fixedly at him, to look at oue 
without once turning away one’s 
Sight or Eyes; ta {tare one into 
the Face , to look ftaringly or 
_ fteadfaftly at him, to out-face one. 
Uneeiwarner, unforewarned; fee War: 
en, Berivarnen, 


ungarded ; 
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Unverwechſelt, unchanged, not changed; 
- fee Verwechſeln. | 
Unverwebtlid), adj. & adv. unprohibit- 
‘able, not to be prohibited. 
Unverwehrt,, adj. & adv. not prohi- 
bited, not-forbidden, free, allow- 
able, allowed of. — 
Unverweigerlich, adj. & adv. undeni- 
able, not to be refufed. 
Unverweigert, unverfagt, adj. & adv. 
that is not refufed, without being 
refufed, undenied. Pee 
Unverweilet , without tatrying; fee 
Verweilen, 
Unveriveislidy, unreproachful; fee Bers 
weislich. | 
Unverwelklich, adj. & adv, unfadable 
or unfading, that does not fade or 
‘dry up, that does wot wither or - 
decay ; figuratively, lafting, durable, 
conftant, imperifhable, 
ein unverwelflider Ruhm, a lafting, 
an eternal Renown or Fame. 


4 Utiverwelflidfelt, Imperifhablenefs. 


Unvermwelft, adj. & adv. not withered, 
not faded, not dried up. 
Unverwerflih, adj. adv. unexception- 
able, irrefragable, undeniable. 
ein unverwerflicher Zeuge, an unexcep- 

tionabl&W itnefs. 
ein unverwerflider Beweis, an authen- 
tic, a convincing Proof. 
Unverwerflichteit , de, ‚Unexception- 
ablenefs. . 
Unverweslih, adj. & adv. incorrupt- 
‚ible, that is not fubject to we 


tion. 
Unverweslichkeit,, die, Incorruptibility. 
Unverwidelt, unimplicated ; fee Vers 
wickelt. 
Unverwildert, unbewildered &c. fee 
Verwildert. 

Unverwilliget, unconfented, not-grant- 
ed, not allowed; fee Rerwifligen. 
Unvernindlid), irrecoperable, irrepar- 

abie, itrecoverable. 
Unverwirret, Linverworren, adj.& adv. 
unimbroiled, unintangled. 
eine Sache unverworren laffen, not to 
intermeddle with an Affair. 
Unverworfen, not rejected, not repro- 
bared; fee Verwerjen. 
Unverwundet, not wounded, unwound- 
ed, uvohure: fee Berwunden. 
Unverzagt, adj. & adv. intrepid, in. 
trepidly, itout, bold, hardy, cou- 
rageous, undaunted, fearlef$; refo- 
lite; courageously, boldly, — y. 
| nver· 


une 
kon. (Asur.) to alliff, to back, 

— to protect, to defend, 
to maintain, to fuccour, to relieve, 
to fupport. k ' 
jemandes Abfkditen unterftüßen, before 

4 ‚dern, to fecond orfupport any one’s 

Defigns or Views,‘ 

feine Bundesgeneſſen unterflüßen, to 
aſſiſt, to fuppért or defend one’s 

‘ * Allies. 
pie Infanterie that den Angriff und 

wurde von der Cavalerie unterftüßt, 

the Infantery or the Foot began 

thre Attack end was. fupported by 
> the Cavalry or Horfe: 

Unter(tigung, die, the Staying, Prop- 
2 ping, Shoring , Supporting, Bear- 

ing up: figur.’the Affiftance, the 

‘Succour, Relief, Affiftance; Coun- 
tenance, Prot&ftion.: easy 14 

Unterfuchen, verd.'veg! aff. (the Accent 
on the =d Syllable) to examine, to 

> eonvafs, to fean,' to fift, to discufs, 
to debate, to agitate, to appofe a 
Matter, to fearch or inquire into. 

eine Sache wohl unterfuchen, to ex- 
amine a Thing clofe or well, to 
make diligent Search about it. 

etwas unterſuchen, Unterricht davon 
einziehen, to get fome Knowledge 
of a Thing. 

‘eine Sache gerichtlich unterfuder, to 

make an Inqueft about a Crime, 
to make a ftrict Inquiry into it. 

' eine Munde unterfuchen, to probe a 
' Wound, to fearch it with a Probe. 
Unterfucht, examined, fearched into. 
Unrerfüchung, die, a Search, Refearch, 

Examination, Inquiry, Queft, In- 
quett, Discuflion, Debating, Ap- 
pofing, Scruuny. 
die gerichtliche Interfuchung, a Perqui- 
fition, Inquifition, an Information, 
a Perquifition of a Crime. 
eine gerichtlide Unterfuhung anftellen,, 
to make an Inqueft. 

gine aenane Unterſuchung, a ftrict 

* Search. 

 Unterftube , die, the Room below, 

lower Room. 

Untertauchen, verb. reg. af, & neutr. to 
duck or plunge under Water, to 
put under Water, to dive or duck 
one sfelf under Water. 

Untertauder, ein, a Diver, an Uri- 
nator, , 

lintertauchen, das, dle Untertauchung, 


the immerfion, Diving, Dipping in. 
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Linterthan, det, a Subjekt. 


‚ unfer König liebt feine Untertpanen und 
wird von ihneg geliebt ,. our King 


loves his Subjects and is loved by 


u 


“ 


' them. 
-Unterebanen fo Lehn tragen, Vafials, 
Lieges, Liege - People. a 
leibeigene Unterthanen, Bond- Men. 
prov. wie der Herr, fo die Untetthanen, 
like Mafter, like Men; the Sub- 
. jeéts follow ordinarily the Example 
of their Priuce. » 
Unterthan , adv. fubje&, fubdued, 
' under Obedicnce. bigs! 
dem und dem Fuͤrſten unterthan ſeyn, 
‘tobe fubjeét jor under Obedience 
to a Prince. © — 
einem unterthan werden, to be redu⸗ 
ced dor become fubjeét to any one, 


to be firbdued, overcome or con- 
‘» 'quered by;äny one. ' 
fid) ein Volk unterthan machen,’ to 


‘fubjugate, fubdue, fubje&, to 
conquer a People, to bring it un- 
‘der Or into Snbjeétion. ~~ * 

Unterthania) ad. & adv. (comp. unters 
tbäniger , /upers. unterihäntgfte, tub- 
ject, fubmitted, obliged, under 

Dependetice or Dependency. 

unterthinig machen, to fubdue; over- 
come or conquer. | 
Unterthanig, (in Terms of Civility,) 
humble, fubmiffive, obedient © 
euer unterthaniafter Diener, your moſt 
humbie, moft obedient Servant. 
ich bitte untefthanigft, I pray moft 
humbly, moft fubmillively. 
Unterthanigkeit, die, Subjectidn, De- 
pendence, Submiffion. vr 
in Unterthaͤnigkeit bitten, to pray’with 
Submifion, or fubmiflively, moft 
humbly. 
| Untertheil, der, the lower, the infe- 
rior Part. 
Unterthür, die, the Under-Door, the 
lower Part ofa Door. - _ 
Untertreten, verb: irreg, weutr. ich trete 
unter, ich bin untergetreten, to ftep 
under, 
* etwas treten, to fhelter one’s- 
eit. 
Untertreten, ac a verb, ad. to force or 
thruft in with one’s Foot. 
Untertreten,, (with che Accent on the 
3d Syllable) unser die Fuße treten, 
to traınple upon, to tread under 

Foot; to.opprefs, to fupplant; 

fee Untetdrucken. 

Unter: 


‘ 
—8 


Untertreter, ter, a Supplacter. 
Unterverdect. das, the lowermolt Deck. 
Unterwachſen, ad. & adv, interlarded, 
ftreaked, interlarded with Flefh 
(as Bacon). 
unter» oder: durckwachſenes Fleiſch, in- 
terlarded Ficfh or Meat. 
eine mit mildern Fleifd) unterivadchfene 
Wunde, a Wound with dead Fle 
in or ou it, : 
Unterwald, der, the Under- Wood,’ 
the lower Part of a Forett. 


Unterwall, der, the lower Rampart: 


a fauffe - braye or falfe Trench. - 
Unrerwarts, adv. downward or down- 
wards, towards the Ground. 
mit den Kanonen unterwärts fchießen, 
to fhoot the Cannons downwards. 
Untermeges, adv. on the Road or Way; 
a coming, appreaching. 5 
untermweges feyn, to be on the Way, 
to be a coining. 
fch traf ihn unterweges an, I met him 
on the Way. 
wir find acht Tage unterweges gewefen, 
we have been eight Days on the 
Way oracoming. |. ' 
Unterweges , im Vorbeyweg, by the 
- Way, in pafling by. - - 
They fay alfo, etwas unterweges laf: 
fen, unterlaffen, co let a Thing 
alone or undon¢, not to do a 
Thing. — ; — 
Unterweilen, adv. zuweilen, ſometimes, 
at Intervals. 
Unterweifen, verd, irreg. ad. (id) unter 
weiſe, unterwies, ich habe unteriviefen) 
the Accent on the 3d Syllable, to in- 
firuét, to teach, to give Precepts 
. or Leffons. | 
Untertveifung, die, Inftruction, Teach- 


ing. 
Uncerweifer, der, a Teacher. - 
Untermelt, die, the fubserraneous 
World; the fublunary World, the 
Antipodes; figwr. the elyfian Fields. 
Unterwerfen ,. verb, irreg. af. (the Ac- 
cent on the 3d SyHable) ich unter. 
werfe, ih unterwarf, id) babe unter: 
worfen, to fubjugate, fubdue, fub- 
jer, or conquer, to bring under, 
or into Subjection, to.enflave, to 
mafter, to humble. 
fid) ein Volt unterwerfen, unterwuͤrfig 
- machen, to firbdue, to overcome, 
to conquer a Nation. 
fich den Geſetzen unterwerfen, to fub- 
mit, to yield to the Laws. 


Unt | 


einem unterworfen feyn, to depend upon 
one, to be fibject to him, to be 
dependant of one. ~ Ä 
unfer Körper iff manchem Urbel unters 
- „worfen, our Body:is ſubject or ex- 
pofed to many Ills. 
er unterrarf fich endlich der Strafe, at 
laft he underwent the Punifhment. 
Unterwerfuna, die, Subjection, Sub- 
ntiflion, Slavery, Dependane. Hu- 
mility, Refpe&, Yiciding, Refig- 
nation. T ; 
: die vollige Unterwerfimng in’ den Willen 
Gottes, the Refignation, Acquics- 
cence to the Will of God. * 
bie Unterwerſung eines Dinges, the 
Subduing, Conquering, Mafter- 
ing, Btinging under Subjection. 
Unterwind, der, a Wind that blows 
only in the lower Regions. 
Unterwinden, verb. irreg. recipr. (the 
Accent on the 3d Syllable) id) unters 
inde, id) unterwand mid), ich habe 
mich untertwunden , imperat. untere 
winde Dich) ſich unterfieben, erkuͤhnen, 
to dare, to take the Boldnefs or to 
be fo.bold. : * 
Unterwirken, verb, reg, af. to under- 
weave. | 
Unterwuchs, der, the young Copfe or 
young Under- Wood, ‚young Cop- 
pice- Wood; al/e the young !prigs 
‘a Tree fhoots belaw at the Foot 
or Trunk. J 
Unterwuͤhlen, verd. reg. af. (the Accent 
on the 3dSyHable) ich wühle unter rc. - 
to rake under. ’ 
Unterwühfung, die, the Raking under, 
Unterwurf, der, the Under- Chops of 
a Wild-Boar, (Hunting Term ) 
Unterwiirfia, adj. & adv. fubordinated 
or fubordinate; fubject, depending. 
unterwuͤtfig ſeyn, to be fubjedt to. 
fid) jemanden unterivirfig maden, to 
fubdue one, to bring one into ‘ 
Subjection, to fubjugate onc, to 
- bring one under your Power. 
Unterwürfigteit, die, Subjedtion, De- 
pendence; Subordination. 
Unterzeichnen, verb. reg. af, (the Ac- 
cent on the 3d Syllable) to fign, to 
fubferibe, to underwrite. 
fih zu einem Buch unterzeichnen, to 
fubferibe to a Book. 
Unterzeichnung, Die, the Signature, 
the Act of figuing, fubleribing ; alfo 
the Subfeription. | 


Pp 3 Unters 


/ 
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“unter, id) habe untergezogen, (Prerde) 
to draw, put or bring under Shelter 
or under Cover. 


cine Schwelle unterfichen, to lay a 
" Sill under. 


eine Wefte unterziehen, to put a Wailt- 


coat under, 
Untergtehen, (che Accent on the 3d 


Syllahle) id unterziehe, ic) habe unter: 


zogen ic. ein Gebäude mit einer Mauer 
unterziehen, to budd or raifea Wall 
, Under a Building, to give a Build- 
ing a Foundation ofa Wall. 
They fay figur., ſich einer Gade uns 
terzieben, to take fomerhing upon 
one, to charge one’sfelf with a 
Thing, to undertake a Thing. 
Unterzug, der, the Putting, Laying, 
Drawing under. 
Unterjug, (in Architeéture) a Prop, 
a S:ay, a Supparter, a Shore. 
Untesing, t Term of the Miners) an 
Architrave, or rather a Beam; fee 
Trager. 
Unthat, die, böfe That, a bafe, a bad 
„A ıon, a Misdeed, a Crime. 
They fay alfo famil. ee ift niche cin 
Unthaͤtchen an dem Stücke, the Piece 
is without the leaft Defe& or Flaw. 
Unthärig, adj. & adv. idle, inaktive, 
not active, that does nothing, out 
of Work, lazy. | 
Unthaͤtigkeit, die, Inadtion, Idlenefs, 
Sloth Lazinefs. j 
Untbeilbar, adj. & adv. indivifible, in- 
divifibly; not to be divided. 
Unthellbarkeit, die. Indivifibiity. 
Untheihafe, adj. & adv. that has no 
Part or no Share of, that has not 
the leaft Share or Part in any Thing. 
Untbser, das, a Monfter, 
Unihinlich , adj. & adv. unfeafible, 
not feafible, not to be done, im- 
poflible, impraéticable; not expe- 
dient. 
Unchumtichfeit die, Infeafiblenets. 
mart, adj. & adv, ſhallow, not deep; 
ow. : 
wiiticfes Wafer, hallow, low Water. 
Unt efe, die, a Shallow, a fhallow 
Places (as a Sea. Term) a Flat, a 
Shal'ow, a Shelf, Sands. 
Untragbar, adj. & adv. that may not 
‚or cammot:be worn. 
ein untragbares Reid a Habit not to 
be worn, or that one cannot put 
en. 


(598 ) 
Unterzießen, verb: irreg. aff. ich ziehe | Untraabar, 


Unt 


Unfruchtbar, ſteril, barren, 

unfruitful. 

Untragbarkeit, Unfruchtbarkeit‘, “die, 
Sterility, Barrenneſs, Unfruitful- 
nefs. | 

Untreu, adj. & adv. unfaithful, per-. 
fidious, falfe, faichlefs, distoyal, 
unfaithfully, perfidiously; fee Une 
getreu. ; 

untteucs Gefinde, disloyal, difhoneft, 
unfaithful, perfidious Domettics 
or Servants, on whofe Probity or 
Honefty one cannot depend. 
Untreue, die, Infidelity, Dithonefty, 
“Pertidiousnefs, Treachery, Falfe- 
hood, Disloyalty.. 
prov. Untren fchläat ihren eigenen Herrn, 
Treachery will come home to him 
that forged ir. ' 

Untreulih, adv. perfidiously &c. fee 
Untreu. 

Untrieglich, adj. & adv. unfehlbar, in- 
fallible, that cannot deceive or be 
deceived, that cannot err; certain, 
fure, moft certain, indubitable, 
unqueftionrabie, 

das find untriegliche Kennzeichen, thefe 
are fure Signs or Marks, 

Untriealichkeit, die, Infalkibfliey. 

Untrinfbar, adj. & adv. not potable, not 
drinkable. 

Untröftbar, Untröftlih, inconfolable, 
without Confolation, disconfolate, 

Untroftbar, was keinen Troft giebt, un- 
comfortable. 

er ift über den Tod feiner Frau ganz une 
tröfibar, he is quite inconfolable 
about the Death of his Wife. 

untröftlicher , troftlofer Weife, incon- 
folably, uncomfortably.” 

Untroͤſtbarkeit, Unrröftfichkeit, Incoufo- 
lablenefs ; Uncomfortablenefs.‘ 

Untriiglid), fee Untrieglid. ' 

Untuͤchtig, adj. & adv. unapt, inept, 
unfit, unable, incapable. 

zu allem Guten. untüchtig, incapable 
to any Thing that’s good. 

er ift au dieſem Amte untüchtig, he is - 
unfit for this Oflice. 

zum Kinderzeugen untüchtig, impotent 
for breeding, for begetting of 
Children. 

untühtig machen, to disable. 

für untüchtia erklaͤren, to ineapaciate, 
to declare unable or incapable. 

ein untüchtiaer, ein verwerfliher Zeuge, 
a Witneßs that may be excepted 

againft, 


Unuͤberwunden, adj. 


unconquered, not overcome, not 


Un 
inft, an infufficient, an unlaw- 
ful Witnefs. 

Untücheigkeit, die, Unaptnefs, Inepti- 
tude, Unfitneßs, Unablenefs. Un- 
ability, Disability, Incapability, 
Incapacity, Infufhicieney. 

Untugend, die, a Vice, a Defautt, a 
Defect, a Blemilh, an Imperfection, 
an ill Quality. 

„der Sabgorn ift eine Untugend aber fein 
Rafter, Paflion, Transport or Au- 
‚ger is a Vice but no Crime. 

mit einer Untugend behaftet ſeyn, to 
haye a Vice, to be fubject to a 
Default. : 

dieſes Pferd hat Feine Untugenden, this 
Horfe has not the leaſt Vice. 

Untugendhaſt, adj. & adv. vicious, 
faulty, imperfect, wicked, naugh- 
ty, viciously. 

Uniberleat, adj. & adv. indeliberate, 
not confidered, not reflected upon, 
without Refleétion or Confideration, 
inconfiderately , indeliberately. 

eine unitberlegte Bitte, an inconfide- 

rate Demand, Defire, Petition. 
eine unüberlegte Handlung, an incon- 
fiderate Aétion. 
unüberlegt handeln, toadtrafhy or in- 
confiderately. 

Unüberfebbar, Unuͤberſehlich, adj. & adv. 
reaching or that reaches farther 
than one can fee. 


eine uniiberfehSare Ebene, a Plain of 


which one cannot fee the End. 

Unüberfteiglih, adj. & adv. infuper- 
able, infurmountable ; not to be 
fcaled. 

Uniib-ewindlid, adj. & adv. invincible, 
‘invincibly, impregnable, inexpugn- 
able,. inconquerable » not to be 
fubdued. 

- ein untibertoindlides Golf, an invin- 
cible People, 

cine unibertnb ie Feftung, an im- 

regnable Fortrefs. 

— Hinderniſſe, Schmwie- 
rigkeiten, (Agur.) unfurmountable, 
unconquerable Obftacles; or Ob- 
tacles not to be overcome. 

die Tugend diefes Weibes ift unuͤber 

windlid), the Virtue of this Wo- 
man is incorruptible. 
unvanquilhed, 


fubdued. 


Unüberzeuat ,. adj. unconvidited, un- 


convinced, 
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Unumfaſſet, adj. unincompaffed; 
Unumganglid, adj. & adv. unvermeld» 
lich, inevitable, unavoidablé; in- 
dispenf: ible, neceflary, chat’cannot 
be without. « 
dle unumgangliche Nothwendiakelt, the 
unavoidable or abfolute Neceflity. 
es iſt unumgänglich nothwendig, it is 
'  abfolutely neceflaty, or it is an : 
indifpenfible Neceifity. * 
aus unumganglicher Nothwendiqkeit, 
of an abſolute or indispenfible Ne- 
cellity, by all Meaus. 
Unumganaglidfeit, die, abfolute Necef- 
fity ; alfo Infociablencfs. 
Unumgerübrt, adj. not ftirred up, not 
Jadled. 
— adj. unreverſed, unin- 
* fring 
Msumsring, adj. unbounded, bound- 


—— adj. unlimited, un- 
bounded, without Limits or Bounds; 
abfolute, illimitate; al/o uncircum- 
feribed. 

ein unumfchränfter Herr, an abfolute 
Mafter, Lord or Sovereign. 

Unumschränftheit, die, fovereigu, ab- 
folute Power. 

Unumſtoͤßlich, adj. & adv, that cannot 
be overthrown; certain, inconteft- 
able; inviolable, irrevocable , ire 
reverfibie. 

ein unnmſtoͤßlicher Berweis, “an. incon- 
teftable Proof. 
ein unumftößliches , unwiderrufliches 
“eft, an irrevocable, an inviol- 
able Law. 
unumſͤßigteit, bie, Inviolablenefs, _ 
Incontcftablenefs ; Irrevocablenc&. 
Ununterbrechen, adj. & adv. uninter- ° 
rupted, without distyntinulng; con- 
tinual, continually. 
Ununterfchrieben, adj, unfigned, not 
fubferibed, not under- written. 
Ununterfucht, adj. unexamined; unine 
quired, unfearched after. 
Ununteriofrfigkeit, die, Independances 
Unveradtet, adj. & adv. uodelpifeds 
uncondemned, undifparaged. 
— adj. & adv. uncontempe- 
ible 
Unveraltert, adj. & adv. not grows out 
ef Date. 
Unveraltet, adj. & adv. net grown old 
or out of Ufe. 
Unveränderlich, adj. & adv. invariable, 
invariably , unalterable, unvati- 


Pp 4 ably, 
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ably, immutable, immutably, un- | 


changeable , uathangeab! 
fubject to Change, conftant. 

Unveranderlihteit, die, Immutability, 
Invariablénefs , Uwnaiterablenefs , 
Unchangeablenefs. 

Unverdndert , adj. & adv, unalterable; 
without Alteration, without being 
altered or changed; unaltered, un- 
varied. - 

den gegenwärtigen Zugand der Sachen 
unverändert Iaffen, to leave the pre- 
fent State of Things ‘uualtered. 

unverändert bleiben, to remain un- 
altered., 

Unverantiwortet , unanswered 

accounted for. | f 
Unverantwortlich, adj. & adv. unjuttifi- 
| able, unaccountable, unwarrant- 
‚able, unanswerable; inexcufable; 
that is not to be juftified; unanswer- 
ably &c. : 
ein unverantwortlides Betragen, an 
inexcufable , unpardonable. Con- 
duct or Behaviour. | | 

Unverantwortlidteit, die, Unjuttifiable- 
nefs , Unauswerablenefs‘, Unac- 
countablenefs, Unwarrautablenefs. 

Unverarbeitet, adj. unwrought, raw; 

' hot fabricated. eS 

Unverargt,, adj, not taken ill. 

Unverdußerlic, adj. & adv. uhalien- 
able. 
die königlichen Kammergüter find unver, 

duferlidy, the King's Demefus, or 
the Crown - Lands are unalien- 
able, or are not to be alienarzd. 

Unverbefferlih, adj. & adv. excelient, 
that cannot be better, where there 
is nothing to mend, or to improve; 
that has no Need of any Melioration. 
das iff unverbefferlich, that’s moft ex- 

cellent, that cannot be any more 
improved, there is nothing to be 
mended in this. 
Unverbefierlichfeit , die, Unimprove- 
‘ablenefs, Incorrigiblenets. 
Unverbeffert, adj. unimproved, not 
meliorated. 
Unverbindlih, adj. & adv. unobliga- 
tory, not binding. 
eine wider das Gewiſſen laufende Zufane 
iff unverbindlich, a Promife againft 
the Confeience is not binding or is 
not obligatory. 

Unverbindlich, fignifies alfo, disoblig- 


* 
2 


» not 


ing, Uuncivil or incivil, unkind, 


disobligingly, unkindly. 


not |. 2 
Unverbindlichkeit, die, Want of Obli- 


’ 


Und - 
ein unverbindliches Rompliment, a-dis- 
obliging Comphinent. — 


gation; a/fo Incivility, Unkindnefs, 
Disobligingnefs. 
Unverbluͤmt, adj. & adv, without min- 
cing the Matter, without tfing Fi-. 
gures, Tropes, Allegories or Me- 
taphors. 
Unverborgen, adj. & adv. unabfeonded, 
unconceated, that is no Secret, that 
‚Is known, 
eure Anichläge find mir unverboraen, 
your Defigus, your Aims are no 
Secret to me; I know your feeret 
Practices. at: 
Unverbothen, adj. & adv. unforbidden, 
_ unprohibited, not forbidden; ‘per- 
mitted, allowed of, allowable. 
Unverbrennlid, adj. & adv. incombuft- 
ible, asbeftine, notto‘be burnt. _ 
unverbrennliche Leinwand, Asbeſt; Li- 
nei- Cloth made of Asbeftos. 
Unverbrennlichteit, die, Incombuftible- 
nefs. : 
Unverbrüchlich, adj. & adv. (comp. uns 
verbruͤchlicher, /uperl. unverbruͤchlich⸗ 
ſte) inviolable, inviolably. 
eine unverbrüchliche Treue, an invio- 
lable Fidelity, Loyalty, Houeily 
or Integrity. | 
fein Wort, feine Zufage unverbrächlich 
halten, to keep one’s Word, one’s 
Promife inviolably. ‘ 
Unverbrrichlichfeit,, die, Inviolablenefs. 
Unverbunden, adj, & adv. unobliged, 
unengaged. - 
Unverdattig, adj. & adv. not fufpedtel, * 
‘pot fufpicable, without being fus- 
petted. | 
Unverdächrigkeit, die, Unfufpectednefs ; 
Exemption from Sufpicion. \ 
Unverdammlid), adj. & adv. uncon- 
demned, not damnable, not blam- 
able. Fr 
Unverdammlichkeit, die, Unblamablenef;. “ 
Unverdammt, uncondemned. 
Unverdaulih, ad. & adv. indigeftible, 
- difficult to be digefted. : 
Unverdaulidfeit, die, Indigefion. 
die Unverdanlichkeit einer Speife, the 
Crudity, Indigeftibienefs or Undi- 
geftiblenefs of ſome Meats. . 
Unverdeckt, adj. uncovered, not co- 
vered. j 
Unverderblih, ad. & adv. incorrupt= 
ible or uncorruptible ; incorrupt- 
ibly or uncorruptibly. 
| Unvers 
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Anverderblichfeit , die, Incorruptible- 
nels, Incorruption. Incorruptibility. 


Unverderbt, Unverdorben , adf, incor- 


rupt, uncorrup;ed, not fpoiled. 
Underdienftlih, adj. & adv. not meri- 
torious. | > 
Unverdient „ undeferved 
or deferved. . 
unverdienter Weiſe, without having 
merited or deferved it, undeferv- 

ediy, undefervingly. 


‚ Unverörofien, adj. & adv. indefatigable ; 


unwearied; undefatigably ; afli- 
duous, afliduousty. 
mit einer unverdroffenen Sorgfalt, with 
an indefatigable Care. 
ju allem unverdroflen fenn, to be ready 
or willing to do any Thing. 
Unverdroffenheit, die, Indefatigablenefs. 
. Unwearinefs, Afliduity. 
Unverdungen, adj. not agreed about. 
Unverdunfelt, adj. not darkened, not 
dimmed. ‘ 
Unvereheliht, adj. & adv. unmarried, 
unmatched, fingle, without being 
nıarried, in Celibacy. Pe. 
wer unverehelicht lebe, iſt vieler Sorgen 
und Unruhen überhoben, he or fhe 
that lives a-fingle Life, or in Ce- 
libacy, is excmpt from many Cares 
and Importunities. 
Unvereinbar, Unvereinbarlid, adj. & adv. 
not unitable, inconfiltent; that can- 
not be »llayed or mix'd. 


incompatible Offices, Charges or 
Employme nts. 38 
Uuvereinbarfichfeit, die, Incompatibil- 
ity; Inconfifteney. 
Unvereinigt, unvereinbart, disunited. 
Unverfälfht, adj. & adv. genuine, not 
falfified, without being falfified, or 
fophifticated: ; 
unverfälfchter Wein, Wine that is not 
fophiiticated or ‘adulterated. 
unverfälfite Waare, loyal Good or 
Merchandiies. 


Paverfanglid), adj. & adv. uncaptious, 


unprejudicial; that does not bind or 
oblige. 
eine unverfängliche Frane, a Queftion 
that is not fubtil, captious or de- 
ecitful. | 
Unverfault, adj. & adv. not rotten; 
found. : ; 
Unverfinitert , adj. & a.'r. uneclipfed. 


Unverfolgt, adj. & adv. unperfecuted. 
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not merited : 


| 


zwey unvertinbarlide Bedienundgen, two 


| 


Unv 

Utnersingtig, adj, & adv. unperith- 
apie. 

Unversinglichtett , die, Imperifhable- 

ne 


Unvergeblih, adj. & adv. irremillible, 
irremiflibly, unpardonable, not to” 
be pardoned or forgiven. . 

Unvergeblichkeit, die, Irremiffiblenefs, 
Unpardonablenefs. 

Unvergeffen, adj. & adv. unforgotten, 
that is not forgotten, that which.» 
one recolledts or remembers. , 

es iff mir unvergefjen, I remember it 
very well. . 

the feyd bey mir unvergeffen, you are 
vot forgotten, I don’t forget you. 

Unvergeßlidy, adj. & adv. that which 
one will not, dare not forget or 
ought not to forget; lafting, eternal, 
immortal, ever memorable., 


etivas in unvergeflichen Andenken bes 
balten, to keep a Thing in Remem- 
brance.. . . 

feinen Namen unvergeßlich machen, to 
immortalize, to perpetuate one’s 


Name. 
Unvergeglichfeit, die, Unforgetfulnefs. 
Unvergleichlidy, adj. & adv. (comp, uns 
vergleihlicher, /upers. unvergleichlich, 
fie) incomparable, matchlefs, in- 
comparably ; without Comparifon. 
Vergleichlich, vortrefflid), excellent, 
excellently, admirable, admirably, | 
unparallel'd, without its equal. 
eine unvergleihlihe Schonheit, a 
matchlefs, an incomparable Beauty. 
Unvergleichlichkeit, die, ad7. & adv. In- 
comparability; Excellence, the Su- 
periority, Matchlefenefs. 
Unvergnüglih, adj. & adv. unvergnuͤg⸗ 
fam, unfatishable; a//o infatiable,: 
infatiably. 
Unvergniali¢ Feit, Ungenugfamfeit oder 
Unvergnügfamteit, die, Unfatisfiable- 
nefs, Infatiablencfs, Greedineß. |, 
Unvergolten, adj. & adv. unrewarded, 
unrequited, not recompenfed. 
feine Dienfte find ihm unveraoften aes 
blieben , his Services have been lefe’ 
unrewarded, or he has not been 
_ rewarded for his Services. 
es bleibt keine Wohlthat, fein gues 
Werf unvergolten, a good Turn or 
Office, a good Deed or Attion is 
never loft, or will not be left un 
rewarded. 
Pps es 
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es wird dir nice unvergolten bleiben, 
thou wilt not lofe thy Reward, thy 


x Labour. Ä 


Unvergönnet, adj. & adv. unpermitted, 
unallowed. _ 

Unverauldet, ungilt, not gilded; fee 
Vergolden. 

Unverhaftet , unattached, without any 


log. 

tinverhalten, adj. & adv. not keft un- 
noticed. 

ſolches haben wit euch nicht unverfalten 
wollen, ‘tis what wg would inform 
you, give you Notice of, apprize 
you of or let you know. 

“ Unverhandelt, unfold; fee Verhandeln. 

Aluserheyrathet, unbetrothed, unmar- 
ried, fingle, being yet a Batchelor, 

- @ Maiden, unafhianced, unfeteled. 

Anverbinderlich, adj. & adv. caufing no 
Hindrance or Difturbance.’ 

Unverhindest, undifturbed, not hin- 
dered. 

Unverhoft, adj. & adv. unexpected, 
unhoped or unlooked fer, unex- 
peätcdiy, beyond all Hope; un- 

' awares, unthought of, without Ex- 
pectation. ; 

eine unverbhofte Freude, an unexpected 
oy. 

Unverhohlen, adf. & adv. free, open; 
duly, openly and freely, fairly, 

' without Disguife, Diffembling or 
Keeping in the Dark. 

— adj, & adv. impreſeript · 
ible 


Unverjährt,, adj. not antiquated, not 
prefcribed. j 
Unverfäuflih, unfaleable, unvendible. 

Unverfauft, unfold; fee Berkaufen. 

Unverffagt, unimpeached, not accu- 
fed , not informed againft ; fee 
VerFlagen. 

Unverfleinerfich, adf. & adv. carifing no 
Diminifhment, Diminutioa, Lefen- 
ing, Impairing, Detrimeat, Da- 
mage or Disparagement. 

Unverfleinert, undiminifhed. 

Unverfürzt, unabridged; fee Verkuͤrzen. 

Unverlangert, unlengthened; fee Vers 
langern. 

Unverlanat, undefired; fee Verlangen. 

Unverleblich, adj. & adv. invulnerable, 
unhureful; that cannot be Kurt or 
wounded. 

~ figur. eine unverlegliche Trene, an in- 

violable Fidelity or Honcfty. 
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Unverfeßfichkeit, die, Invulnerablenefs, 


Inviolableneis. ' 
Unverleßt, unhurt, not wounded. 
Unverleumbdet, unafperfed, unflandered, 

undefamed. . 
Unverfobt, unbetrothed, wnaffianced; 
- fee Verloben. 

Unverloren, adj. & adv. rot loft, without 
being loft, fure, tha: is very fure. 

es iff unverfoten, it is-in good Hands, 

it is, not loft. 

Unvermählt, not yet efpoufed, not yet 

maxried. 

Unvermehrt, unincreafed, unaugınent- 

ed: fee Vermebren. 

Unvermeidlich, adj. & adv, inevitable, 
unevitable, unavoidable. avoidlefs, 
not to be avoided, inevitably, un- 
avoidably, neceflary. 

die unvermeidlidhe Morhmenbdigfeit, the 

inevitable Neceilicy. 

ber Krieg if nuvermeidlih, a War is 

unavoidable, or inevitable., 

Unvermetdlichkeit, die, abfolute Necef- 

füıy, inevitable Neceility, Unavoid- 

ablenefs. 

Unvermeint, adj. & adv. unimagined, 
inopinate, unprefumed, unthought 

on ar of. 

Uuvermengt, adj. & adv. unmingled, 

unmix’d. . 

Unvermerkt, adj. & adv. infenfible, 
infenfibly , imperceptible, unper- 
ceivable , without perceiving it, 
unohfervable, undiscoverable, im- 

_ perceptibly. 
das Licht, welches unvermerft zunimmt, 
the Light which infenftbly in- 

creafes. 

fid) unvermerft wegfcleichen, to flide 

fecretiy away, to retire or with- 

draw without Noife. 

Unvermindert, undiminifhed; fee Vere 

mindern. De 

Unvremifht, unmixt, unmingled; fee 

Vermiſchen. 

Unvermögen, das, Impotence, Impo- 

tency, Want of Power, Want of. 

Force or Strength; @//fo Incapacity, 

Disability, Unablenefßs, Infufficien- 

cy; Weaknefs, Infirmity. 

Unvermögen , inftead of Dürftigfeit, 
Armuth, Indigence, Poverty. 

das Unvermodgen zu bezahlen, Infol- 


vency. 
Unvermiaent, Iinvermöylich, adj. & adv. 
impotent, unable; affo weak, in- 
firm, indigent. 

unver⸗ 


Pur 


Uns 


unvermögend zu zahlen, not able to 
pay, ınfolvent, that has not where- 
withal to pay. . 
Unvermoͤglichkeit, fee Unvermönen. : 


~ Unvermunmmme  unverfanpt, unmafked. 


Unvermünzt Silber, Bullion, Ivgot. 
Unvermutget, unexpééted, unawares, 
all of a fudden, or on @ fudden; 
ino;inate. ' 
Unvernebmlich, adj. 8 adv. indiftine, 
indıftindtlys inarticulate, unimel- 
lisgihle. that one cannot well under- 
ftand ; that is not well to be under- 
ftood. 
er ſpricht fo unvernehmlih, daß man 
Mübe hat ihn zu veritehrn, he talks 
fo indiftinély, or unintelligibly, 
that one is at great Pains to under- 
ftand bim or to ‘comprehend what 
he fays. 
tinvernebmlidfeit, die, Indiftinétnels , 
Unintelligiblenefs, the Quality. of 
any Thing indi find. z 
Unverneinlib. ar. & adv. undeniable, 
undeniabiy. 412 


Unvernunft, die, Unreafonablenefs, 


Want of Reaſon. Senfelefinefs, Bru- 
tality, Abfurdity, Nonfenfe. 
Unvernünftig, adj. & adv. irrational, 
irrationally, unreafinable, unrea- 
fomably, void of Reafon: chat is 
againıft Reafon : fenfeleß, alfo brutal. 
ein unvernünftiger Menfch, a Man void 
of Reafon, an unreafonable Man; 
a meer Brute; al/fe a Man out of 
his right Wits. 
die unverninftigen Thiere, the irratio- 
nal Animals, the Brutes. 
LUnverpadtet, not farmed out; fee 
Verpachten. 
Unverpfaͤndet, not mortgaged; fee 
Verpfänden. 
Unverpflaniet , 
Verpflanzen. 
Unverpfleget, uuprovided for; fee Ber, 


untransplanted ; . fee 


pflegen. 

Unverpflidtet, not obliged; fee Ber 
pflichten. 

Unverrathen, unbetrayed; fee Verra⸗ 
then. 

Unverrechnet, not yet accounted, not yet 
placed to Account; fee Verrechnen. 
Unverrichtet, adi & adv, uneffectuat- 
ed, unperformed, that is not made, 

not executed. 
unverrichteter Sache davon achen, to 


go away without haviug done or 


performed any Thing, 
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unverrichteter Sache zuruͤck kommen, to 
‚return without having been fuc- 
cefsful, or without having fuc- 
ceeded. 
‚Unverriegelt, unbolted; fee Verriegeln, 
Unverrüdflih, adj. & adv. unwaver- 
able, immoveable, immoveably. 
Unverrüdt, adj. & adv. without being 
displaced or removed; unwavering, 
fteadfaft, firm, fixed, unmoved. 
They fay figur. jemanden mit unvers 
rückten Augen aniehen, to flare at 
onc, to look fixedly, at him, to 
look at one without once turning 
away one’s Sight. 

eine unverrückte Glückſeligkeit genießen, 
‚to enjoy a conflaat Profperity or 
Happinefs. | | 

der Tugend unverrücdt anbangen, to 
adhere inviolably to Virtue. 

Unverrufen, not cried down; fee Bere 
tufen. 

Unverfagt, undenied; fee Verfagen, 

Unverfaumt!, not neglected &c.; fee 
Berlaumen. 

Unverſchamt, adj. & wdv. impudent, 
impudently, infolent, infolently, 
brazen-faced, with a brazen Face, 
faucy, faucily, procacious, mala- 
pert, without Shame, pait Shame, 
fhamélefs. 
ein unverſchaͤmter Lügner, an intpudent 


iar. 
eine unverfhdmte Bitte, an infolent 
Demand. — 
unverfhämt kuͤſſen, to kifs one in a 
“ wanton, immodeft or lascivious 
Manner. 

Unverfchämtheit, die, Impudence, Un- 
fhamefacednefs, Saucinefs, Effron- 
tery, Infolence, Impertinence; alfe 
Immodefty, Wantonnefs; fee alfo 
Schamilofiakeit. 

Unverſchloſſen, unlocked , ‘unclofed; 
fee Berfcloffen. 

Unverfhmäbet, undefpifed. 

Unverſchmoͤhlich, undefpicable. 

Unverfchoben, undelayed, not disloeat- 
ed, not removed from its Place; 
fee Verſchieben. | 

Unverhont, not fpared ; fee Verſchonen. 

Unverfchriebeh, not ordered &c.; fee 
Verfhreiben. 
unverfchriebene Waare, uncommanded 

Commodities, or Goods not or- 
dered. 

Unverfchuldet, #77. & adv. not deferved, 
without having deicıved; — 
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_vedly ; without being guilty or mein Sohn ift noch unverforst, my Son 


culpable ; innocent. 

ein unverfchulderer Verweis, a Re 
_ proach or Reproof not deferved. 
unverſchuldet leiden, to fuffer inno- 
cently. , 

Unverfchuldet, fignifies alfo, that is 
“ not indebted. ae 
ein unverfchuldetes, ſchuldenfreyes Gut, 
’ an Eftate exempt from Debts, or 

not incumbered with Debts. 

Unverfchlirtet, not fhed, uot fpilt; fee 
Verſchuͤtten. 

Unverichwiegen, not filent, not clofe 
or retired. 

> e6 witd wicht unverfchroiegen bleiben, it 

will not be hufhed up in Silence. 

Unverſehen, adj: & adv. unprovided, 
unfurnifhed; a//o unexpected, un- 
-Jooked for, fudden. 

. eine unverjehene Hülfe, an unexpected 


Help. ur 
ein unverfebenes Ungluͤck, a Misfortune 
-  unthought of; a fudden Misfor- 


tune. 
ein unverfehener Zufall, a fudden, an 
‚unlooked for Accident. : , 

Unverfehens, adv. unverfehener Weile, 
unawares, unforefeen, unthought 
of, unexpeGedly, on a fudden, fud- 

-  denly, unlooked for. v 

Unverfehrlih, Unverfehrlichkeit, fee Uns 
verleglich ze. 

Unveriebit, adj. & adv. unfeared, un- 
hurt; without being fpoiled ; intire, 
in good Condition: of which no- 
thing has. been couched, 

Unveriengt, unfinged ; Se Verfenger. 

Unverfichert, uninfured, not infured; 
fee Berfichern. 

Unverfiegelt, unfealed, not fealed up; 
fee Verftegeln, 

Unverfilbert, not filvered; fee Verfil: 


ern, 5 

Unverföhnlih, adj. & adv. irreconcil- 
able, not to be recouciled, irre- 
eoncilably; implacable or. unplac- 


able, anatonable, unappeafable ;, 


implacably. 
ein umverföhrlicher Feind, an irrecon- 
cilable or implacable Enemy. 


Unverföhnlichkeit, die, Implacablenefs, 
Unplacablenefs, Irreconcilablenefs, 
Unatonablenefs, Unappeafablenefs: | 

Unverlöhnt, adj. & adv. unreconciled, 


umatoned. 


Unveriorgt, adj. & adv. unprovided for, 


that is not fertled or eftablithed. 


~ 


is not yet-provided for, is not yet 
fettled, or not yet eftablifhed. 

td) babe nod) vier unverforate Töchter, 
I have yet four Daughrers to pro- . 
‚vide for, to eftablifh, to marry. 


Unverftand, der, Imprudenee,; Stupi- 
dity, Dulnefs, Heavinefi, Blockith- 
nefs, Sillineß, Shallownefs, Rude- 
nefs , Unfkilfulnefs , Ignorance, 
fhallow Wit, Inconfideration. 
er bat es aus Unverſtand gethan-, he 

did it out of Iguorance ; out of 
_ Stupidity. © . 

Unverjtindiq, adj. & adv. imprudent, 
imprudently , ftuvid, dull, heavy, 
feufelefs, blockifh, filly, unwitty, 
foolifh, fallow, ignorant, ineon- 
fiderate, unadvifed, indiscree:: in- 

confiderately, nonfenfically, unad- 

vifediy. _ 
ein unvernünftiger Menſch, an impru- 
dent, a fenfelefs, an inconfiderate 


Man. 
eine unverniinftige Rede, a fenfelefs, 
impertinent, dull or uon - fenfical 
Speech, a Speech ‘void of Senfe. 
unverftändig handeln, teden, co ad, 
to talk imprudeutly , inconfide- 
rately. 

Unverftandlih, adj. & adv. indiftind, 
indiftin&ly, unintelligible, unin- ' 
telligibly, obfcure, hard or diffi- 
cult to: underftand. 

eine unverftändliche Redensart; an obs-- 
cure Phrafe. 


Unverftändfichkeit, die, Unintelligible- 


nefs. 
Unverftattet , 
Verſtatten. 
Unverſtellt, undiſſembled; fee Bers 
ſtellen. 
Unverſtoßen, not caft off; fee Bers 
ſtoßen. 
Unverſtrickt, uninsnared, unintangled. 
Unverſtuͤmmelt, uncortailed, not maim- 
ed, not mangled; -fee Verſtuͤm⸗ 
meln. N af 
Unverfudt, adj. & adv. (fpeaking of 
a Perfon.) inexperienced, without 
any Experience. 
cin unverfiichter General, an unexpert, 
inexperienced General; a General 
not verfed in the Art of War. 
Unverfuht, Cfpeaking of Things) 
that hasarot been tried, attempted, 
eſſax ed, tafted. 


unpermitted &c.; fee 


under: 


eo’ 


lino 
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Lind 


* 


unverſuchter Wein, untae Wine, j Unvertocdfelt, unchanged, not changed; 


Wine that has not been tricd yet. 
Ä — Speiſen, Meat not taſted 


OT.: 
nichts unverfucht laflen, to leave noth- 
ing untried or unattempted. 
ich. werde nichts unverſucht fallen, I 
fhall neglect nothing, I.fhall leave 
nothing. untried, T thal leave no 
Stone unturned, or, fhall fee all 
. „Wheels agoing.. , 
Unverteutſcht, (unverdeutſcht) nat ren- 
dered into German. 
Unverthan, unfpent; fee Verthun.. 
Unvestheilt,, undivided ;-fee Vertheifen. 
Unverthulich, Unverthunlid), not to be 
fpent.. . 3° i" 
Unvertilaet, undeftroy’d; fee Rertilaen. 
Unvertragen, unreconsiled; fee Ber: 


tragen. 

“Unvertraglid), adj. & adv. infociable, 
incompatible; that don’tagree with 
any Body; intolerant (fome fay Uns 
vertraafam). ,  . 

Unvertraalihfeit, die, Unfociablenefs, 
Incompatiblenefs or Incompatibility ; 
Intolefance. 


Unvertrieben, not driven away; fee. 


Vertreiben. 


Unvertuſcht, umhufhed up; fee Vers 


tufchen. 


Unveruͤbt; not done, not committed; 


fee Verüben. 
Unvervorthalt, unprejudiced; fee Ver: 

vortheilen. 
Unverurtheilt, uncondemned; fee Ver: 

urtheilen. 
Unverwahret, 

wahren. rk 

Unverwahrlih, adj. & adv. what can- 

not be garded or kept. 
Unverwahriofer , not negledted, ‘not 


ungarded ; fee Vers 


loofely handled; fee Verwahrloſen. 


. Unverwaitet, unadminiftered ; fee Vers 
walten. 
Unverwandelt, untransformed ; 

Verwandeln. — 
Unverwandt, adj. ade. fixed, with- 
out turning away the Eyes or Sight, 
jemanden mit nnverwandten Augen an 
ſehen, to ftare at one, to look 
fixedly at him, to look at oue 
without once turning away one’s 
Sight or Eyes; ta (tare one into 
the Face , to look flarinziy or 
{fteadfaftly at him, to out-face one. 
Uneeiwarnet; unforewarned; fee War: 
sen, Berivarnen, 


3 


fee” 


~ fee Verwechſeln. | 

Unverwebhrlid , za. & adv. unprohibit- 
“able, not to be prohibited. 

Unverwehrt,, adj. & adv. not prohi- 
bited, not. forbidden, free, allow- 
able, allowed of. 

Unverweigerlih , adj. & adv. undeni- 
able, not to be refufed. 


Unverweigert, ımverfagt, adj. & adv. | 


that is not refufed, without being 
refufed, undenied. , 

Unverweilet „ without tatrying; fee 
Verweilen. 205 | 

Unverweislidy, unreproachful; fee Bers 
weislid. —— - 

Unverweltlih, adı. & adv. unfadable 
or unfading, that does not fade or 
‘dry up, that 
decay ; figuratively, lafting, durable, 
conitant, imperithable, 
¢in_unvermelflider Ruhm, a lafting, 

an eternal Renown or Fame. 


uUnverwelklichkelt, Imperifhablenefs. 
Unverwelft, adj. & adv. not withered, 


not faded, not dried up. 
Unverwerflih, adj.& adv. unexception- 
able, irrefragable, undeniable. 
ein witverwerflicher Zeuge, an unexcep- 
tionablé-Witnefs, 
ein unveriverflicher Beweis, an authen- 
tic, a convincing Proof. ~ 
Unvertwerflichteit , die, ‚Unexception- 
ablenefs. . 
Unverweslih, adj. & adv. incorrupt- 
, ible, that is not fubje& to Corrup- 
tion. ; J 
Unverweslichfeit , die, Incorruptibility. 
Unverwidelt, unimplicated ; fee Ver 
wickelt. Avie 
Unverwildert , unbewildered &c. fee 
Verwildert. 

Unverwilliget. unconfented, not-grant- 
ed, not allowed; fee Rerwifligen. 
Unverrinblich, irrecoperable, irrepar- 

able, itrecoverable. 
Unverwirret, Linverworren, adj.& adv. 
unimbroiled, unintangled. 
eine Gache unvetworren laffen, not to 
intermeddle with an Affair. 
Unverworfen, not rejected, not repro- 
bared; fee Verwerjen. 


Unvertwundet, not wounded, unwound- 


ed, vohurt: fee Verwunden. 
Unverjagt, adj. & adv. intrepid, in- 
trepidly, itout, bold, hardy, cou- 


rageous, undaunted, fearleß; refo- 
lise; courageotisly, beldly, ftourly. 
Unviv 


does not wither or - 


i 


lind 


uUnverzagt! Courage! 

unverzagter Muth, Intrepidity, Stout- 
nefs, Greatnefs of Courage, Un- 
dauntednefs, Refolution, 

Unverzagtheit, Undauntednefs, Intre- 
pidity &c. 

Unverzäunet, unimparked, not hedged 
about. 


oe unconfumed ; fee Bers 


nvejebei, adj. & adv. unconfum- 

~ able 

Unverzeichnet, not noted &c. fee Ver⸗ 
zeichnen. 

Unverjzeihtid), ‘adj, & adv, unpardon- 
able, unpardonably. 

Umdergeiplichtels die, Unpardonable- 
neis 

Unverzögerlid, adj. & adv. undilatory. 

Unverzögert, not procraftinated , not 
delayed; fee Verzoͤgern. 

Unverzollt,. pay’d no Duty for; fee 
Verzollen. . 

Unverzüglich , ady. & adv. without De- 
lay, immediately, inceflantly; on 
the Spot, direAlly, forthwith, pre- 
fently, out of Hand, incontinent, 
incontinently. 

unverzüglich Auftalt maden, to give 
immediately Orders for it. 
ich komme unverzüglich wieder, I come 
again directly or immediately. 
id werde unverzüglich abreifen, I fhall 
epart immediately or without 
Delay. 

Unvoflbracht, unaccomplifhed; fee Boll, 
bringen. 

Unvollfommen, adj, & adv, imperfect, 
imperfeatly , not complete or ‘not 
completed ; a//o not finifhed, de- 
fective, faulty; fee Mangelhaft. 
ein unvollfommen Werf, an incomplete 

Work; a Fragment, 

Unvollfommenbeit, die, an Imperfection, 
a Fault, a Defe feet. 

Unvollftändig, adj. & adv. mangelhaft, 
uncomplete, — defeétive, 
imperfect, unfini 

Unvolltändigkeit, Be Imperfe&tion, 
-Want ofAccomplifhment andAtchie- 
vement, Defect, Faule. 

Unvonndi hen, unneceflarily. 

Unvorgreiflih , ad). & adv. without 
preferibing, without pretending to 
preftribe any Thing to an other. 


feine unvorareiflice Meinung fagen, to 
fay or {peak one’s Mind without 
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Unw 
pretending to hinder or prevent 
an other Man’s. 

Unvorſetzlich, aaj. & adv.,undefignedly, 


without premeditated Defign, with- 
out Aim, without Purpofe. 


“‘Unvorfidtig, aaj. & adv. inconfiderate, 


improv-dent , heedic , withour 


Forefight. 


| unvorfidtiger Weiſe, inconfiderately 3 | 


inprovidentiy, heedief-ly, without 
Confideration or RefleGion, with- 
out due ers 
Unvorfideigfeit » die, Improvidence, 
Improvidentnefs, — ideratenefs; 
den of Reflection or Circumfpec- 


Unvortheitßaft adj. & adv. uuprofit- 
able, unprofitab!y. 
Unmwahr, aaj. & adv. untrue, falfe, 
not true. 
bie Geſchichte ift untoahr, the Story or 
Hiftory is falfe, is feigned. 
etwas fur unwahr halten, not to be- 
lieve a Thing to be true, to take 
it for au Untruth. 
Unwahrhaft, adj. & adv. not true or 
real, falle, contrived or feigned. 
eine unwahrhafte Gefchichte, a con- 
_trived, a feigned Story or Hiftorys 
a Hiftory that lies. | 
‚ein ——— Geſchichtſchrelber, a 
falfe Hiftorian. 
ein usa bafe Zeuge, a falfe Wit- 


Unnabrhaftgtei, dfe, Untruth, Falfe- 


— die, Untruth, Falfeneßs, 
Lying; alye, a Tale, an Inıpos- 
ture, a Falfehood. 
er Dar mir eine Unwahrheit gefagt, he 
has told me an Untruch, a Falfe- 
hood, a Lye. 
einen mit Unwahrheit berichten, to im- 
pot upon one by Lyes or Falfe- 
oods, to tell him an Uatruch, to 
bring him falfe Reports, . 
Unmahrfcheinlih, adj. & adv. improb- 
able, unlikely, that has no Pro- 
bability or Likelihood. 

Unwahrſcheinlichkeit, die, Improbabil- 
1: y,;. Unhkenefs, 

Unmandelbar, adj. & adv. immutable,’ 
unvarıable, unchang<able, unal- 
terable, immutably ,’ firm, firmty, 
conftant, conſtantly. 

— die, Stewie wrong Cour- 
es. 


Unive 3s 


Unw 


Unwegſam, -adj. & adv. unpaſſable, 

' where one cannot pats, where there 
is nut the Jeaft Road or Way; im- 
practicable. i | 

‚Umveidmannifh, adj. & adv. wider den 
Jagergebrauch, that is againſt the 
Cant or Cuftom of the Huncers. 

Unweigerlich, Unverweigerlich, adj. & adv. 
without Refufal, without being re- 
fufed, without Denial. ° 

unweigerlichen Gehorſam leiften, to 
fhew au abfolure Obediciice, fo be 
abſolutely obedienr. | 

Unmwere, adj. & adv. Unweislich, un- 
wie, imprudent, foolifh; filly, un- 
wifely, imprudentiy, foolifhly. 
ein unweiſer Meni, an unwife, ill 
‚advifed Man, an imprudent Man. 

ihr babt fehr unmweife, ſehr‘ unweislich 
gehandelr, you have acted very un- 
wilely or very imprudently. 

Unweit, adv. at Come Diftance, near, 
not far from, not far off. 

univeit von Berlin, near Berlin or not 
far from Berlin. : 

Unwertth, der, the little Value, Incon- 
fiderablencfs, Vilenefs,.Mcannefs, 
Futility, Vanity. 

der Uniwerth der Sache llegt am Tage, 
the Furiliry of the Thing is mani- 
feft ov clear. 

eine Sache in ihrem Werth und Un 
werth beruhen laffen, to ler a Thing 
in its Price, to let it fuch as it is 
good or bad. © | 

Unw⸗rth, adj. & adv. of little Value, 
not worth much, trifling, of no 
Confequence, unworthy, : 
fid) eines Dinges unwerth achten, to 

think one’sfelf unworthy of a 
Thing. , 
untverth fenn, to be defpifed,  flighted 
not regarded, fcorned (fgur.) _ 
ſich unwerth machen, to render onc’s- 
felf contemptible or defpicable, to 
disgrace or abale one'sſelf. 

Unwefen, dag, a Disorder, Unrulinefs, 
Confufion, Hurly- burly; (it is faid 
ofevery Thing chat interrupts Order 
und is againft the Laws and Man- 
ner's). . 

Unweſen anrichten, to caufe Disorder. 
bas Unive'en und Unheil eines Krieges, 
the Outrages of War, - 

Unweſentlich, adj. adv. unfubftantial. 

Unwichtig, adj. & adv. not weighty, 

wanting rae due Weight; sigur. not 


confidexable, of lithe Coufideratiun.” 
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Unw 


Une 


unwichtige Muͤnzſtuͤcke, Moneys want- 
ing their due Weight. . 
tigkeit, die, Want of juft or due’ 
- Weight; Igconfiderablenefßs. 
Untoiderleget, adj. & adv. unrefuted, 
not refuted. = 
Unwiderleglid, adj, & adv. irrefurable, 
that cannot be refuted; irrefutably. 
ein unmoiderleglicher Bewels, a convin- 
cing Proof, a Proof or Argument 
‘not to be refured. 
Unwiderleglichkeit, die, Irrefutablencts. 
Unwiderſetzſich, adj. & adv. irrefiftible, 
‘that one cannot refift, not to be © 
refifted ; aff without Repugnance, 
without Oppofition; irrefiftibly. 
Ummviderfeglichkeit , ble, Irreliftiblenefs, 
Obedience, Submiffion. 
Unwiderfpredlid), adf. &. adv. incon- 
teftable , inconteftably , irrefrag- 
able, unexceptionable ; without 
Contradiction, uncontrollable, un- 
denjable. 
unmiderfprehlih wahr, undeniably 


true. 
Unsoiderfprechlichfeit , die, Inconteft- 
ablenefs. 
Unvoiderftehlich, adj. & adv. irrefiftible, 
irrefi ibly. 
er bat mich unwiderſtehlich mit fich forts 
gezogen, he has irrefiftibly drawa 
» or hurried me away along afıer 


‚him. 
Unmiderfteblichkeit, die, Irrefiftiblenefs. 
Unwiederbringlich, adj. & adv. icrepar- 
able, unrecoverable, unretrievable, 
that is loft for ever, 
die verlorene Zeit i unwiderbringlich, 
the Time loft is never to be re- 
covered or retrieved. ) 
Unmiederbringlichfett, die, Irreparable- 
nefs, Irretcievablene(s, Irrecover- 
ablenefs. 
die Unwiederbringlichkeit der Zeit, Ir- 
recoverablenefs, or Unreturnable- 
nefs of Time. 
Unmiedergeboren, adj. & adv. unrege- 
. nerated. 
Unwiederholet, adj. & adv. unrepeated. 
Unmiederrufen, adj. & adv. unretradted, 
not revoked. | 
Unmiederruflih, adj. & adv. unretract- 
able, irrevocable. | | 
Untiedersuflichfeit, die, Irrevocabilicy. 


| Unmille, der, Indignation, Anger cau- 


fed by any Thing unjuft and un. 
worthy; al/o Displeature, D:flatis- 
faction; Refentment. e 
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Unvirkfamfeit, 


Unw 


* 


ich werde feinen Unwillen zu vermeiden 


fuchen, I Chall endeavour to avoid 
his Displeafure, his Refentment, 
his Anger. 

Unmillen erweden, to caufe Displea: 
fure or Diffätisfadtion: 

Unwillen über etwas fchöpfen, to con- 
ceive Displeafure at a Thing. 


Unwillen auf fic laden, ſich jemandes 
Unwillen zuzieben, to incur any 
one’s Displeafure , : Indignation, 
Diflacisfaction or Hi} - Will, 
aus Unividen, out of Spite, out of 
Paflion cr for Vexation, 
etivas mit Unwillen, Widerwillen thun, 
to do a Thing unwillingly or 
againft one’s fuclination, with Re- 
pug gnance, 

YUnwillfährte, adj. & adv, disobtiging 
not willing to ferve, not officious, 
unkind: not complaifant. 

Unwilliährigkeit, die, Unforwarduefs 
or Unwillingnefs to ferve one; Dis- 
obligingnefs. 

Unwillig, adj. & adv. unwilling, in- 
volüntary, unforwa:d, repugnant, 
discontented, displeafed , diffatis- 
fied , ftoinachous, grudging, powt- 
ing-, dittainful , fpiteful, refty, 
ftubborn. 

einen unmwillig machen, to put one in 
a'Paflion, to make him angry, to 
disoblige one, to tire our one’s 
Patience, to vex. one. 
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Um 


Unwirthbarkeit, unbewohnbarkeit, bie, 
Uninhabitablenefs. 

Unwirthſchaftlich, adj. & adv.* that is 
no good Husbandry, no good Eco- 
nomy, not ¢conamic or economical. 

Unwiffend, adj. & adv. (comp. unwifs 
fender, fapert. unwillendfte) ignorant, 
that knows nothing of a Thing, 


that is unacquainted with it, un- 
witting. 
‚er ift fehr unwiffend, he is very igno- 
raut. 


das iſt mir unwiſſend, that’s unknown 
to me, that's what I am unacquaint- 
ed with, or that I don’t know. 

unwiſſend fündigen , to fin through 
Ignorance, or ¢o fin ignorantly. 

fid) unwiſſend ftellen, to preteud Igup- 
rance, to play the ignorant. 

Unwilfender, ein, an ignorant Man, an 
Ignoramus ; ; an Idiot, a Dolt, a 
Fool} an — Coxcomb. 

Unviffentlic) adj. & adv, through Ig- 
norance, out of Ignorance, igud- 
rantly, 

etwas Unteiffentlic thun, todo a Thing 
ignorautly orithro’ Ignorance, or 
without knowing it. 

Unwiffenbeit, die, Ignorance, Want 
of Knowledge, Unwittingnefs, Idio- 
tism. ; 

Unwitzig, adj. & adv. unwitty, unvwrife ; 
infipid, flat, witleis. 

ein unmwißiger Scherz, an infipid Jeft. 


unwillig feyn, to be angry or full of | Unwohnbar, Unbewohnbar, adj. & adv. 


Indignation, to be irritated. 
unwillig, verdrießlich aufjemanden fenn, 
to be angry with one, to be vexed 
at him, ta bear any one a Spite, 
to be in a Pec at him. 
Unmilligkeit, die, better der Unwille, 
which fee. 
Ummillig, adv. unwillingly, involun- 
tarıly. 
Unwillfommen, .adf. & adv. not wel- 
come, unwelcome. 
Unvillfürlich, adj. & adv. involurtary, 
d involuntacily , agaiuft one’s Will, 
forced. 
Unwirffam, adj. & adv. without Effect, 
inefficacious. 
ein unwirkſames Arzenenmittel , an in- 
efficacious, or inetleQual Remedy. 
die, Inefficacioushefs, 
Want of Force, Virtue or Strength. 


Unwirthsar, adj. & ade. unbewohnbar, 
uninhabitable or unhabirable. 


uninhabitable, or unhabitables that 
cannot be inhabited. 

Umvohnbarkeit, Unbewohubarkeit , die, 
Uninhabitablonefs. 

Unwürdig, adj. & adv. unworthy, un- 
worthily. 

er dit der Wohlthaten, die man chm ets 
weiſet, unwuͤrdig, he don't deferve 
the Favours beftu wed ou him, or 
he is unworthy of the Favours &c. 

Unwirdige, der, the bafe, the worth- 
lefs or unworthy Fellow. 

Unwuͤrdigkeit, die, Unworthinefs, In- 
dignity, Want of Merit or Defert. 

Unwuͤrdiglich, adv. ‘unworthily, bafely, 
fhamefully. 

Unzahlbar, adj. 9 adv. that is not pay- 
able, not yet payable; a unvalu- 
able. 

Unzabibarfeit, bie, Unpayableneß. 
Unzaͤhlbar, adj. & adv. unzaͤhlig, in 
uumerable, muumerably. 

eine 


Un 
-eine unjählbare Menge, an infnite 


Number. 
unzahlig viel Leute, die ich gefeben, an 
infinue, Number of Peopie which 
I have feen. 
Unzaͤhlbarkeit, die, the Innumerablenefs. 


Unze, die, an Ounce (a Kind of Weight 


Xteen whereof make an ordinary 
‚Pound, but. twelve au Apothecary’s 
Pound), . 

Unze, in fome Provinces is allo.-a 
"Kind of Corn-Meafure, the 32d 
Parr of a Bufhel, 
Ungeit,. die, an unfeafonable, unop- 
-portunare, unconvenient Time, an 
updue Time or Hour. | 
zur Unzeit Eommen, to come unfeafou- 
ably, untimely, prepofterously. 
etwas gut Unzeit thu, to do a Thing 
_ out of Seafon, or unfeafonably. 
es fen zur rechter Zeit oder zur Unzeit, 
in Seafon or out of Scafon. 
Unzeitig, adj. & adv: untimely, im- 
properly, ımleafonably. 
ein unzeftineg Mitleiden, an ill- placed 

Commiferation , Compallion or 

Pity. J 

Unzeitig, fignifies alfo green, imma- 
ture, unripe. 
eine umecitice Frucht, an untimely, 

unfeafonable Fruit. 
eine unjeitige Geburt, an Abortion, a 
premature or abortive Birth. 
Unjeitigéeit, die, Untimelineß, Unfea- 
fonablenefs; Unripertefs. Immatu- 
rity. , 
Unzerbrechlih, adj. & adv. not brittle, 
infrangible. : ' 
Unzerbtechlichkelt, die, Unbrictleneß, 
Infrangiblenefs. 
Unzetreißlich, adj. indiscerptible. 
Unjerſtoͤrlich Ungerftorbar, ad’. & adv. 
_ undeftroyable, nur to be deftroy d, 
‚indeftrudtible. * 
Umerſtoͤrlichtkeit, Unzerſtoͤrbarkelt, die, 
Indeftructibility, Indeftructublenefs, 
Unzerttrennet, unleparaied ; fee Zen 
trennen. 
Unzertrenulich, adj: &.adv. Unzertrenw 
bar, infeparable,-infeparably; iu- 
diffolubie, indiffolubly ; indivitible, 
indivifibly, that one cannetfeparare, 
that cannot be’fepasarcd, that can- 
not be unftiiched, unfewed or un- 
ript. 
die Ehe iſt unzertrenulich, Matrimony 
ie indsslahibie. 
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fie. find unzertrennlich miteinander ver- 
einiger, they areanfeparably united. 

‚ Ungerttennlichfeit , die, Indivilibility, ' 

Indivifiblenets, Lid fohubuiey | In- 
difiolublenefs, indıffoluble Union, 
Infeparability, Inſeparableneſe. 

| Unziemlich, Ungezienend, adj. & adv. 
trvfezmly, unbecoming, undecent, 
misbecoming, disgraceful, tHameful. 

unjiemlide, ungez:emende Manieren, 
mdecent, misbecoming Manners. 

eine ungiemlicbe, ungeziemende Forde: 
rung, an injufl or uvjult Demand, ° 
Pretenfion or Claim. 

auf eine unziemliche, unacgiemendé Art, 
‚indecentiy, disgracefuily, thame- 

fully, in an indeceat Manner. 

Unzlemlicykeit, die, Indecency, Inde- 

* corum. Unfeemlinéis, Uncomeli- 

_ nets: Misbeconung = Unfuitablenefs, 
Undulineßß, Misbehaviour; Disgra- 

- e¢fulnefs ; Incivility, Rudenefs; a4 
injuttice or Unjuftice. 

Ungier, Umierde, die, Want of Ele- 
gance, Disgrace or ill- Grace; affo 
Indecency , Indeceutnefs, Ungentle- 
nefs, Unhandfomenefs, Disgrace- 
fulnefs, Want of good Garb. 

das gereicht euch zur Unzier, that dis- 
figures you, disgraces you, re- 
dounds to your Disgrace. 

Unzierlich, adj. & adv. not elegant, ine 

‚ elegant, uvcomely, misbecoming, 
indecent, ungenteel, disgraceful. 

Unzierlichteit, die, Inelegancy, Uncome- 
linefs, illfavourednefs, Wane of 
Elegance, of Grace. , 

Unzinsbar, adj. & adv. not triburary, 
exempt from paying avy Tribute, 
not liable (ſubject) to Contribu- 
tion. 

Unzinsbarkeit, die, Exemption from 
paying Tribute. 

Unzubereitet, not prepared; fee Zube 
reigen. 

Unzucht, die, Impudicity, Wantonnefs, 
Lasciviousnels, Unchaftnefs, Lewd- 
nefs, Impurity, Uncleannefs; Whor- 
ing, Rıbaldry. 

Unzucht treiben, in Unzucht leben, to 
abandon one’ste!f to Wantonnefs, 
to Lasciviousne!s, to live a lewd, 
a foufe, an unchafte, an immodeft, 
a dindlute Life. 

niit emem Maͤdchen Unzucht treiben, 
to abufe, to debauch a Virgin or 
young ‘Woman, to commit Whore- 
dom with her, 
Sg viehiſch⸗ 


Bi 


viebifche Unzucht, Beftiality ,* beftial, 
ey unnatural and abominable 
nication. 

— aaj. & adv. unkeuſch, lasci- 
sivts, Warton, unchafte, immo- 
dett. lewd, diflolure, loofe, im- 

_ pure, chfrene  lasciviously, wan- 
tonty, inchaftly, obscenely, lewdly, 
imm: deftly, chat offends Chaftity, 
bowdy. U 

eine umüchriae Weibsperſon, a wanton, 
a tcow4d. aloofe, an unchafte, an 
immodeft, an obfcene Woman; a 
Proftiture, a Whore. 

unzüchtige Beberden, Steflungen, Worte, 
wanton, immodeft Geftures, Pos- 
tures, Words. - 

Unufrieden, adj. & adv. displeafed, 
diflatisfied, discontemed , thar be- 
lieves to have Caufe to complain; 
illfarished. 

Unzufriedenheit, die, Discontent, Dif- 
Satisfadtion, -Displeafure, 

Unzugänglih, adj, & adv. inacceflible 
or unaccefhble, to where the Accefs 

‚ or Approach is impoffible, uncome- 
arable. . 

Unzuaänalichkeit, die, Inaccefhblenefs 
or Unaccetliblenefs. 

Unjuceridtet, undreffed, unprepared, 
unfabricared. 

Unzulänalih, adj. & adv. infufficient, 
‚unfufhcıent ,. infufficiently ; in a 

. „Manner that is nor fufficient. 

Unzulänalidkeit, die, Infufficiency. 

Ungulagia, Unzulaßlich, adj. & adv. in- 

' admuiflible, not to be admitted. 

Ungrfapigfeit, die, Non-admitiance, 
the Quality 
miflible. 

Unzutraͤglich, adj. & ade. unufeful, dis- 
advantagcous: disadvantageously. 
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rious, lascivious, lieentious, lewd, 
petulant, riotous, extravagant, 
loofe, impure: wantonly &c. 


ein uppiges Weibebild, a wanton, @ 


4 * * 


_ lascivious Woman. 


ppine Blicke, Geberden, wanton 
Looks, Geftures: | 


Urppia, ie fometimes alfo ufed in. 


itead of Eitel, vain, ftacely, fump- 
tunus. 

Ueppig, {peaking of Plants) growing 
too faft, or too wantonly, luxu- 
rions. * 

die Pflanzen wachſen zu uͤppig, the 
Piants Moot up too wantenly or 
grow too luxuriantly. 


‘| Ueppiateit, die, Pleafure, Senfualiry, 


ſenſusal Pleafure, Luft. Voluptuous 


neis: Inclination to Luxury; Lux-- 


ursousnefs; a/fo Wantounefs, Dif. 
folutenefs, Lewduels, Lascivious- 
_‘nefs, Riotousneß, Licenuousuck, 
Infolence, Pride, Extravangancy. 
allen Leppigteiten ergeben fern, to be 
addicted or given to all Manner of 
Lewdnefs, Licentiousnefs or De- 
bauchery. 
Ueppigkelt, Eitelkeit, Vanity, Frivo- 
lity, worldly Mindednefs. 
Urahn, der „che great Grand - Father. 
Urahnen, die, one’s Elders, Anceftors 
or Fore. Fathers. ; 
Uralt, adj. & adv, fehr alt, very old, 
ancient, antique. - 
ein uralies Schlof, a very old Caftle. 
ein uraltes Geſchlecht, a very old, an- 
cient Family or Houfe. 


of that: which is inad- | Urdltermutter, die, die Mutter des Ure 


großvatere, the Mother of the great 


Grand - Father, the great - great ; 


Grand - Mother or Granda:n. 


Unzuverläfig, adj. & adv. vot fure, | Urdlreen, de, Urabnen, Vorfahren, the 


uncertain, doub:ful, dubious, du- 
biously. 


Unjuverlagiefe't, die, Incertainty or 


Uncertamiy. 

Unzwe felhaft, adj. & ade, doubtlefs, 
indubitable , not to be doubted, 
undoubied, ungueftionable, not to 
be queftioned, maſt certain; indu- 
bitably, moft certniolv, aflurediy. 

Ueppia, adj. & adv. (uͤppiger, üpvigfie) 


Elders, Ancettors, Grand - Sires. 
feine Urdlrern von Noah herrechnen, to 
count one's Anceftors from Noah. 
Uraltervater, der, der Vater pes Urgroß⸗ 
vaters oder der Urgrohmutter, the 
Father of the great Grand - Father 
or great-Grand-Mother; the great- 
great Grand. Father. 
Uralrerthum, oas the Antiquity, An- 
cientnefs, Ancepery, 


voluptuous, volupoously, full of Urbar, ad’. & adv, arable, to be plough. 


Pleafures and Delights; given to 
Pleafurcs. 


Ueppig, figsiißes alfo fenfual, libi- | 


dinous, waaton, difloluce, luxu- 


ed of plowed or tilled, proper to 

be tilled or ploughed. 
ein Land uibar machen, to grub ep an 
uhalled Piece of Ground. : 
ett 


oe 


Urb 


ein urbar gemachtes Land, a Novale, 
a new ploughed Land, Laud new- 
ly geubbed up. 
Urbe, div, a Name in fome Parts for 
Goldbrafien, Goldüfh or Goldenis; 
Ke Goldbraſſen. 

Urbede, die, Urbethe, Orbede, an Im- 
poſt or ‘Tax on Lands: the Land- 
‘Tax. aa, ‘no 

Urbeginn, der, the firft Origin, Rife 
or Beginning. ' | 

von Urbeginn oder Anbeginn ber Welt, 

from the Beginning of the World. 

Vrbesr'ff, der, the firſt, the primitive 

d 


ea. 

Urbild, das, the Original, the Proto- 
type or Prototypou; the Model, Pat- 
tern, the original Model, the firft 
Partern or Copy. 

Urbühr, die, the original Tribute; 

_ adfo iu fome Provinces, the Produce 
of the Tithe or Teuth of the Mines. 

Urbübrer, der, the Receiver of the 
Tenth or Tithe or of the Revenues 
of the Mines. . 

Uren€el, der, a great- Grand - Som. 

Urenfelinn,, die, a ‚great - Grand- | 
Daughter. | 

Urebia, adj. & adv. having its Fill, being 

_ Saristied. (fajd of Beatts). 

Urf, der, (a Pilh)s fer Orf. 

Urjabr, das, (in fome Provinces only) 
a Paflage over a River; a/f the 
Place where one pafies or crofles 
the River. - | | 

Urfehde, die, an Oath taken by a Pri- 
over before his being delivered 

~~ from Prifon, by which he promifes 

not to take Vengeance or not to be 
revenged of one. , 

Urgicht, die, a formal or plain Con- 
feffion of a Criminal. 

a hal der, a great -Grand- Fa- 
ther. 

Urheber, der, die Urheberinn, the Au- 
thor or Beginner. 

der Itiheber des Zanfes, the Author 
or Beginner of the Quaree!, 

. der Urheber feines eigenen Urglacs, the 
Contriver or Artificer of his own 
Misfortune. 

Urig, der, Urine. 

feinen Urin laſſen, to, ut 
Water, to pifs. — | 

Urinblafe, die, the Urine - B adder. 

Uringeiſt, der, Spirit of Urine. 

Uringlas, das, a Urinal. 

Yrinfalz, das, Urine-Salı, Salt of Urine. 





ne, to make | 
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Uriwereibend . adj, provoking Urine, 

Urfraft, die, the primitive or pin... _ 
dial Force: - . 

Urfunde, die, a Document, a Deed or 
Writig to prove one’s Title; a 
Recognizance, a Bond or Cbliga- 

„tion of Record in a Court of Judi- 
cature. 

Urkunden, Briefſchaſten, Records, Mu- 
nımesıs, Evigences of Record, au- 
thentic or authentical Deeds or 

"Original- Writings. > 

alte Uvfeuten, old, ancient Docu- 
meuts. 

eine beglanbte Urfunde, an Ad, an 

auhentie Document. 

Original Urkunden , original Docu- 
ments or Pieccs, original Writings. 

zu Uréund deſſen ift gegenwärtige Schrift 
unterſchrieben und uncerfiegele wors 
den, in Witneß whereof thefe 
Prefents have been figued and 
fealed. 

die Kammer, das Archiv, mo die alten 
Urkunden aufeehoben werden, che 
Archives, che Rolls, the Muni- 
meut- Chamber. 

Urfunden, verb. reg. aff, to atteft au- 
thenically, to declare, to teftify. 
ih Endes Unterj.< hneter urfunde und 

‚befenne, empfangen zu haben x, I 
the hereuura fubieribed declare, 
confefs and certify to have ıcceiv- 

ed dc. 

Urkuudlih, adv. in Witnefs whereof, 
in Tefiimony whereof; a/eauchen- 
tically. 

urkundlich habe ich gegenwaͤrtiges unters 

ſchrieben und beſiegelt, in Wiinefs, 
or in Teitimony whereof I have 
figued and fealed the Prefenrs, 


unkundlich beweilen, to prove authen- 


tically. 
Urlaub, der, Leave, Permiſſion, Li- 
cence, Allowance. © N 


Urlaub erhalten, to obtain Leave or 
Permiilion. 

den Soldaten Urlaub arben, to give 
the soldiers Leave, to gu to their 
Home for a certain Tinie. 

Urlaub geben, to give or gravt one 
Leave: affe to dismtfs one or turn 
him away. 

Urlaub nehmen, to take Leave, Fur- 
lovgh. : 


24% von 


Uru 


von einem Freunde Urlau —D— coly. 


take Leave of a Hıend, to m 


am 
mif Yiciuub, mit Erfaubnif, by your 
Leave, by your Periniflion. 
Urne, die, au Urn, a Pitcher. 
Vrplöglid, ad; & adv. fudden, fuddenly, 
on a fudden, unthought of 
Urquell, der, die Urquelle, the firkt 
Spring, the Well- head, Well- 
Spring, the Fountain - Head; figur. 
Br Origin. 
u 


fache, die. the Caufe, the Rehfon, ‘ 


Matter, Account, Motive, the Prin- 
_ cipal, the firft Caufe, the Occafion, 
the Subjedt. 
die zufällige Urſache, Nebenurfache, the 
accidental Cauſe. Ä 
gelegentliche, veranlaffende Urſache, oc- 
cational Caufe, 
Bewequngsarſache, motive Caufe, im- 
pullive Caufe. 
Endurſache, final Caufe. 


Hanpturiahe,, chief Caufe, funda-' 


mens! Caufe. 

Mirtlartadie, ınftrumental Caufe, 

wittende Urjadé, achve Caufe. 

mitwirkende Urfache, partial Caufe. 

aus der Urjade, for that Reafon, on 
thar Account, 

nicht ohne Uvfache, not withour Caufe 
or Rea'on.. cs 

aus gutn Urfachen, for good Reafons, 
out of good Motives. : 
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Urfchrife, die, the 


Urt 


er bat Utfache zu zürnen, he has Caufe 
or Reaion to be angry or in a 
Paflion. 

Ur ache ancinem fudjen, an einen wollen, 
to have a Defign upon a Pesfon, 
to have an aking Tooth ar him. 

riginal - Writing, 

the Original. 


Urfprade, vie; the primitive Language, 


the original Language; alfo the 
Mother - Tougue. 
Uriprung, der, the Origin, the Spring 
or Source, the Principle or very 
firft Begtining. | 
der Urſprung eines Wortes, the Origin, 
ıhe Original. or Etymology- of a 
Word. 
feinen Urfprung nehmen, haben, to take, 
to have its Origin from. 
der. Uriprung unfers manınafaltigen Un⸗ 
alufeg, the Origin, the Source of 
our manyfold Misfortu:es., 
der Urfprung des Lebens, ocr Bewe⸗ 
gung, thé Principle of Life, of 
Motion. «= — . 

Agur. dev Urſprung dev Uneinigfeit, the 
Caufe. the Source of Divifion, 
Uripritnglid), adj. & adv. original, pri- 

mitive: originally. primitively. 
ein urfprunglidy griechiiches Wort, a 

Word of greek Origin. © | 
die Framofen ſtammen urfprünglich von 
Deutihland ab, che French are ori- | 
ginally come front Germany. 


was ift die Uriache eres Rummerg? Urſtoff, oer, che firſt, che principal 


what Laufe or Reafon have you 
to grieve yourfelf? 
. aus. tras für Urlade? for what Rea- 
fon? why? 
ihr habt nicht Ursache fo zu handeln, you 
have no Reafen to alt, or to be- 
have in {uch a Manner. 

Urfacen verwenden, to alledge, to 
inftance Reafons. ; 
ohne wichtige Urfaden, withour good, 
fufficient or miportane Reafons. 
ohne dringende Urfaden, without pref 

fing or urgent Reafons. eo 
feine Urſachen fagen, to rell one’s Rea- 
fons. 
id babe euch feine Urſache gegeben, I 
gave you no Caufe, > Peston. 
Urſache zur Klage haben, to have Cause, 
Reaton to complain, or to have 
Subject for Complaint. 

man ha Ure daran zu weiſeln, we 
have Reafon to doune vf it. 


Ma:ter, the Principal, Element. 
Urſtück, dad, the Original, the au- 
thentic P.ece. 


Urcheil, das, a Judgment, Sentence, 


Verdict, Decree, a Decifion. 

bas Urtheil fprechen , to pronounce 
Sentence. 

Urtheil, fignifics alfo, Advice, Opi- 
mon, Mind, Sentiment. 

ein griindliches Urtheil, a ſolid Judg- 
ment or Sentiment. 

meinem Urtheile nach, according to 
my Judgment, Mind or Opinion. 

ein lieblofes Uetheil, au uncharitable 
Judgment. 

id) falle eurem Urtheil bev, I conform 
to your Jujgment, 1 am of ‘the 
fame Mind with you. 

fein Urtheit empfangen , to receive 
one's Senteuce, to have one's Con- 
damnation. 

ein Deyurtheil, an interl cutery Seu- 
scence ; 

CHC Be 


Urt 
Endurtbeil, a decifive Sentence, a 
deänitive Sentence or peremptory 
Sentence i 
ein Todesurtheil, a Sentence of Death. 
Urtheilen, verb. reg. aff. & neutr. 0 
judge. to render Juſtice, to decide 
a Difference : to pronounce Sentence. 
Urtbeileh, fignifies alfo to judge of a 
Tung, to tell. one’s Mind or Opi- 
nion of it, to cénfure, to opine, 


to criticize, to taik, to think, to | 


fpeak of 
von feinem Nächten uͤbel urtbeilen, to 
judge ill of one’s Neighbour. | 
ich will andere darüber urtheilen laſſen, 
I will leave it to others to judge 
of it. 
Urtheilen, fignifies alfo, to conjee- 
ture, to fuppofe. . 
es it leicht zu ursheilen, daß — it is 
eafy to fuppofe. that. — 
urtheilet, ob ich Rect Habe, judge 
whether Iam inthe Righ;, whether 
I have Reafon. 
was urtheilet ihr von diefer Sache? 
what is your Opinion of this Mat- 
ter or Affair? 
Urrheifstraft, die, Judgment, Reafon, 
Underftand ng. 
Ururahnen, die; great-great -Grand- 
Elders; ancient Fore - Fathers. 
Uturgroßmurter, dle, a great- great- 
Grand - Mother. 
Ururgroßvater , der, a great -great- 
‘Grand - Father. 
Urwelt, bie, the primitive World. 
Uımefen, das, he firft Being, the 
Principle, the Element. 
Urwort, das, the primitive Word, a 
Primitive; fee alfo Stammmort. 
Urzeit, die, the primitive Time, the 
eginning of the Time. u 
Ufo, das, eines Wechſels, die Ufanz, 
Ufance. - - ., 
auf zwey Uſo, at. double Ufance. 
u —— Uſo, at Uſance aud 
‘Half. ~ 


V. 
Vacant, adj. & adv. ledig, vacant. 
eine vacante Stelle, a Vacancy, a va- 
. cated Place. 


Vacam, die, die Friedigung, 


a Vacancy, 
a being Yacant or void. 


0) 
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Mat 

im Goll einer Vacanz, in Cafe of a 
Vacancy. . 
Vacauz, Vacantien, Vacations: fee 

Ferien, 

Vagabunde, der, Landfkreicher, a Vaga- 
bond, a vagrant Fellcw, a Ram- 
bler,,a Ranger... » 

Balentin, Valentine, a Man’s- Name. 

Valet, der, Abfchted, the Foy, Leave, 
Vatedidtion, Fare- Well. 

jum Vaͤlet, for a Foy, 

Valetſchwauß, der, a Fare-Well- Feaſt. 

Valettrunf, der, a Parting - or Stirrup- 


Cop. 

Valuta, bie, the Value. 

Vampyr, der, a Kind of Hob- Goblin, | 
a Name — to imaginary or chi- 
mericaksReings, to dead Bodies, 
which according to the fuperflitious 
Populace. fuck the Blood of Perfons 
falling into a Confuinption. 

Vanille, die, — 

Vaſall, der, a Vaſſal, a Liege-Man, 
a Temant in Fee. | 

Balalliin, eine, a She-Vaflal, a Liege- 
Woman. 

— Vaſall ſeyn, to be any one's 
a : | 


Vafial. 
fie find feine Vaſallen, “they are his 
Vaflals, Tenants. Re 


- ein Aftervafall, an Under - Tenant, 


one that holds by a Mefne- Te- 
nure. 

Vaſallſchaft, die, Vaflslage. 

Gale, die, the Vale, a Veſſel for Or- 
nament to put Flowers in. ' 

Mater, der, a Father. : 

liebes Värerchen, dear Father. 

mein leiblidjer Vater, my own Father. 

ein gütiger Vater, a good, a kind 

~ Farher. 

Vater, is alfo a Name given to the 
Head of a Family, to the Chief of 
a long Scries of Descendants be it 
according to Nature or orherwife. 

Thus they fay, Avant unfer erſter Bar 
ter, Adam our arft Father. N 

Abraham, der Vater der Gläubigen, 
Abraham, the Father of the be- 
lieving or Faithful. 


mer is the Father of. Poets. 


Fathers, our Anccftors. 
zu unferet Väter Reit, in the Times 
of our Fore - Fathers. 
er iff der Water dee Vaterlandes, he is 
the Father of bis Country. © 
OQq 3 


‘ 


Homer ift der Gater der Dichter „Ho- 


unfere Vater, our Fathers, our Fore- © 


der : 


Dat 


ber heilige Vater, the holy Father. 
die Ritchenvdter, the Fathers of the 
Church. A 
ber Vater, der Beſchuͤtzer der Kuͤnſte 
und der Wiffenfchaften, the Father 
or Patron of Arts and Sciences. 
Vater, is alfo a Title given to Monks, 
Priefts and other religious Perfons. 
ehrivitrd'ger Vater, reverend Father. 
They cail, geiftlidher Voter, a fpiri- 
tual Father, he that guides or di- 
recs the Confcience of any one. 
Vaters Geſchwiſterkind , & Couſin. 
Vaters Bruder, one's Uncle, one’s 
Vather’s- Brother, 
Vaters Bruders Frau, Aunt. 


Vaters Bruders Sohn, a Confin Ger- 
man or firit Coufin.on or by the 
Father's Side. . 

Vaters Bruders Tochter, a the Coufin 

. German by or on the Father's Side. 

Vaters Schweſter, Aunt, one’s Aunt. 

Vaters Schweſter Mann, one’s Uncle. 

Raters Geſchwiſter Tochter, a the 
Coufin. 

Vaters Vater, Großvater, one’s 
Grand - Father. 

Avitervater, a great- Grand- Father. 

Aeiters Vaters Varer, Urgroßvater, a 
great. great- Grand- Father. 

Vateramt, das, Fa:herhood. 

Varerhetz, das, der Vaterfinn, a pa- 
ternal Heart, a fatherly Heart, pa- 
ternal Tendeinet. _ 

Vaterland, das, native Country, Mo- 
ther- Country. 

fein Vaterland lieben, to love one's 
Country, one’s native Country. 

das Vaterland verlaffen, to quit, to 
leave, to abandon one’s Country 
or one's native Country. | 
fein Baterlarıd mit dem Stücken anfehen, 
to run one »Countiy, to turn one’s 
Back on one’s Country. 
Vaterlaͤndiſch, adj. & adv. belonging 
to one’s Country, of one’s Country ; 
alfo patriotic, patriotical. 
varerländifh gefinnet ſeyn, to love 
one’s Country, to have Patriotism 
Vaterlondsliebs, die, Patriotism, Love 
for one's Country. 
Vaͤterlich, ary. & adv, paternal, father- 
ly, like, or belonging to a Father. 
bic väterliche Liebe, paternal Love. 
bie väterliche Gewals, paternal Autho- 
rity, Power. 


- 
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die wäterliche Linle, paternal Line, a 
Succeffion of Descendants of or on 
the Father's Side. . 

viterliche Anverwandte, paternal Re- 
lations or Kindred. 

bas väterlihe und nöhtterliche Erbgut, 
the patrimonial Inheritance, a Pa- 
trimony of the Father’s-, the Mo- 
ther’s - Side. 

vaterlich lieben, to love paternally. 

ELLI, die, paternal Love, Father- 
inels, 
Vaterlos, adj. & adv. fatherlefs. 

eine vaterlofe Waiſe, an Orphan, one 
that’s fatherief¥. : : 

vaterlos werden, to lafe one’s Father. 

Vatermord, der, Parricide, Father- 
Slaughter, 

Vatermorder, der, die Vatermorderinn, 
a Parricide, a Father - Slayer. 

Vatermoͤrderiſch, adj. & adv, parrici- 
dious, murderous. 

eine vatertmörderifhe Hand, a parrici- 
dious Hand. : 

Vatername, der, the Name of Father. 
Vaterrecht, das, the pacernal Right, 
the Right, the Authority, the Claim. 
a Pather has. 
Vaterfhaft, die, der Vaterftand, Pa-. 
ternity, Fatherhood, Fatherfhip. ~ 
Vaterſoͤhnchen, das, a Renjamin, a Fax. 
ther’s Darling or Fondling. 
Vaterfiadt, die, one's native Town, 
the Town in which one was born. 
Baterftelle, die, the Office of, Father. 

Vaterftelle bey jemand vertreten, to be 
as.a Father or iaftead of a Father 
to one. 

Batertheil, der, the Patrimony, the 
Portion, Fortnne or Eftate that 
comes from the Father. 

Vaterunfer, das, the Lord’s Prayer. 

Bed, Behe, fee Fehe. 

Veilchen, das, a Violet, (a blue Spring- 

Flower). : - 

ein Merzveilchen, Märzviole, a Violet 
of March. —J— 

blaue Veilchen, Purple-Violets. 

Veilchenblau, adj. violet. 

Veilcheneſſig, Violet - Vinegar. 

Veilcheuholz, Violer- Wood. — 

Veilberbonig, Violet-Honey, Honey 

of Violets. 

Veilchenſaft, Syrup of Violets, or Vio- 
let - Syrup. | 

Veiülſchenſtrauß, ein, a Nefegay of Violers. 

Veiſchenzacker, Conferve of Violets, 
Sugar of Violets. 

Veilwurz, 


Bei 


Veilwurz, die, Flag, Flower de Luce; 
fee Schwertel. 

getrocknete Veilwarz, Radix Ireos. 

Velteliner, Veltliner Wein, Valtelin- 
Wine. 

Velten, Valentine; fee Valentin, 

Venedig, Venice (a City). ‘ 

Benediger, Venetianer, ein, a Venetian. 

Wenetianiich, adj. Venetian, of Venice. 

venetianiſche Seife, Venice-Soap; or 
Soau of Venice: 

ein venetianifcher Edelmann, a noble 
Venetian; a Nobleman of Venice/ 

Veneriſch, adj. & adv. venereal, ve- 
nerous. = 

die veneriiche Krankheit, a venereal 
Diseaie. 

Ventil, das, a Valve. . 

Ventil in einer Pumpe, the Sucket or 
Sucker. 

Ventilator, der, a Ventilator, a new 
invented Machine, that ferves to 
renew the Air or bring freth Air in 
@ Place fhut up 

Rentole, der Schröpffopf, a Cupping- 
Glafs, an Inftrument of the Sur- 
geons, 
enus, die, Venus, a Name of a Hea- 
then Divinity, fuppofed to be, the 
Mother of Love, of Cupid; 2//e the 
Goddefs of Beauty, the Goddefs of 
Love. / 

Venus, is alfo the Name for one of 
the feven Planets, the neareft to 
x“ the Sun after Mercury. — 

Venusbeule, die, Feigwarze, a venereal 
Bubo, a Swelling in the Groin. 

Venusſeuche, die, Licbesieuche, a vene- 
real Diseafe, the Pox, the French- 
Pox, the French - Discafe. 

Venusmuſchel, die, the Venus-Shell; 

the Corkle- Shell of Venus; the 
Conch of Venus. 

Benusnabel, der, the Navel of Venus, 
(a Plant.) 

Verabfolgen, verb. reg. ad. to give, to 
deliver unto. . 

‚Berabfolgen laſſen, verb. reg. neutr. to 
give up, to render, to return, ‘td 
furrender, to yield, to remit, to 
tet one have a Thing. , 

Rerabfolgt, delivered, remitted, re- 
turned, furrendered, giver, 
ed to him or her; ‘letting have. 

Verabfoigung , die, a Delivering, 4 


Returning » Rendering, Giving, | 
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- ſchied geben, to dismus » 


yield. 


Mer N 


Verabreden, verbirre. ad. Abrede we: 
gen etwastiehmen, co fpeak together 
abaus foınething,, to take fome Re- 
folution together to cencert, to 
agree with onc upon or about a 
Thing. 

wit haben eine 3nfammenfunfe verabres 

det, we have appo:ımed a Meerings 
we have agreed upon meeting 
fomewhere. 

Verabredung, die, a verbal Agreement; 
a verbal Convention, an Appoint- 
ment; a Refelution raken. 

Verabiaumen, verd. reg. aff. to negledt 
or omit, to let escape, to fail, to 
let flip, not to-profit of. 3 

eitw gute Gelegenheit verabfaumen, to 
flight, to flip or to let flip a fair 

Opportunity. . 

ich werde nichts verabfäymen, die Sache 
gutlicd bevaulegen, 1 (hatl not neglet 
any Thing in order to ternfnate ., 
the Affair amicably. J 

Verabſaͤumung, die, the Neglect, Ne- 
glecting, Negligence. 

Verabfiheuen, verd. reg. af. Abihen ger 
gen et:vas hegen, to deteit, to abhor, 
to abominate, to foath a Thing, 

- to have or thew Abhor: ence or Ab- 
horrency toit; to have an Averfion 
for, to or againtt. 

id verabfchese diefes von Matur, I 

have a nature) Averfion to it, 

Verabſcheuung, die, der Abſcheu, De- 
teitarıun, Averfion, Horrour, Ab- 
horfence. 

Berabiheuungswirdig, adj. & adv. ab- 
om:nable, deteftable, abomunably. 

Verabſchleden, verd. reg. af. den Abs 

to fend 
away, to give any one his Dismif- 
fivu; to discharge one, to turn him 
or her away (fpeaking of Servants). 

einen Gefandten, einen Officier vevabe 
ſchieden, to dismils an Ambaflador, | 
‘an Oibcer. Pos 

Truppen verabfdieden , to disband 
Ti oops. 

Verabſchieden, (Law- Term) to de- 
erec, to ordain, fo appoint. € 
decide, to pronounce Sentence; 
to iflue a Decree; alfo co dismißs, 

- to arbırrate or couciuge a Matter 
that was in Dispute. 

Werabdhtedet, decided, dismiffed &c. 


Yielding : the Ad of giving, of | Verabſchedung, die, Dismitlion; a//o 


delivering &c. 


Decilivn} a Sentence, a Deerce. 
244 Verae⸗ 


er 
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Veraceiſen, verb. reg. af. Accife von ete | 


was geben, to pay the Cuttom, Ex- 
cife or Duty of any ‘Thing that is 
imported. . es 
Beraccorditen, verb. reg. all. to make 
a Bargain, or agree about. | 
Veradten, verb. reg. aff. to defpife, to 
flight, to fcorn, to dispraife, to 
discommend, to disparage a Thing; 
to contemn, disdain, Overlook it, 
to have little Regard or Efteem for 
it, to negicét it. ; 
‚ verachtet iverden, to be despifed &c.. 
man mug niemand verachten, éne muft 
uot despife or flight any one. 
Verachten, inftcad of verwerfen, to 
repulfe, to rejgct, to refufe, to 
thruft or turn away. 
Verächter, der, die Berächterinn, he or 
| e thar despifes, fcorns or flights 
anything, a Despifer, a Contemner, 
a |isparager, a Disdainer, aScorner. 
ein Berddhter des ‘abrelichen Wortes, a 
Contemner or Despifer of the Word 
of God. 
Veraͤchtlich, adj. & vdv. contemptible, 
despicable, to be flighied or fcorn- 
“ed: contemptibly. 
ein verächtlicher Gewinſt, a 
ible Gain or Profit. 
vine veraͤchtliche Befhaftiqaung, a des- 
picable or contemptible Occupa- 
tion. 4 
Veraͤchtlich, fignifies alfo, fcornful, 
disdainful, that marks or denotes 
-Disdain, contemptuous, eontemp- 
tuöusly, disdainfully$; in a disllain- 
_ ful or in a contemptible Manner. 
et fpradı in einem veradtliden Tone 
von ihr, he fpoke disdainfully of 


contempt- 


er. 

ein verähtliher Slik. a contemptible 
or disdainful Look. 
ſich verächtlich machen, to render one’s- 
felf contemptible. 

Veraͤchtlichkeit, die, Contemptiblenefs, 
Despicablenefs; Contempt, Scorn, 
Dirdain. 

Verachtung, die, Despifing, Contempt, 
Scarn, Disdain, making ro Account 
of Sentiment by which one judges 
a Perfon unworthy of Efcem or of 
Attention, j:sparagement, Dispraife, 
Slighting, Rejcéting, Overlooking. 
mit Woradırına von jentand teden, to 
fpeak or talk disdaiafully of any 
one. 


— — — — — — — — — — — — 


— — — — — — — — — — — — Eee — — — — — — — 


Ver. .. : 
= 4 
in Verachtung fallen, to fall into Con- 
tempt. 

Veraiten, verb. reg. neutr. alt werden, 
to grow old, to grow out of Ufe. 
Veraltet, grown obfolete, antiquated 
or out of Dare. ' 
dieſes Wort iſt veraltet, this Word is 

now obiolete, is.got eut of Ufe. 
die Kleider veratten, Clothes wear out 
or off; grow worfe by wearing. 
Geraltang, die, Obfoletenefs, Anti- 
quation. 
Veraͤnderlich, adj. & adv. mutable, 
chanseable, alterable, apt to change, 


~ 


fickle, variable. - 


veränherliches Wetter, changeableWea- 


ther, 
das Gemuͤth des Menfchen it veränders 
lid), a Man's Mind is changeable, 
variable, incouftant. 
Veränderlichkeit , die, Mutability, 
Changeablenefs, Mutablenefs , In- 
ftability, Inconftancy, Variablenefs. 


Verändern, verb. reg. a. to change, - 


to alter, to vary, to transmute, to 
turn; to give a Thing an other 
Form or Shape, to transform. — 
das Theater verändern, to change the 
Theater, to alter or change the 
Scene. | 


ein Kleid verändern, to alter.an Habit, 


to give it an other Shape, to do it 
over again, 

Verändern, 
Tuing for an other; to remove 
from one Place to an other. 


feine Wehnung verändern, to change, — 


to fhift one’s Lodgiag, to remove 
from one’s Lodging , to fhift 
Quarters. 


dfe Kleider verändern, to fhift, to - 


change Clothes, to put on other 
Clorhes. 

feine Meligton verändern, to change 
one's Religion, to turn from: one 


Religion to an other, to become. 


a Turn-Coat. 


fih verändern, verb, reciproc. to change \ 


itfe'f, to thift. 
die Sachen haben fic) verändert, Affairs 
. have changed themictves, 
der Wind bat fidy verändert, the Wind 
has turned, is changed. 
es Hat fib ganz verändert, it has quite 
changed. e 
er hat fich gang verändert, he has quite 
altered, he is grown quite an other 
‘Man, 


fignifies alfo, to quit one 


pre: 


Ver 


is no more like himfelf. 
They fay glfo familsarly, ſich veraͤn⸗ 
"dern, fic) verheyrathen, to tarry, 
to gef himfelf married. 
Werandern, bas, Changing, Altering, 
Shifting. ; 
Veränderung, die, Change, Changing, 
Alteration, Variation, Transmu- 
tation, Viciflitude, 
die Veranderung lieben, to love Varia- 
tions or Alterations, to be inclin- 
ed to Change. 

-die Veränderang des Standes, the 
Change of Condition. 
They fay famil. fic) Veränderung ma» 
chen, to ceafe of one's Occupations 
‚and divert oue’sfelf; to engage 

into fome Party of Pleafure., 


Veranfern, vérb. reg. ad. mit Ankern 
- verbinden, to fafteu with Grappling- 
Irons, to ftrengthen or fecure wi 

Irons in Form of an Auchor.. 
Verankerung ,„ die, the Securing or 
Strengthening with Grappling-Irons. 
Beranlaflen, verb. reg. af, to occafion, 
to give, Occafion, Caufe, Pretext, 
Subject, to caufe fomething, to ad- 
‘ ‚minifter an Occafion of doing it, to 
-become the Abettor or Caufe of it. 


Zänfereyen veranlaflen, to caufe Quar- 
" gels, to give Subje& or Pretext to 
Quarrels 3 
einen zum Spiel veranlaffen, to engage 
* one to Play, to Gaming, to per- 
fuade him to play, to induce him 


to it. 
Veranlaffung, die, the Occafion, the 
. Eaufe, Occafioning, Canfing; the 
.. Subjedt. ) 
diefes gab die Veranlaffung zu einem 
Worttvechfel, this gave Room, Caute 
or Occafion to a Dispute, this 
caufed a Dispute. 2 
Beranftalten , verb. reg. a8. Anſtalt zu 
etwas machen, to prepare or give 
Orders for, to dispofe, to make 
Preparations for fomething; to take 
the neceflary Meafures for foıne- 
thing. 
es wird ſchon alles zum Kriege verans 
ftaltet,chey are already making all 
Manner of Preparations for War. 
Veranſtaltet, prevared, dispofed, ma- 
naged. given Orders for. 
Beranftältuna, die, ‚Dispofition, Pre- 
paration. | 
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Man, he is no more the fame, he 


Ver 
Verantworten, verb, reg. ad. to answer, 
to account for, to be answerable ' 
or accountable for, to juftify. 
ihr werdet es zu verantiworten Baber, 
you will or fhall be answerable | 
for it. . 
fein Beteagen iſt nicht zu verantworten, 
his Behaviour, his Coududt is not 
to be juftified. 
ich will es gegen jedermann verantivor« 
ten, I will affert and jurtify it, or_ 
I will be answerabie for it to all 
the World. ' | 
ſich verantworten, to excufe, to ex- 
“ culpate, to clear, to defend, to 
vindicate, to juftify one’sfelf, to 
bring in one’s Exceptions, to make | 
your Defence, Vindication or Apo- 
logy, to give a proper Reply. 
er Hart fid) gut verantwortet, he has 
— juftified himſelf very 
well. . . 
er Bat fid) nicht fehr verantwortet, he 
has made no great Defence, or he 
-. has not defended himfelf much. — 
Verantwortlich, adj. & adv. answer- 
able, excusable, warrantable, main- 
tainable. 
Verantwortlichkeit, die, Answerablenefs. 


Verantwortung, die, Juftification, De- 


fence, Vindication, Clearing, Ex- 
cufe, Apology. 

einen zue Verantwortung laffen, to ad- 
mit one to juftify or defend him- 
felf; to let one make his Defence. 

ih nehme bas auf meine Verantwor⸗ 
tung, I take that upon me, I will 
answer for that, or I am account- 
able for that. ~ \ 

die Verantwortung, Rechenſchaft, the 
Account one has to give, one’s 

~ being accountable for. % 

Verarbeiten, verb. reg. af. to work, 
manufacture, to ufe, fpend, beitow 
oremploy fome Matter at the doing - 
of fome Work, to werk a Thing 
up, to employ it all; to confume 
by labouring. «~ . 

Hol, verarbeiten, to work up ſome 
Wood. to employ it for fome Ufe, 
for making fomething out of it. 

die Bretter find verarbeiter, wir miiffen 
mebr haben, the Boards are em- 
ploy’d, we muft have more. 

er verarbritet täbrlich im feiner Fabri€e 
viel Seide, Wolle, Eifen, he confumes 
every Year a great Deal of Silk, 
Wool, Iron in bis Manufactory. 

NX45 Verar: 
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Der ' 


' Perarbeltet, worked up, employed, Verauctioniten, verb. reg. aff. to fell 


ufed, counfumed, wrought. 
verarbeiteres Silber, wrought Silver, 
fabricated Silver; confuined Silver, 
or Silver confumed by making fome 
Veficls of it. 

Verarbeitung, die, the Employing or 
Ufing any Matertal to. fome Work, 
the working any Thing into a pro- 
per Form | 

Verargen, verb. reg. af. übel nehmen, 

to take ill, to rake Pet at, to be 

“offended by or at, to take Offence. 

id) verarge ihm ger frhr, daß er diefes 
gethau, I blame him very much 
for having done it; or I don’t ap- 
prove of his having done it. 

ich verarge ihm feinesiveaes, dap er — 
I don’t in the leaft blame him 
for — or that — . 

er hat es ihr fehr verarget, he has taken 
it very illöfher: or he has blamed 
her very much for it. 


Perargen, das, die Verarguna, the 


— any Thing ill, the Blaming 
one for, ‘ 
Verarmen, verb. rep. neutr. to grow 


poor, to wax, to fall or become 


poor, to fall by Degrees into Indi- 

gence. 

et ift ganz verarmet, he is grown quite 
poor, or he is reduced to the 
greateit Poverty or Indigence. 

Verarmung, die, the growing poor, 
the Lofs of one’s Eftates, the falling 
into Indigence. 

bic Veraraung einer Famiife, the De- 
cay or the Impoverifhment of a 
Family. 

Werarreftiren, verb. reg. act. in Verhaft 
neßmen, to arrelt, to attach. to 
feize, to put under Ärreit; a//e to 
diftrain. 

eine Perfon verarreftiren, to arreft a 
Perfon, to make an Arreft upon 


the Body of one, to feize him or | 


her. 

die Guͤter eines Schuldners verarrefti: 
ren, to make au Attachment of a 
Debtor's Goods. 

feine Sachen And verarteffiret „ his 
Goods , Things &c. are feized 
upon, or are distreined, are at- 
tached, are arrefted. 

Verarreftiiung, die, Arreft, Attach- 
tient. 

Verargeneyen, verb. reg. aft. to fpend 
upon Phyfictans and Medicines. 


by Audtion, to fell co the faireft 
Bidder, or ta him that bids moft. 

Verauctionirung, die, the Selling by 

BR Sale or by Audtion, by Yort- 

ale. es 

Veraͤuſſern, verb. reg. af. to alien, to 
alienate or abalienäte, to feli one's 
Poſſeſſions, to make over to an 
other, to part with one’s Eflates dc. 

koͤnigliche Kammerguͤter und Rirdenaits 

ter fonnen nicht veraͤuſſert werden, 
Crown - Lands or the King’s De- 
mefus and Church - Lands cannot 
bealienated, are uot to be alienat- 
ed, or are unalienable. 

Veränfferlih, adj. & adv. alienable, 
that may be alıenated. 

Veräufferung, die, Alienation, Selling; 

Verbacken, verb. reg. aff. to coufume” 
in Bread, to bake Bread of. 

They fay alfo’, der Beer Hat das 
Brod verbacen, the Baker has fpoil- 
ed the Bread. ‘i 

Verbacken, das, the Confuming all the 
Flour ot Mea! in Bread; aff the 
Spoiling the Bread, 

Verband, der, (Term of the Surgeons) 
the Bandage of a Wound; aéfe the 
Apparel for a Wound. 

die Abnehmung des erften Verbandes, 
the Taking off or Removing of 
the firt Apparel of a Wound. 
Berbannen, verb. reg. al. des Landes 
vermweifen, to banifh, to exile one, 
to fend _him into Exile; to proferibe 
one. 
jemanden aus dem Reiche verbannen, 
to banifh, to exile one, to turn 
him out of his Country, out out 
the Empire. 

jemanden aneinen gewillen Ort Hin vers 
bannen, to confine one to a certain 
Place at a Diftance, to remove him 
öut of the Way. Ar 

jemanden aus einer Geſellſchaft verbans 
ten, to remove one, to drive or 
dispel one out of a Society. 

Verbannen, in die Act erklaͤren, to 
out-law or profcribe one, 

Berbannen, in den Kicheubann thun, 
to excommunicate one, to exclude 
him of the Communion with the 
Church. 

figur. die Traurtafeit verbannen , to 
banith Sorrow or Grief. : 

Ä n 
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Ver 


In fome Provinces they fay, ein vers | Verbergen, verb. irreg. af. (verbarg, 


bannter Weg, a prohibited or for- 
bidden Road or Way. 


VBerbanneter, ein, one in Exile, an |, 


Exile. ane that is out-lawed, pro- 
ſeribed or banifhed. 

Verbannung, die, Landesvertveffung, 
Exile, Banifhment, Condemnation, 
to be banifked by Authority of Jus- 
tice ; Bauifhing , Out-Lawry; Ex- 
commumcaton. 

Verbarg, hid; fee Verbergen. © 

Verbaften, verb. reg. neutr. (Hunting 
Term) to beat down the Baft. . 

Werbauen, werd. reg. aff. to {pend or 
wafte with, in, or upon Building ; 
to confume, to empJoy in Building. 

fein Geld verbauen, to fpend his Mo- 
ney. on Buildings. 
fo und fo viel Ziegel in ein Haus ver 
* Bauen, to employ or ufe fo many 
“Tiles at building a Houfe. 
Verbauen, fignifies alfo to barricade 
or ftop.a Paflage, to ftop or fhut 
up the Avenues, to dam them up. 


bie Ausficht aus einem Fenfter verbauen, 
to fhut up or ftop the Proſpect 
from a Window by building a- 
gainft it. | 
Berbauung, die, the Stopping or Bar- 
vicating any one’s Profpedt,Avenues, 
by building before or againft it. 
Verbeiffen, vers. irreg. ncutr. to break, 
to bruife with one’s Teeth, to bite 
to Pieces. 
Berbeiffen, (/igur.) den Verdruf, den 
Secchinerz verbeiffen, to brook, to 
conceal one’s Sorrows, one’s Vex- 
ations. , 
den Schimpf verbeiffen, to fwallow a 
Gudgeon, to pocket up an !ojury. 
feinen Zorn verbeiffen, to curb, to 
-reftrain, to reprefs, to ftop one’s 
Anger or Paffion. 
das Lachen verbeiffen, to ftife a Laugh, 
to ferbear Langhing. 


die Morte verbeiffen, to choak one’s 
Words, uot to utter or fpeak them: 


out. 

(in Terms of Hunting) der Auerhahn 
hat verbiflen, the Wood-Cock or 
Heath-Cock has done baiting or 
copulating, 

die wilden Ente verbeiffen fih im Ge. 
roͤhre, im Grafe, the wild Ducks 
hide or conceal chemfelves among 
the Reeds or in the Grafs. 


verborgen) to couceal, to abfcond, 

to hide, to keep fecret or unknown - 

for others. a 

fein Geld verbergen, to hide one’s 
Money. 

er verbarg fi, he concealed, hid, ab- 
fconded himfelf. 

Figur. feine wahren Gefinnungen vere 
bergen, to conceal, go diffeimble 
one’s real Sentiments, 

er fonnte fic) nicht (anger verbergen, 
verftellen, he could not diffemble 
auy longer. 

die Wahrheit verberaen, to conceal, 
to disguife the Truth. ef 

Verbergen, das, die Verberqung, Con- 
cealing, Hiding, Disguifing, Difh- 
mulation, Abfconding, Abfconfion, 

Verbeffern, verd. veg. af; beffer machen, 

to better, to meliorate, to mend, 
to amend, to correct, to reform, 
to improve, to make better. 

einen Fehler verbefiern, to correa a 

' Fault. 

ein Gut verbeffern, to meliorate an 
Eftate. 

fid) verbeffern, to improve one’s For- 
tune, 

Verbefferer, ein, an Amender, a Cor- 

_recter, a Reformer, an Improver. | 


Verbeſſerlich, adj. & adv. corrigible, 
what may be amended or improved, 
corrected, or made better. 

Verbeffert, adj. corrected, reformed, 
improved. 

Mönche nach der verbefferten Kegel, re- 
formed Monks. \ | 

Verbefferung, die, Anrendment, Im- 
provement, the Correcting , Re- 
forming, Metioration, Corredion, 
Reform. 

Verbefferungekoften, die, the Cofts, or 
Expenfes beftowed on Meliorationss 
the Charges or Cofts of Reparation. 

Verbeugen, verb. reg. reciproc. ſich vor 
jemand neigen, to bow down to aue, 
to incline or bend, to ftoop to one. 

Berbeugung, die, Bowing down to 
one, Inclination, Bending down- 
ward; a Bow, a Reverence, a 
Conger. 
eine tiefe Berbeuquna machen, to make 
‘a profound Reverence, a deep 

Bow. 

Gerbieqen, verb irreg. af. (verbon, vers 
bogen) to bend, to make crooked. 

einen 


Wer 


einen Degen, einen Schluͤſſel verbieden, 
to beud a Sword, a key. 
Verbleten verb.irreg.adl. & nentr, (ver: 
bot, verboten) ta forbid, prohibit, 
or interdict, to forewara, 
einem etwas verbieten, to forbid one 


a Thing. 

Das Reden bey Lebensftrafe verbieten, 
to inhibit or forbid {peaking by 
Pain of Death. 

einem den Hof, fein Haus verbieten, 
to banifh one from Court, to for- 
bid any one the Court, one's 
Houfe. ; : 

man bar ihm die Kamel verboten, he 
has been fufpended from Preaching. 

bey hoher, ſchwerer Strafe verbieten, 
to prohibit or forbıd under fevere 
ot rigorous Punifhment or Penal- 
ties. | h 

einem die Stadt verbieten, to banifh 
one from Town; to forbid one to 
come to Town. | | 

They fay famil. ich will dir es ſchon 
verbieten mehr dahin, au fommen, I 
fhall hinder thee from going thi- 

ther again [ warrant. 

wer till mir es verbieten? who will 
hinder or forbid me? _ 

fremde Münzen verbteten , to decry, 
to prohibit foreign Coins or Mo- 
neys. 

ein Buch verbieten, to prohibtt a Book, 

to fupprefs it, not to allow the 
felling or publifhing it. - 

verbotene Waaren, contrabanded or 
fürbidden Goods, Smuggle-Goods. 

WVerbieten, das, die Verbietung, For- 
bidding, Prohibition, Interdidtion, 
Fore - Warning. 

Verbinden, verb. irreg. ait. cin Oud, to 
transpofe.or misplace the Order of 
the Sheets cr Leaves of a Book. 

Verbinden, zubinden, to tie, to bind. 

die Augen verbinden, to blindfold or 
hoodwink one, to tie one's Eyes 
with a Fillet. 
eine Flaiche verbinden. to ftop a Bottle. 
einem, Odsen das Maul verbinden, to 
muzzle an Ox’s Mouth. 

fid) den Kopf verbinden, to muffle up 
one’s Head, to tie a Napkin &c. 
about one’s Head. 

eine Wunde verbinden, 
Wound. re 

einen Wertoundeten verbinden, to drefs 
a wounded Man’s Wounds, talook 
after his Wounds. 


to drefs a 
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Wer 


Verbinden, fignifies alfo, to unite; 
tO Join, to join rogecher. - 

Steine verbinden, to bind Stones. 

mit Ritt, mit Mörtel verbinden, to 
bind with Mortar, with Cement. 

Hols miteinander verbinden, gufammen - 
jugen, to join Wood or Timber 
together. - 

flüffige Körper, Metalle miteinander 
verbinden to incorporate, to mix 

_ or unite fluid Bodies, Metals toge-. 
ther.. 

ein Amt mit einem andern verbinden, 
to join one Office to an other, to 
annex it to it; to combine both 
Offices. 

Begriffe, Zahlen miteinander verbinden, 
to combine Ideas, Numbers wırh 
one another. . 

bie Geſetze verbinden die Unterthanen, 
the Laws bind or knit all the Sub- 
jects togerher. 

die Moth verbinder mich dazu, Neceſſity 
forces or obliges me to it. 

meine Schuldiafeit verband mid dazu, 
my Duty obliged me to do it, or 
I was bound in Duty to do it. 

id) bin euch wegen eurer Freundfchaft 
verbunden, I am obliged to yeu 
for your Friendfhip. ⸗ 

mein Herr ich bin ihr ſehr verbundener 

Diener, Sir, 1 am your much oblig- 
ed or beholden Servant. 

ich werde euch Lebensiang dafür verbun⸗ 
den fern, I fhall be obliged to you 
a it all my Life, or as long as 

ive. 


“ 


Verbunden, verb. recipr. fic) verbinden, 


to unite, to be united, to join to- 
‘gether, to make or to enter into an 
Alliance or Confederacy with one, 
to enter into fome Bond, Tie, Ob- 
ligation or Engagement. 
fih mit einer guten Familie verbinden, 
to match into a good Family. 
fih duch Schwaͤgerſchaft verbinden, to 
ally, to contradt Affinity with one. 
gary Deutfchland hatte fich gegen Franke 
reid) verbunden, all Germany had 
entered into a League or Confede-. 
racy together againit France. ; 
fic zu etwas verbinden, anheiſchig mas 
chen, to oblige, to engage one's- 
felf to fomething. to engage one’s 
Word, one’s Parole. — 
ſich für jemanden verbinden, to bail, 
or to be Bail for one, to paſs one’s 
Word for him, to be or give Se- 
curity | 


Ver 
curity for him, to be answerable 
for one, to be bound for one. 


ſich jemanden verbinden , verbindlich) 
machen, to oblige one, to lay an 

_ Obligation upon him. © | 
ihr werdet mich recht ſehr hoͤchlich ver: 
binden, you will infinitely oblige 


me. 
Verbindend, adj. binding, obliging. 
Verbindlich, adj. & adv. (verbindlider, 
verbindlichſte) abligarory, what is 
bindings obliging, obligingly. 
ein verbindlicher Vertrag, an obliga- 
tory or binding Contract. ~ 
verbindliche Worte, obliging Words. 
er bar mich auf eine febr verbindliche Art 
> empfangen, he has given me a very 
obliging or kind Reception, or he 
received me very obligingly. 
ich mache mich verbindlich euch zu dienen, 
I oblige or engage myfelf to ferve 
you, or | engage myfelf, to your 
Service. , 
fic zur Zahlung verbindlih machen, to 
engage ove’stelf to Payment. 
fie baben fit gegen ihn verbindlidy ge 
macht feine Tochter gu herrathen, you 
have engaged yourfelf to.him, or 
~you' have given him your Word 
' to marry hrs Daughter. - 
Verbindlichkeit, die, Obligation, Ob- 
ligement, Engag:ment by which 
one ts bound ro feveral Duties. 
jeder Bürger hat befondere Verbindlich 
keiten gegen den Staat, eve y Cin- 
zen is under particular Obligations 
to the State. : . ' 
id) babe ihm viele Verbindlichkeiten, ich 
~ bin thm viele Verbindlichkeiten fehuls 
dig, Lam under great Obhigations 
to’ him. 
Verbindung, die, Union, Amity, Friend- 
ip; Connexion; Conjunction or 
Combination of feveral Things into 
one:. Unity, Concord, Society; a 
joining of feveral Things rogether; 
a Bond, a Kuot, a Knitting of Friend- 
Ship; alfo an Affinity, a Congruity, 
@ Relation ; an Acquaintance 5 a 
League, a Confederacy, a Faction; 
an Ailiance.: 
lefer Redeias hat keine Verbindung mit 
dem vorberscheriden, shis Period has 


b 


. ( 6a) 


Ver 
' in no Relation with one an other, 
they are in no Connexion. 
er und mein Bruder ftehen in einer ges 
hauen Verbindung, he and my Bio-’ 
_ ther are in a ftrick Alliance toge- 
‘ther, or in a clofe Friendfhip, | 
they 'entertain a good Correfpon- 
dence between themfelves, 
die Verbindung, Verpflühtung , Obli- 
garıon. . ? 
eine ebelidye Verbindung, a Marriage, 
“ a Bond, a Tie of Marriage. 
die Verbindung einer Wunde, the Bind- 
ing up or Drefling of a Wound. 
Berbindungsftrichlein, Verbindungszei⸗ 
dyen, das, the Stroke of Union,,a 
Stroke by which two Words are 
joined. wurde | 
Berbindungefösrtchen, das, a Copula, 
a Conjunctron, the conjundive Par. 
ticle, the copulative Conjundttoa. 
Verbirgt, conceals, hides; fee Vers. 
bergen. 
Verbitten, verb. irreg. a (vetbath 
verbethen) to defire to be excufed 
or dispenied with, to decline, to 
‘beg or defire a Thing may not be 
done. . P . 
Verbittern, verd. reg. afl. to imbitter, 
to render bitter or grievous. 
Agur. das verbittert mir meine Freude, 
that sinbitters my Joy, fpoils my 
Joy, interrupts my Joy! | 


Verbittern, inflead of Erbittern, to 


make augry, to itivfrate, to vex, 
to exafperaie, to incenfe, to pro- 
voke. Ä P 
Verbirrerung, die, Imbirtering; Ex- 
afperating, Irritation, Animofity. 
Verblaſen, verd.irveg. neatr S aff. They 
fay. ein Pferd verblaie., verſchnauſen 
lajjen, to let a Horfe refpire, to let 
it fetch Breath again. 
Verbiafen, (Term of the Painters) to 
' paiat the Objects more pale or 
faint, to cover them as-is were 

with a Mift. 
Verblaſen, bas, Refpiration &c. 
Verblaifen, verb. reg. neutr. to grow — 
or turn pale; fee Exblaffen. 
Berbfättern, verb. reg. aff. eine Stelle, 
tu lofe a Patlage by turning the l.ea- 
ves haflily over; to lofe the Place 
where one was. ‘ 


not the leaft Connexion with the Merbleiben, verb. irreg. newer. (verblicd, 


Preceding or Foregaing. 
biefe zwey Sachen fleben in gar feizier 


} 


Vabmduug, there cwo Things iterd | 
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verblieben ro abide, to remain, to 

tarry, to ftay, to ‚well or live a 

While in ſoine Place? ’ 
| es 


. Ver 
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Ber os 


u es babey verbleiben laffen, to leta Thing |, Berblfeben, remained &c.; fee Vers 


remain or reit asitis; to acquiesce 
with it; to let it fuflice. 
id) verbleibe, mein Herr, ihr Diener, 
I remain, Sir! your Servant. 
dabey hat es fein Verbleiben, thus the 
Matter or the Affair refts; thus 
the Affair is done, over; now no 
more of the Matter. 

Verbleibung, die, Abiding, Abode, 
Remaining. , * 
Berbleihhen, verb. irreg. neutr, (better 

erbleichen, bleich werden) to grow 
pale, bleak, to wan or fallow. to 
- turn pale; a/fo to decay, so fade, 
‚to lofe Colour; to tarnifh. 
- Todes verbleichen, to.die, to, deceafe, 
to expire. 
bie Farben verbleichen, verfhleßen, the 
Colours fade, lofe their Brightnefs, 
decay, Wither. j 
eine verblichene Farbe, a dull, a faded 
Colour, 
ein verblicenes Gemälde, a wauned 
Picture, An-imbibed Picture. 
Verblenden, verb. reg. ad. to dazzle, 
to furprize or ftrike the Sight, by 
fomething bright, fhining or fpark- 
ling; alfo to blind, to blindfold, to 
hoodwink, to make or ftrike blind. 
einem die Augen verblenden, to dazele 
one's.Eyes; al/o to caft a Mift be- 
fore one’s Eyes; to throw Powder 
into any one’s Eyes; ‚to deceive 
one by fone Illufion. | 
das Glück verblender Me Ehrgeizigen, 
Fortune dazzles the Ambitious or 
thofe that are greedy of Honour. 
fid) durch Geſchenke verbienden laflen, 
to fuffer himfelf to be feduced, 
corrupted or dazzled by Pretents. 
(in Terms of the Miners) die Gange 
verblenden, to fiop or Ihut up the 
Veins of Metal or Ore. 
Verblendung, die, Dazzling, Hood- 
Winking, Beguiling, Ilufion &c. 
Verbleven, verd. veg. af. to Lead, to 
caft Lead in between, to fafien, to 
line with Lead, to do over with Lead. 
- Verbleyen, dem Rohſtein Bley zufegen, 
to melt Ore with Lead, to add 
Lead to the raw Ore or Raw-Srone 
in Order to melt it. 
gewiſſe Erz: verbleyen ſich ſelbſt, certain 
Ures melt without the Addition 
of Lead. 
Bervlichen aded or decayed Ke.5 fee 
Verbleichen. 


bleiben. 
Verblinden, verb. reg. neutr, blind tere 
‘ben, to grow blind, to lofe the 
Sight. y 
Verblühen, verd. reg. neutr. to fhed or 
let fall its Blofloms, to lofe the 
Bloffoms. 
die Mofen find verblibet, the Rofes 
have thed their Bloffems. 

dle Baͤume haben verbiüher, the Trees 
have Ict fall their Bieffoms, have 
done or are pait blofloming. 


verbiihete Bfunten, withered, faded 
or decayed Flowers. ' 8 

figur. ihre Schoͤnheit ift verblüßet, ber 

Beauty is upon the Decline, is 


gone. . 
eine verbluͤhete Schönheit, a declining, 
decaying or antiquated Beauty. 


Verbluͤhen, das, the Decaying, Feding, | 


Declining. | 
Verblümen, verb, reg. af. etwas vers 
bluͤmt vortragen, to allegorize, to, 
fpeak allegorically, tigurativdiy, or 
by Way of Figure of fuincthing. 
Verbluͤmt, adj. & adv. figurative figts- 
ratıvely, in a figurative Senfe, al- 
legorical, allegoric, allegorically. 
elite verblämre Redensart, a figurative 
Expreflion, an Allegory, a rhetoric 
Ornament, 
verblümte Reden, oblcure, ambiguous 
Words, Speeches. 
Verbluten, verb. reg. reciproc. to lof 
tov much Blood. 
figur. ſich verbiuten, to fpend his whole 
Eftate, all his Money on fome En- 
terprife, to ruin himfelf by too 
g:cat Expenfes. 
die Sache bat fich verbfutet, there is 


— 


no further Thought of ie, the, 


Affair as forgotten. 

es wird fich fo bald nod niche verbiuten, 
the Wound will yer bleed a good 
While. | 

‚ verbluter, having let too much Blood 

away. 

i Verbluten, das, die Verblutung, the 
Las: of too. much Bicad: too much 
Bleeding, a great Bleeding or Blood. 
41g. 

Verbehren, verb. reg. at. ſalſch bohren, 
10 pitice, (0 bore wrong or falfe; 
a'fo to fıften with Pegs or- Pins 
(f'erm. of the Carpeaters) to peg 


dr pin. 
Verboils 


— — 


Ver 


Berbolfiwerken, verb. reg. reciproc. to raife 
up Bullwacks or Baftions round 
about. ; 

Verborgen, verb. reg. a. verleiben, to 
lend, to lend out,. to give upon 

Credit, to fell on Credit, to give 
‚Credit te his Cuftcmers. 

Verborgen, das, die Verborgung, Lend- 
ing, Giving upon Credit. 

Virboraen, af. & adv, (verborgener, 

- wetborqenfte) hidden , 
fecret, fecretly, occult, abfconded. 

ein verboraener Anfchlag, a hidden, a 
feeret Delign. 

ein verborgener Ort, a fecret Place. 

ein verborgener Gang, a fecret Paflage, 
a covered Gallery. 

eine verborgene, heimliche Treppe, a 
privy S:airs, a privy Stair - Cafe, 

die Sache wird nicht verborgen bleiben, 

“the Affair will not be kept fecrer, 

or will not remain a Secret. 
verbri gener Weife, in a fecret Manner, 
fecretly, ftealingly. 

Verborgenheit, die, Retirement; a 

Secret, a Mytlery, , 

Verboten, verb. al. & reciproc. to be 

‚angry, to fall into-e Paffion, to fret 
one'-felf. 

Verbot, das, a Forbidding, Prohibi- 
tion, Inhibition, Inıerdidtion, Warn- 
ing, Forewarning. ' 

Verboten, adj. & adv, forbidden, pro- 
hibited. interdidted; fee Verbieten. 

verbotener Weile, unlawfully, ille- 
gally, clandeitinely, privately. 

mit verbotenen Waaren bardeln, to 
fmuggle, to deal with fmuggling 
Goods , to fmuggle prohibited 
Goods, to be a Smuggler. 

verbotenes Gewehr tragen, to wear or 
bear prohibited Weapons or Arıns. 
-etn verbotener Weg, a forbidden, a 
prohibited Way or Road. 

ein verbotenes Bud, a prohibited 
Book. ; 

fid in einem verbotenen Grade verhey 

rathen, to marry in a prohibiced 
Degree. : 

Verbradte, fee Vorbringen. . 

Meibramen, ver’. reg. a&. to dawb, 
to border with Lace, to edge, to 
lace with Gailoons. 

etwas verbrämen, to embellith fome- 
thing, to adorn it at che Colts or 
Expeufe of the Truth. 


4 


concealed, 
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Ver 


VBerbraͤmen, das, die Berbrämurg, 


De whbing », — >. Furnifhing, 
Adorning, Embellifhing with Lace. 

Verbrannt, burnt; fee Verbrennen. 

Verbrauch, ter, Confumption or Waft- 

ing, the Employment or Ufe. 

Verbrauchen, verb. reg. aff. to coufume 

to ufe, to fpend, to waite, to beftow 

or employ, — 

der Vorrath iit verbraucht, che Provi- 
fion is confumed, is employed, is . 
‘all ufed. 

Verbrauchen, das, Confuming, Spend-, 

ing, Employing, Waiting, making 

Ufe of. : en 

Verbrauen, verb. reg. af. to confyme 

in Brewing. 

Verbraufen, verb. reg neutr. to ferment, 

der Wein, das Bier har verbraufet, che 

Wine, the Beer has done ferment-: 
ing, fretting. = |. ws - 

Agur. dieſer Menſch hat. nod) nicht vere 
braufet, the Heat, the Transport 
or Patlion of this Mat has not yet 
fubfided; he has not dune fowing 
his wild Oats,yet; be abandons 
himfelf with Paflioa co all Manner 
of Pleafures. . 

Verbrechen, verb. irreg. af. verbtach, 

° yerbrochen, co break, bruife or beat 

in Pieces (betcer zerbrechen). 

‚Figur. etwas verbrechen, ein Verbrechen 
beneben, to offend, to commit a 
Fault, a Crime, to trausgrefs, to 
inisdeniean. . 

was har er verbrochen? what has he 
cominitted ? what has he done? 
what is bis Offence, his Crime? 

er hat nicht viel verbrocen, he has com- 
mitted but fome flight Faule; he 
has done no great Matter. ; 

fic) verbtechen, fih wehe tbun, he has 
done himfelf Hurt, he has over- 
ftrain’d himfelf. ny 

fid) verbrechen, verventen, to ſprain, 
to dislocate a Limb, to get if out 
ef Joint; fee Verrenken. . 
Verbrechen, das, a Crime, a Deli, 
an Offence, a Fault, a Misdemeanour 
or Traurgreflion. 

ein graufames Verbrechen, a hainous 
Crime. ss , 

ein Hauptverbrechen, a capital Crime, 
a criminal Caute, a Criminaity, 
a Hanging Busnch. 

ein großes, ſchweres Verbrechen, a 
great, an Eenorinous Crime. 


Nerbrrs 


» Der 


Nerbrecher, ber, au Offender, a Cri- 
‘minal, a Delinquent, a Malefadior, 
Gerbrecherinn, eine, a female Delin- 

quent, a Criminal. , 
Berbrecherifh , adj. & adv. criminal, 

culpable, criminally, guilty, faulty. 
Verbreiten, ver’, reg. a. 10 throw here 

and there, to fpread, to diffufe, 
to divulge. 
_figur. hei fich ein Gerücht verbreitet, 
a Report is fpread abroad, or it ıs 
“ “whisper’d abroad; there is a-Re- 
port. . * . 
eine Nachricht verbreiten, to divulge, 
‚ to fpread a Report or News 

die Verderbnip der Sitten verbreitet fich 

allenthalben, che Corruption of Man- 
ners ipreads everywhere. 

Verbreitung, die, Spreading, Diffufing, 

' Divulging; Publithing, Spreading 
abroad. 


Verbrennen, verb. irreg.af. (verbeannte, |. 


K oo to buru, to confume by 
ire. 
zu Aſche verbrennen, to barn to Afhes, 
"to reduce to Albes. 
einen Beich verbrennen, to burn a 
Letter. ' 
eine Stadt verbrennen, to burn down 
a Town, to fet it on Fire, to re 
duce it to Cinders. 
man verbrannte ehedem die Zauberer ler 
bendig, Sorcerers were formerly 
burn: alive. 
die Sonne verbrennet die Feldfriidte, 
‘the Sun burns or feorches the Fruits 
of the Field or of the Earth. € 
verbrannt von der Sonne, tawny, 
fwarthy, Sun- burnt. ° 


verbrannt als Gras, Blumen, dried | 


or burnt up, parched, fcorched. 
die Alten perbrannten ihre Todten, the 
Ancients burne their Dead - Bodies. 
prov. ein verbranntes Kind fcheuet das 
Feuer, @ burne Child dreads the 
Fire, is afraid of the Fire. 


verbrannte Galle, aduit Choler, Me- } 


lancholy. 

Verbrennen, is alfo a verb. nentr, and 
fignifies, to burn, to be on Fire, 
to confume by Fire, to be con- 
fumed or watted by Fire. 

dr Buſch brannte und verbrannte doch 
nicht, che Buth burnt, and yet was 
not confumed, or yet was not 
burnt down. 

They fay alfo , fish verbrennen, to 
buru one'sfelf, itlelf, 
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Ver 


man kann das nicht anruͤhren ohne ſich 

‚zu verbrennen, ‘one cannot touch 
this without burning one'sfelf. 

er bar ſich die Hände an den Neſſeln 
- verbrannt, the Nettles have fung 
bıs Hands. 


ſich mit deifem Waſſer verbrennen, to 


fcald one’stelf. 


- They fay alfo. prov. & figur. of a Man 


that is feduced by tome Appearances 
and falls to fome confiderable 
Inconveniency, x 

er hat fich die Finger verbrannt, he. 
has burnt hi» Fingers, he has 
thrown himfelf into Danger. 

er bat fit das Maul verbranut, he has 
drawn fome Disgrace upon himfelf, 
by having fpoken incoufideracety, 
or indiscreetly ? 


Verbrennen, das, die Verbrennung, Burn- 


ing, Confuming by Fire, Scalding, 
Sunging, Uftion, Aduftion, Com- 
buftion. 


Verbrennlich, aaf.& adv. combuflible, 


apt to burn away or to burn eafily. 


Verdriefen, verd. reg. af. mit Briefen, 


mit Urkunden verfehen , beftatiaen, -to 
oblige, to engage one'stelf, to bind 


' one'sfelf by a Writ, to promife by 


a Writ. . 
einen Vergleich verbriefen laffen, to get 
an Agreement figned and fealed or -- 
confhrmed by Writs and Bonds. 


BVerbriefung, die, the Obliging or Bind- 


ing one’sfelf by a Writ. 


| Verbringen, verb. iereg. aff, Verſchwen⸗ 


den, io fpend, to walfte, to diflipate, 
to confume or fquander away, to 
{pend one's Fortune &e. _ 
Verbringen, volloringen, to adt, to 
do, :o perform, to finihh fome 
, Bufineß. 
bie Zeit verbringen, verſchwenden, to 
pats, to {pond one’ Time. 
einer, der ein boles Stuͤckchen verbrachte. 
bat, one char has commiftred a wick- - 
ed Faét, played a lewd Prank. 


Berbrodwn, (ce Ver! vecjen. Ro 
Verbroein, verd. reg. wer. to crum (little 


ufedi; feo Verkrumeli. 


Verbrudern, verb. reg. att to form a 


clofe Amity, Friendihip, Unity be- 
tween two Perfons. 
fih wit cinem verbrudern, to clap up 
a Brotherfhip with one; to con- 
tract a Pact of Fratermicy or of 
Brothe.hood with one; co begu 
to thou one au other, 8 
| BVerbrus 


Mer 


Werbriiderung, die, Fraternity, Bro- 
therhood, Society. - 
die ErbverSruderung, an hereditary 


Fracernity, a reciprocal Pad of 


Succeflion. 
Verbrühen, verb, reg. ait. to feald, to 
ſeald too much. | oo 
BWerbriihen, das, Scalding. I 
Berbrunften, verb. reg. neuer. ber Hirſch 

hat verdrunftet, the Hart has done 
or left off being in Rut; fee Srunften. 

Verbublen, verd. reg. af. to waile or 
fpend by wenching , by. keeping 
Company with lewd Women. 

Verbuhlt, adj, & aav. amorous, in 
Love, fmitten with, inclined to 
Women, given to the Women. 

Berbunden, bound, abliged, tied, 
engaged, allied, ſubject &e. fee 
Verdinden. J 

Verbuͤnden, verd. reg. ad. veretnigen, 
to ally, to aflociate, to confederate, 
to unite into a Confederacy. 

Berbiinderen, die, the Confederates, 
the Allies. > 

Berbiindniß, das, a Bond, a Tie, Join- 
‘ure, a Coveuant. 

Verbürgen, verb. reg ad, & neutr. to 
bail, to become Bal, to,be bound 
for fainething, to warrant, to pafs 

‚ one’s Word ‘for, to give Security 


. for, to engage, <a oblige one'sfelf 


to fomething, to answer for, or be 
answerable for it. J 
ich verbuͤrge mich nicht dafuͤr, bin nicht 
Buürge dafür, I Mall give na Secu- 
rity for it, I fhall, I will not be 
answerable for it. . 
für einen Bürge ſeyn, fich fur thn vere 
burgen; to bail one, to pafs one’s 
Word for him, to be Security for 
‘him. Be 
ſich alle für einen, und einer für alle 
verbürgen, to be answerable all for 
one and one for all; "to answer 
Body for Body; to be Bail in So- 
Ldum., ‘ 
Verbürgung, die, Caution, Surety, 
Security, Bail. nee 
Verdacht, der, Suspicion, Diftruft, 
Miftruft, Jealoufy. 
ein ungearundeter Verdacht, 
founded Suspicion. _ 
einen tn Gerdade haben, Verdacht, 
Arawohn auf einen werfen, to fu- 
ſpect une, to take yp @ Suspicion, 
to become jealous, 1uspicious, dis- 
 truftful or isepected of oue. 


Ebers D.E.W.3. Tb. 


an ill 
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in Verdacht flehen, to be fuspected or 
miftrufted. 

in Verdacht. Eommen, gerathen> to 
grow fuspicious, fuspicable or 


fufpeät; to fall under Suspicion, - 


to become fiyspetted. 
der Verdade falle auf ihn, ’tis he that 
" fuspected, che Suspicion falls on 
im. 


auſſer Verdacht feun, to be free of Sus- 


picion, to be exempt from Suspi- 
cion; to be not fuspeded. . 
redlicher Verdacht, a well founded Sus- 


picion. . 4 


deferves to be fuspedted. 


einen verdadtig machen, to render one 
fuspedted. 


Verdaͤchtig, adj. & adv. (verdaͤchtiger, 
verdaͤchtigſte) Suspedted, diftrufted, 

I have tome Suspicion agaınft this 
Affair, it appeays fomewhat fuspi- 
cious to me, I fmella Rar, J dis- 
truft fomething in this Affair; all 
feems not right to me, _ 


nufirulted, fuspicious, that is or 
‘wegen eines Verbrechens verbächtig feyn, 


to be — or to become fus- _ 


pected of a Crime, | 
ein verdachtiger Ort, a fuspected Place. 
Gerddnnnen, verb. reg. ad. mit einem 
} Damm verfchließen, to dam up, to 
iuclofe with a Dam, or Dike. 
Verdammung, die, Damming up, In- 
clofing or Fencing with Dikes. 
| Berdammen, verb. reg. aff. to condemn, 





: #9 damu, to cait one at Law; to 
pronounce Sentence againft one. 

‚jemanden zum Tode verdammen, to 
condemu ‘er fentence oue to Daath. 


Verdammen, fignifies alfo, to blame, — 


to disapprove. 
eine Lehre, eine Meinung verdammen, 
to condemn, to disapprove a Doc- 
~trine , an Opinion. 
eine verdammte Gewohnheit, an accurs- 
ed or curfed Cuftom or Habis. 
ein verdammter Geij, an execrable 
Avarice, 1 
Verdammt! das hatte ich wifjer follen, a 
Plague on't! if Lhad known that! 

Verdammten, dic, the damn’d, the 

Reprobate. | 
eine verdammte Sache, a damned 
Affair. : 

Verdammlih, adj. & adv. damnable, 
dainnably, condemnable, condema- 
ably. ’ 

Nr 


é 


em 


⸗ 


der Handel kommt mir verdaͤchtig vor, 


0. Ver 


ein verdammliches Laſter, a damnable 
Vice. 

eine verdammliche That, Aufführung, 
a condemnabie or blameabie Deed 
or Action. Condudt or Behaviour. 

Verdammlichkeit, die, Damnability, 
Rlameableneß. 

Verdammnif, die, Damnation, Punith- 
ment of the Damned. 

die eriae Verdammniß leiden, to fuffer 
eternal Occupation. 

Verdammung , die, Damnation, Con- 
dem:ration. 

Verdampfen, verd. reg. a&, to exhale, 
to evaporafe. 

verdämpfen laffen, to caufe to eva- 
porate. 

Verdanken, ver’: reg. alt. mit Danf et: 
fennen, to have Gratitude, to ac- 
knowledge. 

ich kanns ihm nicht genugſam verbanfen, 
Fam infüfhcient or at a Lofs to be | 
duly thankful to him for it. 

Verderb, fpoiled, perithed; fee Vers 
berben. 

* Berdauen, verb, reg. af. to concoct, : 
to dig ef. 
die Spelfen wohl verdauen, to digeft 

or concoct well what one cats, to 
digeft one’s Meats. 

Derdauen, gur. to examine, to ‘dis- 
cufs an Affair, to digeſt, to bring 
it in Order by proper Meditation. 

einen Qchimpf verdauen, to put up 
with an Affront, to digeft or 
brook it. 

Verdaulich, adj. G ade, digeftible, eafy 
or eafily to be digefted. 

Verdaulickteit, die, a Digeftiblenefs, 
cafy Digeftion. 

Verdauung, die, 
tion. 

Verdaunnasfraft, die, the digeftive or 
coucodtive Faculty. . 

Verdauunasmittel das, a Digeftive, 
a Remedy helping the Digeftidn, or 
a digeftive Remedy, 

Verd auungsſaft, der, the ftomachal 
Tice. 

Verdauungsmwerkzeuge, die, che digeftive 
Organs. 

Berne das, the Deck. 

das ıfte oder unterfte Verde, the low- | 
ermoft Deck or Gun - Deck. 

eriies Verdeck the Sole of the Ship. 

das are Werte, the Middle - Deck. 

dag zie oder oberfte Verdeck, the upper 


cc 


Digeftion, Concoc- 
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das Binteeverded, the Quarter-Deck. 
das Borderverded, the Fore-C — 
Verdecken, verd. reg. af, bedecken, 
cover, to hide by Covering. 
das Geſicht verdeden, to cover, to 
hide one’s Face. 
figur. mit verdectten Worten reden, ta 
fpeak. ın obfcure, in ambiguous 
Words. 
verdectte Meden, allegorical or figur- 
ative Expreilions, 
feine Bosheit, den Schalk verdedfen, to 
hide one’s Malice. 
verdecter Weife, in a covered, pal- 
liated or cloaked Manner; allego- 
rically or figuratively. 
Verdeckung, die, the Cov ering, Hiding. 
Gerdenten, verb. irreg. all. Cverdacte, 
babe verdacht) einem etwas verdenten, 
übel auslegen, to blame for, to take 
ill cr amifs, to take Pet at, to be 
disgufted , displeafed or offeuded 
with it. 
man fann mir das nicht verbenfen, one 


_* or they cannot blame me for it. 


ihr werdct mir es nicht verdenten, daß 
id) — you will not think it firange, 
that I — 

ich verdenfe es euch gar fehr, I blame 
you very much for it. 

man hat es ihm verdadt, he was blam- 
ed for it; it was taken ill, amifs, 
unkind, unfriendly in him; fee 
alfu BVerargen. 


Berderb, or, Ruin, Wafte, Lofs, 


Havock. 
et iff der Verderb unferer Jugend, he 
is the Plague, Bane or Ruin of our 
Youth. 
Müpiagang iſt der Berderd der jugend, 
Idievefs or Sloth is the Ruin of-, or 
corrupts the Youth. 
Gerderben, das, Ruin, Perdition, Un- 
doing, Deftruétion. 


das Fleiih, die Früchte vor bem Bere — 


derben bewahren, to prevent or keep 
Meat or Fruits from being fpoved. 

das war fein Verderben, that broke 
his Back: that became the very 
Caufe of his Ruin. 


jemanden in das Verderben fliwzen, to ° 


ruin or undo one, to bethe Ruin or 
Undoing of one, to bring him to 
Ruin. 
in fein Berderben rennen, fich ins Vers 
derben ſtuͤrzen, co run one’sfelf into 
a Precipice, to render one’scif 
undone , ruined and milerabie, 
to 


Ber 


- to run to his own Deftrudtion or 
Perdition. 
aus dem Gerderben retten, to rescue 
or rid from Ruin. 
der Wein, das Spiel und die Weiber 
fiud fein Verderben, Wine, Gaming 
and the Women have caufed his 
. Ruin, or have ruined him. _ 


Verderben, verb. irreg. neutr. (id vets 
derbe, ich verdarb, verdurbe, ich bin 
verderben) to be fpoiled, to corrupt, 
to alter, to change into a worfe 
Condition. 

wenn man das Fleiſch zu large aufbe 
wahrt, fo verdirbt es, keeping Flefh 
or Meat too long will taint or 
fpoil ir. | 

der Wein verdirbt an der Luft, Wine 
corrupts, turns in the Air. _ 

verdorbener Wein, corrupted, palled 
or dead Wine. \ 

verdorbene Speife, tainted or attaint- 
ed Meat, — 

verdorbene Waare, ſpoiled, embezzled 
Commodities. 

Verderben, fgur. to ruin one'sſelf, to 
decay, to fallto Decay, to grow 
poor; to perifh. 

er ift vor Hunger und Kummer verbor« 
ben, he perifhed of Hunger and 
for Want. ; 

mein Rachbar ijt verdorben, my Neigh- 
bour is ruined, - 

er verdarb jämmerlih, he perithed 
lamentably. : 

diefer Dann verdirbt durch feine Nach: 
läßiafeit, this Man goes to Ruin by 
his Negligence, 

ein verdorbener Kaufmann, a Bankrupt. 


Berderbeu, verb. af. (this Verb is alfo 
ufed regularly in fome Provinces, 
as: ich, verderbe, ich verderbte, Ich habe 
verderbt) to fpoil, to indamage or 
danrage, to hurt, to put in a.bad 
Condition, to deteriorate ; to ruin. 


der Hagel Hat die Früchte verderbt, the 
Mail has fpoiled the Fruits , the 
Corn. 

ein Meblehau ; der das Gewaͤchs ver: 
berbe (verdorben) bar, a Mildew 
that has biafted the Corn and 
Plants. me 


ein leid verderben, to fpoil a Habit, 


- ‘or a Suit of Clothes. 

er bat diefes Gut verdorben, he has 
wafted or fpoiled, ruined, dete- 
riorated this Eftate. 
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ihe werdet eure Gefundheit verderben , 
you wiil wafte or rain your Health. 

einen oder etwas verderben, to ruin, 
sundo, overthrow or deftrcy one, 
to jpoil, wafte, to corrupt, undo 
or deftroy tomething. 

Land und Leute verderben, to ravage, 
harsafs, ruin, fpoil, wafte, plun- 
der and pillage, to lay wafte. to 
deftroy a Country and the People. 

die Zeit verderbeh, (Agur.) to lot, to 
walte, to «rifle away one’s Time, 
to {pend or beftow it vainly’, idly, 
foolithly. 

das wird ihn vollendé verderben 

„will complete his Ruin. 

boje Geſchwaͤtze oder Geipräche , boͤſe 
Beyſpiele verderben gure Sitten, evil - 
Communicaiions, ill or bad Ex- 
amples marr, corrupt or deprave 
good Manners. : Ä 

einen im Gefangnif fterben und verders 

’ ben taffen, to let one rot in a Jail. 
feinen Geſchmack verderben, to deprave, ‘ 
to fpoil one’s Taite, one’s Gufto, 

diefes Hat mir den Magen verdorben, 
tiis has fpoiled , disordered my 
Stomach,, 

ein verdorbener Magen, a clogged, 
furfeited, accloyed or fqueamifh, 
disordered Stomach. 

ein verborbengr Geſchmack, a Mouth 
out of Tafte. 

die Sitten der Zeit find fehr verderbe, 
the Manners of the Time are very 

. much corrupted. 

ſich durch uͤbetmaͤßiges Trinken verders 
ben, to hurt, to ruin one's Health 
by too much or too hard Drinking. 

They fay alfo, ich maq eg niche mit 
ihm verderben, I would nor offend 
him, Iam not willing to fall out 
with hin. ; 

Gerverber ,. der, a Spoiler, Walter, 
Deftroyer. 
er ift ein Papierverderber, he is a Wa- 
. fer of Paper. 

ein Spielverderber, Luftverderker, a 
troublefome Gueft, a Trouble- 
Feait. 

ein Zeitverderber, a Wafter of the 
Time, one that fpends his Time 
idlv or ill. 

ein Verderber des Markts, a Fore- 
fialler. | 

der Berderber eines Handiwerfs, a Hud- 
dier, a Bungler. 

Ders 


, that 
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Verderblich, adj. & ade. verweslich, der 
Berderbung unterivorfen, fubje or 
apt ro be fpailed, wafted. corrupt- 
ed, thatis ealily fpo:led, fubjedt to 
Corruption, what is eafily rnined or 


undone, perifhable. 
die eingemaͤchten Sachen find verderb- 


dé! 
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Verdickend, adj. 8 adv. thickening, 
incraflaiing, 

DVerdidung, die, Condenfation, a 
Thickening. . 

Verdielen, verb. reg. newtr.-mit Dielen 
beſchlagen, to floor with Boards, to 
board or plank, 


Ih, Contits are eafily fpoiled, or Verdielung, die, Flooring with Beards, 


will eafily fpoil.. 


Garniſtung with Boai ds, 


Derderblib, Ihädlih, (figur.) perni- Verdienen, verb. reg. al. to gain, to 


-cious, ruinous, deftiudtive, cor- 
ruprive, hurting, blaftıng, infect- 
ing. tainting.  .. 

ein verderbiicher Krirg, Proceß, a 
ruinous War, Procefs. | 

ein verderbliches Beyſpiel, a permicious 
Exsfüvie. . : 

eine verderbliche Lehre, a pernicious 
Duärine. , = 

Berderblichkeit, die, Corruptibility. 

Verderbniß, das, die Verderbtheit, Cor- 
ruption, Alteration. © 

das Verderbniß des Herzens, the Cor- 
ruption of the Heart. 
etywas vor der Verderbniß verwahren, 

"to preferve, a Thing from being 
_ corrupted or fpoiled. 

- die natürliche Verderbeheit des Menſchen, 

. natural Corrup:ion of Man. 

Ber derbeheit, fee Gerderbnip. 

Berderburg, die, Corruption, Ruin, 

- Perdition, Deftruction, Undoing. 

 Berdeutidhen, verb. veg aff. tn bag Deut: 
ſche uͤberſetzen to render, to ıraus- 
late inrco German. 

Verdeutſchung, die, Rendering, ‘Trans- 

Jaticn into Geeman, .or into the 
German Language. 

Verdichten, vero. reg, a, dichter mar 
den. to render or make more con- 
denfe, to make tighter, chofer, to 
"make compadter. 

Vadichtung, die, Condenfation. _ 

Verdicken verd. reg, all. to condenfe, 
to make more condenfe, more com- 
pact, to thicken, to make thick, 
to make thicker. | 

die Luft verdickt fich leicht, the Air con- 
denſotes itfelf eafily, grows cafily 
thick. 
den Syrup verdicten, to thicken the 
Syrup. to give it a Confiftence. _ 
fanres ier verdicft das Gebluͤt und 
madt mager four Beer 1c aflates 
or thickens the Blood and makes 
lean or meager.” 


verdichtes Oehl, clotted Oil. 


get, to carn, to get by, to profit, 
to dvaw Profic froım.. - 
fein Brod verdienen, to gain one's 
Bread, one's Livelihood, to get, 
to earn one’s Bread. 
id) verdiene nichts dabey, I get nothing 
by it, I have no Profit by or of it. 
id} habe fo viel an der Arbeit verdient, 
_ Ihave got or earued fo much by 
this Work. 
er hat viel Geld damit verdient, he got, 
gained much Money by it. 
man verdient an diefer Arbeit kaum das 
Salz, one gets or carns fearce the 
Grain of Salt at, by, or with this 
Work. : 
Verdienen, fignifies alfo, to merit, 
to deferve, to be worthy of, to 
render one’sfeif worthy of. 
Lob, Dank verdienen, to merit, to 
deferve Praiic, Thanks. 
et verdient geehrt zu werden, be defer- 
ves to be honoured. 
fidh um jemanden verdient machen, to 
deferve well of one. 
et bat feinen verdienten Lohn, he has 
. been treated according as he defer- 
ves, or actording to his Deferts 
or Demerits. 
er derdient dice großen Wehlthaten nice, 
he don't deterve thefe great Bene- 
fits or Favours. 
Zuͤchtigung, Strafe verdienen, to de- 
‚ ferve Chaftifement, Punilhment or 
Correction. _ 
Verdienft, der, Merit, Demerit, De- 
fert: a/fo Gein, Profit, Lucre. 
viel, wenig Verdienſt haben, co have. 
— little Gain, to profit much, 
inte. 
ein Mann von großen Verdienften. a Man 
of Worth, a worthy or deferving 
Perfon; a Man of great Merit. 
auf BVerdienjie ſehen, to have aRegard 
for Merit : 
jemanden nach Verdienffen lohnen, to 
recompenſe or reward one accurd- 
ing to his Merits or Deferts. 


— 


er 
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er beTat Verdienſte, he has Merits. , late out of one Language into an 
das Verdienſt, der verdiente Lobn, the other; to explain or to expound. 
Recompence due to one for. his | Berdollmetfdet, interpreted, explained. 
ecds or Demerit. N Verdolmerichuria , oie, Inte: pretanon, 
das Verdienft Jeſu Chrifti, the Merie |  “Translauen; Agcur. Explication, Ex- 
of Jefus Chrift, or of the Paflion planation. 


or Sufferings of Jefus.Chrift. Verdoppeln, verb. reg. aff, to double, 
bas Verdienft der Werke, the Juftifica- to make, fold or lay double; to 
tion by Works. multiply, to increafe, to redupli- 


Verdienitlih, adj & adv. meritorious | ‘cate. ; ; 
or deferving. bie Wachten verdopreln, to double the 


die verdienftlichen Werke, the merito-} Guards, to reinforce the Guards. 
rıaus Works. die Summe verdoppeln, to double the 

auf eine verdienfiliche Welfe, meritori- Sum. | 
ously. die Schritte verdoppeln, to increafe 


one’s Steps, or one's Paces, to 
watk fafter. 
Agar. feinen Fleiß, feine Aufmerffams 
feit vetdopveln, to redouble or in- 
creafe one’s Diligence, one’s At- 
tenitort. . 
das Fiebre verdoppelt fic), das Ficber 
ninimt zu, the, Fever increafes, re- 
doubles or becomes more violent. 
Berdopprind, adj. & adv. seduplica- 
tive. R J : 
Verdorpeln, bas, die Verdoppelung, a 
Doubjing, an Increafe, a Redoub- 
* ling: a/fo.a Duplication. | - 
das Vervoppeln der Glieder der Solda⸗ 
ten, the Doubling of the Ranks. 
dic ———— des Preiſes, che Doubs 
ling, Increafing of the Price. 
die Verdoppelung einer Sylbe, the Res 
dupkcation of a Syliable. 
Berdorben, corrupt, fpoiled, walteds 
fee Berderhen. 
VGerdorbenheir, fee Verderbnif. | 
Rerdorren, verb. reg. meutr. co become 
arid, dry, dried up, fcorched or 
parched, to wither @r decay, to 


Verdienſtlichkeit, die, Meritoriousneßs. 
Verdienitvoll, Verdienftreich, adj. & adv. 
deferving, weil deferving, rıch of 
Merit. j 
Verdingen, verb. irreg. aft. (verdung, 
verdungen) gegen einen verglidenen 
Lehn übergeben, to fet one a Talk 
or work by the Talk and agree 
about the Price, to make a Bargain 
with one about feme Work. 
überhaupt verdingen, to make a Bar- 
gain for the Whole. 
einem eine Arbeit verdingen, to be- 
{peak a Work at the Great with 
one, to agree with him in Grofs 
about it, to make a Bargain with 
him by the Great or by the Lump. 
fih verdingen, to hire oue’sfelf out, 
to bind one'sfelf, to center, or 
engage one’sfelf into foine Ser- 
vice. 

* einen Burfchen bey einem Meifter In die’ 
Lehre verdiimen, to bind a young 
Man .Prentice with a Mafler, to 
engage or put a young Mau to 


i — — — —— — —— — — —— — —— — — — — 


Prenticofhip. dry up. 

in der Kot bey jemanden verdungen | pag Gras verdorret, the Grafs dries 
feyn, to-be in Board wih fome up, grows dıy, 
Body ata ftipulated Price... ein verdoreeter Baum, a dry. a with- 


They fay alfo, diefes ift eine verdinate | ered, a dead Tree, a Tree wich- 
Cverbotene) Arbeit, chis Dong is oue any Green. 
prohibited or fitto be let alone. eine verdorrete Hand, an extenuated 
Berding, das, die Verdingung, the Hand, a Hand fallen away. 
Agreement or Convention abeut | \ von ber Sonne verdorren, to-burn up, 
fome Work or Service, a Bargain, to dry up, to parch, te fcorch, to 
a Contrada, an Agreement for the wither or fade. 
Price of fome Work; au Undertak- | Gerdoreung, die, Withe ing, Drying 
ing by Great or a Greai; a//o an up, Scorching, Parching , Drinefs. 
Hiring. “ 1 Verdrängen, verb. veg. af. to displace, 
Nerdollmetichen, werd. reg. aff. aus einer to pulh, to thruft out of its Place 
Sprache in die andere üdertragen, to by Force, to remove, to drive one 
interpret, to turn, render Or trans- * and put your.elf in his Places 
Rr 3 to 


Ver 


to dislodge, to dispoflefs, to fup- 


plant. 
ich werde mich nicht von meinem Plabe 
- verdrängen faffen, I fhall not fuffer 
myfelf to be driven away from my 
' Place; I fhall yield my Place to 
Nobody. 

Gerdrangung, die, the Supplanting, 
Driving or Thrufting one from his 
Place, the Diving one away or 
Removing him by Force. » 

Gerdrehen, verb. reg. a. to bend, to 

_ make crooked, to rwitft. 

einen Schlüffel verdreben, to bend, to 
wreit or diftort a Key, to turn it 


awry. 

das Schloß an der Thür ift verdrehet, 
. the Lock of the Door is diitorted, 

is put Out of Order. ° 
figur. eine Stelle in einer Schrift ver- 
drehen, to pervert the Senfe of a 
. Paflage, to misinterpret it, to put 
a bad or perverfe Conftrudtion 
‚upon it, to force a falfe Seufe 

upon it. " 
“einem die Worte verdrehen, to pervert 
one’s Words: to misinterpret them. 
die Augen verdreben, to roll one’s Eyes 


—————————— AE 


in one’s Head; to roll the Eyes. | 


ri fich den Arm verdrehen, to fprain one’s 
Arm, 
bas Recht verdrehen, to misconftrue 
the Law, to put an ill ConftruGion 
to the Senfe of the Law. 
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ſich verdrießen laſſen, to be vexed, 
teazed, tired, troubled, plagued, 
loathed, wearied, disgufted er 
displeafed with a Thing, to grudge 
or loath it, to be offended by Ir, 
to take Offence, Pet, Snuff or Ex- 
ceptions at it. 

er (Aft ſich keine Arkeit, Mühe, Koften 
verdrießen, he grudges or fpares no 
Labour, Pains, Charges or Cofts, 
he tpares neither Pains nor Cofts. 

follte midy das nicht verdroffen haben? 
was that colerable; could I abide 
— fhou!d I not be vexed with 
that? 


’ 


das Toll mich nicht verdriefien, that fhall 


not give me the leait Pain or Vex- 
ation. ‘ . 


es verdriefit (verdreufit) mich zu leben, 


J can’t abide living, I am weary 
of living: 

der Schimpf verdroß ihn gewaltig, he 
did mightily refeut that Affront, 
he ftomached at it, he could noe 
fwallow, digeft or brook it, he 

could not put it up, or up with ir. 

die Sache har uns verdroffen, we took 
Offence at the Matter or Affair. 

verdricht end) bas? are you offended? 
does it give you Offence? 

es verdrieße fhn alles, es ift ihm alles 
zuwider, he is displeafed with every 

. Thing. 


Berdrehung, die, the Twilting , Con- | Berdrietitich, adj. (verdrichlicher , vers 


torfion. 

die Verdrehung eines Muskels, the Con- 
torfion, Diftortion of a Muscle, 
a Wrefting or Pulling awry any 
Muscle. 

die Verdrehung der Worte, a Misinter- 
pretation given to Words, to a 
Discourfe. . 


Rolling of the Eyes in one’s Head. 
Verdviefien, verd. irreg. imperf. (es ver: 
drleßt mid), imperF. es verdeo mich, 

Subj. ef verbroſſe mich, perf. es Gat 
mid) verdreffer; in fome Provinces 
they fay, eg verdreuft mich) to vex, 
to caufe Vexation; to grieve, to 
displeafe, to discontent, to disguft, 
to diftain, to disquiet, to make 
uneafy. 
es verdrießt mid, daß ich nicht fo Fann, 
wie {ch gern möchte, it vexes or grie- 
ves me, that I cannot as I 


fain 
would or intended. ‘ 


. dic Verdrehung der Augen im Kopfe, the 


drießlichfte) fad, grievous, vexatious, 
troublefome, tedious, wearifome, 
loathfome. J 
ein verdrießlichet Handel, a grievous, 
tedious , irkfome , vexatious, 
plaguy, fad, fcurvy, unlucky Bu- 
finefs, Affair. 
dag ift verdrieflich, that’s grievous. 
es ift mir verdrießlich, wenn Ich fo lange 
warten muß, it is tedious to me to 
ftay or wait fo long. 
ein verdrießlicher Kerl, a Plague, au 
importunate, uncivil, rude, un- 
- pleafant Fellow. 
Verdrießlich, fignifies alfo ill-humour- 
ed, peevifh, crofs, morofe. 
er ift feit einiger Zeit fo verdrießlich, he 
is fo peevifh, fo ill- humeoured of 
late. 
verdrieBlic werden, to fret, to be vex- 
ed, to be angry or freiful, to 
grow ill-humoured, to vex one's- 
ſelf. 
os alte 


Ber 
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Ver 


alte Leute find verdrießlich, old People Verdrug, der, Pet, Vexation, Spite, 


are peevith or morofe, 
er ficyt verdrießlich aus, he has a ful- 
len, an angry, a peevifh Look. 
jemanden verorieplich fallen, to be te- 
dious, ‘tirefome, troublefome to 
one, to incommode onc. | 
das verdriepliche Alter, the irkfome 
'oid Age. | 
—— adv, tediously, grievous- 
Jy a&e. . 
Berdrießlichkeit, die, Tediousnefs, 
Trouble, Spice, Grief, I}- Humour, 
Vexation. 


jemanden Verdrießlichfeit verurfachen .. 
to vex, grief, trouble one, to 


give him Vexation. 
fich Verdrießlichkeiten zuzichen, to bring 
~  One’stelf into “Frouble, to get into 
fome Scrape. 
alle N zu vermeiden, to 
avoi 
Kinds of Mischances. 
fie find mit einander in VBerdrießlichkeis 
ten gerathen, they ace fallen out 
together. 
Verdringen, verb. reg. af. better Vers 
drängen, to work one out cf his 

Pofieflion or out of his Place. 

wer hat eudy verdrüngen 2-( verdrängt ) 
who has dispofiefled you? who 
turned you out? 

‘Berdroffen, adj. & adv. loathing, averfe, 
unwilling, flow, torpid, dull, dis- 
pleafed, that does every Thing un- 
willingly, with Repugnancy or Re- 
luétancy; fee Verdrießen, 

Berdrofienheit, die, Averfenefs, Wea- 
rinefs, Reludtancy, Keppgnance, 

Dulnefs, Siothfulnefs. 

Berdrucen, verb. veg. a. falſch druden, 
to miuprint, to.make a Faule in 

Printing. 

die Seiten diefes Bogens find verdruckt, 
the Pages of this Sheer are mis- 
printed, are transpofed. 

das Wert ijt verdrudt, chereis a Print- 
Fault in this Word, 

They fay alfo, er bat viel Papier vers 
druckt, he has fpeut, ufed or em- 
ployed a great Deal of Paper upon 

_ fome Printing. 

er Gat ſchon viel Geld verdrndt, he 
has already employ’d, fpent or 
gonfumed much Money üpon Print- 
ing. .- 

—— driven or thruſt out by 
Force; fee. Verdringen. 
* 7 ⸗ \ 


‚ or in Order to avoid all 


| Berdumpfen , werd. reg. neutr. 


Trouble, Tediousneß. 
- feine Kinder „machen ihm ‚viel Verdruß, ° 
his Children caufe him great Vex- 
ation, give him great Trouble or 
‚ Pain. : : 
das thut ec mir zum Verdruß, he does 
it to fpite me or ont of Spire to me. 
feinen Verdruß verbergen, to conceal 
or hide his Grief, bis Vexarion. 
etwas mit Verdruß thun, todo a Thing 
unwiliingly, againft one's Will, 
einen Verdruß mit jemanden haben, to 
have a Quarrel, a Difference with 
any one. ® —— 
ich wuͤrde nur Verdruß deshalb mit ihm 
bekommen, I fhould only get iuto . 
\ fome Scrape with him about it; it 
would only occafion fome Dispute 
or Quarrel between us. 
Verdruͤßlich, fee Verdrießlich. 
Verduften, werb. reg. neutr. to exhale 
to evaporate. 
Verdummen, verb, reg. newir, Summ 
werden, to grow duH, ftupid (little: 


ufed). 
(a Word 
little ufed) to grow dampith, fome- 
what moift, mouldy or attainted. 
Verdungen, fee Verdingen. 


| Serdunfeln, verb. reg. aff. to darken,- 


to obtenebrate, to eclipfe, to ob- 
fcure, to render obfeure, to cloud, 
to drown, to out- do, to ufluscate. 
Sigur. dag bat feinen Ruhm verdunfelt/ 
that has eclipfed, blemifhed his 


~ Reputation. . 

bas verdunfelt mir mein Geſicht, that 
dims my Sight. ; 

fid) verdunteln, to darken, to grow 
dark, gloomy or overcaft; al/o to 
be obfcured or eclipſed. ) 


die Sonne verdunfelt fih, the Sua 
grows dark, is over-caft., 


'Verounfelt, darkened, dimmed,.ob- 


fcured &c. j 
Grrdunfelung, die, an Obfeuring, 
Darkening, Dimming, Obicuration, — 
Obtenebration. Clouding, Eclipfing, 
Out-doing, Blemifhing, Drown- 
ing &c. 
Verdünnen, verb. reg. af. to thin, to 
make thin, to make more flender, 
toattenuate, to rendcr more fluid. 
das Blut, die Luft verdünnen, co rarefy 
the Blood, the Air. 
die Safe verduͤnnen, to attenuate 
the Humours. : 


ra Verduͤn⸗ 


é x 


Der, 


Verdinnend, adj. & adv. attenuating, 
rarefying, making thin. 
die Wärme hat cine verteiunende Kraft, 
Warmth or Heat has a. rarefying 
. Vertue. 
Verdünnung, die, the making thin, 
 Rarefying, Attenuation. 
Geidunften, verb. rez, nentr. to evapo- 
rate, to ‘exhale, to reck out. 
die Feuchtigkeit iff verdunftet, the Hu- 


midity or Moiftnefs has evaporated... 


verduͤnſten, better abdünften, abtäm- 
pfen laflen, to caufe to evaporate, 
to caufe the Evaporation of a fluid 
Body. | 
Verduͤuſtung, die, Evaporation. 
Derdurften, verb. reg, neutr..to be flarv- 
ed with Thirft; to be very thirfty, 
very dry. 

id) bin ganz verdurffet, Fam very dıy, 
Iam almoit choaked for Want of 
Drink, I am almoft ftarved with 
Thick, or Iam extremely thirfty. 

Verduͤſtern, fee Berdunfeln, Verfinſtern. 


Vereen , verb. reg. neutr. (Hunting 
Term) ber sre bat vereft, the 
Hart or Deer has got all his Broches 
or Branches, ‘ 

Veredeln, verb. reg. ad. to ennoble, to 
rendee noble or nobler, to render 
more conliderable. 

. bie Gange ver. dein fi, (Term ofthe 
-Miners) the Mines, the metallic 
Veins grow richer, become more 
confiderable. 


Veredelung, die, Ennobling, the Ren-. 


dering noble or confiderable. 
die Deredelung der Metalle, the Cleans- 
ing. the Purifying of Mexals. 
Verehelichen, verb. reg. af, to marry, 
to jo: n by Wedlock. 
feine Tochter verehelichen, to marry his 
Daughter, to give his Daughter 
in Marriage to any one. 
fih verevelichen, to marry, to con- 
tract a Marriage. 
fics wieder verehelichen, to marry again. 
verehelicht ſeyn, to be married. 
—— die, Marriage, a conju- 
gai lı 
Verehren, “verb, ven. aff. to honour, 
to refpect, to vencrate, to revere, 
to have Refpeét fers to value, to 
efteem, to ftand in Awe of, to re- 
verence. 
die Tugend verchren, to honour, to 
revere Virtue. 
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"They fay alfo, — 
ele 


Br : 


ich verehre Ihn um ſeiner Gerdientte wil- 
len, 1 honour or refpeét him for 
or on Account of bis Merits. 
die Helligen verefren, to venerate, to 
honour, to adore the Saints, ' 
ciwas verebren, © 
ſchenden, to nt one with a. 
Thing, to make one a Prefent, to | 
give One a Thing, to beftow it 
upon him. 


id) will euch diefes Buch teceéren, £ | 


wili make you a Prefent of or with | 
this Book. - 
er hat mirs verehrt, geſchenkt, he (has) 
°. made me a Prefen+ with it;.or he 
’ gave it me for a Prefent. ’ 
Verehrer, der, an Adorer, a Worfhip- 


per : 
te it ein Verehrer des fchönen Geſchlech⸗ 
tes, he is an Adorer or Admirer 
of the Fair-Sex, of the Sex, of 
“ the Ladies. 
Verehrer, fi ignifies alfo, a Donor, a 
Giver. | 
Verehrlich, adj. & adv. venerable, Te- 
fpedtable, honourable, 
Godjverebrliche Herren! moft reverend, 
mott honourable Sirs! Lords! 
Verehrung, die, Veneration, Honour, 
Reverence, 

die Verehrung der Heiligen, the Vene- 
ration of the. Saints. 

die Verehrung Gottes, divine Service 
or Worfhi 

Verehrung, fignifies alfo a refpecthul 
Love one has for certain Things; 
fee Chrfurcht, 

. jemanden die gekührende Verehrung er: 
'weifen, to givea Perfon tie Refpest 
due to her {to him). 

Verebrung, Geſchenk, a Prefent, a 
Gift, a Donation, a Donative. 
einem eine Verehrung machen, to make 

one a Prefent. 

Verehrungewuͤrdig, adj. & adv. vener- 

able, to be reverenced, refpecable, 

- worthy of Veneration. | 

Vereiden, Vereidigen, verd, reg. a. in 

Eid und Pfliht nehmen, to take the 
Oath of one ,° to-bind one by an 
Oath, to adminifter the Oath to 
ones to let one fwear Fealty. 

—— reteidigt, (worm &c. fee Ber 

erdet. 

Bercin, der, Union; fee Bereinigung. 

Vereinbar, Bereindarlih, ad. & adv, 

compatible ‚. that:may be united, 
that may go together, that can 
agree; 


* 





Der 


that may ftand with one another, 
that fuits together. 


Vereinbaren, verb. reg. all. to unite, | 


to join together. 
- giver Felder vereinbaren, to unite two. 
Fields together. 
wieder vereinbaren, to reunite,to rejoin. 


die zwey Dinge laſſen ſich niche vereits | 


baren, thefe two Things are in- 
* compatible, 

Bereinbarung, die, Unisn. Joining, 
Conjunction, Couciliation of feve- 
ral Things. 

Vereinbarung mit dem Lehngute, In- 

_- feofing, Infeofiinent. 

Vereinen, Bereinigen, verb, reg. ae 
to unite, to join together. 

wleder vereinigen, to reunite, to rejoin. 
fie haben ihre Macht vereiniget, they 
have reuntted their Forces. 

die, ‚Erfabtung mit der Wilfenfchaft vers 
einigen, to join Experience to 
Knowledge. 

Gereinifen, tignifies alfo, to conciliate, 
to reconcile or accord, to make 
to agree. 

zwey ſtreitende Parteyen vereinigen, 
to reconcile two Parties that are 
at Variance, to bring them to an 
Agreement. 

"They fay alfo, 

joins go agree. 
fi mit einem über etwas vereinigen, 
to agree with one about Wome- 
~ thing. 
ſic mit jemandg vereinigen, to unite 
into a Confédcracy with one, to 
make a League with one. 


Gerciniaend, adj. uniting, unitive. 


- PRercinigeet, adj. united, joined. 
die vereiniaten Niederlande, the unit- 
ed, the affociated Provinces. - 


‚Bereinigung, die, Vereinbarung, Unit- 
ing, Union, Joining, Affociation, 
Conjundion, Reunion. 

die Vereinigung zweyer Fluͤſſe, the 
Joining or Coming together of 
two Rivers. 

es ift feine Vereinigung ‘unter ihnen zu 
hoffen, there is not the leeft Ap- 
pearance of any Reconciliation be- 
tween them. 

bie Vereinigung, der Vertrag, Accord, 
Reunion ,  Reconcilement , Re- 
conciliation. 


Verelnigungspunkt, the Point of Union, 
of Reunion; (in Anatomy) a Com- 
. miflure or Seam. 


fic) vereinigen, to 
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Ver 

Vereinlich, vereinbarlich, adj. & adv. - 

compatible, that may be united or 
joined; that agrres, that fuits to-_ 
gather. 

Vereingeln, verb, reg. al. to — 
bec, to divide, to dismember, to 
alienate, to castle, to —— in- 
to one or more Parts, 

id} fann die Theile. diefes Buches niche 
vereinzeln, Icannot.part with the 
Volumes of this Book (Work) fe- 
— 

a — vereinzeln, to — 
to-alienate Part thereof. 
ee die, Disimembring, Di- 

viding, Cantling. 

Vereiteln, oer’. reg. ad. to elude, to 
fruftrate, to disappoint, to render — 

vain, ufeie(s, ineffe&tual. 

jemandes Anſchlaͤge vereiteln, to dis- 
appoint, fruftrate, confound, baft 
fle or break any one’s Meafureg, 

Projects or Defigns. 

die Bereitelung, Eludiug, Fruftrat- 

ing, Disappointing. 

Bereitern, vers. reg. recipr. to fup- 

» purate, to gather to a Head, to 

turn into Matter. 

Beteiterung, die, Suppuration, Ga- 

thering to Matter, toa Head, Im- 

poftumation. 

Verekeln, verd, rep. alt. ekelhaft machen, 

to take away one’s Stomach’, to 

make to loath, to caufe an Aver- 

‘fion, a Disguſt. 

erengen, vrrd. reg. act. to ftraiten, to 

make flraiter, to make narrow or 

narrower. 

Verengung, die, Verengerung, Straiten- 
ing, Making (traiter-or narrower. 
Verenken, verb. reg. all. fee Vereden. 
Vererben, verb. reg. alt. to leave for 

or as an Inheritance. 

als ein Erbqut einem andern überlaffen, 
to leave to onc as an loheritance. 

Vererben, als ein Eigenthum uͤbertra— 
gen, to leave, to’ cede, to transfer 
a Pofleflion to another, to trans- 
port or transfer it upon another. 

Vererbung, die, a Conveyance, Af- 

fignment or Making over, a Tvans- 

port of the fucceflive Right. 

Vererzen, verd. veg. a. to turn ov 

change into Ore. 

Vererzung, die, Mineralifation. 

Verewigen, vers. reg. aft. to eternize, 

eiernalize, to make igimortal or 

eternal, to immortalize. 

Rr 5 


— — — 


en 


feinen 


j 


Mer 


feinen Ruhm, frin AndevFen verewigen, 


to eternize or immortalize his 


Glory ,¢his Memory. 
Verfachen, verb, irreg. aff. mit Fads 
werte verieben oder einſchlleßen, to 
provide, to More or fupport with 
fome Timber- Work. — 
They fay allo in fome Provinces, 
fih mit jemanden verfachen, ſich mit 
ihm abfinden, abtheiten, to sgree, 
ro trausact, to covenant, to ar- 
ticle or enter into Articles with 
one: alfo to agree, to clear Scores 
with one. - 
Verfachungq, die, the Rroviding, Shor- 
ing or Supporting with fome Tim- 
ber or Carpenter’s Work; alf 
Agreeing with one. 
Verfackeln, verb. reg. all. & nur. to 
blaze away or too fait. 
Verfahren, verd. irreg. aff. to transport, 
to convey to other Places, to ex- 


port., . 
They fay alfo, die Wege verfahren, 
durchfahren, aushoblen , to fpoil 
the Ways, to make the Ways 
deep, to break the Ways. 

ein verfabrner Weg, a broken, adeep 
Way. | : 

den Weg verfahren, inftead of irre fabs 
ten, to fail, to mifsthe Way, to 
get up of one’s Way, to mifs the 
‚right Road. . - 

Ben Zoll verfahren, to defraud. the 
Toll, the Dury, Excife or Cus- 
tom. “ 

(In Terms of the Hunters) der Hirſch 
verführt die Ameifenhaufen, che 
Hart deftroys the Ant- Hillocks or 
Ant’s Netts. 


Merinhren, fignifies alfo, to akt, to 


deal, to proceed, to go wo work, 
to hand!e, to menage, 

mit einem wohl, übel, hoͤſlich, aran 
fam verfahren, to treat or ufe one 
well, ill, civilly, feverely or crucl- 


y. 
reblich mit einem verfahren, to deal 
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honeftly or uprightly, fairly with 


one. 
nach der Schärfe verfahren, to procee 
rigorously. 
They fay alſo familiaıly, Todes vers 
fabren, to dic, -to deceale. 
Berfahren der, a Proceeding, a Pro- 
cedure; Conduct, Behaviour, Ma- 
nagement. 


Ber 


ich bin mit eurem Vorfahren nanz und 
gar nicht zufrieden, [aim not at all 
pleafed with your Procceding, 
Conduét or Behaviour. 
ein Hartes, unbilliaes Verfahren, a 
rough, unjuft Treatment or Deal- 


ins. 
ein widerrechtliches Verfahren, an un- 
juſt, an unlawful Proceeding. 


Verfall, der, Decay, Decadency, De- 


cline, Declining, Wrack or Ruin. 

der Verfall der Handlung, rhe Sinking, 
Declining of che Trading Bufinefs, 
of Commerce. : , 

in Verfall fommen, cerathen, to de- 
cline, to fink, to fall ro Ruin or 
to go to Ritin. | 

Verfall eines Rechtes, the Forfeiture, 
the Lofs of a Right. 

der Vorfall eines Lehns, the Devolu- 

‚tion, or falling into Lapfe of a 
Ficf.. 

bey Strafe des Verfalls, by Pain of 
Confiscation or Forfeiture. 


Berfallen, verb. irreg. newer. ing Abneh⸗ 


men gerathen, to decay or fall, to 
decline, to fink, to decreafe, to go 
to Ruin, Wrack or Decay, to go 
down the Wind. 
diefes Gebäude verfällt, this Building 
falls to Ruin, 
fein Laudgut ift ganglid) verfallen, his 
Country - Seat is intirely ruined. 
an Kräften verfallen, to decreafe, to 
' abate of one’s Force. 
ren Credit verfällt, His Credit falls or 
inks.. 
am Leibe verfallen, to grow lean, thin 
or meager, to fa!l away. 
auf eine Meinung verfallen, to con- 
ceive-an Opinion, to frame an 
Idea. 
auf etwas verfallen, to give or ap- 
ply one's. Mind to a Thing, .to be 
in:ent upon it, to defire a Thing 
wich Eagernefs, to be defirous of 


it. 

auf den ware Ih nicht verfallen, I 
fhould not have thought of him, 
or I could nothave fuspected him, 
I had no Thought of him;, he 
never came into ıny Mind. 

auf etwas lächerlihes verfallen, to 
think of fomething ridıcnlous, to 
fail into ridicule. 

in eine Krankheit verfallen, to fall 
fick. | | 

‚in 


, 
* 


Ver 


in einen Irrthum verfallen, to fall in- 
to an Error. 

in Ungnade verfallen, to fall into Dis- 
grace, or under any one’s Displea- 
fure, to incur one’s Disgrace. 

Vorfallen , to expire, to be out 


(faid of.afixed Time inwhich one 


ought to do certain -Things). 

ein verfallener Wechel an expired or 
a due bili of Exchange. 

der Termin ift verfallen, the Term is 
expired. 

der Zins, Wechlel, wird auf den und 
den Tag verfallen feyn, the Rent or 
Interefts, 
wıll be due on fuch a Day. 

verfallene Güter, Escheats, escheated 

.» Goods, Eftates. 


Werfalltag, der, bie Verfalheit, the 
Expiration, the Term or Day of 
Payment. a 


Gerfalichen, verb. reg. af. to falfify, 
_ to alter, to imbafe, to interpolate, 
to adulterate, to fophifticate, to 
corrupt. to counterfeit, 
den Wein verfalfien, to adulterate 
‚or fophifticate Wine, | 
dle Münzen verfälfchen, to imbafe the 


Coin, to counterfeit the, King’s’ 


Coin. = vi 


, einen Tert, eine Schriftftelle verfäl. 


fen, to falfify a Text. 
einen Roc verfaliden, to put a falfe 
_ Piece of Cloth to a Coat. 


BVerfälicher, ber, a Falfifier, Corrup-. 


tor, Adulterer, Interpolator, So- 
phifticator. 


Verfälfeht, corrupted, falfified , adul- 


' eerated. 


Rerfalfehuna , die, Falfification - Falfi- 


fying, Adulterating, Corruption. 
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the Bill of Exchange 


Ver 


ein Pferd, bas ſich verfangen Hat,.a ' 
Horfe that caught Cold upon Heat 
and theveby fel! fick. j 

der Wind hat fic in dieſem Schornftein 
‘verjangen, the Wind has got into 
this Chimney. 

Verfangen, is alfo faid of Dogs in- 
ftead of Verbeipen, not to let go 
its or his Hoid. . 

fid) im Reden verfangen, to compofe 
one’stelf in ones Discourfe; to 
betray himfelf by his Speech. 

verfanaene Guͤter, mortgaged Eftates. 

fich genen das Gefe& verfangen, to fin . 
againft the Law, to infringe, to 
transgrefs the Law. = 

Verfangen, inftead of wirken, is al- 
fo eınploy’d as a verb, mewtr. to ef- 
fectuate. 

alle Ermahnungen haben ben ihm nichts 
verfangen, he flights, despifes, ne- 
gleéts, contemns, rejects all Ad- 
moni fhments . or all Exhortations 
and Remonftrances are thrown 
away upon him. 

es twill ben ihm nichts verfangen, all 
one fays to him is of no Effect, 
or ferves to nothing. 

id) Hoffe, das foll verfangen, I hope 
this will do its Effeét. . 
Verfänglih, adj. & adv. captious, de- 

ceitful, prejudicial. ; 

eine verfängliche Frage, a captious 
Queftion. 

verfängliche, Reden, captious or de- 
ceitful Speeches or Discourfes. 

verfänglicher Meile, captiously, de- 
ceitfully, cunningly, fubily; in 
a captious Manner, 


das ift mir verfaͤnglich, that’s prejudi- 


cial to me, that’s to my Prejudice. - 


Merfang, der, ber Suftaud, da etwas” Verfaͤnglichkeit, die, Captiousnefs. 


als Mittel dle verlangte Wirkung Gers 
vorbringt, Efficacy. Efficaciousnefs, 
Virtue, Strength, Force. . 
Verfang, der Nachtheil, Prejudice, 
Wreng. 

Verfang, der den Kindern geborige vaͤ⸗ 
terlide und mütterliche Theil, das 
-Werfangrecht, che Patrimony, In- 
heritance; the Eftate that comes 
en the Father and from the Mo- 
ther. | 


Verfangen, verb, irreg. recipr. (verfiena, 
verfangen) to catch Wind, to run 
one’sfelf out of Breath. 

. d: 


, 


Verfaͤrben, verd, reg. recipr. die Farbe 
ändern, to change Colour. 

Verfaflen, verb. reg. al. (figur.) ets 
was ſchriftlich verfaflen, to compofe, 
to compile, to draw up or couch 

\ fomething in Writing , to fet down 
in Writing, to exprefs in Writing. 

einen Auffaß verfaffen, to draw up a 
Projedt. un: 

Verfafler, der, an Author, a Compi- 
ler, a Writer, Compofer. 

Verfaflung, die, der Zuitand, the Con- 
ſtitution, the Scare, the Dispofi- | 
tion, the Condition. 


feine 


\ 


Ver 
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Ber 


feine Haushaltung it nicht in. ber beſten | Verfeblen, werd. reg. ‘alt. to fail, to 


Verfalfung, ‚his Houfehold is net 
in the beft Condition or Order. 
‚diefe Gaden find in guter Verfaffura, 
thefe Things are in a good Dis- 
pofition. 

die Geniehsverfaffung , ‘the State of 
the Mind, the Temper or Condi- 
tion one’s Mind ts tm. 

bie Berfaffung eines Zandes, the Form, 
the Stare of Gavernment of a 

. Couniry, the Conflitution. 

fid) in gute Berfaffung — ſich ruͤ⸗ 
ſten, ‘co pat one’sfelf in a gpod 
Pofture, to make the mecediary, | 
Preparations, to take one’s proper 
Meafures: 

in einer jammerlihen Verfaff hung, ina 

» miferable Plight. ° 

‘in guter Verfaſſung ſtehen, a ftaud 
upon one’s Guard, to be well 
‘prepared, furnifhed, ftored, pro- 
vided or fenced, to ftand in onc’s 

own Defence. 

fein Gemuͤth iff niemals in einerley 
Berfaifung, his Mind is never io 
the fame Situation. 

Berfaulen, verb, reg. neutr. to tpt, 
to grow rotten, to putrify, to cor- 
ru 

verfaultes und vom Wurm zerfreiienes 

Holz, roiten, worm-eaten Wood. 
ein verfanites Aas, a Carrion. 
er iſt ſhon Langit verjault, he is dead 
and rotten. 

Berfaulen, das, die Verfautung, Rot- 

tings Puirefaction , Corruption, 


to allezt, to maumtain, (to counte- 
nance, to dispute, to Reine, to 
concend, conteft or fight for. 

die Freyheſt verfechteu, to defend, 
ag 's Liberty, to fight for Liber- | 


* Meinung verfechten, to maintain, 
- to affere an Opinion. 
fein Meche verfedten, to contend for 
one’s Rrgitt. 
Verfechten, dag, die Verfechtung, a 
Defence, the Defending, Afferting, 


Maintaining. 
Merfesiter, der, a Defender, Aflerter, 


al. hampion, a Stickler; an Advo- 


cate. 
Varfedern, verb. reg. newer. foe Maur 


fen, 


f 


Berfeinern, verb. veg. all, 


Verfeineru 


Rotienneſa. 
Vorfechten, verd. veg, af. to defend, 


Verfertiger r. 


mifg, to balk. 


: ben rechten Weg oder bes rechten Wes 


- ges verfeblen, to miscarıy, to ab- 
err from the tight Way, to mifs 
it, to get out of or lofe one’s 
Way 


das Rel. verfehfen , to mits the Mark, 


to fhoot amifs, to fhoot befide 
the -Mark. 
er bat das Schwarze verfehlt, he. did 
wiot hit the But or Mark. 
feines Zmeds, feine Abſicht verfeblen, 
to mifs one's Am, to ale 
fruftrated - or — 
miscarry in one’s Defign 
famil, einander verfeblen, co mifs one 
another, notto.meect one another. 


Berfeblen, das, die Verfeblung, - the 


‘ Failing, Mıtfing, Baikıng. an Aber- 

ration. 

to refine, 

to make finer. 

Cfgur.) die fhinen Willenfchaften vere 
feinen die Sitten, the Belles- Let- 
tses polifh the Manners. - 

die Welt verfeinert ſich täglich, the 
World refines with every Day, 
or grows more polite every Day. 

‚ die, the’ Rendering or 

Making finer, Polifhing, Refining. 


Verfertigen, verb. reg. act. to perform, 


to make ready, to be a Doing, tQ 
be at Work, to fabricate, to cour 
pofe., 

ein Kleid vetfertiqen, to — a Ha- 
bit, a Suit of Clothes. - 

ein Gedicht verfertigen, to elaborate 
a Poem. 

ein Buch verfertigen, to compofe or 
wrire a Book. 

eine Schrift verfertigen, to draw a 
Writing, 

eine Arzeney verfertigen, to prepare 
a Medicine. 


er bat fein Werk nod nicht Serfertigen 


fornen, he could not finifh his 


Work yet. 
Verfertiget, finifhed, 


got ready. 


performed, 


der, a Performer, a 

Maker, an Author. 

der Verfertiger eines Ducks, the Au- 
thor or Writer ofa Book. 


Verfertignug, die, Performance, the 


Performing, Doing or Elaboration 
of fome Work, thegeiting it ready, 
done, 


"Der 


cluded. perfected: the Fabrication. 
Weifenern, verb: reg. act, to confume 
by Fire or Firing, to burn. 
viel Holz verfeuern‘, to confume much 
‘Wood. | 
allré Pulver, alle Patronen verfenert 
baben, to hate fhor offor fired all 
one’s Cartridges, to have confum- 
ed all one’s Gun- Powder. - 

Verfeuern , mit angemadtem Feuer 
‚umgeben, to incompafs with Fire 
(Hunting ~ Term). 

Verfilken, verb, ver, ad. to work into 
a Felt: fee $i'jen, 

Berfinftern, verd. reg. all. to dim, to 
darken, to obfcure, obtenebratr, 
eclipfe; to veil, hide or conceal; 
to cloud. 

verfinftert werden, fic) verfinftern, to 
be overcaft, to be obicured, 
eclipfed, clouded. 


ber Mond ijt verfinftert, the Moon is, 


eclipfed: i 
feine Augen haben fic) verfinftert, his 
Eyes are grown dım-or dark. 
Cgwr.) feiw Herz ift verfinftert, bis 
Heart, his Mind is darkened, is 
gloomy. . 

Verfinfterung , die, an Obfeuring, 

‘ Darkeving., Clouding, Dimming. 

die Berfinierung der Sonne des Mons 
des, the Eclipfe of the Sun, of the 
Moon. 

‚die Verfinfftrung eines Planeten, the 
Fainting, the Defeétion of a Pla- 
net. Ä 

BVerfirften, verb. reg. all. to cover the 


Ridge of a Houfe or of a Roof. 


with Ridge - Tiles or with Lead. 

B rflitrern, verb. reg. newer. to flutter 
- or fly abcut. 
Verflechten, verb. irreg. cH. (verflochte, 

verflochien) to interlace, to inter- 
weave, to intangle, to twine or 
twilt; alfo fgur. to intermingle, to 
involve, to inıerweave. 
er ift aud) mit in dieie Handel verfloch: 
ten, he is alfo invoived in thefe 
Affairs. | j 
Verflöchten, falfh flechten, to twiſt 
“wrong. _ 

Verflechtung, die, the “Twifting and 
Twining, Intungling, Interming- 
ling „ Involving. 

« Verfliden, vero. reg. ad. durd) Klicken 


anivenden, fo coufume or employ at 


or with Patching or Piccitg. 


— 


done, performed, finifhed, con- | Berfliesen , ‘verb, irreg. wentr. (verflog, - 


Ber 


‚verflogen) to fly away, to evapo- 
rate, to exhale. | 
die geiftigen Sachen verfliegen,, verrous 
chen in der Luft, the Spirits lofe; 
diffipate themfelves, exhale or 
vanifh in the Avr, 
Cfigur.) die Zeit verflieat, Time flies 
away or pafles with Rapidity. 
fid) verfllegen, zu God) eigen, to tly, 
to ioar too high, to take one’s 
— too high and loſe one’sfelf 
y it. | 
‚verfloggne Bienen, Tauben, Bees, Pi- 
that have loft their Way, 
ave gone aftray. Ä 
Verflicfen, verb. iprog. newr. (werfloß, 
verfloſſen) to flow away, to run 
down. 
bas Wailer verfloß nach und mach, the 
~ Water rag away by Degrees or by 
little and Little. . 
Cfigur.) die Zeit verflleßt, Time pafits 
away. 
die Zeit fließt dahin, Time is fleeting. 
ber Tertnin, die Stunde iſt verfloffen, 
the Time, the Hour is expired 
or fpent, paßt. ‘ 
die Mache wird bald verfloffen feyn, 
Night wears apace. 
nad verficffenen zehn Fahren, after 
ten revolved Years. 
Verfliefung; die, des Termin, the 
Exotrraacn of the Term. 
Verflößen, verd. reg. af. durch Floͤßen 
verführen, to conveys to transport 


ro 


or feud away by Floats, on Floats.” 


Verflößung, die, the Conveying by 
Floats. 

Verfluden, verb, reg. af. to curfe, 
accurfe, damn, execrate, deteft 
or abominate, — 
einen in den Abgrumd der Höflen vere 

fludyen, to ufe horrible Impreca- 
tions againft, one. 


I werfluche diefe That, I deteft this. 


ction. 


Verfluchen, das, die Verfludung, Cur- - . 


fing, Accurficg, }mprecation, Exe- 
cration, Maledidion. | . 
Verfluht, adj. & adv. curfed, accurs- 
ed, damned, damnable, execrable, 
execrably, deteftabic, deteftalily, 
abominable, ‘ abominably. 
ein verfluchter Menſch, a damned, au 
accurfed, an execrable Fellow. 
verflachte Handel, develifb Doings, 
confounded Bulinefs. * 
Det» 


Ver 
ver flucht em. wer arges denft, curfed 
be he that has ill Defigns, Evil 
to him that evil thinks. 
Verfluͤchtigen, verb.reg. a. to volati- 
lize, to fubtilize, to caufe to eya- 
_. porate. | 2 
Ber flüchriaung . die, Subtilifation. 
Verfluß, fee Verlauf. : 
Verfolg, der, die Koıtfebung eines Dine 
ges, the Purfuance, the Continua- 
tion, Progrefs, Courfe; the Pur- 
fust. the Profecurion, the Sequel. 
der Verfoia wird ung zeinen, the End, 
that which follows will fhew us; 
or we Chall fee at the Fod, at the 
Finifh. 
Verfolgen, werb. reg. af. tb purfue, 
to ruu after. 
ben Feind verfelaen, to purfue, to 
chafe the Enemy. 
einen Hafen verfoigen, to run after a 
, Hare. - , 
‚ein feindfiches Schiff verfolaen, to give 
an Enemy’ Ship the Chafe. 
Verfolgen, fignifies alfo, to perfe- 
cute, ta trouble, to rorment, to 
teaze, to vex by unlawful or un- 
juft Ways or by violent Proceed- 
ing. x ‘ 
die Unfchuldigen verfolgen, to perfe- 
cute the Innocent. . 
einen verfolgen, ihn dricfen, to prefs 
one, . ® 
einen aufs Außerfte verfolgen, to be 
cruelly or obitinate bent againft 
one, to fall upon him wirh Tooch 
and Nail, to fall foul upon, him. 
Verfolaen, fortießen, 10 continue, to 
go. on with, to purfuc. 
feinen Weg verfolgen, to continue his 
Way, to go on. 
einen Prozeß verfolgen, to profecute 
a Law-Suit, to carry it on. 
Verfolger, der, die Mertsigerin, a Pro- 
“  fecutor, Perfecuter, Purſuer. 
Verfolget, verfolgt, purfued, perfecut- 
td, continued, gone on &c. 
Verfolgung, die, Peifecuiian; the 
Running after; Purfuic, Profecu- 
tion, 


Verfolgungsgeiſt, der, die Verfolgungs— 


fucse, the Spuit of Perfecuting, of 


Verſecution. 

Verfreſſen, verb. reg. att. to conſume, 
devour, fpend or waite with high- 
Feeding, with or by Excefs of Eat- 
ing. 
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alle das fefne verfreffen, to fpend, wafte | 
or confume his whole Eitare by 
living well; by keeping a delicate 
Table. 

Gerfreyien, devoured, fwallowed. 

Verfrieren, verd. irreg, newer. (verfror, 
verfroren) 10 freeze or be frozen, 
to be exıremnly cold, to be e’en 
ftarved with Cold. - 

ein verfrorter Menſch, a Chilly, aMan 
very fentible of Cold. 

Verfügen, verd. reg. af. Anftalt tref⸗ 
fen, to order, to d.spofe. co give 
Orde:s tor, to corérive fo thar &e. 
to take proper Meafures 

Verfiigen, fich wohin verfügen, to re- 
fort, (0 repair tv a Place, to get, 

~ (0 go along thither. | 

fic) nah Haule verfügen, to retire, 
to go home. | 

fic zu einem verfügen, to go to one, 
to repair to one, to accoft one. 

Verfügung, die, Order, Dispofition, 
Dispofing, Ordering, Setting in 
Order, Giving Orders, Getting 
Things — 

ich werde die noͤthige Verſuͤgung treffen, 
I fhall give the neceflary Orders, 
or make the neceflary Dispofi- 
tions. \ 

Nerführen, verb. reg. act. to trans- 
port, to convey. 

Getreide, Waaren aus dem Lande vers 
führen, to transport or export 
Corn or Merchandifes into foreign 
Countries. — 

einen großen Laͤrmen verführen, to 
make a great Naife, Kuftie, Tu- 
mule, Uproar or Hurly-Burly. ~ 

Verſühren, fignifies alfo, moft ordi. 

* jarily, to feduce, to mislead, to 
deceive, to make one commit a 
Fault, to abufe, to corrupt, to 
d¢bauch. to pervert. 

die Jugend verführen, to feduce, to 
corrupt young People, — 

ein Madden verprbrent, to debauch 
a Ma‘den, a Virgin, to deflower 
or deflour a Marden. . 

fich durch bole Geſellſchaften verführen 
laflen, to fufler himfelf to be fe- 
duced or perverted by. bad Com- 

anies. 

der aͤußerliche Schein verführt uns 
leicht, Appearänces ealily feduce, 
tempt or dazzlé us. 

Verfübrer, der, aSeducer or Deceiver, 
a Cheat. 

ein 





| Der: 
ein Verführer des Volks, a Seducer 
of the People. 


ein Verfuhrer der Jugend, a Corrtipt- 
ter of the Youth. ; 


Berfübreriih, adj. & adv. feducing, . 


misleading,, enfnaring, engaging, 

inticing, , | 

der verjübreriiche Giang des Goldes, 
the rempting or (educing Bright- 
nefs of the Gold. | 

der verführerifche Ton ihrer Stimme, 


the feducing or engaging Tone of | 


her Voice, 
bas iſt febr verfuͤhreriſch, that’s very 
engaging, attracting, tempting. 
eine vrführerifche Lehre, a pecuicious 
Doétrine. 
ein verfübreriicher äußerliher Schein, 
a deceitful Appearance or Out-fide 
- Show. 

Verfuͤhrt, feduced, corrupted, de- 
bauched. 

Verführung, die, Transporting, Con- 
veying, the Transport: Exporta- 

tion; Seduétion, Mıstkading, Cor- 
rupong, Debauching. — 

der Verführung ausgeſetzt, expofed to 
Seduction. . . 

die Verführung des Teufels, the Sug- 
geftion, the Temptation of the 
Devil. 

in Verführung gerathen, to become 
feduced. 

Verfuttern, verd. reg. act. to confume 
or fpend in Forrage, inProvender; 
alfo to ruin or undo by bad Fer- 
rage, or by having given too much 
Food, by Over - feeding. 

Berfüttern , das, die Verflitrerung, 
Feeding with Provender ; the Con- 
fumption of Forrage, the Over- 
feeding. Giving too much to eat. 

Vergab, forgave; fee Vergeben. 

Beraadderung , die, the Call (a Drum- 
Beat for the Soldiers of a Regiment 
to repair to their Colours), the 
Troop. | 

die Vergadderiing falagen , 
the Call, che Troop.: 
Vergadderung, fignities alfo, a Con- 
gregation, an Aficmbly, a Mcet- 

ing. 

Beraaffen, werd. reg. recipr. to fall in 
Love, to be hnıtten. 

er bat fic) in das Madchen vergajfet, 
he is fmitren, charmed, bewicch- 
ed or inchanted with that Gari, 


to beat 
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Ver 
he is paffionately inamoured of 


er. 

fid) an etwas vergaffen, to let a Thing. 
dazzle one; asfe to forget youc: 
ownielf ın Gazıug or Staring upon 
a Thing. ; . i 

| Bergaffung, die, the Gazing on, the 
beug finitren or in Love with, 

Vergähren, verb. irreg. ad. to ceife 
or leave fermenting. 
wenn der Mein vergchren haben wird, 

when the Wine fhall have done 
_fermentng. 

Dergabtung, die, Fermentation. 

Vergallen oder Vergäflen, verd. veg. af. 
einen Fiſch, co gall, to cur una- 

“ wares the Gall- bladder. 

(Agur.) die Freude vergallen, to fpoil 
any one’s Mirth, ı0.caufe Bitter- 

neſß, Dispieafure. 5 
dag vergallet ; verbittert nur bas Leben, 

this imbitters, impoi!ons ny. Life. 
veraallet, mingled with Gall, with 
Bitierne ſo. J Zu 
mit vergallterm Gemiche, all imbitter- 
ed with Envy. BI; 
ein wraalltes Gemuͤth, an incenfed, 
a patiionare Mind. 

Vergangen, adj. & adv. paft, what is 
paft , fee Deraeben. 
die vergangene Zeit, the Time paft. 
die vergangene Weehe, laft Weck, the 

Weck paft. | 

am vergangenen Montage, laft Mon- 

ay. 

die vergangene Zeit, (Teim of Gram- 

mar) the Pieterit, the preter 
Terfe. ; ; 
Verganglich, adj. & adv. tranfitory, 
tranlient, of no long Duration, paf- 
fing, perilbable. | 
die Dinge diefer Welt find vergauglid, 
the Things of this ‘World are 
tranfitory or ave perilhable, | 

die. Schenheit iſt ein versgänuficher 
Schmuck, eine vergänglihe Blume, 
Heauıy is a britile, a frat Orna- 
ment, a wanfitory or tranfieut 
Fluwer. 

Vetgaͤnglichkeit, die, Tranfitorinefs, 
Perifhabienefs, fwift Decaying or 
‚Palling by; the Being tranlitory. 
die Verginglidkeit des Levens, che In. 

ftabiiny of Life; fee Unbeftandig- 
Fit. 

Vergant, Vergantung , die, gesichtiiche 
Verkaufung, Subballauon, Open- . 
Sale, Port- Sale. 

Vergany 


k 
x D 
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Verganten, vehb. ver. aff. an den Meitt: | Vergebung , bie, die Verzeihung, For- 


ietenden verfaufen, to.fell to the 
faireft Bidder, to fell by Port-Sale, 
Public - Sale or by Auction. 
gerichtlid) verganten, to fell by Poxt- 
Sale. 


GergoG, forgot, or did forget; fee 
Vergeſſen. 
Vergatten, verb. veg. act. (an obſolete 
. Word) fee Verbinden. 
Vergattern, mit einem Gatter verſehen, 
to irclofe withsa Trellis; ſee Bers 
aittern. . 
Vergatterung, ve, Grating, Lattice- 
Work: fce BVergitterung, 
Veraatterung, fee Vergadderung. 
Vergeben, verb. irreg. alt. falſch geben, 
to ‘deal falle or wrong. | 
die Karten find veraeben, the Cards 
“are dealt falfe or wrong. 
Gergeben, Ggnifies alfo, tp give 
away, to give, to prefent with, 
to beftow; to confer, co-diftri- 
bute. | 
Ich Gabe nichts zu vergeben, zu ver 
fnenten, I have vothing to give 
away or to beftow. . po, 
einen Dien, eine Pfrunde veracben, 
to confer or beftow an Office, a 
Benefice upon one. “; 
ein Ame vergeben, to dispofe of an 
Office or Charge.: 
eine Pfarre zu vergeben haben, to 
have the Canferring or Bettowing 
of a Benefice, of a Living, ofa 
Eure. 
Vergeben, fignifies hkewile, to give 
up or over, to refign, to aban- 


an. Ä 
fein Meche vergeben, to yield, to re- 
. fign one’s Right; fer alfo Begeben 
"No. 2. 

ich Fann einem andern nirkts vergeben, 


I cannot prejudice the Right of 


another. 

Vergeben, verzeihen, to pardon, to 
forgive, to remit; to forget an 
‘Offence, a Wrong, an Injury. 

feinen Feinden vergeben, co forgive, 

- to pardon one's Enemies. 

vergebt, verzeibet mir diefen Febler, 
forgive me this Faulr. 

Bergeben, mit Gift todten, to paifon, 
to kill with Poifon, to dispatch 
with Porſon. 

Vergeben, das, der Karten, a falle or 
wrong Dealing of the Cards. 


5 


o 


givenels, Pardon, the Reiniifion. 

ich bitte um Vergebung. I beg Pardon, 
orl beg your Pardon, your For- 
givencls. - | 

um DBergebung, mein Herr! pardon 
me Sir! you will pardon me+ 


unt Bergebung! by or with your 


Leave! ; 

die Bergebung ter Sünde, the Re 
‚million or Forgiyeaet. of Sinus. 

er hat Geraebung feiner Sünden erhal» 
ten, he has gor the Abfolusion or 
Forgivenets of his Stns. 

die Vergebung, das Vergeben eines 
Dienftes, che Conferting or Be- 
ftawing of an Office. 

die Vergebung mic Gift, Poifoning, 
Dispatching with Poifon. 





Vergebene, adv. iu vain, to no Pur- 


pofe. ⸗ 

vergebens bemühte ich mich, I endea- 

ı vonred in vain. | : 

ihr iwartet vergebens, er with nicht 
fommen, you tay or wait to no 
Purpofe, he won't come. 

es ijt vergebens, daß ihr euch darum 
bemuhet, your Pains about it will 
be to no Purpofe, or ’tis in vain 
‚that you troubie yourfelf about 


1t. 
bas iff alles vergebens, all this is in 
vain, all thi. ferves to uo.Pur- 


. pofe. F 
Vergeblich adj. & adv. (vergeblicher, 


vergeblidjte) vrrzeihlich, pardonabie, 

ein verseblicher Fehler, a pardonable 
Fauls. Ä 

eine vergebliche Sünde, a venial, a 
rennilible Sin. ; 

Vergeblich, figuifies alfo, vain, ia 
vain, fruitleßs, ufelefs, improfit- 
able, to no Purpofe. 

gine veracbliche Mühe, a vain, a ufe- 
lefs „sa fimitlefs Pain or Trouble. 

vergeuliche Arbeit, unneceflary, need- 
lefs, unprofitable Work: Work 
done to ro Purpofe, 

fin vergeblihe Hoffnung machen, to 

- flatter one'sfelf with vaıı Hopes. . 

eine eitie, veraebliche Furcht, a panic, 
a needicfs Fear. 

vergebliche Morte, Redem vain or need- 
lefs Words, Discourfes, ~ 

vergeb⸗ 


} 


Men” 


vergeblich arbeiten, to work in vain, 
to lofe one's Labour, to work 
for nothing or to no Purpofe. 
Vergeblichkeit, bie, Inutilicy, Ulelefs- 
nets, Unprofirablenefs, (Vainnefs. 
Vergeben, verd. irreg. newer, (vergiens, 
vergangen) veruber geben, to pals by 
or away, to expire, to ceafe, tobe 
at an End. to ſlide away. 
die Seit vergeht, ‘Ime paffes, flides 
away. 
ber Tag vergeht einem unter der Hand, 
the Day -waftes,-pafles infentibly 
away. 
— iſt vergangen, Night is paſt, 
pent. 
die Nacht vergehet ſchnell, Night 
wears apace. 
der Schmerz wird vergehen, the Pain 
will ceafe. 
fein Zorn wird bald verachen, his Paf- 
fion or Anger will foon be over. 
_ bie Luft ift mir vergangen, I have loft 
the Fancy for it, . 
wartet, bis der Megen verachet, laſſet 
den Regen vorüber gehen, ftay till 
the Rain is over, let ıhe Rain pafs 
over. ee 
They fay alfo, die Farben vergehen, 
verichiegen mit der Zeit, the Co- 
lours fade or grow pale in Time. 
Vergeben, abnehmen, ſchwaͤcher, ges 
ringer werden, to diminifh, to fail, 
to decreafe, to grow weak, to 
leffen, to decay. 
das Geſicht vergehet mir, my Sight 
begins*to fail me, or to grow 
dim. 
feine Reafte vergeben ifm, bis Strengrh 
begirs to fail him, his Strengths 
decline, diminith. ~ 
ihre Schönheit vergeht, her Beauty 
fades. 
e6 vergieng mir Hören und Sehen dar 
über, I was put befide myfelf by 
‘or at it, or I was quite confound- 


ed. 

Geroehen, fignifies alfo, to perish, 
to take an End, to come to one's 
End, to die. 

endlich veraehet alles, we ail come to 
an End at laft, or all Things per- 
ifh at fait. 

im Feuer vergeben, to perifh by Fire. 

(Agur.) vor Schnierz vergeben, to die, 
to be dying of Pain, or for Pain, 
for Grief. * 


Ebers D.E. W. 3. TH. 
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a 


1 . l 
Ver 


vor Hitze, vor Darit vergehen, vers 
ſchmachten, to perifh of Heat, to 
be ftaıved with Thirty to pine 
awar. | ' 

Vergehen, fic) verirren, to lofe one’s 
Way, to go aftay, to aberr 
from the.right Way, 

Vergehen, ts alfo reciprocally ufed, 
fit) vergeben, fehlen, to fal, co/ 
forget one’sielf, to commit a 
Faule, co tran greſe, to do amifs. 

fic) an jemanden vergeben, to want 
in Reipect to one, to abufe one, 
to offend hım. 

er bat fic) vergangen, he has failed 
in. his Duiy, has made a falfe 
Step, has committed a Fault, _ 

fie Hee fid) diefesmal vergangen, fhe 
Hi forgotten herfelf on this Occa- 
ion, 

e: Hat ih mit Worten vergangen, he 
let fall or dropped fome offending 

. Words. 

fi die Luft zu etwas vergehen laſſen, 
to give over Longing for a Thing, 
to lofe a'l Faucy for it. 

Vergehen, das, die Bergehung, a 
Fault, Want of Duty, Misbeha- 

viour. 

Veraelter, verb. irreg, al. (vergalt, 
vergolten) to recompenfe, to.re- 

quite, to retaliate, to repay, to 
render ke for hke, to retribute, 
to remurerate. , 
gleichee nit gleichem.vergelten, to ren- 
der like for tke. 

ich rill feine Mühe vergelten, I will 
require or reward his Pa’ns, his 
Labour. 

er hat mirs vergolten, I got Satisfac- 
tion by him for it, he has repaid 
me. 

es ift ihm fchlecht vergolten worden, he 
has been ill recompenfed of bad- 
ly rewarded. : 

das Gute mir Böſem vergelten, to 

"render Evil for Gord. 

Vergelter, der, a Recompenfer, Re- 
munerator, Reqwirer, Rewarder. 

Gore fey euer. Beraelter, may God be 
-your Reward, 

DB raeituna, dic, the Recomperte, Re- 

_ ward, Retrbvtion, Retalation, Re- 
quital, Repaying. ; 

eine reiche Gergeiting, a rich, an 
ample Reward. 


Ss Ver: 


Der 


Reprifals; Retaliation; Like for 
Like, Reprifals. 

Vergeltungsmweife, by Way of Retalia- 
tion. ‘ 

Vergefellen, to match, to mate, to 
couple; fee Paaren. 


Vergeſellſchaften, verb. reg. recipr. to | 


aflociate to or wıth, to enter into 
Partnerfhip with, to join with. 


She mit Klugheit vergefellihafter, | 


Fortune accompanied with Pru- 
dence. 
einen, der nad) Haufe gehet, vergefell: 
{dyaften..to accompany, to atiend 
one going home, to fee him fafe 
home. — 
Vergeſellſchaftet, accompanied, affo- 
ciated, joined. 


Vergeſſen, verb. reg. af. (ih vergeſſe, 


du vergijfeft oder vergift, er vergißr, 
imperf. id) vergaß, Jubj. vergaffe, 
perf. id) habe vergeflen, imperat. vers 
gif) to forget. 
id) vergaß es gleich wieder, I forgot it 
immediately or directly again.” 
ich Habe vergeffen, euch zu jagen, I 
have forgotten to tell you. 
Gabe ihr mid) vergeffen? have you 
forgotten or forgot me? 
vergeticn feyn, to be forgetful, or 
oblivious. 
vergeſſen werden, to be forget or for- 
— to be neglected, left be- 
ind, 
Vergeſſen, fignifies alfo, to unlearn, 
to forget. 
er bat alles wieder vergeffen, was et 
rupee, he has forgotten all again 
what he knew or what he had 
learnt. 
feine Pflicht vergeflen, to forget one’s 
* Duty. to be wanting to it. 
die Armeir nicht zu vergeffen, wot to 
forget the Poor, to remember the 
Pocr. 
ich weıde eurer nicht vergeffen, I fhall 
not forget you, I will remember 
you, never fear. 
ich babe meinen Hut, Stock vergeflen, 
I have left my Hat, my Stick or 
Cane behind. — | 
Vergefien, verabfaumen, unterlaffen, 
vernachlaffigen, to forget, to omit, 
to leave out, to negléét. 
er bat diefes Buch in jenem Bücher 
verzeichnille vergeflen, he has omit- 
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. Vergeltungsrecht, das, the Right ot 


Vergeßlich, adj. &. adv, 


u 


1 


er. 


ted or forgot this Book in his Ca- 
tulogue. 

Vergeſſen, vergeben, to forget, to 
par On. A 
eine Beleidigung vergeffen, to forget, 
to pardon an Affront, an Injury. 
man mup alles Vergangene vergeſſen, 
one mult forget or one ought to 
forget all pait Offences, all ¢ ha 

has pefied. . 

They fay reciprocally, fic) vergeffen, 
to forger one’sfelf. 

habt ihr euch fo weit vergeffen innen ? 
could you forget yourfelf fo far 
asa——? 

fi veracffen, mit feinen Gedanfen 
nicht zu Haufe feyn, to be abfent 
inone’s Mind, not-to attend, to 
give no Attention to. 

fid) vergeffen, to neglec& his own In- 
ter eft. } 

er wird fid)' nicht felbft vergeffen, he 
will not forget himfelf. 

er iff iehr vergeilen, he is very forget- 
ful, he forges a Thing very 
eafily. ; 

ſolche Sachen laffen fich leicht vergeffen, 
fuch Thing are eafily forgotten. 


Vergefienheit, die, Oblivion, Forget- 


fulnefs; Want of Remembrance. 
etivas in Vergeſſenheit ftelen, to for- 
get a Thing; not to think of it 
again. . 
in ewige Geraefienbeit begraben, to 
bury in an erernal Oblivion. , 
oblivious, 
— neglectful, that forgets 
eafıly, chat is of fhort Memory. 
die Alten find nemeiniglih vergeßlich, 
old People are ordinarily or com- 
monly forgerful. 
follten mir deine Wohlthaten vergeßlich 
feyn? could I (be able to) forget 
your Benefits or Favaurs? 


Vergeflichfeit, die, Obliviousnefs, For- 


getfulnefs, Neglectfulneſ; Want — 
of Memory. 


Gergeuden, to lavifh, to fquander 


away: fee Verſchwenden. 


Vergeubung, die, fee Verſchwendung. 
Vergemwaltigen , 


vergewaltfamen, to 
force, to opprefs &c. Sce Gewalt 
anthun. 


Vergewiſſern, verb. reg. ad. beflätigen, 


to aflure or ascertain, to aihrm, co 
aver or allert, to acqua'nt one with 
the 


Mer 


the Certainty of a Thing, to put 
him out of Doubt of it; to certify 
a Thing. ı 
um fic) feiner Perfon befto beffer zu 
vergewilkern, the better to aflure 
one'sfelf of his Perfon. 
etwas {driftlid) vergewillern, te cer- 
— tify a Thing by a Writing or in 
Writing. 
Vergewifferung, die, Affurance, Cer- 
tainty, Surencßs. | 
Vergleßen verb. irreg. aft. (vergoß, 
vergoſſen) to ſhed, io ſpill. 
fein Blut vergießen, to fhed or ſpill 
his Blood. 
fie vergoß häufige Thränen, fhe fhed 
Abundance of Tears. 
Vergießung, die, Shedding, Spilling, 
Effufion; Pouring our. 
nad Bergiegung fo vielen Blutes, ‘af- 
ter the Efſuſion of fo much Blood. 
unter Vergießung Heifer Thrasen, 
amidft Shedding of hot Tears. 
Vergiften, verd. reg. af. to invenom, 
to poifon, to iufedt wich Poifon; 
al/o to impoifon, to give Poifon in 
Order to kill. 
die Speijen vergiften, to poifon the 
Meats. 
der Geftan€ vergiftet die Luft, the 
Stink or Stench infeéts the Air. 
Cfgur.) ev vergiftet die Sujend durch 
feine fchädlichen Lehrage, he poifons 
or fpoils the Youth by his damn- 
able Maxime. 
die Wolluſt vergiftet die Herzen, Vo- 
luptuousnefs, Senfvality infedts,. 
impoifons the Minds. 
vergiftet, poifoned, invenomed, in- 
fected &c. 
Vergifter, der, die Vergifterin, a Poi- 
foner. 
Vergiftung, die, a Poifoning. , 
Vergiß, forget; fee Vergeſſen. 
Vergißmeinnicht, the Plant Moufe-Ear; 
alfo Germander. 
Vergittern, verb, reg. all. 
to trellize or crofs-bar, 
up. | . 
ein Senfter vergittern, to grate up a 
Window, to crofsbar a Window. 
vergitterte Fenfter, Lartice- Windows; 
- Windows that have Grates. | 
Vergitterung, die, Grating, Lattice- 
Work; Inciofing with Crofs- Bars. 
Derglafen, verb. reg. off. to vitrify; 
alfo to glaze, to varnifb, co an- 
ucal; fee Glaſuren. | 


- 


to grate, 
to grate 
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Vergleichen, verb. irreg. 


LL — I CL A LE — — — — — — — — — A — — — — — — — 


Der. 


verglafete , verglafurte Ziegel Kalten 
lange, glazed, annealcd or varn- 
ithed Tiles laft long. 

Berglafung, die, Vitrifying or Vitrif- 
cation, Glazing, Auncaling. 

Dergleih, der, the Comparifon, the 
dea 

zwiſchen ihm und feinem Bruder it fei 
Vergleid), there is no Cones 
between him and his Brother, he 
is ot to be compared to his Bro- 
ther. 

Vergleid), fignifies alfo, a-Compofi- 
tious an Accommodation, an 
Agreement between Parties, a 
Convention. 

ein Erbvergleid), an hereditary Con- . 
vention, an Agreement or Con- 
vention concerning au Inhcritauce 
or Succeflion. 

ein gütliher Vergleich, au amicable 
or frieudly Accommodation. 

zu_einem Beraleih Eommen , einen 
Vergleich treffen, to transıd, to 
agree or covenant, to come to an 
Agreement or Accommodation. 

zum Bergleid) treten, to enter into Ar- 
ticles of Accommodation or Agree- 
ment. 

einen Vergleich mache, brechen, to 
make an Agreement, to break a 
Contract: | 

prov. ein magerer Vergleich it beifer 
als ein fetter Projeh, a poor or 
paultry or forry Accommodation 
is worth more than the beft Pro- 
cefs. ' 

ait. & neut, 

(verglih, verglichen) gleich machen, 
to equal, to level, to make eva, 

to juftify. > 

die neugegoffenen Buchftaben vergfefs 
den, to juftify the new-caft Let. 
ters. 

die Goldblaͤtter vergleichen, to adjuft 
the beaten Gold- Leaves. 

die Muͤnzſtuͤcke voralzichen , aleich fchlas 

gen, to level the Pieces of Mo- 
ney. 

Veragleiden, to agree. to accommo- 
date, to reconcile, to make 
Friends, to compofe, to adjuft, 
to make up. « 

die Partheyen vergleiden, to.recou- 
cile the Parties. 

einen Streit vergleichen, beylegen, to 
decide, to compofe, to make up 
a Difference or a Controverfy. 

Sta Ders 


Ver 


Vergleichen, fignifies alfo, to com- 
pare, to parallel, to confer, to 
fet together, :o make a Compari- 

‘ fon. ; 

zweyerley gegen einander vergleichen, 
to confront two Things tagether. 

wenn ibe diefe beyden Schrifrfteller mit 
einander werdet verglichen haben, fo 
werdet iby einen unendlichen Unter 
fchied bemerfen, » when you fhall 
have compared thefe (wo Authors 
together, you will find an infinite 
Difference. 

eg itt ihn niemand gu vergleichen, there 
is not any one to be compared to 

him. \ 


es ift nichts damit zu vergleihen, es 


kann nichts damit verglichen werden, 
there is nothing to be compared 
. to it. 

‚eine Abichrift mit dem Originale vers 
gleichen, to compare or collate, to 
confer a Copy with the Original. 

fi vergleichen, to be equal, to be 
‚alıke, to balance., - 
dieſe Summe vergleicht fid mit der any 
dern, this Sum is equal to the 
other, or ftands in Balance with 
the other. | 
fih mit einem vergleichen, to compare 
one’sfelf with one, to compare or 
vie with one, to put one’sfelf on 
a Level wich one. 
fic) vergleichen, to agree, to come to 
an Agreement. 
fid) init einem vergleichen, to be re- 
conciled with one; a/fo to agree, 
to contract, to article or bargain 
wirh one. 

die Parcheyen haben fih veralicen, 
the Parties have or are agreed. 

fih mit leinen Giaubigern vergleichen, 
to agree with one's Cred:rors. 

tir wollen uns daruber {hon vergleichen, 
we thall agree about: that; a//o we 
fhall cr we will not fall out 
about thar, 

die veralicsenen Puncte, the Articles 
agreed upon. 

- Bergleidlid, adj. & adv. veraleichbar, 


‚comparable, what may be paral- 


'leled to or with an other Thing; 
comparably, 
Vergleihung, die, the Comparifon, 
Conferring or Paralleling together. 
eine Beraleihung zwifchen zwey Perfor 
nen auftellen, ro make a Compari- 
fon between two Perfons, 
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Mer 


ohne Verg'eichung, without or be- 
_ yond Comparifon. 
in Berglidung, in Comparifon to, 
in Regard to. 

in Vergleichung, in Proportion, com- 
paratt ely. : 

bie Erde it nur ein Punct, in Bers 
gleihung geaen dies Garge, the 
Earth is but a Point in Proportion 
to this Whole. ; 

die Vergleichung coder Beylequng einer 
Streitſache, the Compofition of a 
Ditference, the Making it up. 

Vergleichungspuncte, die, the Artictes 
of Agiecment. of Transaktion. 

DVergleibungsjtaffel oder Stafe, die, 
the Degree of Comparifon (in 
Grammar). 

die erfte Vergleichungsftaffel, the Po- 
fitive. 

die zwente, the Comparative. 

die dritte, the Superlative. 

die Beraleihung des Maßes, Gewichts, 
the Rednétion of one Place’s Mea- 
fures, Weights into that of an 
other Place. 

die Vergleichung des Geldes an zweyen 
Orten durch Wechſelbriefe. the Al- 
pari, the equal Value of Money, 

Vergleichungsweife, adv. comparably, 
in Comparifon, by Way ofCompari- 
fon. 

Verglih, compared, agreed; fee Vers 
gleichen. 

Verglichen, adj, & adv. compared, ad- 
jufted, fec in Order, or to Rights 
again, agreed, reconciled or con- 
ciliated; decided, made up; fee 
Verglichen. | 

Verglimmen, verb. irreg, neutf. to go 
out, to be extinguifhed; alo to 
burn quite to Afhes. . 

bas —28 wı der Kohlen, the Ex- 
tinction of che Coals; the burping 
to Alhes of the Coals. 

Gergithen, verb. reg. neutr. aufboren 
zu alühen, to leave off or ceafe 
glowing (being red hot) to leave 

' off buraing. 

Vergnügen, verb. irreg. ad. zufrieden 
ftellen, to content, to fatisfy, ap- 
peafe or pay ones to give one Sa- 
tisfaction, to pleafe. ; 

deraleihen Lente find ſchwer zu vergnü⸗ 
gen, thofe Sorts of People are 
hard to pleuſe, or dificule to 

content or to fatisfy. 
ki 


Der 


* Glaͤubiger vergnuͤgen, to content 
ſatisty ones Creditors, to get 
or keep them paid. | 
— fignihes alfo, to divert, 
. to make merry, torejoice, to give 
Picafure., 
das vergnaget mich, that diverts, re- 
joice- me, gives me Pkesfure. 
fic vergaügen, to divert one'sfelf, to 
take one’s Pieafure, to rejoice; 
al/o to content yourfelf or one's 
felf. 
die gungen Leute vergntia.n fic) mit bem 
allipiel, the young Folks or Peo- 
ple divert themfelves with playing 
of Cricket or with playing at Ten- 
nis. 
ſich mit tvenigem vergnügen , to con- 
tent one’sfelf or be contented, fa- 
tisfied wich little, with a Trifle. 
Vergnügen, das, Contentment, Plea- 
fure, Comfort, Joy; Diverlion, 
” Delight. 
das — mir viel Vergnuͤgen, that 
gives me great Pleafure, Delight. 
ich Habe vil Vergniigen an feier Un: 
terredung gefunden, I have found 
much Pleafure in his Discourfe or 
Converfation. 
jemanden ein Vergnügen machen, to 
divert one, to give him Pleafure, 
to delight one. 
fic ein Rerankoen machen, to divert 
one'sfelf, to take one’s Pleafure 
= Divertifement, to make mer- 


Beranigend , adj. & adv. beluftigend, 
diverting, pleafant, pleafing, agree- 
able. 

Bergniglih, adj. & adv. BEER | 
eafy tobe fatisfied or contented, 
pleafed or fatisfied with litde; con- 
tentful, comfortable, pleafant, de- 
lightful , dele&table, agrecable, 

agreeably, divertingly, contentful- 


ly &c. 

Bergniialideeit, die, Vergniigfamfeit, 
Content, Contentednefs, Content- 
ment, one’s being contented or fa- 
tisfied. 


Vergnuͤgt, wal: & adv. 


fatisfied, pleafe “d. 
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(vergnuͤgter, 
vergnuͤgteſte) zufrieden, conteated, 


Ver 
⸗ 

Vergnuͤgt, luſtig ſeyn, to be gay, 
merry, chearful. 
ein vergnuͤgtes Geſicht, 

Countenanée, 
Vergnugang, die, Divertiſement, Di- 
verfion. Paftime, Recreation, Plea- 
fure, Rejoicing, merry - Making; 
alfo Lomfoxt, Delight. 


a chearful 


die Vergnugung der Leiderfchaften, the 
— or Satiating of-the Paf- 

ons 

Vergolden, verb. reg. af. Cin ie Pro- 
vinces they fay vergulden or virgitl 
den) to gild, to gild aver, to do 
over with Gold, to cover with 

- Gald- Leaves. . . 

im Feuer vergolden, to gild over the 
Fire or by Means of the Fire, at. 
the Fire or by the Fire. 

Leder-vergolden, to gild Leather, to 
do Leather over with Gold - Lea. 

ves. 

portically, bie Sonne vergoldet die 
Gipfel der Berge, the Sun gilds 

the Tops or Pinnacles of the 
Mountains. 

ein auf dem Schnitte vergoldetes Bud, 
a Book gıld on the Edge. 

Bygolden, das, die Vergoldung, the- 
Gilding. 

die Vergeldung im Fener, the Gilding 
over the Fire. 

Vergolder, der, a Gilder. 

Vergoͤnnen, werb. reg, a. verftatten, 
to indulge, permit, grant, allow, 
concede, yie d. 

euch ift vergonnet, fteht frey, you are 
permitted , allowed. 

vergoͤnnet mir zu reden, permit or al-. 
low me to fpeak, to talk. 

Vergoß, thed Kc. See Vergießen. 
Vergoͤttern, verb. reg. af, to deify, to 
put among the Number of ‘the 

Gods. 

die Heiten haben ihre Helden vergots 
tert, the Heathens have deitied 
their a ‘ 

Vergoͤttern, nifies alſo figur. to 

| idolize, to T extremely fond of, 


to dote upon, to love ~affionate- 
i: = rerde a fuperftitious Wor- . 


eine — vergoͤttern, to adore a 
Perfon. 

Beradeterung, dle, Apotheafis, Deifi- 
cation, Deifying; extreme Fond- 
nefs, Adoration. 


Ss 3 


ich bin damit fehr vergniigt, Tam very 
well fatisfied wich ıt. 
‘mic wenigem vergnigt ſeyn, to be 
—— fatished or pleafed with 
ittle 


| 


er 


Wer 


et licht fie bis zur Bergteterung, he 
loves her to Adoration. 

Vergraben, verd. irreg. aff. (vergruß, 
vergraben) to bury, to hide in the 
Earth, to tay, toputintheGround, 
to inierr. ‘ 

einen Schaß vergraben, to bury or 
hide a Treafure. £ 

Cigur.) ſein Pfund vergraben, to bury 
or hide one’s Talents, hot to 
exert them. 

einen Weg vergraben, to flop a Way, 
to cut off one's Way. \ 

ein Lager vergraben, to intrench, to 
fortify a Camp. | 

fih vergraben, verfchargen, to intrench, 
to fente or fortify onc’sfelt. 

die Füchfe, Kaninchen vergraben fic, 
the Foxes, Rabbits or Coneys 
earth themfelves or dig Holes in 

"the Earth to hide themfelves in or 
to live in. 

Cfignr.) ſich in dte Einfamfeit vergraben, 

‘to be buried in Solitude. 

Vergrabung, die, the Burying, Hid- 
ing in the Earth ce. - 

Vergraſen verb, reg. aff, & neutr. mit 
Gras überwaclen,,. to overgrow 
with Grafs, to be covered with 
Grafs. 

Berareifen, verb. irrrg. al, to fell, to 
fell all off, to utter, to put off by 
Degrees. 
biefe Waare wird bald vergriffen fenn, 

this Commodity will foon be fold 
or will foon be put off. 

bie Fremnlare find fon vergriffen, the 
Copies (the Books) are already 
fold. 

fid) vergreifen, to fell, to go off. 

das Bud hat fi vergriffen, the Book 
is fold, there is not a fingle Copy 
of left or to be fold. 

eine gute Waare vergreift. fih bald, a 
good Commodity fells well or fells 
eafily. 

Vergreifenr, fih die Hand vergreifen, 
verflauchen, to over-reach, to 
fpiaiu or ftrain one’s Hand, to 
put it out of Joint. 

fid) vergreifen, eine Gace für die an: 
bere nehmen, to take one Thing 
for or inftead of another, to wis- 

‚take. 

id) babe mich vergriffen und dieſes Buch 
für jenes genommien, [was mistaken 

in taking this Book inftcad of the 
other one. 
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Bergreifen , 


Be 


Cfgur.) fid) an etwas vergreifen, to 
touch a ing. ; 
_wergreiftcud nicht daran, don’t-touch 
it, don’t meddle with it. _ 
er bat fids an det offentliden Geldern 
vergriffen, be has touched, he has 
meddled with the public Moncys. 
ſich au einem vergretfen, to attack, to 
offend one, to hurt, to affront, 
tp abufe, to wrong, to injure one, 
to treat one ill, to lay Hold of 
one. 
fids an ven Öefeßen vergreifen, fle übers 
treten, to violate the Law, to fin 
againft the Laws, againft the 
Commandments. 
er Hat fic) aröblich vergriffen, he is 
\ guilty of fome high Misdemeanour 
‘or of fome Treafon. - ; 
er Hat fich an der Majeftät vergriffen, 
he has committed High - Treafon. 
bas, die Gerareifung, 
‘Touching, Laying Hold of, Med- 
dling with &e. 
Vergroͤßern, verb, reg. a. to enlarge, 
to make greater or bigger, to aug-. 
ment. | 


"einen Garten, eine Stadt, eine Oeffs 


* 


nung vergrößern, to inlarge a Gar- 
den, a Town, to widen an Open- 
ing. to make it wider. - 

Vergrößern, fignifies alfo, to magni- 
fy, to increafe. 


die Hchlfpiegel, Brillen vergrößern die 


Gegenſtaͤnde, coffcave ‘or hollow 
Mirrors, Spe&tacles magnify the 
Objedts. 

der gemeine Ruf, das Gerücht verards 
fert die Dinge, the common Re- 
port magnifies the Things. 

fid) vergrößern, to augment, to in- 
creafe, to grow either in Quality 
or Quantity. ‘ 

(fgur.) etwas vergrößern, to exag- 
gerate a Thing, to reprefent 
Things greater thau what they 
are w Effect, 

man hat die Sache febr vergrößert, the 
Afleir has been greatly exaggerat- 


die Strafe vergrößern, to augment, 
to aggravate the Punifhment, Pe- 
nalıy, Fine. 

Vergrößerung, die, Maguifying, Ag- 
grandifing, Augmentetion, the 
Making biggers Enlarging, in- 
creafe; alfe the Widcning; (fgur.) 
Exaggeration, Aggravation. = 

tt. 


Der 


Vergrößerungsglas, das, a Microfcope, 
a magnifying Glafs. Ä 
Vergrünen, vrb, reg. meutr. to ceafe 
being green, to lofe its Greennefs 
or Verdure. vn 
Verguͤlden, fee Vergolden. 
Vergünftigen, verb. reg. aff, to permit, 
to allow, to grant &c., 
Verguͤnſtigung, die, a Permiflion, a 
Grant, a Conceilion, an Allowance, 
a Leave, a Licence. 
Verguͤten, verb. reg. all. erlegen , to 
bonify, to make good, to requite, 
to reflore, to repair. 
die Rotten verguͤten, to reimburfe the 
Charges or Cofts. 
den Schaden vergiiten, to indemnify, 
to make Amends for a Lofs. 
Vergitung, dle, Bonification, Reftitu- 
tion, Reparation; Reimburfement, 
Indemnifying.- 
Verhack, der, a Felling or Cutting 
down of Trees and Stopping up a 
Paflage by them. 
einen Verhack mahen, to. ftop a Paf- 
fage by cutting down Trees and 
throw them one upon another. 
Berhadern, fee Verftpeiten. 
Gerhaft, der, an Arreft, a Durance, an 
"Imprifonmeut, a Seizure upon the 


Body. 
in Berhaft, in Prifon, in Cuftody, in 
Durance. 
einen in Verhaft nehmen, to feize 
upon one, to imprifon him, to 
arreft him. 
den Verhaft gerichtlich gegen jemanden 
vererduen, to decree the Arre 
upon the Body of any one, to con- 
demn one to Prifon. » 
jemanden des Verhaftes entlaffen, fos: 
laffen, to releafe one, to fet him 
at Liberty. 
Verhaften, verb. reg. af. to arreft one, 
- to make him aPrifoner, to puthim 
in Durance. 
einen mit Leib und Gut verhaften, to 
feize upon the Perfon and Goods 
of any one. — SFR 
er ift mir bundert Ducaten verhaftet, 
he is or he ftands indebted to me 
of an hundred Ducats, ar he owes 
me an hundred Ducass. 
er hat mir feine Gitter dafür verhaftet, 
he fer out. dipped, pawned, pled- 
ged, engaged or afligned me his 
Eftate, his Goods for them or for 
it. 


4 
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dieſes Gut iſt mit Pfandfchaften verhaf: 


> 
ö—r— — — — — — — — — — 
F nn — — 


Ver 


tet, this Eſtate is mortgaged. 


Verhaftung, die, der Verhaft, an Im- 
prifonment, Imprifoning, Cuftody; 
Mortgage. : 

erhalten, verb. irreg. ad. Cverbhielt, 
verhalten) zuruͤckhalten, to retain, 
to keep back, to ftop, to detain, 
to fupprefs, file, refrain. 

feine TIhränen verhalten, to forbear 
weeping, to ftop one’s Tears. , 

das Yachen verhalten, to forbear 
laughing, to ftiffle a Laugh. 

fein Wafer, den Urin verhalten, to 
hold, retain or fupprefs one's Wa- 
ter, Urin; to detain one’s Urin, 
tokeep tback. | 

verhaltene Dämpfe, Dünfte, detained 
Varours. 

verhaftene Winde, detained Flatuofi- 
tics, Winds. 


verhaltener Molt, unboiled Cute or 


Muit, new Wine not boiled. » 
Verhalten, Cinftead of verheblen, vers 

bergen) to hide, to conceal, to 

keep fecret or,clofe. . 


the Truth. 

einem nichts verhalten, to conccal'no- 
thing to one, to keep nothing fe- 
cret to him. ; 

fich verhalten, ſich aufführen, to carry, 
to demean, to deport, to.behave 
one's; m. 

er verhielt fic) wohl, fo lange er Sey 
mir war, he carried, deported er 


with me. 
fidy verhalten, figuifies alfo figur. to 
relate, to be agreeable or anfwer- 
able to, tobe in fuch or fuch a 
State or Condition. 
fo verhält ſich die Frage, die Bade te. 
that is the State of the Queftion, 
thefe are the Circumitancrs of the 


bebaved himfelf well while he was 


. 


die Wahrheit verhalten, to conceal — 


i 


Bufinefs, fo its ftands, lies or goes, . 


upon fuch Terms is it. 
Verhalten, das, die Verhaltung, the 
Conduét, Deportment, Behaviour, 
Carriage, Demeanour, Bearing. 
der Berhaicungsbefehl, Order, Inftruc- 
tion. 

die Verbaltung des Harns, ber weibli⸗ 
hen Reinigung, a Reteution of 
Urin, or a Suppreflion of the 
monthly Flowers. 


Gs 4 Ders 
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Berbältniß, das, (Term of Mathem.) — verhaͤngen, an den unrechten Na⸗ 
Relation, Likenefs, Athuacy , Cou— | gel haͤngen, to miß the right Nail. 
formiy: Proportion. ich hatte cs verhängt, I was mistaken 


= 


bas Berhitenip vor A zu B ift gleich in hanging ir up. 
dem Gerhaltuiffe von C zu D, the | (Agur.) man muß, mit Geduld tragen, 
Relation there is between A and was Gere Über uns verhängt, we 
Bis equal to tha? between C and ‚mußt patiently bear what God 
"D. feuds iis. 

aleiche, ungleiche Verhaͤteniſſe, equal, | wie es Gott verhängt! as God fhall 
unequal! Proportions. fend 1 

nach dem Verhäftniffe, in Proportion, | They fay aifo, dem erde die Zügel 
preportonas y. verhäucen, biegen fallen, to let 

afle ‚Theile des menſch!! ihen Karpors |‘ lofe the Reins to a Horfe, tw give 
fichen in einem gewiſſen Verbaͤlt niſſe him the Head 


humen Body have a certain Con- tantiyy. 


mit einandr, ail the Parts of the | mit verbangtem Zügel, in full Speed, 
forinity to, or Relation one with |; Berbängniß, bas, Schickſal, Deftiny, 





another. Fate, Defi nation. 

id) ſtehe in gar keinem Berhala'ffe mic | es fit ſchwer, felnem Berbängniffe zu 
ihn, Jam in no Manner of Con- entachen, it is difiicult to escape 
nexion with him; we ftaod in no one’s Fare or Deftiny. 

Relation together. | mus einem Verhaͤngniß, by Defliny or 
bic Verhaltniſſe deg menft lichen L bene, Fatality. 

the Relations, Conditio: is of hu- |B srharren, verb. reg. neuer. anshalten, 

man Life to perfevere, perfift, continue, 
Verbaͤltnißmaͤßig, proportional, pro- hold out, to be conttant or ftead- 

portionally, in Propor‘ion. ; | faft. 

bie Arbeit verhältnißmäß?g bezahlen, | an einem Orte verbarren, to abide, 
_to recompenfe the Work or La-|> _ ftay, tarry, remain at a Place. 

bour proportionally. They fay alfo in an epiflolar Style, 

Verbandeln, verb. reg. alt. verfaufen, uͤbrigens verharre ich bis ans Ende 
to fell, to utter, to put off, to meines Lebens Dero tc. for the Reit 
vend. — I remain or hall be to the End of 

fein Maus, feine Pferde verbandela, my Davs, Your &c. orl refit &c. 
to fell his Houfe, his i: Sie : VGeiharren, dat, div Verharrung, Per- 

er hat feine Waare alle vertand he! feverance, Perfiflence; Conftancy, 
has fold, urtered, dispoted of all! Firmnef, Refolution. 
his Ware, Goods or Merchandifes. | bie Verharrung an einem Ort, the 

fein Geld. verbandeln, to lofe one's Abiding, Stay or searing in or at 
Moncy by improvident Trading, a Place. 
to out-trade one’sfelf. Verhar'ſchen, verb. reg. neutr. to grow 
prov. cine Sache mit einander verhans harfh, rough, tough, hard; fee 
bein, to treat, to negociate an Af- Hard. - 
fair. die Wunde verharfht, the Wound 
Verhandlung, diz, the Selling, Treat- clofes,. gathers a Cruft. 


ing or Negociation &e. 

Mavhangen, verb. reg. aff. mit einem | Berharten, — reg. — —— 
Vorhange zudecken to hang before, i ante ard, to pS u 
to cover with a Curtain. eS j 

die Luft verbärter die —orallen, Steine, 
sg usc — — the Air hw ce or obdurates the 
: 5 Corals, Sten 
Giafs with a Curtain. 4 ä 
* — fopag | (Agur.) mance ‘Soeifen verhärten den 
ein Sach mit ns wridinsen ah | CEE Tue Mies bind or cont 
* pate the Belly. 


. N 6 bs i r 
fomething before an other Thing |; nanden verbärten, unempfindlich mas 


as itınav 1, to cover 
Ohne by se ahaa ies chen, to harden one, to render or 
make him infeufible. 


Thing. 


— — — — — —— 





einen 


— ae 


Der 


eihen verhärten, hartnaͤckig machen, to 
render any one obitinate or ftub- 
born, headitrong or capr:eious. 

ſich verhärten, to indurate, to grow 
hard, to harden. 

figur. fih in dom Later verhärten, to 

peifevere in one’s Vice. 

Gerharter, hardened, cbduvate, ſteel- 
ed &c 

SSerhärtung, die, Hardening, Obdu- 
ration, Obduratenefs, Induration, 
Steeliag; the'Growiog hard or in- 
fentible 

die Verhärtung des Leibes, Conftipa- 
tion, Cofivenefs. 

Verhalpeln, verb. reg. newer. mit einem 
fleinen Hafen zubafeln, to fhuc up 
with a fma!l Hook. - 

fid) verhaſpeln, to confound one’sfelf 

in one's Discourfe, to be ata Stand, 
‘to loie the Cohervency of one’s Dis- 
courfe. 

Berhaßt, adj. & adv. (verhaßter, vers 
haßteſte) odious, hateful, hated, 
hainou«. 

eine verhaßte Perfon , an odious, a 
hateful Pe:fon, a Perfon hated by 
all the World. . 

eine verhaßte Sache, an odious Affair. 
jemanden verhaßt machen, to render 
one odious or hateful. 

auf eine verhaßce Art, odiously, have- 
fully, in an odious or hainous 
Manner. , . 

Verhaͤtſcheln, verb. reg. aff. to cocker, 


indulge, humour. pamper or pleafe. | 


Verhau, fee Verhack. 
Nerbaucen, werd. reg. aff. to exhale. 
den legten Atbem verhauden, to give 
up the Ghoft, to expire, to die. 
Verheuen, verd. irreg. aff, to cut, to 
hew down, to cut to or in Pieces. 
einen Wald verbauen, to ftop the Ave- 
nıres or Paflages of a Wood with 
Balks, Beams, Timber - Trees, 
Inid crofs over the Way; to hew 
down Trees in aForeft to ftop the 
Paflage. 
ein verbauence Wald, a barricaded or 
balked Wood. 
‚einen Weg verbauen, to ftop or fhut 
up a Paflıge, Road or Way. 
einem den Wea, den Paf verbauen, to 
crofs, traverfe, balk, ftop up, 
oppilace, obitrudt, bar or ba:ri- 
cado one’s Wa“, one’s Paflage. 
fis) im Fechten verbauen, to mifs one’s 
Blow in Fencing, to give his Ene- 
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| > my open Field, to give him an 
Advantage over you. 

fih im Reden verhauen, to contradi& 

‘yourfelf, to commit a Blunder or 
- Mistake in Speaking. 

er hat fic) ziemlich verbauen, he has 
committed a Blunder, Mistake or 
Incongruity of Speech. 

Verhanen, bas, the Stopping up the 
Paffage. : 

Verhauſen, verb. reg. oF. ducchbringen, 

“to rui by bad Oeconomy, to difh- 
pate, to wafte, to confume, to 

‘fpend, to fquander away, to lavifh 

by ill Husbanding. 

Voerhauſen, . die Mohnung verändern, 
to fhift, to charge one’s Lodgings, 
to remove to au other Lodging, 
Houſe. 

Verhauſung, die, Wafting, Squander- 
ing away dc. 

Verbeben, vero. trreg. aff. falſch abbes 
ben, to cut falfe or ill (fpeaking of 
Cards). 

ein rohes Buch verheben, die Lagen uns 
recht abheben, to put che Ranges, 
Lays or loofe Sheets of a Book in 
Confufion, to imbroil or disorder 
them. 

fid) verheben, fic) dur Heben Schaden 
thun, to hurt ene'sfelf by lifting 
heavy Things up. 

Verheelen, fee Verhehlen. 

Verheeren, verb. reg. ad. virwüften, to 
ravage, to pillage, to lay waſte, 
to defolate, to ruin, to deftroy, to 
fpoil, to render unhabitabte for a 
good While; to depopulate, to un- 

. people, to make defolare. 

die Heufdhrecten haben viele Provinz ver, 
heeret, the Locuftls have ruined 
this Province. 

eine Stade mit Feuer verbeeren , to 
deftroy or ruin a Town by Fire. 

Verheerung, die, Devaftation, Defo- 
lation, Spoiling, Ravaging, Wafte, 
Ruin, Deftrution. 

Verheften, verb. reg. ad. zuſammenhef⸗ 
ten, to few up or together, to finch 
together. 

eine Wunde verheften, to few a Wound 
together. 

Verheften, fall beiten, to transpofe 
the Sheets of a Book; to misplace 
them. 

Verheftung, die, the Sewing, Suture 
or Seam; the T'rranspofition or Mis- 


pl acing. 
Ber heh 


\ 


| 


Gis 


Der 


Verhehlen, verb. reg. af. to hide or 
conceal, to fecret, to keep fecret 
, or clofe, not to make known, to 
% diffemble or cover. 
einem etwas verbeblen, to hide or con- 
ceal a Thing from one, to diffem- 
ble it before him, to tell him no- 
thing of it, to keep him from 
coming to know it, to keep him 
in the dark. 
er verhehlt es nicht, he dods it openly 
or barefaced; he hides or conceals 
it not. 
VerHhebler , 
fembler. 
Verhehlung, die, Concealing or Con- 
cealment, Diffimulation. 
die Verbehlung eines Umftandes, the 
Concealing or Suppreftion of a 
Circuinflance. 
die Verhehlung feiner Abfichten, the 
Disguife, or,Diffembling of his 
Deligns. 
Verheilen, fee Zuheilen. 
Verheimlichen, verb. reg. af. to con- 
ceal, to keep ſeeret. 
Verheimlihung , die, a Concealing, 
Concealment. 
Verheirathen, fee Verheyrathen. 
\ Verheifien , verb. irreg, al. (verhieß, 
verheiſſen) to promiſe, to engage 
one’s Word for. 


der, a Concealer, a Dif- 


er verhieß es ihm, he promifed it him. 


er bat es veiheiffen, he has promifed it. 
Verheiljung, die, the Promife. 
feine Verheiſſung erfulleu, to fulfil, to 
perform his Promife. 
eine mündliche Verbeiffung, a Word, 
a verbal Promife. 
eine fchrifrliche Verheiffung, a Promife 
in Writing. 

Verhelfen, verb. trreg. al. to aid, to 
aflıft, to help, to give Succour, to 
lend a helping Hand. 

jemanden zu etwas verhelfen, to help 
one to fomething. to help him to 
get or obtain a ‘Thing. 

ich bitte, mir dazu zu verbelfen, [ray 
you to alıt me with your good 
Offices in obtaining it. 

er verhalf mir dazu, he helped me 
ta it. 

et bat ihm zu diefem Dienft verholfen, 
he was helpful to him for getting 
this Office, or he procured him this 
Office. 

Veihelfuna, die, the Help, Aid, Afii- 
flance, Relief, Succour, 
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Berhenfert, adj. & adv. devilih, de- 
vilifhly , extremely (popul.) 
ein  verbenterter Weg, a devilifh bad 
lay : 


er iff verhenfert ſtark, he is devilithly 
{trong. 

das war ein verbenferter Streih, that 
was a devilifh Trick, a damned 
Trick. 

Verherrlichen, verb. reg. af. to glorify, 
to give Glory, Houour and Praife. 

Verherrlihung, Verklärung, die, the 
Glorification. 

figur. Berherrlihung , Beriifmemas 

chung einer Familie, the Iluftration 
of a Family. 

Verhetzen, verb. reg. aff. anreißen, to 
intice, incite, animate, provoke, 
ftir up, fpur on, incenfe, ftimulate, 
irritate, exafperate againft. 

die Gemuͤther verhetzen, to irritate, to 
incenfe, to provoke, ta_exafperate 
the Minds. 

‚er bat feinen Bruder gegen mich vers 

hetzt, he has incenfed his Brother 
againft ıne. 

Verhebung, die, Enticement or Intice- 
nent. 

BWerhenrathen, verb. reg. aff, to marry, 
to betroth. 

fein? Tochter verheynrathen, to betroth, 
marry'or match his Daughter, to 
give her in Marriage. 

fic) verheprathen, to marry, to take 
a Wife, a Husband, to get mar- 
ried. 

er Hat fic) mit einem fehr ſchoͤnen Mäds 

chen verbenrathet, he has married 

a very beautiful Girl or Maiden. 

Verheyrathung , die, the Marrying, 
Getttng married; Marriage. 

Verhinderlich, adj. & adv, that hinders, 
what is a Hindrance, that crofits, 
thwarts. _ 
einem verhinderlich feyn, to be an Obs- 
tacle to one, to crofs, to thwart 

him. 

Berhindern, verd. reg. aff, abhalten, to 
hinder, to let, to ftop, delay, pre- 
vent, crofs, balk, baffle, disap- 
point, difturb, obſtruct, to inter- 
rupt. 

ev bat mich daran verhindert, he has 
hindered me of it, he has prevent- 
ed me. 
ein bevoritchendes Unglück verhindern, - 
to avert, to obviate or prevent ay 
impending Misfortune. 
ich 


Der 


ich. werde von allen Seiten verhindert, 
I am crofied, or I meet with Obs- 
tacies on all Sides or on every Side. 

Berbinbemg, die, Hinderance, Hin- 
deriig, Leiting, Stopping, Stop- 
page, Pull-back,, Balking, Crof- 
fing. Disappoin:ment; Obitacle. — 

Rerboffen, vers. reg. af. to hope, to 
expeét. : 

ich verheffe, better ich hoffe, es werde 
alles aut geben, I hope all will be,, 
or will turn out well. 

über oder wider Rerheffen, beyond or 
againft Expedtation. 

Verhoffentſich, adv. beiter hoffentlich, 
according to all Hopes; as I hope, 
to my Guefling, as I hope or expedt. 

Vechohlen, fee Verheblen. 

BWeihlonen, verb. reg. af. to fham, 
mock or deride, to hifs out, fcoff, 
hifs or Jaugh at, to infult over. 

Verhohnung, die, Mockery, Bantering, 
Derifion, Scofling or Flouting at; 

: Infult. 

Serhor, das, Interrogation, Exami- 

nation, Trial, Hearing. 

einen zum Vethoͤr lafjen, to -give one 

- the Hearing, to admit him to 
the Hearing. 

zum Verhoͤr zichen, to examine one. 

das Zeugenverhör, the Hearing of 
Witnefies. 

Rechnungsverhoͤr, an Audit of Ac- 
counts, an Examination of the Ac- 
counts. . 

Verhoͤren, verb. reg. af. to examine, 

S 40 interrogate. , j 

einen Mifjerbater verhoren, to interro- 
gate a Criminal. 

einen Beklagten verhoren, to hear one’s 
Defence. 

die Zeugen verbdren, to examine the 
Witnefies, to hear or receive their 
Depofitions. 

Verhoͤren, falih hören, to mifhear, 
to overhear; not to hear rightly 
or-not to comprehend or under- 
ſtand what is faid to us. 

Verhorung, die, the Examining, the 
Confronting; a Milhearing or Over- 
hearing, a Mistake in Hearing of 
fomething. an 

Verhudeln, verd. reg. af. verderben, to 
huddle, to bungle, fpoil, to marr, 
to deprave a Thing, to prove a 
Huddler or Bungler by it. 

Verhuͤlflich, fee Behuͤfflich. 
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Verhüflen, verb. reg. aff, to cover, to 
veil, to cover with a Veil, to en- 
‚velope, to withhold from the Sight. 

das Gefidt verhuͤllen, to cover the 
Face with a Veil. 

den Kopf mit einer Kappe verhüllen, to 
muflle one’s Head up in.a Cowl, 
to hood with a Capuche. 

fih in feinen Mantel verhülfen,, ta 
muflle one’sfelf up in one’s Cloak 
or Cloke. 

Verhüllen, das, Covering, Veiling, 
Muflling one’sfelf up. 

Verhungern, verd. reg. ad. to hunger- 
ftarve, to famifh, to ftarve with 
Hunger, to die or perifh for Want 
of Nourifhment. 

Verhungert, fharp fet or pinched with 
Hunger, famifhed, ftarved with 
Hunger. 

er ift gang verhungert, he is quite fa 
milhed or hunger - ftarved. 

Verhunzen, werd. veg. ad. to disfigure, — 
to fpoil, to deform, to misfhape. 

Verhunzen, das, Spoiling, Disfigur- 
ing &e. 

Verhuren, verb. reg. af. mit Huren vers 
thun, to fpend with the Whores; 
to fquander in whoring, wenching. 


Verburt, adj. & adv. whorifh; who- 
rifhly. | 
ein verhurtes Weibsbild, a Wench or 
Whore, a Harlot, a Strumpet. 


Verhüten, verd. reg. af. to prevent, 
to decline, to obviate, to avert, 
to divert, to dispel a Thing, to 
turn, to drive or keep it back or 
away, to let it not come to pafs, 
to forbid. ° | 

die Gefahr verhüten, to prevent the 

_ Danger. 

ein Unglück verhüten, to avert a-Mis- 
fortune. : 

Get verhite es! God forbid! 

Verhütung, die, Preventing, Obviat- 
ing, Declining, Averting, Stop or 
Stoppage. ~ 

Verjagen, verh. reg. alt. vertreiben, to 
chafe or arive away. 
einen aus dem Lande verjagen, to exile 

or out- law one, fodrive him from 
Houfe and Honie. 
die Voͤgel verjagen, to chafe, to drive 
the Birds away “to fcare them. _ 
die Feinde verjagen, to chafe the Enemy 
or the Evemies, to put them to 
Flight. 
Verja 


Ver 

Verjagung, die, Chafing, Driving 
aWa-. 

Verjährung, verb. reg. neutr. to fuper- 


annuate, to let the Time elapfe, 
to be antiquated. 


eine vrjährre Schuld, afuperannuated 


Debe. 
Verjahrt, adj. prefcribed , fuperan- 
nuated. 
- Verjährung, die, Prefcription. 
Rechie, welche der Verjähtung unters 
worfen find, Rights or Privileges 
liable or fubject to Prefeription. 


was Feiner Verjährung unterworfen iff, 
+ 


impreferiptible. 
die Rechte der Wahrheit find der Vers 
jabrung nicht untertworfen, the Rights 
of Truch are imprefcciptible. | 
die Verjährung einer Schuldforderung, 
the Prefcription of a Debt. | 
Verlrren, verb. reg. reciproc. to lofe or 
mifs one’s Way, to aberr, to go. 
aftray, co go the wrong Way. 
fid) in einem Walde verirten, to lofe 
one’s Way in a Foreft, to ftraggle 
in a Wood. ; 
ein verirrtes Schaaf ,/a ftraggling 
Shetp, a Sheep gone aftray. 


(652). 


Ver 


Verjungen, bag, die Verjüngung, the 
Making young or the Making took 
younger again; the Growing or 
Looking young again; the Reducing 
into fmaller Proportions or Making 
proportionally fmaller, 

Verfalsen, verb, veg. neu. to bring 
forth a Calf befure the Time. 


Cerfaifen, verb. reg. ail. to reduce to 
Lime, to burn to Lime; alfo to 
ca'cine. “ a 

Verfalfen, das, die Verkalkung, the 
Reducing to Lime, to Afhes; Cal- 
cination or Calcining. 

Gerfalten, verb. reg. reciproc. to catch 
Cold. 

Verkaͤltung, die, Catching-Cold; alfe 

Cooling. 

Verfappen, verb, reg. a8. to hood, to 

cover with a Hood: 
einen Kalten vertappen, to hood a 
Hawk, 

fit) verfappen, to disguife one’sfelf, 

to mafk or put a Mafk on. 

Agur. ein verfapprer Schriftfteller, an 

anonymous Author. 

eine verfappt: Perfon, a disguifed Per- 

fon, a Ma 


veriret im Kopfe, (figur.) out of his | 9.,Fappung, die, the Covering with a 


Wits. 

Verirren, das, die Verirrung, Aber- 
ration, Erring, a Wandering or 
Going aftray, Straying. 

Verjuͤngen, verb. veg. aff. to make 
young. to make look younger, to 
reltore one one’s Youth, or the Air 
‚and Vigour of one’s Youth. 


dieſe gute Rachricht ‘hat ihn gang vers. 


jimat, this good News or Intelli- 
gence has made hum look quite 
young again. _ ; 
Biete Peruce verjuͤngt ihn um zwanzig 
Sabre, this Perriwig makes him 
look twenty Years younger. 
Verjüngen, inftead of kleiner machen, 
to reduce, to fmaller Proportions, 
to make proportionally fma!ler. 
fich verjungen, jürger werden, to grow, 
to beccme young again, to Jook 
young again u . 
Azur. dir Natur verjüngt fih im Früh: 
linge, Nature grows youug again 
in Spring. a 
ber verjiingte Maaßſtab, a Scale or 
Scala, a leilening Scale. 
in Archit. verjinste Sparren, fupport- 
ing Rafiers or Joifts. 
vorhingte Säulen, leſſened Columns. 


Hood, Hooding: a Disguife. 
Verfauf, der, a Sale, a Vendition, a 
Vent, a Vending, a Selling. 
jun — ausſtellen, to expoſe, to 
Sale. 
zum Verkauf ftehen, to be for Sale, 
to be to fell. 
auf den Verfauf dringen, to infift upon 
being fold, to prefs for a Sale, to 
be in Earneft for felling it, 
gerichtlicher Verkauf, Port -Sale, Open- 
Saie, Subhaftation. 
Verkaufen, verb. reg. ad. to fell, to 
‚vent, to dispofe of, to put off, to 
fet to Sale; to part with a Thing 
at @ certain Price. 
er Hat mir fein Pferd um hundert Thao - 
(vr verfauft, he (has) fold me his 
Horfe for an hundred Crowns 
(Dollars). 
etivas fur baares Geld verfaufen, to 
fell a Thing for ready Money. 
auf Dorg verfaufen, to fell upon 
Thruf, or Credit. 
mit Staden verkaufen, to fell with 
Lois, to underfell. 
wieder verlaufen, to fell again, to. 
fell by Retail. R 
öffent: 
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öffentlich nnd gerichtlich verfaufen, to 
fell by Port-Sale. or by open Sale. 
die Giiter eines Schuldners gerichtlich 
verkaufen, to diltrain, appraife and 
expofe to Sale the Goods of-a 
Debror. . ; 
figur. ce bat fein Vater'and verfauft, 
verrathen, he has fold, betrayed 
: hi. native Country. 
proverb. an guter Waare verfauft man 
fic) nicht, good Commodities are 
never bought dear, or one has no 
bad Bargain of good Commodities. 
Verkaufen, dad, die Verfoufung, a 
Selling, a Sale, Vending, Vent, 
Vendition. 
Verkaufer, der, die Verkaͤuferinn, the 
S:iller, Vender. 
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Conftruétion upon them; to wreft | 
‚the Senfe of any o + -s Words. 

Verkehren, Handel und Wandel treiben, 
to traflick, to have Commerce, to 
deal, to carry ona Trade. 


Verkehripiel, das, Back-Gaming or 


Back -Gaminon. 


Verkehrt, adi (comp, verfehrter, /upert. 


virkehrtefte) changed, turned, per- 
. verfe. 
die verkehrte Hand, the Back of the 
Hand. 
ein vertehrter Menfch, a perverfe Man, 
a wicked, a'malicious, a depraved 
Man. 
ich finde bier alles verkehrt, I find here 
_ every Thing changed or altered. 
die verkehrte Welt, the perverfe, the 
wicked World ,- the corrupted 


ein Alleınverfaufer, a Monopolizer, World 
Monopoliſt. | , - ; 
Vertäuflin, adj. & adv. faleable or | vertebrter er , perverfely, ma 
vendible. WEDBE TEST. 


Verkehrt, adv. upfide down, tupfy- 
turvy. | 
verfehrt, gewendet, turned the wrong 
. Side upwards or outwards. 
etwas verkehrt nehmen, deuten, totake, 
to interpret a Thing wrong, to 
misinterpret it, t@,underftand it 
wrong. 
von allem verkehrt urtheilen, to have 
an ill-contrıved or crofs- grained 
Genius, to judge wrong of every 
Thing ' — 
eine Sache an — Ding 
: tpi , verkehrt angreifen, to go the. wrong 
an diefem Orte ift ein ftarfer Verkehr, Wa " o Work. to gn p-epoiterously 


there is a great or valt Commerce to Work, to begin a Taing where 

fle Gaben —* Verkehr mit einander, | 1 — * — — 
they have great Commerce, they pg — 

— or negociate much toge- Berkehrung, die, Commerce, Traf- 

: fick &c. Perverting , Wrefting, 

- jemanden Verkehr (Umgang) Hr | pining, Shifting, Transmuration, 
en, to have a Commerce with Corrupting &e. j 

one, to be in Conuexion wich One | piefes traat viel jue Verehrung, better 

Merfehrbret, das, Tables to/play at, zum Berderben ver Jugend bey, this 

a Paw of Tables. | contributes much or-a great Deal 

Verkehren, verb, reg. af, to turn the to the Depravation or Corruptiug 

wrong Side out, to turn upfide - of the Youth or young People. 


eine vertdullidje Waare, a faleable 
Merchandife; a/fo Goods to be fold, 
that are veniabie. ; 
jemanden etwas verkaͤuflich überlaffen, 
to fel} one a Thing. 
eine verfäuflibe Bedienung, a venal 
or vendible Office, an Office chat 
may be fold. 
Vertauflicteit, die, Venality, a being 
venal. a 
Verkehr, der, Commerce, Traflick, 
Trade, Trading; mercantile Bufi- 
nets. 


down. die Verkehrung der Worte, a Wrefting, 
verkehren, verwandeln, to turn, to a falfe or wrong Interpretation, a 
change. " bad Conftrudtion of Words. 


Freude in Leid verfehren, to turn or 
chauge Mirth into Sadnefs. 

jemandes Worte verkehren, verdreben, 
to pervert one’s Words; to mis- 
confirue them, to put a wrong 


Verkeilen, verd. reg. a. mit Keilen bes 
feftinen, to fatten fomething with 
Wedges or Coins driven into it. 
eine Art verfeiten, to falten an Ax 
with a Wedge. 
Verkeilt, 


⸗ 
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Verkeilt, faftened, filled up with 


- Wedges, 
Derfeilung, die, the Faftening with 
Wedges. 


Verkeilſpitzen, verb. reg. al. fee Keil: 


ſpitzen. 

V-récunen, verb. reg, all, nicht kennen, 

. „not to know, to take for an other, 
to miftake for an other. 

id) babe ihn verfannt, I took him for 
an other. 

id) batte euch bald in diefem fremden 
Rieide verfannt, I had almoft not 
knows you ‘in this foreign Habit. 

figur. ſich verfennen, to forget one's- 
felf; to forget one’s former Con- 
dition; not to know one’sfelf. 

Verkerben, adf. & adv, to fill up Not- 
ches. 

Verketteln, verb. reg. aff. to look or 
make faft with little Chains. 

eine Thür verfetteln, to falten a Door 
with little Chains. 

Verkettelung, die, the Locking or 
Faitening with little Chains. 

Verketten, verb. reg. al, to join, to 
knit together, to concatenate. _ 

Verkettung, die, the Linking or Join- 
ing together, the Concateuation. 

die Verkettung der zufälligen Beaebens 
beiten, the Coucatenation or Con- 
nexity of cafual or accidental 
Events. 

Verketzern, verb. reg. a. to make or 
call one a Heretick, to treat him 
as a Herctick, to accufe him of 

_ Herefy „of Hererodoxy. 

Verfeberung, die, the Accufation of 
Herefy. 

Gerficlen, verd, reg. newtr. flick werden, 
to get all the Feathers for Firing; 
to feather, to get all the Wing- 
Feathers, 

Verkippen, verb. reg. af. to mutilate, 
to cut off, to take away, to di- 
minilh. | 

Verfitten, verb. reg. af. to cement, to 
fafien with Cement, to joih, to 

glue with Cement. 

Verkittung, die, Cementing, Faiten- 
ing or Gluing with Cement. 

Verklagen, verb. reg. af. to accufe, to 
inforin againtt. 

man at mich faͤlſchlich verklagt, I have 
been falfely accufed. 

jemandenpertlagen, aerichtiich belangen, 
to fue one at Law. to bring in an 
Action againft him, to inform 
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againft him or to enter an Action 
un him. 
Verkläger, der, an Accufer, an In- 
former. 
Verkiagte, der, the Accufed. 
Verklagung, die, Accufation, Impeach- 
ment, Information, Change, Iu- 
ditement. 
Verklammen, verb. reg. zeutr. to be tiff 
with Cold, to benumb. 
Gertlammern, verd. reg, ef. to make 
‚fait with Cramp-hons, or Grap- 
pling -Ivons, to faiteo wh Hooks, 
Claps, with Shie- Sticks &c. 
Verkflammerung, die, che Faftening or 
Strengthening with Camp Ivons &c, 
Verklären, verd. reg. al, flor, heil mas 
dun, to clear, to clauify, to make 
clear, (little ufed in this Senfe). 
Verklaͤren, fgur. co transtorm, to trans- 
figure, to glorify. 
unfere Leiber ſollen verflärt werden, our 
Bodies fhall or will be glorified, 
transformed. 
ein verklärter Leib, a glorious Rody. 
Chrijtus wurde auf dem Berne verkläret, 
Jefus Chrift was transfigured, glo- 
rified upon the Mount Thabor. 
Verklärung, die, the Glorification, the 
Transfiguration, the Clarifying, 
Clarification, | 
Verflathhen, verb, reg. af. fee Klatſchen. 
Verkleben, verd. reg. al. to glue or 
pafte together, to do over with 
Glue, with Pafte, to ftop up with 
Glue. 
einen Rig, eine Spalte mit Papier very 
kleben, to ftop a Chop, a Chink &c. 
with glued or pafted Paper. 
Verkleben, das, die DVerkiebung, the 
Gluing or Pafting together or’ the 
Doing over with Glue, with Pafte. 
Verklecken, vers. reg. aff. viel Tinte vers 
klecken, to dawb and walle a great 
Deal of luk. : 
Vertleiben, verb. reg. act. to rough caft, 
to parget or plaifter, to lute, cover 
or do-over. 
einen Ofen verfleiben, to ftop or fill 
up the Gaps, Chops or Chinks of 
a Furdace with Loam or Potter's 
Clay. . 
einen Helm, ein Glas verfleiben, to 
lute or cover an Alembick, aGlafs 
with Loam or Clay. 
vielen Lehm verkleiben, to confume a 
‘great Deal of Loam of Potter's 


Clay. A. 
Verklei· 
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Berkleiben, das, die Verfleibung, the 
Rough - Cafting, Plaiftering, Lut- 
ing; the Doing over with Clay, 
Cemenung. 

Verkleiden, verb. reg. af. jemanden ver: 
kleiden, to disguife, to drefs or tra- 
velt a Perfon in a Manner fo as 
that fhe may not be ealily known. 

fid als einen Bauer, in einen Dauer 
verkleiden, to disguife or travelt 
one’sfelf in a Peafant, to put on 
the Clothes of a Peafant. 

Berkleidet, disguifed, travefied, trans- 
meögraficd, mafked. 

ein Kerkleideter Spion, a disguafed Spy. 

Derkleiden,umgeben, to overcaft,to line. 

einen Graben verkleiden, to line a Ditch 
with Stones, Planks &c, 

ein Zimmer verkleiden, taͤfeln, to wain- 

ſceot a Room. 

den Wall mit Wafen verfliiden, to line 
a Rampart with green Turfs, 

ein Schiff verkleiven, to line a Ship 
with Boards. — 

Verkleidung, die. the Disguifing, Tra- 
veft:ng, a Disguife. 

eure Verkleidung gefallt mir nicht, your 
Disguife don’t pleafe me. 

wer wird euch in diefer Verkleidung Een: 
nen? who will know you in this 
Disguife. 

die Verkleidung, the Lining. 

-die auffere Vertledung eines Schiffes, 
the Side - Planks of the Sides of a 
Ship, the Lining of Planks that 
cover the Board of a Ship without 
or on the Out - Side. 

- die Verkleidung einer Thür, an Aflem- 
blage of Jo:ner’s Work ferving 
for an Ornament to a Door, a 
Placard. 

Verkleinerlid), adj. & adv. ‘derogatory 
to one’s Honour, Credit or Kepu- 
tation, difhonourable, in a éitho- 
notiring Manner; derogatorily. 

Gerfleinern, verb. reg. al. to leflen, to 
make lefs, to dimmith, to make 
fmaller, to abate. 

man muß die Gace nicht verkleinern, 
one muft not reprefent a Thing 
leis impoytant than it is. 

Agur. jemanden verkleinern, verleumden, 
to fpeak disadvanrageously of oue, 
to flander, to wilify, to derraét or 
backbite him, to run him down, 
to afperfe or blaft a Man’s Credit 
or Reputation, to derogate from it. 

Verkleinert, flandered, run down. 
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Verkleinerung, die, Diminifhmeut, Di- 
minutiou, Leflening, Impairing or 

 Abating; (/gur.) Back = Biting, Slan- 
dering, Decrating, Afperfing, Blaft- 
ing a Man’s Credit or Reputation. 

Verkleinerungemwort, das, (in Grammar.) 
a Diminutive. 

Verkleiſtern, verb. reg. af. to glue, to 
pafte, to do over with Glue, or to 
make up with Pafte. 

DVerkleifterung, die, Gluing &c. 

Verflettern, verb. reg. recipr. fic) vers 
klettern, zu seit Elettern, to climb 
too high. 

Verkluften, Berfliften, vers. reg. af. 
(Hunting Term) faid of a Badger 
when he digs himfel€ fo very deep 
in the Earth that one cannot find 
him, 

Verfniftern, verb. reg. neutr. fee Bers 
puffen, 

Verkuoten, verb. reg. aéf. to cut the 
Knots or Shoots of the Vines off and 
leave’ only about three or five Buds. 

Verknuͤpfen, verb. reg. af. to tie. or 
knit in a Manner as not to get it 
open Or untie it again, to tie, to 
bind faft. 

zwey Dinge mit einander verfnünfen, 
to tic, to join, to-unite two Things 
together, to combine them, 

die Begriffe mit einander verfnüpfen, 
to combiue the Ideas. 

und was ned fonft damit verknuͤpft ift, 
and what befides is yet. depending 
or relying on it. 

Verknuͤpft knit. tied falt. 

ein verEoupfter Darm, a knit Gut. 
ein vetEniipftes Kind, a ricketty Child. 

Verknüpfung, die, the Tying or Knit- 
ting together, Knitting a Thing fo 
very fallt as not to get it open again: 

die Verfniipfung, (Agur,) the Canca- 
tenation, Connexion or Counexi- 
ty; Combination. 

‘die Verknüpfung der jungen Rinder, the 

Rickets. | 
Verfochen, verb. reg. af. to boil too 
much, to feeth or boil away. 
verfochen laflen, to boil to Pieces, to 
Rags. 
ein wenig verfochen laffen, to let it feeth 
a little, to give it a few Walms. 

Verkocht, boiled too much. 

— verb. . att. to burn Wood 
‘to Coals, to reduce to Coals. 

Verkohlen, das, the Burning to Coals, 
Reducing to Coals, 
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Merfommen, verb. irreg. neutr. verders 
ben, to perith, to be cait away, to 
be ruined. 

Verforken, verb. reg. a. to ftop with 
a Cork, | 

Verkornen, verb. reg. reciprac. to fet 
Grains. 

Vertörpern, verb. reg. aff. Cin Chymi- 
firy.) to corporify, to make into a 
Body. 

Verkoͤrperung, die, a Corporificat 
a Making intg a Body. _ 

Verkoͤſten, Verkoͤſtizen, fee Befüfklgen. 

Berframen, verb. reg. ac. an einen un 
rechzen Ore legen, to displace, to put 
out of its Place, to putout of Order, 


to put in Confufion. . 

Verkriechen, verb. reg. reciproc, ſich vers 
ftecfen , to creep into a Corner or 
into a Hole, to hide one’sfelf, co 

_ avoid being feen, to fhun People's 

. Company, or Prefence; (figur.) not 
dare to thew one’sfelf for Shame. 
er muß fid) vor ibm verfriechen, he 

dares not venture to appear before 
him; a/fo he is greatly or much 
inferior to him. | 
popularly, fle witd ſich bald verfriechen 
muffén, the is near her Time, the 
will foon be brought to Bed or 
behind the Curtain. — 
er hat ſich verkrochen, he has abfconded 
himfelf, foeaked away privately. 

Vertriechen, das, the Hiding one’sfelf, 
Abfconfion, Withdrawing. 

Verkroͤpfet, adj. being thicker iu the 
Middle than a Top, 

verkroͤpfte Naͤgel, ill-made, or ill- 

‘  fbaped Nails. 

Derfrümeln, verb. reg. af. zerbröcdeln, 

‘ to crum away, to wafle by reducing 
afl to little Crums. They fay alfo 
Verfrumen, 

Vertrummen, verb. reg. neutr, to bend, 
to bow or grow crookcd. 

Verfruppeln, verb. reg. neutr. to grow 
deformed oy ill - thaped. 

ein verfrippelter Baum, a ftunted, 
nusgrown, grubbed Tree, a mere 
Grub. 

Verkuͤmmern, verb. reg. ad. mit gericht⸗ 
lichem Arreſt belegen, to arreit, to 
make an Attachment of a Debtor's 
Goods; alfo to fequefter. 

jemandes Frende verfümmern, to fpoil 
one’s Joy or Mirth. 


iou, 
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Verfümmerung, die, an Arreſt upon, 
an Attachment of any one’s Goi de; 

a Segueitracion. 

| Berfündigen, verb. reg. af. to announce 

‚to make Known, to declare. 

eine gute Zeitung verlündigen, to bring 

| good News, 

das Evangelium verfündigen, to preach 

_ the Gofpel. 

etwas öffentlich verfündigen, to pro- 

claim, to publifh. 

Verkuͤndigen, fignifies alfo, to fore- 

tel, 10 prophefr. 

einen Fehertag Kaftraa verfündiaen, to 

prociaim a Holy- or Fettival Day, 
a Faft. 

ettvas unter Trompetenſchall verkuͤndi⸗ 

gen, to publifh ov proclaim fome- 

thing with Sound of Trumpet. 

Verkuͤndiger, der, he that announces, 
denounces or proclaims; aForeteller 
Prophet, ' Predictor. 

Verfundigung, die, an Announcing, 
a Proclamaricn, Publication; a Pre- 
diction, a Prophefy. 

das Feſt der Berfhndigung Marik, our 

Lady's Day, the Annunciation, the 
Feait of Annunciation. 

Derkundfchaften, verb. reg. all. to ſpy 
out, 

Verkünfteln, verb. reg. aif. dutch Kuͤn⸗ 
ſteln verderben, ta fpoil a Piece of 
Work by tco much Art. 

{hr werdet fo lange daran kuͤnſteln, bis 

ibe es verkünſtelt, vou will refine 
or fubtilife till at left you fpoil it 
intirely. 

den ein verkuͤnſteln, to fophifticace 

or adulterate che Wine. 

Verkünftelung, die, the Spoiling by 
roo much Art. 

Derkuppeln, verb. reg. eff. to couple. 

fle macht ein Gewerbe daraus, junge 

Leute gu vertuppein, fhe makes it 
her Profellion to couple young 

» Folks togerher: fhe plays the 

Bawd; fhe contrives fecrer Mat- 
ches: fhe is in a forbidden Way 
helpful in Debauching and Ravilh- 
ing of Virgins. 
} Verkürzen vere. reg. aif, kuͤrze r machen, 
to Porten a Thing, to make or cut 
it fhorter. 

Sigur. e8 war nur um die Zeit zu vers 
fürzen, is was only to fhorten the | 
‘Time. 

die Sorgen verkürzen das Leben, Cark- 
ing Cares thoiten a Mau’s Life. 

ſich 
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ſich ſelbſt das Leben verfiitgen, tohaften, , Verlag, der, (Term of Book- Selling) . 


to accclerate one’s Death, to dhor- 
ten, abridge or abbreviate one's” 
‘Life, to ihorten one's own Days. 
einem feinen Lohn verkürzen, to curtail 
onc’s Wages, to clip a Servant’s 
Wages. ' 
jemanden verfürzen, to wrong, to 
cheat, to prejudice one. 
man wird euch nicht verkuͤrzen, you 
will not be wionged or prejudiced. 
ihr ſollt dadurdy nicht im geringſten vere 
fürzet oder vervoriherlet werden , it 
ihail ot p:ejudice you in the leaft, 
you fhall in no Wile be wronged 
by it. 
mit verfilrjten Worten fchreiben , to 
write by Abbreviation; fee Ab: 
kuͤrzen. 
Verkützung, die. Shortening, Abbre- 
viation, Abridgment, Retrenching. 
die Verkuͤrzung eines Wortes, an Ab- 
breviatine. 
bie Verkürzung, Beeintrachtigung , 
Cfigur.) Wronging, Prejudicing; 
Doing wrong; Disadvantage, Pre- 
judice, Wrong, Damage. 
etivas in der Verkürjung vorfteffen, 


the Impreflion, the Cofts or Char- 
ges for Printing. 
ein Buch fn Verlag nehmen, 10 under- 
take the Printing ofa Book at one’s 
Cofts or Charges, to bear the Char- 
_ ges thereof, 
das Bud) fomme in feinem Verlage ber» 
aus, the Book is printed at his 
Cofts. : 

' Verlags» ud Sortimentbücher, Books 
of one’s own Prinung and of Aflort- 
menr or Sortiment, 

das Verlagsrecht, the Privilege of 
Prinung, Right of Publication. 
Verlag, fignifies alfo, the Advance, 
the Stock, the Furnißking with ihe 
neceflary Money towards fome Un- 
derjaking , the Coits and Charges 
to be disburfed at fome Enterprize. | 


er Hat den Verlag nicht, he cannot 
furwith the Charges, he has not 
a fufficient Stock for fuch an En- 
terprize. 

der Juwelenhandel erfordert einen ſtar⸗ 
ken Verlag, a Jeweller’s Tirade re- 
quires or demands a great Stock 
or Advance. 


(Term of the Painters) ta repre-.| Verlahmen, verb. reg. neutr, to grow 


fent a Thiug in Ab-idgment. 
die Verkuͤrzung der Gaulen; the Con- 
tradtion, 
die Verfürjung der Merven, the Re- 
traction or Shrinking. c 
Verkfürzunaszeichen, das, an Apoftro- 
phe (’). U 
die Zeſtverkuͤrzung, Poſtime, Sport, 
Recreation, Diverlion or Diver- 
tiſement. 
Verkütten, fee Verkitten, 
Merlachen, verb. rez. a. to deride, to 


meck, to laugh at, to ridicule, to | Verlammen 


fport with one, to play the Fool 
with him, ‘ 
etivas verlachen, verfpotten, to laugh: 
at, to hiG at, to fcorn. 
von jedernann verlachet werden, to be 
the Devifion of all the World, or 
to be the Laughing - Stock of every 
Body. 
Verlacbung, die, Derifon, Mocking, 
Mockery, Scorn. 
Gerladen, vero. rex. aff. Waaren, to 
transport, to export Merchandifes, 
Berlöffeln, verb. reg, aff. 10 fund by 
making Love to Women or by In- 
trigues with Women; (ve Yofein, 


bers D. E. W. 3, Ch. 


ume. 
an einen Arm verlabmen, to have loft 
the Ufe of one Arm, to be impo- 
tent of one Arm; to have a lame 
Arm. 
Verlahinung, die, das Lahmiverden, the 
_ Pal&y or Paralyfis. 
Verlabmen, verd. reg. af, to make , 
lame, to maim, to lame or cripple, 


verlabmt, lamed, maimed, impotent. 


die Verlaͤhmung, das Lahmnmachen, 
the Laming, or Making lame. 

, verb. veg, neutr. to bring 
furth a Lamb before the Time. 

Verlammen, das, an Abortion or un- 
timely Birth of a Lamb, 

Gerlanoen, verd. reg. neutr. to become 
Land, to turn mto Land (faid of 
Rivers, Lakes &c.) it fignifies alfo 
aflively, to make to Land. 

Veriangen, vers. reg. a. begehren, to 
with, to defire, to want, to de- 
mand. 

was verlangen Sie von mir? what do 
you wait of me? or what would 
you have of me? 
id) vortange Geborfam, I want to be 
obes ed.- . 
Te Geld 


~ 


fa 
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Geld verlanaen, to demand} defire or Verlappen , verb. reg. af. (Hunting 


want Moncey. 


unbillige Dinge verlangen, to defire 


unjuft or unreafonable Things. 


er verlangt nec end), he afks for you, 


he withes to fee you, to fpeak 
to you. ? | 


nad) Reichthum verlangen, to long, 


to with for Riches. 

es verlange mid gu wiften, I long to 
know. 

ihn verlangt herzlich nach der Freyheit, 
he fighs, he gapes after Liberty. 

mich verlange nach autem Wetter, A 
wifh for good Weather. 


mich foll verlangen, ob — I am curious 


_ to Know whether. 
Verlangen, dad, a Longing, a Defire, 


. a With. 


ein. aroßes Verlangen nad) Ruhm, a 
great Defire of Glory. P ; 
ein febulldes Verlangen, an eager De- 

fire. a great Hankering, Gaping 
or Covering #frer. 
nach feinem Verlangen, according t 
his Defire, at his With. 
Verlangern, verd. reg. aff. to lengthen, 
to make longer: to extend, to con- 
tinue, to draw out in Length. 
bie Steigbuͤgel werlängern‘, to make 
the Stirrnps longer. 
eine Yinfe verlängern, to extend a Line. 
‚eine Mauer verlängern,. to cominue a 
Wall. . 
Veriängern, weiter hinaus dehnen, to 


prolong, to protraéi, to fpin out; | 


alfo so make a Thing laft longer. 

den Zahlungetermin verlängern, to pro- 
long the Term of Payment. 

einen Prozeß, efne Sache verlängern, 
to prelong a Process, a Law - Suit, 
an Affair. 

das Yrben verlängern, to prolong one’s 
Life. 

den Stillitand verlängern, to prolong 
or lengthen the Truce. 


Verlangert, lengthened, prolonged &e. 
Verlaͤugerung, die, Lengthening, Pro- 


longing, Protracting, Proroguing, 

Prorogation, a Drawing out in 

Lengrh, Extenfion; Prolongation, 

Delay. — 

die Verlängerung der Ftiſt, the Proro- 
aion or Prolongaton of the 
Term. | 

die Verlängerung der Cactine bis anden 
Kehwunct des nachitrn Bollwerks, 
the Complement of the Curtain, 


Term.) co inclofe with Toits. 


Beriarven, verb. reg. all. wo malk, to 


pur on a Matk, Vizard or Vizor. 


‘ein verlarveer Dieb, a mafked or dis- 


guifcd Thief. 

eine verlarvte Geſellſchaft, a Mastarade 
or Masquerade, a Crowd, a Conı- 
pany of mafked, of disguifed 
People. ~ 

ein verlaruter Schelftfieffer, a disguifed 
Author, one that has publilhed a 
‘Work under a borrowed Name. 


Verlarvung, die, the Masking, putting 


on a Matk, Diagnifing one’sfelf. 


Verlas, read; fee Verleſen. | 
Verlaß, der, in fome Provinces inftead 


of Nachlaß, Verlaffenfhaft, the In- 
heritaike, the Succeflion, the Eftate 
one leaves behind. 

Verlag, bie Abrede, an Agreement, a 
Convention, a Coutraét chiefly by 
Words. 

dem Verlaß nach, according to Agree- 
ment or Convention, 

das war nicht unfer Verlag, that was 
not our Agreement. - 


Verlaflen, verd. irreg. af. to quit, to 


leave, ta let or leave at fome Place: 
to forfake, to abandow, to leave 
intirely, to defert. 


- Bater und Mutter verlaffen, to leave 


Father and Mother. ; 

der Krieg bat ihn qendchiget fein Haug 
au verlaſſen, the War has forced 
bim to leave or abandon his Houfe 
and Home. 

jemanden in der Noth verlaſſen, to for- 
fake one in Need, in Neceflity or 
in Want. | 

die Aerzte haben dieſen Kranfen verlafs 
-fen, che Phyficians have given this - 
Pace) over, have abandoned 

tm. : 
meinte Kraft bat mid) verlaffer my 
Streizch fa.ls me. 
verlaflen von aller Welt, left to the 
wide World, forfaken of all, of 
‚every Body. 

Verlaſſen, bintetlaffen, to leave be- 
hind, to leave by Will ar Tefta- 
ment, to bequeath, 

Verlaſſen, abtreten, überlaffen, to 
alienate or fell, to picld up, to 
part with, to make over, 

es ft zu verlaflen,, it is to be fold, it 
is venal. 

bier 


Der 

Hier verläßt man auten Wein, here is 
wood Wine to be had. 

VGerlaffen, fein Wort von fid geben oder 
binterlaffen, to leave one’s Ward 
bebind. ’ 

“wir haben es fo mit einander verlaflen, 
verabredet, we agreed thus between 


us. . 
id) babe {es zu Haufe verlaffen, better, 
bejohlen, 1 have ordered or difpofed 
what is to be done at Home, or I 
left Werd at Home. 
fih auf etwas verinfien, to rely or de- 
pend on a Thing, to build on it. 
fich auf feinen Freund vertaffen, to rely 
on one’s Friend, to contide in him. 
fi) auf Gott verlajjen, to truft, repafe 
or put one’s Confidence in God. 
ihr könnt euch auf mich verlaffen, you 
may confide in me or you may rely 
on me. - ‘ 
er verläßt ſich auf euer 98ort, he con- 
fides in or relies on your Word. 
vertafier euch darauf, be aflured of it, 
truttto it, depend upon tt. 
verlaffen, foifaken, abandoned. 
gaͤnzlich verlaffen feyn, to be intirely 
abandoued, to be left at Random, 


or to the wide World. 
Verlaſſen, das, die Gerlaffing, the 
Leaving, Quisting, Forlaking, Ab- 
andoning; aYoihe Defertion or For- 
faking of au Inheritance. — | 
eine gänzliche Verlaſſung, an utter De- 
relidtion. 
die Verfaffung eines Houſes, the Alie- 
nation, Letting of an Houfe; alf 
the Leaving of an Houte. 
Verlaſſenſchaft, die, Erbſchaft, Nac: 
lafjenfehafe, the Succeilion or Inhe- 
ritance, the Eftate a Pe. ton leaves 
behiad. ~ 
eine reiche Nerlaffenfihaft, a rich Suc- 
ceflion or Inheritance. 
Verlaͤßlich, Verlaͤßiglich, fee Iuverläßig. 
Gerlattern, verd.reg.a7. to calumniate, 
to dcfame, to calta Blemith on one's 
Reputation. 
Berlärterung, die, Diffamation, Slan- 
dering, Caluniny. 
Berlarten, verb. reg. off. co lath, to 
provide-with Laths, to lath a Roof. 
Verlettung, die, Lathing, Furnithirg 
or Providing with J.achs. . 
Verlaub, der, Leave, Permtiſion. 
Verlauf, der, der Beit, the Expiration, 
Courie or Continuance of Time. 


f 
x 
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nad Verlaufeiniger Tage, after fome 


Ver 


ays. P 
nach Verlauf vieler Jahre, after a long 
. Revolution of Years. 


der Verlauf des Wafers, the Falling, - 


Subfiding, Decreatiug or Ebbing 
of Water. ; 

Verlauf, fignifles allo, the Succefs, 
the Confequeuce of a Thing, the 
Circumftances, the Particulars of ie. 

er bat mir den ganzen Beriauf diefer 
Gache erzaͤhlt, he has told ee 
Particular of the Affair, has told 
me the whole Affair. 

der Berlauf einer Sache von Anfang 
bis zu Ende, what pafled in a Bud 
nefs from the Beginning to the End, 
all Circumftamces arid minute Par- 
ticulars of it. | 

Verlaufen, verb.irreg.a&. jemanden den 


Weg verlaufen, to cue off any one’s | 


Way, to prevent his Way, to crofs 
runuiug. | 
Verlaufen, verfliefen, as a ver’. neutr. 
to run or flow out or away. 
das Gewaͤſſer verläuft, the Waters flow 
or run away. an 
Agur. die Zeit verläuft, Time pafles, 
flides away. | 
die Zeit, der Termin ift verlaufen, the 
Term, the Time is out, is expired. 
fih verlaufen, (fgur.) to wander, 
to ftiaggle , to get out of one’s 
Way, to go out of or lofe one’s 
Way. 
die Goldaten haben fic) verlaufen, the 
Soldiers have disperfed themfitves. 
das Landpolk hat fid) in die Walder vers 
faujen, the Country-People, or 
the People of the flat Country have 
disperfed themiclyes, or have run 
into the Woods. 
fic) verlaufen, Cat Billiards) to rua 
one’s own Balt into the Hazard. 
ein verlanfener Kerl, a Rambler, a 
Vagabond, a raving Fellow. 
verlaufenes Gefindel ; a Crowd of Va- 
gabouds, a Mob. 
eis: verlaufenes Stud Vieh, a Mray'd 
Beal. F 
Verlaͤugnen, verb. reg. af. to deny or 
disown, abnegate, ditfemble. 
fein Vaterland verliunnen, co disown 
ones naive Country. 
feine Religion, feinen Glauber verlaͤng⸗ 
nen, to abjure his Religion, his 
Faith, 
"Zt 2 


jemane 


- 


74 


Der 


jemanden verläuanen, to deny one, 
to fay that a Perfon is not at Home 
(tho’ he or the is). , 

ſich verldugnen laffen, to deny one’s- 
‘ {elf ; to command your Servants 
to den? your being at Home. 

Farbe verläugnen beym Kartenſpiel, to 
renounce or revoke at Cards. 

die Natur verläugnen, to a& againft 
Nature, to deny Nature. - 

er verlauanet feine Fmpfindungen, he 
conceals his Sentiments. 

fid) verläugnen , to deny, refigu, re- 
nounce or abnegate your ownfelf, 
your own Will. 

Verlauaner, der, a Denier, a Disowner. 

ein Verlaugner der chriftlichen Religion, 
an Apottate, a Renegade or Rene- 
gado. 

Verlauanet, denied, disowned, re- 

nounced &c. — 

Verläugnung, die, the Denying, Dis- 
own:nz, a Denial, a Disowning, a 
Disclaiming. | 

die Verlängnung feiner feibft, Self- De- 


.niat, the Abnegatıon, Refignation, 


Renouncing of one’s ownfelf. 

die Verläugnimg des hriftlihen Glan 
bers , an Apottafy or Defediion 
from the Chriftian Church. 

Berläumden, fee Verlenmden. 

Bırlaut, dec, a Report, .a Rumour 
fpread abroad, conjmon Talk. 

bern Verlaute nad, according to the 
common Report, or Ruinour, as 
the Rumour goes, as it is rumour- 
ed, talked or reported abroad, or 
about. 

Verlauten, verb. reg.'neutr. es will ver 
lauten, es verlautet, there goes a 
Report, a Rumour runs, there is 
a Talk about or abroad, they fay, 
People talk of. 

es will unter der Hand verlauten, ’tis 
whifper’d about. 

fic) verlauten laffen, to fay, to give 
a Hin, to give to underftand. 

et bar ſich verlauten laffen, one has 
heard him fay, he has given a 

Hine, he gave to underftand. 

Verleben, verb. reg. af. to pals, to 

fpend one’s Life. —— 

ſeine Tage in Vergnuͤgen verleben, to 
pafs or ſpend one’s Life in Pleafure, 
in Mirth, in a delightful Manner. 

Verlebt, adj. alt, bey Sabren, aged, 
eld, decrepit, decayed with great 
Age, very old, 
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Veilechzen, verb. reg, neutr. [ek werben, 
to leak, to run, to chap, to gape 
or chink of Drinefs. : 

wenn dieſes Faß lange in der Sonne 
liegen bleibt, fo wird es verlechzen, 
this Cafk will chink, if,it is expofed 
fometimes to the Sun. 

Sigur. & famil, id bin ganz verledjet, 

Tam quite exhaufted or fpent. 

Verleckern, verb. reg. ad, to fpend in 
Daiuties, Tid- Bits ‘or Delicacies, 
to fpend or lavifh one’s Money with 
Sweet - Meais. 

ein Kind verlectert machen, to ufe or 
bring up a Child to Daunties, ren- 
der it licketifh. 
ein verleckerter Menſch, a dainty- 
mouthed or lickerifh Man, a 
—— oue that loves Tid- 
its. 
er ift fehr verleckert, he is very nice or 
delicate, he is difficult to content 
or to pleafe. 
veriecfert fein, to leak or run, asa 
Vzffel, Ship. ee 

Perledern, verb. veg. aff. to Furnith 

or provide with Leather. 


eine Pumpe verledern, (the Miners 
fay verliedern) to provide a Pump 
with the neceflury Leather. 

Merledigen, fee Erledigen. 

Verlegen, verd. reg. ak, to-put or lay 
a Thing to a Place which one can- 
not cali to Mind again, to mislay, 
to misplace. , 

verlegte Briefſchaften, Papers put out 
of the Wey. 

Verlegen, au einen andern Ort,. to 
transfer, to transport, to remove. 

den Reichstag von einem Orte au einen 
andern verlegen, to transfer orre- 
move the Dict from one Place to 
‘en other. I 

ſeine Wohnung anderswohin verlegen, 
to change, to thift oue's Lodging. 

_ to goto life fomewhere elfe. 

einen Jahrmarkt, einen Fevertag vers 
legen, to transfer a Fair, a Holy- 


# 


ay. 

ein Land mit Waaren verlegen, to fur- 
nif a Country with Commodities, 
with Merchanditcs. 

ein Buch verlegen, to publith a Book, 
to caufe a Book to be printed at 
one's Coits, to bear the Charges 
of printing it. 

einem 


Ber 


einem den Weg verlegen‘, to hop, ftop 

up, bar, balk, let, hinder, crofs, 
cut.oft ome’s Way or Paflage. 

Verlegen, adj. & adv. alt, verderben, 

old, worn out, fpoiled. ' 

verlegene Waare, a Slug, old Stuff‘, 

an imbated or fpoiled Cammodity 

by fticking too long In the Shop, 


a Commodity that will not fell, |}. 


not go off. 
vetlegene Papiere, old Papers. 
Verlegen, figuratively, to be in Pains 
about fomething, to be concerned 
for, to be at a Lofs; to be unealy 
about, not to know what to do. 
‘er war verlegen was et antmorten follte, 
he was at a Lofs what to answer. 


id) bin um Geld verlegen, I am at a 
Lofs or troubled, or I am in Pains, 
I am concerned where to find, 
where to get Money; or I am con- 
cerned about Money. 
er war ganz verlegen, he was quite 
confounded or confufed. 
fehr verlegen feyn, not to know what 
-to do with one’sfelf. 
Verlegenbeit, die, Ewbarrafsment, 
Trouble, a being at a Lofs, at a 


Stand; Perplexity of Mind, Irse- | 


folution. 
ih war in einer fonderbaren Verlegen 
heit, I was ftrangely at a Lofs, or. 
I was mightily confounded or ¢m- 
barraffed. 
was ifr da fagt feßt mid) in Verlegen: 
beit, what you fay there confounds 
or perplexes me. 
jemanden aus der Verlegenheit helfen, 
to get Or draw one out of a Trou- 
ble; out of a Scrape. | 
Verleger, der, die Verlegerinn, he or 
fhe that furnifhed, that advances 
the Coftsor Charges to an Enterprize 
or Undertaking. 
der Verleger eines Buches, the Pub- 
lilher of a Book. 
Verlegung, die, eines Dinges, a Mis- 
placing ofa Thing. 
die Verlegung eines Fenertages, the 
Transferring of a Holy- Day. 
die Verlegung eines Buches, ‘the Print- 
ing of a Book at one’s own Charges. 
Rerlehnen, verd. reg. a. verborgen, to 
lend; alfo to infeofl. 
Verlehuung, die, the Lending; alfo an 
Inveftiture, ah Inveiting. 
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Berleibdingen, verd. reg. a@. to jointure, 
to make a Seitlemen: or Jointure, 
to allign an Appanage. 
Verleiboingung, die, the Affignment of 
an Appanage; the making a Sett!e- 
ment or Jointure. 028 | 
Verleiden, verd. reg. alt. zuwider machen, 
to makeone averfe from foincthing, 
to make him loth it, to make one 
ceafe saking a Liking to a Thing 
or being fond of ir. 
Verleihen, verb. irveg. aff. to lend. 
Geld auf Zing verleihen, to lend Mo- 
nev at Interefis. 
auf Pfander verleihen, to lend Moucy 
upon Pawn, te put out Moucy to 
Loan. od 


Verieihen, inftead of vermiethen, to 


Ict or let out. 

Pferde verleihen, to let (aut) Horfes. 

Verleihen, als ein Lehen übertragen, to 
inveft one with a Feoff or Fief. 

ein Amt, eine Pfründe verleihen, to 
confer or beftow a Charge, or Of- 
fice, a Benefice upon one. , | 

ein Privilegium verleiben, to beftow 
a Privilege upon one, to grant oF 
give it him. | 

eine Gnade verleihen, to grant a Fa- 


your. 
wenn mir Gott Leben und Gefundheit 
verleibet, if God preferves my Life 
and Health. 
Verleiher, der, a Lender, a Pawn- 
Broker. 
ein Diiderverteifer, a Lender of 
Books. ; - 
Verleihung, die, the Lending or Let- 
ting out; a/fo aGrant or Conceflion. 
die Berleihung eines gewiſſen Rechtes, 
the Grant or Concetlion ofa certain 
Right or Privilege. 
die Verleihung einer Pfruͤnde, the Con- 
ferring or Beftowing of a Benefice. 
die Verleihung einer Gevichtsbat Feit, the 
Attribution of a Jurisdiction. 


um Verleibung eines guten Wortes bey 


einem anhalten, to put in or fue 
for any one’s Interceilion. 

Verleiten , verd. reg. al. to mislead, 
to turn. away from the right 
Road. 

Verleiten, figur. to feduce, to perfua- 
de to do ill, fo intice, to debauch, 
to deprave or corrupt. 

Werleiter, ber, a Misleader, a Se- 


ducer. . : 
Tt 3 Verlei- 


Ver 


Verleitung, bie, Misleading; Seducing, 
Perfuafion to fomething , Scduce- 
ment. 

Merieppern, verb. reg. a. to fpend idly 
by little and little. 

Veriernen, verd. veg. a. to unlearn or 
forget again what one has learnt; 
alfo to disufe or disaccuftom one’s- 
felf from a Thing, to leave off or 
break one'sfelf of a Cuftom, - 
man veriernt feicht, was man nicht über, 

one forgets eafily again what one 
has learued, if one ceafes to prac 

; tife it. 
Verlernung, die, Unlearning, Forget- 
Ming again. . | 

Verlefen, verb. irreg. aff. to rcad fome- 
thing aloud before other Pcogle. 
üöffentlich von der Kanzel verlefen, to 

publifh or proclaim from the 
Pulpit. at 
Brlehn, auslefen, to pick, to pick 
out or chufe, to cull, 
Sallat verlefen, to pick or cull Sallet. 
bas Birlefen des Sallateg, the Picking 
of Sailet. 
Voerkeſer, der, a Lector, a Reader. 
Verleſung, die, das Verlefen, the Read- 
ing »loud or publicly. 
nod) Weriefung.des Briefes , afıer 
Reading che Letter; after having 
read the Letter. 
Verletzen, verb. reg. aff. to hurt or 
wound, bruife or maim. 
ſich TURN, to wound or hurt one’s- 
fol¥. 
einen dtlich verlegen, to wound one 
to Death or mortally. . 
Sigur. fein Gewiſſen verlegen, to wound 
one’s Com c:ence. 
einen an feiner (Ehre verlegen, to wound 
or biemifh one’s Reputation or 
Honour. 
es ift niemand bey dieier Sache verfeßt, 
nn one has been wronged on this 
Occafion or in this Affair. 
bie Ebrbarkelt verlegen, to violate the 
Rules of Honetty, of Modetty. 

Verletztich, adj. & adv. vulnerable, 
what may be wounded or hurt. 

Verlegung, die, Hurting, Wounding, 
Bruifing, a Wound, a Bruife, a 
Hurt; figuratively, Wrong, Damage, 
Offence, Prejudice, Violation, Viola- 
ting. 

Verſeugnen, fee Berläugnen. 

Verleumden, verb. reg. al. to back- 
bite, to flander, calumuiate, defame, 
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aſperſe, detract; or traduce one; 
to decry, wound, blemifh, obfcure 
or blaft any cne’s Reputation, to 
fpeak evil of one, to caft an Afper- 
fion or Biemifh upon his Honour. 

Verleumder, der, Me Verleumderinn, a 
Caluimniator, Slanderer, Back biter, 
a falfe Acculer, a Sycophant, a 
Pick- Thanks, a Decryer, a Defa- 
mer or Detraéter. 

Verleumderiſch, adj. & adv. calumnious, 
flandcrour, calum#iously, Dander- 
ously. backbiting, traducing, blam- 
ing, flandering. 
eine verleumdrriiche Anklage, a calum- 

nious, a falfe, a flanderous Ac- 
cufation. . ° 

Verleumbdet »flandered, traduced &c. 

Verleumdung, die, Calumny, Slander, 
Backbiting, Detraction, falfe Im- 
putation that wounds one’s Repu- 
tation and Honour; malicfous As- 
perfion, Defamation, Defaming, 
Decrying, Blemifhing, Traduction, 
Traducing, Reviling or Vilfying. 

es ift nichts als Verleumdung, “tis no- 
thing but mere Slander or Detrac- 
tion: 

Vorlieben, ver’ rag. recipr. to fall in 
Lovey to become enamoured. 

fid) in ein Mädchen verlichen, to fall 
in Love with a Girl or Maiden. 

figur. in eine Meinung verliebs ſeyn, 
to be fed of an Opinion, to be 
prepoſſeſſed or in Love with an 
Opiniun, te ftick to an Opinion. 

ev iſt naͤrriſch verliebt, he is extremely 
fond, defperately in Love, he is 
over Head and Fars in Love, he 
is enchanted, charmed, or bewitch- 
ed with a Woman, or he is paf- 
finnately enamoured of her. 

in fic) felbft verliebt, to be in Love 
with one’s ownfeif. 

franf verlicht, languifhing , longing 
or fighing for. 
verlichte Geberden, Gedanken, Re 
den, amorous Miens or Geftures, 
Thoughts, Discourfes. : 

ein verliebtes Paar, an enamoured 
Couple, two Lovers, two Perfons 
in Love. 

Berliebter, ein, a Lover, an Amorift, one 
enamoured or inLove, one fmitten. 

Verliebterweife, adv. amorously, in an 
amorous Meiner. _ 

Verliebtheit, die, an amoreus Com- 
plexion or Temper. 

Gerlies 


Ver 
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bie-GelegenGeit verlieren, to lofe the, _ 


Werlfeaen, verb. irreg. reciproc. vom lanı 


gen Liegen verderben, to become ‘or 


-be fpoiled, waited, embafed, im-- 


bezaled, corrupt or depraved by 

ly ng too long unfolded in the fame 

Place, or by fticking to the’ Shop 

unremoved from its Place, (faid in 

geveral of Metchandifes). | 

_ verlegener Wein, fpoited Wine, Wine 
that has loft its Tafte. 

Cin Terms of the Miners‘) auf der 
Zeche ſich vorliegen, mit Schaden und 
Unfojten bauen, to work with Lofs 
in a Mine. 

Verliehen, conferred, granted, beftow- 
ed upon; lent away; fcc Gerleiben. 
Verlleren, verd. irreg, alt. icy verliere, 
du verlierejt, er verlicrt rc. Ach verlor, 
Subj. verlöre ; ich habe verloren) to 
lofe, to luftain er fuffer che Lofs 
of a Thing, to be deprived of a 
Thing which one pofiefied. 

fein Vermögen verlieren, to lofe onc’s 
Eitates, or 10 be deprived of one’s 
Eftates. 

er verlor bie Krone mit bem Leben, he 
loft the Crown with his Life. 

er Gat feit kurzem drey von feinen Kin 
bern verloren, he has loft three of 
his Children within this fhort 
Time: 

die Sinne verlieren, to lofe, to be 
deprived of ones Senfes. 

das Geſtcht, Gehör, den Geruch, Ge: 
fhmadf verlieren, to lofe or be de: 
prived of one's Sighr, Hearing, 

- Smell, Tafte. 

feinen Verftand verlieren, to be de- 
prived of one’s Reafon, Senfe. 

fein Anſehen, feinen Kredit verlieren, to 
lofe one’s Authority, one’s Credit. 

jemandes Freundſchaft verlieren, to lofe 
any one's Friendfhip. ~ 

den Muth verlieren, to lofe all Cou- 
rage. 

Berlieren, figuifies alfo, to ceafe to 
have, to have no more, to have 
loft. 

die Baume haben ihre Blatter verloren, 
the Trees have loft tbeir Leaves. 

id) Habe die Luft verloren dahin zu geben, 
I have loft the Faucy or Mind to 
go thither. 

eine Gace aus dem Beficht verlieren, 
to lofe a Thing out of Sight, to 
fee it uo more, to lofe Sight of it. 

feine Zeit, ferne Mühe verlieren, to 
lofe one's Time, one's Labour. 


* 


| 


| 


Ver 


* 


Opportuni:y. 
den Weg verlieren, to lofe one’s Way, 
o wander or ftraggle. 
die Spur verlieven, to lofe che Trad, 
the Footing. 
den Kopf verlieren, to lofe one’s Head, 
to have ones Head cut off; figur. 
not to know ar.y more where one 
is, or what one would be at. 
an einer Waate verticren, fie mit Sha: 
ben verfaufen, to lofe by a Com-. 
modiry, to fell it with Lofa. 
et har niche viel gu verlieren. he has no 
. — or notinuch to lofe, 
e is not rich. 
elie verlorene Schildwacht, an advan- 
ced, a forlorn Centry gr Sentinel, 
„a Sentinel perdue, a Scout- Watch. 
ein — Menſch, a loft, a foilorn 
an, 
der verlorne Sohn, the forlora Son. 
mit verlornen Stichen anſchlagen, Term 
ot the Taylors) to make lorg 
Stitches. — 
Verlieren, fignifies alfo, to be in Dis- 
advanrage againft onc, tobe over- 
come or vanquifhed in fomething 
by an other. 
eine Wette verlieren, to lofe a Wager. 
eine Schlacht verlieren, to lole a Batcle, ° 
to lofe the Day. 
er Hat jeinen Prozeß verloren, he has, 
been caft at Law, he loft his 
Procefs. ' . 
ver hac verloren, verfpielt? who has 
been aLofer? who has loft? | 
prov, an dem ift Hopfen und Malz ver» 
foren, all Labour is loft on him, 
he is a forlorn Hope, a Perdue, 
a Debauchee, a dowuright Rogue. 
alles verloren neben, to throw the 
Helve after the Haschet. 
verloren gehen, ais ein Schiff ıc. to be 
caft away. Sane 
verloren geben, als Herzte einen Krans 
fen, to give pne over, to acevune 
one paft Hopes uf Recovery. 
Verrieren, as averd.recipr ſich In einem 
Walde verlieren, to lofe one'sfelf in 
a Wood or to lofe ones Way in a 
Wood. 
fih aus der Geſellſchaft verlieren, to 
fteal away our of a Company. 
bic Feinde verloren fic auf Annährrung 
der LUinierigen, the Enemies flewwr 
made therr Escape at the Approach 
of our Troops. 
Tta diefer 
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diefer Schmerz wird ſich bald verlieren, 
this Pain will foon be over. 
Verlicrer, ein, a Lofer. \ 
Berlieren, das, die Verlierune, Lofing, 
Lofs; fee Berluft 
Verließ, forfook ; fee Verlaffen. 
Berloben, verb. reg af. to betroth, to 
promife in Marriage. 
er hat feine Tochter verlobt, he has 
promifed his Datighter in Marriage. 
ein verlodtes Paar, a betrothed Cou- 
ple, a Bride-Groom and Bride, a 
‚ new Match. ' 
eine verlobte Sunafrau, a betrothed, 
affianced or promifed Virgin. 
fie ift ichon verlobt, fhe is already en- 
_ gaged. i 
Berlobte, der, der Bräutigam, the Bride- 
groom, he that is betrothed to a 
Woman. 
Verlobte, die, die Braut, the that is 
betrothed to a Man, the Bride. 
ſich wit einander verloben, to promife 
Marriage to one an other. 
Verloͤbniß, dag, die Verlobung, the Af- 
fiance, Afliancing, Espoufing or 
Betrothing, a reciprocal Promife in 
Marriage. 
Verlobniftag, der, the Betrothing-Day. 
Gerlodien, verb. veg. act. mit Lodern 
verfehen, to provide with Holes; to 
make Holes. 
They fay in fome Previnces, dag qe: 


florbene Vieh verlechen, to bury the. 


dead Beafts, the dead Cattle, to 
dig them in the Ground. _ 
Verlochſteinen, verb. reg. aif. to provide 
with Meer - Stones (Term of the 
Miners ). ; 
Verlochung, die, the Ad of making 
Holes or providing with Holes. 
Derloden , verb. reg. a7. in Srethum 


locken, to induce, tb tempt one, to 
feduce one. 


Derlodern, fee Verfchtvenden, 
Verlockern verb. reg, neutr. to flare 
away, to ccafe, to burn or flame. 
Verlogen, adj. & adv. lügenhaft, lying, 
falfe; prone or given to Lying. 
ein verlogener Menſch, a Liar, a Ly- 
ing Man, a Man given to Lying. 
Verlohnen, verd. reg. af, to requite. 
es verlohne fid nicht der Mühe, ie is 
not worth the While or Taking 
Pains, it will not quit Cofts. ° 
Verlor, Verloren, lot; fee Verlieren. 
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Verloͤſchen, vers, irreg. neutr. tO extin- 
guifh, to become extinguifhed, to 
go out (as Fire). 

das Feuer verlöfht, the Fire extin- 
guiihes, goes out. 
verlſchte Kohlen, dead Coals. 
Verlöfhung , die, Extinétion, Extin- 
guifbing, Quenching, Going out. 
nach Verloͤſchung des männlichen Stam 
mes, after che Extindtion of the 
male Branch or Line. 

Verlofen, verb, reg. a. durch Lofen ver: 
tbeilen, to fhare, to divide into 
Lots, to caft by Lots, to make Lots, 
to draw Lots; alfa to fell. 

| Berlofung , die, aSharing, Diftribur- 

ing, Dividing, Parting, Cafting by 
| Lots. 

| BVerlorhen, verb. reg. aff. durch Loehen 
verbinden, :te folder, or to foder 
any Thing with Lead or Tin. 

Verlöthet, foldered. 

| Verlochung, tie, a Soldering, Soder- 

ı dog, Leading. 

Veriudern, verb. reg. ad. dutch niedrige 
Ausfhweifungen durdbringen , to 
fquander or fpend by a tewd Courfe 
of Life, to fpend prodigally , to 
lavith, todiflipare. 

Verludert, fquandercd, or fpent by a 
Aewd, extravagant Life. 

Veruft, der, State, Lofe, Damage, 

Detriment, Prejudice, Disadvanrage. 

Verfuft leiden, to fuffer or have a 
Lofs, to be a Lofer; to fuftain a 
great Lofs. 

den Berluft erfeßen, to repair the Lofs, 
to make up or retrieve a Lofs. 

auf Verluft oder Gewinn, on Lofs or 
Gain. 

Verluft der Zeit, Lofs of Time. 

ber Verluft, der Abgang, Diminution, 
Lefleniug or Abatement, Lofs. 

es iff Verluſt ben dein Umfchmelgen der 
Münzen, there is always forme Lofs 
at the Melting and New- Coining 
of Moneys. 

Derluft an der Maare, am Gelde, an 
Abatement or Diminution on the 
Price of Merchandifes, on the Va- 
lue of the Species or Moneys. 

ben Werluft Leib und Lebens, on Pain 
of Death. 

bey Verluft der Ehre und aller Hab und 
Guͤter, under Penalty of lofing 
or forfeiting of one’s Honour and 
Eftates. 





m. 


der 
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der Verluft des Credits, the Lofs of 
one’s Credit. 

Berluftia, adj. & adv. loft. 

einer Sache verluftig machen, to be 
the Caufe of one lofing a Thing, 
to make one lofe a Thing. 

eines Dinges verluftig werden oder ge 
hen, to tofe a Thing. | 

fich eines Diraes verluftig maden, to 
forfeit a Thing. 

er it feines Amtes verluftig worden, he 
has loft or forfeited his Office. 

Verlutiren, werd. veg. af. to luce or 
cover with Clay, to tute an Alem- 
bick, to feal hermetically or chy- 
mically. 

Vermachen, verb, reg. ait. zumachen, to 
flop, tofhut, to clofe or All up, 
to bar or barricade. 

mit Gittern vermaden, to grate up, 
to crofbar. 
ein vermachter Ort, a Place fhut up 
or inclofed. | 
Vermaden, im Teftament zum. Erben 
einfeßen, to bequcath or leave by 


* 


Til. 
feine Güter, fein Vermbgen den Armen 
vermachen, to leave or bequeath 
his Eflates, his Fortune to the 
Poor. ' 
Vermacher, der, der etwas vermadet, 
a Devifor. he that devifes or be- 
queathes by Will, he that makes 
a Legacy to one. © 
dem etwas vermacht wird oder iſt, the 
- Devifee, Legatee or Legatary. 
Vermaͤchtniß, dag, a Devife or Legacy, 
a Bequeathing of a Thing by Will; 
alfo a Gift by Will. 
ein mildes Vermaͤchtniß, a pious Le- 


gacy. 
Vermahlen, to grind up, to grind all 
the Corn. 
Mermählen, verb. reg. at. verhevrathen, 
to marry, to give in Marriage. 
feine Tochter vermählen, to give his 
Daughter in Marriage. 
fie iff mit dem Grafen von N. vermaͤh⸗ 
let, fhe is married to the Count 


of N. 
fid) vermähfen, to marry, to espoufe 
a Lady (fpeaking of a Lady), to 
marry or espouse a Lord. 
Vermablet, espoufed, married. 
Vermahiung , die, the Marrying, Mar- 


riage. | 
die Bermählung einer Prinzeſſin, the 
Espoufals of a Princefs. 


t 


Der 


die Vermaͤhlung vollziehen, to confume 
the Marriage or. Wedding. 

Vermählungsfeft, das, the Espoufals, 
= Marriage or, wedding Sole mni- 
y- ‘ 

Vermahnen, verd. reg. aff. ermahnen, 
to exhort, to incourage, to ftic up .. 
or perfunade. 

einen zur Tugend, zur Geduld, zum 
Fleiß vermahnen wder ermahnen, to 
exhort one to Virtue, to Paticnce, 
to Diligence. 

They fay alfo, einen vermaßnen, to 
correét, to admonifh one, to-read 
him a Lecture, to preach to him. 

Vermahner, der, au Admonifber, Ex- 
horter. | 

Vermahnung, die, Admonition, Ad- 
monifhing, Admonilkment, Ex- 
— Exhortation, Correction 


c 
Vermaledenen, verb. reg. a, verfluchen, 
to accurfe, to execrate, to. curfe. - 
Bermaledevet, curfed, accurfed, loa- 
den or charged with Maledi&tions 
or Curfes. 
Vermaledeyung, die, Maledidtion, Im- 
precation, Curfing, Damning. 
Vermalen, verb. reg. ad. durd Daten 
verbrauchen, to confume in Painting, 
to paint away all Colours. 
They fay alfo, die Farben vermafen, 
to wafh the Colours, to paint 


over. ' 
Vermalen, das, the Confumption or 
Employing of all the Colours in 


Paiuting. 

Vermannisfaltigen, fee BWervielfalti« 
gen. 

Bermänteln, verb. reg. ad. to palliate, 
‘to colour, to exténuate, to dis- 
guife, to excufe. 

Vermarken, verd. reg. of. mit Grange 
fteinen befegen, to mark with Meer- 
Stones, to fer Meer-Stones, Buts, 
Bounds. 

Bermarfung, die, the Setting of 
Bounds, of Meer-Stones, an Af- | 
figning of Bounds, an Appointing 
of Marches; a Setting of Meers be- 
tween Land and Land. 

Vermas, fee Vermeffen. 

Germacfiren, to put a Mafk on. 


Vermauern, verb. reg. aff. to confume 
by muring. by Mafons-Work. 

viel Ziegelfteine vermauern , to con- 
fume, ufe or employ a great 


Tits Quan- 


Der 


Quantity of Bricks at building or 
to fome Building. 

Nermauern , dur Mauerwerk vers 
fchließen, 
to fhu: up with a Wall or by a 
Wall. 

einen lebendig vermaieen, to immure 
one alive; fee Einmanern. 

eine Thur, ein Fenſter vermauern, to 
mure or wall up a Door; a Win- 
dow. 

Sermaucrune, die, the confuming by 
Mafous - Work; Nuring or Wal- 
ling up. 

Vermehren, verb. reg. aff. to augment, 
to increafe, to enlarge, to make 
more, to multiply, to improve. 

etivas win die Hälfte, um den dritten 
Theil vermehren, to augment or 
increafe a Thing by Half or by a 
third Pare. 

ein Buch vermehren und verbeffern, to 
augment and improve a Book. 

feine Güter vermeßren, to improve 
one’s Iſtates, to increafe them by 
fome Addition. 

fein Anfehen vernrehren, to enlarge } 
one’s Authority. 

fein Reich vermehren, to enlarge one's 
Empire, one's Kingdoin. 

Germehren, verdoppeln, to double, 
ts multiply. 

die Wache vertnehren, 
increafe the Guard. 

er hat moin? Sorgen vermehret, he 
has. doubled, aggravated or in- 
creafed my Care. 

den Preis werniehren, 
Price. 

fih vermehren, wachſen, 
or grow, to multiply, to aug- 
meat or increafe in Number by 
Way of Generation. ~ 

fid ftark vermehren, to pullulate, to 
increafe -or multiply very muc 
(faid of Plants and of Infedts). 

Vermehrer, der, die Vermedbrerin, an 


to double, to 


to raife the 


to increafe 


Increafer, Augmenter, Amplifier, 
Mulsiplier. 

Vermehrlich, adj. multiplicable, mul- 
tiplisble, augmerstable. 


Vern: ehruny, bie, Augmentation, In- 
create, Increaling or Encreafe, Im-. 
provement, Avoretion, Addirinn, 
Multiplication, Amplification, En- 
largiug, Acceffion. 

Geimeiden, .verd. irreg. all. (vermied, 
vermieden) to avoid, to forbear, to 


to wall up, to mure up,: 


| 
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forego, to eschew, to fhun, to 
decline, to escape, to flee a Thing, 

man Fane fein Ungluͤck niche vermeiden, 
one cannot escape or avotd one’s 
Misfortune. 

er vermeidet die Arbeit, he fhuns 
Work. 

er bat die Gelegenheit vermieden, he 
hasavoided or fhunned the Oppor- 
tunities or the Occafions. 

bbſe Geſellſchaften vermeiden, to fhun, 
to fly bad Conipanien. 

Vermeidlich, adj. & adv. evitable, what 
may be avoided, avoidable. 

Vermeidung, die, the Avoidance, 
Avoiding , Eschewing , Shunning, 
Forbearing, Foregoing. 

bey Vermeidung unferet Ungnade, on 
Pain of incurring our indignation 

or Disgrace. 

Dut —— fee Vermeynen. 

Vermelden, verb. reg. at. zu wiſſen thun, 
to make known » to give Notice or 
Advice of, to Jet one know, to 
acquaint with, to give or fend an 
Account. 

"jemanden feinen Gruß vermefden, to 
fend ones Compliments to any 
one. 

verineldet ihm meinen freundfichen Gruß, 
remember me kindly to him; or 
remember my Service to him, 

Dermeldung, die, the giving Notice 
or Advice of; alfothe Menton, Re- 
membring or Remembrance, the 
Tender or Prefentasion of a Thing. 

Bermenaen, verb. reg. ait. unter einans 
ber mifchen, to mingle, to mix, to 
intermix, to admix, to jumble or 
blend fomethins. — 

DES Farben verniengen, to mix theCo- 
Ours. 

Waller mit dem Wein vermengen, to 
mix Water with Wine. 

Ciger.) eine Sache mit der andern vers 
mengen, to confound one Thing 
w:th auother. 

-famit. id) vermenge midy nicht gern mit 
anderer Genre ihren Sachen, I don’: 
love tomeddle with other People’s 
Affairs, or I don’t love to intrude 
isto other People’s Concerns. 

einen in etwas vermengen, to intan- 
gle, to engage ouc men Affair. 

in eine Bache mit vermengt feyn, to 
be involved in an Affairs 

Vermengen, das, die Vermengung, the 
Mixing, Mingling; a Mixture, Mix- 

ing, 


# 
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ing, Mingling; a Medley; alha 
Confounding. 

Vermerken, verb. reg. lat. to perceive, 
to descry, to discover, to advert, 
to remark, to obferve, to grow 
aware of. 

ic) vermerfe, better bemerfe, Feine 
Veränderung, 1 don’t perceive, re- 
maık or discover any Change or 
Aheration, 

famil. im beften vermerken, to take 
fomething well, te be pleafed wath 
it, to take a Thing in good Past, 
to hiterpret it favourably. 

ich bitte, es nicht ubel zu bemerken, bet- 
ter aufzunehmen, I pray or beg, 
not to take it-unkindly. 

Germerfung , die, Perceiving, Re- 
markings a//o an Apprehenfion, a 
Perception. 

Nermeflen, verb. irreg. aff, 
fure. 
die Felder vermeffen, to furvey ormea- 

fure the Ficlids. 


to mea- 


Thing, to meafure too much or 
too little. 

fid) vermeſſen, fid) durch etwas vers 

pflichten, to oblige or engage one’s 

elf by fomething. 

fid) durch — Fluͤche vermeſſen, 
to engage or oblige one’sfelt by 
horrible Oaths, to affirm or wit- 
nefs by horvible Oaths. 

fid) vermeſſen, fich zu viel zutrauen, to 
prefume, to make bold, to pre- 
fume too much. - 

ſich unmöglicber Dirge vermeſſen, une 
moͤgliche Dinge auf fich nehmen, to 
undertake Impotiibilitics, to dare, 


to prefume to impoflible Things, 


or to take Impoflibilities upon 
himfelf. 

er vermiffer, fich eines Rechtes, fo ihm 
nicht gehört, he arrogares or takes 
upon himfelf a Right, that don't 
belong to bim. 


Nermefjen, adj. & adv. verweyen, rath, 
bold, inconfiderate, unadvıfed, un- 
discreet, rafhly, unadvifediy,, ar- 
rogant, arrogantly, audacious, au- 
daciously, daring, daringly, pie- 
fumptuous, prefumpiuously. 


ein vrrineflener‘ Menih, a rafh, an 
an 


audacious , incon‘iderate Man: 
arrogant, a preſumptuous Man. 
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Vermeſſung, die, an Oath, Swearing, 
Vermeffen, unrechtmeffen, to mistake, | ~ Pjasphemy; a Curfe, Curfing. 
to be mistake in meafuring any 


Be 


vermeflen feyn, to be audacious, 
overbold, daring, fool- hardy, 
venturous. —- 

‘man müßte fehr vermeffen feyn, wenn 2. 
one mult indeed be very prefismp- 
tuous, or one muſt have great Pre- 
fumpition of — — 

vermefjener Weife handeln, reden, ur⸗ 
theflen, to act, fpeak, judge au- 
daciously, prefumptuously, un- 
advifedly, precipitously or at Ran- 

“ dom. 

Vermeſſenheit, die, Audacity, Teme- 
rity; Foolhardinefs, Unad riſedneſe, 
Rathnefs; ‘Infolence, Arrogancc, 
Prefumptususnels, Indiscretion. 

eine abfcheuliche, fträflihe Verweſſen⸗ 
heit, an eXtreme, a Bergen 
an abominable Audacity. 

er hatte die Bermefjendeit, mir zu far 
gen, he had the Infolence to tell 


Berme entlih, adv. with an inconfide- 
» rare Boldncfs. 


die Vermeilung ber Felder, the Sur-. 
veying or Meafuring of Lands of 
the Fields, the Ad of furveying 
Land. Ä 
Vermeben, verb. reg, ad. to pay the 
Fee for Grinding, toagive the fix- 
teenth Part of the Corn to be greund 
as a Fee belonging to the Miller. 
Vermetzen, des, die Verniekung, the 
Meafuring of Corn by the Mine, 
the Fee thereof; the Miller’s Fee 
for Grinding, the Multure. 
Vermeynen, verd. reg. al, dafür halten, 
to mean,>to think, to belicve, to 
—— to count, to prefume, to 
repute, to look upon, to judge, to 
be of Opinion. 
ich Ser hee nidt, daß es fo fommen 
würde, I did not think or fuppofe, 
. that the Affair would take fuch a 
Turn, or would fall out thus. 


I Vermeynt, purative, prefumptuous, 


fuppofed, pretended, reputed. 

der vermeyate Pring, the pretended, 
the fuppofed Prince. 

der vermenate Vater, the reputed or 
fuppofed Father. 

fein vermeyntlicher Feind, he whom 
one believes to be one’s Enemy, 
one’s firppofed Eneniv. 

Secrmieden, avoided, 


1 fee 
Vermeiden, 


forborn; 


Vermie— 


a 
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Vermiethen, verb. vrg.al. to leafe, to 
ler out; alf to hire a Ship, to 
freight her. 

ich Babe mein Haus yermiethet, I have 
let our my Houfe. 

dieſes Hous ift zu vermiethen, this 
Houfe is te be let. 

fic) vermiethen, to hire one'sfelf out 
so fome Mafter, to engage one’s- 

., felfto ferve fome Mafter. 

Vermiether, der, the Landlord, he 
that lets out. 
einer, der Pferde vermiethet, one that 
keeps Hackney Horfos.  ~ 

Nermieihung, die, a Letting cut, a 
Letting to Leafe. | 

Dermindern,, verb, reg. al. & ner. 
kleiner machen, to dıminifh, to lef- 
fen or ımpair, to make lefs or 
abate, to abridge, 40 retrench a 
Part, to reduce te a fmaller Num- 
ber or Quantity, to grow lefs. 
den Lohn vermindern, to dimiaith, ‘to 

retrench, leſſen or cut of any 

. one’s Wages. 

' fein Anfehen vermindert fid, hisAu- 
thority, his Credit diminifkes, 
abates. * 

ſeine Kräfte vermindern ſich, his 
Streugth decays, decreafes, aba- 
tes. 

Verminderer, der, a Diminifber &c. 

Verminderung, die, Diminifhment, 
Diminution, Leffening, Decreafe, 
Abating or Abatement, Decay, Im- 
pairing , Imbezzlement;.a_ Re- 
trcnchinent of a Part of fomething, 
a Reducing to a fmdller Number or 
leffer Quantity. 

Verminderangewort, das, (in Gram- 
mar) a diminutive Term. 

Bermifchen, verd. reg. af. to intermix, 
to mingle, to mix together. 
Metalle vermiſchen, legiren, to allay, 

to mix Metals. 


Barben mit einander vermifhen, to. 


mix or blend different Colours one 
into another. 
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einer aus vermiſchtem Geſchlechte gebo: | 
ren,’ # Mulatte, a Mongrel. | 
man muß diefe zwey Sachen nicht mit 
einander vermiihen, one muft not 
confound thefe two Things to- 
gether, or one with another. 
vermifchte Gedichte, diverfe, mixed 
Poenmms. 
verniifchtes Korn, mixt Corn, Maslin- 
Corn. 
vermildhter Wein, diluted Wine, 
Wine allayed with Water. 
yerrrifchte Metalle, mixed, allayed 
Metals. 
vermifchtes Getreide,  Mengfutter, 
Mesceiline or Maslin- Corn. 
die vermiſchte Gaulenordnung, the 
compofit or compound Order: one 
ofthe Orders of Architecture. 
Verwiſchung, die, a Mixing ‚an Incor- 
poration; a Mixture, a Mingle- 
Mangle. 
die Vermifhung der Metalle, the Al- 
laying or Mixing of Metals. 
dle fleiſchliche Vermiſchung, a carnal 
Copulation, a Man’s Lying or 
having to do with a Woman. 
Nermiffen, verb. reg. aff. to mils, to 
perceive the Wanting of a Thing 
or Perfon, 
ich vermiffe ein Such, einen Thaler, I 
mifs a Book, a Crown (Dollar). 
wir habenieuch fehr vermifjet, we want- 
ed, we miffed you very much. 
man wird mich nicht vermilfen, they 
_ won't perceive my Abfence. 
eg toerden fo vlel vermifiet, there are 
fo many wanting, mifling. 
Cfegur.) diefer Dann wird ſehr vermif 
fet, this man is very much regret- 


ted. 
ich vermiffe ihn ungern, I am loth to 
ınifs him, to lofe him, I fhall 
mifs or went his Company. 
fommen Sie, die Geſellſchaft vermißt 
Sie, come, the Company wants 
you, longs for you or lacks you. 


Verwiſſet oder Vermißt, miffed. 

Germ ffung, die, a Mifling, Want, 
Lack. 

Vermitteln, verb. reg. al. to mediate 


den Wein mit Waffer vermifehen, to 
nix Water with Wine. 
fich fleifhlih wermüchen. to know a 


Woman carnally, to have carnal- 
ly to do with a Woman. 
fi vermiſchen, paaren, 
(faid of Animals), 
Thicre, fo ans vermifehten Geſchlechtern 
ag ‚ Mongrels, Animals get 
y two Kinde. 


to couple 


or procure by one’s Interpofing or 
Mediation, to interpofe. 

einen Vergleich vermitteln, better ftif 
ten, to mediate an Ägreement or 

Accommodation. 
einen Streit vermitteln, to make up 
or adjuft a Differeuce. 
den 


Ber 


ben Frieden vermitteln, to megociate 
a Peace. . 
eine Zufammenfunft vermitteln, to 
manage or procure an luterview 
or a Meeting. 
etivas ju vermitteln ſuchen, to inter- 
pofe in an Affair. 
Mermitteler, der, die Vermittlerin, a 
Mediator, a Manager between two 
Parties, a Go-between. 
VGermitteluna, oie, Interpofition, Me- 
diation, Procurement. 
durch die Vermittelung eines Kreundes, 
by the Interpofition or Afliftance 
of a Friend. 


- 


7 


Mermittelft, adv. by the Means, by 
the Way, Help, Afliftauce, Suc- 
cour, Interveniency or’ Interpofi- 
tion of: by rhe Favour of &c. 
vermittelſt defjen, by chat Means. 
vermitrelft diefer Tabelle, by the Help 
of .this Table. 
vermitteif einer betraͤchtlichen Summe, 
by Means of or by the Help of a 
coufiderable Sum. 
vermirtelft. weſches, by Means of 
which. ' 
vermittelſt feiner Lit und Geſchicklichkeit 
ift er durchgefommen, he fucceeded 
by Means-of bis Art and Skill. 
vermittelt, in Kraft deſſen, by Vir- 
me of — — 
Bermochte, fee Vcrmbgen. 
Mermodern, verb. reg. neutr. faulen, to 
moulder, to moulder away, to fall 
to Duft, to rot, to grow rotten, 
to purrify. 
vermodert Holz, rotten Wood, moul- 
dered Wood. 
Vermoderung, die, Mouldering away, 
Falling to Duft; Rotcennefs, Putre- 
faction. | 
Vermöge, adv. in Kraft, by Virtue 
of, upon Account, in Conformity of, 
acco ding to. 
vermoae der Geſetze, der Rechte, ac- 
cording to Law or to the Laws. 
vermöge des Urtheils, by Viriue of 
the Sentence | 
vermoͤge der Gewohnheit, according 
to Cuitom. 
Vermögen, verb, irreg. al. (vermag, 
vermochte) etwas zu thin im Stan: 
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de feyn, . to bs abie to do fome- 
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thing, to have the Power to de or 
effectuate it, to be apt to pur it to 
Effeét or to bring it about, to have 
the Force. | 

ihr vermoget nicht, es zu thun, you 
are not able io doit; it is notin 
your Power to do it. 

ich will chun, mas id) fann und vere 
mag, LH do all whar lies in my 
Power or Way. 

id) vermochte es nicht, I could not do 
it, I was nor able to perform it, 
it did nor lie in my Way, Reach 
or Power. | 

er vermag viel bey ffm, he has great 
Power over him, he is of great 
Credit with him; or hehas agreat 
er upon oc Ascendant over 

im. ; 


mit Birten vermag man nichts ben ihm 


auszurichten, one cannot prevail 
upon him with Intreaty. 

id Er ibn dahin vermodt, daß er 
darin acivilliget, I have prevailed 
up him to give his Confent, or 
I have dispofed bim &c. 

viel vermögen, Sigur. & famil. to be 
able or rich. 


wie viel vermag er wohl? what is he, 


worth? 

er vermag fährlih zwanzig taufend 
Pfuud Sterling, he is worth 
twenty thoufand Pounds Sterling 
per Anuum or a Year. 

er ift mehr fduldig als er vermag, he 
owes more, or ne is more indebt- 
- ed than he is worth. 


Dermögen, das, die Macht, Ability, 


Ablenefs, Power, Force, Might 
or Strength. 
das ſteht nice in meinem Vermögen, 
that is not in my Power. 

das ift üben mein Vermönen, that is 
beyond my Power, that is more 
than I can do, that furpafles‘ my 
Power. 7 : | 

über fein Vermögen arbeiten, to work 
beyond one’s Power. . 

alles, was in meinem Verinogen iſt, 
all what lies in my Power, Wey 
or Reach. 


ich will mich nad allem meinem Ber» 


mögen euretivegen bemühen, £ will 
employ all my Power in your 
Behalf, or I will do my urmoit 

Endeavours for your Sakc. 
They fay in Terms of Philofophy, 
das Gedaͤchtniß iſt ein. Vermögen, 
Veylffe 


Bev. 


Begriffe zu behalten, the Memory 
is a Faculty to keep Ideas. 

Beampgen, Neicithum, Eftates, Ri 
ches, Fortune, Wealth. . 

er hat Vermögen, Mittel, he is well 
lined or ftocked, he is an able, 
warm or fufhcient Man, he has 

ood Eftates, he is rich, he is a 

Man of Wealth, of Fortune. 

ein. Mann von vielem Vermoͤgen, a 
very rich Man, a Man of great 
Wealth. | 

fein wirklicher, baares Vermögen, his 
active Eilelt:, his effective, his 
real Eftates, 

wie viel hat er Bermiaen? what is his 

' Eftate, whar is he worth? 

er bat hundert tauſend Thaler im Vers 
mögen, his Fortune confifts in one 
hundred thoufard Crowns (Dol- 
Jars) or he has an Eftate. worth 
one huadred thoufand Dollars. 

er bat nicht einen Heller im Vermögen, 
he is not worth a Farching. 
Vernönend, adj. able, capable; opu- 
lent, rich, wealthy, fubstantial, 

er ft niche vermögend, die Treppe zu 
feinen, heis not able to ascend 
the Stairs. 

er Ot niche vermogend, fo etfPas zu 
ihun, he is not able, or he is vot 
in ‘a Condition to do any fuch 

Thing. 

ein vermboender, wohlhabender Menſch, 
Der zu feben bat, a rich Man, a 
Man well lined or well flocked, 
a weal:hy Man, or a Man that 
has wherewithall to love, a Man 
at his Eafe. 

es giche bier fehr vermoͤgende Lente, 
there are here very rich People. 

er iſt vermogend, Wiles zu chun, alle 
Schelmſtuͤcke auszuuben, he is a 
Man, that will underisake any 
Thing. 

Vermoͤgenſteuer, die, the Contribution 

to one’s Eftate or Imtome. 

Vermoͤglich, adj. & adv. vwermögend, 

trong, robuft, vigorous; a//orich, 
opulent, powerful. 

Vermummen, verb. ree. aff, (in fome 
Provinces they fay vermummeln) 
to mak, to disguife, to put a Maſk 
on. 

bas Geficht vermuminen, to hide one's 

Face behind a Mafk or to ccver it 
with a Maik. 
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ſich vermummen, to disguife yourfelf, 
to cover your Face with a Maik. 

eine vermummte Porjon, a Malik, a 
malked or disguifed Perfon. 

vermummer anf einen Ball gehen, to 
go mafked or disguifed to a Ball. 


Vermummung, die, the Mafking, Dis- . 


giufing; a Disguife. 


Vermünzen, verb. reg. af. to confume 


for Money, to coin, to ftrike Mo- 
ney of, to mint. 
es wird bier viel Silber vermianjet, 
they confume great Quantities of 
Silver here for Money or to mint 
Money. 
Geld, Silber vermünzgen, to mine or 
coin Gold, Silver. 
verinuͤnztes Kupfer, coined or minted 
Copper. 
vermüngen, unmüngen, eine abgefeßte 
Beldforre ummünzen, ta transcoin 
Money cried down, to mend the 
. Allay and make a new Coin of it. 
Eitber ven folhem Gehalt, daB es 
gleich fann vermüngt werden, Bul- 
lion, Silver duly allayed for to be 
coined’. 


BVermuthen, verb. reg. afl. to conjec- 


ture, to guefs, to‘ fuppofe, to 
judge probably, to prefume, te 
imagine. 
fo viel ich vermuthen fann, to my Guef- 
‚fing, as much as I can conjedture. 
aus dem allen kann man vermuthen, if 
‘ gu vermuthen, from all this it may 
be fuppofed or coujectured. 


es iff gu vermuthen, it is to be pre- 


fumed. 

fich etwas vermuthen, gewärtig fiyn, 
to expect fomething,, to be in Ex- 
pedtauon of fomething , to fup- 
pofe ——— will happen or come 
to pats. , 

diefen &treich hätte ich mir niche vers 
muthet, I did noe expect fuch a 
Trick or Prank. 

mehr Verſtand, als man von einer 
Perfon ihres Alters hätte vermuthen 
können, more Sente than could 
well be expected or fuppofed from 
a Perfon of her Age. | ° 

wer hatte das vermuthet, Who could 
have (uppoled, thought or believ- 
ed thar? 

ich vermuthe nichts Bojes, l appre- 
hend, I fear no ill. 

ich habe es immer vermuiher, I have 
ever fuspected i, or I was alivays 

in 





Ber 
in Fear about it, or I thought it 
would come to pafs. 

das hätte ich nünmermebr vermuthet, 


das ibr mich in der Morh verlaſſen 
foltet, I could never have ımagın- 


ed, that you would forfake me. 


in Neceility. 
feine Ankunft wird alle Augenblicke ver» 
‘muthet, his Arrival » every Mo- 
ment expedied. ‘ 

Bermuthen, das, Conje€turing; Ex- 
pectauon; alfo Opinion, Thought, 
Suspicion, Apprebenfion, Gueſ- 
firig; fee Bermurhung. a 

wider alles Vermuthen, againft all 
Hopes or Expectation. 

das iff mir wider mein Verwiuthen be 
gegnet, thar has happened co me 
againfl my Expectatian, or with- 
out thinking of. 

Rermuthlich, adj. & adv. wahrfcheinlid, 
apparent Likely, apparently, pro- 
bable, probably; wth fome Ap- 
pearance; whatis guefied, prefum- 
ed, believed or likely. — 

die vermuthliche Hoffnung ‚eines Fries 
dens, the Appearance or Likeli- 
hood of a Peace. 

der vermuthliche Erbe, the prefumtive 
Heir. u 

vermuthlidy ift die Sache ſchon geſche⸗ 
hen, the Affair or Matter is in all 
Appearance or very likely already 
over or done. 


Vermuthung, die, Conjecture, Ap- | 


pearance, Likclihood, Probability, 
Prefumprion, Surpicion, Apprehen- 
fion. 
aller Germuthung nad, in all Ap- 
pearance) according to all Likcli- 
hood, — . 
rechtliche Vermuthung, a legal Pre- 
fumption. 
alle Bermurhungen find für ihn, all 
_ Appearances are for him. 
eine ftarfe Vermuthung haben, to have 
a ftrong Suspicion, or to fuspedt 
very much. 


jemanden feine Bermuthung äußern, to 


communıcare or imipait pne’s Con- 
jeCtures, or one’s Suspicion to any 
one. 
Vermutzt, ein vermutzt Pferd, a Crop, 
a cropped Horte. ° 
Vernachlaͤſſtgen, verb. reg. all, to ne- 
gledt, to light, to forgei, not to 
mind, or not to take Care of. 
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feine Geſundheit vernachläffigen‘, to 
veglect une‘ Health. ‘ 
die Erziehung feiner Kinder vernachläfs 
figen, to negleét che Education of 
one's Children. 
feine Freunde vernacdlaffigen, to ne- . 
glefl one’s Friends. | 
fid) vernadjlatfigen, co negledt onc’s- 
feif; not co mind one’s own Per- 
fon | 
“eine Gelegenbeit vernadlafigen, to 
negicct au Opportunity,, Not to 
prohr oft. , 
Bernaclaifigung:, die, Negligence, 
 Carelefineß, Supinitys, Want of 
Care and Applicauon. ; 
Vernachtheiligen, verb. reg. aif, 
wiong or piejudice one. 
Vernageln, verd. reg, aff, to nail up, 
to {pike or fix. 
eine Shiv, ein Fenfter vernageln, to 
nail a Door, a Window up; to 
fhut up a Door or Window, to 
nail it fat. 
ein Pferd vernageln, to prick or nail 
a Horfe.in the Shoing, to cloy a 
‘ Horfe. 
ein vernagelt Pferd, a Horfe cloyed 
or accloyed, .a Horfe nailed or 
pricked to the Quick in the Shoe- 
ing. | F 
eine Kanone vernageln, to nail up a 
“ Piece of Ordinance 
Vernagriung, die, a Prick in a Horfe's 
Foot or the like, a Nailing up. 
Vernaͤhen, verb, reg. all. to few up, 
to Risch. 
tund umber vermähen, to few or ftitch 
;ound about. %. - 
den Zwirn alle verndhen, to confiume 
or ipend all the Thread with 
Scwing. 
Bernabm, 
men. 
Bernarven, verb. rez. af. anf eine thos 
richte Art durchbringen, co tpend, to 
lavith faoliltly, to fpend vainly or 
‘to no Purpoie.. | 
er bar viel Geld vernarret, he has 
fpent much Money in a foolith or 
wanten Manner. 
famil, vernarret auf etwas fen, to be 
fund of a Thing, tu be foolithly 
fond uf it. 
vernarrer in etwos fey, to be infa 
tuated with a Thing, to have a 
foolifs Fondneis for it. 


to 


underftood;, fee Beruchs 
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ev ift In feine Frau vernarret, he detes 
on his Wife, or he is extreme- 
ly fond of his Wife. | 

_ et ift gang in das Mädchen vernarret, 

he is over Head and Ears in Love 
with what Girl, I 

Vernafhen, verb. reg. aff. to lavifh, 
to {pend or fquander with Tid. bits, 
Sweat-Meats, Dainties or Delica- 
cies. 

ein vermafchter Menſch, a dainty. 
mon.hed or lickerifh Man. 

ein vernaſchtes Weib, a dainty. mouth- 
ed or lickerifh Woman. 

Vernaſen, verb. reg. at. einen Blafe. 
balg vernaien, to provide a Pair of 
Bellows with a Snout or Nozzel, 

to put Pieces of Drofs over the 
Mould before the Grate in Order 
that the Bellows muy not be ftop- 
ped uy, j 

Vernehen, fee Vernahen. 

Vernehmen, verb. irreg. a. (vernahm, 
vernommen) to apprcehend, to hear, 
undestiand or learn a ‘Thing 

ic) war Yo weit entfernt, daß td feine 
Stimme nicht vernchmen konnte, I 
was at fuch a great Diftance, that 
I could noi underitand what he faid 
or that I could not well heay his 
Veice. : 


vetninim meine Bitte, hear my Pray- 


er. 

id) vernahm ganz; deutlich, I under- 
ftood very diflindly. 

fd) habe vides davon vernommen, I 
heared nothing of it. ’ . 

ifr habt ganz unrecht vernommen, you 
furely misheard it, you heard it 
wrong, you have miktcok it. 

ich habe fo eben vernommen, daß dein 
Bruder krank fit, I have juft now 
heard ov been informed, thatyour 
Brother is fick. * 

ich komme, zu vernehmen, wie Sie 
Sich beſinden, I come to know 
how you do. | 

twas vernehme id)? what do I hear? 

jemanden über eine Ende vernehmen, 
t> inferrogate or exannue one 
abeut an Affair, to queltiou him 
about it. 

der Scfangene ift nod wicht vernommen 
worden, the Prifoner has not yet 
becn examined o¢ has wot been in- 
terrogated ver. , 
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die Parteven vernehmen, to hear the 
Parties or to hear what the Parties 
have to fay. a 

fich vernehmen, verlauten laffen, to 
give to underftand. 

fidy vernehmen laffen, feine Meinung 
offenbaren, to declare, to tell, to 
open one’s Mind. 

Vernebmen, das, the Perception, the 
Intelugence; a recipracal Amity, a 
Union of Sentiments. 

mit jemanden in guten Veenehmen ftes 
ben, to be in a good Underftand- 
ing or Intelligence ‘with one, to 
agree or accord wtll together, to 
live in a good Harmony. ~~ 

fie fteben in einem heimlichen Vernehs 
men mit einander, they have a fe- 
cret Intell gence together, chey 
play Booty., 


\ bas gute Gernehmen unter gwen Per: 


fenen flören, co mterrupe the good _ 
Intelligence or Underftaoding be- 
tween two Perfons. 

Vernehmlich, adj. & adv. (vernehmli⸗ 
cher, vernehmlichfte) deutlich, ineel- 
ligible, diftiné, clear, plain, au- 
dible, perceptible, intelligıbly &c. 

eine vernebmliche Stimme, an intel- 

ligible Voice; a diftiné Voice, 
eine vernehmliche Ausfprache, an arti- 
culate, a well accented Pronun- 
ciation. f 
vernehmlich reden, to fpeak intelligi- 
biy, diftindly. 

ein lage die, Intelligiblernefs. 

Vernehmung, die, Interrogation, Fxa- 
miuatiop. 

Verneigen, verb. reg. reciuroc. to ftoop, 
to bow, to makea Reverence; a 
Congee, a Courtefy. 

Verneigung, die, a Reverence, a Bow, 
a Congee, a Courtely. 

Geineinen, verb. veg. all. mit Nein 
anttvorten, to deny, to fay or to 
anfwer no, co unfay, to disavow 
or disown. * 
ich kann es nicht verneinen, I cannot 

deny it, or I cannot disown ir. 
ihr bejahet es, aber ich verneine eg, 
you fay yes, but] fay no. 

bald faat er etwas, bald verneint er eg 


wieder, he fays and unfays it 
again. 

Verneinend, adj. & adv. negative, ne- 
gatively. 


el verneinendes Wort, Verneinungss 
wort, a Negation. 
ein 
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ein verneingnder Gab, a Negative, a 
Propotition thaw denies, 

eine verucinende, abichlägliche Antivort, 

a Negauve, a Refulal, a Demal, 
a Repulfe. 

Verntinung, die, a N 
ing. | 

Berneuen oder Berneuern, to renew ke. 

See Erneuern. 

Vernichten, verd.r7g. act. to annihilate, 
to defeat, to deitroy, to undo a 
Theng, to bring ıt to nothing or 
to nought. = 

= Leben vernichten, to amortize a 

ec... b 
einen Controct, ein Teſtament vernich 
ten, to break, to annul a Con- 
tract, a Teitament, to make it 
‚ invalid or void. ©. 
ein Geſetz vernichten, to abolifh or 
abrogate a Law. 
er bat alle meine Huffnungen-veriichtet, 
he has fruſtrated all my Hopes. 

Vernichtung, die, Aumhilatiot, An- 
nulladon or Annihilaring, Bringing: 
to nothing, Disannulling: Amorri- 
fation, Invalidating, Abrogation, 
Abolifhment, Deftrudion, 

Vernieten, verb. reg. af. die Spike el; 
‚nes Nagels umfchlagen, to river, to 
clinch a Nail. 

Vernietung, die, a Riveting, a Clinch- 
ing. 

Vernimm, Vernommen, fee Vernehs 
men. u 

Vernunft, die, Reafon, Senfe, Wit, 
Disccesion, Judgment, Underftand- 
ing, Penetration, Knowledge, Mind, 
the Faculty of the Imagination, of 
Conception; the Reafoning - Facul- 


egation, a Deny- 
\ 


ty. 

biefer Menfch hat viel Verftand, aber 

"wenig Vernunft, this 
.much Underftanding or Wit, but 
very little Judgmenr. ° 

das Licht der Bernunft, the Light of 
Reafon. 

bas iff über die Vernunft, that fürpaf- 
fes all Reafon or that is beyond 
or above the Reach of Reafen: 
‘the reafoning Faculty is filenced 
with it. is 

bas iſt wider die Bernurft, that is 
againit or contrary to Reafon. 

um feine Gernunft fornmen, to lofe 
one’s Keafon, to be deprived of 

: Reafon. . 


“bers D. E. W. 3. Th, - 


Man - has 
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die Vernunft fann diefes nicht faffer, 


Reafon cannet cumprehrnd his. 
die geſunde Vernunſt, common Senie, 
found Realm. 


commen Senfe teaches us this 
Berunnit braucen, to ufe Discretion 


ohne Vernnuſt reden, to talk meer 


-I. die gefunde Rerrunft lehrer uns bas, . 


. 


Nonienie, 10 ta'k vonfenfically, to , 


_fpeak neither Ras me nor Reafon. 
dic Sabre der Vernunft erreichen, to 


ov Discernmeur. 
airive torhe Years of Discretion. 


Vernunftlehre, die, die Logie, Logie | 


or Dialectic, the Art of reafuning, - 


or the Science that teaches to rea- 
fon righ of juft. | 
nah der Bornunftlehre oder Vernunfts 
kanſt log:caliy. u 
Vernumtlehrer, der, a Logician; he 
that teaches Logic. 7 
Berrunftlos, adj, & adv, unveafena- 
ble, void of Reaf n, unrgafonably; 


w thout Realou. fenfeiefs, 1 


Vernunstlorgéeit, die, Nonfenfe, Want 
ot Reef n. Senfel: fenefs. 
Vernunftmaßig, adj & adv reafona- 
bie, agreeable or conformable to 
Reafon, agrecing with Reaf.ır. 
Vernunftmaͤßinkeit, die, Confs: mity 
or Conformablenefs with Reafon, 
een der, a Syllogılın ; fee 

uB. 





Vernuͤnfteln, verb. reg. weutr. to rea- 
fan, to fubtolize or criticize. too 
niecly, to be full of Nicenes id 
Queitions, in Affairs. — 
Vernünfteln, das, a roo nice Reafon- 

ing, a Kefuing, Critiziag; a being 
Ge full of Niceties in Queftions 
e. 
zu vieles Vernuͤnfteln entfernt ung oft 
von der Wahrheit, too much Refin- 
ing or Criuciying keeps us often 
a: a Diftance from Truth. 

Vernunftig, ad. (vernünftiger, vers 
nunfisafte) reefonable, thar is en. 
dowed with Reafon; wiry, judi- 
cious, discreet, wife, prudent. of 

_ good senfe, " aoa an 
dev Menfch ift ein vernuͤnftiges Ges 

ihöpf, Man is a reafonable Crea- 
ture or a: tational Creamre; a 
Creature endowed with Reaſon. 

Uu die 


Ver 


die vernuͤnftige Seele, the rational or 
intellectual Soul, the reafoning 
„Faculty in Man. 


vernünftige Vorftellungen annehmen, | 


| to hear Reafon, to yield to Rea- 
fon. h 
ein fehr vernünftiger Rath, a very 
feufible, wife, prudent or judi- 
cious Counfel or Advice. 
eine verniinftige Antwort, a witty, a 
judicious Reply or Answer. 
ein vernünftiger Mann, a judigious, 
an intelligentMav, a Man of good 
Senfe. | We " 
mit vernünftigen Leuten zu thun haben, 
to have Afiairs, or to have to deal 
with reafonable People. | 
einem vernünftige Vorftellungen thun, 
to fpeak Reafon to one, to argue 
.- reafonably with him. 
auf eine vernünftige Weiſe, reafona- 
bly, wifely, discreetly, judicious- 
ly, rationally. 
Gerninftig, adv. fenfibly, reafona- 
bly &c. # 

— reden, urtheilen, to ſpeak 
Reafon or very good Senfe, to 
reafon right or juft, to fpeak rea- 

- fonably. 

Bernuken, verb. reg. a. to employ to 
fome Ufe, tg make fome Ufe of a 
Thing. 

Bernugung, die, the Ufe or Ufage, 
the Ufing or Employing of a 
Thing. | | 
Veroͤden, verb. reg. all. & neuir. to 

ruin, to defolate or lay wafte, to 

become defert or defolate. 


- 


einen Wald verdden, auslichten, to cut } 


down a great many Trecs in a 
Foreft, to make it clear or light, 
‘to ruin a Foreft. 
ein verodetes Land, a defert, a defo- 
late, an unpeopled Country. 

Verödung, die, the Ruiniog or Defo- 
lating; a Devaftation, Defolation, 
a Depopulation. 

Verordnen, verb. reg. ad. befehlen, to 
order, ordain, conftitute, com- 
mand, dispofe, appoint, deftine, 
enjoin. | 

der Konlg Hat verordnet, daß — — the 

_ King has ordered, that — — 
einen Bettag verordnen,, to appoint a 
Day for public Prayers. 

Atzeneyen verordnen, to prescribe Me- 
dicines or Remedies. 
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Richter, Amtleute verotdnen, to ap- 
point Judges, Officers. 

‚ er hat in feinem Teftamente vercrdnet, 
he has fetiled or dispofed in his 
Will or Teftament. 

gerichtlich verordnen, to decree, to 
order. — 

Verordnung, die, Order, Ordainiug, 
Ordinance, Ordering: Command, 

‘Appointment, aRegulation, a Law, 

a Statute. — 

eine obrigkeitliche Verordnung, a De- 
cree, / 

die Verordnung in einem Teftamente, 
a Dispofition by Will. F 

vermige Eöniglicher Verordnung, ac⸗ 
cording to the Declaration of the 


King. 

eine — in Kirchenſachen, a 
pragmatical Sanction, an Ordi- 

nance about fome ecclefiaftical 
Affairs. R 

die Verordnung eines Arztes, a Pre- 
feribing or Prefcriptiön. 
Verpadten, verb. reg. a. to farm out, 

to leafe, to let out, to let to Leafe, 
to let fo Farm, 

einen Acker um die Hälfte der Frucht 

verpasten, to let out a Field for 
the Möiety of the Produce. 
Gerpadten, das, die Verpachtung, a — 

Letting to Leafe or to Farm, a 

Leafe, a Farming or Giving to 


Farm. 
— der, the Leafour; a Lef- 
or 


Verpaden, verb. reg. aff. to pack up, 

to confume in making Bales or 
Packets. u . 

Verpallifadiren, verd. reg. aff. to palif- 
fado or fence with a Palıflado. 

Verpanzern, verd. reg. aff. to arm with 
a Coat of Mail. 

Verpattieren, verb. reg. aff. (popul. or 
vulgar Language) to disperfe fome 
Moveables in a fecret and pilfering 
Manner. 

Verpaſſen, verb. reg. all. to lofe by 
Hefitating, by deiaying or deferring 
fomething. ; 

ein Spiel verpaffen, to pafs at a Game 
or at Play. ; 

Verpfablen, verb, reg. act. to pale or 
prop up, to impale, to paliffado. 

Verpfahlung , die, a Palıflado, a Fence 
of Pales, a Furmfhing with Palif- 
fadoes; al/o au Eftaccade or a Stac- 


cado, 
Der 


Ber 
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Verpfanden, ‚Verb. veg, ait. to pawn, fuͤr etwas verpflichtet ſeyn, to: be be- 


to dip, to pledge; engage, mort- 
gage; to flake down, fet out, give 
in Pawn. = 
er bar alle feine Waaren verpfänder, 
he has pawned er he has given 
his whole Shop or ail his Com- 
- moditics in Pawn. ' 
ein verpfandetes Haus, a mortgaged 
Houfe. ° u 
feine Perfor und Vermögen verpfänden, 
gum Pfande feben, to engage or 
pafs one’s Life or Perfon and Es- 
tates. 
Berpfändung, die, the giving in Pawn; 
a Pawning, a Mortgaging. 
einer, det etwas verpfändet 
Mortgager. | 
einer, dem etwas verpfändet ift, a 
Mortgagee. | 
das Gerpfandete, the Mortgage. 
Gerpflanjen, verb. reg. al. to trans- 
plant. 
Waume . verpflanzen, to transplant 
Trees * 


hat, a 


Verpflanzung, die, 
Trausplantatiou. 
Verpflegen, verb. reg. aff. to nourith, 
to feed, to entertain, to fuftain, 
to maintain, to uphold, to provide, 
furnifh or fupply one with the 
Neceflaries , to treat with much 

Care, to take Care of, to attend. 
die Kranken verpflegen, to look after, 
to attend the lick Bodies, to nour: 


Transplanting, 
* 


4 


holden or obliged for. Ä 
fid) verpflihten, co bind or engage 
one'sfelf, 
jemanden verpflichten, ihn in Eid und 
Pflicht nehmen, te bind.one by an _ 
Oath, to take the Oath of one, to . 
, bind gne to Allegiance, ta admi- 
nifter che Oath to him. © 

Verpflichtung, die, the Obliging, or | 
Engaging to$ the Binding by an 
Oath, the Taking the Oath of one; 
alfo a Boud, an Obligation, an En- 
gagement. 

Verpfriinden, verb. rez. af. mit einer 
Pjyrurwe verfehben, to confer or be- 
ftuw a Benefice, to provide with a 
Benefice or Prebend. 

Verpfrindung, die, the Collation, 
Conferriug or Beftowing of a Be- 
nefice, A 

Verpfnichen , verb. reg. af. to fpoil by, | 
‚Carelefsnefs or by Inadvertency. 

Verpichen, verb. reg. af. to pitch, to 
do over with Pitch. . ° 

eine Tonne verpichen, to pitch a Cafk, 
a Tun. 

eln Schiff verpichen, to pitch, or pay, 
to calk a Ship. oe. 

Verpiden, das, die Verpichung, Pitch- 
ing. 

Derpicht, fee Erpicht. 

auf etwas verpicht, erpicht ſeyn, to 
be taken, bewitched with fome- 
thing. 


ith them wich every Thing necef- | Berpitfchieren, Verpetfchieren, to feal, 


fary. 
Verpfleger, der, a Novrifher, 
er fft cin milder Verpfleger der Armen, 
he is charitable to the Poor, he 
takes great Care of the Poor. 
die Verpflegerin, a Tender or Nurfe. 
Verpflegung , bie, the Nourilhing, 
Taking Care of; a//o Nourifhment, 
Food, Suftenance; the Care one 
takes for one, Attendance. 
die Verpflegung eines Kranken, the At- 
tendance, the Tending of a fick 


Body. 

Verpflichten, verb. reg. all. to oblige, 
to engage, to bind, to impofe upon 
asa Duty. ° 

unfer Gewiſſen verpflichtet ung zu — — 
our Confcience obliges us 10. — — 

mit einem · Eide verpflichtet ſeyn, to be 
bound or obliged by an Oath. © 

gu etwas verpflichtet feyn, to be bound, 
beholden, obliged to fomething. 


to put the Seal on. 
Gerplampern, verb. reg. af. to fpend 
in a foolifh Way. , 
fich verpläfnpern, to engage one’sfelf 
unadvifedly witha Woman, — 
Verplatzen, werd. reg. aff. to wafte 
Gun-Powder by fhooting to no 
Purpofe. . 
Verplaudern, to divulge, to fpresä 
abroad, to blab out; fee Ausplau⸗ 
dern, 
die. Zeit verplaudern, to prattle one’s 
Time away. 
fidy verplandern, to overtalk one’sfelf, 
to be too lavifh with one's Ton- 


uc. ; ; 
Gerprafien, werd. reg. af, to devour, 
to Spend, to lavifh, to diflipate, 
to fquander or confume with Riot- 


ing. 

Vervraffung, die, a Diffipation of one’s 
Eftates by Rioting. 

Wua Cer. 


Ver 


Verprovfantiren, verb. reg. aff. to pro- 
“ wide the neceflary Vidtuals , to 

furnifh, to ftore with Provilions. 

Berproviantirung, die, the Supplying 

with Provifions. . 
Verprogeffiren, verb. reg. aft. to fquan- 

der away by engaging in Procefles 

or Law - Suits.. 

Verpuffen, verb. reg. afl. & neutr. (in 

Chymiftry) to detonate, to deco- 
nize, to expel from Minerals the 
impure, volatile and fulphureous 
Parts by keeping thofe which are 
internal and fixed. 

. Galpeter verruffen laffen, to let Salt- 
Zr peter detonate. Ä 
Berpuffung, die, der Metalle, a Detona- 

tion of Metals, a Driving away all 

impure, fulphureous and mercurial 

Parts of a Body. 

die Verpuffung des Gales, a Decrepi- 

tation of eh 
Verpuppen, verb. reg. recipr. to change 

* Chryfalis or Nympha (faid 

of Infeéts). * | 
Nerpuppung, die, the Changing into 

a Chryfalis. _ 
Berquellen, verd. reg. neutr. to fwell 


up. ‘ . 

n die Renfterraßmen find Auch bas naſſe 
Wetier ganz verquollen, the damp 

or moift Weather has caufed the 
Window - Frames to fwell up. 

Verquicken, verb. rey. ad, (in Chyınis- 
try) to amalgamate with Quick- 
‘Silver or Mercury. 

Berquicen, das, Amalgation, Amal- 
gamation; the Calcining a Metal 
with Quickfilver. \ | 

Berrainen, verd. reg. ad. mit einem 
Granjraine einfließen, to-inclofe 

- or incompafs with a Border. 

Verrammen, DVerrammeln, verb. reg. 


aft. to ram, to fhut up, to ftop or 
fill up. by Ramming or Driving fuf- 


ficient Piles into the Ground. 
eine Shire verrammeln, to bar or 
barricade a Door. ‘ 


Verranmeln, das, die Verrammefuig, 


the Act of flopping up. of barri- 


— 


a Paflage. 
Berranne oder Verrennet, fee Verrens 
wen. | 
Merrafen, ver’. reg. neutr, to. OVCT- 
grow with green Sods. 
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‘to reveal, to detect. 
ein Geheimnif verrathen, to discover 


- 


cading; a Barricado, a Stopping of 


* 


Ver 


ein verraſeter Acker, a Field covered 
or overgrown with green Sods or 
Turf, with Grafs. . 
famil. dieſex junge Menfh bat nod 
nicht verraſet, this young Man has 
not yet fown his wild Oats; ‘he is 
yet in the Heat or Transport of 
‚his Youth. - 
Verrath, der, Treafon. 
der Hochverrath, High -Treafon. 
Vercathen, verb. irreg. ad. to betray, 
to discover, a 
jemanden verrathen, to betray one, 
to prove falie to him. 
damit verrath, vervieth er ſich, with 
that he betrays, betrayed him- 
felf.- - 
das Vaterland vertathen, to betray 
one’s Coungrp. — 
Verrathen, fignifiesalfo, to impeach, 
to accufe, to inform againft; al 


or reveal a Secret. 
einer der Mitſchuldigen verricth die ans 
bern, one of the Complices or Ac- 
compl:ces discovered the others or 
impeached againft the others. 
Cfigur.) ev wollte unbekannt bleiben, 
aber feine Stimme verrieth ib, ne 
wanted to remain unknown, but 
his Voice betrayed him. 
ich foll es night verrathen, I know no- 
thing of ir. 
ich wer nicht, ob ich verrathen ober 
verkauft bin, I know nat whether 
Iam betrayed or.fold. 
Berrärber, der, a Traitor, a Betrayer, 
‘a falfe, a perfidious Man. - 
die Berratherin, a Traitrefs or a 
Traiterefs, a falfe, treacherous 
or perfidious Woman. 
als ein Gervachee handeln, to act like 
a Traitor. 
gum Berrdther werden, to become a 
Traitor. | Ä 
der Verrather, Angeber, an Accufer, 
an Informer, an Impeacher, a 
_ — Denouncer, Ä 
Merrächerey, die, Treachery, Trea- 
fon, Falfehood „ Perfidiousnefs; 
alfo Confpiration. 
eine Verraͤtherey anfplunen, to con- 
fpire, to’ enter upon a Confpiracy, 
to begin a Coufpiration. 
Verraͤtheriſch, adf. & ade. (verrathes 
riſcher, vertaͤtheriſchſte) traiterous, 
trea 


| Per 
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treacherons, falfe, perfidious; | Verrechten, das Necht, die Ympo ten 


trcacherousiy, traiterously, trea- 
fönably , perfidiously, traitor- 
like. 
er Hat mir einen verrätherifchen Streich 
geiptelt, he has play’d me a trea- 
cherous Trick. 
(figur.) verrätheriiche Brice, treacher- 


ous, indiscreet Glances or Looks. 


to evaporate, to reek or fteam out, 

. to diflipate. _ 
der Weingelft verraudit, the Spirit of 
Wiue evaporates. 


verrauditer Wein, Wine that has loft- 


its Spirit, 
Gigur.) feinen Zorn verranden faffen, 
to let one’s Pällion or Anger fet- 
tle ar cool. * 
Verranchen, dag, Exhalation, Evapo- 
ration. > is . 
Verraudt, exhaled, evaporated, cool- 
ed. A 
Gerraufthen, verb. reg. neutr. to pals, 
.to run or flow, be fly away with 
fone Noife; für: aufhören ju raus 
fhen, to ceafe making a .Noife. 
Verrechnen, verb. reg. ad. in Rechnung 
bringen, to place to Account, to 
include in the Sum, to fut in the 
Line of Account. 
fic verrechnen, to misreckon, to mis. 
take in one’s Reckoning, to be 
out or to be under a Mistake in 
one’s Reckoning or Account. 
4h babe midy um fo viel verrechnet, 7 
have been mistaken in my Reckon- 
ing of fo atd fo much. 
er Bat fich fehr verrechnet, he has been 
greatly mistaken in his Account, 
or he differs greatly in his Account; 
he is out in his Reckoning. | 


einem alles und jedes verrechnen, to 


render one Account of every 
- Thing, to fpecify every Thing. 
Verrechnung, die, the Putting or Pla- 
cing to Account, the Placing in the 
Line of Account; a Specification, a 
Mis-Recköning, a Mistake in one's 
Reckoning or Account; an Error 
in Calculi or Calculation. 
Verrechten, verb. reg. af. to fpend, 
to fquander by going to Law, to 
_ fpend upon Lawyers. 
id babe fehon fo viel verredtet, this 
Procefs or this Law- Suit has coft 
me already fo much. | 


k 


Verrauchen, verb. reg. meutr. to exhale,‘ 


bejablen, to pay the Duties, the 
Impofts or Taxes. maar 
feine» Waaren verrechten, to pay the 
Duties of one’s Merchandifes. 
Verrechtung, die, Bezahlung der Abaas 
ben, the Paying or Payment of the 
Duties, Impoßs. * 
Verrecken, verb. veg. meutr. (ſaid of 
Beafts inftead of jterben) to rot, to. 
‚ ftretch or die. 
mein Pferd iſt verreckt, my Horfe |, 
ied. 

ein verrecktes Vieh, a Morkin, a Car- 
rion. 

They fay popularly or vulgar'y, daß 
du verrefen müßteft, rotor die and 
be danıned to you. 

Verrecken, das, the Rotting, Stretch- 

ing or Dying. So 

Verreden, verb. reg. aff. to forfwear 
. or abjure a Thing, to vow a per- 

* pettial Forbearance. \ 
ich habe es verredet, I have purpofed 
never todo it. | — 

ich habe es noch nicht gaͤnzlich verredet, 

' I'have:not forfworn it mtirely yet. 

fic verreden, ein Wort fur das andere 
fagen, to flip with one’s Tongue, 
to {peak a Word amifs, to fay one - 
Word for an other 6s inftead of 

‘ an other. J 

They fay al, “er Sat ſich in felner 
Ausſage vercedet, he has contradict- 
ed himfelf, he feltered in his De- 
pofition or Evidence. 

Verreden, das, the Mistake in fpeak- 
ing one Word for an other, or the 
Contraditting one’sfelf in one's Dis- 

. cpurfe. ae x | 

Berredung, die, the Vowing to forbear 
fomething or to abflain from feme- 

thing; a Vow not todo a Thing, or 
‘never to do it again. 

Verreiben, verb. irreg. af. to pulve- 

-rize, to reduce, or to beat into 
Powder, to pound or bruife. 

bie Farben verre'ten, to wafte, to 
disqualify, ro Jiminifh, to infee- 
ble infenfibly the Colours of a 
Picture. ; ; 

Verreiben, das, Bruifing, Pounding, 

. Grinding, Reducing 10 Powder, 
Beating into Powder. 

Verreibung, die, der Farben, the Dis- 

ualifying, the Weakening or In- 
Fecbling the Light of the Colours; 
alfo the Pulverization. 
Du 3 


Ber 


“pS Ber 


DVerreifen, verb: reg. neutr. to go'onor! 
to take a Journey, to depart for 
ſome Place. 
er iſt diefen Morgen verreifet, he is de- 
parted or gone abroad this Morn- 
ing, or he went on a Journey. 
this Morning. P 
nad Enaland verreifen, to go to Eng- 
land, to deparefor England. | 
viel Geld verreifen, verd. af. to {pend 
“m great Deal of Money with 
. Travelling. 
er Hat zehn Sabre verreifet, auf Neifen 
sugebradt, he fpend ten Years on 


Years abroad: 
Merreifung, die, a Setting out, a Part- 
Ing or Departing, a Going upon a 
_ Journey; the Departure. 





Verreißen, verb, irreg. aff. to tear, to 
rend, to tear in Pieces, to wear 
out or wear off. 

bie Kinder verreiffen viel Kleider und 


Schuhe, Children wear ont or | 


'walte a great many Clothes and 
Shoes, : 
Verreiten, verb, irreg. act, to wear out 
or wafte with riding much on Horfe- 
back. 
einen Sattel, ein Paar Hofen verreicen, 
to wear a Saddle, a Pair of Brre- 
ches out or off with much Riding. 
er Hat viel Geid verritten, he has fpent 
a great Deal of Money with Rid- 
ing on Horfeback. 
fid) verreitén, to mifs one’s Way rid- 
ing on Horfcback, or to go altray 
on Horfeback. 
in diefem Holze fann man ſich feicht vers 
reiten, ome may cafily miß one’s 
Way inthis Wood. © 
Verrenken, werd. reg. ad. ein Glied vers 
renken, to wrench, fprain, ftrain, 
overftrain or dislocate a Limb, to 
put or get it aut of Joint, to lux- 
ate, to disjoint. 
den Arm verrenfen, to dislocate an 
Arm. 
fic) die Hüfte verrenfen, to put one’s 
Hip out of Joint, 
- er bat fic) cin Bein verrenft, he has 
got or put one of his Legs out of 
Joint, 
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his Travel, or he has been : 


— — — — — — — — 


Ver | 


fih die Schultern verrenfen, to put 
one’s Shoulders out of Joint, to 
break the Shoulders, to fplay 
them. | 
fih den Bug verrenfen, to wound or 
hurt the Withers (faid of a Horfe). 
ein Pferd, fo fic die Schulter verrenft 
bat, a fplayed, a Shoulder - fquat 
ora broken-fhouldered Horfe, a 
Horfe. that has got or put his 
Shoulders out of Joint. 
ein verrenftes Glied wieder einrichten, 
to fet a dislocated Member into 
Joint again. 
einer, der die verrenkten Glieder wieder 
einzurichten weiß, a Bone - Setter, 
one that has the Skill to fet a dis- 
located Member into Joint again. 
Gerrenfung, die, a Wrenching, Over- 
ftraining; a Dislocation, Luxatiou; 
a Putting out of Joint. 


die Verrenkung eines Pferdes durch eis 


nen falfchen Tritt, a Sprain. 
Derrennen, verb. irreg. af. verfperren, 
to bar, to ftop or ftop up, to cut 
off, to caft a Block in one’s Way. 
Verrennen, dag, the Stopping. 
Vervidten, verb. reg. af. vollbringen, 
to perform, to act, to atchieve, to 
effect, effectuate; to dispatch, to 
finith, to execute a Thing, to put 
it in Effect or in Execution, to 
bring it about or to pafs, to get it 
done, performed or dispatched. 
They fay, fein Gebet verridten, to 
‚ fay one’s Prayer. | & 
fein Amt verrichten, to do one’s Fune- 
tion, to acquit one’sfelf of one's 
Office or Charge. 
ſeine Nothdurft verrichten, to do one’s 
Needs, to eafe Nature, to go to 
Stool. es 
ich — zu verrichten, J have Buſi- 
nels. 
viel zu verrichten, viel Werrichtungen 
haben, to have many. Bufinefs, 
great Occupations; to have much 
to do or to perform. - 
ihr habt bier nichts zu verrichten, you 
have nathing to do, you have no 
Butinefs here. 
feine Geſchaͤfte Hurtig verrichten, to 
dispatch one’s Bußineßs or Affairs 
quickly. 
Werridtet, done, performed, execut- 
' ed, dispatched. 
Verrichtung, die, das Gefhäfte, che 
Affair, the Bufinefs; that which is 
e 


Ver 


the Subject of fome Occupation; 
Agency, Expedition. 

Berridtungen, Geſchaͤfte haben, to 

_ have fome Bufinefs, fome Affairs, 
Occupations. eS 

Amtsverrichtungen, Acquitments or 
Performances of one’s Funétion, 
Office, Charge or Duty. 

ich wuͤnſche gute Verridtung, I wifh 
yau good Succefs. 

id) bin mit feiner Berrichtung nicht ganz 
zufrieden, I am-not quite fatisfied 
or content with his Performance, 

with his Expedition. 

was ift feine Verrichtunge what is his 

- Profeflion? what Bufinefs has he? 

ber Gefandte hat von feiner Verrichtung 
Bericht erftatter, the Ambaflador 
has given his Accounts of his Ne- 
gociation. Ä 

Verriechen, verb. irreg. neuer. feinen 
Gerud verlieren, to reek out, to 
ow vapid, to lofe its Odour or 
ts Flavour; al/o to evaporate, to 
lofe its Spirits. 
wenn ihr die Flaſche nicht zuftopft, fo 
wird der Mein verriechen, the Wine 
will lofe its Spirits) will die, will 


pall or evaporate if you don’t ftop | 


up the Bottle. 
verrochener Wein, a dead, palled, 
decayed or vapid Wine. 
Gerriedjen, das, Palling, Growing 
vapid, Dying, an Evaporation. 
Berriegeln, verb. reg. aff. mit einem. 
Riegel verfperren, to bole or bar, to 
faften with a Bolt or Bar. . 
eine Thür von .auffen. verriegein, to 
bar, to gag or gagg a Door from 
“without. * 
eine verriegelte Thuͤt aufmachen, to 
unbar, to unbolt a Door. 


Verriegeln, (Terme of the Coopers) |. 


das Niegelholz, den Queerftab, fo den 
Boden des Faffes feft halt, anfügen, 
to ctofsbar a Cafk. . 

Verrlegeln, das, die Verriegelung, the 
Faftening with a Baror Bolt, Bolt- 
ing. ~ 

Verringern, verb. reg. a. vermindern, 
to abate, to diminifh, to impair, 
to eınbezzle, to make lefs or final- 
ler by retrenching a Part. 

den Sohn verringern, to diminifh the 
Wages: fee Bermindern, 

die Münze vervingetn, 
cry down Money. 
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to bring or 


Sd 


er 


die Ausgaben verringern, to moderate, 
. to retrench the Expenfes. —— 
wir wollen die Zahl bis auf zwey vers 
tingern, we will reduce the Num- 
ber to two., . 
bie Kräfte verringern fic, the Strengths ' 
decay, abate or decreafe.. . 
fein Anfehen, fein Glick verringert ſich, 
his Credit, his Authority, his 
Fortune decreafes, falls or fink, - 
diminifhes. 
Verringerung, die, Leffening , Decrea- 
fing, Diminution, Impairing, 
Verroften, verb. reg. neutr. to: grow 
rufty or rufted, to gather Ruft. 
biefes Schloß sft ganz verrojtct, this 
Lock is all over rufty. 
das Eifen verrofter, Iron rufts or 


_ grows eafily rufty. 


They fav figur. der Berftand verroftet 
durch Müßiggang, Idienefs, Sloth 
- or Lazinefs makes the Mind ruſty, 
or ‘one’s Underftanding or Senfe 
_ grows rufty by Sloth. | 
Verroften, das, dle Verroftung, Ruft- 
ing, Growingrufty, Ruft. 
Nerrotten, werd. reg. neutr. verfanlen, 
to rot, to moulder, to grow rot- 
ten. | 
Verrucht, adj. & adv. lewd, roguifh, 
villainous, fordid, infamous, baſe, 
wicked, profligate. 
ein vervudhter Menſch, an infamous, 
a fordid, lewd, wicked, an aban- 
doned (Fellow) Man. > . 
ein verruchter Boͤſewicht, a Villain, a 
Rook, a Shark, an arch Rogue. 
ein verruchtes Leben führen, to lead 
‘an infamous, a fcandalous, vil- 
lainous, bafe, wicked, debauch- 
ed Life. 


MVerruchtheit, die, Bafenefs; Infamy, 


Villainy, Lewdnefs , Profligacy, 
Sordidnefs, Wickednefs. Lo 
Berrien, verb. reg, a. to removes 

- to displace or dislocare a Thing, to 

transport or remove from its Place 

‘to another. 

die Stähle verrückten , to put the 
Chairs out’of Order, or from their 
proper Places. 

Cigar.) einem das Ziel verrüden, to 
break one’s Meafures or Defigns, 
to disappoint him, to fruftrate 
one’s Aim. 

‘einem den Kopf verrüden, to dafh 
one’s Brains. - 


Un 4 


ver: 


Ver 


verruͤckt im Fopf, im Gehirn, crack- 
bramed. haır brained, toft head- 
ed or oft - pated. 

Vetruͤcktheit, die, the Folly, the Being | 
out of ones Wits or non compos 
mentis: Alienation of Mind; the 
Lofs of one’s Wits. 

Verruckung die, Removing, Dieplac« 
ing. # Tran. pofi ion of a Thing 
from its Place to another: a/fe a 
Disordering or Putting out of Or. 
der: Cfigur.) an Alicnation of Mind, 
a Straying, a Wandering. 

die Verrücung des Veritandes, Senfe. 
le(snefs; the Being out of one’s |. 
W its. 

Verrufen, verb. irreg. aff. to cry down; 
(Agur.) to discredit, to disparage, 
to disgrace. 

Münzen verrufen, to cry down | Mo- 

neys. 
wine Geld, Money cried down or 
shibited 
er tt bev cen Ausländern fehr verrufen, 
he is in great Discredit among, 
Foreigners. 
ein Ktnd verrufen, beHreyen, to for- 
fpcak a Child. 

Verrufung, die, 
Piobnibition ; 
credit. 

Vers, der, 
Khyme. 
ein fatrinifcher Vers, a latin Verfe. 
griechifhe Bere. greek Verfes. 
ein finfit ‘ar Vers, a Pentameter 
ein fechsfüßiger Bers. a Hexameter. 

ein zehtivibiger Bers, a decafy lable 
Veite. 

‘ein jambiſcher Bere von ſechs Füßen, 
a Jamb Verfe of fix Feet. 

‚ akgavdriniihe Verſe, Alexandrine 
Veries. 

fich vermende Verſe Rhyme - Verfes. 


4 


Fi 
———— 


a Crving down, a 
alfa Disgrace, Dis- 


“ein Reim, a Verfe, a 


Recte, die ſich niche zeimen, blank 
Verfes. 

Werie mahen, to make or compofe 
„Nerfes. 


ety ig in D rie Bringen, to put fome- 
thing in Verfe, 

Versweiſe, in Verien, in Verfes, in 
Rhymes. 

der Vers in einem Lied, a Staff, a 
Stanza or Paufe. 

Vers, initead of ALU, Verfe, 
ton. 

der zehnte Vers des vierten Kapitels, the 
tenth Verfe of the fourth Chapter. 


Sec. 
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Der 
Versart, tie, the Manner or Way of 
Vertes. 2 ¢ bd 

Mershau, der, the Verfification. 
Veismacher, bev, a ee 
Verfifier or Poet. 





Berfagen, verb, veg. alt. verweigern, | 
to refule, to reject a Dentand, net 
to agree, not to grant it; alfo tc 
deny 

man Faun ifm nichts verfagen , 

cannot refafe him any T hing. 

man fann mic das mit Recher nicht vers 

fanen, they cannot deny i¢ me 
with Jufl:ce. 

einem die Gerechtigkeit verfagen : 
deny one the Juftice. 

fich. erwas verlanen, berauben, entzie⸗ 
ben, to tefufe or deny one’-felfa 
Thing, to deprive one'sfelf of a 
Thing. 

Berfaien, is alfo faid of a Fire-Arm 
and fignifies to fait; to flafh in 
the Pan, to misferve. 

fein Piftol verfante, his Piftol failed; s 
did not go off. 

die Büchfe verfaget, the Gun mis- 
erves. 

They fay alfo familiarly, fich- ber je 
menden zum Mittaaseſſen verfagen, 
te eugagc to dine with one. 

ich kann nicht bey Ihnen Ipeifen , a 
ih ſchen anderivatrs veriage bin, I 
caunot dine with you, becaufe I 
am already engaged elfewhere. 

felne Tochter ift fon verfaat, veripros 
cen, his Daughcer is already pro- 
mifed or engaged. 

Weriagung, die, the Denying, Denial, 
Kefufing , Refufal. 

die Berragung, Weigerung des Nechtes, 
* :¢ Denying of Juſtice. 

die Veriagung, das Verfagen des Ge 
wehres, the Failing, Misferving 
of a Gun; when the Prime only 
catches Fire and the Gun don't go 


off, 
Verſalbuchſtab, 
Letrer. 
Verſalzen, verd. reg, aff. zu ſehr ſatzen, 
to falt too much, to put too much 
Salt to, on or in, to over-falt. 
verfalzet die Speiſen nicht, don’t. put 
too much Salt to the Meats, or 
don't overfalt them, 


on: 


(0 


— 


an initial, a Capitat 


- figur. 


¢ 


— — 
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figur 8 vulg. diefe Freude ift mir recht | das Berfabamt, fee Leihhaus. 
verjalger worden, this Joy or Plea- | der Verlag, (in Metallurgyf a Mixture 


fure has coft me very dear, or I or Mixing of Metals, a Union of 
have bought this Plegfure very | © Tin with other Metals for melting 
dear. = them or for Fufion. 


einem die Luft verfaljen, to four one’s | Verſauern, cers, veg. neutr. to turn or 
Pleafure. ' _ |: -grow four and theieby be fpoiled. 
Verſalzung, ofe, the Salting too much. | der Wein ift verſauert, the Wine is 
Beifammelu, verd. reg. a. io aflemble, grown or turned four. 
to „arher, to get or gather together; | in der Elnſamkeit verfauern, to grow 
aifo ı0 mect, t6 convene. . rufty iu Solitude. 
wieder verſammelin, to gather again. | Berfauern, verb. reg, ad. to make too 
Truppen virlammeln , to gather four. | 
Troops, to draw or get Forces | den Teig verfavern, to put too much 
together. - ee Leaven to the Dough. 
fid) veriammeln, to affemble, to meet, | Verfäuerung. die, the Making too four, 
to ga:her, t9 come or get together. the Faking, or Putting too much 
das Parlement verfammelr fic yu Weit Leaven to the Deugh. 
minjter, the Parliament meets at | Berfaufew, verb. reg. af, to fpend in 
Weltminfter. x Drinking, in Liquor. 
Verfammlung, die, ‘an Aflembly, al ein verioffener Kerl, a great Drinker, 


Convention, a Congregation, a a Deunkard. 
Meeting, a Gathering together. eine verfoffene Schwefter, a drinking | 
eine zahlreiche Vrrfammlung, a nume- Goffip. 


rou, Affembly. 

die Veriammlung des Raths, der Stans 
de, a Meeting or an Affembly of 
the Council, of the States; „alfe a 
Convocation of the Council, of 
the States. 

eine offentlihe Verfammlung halten, to 
hold a public Council. ; 

eine Verfammiung vieler Biſchoͤffe, a 
Council, a Sytod. 

eine Verſammlung der Geiftlichfeit, a 
Convocation or general Affembly' 
of the Clergy... . = 

eine VBerfammlung des Volfs, a Crew, 
Gavg, Crowd, Multitude, Flock 
or Troop of People 


‚er verfäuft alles, he fwallows all, 
fpends all his Money with Tippling. 
Verfaumen, verb. reg. af. to neglect, 
to flight, to forget, to mifs, to 
lofe a Thing by tarrying too long. 
eine Gelegenheit verfanmen, to let flip 
an Opportuuity, to lofe it by his 
own Negligence. 
die Zeit verſaumen, to lofe the Time. 
hier iff feine Zeit gu verfaumen, there 
is no ‘Time to be loft. 
einen Kranken verfaumhen, vernachläßis : 
gen, to neglect a Patient. 
feine Geſchaͤfte verfäumen, to neglect 
one’s Bufinefs, one’s Affairs. 
eine Berfammfung der Cardinale,aCon- | ¢s ift noch nichts verſaumt, there is 
clave, a Confittlory of Cardinals. nothing loft yet. 
eine Eleine, hein liche, „verbotene Bers Berfäumen, das, die Berfäumung, Bers 
famınlung, a Convensicle, a fecret fäumniß, the Neglecting or Slight-. 


— — — — — — — — —— — — — — ——— ———— 


or clandeftine Meeting. ing, Negligence, Carelefsnefs, Loſs. 
Berianden, verb. reg aff, & nevtr. mit | feine Verfdumung hat ihm viel gefchadet, 
Sand überfchlitten, tocheak up with his Négligence has done him great 
Sand, to fill, to cover: with Sand. Hurt, or has been very prejudicial 


das Meer hat den Hafen verfahdet, the to him. 
Sea has filled the Harbour with } es ift gar zu viel Verſaͤumniß dabey, it 


Sand. Ä is too great a Hinderance; it takes 
Berfandung, die, the Filling or Cover- | up too much Time. 
ing with Saud. Rerfchadern, verb, reg. ad. verfaufen, 
Verſank, fee Berfinken. to fell, to put off (wich Ulury). 
- Berfasb, der, a Pawn, a Pledge. Verſchaffen, verd, reg. aff. to procure, 


ich habe in Silber in Verfaß, I have ! . to furnifh, to fupply, to provide. 
his Silver- Plate in Pawn, or fora} einem einen Dienſt, eine Gelegenheit 
Pledge. > | verfhaffen, toprocure one an Office, 
. " Uus an 
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F 
an Employment or a Place, to pro- Prefent with a Thing, to {pend it 
cure him an Opportunity. |. reely, to part gratis with it. 
einem Linderung. Erleichterung verfchafe | ich habe meine Uhr verichenft, I have 
fen, to relieve, to cafe, to comfort made oye a Prefent with my Watch. 
one, to lefien, to allay, to foften, | They fayMalfo ,„ Wein, Dier verfchen: 
to alleviate or mitigate any one’s | , fen, to fell Wine, Beer by the 


Troubles, Cares, Grief &c. | | Quart or Pint. 
einem etwas Geld verfhaffen, to furnith | Verfhenft, given by Donation, given 
one with fome Money. away. 


ich rill vir den Zutritt in’ diefes Haus | Verfhenfung, dfe, the Ad of making 
verfchaffen, I’ introduce thee in| a Prefent wich s of giving a Thing 
this Houfe or I'll get thee intro- | - away gratis; a Donatign, a Largefs, 
duced in this Houfe. a Bounty. 
jemanden Recht verfchaffen, to fee Jus- | bie Verſchenkung Weins oder Biers, the 
tice done to-one. | Selling Wine or Beer by the Pint. 
Gerfchaffung, dfe, the Procuring; Furn- | Verfcyerzen, verb. reg. att. mit Scherzen 
ifhing, Providing with; Procure- binbringen, to pafs away one’s Time 
ment, Provifion &c. ° with Playıng and Joking. 
DBerfchamerirt, adj. partic. dawbed or | figur. die Zeit veriderzen, co lofe one's 
all fet with Gold- or Silver-Lace. Time, to negledt it. 
Verfhämt, adj. adv. fhambaft, fhame- | fein Glück verfherzen, to negle&, or 
faced, bafhful, modeft, afhamed. to marr one’s Fortune. 
verihämt, furchtſam, blode, fearful, | jemandes Gunft verfcherzen, to mifs, 
timid, timorous. : to lofe, to forfeit or trespafs any 
Berfchanzen, verb. veg. af. to intrench, oue’s Favour. 
to fortify. | , fie hat ihr Ehrenfränzchen verfcberzt, fhe 
ein Lager verfchangen, to intreuch or has forfeited or loft her Honour. 
fortify a Camp. jemandes Gnade muthwillig verfcherzen, 
ein wohl verfchanztes Lager, a well fen- to trample any onc’s Favour under 
ced, fortified or intrenched Camp. Foot. 
Verſchanzung, die, das Verfhanzen, an — das, the Neglecting, Los- 
Intrenchment: a Breaftwork; In- ing, Forfeiting &c. 
trenching or Retrenching, the Caft- | Gerfcheuchen, verb. reg. aff. to fcare, 
ing up a Retreachment. to fright, to chafe or drive Birds &c.. 
Verſcharren, verb. reg. aff. vergraben, I away; to terrify, to put in Fear, 
to bury, to hide or put fomething or in a Fright. 
in the Ground, Sand &c. to cover | die Tauben vom Taubenfchlage verfcheus 


with Earth or Sand. gen; to fcare or fright away the 
die Füchle verfcharren fih in die Erde, Pigeons from their Dove-Houfe, 
the Foxes earth themfelves, dig to make them wild, to ftartle them. 
themfelves Holes in the Earth to Verſchicken, verb. reg. ad. to fend away 
live or hide themfelves |, or fomewhere. 
Verfcharren , wie die Hühner den Saas | ich habe meinen Diener verſchickt, I 
men, to fcatter or ereafe the Seed have fent my Servant away, or I 
by feratching with the Feet. have fent my Servant on fome 


Verſcharren, das, the Burying , ~Hid- Errand. 
ing in the Ground, Covering with | Waaren verfchicken, verfenden, to fend 


Earth, Sand &c. away or to forward fome Goods 
Verſcheiden, verb. irreg. neur. fterben, or Merchandifes. - 
to.deceafe, to die, to expire. Verſchicken, das, die Verſchickung, a 


er it verfchieden, he is expired, he is Sending away. | 
dead and gone. — Verſchieben, verb. irreg. ad. to remove, 
er wird bald verſcheiden, he is juſt dy- | co displace, to put out of its Place, 


ing, he breaths his laft. to disorder, dislocete, disrank. 
Verſcheiden, das, Deceafe, Death, | eine verfchobene Form in der Druckerey, 
Demife. ee. a Form fquabbled, fome Lines 
Berichenfen, verb, reg. af. to give fome- whereof happened to be out of 


thing away, to make any one a) due Order. 


fic 


Ver 


ſich verſchieben, to fray or fret. 
cure Perücke ift verfchoben, ſitzt gang der 
_ Query, your Perriwig fits quite 
awry. , 
eine Dame im Brettfpiel verfchieben, to 
put a Man, a Queen out of 
Place at Draughts. | 
Verfihieben, aufihieben, (figun.) to 
defer, to delay or put off for an 
other Time, to retard. 
Verſchieben, das, the Displacing, Re- 
moving from its Place; a//o figur. a 
Putting off, a Delay, a Prolong- 
ing &c. 
Verſchied, expired, died; fee Verfcheiden. 
Gerfchieden, adj. & adv. different, dif 
ferently, diverfe, unlike, fundry 
various, not the fame. 
diefes Wort Hat verfchiedene Bedeutun- 
gen, tiris Word has different, fe- 
veral Significations. a 
id) Habe über verſchiedene Sachen mit 
eudy zu fprechen, I have to fpeak 
to yeu about diverfe or feveral 
"Things. 
verfchiedene Urfaden haben mich gehin: 
dert, feveral Reafons, Caufes, 
Motives have hindered, prevent- 
_. ed me. 
auf verfchiedene, unterfchiedene und mans 
cherley Art, diverfely, in different 
Manners and Ways. 


> 
f 


Berfihieden, verftorben, expired; fee. 


Verſcheiden. 
Verſchiedenheit, die, Diſſerence, Varie- 
ty, Diverſity; Unlikeneſs. 
Verſchledentlich, adj. & adv. different, 
differently, diverfe, diverfely, va- 
rious,‘ variously. 

- man ſpricht verfhiedentlid) davon, they 
fpeak or talk differenttly of it. 
Verfchienen, verd. reg. ad. mit Schienen 

belegen, to furnifh with iron Bands. 
ein Rad verfihienen, to apply iron 
Bands to a Wheel, 
Verſchienung, die, the Furnithing or 
Providing with iron Bands; a//o the 
Bauds or Iron-Plates of a Cart- 
» Wheel; al/fo the Bandage of a 
Wound. 
Verſchießen, verd. irreg. al. von Farben, 
to discolour, to lofe Colour, to fade. 
diefes Tuch witd bald verfchießen, this 
Cloth will foon change or lofe its 
Colour, will foon fade. 
Helle, glänzende Farben verfchießen leicht, 
lively, fhining Colours fade very 
caſũly. 


its 
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Wer | 
eine verfchoffege Farbe, a faded Co- 
lour, a decayed, fpent, palled, 
bleakened or dead Colour. | 
bas Verfchießen der Farben, Discolour- 
ing, the Fading of the Colours. ~ 
Verfchießen ,„ feine Pfeile, to fhoot 
away one’s Arrows; alf to con- 
Tuıne by fhooting, by firing, 
fie hatten alles Pulver verfchoffen, they 
had confumed all their Gun-Powder 
by Firing or Shooting. . 
Verfhiehen, vom Waffer, to run or 
flow away. i ' 
Verſchießen, ( Term of the Printers.) 
to disorder or discompofe a Page, 
to put it out of Order. 
Verfchiegen, (Term of the Weavers) 
to Shoot or caft the Shuttle wrong. ' 
Verſchleßen, im Geld zählen, to. mifs 
fome Money in telling or count- 
ing it. 
Verfhiefen, das, die Verfhlefung, fee - . 
all the foregoing Siguifications of 
the Verb. Ä 
Verfchiffen, verb. reg. ad. to fhip, to 
forward Merchandifes by Ship- 


ping. 
es wird viel Wein von bier verfchiffer, 
there is a great Trade or Commerce 
in Wine at this Place, they export 
or fhip great Quantities of Wine 
from this Place. 

Berfchiffung, die, Shipping, Exporta- 
tion or Transportation of Commo- 
dities, Forwarding by Shipping. 

Verſchimmeln, verd. reg. neutr. to mould, 
to grow mouldy, or hoary. - 


verfchimmelt Brod, mouldy Bread. 
Verfhimmelung, die, Mouldinefs. 
Verſchlacken, verb. reg. af. tn Schladen 


verwandeln, to reduce, to convert. 
into Droffes or to Scoria. 


Verſchlackung, die, the Reducing to 


Scoria. 
Verſchlafen, verb. irreg. aft. to lofe or 
neglect by fleeping too long, to flip 
by fleeping too late. ef 
die Predigt verfchlafen ‚to fleep away 
the Hour of the Sermon; aß to 
Sleep during the Sermon. 
Verfchlafen feyn, to be fleepy, drowfy, 
to be much given to Sleepiuefs, 
tobe a Slug- a- Bed. 
ich hätte es bald verfchlafen, I had al- 
moft flept too long. 


Verſchla⸗ 


Der 


Nerichlafenheit, die, Heavinefs, Drow- 
fineß, Sleepinefs, dead Sleep, a 
Di«pofition to Drowfiuefs or Slee- 
purwfs. 

Grridlag, der, a Partition - Wall, a 
Partition of Boards; a Separation 
made of Boards. | 

Verſchlag, is alfo a Kind of a Cheft 
or Box of Wood fattened with 
Iron - Bands to transport Goods or 
Merchaudifes in. 


Verſchlagen, verd. irreg. aft. cin Faß, to 


clofe, to thut up a Cafk. 
mir Nägeln verfchlagen, to faften with 
Nails to beat in many Nails, 
"etwas oder einen Ort mit Brettern vers 
{dlagen, to board or plank a Place, 
to fet Boards or Planks about it, 
to inclofe it with Boards. 
ein Zimmer verfhlagen, einen Verſchlag 
| machen, to make a Partition- Wall 
in a Room. 
They fay, etwas in einem Buche vers 
ſchlagen, to lofe a Page in a Book, 
to lofe what one has marked in a 
Book. 
der Sturm hat die Schiffe verfchlanen, 
the Tempeft or Storm has ſcattered 
or disperfed the Ships. 
das Schiff ift bis au die barbariſchen 
Kuͤſten verſchlagen worden, the Ship 
has been caſt to the Barbary Coafts, 
or to the Coafts of Barbary. 
figur. fich eine Sache verſchlagen, to 
neglect, to fail a Thing, to 
flight it. 
ſich te Handel verſchlagen, to neglect 
a Bargain, a Commerce, a Ne- 
gociation. F 
fih die Kunden verfchlagen, to drive 
or tura away one’s Cuftomers, 
einem die Kunden verfhlagen, to in- 
‚tiee, or get any one’s Cuftomers 
- away 
die Handlung bat ſich von; dem Orte ver⸗ 
ſchlagen, this Place has loft a great 
Deal of its Commerce. + 
der Schuß hat ſich verfchlaaen , the 
‚Shot has failed, has miffed the 
But or Mark. 
They Huntery fay, ſich verſchlagen, 
to go or run by iuto the Lair. 
ſich im Zeuge verſchlagen, to —— or 
wrap itſelf up in the Toils 
die Hunde haben ſich verihlanen, the 
Dogs have mistock, have taken 
the wrong Way. 
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Verſchlagen, ds a verb neusr., ( Hunting 
Tetm.) ber Hirſch hat verfihlaaen oder 
verbaftet, the Stag has rubbed his 
Head againft a Tree &e. 
Verichlagen, lauficht werden laſſen, to 

grow luke-warm, to cool. 

das kalte Getraͤnk cin wenig beum Feuer 
verſchlagen faffen, to air, to damafk 
or mantle one’s cold Liquor or 
Drisk a little near the Fire, to 
take off the Edge of cold Drink. 

wenn es nur ein wenig verichlageirift, if 

* it is only a little tuke- warm. 

das Pferd har verfchlagen, the Horfe 
is foundred. 

Sigur, & famil, alle Mittel verfchlagen 

' nichts, all the Remedies are of no 
Effect 

Beridiagen , daran gelegen feyn, to 
matter. 

es verſchlaͤgt wenig, tis but a (mall 
Matter; a//o it matters but little, 

das verichläge viel, macht einen großen 
Unterichied, that makes« a great Dit- 
ference, makes great Odds. 

es verſchlaͤgt mit nichts, tĩs indifferent 
to me, 'tis all one to me. 

es wird eud nicht viel verſchlagen, it 
will be no Matter, no Prejudice, 
no Harm, Lofs or Damage to you. 

They fay alfo, verfchlagene Mine, 

Money. cried down. 

Verſchlagen, adj. & adv. liſtig, cunning, 

crafty, fubtle. 

ein verichlanener Kopf, a confidering 
Cap, a fagacious Spirit, a crafty 
Wit, a witty Noddle, an ingenious 
Pate; one that has good Brains or 
his Wit at Will. 

eine verfdlagene Antwort, a cunning 

. Reply or Fetch, a Witticism, au 
Impramptu. 

Berfchlagenheit, die, die Lift, Cunning, 
Wit, Craft, Sagacity, Craftinefs, 
Wile, Subtilty, Slinefs, Shrewd- 
nefs, Kuack. 

Verfhlaghammer , der, a fpreading 
Haminer, a Hammer ufed by Cop- 
per - Smiths to ftretch or fpread with. 

— aͤmmen, verb. reg, af. mit 

Schlamm überziehen, to cover, to 
fill with Mud or Mire, to mire, to 
put ina Mire. : 

mit Gand verfchlämmen, eo fill or 
choke with Sand. » 
verfdlammet werden, to be choked 
with Mud or Mire, to grow mud- 
dy , miry or full of Mud. 
‘ _ verfhlämmte 
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verſchlaͤmmte Rebren reinigen, to clear with Flegm , or a Brcaft full of 
or cleanfe Pipes that are choked Flegin. Sn 
- with Mud, | ' | Berfchleimung, die, a being choked or 


Verſchlaͤnmet, muddy ,. covered with Giled with Slime, with Flegm. 
Sand or Mud, choked or; choal-ed | Berfcrleiß,.der, (einer Waare) the Con- 
with Mud. fumption, the Demand, the Sale 

ee —* — Ha⸗ or Dispoting of aCommodity. 
eng, a River or Harbour being | oe. hat ſtarken Verſchleiß in derfelben 
choked up with a or Sand. Waare, he has a quick Draughe in 

Verſchlampampen, verd. reg. ail, to that Commodity, he fells or, puts 
wafte one's whole Eftate with sio- | ° off much of it. 
tous Living. fa Ber leiſſen, verb. irreg. aff. abnuken 

Verichläudern, verb. reg. a. verfdrwer —— ae or off by long Usage, 

. den, to fpend prodigally, to con- | 9 waste. 
fume, to Javifh, to wafte or fquan- | ein verſchliſſenes Kleid, an ufed Habit, 
der away. a'worn out Habit, a Habit worn . 

fein Gut verfchläudern, to wafte or off by long Usage. - Ä 
fquander away, tofpend his Eftate. | die Waaren verfchleilfen, to fell, vend, 
die Zeit verfhlauderu, to wafle, to utter or put off fome Goods, Com“. 
lofe one’s Time. | ınodities or Merchandifes. 
fein Gluͤck verfhläudern, to neglect | Verſchleiſſen, das, dic Vercchleiſſung, 
one’ Fortune. ⸗ the Wearing out or off; a//o a Sel- 
ne to under- | Jing of Commodities. 
fel! one’s Commodities. Nerichl fi »fchlämment. - 

Verſchlaͤuderung, die, Diftipation, Pro- a Ia ni th —c erfeht 7 er ' 
digality;. a//o an Under - Selling. erfchlendern, verd. reg. all. Die Zeit, 

to pafs or wafte one’s Time by run- 

Verichlechteen, verd. reg. all. ſchlechter ning here and there. 
maden, to make worfe, to walte jVerſchleppen, werd, reg. al. to carry, 
o fpoil. ; : to fnarch or take away fectctly, to 

Verſchleichen verb. irreg. gd “de das diftrain fomethiug fecretly or pri- 
Wafer verſchleicht fic) in die Erde, the | Vately, to hurry, to transfer ortrail 
Earth imbibesor foaksthe Waterin. | it fomewhere privately; to convey > 

ſich in das Gebuͤſche, in dem Gebuͤſche away, to convert to one’s own Uſe. 


a EN die Katzen verſchleppen ihre Jungen, the 

SBerfibleidien, fh Khleihend entfernen, | CR carry away sheir Young one's 
Dur or fteal. away and hide Berfchleppung, die, the Carrying. Tak- 

; . ing or Snatching fecretly away. 

— ener V —— at ait ara | 
a ee be mid Rely fe fquander — —— or eg 
a ox. \ 4 A é . ’ 

die Zeit yerfehleicht, verſtreicht, Time Be to {pend prodigally 
— ashe en — Verſchlevern, fee Verſchleiern. 

Trey fay allo, be Barer vere 

* u — . . bd > 
iv ie — F ee to fhut up, to lock, to lock up, 
feierh — reg. all. das Geſicht, to clofe up. 
ee the Face with a Veil or Vail. | fein Geld, feine Kleider verſchließen, to 


Verſchle imen, verd. reg. ad. mit Schleim lock up one’s bloncy, one's Clo- 


~ hes. ‘ 

anfüßen, to fill, to choke or fiop;, . t oh — ee : 
up wich Slime , with Phiegm . or — Ko ‘ — * 
imteg Gebluͤt, pituitou Gchſ verſchließen, to lock one sicit up. 
ey ea Pe Pier ee Verſchloſſen, kept under Lock and Key, 
ein verfchleimter Magen, a flimy Sto- | ein verſchloſſener Ort, a Place kept 
mach, a Stomach charged or filled locked. | a 

* t . . ey 


_ They fay figur. ein verfchloffener Leib, 
‘a bound, a coftive of conftipated 


Body. - 
eine ‚verfchloffene Hand, ein verfchloffes 
nes Herz, a clofe- filled Hand, 
Heart, a hard, an uncharitable 
Mau, one that clofes his Heart and 
_ Hand before the Poor. | 
die Kälte verfchließet die Schweißlöcher, 
the Cold clofes, ftops, oppilates 
or obftruéts the Pores, caufes an 
Oppilation, Obftru@tion or Stop- 
page of the Pores. 
Verſchlleßung, die, the Shutting, Lock- 
i | 


ng. 
Derihlimmern, verd, reg, af. to make 
‚worfe, to depravate, to corrupt or 
fpoil. 
die Arzeneymittel haben fein Uebel nur 
verfchlimmert, the Medicines have 
made his Ilinefs but the worfe. 
fic) verfhlimmern, to grow worfe and 
worfe, to decay. \ 
der Kranke verfchlimmert fid von Tage 
zu Tage, the Patient grows worfe 
with every Day. ° 
Verfehlimmerung , die, the. Growing 
worſe. 
Verſchlingen, verb. irreg. al. verſchluk⸗ 
fen, to devour, to fwallow up, to 
abforb; to gulp down. j 
das Meer verfchlinge manche Schaͤtze, 
the Sea fwallows up many a Trea- 
fure. | 
der Fiſch verfchlingt die Angel, the Fith 
gulps down the Hook. ~~ 
Figur. jemanden mit den Augen verfhlin 
gen, to devour any one with the 


Eyes. 

er ließe die Bücher nicht, er verfchlingt 
fie, he don’t read the Books, he 
devours them. 
Verfchlingen, fignifies alfo, to twine, 
to twift, to intaugle, to intricate. 
ber Faden hat fid) verfchlungen , the 
Thread has twifted or intangled 
itfelf. 
Verfhlingen, das, die Verfehlingung, a 
Swallowing up or Gulping down, 
a Devouring ; a/foa i wining, Twitt- 
ing, Intangling. 
Verſchloſſen, locked &c. ; fee Verſchließen. 
Verfchluden, verd. reg. af. to fwallow 
a Thing, to fwallow it up or down; 
alfo to abforb. . 
— verſchlucken, to fwallow down 

a Pill. , 
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die ‚Erde verfchluckt das Wafer, the 
Eartlı imbibes, drinks or fucks in 
the Water, 

eine Sylbe verfchlucen ; nicht deutlich 
ausfpredjen, to fwallow down oc 
eat up a Syllable, notto pronounce 
it diftindtly. 


Verſchlucken, das, Swallcwing &c.; fee 


Verſchlingen. 
Verſchlug, ſee Verſchlagen. 
Verſchluß, der, the Keeping locked. 
etwas im Verſchluſſe, unter feinem Bers 
ſchluß haben, to have fomething 
under one’s Lock and Key; to keep 
a Thing locked. , 
Verfiehmachten , verd. reg. neutr. to lan- 
guifh, to faint, to faint away, to 
pine away. : 
vor Hunger, vor Durft verſchmachten, 
to ftarve with Hunger, with Thirft. 
ich verfehmachte vor Hike, I am fpent 
"with Heat. | 
im, Elend verſchmachten, to languifh 
in Mifery. 

Verſchmachtet, languifhed, fainted. 
Verfhmadhtüng‘, die, Languifhing, 
Fainting. | 
Verſchmaͤhen, verb. reg. af. to disdain, 
to despife, to disparage, t6 reje@, 

refufe, flight, to fcorn. 
er verfhmähet meine Dienfte, he dis- 
dains or despifes my Services. 
id) verfhmähe die Reichthuͤmer, I de- 
fpife all Riches, I don’t mind them. 
er verfchfnäher mein Geſchenk, he refu- 
fes my Prefent. 
Verſchmaͤhet, disdained, flighted. 
Verſchmaͤhung, die, the Disdaining, 
Despifing; a Contempt, a Scorn, a 
Slighting or Making no Account of, 
a Disdain, a Refifal. 
die Verſchmaͤhung diefer Welt, a Con-' 
tempt or Slighting of this World. 
Gerfchmaufen, verd. reg. act. to {pend 
one’s Subftance with Feafting, with 
Rioting. 
er bat fain Han und Gut verfhmanfer, 
he has fpent all he was worth with 
Feafting, he play’d the good Fel- 
low and fpent all. 
Verfchmaufen, das, the Spending one’s 
Subitance with Feafting. 
Verſchmelzen, verd, irreg. neutr. to mel 
away; a//o to melt, to diſolve. 
Verſchmelzen, verb. reg. aft. to confume, 
to cmploy with Meiging of Metals rir 
— als 


“ 


’ f 
Ver 
alles Bley verſchmelzen, to confume or 
employ ali the Lead in Order to 
~ melt fome’ Metals with. 
viel Silber verfhmelzen , to liquefy, 
try, found or diffolve, to melt 
down a great Deal of Silver. 
Verſchmolzen, melted away. 
Verſchmelzen, das, dle Verſchmelzung, 
the Melting away; a Caiting or 
Melting. | 
Verſchmerzen, verb. reg. ad. to bear 
with Patience, to fupport, to fufler, 
to endure ;. ta brook, to put up 
with, to flight, to fcorn, to forget 
or fwallow an Affront or Adverfity. 
einen Verluft verfchmerjen, to comfort 
one’sfelf on Account of fome Lofs. 
id fann das nicht verfchmerzen, I can- 
not digeft it, or put up with it. 
einen Schimipf verfcehmerzen, to brook, 
to put up with an Affront. 
das ift laͤngſt verſchmerzt, that Pain is 
over long ago. 
Verſchmerzen, das, die Verſchmerzung, 
the Bearing with Patience. 
Verfchmieden, verb. reg. a. to confume 
or employ in Forging. 


Verſchmieren, verd. reg. a. to confume 


or employ with Plaiftering. 

vielen Lehm verfhmieren, to confume 
or employ a great Deal of Clay. 

Verſchmieren, mit Schmieren überzies 


ben, to do over with Plaifter, to |: 


ftop up with Clay, 
with Cement. 
ben Ofen verichmieren, to keep the 
Pieces of au Oven, of a Furnace 
wich Potter’s Clay together; to fill 
or ftop the Clefts or Chinks with 
Clay; to do them over with Clay. 
Verſchmieren, viel, Fett, Salbe, Seife 
verfehmieren , to confume a great 
Deal of Greafe, Salve, Soap. 
Papier verfdymieren, to dawb, to 
feribble, to wafte Paper. , 
Verſchmitzt, adj. & adv. crafty, wily, 
fubtle, fly, cunning, fharp; flily, 
craftily, fubtilly, dexterous, dex- 
terously. . 
ein verfchmißgter Kopf, a fly, a cun- 
ning Man, a fharp Blade, a crafty 
Wit, oue that has his Wit at Will, 
verfhmißter Weile, fubtly, cuuuingly, 
inafly Manner. - 
Verſchmitztheit, die, Cunning, Crafti- 
nefs, “Subriley, Slinefs, Guite, Wile. 
Verſchnappen, verb. reg. reciproc. ſich im 
Reden bios geben, ſich verrathen, to 


with Plaiſter, 
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fay fomething carelef.ly , againft 
one’s Will; to trip or flip with oye’s 
Tongue, to blurt out a Secret, to 
betray one’sfelf. 
er hatte ifich bald verfchnappt, he had 
like to have flipe with his Tongue. 
Verſchnauben, verd. reg. neuer. verjchnaus 
fen, to a a little, to recover. 
one’s Breath. 
laßt das Pferd ein menig verfchnauben, 
‚ ftay the Horfe a little, allow him 
a little Time of Respiration. j 
Verfchnauben, Verſchnaufen, das, Res- 
piration, the Adt of fetching Breath. 
Verſchneiden, verb, irrrg. aff. to cutin 
_ Pieces, to employ in Cutting. 
viel Tuch verſchneiden, to ule, employ, 
{pend or conftime much Cloth with 
F Things of one's Trade. 
der Schneider hat ſo viel Ellen Tuch zu 
dieſem Kleide verſchnitten, the Tay- 
~ lor has employ’d fo many Yards or 
Eils of Cloth to this Habit or Spit. 


Verfdyneiden, verderben durch das Schnei⸗ 

den, to fpoil a Thing in Cutting 
out, to cutit feanty, too fhort, 
not well out, to bungle. 

das Haar verfchneiden, to cut One’s 
Hair fhorter, to fhorten one’s Hair. 

einem die Haare verihneiden, to barb, 
to trım oue, — 

dem Vogel die Flügel verfchneiden, to 
cut a Bird’s Wings fhorter.” ı  ~ 

figur. einem die Flügel verfchneiden, to 
clip any one’s Wings, to pinch one, 
to reduce him a little to Scraits. 

Gerfdhneiden, fignifies alfo, to geld, 
to caftratc, to cut the Stones or 
Tefticles of any Animal. 

ein Schwein verjchneiden, to geld a 


Hog. 5 
ein verſchnitteues Pferd, a Gelding. 
Verihneiden, das, die Verfchneidung, 
the Cutting, Gelding or Caftrating. 


Verfchneyen, verd. reg. neutr. to over- 
fnow, to be coyered with Snow. 
die Wege find verichnenet, the Roads 
. are covered with Snow. y 
Verichnieben, fee Verfchnauben. 
Verſchnitt, gelded. 
Berichnittener, ein, an Eunuch, a ca- 
itrated, a ge!ded Man. 
Verſchnupſen, Verſchnuppen, werb. reg, 
neutr, & imperf. to funff up a Thing 
into one’s Nofe; figur. to be offend- 
ed ata Thing, to take Exception 
_ againft it, to take Pee or Snuff at Pr v 
* da 


Ver 


bas verfhnupfte ihn, that offended 

. tm. ~ : ä 

Verſchnuͤren, verb, reg. aff. mit einer 
Schnur meffen, to meafure wich a 
Line. : — 

mit Schnuͤren verſehen, to draw Lines 

round about. - , 

Verſchob, verichoben, delayed, put off; 

fee Verfehic ben. 
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Verſchocken, verb. reg. aff. to pay the | 


‘Taxes fixed on Eftates and Houfes. 
Verſchonen, verb. reg. af. to fpare, to 
indulge , to exempt, to dispenfe 
with. 
man verſchonet weder Alter nod Ge: 
fchledt, they fpare neither Age nor 
Sex. : 
einen mit der Cinquarticrung verſchonen, 
to exempt one from Lodging of 
Soldiers. . 
ich bitte euch, mich mit diefem Auftrage 
gu verſchonen, I pray vou, dispenfe 
me with that Commithon. 
verſchonet mid) mit ſolchen Neden, pray, 
, forbear taiking fo to me. 
er bittet, man möchte ibn damit vere 
fchonen, he begs to be excufed. 
mir etwas verfchonet bleiben, to be ex- 
empted, freed, overlooked or ex- 
cufed. 
Berihonen, bas, die Verfhronung, the 
Sparing: Exemption, Dispenfation. 
um Berfbonung, um Gnade bitten, to 
afk, to beg Pardon, to cry Mercy. 
Verfchinern, verb. reg. a®. to embel- 
lith, to make handfomer, to beau- 
tify.— 
ſich verſchöͤnern, to grow handfomer, 
to become handfomer. ; 
fle verfbönert fid) von Tage au Tage, 
ea grows hagdfomer with every 
Yay. . 
diefer Geaenftand verfchönert fich in der 
Entfernung, this Object becomes 
handfomer at a Diftanee. 
Verft snoring, dte, the Embellifhment; 
Embeilif hing. 
Verichoten, fee Verſcheren. 
Verſchoß, Verſchoſſen, fee Verſchießen. 
Verſchraͤgen, verb. reg, af. to palitfado 
with Crofsbars or with Stakes put 
Crofs. wife, 
Verſchränken, verb. reg. aif. to crofs- 
bar, to barricade , to lattice or 
grate, to trelitze; a#//o to cuterlace. 
eine verichränfte Rennbahn, the Lifts, 
tin verithvanfrer Meg, a Lane, a Way 
hedged about. 


— r — — 
—rrh—— — — — 


— r — — 


Ver 
‚ein verſchraͤnkter Schild, aw’ even 
Shie'd. | 
Verichränkung, die, a Barricado, Stac- 
xado, a Fence; alfo au Interlacing. 
Verichrauben, verd. reg. & irreg. all, to 
fatten, to clofe with a Screws alfo 
to bend a Screw. | 
biele Schraube iff vevfchranbt oder vers 
ſchroben, this Screw is bene. 
etwas verſchrauben, to mis: fcrew fome- 
thing, ta (crew it the wrong Way. 
Verſchrauben, das, the Faflening, or 
Cicfing with aSerew de, 
Verſchteiben, verb, irreg. af. falſch ſchrei⸗ 
ben, to write falfe or wrong, to 
fail in Writing, to make a Fault in 
Writiag, to miswrite. _' 
fid) verfhreiben, to write fomething 
falfe or wrong out of Carelefsnefs. 
es ift verfchrieben, tis miswritten, ‘tis 
a Mistake of the Writer, ‘tis au 
Overfighi, an Error in Writing. 
Verfdteiben, mir Schreiben verbrauchen, 
to ufe, confume or emp oy in Writ- 
ing, to fpend a great Deal of Pa- 
per with Witting. 


Papier, [ coufime or employ above 
three Keams of Paper anaually or 
every Year. 


order, to demand fome Goods by 

Writing, to order any one abroad 

to fend you certain Commodities, 

to give him Comm: flicn to purchafe 
and fend them or forward thea to 
you. ° . ; 

id) Gabe verſchiedene Waaren verfchries 
ben, Ihave given Orders for feve- 
ral Merchandifes to be fent me. 

einen Gefellen verfchreiben, to call or 
fend for a Journeyman, to give 
Orders for a Journeyman, to come 
and work in your Shop. a 

einen verfchreiben , fchriftiich berufen, 
to fend one a Calliug or Vocation 
by Lerter. 

Arzeney verchreiben, to preferibe Me- 
dicines or Remcdies. 

Bev'chveiben, fignifies alfo, to.oblige, 

to engage, to promife by Wriring. 
fich verichreiben, to give under one’s 
Hand and Seal, to bind yourfelf 
by Hand- Writing. : 
ein Haus verkhreiben, verpfanden, to 
morigage of pawn a Houfe by 


Wi iting, ‘ ſich 
t 


id) verichreide jährlich ber dren Rieß 


Verſchreiben, Maaren verfchreiben, ta - 


a 


Ver 


ſich für einen verfhreißen, verbürgen, 
to be Bal for one, to give Secu- 
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verſchrumpft oder verſchrumpelt Obſt, 


Fruits clang or wishe:éd. 


risy foc huh, to pafs one’s Word Verſchub, der, Verzögerung, a Dilay, 


tor him. 


verſchreibt mir fo vielLand dafiir, afligny 


me to much of your Land for it. 
Verichreiben, das, die Verſchreibung, the 
Writing faife or wiang. | 
bie Gerfereibung der Waaren, the Or- 


dering or Demanding of Merchan- | 


difes, of Goods. ' 

die Verſchreibang eines Receptes, the 
Preie:ibing of a Remedy, of a phy- 
fical Receipt. 

die Verichreibung, Handfdirije, an Ob- 
ligasıon, a Bond, a Note of Secu- 
ri:y under ones Hand and Seal: 

er bat mir eine Verſchreibung gegeben, 
he has’ given me a Security, a 
Pledge, a Bond. 


eine Verſchreibung annehmen, C Law. 


Terın) to dccept, to receive a 
Summons, a Cail, - 
Verſchrenkung, Cin der Wappenkunſt, in 
He-aidry) au Uniting or Joining 
together. | 
Verſchreyen, verb: irrag. aff, in einen 
übeln Ruf bringen, .co defame, to 
discredit, to disgrace, dispraile, 
disparage =~ to asperfe , blemifh, 
biame or flander oue, to bring one 
in an ill Renown. 
er iff bey den Ausiaudern fehr verſchrie⸗ 
en, he is in great Discredis among 
Foreigners. | ; 
popet cin Rind verſchreyen, to fpell, 
befhrew, fore -fpeak, bewitch or 
charm a Child. to inchant it. 
‚eine verfchrieene Wanre, a Commodity 
blowed upon, cried down, dispa- 
raged or discredited. 
Verſchrieben, fee Verſchteiben. 
Verſchroben, fee Verſchrauben. 


Verſchroten ‚verb, reg. all, to confume | 


with Grating, Scraping; to ftpoil, 
to render uleleß by Cutting. 
ein verfchroten Feld, (Term of the Mi- 
ners) a Mine cut intirely out. 
verichrotene Wafer, Waters which are 
conveyed by Pipes or Conduits. 
Verſchrumpfen, werd. reg, wur. Bev 
ihrumpela, to wrinkle or crumple, 
to become wrinkled or crumpled; 
alfoco bend or kuit one’s Brow; a/fo 
to [hrink. to grow ftratter or nar- 
rower; fee Emchrumpfen, Zuſam⸗ 
menihrumpfen. 


Ebers D.E,W. 3. Th, 


. @ Put-ofl, a Pe Ionganıon, Di:sanion, 
"Prorogatiou, Retardation, Adjourg- 
ment, Suspention. . 
bie Cache leider ‚teinen Verſchub, the 
-Afiair is prefling 

Verſchulden, verd. reg. aff. to trespafs, 
to be guilty of ſomething, 10 be 
culpabie, to be faulty or in Fault. 
er bat nichts verſchudet, heds in no . 

Wife culpable, he is guilty in’ 
uoth'ng. ' 
er bat fich an mir verſchaldet, he has 
otlended me; he has abufed, af- 
fronted, wronged, injured me. 

id; Habe das um euch nicht verichuloet, 
I have not deferved this of you. 
was babe ich verfchulöet? what have 
I done? whar s my Crime? or, 

what dm I'guilty of? 

famil. i& werde eg wieder zu verfchulden 

wiſſen, I Chall eudeavour to be 
thankful ovgrateful fo. it Ifhall 
endeavour to requite ou 

Verfdulden, wieder vergeltin, +o re- 

talıare, to reciprocate. to remmne- 
rate, to recumpenfe, to iewa d,- 
to requite, to return, to pay, to 
make geod a Service or Favour 
from one. ' 

Verſchuldet, demerited, retaliated, re- 
munerated. > 
er ijt bis uber die Obren verfchuldet, he 

is over Head and Ears indebied, 
or in Debts. 

Verſchuldung, die, das Verfehulden, a 
Fault, Guile, Demerit. 

. chne fein Berhulden, without his . 

Fault or without his Guile; with- 
-out having deferved it, or unde- 
fervedly. ‚> 

Verſchütten, verb. reg. a. to fpill or 
fhed, to pour out. 7. | 
das Waſſer, den Wein verfchurten, to 

fpillxhe Water, the Wine. 

feur. & famil ev hat cs ben dem Fürs 

ſten verfihurtet, he has uffended che 
Prince, .hé has loit the Prince’s 
Favour, ’ 

Verſchutten, fignifies alfo, to All, to 

all up 

einen Graben verihütten, to All up a 

Dich ; bath 

Berschnetung, die, a Shedding, Spilling, 

an Fution, a Pourimg out. 


&F. Ver ſchwaͤ⸗ 


Wer 
Verſchwaͤgern, verb, reg. vecipr. to enter 
into an Alliance by Marriage. 


Verſchwaͤuert, linked in Affinity with 
one, allied to him or her. 


Verichivagernng;, die, an Alliance by: 


Marriage. 
Verſchwaͤrzen, to defame, to asperfe 
one; fee Anfchmwärzen. 

They fay in fome Provinces, Waa: 
ren verſchwarzen, to fell Goods or 
Merchandifes of which one has not 
paid the Duties or ‘Taxes, to 
fmuggle Goods. 

Verſchwotzen, verb. reg. ad. to lofe by 
Chatting. 

die Zeit verſchwatzen, to chat away 
one’s Time, to lofe one’s Time 
with Chatting. 

etwas verfchmaßen , verplaudern, to 
blab a Thing out that ought to 
be kept fecret, to’ divulge or 
fpread abroad. 


Berfhmeigen, verd. irreg. ad, to con- 


ceal, to keep clofe or fecset, to 
hide a Thing, not to manifeit, not 
to discover it, to diffemble, to take 
no Notice of, to pafs in Silence. 
‚ein Gebeimmiß verſchweigen, to conceal 
a Secret. - . 
er fann nichts verſchweigen, he is a 
Blab of his Tongue, he cannot 
keep a Secret, he will divulge 
any ‘Thing. 
feinen wahren Stand, fein Herfommen 
verſchweigen, to difiemble or cons 
ceal one’s real Birth, Extraction 
or Descent. - 
einem nichts. verfehtweigen, verheblen, 
to conceal/nothing to one. 
eine wichtige Gade verfchweigen , to 
take no Notice of an important 
Affair, to pafs it overt in Silence. 
Verfhweiquiig, die, Concealing, Hid- 
ing, Pafling over in Silence, the 
' Keeping a Thing fecret, Conceal- 
ment. | 
Verſchwelgen, fee Verpraſſen. 
Verſchwelleu, verd. reg. af. eine Schwelle 
unterziehen, to put or apply a Sill 
underneath, 
Verſchwellen, as a verb. irreg. nentr. ſich 
verſchwellen, to (well, to ba fwollen 
up, to be choaked. 


ein verſchwollener Hals, eine verſchwol⸗ 


fette Luftröhre, a (wollen, a choak- 
ed Larinx or Wind-Pipe. _ 

ein Pred, das verichwollene Füße hat, 
a Hoife that has {wollen Legs. 
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Verſchwellen, das, die Gefhwulft, a | 
Swelling. — 
Verſchwemmen, verd. reg. all. to cover, 

to fill with Mire or Mud. 
Verfehwenden, verd, reg. a. to lavith, 
-to fquander, to diflipate, to diiapi- 
date, to fpend, to misfpend, to 
waite, to confume prodigally, to 
exhauft, to run out one’s Eitate, to 
ſeatter; fee Ourchbringen, Werthun, 
Verpraſſen. 
er bat fein ganzes vaͤterliches Erbe vere 
ſchwendet, liederlich durchgebracht, he 
has diſſipated or ſpent his whole 
heritance or Patrimony. 
| figur. die Zeit veribwenden, to lofe, 
to wafte one's Time. 
feine Wohl haten verfchtwenden, to be- 
‚Now one's Favours or Benefits in 
an ill Manner. 

Verſchwenden, dag, die Verſchwendung, 
the Spending prodigaily; Profufion, 
Prodigality, Lavifhnefs, Wafte or 

‘ Waftefulnefs, exceflive Spending. 

worzu dient diefe Verſchwendung ? to 
‘what ferves this Profufion ? 

Verſchwender, der,,a Spend - Thrift, a 
Profufe or Prodigal, a wafteful Man, 
a Walter. " 

Verſchwenderiſch, adj, & adv. prodigal, 
javith, profufe, wafteful; . prodi- 
gally, with Profufion. 

gin verichivenderifches Leben führen, to 
live a profufe or prodigal Life, to 
live predigally or riqtously. 

verfchwenderifch in Worten, tn Wer 
fprechungen, to be liberal in Words, 
to be lavifh of Promifes. 

1 Verfchiwiegen, adf. & adv. (comp, vers 
ſchwiegener, supert. verſchwiegenſte) 

discrect, discrtetly, elofe, ſilent, 
referved, that can keep a Secret. 


ein verfchiwiegeneer Mann, a discreet 
Man, a Man that keeps Counfel. 
verſchwiegen fenn, to be discreet, te 
keep Silence or Counfel. 
das muß verichiviegen bleiben, that mul 
be kept fecret. 

Verſchwiegenheit, die, Discretion, Ta- 
cıturnity, Silence, Scexecy, Refer- 
vednefs. _ , 

ich fordere nichté von euch, als die Ver: 
ſchwiegenheit, I only want you to 
keep Counfel or Silence. 
Verſchwinden, verb. drreg. neutr, to 
vanifh away, to disappear, to ceafe 
- to appear, 
4 


et 


Wer | 


er hat einen Banferott gemacht und ift 
verſchwunden, he’ hay broke or 
turned bankrupt and disappeared. 
wer far das Geld genommen, welches 
auf dem Tiſche lag? es taun doch nicht 
verichivunden feyu, who has taken 
‘away the Money that lay ou the 
‘Table ? fure it cannot have va. 
-nilhed. - , 
They fay alfo, meine Heffnung vers 
fdıwindet, my Hope vınilhes. 

Verſchwinden, das, die Verſchwindung, 

a Vanifhing out of Sight, a Disap- 
_ pearing. 

Verſchwiſtern, verb. reg. reciproc. to con- 
tract a fifterly Fr.endfhip; aifo to 
enter into an Alliance by Marriage. 

Verſchwiſtert, related as Brother: and 
Sifter. 

fiz find mit einander verſchwiſtert, they 
are Brother and Sifter; they are 
Sifters. | 

Verſchwitzen, verd. reg. aff. durch Schwiz⸗ 
gen verderben, to foul of Spoilby too 
much Sweat or by fweaung, to fill 
up with Sweat. 

figur. etwas verſchwitzen, vergeffen, to 
fo: get fomerhing, to untearn again. 

einen Verluſt verichiwigen, to forget a 
Leis, to be confoled about it. 

Berhwißen, is alfo a verb. neutr. and 
figififies, te evaporace, to exhale, 
to diilipate by fweating ; alfo to 
ceafe fweating. ' 

die Mauer bat noch nicht verſchwitzt, the 
Wall has nor yet ceafed, or has 
not ye done fweating. 

VBerfchwißen, das, the Greafing or Foul- 
ing with Sweat; Exfudation; Eva- 
poration; Ceffation of Sweating or 
Cealing to fweat, 

Verſchwollen fwotlens fee Verſchwellen. 


Verſchwoͤran, verb. reg. a. to forswear, 
to abjure or renounce by an Oath, 
or to vow never to ‘do ‘a Thing 
again or to abftain from any Thing. 

den Wein ver'dworen, to vow never 
to drink any Wine. ; 

fid verichwören, mit Eidſchwuͤren be, 
theuren, to fwear, to confirm, to 
aflert with an Oath. 

er hat fich verſchworen, nicht wieder zu 
tommen,.he (wore uevcr to come 
again, 


fid) wider den Staat 


the Government. 
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verſchwoͤren, to- 
coufpire agaınit che State, aganft 


Mer 
i fie verſchworen fich, die Stadt zu uͤber⸗ 
geben, they coufpired to deiwer 
up the Town. 3 
Verſchwoͤren, das, the For.wearing; 
alfo Abjuration. \ 
Verſchwornen, die, the Confpirators. 
Veridivorung, die, Conjuration, Con- 
fpuation,or Confpiracy. +», 
eine Verſchwoͤrung anftiften, anzetteln, 
to plot oy conırıve a Confpiacy. 
Verſehen, verd.irreg.act. fehlen, to fail, 
to mistake, to commit an Overfight, 
a Mistake, an Error, to do amıß, 
to commit a Fault; a/fo to forget, © 
to nerledta Thing. *. 
worin bat er es ver! her? what has he 
failed in? what has he done arhifs? 
et bat viel verfehen, he has failed in 
‘many a Thing. 
They ‘fay proverbially, der Kirtafte 
verfieht es bisweilen, verfieht eg ee 
wohl, the beit may err; the be 
Horfe ftumbies, or even the beft 
Marksman may fometimes mifs 
the Mark. " | 


fid) verſehen, irren, to mistake, ‘to 
. be under a Mistake. 
er bar fic — verſehen, he has 
been großly mistaken; he was in 
the wrong Box. | 
et bat feine Schanze verſehen, die Gee 
legenheit vericherget, he flipr, he 
miffed a fair Opportunity. 
fih an etivas verieben, (faid of preg- 
nant Women) to be frighred at 
the Sight of fomerhing and the 
Child a Woman was bg or preg- 
' pant with bearing the Mark of 
‚the Object. =< 
fie Hat fidy an einem Affen verfehen, fhe 
was frighted with or ar the Sight 
1 ‘of a Monkey or an Ape and her 
Child bearing fuch a Mark. 
Verſehen, womit ver/orgen, to furnifh, 
to provide with a Thing, to ftore, 
to fupply with. ’ , 
er bar ibn mit allem, was er braudt,- 
verieben, he has furmfhed or pro- 
vided him with every neceflary 
Article. ‘ 
er bar thn mit dem nothigen Geld vers 
fehen, he has fupphed him with 
what Monev ke wanted. 
einen mit einem Amte verichen, to pro- 
cure une an Othice. - or 
eine Feftung mit alfen Nothwendigkei— 
ten verfehen, to furnifb or ftore a 
Fortreis with the neceflary Things. 
xr3 - einen 


Ver 


einen Staat mit Geſetzen verſehen, to | 
give Laws to a State. 

ein Schiff mit allem Zubehör verſehen, 
to rig a Ship, to equip or fit out 
a Ship. | | 

einen mit Gewehr verfehen, to arin 
one, to furnith him Weapons or 
"Arms, 


furniſh or ſtare a Town with 
vifions aud Ammunitions. 

fid) auf den Winter verfehen, to pro- 
vide for the Winter. 

fic mie nörhigem Brennholze verfehen, 
to.lay in or make a Provifion of 

ewel, of Fire- Wood. 
fich mit Meld verichen, to put Money 


in one’s Purfe, to furnifh one's ſelf 
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eine Stadt mit Berrath verfehen to | 
Pro- 
| 


f 


fid) ju einer Sache des Beſten verfehen, 
to Hope the beit of a Thing. 

fih nichts autes verfehen, uot to ex- 
pect any ‘Thing ‚good. 4 

id) hatte mich deſſen au euch nicht verfes 
ben, I never expedted any fuch 
Thing of you. 

ich habe mich deflen mohl verfeben, I 
fuppofed or expetted it, I ıhought 
what it would come to. | 7 

fid) alles Gute zu einem verſehen, to 
haye the beft Hopes or Expectation 
of one; to rely or depend on his 
Goodnefs. © | 

ich hätte mich cher des Todes verfehen, 
I could never have thought of this. 

ich bin, wie es fcheinet, dazu verlieben, 
it feems I am predeftinated to it. 


wich Money, to provide Money. | Berfehen, das, dir Fehler, an Over 


fid) mir auten Paffen, Geleitabriefen 
verſehen, to provide onc'sfelf wich 
good-Pafs - Ports, to get Paf--Poris. 

fic) wider die Kalte verichen, to provide 
againft cold Weather. 

ein Zimmer mit dem nbdihigen Geräthe 
verfeben, to furnith a Room. . ı 

einen Teich mic Gilchen, ein Tauberbaus 
mit Tauben vezehen, to ftotk a 
Pond with Fith, a Dove - Cote with 
Pigeons. 

ein Rad mit Speichen verfehen, to put 
the SpoKes:to a Wheel. 

verjeben, verwalten, to adminifter, to 
exercife, to execute; alfo to dis- 
charge or perform one’s Dury. 

fein Amt wohl verfehen, to acquit oue's- 
felf well of one’s Office or Charge. 

eines andern Stelle verfehen, to per- 
form che Functions of au other. 

- "das Ame eines Mathes, welches ihr vere 
febet, the Office of a Counfellor 
which you exercife. 

einen Kirchendienſt ver eben, 
a Parith. 

eines andern Gefhafte verfehen, to do 
the Bufinefs of an other. 

famit. das Haas, den Stall verfehen, 

to have the Commillion of the 

\, Houfe &c. 

Verſehen, (Law Term.) to dispofe, 

. toregulate, 16 order or ordain, 

es ift in den Geſetzen zu Rechte verſehen, 
st is ordasned by the Laws. | 

fih) veriegen, boffen, co hope, to eX- 
pect, to promife ta one’sfelf, to 


to ferve 


wait or hope fora ‘Thing, to truft f 


that it wili come to pats, to pre- 
ſume, to reckou upon. 


fight, a Fault, an Error, a Mistake, 
a Blunder, a Stip. 


es war nur ein Verſehen, if was ‘but 


an Ovcrfight or Mistake, a Mis- 
“prifion, an Error or. Negleé. 


das Verjehen im Rechnen, a Mistake 


or Misreckonting. | s 
ans Verfehen, unvor fihriger Meife, in- 
conliderately, without due Re- 
flection, per Inadvertence. 
ein grobes Verſehen, a grofs Mistake 
or Faule. 


es iſt niche mein Verſehen, durch mein 


Verſehen, it is no: hy Fault, or it 
is none of my Fault, it bas not 
been done by or through my Faukt. 
Verfehung, die, the Furnifhing, Pro- 
viding; alfo a Provifion. 
die Berfehung mit Waaren, a Furnifh- 
ing or Providing wih Merchandi- 
fes, a Provifion. of Goods. 
dle Verfehung eines Amtes, the Admi- 
niftration-of an Otlice; the Perfor- 
mance of one’s Duty. ~ - 
die Verſehung in Rechten, a Dispofition, 
Order or Ordonnance (Law Term) 
a Decree, a Statute. 
teftamentliche Verjehung, a Dispofition 
by Will. er 
Verſehren, verb. reg. a. verlegen, to 
fear, to hurt, to wound; a//o to 
wrong; ta damage, to indamage. 
es iff niches daran verſehrt werden, there 
is no Damage done to it, ar it has 
received no Hurt. j 
fih verjebren, to hurt, to exulcerate, 
_* to gall or fret one’s Skin, 
Veriehrt, feared, hurt, damaged, 
exulccraigd, galled, fretred © 
j Unser 


’ 


. 
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unverfehrt / unhurt.’ einen Schüler in eine hoͤhere Klaffe vere 


Berfeprung, Verlegung, die, the Ad | ſetzen, to remove or to advance a 
of hurting, \woundıng &e. - Scholar froma lower Clafs or Form | 
Serjertden, verb, reg. © irreg.al. vers into a higher. 
ſchicken, to fend away, to convey| Verſetzen, die Farben mit einander vers 
away, to transport, to forward. . ſetzen, (Term of the Painters) to 
Derfendung, die, the Sending away, |  diffolve and mix the Colours one 


with an other. 

Metalle verlegen, to allay and mix 
Metals. 

Verſetzen, verpfanden, to pawn, to 


Forwarding, Conveying or Con- 
veyanee; alfo Expedition, Dispatch. 


Verſengen, verb. reg. aff. co firge fome- 


thing. | 
fein Kleid verfengen, to burn, to finge | _ give in Paws, to-martgage, to 
ones Habit. ’ dip,to pledge; a//oto run in Debt. 


fih dee Haare am Lichte verfengen, to 
finge or burn one's Hair at or 
over the Candle. 
die Walche bey dem Piätten oyer Bügeln 
verfengen, to redden the Linen at 
fincothing it with an iron. 
verfengt von der Sonne, burne up, 
parched, feofched or adufted by 
-the:Heat of the Sun. 
Berfenam, das, die Verfenoung, Sing- 
ing, Burning or Scalding. 
Nerfenfen, verb. reg. aff. ıo fink, to 


throw into an Abyfs, to put under . : 
ox oraCuff, a Dafh in the Teeth. 
Water, to fubmerfe, to run a Boxe Rue : 


Ground. einem eins verfeßen, daß er genunderau 
ehr Schiff verfenfen, to fink a Ship, bat, to dispatch, to Day, to flab, 


or fe run a Ship a Ground to kill one: 
in die Tiefe bes Meeres verfenten, to er verſetzte ihm einige Hiebe, he gave 


fein Silberwerk verfeßen, to give one’s 
Silver- Plate in Pawn, ‘to pawn or 
mortgage one's Plate. 

Berfegen, deranf antworten, to reply, 
to answer, to make a Reply. 
wie, verfeßte er, ſoll id) das verftehen? 
how, replied he, am-Ito under- 

ftand this? . 
ja, verfeßte ein anderer, yes, replied an 
ether. | 
einem einen Streich, eine Maulfchelle 
veriehen, to give one a Blow, a, 


— — — — = — — 
— — —— u — 


plunse into the Abyfs of the Sea. ‚ him — F | 
figur. in erufihaften, tiefen Berrad- jemanden verlegen, to give Die AN 


tungen verlenft, funk into ferious other Place, an other Oflice or 
Empfoyınent. 


Wein nit Waffer verfetzen, to mix Wine 
with Water, to pour Water among 
Wine. 

dag verſetzt mich in die Nothwendigkeit, 
that puts me to che Neceſſity. 

fig in jemandes Umſtande verſetzen, to 
pet one’sfelf in an other’s Cafe or 
Place. . 

einen in Armuth oder Moth verfeßen, to 


Meditations. 
ber verſenkte Kopf eines Magels, a Brad, 
.. the Head of a Nail ftruck in fo 
that nothing of it is left to be feen. 
verfenfter Ralf, diffolved Lime. 
Berfenfung, die, the Sinking, Throw- 
ing into an Abyfs, a Sinking, a 
Forcing down; a Submerfion. 
Rerfeffen, Me Verfißen. : 
Verſetzen, verb. reg. aff. etwas an einen | \ 
andern Ort verlegen, to transpofe or impoverifh , to render or make 
transfer, to put, fet, remove or one poor, mifcrable or diftrefled. 
place elfewhere} to transplant &c. | Veriekung , bie, das Berfegen, the 
die Morte, die Buchſtaben vericken, to | Tianspofing, Transpoliuon, Dis- 


transpofe the Words, the Letters. | placing. j 
hs bie. Veriebung ber Buchſtaben, Worter 


Baume verlegen, to transplant Trees, 
to put ¢hem into an other Ground. — — a 
| Wlamenpmicbeli verſetzen, to displant | pie Verſetzung eines Biſchofs, the. 
ower- Bulbs. Translation of a Bifhop. 


: Shen: me 
einen Marfiteiu verfeßen-, to remove, die Verſetzung der Mobilien, the Pawn- 


change, fhift, displace, transfer, | ; 
aR tgaging of one's Furni- 
tratispo Meer- ing or Mor 


Stone. 
4 Xr 3 j die 


Ver 


die Verſetuna eines Steins, the Incha- 
fing or Setting in of a Stoye, the 
Secung a Gem. 
die Berfeßung der Baume, the Trans- 
- plantation or Tiansplanting of 
Trees. 
die Verſetzung der Metalle, the Allay- 
.ivg or Mixing of Mevals. 
Verſeufzen, verd; reg. a. vo pafs with 
: figh ng, to lofe by fighing. 
' Be: fihhern, verb. reg. ad. to aſſure, to 
aııma Thing. 
einem etwas verfidern; to aflure one’ 
of a Thing, to afcersain a Thing | 
to him, to make him fure of it. 
ich vericyere Sie, daw ich es thin werde, 
1 afluıe you that I fall (will) 
do it. 
ich bin deſſen verfichert, I am fure of it. 
id) verfichere Sie meiner beftändigen 
Freund chaft, I affure you of the 
Co nuinvation of my Friend (hip or. 
of my conftanı Friendfhip. 
ſich einer Gace verfidern, to aſſure 
_one’sfelf of a Thing alfo ro make 
. fure ofa Thing, to fecurea Thing 
to yourfelf. 
ich bin verfichert , halte mich verſichert, 
Jam fure, Jam perfiaded. — . 
ſich einer Perron verfichern, to fecure 
one, to make fure of him, to 
ar:eft. co feize, or apprehend 
him, to take Hold of him, to at- | 
tach o: feıze a Body 
ih babe mich alles feines Hausrathes 
verfichert, I have taken Poffeffion 
of ail his Houfehold_Goeds. 
fit der Mobilien eines Schuldners ver: 
ſichern, to feizé upon che Furni- 
turcs of a Debror, or to fecure to 
one'sfelf the Furnitures or Goods 
of a Debror. 
dies Mannes muß man ſich vor ae 
Dingen verfihern, we or one mult 
‚make fure of this Man above all 
Things ; one muit endeavour to 
gain the Favour, the Protection 
of this Man. 
en Schiff verfihern, to infure a Ship. 
Kaufmannswasren, die über See ae 
ben. verfihern, to infure the Goods 
conveyed by Sea. 
eine Schuld verfihern, to give Secu- 
ritv for a Debr. 
Berfihern, zur Sicherheit niederlegen, 
to depofire, to aflign. 
Verſichern, fignifics alfo, to teſtify 
or witnefs fome: hing. 
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fie fonen ifn verfichern, bag Ih anf 
feinen Vortheil bedacht bin, you c4n 
or may affure him that I fhall mind 
his Intereft. 

Werfihert, affured, fecured, infured. 

Verficherer, der, an Infurer of Goods &c. 
alfo an Allures, a Teftifier &c. 

Verficherung, die, an Affurance. an As- 
certaming, Certitude; a/fe Securuy 
or Surity. 

die Berficherung, Brirafchaft, Secu rity, 
Bail. Gage: or Pledge. 

eine fehriftliche Berficherang, a Bond or 
Ob'igation in Writing. 

dis Verficherung wegen verjandter Waa 
ren, an Infurance. . 

eine Birfichernig, ein Polif oder Schein 
von Affeotwanz, a Policy or Polizza 
of Infurance. 

Hebe und theure Verſi cherung, Pro- 
teftation. 

Verſicherung geben ‚to affure , 
proteft. 

Bee herungsfammer, die, the Office 

Infurance. 

Ber icherungepfand , ein, 
Gage or Counter- — 

Verſicherungsſchein, a Security, a 
Promife m Wridng, an Obligation. 

Verficherungsichrift, die, a Ceruficate, 
ac ertification ; ; alfo a Warrant. 

Verſicul, ein, a Verticte. 

Verſiechen, — reg. deutr. tO languith, 
to vine away with Sicknefs, 

Verſieden, verb. irreg. ad. & neutr, zum 
Sider gebrauchen, to employ or uſe 
in Boiling or at Boiling. 

Verſieden, durd Sieden vermindern, 
to feeth in, to boil away, to grow 
icfsin Boiling; to over- boil. 

etivas auf den dritten Theil einffeden 
laſſen, to feeth or boil fomerhing 
into the third Part of it, to reduce 
it to its third Part by Boiling or 
Secthing. 

Verficden , zum Eieden verbrauchen, 
to confume with Boiling. 

der Füch it verfotten, the Fith is boil- 
ed too much, is over- boiled. 

Verfirgeln, verd. reg. a&. to feal, to 
clot’ with a Seal; to put a Seal to 
any Thing, to feal’a Thing up. 

jemandes Briefſchaften Kaufmanns. 
gewoͤlbe verficaein, to feal any one’s 
Papers up, to put a Seal to a Mer- 
chant’s Magazines. 

Verſiegeln, das, die Verfi egelung, Seal. _ 


ing. 
Verfies 


to 


a Counter- 


Ber 


Verſiegen, verb. rex. neutr. to dry up 


or be dryd up, co become or grow 
dry ® 
eine Duelle, die nicht verficaet, a Source 
or Spring that never dries up, 
figur. die Thränen verfiegen, the Tears 
dry up. 
verſtegene Brute, Breafts dry’d up. 
eine verfiegene Kuh, a Cow that ftands 
dy, that gives or yields no Milk. 

Verfiegung, die, the Draining or Dry- 
ing up. 

Borfilbern, verb. reg. aif. to filver fome- 
thing over, to lay or do it over 
with Silver, to cover with Silver- 
Leaves. 

ein Gefas verfibern laſſen, to get a 

Veſſel done over with Silver. é 
Verſilbern, fignifies alfo, figr. to con- 

vert into Money, to make Money 
of a Thing, to fell a Thing. 

feine Meublen verſilbern, zu Gelde ma: 
cher, to fell one’s Moveables, one's 

Furnitures. 

- einem die Hände verfilbern, ihn beſte— 
chen, to bribe one, to gain him 
by or with Prefents, to greafe one 
in the Fift; to tip ong’s Haud. 

Verfilbert, filvered over Ke. : 

Perfilserung, die, the doing over with 
Silver, the Converting into Silver 
or into Money. 

Verſingen, verb. irreg. ad. die Sorgen 
verfingen, to chafe or dvive aways 
to dispel all Cares with Singing, 
with being merry. | 

die Zeit verfingen, to pafs away one’s 
‘Time with Singing. ‘7 

Berfinken , verd: reg. neutr. to fink, to 
go to the Bottom, to ‘fink to the 
Ground. 

‘bas Schiff verfinft, the Ship or the 
Vettel finks. 7 

im Schlamm, im Waffer, im Sande 
yerfinfen, to fink in Mud, in the 

Water, in the Sand. 

er verfant in dem Fluffe, he funk in 
the River, he was drowned ia the 
River. » gr : 

in den Adarund verfikiken, fwallowed 
up in the Abyfs. 

in feinem Schmerze verfunfen, CAgur.) 
funk in his Grief. 

Berfinten, das, Sinking, Going to the 
"Bottom. 

Verfintern, verb. reg. neutr. to ineru ftate. 


Berfinterung, die, Incruftatioa. 


* 
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| Verfigen. verb. irreg. aff. die Zeit, to 
lofe one’s Time by remaining ou . 
one's Seat, by fitting Mili on the 
faine Place. 

fic) verſitzen, to lofe one’s Activity 
with Sitting too much; to hurt 
on&’s Health with too muchSitting, 
with Studying too much or ‘by a 
fedentary Life. — 

Agur. ev tit ſehr darauf verſeſſen, he is 
very much intent upon it, he fets 
himfclf upon it, he gives or ap- 

: plies his Mind to it. 

Verioffen, adj. given to Drinking, that 
loves Drinking. | 

ein verfoffener Menfh, a "Foper; a 
Tıpler or Guzzier; a Fuddle-Cap, 
a Swill-Powl, -a Drunkard; a 
drunken Man. 

Verfohten, verb. reg. all. 
Soles to, Ä 

Verſoͤhnen, verb. reg. ad. to reconcile, | 
to make Friends, to reconcile Peo- 
ple that are at Variance. F 

ſich mit Gott verſoͤhnen, to reconcile 
one’sfelf or make one’s Peace with 
God. . 

verfühnet, reconciled &c. 

Verſoͤhner, der, a,Reconciler, a Me-' 
. diator. 

Verfühnlich, adj. & adv. reconcileable, ' 
that may be reconciled; placable, 
propitiable; of a placable Temper. 

Berröhnlichkeit , die’, Placabitity, a 

i placable, a reconcilegble Teniper, 
an. Inclination to be eafily recon- 

.ciled. _ 

Verfobnopfer, dag, a propitiatory. Sa- 
crifice, an Afoncment, an expiatory 
Offering. 

Verfobntag, der, das Verföhnungsfeft, 
the Day of Propitiauon. 

Verföhnung, die, Reconciliation, Re- 


to fole or put 


concilement; Propitiation, Atone- >.” 


ment. 
die Verföhnung durch Opfer, an Expia- 
tion by Sacrifice. — 
der Verſhnungstod Chriſti, the expia- 
tory Death of Jeſus Chriſt. 
Verſergen, verb. reg. ad, to provide 
for, to.take Care of, to make Pro- 
vifion for, to fupply, to furnifh, 
to ftock, to purvey or provide of 
- Neceflaries. 
fih im Sommer auf den Winter perfor 
aen, to provide one’sfelfin Summer 
for the Winter or to make Provi- 
fion in Summer for the Winter. 
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der Kaufmann hat mich wohl verforgt, | GVerfpendbung, die, the Diflribution of 
the Merchant has ferved tag well. ‘hartty, pf Alms, — 
feine Kinder verſorgen, to marry, fo Verſperren, verd. reg. ad, einſchleeßen, 

eitablith , fo ferele one's Children, to ihut up, to ftop the Entrance, 
to provide for them. |» the Paflage, to bar, tofpar, to baik, 
feine Tochter find noch niche verforat, to crofs, to thwart, to hinder, to 

' his Daughters are not yetprovided | block up one’s Paflage; a/fo to bar- 

for. are not yer married. j rıcade a Place. - 

Verforger, der, a Purveyor, a Pro- | den Pah verfperren, to ftop the Paf- 
vider; g/fo a’Main:ainer, a Pre- fage ,.the Aventies, to ſhut them 
ferver, a Foiter-Father, a Cura- up. : 
tor. - J eine Thuͤre verfpopten, to bar, to flop 
‚er ift ein milder Verforger dee Armen, | upaDoor. ” 

he is a Man that provides charita- | einen die Thur verfperren, to fhut the 

bly for the Poor. Door upon one, to fhur him out. 

Verſoraung, die, Provifion, Cares- } ein verſperrter Weg, a barred Way. 

Taking, Providing for. die Zugaͤnge zu einer Stadt verfperren, 
die Verſorqung der Kunde, Purveyance tv block up aPlace, to than up or 
for the Kitchin. ftop up-the Avenues to a Place. 
auf die Ver orgung feiner Kinder bee] einem den Weg verfperren, to ftop 

dacht ſeyn, to think of providing one’s Way. : 
for one’s Children, or of eftablith- | Berfperrung, die, Sparring, Barring, 
. ing one’s Children. Stoppage, Shuting up, Balking; 
Verſparen, verb. rer. aff. to fpare, to a Barrıcado, a Bipckade, a Block- 


fave or referve fomerhing , to put ing up. 

it by, to keep ir in Störe or in Re- | die BVerfperrung der Schiffahre, an 

ferve, to put off or referve for an Embargo. 

other Time. bie Werfperrung eines Orts, the Block. 

etwas anf eine andere Gelegenheit vers | ade, the Blocking up of a Piace; 

jparen, to defer, to delay, to re- fee Einſchließung. 
mit, to refer or referve a Matter Verſpielen, verd. reg af to lofe, to 
to fume other Opportuntty. tofe at Play, at a Came; to be-a- 


Verſparen, das, die Verſparung, the Lofer, to come offa Lofer, to lofe 
Keſerving. Sparing; a// a Delayy the Game, to lofe one’s Money. 
a Purting off or a Put off, ; viel Geld veripielen, to lofe a great 
Verſpaͤten, wverb. reg. veciproc. fpäter Deal of Money by Gaming. 
kommen, to tarry, to come later, | beitändig veripielen, to play with ill 
not. to come in Time‘, to come. Luck, to tofe conitanrly. . 
too late; alfo to flay, to hoiter, to | eine Wette verfpielen, to lofe a Wa- 
tarry till late in the Night. 
wo habe ihr emch fo lange verfpatet? 
where did you ftay or tarry: fo 
long? 

Verſpaͤten, as a verb. af fignifies to. 
re:acd, to keep or put off, to de- 
Jay, to dcfer, toa ftop. 

du Haft den Tod nur verfpätet, (Gleim) 

“thou haft only retarded, or kept 
Death-off for a While, ° 
‘Merfpdtung, die, Stay, Stop, Delay, 
-Retardment. - AIR: 
Veripeifen, verb. reg af. to confune 


er. 
ihr habt verſpielt, you have loſt; 
that’s a loit Match. 
prov. verfehen iſt aud) verfpielt, every 
one fulfers for his Faults, .Mis- 
takes or Errors, ¢ | 
ein Pferd verfgielen, ausiptelen, to 
ftake a Horfe, to lay. it at Stake, 
to let People play after ft. 
Verſpielen, das, Loling, a Lofs. . 
Verſpieler, der, die Veripielerin, a Lo- 
fer &c. 
Verſpillen, vers. reg. all. verſchwenden, 
' in Food, to eat up. to diflipate, to wate, to fpend, to 
erfpenden, verb. reg. af. to-fpend or fquander away. 
diftribute by Way of Charity. — Verſpinnen, vers. trreg. ad. to con- 
etwas unter bie Armen verſpenden, als fuine in Spinning or with Spinning. 
thelien, to diftribute to the Poor; | Beriplittern, fee VBerfpilien, Verſchwen— 
fee Austheiten. | | den. 4 | 
; ‘ j 4 Ber: 
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Nerfporen, verb. reg. neutr. fee Verfau⸗ 
fen. . ae er 
Verlagen, verb. reg. af. to.abufe, to 
'  meck, affront or lauglfat, to tredt 

any one injuriously wid with-Con- 
tempt, to hifs. co deride, feorn, 
defpife him, to hifs at him or hifs 
him ont. . 
jemanden verfpetten, to ridicule one,- 
ty turn hem into ridicule, tomake 
a Foo! of him, or to make him 
* ridreuloug. 
Verſpottung, die, Mockage, Mockery; 
“ Derifion, Jeering, Scofling (Per- 
. fiflageys the Act of ridicuting one. 
Verſprach, promifeds fee Verſprechen. 
Veriprechen, verd. irreg. ail. ich ver 
jpreche, ich veriprach, Ich habe veripros 
den) to promife, to give, to pafs 
or engage one’s Word for the Per- 
formance of any Thing. 


‚halten, was man verfpridt, to keep |! unter Geelprechung der Ehe, under 


or perform one’s Word or Pro- 
inife, to be as good as one’s Word 

. or Promife. . 
einem güldene Berge veriprechen, prov, 
.to promife great Maiters (0 any 


one. 4 

Verſprechen ift edelmännifd), Kalten ift 
baueriih,, to promife and perform 
aretwo Things, or ’tisthe Fafhion 
of Gentlemen to promife, but on- 
ly Penfants keep to their Promife. 

was man verfprochen, muß man halten, 
Veriprechen mache Suid, any 
Thing promifed is a juft Debt. : 

er bat in feines Bruders Namen vers 
fprodien, be has ftipulated. or 

agreed in his Brother’s Name. 

Verſprechen, fignifies alfo, to be- 
troth, to make fure, to promife 
in Marviage. 

ſich ehelich verſprechen, to espoufe 
ane’sfelf io one, to engage one’s-- 
felf to marry any one. 

einem feine Tochter zur Ehe verfprechen, 
to promife or betroth one’s Daugh- 
ter to one. i . 

fie ift bereite verfprochen, fhe is alrea- 
dy betrothed, aflianced or enga- 


- ged. 

ich Habe mid) andertoarté verfprodjen, 
I am engaged elfewhere or ſome- 
where elfe. 

der Pio, die Kutſche rc. iſt (chon ver: 
ſprochen, the Place, the Coach &e, 
is already forfpoken, befpoken 
or befet. | 
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Verſprechen, fignifies gllo Ager. to 

' promife, to give Hopes. | 
x biefer junge Menſch verſpricht vicl, this 
young Man promiies much, or 
‚ gives great Hopes. 


A . 


der Frühling verſpricht viel, che Spring 


promifes much, or gives Room 
to hope for a plentiful Harvett. 

ich verforedbe mir dicies von eurer Gi 
tigfit, I hopeand expett this froin 
your Bounty, | 

fich verſprechen, fid) verreden, to faul- 
ter in aoe’s Speech, to trip with 

‚ one’s Tongue. 

ich verfprady mith, I tript with my 
Tongue, I faultered in my Speech. 

They fay alfo, cine Sidhe, Flinte 
verjprechen beſptechen), dah fie nicht 

losgehet, to fore fpeak a Gun. 


Verſprechen, das, die Verfprecsung, 


Prömife, Promiſing 


Promife of Marriage. 

+ feinem Gerfprechen nachkommen, dafs 
feibe halten oder evfullen, to perform 
one’s Promife, to be as goad as 
one's Word, te keep one’s Pro- 


mife. 
ein mündliches, fchriffliches Verſprechen, 
a verbal Promife, a Word, a Pro- 
mife in Writing. 
Verſprecher, eur, a great Promifer. 
Verfpreiber, verb. reg. ad, mir Sprets 
ken verſehen, to prop, to ftay or 
fupport, to thore up. 


Verſprengen, veri. reg. all. to drive 


away, to disperfe. 

Verſpricdeln, verd, rag. at, mit Spries 
geln verliehen, to prop, to provide 
with Props. - 

Berfpringen, verb. irreg. all. durch 
Springen verrenten, to fprain, "to 
dislocate by leaping. 
den Fup verfpringen, to fprain one's 

Foot. P 
ſein Geld vertanzen oder verſpringen, 
to ſpend one’s Money with dancing 
and jumping about. 
— verb. rg. alt. to confume 
y tpringing Or Iquirtug; (fgur, 

. to fpıll or Sed. ’ a — ) 

fein Blut verforiken, to (pill or fhed 
one’s Blood. 


Veriproden, promifed; fee Berfpre: 


chen. 

Verſpruch, der, a Betrothing: the Es- 
poufals or the Ceremony of figning 
the Articles of Marriage or a Mar- 

ar s riage- 


| : 
Mer 


riage-Agreement; a reciprocal Pro- 
inife of Marriage. 

Veripünden, verd, weg. af. to ftop the 

‘Hole of a Cafk un a Bung or 
Stopple. 

B.efrtiven, verb, reg. af, merken, to 
pereeive, to feel, to fee, to fcent, 
lt fmell (omething, to grow aware 
of it. 

Schmerzen verſpuͤren, empfinden, to 
feel Pains. 

Gerjtaben, verb. reg. af. (Term af 
Architecture) to channel ¢ 
fer. 

eine Gale vreftäben , 

Column. 

Verſtaͤbung, die, aGutter- Work, a 

Chamfering , Channelling. 


to chamfer a 


Verſtaͤhlen, verb. rez: aff. to fteel, to- 


femper with Steel. 
eine verftäblte Spite, a ſteeled Point. 
Verſtand, der,. Underftanding, Intel- 
lect, Intelleétuals , 
Parte. 
der Gerftand, die terre Einſicht, In- 
telligence, Intelligency. 
der Veritand , ‚die Vorſtellungekraft, 
das Faſſungsvermoͤgen, Keadinefs 
‘of: Apprehenfion, Conception, 
Comprehenfidn. 
der Verftand, ‘die Unterſcheidungskraft, 
Discernment. 
ber Verſtand, 
Judgment. 
ber nafrliche, gefunde Verſtand, Senfe, 
common Senfe, good Senfe: 
der Verſtand, die natuͤrliche Anlage 
gum Erfi den, Witz, Geiſt, Kopf, 
Genie, Wit, Ingenuity; Spirit, 
Parts, Genius, Talent. 
der Verſtand, Scharflihtigfeit, Per- 
fpicacity; Sharpnefs, Acutenefs of 
"Wit: Penetration; Sagacity; Acute- 
nefs of Discovery, Subtlery; Onick- 
nefs of Underitanding; quick Farts. 
ber Verſtand, die Verfiandeskräfte, the 
Intelle&tuals. 
der menſchliche Verftand, human Un. 
derflanding, 
ein mir Verſtand beqabtes Weſen, an 
intellectual Being. 
er bat Feiren Verftand, he has no 
Judgment. 
feinen Verftand haben, to have one’s 
Senfe, one’s Judgment. 


die Deurtheilungskraft, 


bey arfurdem, autem Derfinnde fern, 


to be of good Senfe, to have a 
found Senfe. x 


N 


cham- | 


intellectual: 


Ver 


ein Mann von großem Gerftande, a 
Man of great Senfe or Judgment. 
der geſunde Menſchenverſtand, com- 
mon Senfe, 

den Berftand verloren haben, to have 
loft one’s Senies. 

wieder zu Verſtande fommen, to re- 
cover one's Senfes. 

mit Beritand reden, 
Senfe. ; 

der Gerftand, worin man ein Wore 
nimmt a Accepretron. 

das ift über feinen Berftand,. that’s 
beyond or above his Underftand- 
ing, that furpaifes his Judgment, 
that’s beyond his Reach, that’s 
above. him. 

fein Verſtand tft nicht weit Her - he is 
no creat Aftrologer, he has no 
vatt Mind. 

gu feinem Verftande, zu einem vernänfs 
gen Mter.Eommey, to arrive at 
or to attain to the Age of Discre- 
tion or to the Age of Maturity. 

nicht wohl bey Rerftande feyn, to have 
a troubled Mind: 

feinen Verſtand anffrengen, ‘daran ſtrek⸗ 
fen, to bend all one’s Wits to a 
Thing,’ to beat due's Brains, to 
apply one’s Mind to a Thing. to 
ſet one'sfelf upon it. 

nach nieinem wenlgen Verftande, to my 
little Judgment, to ıny Apprehen- 
fiun; as far as I conceive, asI 
underftand it. or as I take it. 

einem den Berftand oͤffney, to open © 
a one’s Mind, to give Light to 


to (peak good. 


er bat mehr Gli até Verſtand ‚prov. 
he has more Luck than Under- 
ftanding. . 
der Derftand, die Meinung von etiwag, 
the Senfe, the Sentiment, the Sig- 
nification or Meaning of a Dis- 
courfe or Wr riting, 
ich finde in diefer Rede feinen Verftand,- 
. find not the leaft Senfe in this 
Speech. 
eg trar in diefen Worten fein Verſtand, 
— was no Seufe in thefe 
Wor 8, 
der brichftäbliche Verſtand, the literal 
Senfe. 
nach a buchſtaͤblichen Verſtande, lite- 
rally 
der eiaentlihe Verſtand, 
Senfe,, 


the proper 


der 


er 
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der fictirtche, verbluͤnmte Verftand, the , id) wt es Ahnen recht verſtaͤndlich ma⸗ 


ngurative. the allegorical Senfe. , 
der uneigentliche, unrichtige Verftand, 
_ the abufiva or improper denſe. 
ein Wort im unrechten Berftande braw 

cen, to abufe a Word, to ufe an 
improper Word, orto’ufe a Word 
in a wong Senfe. 
Geritano ven einer Gache haben, to 
be a Conser. J 
Verſtauden, underſtood; ſee Verſte— 


hen. 
Verſtaͤndig, adj. & adv. (verſtaͤndiger, 
verſtaͤndigſte) ſage, ſagely, prudent, 
prudentiy, . wife, „wifely, witty, 
witaly, judicious, judiciously, fkil- 
ful, apprehenfive, fagacious, dis- 
.creet, coofiderate, advifed, fenfible, 
rational, rationally, discreerly; 
knowing. 
ein, verftandia't, Eluger Mann, a fen- 
Gble, prudent, discreet, intelli- 
gent Man. 
„veriandige Leute, fenfible, reaſdna 
ble People. 
das veritändige Alter, the Age of Ma- 
turity, of Discretion. 
zu feinem ter iſt er verftandig genug, 
he is wife enough for bis Age. ° 
Verftandigen, verb. reg. ali, verftchen 
machen, to.give to underftand, to 
clear, to make-plain, to unfold, 
to-inftrudt, to inform, to make 
known, to make acquainted with, 
to keep advifed, to give Notice, 
Advice or Account of, to advertife. 
ich bin veritändiger werden, . I have 
been informed of it, or-I have 
‘been told. , 
einen veritandigen, ihm die Sache er 
Elären, to apprize one of a Thing, 
to give him a true Notice of it, 
_ to let him into it. 
Verftandiqung, de, Advertifement, 
Advice, Notice, Explication or 
Unfolding , Clearing or. making, 


clear. 


| Rerftandlidd, adj. & adv. intelligible, | 


intclligibly, clear, clearly, plain, 
diſtiuct. eafy to comprehend, com- 
‚rehenfible, conceivable, cafy to 
be conceived or underftood. 
eine verftändlihe Sprache, Stimme, 
an intelligible Language, Voice. 


verfandlich reden, to fpeak intelligi-. 


bly. | —— 
das iſt mir nicht verſtaändlich, I don't 
well comprehend it. 


chen, L will explain it co you. 
Verftäudlichkeit, die, Perfpicuity, Plain. 
nefs, Clearnefs4 Intellig:blenefs. 


Verſtaͤndniß, das, der Verstand, Un- 
desitandiog, Judgment, dente, In- 
telligence, Mind. : 
einen das Verſtaͤndniß oͤffnen, to open: 

one’s Mind, to give Light to ir. 
Verſtandniß, fignilies molt ordinari- 
ly, Intelligence, Correfpondence, 
Connexion, Intercourfe, Com- 
munication with any one. 
geheimes Verſtandniß mit jemanden Has 
‘ben, to have a fecret Intelligeuce 
_ with one. - 
in einem ausen Verftändniffe mit einan⸗ 
der leben, to entcriain a good Cor- 
refpondence, to live in Harmony, 
in Concord togeiher, 

ein Liebeeveritandnif, an amorous In- 
trigue, an Amour. 

ein beimliches Gerftandnif, an Intri- 
gue, an Undérhand Dealing. 


Merftärken, verb. reg. act. ftärfer machen, 


to,reinforce, to make ftronger, to 
fortify, to ftrengthen, to recruit, 
to increafe. : 
eine Armee, eine Drfakung ver(tarfen, 
to reinforce an Army, a Garrifon, 
die Armee wurde durch zehnraufend Hefe 
fen verftärkt, the Army was aug- 
mented or reinforced by ten thot. 
fand Heffians. 
fich verftärfen, ftärfer werden, to ga- 
ther strength, to recruit one’sfelf; 
alfo to increafe or grow ftronger. 


der Feind verftärkt fic täglich, the Ene- 


my gathers Strength or grows 
Mtronger every Day. 

Nerftarfung, dic, Strengthening, Sup- 

ly. Succour, Reinforcement. 

die Berftarfurg einer Mauer, the: 
. Strengthening of a Wall, the Spur 

of a Wall. 

Verftätten, verb. veg. act. yulaffen, to 
allow, to grant, to permit, to in- 
dulge, tofuffer, toconcedea Thing, 
to connive or wink at it, to give 
Liberty to. 

id) würde niemals verftatten, daß — 
I fhou!d never permit or allow, 
that —. | ee 

feinen Kindern allen Muthwillen vers“ 
ftatten, to be too indulgent to- 
wards one’s Children. 


Der, 


Verſtattung, die, an Allowance, a 
Grant, anTudulgenc?, 4 Permiſſion, 
a Concefüon. 

Verſtauben, verb, reg. neuter, 
away in a Duft or like Duft. 

Verſtauben, verb, vez. eff. to let it fly 
away inDuft, to diflipate, to throw 
in the Wind. 

Verſtangen, verb, reg. af. to put out 
af Joint, to dislocate. 

fish dic Hand verftauden, to fprain 
one’s Hand. 

Verſtauchung, die, Dislocation or Put- 
ting out of Joint; a Sprain. 

Verſtechen, verb. ivveg. off. to fox 
ſomething up, to batch or botch 
it with a Needle. ; 

They fay in Terms of Commerce, 
cine Waare gegen bie andere verfte, 
chen, umſtechen, to truck, to chop, 
to fwap or barter a. Commodity 
for auother, to put it off in Truck, 
to make a Bartering with it. © 

Verſteck, der, Verſteck ſpielen (a Chil- 
deren’s vlay) Hide and $gek, to 
play at Halte and Seck. 

Verſtecken, derb. reg. af, verbergen, 
to abfcend or hide,’ to conceal, to 
keep fecret or clofe. . 

frin Ged warfteden, to hide one's 


to fly 


Money. 
fib verfteen, to conceal or hide 
one’sfelf, to abſeond one’sfelf; 


alfo te ſquat or he fquat. 
fr verficdte mich binter eine Mauer 
und farrerte, I concealed or hid my- 
felf bchiud a Wall and lifteued. . 
fich vor jomanden veritecten, to be very 
hy of one, to fhuu or avoid any 
one’s Prefence. > 
(family) ev hat fics fbr verſteckt, in 
- Schulden aeftecft, he is all ont of 
Purfe, he has run jn Deb:sj, he is 
greatly indebted. 
Verſtecken, das, the Hiding or Con- 
cealing. —J stone 
Verſtehen, verd. irreg. 2A. to under- 
Nand, comprehend or dpprehend, 
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perceive or learn, to, underitand, 


to hear. eg 
id war fo weit von ihm. entfernt, daß 
ich ihn nicht verftesen fonnte, was 
at fuch.a great Diftance from hiin 
asthat I could not underftand him. 
ich verſtehe, begreife ſehr wehl, was ihr 
mir tagt, Icomprehend very well 
what you tell me or fay fo me. 


Ver 
e'nen oder etwas unrecht verſtehen, to 
mistake ov misunderftand one, to 
mistake his Meaning, to’ be mis- 
taken, to be in the wrong Box, 
to take it by the wrong Handle. 
zu veriteben acben, to give to under- 
ftand, to acquaint with, to make 
known. 
das veritebt fic) von ſelbſt, das verficht 
fih am Rente, that’s to be fup- 
ye or underftuod,, that's a 
hrug of it If. 
Verſtehen, wiſſen, to know, to un- 
derftand. to have Knowledge of. 
eine Sprache verfichen, to underftand 
a Language. 
eine Kuo ıc. verfteben, to know an 
Art. aScience, tohave fome Know-- 
Iedge Of it. . 
die Handinna virfichn, to have a 
Skifl in mercantile Bufinefs, to 
underfand Commerce. : 
eine Gache wohl verfichen, to be ful- 
ly apprized or informed ef a 
Thing, to be Mafter of it. 
ſich auf etwas verfieben, to have Skill 
in fomething, to-underftand a 
Thing, to be fhilied in it, to be 
an Underflander or Conner, to 
be « Judge. 
ihr verfteht ech nicht darauf, you are 
“no Judge of it, or you have no 
Knowledge ofut. = 
fih auf die Pferte verfiehen, to have 
fome Knowledge ef Horfes. 
fich anf die Haushaltung verftchen, to 
underftand Houfe - Keeping. 
(pornt.) ev werficht Rey darauf, tole der 
Eſel aufg Lautenſchlagen, he has no 
Manner of Skill in it, he is as fit 
for it as an Afs to play on the Lure. 
fih mit juranden verſtehen, fich mit 
einander verſtehen, to underftand 
ont another. to have fecret Intel- 
- ligence, to play Booty, to juggle. ' 
fit) zn etivas verfichen, to confent to 
a Thing, to yield, to fubmit, to 
accommodate one'sfelf to a Thing. 
er will fih dazu nicht verftehen, he 
won't accommodate himfelf to it, 
he will not confent to it, does not 
aprove of it, or he won't yield to 
it. 
mit darunter verftanden, comprifed or 
‘included in it. 
aus eurem Schreiben babe ich verſtan— 
den, vernommen, by your Letter 
I learn or learned, I underftood. 
(In - 
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(In Terms of the Law) verſtandene | ergeinernng, die, a Petrifying or Pe- 


Pfaͤndet, Pawns loit by having tification 5 alfo any ‘Thing petri- 
been engaged too long a Time or | © fied. 


above the Tem. | es find ſchoͤne Verſteinerungen in dieſem 
ein verftantenes Pyerd, (Term of the Rabinette, there ere fine Petrifica- 

Manage) a Horfe out of Order by tions in this Cabinet. 

having ftood too long in the Sia- | ‚ein verſteinernder Saft, a lapidific 

ble without being once rode out Juice. - 


or mounted. (figur. and fomik) er war gan; verftels 

Verftehlen, werd. irreg. afl. to do al “tert, be was quite petrified, he 
- Thing fecretly or by Stealth. so un with Fright, with - 
Verftehicn, verftohlner Weiſe, fecretly onder cc, — 
Stealth iy —— i Coat Verſtellen, vero. ree. aff, aus feinem ' 

tiously. — Orte bringen, to put ont of its Place, 


etwas verſtehlner Meife verfaufen, to | remove, 10 isplace, to put out 


fell’a Thing privately ‘or under of Order, to. pus in Confulion. | 
Cover de hie Cloke or fecret- , “* bat mir alle meine Bucher yeriteller, 
"8 > he has put all my Books in Dis- 
‘ J er ot ; ord er. i 
Verſteigen, verb. irreg. neuer. zu weit Berftellen, fignifies fgur. to disguife 
' fteiaen, to climb too high, to mis- ’ 


to render a Thin x 
take or miſs one’s Way iu climbing oe g unknowable or 
up 8 Rock, . 


. ot det aft ganz verſtellt, gan nneli 
Ciger.) cr bat fich hiche weit in ber iſt ganz verſtellt Ganz untennelih, . 


der Muñt veritiecen, be has not ae EMULE BWEILIER s (GUNE.ENAR 
made any great Progrefs in Mußc. 
er hat fic in der Studien nicht gar zu 
bod) verftiegen, “he bas not over- 
‘fludied himfelf, has not loft him- 
felf in Reading. —' | 
fic in feinen Gedanken verſtei 


ged. 
fein Geſicht, feine Geberden verftellen, 
to transform, transfigure or trans- 
mography one’sfelf, to change 
“one's Face. en | 
ſich verftellen, to disguife, to diffem- 
ble; e/foto double with one, to 


ma — — — — — — —⸗ 


gen, to. 


mon in Meditations, in ufe Diflimulation, to mafk, to put 
er DENE be Mafk feign, — 
ſich Im Reden verſteigen, to be out in ve a ek ca 
one’s Specelvor in one’s Discourfe, | einer, per ſich zu verſtellen weiß, a 
not 10 — where one is ina Diffembler, a cunning Shifter, a 
Discour J — donbe Dealer. 
fo Hoch berſteige ich mich nicht, Edon't Verſtellung, dir, ı) aDidembling, Dit 
take my Flight fo high. | fimulation, Disguife. 2) an Alrer- 


Verfeinern, verb. reg. aff. to fell by ing, Transpafing. 3) a Discom- 
s Portfale or public Sale, to fell by poticg, Dulling, Disordermg, Dis- 
Ourbidding or by Inhancing of the turbing: a Purting ou: of Order or 


Price. in Confuflon. r 
Verfieigetung, die, an Out-ery, aPort- | Verfiellungstunft, die, the Art of dif- 

fale or public Sale, an Auction, a fembling; a//o of hiding or con- 

Selling by Ont- bidding, by inhan- cealing one’s Sentiments, one’s De- 


-¢ing or raifing the Price, an Oug- |’ figns. + : 
bidding, an inhancing of the Price. Verſterben, verb. inreg. neutr. to de- 


DVerfteinen, verb. reg. alt, mit Grange ceate or die. | 
fteinen beſetzen, to fer Bounds, to | mein Freund ift verftorben, my Friend _ 
fet Meer-Stones, is dead, is expired, or has depart- 
Verſteinern, verd. reg. of, in Stein]. ed ıhis Life: a. 
Swerwandeln, to perrify, to change | bet verfiorbene Herjog, the deceafed 
or turn into Stone, to give itthe or the late Duke. 
. Nature of stones. did Kinder bes ohnlaͤngſt Verſtorbenen, 
ein verſteinerter Fiſch, a petrified the — of the Deceaicd, of 
Fifh. N the Defunct. | 
er F Bere - 


— 


A 


Der 


Verſteuern, 
Impoft, the Duties, the Taxes. 
fein Hans verſteuern, to pay the Tax- 
es of his Honfe. 


Verſteuerung, die, the Act of paying. 


the Impoits, the Taxes &c. 
Verſtieben, verd.irreg muutr. im Staub 
aufa-ben, to fly away in Duft, to 
be driven about as Duft by the 
us) to be diflipated or fquan- 


dere 

fein gr * Gut iſt alles verſtoben his 
great Eftate js all dilapidated, de- 
cayed, ruined, fpent, wafted or 
gone. 

| Verftielen, verb. reg. aft. to haft, to 
fet-on a Haft or Handle. 

eine Art verfticlen, to helve an Axe. 

Verſtieß, fee Verftoßen. 

Verſtimmen, verb. reg. af. to puf out 
of Tune, to,untune. 

ein verfiimmteg Klavier, an untuna- 
bie Spinet, Harpfichord, or a 
Spinet out of Tune. 

ſich yeritimmen, to get out of Tune. 

er iit ganz verftimme, it as quire out 
of Tune, 

— — bie, a Difönanes; a 
Disagreement in Sound, a Dishar- 
mony of the Strings of @ mufical 
Inttrument: its gettiug out of Tune 
or Dicagrecings the Act of putting 
out of Tune. 

Verſtoben, dufted about; fee Verftie: 
ben. 

Vai ttocken, verd. reg. act. härter machen, 
to obdurate, to harden, to flee 
(it is only figur. ufed). 

fein Herz verſtecken, to harden, to 
ftee! one’s Heart. 

ein verfiockter Sünder , 
Sinner. 

Gerfteckt, obdurate, hardened, fleel- 
ed, ftubborn. 

Verſtocken, verb. reg. neutr. to rot, to 
grow damp and rot. 

verſtockte Waͤſche, Linen grown rat- 
ten. 

virftocttes Holz, 
ten, 

Verſtocktheit, die, Verſtockung, Obiti- 
nacy, Stubbornneß, Wiılifulnefs, 

- Hardnefs of Heart. 

Verſtockung, die, Obduratenefs, Ob- 
duvation. Hardening, Pertinacy, 
Pe-tinacity. : 

die Verſtockung des Geblüts, Obftruc- 

non, Clodding cf the Bleod. 


a hardened | 


Wood grown rot- 
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verb, veg. all, to pay the [ Veritohlen, adj. prone to filch, pilfer 


| 


Der 


‘ 


and fteal, whofe Fingers are Lime- 
Twigs. 
Verfiopten, verb. reg, ad. to hop; to 
ftop up, to clofe. 
‘ein Lob, eine Spalte verſtopfen, to 
— upaHole, a Cleft, a Chap 


eine Quelle verftepfen, to fhut up or 

_ ftep up a Sprirg or Fountain. * 

— Werg verſtopfen, to ſtop we 

ow 

(figur ) ‘dle Ihren veritovfer, to top 
or fhurone’s Ears, not to lend any 
one an Ear. 

verfiopft ieun, tobe obſtructed, bound 
or ennflipäted, i 

verftopjten beibvs, coftive, troubled 
wih Obtt: udtion of the Body. 

eine vei ffopfte Leber, an obitructed 
Liver. 

ich bin gang verftopft im Kevfe, in der 
Mae, my Head. my Nofe is quite 
a with Rheum. 

diefe Roͤhre iff verftopft, this Pipe is 
choaked or choakt up 

fih verstopfen, virfähleime werden, to 
be choaked up, to want a clear 
Paflage. 

den Leib verftopfend, aftringing » ob- 
— oppilaring, cauling Stop- 


Berteo n, das, die Brrftopfung, che 

Stopping up, a Being choaked up, 

a Stoppage in the Head, Oppila- 

tion. 

Geeftevfuna, die, Verſchleimung einer 
Nöhre, Ader, a Choaking-up ofa 
Pipe, of a Vein. 

die Verftopfung der Luftroͤhre, a Suffo- 
cation, Stoppage, Stiflling, Choak- 
ing of the Wind - Pipe. | 
die Verſtopfung der Harnrodhre, Seran- 
gury, Stoppage of Urin; a Reten- 
tion of Urin. 

die Berftopfung der Leber, am Oppila- . 
tion of the Liver. 

die Verfiepfungen tffnen, to deob-' 
ftruct, to remove or open Ob- 

ftructions, to refolve Oppilations. 
die Verflopfung dee Leibes, Coftive- 
nefs, Canit:pation, Stoppage or 

Obfirudtion of the Beliy. 

die Duitten verurfad:en Verftopfungen, 

Quinces are binding, obitiuät the 

Belly, 


Atzeney⸗ 


* ’ 
Ber 
Arzenenmittel gegen die Verſtopſangen 
des Lcibes, Remedies that open or 

remove Obttructions. ER, 
die Veritopfung der monatlichen Reinis 
-gung, the Supprefiion of Women’s 
monthly Courfes or Flowers, the 
Choaking, Failing or Wanting of 

a Woman’s monthly Flowers. 
die Geritopfung durch Schnupfen, a 
Stoppage in the Head with Kheum. 
Gerftorsen, dead, deceafed; fee Ber 

fi, then. 

Verfidven, verb, veg. aff. to troubie, 
„to difturb, to interrupt, to let, to 
hinder. ⸗ 
ich bin verſtͤrt worden, I have been 
difturbed or inrerrupted. | 
verfiört werden, fim Gemuͤth) to be 
. discompofed , diftempered, dis- 

humoured, disquieted, difturbed, 
dismayed, perturba:cd, troubled 
in one’s Mind. 
er war ganz veritort, he was quite as- 
tonilhed, atirighted, he was un- 
der. a Conflernation, or he was 
quite confounded orconfufed. 
‚ein verſtoͤrtes Geſicht, a fierce, wild 
or haggard Countenance, Look. 
Beritörung, die, Trouble, Dittu bance, 
“  Hinderance, Perturbation, Incer- 
ruption. . 
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feinen Sohn verſtoßen, to abdicate or 


Der 


er bat fein Eheweib verftofen, he has 
repudiated his. Waite, divorced 
himfelf fiom her. | 


exheredate his Son. 
ein von Gott virftoßener Eünder, a 
reprobated Sinner, a Repröbate. 
eine verftojene Frau, a repudiared 
wife f 


ife. 
id) will euch nicht vorftoßen (verlaſſen), 
fo lange ihr lebet, 1 will not aban- 
don or forfake you, as long as 
yaulıve. | 
 (famil.) idy habe es aus Neth verſtoßen 
(verkaufen) müflen, I was under a 
‘Necefliiy of felling it dog cheap. 
Verſtoßen, verb. irreg. neuer. gegen den 
Wohiſtand, to afiend sgaintt De- | 
cency, to be contrary to Decorum, — 
to fail againft Decency or Decorum. 
gegen die Spradlehre veritoßen, to — 
make a Blunder againſt Grammar, 
to commit a Fault againit the 
Rules of Grammar. 
fid) verfteßen, einen Fehler begehen, to 
trip, to blunder, to faulter or 
flumble, to commit an Error, a 
__ Mistake, a Fault. 
fih im Rechnen verſtoßen, to mis- 
reckon, to commit an Error in 
Computation or Calculation, | 


ohne die gerinafte Werftörnng zumachen, | das Dier hat verfiogen, vergehren, the 


without making 
tion. ) 
Verftoh, der, ein Febler, a Blunder, 
a Fault, an Error, a Mistake: 
ein Verſtoß im Rechnen, a Misiake or 
Misreckoning, an Eyror in Com- 
puration or Culculation. 


Verftoßen, wird. irreg. eff. to damage 


the leaſt Interiup- 


the Ex:remity or Rdge ofany Thing, |. 


as the Corneis of a Table, the 
Sleeves of a Habit &c. 

Berfioßen, (Agur.) jemanden veritoßen, 
to caft on: out, off, to drive him 
away, to eject, to expel) him. 

vom Thron veritogen, to dethrone. 

ing Elend verftofen, to exile,-to rele- 
gare, to proicribe, to banifh, to 
outlaw one. 

einen von feinem Amte verftofen, to 
depoie one, to remove him 
from his Uffice, to deprive him 
of it. os : 

einen von feinem Beſitz verftegen,, to 
dispofirfs one, to turca or chiuit 
himtout of bis Poflvilious. 


Keer has done fermenting. | 
Gerfiofung, die, Vertreibung, a Truft- 
ing away, an Ejedtion, an Expul- 
fion, a Kepulfe, aChafing orDriv- | 
ing out or away. 
die Verſteßung eines Chesy 
Repudianon of a Wifes. 
die Verfickung, Verbannung, a Re- 
legstion, Exilemeat, Protcription, _ 
Bonithment, Oudlawry, Excom- 
municafion. er 
Verfireden, verd. reg. ner, (Hunting- 
Term) faid of a Stag or Decr wien 
he gets new Branches; fee Aufſehen. 
Berfireihen, verd. irreg. a. to con- 
fume by laying on or by dving 
over with Plaster, by fpreading. 
eine Mauer verſtreichen, to plailter a 
Wall, to do over a Wall with 
Plaifter. >. 
die Ritzen verſtreichen, to Mop up the 
Cicfts, Chaps, Chinks or Cicvives 
© wath fome liquid and folid Macter. 
die Fugen der Steine verfireichen, co | 
clofe or join the Commiiluics of 
yo j the 


c 


ebes, the 


Ber 


the’ Stones with Mortar or Plais- 
ter. 

Veittreihen, verb irreg. neutr, — 
gehen, —* eben, to paſs, to wear 
away 
die Zeit verſtreicht ſchnell, Time pafles 

or wears away apace. 
unferg Tape verstreichen unvermertt, 
‚om Days pais away tofenfibly 
der Termin ift verfirichen, the Term 
is exuired. 


Verſtreichen, Las, the Doing overwith- 


Pisıfter, wih Mortar or'wuh any 
liquid and folid Matter; a Plailter- 
ing. 

Verſtreuen, verd. reg. ad. zum Streuen 

‘ verbrauchen, to ule or employ for 
a Litter under Horfes &c.: alfo to 
disperfe, to diffufs, co diffipate, to 
dislapidate fomething , to tcatter it 
abroad; fee Rerftreucn. 

Verſtreuen, das, die Verftrenung, the 
Scattering, Dispesfing, Dittipating, 
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Spreading aud Throwing abour,- 


Diff fing. 

Verſtrichen, fmeared over &c, Sce 
Verſtreichen. 

die Zeit iſt verſtrichen, Time is paſſed 


away. 

Verftricten, verb. reg. ad. durch Siricen 
verbrauchen, to confume. to employ 
it Knitting ; ade to iniangle, to in- 
frare, to illaqueate. 

Chgur.y ev ift in einen uͤblen Kandel | 
verſtrickt worden, he has been in- 
tangled in an ii] Aflair. 

jemammen verfiriden, nit Ei fangen, 
to catch, to -over-rgach One, to 
trıek hi. 

in Giebe verftricét feon, to be taken or 
fmitten wiih the Love of one. 

u berms of the Law) jemanden vers 
ſtricken, in Verhaft nehmen, to take 
one Pritoner, to arreft him or 

“her. 

Verſtrickt, iniear ed, intangled, jil- 
iagueateds al/o con fumed or ein- 
ployed in Knitang. 

Berjicictung, die, infuaring, Intan- 
ging, Catching:- a//o Seizure, At- 
rachmem, Imprifonment. 

Verſtu then, werd, res . ef, to confume 
or employ ın Studving. 

(famit.) ev bat ſeinen Verſtand verſtu⸗ 
tit, he has lot his Senfe with 
over - kudying. 

Verſtuſen, reg. #F, to mark with 

a Jag or Notch, co jag> to notch. 


era, 


| 


| 


Ber 


Verſtuͤmmeln, verb, rıg.aä. to maim, 
to mutilate, 10 mangic, curtail-or 
dismember a Thing. 

jemanden an Mafe_und Obren verftuins 
mein, to curcail or mutilate one’s 
Nofe ‘and Ears. 

ein verjtüminelter Vogel, a disment- 
bered Bird un Heruidry). 

eine verftummelte Bildſaule, a wreath- 
ed Figure, a maimed or mutilat- 
ed Figure, a mutilated Pillar of a 
Statue. 

ein verſtuwmmelter Menſch, a mutitat- 
ed, a gelded, a cuttrated Man. 

(figur.) etn Bud), eine Meoe verfiums 
mein, co lame a Book, a Dis. 
course. 

Verſtümmelu, das, die Yerftümmelung, 
the Ma: mung, Mutilaiug, Curraii- 
ing: a Muslation. : 

Veritummen, verd. reg. never. ſtumm 
werden, to grow dumb or fpeech- 

lefs, to lofe the Ute of Speech. 

bot Scham verfiummen, to. grow 
dumb or mute for Shame. 

verſtummet daftchen, to fiaad fpeech- 
lefs, itil, nullvd, ırzled, nou- 
plufled, tilenced or filent, as dumb- 
asa Fith, to have noc a Word to 
fay, to anfwer or to reply. 

fie ſchien ganz verſtummt zu feyn, fhe 
feemed quite itunned, at a Lofs 
or puzzled. 

Berflummen, das, Growing dumb or 
Speech cfs 

Verſtund, underftoods fee Verſtehen. 

erſtutzen, verb, reg. act. to cut off or 
abridge, to fhorten, to cut fhorter, 

to crop a Horfe ora Dog. , 
dein 'Pyerdé Ben Schwanz verflagen, 

to crop a Horfe’s ‘Vail. 
die Obren, die Haare veritußen, to cut 
one's Bars ‘ Hair fhorter.: 

Vertinken, vas, the ’Cutaog off or 
Ihort, Cropping. 

Verſuch, ber, a Trial, a Proof, an 
Eflay, an Experimens, a Probation. 

es {jt um einen Verſuch zu thun, “tis 
but trying. 

einen Verſuch machen, to make a 
Trisl, an Efay, au Actempt; to 
make an Exveriment. 
Verſuche anftellen, to make Experi- 
MMonts. 

dieſer Verſnch zeiget, daß er zu groͤßern 
Dingen aufgelegt iſt, chis Attempt 
ihews that h- is capable or fit to 
till greacer ‘Things, 


V 


ſe in 


J 


Der 


fein erfter Verſuch, his irft Trial, At- 
tempt. 

Verſuchen, verb reg. ail. to try, to ef- 
fay, to endeavour, td attempt, to 
make an Effort. — . 

alle mögliche Mitel verfuden, to try 
‘all Manner of Means, to attempt 

all Means, to do one’s utmoſt En- 
deavours, to make all Efforts \ to 
let or leave no Stone unturned. 

fein Heil verſachen, to try one’s Chance, 
one’s Fortune. * 

er verſuchte das Volk zu verführen, he 
tricd or atiempted ta fuborn, to 
debauch or co:rüpt the People. 

Verſuchen, reijen, to attempt, to al- 
‘Jure, to enrice, to induce, to fe- 

duce, to folicit, to cajole, 49 per- 
fuade to do Evil. 

Verſuchen, prüfen, to try, to examMine, 
to put to the Proof, to put one 
upon a Trial, 

id will ibn veriuchen, un zu erfahren, 
ch er mein Freund yt, Til put him 
upona Trial, or Vil try him, to 
know whether he is my Friend, 

eine Arzerey an jeinanden verfuchen, to 
try a Remedy, a Medicine upon 
‘one. j i 

verfuche einmal dicfe Feder, try this 
Pen. ma 

einen durch Geld, durd) treffliche Ver: 
ſprechungen verfuchen, to tempt one 
by or with Mofey, with fair Prom- 
ifes. _' 

ber Teufel verfuche dje Menfchen, the 
Devil tempts Men. ; 

Gott verſuchen, to tempt God, to de- 
« mand che Effects of all his Power 

‚wickout Necetlity. wo 

Verſuchen, koſten, to tafte a Meat o 
Liquor. 

den Mein verfuchen, 
the Wine. 

ex Hat fic) in der Welt etwas verfucht, 
he has feen the World, he has 
fome Knowledge of the Affairs of 
the World, he has Experience. 

fic) int Kriege verfuchen, co try one’s 
Fortuhe in War, to go for a Sol- 
‚dier, to follow the Army, to go 
to War. 

im Kriege verfucht, inured to the 
Mardfhips of War, experienced in 
War. 

ein ſehr verfuchter Man, a very ex- 

' pert, experienced or fkilted Mau. 


Ebers D. E. W. 3. Th, 


to taſte, to try 
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Mer 


in affen Sachen verſucht, verfed or 
experienced in every Thing, | 

fein Heil, fein Gluck anderivärts vere 
fuden, to try or feel one’s For- 
tune elfewhere. 


Verfucher, der, a Tempter. 
Verſuchung, die, Temptation, Teimpt- 


ing, Earicement , Alluring, In, 
ducng, Seducing. as 


"der Veruchung widerſtehen, to refi 


the ‘Temptation. 
ber Verfuchung Raum geben, to give 
Room to Temptation. | 
unter der Verſuchung erliegen, to be 
overcome by Temptations, ; 
einen in Verſuchung führen, to lead 
st into Temptation, to induce 
im. 


ich bin in großer Verſuchung, von dies 


fen Früchten zu ellen, I am under a 
great Temptation, or I have a 
great Mind to eat of thofe Fruits. 


Verfudeln, verb. reg. af. to walte or 


deftroy a Thing by Soiling, Dirty- 


ing, Spotting, Befpattering or Be- 


fmearing; ‘to foul, to dirty, to 
Mtain, to foil; to fpoil. 


Veriundigen, verb. rig. a. to fin, to 


trespals , to transgreis upon or 
againit the Laws or Command- 
ments. | 
fih an einem werfündigen, to commie 
a Sin againft or en one, to offend 
him... . ay os 
fic} an Gott verfündigen , -to fin or 
commit a Sin againft God. oe. 


Verfündigung, die, the Committing a 


Sin. 


Derfunien, funk, drowned, fwallow- 


ed up; fee Berfinfen. 


¢ 


Verſuͤßen, verd. reg. att, to fweeten, to. 


make or render a Thing fweet; - 
alfo in Chymiftry, to edulcorate. 


- die Säure des Weines mit Zucker vers 


fügen, to fweeren the Sournefs or 
Sharpnefs of Wine with Sugar. 

das Blut verfüßen, to fweeren the 
Sharpnefs or Acrimony of ‘the 
Blood. : 

Cfigur.) einem das Leben verfüßenr; to 
‘foften, to allay, to mitigate, to 
afswage, to cafe, to alleviate | 
one’s Life, to render any one’s 
Life more agreeable by good 
Uſuge. 

Verſüßen, fignifies alfo, to make 
too {weet. 


My Gers 


* , 


| Ver 
Verluͤßen, bas, die Seritigung Sweet- 


ning al/o an Edulcoration. 
bie Verfügung des Leidens, an Allay- 
ing, Ealing or Afswaging of one's 
Pains: a Lenifying, a Mitigation, 
an Allevarion of Grief, a Comfort 
in tolerating it. 
Vertaͤfeln, verd. reg. aff, to Wainscot. 
Sertafeling, dic, Wainscoting. 


Vertändeln, verb. reg. af. to lofe by 


playing wanton Tricks, to lofe by 
playing, by trifling. 
bie Reit vwertandeln, to fpend one’s 
Time with playing. the Fool or 
with Trifling 
Werrangen, verb. reg. aff. to fpend or 
lofe with Dancing. 


fein Geld vertangen, to fpend one’s 


held one, to bear one up, to” 


Money with Dancing. 
eine Krankheit vertanjen, to recover 
_ one’s Health by Dancing. 
Vertanſchen, verd. veg. act. toexchange, 
to barter, to truck, chop or fwap 
one Thing for another; fee Tau 
fchen. 
eine Piründe yertaufchen, to permute 
or exchange Livings. 

Vertaufchung, die, Exchange,. Exchang- 

ing, Trucking; Permutation or 
- Exchange of Living; fee Tauſch. 
Borteufelt, adj. &. adv, teuflich, teuf⸗ 
lich; develith, diaboticals devilifh- 
ly, dis bolically. 
ein verteufelter Menſch, a develifh 
Feliow. 
ein verteufeltes Weib, a very Devil of 
a Woman. 
vertenfelter Weife, devilifhly, diabo- 
‘licat ly. 
Verteutſchen, to turn or translate into 
German; fee Berdeuticben. 

Verthan, fpent; fee Verthun, 

macht es, wie ichs haben will, fo badt 
ihr verthan, comply with my Will, 
and you have done with yozır 
Duty. 

Vertheidigen, verd. vez, al. to defend, 
protect, paticcinate, maintain, fup- 
port, guard, back, ceuntename 
ort 
hau’ ie his Defence, to undertake 
his Defence, to vindicate him. 

die Unichuld vertheidigen, to protect 
or defend Innocence or the Inno- 
cent. 

fein Recht vertpeibigen, to maintain 
one’s Right. 
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gerichtlich vertheidigen, to — at the 
Bar „to defend a Canfe. - 

eine Feftung vertheidigen, 
Fortrefs. . 

gewiſſe Saͤtze öffentlich verthefdigen, to 


maintain certain. Thefes. 


to defend a 


ſich vertheivigen, to defend, to juftify 


one’ sfelf. 


le Beer i defended &c. 


Vertheidiger, der, a Defendant or De. 
fender: he thatdefends, that main- 
tains, that protects, 

bie Berebridigerin a Defendrefs ; fhe 
that defends, protects &c. 


Bertheidiaung, dic, Defence.or Defend- 
ing, Protection, Support. 

Vertheidigungsbündniß, ein, a League, 
- Confederäcy, an Alliance of De- 
ence. 


Vertheibigungstlinie, dle, a Line of De- 
fence. 


a eine, an Apo- 


— gehen, verfahren, 
to ftaud upon one’s Defence or 
Guard, to act only in the Defence, 
or (0 act defenlively. 

Berthellen, verb, reg. af. to diftribute, 
to Iharc or divide among feveral, 
to make a Repartition. 

eine Erbfchaft vertheilen, to divide an 
Inheritance. 

die Armee in verfchledene Haufen vers 
theilen, to divide che Army imto 
feveral Bodies. 

die Truppen in die Quartiere vertheilen, 
to diftribute the Troope into the 
feveral Quarters. 

eine Summe. unter die ‚Einwohner vere 
theilen, to divide a Sum among the 
: Inhabitants, 

wir wollen ung vertheilen, let us fe- 
- parate or ſegregate. 

Vertheilen, das, die Verteilung, the 
Dividing, haring, Diftributing; 
a Repartition, Divifion, Subdivi- 
fion; Parting, Diftribution, Sepa-, 
rating or Segregating. 

die Verrheilung der Koften, the Re- 
partition af the Cofts, Charges or 
Expenfes. 

Gertheuern, verd. reg. aff, to enhance 
or endear a Commadity, to raife 
the Price, to enhance the Price, to 
out - bid or bid more, to make 
dearer. a 


e 


# 


Mer 


~ 


er Gat die Waaren fehr verthencrt, he 
has enhanced or raifed the Price 
of the Commodities very müch. 

Vertheucrung, die, the Rifing of the 
Price of a Commodity, the Enhan- 
cing of the Price. | 

Verthucr, der, a Spendthriftz fee Ver: 
ſchwender. 

Verthulich, Verthulſch, adj.des adv. 
verihmenderiich, prodigal, waiteful, 
Jawith, profufe, riotous. 

Verthulichkeit, die, Prodigality, Difh- 
pation, Profufion; fee Verſchwen— 
dung. . : 

Serthun, verb, irreg aff. to lavilh, to 
confnme, to Ipend prodigally, to 
waite or fauander away, to be pro- 
digal or-lavith of, to husband ill. 

er Hat alle fein Vermögen verthan, he 
has fpent, ditlipated, waited his 
Eftate or Wealsh in a rivtous 
Way. | 

er Hat geftern viel Geld verthan, he 
fpent a great Deal of Monev yes- 
terday, or he was an tll Husband 
yefterday. 

ev bat vicl Geld damit verthan, he has 
disburfed, beftowed, emploved,, 
‚waited, confumed a great Deal of 

~ Money wiih it. 

Verthun, verbrauden, to confume, 
to employ. 


Berthun, verkaufen, to fell, to ut- | 


ter ,.to put Off. 
Vertical, adj. & adv. vert 
tically ,. right over one’s Head, 
pendicular. 
Verricalflade, eine, @ perpendicular 
Superficies, 
Verticalubr, cine, a vertical Dial. 
Gertiefen, verb. veg. aff. to deepen, to 
dig or mske deeper. : 
einen Graben, Brunnen vertiefen, to 
dig a Ditch, a Well deeper. 

ein Gemälde vertiefen, (Term of the 
Painters) to fhadow a Picture, to 
give i¢ more Shadow, 

Bertiefen, fignifies alfo, to hollow a 
Difh, a Place &. _ 

(Agur.) ſich im Nachdenfen vertiefen, 
to fink, immerfe or drown himfelf 
in his Meditations. 

fid) in etwas alljufebr vertiefen, to 
‘launch outivto fomething, to be 
detply engaged, plunged, dived, 
ducked, immerfed or drowned in 
it. 


ical, ver- 
per- 


- 
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fih in einen Wald vertiefen, to goa 
great Way inio a \vood and al- 
mott lofe one’sfelf in # 

— ie virtiefen, to run intp 
Jedes. ' 

Vertiefung, . die, the digging or mak- 
ing deeper; a Deepening, a Hollow, 
a Pie, a Cavity.” 

die Vertiefung im einem Gemalde, the 


} Deepenings, the Shadows of a Pic: 


| 


ture. 
bie Vertiefung, (in Archie.) Deepen- 
ıngs, Hallowneis. - 

Vertilgen, verb. reg es quérotren, to ' 
extirpate, exterminate, deitroy, 
defeat, root out, run, undo, ar- 

' nihilate, demohith, grerchrow. 

das Unkraut vertilcen, to extirpate, 
to rott our the Weeds. 

ein ganzes Geſchlecht vertiigen, to ex- . 
tinguith, eXterminare , ex(irpare 
or roor cur a whole Nation. 

— vertilgen, to anneblare a 


. Law 
das AndenFen einer Sache vertilgen to 
extinguilh the Mewory of a Thing, 
vertilget, deitroy’d. extirpated Ac. 
Vertigen, das, die Verrilaung, the 
‚Extirpating, Deitroying &c  Ex« 
termination, Deltiuétion, Exurpa- 
tion, Anmnihila.ion, Aboliliment, 
Disannulling, Abroga:ion, Extınc- 
tion, Defeat, Razing, Rooting 
out, = 
die Vertilgumg einer Leibrente, the Ex. 
tiuctiou of a Life- Rent or Annui- 


ty. . 

Vertifier, der, an Exterminator, a 
Deitroyer, an Extirpacor. 

Vertrackt, adj. & adv, odd, fantafti- © 
cal, whimfical, ftrange, fingular. 

der veriradte Kerl, the Devil of a 
Fellow, the fantaftical, whimfi- 
cal, ftrange Fellow. 

die vertrackte Schindmadre, the damm’d 
Jade. : 

Vertrag, der, an Agreement, a Con- 
track, a Paction. a Stipulation, a 
Convention, a Transadtron, an 
AG by wliich one agrecs upon or 
about fomerhing- 
ein gurlicher Vertrag, an amicable or 

fiiendly Accommodation or Cons 
polition. 

der Vertrag, die Bevlequng eines Strete' 
(8, the Accommodation of a Con- 
teit or Quarrel. 


Py a ein 


Ver 
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ein ſtillſchweigender Vertrag; a tacit or) with one’s Neighbour, with one’s 


filent Pact, Convenant, 
ment, Treaty or Bargain. 
ein §riedensvertiag, ‚a Treaty of 
' Peace. — 
Vertragen, verb. irreg. aff. (vertrug, 
vertragen) verſchleppen, to carry a 
Thing fomewhere elfe, to hurry 
a Thing from one Place to another, 
to remove it ina Hurry. 
Sie werden mir dod) das Geld nit vers 
tragen, (Term of the Merchants 
and others that have fomething to 
fell) I hope you won't go to an 
“other Shop and buy, or you won't 


carry your Money fomewhere elle. 


I hope. | 

Vertragen, erdulden, te fuffer, to 
abide, to endure, to forbear, to 
tolerate, to Support. | 

ic) kann nicht vertragen, daß er mir 
vorgezogen werde, I cannot fuffer 
that he thould be preferred to me 
or before me. „ “4 

ich bin uͤberdruͤßig, das länger zu ver- 
tragen, (better zu ertragen, gu dul 
den) I am weary of fuflering this 
any longer. 

die Defchiverlichkeiten einer Meike niche 
vertragen konnen, nat to be able to 
bear or fupport the Fatigues of a 
Journey or Voyage. 

er kann Kälte, Hibe und allerlen De 
ſchwerlichkeit ertragen, he is ufed, 
inured, hardened, indurate or in- 
durated to Cold, Heat and to any 

HardMips. | 

mein Magen fann diefe Speifen niche 


vertragen, my Stomach cannot di- 


geft thefe Meats. 
harte Speiſen vertragen fonnen, to di- 
geil, to concot hard Meats, to 
have a good Stomach. 
er fann nicht viel Wein vertragen, he 
cannot drink much Wine without 
geteing diunk. 
fic) vertragen, friedlich mit einander fe, 
ken, to agre#, to accomodate 
themfelves pretty well rogether, 
to live peaceably together, to live 
' ina gocd Harmony, Intelligence, 
Underllanding or Concord to- 
gether. ; | 
fie vertragen fich gut, they agree very 
well togecher. J 
ſich mit ſeinem Nachbar, mit ſeinem 
Meise wohl vertragen, to live well 


Agree- in 


Verträglichkeit , 


Wife. 

fie Finnen ſich gar niche mit einander 
vertragen, they cannot ‚agree to- 
gecher. | —— 

ih kann den Menſchen nicht vertragen, 
I cannot fufier thar Man. 

ſich wieder mit einander vertragen, to 
agree again together, to make up 
_ Differences, to come to an Agree- 
ment, to be reconciled together. 

die Parteyen haben fid) vertragen, the. 

aities have agreed, have come 

to an Agreement. 

zwey ſitreitende Parteyen wieder mit 
einander vertragen, to reconcıle or 
accominodate (wo contefling Par- 
ties With ove another, to bring 
them to an amitable Compofition 
of their Difference, to make up 
the Quarsel, -to end, terminate 
or compofe it. ° 

They fay alfo, diefe zwey Dinge vers 
tragen lich nicht mit einander, thefe 
two Things sıe not compatible, 
caunot agree tegether, or thefe 
two Things ave incompatible. 


Vertraͤglich, adj. & av. (comp. verwage 


lider, /uep. vertraglichſte) fociable, 
fociably, placable, peaccable, com- 
plying, eafy, of an cafy Converfe, 
peaceful, peaceably, Q\ - 
er iſt ein ſehr veriräglicher Manu, he 
is a very fociabie , or peaceful 
Man. 
verträg'ich mit einander leben, to agree 
and live well together. 
die, Placablenefs, 
Peaceablenefs, Sociablenefs, a fo- 
¢iable Humour, Toleration, Com- 
patıbiluy. 


Vertranfam, adj. & adv. that is for 


‘Toleration; fee alfo Verträalich, 


Vertrauen, verb. reg. neutr, einem, to 


confide in one, to rely or depend 

upon ove, to Fepofe in him. 

Gott vertrauen, auf Gott vertrauen, 
to confide inGod, to trult to God, 
to put one’s Truft or Confidence 
in God. — 


FA 
Vertrauen, vord, reg. af. to truft one 


with a Thing, to put him in Truft 

with it, to intruit one with any 

Thing , to commit to his Care; 
fee Añvertrauen. 

einem etwas vertrauen, in Vertrauen 

jagen, to intruft a Secret with one, 

to impart it to him. — 
| einem 
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einem die Verwaltung feiner Güter vere | eim vertranlicher Umgang, a familiar 


trauen, to truft a Man with the 
Adminiftration of one's Eftates.. 
er bertrauet ibm alles, he is his Con- 
fidence, his truſty Friend; his In 
timate, his Bafom-Friend. 
die Gorge dafür ift shim vertranet, he 
is intrufted with the Care of it. 


. fid jemanden vertrauen, entdecken, to | 


open one’s Heart or Mind to one, 
to dıscnver one’sfelf to any one. 
fit einem gänzlich vertrauen, ein volli. 
ges Vertranen auf ihn ſetzen, to 
have or pur an intire Confidence 
in one, —— 
ich haͤtte dem Menſchen wer weiß was 
vertranet, Irepofed a great Con- 
fidence in that Man, I had an in- 
tire Confidence to him, I could have 
intrufted him with any Thing. 
ich möchte ihm aern cin Paar Worte 
vertrauen, fm Vertrauen fagen, I 
would fain fpeak a few Words 
privately wirh him, or acquaint 
him with fomething ‘in Secret. ' 
Dertrauen, das, Truft, Confidence. 
Vertrauen zu einem, zu einer Gade 
haben, to repofe one’s Truft or 
Confidence in one of in a Thing, 
to confide, to reiy or depend 
upon. - | 
er bat zu mir fein Vertrauen, he con- 
fides in me. | : 
jemand: Vertrauen haben, beſitzen, 
to have one’s Confidence, to be 
intimate with him. 
er ſetzt großes Vertrauen auf eud, he 
repofes a great Confidence in you. 
“einem Freund etwas in Vertrauen fa: 
gen, to commit any Thing in Con. 
fidence to aFriend, to render him: 
tivy to it, to acquaint him with 


it in Secret. 
im Vertrauen gefagt, fald between 


1 
* 


you and I, be it poken under the |. 


Rofe. 
das gute Vertrauen erhalten, to enter- 
tain or mainfain a good Intelli- 
geuce. | 
dieſer Menſch Hat fein Vertiauen, this 
Man has not the leaft Credit. 
Vertraullch, adj adv, (vertraulider, 
vertraulichſte) familiar, confident, 
free, intimate, familiarly, confi- 
dently. 
eine vertraufiche Unierredung, a fami- 
liar Discourfe or Talk. 


’ 


. 


Intercourfe, 
einen vertraulichen Umgong mit jemans 
den baben, co have a free and con- 


"  fident Communication with any 


ene. 


er it fehr vertraulich, he is very com- | 


munticative, fociable, affable, fa- 
millar, eafy to be Spoken with. | 
vertraulich mit einem umgehen, to deal 
familiariy with ofi¢, to live ona 
confident Footing with any one. | 


Vertraulichkeit, die, Familiarity, good 


Underltonding together, intimate 
Acquaintance, Intimacy; free and 
open Communication. » 
ſich einer: allzugroͤßen Vertraulichkeit an⸗ 
maßen, to make one'sſelf too fami- 
liar, to pretend to too great a Fa- 
wıljarity, 
in großer Vertraulichkeit mit jemanden 
Ieben ‚to live in great Familiarity, 
Intimacy or Privity with one. 
er ninmt ſich gewiſſe VBertraulichkeiten 
heraus, die ihm nicht anſtehen, he 
pretends to certain Familiarities 
which don’t become Hin. 


Vertrdumen, verb. reg, off. die Zeit, to 


pafs away one's 


Time in idle 
Dreams. 


Mertraut, adj. & adv. (vertrauter, vers 


trautefter) intimate, confident, fa- 
miliar, privy; .intimatcly, ‚with 
Intimacy. 

meln vertrautefter Freund, my moft 
intimate Friend, my Confident, 
my trufty Friend. . 

er [cbt in dleem Hauſe auf einem fehr 
vertrauten Fuß, he lives on a very 
familiar or confident Footing in 
this Houfe. 

Vertraut, fignifies alfo erufty. 

ein vertrauter Freund, a truly Friend. 

et ließ ihm durch eine vertraute Perfor 
fagen, he fent him Word by a 
truity Perfon. 

vertraut mit jemanden fprechen, 
fpeak in Confidence with ont. 

er. thut fehr vertraut mit (br, he is, or 
he converfes very familiar with 

her. J 
vertrautes Gut, a Depofitum, Truſt, 
"Charge. 

Vertraute, der, die Vertraute, a Con- 
fident, a trufty Friewd, a fre-Con- 
fident. ; 

Nerrreiben, verb. irreg. aff. to chafe, 
to Hae away, (o disloge. 

y3. 


to 


' 


die. 


Bert 


bie Feinde vertreiben, to dislodge or 
chafe rhe Enemy. E 

das Fieber vertieiben, to drive away 
the Fever 0: Agne. 

der Wind vertreibt die Wolken, the 

Wing divpells, dillipates or feat- 
ters the Clouds. ., . 
einen aus einem Haute vertreiken, to 
drive or tence aut of ais Houfe. 
einen von Haus und Hof ver reiben, to 
disgastefs one. to po: dum out of 
Poflefion ¢f his own Eftates. ' 
tin Pulver, das Freber zu verrreiben, 
a F.brifuge, an Ague- Powder. 
ein Mittel, die Schmerzen gu vertrel: 
6e;., an Anodine. 
burt Märtareit tann man die Schläf⸗ 
rigteit vertreiben, by Keeping to a 
fober Dict one may abridge one’ s- 
. _ felf of Sleep. 
einen aus ‘einem Bette vertreiben, to 
‘pur one out of his Bed. 
die Borel aus dem Neſte vertreiben, to 
unneftle. to put che sal out of 
their Neft.. 

Gewalt mit Gewalt vertreiben, 
pe! Force 
For ce by Force. 

bie Zeit vertreiben, to pafs away the 

‚ "Time. 

einem die Zeit vertreiben, to divert, 
to amufe one. 

eirem den Kiel vertreiben, to tame 
one N 

Vertreiben, inflead of Berfaufen, to 
fel!. to put off. 

viel Waaren vertreiben, to make a 
quick Draught.of your Commadi- 
tics, to fell or put off a great 
many Goods. 


er verercidt viel Waoren, he makes 


to re-! 


vy Force or to oppofy 
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einem den Wen vertreten, to ftop aıp 
any one's Way, to ftop * Paf- 
fage. . 

jemantes Stelle vertreten, to repre- 
fent any one’s Perfon, to officiate 
as Curaie, to do or perform the 
Functions of an ather or inftead of 
him, .to fupply or, fill up bis 
Place. 


feine Stelle achörig vertreten, to ma- 


grear Urterance or a great Sale of 


Merchandites. 


bie Farben vertreiben, (Term of the 
Painiers) to foften orfweeten the 
Colsurs, 

Mertreibung, die, Driving away, Dis- 
lodging, Removing; Sweetening 
or Softening. 

Vertreten, verb. irreg. all. (vertrat, 
verrieten) gutd einen falfhen Tritt 
vericken to fprain. ftrain, wrench 
or dislocate by a falfe Step, to put, 
to get or fer out of Joint. 

(Azur) die Kinderſchuhe vertreten, to 
be paft a Child, to be paft the 
Age of feven. 


SS 


nage, exercife or adminilter euc’s 
Bundétion or Office 5 to comply 
whh one’s Duty. io carry one’s- 
feif duly in ene’s Charge 

eines andern Stelle in Geridhten vers 
treterf, to appear in an other's 
Naine before a Juftice 3° or ata 
Court of Judicature. 

jemanden vertreten, to in‘ercede, to 
make Interceifion for one, to de- 
fend, to maintain, fupport,- pro- 
tect, juftify, vindicate one; ta 
pray for one; affo to rid, to free, 
_deliver or car one. 

“eines Sache vor Bericht vertreten, to 
defend any one's Caufe, to plead 
any one's Caufe. 

Virtrerer, der, Gachwalter, a De- 
fender, an Interee llor,. a Vindica-- 
tor, a Mediator. 

ber Stellvertreter, a Reprefentative, 
a Proxy; alfa a Vicar; a Suditi- 
tute. 

Vertrerung, Se, des Fußes, a Disloca- 
tion, A Sprain of the Foot. 

die Vertretung eines Amtes, the Exer- 
cife of an Office, of a Fundion 
for another. 

bie Vertretung, die Firfprade, an In- 
terceflion. 

Vertrieb, der, Ablaw der Waare, the 
Utrerance or Sale, the Selling or 
Putting off of Merchandifes, of 
Goods eu 
er hat vielen Vertrieb, he puts off or 

fells a great many. Goods. 

Vertrieb, drove or chafed away; fee 
Vertreiben. 

Verttieben, driven away. exiled, ban- 
ifhed, out-lawed, proferibed; fie 

Yırtreiden. 

eine vertriebene Narbe, a broken, a 
walhed Colour. 


Vertriebener, ein, 


an Exile; a Re- 


fugee. _ Ä 
Vertrinken, verb. irreg. el. to pafs 
with Drinking. 
den 


. 


: Ber 


den Abend verteinfen, to pafs or fpend 
- the Evening with Driaking of fome 
Liquor — 
ertrinfen, duch Trinfen verzehren, 
to confume of fpend all with hard 
Drinking, to fpend ordrown one's 
Eftate in Wine, Beer or Brandy. 
Cigur.) fein Leid verteinfen, to drown 
one’s Grief, One's Cares in Wine 
‘or in any ftrong Liquor. 
fein Glick vertrinken, to nggled& one’s 
Fortune by bard Drinking. 
Vertrocknen, verd. veg. neu/r. to dry, 
to grow dry, to dry up or be dry’d 
up, towither. ı . 
dieſer Bach vertrodner im Sommer, 
this Rivulet or Brook dries up in 
Summer, 
die Baume vertroduen, the Trees 
wither. _ 
— dried.or dry'dup, wither- 


ed. 
Vertroͤdeln, verb. reg. aff. feine Kleider, 
to fell one’s old Clothes. 


Time with doing nothing. or with 
being idle. 

Vertroften,. verd. reg. aff.. einen, to 
“ give öne fair Hopes, to put him off 
‚with promifing Words, to’ put him 

in Hopes or Expectation of a Thing, 
to amufe him, to fprinkle him-with 
Court holy Water, to lead hima 
wild Goofe Chafe. 

ersbat mith bis auf Moraen verteöftet, 

- he has put me off till to morrow, 

Vertröftung, die, Fair- Words, Prom. 
ifes, Putting off, Delay, Hopes, 

- Expectation. 

Vertrunfen, fpent by Drinking; fee 
Vertrinben. 

Vertuſchen, verb. reg. af. heimlich hal. 
ten, to hufh, to hide, to diſſemble, 
to.conceal, to balk, to cover, to 
ftifle or fmother a Thing, to hufh 
it up inSilence, to prevent its being 
discovered, to keep fecret. 

eine That vertufchen, to conceal, or 
to keep an Action fecrer. 

fie Hat viel Sachen von der Erbichaft 
ihres Mannes-vertufht, (better ver 
heimlicht) fhe has concealed many 
Effeéts of the Succeflion or Inheri- 
tance of her Husband. 

Euͤter beym Boll vertuſchen, to finug- 
gle Goods, to fteal the Cuftom. 


V. rtuſcher, der, a Huther, a Con- 


‚eealer, 


\ 
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Ver 
Vertufht, hufhed, concealed, kept, 

fecret. — 

Vertuſchung, die, Hufking, Conccal-- 
‚ing, 

DVerübeln, verb, weg. at, einem etwas 
verubeln, tovtake a I hing ill of one 

“er in‘ill Part, to be diagufted or 
offended by him with it. 

Veruͤben, verb. reg. af..to exercife, to 
commit, to do or perform, to per 
'perrate, —— 

Grauſamkeiten veruͤben, to exercife 
Crueltiea. 
er hat viel Boͤſes veruͤbt, he has com 
mitted great Ills. — : 
Betrug vernben, to work Deceit. 
Schelmerey veruͤben, to” play the 
Rogue, to thew or ferve one kray- 

‚iM, foul, lewd or feurvy Tricks. 

Weriibt, perpetrated, exercifed, com- 
mitred. . 

ein verübtes Laſter, a committed 
Crime. . : 


2 Verübung, die, the Exercife, the Com- 
die Zeit vertrodeln, to pals away one’s | | 


mitting. 

nad Veruͤbung fo vieler Grauſamkeiten, 
afler the Exerci® of ſo many 
Crüelties. 

Verunehten, verb. reg. ad. beſchimpfen, 
to dishonour. to disgrace, to lofe 
Honour and Repuration. _ 

feine Famitie verunebren, to dishonour 
one’s Family, to commit Actions 
or to lead a Life by which one’s 
nur is disgraced or dishonour- 
ed. 

Verunehrurg, die, Disgrace, -Disho- 
your, Defamation; the Disgracing, 
Dishonouring. | | 

Verunciniaen, verb, reg. af. to dis- 
unite, to divide, to fet at Varianck, 

_ to fow Diffenfion, to caufe a Divi- . 
fion, to fet two Perfons together 

‘ by the Ears. 

fic) veruneinigen, to fall out, to be: 
at Variance, to be ac Odds, to 
disagree, to quarrel together. 

VBeruneinigung, die, Disunion, Discord, 
Divilion, Disagreement, Odds, Va- 

riance, Strife; a Falling out, Quar- 


rel. 

1 Beruhglimpfen, verb. reg. a. verleum⸗ 
den, to defame, to detract, calum- 
niate, asperfe, biemifh, to flen- 
der or backbite one, to cry down, 
to disgrace, disparage, discredit. 

Verunglimpfung, die, Calunmy. Scau- 
dal, Slander, fatfe Imputation‘, a 


dv mali⸗ 


\ 


i 


Der _ 
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malicious Asperfion ,. Detradtion, 
Reviling, Backbiting, Traducing. 
Verunglücken, vera. reg. all. to have 
“Misfortune, to be caft away, to 


+, « ‘perifh, to be loft. 


gur Gee verunglücen, to fuffer Ship- 
wrack, to be caft away, to run 
a-Ground, or againft a Rock. 

Verunglücken, fignifies alfo , not to 
fucceed in any Undertaking, to 
miiscarry. . 

fein Vorhaben ift verunglücdt, his De- 
fign has miscarfied, has proved 
abortive, he is baflled or disap- 

. pointed in his Delign, . 

ein verungluͤcktes Schiff, a Wrack, a 

‚ Hull, a wracked Bortom, 

‚man fudte den, Berunglücten beyzuſte⸗ 
ben, they endeavoured to aflift or 
relieve che unfortunate People. 

Verunreinigen, verb, reg. al.‘ beludeln, 

to defile, pollute, contaminatey ma- 
culate, ſtain, fpot, foil, dirty or 
fmut; to infect, to corrupt. 

die Luft verunreiniqen, to infect or 
corrupt, to tain¢the Alr. ~ 

heilige Gefaͤße verumreinigen, to pra- 
fane, to convert holy Vefleis to 
profane Uſes. 

verumreiniget werden, to become uu- 


clean, defiled, polluted or con- 


taminated, 


fih verunreinigen, Figur. to fully, to: 


deiiie or pollute one'sfelf. 
fein Gewiſſen verunreinigen, to defile, 
' to ttain, to pollute one’s Con- 
fcience. 
eines. andern Ehebette verumeinigen, 
to commit an Adultery. 

Verunreinigung, die, a Defiling, De- 
filement, Pollution, Polluting, 
Contamination, InfeGtion, a Spor, 
4 Staiu, a Blemifh. 

Verunſtalten, verd. reg. aff, to disfigure, 
to deform, co misfhapen. 

Verunſtaltang, die, Disfiguring, De- 
forming. 

Veruntteuen, verb. reg. ait. to heal or 
rob, to imbezzle a Thing,. to fteal 
it privately away, to adminifter un- 
faithfully, treacherously or perf- 
diomlv. 

Veruntrenung, Me, Stealing, Robbing ; 


the Converting public Treafures: 


‚, &c, to one's own Ufe. 
die Verantreuu“g der gemeinen Gelder, 
the Diverting, Misapplying or Iın- 
vezzeling of public Moneys. 


Verunjieren, verd..veg. afl. to marr, 
to fpoik, to deprave or d:shgure, 
to make ugly, to make lets agree- 
able. =" A 03 

dieſer Kopfpuß verumzierer fie, this 
“ Head- Drefs distigures her, makes 

her look quite ugly. 

Verumzierung, die, Distiguring, De- 
praving, Making ugiv. 

Verurſachen, verb. rey, af. to caufe or 
occafion foinething. to be the Caufe 
or Occafion of a Thing, to give 
Caufe or Occafjon. 

‚Schaden, Unglich, Freude veruriachen, 
‘to chute Damage, Misfortune, Joy 

or Delight. © 

er Hat mir viel Verdruß verurſachet, 
he has caufed or given me, great 
Vexation. 

ber Krieg verurfachet großes Unheil, 


War canfes great Ills. 


viele Mube verutſachen, to give or 


caufe great Pains or Trouble. 
‘BWerurfady, der, the Author. 


\Verurfadier, caufed, occafioned. 


Berurſachung, die, the Cavting or Oc- 
cafion, the Motive, Caufe,. Rea- 
fon or Matter. ’ ” 

Verurthellen, verd. reg. af. to cat one 

at Law, to pronounce. a Verdict, 
Sentence or Judgment againft one, 
6 pats Sentence upon or againit 
im. 
jemanden zum Tobe, zu ewiger Gefans 
genſchaft verurcheilen, to copdemn 
one to die, to perpetnal Imprifon- 
ment. 
unverhoͤrter Sache verurtheilt, con- 
demutd without being heard. 
man muß ihn nicht verurcheilen, ohne 
‚ihn zu boven, be mutt not be com- 
demned without being heard. 

Verurtheilung, die, a Calling, Cor- 
demnation, Verdidt, Sentence, Ad- 
judging, Adjudication; a Judgment 
by which one condemns. . 

BVervicifaltiqen, werd. reg. ef. to mul- 
tiply, to render mamfold, to aug- 
ment or micreafe a Quantity, a 
Number. - 

ein Spiegel, dev. die Gegenftäude, vers 
vielluitiger, a Mirror or Glats hr 
muitiplies the Objects, " | > 

eine Zahl durch Die andere 'vervielfältis 
gen, to multiply a Number by an 
other. 

Bervrefattigung, die, Multiplyiag, 
Multiplicauon, 

| Vers 


i 
Der 
Bervollfommen, vers. reg, af. vollkom⸗ 

men odet vellfommner machen, to’ per- 
fectionate, to make or render more 
perfect. j “ 

Bervolliommung, die, the Perfeétion- 
ings the Rendering more perfect. 

Vervorthellen, verd. reg. af. betriegen, 
to prejudice, to defraud, to over- 
reach, to circumvent, to deceive, 
cozen, gull, cheat, wrong ene, to 
impofe upon one; fee Bevortheilen, 
tebervortbeilen. . 

Gervorthetlung, dic, Fraud, Prejudice, 
Disadvantage, Circumveuticn, Co- 
zenage , »Overreaching,, Deceit, 
Cheat „ Overcharging , -Exacting; 

Vrong, Grievance, 

die Vervortheiluny um mehr als die 
Hälfte des Werthes, a Wrong above 
half the Value. 

Verwachſen, vere. irreg. nentr. 
Wachſen ich zuſchlleßen, to clole. 

die Wunde, die Marbe verwadft, the 
Wound or Cicatrice of a Wound 
clofes. | 

mit Gras, mit Unkraut verwachſen, 

- grown over orcovered with Grafs, 
with Weeds. 

der Acker ijt mit Dornen verwachfen, 
the Field is overgrown or covered 
with Thorns. . 

verwachfen, zufammen wachſen, to join 
in growing together. 

verwachſen, ungeftale wachen, to be- 
‚come or grow deformed,’ crooked 
or hunch- backed. © 

er iſt vorn und hinten verwachſen, he 
is deformed orcrooked before and 
behind. 

Verwachſen, verb. irreg. al: feine Kets 
det vertvachien, to grow too tall, to 
grow fo very fait chat one’s Clothes 
become too fhort or too ſtrait. 

verwachſen, auswachfen, to go out or 
wear away with Growing. 

They fay alfo, er bat die Narbe nady 
und nad verwachſen, he-has loft 
thé Scar or Cicatrice by Degrees. 

Verwahren, verd. reg. af. auybewabren, 
to keep, to prelerve, to fave, to 
guarda Tbing, to takeCare for the 
Confervation of a Thing. 
eras aufden andern Tag verwahren, 
' to preferve, keep or fave a Thirg 

for the nexs Day. 

~ einem zu verwahren geben, to give one 

a Thing to keep, co depolite or 

truita Thing with one. 
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Verwahrloſen, verb. reg. aT. to 


Ber a 


etwas unter bem Schloſſe verwahren, 
to keep a Thing locked up, or/ 
under Lock and Key. : 
fein Geld verwahten, to lock up one's 
Money. — ’ 
eine Stadt mir Mavern, einen Garten: 
mit einem Zaune verwahren, to in. 
clofe a Town with a Wall, a Gar- | 
den with a Hedge, 
eure Thür iſt vide wohl verwahrt, your 
Door is not well lockt or locked. 
fic) vor Kälte verwahren, to previde ' 
againſt cold Weather. 
fic) gegen etwas verwahren, to take 
Heed, to be careful, fo provide 
againft. rk. 
Verwahrer, der, a Preferver, Keeper, 
Guard, Guardian, . 
Verwahrlich, adj. & adv, in 


Keepin 
in Cuftody. — 


burch | etwas verwahrlich niederlegen ‚to give 


a Thing to keep, to commit to 
one’s Keeping or Cuftody, to de- 
pc fite. 

verwahriich aufbewaßren , to conferve 
ör preferve for fome Ufe, to lay 
by or put up. — Ä . 

negledt, 

‚to take no Mauner of Care of, to 
let perifh through one’s Negligence; 
alfo to fpoil, to walte, to deitroey, + 
to damage or hurt through Heed- 
lefsnefs or Inadvertency. 

ein Rind versvabrlofen, to maim a Child 
through Negligence or Inadver- 
tencYy. 

feine Gecundheit, fein Stück verwahr: 
{ofert, to negic& one's Health, one’s 
‚Fortune. 

das Feuer verwahrlofen, to take bad 
Care of the Fire, to caufe a Con- 

flagration through one’s Negli- 
gence. 

Verwahrlefung, die, Negledting, Ne- 
glectfulnefs, Carelefsnefs , Heed- 
lefsnefs; e//o Negligence, Supinity. 

Verwahrt, kept, preferved, guard- 
ed &c. 

Reriwahrung, bie, the Keeping, Pre- 
ferving or Conferving ; Cuflody3 
Guard, Prefervation, ' 
etwas in Verwahrung haben, to have 
_a Thing in Keeping or in one’s 

Cuitody, or to have the Keeping 
of a Thing. 
in Berwahrarg geben, to give to 
one tn Keep, to commit to one’s 
Keeping. ° 
DY 5 | er 


a’ 


Der 


er Gat die Schlüffel dazu in feinet Ver: 
wahtund, he has the Keys to it in 
his Keeping or Poffeflion. 
Vermwahrungsmittel, ein, a Preferva- 
tive. 
ein VBerwahrungsmittel wider das Gift, 
an Antidote, a prophylactic Re- 
medy. 7 
Verwaifen, verb. reg. mentr. zur Waife 
werden, to become an Orphan, to 
loſe one’s Father and Mother. ~ 
ein verwaigtee Rind, an Orphan, one 
that is fatherlefs and motherliefs. 
Verwaiſen, verb. reg. all. zur Waiſe mar 
chen, to make an Orphan of, to 
deprive of one’s Father and Mother, 
of one’s Parents. ; 
der Kriea verwailet viel Kinder, War 
niakes many Orphans or deprives 
many Children of their Parents. 
figur. ein verwalstes Land, a Country 
that has loft its Sovereign, with- 
out leaving a lawful Heif behind; 
alfo a Country that has no Sover- 
eign. © 
ein verivaistes Haus, an abandoued 
' Houfe, : 
Verwaiſet, father- or motherlefs, de- 
prived of Parents. 
Cerwalten, verb. reg. alt. to adminifter, 
"to govern, to rule. 
die Einkünfte des Staats verwalten, to 
adminifter the Revenues of the 
State. - A 
eine Sache verwalten, die Beſorgung 
derſelben haben, to have the Care 
of an Aflair,.to manage, direct or 
conduct av Affair. u 
einen Kirchendienft verwalten, to ferve 
a Parith. | 
ein Amt verwalten, to exercife an Of- 
fice, to be in an Office, to exer- 
cife the Fundtion of it. _ 
die Staatsgefchäfte vertwalten, to ma- 
nage the Affairs of the State. 
Güter verwalten, to be the Curator 
of Goods, to be charged with the 
Care of them. : ; 
zu verwalten geben, to commit a Thing 
to one's Adminiftration, to confer 
the Conduct or Management of it 
upon him. 
Gerwalter, der, an Adminiftrator. 
der Verwalter eines Landauts, a Coun- 


try - Steward, the Steward of a | 


Manor. Bi 
Bamalterinn, die, an Adminiftratrix 
or Curatrix, a She-Steward. 


Mer 


ein Hausverwalter, a Houle - Steward, 


| 


a Steward or Comptroller of a great 
Lord’s or great Man’s Houfe. 
ein Proviantverwalter, a Commiflary. 
of Provifions, a Keeper of Provi- 
_fions, of Magazines. 

Verwaltung, die, the Adminiftration, 
Direction, Management, Condud, 
Steering, Ruling, Government. 

die Verwaltung der Finanzen, the Ad- 
miniftration, Direction or Manage- 
ment of the Finances. 2 

die Verwaltung eines Dienftes, the Ex- 
ercife of an Office, of a Charge. 

dle Verwaltung einer Vptmundfchaft, 
the Mavagement of a Guardian- _ 
fhip or Tuition. 

die Verwaltung der Gemeinauͤter, the 
Sewardhhip of the Eitates of a 
Communvy, of a Company of 
Corporation. . 

die Verwaltung gewiſſer Güter auf 
Rechnung, the Adminiftration of 
certain Eitates on the Charge of 
rendering Account of them. 


Berwandeln, werd. reg. af. verändern, 


‚ to change, to canvert, to trans- 
form, to metamorphofe, to give 
an other Form, to transfigure, 
to trausfigurate, to transmute one 
Shape into an other. 
Diana verwandelte den Actdon in einen 
Hirſch, Diana transformed or me- 
tamorphofed Acteon into a Stag 
or Hart. . 7 j 

feine Freundichaft in Haß verwandeln, 
to change or turn,one’s Friend thip 
into Hatred. 

bie Peibestirafe in eine Geldbuße ver: 

wandeln, to change or commute a 
_ corporeal Punifhment juto a Fine 
or Penalty. 

in Glas verwandeln, to vitrify, to 

. turn to Glafe. 

in Knochen verwandeln, to ofhfy. 
in Stein verwandeln, to petrify. 
das Biey (ape fic) nicht in Gold vers 

wandeln, Lead is not transmutable 
into Gold. 
der Wind har fid) in Regen verwandelt, 
the Wind has turned into Rain. 
in Aſche verwandeln, to reduce ta 
es. 
in ein Nichts verwandeln, to annihi- 
‘late, to bring co nothing, te undo, 
to ruin. ’ 

Verwandelung, die, the Changing, 

Converting, a Change or Changing, 
a ‘Praus- 


Ver 


~Metamorphofis, the Turning of 
one Form, Shape or Figure into an 
other, Converfion, Transmutaticn. 


_ die Berwandehing des Brodes und Wel: 


nes in’den Leib Chriftt, the ‘Prans. 


fubftanuation, 

bie Verwandelung der Metalle, the 
Tasnsmutation of Metals. 

die Ber wandelungen des Ovid, the Me» 
tamorphofes of Ovid. 


Verwandt, adj. & adv. befreundet, re- 


‚Jated, linked in Confanguinity, al- 
lied, of kin to onc'an other. ‘ 
Wir find nahe, meitläuftig verwandt, 
we are near, diftant Kelationr. 
Figur. dicle Tugenden, diefe Lafter find 
. einander nahe verwandt, thefe Ver- 


tues, thefe Vices have fome Re- |) 
femb!auce or Likenefs, or are near 


of Kin. Ss 
er ift mir hundert Thaler verwandt, he 
owes me an hundred Crowns 
(Dollars). — = 
Verwandte, 
Relation, a Kinswoman, that is of 
the fame Family. 

Verwandrer, ein, a Kinsman, a Rela- 
tioaı. n 
‚er ijt mein vaber Verwandter, he is a 
near Relation of mine, ! 
mein nädhıfter Verwandter, amy neareft 

Relation; he is next of Kin to me. 


meine Verwandten, my Relations, my 
Kinsfolks. 


. figur. Verwandter des Raths, Raths⸗ 


verwandter, a Member of the Coun- 
cil, of the Magiftrate. 
ein Gandwerfsverwwandter, a Fellow 


~ 


Tradesman’; one of the fame | 


Trade. | 

ein Religiongverwandter, one that pso- 
fefles the: fame Rehgion. 

Verwandtſchaft, die, Kindred, Con- 
fanguinity, Parentage. 

Verwandtſchaft von vaterlicher, mutter 
licher Seite, Parentage or Confan- 
guinity on or from the Father's 
Side, Mother's Side. 

die Grade der Verwandtſchaft, the De- 
gtecs of Parentage, of Confangui- 


nity. 
Verwandtſchaft ftiften, to contrad an 
Alliances an Affinity. 


die Verwandtſchaft sure Heyrathen, an. 


Alliance, an Affinity, a Relation 
bg Affiance, Kur by fome Marriage. 
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‚a Transformation, Transfiguration, ; 


‘2, die Verwandtion, a 


1 Be 


Ver 


er hat heute feine aatıze Verwandtſchaft 
bey fid) zum Efien, he has all his 
Relationsto dine with him to Day. 
Nerwandtihaft,”Agur. an Affinity, a 
Conformity, a Report, a Cohe- 
rence, a Connexicn, a Relation, 
an Answerablenefs between feveral 
Things. 
Verwandthaftlidy, adj. & adv. Kins- 
man -like. . 
das war nicht verwandtſchaftlich achans 
bi that was not dealt Kinsman- 
hike. . 
Berwarf, rejected: fee Verwerfen. 
‘Rerwarren, fee Warnen. 
Berwalchen, ver’. irreg aff. to confume, 
« to employ with Wa thing. 
viel Seife verwaſchen, to eonfume a 
great Deal of Soap with Wathing. 
die Erze verwafchen, to wath the Ore. 
die Farben veriwafchen, to wath the 
Colours. ie 
figur. ein verwafhenes Weib, a Slab-. 
ber-Chops, a Prattle-Bafket. ~ 
die Zeit verwalchen, to pafs away the 
' Time with Wathing. 
Verwaͤſſern, verd. reg, aff. to ftee 
macerate or foak. „ 
allzuſehr waffern, verwaͤſſern, to foak 
too much. | | ur 
Verwällerung, die, Soaking, Steeping, 
Soaking too much. 
Verweben, verd. reg. of. durch Weben 
verbrauchen, to confume with Wea- 
ving. 
— zum Weben gebrauchen, to 
employ fora Weaving or Texture. 
“bie Fehler find fo tief in den Plan des 
Werkes verwebet, daß an fein Aus» 
befjern zu denfen ift, che Faults fick 
fo faitto the Plan or are interwo-: 
ven fo faft with the Plan of the 
Work, that there is no Poftibility 
of correcting or mending it.- 
rwechſeln, verb. reg. af. to exchange, 
to change one Thing for an other, 
. wo fife. : " 
Geld verwechfeln, to change, to ex- 
change Money. : 
wir haben unfere Hite verivechfelt, we 
have exchanged or changed our 
Hars. - 
einer Mutter ihr Kind verwechſeln, to 
fuppofe a Mother's Child. 
matt mus den einen nicht mit dem andern 
verivechfeln, one muft not eonfeund 
the one with the other, or.ene 
muſt nat take the one for the other, 
Handſchnke 


pP, to | 


a 


» Ver 


Handſchuhe, Strümpfe rc. bie zuſam⸗ 
men achoten, vermechfeln, to. un- 

match Gloves, Stockings &c. that 
belong together. We 

Verwechſelt, changed, exchanged, 
fhifted. ; - 

Verwechſeln/ das, die Verivedhfetuna, the 
Changing; the Change, Exchange, 
Shifting , Permutation, Altering. ° 

Verweren, adj. & adv. Cverivegener, 
verwegenfte) temerarious , bold, 
rath, audacious, hot, venturefome, 
with Imprudence. | 
ein verwegener Menfch, a temerariou« 
Man, a bold, a rath, an audacious 
Man. ' 
ein verwegenes Unternehmen, a rafb, 
a foolhardy, an unadvifed, a bold 
Undertaking. 

vermegener Weife, temerariously, ven- 
turously. 

Verweaevheit, die, Temerity, Auda- 
ciousneß, Rafhuefs, Imprudence, 
Inconfideratenefs. 

Verwegern, fee Verweigern. 

Verwehen, verb. reg. af. to diffipate, 
to disperfe with Blowing; to blow 
fome hing -away. ; 
die Were find mit Schnee vermehet, the 
‚ Roads or Ways are covered wich 
Snow blown upen them by the 

Wind. | 

Verwehen, dag, the Blowing away, 
Diffipating or Disperfing with Blow- 
irg. 

Verwehren, verb. reg, af. abhalten, to 
bar, to keep from doing fomething, 
to let-or hinder the Domg of a 
Thing, to impede,.to ftop, to balk, 
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Verweigern, verb. reg. ad. abfchlagen, 
to refufe, to deuy, not to grant, 
not to allow. F 
einem feine Bitte verweigern, to deny, 
‚or refufe one’s Petition or Demend. 
einem eine Gunſt verweigern, to refuſe 
one a Favour. 
Verweigerung, die, a Denial, a Refu- 
fal, a Foil, a Rebuff, a Repulfe, 
Non + Compliance. 
auf ten, oder im Verivelacrunasfall, in 
Cafe of a Denial, of a Repulfe. 
Verweilen, verb. reg. neutr. to tarry, 
to ftay , to abide, or fojourn a 
While in fome Place. 
was verwellmiwir? what do we flay 
for? what do we tarry? 
nicht einen Augenblick verweilen, mot 
to tarry, or not to ftay a Moment. 
er verweilet fehr lang, he ftays or tar- 
ties a good Whils or very tong. 
ihr vert tlet euch zu fange bey diefer Are 
beit, yoo are tno long about this 
‘Work, or you are too long at the 
Doing of it. | 
verweilet euch ja nicht! pray don’t ftay 
long » (make Hafte back). 
Verweilen, verb. reg. aff. to retard, to 
ftop, to hinder from Going. 
das uͤble Wetter bat mich verweilet (aufs 
aeha'tin) the, bad or ill Weather 
kept me back or ftopped me. 
dieſer Zufall verweiite ibn, this Acci- 
— hindered, ſtopped or delayed 
im. 
Verweilen, das, dis Vetweiluna, the 
Tarrying, Staying, Abiding; Stop- 
ping, Sojourn, or Sojourning in a 
Places: a Delay, au Hindrance. 


} 


to thwart or trofs one in Doing of | Verwdinen, verb. reg. aff. to pals weep- 


any Thing, to forbid, to prohibit 
or indirect a Thing. 
ich will es cud nicht verwehren, won't 
hifder you. . 
einer Armee den Durchzua verwehren, 
to dispute, let,.ftop, Ihut, clofe, 
deny or refufe the Paflage to an 
Army. 
einem den Eingang verwehren, to keep 
one from Eniering. 
Verwehrlich, 247. & adv. prohibitable. 
Berwebrung, de, Barring, Stopping, 
Letting, Crofling, Thwarting, 
Hindering, Impeding, Forbidding, 
Prohibiticn. | 
Verweichen, verb. reg. af. & meutr. zu 
weld) madden, to molhfy or fufien 
too much, to foak too much. 


ing, to eafe, foften or alleviate 
with Weeping. | 
Verweis, der, aRebuke, Reproef, 
~ Reprimanrd, a Le@ure, Check or 
Checking, a Reprehenfien or Cor- 
rection given with fome Authority. 
einen einen heͤflichen Verweis geben, 
_ to give one a gentie Wipe, a clean 
| Wipe, a Rub or dry Rub, to nip 
him by the by. 
einem einen derben, fiharfen Verweis 
geben, to take one up fharply, to 
ratile him to fome Tune, to read 
him a hard Leéture, to chide, 
rebuke, reprove, corrcé or re- 
primand him feverely, earnefily, 
fharply, eagerly, bitterly or 
deadly. 
et 


4 
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er Hat einen derben Verweis befommen, 

he has had a fevere, a rude Re- 
primand. 


Verweiſen, verb. irreg. af. wohin vers 


weiſen, to refer, to fend to an ocher 
Plage. Rue; 
von einem zum andern verwieſen ter: 
den, to be referred, fent from one 
to an Other. . 
eine Sache an dag Obergericht verwel⸗ 
fen, to refer an Affair to a fupe- 
‚rior Juflice or Court. 5 
einen auf eine befondere Stelle verweis 
fen, to refer oue to a particular 
Paſſage. WEN 
der Verfaſſer fiebt fich oft geyöthiget, 
den Lefer auf dasjenige zu verweilen, 
was er wo anders gelagt bat, an 
Author is. ofieu abliged to refer 
the Reader to what he has faid 
elfewhere. 


BVerweiſen, Ggnifies alfo, to banifh, 


to exile, to préefcribe or cutlaw 
onc, to relegate. 

einen des Landes berweiſen, to banifh 
one from his Country, to exile 
him. ° es 

Verwieſener, ei, an Exile. Ä 

Verwelſen, einen’ Verweis geben, to 
reprimacd, to s¢preve. | 

einem feine Undankbarkeit verweiſen, to 
reproach , upbraid or exprobate 
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one with his Ingratitude, to caft |. 


it in his Teeth, ta.chide or reprove 
him for it. 
Verweiſung, die, a Referring, a Refer 
rence. 
die Verwelſung an einen andern Hider, 
a Reference to an other Judge or 
Tribunal. . 
dle Verweiſung aus dem Lande, Banifh- 
ment, Exile. \ 
bie Berweifung an einen Ort, a Rele- 
ga:ion, a Packing or Sending away 
into Banifhment, 
Berwelfen , verb. reg. neutr. to flag, 
wither or fade, to fade away, to 


_dry up, to droop, to decay, to loſe 


its Fre thnefs. 
figur. of a Woman whofe Beauty be- 
gins to decay: ihre Schoͤnheit fängt 
anzuverwelfen, fhe begins to wuher 
orto fade away. 

Merwelfen , das, die Werwelfung, 
Withering, Fading, Fading away, 
Decaying. . 

Verwenden, verd. reg. & irreg. ad. to 
turn, to bead, to wreft, diflort. 


Mey 


| die Augen verwenten, to roll, to cura - | 


the Eyes. 

die Hand vermenden, 
turn ones Hand. A 

fie verwendete der verwandte fein Auge , 
von mit, She looked flaring aud‘ 
fteadfatly upon me; fhe looked 
continually on me. 

Faum hatte ich den Ruͤcken versendet, 
I had fcarce, or fearce had turned 
my Back. 

mit verivendetem Gefiht, with an 
averted Face or Countenance. 

Verwenden, fignifies alfo, to employ, 

_ to make Uſe of, -to convert. 

feine Zeit auf etwas verwenden, to em- 
ploy one’s Time to fomeching. 

zu feinem Nutzen verwenden, to employ, 
to convert or apply to one’s own 
Ufe; ’ 

wozu habt ihr dag verwendet ? what 
have you beftowed it on? 


viel auf Bauen, auf Kieider verwenden, 

- to beftow much ‘on Building, on 
Clothes. 

ſich für jemanden verivenden, to inter- 

 cede for any one, to intereft your- 
felf in his Favour, to interpofe 

_ for one. ’ . 

alle feine Freunde Baber fich für thn vers 
wendet oder verwandt, all his Friends 
haye in:cerceded for him, hae in- 
terefted themfelves for him. 


umwenden, to 


Verwerfen, verb. irreg. ncutr, Coerwarf, 


verworfen) mißgebahren, to bring 

forth Young Oues before the Time. 
! » 

die Stute bat verworfen, the Mare has 


brought forth an abortive Fole or 
Colt. . ' 


Verwerfen, das, an Abortion, a Mis- 


EE en 


‘carriage, the Bringing forth before | 
the Time. 


Verwerfen, verb. irreg. aft. to diffipate, 


to throw, here and there. | 

Verwerfen, durd Werfen bedecken, to 
clote or ftop up by chrowing on or 
againtt, 

mit Moͤrtel verwerfen, to cover or do 
over with Mortar. | 

Verwerfen, fignifies alfo, to throw 
a Thing fonewhere and not know 
whither, to throw or caft all in 
Disorder or Confufion. . 

ihr habt mir meine Papiere vertoorfen, 
you have thrown all my Papers 
about. 

Berivers 
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Verwerfen, nicht annehmen, to reject, 
to refufe, to thruft or turn Away, 
not to approve of. 

jemamdes Bitte verwerfen, to deny, 
to refufe one’s Petidon. 

einen Vorſchlag verwerfen, to reject a 
Propnfision. ; 

einen Richter, einen Zengen veriverfen, 


to.exegpt againtt a Judge, againft } 


\ a Wim 
Veriverfen, verdammen. to reprobate. 
Verworfener, ef, a Reprebate one 
thar is damned. N 
bas tit eine Lebte, welche Me Kirche ver: 
worſen hat, that’s a Doétrine which 
the Church has reproved er re- 
jedted. © 
Karten verwerfen, wrowerfen, to dis- 
card, or lay out one’s Cards, | 
fi) verrwerfen, im Werfen frren, to 
mistake in throwing or caftivg. 
Vermerfer, das, die Veriverfunq, the 
Thiowing here and there, Disper- 
fing, Scattering. Throwing about; 
a Rejecting, Rejection, a Repulie, 
a Rebutf, a Refufal, a Foil. , 
die Berweefing eines falſchen Muͤnz— 
* frücdes, the Cafting out, Rejecting 
or Refufing a falfe Piece of Money. 
das DVerwerfen der Sachen aus ihrer 
- Ordnung, the Bisordering. Con 
', founding of Things, the Putting 
them in Disgrder of Confufion. 
die BVerwerfung eines Nichters , the 
Exception againft a Judge. Ä 
die Vermwerfung eines Sinders, the 
Reprobation of a Sinner. 
das Verwerfen der vierfüßigen Thicre, 
‘the Abortion of Quadrupedes. 
Verwerflich, adj. & adv. rejectable, 
which is or ought to be rejected, 
. exceptionable, _ | 
ein verwerflicher Richter, Zeuge, a 
Judge or Witnefs that may be ex- 
cepted againft. | 
verwerfliche Waare, out -caft, pal- 
try Stuff, Merchandifes or Goods of 
no Value... a. 
Verweſen, verb. reg. af. verwalten, to 
adminifter, to exercife. . 
ein Amt verivejen, to exercife an 
Otlice. 
Verweſer, der, an Adminiftrator, a 
Vicar, a Subdelegate or Subititute, 
a Deputy, (it ts moft commonly 
ufed in Compofition), 
ein Reichsverweſer, a Vicar of the 
Empire. | 
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ein Amesverwefer, a Bailiff’s Beputy 
or Clerk. is —* 
ein Gerwefer eines Offizials,a Vice- 
 Gerent or Deputy. 
ein paͤbſtlicher Unterverwefer, a Vice- 
egare. : 
ein Kloſterverweſer, an Adminiftrator 
‘ofa Convene. 
ein Chorverwerer, a Vicar of a Church. 
Verweſersſtelle, die, dic Stelle eines 
Verweſers, che Charge or Office of 
a Vicar. , 
die Verweſung eines Amtes, the Ad- 
miyuitration of an Otice. . 
Verweſen, verb, reg. neutr. to rot, to 
corrupt, to confime or mauläer 
away, to decay, to waite, to pu- 
trifx ta fall to Duſt. 
im Grabe verivefen, to rot in the 
Grave, F N 
Verweslich, adj. & adv. corruptible, 
perifhable, liable to rot, fubject 
to Corruption. » 
der verwesliche Leib, the corruptible 


oay. ‘ 

Verweslichkeit, Corruptibility, Liable- 
nei to Corruption, to Walting, 
to Mouldering , to Rotting, to De- 
caying , to Putrifying or to Purri- 
factiou. 

Verweſung, die, Corruption, Rotten- 
neſe, Putrefadtion. 

einen Korper ver der Verweſuug vers - 

wahren, to preferve a Body from 
Rottennefs or Putrefaétion. 

Verwetten, verb. reg. aff. to lay or bet 

— fomething againit one. 

ih wollte meinen Kopf dariiber weriwets 
ten, I would lay my Head on't; 
or I would engage my Head, I will 

. venture my Head. . 

Verwetten, durch Wetten verlieren, to 
lofe, to.be a Lofer by Laying or 
— a Wager upon fome- 
thing. 

Verwetten, das, the Laying a Wager, 

Betting; a Wager, a Bet. 

Verwettert, adj. & adv, they fay po- 

pularly, ein verwerterter Kerl, the 
Devil of a Fellow. - 

Verwettert! was iff dag für ein Laͤrm! 
‘the Devil what Noife is that! 

bas iff eine verwetterte Gade, that’s. 
‚a damned, a devilifh Affair. 

Verwichen, adj, & adv. vorhergehend, 

- foregoing , preceding, paft, laf, 
former. : | 
erwichenen Montag, laft Monday. 
verwi⸗ 


—— — —— — — —t — — — — — — — asap — —— 
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Week paft. i 
verwicenes Jahr, (the) laft Year. 
in verwichenen Zeiten 4 in former 
Times, formerly or in Times paft, 
heretdfore. | 
Verwichen, obnlänaft, lately, ‘th’ 
other Day, fome Days, fome Time 
fince. * 


Berwideln , verb. reg, alt. to intangle, - 


to implicate, to imbroil, to con- 
‚found. x 
die Füße verwideln, to intangle or in- 
tricare one's Feet, | 
ſich verwickeln, to git into a Snare, 
to intangle one’sielf? : . 
figur. jemanden mit in eine Sache vers 
wickeln, to engage, to involve one 
in an Affair. 
er hat ſich in ſchlimme Handel vermiß 
kelt, he has engaged in bad Affairs. 
fich in viele Handei verivicteln, to im- 
- bark, engage, imbroil one'sfelf in 
many Affairs, to meddle or inter- 
meddie with them. | 
er ift auch mit Darin verwicdelt, he is 
allo engaged or involved in it. 
BVerwictelung, die, Intauglisg, Im- 
plication, Engaging, Imbarkivg in 
. an Affair; a/foa Twilting, Im- 
broiling. _ oo. 
Berwicelung, (in a dramatic Piece) 
an Intrigue, the different Incidents 


that form the Knot or inricate, 


Pare of the Plot of a Play. 
die Verwickeluvg von Krankbeiten, Vers 
brechen, Wenebenbeiten, the Com- 
plication of Diftempers or Difeafes, 
of Crimies, of Events, of Affairs. 
Verwies, reproved; fee Versweifen. 
id) verwies iym feine Untrene, I ap- 


braided him with his Perfidious- 


nefs. 
- Berrlefen , 
Verweifen, 
Verwildern, verb. reg. neutr. wild ters 
ben, to wilder or bewilder, to grow 
wild, favage or fierce, to become 
or grow untraétable, unruly or 
undisciplinable. . 
dieſes Pferd ift ganz verwildert, this 
Horfe is grown quite wild or un- 
traftable. 
ein verwildettes Kind, an undiscipliv- 
able, an untradtable or unruly 
Child. 277 | 


banifhed » exiled; fee 


der Baum verwildert, the Tree fhoots: 


into top many Brauches, 
+ . ‘ ky 
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verwichene Woche, laft Week, orthe | verivifdsrte Felder, Wilds 4 unculti- 


— 
Ver 44 ‚’ 
vated, untdled, deferted Fields. 

Verwilderung, die, a Bewildering, a 

Growing wild, fierce or unxuly. ' 
Verwilligen, verd. reg. neutr. einwilligen, 
to confent, to agree or allow of, 
to. approve, to accord, to concede 
or grant, to give one's Confent to,” 
die Verfonfung verwilitgen, to confeut 
to the Sale or Selling of it. ' 

die Stände Haben große Beyſteuern 
verivilliget, che States have allowed 

. great Subfidies. f 

id) verwillige euch diefes, I grant or 
allow you this. | 

ich werde es cud) nie vermwilligen,, ges 
ftaiten, erlauben, I-fhall never per- 

mit or allow:it you. ' | 

Verwilliger, ein, a Granter, an Al- 

lower. ten 
| Verwilligung, die, the Coufenting, Al- 

'lowing, Granting, a Confeut, an 

Approbation, Affent‘, Accord, a 
Conceflion, an Agreement, a Per- 
miſſion, a Grant; au Allowancez; 
an Indulgence. 
mic einmuͤthiger Verwilligung , with 
one Accord. ° | 
Verwinden, verb. irreg. af. unter eins 
ander tvinden, to Wind or twift one 
among or within an other, ‘to in- 
terlace. 

Famil. er Fann feine Krankheit nicht vers 
winden, he cannot yet recover of 
his Illnefs. Z, 

er wird es fo Bald nicht vérivinden, he 
will be fenfible of it this good 
While. Rz | 

ich habe den Verluſt nod) nicht verwun⸗ 
den, I have not yet rerrieved that 
Lofs, I ain not yet recovered of it. — 

einen erlittenen Schaden verwinden, to 

- overbear, overcome, to {wallow 
or forget a Damage. fit: 

Verwirken, verb. rez. al. durch Wirken - 
oder Kneren alle machen, to confume 
in Kneading. ; F 

alles Mehl. verwirfen, to employ or 
confuime all the Flour or Meai in 
Kueading. 

Verwirken, urd) geſetzwidrige Hands 
lung verliefen, to forfeit. 

ein Lehen verwirken, to forfeit a Fief. 

Leib und Leben verwirken, to forfeit 
one’s Life, ro be guilty of Death; 
to deferve Death. 


etwas 
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etwas verwirken, to trespafs, to for- 
feit, to commit a ‘Fault,’ Default, 
‚to Incur a Penalty. 
wes habe ich verwirft ? what am | 
guilty of? what have I committed 
to deferve this? 
Verwirkung, die, a Forfeit, Forfeit- 
ing, a Forfeiture, a Trespafs, an 
Off- nce. . 
die Verwirkung eines Lebens, the For- 
feiture.of a Fief; a//a Felony. 


Verwirren, verb. irreg. af, (verwirre, 


verwirtte, habe verworren) to intangle, 
to confound, to pefter or imbroil 
fomething, to jumble, fhuffle, blend, 


mix, hurry or jeg e ‘Things to- 
gether, to put in Disorder, in Con- 


tulion. Ä 


Barn verwirren, to intangle, blend, 


njix or ravel Yarn or Thread »ne 
with an orher. 


verworren Haar, intricate Hair. 


fie lief mit verwitrten Haaren, fhe ran 
albevelled. 


ein vernwrrener Klumpe, a Chaos, a 
contu’cd Maß, a mere Coufufion. 


figur. ven Staat verwirren, co trouble, 


to imbroil, to ditturb, to confound, 
‚the Seate. 


eine Sache verivirren, to confound an 


Affair. 


ein veriverrenet Handel, an intricate, 


an imbroiled Affair, au Intrigue. 


Jrmanden verwirren, aus der Faſſung 


bringen,»to confound one, te dath 


one out of Countenance, to put him 


in Disorder. 


einen den Kopf verwirren, to puzzle 
one, to trouble or confound one's 


Mind. 


verworren im Kopfe, brain - fick, crack- 


brained. foft- pated, crackt, whim- 
ficat, freakifh. 

fih in jeiner Rede verwitren, ta con- 
found or perplex ene’sfelf, to be 
out, to be at a Stand in one’s Dis- 
courfe or Speech. 


eg geht da alles verwirrt unter einander, 


ali is in Confufion there. 


Verwirrer, ein, av Intangler, Troubler, 


Confounder, Disquicter. 
Verwitrung, die, das Verwitren, Con- 
founding » Intangling , Peftering, 
Harrving, Diiturbing., Disordering, 
Discompeling , Disquicting , Em- 
beoiiing; Confution. “ 
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die Verwirrung der Sprachen ‚ the 
Confounding or Confufion of Lan- 
guages.. ! 

die Verwirrung, Unordnung, a Di- 
order, ‘Trouble, Sur, Broil, Con- 
fufion, D.fturbance, Hurly - Burly. 

Gerivirrung im Kopfe, Transport, 

* Delirium, Raving, the Being light- 
headed. 

er war in,großer Verwirrung, Beftir 
zung, he was in great Perplexuy, 
in great Confution, Trauble. 

Verwiſchen, werd. reg. al. to wipe out 
or awav, to deface. : 

die Buchſtaben find faft aanz verwiſcht, 

tire Letters or Charalters are alt 

pretiy near wiped ourer defaced. 
(in Terms of the Painters) die Farben 

verwiſchen, to foften the Coluurs. 

Verwittern, verb. reg. neuter. to be de- 
ſtroyed or diffolved by the Ai or 
W eather. j 

verwitterte Drufen, Ores that are dif- 

ferently, diverfly or variously, 
diftroyed or diflolved by the miue- 
ra! Exljalations. ; 
die Erze verwittern, wenn fir durch die 
Luft und thre Sauren ayferttyt were 
| den, Ores are deftruoyed when they 
are-d:vcompofed ar d.üdived by the 
Air and its Acidities. 
verwitterter Kaltfiein, 2 Lime-Stone 
or a calcanidus Sione deftroyed or 
diſſolved by the Air. 

Verwittibt, become a Widows fee 
Verwitwen.— 

Verwitwen, verb. reg. af. to become - 
a Wilower, a Widow. - - 
die verivitivete Herzoginn, the Widow 

Dutchefs, the Dutchels Dowager. 
die verwitiwete Königiun, the Queea 
Dowager. 
eine verwitwete Frau, a Widow- Wo- 
man. , 

Verwöhnen, vers, rer. aif. to Cpoil, to 
corrupt, to depiave by Careiling 
‘or by too great Indulgence, 

feine Kinder verwehnen, to fpoil one's 
Children by too great Indulgence, 
to cocker, to faddie one’s Children, 

Yerwohnen, fignities atfo, to render 
delicate or difficult for a Thing, 

| to ufe or bing up ts Dainties. 

ein verwoͤhntes Wanl,; ove ufed to 
Daintics. 2 

Verwoͤhnung, die, the Spoiling, Cor- 
rupting, Depraving -by too great 
Induigence Ke. . 
" Verivors 
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Verworfen, rejected, reprobated &t.; jemanden in Verwunderung feßen, to 


fee Berwerfen, put One to Surprize, to amaze him, 
Verwo ren, confufed, intangled &c.; | ich bezeugte ihn meine Verwunderung, 
_ fee Verwitrer. X : I fhewed hem my Surprize. 
Verwoꝛ renheit,.dfe, Intricacy, Perplexi-, etwas mit Verwunderung anjehen, ans 
ty. Em- or Imbroileduefs, Con- hören, to wonder or be furprifed 
foundedneßs or Confulion; fee Bers at beholding, ar hearing — | 
wirrung. di ne = : 

: : ie Groͤße und die Pracht dieſes Pa 
——— verb, ae aff. to wound, fies Er aii 5 NEE ie 
to make a Wound.* J > a oh: 

h : Greatnefs and Magn-ticence of thi 

* * 9 aT? be) . 5 
einem ani Kopfe, am Arme vetwunden, Palace ftrırck me wich Admiration. 


‚to wound one on the Head, or} ae 
he Aran. Verwunderungswoͤrtchen,“ das, the In- 


toͤdtlich verwunden, to wound mortal. terjection of Surprize: Oh! ha! . 
“ ty, to give one a mortal Wound. Verwundet, Verwundung, fee Vers 


leicht verwanden, to wound fiightly. wenden. , : 
fid verwunden, to wound, to hurt Verwunſchen, verb. reg. af. to curfe 


one sfelf. ‘or accurfe, to deteſt. 
four. einem das Herz verwunden, to | einen verwuͤnſchen und verfluchen, to 
“wound any one’s Heart. , evrfe and damn one, to belch out - 
ein verwundetes Herz, an ulcerated, linprecarions againft one. — 
a troubled, a wounded, a pro | fit jelbft auf das graͤnlichſte vetwuͤnſchen, 
voked Heart. to curfe and damn one’s own felf 
die Todten nnd Me Verwundeten, the Kil- | in a moft horrible Manner, to caft 
led or she Dead and the Wounded. | + outathoufandimprecanons againft 
Berwundung, die, the Wounding, or himfelf. | 
Making, or Giving a Wound; a ein verwuͤnſchtes Hantwerf, a curfed 
Wound, a Hurt, ‘a Bruife. or an accurfed Trade, Bufinefs. 
Verwundern, verd.reg. act. to aftonith, | ein verwuͤnſchtes Schloß, an inchanted 
to amaze. to furprize, to caufe Sur- Caſtle. —— 
prize or Admiration. eine verwünfchte Prinzeſſinn, an in- 
das verwundert mich, thatfurprizes or chanted Princeß, a fairy Princefs. 
amazes me; I wonder at tt. Verwuͤnſchung, die, the Curfing and 


meine Erklärung verwunderte ihn fehr , a urfe, Maledi@tion, Im- 
my Declaration put him to great | precation 
Surprize. ; j \ * 
— Verwuͤrzen, verd. veg. eG. to ſpice or 
es a — zu verwundern, it is = to gah et Ne — bai an 
. bewondered at, oritisno Wonder. sh * 
ich verwundere mich nicht wenig daruͤber, — nif rege ch ae ® 
Lam oot adittlefurprized at it. | be “a to ay ees > 
ich verivundere midy nicht, daß ihr ihn ir dela ce . 
fo febr hod) ſchaͤtzt, I don’t wonder ein — — nn = 
that you make fo much.of him, hy — er Re 
or that you efteem him fo much. ay ar apeanle dicts 
verwundert feyn, to be furprifed, to ats hi — ‘abi bt — 
find ftrange, ta’be aftonifhed. u BRAUNE — aſten * 
ich vertonnbere mich ſehr zu vernehmen , — papel ee , 
* oa ’ . 
daß ic. I am very much furprifed eine Stadt, ein Schloß bis auf den 


to hear that &c. ; he 
ih fann mid nicht genug daruͤber ver: Grund verwuͤſten, to run, to raze, 
“wundern, I cannot enough wonder] - 
at it.’ ' e a Caftic, to lay it —— to make 
ſich über etwas verwundern, to won- it even with the Ground. | 
der, to marvel or admire a Thing alles mit Feuer und Schwerdt verwuͤſten, 

— ta deftroy all with Fire and Sword. 


‚to be at a Gaze about it. er Re 
Verwunderung, die, Aftonithment, | ein dure Wetterſchaden verüftetes 


Surprize, Amazement, Wonder, Land, a Country ruined or fpoıled 
Admiration. . with Hail. = 
bers D. E. W. 3. Th. 33 Brot 


to deftroy , to demotith a Town, © | 


Ver 


[4 


Deftroyer, ur Deuioliiker, a Ruiner. 
Berwüfter, wafled, lald waite, de- 
{ti oved,. F I 
Verwüſtung, die, Waſting. Deſtruction, 
Devaſtation, Deſolation, Ruin; 
Spoiling. i 
eine Berwuftung in des Feindes Land 
an richten, to ravage aa Enemy’s 
Country, to lay it watte. 
der Hagel bat cine große Verwuͤſtung, 
in den AWWeinbei gen angerichtet, che 
Hail has made a great Havock or 
Deftrudtion in or among the Vines 
" or Vine-Yards, ©. 
det Grauel der Ver withing, the Abe mi- 
nation or Horror of the Defelatiun. 
die Verwuͤſtung bis aug den Grund, the 
Razing, Dem. hion, Deſtruct. on. 
Verjagen , verb. reg.-meuer, den Muth 
verlieren, to deepornd, to despair, 
to !ofe Couragr, to be discouraged, 
‘ disheaitezed, dispiziicd, dejected, 
to fainr, , 
an etwas gänzlich verjagen, verzweifeln, 
je to despair, io give over all Hopes. 
ihr muse nicht verzagen, you muft not 
de«pond, or muft not lofe Courage. 
im Ungluͤck muß man nicht verjagen, 
one muſt nor despond in dl Luck; 
one muft teke@ a good. Heart in 
_ Misfortunes. . 
Verzagung, die, a falfe Fear, Despond- 
ing, Famring, Despairing. 
Verzagt, adj. & hdv, (verjagter, vers 
jeatejte, discouraged, without Cou- 
rage, dejedted,, desponding, dis- 
heartened, afıaid, timorous, pur 
fijlanimous; timid, fearful. 
ein verzagter Menſch, a Poltrosa, a 
Cowerd, a Daftard.’ 
jemanden vetzagt madden, to intini- 
dare, discourage, diehearten, dis- 
animete or dispixt one, 
verzagt werden, to lofe Courage, to 
be discouraged. 
elne Sache verjagtangreifen, to handle 
or touch a Thing with Fear. 
verzegter Weife, timorously, faiut- 
heartedly. 


Verjagtheit, die, Timidity, Want of 


Courage; alfo Despoading, Des- 
Fa:riug. 

Dizahlen, verb. reg. 
to misreckon, to count or cell wrong, ” 


w crrin Teling. 


4 
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Verwuͤſter, der, a Waiter, Devattator, ſich vergäßlen, to mistake, to'be un. | 


‘off. falſch zählen, |. 


Ber 


der a Mistake in Counting or Tel- 
ling, to teil amifs, 

Verzahien, das, die Verzählung, Mis- 
regkonng , » Counting. wieog, a 
Mistake in Counting or ‘Telling, 

Vetzahnen, verb. reg. a. to tooth, to 

-prov:de with Teeth, to dent or in- 
deng, to notch, to jag. 
ein verjabutis Rad, a dented Whrec!. 
eine verzahnte Sage, a dented or toorh- 
ed Saw. 

Vetzahnen, verd. veg, newtr, to get new 

Teeth. 
bas Kivd hat noch nicht verzabner, the 
| Child has nur got its Teeth yet. 
Verzahnung, die, the Providing with 
| Teeth, Indentivg, Notching, Dent- 
I ing, Jegging. ONE 
} bie Veorzahneng der Madders, -the Dent- 
ing «f the Wheels. . 
Verzapfen, verd. veg. ad. Wein; Dir, 
to fell Wine or Beer by*the Pint or 
Quagt. | 

Verzapfen, (Term of the Joiners) to 
inchafe, to (et in, to joint a Thing 
into an oiher, ' 

die Felgen eines Rades verjopfen, to 
| joint the Jaunte or Follocs of a 
! Wheel. : 
| Berjopfung, dfe, the Selling by the 
Qpert or Pint or che Drawing and 
Selling Beer by the Pint; affe the 
Jointing. Ve ee. 

Vorzaͤrteln, verdoreg. af. to pamper, 
to cocker, se make much of, to 

treath with Sofiuefs, 

ein Kind verzaͤrteln, co faddle, to fpoil 
a Child, to indulge it in its viccous 
Courfes, to fuffer it t6 cuna Head; 
to be coo fond of a Child, to in- 
dulge, to humour, to cocker it; 
to allow or permit it too much; 
-alfo to ufe or bring it up-to Dain- 
ties. ° 

fic) verzärteln, to cocker, pamper or 
make much of oneVielf, to ufe 
one’sfelf to Dainties. 

BVerjartehing, die, Cockering, Fad- 
dling, too great Indulgence, Fond- 
ling, Depraving, Covrrapting or 
Spoiling by too great Fonduets or 
Indulgeace; the Pampering, 

dieſes Kind wird mic allzugroßer Verzär 

~ .telung erzogen, this Chi dss b, oughe 
up with toe much fendernets, 
Fondnefs ox Softueds. 


— — — eae 


Verzau— 


* 


\ 


Ver 


Verzaͤunen, verd. reg. aff. mit einem 
Zaune einfdllegen oder ungeben, to 
hedge in, 10 thake a Hedge about, 
to inclofe, to furround, to incom- 
pals wich a Hedge or Inclöfufe. 
ein vergaunter Garten, a Garden in- 
compatied wih a Hedge. 
ein verzaunter Platz, a Place hedged 
abour, or compaffed ‚„-furraunded 
with a Hedge, or a Place impark- 
ed, fenced. wclofsd. ine unpafled 
with a Hedge; a Park, a Croft, 
‘-a Clofet, a Yard; au Iic.afme. 
Beriechen, verd. reg. af. to fpend-with 
Drinking, wich Tippilng. 
fein Geld berzechen , to ipend one’s 
Money ip Liquor. - 
feine Seit verzechen, to fpeud one’s 
| "Time with Drioking. .  . 
Verzechen, das, the Speodieg with 
Diinking, or with Tippting.. } 
Verzehnten, vers. reg. all, to payor 
give the Titbe,™o give the tenth 
Part of afl one’s Crop. 3 
das Getreide ,. den Wein verzehnten, to 
pay or give the Pithe of ih Corn, 
of Wine. 
Verzehnten, das, die Verzehntung, the 
Payıng or Giving the Tiche. 
Verzehren, verb. wegi act. co cunlume, 
to devour, to eat ups a//o w waite. 
- the kommt za ſpaͤt, wir Gaben ſchon alles 
verzebrt, you-come toe lace, we 
have eat up everything already. 
alles was im Zande wählt, wird auc 
darin verichrer, atl wha: she Coun. 
cry produces ,. is alfo confumed 
init. 
alle fein Guf verzehren, fo confume’, 
to fpend or car up one's while 
Eitate, or all one’s Efface. 
er bat fein Erbgut verjebree, he has 
fpent, confumed or car up his Iv- 
heritance, 
viel verzehren, verthun, to fpend much, 
to make great Expenfes. | 
er hat tavtidy einen Thaler zu verzehren, 
he has one Dollar to Spend cvery 


Day. 
Four. der Not verzehret das Cijen, the 
Ruft cam the frön. 
die Zeit verjehret alles, Time devours 
ur confumes all. a? . 
Das Feuer werjebret das Holy, Fire gon- 
“times fhe wuod,, 
Ber Kuͤmmer veriebree mich, I any con- 
fumed with Grich, — 
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Verzehrer, der, a Coufumer, an expen-' 
five Man, a@ great Spender; one 
that conlumes niuch. a 

prey cin Sparer will einen Verzehrer 
haber, be Son fpends or cunlumes 

what the Father faved or laıd up. 

Verzehrerinn. die, a Walter, a Profufe, 
a peodigal Woman, a Spendthritt. 

die Zeit iſt die Verzehrerinn aller Dinge, | 

Time is the Confumer of all 

Things. if 

Verzehrung, die, Aufzehrung, Confune 
ing, Devouring, Eating wp, Speid- . 
ing; aé/o the Confumption. 

Bergelchuen, verd. reg. all. falſch zeiche 
nen, ro draw all or falfe, to make 
a falle Diaughe. 

die Fizuren, dieſes Gemaldes ſind vers 
zeichnet, the Figures of this Picture 
are not diawn coriectly or exact. 

i Derzeihnung, die, ao Incorreätion in 

a Defigu ar Draüght. 

Vetzeichnen ,. fignities alfo, to nore, 
to mark, to regitler, to fpeafy, 
to make a Lift, to table ar secord 
fomerhings fee Anjeihnen, 

| ſo wie es in den Jahrbuͤchern verzeichnet 

ſtehet, as te i noted or regiitered 
in che Aunals. 

findwerfe verzeichnen, to fpecify or 
part:cularıze a Lhing Re 

Verzeichnet, noted, fpecitied, regifter- 

- ed, marked, 

Birzeichnäng, die, the Specifying. Re- 

githering, Putcing down in Writing. 

Verzeichniß, das, a Specitication, De- 
figuaioa, a Particularifation, a 

‘Litt, a Catalogue. 

das Verjeichniß der Waaren, a Speci-. 
fication of Merchandefes'or Goods. 

Verzeichniß des-Hausraches, der Giver, 
an Inventa:y cf Hourchold Goods 
‘or Furncures, an Enumeration in 
Writing of all the Articles beleng- 

' jne to a Hoult, to an Eikate. 

clu Verzeichniß von Büchern, a Cata- 
lugue of Books. : 

ein Verzeichniß der Verſtorbenen, a Re- 
gilter of the Dead, an Obituary; 
a Bibof Morahry- 

ein Verzeichniß der Waarenpreife, a 
Tanith, a took of Rates; alfo a 

Price - Courant. 

ein Verzeichmß ven Soldaten, a Lilt 
or Holl of yoldiers. 

ein Verzeichaiß, der verfandten Waaren, 
an nvoice. 


ad oe 


Ver 


ein Verzeihniß ausgelegter Unfoften, a 
Note of Charges or Cofts disburs- 
ed or advancei, 

Berjeihen, verd. irreg. aff. (verzieh, ver: 
ziehen) vergeben, to pardon, to for- 
give, not to retain any Refesument 
of an Injury or Fault. | 

ich verjeihe ibm von Herzen alles was 
er mir zu Leide gethan hat, I forgive 
him with all my Heart every Injury 
or Wrong he has done me. 

Gott verzeihe mir es, God forgive me. 

Verzeihen, fignifies alfo, to excufe. 

verzeihen Sie, wenn ich Sie flöhre, un: 
terbreche, excufe or pardon me if 
I interrupt you. 

verzeihen Sie! by your Leave, by 
your Favour, ér under Favour. 

Verzeihen, fich eines Dinges, to refign 
or withdraw fomething, to Jeave 
off or give up fomething, to defift, 
to give over. 

ich hatte mich meines Lebens fchen vers 
ziehen, I doubted or despaired al- 
ready of Recovery. 

Berjeiblih, adj. & adv. verzeihbar, par- 
donable, remiflible , excufable, 
what may be pardoned, forgiven 

- or excufed. 
ein verzeiblicher Fehler, a pardonable 

“> Fault, or a Fault to be excufed. 
ein verzeihliches Verbrechen, a pardon- 

able Crime. 

Verzeibung, die, Pardon, Forgivenefs 
or Forgiving, Remiffion of a Fault 

or Offence, of a Wrong or of an 

' Injury. , 

ich bitte um Verjeihung! I beg (your) 
Pardon! I beg to be excufed! Par- 
don me! a/fs under Favour! under 
Corredtion! with Submiflioa. 

um Verzeibang, mein Here! I beg Par- 
don Sir! 

die Verzeihung oder Begebung eines 
Dinges, fee Verzicht, 

Perzerren, verb. reg. af. to wreft one’s 

Mouth, to make a wry Mouth. 
das Gefiche verzerren, to grin, to 
make wry Faces, to wry the 
. Mouth. 
die Verzerrung des Mundes, the Dis- 
torfion of the Mouth. 

Verzetteln, verb. reg. aif. to fcatter, 

. to fow, to let fall, to lofe orthrow 
here and there, to fcatter abroad 
by little and little. 

madet die Hand feit zu, foujt werdet 

ihr verzertein, fvas ihr darin habt, 


’ 
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Ver. 


clofe your Hand faft or you'll lofe 
or fcacter what you have in it. 

id) babe meine Schluͤſſel verzettelt, vere 

“ lest, Il have thrown my Keys fomie- 
where and know uct where to find 
them again. 

Verzetteln, das, die Vergettelung, the 
Scattering &c. 

Verziht, die, a Refigning, Refign- 
ment, Renauncing, Renouncement, 
an Abdication. 

Verzicht auf etwas thun, to renounce 
a Thing, to give it over, to dis- 
claim it. 

redtsgchorige Verzicht thun, to re- 

-nounce or disclaim a Thing in due 
Form. | 

Derziäytsbrief, bev, a Deed or an AG of 
Defilting, of Renunciation, of Giv- 
‘ing a Thing over. 

Verziehen, verb. irreg. a. (vergog, vers 

zogen) falich ziehen, einen falichén Zug 

thun, fic) verziehen, einen unrechten 

Spin ziehen, (faid of Cheft or 

Draughis ) to move or draw falfe, 

to move a wrong Man or one for 

orinflead of the other. , 

Berzieben, to wreft, to make wry, 
to put awry or acrofs by making 
Contorfions. 

den Mund verziehen, to wreft one’s 
Mouth or to maké a wey Mouth. 

er lachte nicht, er verjog nur den Mund 
zum lache, he did nor laugh, but 
only made a Grimace for a Laugh. 

Duchftaben verziehen, in» und durch⸗ 
einander zieben, to interlace Letters. 

fidy verzichen, in die Quete, nady der 
Seite ziehen, to draw aflope, a- 
wry or crofswife. . 

ence Halstuch hat fic verzogen, your 
Cravat or Neckcloth fits acrofs or 
awry. 

ein Kind verziehen, to fpoil, to flatter 
a Child, to indulge it too much, 

to g ve it a bad Education. 

Versieheu, inftead of auffdhieben, zus 
tüchalten, to defer, to delay or 
put off, to retard. 

Gott verzieht oft lang mit feiner Strafe, 
God often procraftmates, defers, 
delays, retards or puts off his Pu- 
nifhments for agood While. 

_ fein Bürgerrecht vorziehen, to lofe the 

Privilege of a Citizen or Freeman 

by Changing one’s Domicil or by 

Kenoving to an other Towa or 

Country. 

ſich 


Rey 


ſich verziehen, in die Ferne ziehen, to 


diflipate, to disperfe. 

der Regen vergiehe fid), the Rain diffi- 
pates, draws to au other Side; pafles 
on an other Way, the Wind drives 
it away. 

Dis Gewitter verjicht fih, the Tem- 
pelt paflts over, is dispelled by 
the Wind. 

die Geſchwulſt verzieht ih, the Swel- 
ling, the Tumour diflolves, diff- 
pates or falls, lofes itfelf. 

Verziehen, verb. irreg. neutr. warten 
to tarry, to ftay, to wait. 

verziehen fie. cin wenig, flay, wait a 
litile. 

id kann nicht [anger verziehen, I can- 
not ftay or wait any longer. | 

They fay alſo, das hat ſich lange vers 
zogen, that haslafted a Jong While. 

es verzog ſich bis in die fpäte Made, 

- there was a Lingering till it gtew 
late in the Night. 

die Sache verzicht fich In die Lange, the 
Affair lingers, puts off, or draws 
out in Length, goes on flowly. 

die Sonne verzog unterzugehen, the Sun 
was tong before it was fetting. 

die Verziehung des Mutides, the Con- 
torfion or Wrefting of the Mouth. 

die Verziehung der Kinder, the Bring- 
ing up or Breeding of Children in 
a bad Manner; fee alfo Gerjartes 
fung, ' »* “ 

die Verziehung des Bürgerrechte, the 

_Lofs of the. Privilege of a Citizen 
by Removing to an other Town 

or Country. 9 
Berziehung, Verweilung, dic, Tarry- 
ing, Staying. Be aoe 
die Verzichung eines Dinges, the Bend- 


ing, Drawing or Pulling a Thing 


the wrong Way. 
erzieren, verb. reg. 
then verfehen, 
to trim up, to beautify, to imbel- 
lifh, to decorate. 
eine Schaubühne verzieren, to decorate 
a Theatre or Stage. 
ein mit Bändern verziertes Kleid, a 
Habit’ fet off or beautified with 
Ribbons. j 
ein zu fehr verziertes Rabiner, a Cabi- 
net fet out with too many fmall 
Figures. 
Börzterer, der, ‘a Decorator, an Im- 
bejlifher, a Setter off, a Carver or 
Sculpter in’ Orhaments. : 
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af. mit Zierras |: 
to adorn, to fet off, j. 


Ver 
Verzierung, die, Adorning, Embellifh- 
ing, Setting off; Ornament; Set-off. 
die Verzierung eines Theaters, the De- 
coration ofa Theatre. 
die Verzierung, (Term of the Joiners). 
‘a Parament, an Ornament. 
dic Verzierung an einer Thur, the Or- 
nameut, the Embellifhment of a 

_. ‘Door. > 

Bersimmern, verb. reg. a: to provide 
with the neceflary Timber- Work, 

‘sto prop (‘Term of the Miners) to 
fecure With Timber. 

Berzimmernng; die, the Providing with 
Timber in Order to prevent Tumb- 
ling together. 

Verzinnen, verb. reg. aff. to tin or tin 
over, to do over with "Tin. 

verzinntes cifernes Blech oder Eifenblech, 
Iron - Plates tinned over, orwhiite- 
Iron tinned over, Tin-Plate. 

Verzinner, der, one that does over 
with Tin, that tins the Iron-Plates, 
atid ather Veflels. Rn 

Verzinnkolben, dev, LorhEolseny a Sol- 
dcriug- Iron. ar ; 

Berzinnung, die, Tinning, the Doing 
over with Tin: i: ; 

die Verzinnung des Wleches, the Tin- 
ning of Iron + Plates, the Doing 

- them over with Tiv, the Whiten- 
ing of Iron - Plates. 

Verzinfen ; verbireg. aff. Zinfen von ets 

| a geben, to pay Ufe or Intereft 

or. ar eine 

eine Schuld mit fünf von Hundert vers 
zinfen, to pay five per cent Intereft 
for a Capital. 

Berzinfung, die, the Paying of Intereft. 

Verjog, tarried, flayed &c.; fee Bere 
ziehen. . 5." 

Berzogen, adj. ill educated, fpoiled &c. 

city verzogenes Rind, a fpoiled Child, 
a Child fpoiled by too great Indul- 
gence &c. Ä 

ein verzogener Name, a Name written 
in Cyphers. : 

Verzögern , verb. reg. aff. aufichieben, 
to defer, to procraftinate, to retard, 
to delay, to put off, to ftop, to 
hinder, to prolong, to fpin or draw 
out in Length, to protract. 

einen Prozeß verzögern, in die Lange 
ziehen, to draw a Law -Suit out in 
Length, to delay it to the utmoft. 

Verzögerer, der, a Loiterer, Lingerer, 
Delayer, a Slow-back, a drowfy 
or dreaming Luſk. . 

333 | Verzoö⸗ 
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Verzögerung, die, the Deferring, De- 
laying; Tarrying, Lingering: Re- 
_fardntent, a Stop, -a Delay, an Hin- 

d:ance, _ 
bie Sade leider keine Verzögerung, the 
Atlair admits of no Delay; fee 
Verzug. . — 
Verzollen, verb. reg. ad, fine Waaren, 
to pay Toil or to pay the Duties, 


the Cuftoms of one's Goods of || 


Merchandifes. 
- Bergollet, paid Toll for, for which 
the Cultom is paid. ° — 
das Salz verzollen, to pay the Exciſe 
“upon Sale.. 
Verzollung, die, the Paving Toll, the 
‘Paying. of the Cuftem or Duties 
upon Goods entered or-exported. 
Serguckern, verb. reg. ad. to fweeteu 
or ice fomerhing over with Sugar, 
to fweeten too much, to put too 
mich Sugar-on or. in. 
figur, verzuckerte Worte, Sweet or 
. fair Words. heney'd Words. 
BVerzug, der, Delay, Stay, Stop. 
er toll ohne Verzug fommen, be is to 
come without Delay, forthwith or 
this Inftant: fee alfo Gergsacruna, 
Deritglih, adj. & adv, dilatory, mak- 
ing Delays (Law! Term.) 
eine verzugliche Cinrede, a dilatory 
Exception. 
Verzweifeln, vorb. reg. neutr. i@ despair, 
ta lofe all Hopes:. to have no 
Hopes, to fall desperate, to give 
over for loft! «> +) > Sip vi 
an etwas verziveifeln, to despair of a 
"hing. 
Verzweiielt, adr. adv. defperate, des- 
pérately aifo despaired of. 
‘cin verzweifelter Handel, a desperate, 
a mad Affair. — 
er iff verzweifelt, he has made away 
with himfeif ; 
er ſchreyet als ein verzweifelter Menſch, 
als etn Verzweifelter, he cries like 
a Desperado, or like a desperate 
. Man, . 
die verzweifelte Eiferſucht beherrfcht ihn, 
the Devil of Jealoufy or the un- 
lucky Jeafoufy poffefies him. 
das war cin verzweifelter Streich! that 
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Wee. 

Verzweiſelnna, die, Despair, Despera- 
tion, Desperarenef: Luß of Hope. 

einen jur Verzwelſelung Geinder , to 
put one to Despair, to eaft one 
into Despair, to make him despair. 


in Verzweifelung gerathen, to fell into 
"Despair or Desperation. ' 


\ j 
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Vetzwicken, verd. reg. a. to piv, to 


fatien with Pins or Pegs, to 

together. . | 

‚ eine Art verzwicken, to falten the Helve 

‘of an Ax or Hatchet with Pegs or 

Coins. j 

Ther fay alfo in foméPrevirces, dir 

Meinfäce verzwicken, to prune the 
Vines: fee Seiten, 

- bie Masel verzwicen > ta bend the 
Points of the Nails after they are 
beaten in. 

fasst, verziwidt reben, to talk unin- 
telligibly. + 

ein verzwickter Menſch, a comical Men, 
an odd, a (trange Fellow. 

Veſper, die, the Vefpers; a/fothe Even- 

ing, the End ofthe Dan. 

ih will um die Veſperzeit zu euch fom 

‚men, I will came to you about 

" Velpers, about the Evening. 

Beinerbrod, bas, an Afternooning,, a 
Bever, a Collation. 

den Kindern das Veſperbrod achen "to 

give the Children their Bever or 
their Aftermooning. 

. Briper, signifies alfo, the Vespers. 

~ a divine Worfhip held inthe Af- 

ternoon. 

Veſper halten, to fing Vespers. 

in ble Belper neben‘, to go.to Vespers. 

Veſſperglecke, die, the Bell that ringe 

for Vespers. — 

Veſperprediger, der, a Vesper - Preacher, 

-~a Preacher for the Afrernogn- Ser- 

mons. Eng, 

Veſperpredigt, die, the Sermon in the 

ı Afternoon. fea ; 

‘Belk, adj. & adv. fa (better feſt which 

fer). This Word Sejt, is alfo fill 

ufed ins Changeries, and fignifies 

Worfhip, worftüpful, honongable. 

Veſte, fee Kefte. 


fatten 


waa desperate Actempt, adamned | Betung, fee Feſtung 


Trick.. 
er it ve zweifelt böfe, he is extremely 
angry. ; 
verzweifelt fechten, to flight despe- 
ratcly. Yay Pe 


‘ 


Vertel, dic, (injurious Term) a Trot, 
a Slut, 
eine liederliche Vettel, a wicked Weneh. 
_ Whore, Crack „ Sırumpet. _ 
Vetter, der,,aConfin, a Relation. 
- leibliche 


Ber 


leibliche Bettern, Coufins German; 
_the male-Iffue of two Brothers or 
of rwo Sifters; frit Coufius;- fee 
Geſchwiſterkind. 
Vererchen, a little Couſiu. 
crin fefer Vetter, a cozening Fellow. 
Ketterlich, adj. & adv. coulin-like. 
er behandett mich nicht verterlih, he 
don't treat me coulfin -Lke. 


Vetterſchaft, die, the Being a Coufin, - 


Coufinibip, Relationfhip, Kin, Af 
finity 5 the Kipdred or Parehtage 
between Confins.- 

Vexiren, verb. reg. all. to rally, to jeer, 
to banter, ta play or droll upon, 
to — to play the Fool with, to 
rail. 

jemanden veriren, to raliy, to jeer, 
mock or banter one. 

veriren, plagen, to vex, 
plague, teaze, torment. 

Nerirer, ein, a jeerer, Banterer; a//o 
a Vexer. _ 

Gerirerey, die, the Rallving or Banter- 
ing; Railiery „ Baatercing , Jeering, 
Jetting 5. .Jeer , Jet, Drollery, 
Mockery, Banter, Picafantry 5 alfo 
Vexation, Plague, Troubfe. 

Vexixglas, das, fee Sprinaglas. 

Vezier oder Vezir, der, a Vilier or Vi- 
zier: a prime O-ficec and Statesman 
in. Turkey. Be 

der Brofvezir „ the Grand + Vizier. 

Nicar, Vicarius, dee, a Vicar. 

Bicariat, dat, the Vicar@ ip, the Func- 
tion or Office of a Vicar. 

Rice, (a conjunctive Particle put before 
fome Subftantive: to denote a fubal- 
tern’ Dignity of an Officer that per- 
forms the Funétions of a Superior 
in his Abfence) as, 

Niceadmiral, der, a Vice- Admiral. 

Nicefangler, der, a Vice-Chancellor. 

Vicetonig, der, a Vicc- Kor. 

Micepräfident, der, a Vico - Prefident. 


trouble, 


Bierualien, die, Lebensmittel, Vidluais, |) 


‘Provilions. 


Bich, das, a Beaft, a Brute, an irra- | 


tional Animal. , 


fi 

", Beait, a Blockhrad. 

er lebt wie ein Vieh, he lives 
Praft. or like a Jirute. , 


tike a 


zum Sieh werden, ta become brutifh, 


co grow a Beaft. 
Biel, fignifies ordinarily Cattle. . 


groß tind Elein Vieh, great and fmall 


Cattle. 
—— 
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2 if ein dummer Bieb, the isa ſtupid 


— 2 
A F Mie’ ? 
eine Heerde groß Vieh, a Herd ar 
Drove of Eaittie. 
eine Heerde Elein Bich, a Flock of 
Sheep, of Goats, Geefe ke. 
ein Stud Bich, a Beaft, a Head of 
’ Cartle. : ' 
bas Federvieh, Fowls or Poultry. 
Vieharzeneh, die, a Remedy for fick 
Catle. . Ee 
Vicharzeneykunft, die, the veterinarian 
‘ Science, or the veterinary. Art. 
Vieharzt, der, a Doctor for Cattle, @ 
Leech. wi 
Viehbremſe, die, an Ox- fly or Dun-fly, | 
| a Brizzle or Gad- Bee. 
| Bichristel, die, faint Mary’s Thifle &c, 
| Biehfal, der, das Viehſterden, a Mor- 
tality” or Dying among Cattle; a 
. Murrain. I 
Nichkandel, der a T raflick of Cattle. 
Behhaͤndler, der, a Trader or Dealer 
in Cattle, a Salesman, one that fells 
live Castle. en 
Viehhirt, der, a Herds- Man. 
Viehiſch, adj. & adv. beafily, beftial, 
brutal, Bratith, beftially, bru- 
-tifhly 
eine viehiſche Luft, 
‚“ Deäfire. 
viehiſch leben, to. live brutifhly, to 
live fike a Beaft, or to lead the 
Life. of a Bealt 
viebiſch werden, to grow: or become 
brutiih. 1s 
Blehtrankheit, die, a Diseafe of the 
Cattle, Epizoody. . 
Viehmeiſter, dev, a 
Matter -Cow - Herd. 
Viehſeuche, die, a Diseafe among Cattle, 
-the epizoodic Diseafe. 
Viehſtall, der, a Stali or Stable for 
Cattle, an Ox-, a Cow- Stall. 
Viehſterben, das, a Murrain, 2 Mor- 
tality of Cattle. . 
Viehſtener, die, a Tax, 
Cattle. 2 
Viehtraͤnke, Sie, a Watering - Place for 
Cattle. ae 
Brehtried,. der, die Wiehtrift, che Right 
: or Privilege of a Paiture- Ground; 
alfo the Way on or, over which the 
- €attle is drivén ta the Patture- 
Ground; the Drift. 
Viehweide, die, the Pafture or Paltüre- 


Ground. Ä 
Miehzehnte, der, the Tirbe of Cattle. 


a beftial a brutal 





Cow-herd, A 
| 


[. 


an Impoft on 





Viehzucht, die, the Breeding or Stock 
of Cattle. N 
j Biel, 


23; 4 
. r 


Bie 
Biel, adj. & adv. ‘much, a a confiderable 
Number. 
Viele, many, 
gr batte eine Menge Pferde gekauft, 
aber es ftarben viele davon, he had 
bought a great Number of Horfes 
but many of them died. 
viele glauben es nicht, many don't be- 
heve it. 
er iſt mit vielen Geſchaͤften beladen, he 
is charged with many Bufinefs. 
ber Stroh Hat viele Acme, the River 
has many or feveral Arms. 
es giebe daſelbſt viele Franzoſen, there 
are a gieat many Frenchnren, 
viel Mühe, viel Sorgen, a great Deal 
of Pains of Care. 
febr viel Bolt, a World of People, 
or a grca: many People. 
viel Zeit davanf verwenden, to beftow 
much ‘Time-upon it. 
ihr Habe viel Bücher, you have many 
Books. 
er bat viel Geld, he has much Money. 
ihrer find viel, 
~ them. 
bie vielen Geithafte, die ich Babe, the 
many Bufinefs I have. 
et tt viel ſchudig, bat viel Schulden, 
‘ he ts greatly indebied, he has 
nıany Debre. 
id) weilte niche viel darum nehmen, I 
.wonld not for never fo much. 
das bat ihm vier Thranen gefofter, that 
as colt him many a Tear, or 
_ Abundance of Tears. 
es iſt viel, daß er dieſes erhalten hat, 
’tis a great Deal, that he has ob- 
' tained this. 
viel anders, quite otherwife. 
überaus viel, exceedingly much, a 
vatt Quantity. 
entſetzlich viol, prodigiously, mon- 
ftrously much, furprizingly much, 
es feblet viel, there wants much, or 
.a great Deal. 
es fehler niche viel daran, there is nof 
— wanting, or there wants but 
ittle 
ich — viel lieber, J would much 
1a: 
das ware viel! indeed! truly! thrat 
would be firange! 
fo viel für diesmal, thus much of this 
Matter, fo much for-this Time. 
viel ans ctvas machen, viel davon hal: 
ten, to make much of, to fet a 
great Value upon. 


there ate many of 
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Vie 
viel / groͤßer, gelehrter, refer, much 
larger, bigger, gréater, taller 
die Bache acht gegenwärtig viel better, 
als Anfangs, the Affair gocs at pre- 

feut a great Deal better, than in 
the Beguining. 

fo viel id) weiß, for what I kuow, as 

» much as I know. 

fo vict ich fehe, for ought I fee or per- 
ceive3,as much, as far as I fee. 

ich thue fo viel id kann, I do as much 
as I can. 

nod einmal fo viel, 
double. 

eins ift io viel werth als das andere, one 

is worth as much as the other. 

alle, fo viel euer find, all of ye, as 
many as ye-are. 

um fo viel mehr, fo much the more. 

um fo viel weniger, fo much the lefs. 

um fo viel beffer, ſchlimmer, fo. much 
the better, the worfe. 

zu viel, too much. 

beffer zu viel ais zu wenig, better too 
mtich, than too litle. ~ 

viel zu viel, niore than there is need 
of, by a great Deal too much. 

ihr fend viel zu gerecht, als daß — you 
are too juft, as that — 

zuviel Worte machen, to ufe too many 
Words. 

viel Worte madden, to be full of 
. Words, to talk much. 

eines Dinges za viel thun, to exceed 
the Bounds of « Thing, to go 
beyond the Limits of it, to run 

"upon Extremes. 

was zu viel it, das thut oder nehmt 
wei, take away what is too much, 

id) babe euch zu viel zu danfen, I am 
under too many Obligations to 
you. 

was ju viel iff, ijt am viel, too much 
is too much, any Excel is con- 
damnable. 

bas ift ihm nicht au viel, thats not too 
much, or nostoo many for him; 
he is capable of it. 

wie viel? how much” 

wie viel mal? how many Times? 

wie viel Kinder Habe ihc? how many 
Children have you? 

wie viel find cuer? how many are * 

wie viel Uhr iſt es? what is it o' 
Clock? 


as much again, 


(famit.) der role vielen des Meitars 
Haben wir? what Day of the Month 
is this? 

Vielarm, 


* 


Viel 


Vielarm, der, foe Polyp. / 


Virlarmig, adj. & advı that has many, 


Ars. : 

Vielartig, adj. & adv. viele Arten uns 
ter ich brgreifend, that compreheuds 
feveral or many Species or Kinds. 

Vielaͤſtig, 
many Branches, full of Branches. 

ein vielaftiger Baum, a Tree of many 
Branches. J 

Vieläugig, adj. & adv, that has many 
Eyes, m 

Bieldeutig, adj. & adv. that has feve- 
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adj. & adr., branchy, of, 


Biel 

Vielfraß, der, the Hyena; a Shark, 
‚a wild and greedy Beat, a Glutton, 
a greedy or unfauable Eater, a Gul- 
yly Gat. 

Bielfrakiu, adj. & adv. greedy, that 
eats greedily, ravenous, voracious, 
‘devouring or fwallowing up agreat 
Deal of Meat. 

Dielfräßigkeit,'die, Gluttony; greedy 
Feeding. 

Vielfup, der, Taufendfuk, the Scolo-- 


pendria; an Infe&t of many Feer; 
See Polyp. | 


‚zal Senfes, of multifarious. Signifi- | Bielfupig, adj. & adv. polypous, hav- 


— admitting of· various Sen- 

NR1068 > 

Miele, das, a Polygon. . 

Vieleckig, adj. & adv. polygone, hav- 
ing many Angles or Corners and 
Sides, ~ . , 

Vielerley, adj. indeclin. many, diverfe, 
various, multifarious; feveral, dif- 
ferent. a ; 

von vielerlen Arten, of feveral Kinds, 
of various Sorts. . 

vieleriey Thiere, Animals of difterent 
Kinds. j 

man macht eine Sache auf viclerley 
Ait, they make a Thing feveral 
Ways or in feveral Fafhions. 

auf vieierlen Weife, in diverfe Man- 
ners of Ways or in diverfe Ways, 
diverfely. differently. 


eine vielguͤltige 


ing or that has many Feet. . 
die Mauve ift vielfüßig, the Caterpil- 
lar is an Infe&t of many Feet. 
vielfußige Creaturen, Polypodes. 
” vielfüige Dladfifh, the Pourcon- 
re , 


Vielgeliebt, adj. & adv> much - belov- 
ed-or weil-beloved. . 
meine vielaelichte Schtwefter, my well- 
beloved or dearly beloved Sifter. 
‘Gielgorterey, die, Polytheifin. : 
Bielguitig, adj. & adv. that is worth 
much, that is of great Value: a//o ! 
that is powerful, that has Authori- 
ty or Credit, that is of Weight or 
Efficacy, that can do much or cat 
go a great Way. 
Fuͤrbitte, a powerful 


* 


Interceſſion. 


Gieltach, vielfaltig, aaj. & adv. diverfe,,| Vielgut, das, die Bergpeterſilie, the 


manyfold, ‘multifarious, multi- 

plied, reiterated; a/fo in Quantity, 

in Abundance, abundantly> 
virffältige Fruche bringen, to bring 
.- forth Fruits in Abundance. 


durch vielfältiges Bitten und Anhalten, | 


by. .repeated or reiterated Prayers 
and Solicitations. 
Dierfältigkeit, die, Multiplicity, Di- 
verfity, Difference, Variety, Mul- 
tifariousnefs. . 
die Bielfältigkeit ber Meinungen, the 
Diverfity of Opinions. ee 
die Bielfältiafeit der Gegenſtaͤnde ergobe 
die Augen, the Variety or Multi- 
plicity of Objects delights the Eyes. 
Bieifarbig, adj. & adv. of many, of 
feveral’ Colours, diverfificd with 
feveral Colours; variegated, vari- 
coloured. 
 pielfärbige Leinwand, Linea- Cloth of 
“ feveral Colours. 
Vielfaͤrblgkelt, die, Varicty or Diver-. 
fity of Colours. 


fmalt wild Parfley, the fmall Moun- 
tain- Parfley. : 
Vlelheit, die, the Multitude, Quan- 
tity; fee Menge. 
die Vielheit, Mehrbeit der Stimmen, 
the Plirality of Votes, the Majo- 


rity. © 

die Vielheit dee Götter, the Poly- 
theifm. | 

Vieljaͤhrig, adj. & adv. of feveral 
Years, or of maty Years. 

eine vieljährige Erfahrung hat mich ges 
fehret, am Experience of feveral 
or of many Years has taught me. 


Vielleicht, adv. perhaps, may be, hap- 


ly or poflibly, peradventure. Ä 
er ift vielleicht frank, he is perhaps 
fick or ill. 
vielleicht werde ich ins kuͤnftige gluͤckli— 
cher ſeyn, perhaps Imay have more 
Luck for the Future. 
wenn er vieleicht kommen foflte, if he 
fhould happen or chance to come. 


335 Viele 


Bie 


Vielmal, vielmals, adv. feveral Tines, 

‚many Times, often, frequently, 

repeatedly. ) ’ 

wie vielmal? how many Times. 

Bielmalig, adj. & atv. wiederholt, fei- 
terated, repeatedly. 

Vielmaͤunerey, Die, Polygamy; the 
State or Condition of a Woman, 
thar is married to feveral Men or 
Husbands at the fame Time. 

Vlelmehr, adv. much more, rather; 
.alfo on the Centrary. 

iby lachet und folltet vielmehr weinen, 

- you laugh and fhould rather 
weep. J 

um fo viel mehr, fo much the more, 

“or fo much the rather. 

Vielnamiq, adj. & adv. having many 
Names, of many Names. . 

Vielſaitig, adj. & adv, having many 

“Strings, of many Strings (faid of e 
mitfical laftrument). 

Vielſaulia, adf.& adv. polyftyle, hav- 
ing many Columns. 

Vielſchreiber, der, a Polygraphe, an 
Author that has written on many 
Matters or Subjects. 

Mielfeitig, adj. & adv. having many 
Sides, ınultilaceral. | 

vielſeſtige Glaͤſer von verschiedenen Far 
ben, prismatical Glaffes of various 
or diverfe Colours. ; 

Cfgur.) das hat cine vielfeitige Bezie⸗ 
hung auf-antere Dinge, that: has 
fevera] Relations to other Things. 

Vicitinriay adj. & adv. of fevetal 
or many Voices 

vielflimmige Muflt, a Symphony, 

Harmony, Concert. 

. ein ———— Inſtrument, a Poly- 

phon. N 

Gicllylbta „adf. & adv. polyfyllabicat, 
that has feveral Syllables, or is of 
many Syllables. 

ein vfelelbiges Wort, a polyfyllable 

Word. . + 

Vieltheilig, adj. & adv. having many 
‘Parts; alfo in Algebra, Polynome, 
having more than two Cyphers or 

“ Numbers. | 

Veelweiberey bie, Polygamy, the State 

or Condition of a Man chat is mar- 
ried to feveral Women at the fame 

Time. - 

Vi⸗lweniger, adv. much lefs. ._ 
wenn er hierzu nicht im Sande iff, 

«wie viel weniger wird er jenes thin, 
if he is net able to do this, he'll 


.1 
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then be much lefs able to do the 
other. 

Vielwiſſend, adj. & adv. knowing 
much, having great Knowledge, 
that knows much. 

Bier, af. num. four. 
vier Macnee und vier Weiber, four 
Men and four Women. 

mit vier Pferden führen, todri¢e wich 
four Horfes, to ride in a Coach 
or Chariot and four. 
die vier Mader am Wegen, the four 

Wheels of a Chartot, 
bie vier Gegenten der Welt, the four 
Quarters or Parts. of the World. 
die vier Hauptivinde, ‘the cardinal 
Winde, 


ein Buch in vier Sprachen, a Book 


in four Languages. 

die vier Sjahreszelten, the four Sea- 
fons. J ae? 

unfer find vier, we sre four (of us.) 

vier AK, Konige, Damen ve. (im Pir 
quetipiel) a Murnival of Ares &c. 
a Quatorze at Picket, Fourteen 
by Aces, Kings, Queens &e. * 

eine Bier, Quarte im Piqueripiel, a 
Quart or Fourth at Pickers =. - 

alle vier, (at Tick-Tack) two Fours, 
or two Caters. (Qua‘res). 

vier unt, fiinfewerfen, to throw Cater- 
Cing at Tick - Tack. 

der Zeiger ſteht nur auf drey und es ſchlaͤgt 

„ viere, the Hand of the Dial marks 
but three and yet it {trikes four. 


es ift vier Uhr, it is four 0’ Clock. 


es it halb vier, it is half an Hour 
paftthree. 2 

auf vier Fußen geben, to walk or go 
on four Legs. . 


auf alien Vieren friehen, to creep or 


crawl along upon all four. > 


' They fay familiarly; olle Biere von 


fih ſtrecken, co lie fprawling upon’ 
the Ground. 

in vier Thale getheilet, divided into 
four Parts. ' 

a und Viete, bev Vieren, four and 

oue. 

Vier neben einander , four a Breaft. 

C prov.) 88 geſchah zwiſchen vier Augen, 
‚they had, or we Had a private 
Conference; it happened between 
’em both or under feur Eyes. 

Vier or Viere, Four (the Cypher or 
Number of fonr). : 


jivey Vieren, two Fours. 
eine 


~ + 


% u x 


1 * Vie 


eine Viere werfen, 2°. thrbw or fling 

. a Four (at Dicer) 

eine Herz wiere, Rautenviere, a Four 
of Hearri, of Diamands (at Cards). 

Bier blatt, das, sec Cinbeere: 


Dierbiätterig, adj. of four Leaves, 
‚having, out. Leaves, ı fetrapedal, 
‘four leaved.. 

vierblätreriger Klee, four-leaved Clo- 

‚ver. 
ein vierhlätteriger Schirm, a Skreen 
"of four Leaves. 


ein viereidtteri iger Unterrock, a Petii- 
coat of four Paues. 

Dierding, der, der vicrte Theil einer 
Mark, a Quarter or Fourth of a 
Mark; a Silver-Coin, its Value 
being four Grofhes, or the fourth 
Part of a Florin. 

Dierdraht, der, a Name. for a Kind 
of coarf fe woolen Stuff made of four 


Threads: Linfey-Woolfey, Capita- 


tion-, Stuff, 

Viereck, da¢, a Quadrangle, Quadrat, 
Square, a fquare Figure. 

ein langes Vlereck, a long Square, a 
Reétangle 


ein angles Virref, a Parallelo- 


gra! 
ein ve Mlkonmened Viereck, 


a, perfect 
„square 
ein gleichleltiges Viereck, a regular | 
* Square. 


ein geſchebenes Viereck, a J 
Rhomb or Rhumb (a re 
Figure like a Quarry of Glafı). 

Viexreckig or Vlereck, adj. & adv. fquare, 
" four-cornered, four-fquare, guadra- 
te, quadrangular, cubic or cubical, 
tetragonal. 

en — Thurm, a ſquare Tow- 


ie vierectige Tafel, a fquare Ta- 
bl 


e. | 

etwas vierectig fchneiden, 

‘Thing fquare. 

viereckig maden, to fquare a ‚Thing, 
to make it Square, to give ita 
fquare,Figure, 

gerais hauen, to ſquare. 

Paty 


ven, verb. reg. AU, viereckig machen, 
to fquare i it, 


‚to quarter a Thing, 
“to give it a fquare Figure. 


Bierer, der, a Four, a-Number of 
four, four Unites confidered asa 


W hole, 


cin Vierer, a Name of a (mall Coin 
either of Copper or Silver, Value 
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Vie 
| ‚four Fenins, about half Penny Eu: 


glifh. 
Bierung, die, the Ac of fquaring. 


ni 


¢ - 


avy, indecin. 
Sorts or Kinds. 
viererley Tut), four Serts of Cloth, 
or four different Sores. 
auf viererley Weile, four Manners or. 
Ways, in four different Manners, 
Vierfach, adj. & atv. four- fold, four- 
dauble, quadruple. 
ein vierfaches Binoniß, a ‚gunäsuple 
Alliance. : 
eine vierfache Erſebung, 
Reftitution or Return. 
vierfah, das Vierfache erftattes, to 
: reftore or return fourfold. 
vierfach theilen, zuſammen gen, to 
fold up four- dtuble. 
Blerfürſt, der, a Terrarch. 
Vierfurſtentham, ein a Tetrarchy: 
Vier fuse 3, adj, & ade. four footed; of ° 


| Viererlev, four foundry 


a fourfold 


four ect, quadrupedal. 
“die — Thiere, the Qnadru- 
peces 


Vici ratathenttihe, dag, a Cain of four 


I Grofhes tnear fix Pence Englifh). 


Vierherr, der, a Quatuorvir (a Mem. 
ber of a College confifling of four 
Pe rfons). 

Vierherrenamt, 
rate. 

Vlerhundert, adj. indeclin, four- hun- 
dred. 

‚ Vierhundertfte , 
dred:h. 


dat, the Quatuorvi- 


der, the fonrhun- 


Breviabrig, aaj, & adv. fourYears eld, 
-of four Years; quadrennial. 
ein wierjahriaes Pferd, a Ilorfe four 
Years old, or of four Years. 


to cut af ein vierjähriges tildes Schwein, a 


wild Bear four Years old. 
viertährger Wein, Wine four Years 


old. 
Vierkamig, {ce Vierekig. | 
Wierling, der, a fmali Coin worth 


fone Fenings, which is ebout an 

half Permy Erelifh. 

Nierling,.mey be alfo a Name for 
an cnzlifh Groae or a Criy worth 
gem Pence; elfo a Loaf of Bead 

. coftirig four Pence. 

Bierlint. fignifies alfo, a Quarter 
ofa Pound. , 


ein 


\ 


Vie 
ein Bierling Butter, a Quarter of a 


« Pound of Butter. ' 
Biermal, adv. four Times. 


viermal fo viel, four Times as much. |; 


er Hat fein Vermögen viermal groper 
gemacht, he has quadruplicated his 
Eftates or his Wealth, - 

viermal fo groß, four Times as large, 
as big; four- fold. Ä 

viermal vier iſt fehzehn, four ‘Times 
four is fixteen. | 


‚ Viermalig, adj. & adın viermal wieder, 


holt, quadruplicated or four ‘Times 
reiterated or repeated. 
Blermenatlich, adj. adv. fourmonth- 
ly, of four Mowhs, lafting four 
Months, every fourth Month. 
Vierpah, der. a Term of fome 
Tradesmen-for any Thing worked 
fpuare and applied to fome other 
Body; as the inner. fquare Frame 
of a Window, or the fquare Iron- 
Band laid about a Chimney to pre- 
vent it from burfting. 
Vierpfuͤndig, adj. & adv. of four Pounds 
Weight, weighing four Pounds. 
eig vierpfindiger Zucderhut, a Sugar- 
Loaf of four Pouuds. 
eine vierpfündige Kanone, a Cannon 
fhooting a Bullet of four Pounds, 
a Four- Pounder. 
Vierruderig, adj. & adv. quadrireme, 
having four Oars. j é 
eln vierruderiges Schiff, a Ship of four 
Rows of Oars. | 
Vierſchaftig, adj. & adv. (Term of the 
Weavers) ot four Stays, a Loom 
having four Stays. 


| Bierfchaufler, dev, Gn Husbandry) a 


Sheep in its third Year. ; 

Vierihrötia, adj. & adv. fquared. 
ein vierfhrötiger Bauer, a broad- 
fhouldered, a two-handed Clown. 


Vierſchroͤtig, fignifies Ager. ruftical, 


rude, boorifh, clownifh, 
ein vierfchrötiger Kerl, a Churl, a 
clouterly Fellow, a clownifh, un- 
polifhed Fellow. 
Virfeitig, adj. & adv. quadrilateral. 
Vierſitzig, adj. & adv. with two Seats 
or Back - Parts. 
Vierſpaltig, adj. quadrifid. 
Mierfpannig, adj. of four Spans. 
Vierfpännig, adj. with four Horfts. 
ein vierfpantiger Wagen, a Chariot 
with four Horfes to it, a Chariot 
and Four. 
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Die 


, | 
Vierſtuͤndig, adj. Hadv.-cffour Hours, 
lafting four Hours. 
eine vierſtuͤndige Sabet, a Way, a 
Jouruey of four Hours. | 
— adj. & adv. of four Sylla- 
es 


Dierrägig, adj. & adv. of four Days, 
lafting four Days; a//o every fourth 
Day, quartan. 

das viertagige Fieber, the quartan 

Azue or Fever; a four-Day Ague. 

Vlerzehen or Vierzehn, feurteen. 

Vierzehnmal, fourteen Times. 

vierzehn Tage, fourteen Days; a Fort- 

night. | 

— vierzehn Tage, within a Fort- 

night. . 

Ludwig der Wierzehnte, Lewis the 

Fourteenth. , 

Vierzehntägig, of fourteen Days, laft- 

ing fourteen Days or a Fortnight, 

Vierzehntens, zum Vierjeburen, in the 

‘fourteenth Place, for the Four- 
teenth. ,, 


Vierzeilig, adj & adv. pier Zeiten bas 


bend, of four Lines, having, con- 
taining four Lines. 

vierzeilige Gerfte, fquare Rarley, a 
Species or Kind of Barley of four 
Sides. 

Vierzeiten, die, Quatember, the four 

Seafons, the four Parts of the Year, 


the four Ember-Wecks. 


Vierte, adj. der, die, das Bierte, the 

Fourth. 4J 

der vierte Theil, the fourth Part. 

um die vierte Stunde, ‘about or at 
the fourth Hour, about four o’ 
Clock. ) 

Heinrich der Vierte, Henry the Fourth. 

(popul.) erift felb vierregefommen, he 
is come with three more, orhe 
came four together. 

bis ing dritte und vierte Glied, to the 
third and fourtli Generation. 

den vierten Theil weran haben, to 
have the fourth Pare or Share in 
dny Thing. © * N 

Giertehalb or Vierthalb, adj. indectin. 
three and a half. 

vierthalb Jahr, three Years and fix 
Months. 

viertbalb Pfund‘, three Pounds and a 
half; .affo three Pounds and ten 


Shillings. 
Giertel, 


Bie 
Viertel, das, a Quart, a fourth Part. 
ein Viertel Weges, a Quarter of, a 
Mile;.a/fo a fourch Part ef the 
Way. 
eine Elle und ein Biertel, an Ell 
(Yard) end a Quarter. 
fieben Viertel Pfund, one Pound and 
three Quarters, 
ein halbes Viertel, halfa Quarter; 
the eight hth Part ofa Whole. 
es ift ein Viertel auf vier, it is a Quar- 
ter. pait three, 
es hat drey Viertel gefdlagen, it has 
ftruck three Quariers. 
ein Viertel anf eins, a Quarter after 
or-palt twelve. 
drey Viertel auf drey, it wants aQuar- 
ter of three, | 
das Vorder +, Hinterviertel eines Kal 
bes, the Fore- Quarter or Shoul- 
der, a Loin of Veal. 


einen Apfel In vier Viertel zerſchneiden, 


to cut an Apple inte four Parts or 
Quarters. 

das etfte, das lekte Virrtel des Mone 
des, the firk, the laft Quarter of 
the Moon. 

die Stadt it in fo viel Viertel getheilt, 
the Town or City is divided in fo 
many Parts, Quarters or Wards. 

. Biertelader , die, the, Batilic- Vein, the 

_ Liver- Vein, or a Branch of the 
Liver - Vein. 

Viettelelle, die, a Quarter of an Ell 
or Yard. 

Biertclhufe, die, feven Acres and a 
half of Land, or a Quarter of a 
Hide or Swoling of Land. 

Bierrelhüfner, ein, Siertelsbaucr, a 
Peafant that poffefics only feven 
Acres and a half of Land. 

Viertelhundert, cin, a Quarter of an 
Hundred. , 

Vierteljahr, ein, three Months, a 
Quarter of a Year. 
fünf. Vierteljohr, a Year and three 

~ Mouths, tifteen Months. 

Vierteljährig, adj. & adv. of three 
Mouths, every Quarter, per Quar- 
ter 
ein) viertcljäßriges Kind, a Child of 
three Months. 

vierteljähriger Sold, Quarteridge, 
Quarter Allowance, Quarter Sala- 
ry or Wages. 

vierteljährige Dienfte thun, to ferve 
quarterly. 
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Bie 
Vierteljahrweiſe, bezahlen, to. pay by 
the Quarter. 

WiertelEartaune, eine, a Battery- Piece 
fhooting a Bullet of twelve Pounds, © 
or a Gun of twelve Pound Sher. a 
Twelve. Pounder. 

IHR, eine, 
Peck. 

Wierteinote, eine, a Note in’ Mufic 
without a Crocket or Quaver, 2 
Semi- Minum. 
Viertelpfund, ein, 
Pound - Weight. : 
Virrtelpfündig, adj. weighing d Quar- 

‚ ter of a Pound. 

Biertelsbauer, der, fee Viertelhuͤfner. 

Viertelsherr, der, the Commiflary of 
a Ward in a City. 

Viertelsknecht, der, the Summoner of 
a Warf. 

Diertelsmeifter, der, the Alderman of 
a Ward. 

Diertelftrich, der, (Sca-Term) a Quar- 
ter Point or Rumb of the Com- 
pafs, a Quarter- Wind. | 

Viertelfinnde, die, a’Quarter of an 
Hour. 

eine halbe Viertelſtunde, half a Quar- 

“ter of an Hour. 

Viertelſtuͤndig, adj. of a Quarter of 
an Hour, lafing a Quarter of an 
Hour. , 

Viertelston, der, a Quarter - Meafure 
in Mufic, a Fourth in Mufte. 

Biertelszentuer, ein, a Quarter of an 
hundred Weight or of a Quintal, 
a Tod. 

Viertelung, Vlerung, die, a Quarter- 
in 

u , adv, zum Vierten, in the 
fourth Place, fourthly. 

Gierthalb, Giertehalb, 
three and a half. 

vierthald Jahr , 
half. 

Viertheilen, verb. reg. all. to divide 

into four Parts, to quarter ſome- 
thing; al to tear into, four Parts 
or Pieces by four Horfes. 
er fell geviertheilet werden, he ts con- 
demued 10 be quartered or to be 
torn into four Pieces by four 
Horfes. 

Viertheilig, adj. confilling of four 
Parts. 

Viertheilung, die, the Dividing into 
four Parts, the Quartering. 


Vierung, 


Ni 
a Quarter of a 


a warter ofa 


adj. indeilin. 


‘three Years and a 


4 
Mie 


Vierung, die, the Squaring or Qua- | 
drature a Square. 
eine geihebene Bicrung, a Rhomb or 
Rhumb. 
eine ungleiche Vierung, a Trapeziom. 
Vlerzig, adj. indschu. forty. . 
vierzig herzhafte Soldaten, forty. brave 
Soldiers. 
er {ft {chon in die Vierzig, he is alrea- 
dy (above) forty. 
Dierziger, ein, a Quadragenarius; one 
forty Years odd. 
Vierzigjahrig, of forty Years, quadra- 
' genarious. 
Dierzigmal, forty Times. 
Vietziaſte, der, die, bas, the Fortieth. 
Vigiant, adj. & adv, vigilant. 
Bigilie, die, Vigil, the Bi. of a holy 
Day. ; 
They call Bigilien, 
ers fac che Drad, 
Morning - Prayers. 
Vigillren, verb. reg.weair, to be Gatch. 
ful or attentive. 
Gigneite, die, (a Word borrowed of 


the French) a Head-Piece; aljoa 


——— or Pray- | 
the Mattius or 


Printer’s Flower, Flourifh or Bor- 
‘ der. 
Sr e, die, bas Veilchen, a Violet. 
die Marzvtole, the March - Violet or 
the Violet of March. 
bie-gelbe Bisle, the Stock-Gillp- Fio@- 
Cr, «+ 
Viole, inftead of Bioline; which fec. 
Violerifarb, Violendlau, of a violet 
Colour, violet. 
Violenholi, bas, Violet- Wood. 
Violenhonig, der, Honey of: Violets. 
Violenmoos, bas, Violer-Mofs (Byflüs 
L.ofychus Linn.). 

Niolenfaft, der, Syrup of Violets. 
Giolenfto€, der, Lackſtock, 
Gilly - Flower. Piant. 
Biotemwurzel, die, the Roac of a Vio- 

let-Plaut; a//o the Iris of Florence. 
of the 


a Stock- 


Violett, adi. Gade. violet, 
Colour of a Violet. 

Vieline, die, a Violin. 

Die Wiolithe fpielen, to play (on) ‘the 
‘Violin. 

eine Violdigambe, a Vio} di Gambe. 

Violiniſt, ein. a Violift, Violinift. 

Giolorcel, def, a Violoncello. 

iver, die, a Viper. 

eine junge Diver, a young or litle 
Viper, a Viper’s W help” 

Vipernſett, dag, che — ef a Viper. 

B.pernaras, fee Scorgenera. - . | 


7) © 


_, the Aim. 


Vit 


get bas, the Sight. 

das Viſik an einen Sbießgewehr, an 
einem Rohr, Armbeayt, the Aim 
of a Guu or Muiker, of a Crois- 
Bow. 

bas Viſir cines Hzims, the Bever, 

» the Vitier, the Sight or Vifor of 
a Head - Piece Or Helmet. 

Viſiren, verb reg. at. zielen, to aim, 
to take one’s Aum before one foots. 

Bificen, figuitice alfo, to gage, to 
meafure with a Gage the Liquor 
contained in a Cafk. 

Vifiren, Gu Heiaidry) to blazon a 
Coat of Arms according to the 
Rules and Art. i 

Viflren. dag, ofe Vifirung, the Aiming 

or Taking one’s Aim; aé/o Gaging, 

Blazoning, 

Vifirer, der, Weinviſtt irer, a Gager. 

Bifitorn, dag, the Sight of a Gun, 

Guide, the ltde Bution 

on the Hayrel of a Gun cr Fufee 

tee ferves t0 take one’s Aum by.. 
rfunff, bie, the Art of gagu g. 

Sm das, the Meafure of gag- 

ing. 


Vifirring, der, the Compafts of the 


Pinmakers to meafure the Thick- ° 


neß; of rhe Wire by 

Pifirruthe, die, der Viſirſtab, a Gage. 

| Bijirichug, eit, a GuneShot it the Ele- 
vation Of the firit Degree, which 
being the highelt Bawthor. 

Viſitatſon, die, Unterhichung, a Viſit- 
ing, a Seaich or Searching, a Re- 
fearch, a Pagufison, an Inquiry 
inwo Things to fee whether every 
‘Thivg is ia, Order. 

Miffirator, der, a Searcher, a Vifiter, 
one that isconımiilioned to examine 
wherher the Things are in ther 
due Order. 

Wfite, die, a Viſit. 

Bificiven,” verb, reg. al. to vifit, to 
examine, to fearch fomerhing; fre 
— Unterſuchen. 

Vürriol bee ‚ Vitriol, Copperas. 

geuner Bi ‘trivt, Eſenvitriol, 
Vieriol, [rou Vitriot. 
blauer Supt: ivitriol , blue Vitriol, 

. Vitrjelof Con per. 

eypriſcher oder romiſcher Vuterel, 
want Vitriol. 
Weis or Gries cl, Zintyl triel, 


green 


ro- 


— 


whuc Vi 


tri al. Vitrnwl of Z nk. 
Duttiei ſieden, coexcatt Visriol, to 
ſceth at. =. 
Bine 
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Vit (735). Vodg 
oue feacches or luoks for is goue 
off), 

ber Vogel if gefangen, the Bird is 


caught; Cfgur.) the Mau or Feh- 
low ıs arreited, 


~ 


Biinoletigte das, an Elixir of Visriot. ; 
® riolerte, die, a vitriolous Barish, 
Vitriel⸗rz, tact, virriclous Ones Gre 

that has fonicthiag of Vitriol in it, 
Vitrioigeyt, oer, Spirits of Virriol. 
Bitrrolhutte, die,  Bitrtoifiederey, a den Vogel in der Hand haben, to have 
Manufectory of Vitriol, a Viace, | - Ofe'’saecurity, to be iafe, to have 
a Houfe whese Vitriol is wiede. provided kgainft,, 
Vitrioliſch ad} G adv, vitriolous, that | den Gogee aus der Hand faffen, ‘to let 
. consaxıs Virrjol, | the Bird escape; Cfgur.) to quit 
vittiolifther Galmey oder Zinkerz, vi- orabaudon what one was poſſeſſed 
trrolotis Calamine- Karsh. of, 
Vitriolkern, der, viuioicus Ore in  beiler, ein Vogel in der Hand als ehn 
large Pieces or Grains. auf ven Dade, one holdfaft is bec⸗ 
Vrriviflein, das, vitriolons Qie in ter than ıwo Fil give thee’s, or 
{mall or Linle Grains, in little Bits. one Sird iv the Hand is worth two 
Gitriviol, das, Oil of V-trivl. (ten$ in the Bulli. 
Bitejotficser, der, a Sceiher of Vieriol. | er ijt wie ein Begel auf oem Dace; 
Viirirkzapfen, dir, Ircn- Vnriol in he is like a Bird ‘on the — 

Sraiactıtes. that is, he isina State af Uncer- 
Vizdem over Viz'hum, a Word für- yainey. 
merly ufed or Statthalter, Erb | friß Bogel oder ſtirb, there is no 
vertreter, a Vicc-Regcar or Vice- other. W ay to coine off; you malt 
ı Gerent, a Vice - Dominus, a | De- either run this or th’ osher Ha- 
pury, | zard, 
N: it, fee Vezir. ‘an den Federn fennt man den Vogel, 
Vließ, das, a Fleece. »- a Bird is kuown by its — 
“bas aoidene Vließ, the goldza Fleece. one judges of a-Man by his Dis-. 
der — a des geldruen Vließes, courfe aod by his Deportment. 
the O:der ofvhe gulden Fhece. nacıdem der Vogel ift, nachdem legt er 
Vecal, der, Seldiilagr, a Vewsls a, Eyer, cnc judges of a Man by his 
firgle founding Letier, a Letter Adtiom. 
tharhas a complete or perfedt Sound | große Vöoͤgel große Mefter, Eleine Ws 
of ifelfi- gel Kleine Meter, every one ac-. 


Veealmuſik, Vocal - Muſie. cording to his Condition, to his 
Vocation, fee Beruf, 
Voeatlv, der, die — ——— der Tenn 
Worter, the Vocative, the vocative 
Cafe. 
Vegel, der, a Bird, a Fowl. 
bas Big ten, a late Bird. 
er Waldbogel, a Wood-Bird, a Bird 
of the Wood. 
- ein Naubvegel, a Bird of Prey. 
ein Zugvogel, a Bud of Paflage. 
ein Waffervogel, an aquatic bird. 
Boget ſchießen, 10 thoot Birds. 
Vege! fangen, ro catch Birds. 
Vogel halten, intern, to keep, to. 


— *— 
gleiche Bagel fliegen gern mit einander, 
ne are birds of the fame Brood; 
like will to like, cr -Iıke loves 
hke. 
der Gogel fingt ,¥ nachdem ihm der 
Schnabel gewachſen, every Coun- 
try has its.own particular Cuftoins 
and Manners, eych Bird fings his 
own particular "Tune, 
ich babe‘ ein Dögelden davon fingen hos 
ten, I have beard it whispered 
- — or | have heard talk of it, 
— ‘inflead of Falk, a Falcon or 
awk 


nourith , «0 Fred Birds. en Be get auf Feder + und anderes Wily 
bir Vogel rupſen, to pick or plume gic to make or dreſs aHawk 
Bids, *. 2 ‘ I for wild Fowl or:for other Gaine. 
ein Flug, Schwarm PBogel, a Flighe | der Veael ‚Reigen laffen, to caft the 
or Company of Birds. ~ | OH uw. 
(prow.) der Bogtl iF ausgeſlegen, che | ein Vogel, der auf Br relherbalz se abe 
Bird has Aowen away, has winged BILD * iſt, tawk oc Falcon 


it away (tiat’s to id the Perion dreiied tox the Heron, 


- nach 


Dog 
nach dem Vogel fchießen, to — at 
ı a wooden Bird for Exercife, 
Cfamil.) ein lofer, Ichlimmer Vogel ,- 
cunning, fly Fellow, a ial 
Blade or Sharper: 

ein leichtfertiger Vogel, a leacherous 
Fellow. é 

ein feiner Vogel, a ‘fine Bird. 

er iſt ein luftiger Vogel, he is a good 
Companıon or Fellow, a jolly 

- Fellow. 

- ein Galgenvogel, a wicked Rascal or 
Rogues a wicked Knaye, a Vil- 
laing. a Fellow that deferves to 
be ‘hanged. 

ein Unalicéévogel, a mischievous or 
unlucky Perfon (Fellow), a Plot- 
ter of Mischief. 

alc, du tleiner Vogel! Ray or hold, 
thou little Knave! 

Pegel, 


- ein Taagveoel a ditirnal Butterfly.. 
ein Nactvonct, a. nocturnal Butter-. 
fly, a Nighs- Bird. 
ein Daͤmmerungsvogel, a Sphinx. 
Vogelbaize, die, a Fowling - Game, 
Hawking, Birding , Chaling with 
Hawks. 
Vogelbaner, der, a Bird - Cage. 
ein großer Bogelbauer, a Volery, a 
great Bird - Cage. 
in einen Vogelbauer einfperren, to put 
or fhut in a Cage, to cage. 
nn die, the wild Service-Ber- 


ein Sadymetterting, a Butter- 


— — — — —— — — — — — — — — — — 


Boqeibeerbaum, der, the Service-Tree. 

‘ or Sorb-Apple-Tree, the wild Ser- 

vice- Tree, 

der zahme Bogelbeerbaum, thecultivat-, 
ed Service- Tree. 

~ GBogeldenter, der, an Augur, a Sooth- 
fayer or Diviner; he that foretels 
Futurities by the Flying, Singing 
‘or Feeding of Birds. 

Vogeldunſt, der, fmall Shot for a Fowl- 
ing- Piece. 

Gooeler, der, Vogler, a Birder, a 
Fowler. 

Heinrich der Vogler oder Vogelfteller, 
Henry the Fowler, the Bırd - Cat- 
cher. 

Vogelfang, der, das Vogelftellen, Fowl: 
on iB 2. Birding, Bird-Catching, 
Vogelfanger, der, the Bird- Catcher, 
Fowler. 

Vegelflinte, die, a Fowling- Piece, a 
Birding - Piece. 
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Vogelflug, der, the Flight of Birds, 


EE — — — — — 


Vog 


the Flying or Soaring of a Bird. 
aus bem Vogelfluge wabriagen, to forc- 
tell Things by the Flight of Birds. 
Vogelfrey, adj. our- lawed. 
er ift vogelfrey gemacht, they have 
fet a Price on his Head; he is 
proferibed or ou:lawed. N 
Vogelſuß, der, Bird-Foot (a Plantt. 
Vogeifutcer, daß, Bird-Meat, Food or 
Meat for Birds. 
Vogeluara, das, a Bird- Net. 
Bogelgeians, der, the Singing of Birds, 
the Chirpiug or Warbling of lirtle 
Birds... 
Geaelacfang, is alfoa Name for the 
Nightingale of an Organ. 
Vogelgeſchrey, das, the Cry of Birds. 
Vogelhaus, das, an Aviary or Volery, 
a Cage. 
Vogelhecke, 
of Birds. . 
Vogelheerd, der, a Fowler’s Airy, a 
— where a Fowler pitches his 
et 
Vogelhütte, bie, a Fowler’s Lurking- 
Place of Lurking- Hur, 
Vogelkafig, der, fee Vogelbauer. 
Goaeltlaue, die, the Claw, the Pounce 
ofa Bird. alfo a fingle Talon of a 
Bird of Prey, a Clutch. -. 
Vogelkraut, das, die Vogelmilch, the 
Star of Bethlehem; - a//o the Herb 
Pimpernel. 
Voacheim, ‚der, Bird- Lime, - 
mit Bogelleiin beftreihen, to dawb 
with Bird Lime. 
Vogelpfeife, die, a Bird - Call, 
Vogelrohr, das, a Birding- -Piege, Fowl- 
ing - Piece, 
Vogelichenthe, die, a Scare- Crow. 
Vogelſchießen, das, Birding, Nowling, 
the Shooting at Birds; a//o the En- 
tertsinment of fhooting at a woo- 
den Bird faftened on the Top efa 
very high Pole or Tree; a Diver- 
tifement of Shooting to hit the 
Mark. 
Vogelſchrot, das, fee Vogeldunſt. 
Vogeittellen, das, Fowling, Birding. 
Vogerfteller, der, a Birder, a Fowler, 
‚a Bird - Catcher. 
Boyelitvich, ter, the Paffage of Birds. 
Vogelwicke, die, a wild Vctch, Ore- 
bank (a Weed). 
Vogelwildprett, das, ſmall Game, wild 
Fels. 


die, a Volery, a. Breeding 


Vogler, der, a Fowler: ; fee Bogeler. 


Vogt, 


2 Bog 


Meat, der, a Guardian, a Bailiff, a 
Conitable, an Adminiftrator. 
ein Serichtsvogt, a Sergaut of Jus- 
tice. 
ein Houevogt, a Steward, 
Vogtbar, aaj. of Age. 
vogtbare Jahre, Years ripe for Siac: 
dianfhip. 
Vogtbarkeit, tie, Majority, or a Being 
of Age. . 
‘Goarding, das Bericht des Schirmvog: 
tes, the Jurisdiction or Tribunal 
of an Avawee. 
Vogtey, die, a Bailiwick; the Court 
ef a Provoft-Marfhal, the Juris- 
diction of a Provolt-Macfhal; alfo 
a Guardianfbip or Trufteefhip. 
die Burgvogtev, the Caltle-Werd, 
Lordfhip and Jurisdiction of a 
Lord Chatelain. 
die Landvogtey, the Prefecture, a 
Senefhals Jurisdiätion, a Satrapy. 
Vosteygeriht, das, the Diftri@ ofan 
Intendane’s Jurisditiön, the Court 
of a Provoft- Marfhall. 
Vogteylich, adj. that belongs to the 
Jurisdiction of an Avowee. 
Vogtiand, das, Vogtland, a Province 
in Saxony. 
BWegtlehen, dag, a Fee - Farm. 
Vogtpfennig, der, fee Vogteygeld. 
Vogtrecht, das, die Gerechtfame eines 
Gogtes, the Nah or Privilege of 
aprovincial Intendant, of at: Avow- 
ee, of a Provolt- Marfhal &c. 
Vogtſchatz, der, Vogtſchilling, die Vogt: 
tener, a Due paid to an Avowee for 
his Protedtion.- 
Volant, der, a Shittle - Cock. 
- die Schöpye oder Rackete ihn zu ſchla— 
gey, the Battledore. 
Volk,’ das, People, a Multiude of 
Men 


ein aonzes Golf; a Natlon. 
ein Bolt, fo ſich an einen neuen Ort 
niederläßt, a Colony or Plantation. 
das jüdifhe Golf, the Jews, the jew- 
if, People. 
die porbifhen Gilfer, the northern 
- People orthe People of the North, 
the northern Najions. 
das gemeine Golf, der Poͤbel, the 
Multitude , the Vulgar, the Mo- 
bile , the common or meaner Sort 
of Men, the Populace. 
das ärgfte Pobelvolf, the Mob, the 
Rabble, the Rifl- Raff, the Rasca- 
Lbers D4. WD. 3. cb. 
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lity, the Scum or Dregs of the 
Peopl 

ein Sach sulammengelaufenes Wolf, 

a Crew, 

Profs or Multitude of Peo ple. 

bas Bauernvolk, das Eantvolf. the 
Couvtry- People, the Peafants. 


pany ef. Beggars; the Rascality. 

allerbond Golf, al! Sortsof People. 

es [Cujt viel Volf zuſammen, there is 
a great Concourfe or Running of 
People to a Place. 

das Golf verläuft fid), the Multitude, 
the Throng or Crowd clears, dis- 

perfes. 

Bale, Soldaten, Troops, Soldiers, 
Warriors, Forces. ~ 

unfer Volk, gur Troops. 

Fußvelk, Infautery, the Foot or Foot- 
Soldiers. 

unter dns Volk gehen, to go, to lit 
for a Suldier, to follow'the Army. 

das Seevolk, the Sailors, Mariners, 
Seamen. 3 

Huͤlfsvoͤlker, Auxiliar- Troops. 

Volt auf die Beine bringen, to raife 
or to levy Men or au Army, to 
ale — to 8 Forces to- 


die Bil er abdanken, to disband the 
Troops. 

Volk, das Gefinde, the Domeftics. | 

— Volk, poor Folks, poor Peo- 


pic 
vom Golf entblößen, to unpgople, to 
ron or depopulate a Coun- 


* Bait 9 Rebhuͤhner, a Covy of Par- 
tri 
Bilkerrecht, bas, the Law of Nations, 
jus Gentium. — 
Bilteeihaft, die, a People; the ora 
‘ Nation, a Colony. 


People; a little Peaplo, a little Na- 
tion. 
Volkreich, adj. & adv. populous, well 
peopled, fult of People. 
eine ſehr volfteihe Stadt, a City well 
peopled, a populous City. 
volfreich machen, to render populous; 


rous Affembly. 

Volfslicd, dad, a national Song. 
Golkeregierung, die, a Democracy. 
Voll, adj. & adv. (voller, voßefte) full. 
ein» Hand volt, a Hand full. 


Aaa sin 


Crowd, Gang; Throng, 


eine volfreiche Verfammlung, a nume-. 


das Bettelvolk, Pradervolf, a Com- . 


~~ 


Vilelein, das, Voͤlkchen, (Dimin.) few j 
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ein Sad voll Korn, a Sack of Corn |, voller Hochmuth, haughty, arrogant, 

| (full of Corn). prefuinptuous, full of Pride. 

ein volles Mang, a full Meafure. ~~ | - voller Staub; all dufty. 

sefiriden, gepfropft voll, quite full, | voller Sawaren , ulcerous, ulcerat- 
full to Overflowing. ed. 


nicht gary voll, .not’quite full. ganz Europa iff voll von dem Lobe bes 

ein Garten voll Obft, an Orchard, a jungen Könige von Prrufen, all 
Garden full of Fruits. ‘ | Europe refounds of the Praifes of 

feine Böden voll Korn, feine Keller voll the young King of Pruflia. 


Wein haben, tochaye one’s Corn- | ein Arm voll, an Arm full. 
Lofts full of Corn, one’s Cellars | ein Eimer voll, a Pail or Bucket full. 


full of Wine. ‘| eine §eder voll Dinte, a Pen full of 
das Haus ift voll-Leute, the Houfe is Ink. : | | 
full of People. ein Glas voll Wein, a 'Glaßs full of 


er Ift voll, he is drunk,’ fuddled, tip- Wine, a Glafs of Wine. 

- Sy; he is in Liquo 

er hatte ſich voll gefoffen, p he was 
drunk, or he was in Drink or 
fuddied. 

fie Hat einen vollen Dufen, fhe has a 

- full Bofom. 

der volle Mond, the full Moon. 

mit vollen Eegeln, with all the Sails, 
in full Saal. 

aus vollem Haife lachen, to laugh with 
one’s Mouth wide open, to laugh 
aloud, fo break out into a great | er hat end) nicht für voll angefehen, he 
Laughter. did not believe you to be what 


| ein Kopf voll Haare, a Head covered 
aus vollem Halſe ſchteyen, to cry : you are. 


with Hair, 
ein Mund vell, a Mouth full > a Bit, 
a Morfel. 
ein Neft voll, a Neft full, a Brood. 
ig Sanie voll Fide, a Dif h of 


ein, at, voll Lerhen, a Spit of 


dein Maaß if voll, thy Meafure is 
filled up, sis full.’ 


as loud as one can. 
du Dufaten ift zu lelcht, man will 
er if voll Schlafes, he is drowfy or ihm nicht fut voll annehmen, this 
Ducat has not its full Weight, 
they won't take it for full, or for 
‘its full Value, | 
Bollanf, adj. & adv. in Abundance, 
avundautly, plentifully, in great 
Quantity. 
alles vollauf haben, to have ‘every 
Thing io Abundance, to have 
Plenty of ali Things, to live plen- 
tifully, to live in Clover, to have 


he is fuli of Sleep, 
* Weund redet aus Kemer, 
( prov.) Men in Drink, fpeak what 
they think; a drunken Man {peaks 
from the Bottom of his Heart, or 
_ Drunkennefs conceals nothing. 
. Boll. is often employ’d inftead of 
Vöoͤllig. 
die mince it in vollem Marfche, the 
Army is ie full March. „ 


in or ie volle a in full 
. r Verſammlung, AvHuence, to abound in Neceſſa- 


mbly. : Se 
ip voller Rothe, in full Council or ries, to live in Opulence. 
in fuil Court. Vollbluͤtig, adj. & adv. plethoric, 
in vollem Frieden, in the Midfi of | plethorical or fanguine. 
Peace. Vollbluͤtigkeit, die, Plethora or Pletho- 


in. vollem Trabe, Gallopp, in full{ ry, Abtindance of Blood in a Body. 

bag in full Gallop, in full Vollbracht, adj. & adv. accomplifhed, 
finithed, 

er bat volle Macht und Gewalt, he Tee, ab — 


‚has full Power and Authority. H 
mit voller Macht, with Might and — — na ible ce 


Main. 
M R dic ‘ . | : fumate, execure, effectuate, per- 
in voller Rüftung, armeil Cap a-pees form , accomplifh , atchieve or 


in complete Armour. hi nit 
die volle Summe, the full Sum, the [> 3° Eng’ nifh, conclude; to put 
total or whole Sum, the Totality. an Ena to. 


cin 


A 
- Bol 


- ein Were vollbringen, to atchieve, to 
perform, to finish, accomplifh or 
exccure a Work, 
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wenn er vollends auch noch dieſes erfah⸗ 
reu ſollte, if yec he ſhould come to 
know this too. 


eines Befehl vollbringen, to execute | Vollendung, die, the Performing, Fi- 


any one's Orders. 
Vollbringer, der, a Performer, an At- 
chicver or Achiever, au Accom- 
plither; affo an Executor. . 


Vollbringung, die, the Execution, ‚the 
Doing, Performing of any ‘Thing, 
Performance, Achieving or Achieve- 
ment, Accomplithing, Confum- 
mation, Perfection. 

Vollbruͤſtig, adj. full-breafted. 

Vollbuͤrtig, adj. & adv. ein vollbürtiger 
Bruder, a Brother by the fame Fa- 
ther and Mother dr of the fame 
Bed, a full Brother. 

vollbürtige Schweſtern, Sifters by the 
fame Father and Mother. | 

Bollbürtigkeit, die, the Tie or Bond 
of Confanguinity betweeo Brothers 
and Sifiers of the fame Bed. 

Vellenden, verb. reg. a: to atchieve 
on achieve, to finith, to put the 
Jaft Hand to a Thing, to end it, 
to bring it to an End, to make au 

- End of it. 
eine Arbeit vollenden, to atchieve, ac- 
complith or finifha Work. 
nad) vollendeter Arbeit iff gue ruhen, 
_ tis good refting or repofing after 
a finifhed Work, or after a finifh- 
ed Work a Mind is the more at 
Eafe. u ; 
ein Gemälde vollenden, vollends ans: 
mablen, to put the laftor finifhiug 
Hand to a Picture, to finifh,. to 
_ polifh it. 
ein vollendetes Jahr, 
Year, 
nach dem vollendeten Sahr, ‚after the 
Year was come about. 

Bollender, der, a Finifher, 

Gellends, adv, intirely, wholly, all- 
together, totally, quite. 

vollends jagen, ausreden, ſchreiben, to 
finifh one’s Speech, one’s Writing, 
to conclude it, to fay yet what 
ohe has to fay, 

das wird ihn vollends ins Ungluͤck 
bringen, that will complete his 

Ruin, his Misfortune,  ° 

ich werde bald vollends fertig fen, I 
{hall foon have intixely or quite 
done, 


a revolved 


| 


Vollhaltig, adj & 


nıfhing, Accomplifhing or Making 
sn End of, 
Bollerey, die, Exceß in Drinking and 
Eating; Gluttony, Gormandifing, . 
Caroufing, Toping, Riot, Riotous- 
nefs, riotous Living. - 
die Bollerey, Trunkenhelt, Drunken- 
nefs; a drunken Coadition, the 
_ Being drunk. 
die Voͤllerey brinat In): Leute ums Les 
ben als das Schwert, Excefs of 
Drinking or Drunkennefs kills 
more People thau the Sword. 
der Voͤllerey ergeben feyn, to-be given 
~« to hard Drinking, to love Drink. 
ing orGetting drunk, 


in 
SWollikbren, verb. reg. al, (the Accent 


on the fecond Syllable) to execute, 
to perform, to put in Effect. | 
Bollführung, die, Performance, Exe- 
cutiou. 

Vollyultig, adj. & adv. that has the re- 
quired or requifite Value. | 
— , die, the requifite Va- 

ue. | | 


adv, of good and 
full Allay. 
vollhaltig Silber, fine Silver. 
Vollharig, adj. & adv. vollhäriges Tuch, 
a full napped Cloth, , 
Vollheit, die, Druukennefs. 
Vollhufig, ad/.& adv. (faid of Horfes) 
incaftellated, Hoofbound or nar- 
row-heeled. 
BVollpufigfeit, die, the Being Hoof: 
boued or incaftellated. 
Vollhaͤfner, Vollhuͤbner, an Inhabitant, 
a Hoydou that poifefles thirty Actes 
of Land. 
Volljährig, adj. & adv. of Age, tha 
has the Age of Majority. 
Volljaͤhrigkeit, die, Majority. | 
Billig, adj. & adv. (villiger, volligfte) 
full, fully, intire, intirely, whole, 
perfekt, finifhed, accomplitheds 
wholy, to the full, alltogether. 
er bat völlige Freyheit zu gehen, wohin 
er will, he has full Liberty to go, 
where he pleafes. ° 
id Gin völlig davon uberzeugt, I am 
fully or intirely convinced of it. 
ein vblliges Vertrauen zu jemanden har 
bein, to have an intire Confidence 
, in one. 
Aaa a 


sy 


er 
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et iſt vollig gu’ Grunde gerichtet, he is | Volllommen, adv. perfectly, fully, 


intirely ruined. 
Billig, fignifies aifo, 
burly, fat, foggy. 
ein volliqes, rundes Geſicht, a full, a 
round Face. 
völlige Hände, plump, full Hands. 
Völlig, fignifies 100, exact, true, 


full rouud, 


uſt. 
> bak das vbllige Maaß, he has the 
/  juft. the exact, the full Meafure. 
‘ein völliger Ablaß, ‚a plenary Indul- 
ence. , 
ihr Buſen weird völliger, her Bafom 
rows full. , 
das Kleid it ein wenig zu vollig, this 
Habit isa little too wide, toa 
long. 3 
die Sache ift vollig an Ende, the Af- 
fair is intirely firufhed ovez, re- 
gulated. . r 
Voͤlligkeit, die, Fulneß, Plenitude, 
Perfedtioh. 
die Witliakeir des Lcibes, a good Plight 
of the Body. 
‘Bollfantig, adj. adv. (Foreft-Term) 
' pollkantig Holz, full fquaced Wood, 
Wood fquared on all sides. 


Bollfommen, adj. (volltontmener, voll- 
fommenfte) perfect, perfectly, ina 
perfect Manner, complete, that 
wants nothing in its Kind; a//e in- 
- tire, finifhed, full. accomplifhed. 
eine volifonimene Schoͤnheit, a perfec 
Beauty. . ; 
ein volifommencs Werf, a complete, 
a perfect Work. . 
eine vollfemniene.Öewalt, a full, ab- 
folute, unftinted Power. 
ein velffommener Marr, a finifbed, 
an abfolure, an arranıt Fool. 
eine vollfommene (geſchickte) Perfen, 
an accomplhifhed Perfon. 
eine vollfommene Riuftung,, a complete 
or compleat Armour. 
ein vollfommencr Sieg, 
Victory. 
id) bin vollfommen davon überzeugt, I 
am intirely ‘convinced of it. 
et befinder ficb vollfommen wohl, he is 
quite or ıntirely well, or be is ia 
perrect Health. : 
polltenmen machen, to perfect. to 
renicr perfect, to bring to Perfec- 
tion, to achieve, accomplifh a 
Thing, to pu; it to the laft or to 
the tuufhing Hand. 


’ 
a complete 





= , adj. of full Age, come 


‘whoily,, intively, plainly, alitoge- 
ther, fufliciently. 

Vollkommenheit, die, Perf Aion, Per- 
feétnets, Accomplifhment, Achieve- 
ment. Confumation, Fulnef, Pieni- 
tude the Quality of a Thing that 


| is perfect in its Kind. 


nach der Vollkommenheit trachten, to 
aspire at Perfection. -  - 
etwas zur böcften Vollkommenheit 
bringen, to bring a Yhing to the 
laft or utmoft Perfection. 
Vollmacht, die, Power, Authority; 
a Letter of Attorney, a Warrant 
of Attorney, an authentic Power, 
a figned and fealed Order, a Procu- 
rstion or Procuracy, Proxy: aDeed 
whereby or by Virtue of which 
one is made Pracurator or Attor- 
ney to act for another. - 
einem WVohniadjre geben- oder ertbeilen, 
‘tO authorize ong, to’ impower 
him, to give him full Power. 
feine Vollmacht vorlegen, to produce 
one's Power, one’s Letrer of At- 
. toraey,. 4 
die Vollmacht der Gefandten - zu ben 
Triedeystractaten, the Credentials, 
or Letters of Credence of the Pleni- 
potentiaries fent upon a Treaty of 
Peace. * 
Vollmeyer, fee Volchuͤfner. | 
Vollmond, der, full Moon, 
roir haben Vollmond, es ift Vollment, 
Be full Moon, the Moon is 
a! 


to Majority. >. 
Bollmündigkeit, bie, full Age, Majo-. 
rity. 
Vollfaufen, verb. irreg. ad. to get 
drunk, .to drink one’sfelf drunk, 
to make one drunk, to drink him 
down. — 
Vollſaͤufer, ein, a Druakard, a Fud- 
dler, a Tippler. 
Vollfänferey, die, Fuddling, Tippling, 
Bowzing, Getting drunk, 
Vollſtändia, adj. & adv. Cvollftändiger, 
vollftändiafte) complete, inure, per 
= perfectly, intircly, complete- 


y. 

ein vollſtaͤndiger Anzug, a cormpleie 
Suit, a complete Habit, Deeſs, 
Attire. Set. 

ein vellftändig.s Werf, a complete 
Work. | : ~ 


ein 


Bol Cru): Bon 
ein vollftdndiger Sieg, a complete | die Vollziehung eines Teftaments, Ends» 


} Victory, 5, . \ urtheils tc. the Execution of a 
Volltandiakcit, die, Completenefs, Com- Will, ofa Sentence. Ä 
pietion; a complete, perfe& or in- | die Vellziehung eines Vertrages, the 
tire State or Condition of a Thing ; Comfummation , Concluding or 
Intireneß, Wholenefs, Integrity, Clapping up of a Rargain. 
Plenirude, Fulnefs. _ die unterlajjene Vollziehung, Midtvolls 
Vollſtimmig, adj. adv. (vollſtimmiger, ziehung tines Vertrages, the Non- 
volftimmigfte) eine vbllfimmige Mu: Performance ofa Treaty. 
fif, a Symphony, a Harmony, a | Boiljug, der,, die Volljiehung, Execp- 
Concert of Mufic. tion. 
ein vollitimmiger Accord, a perfect | der Vollzug elner Heyrath, the Con- 
Agreeing of Sounds or Tunes in fummation of a Marriage. | 
Mufic. Volontaͤr, der, a. Volunteer. 


eine vollftimmige Wahl, an unanimous | Bolte, die, (Term of the Manage) a 
Ele&tion, an Election performed Volta, a Bounding - Turn. 
with one Accord or by all the ! bie Golten größer maden, to widen , 
Vores united together. or enlarge the Bounding- Turus_ ° 
Voliſtrecken, verb. reg. ait. (the Accent or Voltas. — 
on the fecond-Syllable) to execyre, | Voltigiven, verd. reg. newer. to vault, 
to effectuate, to put in Effeét; fee | ‘to ride upon the wooden Horfe in 
Vollziehen. a Manage or Academy. — 
Vollſtrockung, die, Execution, the Voltigiren, ſich behend aufs Pferd 
Excéuting of any Thing.  ° ſchwingen, to vault upon a Horfe, 
Bollwidtig, adj. & adv. fein volliges to jump upon a Harfe, to get up 
Gewicht habend, of full and jut} ; ata Leap, | 
Vomiren, to. vomit. * 


Weight, having its full and juft 3 
* Weight. Vomitiv, das, a Vomit, an Emetic, 
ein vollivichtiger Dufat, a Ducat ‘of a vomitory Phvfick: 
Gon, (prepof.).of, from. 


full Weight. 
VBollwichtigfeit, die, full or juts oben von dem Berge herunter, down 
from the Top of the Mountain. 


Weight. 
Vollzahlig, adj, & adv, complete, von dem Vater, von der Mutter, of 

ein Regiment vollzäblig machen, to or from the Father. Mother. 
“ "J pone bem Menfehen, of or from the 


"complete a Regiment. 
Man. 


Vollrghligteit, die, Completenefs. j 
Vollziehen, verb. irreg. ad. (the Ac- | yon einem Manne, von einer Fran, of 
aMan, ofa Woman, 


cent on the fecond SyHable. voll;og, 
vollzogen) to execute, to effectuate, | der Herzog von Sachſen, the Duke of 
Saxony. | 


to pe: forin, ‘to put in Effect, to ac- 
complifh. . ich habe das von ihm, I have it of 
ich habe eure Befchie vollzogen, Ehave . 
executed your Orders, or I have 
complied with.your Orders. 
die Henrath ift volljogen, the Marriage 
is confummated or conclyded. 
Vollzieber, der, die Volljieherin, an 
Execwtor, Executrix, he or fhe 
that executes. 
der Vollzieher eines Teffamertes, the 
Executor or Supervifor of a laft 
Will. 
Dollziehung, die, the Execution, Per- 
forming, Effeétuating: the Adt of 
executing, of putting in Effedt. 
man. fd itet zur Vollziehung des Ur— 
theilg, they are about to execute 
the Sentence.. 


him. ' | 
von wem redet ihr? whom do you 
talk of? 
er redet von feiner Schweſter, he 
fpeaks or talks of his Sifter. 
was facet ihr von ifm? what do you 
fay of him? 
ich Eomme von meinem. Better, I come 
from my Coufin or from my Cou- | 
fin’s (Houfe). 
id) Eomme von Haufe, I come from 
Home. 
ich Eomme vou Berlin, und reiſe nab 
Ponden, Icome from Berlin, and 
am going to London. 
von eimera Tage zum andern, from 
one Day to auuther, 
Aaa 3 | von 


* 


Bon * 


von Tag zu Tag, Day by Day. 

er war dren Schritte voh mir, lie was 
three Steps, three Yards From me. 

von Grund aus, from the very Bot- 
tom to the Top. 

einen von Angefiche kennen, to know 
one by Sight. —— 

etwas von ſich ſelbſt thuw, to do a 
Thing of ong’s own Accord. 

von freyen Stüden, freely, willing- 
ly, of one’s own Accord, Mind or 
Motion. 


“ein Rind von zwey Jahren, a Child 


nr 
— 


(of) two Vears old. 

gebet mir von dieſem Weine da, give 
me of chat Wine there. 

ſchoͤn vow Geſtait, ofa fine Shape. 

groß von Derfoo, tall of Stature, of 
Perfon. 

fahtvarı von Farbe, of a black Co- 

"dour. © 2 

den Feind von der Seite angreifen, to 
attack the Eneniy on or by the 
Flank. 

er iff von London acbirtig, 
Native of London. 

von unten ber, from below. . 

von oben herab, from on high. 

von ungefahr, by Chance. 

von dein Nutzen einer Sache redru, to 
discourfe or fpeak of the Ufefal- 

‘nefs of a Thing. 

von Herzensgrund, from the Bottom 
of my Heart. 


he is a 


von oben weg, from above, from the |, 


Top. 
von meiner elite, on my Part or on 
iy Side. 


von afin, from without, in the }- 


Outfide, . 

von da an, from thenceforth, from 
that Time forward. 

von dannen, thence, from that Place. 

von drauſſen Beveltt, from abroad, 

vor der Erde vertilgen, to extirpate 
from the Earth. | 

von meiner Sugend an, from my very 
Youth. 


von Kindheit an oder auf, from being | 


a Child 
von langen Sabren ber, many Years 
ago. ei 
von neuem, von frifchen, anew, a- 
f: ch. amim.  _ ER 
von nithen haben, to need a Thing 
to fand in Need of a Thing, ta 
want or lack it. 


( 742 ) 


Nor 


von @tund an, anon, forthwith,’ ont 
of Hand, pmmediately, inftantly, 
thisMoment, from this very Mo- 
ment, 5 
von dem oder vom Morgen bis anf den 
Abend, from Morning eilt Night. 
von nıln an, from henceforth, from 
this Time forward, hereafter, af 
ter this Time. 
von binnen, from hence. 
von binnen fahren odtr ſcheiden, to de⸗ 
part this Life. to fetch one’s lait 
Breath, to expire, ~ 
von binten ju, from behind. 
von. fid) laffen, to dismifs, to fend 
/ away. ; 
von fic felbft, by itfelf, of itfelf. 
von wegen, becaufe of. . 
von wegen meines Sohnes, for my 
Son’s Sake, becaufe of my Son. 
von weiten, afar of. . 
von Zeit zu Zeit, from Time to Time, 
between Whilcs, now and then, 
fousetimes, - 
von einander, feparate, .feperately, 
afunder. - 
von einander legen, to put afunder. - 
you einander brachen, to break aſun- 
_ der, to disunite. 
von einander schen, to feparäte one's- 
felves, to go away from one an- 
„ other, to part from one another, 
von einander lägen, to faw in two, 
to cut afunder with a Saw. 
von einander fehneiden, to cut afunder, 
to cut in Pieces. 
man muß diz Leute von einander better, 
thefe two People mult be feparat- 
ed or put afünder, one mult give 
them each a Bed apart. 
Vonnoͤthen, adj. neceflary. 
es ift nicht vonnttiien, it is not necef 
fary, there is.no Need of it. 
Alles, was vonnothen iff, all what 
-is neceflary or what is wanting. 
Gelb vonndthen haben, to want Mo- 
ney, to be in Want of Money. 
Voppen, verb. reg. af. jemanden, to 
mock, to play the Fool with one, 
to fport with him, to jeer or bav- 
ter him. | 
Vor, (prepof. that governs the Da- 
tive and Accufative), before. __ 
(One muft not coufound Bor with Für, 
which is often the Cafe even with 
German Authors. Mor figuifies 
before, and Stir expreiles for or in 


Place of; for Inftance, 
, por 


Bor (74 
vor einem fleben, to ftand before 
- one: fur einen fiehen, fignifies, to 
anfwer for ene. — vor jemanden ers 
‚fbeinen, to appear before one; 
fire jemanden erfdeinen, to appear 
for oneor ınftead. of another). 
diejenigen, welche vor uns getvefen find, 
thofe that have been before us. 
vor dem Ende des Sabres, before the 
End of the Year. 
man follte diefes Kapitel vor dem an 
dern feßen, this Chapter: ought or 
fhould be put before the other. 
er gebt vor mir, he goes before me. 
vor ſich fehen, to fook before you. 
fest diefes vor die Thuͤre, put this be- 
fore the Door. . 
die eriten geben vor, the firft go be- 
fore. 
"vor alten Dingen, above all, before 
all Things. , j 
vor Abends, before Night. 
Vor, fignifies alfo in the Prefence 
of any one. : 
er bat vor dem Könige geprediget, he 
has preached before the King or 
in the Prefeuce cf the King. 
we den Zeugen, before the Witnef- 
© 





$s. 

einem etivas vor dle Augen tegen, ftels 
len, to -expofe to. to puttor lay 
‘before any one’s Eyes, to lay ie 

. In one’s Sights 
einem etivas vor die Füße werfen, to 
throw fomething before or at one’s 
Feet, n 
einem den Kopf vor Die Füße legen, to 
cut one’s Head ofl,-to behead him. 
ihr Gefchrey ijt vor mich gefonmen, 
their Cry has reached me, came 
before me. 
man ftellte mid) ihm vor, I was pre- 
fented to him, or they prefented 
“ metohim. ° a 
. ehiem vor die Klinge fordern, to chal- 
lenge one, to fend oue a Chal- 

_lenge to fight. 
wor eine Stadt rücken, te approach a 
Town, to march up to it. to en- 
camp before it. 
die Pferde vor den Wagen fpannen, to 
put the Horfes tothe Chariot. 
den Riegel vor die Thuͤr fchieben, to 
bolt the Door, to bar or fhut the 
Door with a Bolt. 
er getrauet fid) nicht, vor die Thüre 
hinausiugehen, he dares not ven- 
ture before the Door. 


. 


f 


“ 
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at Vor 
efivad vor die Hand nehmen, to take 
fomething to Hand, to put the 
Hand to fome Work. . 
ſich vor Aufer legen, to caft Anchor. 
vor Anker liegen, to ride or lie at An- 
char. Btn She | 
vor dem Winde fegeln, to fail before 
the Wind. . ! 

einen vor Gericht fordern, Inden, to . 
fummon one before a Tribunal or 
Juitice, to cite one, to appear be- 
fore a Judge or before a Juftice. 

Fein Blatt vors Maul (vor den Wand) , 
nehmen, to be Tom- Tell- Truth, “ 
‘not to mince a Matter, to fpeak 
one’s Mind freely or'openly. 

das iſt vor meinen Augen geichehen, 
that happened or paſſed in my 
Sight. . 4 

einem dfe Thür vor der Naſe aufthlieen, 
to lock the Door to one, to fhut 
the Door upon one, or'to fhut 
the Door before one's Nofe. 

einem vor bem Lichte ftchen, to ftand 
in one's Light or Sight, to hinder- 
one’s Sight. 

id kann das nicht vor meinen Augen - 
fefoen, that offends my Sight, I 
cannot bear that in my Sight. 

vor der Hand, for the Prefent, now, 
at Prefent, at thts Time. 

Elar vor Augen liegen, to be clear,-ta 
be evident. . 

his!g vor der Stirn fern, to be hafly 
or paffionate. 

feine Abreife iF vor der Thür, he is 
about to depart, his Departure is 
at Hand. 

febret vor eurer Thür, fweep before 
your own Door, mind (meddls 
with) your own Affairs, or mind ' 
your own Bufinefs. 

einen Abſcheu, Eckel ver einer Sache 

aben, to have an Averfion for or 
to a Thing. 

Adjtung vor jemanden haben, to res- 
pect or efteem ouc, to have Re- 
fpect, Regard for one. 

ſich vor einer Gache fhämen, 
afhamed ofa Thing. | 

fid) vor feinem eigenen Schatten fürd- 
ten, to be afraid of one’s own 
Shadow. A 

vor Schaam erröthen, to blufh for 


ame. 
fie Eonnte vor Seufzen fein Wort reden, 
fhe could not fpeak a Word for 
— 
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vor Schrecken erblaffen, to turn pale | Borarm, Vorderarm, the Fore- Arm 


for Fright or Terror. Ä 

They fay in Terms of Playing or 
Gaming, teas gebt ibr mir vor? 
what Advantage will you give? 
or what, how many Points will 
you give me in Advance, 

Bor, is alfo adverbially ufed inftead, 
of zuvor, vorher, cher sc. er war 
vor, (better vorher) reich, nun it 


et arm, he was before rich, or he 


was rish before. now he is poor 
(one may alfo fay, before he was 
rich &e.). ; 
was ich vor (vorher) gefagt? what I 
faid before? 
lerne vor zuvor) ſelbſt, che du andere 


lehreſt, learn yourfelf, before you | 


teach others, or learn before you 
fpeak. 

laßt mich vor, let me pafs, or let me 

.. 80 before, 

They fay proverbially, vor qethan, 
und nach bedacht, bat nianchen in 
groß Leid gebracht, to do’a Thing 
‚before you confider of it, is the 
Marim of a Fool. 


(the Pait of the Arm betwixt the 
Elbow and the Wriit), _ 
Bordrndte, bie, the flrft Days in Mer. 


vet- Time, the firft Fruits of the 
Harveft. / ‘ 


I Norauf, adv. fee Voran. 


Voraus, adv. zuvorderft, fiefrand fore- 
molt, afore or before Hand. 

id) freue mith fchon zum Voraus darauf, 
I rejoice already aforchand. 

ich Habe cite Tagereife vor ihm voraus, 
I am a Days - Journey beforchand 
with him, or I have gained a 
Day’s Journey upon him. 

Voraus, vor allen Dingen, previously, 
in the firft Place, fir& ofall, prin- 
cipally, above all Things. 

etwas vor einem andern voraus haben, 
to have an Advantage upon ouc. 

fih etwas zum Voraus bedingen, to 
referve fomething to one’sfelf.. 

etwas voraus fagen, to foretel, to 
prophefy. \ 

ic) fobe zum Voraus, I fuppofe, fup- 
pofing it to be thus &c. 


‘Borah, (conf.) zumal, vornehmlich, be- | Verausgebem, zahlen, to pay or give 


fides, especially, particularly. 


Vorabend, der, the Vigil, the Eve of 


# 


a Holy- Day. 
Vorackern, verb. reg. ad. einem vor 


in Advance, or by Advance, by An- 
ticipation. © 

Vorauégehen, to go on before, to go 
or march before. 


ackern, to till or plough in one’s j Verausiehen, to forefee. 


' Prefence inOrder to fhew him how 
to do it, or how to go on; alfe to 
outdo one, or to be beforchand 
with one in Ploughing. 

Voraͤltertn, Vorahnen, die, Anceftors, 
Forefathers. Predeceffors. a 

Borat, adv. Gorn, before; At the 

Head, in the Front, the firft. 
voran reiten, fahren, geben, to drive, 
to ride, to go on before, to pre- 
cede, 
‚fahrer voran, voraus, tir wollen euch 
nachfahren, 
with your Chariot, Coach, Boat 
&c. we will follow you. 
voran fender, to fend before. 
Vorarbeit, die, the, Preparations; a 
Work done or performed before. 

Vorarbeiten, verb. veg. ad. einem, to 
outdo ont, to furpaßone in Work- 
ings alfe to work in the Prefence 
ef any one in Order to inftrudt or 
Mew him how to do it, to clear or 
open the Way for him, to remove 
the Difflicultiogs, 


rive or go on before’ 


Vorausſetzung, bie, Suppofition. 
Verausfepen, das, die Vorausſicht, 
Fore - Seeing. ; 
Gorbauen, verbi reg, ad. to prevent. * 
einem Urbel vorbauen, to obviate, to 
prevent an Ill, to take one’s Mea- 
fure againft it, to hinder it. * 
der Gefahr vorbeugen, to prevent the 
Danger. 
Vorbauung, die, the Preventing, Pre- 
* caution. — 
ein Vorbanungemittel gegen Kranfheis 
». ten, aPrefervative, a prefervative 
Remedy. | 
Vorbedacht, der. Fore-Thought, Pre- 
meditation, Deliberation, Coniul- 
tation before. one executes any 
Thing, a Confidering of a Thing 
beforehand. | 
id babe es mit autem Vorbedacht ace 
than, I did it defignedly, purpofe- 
ly, deliberately, premeditarely, 
wilfully, with Defign, on Pur- 
pofe or an fet Purpofe. 
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Vorbedaͤchtig, adj." ade. mit Vorbe⸗Vorbemeldet, adj. & adv. before men- 


dadıt, defignediy, purpofely, with 
premedirared Defign. 

Vorbedächtigkeit, dic, Precaution, Fore- 
Sight, provident Care, Circum- 
- fpe ion. 

Vorbedeuten, verbireg. aff, 
deem, 
preface. . 

Vorbedeutung, die, a Foreboding, 
Forcdceniing, a Porient, , Prefage, 
an Omen, # Prognoftic. 

das ift eine bofe Vorbedentung, that’s 

an ill Omen. 

4h halte diefe Vorbedeutungen für glück 
fid), I take thefe to be good 

_  Omehs.’ 

et ijt unter einer gluͤcklichen Borbedeus 
tung der Geſtirne geboren, he has 
been born under alucky or favour- 
able S-ar. 

dag ift eine Verbedeutung feines Todes, 
that’s a Foreboding,.a Prognos- 
tic of his Death. | 

Vorbebalt, der, a Refervation, a Pro- 
vifo. 

mit dem Vorbehalt, with that Refer- 
vation or Provifo, under Condi- 
tion that &c. 

mit Vorbehalt meiner Rechte, without 
Prejudice to my Claims or Rights. 

ohne Vorbehalt, without Reftriction, 
purely and fii imply. 

der geifilihe Borbebalt, the ecclefiaftic 
Refervation. 


Vorbehalten, verb. irreg. aff. (behielt 
vor, babe vorbehalten) fid) ekwas vor: 
behalten , to refetve fomething to 
one’sfelf, to referve to do fome- 
thing; al/o to referve, to keep to 
one’sfelf. 

id) behalte mir vor, zu einer andern 
Zeit bavon gu reden, I referve to 
myfelf to {peak of it'an other 
Time. | 

er ei das Sl era verfanft, und 
Fr fid) die Nutznießung davon vor. 

ehalten, he has fold the Proper- 
ty, but has referved to himfelf the 
Ufe and Profits thereof. 

Votbehaltlich, adj. & adv. mit Borbe- 
halt, with Refervation, with Ex- 
ception, fuch &c. excepted. 

vorbehaltlid) meines Anſpruchs an ihn, 
faving or without Prejudice to ıny 
Pretenfions to him. 
GVorbehaitung, dle, the Refervation. . 


to fore- 
forebode or portend, to 


tioned. 

Vorbereiten, vorb, veg. all. to prepare. 

fic) zu etwas vorbereiten, to prepare 
one’sfelf, to fit or get one’sfelf 
ready for a Thing. 

Vorbereitung, die, Preparation, Pre- 
paring; a Preparative, a prepara- 
tory Action. 

die Vorbereitung zum Abendmahle, the 
Preparation for the Communion. 

in die Vorbereitung, zur Beichte schen, 
to go to coufefs. 

aus der Vorbereitung fommen, to come 
from Confellion. 

man macht große Vorbereitung zum 
Kriege, they make great Prcpara- 
tions for War. 

Vorbereitungemittel, 
tory Remedies. 

Vorbericht, der, a preliminary, intro- 
ductory Discourfe; a Preamble, a 

_ Preface, an Advertifement. 

‘Borbefagt, adj. aforefaid, the faid, 
‘before or above faid. ; 

vorbefagter Maßen, after the faid 
Manner, as before faid. 

Vorbefcheid, der, a Summons fub- 
poena, ‘or Citation to appear be- 
fore the Court. 

Vorbeſcheiden, werd. irreg. all. to fum- 
mon, ‘to cite, to appear before the 
Judge or Court. 

Vorbeſcheidung, die, a Summons, a 
Citation. 

Vorbegunmen, verb. reg. all, to pre- 
deftinate, to prtedgicrmine; fee 
Borberbeitimmen. 

Vorbeſtimmung, bie, 
Predetermination. 


Vorbeten, verb. reg. aff. to pronounce 
a Prayer in a loud Voice in a Man- 
ner that others may repeat it, to 
recite a Prayer to one for him to 
learn it; ad/o to tell one how he 
ought to pray to Ged. 
einem Kranken vorbeten, to aflift a 

fick Perfon with one's Prayers. 

Gorbeter, der, be thae prays with a 
loud Voice in a Manner that others 
may repeat it. 

Vorbeugen, werd. veg. all. — 
beugen oder biegen, to bend forward; 
alſo figur. to prevent any Thitg, co 
hınder it; this fee Vorbauen. 


die, the prepara- 


Predeftination, 


Vorbeugung, die, the Preventing. 
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Vorbewußt, der, a Fore-Knowing or 
Fore: Knowledge, a previous No- 
tice of any Thing; alfe Know- 


ledge. 
das ijt mit Meinem Vorbewußt gefchehen, 
that has been done with my Know- 
ledge. 
ohne meinen Vorbeivußt, without my 
Krowledge or unknown to me. 
Vorbey, adv. (this Word denotes or 


marks a Movement of a Thing that | 


pafles) by. 
vorbey seen , to pafs by. 
er acht alle Tage vor unferm Haufe vor 
bey, he pafles every: Day by our 
. Houfe. 
vorkey eilen, to pafs by with Precipi- 
tatiou, with Hafte or haffily. 
vorbey fchießen, werfen, to mifs the 
Aim, to thoot befide the Mark. 
jemanden vorbey geben, übergehen, to 
pas by one, to outgo him, to 
go failer; fgur. to pafs him over, 
to forget him. 
die Gelegenheit vorbey gehen laſſen, to 
lofe an Opportunity, to neglect it, 
to let it flip. 2h 
vorbey ſeyn, to be paft. 
vorbey wollen, to want to pafs by, to 
be willing to pofs. 
Votbild, das, a Model, a Pattern, 


an. origijal Figure; an Example; 


alfoa Type, a Figure, a Shadow, 
an Idea. 
bas iff uns zum Vorbilde, that’s an 
Example for us. Ä 
Borbid, fignifies alfo the Symbol of 
the Myfteries of the New Tefta- 
- ment. * 
die Vorbilder des alten Teftaments, the 
Types of the old Teftament. 
das original Vorbild, the Prototype, 
Prototypon, the original Typei 
fee 1rbild. | 
Vorbilden, verb. reg. aff, to prefigure, 
prefigurate, reprefent, adumbrate, 
project, to paint, te give an Idea 


of, to lay or put before one's Eyes. . 


etivas vorbilden , bedeuten, to be a 
Sign offomething, to fignify fome- 


thing. 

was etivas vorbildet, figurative, ty- 

ical. ° 
Borbildtig adj, & adv. figurative, 

figuratively, typical. 

Korsifdung , bic, a Reprefentation, 
an Adumbration, the giving an 
Idea &c. | 
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| Vorbluden, werd. irreg. af. Chand vor, 
vorgebunden) ta bind, to falten be- 
fore. 

eine Schürze, ein Schurzfell vorbinden, 
to put an Apron on, to bind an 
Apron about your Clothes. 

Verbinder, der, a Chin- Cloth, (which 
being a Strip of a Piece of white 
Linen, wich which the Women at 

_ Augsburg cover their Chiff. when 
they affiit at a Funeral.) 

— an Interceflion &e.; fee Fürs 

irte. 

Borblafen , verb. irreg. aff. einem etwas 
vorblafen,, to play before one om 
fome Wind - Inftruitient ; alfe to 
fhew one, how to play on a Wind- 
Inftrument. 

They fay alfo, einem vorblafen, to 
excel one in Blowing. 

Vorbohren, vero. rex. eff. to begin the 
Hole with an Augur or Auger: to 
begin to pierce, bore or make a 
Hols into with a (mail Piereer. . 

Vorbohrer, der, an Auger or Whimble, 
a fmall Piercer to begin a Hole 

] with. . 
Vorhothe, der, a Fore-runser, Har- 
binger; a Foreboding, Forewarn- 
ing, Fore- Toxen. - 

dieſe Zeichen find Vorbothen einer großen 
Denebenheit, thefe Signs are Fore- 
runners of fome great Event. 

die Vorbothen des Todes, the Fore- 
runners, the Prefages, the Signs 
of Death. 

bie Mtorgenrdthe iſt der Vorbothe des 
Tages, the Aurora, the Dawn or 
the Morning - Red is the Fore- 

“ runner or Meflenger 6f the Day. 

Vorbramiegel, bas; the fore Top- Sail 
or fore Top- gallant. Sail. 

Vorbramſtaͤnge, die, the Top-gallant- 
Matt of the Fore - Matt. 

Vorbringen, verd, trreg. all.. to offer, 
proffer, advance, propofe, utter, 

_-fpeak forth, to fer forth, fignify, 
exprefs one’s Thoughts or Mind, 
to propound a Bufinefs. 

was Haft du vorzubtingen? what haft 
thou or what have you to fay, to 
propofe? 
er mußte fein Wort vorzubringen, he 
could not utter one Word, he 
was quite mute. 
feine Beweife vorbringen, to produce 
one’s Proofs, one's Papers or Do- 
-cuments. | 
feine 


Pa 


— 
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ſeine Klage vorbringen, to make his 

Complaints, to expofe or fet forth 

- his Complaint. _ . ae 

die vorgebrachte Entfhuldigung {ft un: 
gültig, the alledged or produced 
Excufe is invalid, is of no Force. 

Vorbringen, das, the Expofing, Ad» 
vaucing, Propounding or Citing. 

Verbruft, Vorderbruft, die, the fore- 
moft Part of the shoulder of an Ox. 

Borbihne, Vorderbüfne, die, the Fore- 
Scene. | : 

Vorburg, die, the Sub- Urbs. 

die Borburg der Höllen, the Limbo 

» of the Fathers. ; 

Vordach, das, the Eaves of a Houfe; 
a Penthoufe, a Side Roof or Out- 
putting. \ 

die, a Cover before. fome- 
thing. 

Wordecten , verb. rer. aff. to cover, to 
{pread a Cloth before fomething ; 
fee Verdecken, Bedecken. an 

Gordem, adv. vor diefem, formerly, at 
other*Times ; of old, in former 

_ Ages, in Times of yore. 
Border, adj. der, die, bes Vorbere, what 
is before or foremolt. 
der Bordere, der Vorderfte, the’ fore- 
moft, that goes or marches before, 
the firft, that is at the Head. 
die Vorderften wurden von den Hinter: 
fien verdränger , thofe that were 
before, were prefled by thofe be- 
hind, ; 
das vorderfte Glied, (military Term.) 
“the firft Rank. . 2 

Vordertheil, der, vorderfte Theil, the 
Fore - Part; a/f the Point, the Head, 
the Front; a//o the Face, 


Vorderachſe, die, the Axel- Tree be- 
fore, the Axel- Tree of the Fore- 
Wheels. ‘ 


“Rordcrarm, ber, the Fore- Arm. 
Vorderbug, der, the Shoulder, the 


fore Quarter ofan Animal. 
Bordercaftell, das, the Fore- Caftle of 
a Man of War. ~~ 
Vorderfinger, der, der Zeiger, the Fore- 
Finger. | 
Vorderflagge, bie, the Flag on the 
Bowfprit. 
Vordeifleck, der, the Fore-End of a 
Sole (Term of the Shoemakers.) 


% 
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Vorderflügel, die, the foremoft or up- 
permoft Wings of fome Infedts, ° 
Borderfuß, der, (fpeaking ef a Man) 

the Inftep, (in Anatomy) the firft 
‚ Part of the Foot next to the Leg,’ 
the Tarfus; fpeaking of Quadru- — 
pedes, the Fore- Foot. 
die Borderfüße der Pferde, (Term of 
the Manage) the Fore-Feet of a. 
Horfe. 
ber rechte Vorderfuß des Pferdes, the 
Off- Poot, the Far - Foot. 
der linfe Vorderfuß, the near Foot or 


Side of a Horfe. ' J. 
Vordergebaͤude, das, the Fore=Part of 
a Building, the Frontispice. ~ 


Vordergebirge, das, the Fore-Side or 
Fore-Part of a Mountain, of a 
Rock. wer 

Dordergefhirt , dag, the Poitral or 
Breaft- Leather of a Horfe’s Haruefs. 

Vorbdergeftell, das, the Fore- Wheels 
ofa Chariot or Coach. 

Vorderglied, das, the firt Rank (mi- 
lit. Term) a// in Logick, the Sub- 

_ ject, the Occafion, the Motive, the 
Caufe, the Reafon. 

Borderarund, der, the Fore -Ground; 
the Ground next to the Bafis of a 
Picture. 

Bordergürtel einer Kanone, der, the 
Neck ofa Cannon. 

Vorderhaar, das, the Hair of the Fore- 


ead. 

Vorderhals, der, the Throat, the 
Gullet or Wezand. - 

Vorderhand, die, the Wrift (Carpus). 

Vorderhaupt, das, the Fore - Head. 

Gorderhans, das, the Fore-Part.of a 
Houfe, the Front of a Houfe; alfe 
a Houfe built before an other. 

Vorderhof, der, the Fore- Court; the 
Court or Yard dire€tly before or 
behind a Houfe, 

Vorderfanf, der, der vordere Fuß, the 
Fore- Leg. 

Vorderleder, das, the Fore- Leather. 

Vorderleib, der, the Fore- Part of the 
Body. 

Vordermann, der, a Fore-Man, the 
Leader of a File, (milit. Term.), 

Bordermaft, der, the Fore-Maft. 

Vordermaner, die, the Front- Wall, 
Fore - Wall, an outward Wall. 


Vordernaht, de, the Fore-Scam or 


Suture, 
Vorder 


a 


2 
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Vorderrad, das, the Tore - Wheel of 
a Chariot; alfo the Name for the 
great Wheel of the Rope - Makers. 

Gorderraft, die, the Fore-Notch or 
Stay on the Lock of an Arquebufe 
or Hand - Gun. 

Borderfaß, der, (in Logick) the An- 
tecedent. : 

die Vorderfase eines Schluffes , die 
Pramiffen, the Premiffes. 

Vorderſchuh, der, the upper Leather 
ofa Shoe, the Fore- Part of a Shoe, 
of a Boot. 

Vorderſegel, das, the Fore- Sail, the 
Sail ‚of the Fore - Maft. 

Vorderſeite, die, the Fore-Side of a 
Things the Face, the Front, the 
Fore - Front. 

dic Vorderfeiter eines Schiffes, the 
Flauks ofa Ship. 

Vorderiporn,, der, (Term of the Gold- 
Beaters) the Fore- Staff, one of the 
two Iron Staves that bear the Tin- 
Plate - Roll with the Wire that is to 
be beaten. ; 

Vorderfab an Kanonen, det, the As- 
tragal of a Cannon. 

Borderitaude in Papiermühlen. die, one 
of che Polts in which the Hind-Pare 
of the Swing in Papermills is move- 
able by Way of a Bolt. | 

Vorderſteren, der, the Beak, the Beak- 
head of a Ship; the Cut- Water; 
alfo the Stemfon; the Dead - Wood. 

Worderftube, die, the Fore- Room. 

Vorderſtück, das, the Fore - Piecc. 

Werder feudei, der, the Standing Cramp- 
Iron in the Fore- Part of a Lock. 

Bordertheil, das or der, the Fore-Part. 

der Bordertheil des Leibes , the Fore- 
Parr of the Body. 

der Vordertbeil des Haufes, the Fore- 
Part or Fore - Side of a Houfe; a//o 
the Front, the Frontispice ; the 
Facing, the Fore-Front. 

der Vordertheil eines gehaucnen Steines, 
the Surface of a hewn Stene. 

der Verdertheil eines Schiffes , + the 
Prow, the Stem, the Fore -Caftle 
of a Ship. 

Vorderthor, bas, the Fore-Gate. ° 

Vorderthir, dfe, the Fore-Door, the 
Door of the Fore- Part of, the 
Houfe. , 

Vordertreffen, das, the Van or Van- 
Guard of an Ariny. | 

Borderviertel vom Schoͤpſe, vom Kalbe, 
das, a Breaft of Mutton, of Veal. 


‘ 
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Vorderivage, die, the Fore Sprirg-Tree- 
bar of a Waggon or Coach. 

Vorderwagen, der, the Fore- Wheels 
with its Axel Tree of a Charior. 

der Gorderwagen einer Kanone, the 
Fore‘ Whecis of the Carriage of 
a great Gun. 

Verderzahn, der, die Vorderzähne, a 
Fovre- Tooth; the Fore - Teecth. 

Vorderzange, die, the firft large woo- 
den Screw ef 2 Joiner’s Bench. 

Dorderzjeug, das, the Breaft-Piece of 
a Horfe's Harnefs. 

Vordrdngen, verb. reg. af. vorwärts 
drängen, to prefs forward, to prefs 
ou. , 

fid) vordrängen, to prefs through the 
Crowd or to advance by prefling 
through the Crowd. 

Bordringen, verb. reg. meutr. to prefs 
in upon one to get before. 

Vordringen, das, die Berdrinaung, the 
Prefling on before, orGetting before. 

DVoreilen, verb. reg. neuer. vorwaͤrts eikn, 
to haften forwacd, to make Hate 
to get before, to endeavour to get 
the Start of one, to ouc-tkrip, out- 
do or overtake one, to prefs for- 
ward. 

Voreilig, adj. & adv. precipitate, over- 
hafy, precipitacely, rafhly. 

Voreiligkeit, die, Precipitation. 

Boreltern, die, the Fore - Fathers, 
Progenitors, or Anceftors. 

Vorenipfinden , verb. irreg. af. zuvor 
metfen; to forefee, to perceive be- 
forehand, to have a Forefight of, 
to have in one’s Thoughts any: 
Thing that fhall happen. 

Vorempfindung, die, Thoughts, Gues- 
fing, Surmife, Misgiving of what 
fhall happen, — 

Vorende, das, (in Husbandry) the End 
ofa Field or Meadow next to the 
Way where the Cattle paifes over, 
or next to a Pafturage. : 

Vorenthalten, verb. irreg. a. to keep, 
withhold from, to detain, not to 
give one what belongs to him,:to 
detain injuftly, to keep to one'sfelf 
what belongs to another 

einem das Seine vorenthalteh, to with- 
hold, to bar or deforce from one 
what is his. 

Vorenthalten, is alfo fometimes em- 
ploy’d inftead of Verbergen, Bers 
heelen, to conceal, te hide, to keep 
fecret. 
Vorents 
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Borenthaltung, die, Retention, With- 
holding, Detaining: the Detaining 
or Withholding unlawfully. or un- 
juftly. - 

Vorerbe, das, a Portion of an Eftate, 


which is bequeathed to one over 


+ and above his equal Share with tac 
Rett. j 

Vorerbe, der, an Heir, that has fome- 
thing begueathed him of an fohe- 
ritauce over and above the Share 
of the Coheirs. | 

Vorerben, verb. veg. neutr. to inherit 
Part of an Ivheritance over ‘and 


above his Share with che Reft ofıhe, 


Coheirs. | 
Vorerinnern, verb. reg. af, vorher er- 
innern, to put in Mind of before. 
Borerinnert, adj. & adv; what has been 
talked of; before mentioned, afore 
or before ſaid. 
Vorerinuerung, die, a preliminary Dis- 


courfe, a Preamble; a Preface, a 


Prologue, 


Gorerniel, die, a Pair of Cuffs, falfe 


Sleeves, Shama; Cover- Sluts. 


Morernde,\ die) an early or forward 
Harvelt; the firtt Fruits of the 
Harvett. Ä 

Vorerſt, adv. firft, in the firft Place, 
firit of all. 

Vorerwaͤhlen, verb. reg. af, vorher er» 
wählen, to ordain, decree or diter- 
mine beforehand; to defign, to 
deftinate or appoint before, to elect 
or chufe before, to predeftinate, to 

re-elect. - | . 

Boͤreiwaͤhlt, fore-chofen, pre- elected 
or predeitivated. 

Borerwählung , die, a preliminary 
Choife or Election; Predeftination; 
Predetermination. 

Rorerwahnt, adj. & adv. afere or be- 
fore mentioned, faid, before or 
above named, before- quoted, be- 

- fore -alledged; fee. Erwaͤhnt. 

Moreffen, dag, the frft Courfe of Meat, 
the Spoon-Meat, the firft Difhes 
ferved up. | 

Vorrifen, verb. irreg. neutr. einem vor: 
eſſen, to eat in Order to fhew one 
how he ought to eat; a/fo to ourdo 
or furpafs one in Eating. 

vorgegeſſenes Brod, Incomes, Rents 
fpent before they become or be 
due; any Thing one fpends in Ad- 
sauce of future Gain or lucome. 


— — — — — — — — — — — — — 


Vor 


Vorfahr, der, an Anceſtor, Prede- 
ceflar. 

unfere Vorfahren, our Anceflors, our 
Fore - Fathcrs, Predeceffors. 

mein Vorfahr in der Ehe, the Grit 
Husband of my Wife, or my Wi- 
«fes fir Husband. j 

Vorfahrinn, die, a Predeceflor,- a Wo- 
man that was in Poffellion of fome- ' 
thing before an other. . 

Borfahren, verb. trreg. nentr. einem im 
geſchwinden Fahren zuvor fomnten, to 
out- trip or our-do one with Driv- 
ing fıfter than he; to drive on and 
get before one. i j 

Vorfahren, mit der Kutiche vor’ en 
Haus fahren, to drive the Coach 
before a Houfe for the Gentleman 
and Lady to ftep in. 

Vorfall, der, a Fall or Tumble; (Term 
of the Clock - Makers) a Trigger 
or Tricker; (m Phyfick) the Rup- 
ture or Burftnefs, the Descent. | 

der Vorfall des Auges, the Exoph- | 
thalmy, the Going out of the Eye 
out of its Orb. 

Vorfall, figuifies alfo, a Chance, an 
Accident, a Cafe, ao Event, an 
Incident, an unexpected, or un- 
thought of Cafe or Accident. | 


Borfallen, verb. irreg. ad. (es fiel vor, 
es ift vorgefalten) to get in between, 
to inserpofe (faid of a Thing that 
ftops or hiuders.the Moving of a 
| Spring &c.). 
Vorfalien, fignifies moſt ordinetity, 
to happen, to arrive, to pafs, to 
befall, to come to pafs, to fall out, 
to occur, to come upon or to hap- 
pen unexpectedly. 
es eh eine nene Hinderung vorgefallen, 
there has a new Incident happened. . 


ift nichts vorgefallen? bas nothing hap- 
pened? _ 

was vorfällt, what is imtident, 
occurs. 

es ijt mir niche vorgefallen, (vorgefoms 
men) it came not in my Way, I 
did nor meet with it, did not light 


what 


upon it. : 
in alien vorfaflenden Mothen, in au 

Neccilisies od Emergencies, 
Voriallenheit, die, an bvent, Adven- 
cure. ’ 


Vorfechten, verb. irreg. neutr. to per- 
form the Ouce ofa rrovolt vi U 
| o 


„Bor 


of a Fencing - Academy, or to fence 
in the Room ofthe Fentiug - Mailer. 

einem verfechten, to excel one in 
Fencing, 

sl ‚der, the Provoft or Uther 
‘of a Fencing - School; a Champion. 

Vorfeile, die, a Baftard-File. 

Norfet, das, the Vigil or Eve of a 

Feaft or Holiday. 
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Vorfiedeln, verd. reg. aff. to fiddle be- | 


fore one, 

Borfinden,; verb. irreg. aff. (fand vor, 

vorgefunden) to find, to mect with. 

Vorflicqen, verb. irreg. aff. (flog vor, 
vorgeflogen) to fly before; alfo to 
get before one in Flying, to fly 
fatter or higher than an other. 

Borflofe, die, the Right of the firft 

-Float,, of fending one’s Wood or 

‘. Timber away with the firft Float. 

Gorfluth, die, the. firt Water that 
comes with the Tide or Flood; the 
Fore - Tide. | j 

Borfordern, verb. reg. al. to cite or 
fummon to appear, to calFone be- 
fore the Judge. 

Vorforderung, die, a Citation, a Sum- 
mons, the A& of citing, of fum- 
monitig to appear before the Judge 
or Court. x 

Vorfroͤhner der, a Word fignifying 
in fome Parts (der vornehmfte Glaus 
biger bey einer Schuldforderung ) the 
principal Creditor, or the Creditor 
that has the Priority. | 

Vorfuͤhren, verb. reg. ait. to lead, to 
bring, to convey before onc. 

fid) ein Pferd vorführen laffen, to let 
any one ride or walk a Horfe in 
your Prefence to fee how it goes. 

Vorfuͤhrung, die, the Leading or Con- 
veying before any one. 

Gorganf, der, the Precedence or Pre- 
cedency; the Preceding, Going or 
Marching before, Going firtt. 

den Vorgang vor einem andern haben, 
to have the Precedeucy before or 
upon an other. — 

jemanden den Vorgang laſſen, to give 
one the right Hand, to yield Pre- 

_ cedency»to one. 

der Vorgang in Anfehung des Alters, 
Ancicntnefs, Seniority. 

det Vorgang bey ftreitigen Schulden, 

Priorry. . 
den Vorgang halten, to go to Church 

“ alter Lying in. 


— — — — — — — — — — — —— — — —— —— — — — 


Vor 


Vorgang, Gignilies in ſome Places as 
much as Mufter, Devipiel, an Ex- . 
‚ ample, a Patrern, a Model. . 
fic) nad) jemandes Vorgange tidtgn, 
to follow any oite’s Example. 
Vorgang, fignifics alfo an Event, an 
Accident. J — 
Vorgänge, (plur.) die Waldgraͤnzen, the 
Borders or Limits of Woods or 
Forefts. | 
Vorgänger, der, one that goes or mar- 
ches before, a Predecetlur; effoone 
that has done the fame Thing firft,. 
that has given the Example; that 
has eleared the Way. 
fie war meine Voraängerin in der Tu: 
gend, fhe has given me an Exam- 
ple of Virtue, or fhe has fkewa 
- me the Way to Virtue. 
Vorgaͤnglg, adj. & adv. foregoing, pre- 
ceding , prelimiuary , premitting 5 
alfo provifional, provifionally ; for- 
mer, before, anterior. 
ein vorgängiges Urthcil, a preparatory 
or provifional Sentence. 
Vorgaufeln, verd. veg. a. einem etwas, 
to play Juggiler’s Tricks with one 
or before one, or in one’s Prefence 5 
to give one falfe Appearances, to 
bubble, to gull, to cheat one. 
Vorgebdude, das, an Entry, a Porchy 
a Vettible. 
NVotaeben ,. vers. irreg. a. (gab vor, vor⸗ 
gegeben) to give fomething im Ad- 
vantage, to give Advantage (for 
Inftance, in fome Games, where. 
one plays better than the other). 
dem Gieh fein Futter vorgeben, to give 
the Cattle their Food; to feed them. 
„gebt ihr eine Schürze vor, give her an 
Apron to put on. oma | 
Borgeben, fignifies moft ordivarily, 
to pretend, to give out, to cloak 
under a Pretence, to take or ufe 
for 3 Pretext or Pretence. 
er gab vor, 4 er verreifen müßte, he 
pretended (to go upon) a Journey. 
Vorgeben, fignifies alfo, to feign or 
diffemble, to make as if. 
fo wie er vorgab, as he pretended; by 
~ what he faid or by what he pre- 
‘tended, 
fo wie du vorgiebft, according to thy 
boafting or according to what you 
pretend. 
eine Krankheit vorgeben,. to feign or 
counterfeit an Illueßs, to pretend 
to be fick, 
Vor geden, 


Vor 


Vorgeben, dag, a Pretence, Preiext, 
a Diffembling, the Saying. 
faͤlſchliches Vorgeben, falfe Pretences, 
Untruth , Falfehood, Forgery, 
_ Forging, Counterfeiting. 
nach feinem Borgeben, according to 
his Saying, or to what he alledged. 
Morgebirge, das, a Cape, a Promon- 
tory, a railed Point of Land that 
advances into the Sea; a Lagd-Cape, 
Foreland. 
das Borgebirge der quten Hoffnung, the 
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; Vorgemeldet, adj. before mentioned, 


Vor 


above mentioned, before faid or 
' afore faid, afore named, what 
has been taiked of before. 


Vorgenommen, arj. undervaken &c.; 


fee Vornehmen. 

Vorgeriche, das, die Vorkoſt, the Arft 
Difh of Meat, Spoon - Meat, an 
Autepatt. 

Gorgefdimact, der, Forctafte &c.; fee 
Vorſchmack. 

Vorgeſchoſſen, fee Vorſchießen. 


Cape of good Hope (the Cape of | Borgechen ! Cinterji) have a Care! 


bonne Esperance). 
Vorgefaßt, adj. & adv. eine vorgefafte 
Meinung, a Prejudice, a conceired 
- Opinion, a Preoccupation, a Pre- 
pofieflion, a Prevention of the 
Mind. | | 
Vorgehen, verb. irreg. neutr. (ging vor, 
vorgenangen) to precede, to go, to 
‚march before ortirft; a//o to have 
or keep the firft Rank, to be fu- 
perior. 
der eine geht vor, die andern folgen ihm 
nad), the one goes on before aud 
the others follow him. 
einem an Alter vorgehen, to furpafs one 
in Age, to be older. 
et gebt ihm an Geeftand vor, he fur- 
pafles or excels him in Senfe or 
Knowledge; fee Ucbertreffen. 
Vorgehen, fignifics alfo, to outgo 
one, to go fafter, to ger before 
him. ' 
jemanden mit gutem Erempel vorgehen, 
to give one a good Example. 
Vorgehen, inttead of Herborragen, to 
ftand out or beyond, to jut out, 
to lap over, to advance, » 
bas Dad) geht ‘einen Schuh vor der 
Mauer vor, the Roof advances or 
ftands out a Foot beyond the Wall, 
Vorgehen, fid) ereignen, to happen, 
to pafs, to come to pafs, to befall, 
to fall out, to arrive. 
{ft etwas vorgegangen? has any Thing 
happened? 
twas in mir vorgeht, what paffes with- 
in me. 


indem dies vorging fam er dazu, he ar-’ 


rived whilft this happened, or he 
came in while this wäs doing. . 
Vorgelt, das, a Word fignifying in 
fome Places, a'nearer Right (Ns 
Hertecht). ; 
Borgemad, das, an Antichamber, a 


| Vorgeftern, adv. before 


‘ make Way! ftand out of the Way! 
by your Leave. , 

Vorgefest, fuperior, prepofed; fee 
Vorieken. | 
Vorgefetste, der, a Superior; an Over- 

feer, a Chief- Mafter of a College. 
Borgefperr, das, a Lid that covers 
the Kcy-Hole (Term of the Lock- 
Smiths). 
yefterday, the 
Day before yefterday. : 
Vorgeſtrig, adj. of the Day before 
yefterday.. . . 
Vorgethan, adj. & adv. done before, 
or in Advance; fee Borthun. 
Vorgemähs , das, ‘der Vorftof, the 
Propolis er.a Sort of red Wax ufed 


by the Bees to ftop the Crevices and — 


Holes of their Hives with. 
Vorgiebel, der, the Frontispice; the 
Pediment of a Building. 
Vorglaͤnzen, verb. reg. newtr. to out- 
fhine others; to Lins with great 
or greater Luftre. 


Borgraben, der, the Fore -Ditch, the 


Ditch of the Counterfcerpe which 
furrounds the Glacis of a Fortifi- 
cation, 


Borgreifen, verb. irreg. neutr. elnem, \ 


to take Hold of fomething before. 
an other, to fore-ftall ayy one’s 
Doings, to incrodach or intrench 
upon his Province, to. iucroach 
upon any one’s Rights. — 
er hat mir in meinem Amte vorgegriffen, 
he has incroached upon my Office, 
he has invaded it. 
den Leithund vorgreifen laffen, to let 
the L:me-Hound advance, to turn 
him afide. — 
das Pferd greift vor, the Horſe makes 
great Steps or Paces. 


Bereifung , die, der VBorariff, the 


Laying Hold of foinething before an 


Fore-Room, a Withdrawivg Room. | other; a//o Anticipation, Preven- 


~ 


& 


tion, 
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tion , Foreftalling 2 Incroäching | die Hand vor die Adden halten, to hold 
upon &c. j the Hand before one's Eyes. ~ 
VBororund, der, the Fore-Part of a} Agur, einem feine Pflicht vorhalten, 


Landskip or the Front thereof. 


Vorhaben, verb. ivrcy. af. vor ſich haben, 
“ to have before one. 
eine Schuͤrze, einen Sauer; vorhaben, 
' tohave an Aprou on or tied before 
you, to go or be girded with an 
Apron, | 
Figur. etwas vorhaben, to be bufy 
_ with fomething, to have Bufinefs, 
to contrive foincithing, to’ under- 
take or enferpiize a Thing, to be 
or go about it; aifo to dofign, to 
purpofe, to. intend or to be inten- 
tioned, 
eine Reiſe vorhaben, ta have a Jour- 
hey to make, to intend to go upon 
a Journey. 
etivas Boͤſes vorhaben, to machinate, 
to hatch, brood fome Malice. 
was babt ihr vor? what are you 
abour ? 
fail, jemanden vorhaben, to examine 
ör try one; a/fo to rebuke, check, 
- reprimand, chide or reproye one. 
Vorhaben, das, a Defign, Mind, In- 
tention, Intent, Purpofe, Projekt, 
Pian, Attempt, Enterprize, Uuder- 
taking. 
fein Borbaben verbergen , to cover 
one’s Defigu , to disguife, one’s 
Sentiments. 
gebt Ache auf euer Vorhaben, mind 
what vou are about. 
ich bin Vorhabens, Willens, I defign, 
Ihave a Mind, 1 intend , lam re- 
‘folved. 
dag dient nicht zu unferem Borhaben, 
that is nothing to eur Purpofe. 


Gott fegne euer Vorhaben! God Speed 
your Work or Undertaking. 

jemandes Vorhaben merfen, to fec, 
guess or discover any one’s Defigns 

or Intentions. . 

Vorhalten, verd. irreg. af. (hielt vor, 
vorgehalten) to hold any Thing be- 
fore ove, to prefent it to him, 

einem den Spiegel vorbalten, to hold 

the Looking -glafs before one, to 
hold it for him to look in. 
einem wilden Schweine den Spieß vor: 
hatten, to prefent the Spear or Ja- 
velin to the wild Boar. 
den Schild vorhalten, to cover one’s- 
felf with a Buckler or Shield. 


—— one of his Duty, to * 
feut, Mew, lay ir before him. 
einem fein Vergeben vorbalten, to re- 
proach one of his Faults, of his 

Misdemeanour. 

einent feine Fehler in Liebe vorhalten, 
to rebuke oue gently. 

Vorhalten, das, die Vorhaltuna, Hold- 
ing before, Reprefeating, Upbraid- 
icg. 

Borband , die, der vordere Theil der 
„Hand, the Wrift, chat Part which 
"is betwixt the Arm and the Palm of 
one's Hand. 

Agur. einem die Vorhand laffen, to give 
one the Precedencs , to let him 

take the right Hand. 

die BVorhand haben, to be the firit at 
Carda, to have the Hand, or to be 
thé elder Hand. 

Vorhanden, adj. & adv. near at Hand, 
prefent, at Hand; al/o that which 
exifts, extant, which isto be met 
with or to be found. 
es ift nichts mehr davon vothanden, 

there is nothing left or b:hind; 
there is no Remanent or Refidte. 


unfer Bruder ift niche vorhanden, our 
Brother is noe there; ijt nicht mebr 
vorhanden, is wo more, or exifts 
no more, 

die vorgandenen Möbilien, the Furni- 
tures or Houfe - hold Goods that 
are there or that are extant 


es iſt Gefahr vorhanden, there is ſome 
PDanger. 
es iſt Noth vorhanden, there i is prefling 
Neceflity. 
wo Noch vorhanden feyn follte, upon 
wgeot Occafion; if any Thing be 
preling. J 
Vorhang, der, (plural. die Vorhaͤnge) 
a Curtain or Veil to hide or cover 
fome Thing. 
der Borhane eines Alters, the Anti- 
pendium of an Altar. 
die Vorhänge des Bettes aufziehen, to 
draw the Bed -Curtatns. 

‚der Thürverbang, a Piece af Tapeftry 
huag before a Door to kecp out 
the Wind. 

den Vorhang des Theaters aufziche:, 

. falten laſſen, to draw, to drop the 
Curtain of the Theaire or Stage. 


Agur, 


Vor 
figur. {aft uns einen Vorhang uͤber diefe 
Sache ziehen, ler us draw a Cur- 
tainaver this Affair (fignifying, to 
pafs in Silence, not to taik of it). 
Vorhangen, werd. irreg neuir. vor etwas 
bannen, to hang before fomething ; 
to be hanging before; alf to be 
juttdiusg or leaning out. 
ber Felfen hängt vor, the Rock is jut- 
ing or leaning out, hangs over. 
das Unterfuttet pdugt vor, che Lining 
juts out. > ~ : 
Vorbängen, vers. irreg. af. to put or 


hang any Thing before fome other 


Thing. 


ein Schloß vorhängen, to put or hang, 


a Padlock before or to. 
ein Tuch vorhängen, to cover with a 
Cloth, to hang aCloth before it. 
Verbängeihloß, dag, a Padlock. 
die Thur mit einem Vorhaͤngeſchloß vers 
ſehen, to padlock a Door, to pro- 
vide or faſten a Door with a Pad- 
lock.. 

Verhauen, verb, irreg. a. einem, to 
cut in any one’s Prefence ‘for Imita- 
tion; a/fo to out-do or furpafs one 
Mm Cutting; to cut before or to be 
the firft that cuts and others to fol- 
low him in due Order (for Inftance 
at Mowing of Grafs or Corn); a/fo 
to cut or begin a Hole with a Chifel 
as Lock-Smiths do. 

Vorhaupt, das, the Fore-head. 

Verhaus, das, the Fore-houfe, Porch, 
Portico, the Entry of a Houfe; the 
Veftible, the Hall. — 

Vorhaut, die, the Prepuce or Fore- 
Skin.  ~ 

Vorber, adv: before, beforehand: in 
Advance; by Anticipation; before 
that; asfe at the Head, going be- 
fore. , -" 

eu vorher , a little While before, 

ort before, 

ein Jahr vorber, a Year before. 

lange Zeit vorher, long befare, a long 
Time before. : 

vor allen vorher, firft of all. 

vorher anzeigen, to forebode; alfo to 
give Notice of before. 

vorher bedenfen, to confider of or on 
before, to premeditate. 

vorher beichließen, to prejudge, to 
predetermine. ! 

vorher beftimmen, to predetermine, to 
predeitinate , to fore - appoint. 
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ı Vorherbeftimmune, die, Predetermina- 
tion, Predeilination. 

vorher Beurtheilen, to fore-judge. 

vorner bewaffnen, to forearm. 

vorher bezahien, to anticipate the Time _ 
of Payment, to pay a Sum before 
it be due, to pay in Advance. 

vorher genichen, to, enjoy by Antici- 
pation. 

vorher »merfen , to perceive before. 

- hand, to faspeét it beforehand. 

‚vorher feben, to forefee. 

id) hatte es wohl vorher gefeben, I faw 
before what it would come to. 

vorher verfündigen, to foretel, to,pre- 
fage, to prophefy, to prognofti- 
cate. 

BVorherig, adj. & adv. foregoing, pre- 
cedjng, going before in ‘Time, pre- 
cedeut, avrecedent; fee BVorig. 

Vorhervertiindigung, die, Prediction, 
Prophecy; Prognoftication. 

vorher verordnen, ‘to preordain, to 
foreordain. 

* vorher verzehren, to fpend before &c. 

vorher warnen, to forewarn, to pre- 
monifh, or precantien. 

vorher wiffen,to foreknaw. \ 
Vorherwiſſen, das, Prescience, Fore- 
knowing, Foreknowledge. 

vorher zeigen, to fore- fhew, to pre- 
mouftrate. 

| er bat es vorber, im Voraus weggenoms 
men, he has taken it in Advance 
or by Anticipation. . 

foie ich vorher gefagt habe, as I faid 
before. . 

er gieng vorher, voran, he walked on 

before. ' 

ich freue mich vorher darauf, I rejoice 
atit beforehand. _ | 

Vorheucheln, verb.reg.ad. einem etwas, 
to cheat or deceive one by Diffimu- 
lation. \ 

Vorheulen, verb, reg, af. (fg.& famil) 
einem etwas vorheulen, ta incommo- 
de, trouble or tire one with his 
Weeping or Tears. 

Borhied, der, (Term of the Lock- 
Smiths) the firft Cut, firft Blow. 

Borhimmel, der, the Limbo. , 

Vorhin, adv. here before, heretofore, 
in former Times, formerly; alfo a 
little While ago. 

They fay alfo, vorhin faufen, to run 
along before. 
vorhin fenden, to fend away or along 
* before or beforehand. 


bb Vorhof, 


Vor - 


Vorhof, der‘, the Court, Yard; alfo 
the.Eutry, the Porch, the Veftibic, 
a Piazza or Place before fome Build- 


ing. . 
der Vorhof der Stiftshütte, the Court 
before the Tabernacle, 

Vorholz, das, the Thicket in Front 

| before a Foreft. 

Vorhut, die, Vortrift, the Right of the 
firft Paftures the Right of leading 
or driving one’s Cattle firft to the 
Pafture-Ground. ~ Bus 

Worjagd, die, the Right of hunting 
before or firft. 

Vorjagen, verb, veg. meutr.. einem vor; 
jagen, to exercife the Right of huut- 
ing before, or before an other; 
alfoto get before one in faft Riding, 
in‘ Gallopping, or im driving any 
Chariot. . ee 

Gorjagen, is alfo employ’d as a verb. 
ait, imftcad of vorivarts jagen, to 
hunt forwards. 

Vorjagen, das, die Vorjagd, the Right 
of hunting firft or before. 

Vorjabr, das, the Spring - Time. 

Borjährig, adj. & adv. of the Year. paft, 
of the preceding Year. ; 

der vorjährige Feldzug, the Campaign 

. Of laft Year, laft Year’s Campaign, 

or only, the laft Campaign. 
vorjabrige Feigen, Figs of the laft 
ear. 

Vorjetzt, adv. at prefent, for the Pre- 
fent, for this Time; at this very 

Time, even now, this Moment, 


now. 
Vorig, adj. & adv. preceding, fore- 
going, precedent, antecedent, firft 
or paft, former.” 
das vorige Sabr, the preceding Year; 
the laft Year, the Year patt. 
die vorige. Woche, Naht, Stunde, 
- the laft Week, Night, Hour. 
euer voriges Schreiben, your laft 
Letter. 
die vorige Zeit, the Time paft. 
das vorige Glück, the laft, former 
Fortune. 
feine vorige Geſundheit wieder erlangen, 
to recover his former Health. 
ber vorige Wein war beffer, the firft, 
the former, the laft Wine was 
better. 
am vorigen Montage war er Hier, he 
was here laft Monday. 
Vorfammer, die, an Antichamber, ‘a 
Withdrawing - Room. 
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Vorfammern, die, Cin Anatomy) bic 
Herzohren, the Auricles of the Heart. | 

Gerfauen, verb. reg. ad. ta chaw or 
chew what one wants to give any 
one to eat. . 

einem Kinde das harte Brod vorfanen, 
to chaw the hard Bread fora Child 
before it is given it to eat-- 

Sigur. & famil. inftead of Borfagen, 
einem etwas Workauen, to inftruct 
one what he has to fay, or to 
teach one -beforehand what he 
fhall fay. — 

man muß ifm alles vorfauen, one muft 
chew every Morfel to him; or one 
muft make every Thing ready to 
his Hand. 

Borfauf, der, the Right of buying 
firft, the Preference of buying at 
the Market; the Purchafe one has 
at the Market according to the Rules 
of Polity to thafe, that only buy 
for felling again, or to the Huck- 

ers, 

fein Haus verfaufen und fich den Bore 
Fauf vorbebatten, to fell one’s Houfe 

and referve to himfelf the Purchafe 
or Redeeming of it/in Cafe it 
fhould be fold again. 

der Borkauf, Nabhertauf nad) dem Rechte 
der Verwandtichaft, the Power of 
Redemption, = 

Vorfaufsrecht, das, the Right or Power 
of Redemption. 

Gorfaufen, verb. reg. af. to buy up or 
engroß Commodities, to foreftall 
the Market; to buy at the Market 
for felling again; fee Kaufen, Auf 


kaufen. 

Vorkaͤufer, der, Aufkaͤufer, Hofer, a 
Huckfter, a Retailer, one that buys 
up before the fixed Hour for felling 
by Retail; fee Auffäufer. 

Vorkehren, verb. reg. ak. vorwärts Feh« 
ren, to turn without, to turn for- 
ward (little ufed). 

Figur. alle erſinuliche Mittel vorkehren, 
um etwas zu verhindern, to ufe all 
poflible Meaus iu Order to preven 
or hinder it; a//o to predispofe, 
to ule Means beforehand. 

Vorfehrung, die, the Ufiag Means to 
prevent or hinder a Thing; Predis- 
pofing, Ufing Means beforchand, 

Vorfeil, VorfteckeFeil, der, a Key, a 
Forelock - Key. 

Vorfind, das, Kind der erften Che, the 
Child of che firit. Bed. 

Vorkirche 


| Bor 
Gorfirke, die, a Church-Porch, the 
Porch of a Church: 2 
Vorklage, die, ah anticipated Com- 
plaint. ; 
mit der Vorklage kommen, to complain 
_ beforehand, to defend himfelf be- 
fore one is attacked; a//oPrevention 
in Terms of the Lew. 
Vorkleben, verb, reg. ad. to glue or 
afte before famething. | 
apier vorkleben, to glue or pafte 
“ Paper before fome Cleft or Chap. 
Gorflingen, verb. irreg. neutr. to yicld 
a Sound louder than the Reit. 
Vorkommen, verb, irreg. neutr. einem, 
to out-go, out-rua, out-ftrip, 
out-walk one, to overtake one, 
to ger before one, to get the Start 
of him, to become aforchand with 
one, to prevent one. in getting to 
the Place before. 
einem im Laufen vorfommen, to get 
before one in’ a Courfe, to out- 
run him. 

Vorkommen, fignifies alfo, to prefent 
itlelf, to offer itfelf, to occur. 
die Sache ift mir niche vorgefommen, 

this Affair is not cometo my Know- 
‘ledge. 7 I 
Die Sache ift vorgefommen, the Affair 
or Matter has been propofed, mov- 
ed or propounded. 
es ift mir nichts merkwuͤrdiges vorge, 
fommen, I have met with nothing 
remarkable, or there bas nothing 
‘ of not any Thing remarkable offer- 
‘ed to me. 
es kommt mir vor, es feine mir, it 
appears, feems to me. 
das kommt mit wunderlich vor, that 
fecms firange to me. 
ich fuchte Gehör, Fonnte aber nicht vor 
Eommen, I demanded a Hearing or 
Audience, but was not admitted, 
or but could not get Admittance. 
einem Uebel vorkommen, to prevent, 
to hinder, to keep off an Ill; to 
obxiate, to ftop, to balk an Ill 
or Misfortune. . 
Vorkommen, vorfallen, to befall, to 
fall out, to happen. 

Gorfommen, im Traum, im Schlaf 
erftheinen, to appear ina Dream. 
es fam mir im Traume vor, it appeared 

' to me a dreaming. 
tons einer. ves Tages uber vor Gat, das 
kommt cinem-manchmal ves Nachts 


im Schlafe vor, what one acted by 


* 
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Day, will fometimes be-obvious to 
his Imaginatiow by Night afleep. © 

BOB der, das Vorhaupt, the Fore- 
ea h 


Vorfot , die, das Zugemüfe , Pulte, 
Greens, Roots &c. By -Meats. 
Vorkoſten, vesd. reg. a. to taſte firk of. 
Vorladen, verb. irreg. ad. vor Bericht 
laden, to fummon; to cite one to 
appcar befor a Judge or Court. 
zum anderumale vorladen, to fummon 
again or a Second Time. ,. 
peremtoriſch vorfaden, to fummon per- 
emtorily. ' arora : 
Vorladeng, die, a Citation, Summons, 
die wiederhoblte geridtlicie Worladung, . 
‚.anew Summonvs into Court, a Re- 
fummons, a repeated Summons. 
peremtorifche Vorladung, a peremtory 
Summons. . 
eine Vorladung heimlich infinuiren, to. 
-infinuate or figuily- a Summons 
privately to one. 
Vorlage, die, any Thing put before 
fomething to clofe, fhut or fecure \ 
it. | 
Borlage, (in Chymiftry) a Recipient, 
a Veſſel ufed by Chymiſts to receive — 
the Subitanzes produced by Diftil. 
lation. ae 
Vorlallen, verd. reg. af, einerh etivas, 
to ftammer fome Words to one. 
Gorland, das, Land fituated before 
an other; a//o Lagd or a Ground © 
out of the Dike, Bank, Mole. 
die dfterreichifchen Vorlande, the ante- 
rior Lands of Auftria. 
Borlangen, fee Hrrvorlangen, 
Vorlängit,, adv. long ago, long fince, 
this great While, a great While 
sega, apretty While, along While. 
Vorlaffen, verd, irreg. af. (ich vor, 
vorgelaffen) voran lafjen, to let go 
before, to let pafs. - 
laffet mich vor! lee me pafs! let me 
go before! . 
jemanden vorlaſſen, to let one enter, 
to give him Accefs, to adınit him; 
to give him a Hearing. 
er fuchte Audienz, man ließ ihn aber 
nicht vor, he demanded Audience, 
but he was not admitted. 
Vorlaffung , die, Accefs, Admittance 
or Admiffion, Entrance, 
Vorlaftig, adf. & adv. (Sea-Term) 
charged or loaden before, charged 
in the Prow or Fore-Fart of the 


Gorlaube, ' 


&! 


Vor 


Porlaube, die, a Portico. RR 
Vorlauf, der, unprefled Wine; Cin 
‘Chymiftry) the Airft Spirits of Wine, 
of Liquor, that pafs inthe Beginning 
of the Diftillation. 
Vorlaufen, ver’. irreg. nestr, to run 
before, to go before, to go or run 
firt , to precede. — 
einem vorlaufen, im Laufen zuvor Fonts 
men, to run before one; al/o to 
get before one in Running, to 
out-run him, to overtake:one, 
to run fafter than an orher, 
Vorlaufen, verb. irveg. af. (Term of 
“the Miners) to bring or draw the 
acquired Ore forth. | 
“ Borlaufen, das, the Running on before, 
or before any one; alfe the Bring- 
ing or Drawing forth the Ore in a 
Mine, 
Vorläufer, der, a Fore-Runner, a 
Precurfor, a Harbinger. , 
die Morgenrörhe iſt die Vorläuferin der 
Gonne, Aurora is the Fore- Run- 
ner of the Sun. : 
der Vorläufer, (in Terms of the Mi- 
ners) the Labourer or Man that 
brings or draws forth the Ore in 


a Mine. , _ 
Vorlaufig, adj. & adv. previous, going 
before, previously, preliminar, pre- 
liminary; premising. oi 
eine vorläufige Verabredung, a preli- 
minar Convention, Covenant or 
Agreement, : 
ein vorläufiges Urtheil, a provifional 
Sentence or Judgment; w//o a pre- 
paratory Sentence, ' bea 
Vorlaut, adv. inftead of Uebereilt, Une 
bedachtfam; precipitate, inconfide- 
rate, precipitately, inconfiderately, 
ralhly. 
vorlaut werden, to talk too loud, to 
talk or fpcak too freely, too open- 
ly, to take too great Liberties in 
Speaking. | 
Vorlegen, verb. 
before. 
ein Schloß vorlesen, toput a Pad- lock 
before or to it, to apply a Padlock. 
einen Recipfenten vorlegen, to apply a 
Recipient. — 
die Speiſen bey Tifche verlegen, to carve 
Meat, to help one to a Picce or 
Bit of Meat at Table. © 
jemanden feine Handfchrift, feine eigen: 
händtae Unterfchrife vorlegen, to re- 
prefent or produce to any onc his 


reg. a, to lay, to put 
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own Hand-Writing or his own 
Signature. 
figur. feine Gruͤnde vorlegen, to expofe 
- or fhew one’s Reafons. 
eine Frage vorlegen, to propofe, pro- 
pound or ftate a Queftion. 
feirie Beweife in Berichten vorlegen, to 
exhibit or produce one's Claims, 
Titles or Rights. | 
feine Vollmacht vorlegen, to produce 
one’s Power, Ong’s Letter of At 
torney, . - 
Worlegeldfel, der, a Soop- Ladle. 
Vorlegeihloß, da®, a Pad-Lock, _ 
VBorlegeiverf, das, (Term of the Clock 
and Watch - Makers) the Quadra- 
ture, a Work in a Clock or Watch 
that determines the Wheels to thew 
the Hours and Minutes. , 
Vorlegung, die, the Laying, or Put- 
ting before; Expofing, Producing &. 
bie Vorlegung einer Frage, the Propo- 
fition or Propounding of a Ques- 
tion. | : 
bie Verlegung der Beweisſtuͤcke, the 
Producing orExhibition of the jufti- 
ficative Pieces. | 
Worlefe, die, the Beginning of the 
Vintage; #//o the Right or Privilege 
to gather the Grapes before others. 
Vorleſen, vers. irveg. af. to gather 
Grapes before’ others, or before 
others have a Right to it. 
einem etwas verleien, to read to one, 
to read fomething to him or before 


\ 


im. 
öffentlich vorlefen, to read publicty. 
ich will euch meinen Brief vorlefen, DU 
read my l.ctter to you. u 
ben Tiſche vorlefen, to read at Table. 
Worlefer, der, a Reader, a Leäturer 
or Lector. ; 
Borlefung, die, the Reading to one, 
before one or in any one’s Hearing, 
„Reading. | — 
Offentliche Vorlefungen halten, to read 
public Lectures, to read or teach 
publicly. 
anatomiſche, botanifthe Worlefungen 
halten, co make anatomical, bota- 
_ nical Demonftrations. 
Vorletzte, adj. the laft but one, pen- 
ultimate. ” : 
die vorleßte Sylbe, the Penultima, 
die vorlegte Zeile, the penultimate 
Lire. 
Vorleudten, verb. reg. af. einem, to 
carry a Candle or Light before one. 
| Acts 


x \ 
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i figur. einem vorleuchten, to give one | Vormähbder, der, the firft Mower. 


a good Exanıple, to ferve 
Exainple to one. 
Borlieb, fee Fuͤrlieb. “x 
vorlich nehmen, to be pleafed or con- 
tented with, to accept kindly. 
mit wenigem vorlicb nehmen, to be 
_ contented of fatisfied with little. 
wollet ihr mit uns vorlieb nehmen? will 
you do as we do? 


for an 


Bormalen, verb: reg. aff. einem etwas, 
to paint in any one’s Prefence in 


Order to fhew him or toteach him, | 


2 paint or draw fomething before 
im. | 
einem Rinde die Buchftaben vormalen, 
to chalk out the Letters or. Cha- 
racters to a Child. - ee 
Vormalen, fee Vormals. * 


mit einer ſchlechten Bewirthung vorlieb Vormalig, adj. laſt, preceding, fore: 


nebmen, to be contented with a 
poor Entertainment. | 
Vorliebe, die, Predile&ion. 
Worliegen, verb. irreg. neutr. to lie, to 
be put, to be ficuated. before. 
es liegt tin Schloß vor, there is a Pad- 
lock put before it. | 
im vorliegenden Falle, in the prefent 
Cafe. 
nach Maaßgabe der vorliegenden Reiche: 
ſchluͤſſe/ according to the Decfees, 
Refolutions,. Recefs or Conclufion 
of the Diet of the Empire. 
die vorliegenden Reichskreiſe, che neigh- 
bouring or adjacent Circles of the 
Empire. 
der Dachshund liegt vor, the Badger- 
Dog or Terrier-Dog bays before. 
the Kennel or Burrow. 
Verlippe, die, the outward Lip. 
VSorlugen, verb: irreg. aff. einen etwas, 
to tell one Lies or idle Stories,’ to 
make one believe fomething. 
luͤget mir nichts ver, don't tell me 
Lies. ~ 
Vormachen, verb. reg. aft. to put before, 
to cover, to inceinpafs with. 
einen Zaun vormachen, to furround 
or incompafs with a Hedge. 
en. Borhang vormadyen , to.cover 
with a Curiain. 
da ift ein Lod), man muß etwas vor, 
machen, there is a Hole, it muft 
be ftopt up with fomething. 
‘fgur. einem etivas vormachen, to fhew 
one how to niake a Thing, to let 
him fe& how to make it, or how 
‘it muft be made. | 
machet mir es vor, ich twill es euch nach⸗ 
- machen, fhew it me and Lil make 
it after you! 
einem etwas vormachen, vorlügen, to 
‚ tell one idle Stories, to tell one a 
Lie, to make him believe a Thing. 
einem einen blauen Dunit vormachen, 
to throw Sand or Powder into any 
one’s Eyes. ‘ 


— — — — — — — —— — — — 


going, heretofore, anciently, for- 
mer, late. vr 


Vormals, adv. formerly R in former, ' 


Days or Times, before this, an- 
ciently. 

Vormann, der, a Mav that is or ftande 
before an other, that,goes or mar- 
ches before an other, a Foreman; 
alfo a Man that has been before an 
other in the Bufineß or Office. 


Vormars, der, (Sea Term) the Scuttle — 


of the Fore - maft. N 
Bormarsiegel, das, the Fore-Top - Sail; 
the fecond Sail of the Fore- matt. 
Vormaß, das, a Standard - Meafure 

that ferves for a Pattern. 

Vormauer, die, an Avant-Mure, an 
outward Wall: | 

diefe Feftung ft die Vormaner des Lans 
des, this Fortrefs. is the Bulwark 
or Barrier of the Country. — 

die Geſetze find eine Vormauet gegen 
das Lafter, the Laws are a Bar to 
Vice or arc a Bulwark againft Vice. 

Vormeifter, der, the principal Mafter 
of fome Guild, the chief Mafter; 
fee Obermeiiter, 

Gormeffen, verb.irreg. af, einem etivag, 
to meafure fomething in any one’s 
Prefchce, to meafure in one’s Sight; 

. alfa to thew one how to meafure a 
Thing. 

Vormittag, der, the Fore- Noon. 

Bormittagszeit, die, the Morning or 
the Time before Noon. 

er iff diefen Vormittag angelanget, he 
is arrived this Morning or in the 
Fore- Noon. . 

Bormittäalg, adj. of the Fore- Noon 

or of the Morning. ‘ 
der vormittägige Gortesdienft, the di- 
vine Service of the Morning. 

Vormittags, adj. in the Fore- Noon, 
in the Morning. | 
vormittags fpabieren achen, to take a 

Walk in the Morning or before 
Noon, in the Fore - Noon. 
DO 3 Bormit« 


s 


a 
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Vormittagsprediger, der, the Morving- , vornan figen, to fit in the firft Place. 


or Fore-Noon-Preacher. — et ift überall, Hinten und vorn, he is 
Bormittagspredigt , die , the Fore- everywhere, behind aud before; 
Moon · Sermon. he intrudes himſelf everywhere, 
Vormund, der, a Tutor of one under or he engages in every Bufinefs. 
Age, a Guardian, a Truftee. Vornachtlg, adj. & adv. of taft Night, 


der Vormund, Curator, a Curator, | or of the Night before. 
one that is appointed by a Juftice | Vorname, der, Taufname, the Chri- 
to adminifter the Eftates of au. ftian Name; a//e among the Romans, 
eıhancipated Minor or of one of the Praenomen or the firft Name 
Age that is not sable to govern | of the three Names they bore. 
himfelf, (In this Acceptation a | Vorncehm, adj. & adv. (vornehmer, vor: 
Curator differs fomething from a | nehmſte) eminent, of Note, of great 
Tutor or Guardian), | Account, of Diftinétion or Quality; 
der Obervormund, a furrogated Tutor, | important, great, confidercble. 
an honorary Tutor or Guardian. vernehme Leute, great Folks, Perfens 
ein Untervormund, a Guardian in‘ of Quality, 
~  Truft. die vornchmftien Beweisgründe, the 
ein Mitvormund, a Co- Tutor or Co- principal Proofs or — 
~ Guardian. the moft important Proofs. 
ein MeSenvormund, a fubrogated | bie vorneßnften Lente in der Stadt, the 


Guardian. principal Perfons of the City or 
einen Vormund haben, unter der Vore Town, the Head-Men, the Top- 


mundicaft ftchen, to be under Tui- „Men of a City. 
tion or Guardianfhip, to have a | ein vornehmer Mann, a Man of Dis- 
Guardian. ww tinction, of Birth. | 
Vormundfaaft, die, Guardianfhip or | von vornehmen Stande, of Bireh, of 
Tuition, Trufteefhip, Curatorfhip, Extraction, of Quality or Condi- 
Tutelage. tion. > 
ene Vormundſchaft übernehmen, to | eine vornehme Standesperfon, a Perfon 
take a Guardianfhip or Tutelage of high Diflindtion, of great Qua- 
upon one, to accept.ofit. lity. a 
Vormundſchafterechnung ablegen, to | der vornehmfte in der Gefellfhaft, the 
lay down one’s Accounts of one’s chief Perfon or the Principal of the 
_Guardianfhip or of Tuition. Company, Aflembly. 
Vormundſchaftsamt, das, the Chamber, | der vornehmfte unter den Rednern, the 
the Council of Tuition, of Guar- principal, the firft of the Orators. 
dianfhip. : die Vornehmſten unter dem Volke, the 
Vormundfchaftsgelber, die, Moneys be- Principal or the principal Men 
longing to Minors, pupillary Mo- among the Peöple. 
neys. 4 das Vornehmfte bey der Sache ift, che 
Vormundſchaſtlich, adj. & adv. in Qua- moft principal of the Affair is. 
lity of a Tutor or Guardian; of a | Vornehmen, verd. irreg, af. vor ſich neh» 
Türor, like a Tutor or Guardian. | meu, fo take or put before you. 
Worn, adv. before. einer Schurz vernehmen, to put a 
vorn und hinten, before and behind. ~ Jeathern Apron on er before you. 
von vorn und von binten, from befare | eine Arbeit vornebmen, co undertake 
and from behind. a Work, to lay Hand on it, to 
ben Feind von vorn angreifen, to at-. begin the Doing of a Thing, to 
tack the Enemy in the Front. do fome Bufinefs.  - 
bon vorn anfangen, to begin fomerhing | habt ihr nichts vorzunehmen? have you 
again or afrefh, to renewa Thing. no,Bufinefs? have you nothing to 
von vorn, von hinten anheften, to falten bufy yourfelf with? 
before, behind. wir wollen dieſes zuerfi vornehmen, we 
vera berans wohnen, to lodgetowards |  wiildo this firft, or we will begin 
the Street. with this. 
vorn in einem Buche, before or in the | famsl. einen vornchmen, to try, to ex- 
firft Pages of a Book, aminc, to queftion or interrogate 
One; 
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one; af/fo to reprimand, to reprove to advance, to be protuberant, fu- 


one. per-cminent, topping or jutting. 
fich etwas vornehmen, to propofe, to | Vorrang, der, the Precedence or Pre- 

defign, to refolve to, to intend, | ‚ cedency, the firft Place. 

to undertake, to take in Hand; | mir jemanden umden Borrang ftreiten, to 

to form fome Defign. dispute about Precedency with one. 


wieder vornehmen, to reaflume, to | Vorrath. der, Store, Stock, Provition. 
renew an interrupted Work, to fet | feinen benothigten Vorrath anſchaffen, 


it on Foot again, to begin it ancw to make one’s Provifions, to pro- 

or afreth. ; | vide one’sfelf with the neceflary 
Vornehmen, das, the Defign, Under- Provifions. | ; 

taking, the Intention. . id) Habe noch einen Eleinen Borrath, I 

auf feinem Bornehmen- beharren „ to have yeta finall Stock or Provifion. 


perfiffin his Refolution, Defigu. | Gorrathshaus, das, die Vorrathstam: 
fein Vornehmen ausführen, to purfue niet, a Storehoufe, a Magazine; 
or profccute one’s Defign, to go | alfa a Buttery. 

on withit. * | Vorräthig, adj. & adv. in Store, of 

Vornehmlich, adv. chiefly, principally, which there is a Provifion, of which 

{pecially or efpecially, above all there is fomething left, having a 
Things, firft, in the chiefeft Place, Provifion thereof. 

firft and foremoft, in particular, par- | das vorräthige Korn, the Provifion 


ticularly ; fpecifically. of Corn. 
Das ijt vornehmlich die Meinung, that’s | es ift nichts mehr vorraͤthla, there is 
“principally the Opinion. nothing more left, there is no fur» 
das fommt vornehmlich daher, that ther Provifion. 
arifes chiefly thence. Vorrechnen, verb. reg. aff. to reckon 


Vornehmſte, der, die, dag, the firft, a Thing to one, to calculate ſome- 
the chiefeft, the principal, the Ca- | thing in any one’s Prefence. 
pital or Head, the moft excellent, | jemanden Kine Ausgaben vorrechnen, to 


moft eminent; fee alfo Vornehm. give * a full Account of one’s” 
der vornehmfte Minifter am Hofe, the xpenfes. 
firft or prime Minifter of State, Vorrecht, das, the Preference, Pre- 


ji iviledge or Right one 
ein Staat, wo die Vornehmſten regie, | Togative, Priviledge or R 

ren, an Ariftocracy or Oligarchy, a — others; a Priviledge, a 
a Common- Wealth governed by | pas Durcede der Gebunt, ‘the Prero- 


Patricians. 4 
Vorpfeifen, verb. irreg. aff. einem etwas, he the Advantage of any one’s 


to fife og white te one, to play Borrede, die, a Pveface, Preamble. 


upon she Flute or Fife. to one. die Vorrede vor einem Bude, the Pre- 
einem Bogel vorpfeifen, to whifte to face of a Book. 
a Bird. ots) Borrede, fignifies fometimes, a Par- 
BVorplaudern, verb. reg. aff. einem ets ley, a Conference to treat of fome 
was, to chat to one; to entertain, Affairs. — 
amufe one with chatting to him. _ | pyeverb, Vorrede macht Feine Nachrede, 
er hat mit den ganzen Abend ctivas vors that which one has agreed upon 
geptaudert, he-did nothing but chat is out of all Dispute. 
to me the whole Evening. Vorreden, verb. xeg. ai? einem etwas, 
Vorpoſten, der, an Avance-Poft or to entertain one with a Talk, to 
the advanced Poft (War- Term). fay or tell fomething tq one; fee 
Borpredigen , verb. reg. ad. einem, to | Vorfagen, h 
preach to one. Vorredner, der, the Author of a Pre- 


nahdem ich ifm lange vorgeprediget face, a Prologuer. 
ent lachte ev mir ins Geficht, after | Borreiben, verb. irreg. aff. einem etwas, 
aving preached a good While to | totcach one how to poundor bruife 
him, he laughed at me. avy Thing; alfa to pound, grind 
Gorragen, verb. reg. vevtr. to ftand or or bruife beforchand, to grate in 
ftick, to jue aut, ta be eminent, Advance, . 
O64 Borreiber, 


Bor 


Vorreiber, der, one that pounds, brui- 
fes or grates any Thing to fhew an 
other how to do. it. | 

orreiber, is alfo a Name given in 
fome Parts to a Turn-Stile (ie 
Tourniquet), 

Vorreifen, der, the fir Rank or Row 
in Dancing 5 alfo the Leading of 
the, Dance. 
den Vorreihen haben, to lead the 

Dance, to have the Leading of 
the Dance. ’ 

Vorreiffen, verd.irreg, af. einem etwas, 
to draw or delineate fomething to 
one or in one’s Prefence, to thew 
him how to do it, or to give him 
a Model or Pattern; a/fo to draw 
the Contours of a Pidture Br Fi- 
gure, to draw the firft Draught, 
to fketch. Boe 
The Meafons call Worreiffer, the 

great Pencil to make the Contours 
with. \ 

Vorreiten, verb. irreg. neutr. einenr, to 
ride before one: al/o to out-ride 
one, to get before one riding on 
Horfeback, to get the Start of Kien 
it fignifies alfo, ‘to ride on Horfe- 
back in any one’s Prefence in Order 

. to inftruct him haw to ride. 

. Vorteiten, vers. irreg. aß. jemanden 

ein Pferd vorreiten, to walk or ride 
a Horfe before one, to let him fee 
how the Horfe goes, or to let him 
fee its Qualities. 

Vorrelter, der, a Poftillion, the Rider 
before aCoach; a Poftillion or Poft- 
Boy that rides before Couriers. 

Verrenuen, werd. irreg. neutr. to tun on 
before. *— xe 

einem vorrennen, to out-run one; to 
get before him in Running, or at 
a Race. 

Borrichten, verb. reg. af. to prepare, 
to drefs, to get in Readinefs, to ac- 
commodate, to get or make ready, 
to fit, to fit up. 

Vorrichtung, die, che Preparation, the 
Making or Getting ready, a Setting 
in Order, a Dispofing or Ordering. 

Vorritt, der, the Riding before one, 

or Preceding one on Horfeback. 

Vorrücken, vers. reg. wentr. vorwärts 
ruͤcken, to advance, to march or 
move forwards. 

ber Feind ift vorgeruct, the Enemy is 
moved forwards or is adyanced. _ 


- 
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Vorruͤcken, (in Terms of the Pain- 
ters figuifies) toapproach, to daw 


near. _ 
eine Farbe rückt vor, wenn fie die Ges 
genftände dem Bor oder Vordergrun: 

. de gleichfam nähert, a Colouı draws 
_neat, when it approaches as it 
were the Objects to the Fore- 
‚Greund of a Landfhip or Piéture. 

Vorrüden, “verb. veg. "a. to.move 
Something forwards. 
wir haben den Life ein wenig verges 
rücdt, we have advanced or mpy- 
es the Tablea little forwards. 
(Agur.) einem etwas verrüden, to 

reproach, exprobrate, upbraid 
one with or fora Thing.- : 
einem feine Gebrechen vorfüden, to re- 
proach one of his Faulis, Defeäs, 
Infirmities. R 

elnem die empfangenen Wohlthaten vore 
rücen, to reproach one of a Bene- 
fit received, to fling it at his Dith 
atevery Turn... 

Vorrüickung, die, the Advancing or 
Moving forward; at/o Advance- 
ment. 
die Vorruͤckung eines Planeten, the 

Emerfion of a Planet.” 

bie Vorruͤckung, Cigar.) a Reproach, 
an Upbraiding, an Exprobration. ° 

Vorrufen, to call forth; fee Hetvors 
rufen. | 

Borfaal, der, a Fore-Hall, an Anti- 

chamber, a Parlour, a Withdra wing- 
Room. 


Vorfagen, verb. veg. af. einem etwas, 
to dictate, to fay fomething to one, 
to repeat to bim what he is to fay 
or to write down. 

dem Frauenzimmer ſchoͤne Sachen vors 
fagen, to keep amorous Discourfes 
with Women, to tell them fweet 

. Things, to ufe flattering Expref- 
tions with the Ladies. . _ : 

was er dir auch vorfagt; es iſt eine Ltr 
ae, ‘tis alla Lic, what he'tells 
thee. 

Gorfanger, der, die Vorfängerin, a Pre- 
cantor, a Chanter, a chief Singer 
in a Church; he or fhe that gives 
the Tune. 

Vorfaß, der, any Thing that is placed 
or put before an other Thing. 

Vorfaß, in Terms of the Miners, a 
Jutiug or Leaning out, 


Vorfab, 


Vor 


Vorſatz, fignifies moft ordinarily, a 
Purpofe; a.Defign; an Interit or 
Intention to do foinething. 

etivas mit Borfaß thun, to do fome- 
thing out of Defign, of Prrpofe 
or on fet Purpofe, to do a Thing 
deliberately 

eisen Vorſatz faflen, 
fign. 7 

feinen Vorfak ändern, to alter ohe's 
Defign o# to change onc’s Refolu- 
tion. . 

bey feinem Vorſatz 
in one’s Defign. 

Morfäklich, fee Vorſetzlich. 
SSorkhanze, die, a Citadel. 
Vorſchein, der, an Appearing. 

zum Vorſchein Ecmmen, to appear, to 
come to appear or to be feen, to 
come to Light, to prefent itfelf, 
to fhew itfelf. ER 

zum Vorſchein bringen, to bring to 
Light, to’produce, to prefent. 

Vorſcheinen, verb. irreg. neutr, to thine 
acrofs or through an other Body. 
Vorſchicht, die, (Term of the Miners 

and in Smelting-Houfes) the firft 
Layer or Bed, the firft Stratum. 
Vorſchleben, verb. irrıg. af. vorwärts 
ſchieben, to pufh or thruft forwards 
or on; to put before, to fhove or 

- give a Pufh forward. 

. den Wagen vorfchieben, vor die Thür 
fehieben, tofhove or pufh the Cha- 
riot before the Door. / 


to form a De- 


bleiben, to perfift 


to thruft or fhove the Bolt before 
the Door. 

They fay famil. and figur. eiuen Ries 
gel vorſchieben, to put an Obftacle 
in the Way to prevent a Thing. 

Borfdhicher, der, any Thing that is 

" fhove,: put or thruft before an 

- other Thing. : 

Vorſchiebung, die, the Act of putting, 
thrufting or fhoving forwards, of 
putting a Bolt to (he Door &c. See 
the Verb. J 

Vorſchießen, verb. irreg. neutr. to thoot 
forward, to run:or rufh violently 


on. . 
der Strom fchießt vor, the River runs 
or futhes violently or with Rapi- 
‘dity forwards. \ 
das Gebirge fcbießt vor, the Mountain 
falls or tumbles forward, (hoots 
forward, fhakes forward. 
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ben Riegel vorfchieben, to bole a = 


Gor 
& 


vorfhicfen, hetvorragen, ‚to jut out. 
einem vorſchießen, to Choot firit, to 
fhoot or fire before an other; alo 
to fhaot nearer the Mark or Aim 
than an other. 
Vorſchießen, fignifies likewife to 
. fhoot in any one's Prefence iu 
Order to fhew him how to fhoot 
or to let off aGun; a//fo to furpafs 
an other in Shooting, to fheot ’ 
‚better than he. 
Vorſchießen, verb. irreg. aff. to Lhove, 
pufh or thruft quickly. 
der Riegel iit vorgeichofien, man fann 
- nicht qufmaden, the Bolt is fhove 
_ or thruft before, one cannot 
open it. ‘ 
einety das Geld vorfchießen, -to-caft 
the Money before one, to count 
it by Catts. ‘ 
einem Geld vorfchleßen, to advance, 
to lend one fome Money, to fur- 
niſh or fupply one with Money. 
die Keiten vorfchießen, to advance.the 
Cofts, Charges or Expenfes. 
Vorſchießen, das, die Vorfehießung, the 
Gt of &c, See the preceding Verb 
Vorſchießen in all its Significations. 
die Vorſchießung des Geldes, a Loan 
or Lending of Money, Advancing 
of Mowey, & Disburüng‘ or Lay- 
ing out. ; 

Vorfhiffen, fee Vorfegeln. 
Vorihimmern, verb. reg. neutr. tofhine . 
beyond other Things, to give or 

yield a greater Brightnels than 
other Things. 
Vorſchlag, der, the firft Blow. 
einer von den Drefchern, melcher den 
Vorſchlag hat, one of the Trafhers 


| 
| 


that has the firft Blow or ftrikes 
‚ _ firft and thereby leads the others. 
The Mafons or Bricklayers and 
Tilers call Vorſchlag, the firft 
Layer or Stratum of Lime. 
They call in Terms of Artillery, 
Votrſchlag, a Stopple, a Bung; alfe 
.° a Ram or Wad. 
Vorſchlag, (in Chymiftry) that which 
is added to caufe the Fufion or 
Melting. 
Vorſchlag, fignifies alfo, the Lid of 
an Oven, cf a Furnace. 
Vorſchlag, (in Mufic) a diatonic Note, 
a Crochet of Quaver that precedes 


a Note. 


B66 § Vor 


~ Bor 


Vorſchlag, fignifies fgur. a Propofal, 
a Propofition, a Prefentation, an 
Offer, a Proffet, Motion. : 

jemanden einen Vorſchlag thun, to 
make # Propofitian to one. 

er bat alle Borichläge von der Hand ger 

woieſen, he has rejeéted every Pro- 
pofition. ; j 

nad meinem Vorſchlage, according 
to my Opinion, to my Propofal, 
Advice. 

Vorichläge, die, a large Hammer of 
the Biackfmiths aud Lockfmiths, to 
drive the Chifel in with at parting 

of feparating a Piece of Iron. 

Vorſchlagen, verb. irreg: neutr. to bend 

or incline a little forward orto one 


Side. j 4 
die age fchlägt ein wenig vor, the 
Balance inclines a little. - 

Borfchlagen, faid in Hunting Terms 
of Dogs, to bay falfe or unfeafon- 
ably; a//o to run acrofs; it figni- 
fics alfo to dig or make a Hole 
before, — , 

Vorſchlagen, (in Terms of the Mi- 
ners). to give the Signal to the 
Miners. 

Vorſchlagen, verb. irreg. al. to put, 
to faften or apply before, to drive 
or thruft in, to ftick before. |’ 

einen Pils verfhlagen, to peg, to 
ftop with a Peg, to put a Peg be- 
fore it. 

einem ein Bein vorfchlagen, to fup- 
plant one, to trip up his Heels. 

Hen, Nafen vorfhlagen, (Term of 
Artillery) to put a” Stopple, or 
Wad of Hay &c. upon the Gun- 
Powder before the Bullet is put 


in, 

ein Loch vorfchlagen, to begin a Hole 
with a fmall Chifel. 

Vorſchlagen, (in Cafting- or Smelting- 

- Houfes) to add the Materials that 
forward the Fufion. ; 

Vorſchlagen, (in Husbandry) die Gars 
ben vorfchlagen, fie nur obenhin dres 
fchen‘, to beat the Sheaves 1lighely 
‘or fuperficiafly. 

die Zunge vorfchlegen, (faid of a Lion) 
to ftretch the Tongue out of the 
Mouth, to loll out the Tongue. 

mit voraefchlagener Zunge, (in Heral- 

dry) langued. 

Vorſchlagen, Cigur.) to propofe, to 
propound, to make a Motion, to 
move. 


— — — —— — — — — — 
— — — — — — — — — — 


( 762 ) 


Vor 


einem eine Heyrath vorfehlagen , / to 
propofe a Match, a Marriage to 
one. * ‘ 
cin Arzeneymittel vorfchlagen, to ad- 
vife one to take a Remedy, a Me- 
dicament. | 
' jemanden zu einem Amte vorfchlagen, 
to propofe, to prefent one for en 
Office. 
eine Perfon, die einen vorfdlagen darf, 
‘einer, der den Vorſchlag bat, a Pre- 
fenter, a Patron. 
ber Vorgeſchlagene, the Prefentee. » 
Vorſchlagen, (in Commerce) to exadt, 
to afk*too much, to overtake or 
overprize a Commodity. 
ich fchlage euch nichts. vor, I don't 
exa&, I don’t afk you too much. 
Vorſchmack, der, a’Foretafte or Preli- 
bation of fomething, a prevailing 
Tafte. _ 
Cfgur.) einen Vorſchmack ven einer 
- Cate baben, to have a Foretafte 
of any Thing. 
Vorſchmecken, verb. reg. neutr. to pre 
vail or. be predominant in Tafte. 
an dieſer Brühe ſchmeckt der Pfeffer 
vor, the Pepper predominates in 
this Sauce. 
Vorſchmecken, verb. reg. aH. etivas vore 


ſchmecken, better einen Vorſchmack 


von etwas haben, to have fome No- 
tion, fome Fore-Knowledge of a 
Thing. 

Dorichneiden, verb. irreg. neutr. to cut, 
to carve; al/o to mow or cut down 
with a Scythe before others or be- 
fore or in the Prefence of an other. 

die Spelfen vorfchneiden , to cut or 
carve, the Meats at Fable, to do 
or obferve the Honours at “Fable. 

Brod fe dte Gafte vorfchneiden, to cut 
Bread for the Guefts. 

Gorfhneiden, das, the Cutting; Carv- 
ving &e. 

Vorfchneider, der, the firft Mower; a 
Carver. . 

Vorſchnell, adf. & adv. over-hafty, 
rath, precipitate, precipitately, 
rafbly , inconfiderate ,. inconfide- 
rately.. 

vorſchnell urthellen, to judge. to de- 

cide lightly or rafhly, with Preci- 

pitation or with too much Vivaci- 
ty. 

Vorſchnitt, der, the Right of mowing 
firſt or of being the firft Mower. 


Bore 


Bor ( | 


Vorſchnitter, 
fir Mower. 
Vorſchoß, der, fee Vermögenfteuer. 
Vorfchreiben, verb. irreg. alt. einem 
Schuler vorſchreiben, to fet a Scho- 
lar or Schoel-Boy a Writing - Copy, 
to write Letters or Characters to 
him for Imitation. 
Vorſchreiben, Gefeße, to prefcribe, 
to dictate, to give Laws. 
einem vorfchreiben, was er thun foll, 
to prefcribe, to order, to ordain 
or command one what to do. 
wie es der Doctor vorgefchrieben Hat, 
after the Phyfician’s Prefcript. 
Vorfchreiben, das, die Vorfchreibung, 
_ Prefeription, Prefcribing, Prefcript. 
ein Vorfchreiben, a Letter of Recom- 
mendation, an Interceflion. 
Vorfchreiten, verb. irreg. neutr. to ftride 
or ftep before, to outftride, to get 
before in Marching; a/fo ‘to make 
targer Steps than another, to ad- 
vance. 
(figar.). ju einer Gache vorfchreiten 
to proceed to an Affair. 
Borfhrift, die, a Writing-Copy, a Pat- 
tern to write after. : 


nach feiner Vorſchrift fehreiben, to write. 


after his Copy. 

Vorſchrift, (Agur,) an Inftruction, an 
Order, a Rule that one has or 
ought to follow. 

Vorſchub, der, the Pufhing, Shoving 
or Thrufting forwards. _ 

Vorſchub, (in Navigation) a Jutting 
out or Projecture of the Beak- head 
or Stem-poft of a Ship. 

den Vorſchnb, den erften Wurf im Ke- 
gelfplel haben, to have the firft 
Throw at Playing of Nine-Pins, 
to be the elder Hand, to throw 
firft. 

Cigur.) Vorſchub, a Supply, Relief, 
Aid, Help, Affiftance, Succour. 
ohne euren Vorfhub werde ich meln 

— Vorhaben niemals durchfeßen, with- 
out your Aid or Afliftance I fhall 
never be able to gain my End, or 
to fucceed iu my Defign. 

Vorſchub thun, to fupply, to furnifh, 
to fuppeditate, to fuccour, to help 
or affift. 

mächtigen Vorſchub thun, 
powerful Hand. 


Vorfchub mit Geld, fee Vorfhuß. 


to lend a 


763 ): 
der, Vorſchneider, the 


Vor 
Votſchuh, der, (Term of the Shoe- 
makers) the upper Leather of a 
Shoe, Tr 
Vorſchuhen, verb. reg. af. to new- 
vamp a Pair of Boots, to clap new 


Soles and new upper Leather to 
them. 


| Borichuben, bas, Vamping,. the New- 


ı Vamping of a Pair of Boots. | 

Vorſchurz, ber, die Vorſchuͤrze, an 
Apron. FB: 

Vorſchuß, der, the firft Shot, the 


. ‘Shooting firft. 


den Vorſchuß chun, to fhoot firft. 

Vorſchuß, (in Wine-Countries and 
‚Term of the Wine-Dreffers) un- 
preffed Wine; Moft that firft iffues ' 
from the Grapes without being 
prefled or unprefied. 

Borfhuß an Geld, the Advancing of 
Mohey, the Prenumeration, Pay- 
ing beforehand. 

Vorfchiffe thun, to make Advances, 
fo pay in Advance, to pay before- 
hand, to advance Money. 


id) bin noch immer im Vorſchuß, I am | 


ftill in Advance. 
ein Buch auf Vorſchuß drucden, to 
print a Book by or on Subfcrip- 
tion, . — 
Vorſchuͤtten, verd. weg. ad. den Pferden 
Hafet, to give the Horfes their 
Oats, their Provender. 
Vorſchuͤtzen, verd. reg. af, einen Schuß 
vormachen, to put a Dam, a Wear, 
a Sluce or Flood-Gate before or to. 
Vorſchuͤtzen, (figur.) to pretend, to 
plead, to ufe a Pretence, Pretext, 
Colour or Cloak, to cloak under 
‚a Pretence, to take or ufe for a 
Pretext, for an Excufe. 
eine Krankheit vorſchuͤtzen, to pretend 
to be fick. _ as 
damit ifr die Unwiſſenheit nicht vors 
fhüßet, that you may not pretend 
to be ignorant. 
sag Alter vorfhhüßen, to plead his old 


ge. a 
Vorſchuͤtzung, die, the AG of pretend- 
ing &c.; a Pretence, an Excufe, a 
Palliating,; Shew or Appearance, a 
Colour, a Blind. . 
Vorſchwarm, der, the firft Swarm. 
Vorſchwatzen, verd, reg. a. to chat to 
one &c. . . 
einem boͤhmiſche Dorfer vorfhwagen, 
to make one believe that the Moon 
is made of green Cheeſe. 
| Bor 


Vor 
Morfchweben, verb. reg. neutr. to be 
"= before one’s Eyes,. to wave before 
one’s Eyes, to be put before the 
Eyes, to hover before them, 
Cigur.) es ſchwebt ihm ein Ungluͤck vor, 
he is threatned with fome Misfor- 
tune. ; 
Votſchwimmen, verb. irreg, a. to fwim 
firft, to fwim before an other, that 
follows, to outfwim one, to get be- 
» fore one in Swimming; al/oto Thew 
‘one how to fwim. | 
Vorfdworen, verd. irveg. aH] & neuir. 
( Term -,of ‘the’ Topers or great 
Drinkers) einem fo und fo viel Glas 
fer vorſchwoͤren, to oblige one, to 
drink or empty fo and fo many 
Glaffes. 
Vorſchwoͤren, in jemandes Gegenwart 
ſchwoͤren, to fwear to one in Or- 
der that he may hear and believe 


IE 
Vorſegel, das, the Fore -Sail. 
Vorſehen, verd. veg. af. & recipr. vor⸗ 

herſehen, ſich vorfeben, ta fore-fee, 
to take Heed or Care, to be cau- 
tious, to take a provident Care. 
fehet euch vor! take Heed, look for 
you! or look before you! have 
a Care ! be cautious or circwn- 
fpe&t! keep a geod Guard! 
vorgelehen! aufgefchaut! have a Care! 
‘make Way! ftand out of the Way! 
Vorfehurg, die, Vorfiht, Precaution, 
Care, I 
Vorſehung thun, (Chancery- Term) 
to take Care of, to mind, to or- 
dain, to prohibit; a/f to warn, 
to give Caution, to look to &c. 
Vorſehung, fignifies moft ordinarily, 
Providence. . 
Vorſetzen, verb. reg. af. to fet or 
place before. 
einem Buche eine Vorrede vorfeben, 
to put a Preface toa Book. _ 
einem gu effen und zu trinken vorfeßen, 
to offer one fomething to eat and 
to drink, to ferve up fome Meat 
‚and Drink to .one. | 
Vorſetzen, fignifies alfo, to propofe 


a Thing to one, to fet it before j. 


hint, to commit itto him, to lay 
down with Authority; al/o ta es- 
teblifh, to ordain with Authori- 
ty, to eppoint, j 

man hat ihn dem ganjen Lande vorge 
fest, they have inftituted or ap- 
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pointed hin Governor of the 
« whole Province, Country. 
fic) vorfeßen, to propofe to one’sfelr, 
_ to have or form a Defign, to take 
' a’Refolution, to determine, to 
purpofe to do fomething. 
ich ‘habe mir vorgeſetzt, zu Ihnen qu 
fommen, I intend to come to fee 
you, Or to come to you. 
Borfekung, die, the Pucting or Placing 
before. ‘s 


r 


Vorfeglih, adj. & adv. wilful, wilful- 
_ly, prepenfed, defigned, fore- 

, thought, premeditated, deliberat- 
ed, done on Purpofe, or advifed- 
ly, defiguedly, deliberately. 

eine vorfeßlihe Bogheit, a pxcpenfed, 
premeditated Malice. 

er Gar das nit unverſehens, fondern 
verjeßlich getban, ke: has not dove 
it unewares, but defignedly or ia 
good Earneft, j 

Vorſeyn, verd. irveg. neutr. to be be- 
fore. ey , 

es ijt etwas bavor, ich fann nicht Durch, 
there is fomething before it, 1 
cannot get through. 

diefe Sache iff heute voraemwefen, this 
Affair has been discufled or exam- 
ined to Day, _ 

der Gefangene ff heute vorgemwefen, 
the Prifoner has been tried or 
examined to Day. 

da fey Gott vor! God forbid! God 

be propitious to us! 

( porul.) es ift mir wags vor, fome Fa- 
tality or Misfortune will happen 
to me. 

eg war mir vor, my Heart misgave 
‘me; Ifeared, fuspeéted fomething ; 
fee alfo Bevorftehen. 

Gorfichbrinaen (etwas), to thrive, to 

gather an Efate. 

Vorſichgehen, verd. irreg. neutr. to fuc- 
ceed, to advance, to go on, to go 
forward. : 

Vorſicht, die, Forefight.. Forecatt, 
Precaution, Circumfpedtion. 

Vorſicht brauchen, to ufe Precaution, 
to be cautious, to take a provi- 
dent Care. j 

Vorſicht, die, gottlide Vorfehung, Pro- 
vidence. ’ 

Vorſichtig, adj. & adv. (vorfictiger, 
vorfihtigfte) forgfältig, provident, 


cautious, 


WVor 


cautious, eircumſpect, prudent, 
heedful, wary, having a good 
Forefight, that. takes Care and 

- does a Thing with Precaution. 
vorfichtig handeln, to be cautious or 
circumfpect in one’s Actions, to 
take one’s Precautions, to adt.or 
go prudently to Work. 
Vorſichtigkeit, die, Prudence, Circym- 
fpedtion, Cautiousnefs, Heedful- 
nefs, Confideratenels, Advifeduefs, 
Sobernefs , Diserction ; ; fee ‘alfo 
Vorſicht. 
Vorſichtiglich, adv. ( — Vor fichtia) 
prudently , providently , circum- 
fpecily, cautiously dc. - 


Vorfingen, verb. irreg. al. to fing to 
or before one. 
—— eine Arie vorſt ingen, to fing 
n Air, a Tune to one. 
Serfingen , “fignifies alfo, to give or 
to begin a Tune. 
einem Kinde etwas vorfingen, to lull 
a Child afleep. 
Vorſingen, das, the Singing to or be- 
fore one; alf the Beginning the 
Tune. © 
Borfis, der, Precedency or Taking 
Place before; the Right ‚of taking 
Place above ont. 
um den Vorſitz ftreiten, 
. about Precedency. 
‘den Gorfils haben, to prefide or be 
Prefident.. 
Vorfigen, verb. irreg. neutr, to have 
the Precedency, to prefide, to oc- 
cupy or take the firfi Place or Seat 
in an Aflembly with the Right to 
gather the Votes, and to pronounce 
the Decifion. 
der vorfigende Math, Richter, the 
- Prefident. 
der vorfißende Lehrer, der-Präfes, the 
refident, be that. prefides at an 
A&, at a Thelis of Philofophy, 
of Divinity or of Law. 
Vorſommer, der , the Spring -Time or 
Spring. 
Vorforge, die, Precaution, providen- 
tial Care, Forefight , Forecatt, 
‘ Care, Provifion, — Taking, 
Providence. 
Vorfpann > der, — or frefh 
Draught- Horfes; alfo Horfes that 
are put to or before a Chariot be- 
lides the Scauter y Horles, 


4 


to dispute 


a 
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Vorſpannen, verb, regoact. die Pferde, 
to put the Horfes to. the Coach, 
Chariot or Cart. 

den Reiſenden vorfpannen, to furnifh 
Relays ‚or frefh Dennen: Horfes 
‚to Travellors. 
Vorſpannung, die, the Putting the | 
Horfes to the Chariot; Purnifhing 
frefh Horfes. 


orfplegetn, verb, reg. atl eine etwas, .. 


to give falfe Appearauces, to cheat 
or deceive one by falfe Appearayices, 
ta_illude, 

Borfpiegelung, die, the Deceiving by 
falfe Appearances, the Prefenung | 
of a Thing as it were in a Looking- 
Glafs; a vain Pretence, a Shaın, a 
Blind or Cloak, an Hiufion, a falle | 
Appearance. 

Vorſpiel, das, a Prelude or Pretudium, 
a Preamble; that which precedes a | 
Thing and ferves for an Entry and“ 
Preparation (in Terms of the Stage), 
the Prologue. 

(figur.) dieſe Felndſeligkeiten waren das 

Vorſpiel des Krieges, rhefe Hoftili- 

ties were the Preludium of che 
War. 
— verb. reg, aff, to prelude, 
to play à Prelude. . 
einem ettvag vorfpielen, to play to or 
before one: 
ſpielt mir etus vor, play ıne a Tune, 
or play one of your Tunes to me. 

Vorſpitzen, verb. reg. af. to fharpen 
the Point of a Needle &c. 

Vorfprache, die, an Intercefion, an 
Interpofition, a Recommendation 5 
fee Fürfprache. 

Vorfprechen, verb. irreg. alt. einem ete 
‘was, to fay, repeat or fpeak fome- 
thing to one; alfo to fay or pre- 
nounce a Word to one for him to 
repeat it or to pronouce it after. ’ 

id) will dir die Worte laut vorfprechen, 
fprich du fie mir nach, I will repeat 
or pronounce the Words in a loud 
Voice to you, and do you repeat 
or pronounce them after me. 

Vorſprechen, verd. irreg. neutr. to Speak 
too loud. 
die Orgelnfeife *9 vor, the Organ- 

Pipe fpeaks too loud. 

‘bey jemanden vorfpredhen, to go to 
fee one, to go to call upon one. 
Vorſprecher, der, (better Fürfprecher) 
a Spokesman, an Incerecffor,- an 
Advocate, a Pleader, a Med: * 

a De- 


_ Bor 
a Defender,, one that intercedes 
for an other or prays for him. ' 
Gorfpringen , verb, irveg. neutr. einem, 
to jump or Icap in any one’s Pre- 
fence for him ro leap after or to 
fhew him how to jump or leap; 
‚alfo to outdo one in Leaping or 
Jumping. 
aior{peingen vorragen, to advance, 
to jut out or ftand out, to fhoot 
forth. 
Ä * vorfpringendes Dad, an advanced 


ein vorfpringender Winkel, an ad- 
So Angle, an Angle jutting 


Bort, fee Firfpruc), an Intercef- 
ion & 

Vorlprung, der, a Leap forwards. 

Cfgur.) einen Borjprung vor jemanden 
baben, to have an Advantage over 
an other,. to be before one, to 
furpafs one, to be further than 
an other. 

Vorfpruny,. (in Archite&hure) a Jutty, 
a Jutting or Leaning out in a 
Building, a Projecture of a Cor- 
nice or of any other Part, that jute 
out of the direkt Line. 

der Gorfprung, (in Chymiftry) the 
Spirits of Wine &c. that pags 
over in the Beginning of the Dis- 
tillatien; fee Vorlauf. - 

‘Gorfpuf, der, an ill Fore-boding, an 
Omen, a Portent or Sign. 

Vorſonken, verb. veg. newtr. to fore- 
bode, to ominate, to portent or 

prefage; fee Vorbedeuten. 

DVoritadz, die, the Sub- Urb. 

Voritädte, die, the Sub-Urbs, the Out- 
Parifhes. 

Vorftädter, der, Einwohner einer Bor 
ftadt, an Inhabitant ef a Sub-Urb. 
Vorfiand, der, the perfonal Appear- 
ance or Appearing in a Court o 

Juftice or before a Judg 

einen Borftand haben, to — one’s 
perfoual Appearance before a 
Judge, or to appear in Perfon be- 
fore a Judge 

Vorftand, die Caution, Bail, Security 
or Surety. 

Vorſtand, Caution ficllen, to give Se- 
enrity 

der Pachter bat feinen Borftand bezahlt, 
the Farmer has paid his Rent. 

They call alfo, Vorftand, thofe that 
prefide at an Altmbly, that are 
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patticularly charged with the Ad- 
miniftering of the Affairs of a So- 
ciety. 

Gorftänder, (Foreft-Term) a Tiller 
or Stander. a young Tree left ıu a 
Wood for Growth; is fome other 
Parts the old Trees bear alfo the 
Name of Borftdnder. . 

Vorſtechen, verd. irrıg. Rd. to make 
a Hole with a pointed or fharp- 
pointed Inftrument in Order to pafs 
eafily through with an Awl or any 
other Tool. 

Vorſtechen, as a verb. reg. neutr. 
fignifies, to fhine, to be more ob- 
vious to the Eye, to glitter more 
_than any other Thing, to predo- 
minate. 

- die rothe Farbe ftidit vor, the red Co- 

our predominates. 

Vorftehung, die, the Act of making 
a Hole with a ‘fharp- pointed Inftru- 
ment &c.; alfo the State or Con- 
dition of a Thing that is more ob- 
vious or vifible than others. 

Vorſtecken, verd. reg. aff: to put fome- 
thing before, to prefix fomething. 

einen Keil vorfteen, to put a Key or 
Wedge, a Pin before. - 

efnen Dlumenftrauß vorfteden, to put 
a Nofegay before you. 

CAgur:) ſich ein gewilles Ziel vorftecten, 

— to one’siclf a certain 
En or Aim. : 

bas vorgefteckte Ziel erreichen, to at. 
tain to the prefixed Aim. 

Norftecker, der, a Nail, a Key; a 
Wedge that one puts before a 
Thing. 

der Borfleiter vor einem Fenfterladen, 
the Pin before a Window-Shutrer. 

der Vorſtecker vor einem Rad, the Axle- 
Pin, tbe Linch - Pin. 


¢ | GorjtectEeil, der, the Key. 


Vorſtecknagel, der, an dev Deichfel, the 
Pin ftuck in the Beam or Pole of a 
Chariot, the Thill- Pin. 

Vorſteckriemen, der, a Strap ftuck be- 
fore — to keep it tſrom get- 
ting 

Gorfledring. der, Gliedring, a little 
Ring one puts before an other King 
on the fame Finger. — - 

Vorfichen, verb. trreg. nestr hervorra⸗ 
gen, to jut out, to fland out, to 
ftick out; al/o to be or ftand before 
fomething. 

die 


Vor 
die vorftehende Seite, the preceding } 
age. 
(In Hunting-Terms) ein vorftehender 


Hund, a Setting Dog, a Sctter, a 
Pointer. | 


Vorftehen, das, des Hundes, che Set] " 


of 
der 
makes a good, a fine Set. 

(famil.) es fteht mir eite Krankheit, 
ein Unglüd vor, fome Illnefs, Some 
Misfortune threatens me. Sa 

vorftehende Feyertage, next Holy- 


e Dog. 


ays. 

Vorftehen, fignifies moft ordinarily, 
to prefide, to. adminilter, to go- 
vern, to have the Adminiftration, 
the Direction, the Management 
of—- — —. | 

einem Amte wohl vorfichen, to per- 

‚form one’s Fundtion, to cemply 
with ome’s Duty, to be true to 
one’s T ruft, to adminifter, to go- 
vern or manage well all what be- 
longs to one’s Office, 

dem Haus weſen vorftchen, to marage 
one’s Houfehold Affairs. | 

vor Geridht vorſtehen, to appear, to 
be heard in Court, to be coufroni- 
‘ed, t@ be tried or upon Trial, 

Gorfteher, der, die Vorfteherin, au 
Overfeer, an Adminiflrator, Ad- 
miniftratrix ; be or fhe that is 
the Management, with the Care of 
fomething; alfo the Prefideut, the 
Chief. 
der Dorfteher eines Colfegii, the Head, 
ör Chief of 
- a College. “ 

der Vorfteher der Münze, the 

der Kirchenvorfteher, the Church- 
Warden. 

_ round or globular Glandules un- 
der the Orifice of the Bladder; 

Vorfteheramt, das, the Office of the 
Church- Wardeus, | 
to put or place before fomething. 

einen Stuhl vorftellen, co put a Chair 

Vorftellen, vor Augen ftellen, (Agur.). 
to put or lay before one’s Eye’s, 


charged with the Dirediion or with 
DireGtor, Inteudant, Governor or 
Principal, Prefideng 
Warden 
or Keeper of the Mint. | 
die Morfteher, (in Anatomy) two 
_ the Proftates (Proſtatae). 
Vorftellen, verb. reg. ail. vor etwas iClen, 
before. 
to expofe, to prefent, to rcınon- 
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und ftehet gut vor, the Dog | 
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ftrate, ta fhew by Reafon and In- 
ftances, 10 make appear, to make 
or give to underfland. of © 

ben Zufland der Sachen vorftellen, to 
reprefent the State of Affairs; fee 
Schildern. 

die Zeugen vorftellen, to 
‚Wimneilcs. 

jemandes Perfon vorftellen, to repre- 
fent any one’s Perfon, to perfonate 


one. , 

er ftellet eine fhine Perfon vor, be 
reprefents a fine Perfon. ' 

ben Birth vorftellen, to play the Hof 

or the Landlord. 

er will etwas großes vorftellm, he 
prerends to great Matters, he car-. 

ries it high. 

fih bey Hofe vorftellen laſſen, to get 
himfelf introduced or prefented at 
Court. 

jemanden vorftellen, to ordain, to 
eftablißs, to inftall one, to inveft, 
to put one in Pofleliion of an Of- 

fice, of a Benelice. 

ein Scyaufpiel vorftellen, to play, to 
act, to reprefent a dramatic, Piece, 
to act a Play. 

die Perſon eines Liebhabers vorftellen, - 

_ to aft the Part of a Lover. 
jemanden zum Mufter vorstellen, to 
propofe any one for au Example 
or Pattern. ; 
einem etwas vorftellen, erklären, to 
explain, to expofe, to unfold a! 
Thing to one. j 
es ward ihm vorgeftellt, wie viel er vers 
lieren würde, he was told, how 
much he would lofe. | 
ſich etwas verfitilen, to conceive, to 
imagine, to faucy, to reprefent, 
to figure fo one’sfelf. 
ftellen Sie fit) vor, imagine or re- 
prefent to yourfelf, confider only. | 
das habe ich mir wohl vorgeftelle, I did 
imagine it, I fuppoied ie, I ex- 
pected it. | 
das Fann ich mir nicht vorftellen, I can- 
"not believe in any fuch Thing, I 
have no Idea ofit. 

Vorftellig, adv. jemanden etivas vorftel« 
{ig maden, to reprefeut, to expofe, 
to. cxplaina Thing to one, to un- 
fold it or make it plain to him. 

Vorftellung, die, the Act of putting 
or laying before, of prefenting Kc. 
&c, | 


produce the 


die 


Vor 


die Vorftellung, a Propofition, Pro- 
pofal, Offer, Profier, “Tender, 
Prefentation, Reprefentation, Ex- 
hibition, Expofition, Produdtion. 

die Börftellimg eines Previgers, eines 
Beamten, a Prefentation of a Par- 
fon to a Living, of a civil Officer 
to an Employment or Office, or the 
Ettablifhing a civil Officer in his 
Office. 

die Vorftellung eines theatralifchen 
Stuͤckes, the Reprefentation of a 
dramatic Piece, ofa Play, Comedy 
or Tragedy. | 

Vorftellung, fignifies alfo, a Remon- 
ftrance, a Discourfe by which one 
reprefents to any one the Incon- 
veniencies of a Thing he has done, 
does, or is about to do. 

‚ einen Borfrellungen thun, to remon- 

ftrate tg one. 

Vorftellung annehmen, to hear Rea- 

‚. fon. 
Vorftellung, fignifies likewife, a Pe- 

tition, the Suggeftion of a Peti- 
tion, that which is reprefented, 
expofed or fuggefted.in a Petition 
prefented to a Judge &c. . . | 
die Vorftellung der Zeugen, the Pro- 

_ difcing of the Witnefles. 

Vortieltung, fignifies alfo, the Idea,, 
the Image one forms to one’sfelf 
of a Thing. 

id Eann mir Eeine Vorftellung davon 
machen, I cannot form to myfelf 
any Idea of it, or I have no Man- 
ner of Idea or Notion of it. 

‚Vorkellungskraft, die, the Imagination, 
the Faculty by which the Soul ima- 
“gines, - 

The Painters call Gorftellung, Ex- 
preflion, Reprefentation ; fee Aus⸗ 
druck. 

Vorſtenge, die, the Fore-top-maft, the 
Fore - un - malt: | 

Vorſtoßen, verb.irreg. neutr. herorragen, 
to jut out, to fland ant, to project; 
itis alfoemploy’d as a verd. aff. and 
fignifies to dhove, pufh or thruft 
forward. 

Vorjtop, der, die Herverragung, a Jut- 
ting or Leaning out,’ a Projecture, 
an Outjutting or Leaning Piece in 
Archirediure. 

Vorftrecken, verb. veg. aif. to ftreich 
out. oc forward. 

die Haud vorſtrecken, better vortwarts 

ſtrecken, to Mretch gut ove’s diand. 
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Vorftreen, Geld vorſchießen, leihen, 
‘to lend, to advance any one foıne 
Money. 
die Koften vorftrecfen, to advance the 
Charges or Expenfes. © 
Vorſtreckung, die, che Stretching out 
or forward; Lending or Advan- 
cing. - 
Vorftreichen, verb. irreg. a. nach vor: 
nen zu fiteichen, to fpread, ftreich 
or extend, forward by pafling with 
one’s Hand or with fome other 
Thing over it. 
— vorſtreichen, to turn up the 
air. 
Vorſtreuen, verb. reg. af. to throw, to 
ſecatter, to ftrew before. 
den Hiihnern das Futter vorfireuen, to 
throw or ftrew fome Food ro the 
Fowls, to give them fome Barley 


dc. 

Vorftrich, der, Strokes made by Lock= 
fmiths on the Fore-Part of a Lock. 

Vorſtricken, verb. reg. att. einen 
Strumpf, to vamp a Pair of Stock- 
ings by kuitting new Feet to them. 

Vorſuchen, verb. reg. af. hetvorſuchen, 
to fearch for, to look for a Thing 
from among others. _ 

Vorſuchen, “orb. veg. neulr. to walk 
with the Drawing- Dog or Lime- 
Hound about a Forelt to fee what 
‘Game has been out in the Field. 

Vortanz, der, the firft Dance. 

Vortanzen, verb. reg. newr. einem, to 
dance befure one in Order to teach 
or inftruct him or her. 

Vortanzen, einen Tanz; anfangen, to 
begin the Dance, to lead the 
Daice, the Ball. 

Vortänzer, der, the Leader of a Dance, 
the Provoft or Uther of a Dancing- 
School; adfo the King or Queen of 
the.Ball or of the Solemn - Dancing. 

Vortheil, der, the Advantage, that 
which one has above or before 
others, that which is ufeful, pro- 
fitable or favourable to one. 

jemanden mit Vorcheil angreifen, te 
attack one with Advantage. 

er weiß aus allem Vortheil zu ziehen, 
he knows how to draw Advantage 
out of every Thing. | 

fid) des Vortheils einer Anhoͤhe bedies 
nen, to take the Advantage ofa 

Hill er rifing Ground. 

Vorthal, Ruben, Advantage, Pro- 
fit, Gain, Intereft. Ä 

feinen 


Nor 


feinen Vortheil finden, to find 
Profit... 
was fir Vottheil habt ihr von eurer 


Arbeit? what Fruits, what Profits, 


do you draw or i¢ap of your 
Work or Labour? - 

mit Vortheil Eaufen, xerfayfen, to 
buy ,. to fell with Profis or to Ad- 
vantage. - 

Vortheil aus einer Sache ziehen, to 
draw or tu take an Advantage 
from a Thing: 

feinen Gortheil nicht in Acht nehmen, 
to neglect one's Advantage or Pro- 
fit, nor to profit of the Occalioy 
or Wpportuniry. - 3 

Vortheil, der Vorzug vor andern,. the 
Prerogative one has to or before 
others. 

diefes Amt bat große Vortheile, this 
Office ha» great Prerogatives. 

(prov) v8 geborerzu allem cin Voreheil, 
ein jedes Ding har feinen Anarıff, 
there is au Art or Craft iu Dawb- 
ing: that is: one may fucceed in 
every Thing if ond goes the right 

‘ Way to Work. 

den Vor Heil willen, to know the Lift, 
to have got the Knack, Advantage 
or Knewledge. 

er weiß die Bortheile nicht, he has not 
the Skill, Dexterity or Knack. 

et hat fo feine eigne Goriheile, he has 
his own particular Method. | 

Vortheilhaft adj. & adv. (vortheithafs 
ter, vortheilhafteſte) advantageous, 
adventagedusly; ufeful, ufefully, 
profitable, profirably, lucrative, 
lucrous, favourable, favourably. 

eine vortheibafte Gelegenheit, a fair 
Opportunity. 

eine vorthetlbarte Lage, an advauta- 
geous Situation. 

das wird euch ſehr vortheilhaft feyn, 
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one’s | Vorthun, verb. irreg. aff. to put on or ' 


that will be of great Advantage, | 


Ufe, Benetit to you. 

man redet vortheilbaft von ihm, they 
talk to his Advantage. 

das wird niche febr vortbeilhaft für euch 
feyn, that wall be of no great Ad- 
vantage to you, or that will bring 
you no great Profit. 

They fay in fome Parts, ein vortheil⸗ 
haſtiger, vortheiliſcher Menſch, a 
fellith Man, one that is ail for 
Self -Intereft (both Wards are no 
more in Ufe, for which fee Eigen: 
nüßig). Ä 


$Ebers D, E. m, 3, Tbh, 
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before. 
eine Schuͤrze vorthun, to put on an 
Aprou. 
Cfamil.) es einem andern vorthun, ber-, 
ter zurorthun, co excel, to furpads 
‘an other. 


Gortrad, der, the Van or Van-Guard 


of an Army. 


Vertrag, dei, (plur. dif Vorträge) an 


Expofition, a Delivery, a Fropofal, 
Propofition, a Recital, a Relauon, 
a Narration, au Euumeration or De- 
duction of a Fatt; ask an Interpre- 
tation, Explication or Explanation 


‘bet Vortrag goͤttlicher Wahrheiten, che 


Expolition, Explicatiou or Inter-' 
pretation of divine Truths. 


‚eine Sache in Vortrag bringen, to pro- 


ofe, propound, to fuggelt, to 
iguify a Subject for Del berarion. 
den Vortrag ıbun, to make che Pro- 
pofiion, the Motion, the Propo- 
fal, to be the Speaker or Spokes- 
- man. | 
Vortrag, fignifies alfo, the Manner 
of fpeaking, of making a Motion 
or Propoütion, the Manner o 
Speech, Style, Elocunon, Diction, 
er hat einen guten Vortrag, be hasa 
guod Way ofDelivery, he has the 
Gift of expofing a Propfition well. 
Vortrag, fignities likewife, that which ° | 
one propofes, the Discourfe, the. 
Speech. 
wenn mein Vortrag angenommen twird 
if they accept of my Propofal or 
Propoſitiou. ea 
feinen Vortrag abfürzen, to abridge, 


to fhorten one’s Discourfe or 
Speech. 
Vortragen, verb. irreg. aff. to carıy 


before one. Seht, 
jemanden eine Laterne, eine Fackel vors 
tragen, to-carry a Lanthorn, a 
Link, a Flambeau or Torch be- 
fore one. 


“einen Speifen vortragen, (better vor» 


feßen) to offer Meats to one, to 
fer them before him, | : 
Vortragen, (Agur.) to propofe, to ex: 
pole, (o explain, to deliver, to 
propound, todisplay, to fet forth, 
to declare a Matter, to move, ta 
make a Moucm , . 
mündlich vortragen, to give a verbal 
Report of a Thing, to propofe by 
Word of Mouth. 
Gece ſchriftlich 
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fehrifelich vortragen, to pro 
deliver in Writing. 

feine Meinung vortragen, ta deliver 
his Mind, his Serftigient ; to {peak 
fo propofe, to ofler one’s Opinion. 

en feine Noth vortragen, to 

discover: one’s Need tp ane, to 
reprefent or lay one’s Necd, one’s 

Wants or Indigence before one, 

to fuggeft, to display it to him. 

einer, der etwas vortragt, a Propoun- 
der or Propofer. 

Vortrefflich, adj. & adv. excellent, ex- 
quifite, extraordinary, emfuent, 
rare, rarely, good, egregious, 
admirable, noble, choice. 
vortref Tide Peinwand, excellent, ex- 

quifi ite, fine or good Linen or Li- 
nen - Cloth. 

Vortrefflichkeit, die, Excellence or Bx. 
cellency, Eininence. 

Rortreben, werd. irreg. wrutr, vorwaͤrts 
treiben, to drive, to chafe forward; 
alfo to drive before one. 

Vortreten, verb. irreg. newtr. vorwärts, 
hervortreten, to flep or.g9 before, 
to advance. 
einem vortreten, to Step before one, 

to take the Precedency of one. 
Bortreten, fignifies alfo, to put him- 
felf at the Head of the Troop. 
man laffe ihn vortreten, let him ap- 
pear let him prefent himfelf, let 
im ftep forth. 
+ Vortrieh, fee Vortriffe, Vorhut. 

Vortrinken, verb. irreg. af, & neutr. 
to drink firft, to drink. before au 
other. 

er bat mit vorgetrunfen, id) mag Ihm 

niche nadtrinfen, he has drunk 
before me, I won't drink after 
him. 

Vortritt, set, the Precedency, the 
Rank, thie ‘Degree of Honour one 
has before an other. 
den Bortritt vor jemanden haben, to 
precede one, to go firft, to have 

Precedency. 

einem! den Bortritt laſſen, to yield 
Precedency to one, to give him 
the right Hand or Wall; aifo to 
let one go before you. 


Vortruppen, die, the Avant-Guard, 
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pofe, to ( Bortudy, das, die Sahirge an Apron. 


the Van, the Van- Guard of an Ar- | 


my, the Fore -’Froops. 
die Vortruppen wurden angegriffen, the 
Avant-Guard was attacked. | 


= 


Vor 


das Bortuch der Dartideerer , the 
Barbing - Cloth. 

Vorüben, verb, reg. afl. to prepare 
one’sfelf. 

— die, Exercife, preliminary 


Exercife e. 


se . 


Voruͤber, adv. over or by. 
vorüber gehen, to pals by, to go on, 
to go forward: al/o to ga beyond. 
vorüber gehen laſſen, to let it pals 
over or by. 
vorüber ſeyn, to be paft, to be done, 
— done, to be over or finiih- 
-@ 
VBorurtheil, das, a Prejudice, a pre- 
_ judicate or concsited Opinion, a 
Prepndelion, a Preocchpation, a 
Prevention, a Prepoffefitduefs, 2 
Precouceiteduef.. 
mit Gorurtheilen behaftet fenn, to be 
‘full of Prejudices, to be prepoßi- 


fed. 
einem ſelne Rorurtheile —— 
‘to undeceive one of his Pıeju- 


dices. 

Vorwache, die, der Vorpoſten, the ad- 
vanced ‘Pott or Guard, the Perdue, 
the ouunoft or forlorn Centry. 
Vorwachſen, fee Hervorwachſen. 
Vorwaͤgen, Borwiegen, verb. reg. 

in jemandes Gegenwart wägen oder 
wiegen, to weigh in the Prefence 
ofany one, in Order to convince 
him of the juft and lawful Weight; 
alfo to fhew him how to weigh a 
Thing; as a verb. neutr. to weigh 
more, to furpaßs in W eight. 

to pre- 


: 


Vorivalten, vero. reg. neutr. 
dominate or prevail, ; 
dic Gnade vorwalten laffen, to let 
Grace or Pardon prevail, to par- 
don, to forgive. 
es waltet Ecin Siveifel vor, thege is no 
Manner of Duubt. 

Vorwand, die, a Fore-W all, an ad- 
vanced Wall, an outward Wall, an 
Avaut-Mure; alfa the Out-S: de of 
a Buildiug, the Front- Wall. 

die Vortvand eines Waldes, the Bor- 

ders of a Forett. | 

die Vorwand an cinem Lerdengarne, 
the Fore-Pan or foremoit Pan of 

a Net for catching Larks. 

Vorivand, 


! 
*, 


Vor 


au craze) 


Sorwand, der, die Ausfluht, a Pre-. 


scace, Pretext, Colour, Cloak or 
Palliatin % an apparent Reafou ufed 
to cover ws hide the true Motive 
of 4 Uelign or Altion, a Shift, an 
Evafion. : ' 
ein kahler Vorwand, apoor or witlels 
Evafiou or Shift, an impertinent 
Chicanry, afcurvy, a paltry Ex- 
cufe. . 
ein fcheinbarer Vorwand, a fpecious, 
a plaufible Pretext, a fair Colour 
.in Appearance. | 
unter dem Vorwand, under Preteuce 
or Pretext. 
zum Vorwand dienen, 


to ferve fora 
Pretexi.. : : 


Borwarts, adv. forward or forwardi,, 


inthe Front, on before. 
die Hand vorwärts ftrecten, to ftretch 
the Hand forward, to ftretch forth 
your Hand. 
vorwärts hangend, inclining, leaning, 
hanging forwards. 
er geht mehr rückwaͤrts als vorwärts, 
he recoils inftead of advancing, or 
he gees backwards inftead of far- 
wards. — 28 | 
das will weder vor s nod rückwärts, 
that goes neither forwards nor 
_ backwards. 
Vorweg, adv. on before 
fee Boyaus. . 
Vorwehr, die, a Bulwark, 
fee Bormauer. » \ 
Borweifen, verb.irreg. aff. to produce, 
to fhew, to fhew forth, to prefent, 
to let fee, 


forwards 


4 


a Rampart; 


feinen ag vorweifen, to produce his | 


Pafs or Pafsport. 

Vorwelfung, vie, the Producing, Shew- 
m5 Prefenting, Exhibiting. | 
die Borweifung der Urfunden, the Pro- 

ducing , Exhibiting of the Docu- 
ments, Writings. 
Vorwelt, die, our Predeceifors, An- 
ceftorss thofe that were before us 
or lived before us. 
Vorwenden, verb, reg. & irreg. aft, Ch 
nen Vorwand gebrauchen, to pretend, 
to ailedge fomerhing for an Excufe, 
for a Pretex: or Reafon, 
Verwerfen, verb, irreg. act. to throw 
efore, : 
den Hunden die Knochen vorwerfen, 
to throw the Bones to the or be- 
fore the Dogs. 


% 


Bor \ 
den Hubner ober Tauben einige Kore 
ner vorwerfen, to chıow or calk 
fome Grains before che Fowls ar 
, Pigeous. 
(Ager.) einem etwas vortverfen, to re⸗ 
proach or upbraid one with a 
“Thing. Ä | 
einem ein Laſter vorwerfen, to upbraid 
one witha Vice. =. 
ey warf ibm feine Undanfsarfeit vor, 
“he reproached him of his Rıgrati» 
_ tude, or he upbraided him with 


it. 
fie haben einander nichts vorzuwerfen, 
they ave upon even ‘Lerm:, they 
are niuch alıke; one is as bad as 
the acher. a 
Boriverjen, das, the throwing before 
&c. Keproaching or Upbraiding. 
Vorwerk, das, s Manor or Manour, 
a Fai in. , , * 
Vorwerfer, ber, a Farmer. 
Vorweſer, fee Vorfahr. 
Dorwiegen, foe Vorwagen, 
Vorwind, der, (Sea. Term) a Fore- 
Wind: the Wind beivg abaf 
Vorwind, den Wind im Ruͤcken haben, 
to go or fail before the Wird; 
alfo figur. to have good Foriuhe 
or good Luck, to be in Favour. 
Voriwinter, der; ‘the latter Pare of 
Autumn, the Fore-Winier, ° 


Vorwiſſen, das, Fore Knowing, a pre- 
vious Notice; the State or Cafe in 
which one has Knowledge of a 
‘Thing. 

etwas ohne jemandes Vorwillen thun, 
to do a Thing wırhout any one’s 
Kuowledge or unknown to him. 
er hates ohne mein Vorwiſſen unters 
nommen, he undertook or ‘has un- 
ertaken it unknown to me or 
without my Knowledge. 


Vorwitz, der, die Neugier, Curiofity, 
Forwaiduefs, too great Halte or 
Eagerneis to know a Thing; aifo 
Rathnefs or Temerity, an inconfi- 
derate Daringuels caufed by too 
great Forwardnefs. 

fin aus · Vorwitz in Gejahr fesen, to 
expofe one’sfelf by Over-Forward« 
new or Wichour being called for. 
(prov.) was deines Amts nicht iff, da 
. lap deinen Vorwitz, dgut be prying 
into Things or don’t be iuquifitive 
about Things that don’t or do nut 
concern you, or don't put your- 
Cce 2 feif 
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felf into unneceffary Trouble, on-} Gorjeiger diefes, the Bearer of this 
ly mind your own Bufineß. _ Note, the Bearer hegeof or of 
Vorwitzig, adj.G ade. curious, prying, thefe Prefents. { 
inquifitive, forward, vain-curious, | Vorzeigung, die, a Shewing forth of 
rath, bold, unadvifed, undiscrect, | a Thing, a Producing, Exhibition, 
inconfiderate. Ä Delivery, Piefentaion, Displaying 
ihr fend gar zu vorwißig, you are of it. 
over-curious, too forward, too | Vorzeit, die, the Time paſt. 
rafh, too inquifitive. Vorjeiten,, adv. formerly, anciently, 
Vorwort, dag, a Prepofitiou, an inde- } "in Time of yore, in former Days, 
clinable Particle which is pur before in old Times, in former Ages. 
the Words it governs; this Word | Vorziehen, verd, irreg. af. to draw be- 
Mortvort muft not be confounded fore, 


with Firtwort). © einen Vorhang vorziehen, to draw a 
Vorwurf, der, (Hunting- Term). a Curtain before.’ 
Bait, an Alluremens thrown down | ‘die Straßenketten vorziehen, to bar 
for the Game in Forefts to feed on the Streets with an iron Chaid. 
and to be the eafier caught or kil- | (fgur.) einen vorziehen, to prefer one 
led. ‘ ER: to. au other, to give him the Pre- 
Vorwurf, fignifies moft ordinarily, ference before any ovher. 
a Reproach, an Upbraiding, an} die Ehre dem Vergnügen vorziehen, to 
‘ Exprobration; fee Vorruͤckung. preter Glory or Honour to Plea- 
die Vorwürfe des Gewwiffens, the Re- | . fures, 
proaches of the Confcience. ı ein Ding dem andern vorziehen, to 
Vorwurf, is alfo employ’d inftead of prefer one Thing to an other, to 
Gegenftand, an Object, a Subject, cftcem it more or higher, to make 
any Thing that ferves fora Mat- | more Account of it. 


ter of Discourfe or of Occupation. | bas allgemeine Defte feinem eigenen 
der Vorwurf, Einwurf, an ObjeGion, Nutzen vorziehen, to prefer the 


an Oppofing. common Good or public Wilfare 
Vorzählen, verd, reg. ad. einem etwas, to his or one’s ewn Intereft. 
to couut fomething in any ‘one’s | Vorzimmer,, da¢,-aa Antichamber, a 
Prefence. | Parlour, a Withdrawing - Room. 
Vorzählung, die, the Counting in any | Vorzug, der, Preference, Prerogative, 
one’s Prefence. . Preemineuce, Advantage. 


Vorzeichen, das, an ominous, ominat- | einem den Vorzug geben, to give ove 
ing, ominative, fore-boding, por- the Preference. 
tentous, proguottic Sign. den Vorjug vor andern baben, to have 


Vorzeihnen, verbireg. at. einem etwas, re ne —— 
to make aDraught for one, to imi- or.over otheres DEY 


tate it. ¢o defigu or draw fome- |. Others. © 
thing in any — Prefence in Or- | dr Vorzug feines Amtes, the Prec- 


en. thi inenc is Office or Charge. 
der to give him a Model or Pattern minence of his ae 
for Imitation or to copy after. ber Vorzug der Zeit, Priority of 


ime, 
Vorzeigen, verd, vel. af, fehen laffen, er genießt befondere Vorzüge, he en- 


to fhew, to fhew forth fomething, joys particular Privileges. 
to produce, to prefent, to exhibit, | der Vorzug, Bortrab im Kriege, the 
to ofler, to display, to discover or Van- Guard. 


disclofe a Thing, to expofe it to B —— Ay: 
m. l= orzuͤglich, adj. & adv. (votzüglicher 
See an to let them —— peace preferably, 
R : ; y Way of Preference. 
fc wiley hoa to fhew, to vorzügliche Eigenfchaften befigen, to be 
Vorzeiner, der, the Shewer or Producer | ale wich particular, fuperior 
of any Thing, that lets one fee a ich liche ifn verzäglich, I love hin 


Thing, alfo the Bearer ‚of any particularly ox preferably to others. 
! man 
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man mug vorzüglich bemerfen / daß — 
one muft particularly or principal- 
ly remark, that —. 
Brrzüglichkeie, die, the Superiority; 
PreceHeuce, Precellency, Prefer- 
ablenefs. | 
Botiren, verb. reg. neutr, feine Stim: 
me geben, to vote, td give one’s 
Vote, to gather the Votes, the Suf- 
frages. . 
Bulfan, der, a Vulcano or Velcano. 


IB. 

W, bag, the W; a Confonant; it has 
the fame foft Sound in German as 
in Englifh. 

Waage, die, fee Wace. 

Waare, die, Merchandife, Ware, 
Commodity. — ee 
gute, unverfälfhte Waare, good, 
found, ftanch Commodities. * | 
ſchlechte Waare, mean, forsy or bad 
* Stuff. 
feine Waare auslegen, to expofe or 
fet forth one’s Commodities to 

Sale. , 
fremde Waaren einführen, to import, 

to introduce foreign Goods or 

Merchandiıfes. 

Wagren ausführen, to export, trans- 
port, carry or fend Merchandifes 
abroad. 

Waaren verfenden, to fendor forward 
Merchandifes, to fend them to 
other Places. 

verbotene Waare, contrabanded Com- 
modities, Counterband, prohibit- 
ed Goods, fmuggled Goods. 

. tit verbotenen Waaren handeln, to 

fmuggle prohibited Goods, to be 
a Smuggler. 
verlegene 2Gaaee, a Slug, a Commo- 
~dity that fticks by one, that will 
not go off. j 
Apotheber . und Materialiftenwaaren, 
rugs. R 

Kleinſchmiedewaare, fimall Iron-Ware, 
fuch as Lockfiniths, Spurriers &e. 
make. ° e 

Klempnerwaare, Ironinonger’s Ware. 

Kramerwaare, Eleine, furze Waare, 
Mercery, Mercer’s Ware. 


. 


‘ 
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Kuͤrſchnerwaare, Peſzwaare, Skins 
or Furs, Fur-Linings, any Thing 
made of Fur or lined with Fur. 

Eleine Glasivaare, {mall Glafs-Ware. 

Meifingiwnare, Brazier’s Ware.- 

Geidenwaare, Silk- Ware. , 

Tépferwaare, Potter’s Ware, earthen 
Ware. fo : 

Trodelwaare, Frippery, Long- Lane- 
Stuff, old Clothes &c, 

allerhand gruͤne Waare, all Manner 
of Greens, Potherbs. 

Eßwaaren, Yebenémitcel, Provitions, 
Victuals, Kitchin - Proviligns. 

Cfrmil.) luderliche Waare, Sumpenge 
finde, the Rift-Raff of the People, 
the Mobile, the Mob, the Rasca- 
lity. 

C prov.) jeder Krämer lobt felne Waare, 
every Fool likes his Cap, every 
Merchant praifes his Commodities. 

Waarenhaus, das, a Ware-Houfe. | 

Waarenlager, das, the Magazine for 
Merchandifes, | 

Waarenpreis, der, the current Price 

of Merchandifes, : 

MWaarenverzeihniß, das, an Invoide, 
a Particular of the Goods fent to a 
Merchant by his Factor er Corre- 
fpondent; a Note or Specification 
which contains .the Quantity and 

uality of Merehandifes fent away 
with the Price of every one; al/o 
the Specification of Goods one has 
to fell.’ 

Mabe, die, Honigwabe, a Honey- 
Comb with the Honey init, a Cake 
of Honey. 

Wah, ad. & adv. wachend, awake, 
not afleep. 

feyd ihr fchon wach? are you already 
awake? 

man muß tad feon, one muft be 

awake or watchfirl, : 

Wache, die, the Guard, the Watch 
or .Ward. | 

gute Wache halten, to keep a good 
Guard, to kecp a good Loox-out. 

Sache, is alfo che Mame for the 
Soldiers that mount Guard or are 
upon Guard. 

auf die Wade ziehen, to mount 
Guard. 

auf der Wache feyn, to be upon 
Guard, upon the Watch, upon 
Duty. 
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Bar 
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Guard, to be relieved from Guard, 
to come off the Guard: 

die Wade ablöfen,, to relieve ‘he 
Guard. 

die Mache verſtaͤrken, 
the Guard. 

dic Wache verdoppeln, to double the 
Guard, to increafe it. 


die Woche an den Thoren, the Guard 
at the Gates, 
der Offizier von der Wace, yer macht: 
habende Ojficier , the Officer upon 
Guard. 
die Hauptwade, the Main- Guard. 
die Gaildwache, Leibwache re. fee them 
in their Places and every other 
Word compofed with Wade; fee 
alſo Wacht. 
Wachfeuer, das, the Watch- Fire. 
Wachgeld, das, Watch and Ward, 
Ward Money. 
MWadıbans, das, a Guard- Houfe, 
Round: Houfe. 
Wadparade, die, the Parade for 
mounung Guard. 


to reinforce 





Wicheln, fee Fäheln. 

Wachen, verb. reg. neutr. to wake, ‘to 
warch, to fit up ar Night and don’t 
fleep, 

‚die ganze Madt wachen, to’fit up all 
Night, no: to fleep the whole 
Nighr, to pals che Night without 
Sleep. 

bry einem Kranken wachen, to Gt up 
all Nigh: with a fick Perion. 

wachen, die Wache halten, to watch, 
to be waichtul, to keep Wa: ch 
and Ward. 

Maren, Ügnifies alfo, to watch, to 
have an Eso of a watchful Eye 
"upon. to fiand upon one's Guard, 
to mind, to take Care of, to be 
attentive, 

über einen wachen, auf eines Auffuͤh— 
rug Acht haben, to watch or ob- 
ferve one, to have a watchful 

Eye upon him, to watch or ob- 

ferve his Condu& or Deportment. 

Ser Ach ſelbſt wachen, ta be vig tant 
or watchful, to ftand upon one's 
own Guard, 

fiir tas Wohl ves Staates wachen, to 
watch fer the Safety and Welfare 
of the State. 
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| von der Wache abzichen, to dismount 


ar 


für ſeine Ehre wachen, to be careful 
of one’s Honour, to mind one’s 
Honour. 


Warhen, das, the being awake, Wak- 


ing, Watching, Privation of Sicep, 
Want of Sleep. 
das viele, anhaltende Wachen, the 
continual Watching or Waking. 
MWachheidir, der, Juniper. 
Wachheiderbaum , der, dfe Wachholder⸗ 
ſtaude, a Juniper-Tree, a Juniper- 
Stheub. 
Wadrhulderberre , bie, 
ry, 
Wadhbolderbrantwein , der, Juniper- 
Brandy, Gin diflilled of Juniper- 
Berrics. 
Wachholderbl, dag, Juniper-Oil. 
Wardhoderraud, der, Perfume of Ju- 
niper - Berries. 


a Juniper - Ber- 


Wachholderſaft, der, die Wachholderlat⸗ 


werge, an Eledtuary of Juuiger-Ber- 

ries. 

Wachmeiſter, fee Wachtmeiſter. 

Madhordiiung, a due Order after which 

* Guards are held for the Safety 
# Security. 

Hadhpetten der, a Pott, a Sentine! 

which is placed fomewhtre to kcep 

Guard. 

Wache, bac, Wax, Bees- War, 

gelbes, weiſſes, vorhes Wachs, ycl- 
low ,, white, red Wax. 

zubereitetes Wachs zum Wichfen, pre- 
pared Wax for fearing or doing 
ſomething over with. 

Sjungfermwachs, Virgen - Wax. 

rebes Wachs, raw Wax, Wax not 
yet prepared. 

Stopfwachs, Pihwahs, Vorwads, 
Propolis. 

Wachs bleichen, to whiten Wax. 

Wachs Coruen, to granulate Wax. 

Macs in Blactern, geblattertes Wachs, 
Wax ın Leaves. 

fpaniches Wachs, Siegelwach⸗, fpa- 

nith Wax, Wax to feal with, Seal- 

ing - Wax. 

eine Stange Siegelwachs, a Stick of 
Sealing - Wax. 

Baumwachs, Grafting - Wax. 

Wachs, in Compofit! on is fometimes 
employ’d inftead of Wuds, Ge: 
wads, Growth &c. fee Aaarwace, 
Mißwachs, Wiefewachs ır. 

ee der an Imprefio ı or 

Print ou Wax. 


— 


Wachs⸗ 
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Wachsagat, der, wachsfärdiger Agar, ‚the “Colours ‘are prepared with 


the Wax- Agate; an Agate of Wax-| Wax; the encauflic Painting. 
- Colour. ; Wachsmehl, -das, the Seed-Duft of 
Wahsähnlih, Wachsartig, azj. U adv. Flowers which the Eees carry home 
ceruminous, of the Nature of Wax, and prepare for their own Food, 
containing Wax. which atfo is called Gienesibroot, 


Wahsbaum, der, the Wax- Tree; a which Word fee. j 
"Tree that bears Wax. Wadsmilbe, die, a Wax- Mite. 

Wadsbitd, in, a Statue of Waxy an | Wadysmotte, die, a Wax-'Tiny (Pha- 
linage of Wax. laena cereana Linn.). 


Wachsbirnen, bie, yelldw Pears. Wachsnaſe, dic, a Nofe of Wax5, figur. 
MWachsblatt, das, the empty Panes or} a Thin which every ove may 
Combs in a Bee- Hive. turn aod cxplain as he likes. 
MWacrsbleiher, der, a Wax- Bleacher, | Wachspapier, das, waxed Paper. 
a Whitfter of Wax. Machspaftel, das, Paftel of Wax. 


MWachsblume, die, a Wax - Flower, a | Qachspflaffer, das, a Cerat, a War- 
Flower imbofled of Wax; the Mc- Plaifter, 
linet, the Name of a Plant whofe | Wachspflichtig, adj. & — obliged _ 
Flowers look like being imbofled | or bound to pay a certain Rent in 


of Wax ¢€Cerinthe Liun). "Wax. 

Wachsboſſirer, der, an Imbofler ot wachspflideig > ‚ in fome Parts figni- 
Wax, one that makes imboffed fies, being a Slave. 
Work of Wax. Wachspommade, die, Pomatum of 


Wählern, adj. & adv. you Wachs, of Wax. 
Wax. | — die, a Doll or Baby of 
ein wächfern Bild, a Figure, an 

Image of Wax Kacheln be, die, a Plaifter for aBruife, 

Wachsfackel, die, a — or Torch a Svar- -Cloth » a Salve of Wax. 

of Wax, a Wax- Torch, a Wax- | Wacsfhhabe, die, fee Wachemilbe, 


‘Taper. . Rachsldheibe , die, a Honey -Comb3 
SBachefaden, der, Wadsdrath, a Wax- fee Wabe. 

Thread. Wachs ſchlaͤger, wr, the Refinier of che 
Wachsfarbe, die, the Colour of Wax, Wax, he that beats the Wax yet 

the ycllow Colour of Wax. remaining after prefling in the 


Wachsfarbig, wadsgelb, adj. & adv. Huiks intirely ont. 
yellow lke wet) of a Wax-Co- | Wachsichmelze, bie, thé Place where 
tour. Wax is ınelted and c 
Wacysform, die, a Mould for. Wax bwWadhsfehnabel, der, (a Bird) the ftrip- 
een or Figures. ed Wax- Bill of Senegal. 
achegel6, adj. & adv. as yellow as | Wachsfeife, die, a Soap prepared of 
Wax. Wax, to cleanf the Pi&tures with. 
Wachsgeld, das, Money‘ deftined for | Wachsſtock, der, a fpum Wax- Candle, 
 Buying ofconfecrated Wax- Candlas; wound ab, nt a Stick or Cylinder. 
which among fome T’radesmenisyet | einen Wad;ttock ziehen, to draw or 
a Kind of Fine or pecuniary. Muldt. ſpin a Wax-Candle. 


"Wahshändler, der, a Wax-Chandler. ein zuſammmengewickelter Wacheſtock, a 
Wadsterze, die, a Wax-Candlc, Wax- Book of Wax-Candle. © 

Light 4 ein Wackeſtock, figaifies alfo fgur. a 
Wachskerzler, der, a Wax-Chandler. filly Man or filly Fellow. 


Wachslappen, der, a Wax - Cloth. — tie, a Wax: Candle- 
| tick * 


Wachsleinwand, die, gewaͤchſte Lein— Wachstafel, die, a Honey-Comb ; aé/o 


wand, waxcd Canvals; fee alfo a waned Table, a Table done over 

Wachstuch. with Wax. 

Wachslicht, bas, a Wax- Candle, a | Wachstraͤber, die, Bienenſchlacde, Bees- 

~ Cand! e of Wax. Wax that i is but — * the 
Wachewialecey, die, the Art of paint- Reftor Remaieder of melted Wax; 

ing with Wax; a Painting to which alfo Hive - Drofs. 
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Wachstuch, dag, die Wachsleinwand, 
O:! Cloth, waxed Canvals, Sear- 
Cloth, Sarp-Cloth, Sarpliar. 

Macstuchtapeten, Hangings of Oil- 
“loch. 


Wachszieher ‚der, a Wax-Chandler. 
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Wadham, adj. & adv. (wacdhfamer, 
wachſamſte) vigilant, vigilantly, 
with Vigilance, watchful, watch- 
fully, watching, fticring. 


pr 


allezeit wachſam feyn, to be always 3 


vigtiant or (Mrcing. 
ein wachſamer Diener, a 
ftirting. Servant. 
wachfam feyn, Cfgur.) to be upon 
one’s Guard. to mind. 
ein-wachfames Auge auf etwas haben, 
to be vigilant or watchful, to 
have a wa:chful Eye upon fome- 
thing, to be attencve. 
Wachſamkeit, die, Vigilance, Vigi- 
.jancy, Watchfulnefs, Care, Ateen- 
tion. 
Wachſchiff, das, fee Wachtſchiff. 
Wahlen, verd. irreg. nentr. wuchs, ge: 
wacjen) to grow, to grow up, co 
grow tall, to wax, to increafe, to 
thrive &c. 
- die Kräuter, Baume, Haare wachſen, 
the Herbs, Trees, Hair grow. 
nad und nad; wachſen, to grow by 
little and itule or by Degrees. 
auf diefem Felde, Boden wacht nichts, 


vig:lant, a 


this Field or Ground produces no- 


thing. 

- in dicfem Lande wächft gater Wein, 
viel Getreide, Flads, this Country 
produces or yields Ahundasce of 
Wine, of Corn, of iAax. 

» die Baume macfen gut in diefem Bo: 
— the ‘Trees thrive well in this 
YO. . 

die Pflanzen wadfew nach dem Regen, 
tbe Plants grow afıer a Rain. 

der Strom wächft, the River fwells, 
increales. 

der Mond waht, fängt an zu wachſen, 
the Moon in¢reafes. 


das Fieber waͤchſt, the Fever increa- | 


fes. 
es wuchs zuſehends, it grow vifibly. 
er iff nur ſchr wenig gewachſen, he has 
grown but very little. 
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Wace 


Alles, was auf dem Erdboden wiht, 
all the Products of the Earth. 
was in England wait, che Country- 
Growth, the natural Produdts of 
England. _ 7 
Cfgur.) fle wählt an Schönheit und 
Tugend, the inereafes in Beauty 
and in Virtue. 
‘feine Liebe waͤchſt, his Love increafes. 
die Zahl der Mißvergnuͤgten mal, 
, the Number of Malcecontents or 
discontented People increafes. 
fein Kredit oder Credit waͤchſt taglic, 
his Credit increafes with every 
Day. 
er ift mir über den Kopf gewachlen, 
he’ has fhaken off the Yoke of 
Correction, he obcys meno more. 
einem gewachſen feyn, to be cco mauy 
for. orte, to be a Match for him, 
or to be his Match. 
einer Sache gewachien feun, to be apt, 
fit, able or fufficient for a Thing. 
Wachſen, das, the Growth or Grow- 
ing bigger. - 
das Wachſen, der Wachsthum der Plan: 
gen, the Vegetauon of. che Plants. 
das Wachſen, Zunebmen des Mondes, 
the increafe of the Moon. ; 
Wahlend, adj. Gadv. growing, rifings 
alfa vegeiable, capable of growing, 
vegetative. 
Wachsthum, der, Accretion, Growth, 
Growing, Thriving , Increafe, in- 
creafing, Augmencation in Gran- 
‘dour, Bignefs ox Tallnefs; fee 
MWarhfen. 
Wacht, die, the Guard: fee Wache. 
QWsachrfeuer, das, a Waıcch-Light at 
Sea, a Creflet- Light; the Light of 
a Fire-Beacon; alfo the Fire kept 
by the Guards in the Camp. 
Wachtfrey, adj. & adv. extempt from 
mounting Guard. 
Wachtgeld, das, der Nachbarſchoß, cer- 


tain Moneys paid by the Inhabitauts 


— — — — — — 


living near a Caftle- Ward towards 
kecping it in Repair and keeping a 
Guard or Watch upon it. 
Wachthaus, dag, a Guard-Houle; 
alfo'a Round- Houfe in a Town. 
dag Wachthaͤuslein, Schilderhaus, a 
- Centry-Box, a Shelter for a Watch- 
man, . 
Wachthund, ein, a*Curr. 
Wachtmeiſter, der, a Sergeant of-a 
Troop of Cavalry or Horfe, a Ser- 
gcant- Major; it fignifies ao, the 
Capiain 


, / War 
Captain of the Watch ‘on Horfe- 
back (in French Chevalier du Guet). 

der Obriſtwachtmeiſter, the Major of 

a Regiment or Ba: taliou. 

der Wachtmeifterkeutenant, an Adju- 

tant ia a Regiment. 

der een a Major-Ge- 

nera j 


Wachtſchiff, das, a Watch-Ship, Guard- 


that guards the Entrance of a River, 


of a Paflage where Duties or Cus- 


tomsare to be paid. ' 


m) 


Wac 


Wackeln, verb, reg. neuer. to fit loose, 
to wag, to waddle, to wabble, to 
- reel, co ftagger, to totter, to rock, 
to move, to waggle, to joggle, to 
fhake. 
ber Tiſch — * Table don't 
ſtand ſaſt, 


der Zahn a 1% Tooth i is loofe. 


einem Wachtſchiff feine Seebriefe vers |. 


zeigen, ro give an Account of onc's- 
felf to the Guard Ship before one 
comes to Anchor, 
Wachtſtude, die, the Guard- Room. 
Wachtthurm, der, a Belfres, a Watch- 
Tower, a Barbican; alfo a Beacan. 
Wachzeit, die, (Sea-Term) the Watch. 


Wachtel, die, a Quail. 
eine Junge Wachtel, a young Quail. 
dos. ty ah einer Wachtel, the Call 
of a Quail., 
Wachtelfang, ter,- the Catching of 


uails. 
Wa — ein Fleines, a little Purfe- 
et 

Wachtelhabicht, det, a Merlin. 

Wachtelhund, der, a Setter, a Setting» 
Dog, a Lurcher or Tumbler, 

Wachtelkoͤnig, der, die Wieſenralle, a 
Land - Rail; the King of Quaiis. 

Wachtelpfeife, die, a Catcall, a Bird- 

Call for Catching of Quails. 

Wadytelweizen , der, Cow - Wheat, 
Riack - Wheat or Buck - Wheat, 
French - Wheat. 

Waͤchter, der, a Watchman, a War- 
der, a Waich, one that watches 
and — what paſſes. 

der Nachtwaͤchter, the Night- Watch. 

der Waͤchter im Maftkorbe, the Look- 
out Man. 

ber Wächter im Weinberge, auf dem 
‘Selde, dev Feldſchuͤtze, a Keeper or 
Overfcer-of Vine-Yards, a Watch, 

a Ranger of the Fields. 

SGachtergeld, das, a Watchman’s Wa- 
ges; alfe Moncy paid to maintain 
or kcep a Watchman or Watch. 

Wachterhorn, das, the Watchman’s 
Horn, 


ER —— — — —— —— — — — 


| — Zaͤhne, 


mit dem ‘tale ab wackeln, to fhake with 
Ship, a Perach or Pinnace, a Ship 


x the Head. 
der Ko ort wodelt ifm vor Alter, ~ his 
Head fhakes again of great Age. | 


auf einem Stuhle hin und ber wadeln, 
ſich wiegen, 10 jog or tofs one’s- 

/ felf to and Fro upon a Chair. 

Wadeln, das, the Jogging, Totter- 
ing, Reel: ing, Staggering, Wag- 
gling; a Shaking, Tofling, Jog- 
Bing: Motion, Wagging, Loofe- 
nefs 


Wadelnd, adj. & adv. fhaking, being 
loafe. 
Teeth that are 


loo 

ein — Hnfeiſen, a Horfe- fhoe 
. got loofe. . 

ein wactelnder Gang, a reeling, ftag- 
gering Gait, a wavering, unfteady 
Gait or Pace. 

Mader, adj. & adv. (wackerer, tvackers 
fie) airy, brifk, lively,. fprighely, 
watchful, Rifring , vigilant, nim- 
ble, quick, vivacious, agile, ac- 
tive, diligent, ftout, valorbus, vi- 
gorous, refolute, pretty, clever. _ 
wacker werden, aufwaden, wach ters 
den, to awake out of one’s Sleep. 
wacker, tapfer, brave, couragcous. 
ein wackerer Maun, a brave, agal- 
lant Man, a,Man of Courage. 

eine wackere F Frau, a brave, a clever, 
a good Woman. 

ein twackerer Soldat, a brave, ava- . 
liant, agallant, 2 courageous Sol- 
dier. : 

eine wackere That, a pretty, a good 
"Action, a brave Behaviour, | 

ein wackerer Arbeiter, a brifk, an ac- 
tive, a clever Workman or La- 
bourer. 

(famil.) ev hat wackere Schläge bekom⸗ 
‚men, he has.been foundly beaten, 
‘or he has been well mauled or: 
thrafhed. 

wacer ſchreyen, to cry aloud, to 
bawl, to make or keep a great 
Cry. ' 


Ge e wacker 


ft | 

Wac 

sonder ſtudiren, to ply Books, to 
ftudy diligently. 

wacker¥ draufgeben laſſen, 


high. 

wacker frefien und faufen, to eat and 
drink well or much. e 

ſich wacher halten, to behave valiant- 


to fpend 


ly. | , 
Waddick, die, fee MolFert. ~ 
Wade, die, the Calf of the Leg. 
feine Wade haben, to Have the Leg 
‘all of a Picce. 
dicke Waden, thick Shanks. 
duͤnne Waden haben, to have thin 
Shanks, to be fpindle : legged. 
Mapchein, dag, the exierior Bone of 
the Leg, Shank or Calf, 
Kapsel, der, the Vail; fee Schwanz. 
Wadeſack, der, a Scrip,’ Budget, Wal- 
let, Satchel or By -Sack. - 
Wadicke, Waddie, Wattick, Wartig, 
fee Molken. 
MWaffel, die, a Wafer. 
Waffeln baden ‚to bake Wafers. 
MWaffeleifen, das, a Wafer- Iron. 
N der, a.Wafer; fee Wafı 


fel. 
Waffen, die, Arms, Weapons, Ar- 
mour, any Inftrument that ferves 
for a Defence or A:tack, an Initru- 
ment of War. 
thdiicde Waffen, murdering Weapons. 
die Waffen tragen, to bear Arms, to 
be a Soldier. 
unter din Waffen feyn, im Gewehr free 
ben, tc be under Arms, to conti- 
- nuc im Arms. _ 
zu den Waffen greifen, bie Waffen ev. 
greifen, to take up Arms, to run 
to Arms, 
die Waffen anlegen, fic) waffnen, to 
arm one'sfelf. 
die Waffen niederlegen, to lay down 
one’s Arms. : 
die Truppen in den Waffen üben, to 
exercıfe the Troops, to train 
them up to Arms. J 
dent Feinde die Waffen aus den Han: 
den winden, to disarm the Ene- 
mies. 
feindliche Waffen, oflenfive Arms. 
Waffen zur Wehr, defenfive Arms. 
They call alfo, Waffen, bas Gewaͤff, 
die Hauzaͤhne eines wilden Schwei— 
nes, the Tufks or Tufkes of a 
wild Boar. 


Waffenbintnig, das, a Fraternity of 


Arnis (little ufed). 


(BI. 
Wafferfabri€é, die, Gewebrfabrif, a 


Waf 


Manufactory of Guns, of Firelocks, 
of Fire - Arms. 

Waffengeflimper, das, Waffengetöie, 
Waffengeflirre, a Clafhing, a Clat- 
tering of Arms. 

Waffenglic, dag, the Fortune of War, 
the Glory gained by Arms, the 

_ Chance of War. 

Waffenhammer, der, a Hammer-Work 
or Forge where all Kinds of Wea- 
pons are made. 

Wajfenhandler, der, an Armourer. 

Waffenhaus, das, Zeushaus, die Waf—⸗ 
fenfammer, an Arfeıral, an Armoury. 


| Waffentleid, das, Cin former Times) 


a Coat of Arms, a Garment worn 
above the Cutrafs or Armour, 

Waffenplaß, der, the Place of Arms, 
an Alarm- Place, a Place in general 
where Troops affemble or gather. 

Waffenpuber, der, an Armourer, one 
tliat cleans and polifhes Firelocks. 
and other Weapons or Arms. 

Waffenrock, der, fee Waffenkleid. 

Waffenruͤſtung, Me, an Armament, an 
Arniing, warlıke Preparations, Rais- 
ing of Forces; al an Arming or 
Fitting out ofa Man of War. 

Waſſenſchau, die, a Multering, a Re. 
view. | 

Waffenſchmid, der, an Armourer, a 
Workınan or Tradesman that makes 
deferifive Weapons, 

Waffenſteln, dee, a Name for a very 
hard Stone or Reck that muft be 
forced asunder w:th Gun + Powder. 

Waltenftiliftand, der, a Truce, a Sus- 
pention of Arms. 

einen Waffenftillftand treffen, machen, 

"to agree‘ about a\Suspeniion or 
Ceflation of Arms, to make a 
Truce. * 

Waffentanz, der, a Dance among wild 
Nations with Weapons in their 
Hanis. 

Waffentragen, das , “the Bearing of 
Arms; alfo a Kind of flight Punifh- 
ment for Soldiers to carry feveral 
Firelocks tied.together fof certain 
Hours on both Shoulders. ° 

Waffentrager, der, an Armour-Bearer; 
alfo one that carries. au, othcr’s 
Weapons, . 

Waffenibung, die, military 


Exercifes, 
Evolutions. . 


Waffen, 


af 
Waffnen, an: veg. al. mit offen 


verfeben, to arm, to provide, to 
furniih with Arms. 


ein Schiff wafften, to fit outy fo equip | 


a Veſſel, a Ship, a Man of War. 


fid) waffnen, to arm one'sfelf, to put | 


on one’s Arms: ‘ 


fie waffneten ſich foaleich und waren zum 
Fechten beteit, they armed themiel- 


ves dire&tly and were ready for | 
. ! 


Battle. 
ſich gegen jemanden waffen, to take up 
Arms againit one, 

Man wafiner fih von allen Seiten, they 
arm themfeives , make Prepara- 
tions for War, raife Forces on all 
Sides. 

‘wohl gewaffret, well weaponed or 
armed. . 


C779.) > 


Li 


| Wag 


das Zeichen der Wage, the Sign of the 
Balance. | 

Wage, (Agur. inftead of Gleichgewicht) 
the Balance, the Equilibro. 

etivas in'der Wage, im Gleichgewicht 
halter, to hold or kcep fomerhing 
in equal Balance, in Equilibrio or 
Equilibrium. 

die Wage halten, to counter - balance, 
to match, to out- weigh the other. * 

diefe bender Mächte halten einander die | 
Wage, thefe cwo Powers are an 
equal Match, they keep one an 
other the Balance. 

Wage, in fome Places is faid inftead . 
of Wanendeichfel, che Spring -Tree- 
Bar of a Coach. Ä 


4 


die © prengwoage , the Spring- Tree- 


ar. 
mit gewaffneter Hand, with Arms in | Wageamt, das, die Wage, a public 


Hand. . t 
figur. ſich mit Geduld waffnen, to be 
patient , te arm one'sfel£ with Pa- 
tience. - ° 
fic) gegen etwas waffnen, to fortify, 
to: arm, to fence, to ftrengihen, 
to fecure one’sfelf againft a Thing. 
einen Magnetitein waffnen, to arm a 
‚Load- Stone. 
‚ein aewaftneter Magnetſtein, an armed 
Lord-Stone, 
Waffuen, das. die Waffnung, Arming. 
Wage, dic, a Balance, a Pair of Scales, 
the Infirument made Ufe of to weigh 
fomething. | 
die Schnellwage, Balkenwage, a Stecl- 
Yard, the Koman - Balance, a Sort 
of Weight. | ’ 
eine richrtae, falfthe Wage, a jut, a 
falfe Balance. | 
auf die Wage legen, ziehen, to put on 
the Balance, to weigh.- 
die Wage gleich machen, to adjuft the 
Balance. ' ' 
der Wage den Ausſchlag geben, to tur 
the Scale, to give the Balance on 
one Side. 
bie Wage fteht gleich oder inne, the Ba- 
‘tance ftands poifed, equilibrious 
or in Equilibrio. : 
die Wage fehnappet über, the Balance 
whippes up. 
figur. alle Worte auf dic Wage leaen, 
to weigh all Words, to examine 
very {tri@ly all one fays 
Mage, is allo a-Name for the Ba- 
lance, onc of the Signs of the Zo- 
diack. 


Piace where Goods are weighed. 


MWagebalfeh, der, the Beam or Branch 


of a. Balance. 


Wagegeld, Wügegeld, das, the Pefage, 


the Money paid for getting or having 
one’s Goods weighed on the public: 
Balance. 


onen ‚der, fee Waahals, 
Wage 


alter, der’, the Support of the 
Balance, the Keeper of the Balance: 


Wagekloben, der, die Wagerichte, der 


QBagefolben, the Cheeks of a great 
Balance, the Handle of a Balance, - 


Wagekunſt, Wagetunft, die, the Sea- 


tics, the Science of Weights. 


MWagenmacher, der, a Balance - Maker. 
Magenmeifter, der, the Keeper of the 


public Balance, the Oſſicer in whofe 
Prefence the Goods are weighed on | 
the public Balance. 


Wager, der, a Weigher. 
Wagerecht, adj. & adv. in Equilibrio, 


horizontal, horizontally, level, > 
even, perpendicular, perpendicu- 
larly. 
etwas wagerecht ftellen, legen, ſetzen, 
to put, fet or place a ‘Thing hori- 
zontally or even, 
die wagerechte Stelling eines Körpers, 
einer Figur, the Ponderation, the 
‚Scieuce that determines the Equi- 
librium of the Bodies and their juft 
Movement according to the Rules 
or Laws of Phyfick. 


MWagezettel, der, the Schedule or Bill, 


the Controll of the Balance; (tefti- 
fying what the Goods have weigh- 
ed). 


Wagſchale, 


* 


Vor .( 770 ) - Bor 
fehriftlih vortragen, to propofe, to ( Bortudy, das, die. Schürze, an Aprons 
deliver in Writing. das Bortud der Bartſcheerer, the 


feine Meinung vortragen, ta deliver) Barbing - Cloth, Eg 
his Mind, his Serftimient; to ſpeak, | Boriben, verb, reg, af. to prepare 
to propofe, to offer onc’s Opinion. one’sfelf. ” | 


emanden feine Moth vortragen, to | Borübung, die, Exercife, preliminary 
» discover: one’s Need tp ane, to Exercife. : 
reprefent or lay one’s Need, one’s | , 
Wants or Indigence before one, 
to fuggeft, to display it to him. 
ciner, der etwas vortragt, a Propoun- 
der or Propofer. 

Vortrefflich, adj. & adv. excellent, ex- 
quifite, extraordinary, emjuent, 
rare, rarely, good, egregious, 
admirable, uoble, choice. 

yortreftice Leinwand, excellent, ex 

quifite, fine or good Linen or Li- 

nen - Cloth. ” 5 

WVortrefflichkeit, die, Excellence or Ex- 
eclleacy, Eminence. : 

RMortreiben, verb. irreg. wrutr, vorwärts 
treiben, to drive, to chafe forward; 
alfo to drive before one. 

Rortreten, verb. irreg. newer. vorwärts, 
bervortreten, to flep or.go before, 
to advance. 

einem vortreten, to ftep before one, 
to take the Precedency of one. . 
Bortreten, fignifies alfo, to put him- 


felf at the Head of the Troop. 


———— — 


Worüber, adv. over or by. 
vorüber gehen, to pafy by, to go on, 
to go forward: alfo to go beyond. 
voräber gehen laſſen, to let it pafs 
_ over oc by. 
vorüber ſeyn, to be paft, to be done, 
so have done, to be over or finifh- 
Vorurtheil, das, a Prejudice, a pre- 
_ judicate or concsited Opinion, a 
Prepodefion, a Preecchpation, a 
Prevention, a Prepoffeficduels, a 
Precouceiteducl>. 
mit Vorureheiten behaftet feyn, to be 
‘full of Prejudices, to be prepoflef- 


fed. ; 

einem felne Worurtheile benchmen, 
‘to undeceive one of his Pıeju- 
dices. ' 

Vorwache, die, der Vorpoſten, the ad- 
vanced Poft or Guard, the Perdue, 
the outmoft or forlorn Centry. 

Vorwachſen, fee Hervorwachſen. 

Vorwaͤgen, Vorwiegen, verb. reg. aff. 
in jemandes Gegenwart wägen oder ' 
wiegen, to weigh in the Prefence 

‘ ofany one, in Order to convince 
him of the juft and lawful Weight; 
alfo to thew him how to weigh a 
Thing; as a verb. neutr. to weigh 
more, to furpaß in Weight. 

Bortvalten, vero. reg. neuty. to pre- 
dominate or prevail. 2 

dic Gnade vorwalten laffen, to let 

Grace or Pardon prevail, to par- 
don, to forgive. 

es waltet kein Zweifel vor, these is no 
Manner of Duubt. 

Vorwand, die, a Fore- Wall, an ad- 
vanced Wall, an outward Wall, an 
Avaut-Mure; a//o the Out- Side of 
a Building, the Front- Wall. 

die Vortwand eines Waldes, the Bor- 
ders of a Foret. 

‚die Vorwand an einem Lerchengarne, 

the Fore-Pan or foremoit Pan of 
_a Net for catching Larks. 
? Voriwand, 


man {affe {6m vortreten, let him ap- 
ear, Jet him prefeut himfclf, let 
im ftep forth. — . 

+ Vortrieh, fee Vortriffe, Vorhut. 

Vortrinken, verb. irreg. al. & neuter, 
to drink firft, to drink. before au 
other. 

er bat mir vorgetrunfen, id) mag ihm 

nicht nachtrinken, he has drunk 
before mc, I won't drink after 
him. 

Vortritt, set, the Precedency, the 
Rank, the Degree of Honour one 
has before an other. 

den Vortritt vor jemanden haben, to 
precede one, to go firft, to have 
Precedency. 
einem! den Vortritt laffen, to yield 
Precedency to one, to give him 
the right Hand or Wall; alfo to 
let one go before you. 
Vortrunpen, die, the Avant-Guard, 
the Van, the Van- Guard of an Ar- }- 
my, the Fore -Troops. 
die Vortruppen wurden angegriffen, the 
Avant-Guard was attacked. , 


any 


Bor 


tence, Pretext, Colour, Cloak or 
Palliatin % an apparent Reafou ufed 
to’ cover Gr hide the truce Motive 
of Uctigu or Aktion, a Shift, an 
Evafion. | , ‘ 
ein Fahler Vorwand, apoor or witlels 
Erafion or Shift, an impertinent 
Chicanry, afcurvy, a palıry Ex- 
cufe. 
ein ſcheinbarer Vorwand, a fpecious, 
a plaufible Presext, a fair Colour 
- in Appearance. ' 
‘unter dem Vorwand, under Preteuce 
or Pretext. 7 
zum Vorwand dienen, to ferve fora 


Pretexi. 


in the Front, on before. 
die Hand vorwärts ſtrecken, te ftretch 
the Hand forward, to itretch forth 
your Hand. 
vorwärts hangend, inclining, leaning, 
hanging forwards. 
‚er geht mehr richwarts als vorwärts, 
hrd recoils inftead of advancing, or 
he goes backwards iuftead of far- 
warde. — — = 
das will meder vor « noch ruͤckwaͤrts, 
_ that goes neither forwards nox 
. backwards. 
Vorweg, adv. ou before, ferwards 
fee Boraus. 
Rei die, a Bulwark, 
fee Bormauer.» | \ 
| Borwveijen, verb.irreg, af. to produce, 
‚to fhew, to fhew forth, to prefens, 
to let fee. 


a Rampart; 


feinen Pag vorweifen, to produce his 


Pals or Pafsport. — 
Vorweiſung, vie, the Producing, Shew- 
ing , Preventing, Exhibiting. : 
die Vorweiſung der Urfunden, the Pro- 
ducing, Exhibiting of the Docu- 
ments, Writings. 
Vorwelt, bie, our Predeceffors, An- 
ceftors; thofe that were before us 
or lived before us. 
Vorwenden, verb, reg. & irreg. af, ei: 
nen Vorwand gebrauchen, to pretend, 
to ailedge fomerhing for an Excufe, 
for a Pretex: or Reafon, 
Voriwerfen, verb, irreg. act, to throw 
before. . 
den Hunden die Knochen voriverfen, 
to ihrow the Bones to the or be- 
foxe the Dogs, 


il 771) 


Vorwand, der, die Ausfluht, a Pre- 


Borivärts, adv. forward or = 


Bor 


den Hübnern oder Tauben e 
ner vorwerſen, to th 
fome Grains 

‚ Pigeeus. 

(Ager) einem etwas 
proack or 

‚hing. af. % 

einem ein Lafter vorwerfen, to upbraid 
one with a Vice, . 

er warf ihm feine Undankbarkeit vor, 

_ he reproached him of his Engratis | 
\ tude, or he upbraided him with 


Inige Rive 
tow or call 
before the Fowls or 


voriverfen, to re- | 
upbraid one with a. 


it. 
fie baben einander nichts vorzuwerfen, 
they ave upon even derms , they 
are niuch alike; one is as bad as 
the acher. 
Boriverjen, das, 
&c. Keproachiu 
Vorwerk, dag, a 
a Farin. . 
Vorwerker, ber, a Farmer, 
Borwefer, fee Vorjahr. 
Vorwiegen, foe Borwägen. 
Vorwind, der, (Sea. Term) a Fore. 
Wind; the Wind being abaf. 
Vorwind, den Wind im Rucken haben, 
to go or fail before the Wild: 
alfo figur. to have good Fortune 
oy good Luck, to be in Favour. 
Vorwinter, der; ‘the larter Pare of 
Autumn, the Fore-Winer. 
Vorwiſſen, das, Fore Knowing, a pre- 
vious Notice; the State or Cafe in 
which one has Knowledge of a 
‘Thing. * 
etwas ohne jemandes Vorwiſſen thun, 
to do a Thing without any one’s 
Knowledge or unknown to him. 
er bates ohne mein Vorwiſſen unters 
nommen, he undertook or has un- 
» deraken it unknown to me or 
without my Knowledge. 


Vorwitz, der, die Nengier, Curiofity, 
Forwaiduefs, too great Halte or 
Eagernels to know a Thing; atfo 
Rathnefs or Temerity, an inconfi- 
derate Daringneß caufed by teo 
great Forwardueſe. 

fim aus Vorwitz in Gejahr fegen, to 
expofe one’sfelf by Over-Forwarde 
neis or withour being calied for. 
(prov.) was deines Ames nicht tft, da 
lag deinen Vorwitz, deat be prying 
into Phings or don't be inquifitive 
about Things that don't or do nut 
coucern you, or don't put your- 
Gtcca . feif 


the throwing before 
'g or Upbraiding. 
‘Manor. or Manour, 


* 
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felf into unneceffary Trouble, on-} Morzeiger diefes, the Bearer of this 
ly mind your own Hufinefs, _ Note, the Bearer hegeof ar of 
Borwikig; adj.G adv. curious, prying, thefe Prefents. ? 
inquititive, forward, vain-curious, | Vorzeigung, die, a Shewing forth of 
rath, bold, unadvifed, undiscreet, | a Thing, a Producing, Exhibition, 
inconfiderate. Delivery, Psefeniaiou, Displaying 
ihr feyd gar zu vorwißig, you are of it. 
over-curious, too forward, too} Vorzeit, die, tho Time paft. 
rafh, ‘too isquifitive. . Vorzeiten,, adv. formerly, anciently, 
Vorwort, das, a Are an inde- } "in Time of yore,. in former Days, 
clinable Particle which is pur before in old Times, in former Ages. 
the Words it governs; this Word | Berzichen, verd, irreg. afl. to draw be- 
Morwort muft not be confounded] fore, 
with Firwort). | | einen Sorhang vorziehen, ta draw a 
Vorwurf, der, (Hünting- Term). a Curtain before.‘ 
‚ Bait, an Alluremens thrown down | ‘die Straßenfetten vorziehen, to ‚bar 
for the Game in Forefts to feed on 


: the Strests with an iron Chaid. 
and to be the eafier caught or kil- | (Agur.) einen vorziehen, to prefer one 
led. J to, au orher, to give him the Pre- 

Vorwurf, fignifies moft ordinarily, ference before any ovher. 

a Reproach, an Upbraiding an | die Ehre dem Vergnügen vorziehen, to 
“ Exprobrations fee Borrucing. preter Glory er Honour te Plea- 
die Vorwürfe des Gewiſſens, che Re- 


fures, 
proaches of the Confcience. ein Ding dem andern vorziehen, to 
Vorwurf, is alfo employ’d inftead o 


teas prefer one Thing to an other, to 

Gegenftand, an Object, a Subject, eftcem it more or higher, to make 

any Thing that ferves for a Mat- more Account of it. 

ter of Discourfe or of Occupation. | bas allgemeine Beſte feinem eigenen 
der Vorwurf, Einwurf, an ObjeGion, | Mugen vorziehen, to prefer’ the 

an Oppoling. common Good or public Wilfare 
Vorzählen, verd. reg. ad. einem etwas, to his,or one’s ewn Intereft. 

to count fomething in any ‘one’s 


Lu? 


| Borzimmer, dae,-an Antichamber, a 
Prefence. | Parlour, a Withdrawing - Room. 
Borzählung, die, the Counting in any | Vorzug, der, Preference, Prerogative, 
one’s Prefencd, _ Preeminence, Advantage. ) 
Vorzeichen, das, an ominous, ominat- | einem den Vorzug geben, to give one 

ing, ominative, fore-boding, por- the Preference. 
tentous, prognoitic Sign. den Vorzug vor andern haben, to have 


Vorzeichnen, verbireg. alt. einem etwas, the Prerogative, the Adıantage 


to make a Draught for onc, to imi- 
tate it, to defigu or draw fome- 
thing in any one's Prefeoce in Or- 


der to give him a Model or Pattern | 


for Imitation or to copy afıer. 
Vorjeigen, verd. reg. af. fehen laſſen, 
: tofbew, to thew forth fomething, 
to produce, to prefent, to exhibit, 
to ofler, to display, to discover or 
disclofe a Thing, to expofe it to 
People’s View or Sight, to let tbem 
* fee and examine it. . 
einen Prief vorzeigen, to fhew, to 
produce a Letter. 
Vorzeiner, der, the Shewer or Producer 
ofany Thing, that lets one fee a 
Thing; al/ the Bearer ‚of any 
Thing. i 


before or over others, beyond 
others. 
der Vorzug feines Amtes, the Prec- 
minence of his Office or Charge. 
ber Vorzug der Zeit, Priority of 


ime, 

er gemiesc befondere Vorzüge, he en- 
joys particular Privileges. i 

der Vorzug, VBortrab im Kriege, the 
Van-Guard. | 


Vorzuͤglich, adj. & adv. (votzüglicher, 


. vorzüglichfte) preferable, preferably, 
by Way of Preference. : 
vorzügliche Eigenfchaften befigen, to be 
endowed with particular, fitperior 

Qualities. . 
ich liebe ihn verzüglich, I love him 
particularly or preferably to others. 
nian 


Be. 


Bor 


rman muß vorziglich bemerken / daß — 
one muft particulatly or principal- 
ly remark, that —. 
Berzüglichkeie, die, the Superiority; 
Precelleuce, Precellency, Prefer- 
ablenefs. — | 
Goriren, verb. reg. neutr, feine Stim: 
nie geben, to vote, to give one’s 
Vote, to gather the Votes, the Suf- 
frages. . 
Gulfan, der, a Vulcano or Volcano. 


~ 


W. 

W, bag, the W; a Confonant; it has 
-the fame foft Sound in German as 
in Englith. 

Waane, die, fee Wage. 


Haare, die, Merchandife, Ware, | 


Commodity. j 
gute, unverfälfchte Waare, good, 
found, ftanch Commodities. *ı 
fchlechte Waare, mean, forry or bad 

‚“ Stuff. . 

feine Waare auslegen, to expofe or 
{fet forth one’s Commodities to 
Sale. ° 

fremde Waaren einführen, to import, 
to introduce foreign Goods or 
Merchandifes. | 

Warren ausführen, to export, trans- 

part, carry or fend Merchandifes 
abroad. 

Häaren verfenden, to fendor forward 
Merchandifes, to fend them to 
other Places. 

verbotene Waare, contrabanded Com- 
modities, Counterband, prohibit- 
ed Goods, fmuggled Goods. 

mit verbotenen Waaren handeln, to 
fmuggle prohibited Goods, to be 
a Sinuggler. F 

verlegene Waare, a Slug, a Commo- 

- dity that fticks by oue, that will 
not go off. 

Apotheker » und Materialiftenwaaren, 
Drugs. A 

Kleinſchmiedewaare, fmall Iron-Ware, 
eet as Lockfiniths, Spurriers ce. 
make. ° | ° 


Klempnerwaare, Ironmonger’s Ware. 


Kramerwaare, Kleine, Furze Waare, 
Mercery, Mercer’s Ware. 
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Kuͤrſchnerwaare, Pelzwanre, Skins 
or Furs, Fur-Linings, any Thing 
made of Fur or lined with Fur. 

Elfine Glaswaare, Small Glafs-Ware. 

Meifingwaare, Brazier’s Ware.- 

Seidenwaare, Silk - Ware. yo. 

Tépferwaare, Potter's Ware, earthen 
Ware. for : , 

Srodelwaare, Frippery, Long- Lane- » 
Stuff, old Clothes &c, | 


allerhand grüne Waare, all Manner 


4 


of Greens, Potherbs. ' 

Efivaaren, Lebengmittel, Proviſions, 
Vidtuals, Kitchin - Proviligns. 

Cfamil.) Indertiche Waare, Lumpenge⸗ 
finte, the Rift-Raff of the People, 
ie Mobile, the Mob, the Rasca- 

ity. 

C prov.) jeder Krämer lobt feine Waare, 
every Fool likes his Cap, every 
Merchant praifes his Commodities. 

Waarenhaus, das, a Ware-Houfe. | 
Waarenlager, das, the Magazine for 
Merchandifes, | | 
Waarenpreis, der, the current Price 

of Merchandifes, — 
Wagrenverzeichniß, dat, an Invoice, 
a Particular of the Goods fent to a 
Merchant by his Factor or Corrc- 
fpondent; a Note or Specification 
which contains the Quantity and 
uality of Merehandifes fent away 


with the Price of every one; al/o \ 


the Specification of Goods one has 
to fell. 

Rabe, die, Honigiwabe, a Honey- 
Comb with the Honey init, a Cake 
of Honey. | 

Wah, adj. & adv. wadend, awake, 
not afleep. 

fend ihr ſchon wach? are you already 
awake? 

man muß wad feon, one muft be 
awake or watchfil. 

Wache, die, the Guard, the Watch 

or Ward. 

gute Wache Halten, to keep a good 
Guard, to keep a good Loox-out. 

Sache, is alfo che Mame for the 
Soldiers that mount Guard or are 
upon Guard. 

auf die Wache ziehen, to mount 
Guard. 

auf dev Wache 
Guard, upon 
Duty. 


ce 3 


feyn, to be upon 
the Watch, upon 


.. von” 


; 


Mac 
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von ber Wache abzichen, to dismount 


Guard, to be relieved from Guard, 
to come off the Guard: 
bie Wache abldfen, to relieve the 
Guard. 
die Mache verfiärfen , 
the Guard. 
die. Wache werdouprin, to double the 
Guard, to increafe it. 
die Wache an den Thoren, the Guard 
at the Gates, 
der Offizter von der Wache, er wacht: 
babende Officier, the Officer upon 
Guard. 
die Hauptwade, the Main - Guard. 
die Schildwache, Leibwache ic. fee them 
in their Places and every other 
Word compofed with Wache; fee 
alfo Wacht, . 
Macyfeuer, das, the Watch- Fire. 
Wachyeld, das, Watch and Ward, 
Ward Money. ' 
Wachhaus, pas, a Guard- Houfe, 
Round. Houle. 
Wachparade, die, the Parade for 
‚ mMouniang Guard. | 


Wickeln, fee Faͤcheln. 

Wachen, verb. reg. neutr. to wake, to 
warch, to fit up ac Night and don’t 
fleep, 

‚die ganze Macht wachen, torfit up all 
Night, no: to fleep the whole 
Nighr, to pals rhe Night without 
Sleep. 

bey einem Kranken wachen, to fit up 
all Nigh: with a fick Perfon. 

wachen, die Wache halten, to watch, 
to be waichful, to keep Watch 
and Ward. N 

Machen, fignifies alfo, to watch, to 
have an Eye ot a watchful Eye 

"upon. to fland upon one's Guard, 
to mind, to take Care of, to be 
attentive, 

über einen wachen, auf eines Auffuͤh— 
rung Acht haben, to watch or ob- 
ferve one, to have a watchful 
Eye upon him. to watch or ob- 
ferve his Condu& or Deportment. 

uͤber ſich felbft wachen, to be vie tant 
or watchful, to ftand upon one’s 
own Guard. 

fiir tas Wohl ses Staates wachen, to 
watch fer the Safety and Welfare 
of the State. 


4 


to reinforce 
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Wac 


für fehte Ehre wachen, to be careful 
of one’s Honour, to mind one’s 
Honour. 
Warhen, das, the being awake, Wak- 
ing, Watching, Privation of Sleep, 
Want of Sleep. 
das vicle, anhaltende Wachen, the 
continual Warching or Waking. 
MWachheid.r, der, Juniper. 
Wachhetderbaum, der, die Wadhholdere 
ffaude, a Juniper-Tree, a Juniper- 
Shiub. ; 
MWadıhulderberre, die, a Juniper- Ber- 


ry. 

Wadhbolderbrantivein,. der, Juniper- 
Brandy, Gin diflilled of Juniper- 
Berrics. ; 

Wachholderol, dag, Juniper- Oil. 

Wadıhordetraud, der, Perfume of Ju- 

niper- Berries, 

Wahholderfaft, der, die Wachholderlat⸗ 
tverge, an Electuary of Juoipes-Ber- 
ries. . " 

Wachmeiſter, fee Wachtmeifter. 

Wachorduung, a due Order after which 
the Guards are held for the Safery 
of Security. 

Wachpoſten, der, a Poft, a Sentinel 
which is placed fomewhtre to keep 
Guard. ~ 

Wachs, dat, Wax, Bees- Wax. 

gelbes, weilles, rothes Wachs, yel- 
low,, white, red Wax. 

zubereitetes Wachs zum MWichfen, pre- 
pared Wax for fearing or doing 
foınerking over with. 

Sungferrwahs, Virgm- Wax. 

rohes Wachs, raw Wax, Wax not 
ye! prepared. nz 

Stopfwachs, Pichwachs, Votwachs, 
Propolis. Zu 

Machs bleichen, to whiten Wax. 

Heads fornen, to granulate Wax. 

Wards in Blättern, geblattertes Wachs, 
Wax in Leaves. Nt og 

fpanifthes Wachs, Siegelwachs, fpa- 
nith Wax, Wax to feal with, Seal- 
ing - Wax. 

eine Stange Siegelwachs, a Stick of 
Sealing - Wax. +. , 

Daumwarts, Grafting - Wax. _ 

Wacht, in Compofition is fometimes 
employ’d inftead of Wuds, Ge 
wads, Growth &c. fee Haarwachs, 
Mißwachs, Wiefewads x. ._ 

Wadhsabdruct, der, an Impreff o ı or 

Print on Wax. 


Wachs⸗ 


eo 


, 
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Wachsagat, der, wachsfärdiger Adar, ‚the “Colours are prepared wich 


the Wax-Agata; an Agate of Wax- Wax; the encauflic Painting. 
Colour. Wachsmehl, -bas, the Seed-Duft of 
Wachsaͤhnlich, Wachsartig, adj. & adv. Flowers which the Eees carry home 
- ceruminous, of the Nature of Wax, and prepare for their own Food, 
containing Wax. which alfo is called Bieneibret, 
Wachsbaum, der, the Wax- Trees a which Word fee. 
"Tree that bears Wax. Wachsmilbe, die, a Wax- Mite. 
Wahsbild, in, a Statue of Waxy an Wadsmotte, die, a Wax-'Tiny (Pha- 
linage of Wax. lacna cereana Linn). 
Wachsbirnen, die, yelldw Pears. Wachsnaſe, die, a Nofe of Wax5, figur. 
Wachsblatt, das, the empty Panes or a Thin which every ove may 
Combs in a Bee- Hive. turn a explain as he likes. 
Wachsbleicher, der, a Wax- Bleacher, | Wachspapier, dag, waxed Paper. 
- a Whitfter of Wax. Wachspaſtel, das, Paftel of Wax. 


Wachsblume, die, a Wax -Flower, a Wachspflafter, bas , a Cerat, a War- 
Flower imbofled of Wax; the Me- Plaifter, 
linet, the Name of a Plant whofe | Wadspflihtig, adj. & as, obliged 
Flowers look like being imbofled | or bound to pay a certain Rent iu 
of Wax (Cerinthe Zien.). — Wax. 


Wachsboſſirer, der, an Imbofler of ‘wadspfltéeia > in fome Parts figni- 
Wax, one that makes imboffed fies, being a Slave. 
Work of Wax. Wadı aponntiade , die, Pomatum of 


Waͤchſern, adj. & atv. you Wachs, of | Wax. 
Wax. Wachspunpe, die, a Doll or Baby of 
ein wächfern Bild, a Figure,. an 
. Image of Wax. ~ Baden! be, die, aPlaifter for aBruife, 
Wachsfackel, die, a Flambeau or Torch a Svar- Cloth » a Salve of Wax. 
of Wax, a Wax- Torch, a Wax- | Wachefchabe, die, fee Wachemilbe, 
Rachsiheibe, bie, a Honey -Combs 


Taper. . 
Wachsfaden, der, Wadsdrath, a Wax- fee Wabe. 


Thread. Wadhsfaldger, der, the Refiner of che 
Wachsfarbe, die, the Colour of Wax, Wax, he that beats the Wax yet 
the ycllow Colour of Wax. remaining after prefling in the 


Wachsfarbig, wachsgelb, adj. & adv. ! Huiks intirely ont. 
yellow like War) of a Wax-Co- | MWacheichmelze, die, the Place where 
four. Wax is melted and caft. 

Wachsform, die, a Mould for Wax leWachsſchnabel, der, (a Bird) the frip- 

— or Figures. ed Wax- Bill of Senegal. 
achsgelb, adj. & adv. as yellow as | Wachsfeife, die, a Soap prepared of 
Wax. -' Wax, to cleanf the Pi€tures with. 

Wachsgeld, das, Money deſtined for | Wachsſtock, der, a fpun Wax-Cardle, 
: Buying ofconfecrated Wax-Candlss ; wound ab, nt a Stick or Cylinder. 
which among fome Tradesmenisyet | einen Wadtiocd ziehen, to draw or 


a Kind of Fine or pecuniary. Mulét. ſpin a Wax-Candle. 
Wachshaͤndler, der, a Wax-Chandler. | ein zuſammengewickelter Wache fiod, a 
Wacsterie, die, a Wax-Candle, Wax- Book of Wax -Candle. ° 

Ligh: ein Wackkeſtock, fignifies alfo fgur. a 
Wachskerzler, der, a Wax-Chandler. filly Man or filly Fellow. 


Wachslappen, der, a Wax-Cloth. — — Ne, a Wax- Candle- 


Wachsleinniand, die, gewadhte eins Wadstafel, die, a Honey- Comb; a/fo 


——— Canvaſs; fee alfo |, waxed Table, a Table done over 
with Wax. 

Wadslicht, das, a Wax-Candle, a | gq, Hsrraber, die, Bienenſchlacke, Bees- 

Candie of Wax. Wax that is but halfdane; al/o the 

Wachewalecey, die, the Art of paint- Reftor Remaieder of melted Wax; 


ing with Wax; aPainting to which | = a/fo Hive - Drofs. 
: : cc 4 _ Wach⸗⸗ 


„# 


Mar. 


Wachstuch, dag, die Wacdhsleinwaud, 
O Cloth, waxed Canvafs, Sear- 
Cloth, Sarp-Cloth, Sarpliar. 
MWachstuchtapeten, Hangings of Oil- 
“loch. 


Wachszieher ‚der, 3 Wax-Chandler. 





| 3 . 
Wadham, adj. & adv. (wachſamer, 
wachſamſte) vigilant, vigilantly, 
with Vigilance, watchful, watch- 
fully, watching, ftirring. * 
allezeit wachſam ſeyn, to be always 
Vigiiaat er iMrcing. . 
ein wachſamer Diener, a 
flirting Servant. 
wachſam feyn, Cfiger.) to be upon 
one’s Guard, (6 mind. 
ein-iwachfames Auge auf etwas Baben, 
to be vigilant or watchful, to 
have a wa:chful Eye upon fome- 
thing, to be atrentve. 
Warbiamfeit, die, Vigilance, Vigl- 
Jancy, Warchfulnefs, Care, Atten- 
tion. 
Makiciff, das, fee Wachtſchiff. 
Wahlen, verd. irreg. nentr. wuchs, gee 
wachen) to grow, to grow up, to 
grow tall, to wax, to increafe, to 
thrive &c. 
die Kräuter, Baume, Haare wachſen, 
the Herbs, Trees, Hair grow. 
nad und nad wachſen, to grow by 
. Jıttle and itule of by Degrees. 
auf dieſem Felde, Boden wacht nichts, 


vigilant, a 


this Field or Ground produces no- 


thing. : 


- in diefem Lande wächft gater Wein, 
viel Getreide, Flachs, this Country 
produces or yields Ahundance of 
Wine, of Corn, of iAax. 

die Baume machfen que in diefem Bo: 

- den, the Trees thrive well in this 
Son. 

die Pflanzen wachſen' nach dem Regen, 
the Plants grow after a Rain. 

der Strom wächft, the River fwells, 
increafes, 

der Mond waht, fängt an zu wachfen, 
the Moon inereafes, . 

bas Fieber wächft, the Fever inerea- 
es. 

es wuchs zuſehends, it grow vifibly. 
et iff nur fbr wenig gewachſen, he has 

grown but very little. j 


( 776 ) 


| 


War 
Alles, was auf dem Erdboden made, 
all the Products of the Earth. 
was in England wächft, che Country- 
Growth, the natural Produdts of 
England. 
- (figur.) fle wacht an Schönheit und 
1 Tugend, the inereafes in Beauty 
and in Virtue, 
‘feine Liebe wächft, his Love increafes. 
die Zahl der Mißveranuͤgten wachſt, 
, the Number of Malecontents or 
discontented People increafes. 
fein Kredit oder Credit wachſt taglic, 
- fits Credit increafes with every 
. Day. j 
er ift mir über den Kopf gewachlen, 
he’ has fhaken off the Yoke of 
Correction, he obcys meno more. 
einem gewachſen feyn, to be too many 
for. orte, to be a Match for him, 
or to be his Match. 
einer Gache gewachſen fenn, to be apt, 
fit, able or fufficient for a Thing. 
Wachſen, das, the Growth or Grow- 
ing bigger... ' 
das Wachſen, der Wachsthum der Pflan: 
gen, the Vegerapon of. che Plants. 
bas Wachſen, Zunehmen des Mondes, 
the increafe of the Moon. j 
Wachſend, adj. adv. growing, rifing; 
alfo vegeiable, capable of growing, 
vegetative. | = 
Wachsthum, der, Accretion, Growth, 
Growing, ‘Thriving, Iucreafe. in- 
creafing, Augmencation in Gran- 
‘dour, Bignefs or Tallnefs; fee 
Wachſen. 
Wacht, die, the Guard: fee Wache. 
Wachtfeuer, das, a Warch- Light at 
Sea, a Creflet- Light; the Light of 
a Fire-Beacon; alfo the Fire kept 
by the Guards in the Camp. 
Wachtfrey, adj. & adv. extempt from 
mounting Guard. 2 
Wachtgeld, das, der Nachbarſchoß, cer- 
tain Moneys paid by the Inhabitants 
living near a Caftle- Ward towards 
keeping it in Repair and keeping a 
Guard or Watch apon it. 
Wachthaus, das, a Guard-Houfe; 
alfo a Round - Houfe in a Town, 
das Wachthaͤuslein, Schilderhans, a 
-  Cenery-Box, aShelter for a Watch- 
man. 
Wachthund, ein, a*Curr. 
Wachtmeiſter, der, a Sergeant of-a 
‘Troop of Cavalry or Horfe, a Ser- 
geant-Majors it fignifies alfo, the 
Captain 


- 


Wachzeit, die, (Sea-Term) the Watch. 


Wace. 
Captain of the Watch on Horfe- 
back (in French Chevalier du Guet). 

der Obriffivadenicijier, the Major of 

a Regiment or Battalion. 

der Wachtmeifterkeutenant, an Adju- 

tant ia a Regiment. - 

der nc adel a aid ag a Major-Ge- 

nerai. 


Wachtſchiff, dag, a Watch-Ship, Guard- 


Ship, a Perach or Pinnace, a Ship 
that guards the Entrance of a River, 
of a Paflage where Duties or Cus- 
toms«are to be paid. ' 
einem Machtichtff ſeine Seebriefe vor: 
zeigen, ro give an Account of one’s- 
felf to the Guard-Ship before one 
_ comes to Anchor. 
Wachtſtube, die, the Guard- Room. 


—Wachtthurm, der, a Belfres, a Watch- 


Tower, a Barbican; alfo a Beacan. 


Wachtel, die, a Quail. 
eine Junge Wachtel, a young Quail. 
dos Schlagen einer Wachtel, the Call 
of a Quail., ' 


Wachtelfang, ter,- the Catching of 


Woaͤchtelweizen, der, 


Quails. 
"MWactelgarn, ein kleines, a little Purfe- 


et. ; 

Wachteihabiche, der, a Merlin. 

Wachtelhund, der, a Setter, a Setting» 
Deg, a Lurcher or Tumbler, 

Wachtelkoͤnig, der, dic Mieienralle, a 
Land- Rail; the King of Quaiis. 

Wachtelpfeife, die, a Catcall, a Bird- 

“ Call for Catching of Quails. - __ 

Cow - Wheat, 

Black - Wheat or Buck- Wheat, 
French - Wheat. 

Pächter, der, a Watchman, a War- 
der, a Waich, one that watches 
and obferves what pafles. 

der Nachtwaͤchter, the Night- Watch. 

der Waͤchter im Maftforbe, the Look- 
out Man. 

der Wächter fm Weinberge, auf dem 

. "Felde, der Feldſchuͤtze, a Keeper or 
Overfeer of Vine-Yards, a Watch, 
a Ranger of the Fields. 

Waͤchtergeld, bas, a Watchman's Wa- 
ges; al/o Money paid to maintain 
or keep a Watchman or Watch. 

Wadcdhterhotu, das, the Watchman’s 
Horn, 
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Mac 


Wackeln, verb. reg. nextr. to fit loofe, 
to wag, to waddle, to wabble, to 
. reel, to ftagger, to totter, to rock, 
—— to waggle, to joggle, to 


ake. 
ber Tiſch wackelt, the Table don’t 
ftaud faft, it jogs. 
der Zahn wackelt, che Tooth is loofe. 
mit dem Kopfe wadeln, to fhake with: 
‘ the Head. | 
der ea wacelt ifm vor Alter, his 
Head fhakes again of great Age. | 
auf einem Stuhle bin und her waceln, 
ſich wiegen, 10 jog or tofy one’s- | 
+ felf to and Fro upon a Chair. 
Wackeln, das, the Jogging, Totter- 
ing, Reeling, Sraggering, Wag- 
gling; a Shaking, ‘Tofling, Jog- 
ging, Motion, Wagging, Loofe- — 
nefs, 
Wadelnd, adj. & adv. fhaking, being 


loafe. 


F 


wackelnde Zähne, Teeth that are 


loofe. . ) 

ein wackelndes Hufeiſen, a Horfe-fhoe 
got loofe.. .. . e 

ein wackelnder Gang, a reeling, ftag- 
gering Gait, a wavering, unfteady 
Gait or Pace. 

Wacker, adj. & adv. (wackerer, wackers 
fte) airy, brıfk, lively, fprightly, 
watchful, ftifring, vigilant, nim- 
ble, quick, vivacious, dgile, ac- 

tive, diligent, ftout, valorous, vi- 

gorous, refolute, pretty, clever. 
wacker werden, auftwaden, wach mwers 
den, to awake out of one’s Sleep. 
wacker, tapfer, brave, couragcous. 
ein wackerer Mann, a brave, agal- 
lant Man, a,Man of Courage. 

eine wackere Frau, a brave, a clever, 
a good Woman. 

ein wackerer Soldat, a brave, ava- | 
liant, a gallant, a courageous Sol- 
dier. ‘4 ? 

eine wackere That, a pretty, a good 
'Attion, a brave Behaviour, 

ein wackerer Arbeiter, a brifk, an ac- 
tive, a clever Workman or La- 
bourer. 

(famil.) ev hat wackere Schläge befom« 
‘men, he has been foundly beaten, 
or he has been well mauled or: 
thrafhed. 

wacfer fehreven, to cry aloud, to 
bawl, to make or keep a great 
Cry. 


cc wader 


* 


| 
Wac 
wader findiren, to ply Books, to 


ftudy diligently. 
wacker$ draufgehen laſſen, 


high. 
wacker frefien und faufen, to eat and 
drink wel! or much. % 
fit wacher halten, to behave valiant- 
* Jy. : 
Maric, die, fee Molken. ~ 
Made, die, the Calf of the Leg. 


keine Wade haben, to Kave the Leg 


‘all of a Piece. 

dicke Waden, thick Shanks. 

duͤnne Waden haben, to have thin 
Shanks, to be fpindle : legged. 
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to fpend 


Waf 


Waffenfabrik, die, Gewehrfabrik, a 

Manufactory of Guns, of Firelocks, 
_of Fire- Arms, 

Waffengeklimper, das, Waffengetöfe, 
Waffengeklirre, a Clafhing, a Clat- 
tering of Arms. a 

Waffenglic, dag, the Fortune of War, 
the Glory gained by Arms, the 

_ Chance of War. ; 

Waffenhammer, der, a Hammer-Work 
or Forge where all Kinds of Wea- 
pons are made. 

Maffenhandler, der, an Armourer. 

Waffenhaus, das, Zeughaus, die Wafe 
fenfammer, an Ärfeıral, an Armoury. 


Mapehein, das, the ex:erior Bone of | Waffenfleid, das, (iv former Times) 


the Leg, Shank or Calf, 
Warel, der. the Tails fee Schwanz. 
Wadeſack, der, a Scrip, Budget, Wal- 
let, Satchel or By-Sack. - 
Wadicke, Waddicke, Wattick, Wattig, 
ſee Molken. 
Waffel, die, a Wafer. 

Waffıln Baden ‚to bake Wafers. 
Wafeleifen, das, a Wafer- Iron. 
Waffelkuchen, der, a Wafer; fee Wafı 

el 


fel. 
Waffen, die, Arms, Weapons, Ar- 
mour, any Inftrument that ferves 
- for aDefence or Aıtack, an Initru- 
ment of War. 
toͤdliche Waffen, murdering Weapons. 
die Waffen tragen, to bear Arms, to 
be a Soldier. 


a Coat of Arıns, a Garment worn, 
above the Cutrafs or Armour, 
Waffenplaß, der, the Place of Arms, 
an Alarm -Place, a Place in gencral 
where Troops affemble or gather. 
Waffenpußer, der, an Armourer, one 
that cleans and polifhes Firelocks. 
and other Weapons or Arins. 
Waffenrock, der, fee Waffenfleid. 
Waffınruftung, De, an Armament, an 
Arniing, warlike Preparations, Kais- 
ing of Forces; alf an Arming or, 
Fitting out ofa Man of War. 
Waflenfdyau, die, a Muftering, a Re- 
view. 
Waffenſchmid, der, an Armourer, a 
Workınan or Tradesman that makes 
deferilive Weapons, 


unter din Waffen feyn, im Gewehr flo | Waffenſtein, der, a Name for a very 


ben, tc be under Arms, to conti- 
. nue im Arins. 
zu den Waffen greifen, bie Waffen ev» 
geelfen, to take up Arms, to run 
to Arins. . 
die Waffen anlegen, fic) twaffnen, to 
arm one'sfelf. 
die Waffen miederlegen, to lay down 
one’s Arms. 


die Truppen in den Waffen üben, to 


exercife the Troops, to train 


them up to Arms. 


hard Stone or Keck that muft be 
forced asundec with Gun- Powder. 


Wafßfenſtillſtand, der, a Truce, a Sus- 


pention of Arms. 
einen Waffenftillftand treffen, machen, 
"to agree’ about a\Suspenfion or 
Ceflation of Arms, to make a 
Truce. S ‘ 
Maffentanz, der, a Dance among wild 
Nations with Weapons In their 
Hands. 


dem Feinde die Waffen aus den Han: | Waffentragen , das, the Bearing of 


den winden, to disarm the Ene- 
mies. 
feindliche 
Waffen gar Wehr, 
They call alfo, Waffen, 


Waftın, oflenfive Arms. 
defenfive Arms. 


nes, the Tufks or Tufkes of a 
wild Boar. 


Waffenbiiminiß, das, a Fraternity of 


Arms (little ufed). 


das Gewaͤff, 
die Hauzaͤhne eines wilden Schwei— 


Afms; alfe a Kind of flight Punifh- 
ment for Soldiers to carry feveral 
Firelocks tied.together fof certain 
Hours on both Shoulders. ° 


| Waffentrager, bet, an Armour- Bearer 3 


alfo one that carries au other’s 
Weapons. 
Waffenuͤbung, die, military 


Exercifes, 
Evolutions. 


Waffuen, 


Waf 

Waffnen, verb, reg. aff, mit Waffen 

verſehen, to arm, to provide, to 

furnilh with Arms. 1 

ein Schiff waffnen, co fit out, fo equip 
a Vefiel,:a Ship, a Man of War. 

fic) waffnen, to arm one'sfelf, to put 

on one’s Arms: ( 
fie waffneten ſich fogleih und waren zum 
Fechten beteit, they armed themiel- 


ves dire€tly and were ready for | 
f 


Battle. 

ſich gegen jemanden twaffen, to take up 
Arms againtt one. 

than wafjnet fih von aflen Seiten, they 
arm themfelves , make Prepara- 
tions for War, raife Forces on all 
Sides. 

wohl gewaffnet, well weaponed or 
armed. 

mit geweffneter Hand, with Arms in 


nid. ' 
eur. fid) mit Geduld waffnen, to be 
patient, te arm ont'sfel£ with Pa- 
tiemce. - - 
fics gegen etwas waffnen, “to fortify, 
to arm, to fence, to ftrengthen, 
to fecure ane'sfelf againft a Thing. 
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J Wag 


das Zeichen ber Wage, the Sign of the 
Balance. ) 

Wage, (Agur. inflead of Gleichgewicht) 
the Balance, the Equilibro. 

etivas in der Wage, im Gleichgewicht 
haften, to hold or keep fometh:ng 
in equal Balance, in Equilibrio or 
Equilibrium. * 

die Wage halten, to counter - balance, 


to match, to out- weigh the other. * 
diefe beyden Mächte halten einander die | 


Wage, thefe two Powers are an 
equal Match, they keep one an 
other the Balance. 


Wage, in fome Places is faid inftead = 
of Wanendeichfel, che Spring-Tree- . 


‚ Bar of a Coach. 
— , the Spring- Tree- 
z 


Wageamt, bas, die Wage, a public 


Piace where Goods are weighed. 


Wagebalfeh, der, the Beam or Branch 


of a. Balance. : 


Wagedeld, Wügegeld, das, the Pefage, 


the Money paid for getting or having 
_ one’s Goods weighed on the public. 
Balance. | 


_ einen Magnetitein waffnen, to arm a Bat ber, fee Waghals. 


Load- Stone. 
‚ein qewofineter Magnetftein, an armed 
' Logd-Stone, 
Waffnen, das, die Waffnung, Arming. 
Wage, die, a Balance, a Pair of Scales, 


Wage 


alter, dev’, the Support of the 
Balance, the Keeper of the Balance! 


Wagekloben, der, die Wageridre, der 


WBagefolben, the Checks of a great 


Balance, the Handle of a Balance. . 


the Infir ument made Ufe of to weigh 
fomething. ! 
die Schnellwage, Balfenmwage, a Stecl- 
Yard, the Koman-Balance, a Sort 
. of Weight. — 
eine richtige, falſche Wage, a juſt, a 
falſe Balance. 
auf die Wage legen, ziehen, to put on 
the Balance, to weigh.- 
die Wage gleich machen, to adjuft th 
Balance. ° 
der Wage den Ausfchlag geben, to turn 
the Scale, to give the Balance on 
one Side. | 
bie Wage fteht gleich oder inne, the Ba- | 
lance ftands poifed, equilibrious 
or in Equilibrio. ! 
die Wage nase über, the Balance 
“ whippes up. 
figur. alle Worte auf dic Wage legen, 
to weigh all Words, to examine or Laws of Phyfick. 
very ftridly all one faysı Magezettel, der, the Schedule or Bill, 
Wage, is alfo a: Name for the Ba. the Controll of the Balance; (tefti- 
lance, onc of the Signs of the Zo- 
diack. ed) 


Wagekunſt, Wägrtunft, die, the Sta- 
tics, the Science of Weights. 

Wagenmacher, der, a Balance - Maker, 

Magenmeifter, der, the Keeper of the 
public Balance, the Ofiicer in whofe 


the public Balance. _ 
Wager, dev, a Weigher. 
Wagerecht, adj. & adv. in Equilibrio, 


even, perpendicular, perpendicu- 
larly. 
etwas wagerecht ftellen, legen, ſetzen, 
to put, fet or place a Thing hori- 
zontally or even. 
‚die wagerechre Stellung eines Körpers, 
- einer Figur, the Ponderation, the 
‚Scieuce that determines the Equi- 
librium of the Bodies and their juſt 
Movement according to the Rules 


Wagſchale, 


Prefence the Goods are weighed on 


horizontal , horizontally, level, > 


fying what the Goods have weigh- 


4 


Wag 7 Co)» Wag 


Wag chale, die, a Scale or Bafon of a | Waghals, der, a Bravo, a bol Ven- 


Balance; a/fothe Balance itfelf. « | . turer or Adventurer; an undertak- 
Wagſcheit, das, the Rule, (an Infru- ing Man; one that wilh Jay all-at ‘ 
ment of the Mafo ns or Bricklayers). Stake, that will cither win the 

Wagſtein, der, a Counterpoife. Horfe or lofe the Saddle too. 


Waa zuͤngiein, bas, the Tongue, the Wagen, ter, a Waggon, a Chariot; 
Cock-Needle or "Trial of a Balance. any Sort of Charioc. a Coach &e. 
Wagen, verd, irreg. off (ich wage — du | gin Wagen mic fehs Pferden befpannee, 
waͤaſt — er wage — wir wagen 2. im- a Chariot, a Coach drawn by fix 

perf. ich wog, subj. wige, perf. ich Hörfes. 
habe gewogen, imperat. twäge) to | ein zweyſpaͤnnkger Wagen, a Chariot 
weigh. with two Horfes to it. 
etivas waͤgen, to poife, to weigh, to | einbefndener Wagen, aloaden Waggon. 
balancea Thing, to try the Weight | ein offener, bedectter Wagen, an open, 
of it. covered. Chariot. 
ich habs gewogen, I have weighed it. 
Wager, verd. reg. alt. & neutr, to ha- 
zard. torifk, to venture, to flake, 
to lag at Stake, to undergo the 
Hazard of lofing 4 Thing, to expofe 
to Danger; to adventure, 
fein Leben wagen, to hazard, to ven- 
_ ture, to expofe one’s Life. 
ein Kaufmann, der das Geinige zur 
See waget, a Merchant-Adventurer. 
eluch flibnen Srreidswaaen, to hazard 
a bold Stroke, Attenipt or Chance. 
alle fein Geld aufs Spiel wagen, to hae | ein Fracht- oder Fuhrmannewagen, a 
zard all his Money at Play, to put Cartman’s Weggon. 


| 
it all at Stake. der Wagen, Gignifies alfo the Conftel- 


die Pferde an den Wagen ſpam̃en, to 
put the Horfes to the Waggon. 

ben Wagen sichen, umlenken, to draw, 
to turn the Chariat. 

mit einem Wagen fahren, to carry or 
convey in a Cart. 

einen Wagen ummerfen, to ovezturu 
a Coach or Cart. 

die Pferde hinter den Magen, fpennen, 
to put the Cart before she Horfes, 
to do a Thing prepofterously or 

arfy - verfy. 


eine Schlacht wagen, to hazard or rifk — of the great or little Bear; 
a Baftle. 

et wagt zu viel, he hazards too much, 
he puts too much at Stake. 

altes daran wagen, feßen, to run all 
Hazards, to venture all at once. 

fein Acuferites wagen, to lay all at 
Stake. to venture at all, to make 
one’s laft Pufh, to employ his laft 
Shifts. 

fit wagen, to expofe: one’sfelf, to 
abandon dne’sfelf to. Danger. 

e$ wagen, to hazard it, to try For- 
tune. 

es ijt gewagt, it is refolved on or put 
to the Hazard. 

prov. friſch gewagt iff, halb gewonnen, 
nothing venture nothing have, a 
good i ginning is half the Work 
dorfe; Fortune attends the Daring. 


ie Seesen: the Charles - - Wain, 
the great Bear. > 
der Eleine Waven, the little Bear. 

Wagenachfe, die, the Axcl-Tree of a 
Waggon, or ‘of a Pair of Wheels; 
‘fee Achfe. 

Wagenbam., ber, the Coach-, the 
Chariot - Beam, the Shaft of a Coach 
or Chariot. 

Wagenburg, die, a Barricado of Cha- 
riots. 

eine Wagenburg.um eine Stadt fehlas 
gen, to block up a Place, to bar- 
ricade it. 

Wagendeichſel, die, the Beant.or Pole 
of a Waggon. 

Wagenfledte, die, der Wagenforb, a 
Fleak or Hurd for a Waggon. 


Wavengefhirr, Wagenzeug, das, a Wag- 
wer nichts wagt gewinnt aud nichts, de 8 
Ric Heart never won. hi-Tady. a —— the Carriage Imple- 


fonaen gewinnet, wagen verlieret, he — bag, the Carriage of a 
that ventures nothing , will gain Coach or Cart. 


nothing. Wagengleis, das, the Cart-Rut, the 
Wagen, dag, Hazarding, Venturing, “ri Tra& or Streaks of a Cart- 


Ritking, Venture, Rılk. Wheel, 
Wagens 


\ x 
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Wagenfaften, ber, a Box on a Waggon. my Choice, if I were to chufe 
Wagenkette, dle, a Trigger, a Cart- (choofe). 

man’s Chain. eine gute Wahl treffen, to make a 
Wagenknecht, der, a Waggon- or Cart- good Choice. - 
> Driver. zur Wahl fihreiten, to proceed to thé 


Wagenladung, die, a Cart-Load, a Election. 


Cart - full. ’ J bey einer. Wahl feyn, to aflift at an 
Wagenleiter, die, the Rack or Side of Election. | 

a Wain, a Waggon - Ladder. auf der Wahl feyn, to be a Candidate 
Wageninadher, der, a Cart- Wright: * for the Ele&tion. 


Wagenmeifter, der, a Waggon-Mafter, | Wuhlamt,.das, che eledive Office. 
a Sort of au Officer, charged with | Wahlcapitulaton, die, the Capitulation 
“the Condudt of the Waggons or of. the Empero® at the Time when 
Equipages of an Army. he is elected, the Conditions which. 


Empire propofe to him that is 
eleéted Ewperor, and which he is 
obliged to figu before he is acknow- 

- ledged. 

Mahlconferenz, die, the Conference 
for the Election of an Emperor or 
a Roman - King. 

Wahlfaͤhig, adj. & adv. tligible, fit to 
be chofeu, that may be chofen or 


Horfe. 

ein gutes Wagenpferd, a good Cha- 

riot - Horfe. , 

Magenrad, das, a Cart- Wheel, Cha- 
riot - Wheel. 

Magenremife, die, fee Wagenfchuvpen. 

agenrennen, das, a Waggon- Race. 

Magenjchmiere, die, Greafe for Cart- 
Wheels. 

Wagenſchuppen, der, 2 Pent-Houfe, 
a Side-Roof toſput Chariots under. 


X 19 
— — oe ‚ the | city of being eledted or chofen. | 


Magenihret, das, (Term of the Fores- Wablfolge, die, a Succefliou by Zle4tion. 
ters „ud Timber Dealers) Wood | Wahlfürft, der, one of thofe German 
or Timber ouly roughly fquared N Princes, that chufe or ele& an Em- 

“such as Cart- Wrights make Ufe of. peror, an Elector. : 

Wagenfpin ‚die, fee Wagengleis, Wahlhandlung, die, a folemn Elektion. 

Wagenſtraͤnge, die, the Waggon Strings. | Wahlherr, der, a Gentleman, a Frees 

Wagentag, der, a Day on which the man that has a Right to vote or to 
Tenants are obliged to Drudging- | give his Vote to an Eleétion. 
Days-Work to their Lords with | Wahlkind, das, an adoptive Son, or’ 
Chariot and Horfes. — Daughter. 

Wagenwinde, die, an Engine to wind | Wahlfönig, der, an elective King, a 
up a loaded Waggon wich, an En- | King by Eleétion. 
gine ufed to lig up Burdens. Wahlkonigreih, Wahlreich , das, an 


Wagner, der, ein Srellmacher, a Cart- | _ clective Kingdom, 
Wright. acid de Wahlplatz, der, fee Wahlſtatt. 


MWagnerarbeit, die, Cartwright’s Work. — bas, the Right of giving 
Wahl, die, the Choice, the Election, nee: of voting; the Right 


eledted. | : 
Wahljahiaceit, die, Eligibility, Capa- 


Wagenpferd, bas, a Waggon- or Cart- the Eleétors in the Vacancy of the 


an Option. uhffun : 
einem die Wahl laflen, to let one take —— —— 
his Choice. Word a Bi 0 


ihr Babe die Wahl, I give you die 
Choice, you may chufe which you — 
pleafe, 1 leave it to your Choice, Suarage. 
take your Choice. eine Waͤhlſtimme haben, andere zu eva 
die Wahl iſt aufihn gefallen, theChoice | Mählen, und ſelbſt erwaͤhlet zu were 
fell on him, he was elected or den, to have an ative und pailive 


Wahltimme, dic} a Vote, Voice or 


chofen, kate 
wenn ich die Wahl Hätte, wenn mir die Wahlftimme geben, to give one’s 
frey finde zu wählen, if it were in Vote or Voice, 


. 
rn 
‘ 


Wah 


die Sammlung und geheime Unterſu⸗ 
dune cer Wahlftimmen, die gefamm: 
ten Wahlſtimmen, the Scrutiny, r 
die Wahlſtimmen fammlen, to gather 
the Vores or Suffrages. 
Wahlrag. der, the Day appointed for, 
an Eleftion. 
MWahlzertel, der, a Suffrage ‚given in 
Writing, a Ballot. 
» Wahlzinimer, das, the Hall for che 
Election; the Conclave, 





\ ‘ ‘ 


Wahlen , verb. veg. aff. to chufe or 
cheofe, to make Choice of, to pick 
out, to pitch upon. 

Hier ift nicht zu wählen, there is no 
Chuſing here. 
aus zroeven eins wahlen, to chufe one 
\ of the two, 
von diefen beyden VWedienungen Hat er 
diejenige gewählt, rwelde ihm am be: 
quemilen war, of.theie two Oilices 
he has chofen that which was moft 
convenient to him, or which fuited 
him beit, \ 
‚ They fay proverbially > wer lange 
waͤhlt, gehe oft irre, wer die Wahl 
‚ bat, ‘hat bie Qual, he thac is 
long about to chufe goes often to 
the wrong Door; a long Chufer 
a. always the worit. 

Wadler, fignifies alfo, to eledt. 

einen Konig, Ridter wählen, to eledt 
or chufe a King, a Judge. 

durch die Mehrheit der —— waͤh⸗ 
len, to elect by the Majority of 
Votes, 

durchs Loos wählen, to ele&t by Lots. 

durch Ruselareifen wählen, to ballot, 
to vote by Ballots. 

Waͤhlen, fignifics alfo at a Game of 
Cards, to turn up. 

es ni Herz gerwahlet, Hearts is turned 


Kabler bas, die Wahl, the Chufing, 
Electing i the Choice, the Option; 
the Election. 

Wähler, der, an Elector, a Chufer 
or Choafer. 

der Tageivabler, a fuperftitious Perfon 
that is particularly nice in obfery- 

“ing certain Days, 

Wahlitate , die, das Schlachtfeld. J the 

Field of Battl Ce 
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Wah 


auf der Wahlſtatt bleiben, fterben, to’ 
die or be kılied on the Field of 
Bartle. 

die Wahlftatt behaupten r to remain 

- Matter’ of or maintain the Field 
of Bartle. 
ı Wahn, der, die Meinung, an Opinion, 
a vain Opinion, Prefumption, Fancy, 
Conjedure; av idle, frivolous or 
chimerical Imagination, Conceit or 
‚Perfuafion. 
ein falſcher, irriger Wahn, a falfe, ere. 
roneous Opinion, 

id) ftand it dem Wahn, als ob — I was 
of Opingon shar —. 

et ſtehet in dem Bahn, he prefumes. 

er tit durch einen faliten Bahn betros 
gen worden, he has been deceived 
by Ilufions and by Fantoms. _ 

Wahnglaube, der, a falle, an erro- 
neous, an imaginary Farih or Belief. 

Wahngläubig, adj. & adv. that has a 
alfe, an erfoueogis ar smaginary 
Faith or Belief. 

Wahnglanbiges, ein, a prefumtuous 
Believer, . 

Wahniauer, fee Kahsig, (Said of Beer 
or Wine). ; 

Wahnfinn, Wahnfinnig, tee Wahnwiß, 
Wahnwitzig. 

Wahnwitz, ver, Maduels, Frenfy, Senfe- 
lef.ncfs, Alienation of Mind, «he 
being light-headed, Raving, a De- 
lirium; alfo Nonfeufe. 

Wahnwitzig, adj. & adv. unfinnig, mad, 
frauısck, fenfeleß, crackt, hair- 
_brained, faftpated , out of one's 
Wits, not in one's right Wits. 

ein wahnwitziger Menſch, ein Wahn⸗ 
witziger, a Frantiek, a Madman, a 
Fool; one whofe Mindis troubled, 
or that is not in his right Wits.” 

wahnwitzig werden, to go arrun mad, 
to grow a Fol, to lofe one’s Wits. 

Wahnen, verb. reg. meutr. dafürhaften, 
to mean, to prefume, to ‘think, to 
fuppofe, co gucfs, to imagine, to 
believe. 

the follet nicht wähnen, daß — you are 
-not to think, to imagine or to 
prefume that —. 

Wahr, adf. 8 ade. (wahrer, wahreſte) 
true, truly, certain, fore, genuine, 
that is conformable to Yiuch, 

ift das wahr? is that true? | 
es iſt mehr als zu wahr? it is more 
than too true, 


es 


* Wah 
es iſt kein wahres Wort daran, there 
is neta Word true of it. 

man muß nicht gleich alles ſagen was 

wahr ijt, People don’t love to hear 
the Truth: or it is not always fit 
to tell the Truth. 

fo wahr ich lebe! as Cure as I live, or 
as true as I ain alive. 

fo wahr ich ehrlich, fo wahr ich ein cht⸗ 
licher Mann bin, Taffure you upon 
the Faith ofan honeft Man. 

fo wahr Gote lebt! by God! God is 
my Witnefs! or Witnefs God! God 
knows I fpeak the Truth, by the 
living God! 

‘fo rahe | mir Gott belfe und fein heiliges 
Wort! fo help me God! 

diefes Rind ift das wahre Ebenbild feines 

Vaters, this Child, is the true or 
very Image of its Father. 

- eine wahre Zeitung, a certain News, 

a true Account. 

wahres Gold, true, genuine Gold. 

ein wahrer Freund, a true Friend. 

etwas für wahr halten, torakea Ting 

' fora Truth; to believe a Thing, 

‚to put Faith io it. 

er hat das Spridwort wahr gemacht, 
oder das Sprichwort iſt an ihm wahr 
geworben, weiches ſagt — he has 
juftified or verified the Proverb 
which fays —. 

man muß in allen. feinen Handlungen 

wahr feyn, one muft be true in all 
one’s Actions, Or in every Thing 
oue does. 

Wahrhaft, adj. & adv, trufty, upright, 
plain, fincere, faithful, frank; fee 
Wahr, Wahrhaftia. 

Wahrhaftig, adj. & adv. (wahrhaftiger, 
wahrhaftigſte) true, truly, fure; 
furely, real, really, verily, aflır- 

edly, csrtainz certainly 5 ; alfo in- 
fallible. 

die wabrhaftia ———— the true 

honeſt beople. 

wahrhaftig, in Wahrheit, — 

truly, verily, in Truth, indee 

for Saoth, 

wahrbafria! bey meiner Treue, bey mei: 

nen Gewiſſen, upon my Confcience. 

Wahrhaftigteit, die, Veracity, Certain- 
ıy, the Truth, 

Wahrnehmen, verd. irreg. af. bemerken, 

to obferve, to perceive, to note, 
mark, advert, animady erta Thing, 


to take Notice of i it, to grow aware 


of i it, to remark it. 
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ale Sache wahrnehmen, to perceive 
a ‘Thing. 


jemanden von weitem wahrnehnten, to. 


perceive one from afar or ata 
-Dißance. _ 

ich Habe wahrgenommen, — — Ihave 

remarked, obferved, that — 
famil. einer Gache wahrnehmen , to 
- take Care ofa Thing, to be watchs 
ful of it, to be upon Guard for it, 
to have Regard for it, to eſteem 
it, to mind ıt. 

die Gelegenheit wahrnehmen, to profit 
of the Opportunity. 

Wahrnebmen, das, dir Wahrnehmung, 
the Perceiving , Remas kin 
ferviog, Taking Notice of Ob- 
fervation, Remark; alfo Heedfule 

nefs &c, 

Wahrſagerkunſt, die, the Art of fore- 
telling ‘Fhings to come, the Art of 
— 

Wahrſagen, verb. reg. alt, & neutr. to 
divine; to foretel! Things to come, 
to prognofticate, to prophefy or to 
prophetize, to tell Peo an their 
Fortunes, to read their Deftinidss 
to entertain their ominative Super- 
ftition with vain Predictions. 
ibe wahrſaget mir nichts gutes, 
foretell me nothing good. 
aus dein Flug und Geſchrey der Vigel 
wabrjagen, to auguraie by the 
Fligbt, Flying or Singing of Birds. 
gutes Gluͤck wahrfagen, to tell one's, 
Fortune, 

MWahrfagen, das, Divining, the A& of 

foretelling Things. 


you 


"1 Wahrfager, der, a Diviuer, a Sooth- 


fayer, a Ciruning- Mau, a Conjurer ;. 
one that makes it his Profcilion of 
Foretelling future Thing:, aPrognos- 
ticator, a Fortune - Teller, a Des- 
tiny- Reader. 

— — dle, a Fortune-Telliag- 
Gipfy. 

die Wahrfager um Rath fragen, to 
‘ confult the Diviners- or Sooth- 

fayers. 


° O b- of 


ein Wabefager aud dem Fluge der Voͤgel, 


an Augur, a Sooth-fayer or Di- 
viner, “that foretels Futurities by 
the Flying of Birds. 

ein Wahrſager aus den Geftirnen, an 
Aſtrologer. 

ein Wabriager aus den Geſi dtslinien, 
a Phyfiognomißt, 


ein 


f 
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ein Wahrſager durchs Punctiren, a Wahrſcheinlichkeit, die. the Probability 


1 


Gromancer. F 
ein Wahrfager aus den Pinien der Hände, 
a Chiromancer, a Palmifter. . 
Mahrfaaerep, die, das Wahrlagen, the 
Divining , Sooth-fayıng, Foretel- 
"ling , Prophetizing or Prophely- 
ing &c. Divination, Prognoftica- 
tion; alfo. Negromancy &c. > 
die Wahrſagerey aus dein Punctiren, 
Geoniancy. _ 
die Wahrſagerey aus eines Menſchen 
Geſicht, Metoposcopy or Phyfio- 
gnamy. . 
die Wahrfagerey aus den Händen, Chi- 
romancy, Palmiftry. —, 
die Wahrſagerey ans dem Geffirn, Aftro- 
logy: the Art of proguofticating 
by Cafting of Horoscopes. 
MWahrfageraeift, der, a prophetic Spirit. 
er bat einen Wahrſagergeiſt, he has a 
‘prophetic Spirit, a Spirit of Divi- 
nation, he has the Gift of fore- 
telling Things to come. | 
Wahrfageriich, adj. & adv. of or be- 
longirg to an Augur; prophetic, 
“ full of Divination. a 
Wahrlagerfunft, die, the Art of divin- 
ing. of feretelling future Things. 
Mahriagerftab, der, an Augur’s Staff 
or Wand. 


Wahrfagung , die, Prognoftication, 


Predi&tion or Foretelling of Things 
to come, Divination, 

Wahrihauen, verb. reg. aff. twatnen, 
to waru, to advertife, to give No- 
tice of or to give Warning. 

Wahrfhanung, Warnung, die, Advice, 


Advertifement, Notice, Intimation, | 


Caution, Warniag, Admonition; 
alfe Commination. - 
Waohrſcheinlich, adj: & ade. (wahrſchein⸗ 
liber, wahrſcheinlichſte) very like, 
likely, probable, probably; with 
- fome Appearance or Semblance of 
Truth; plaufible, in a plaufible 
Manner. : 
eine wahrſcheinliche Erzählung, a plau- 
fible Narration. 
eine wahrſcheinliche Urfache, a fpecious, 
an apparent, a freming Reafon. 
die Gache it wahrfiheinli genug, the 
Thing is probable or Likely enough. 
es fit nicht wabhrideinlich, dap er kom— 
- men werde, there is no Likelihood 
of his Comtag 
wahrſcheinlicher Melfe, probably, in 
all Likelihood, in all Appearance. 


‚or Likelinefs of a Thing. Likcl- 
heod, Appearance of Truth. 


‚ bas iff gegen die Wahrjcheinlichteit, that's 


againtt Probabilty or agaıuit all 
, Likelihood. 
Wahrzeichen, das, a Sigu, a Mark, a 
“Token, - | 
Mähren, verb. veg. neutr. dauern, to 
laft, to keep, to hotd, to kotd out, 
to continue, to dure, to ‘continue 
to be. | , 
die Unterredung währte drey Stunden, 
the Coufereuce laited three Hours. 
feine Krankheit wabret ſchon ein Gabe, 
he hasbeen ıllalreadychis Twelve- 
‚ Month. 
das wabhre lange, ihr laßt mich lange 
warten, thar fatts long, you make 
me wait long. 
Mährend, adv. & prepos. daurend, dür- 


ing. 

während ihrer Ehe, during their Ma- 
trimohy, Marriage or Wedlock. 

unter wahrender Zeit, during that 
Time ; whilit or while. 

immer, während, permanent, conti- 
nual. 5 

waͤhrend des ganzen jegigen Krieges, dur- 
ing the whole prefeat War. 

während feines ganzen Lebens, whilft 
he lived or during his whole Life, 

Wahrheit, die, Truth, Verity. 

eine gewiſſe Wahıheit, an evident 
Terth, a certaiu Truth. 

die Wahrheit reden, fagen, to fay, to 
teli she Truth. 

die laurere Wahrheit, che plain Trach 

die Wahrbeit zu fagen, zu geſtehen, to 

fay, to’owu the Truth, not zo tell 
a Lie, 

fage mir die rechte Wahrheit, tell me 
the real or the plain Truth. 

hinter die Wahrheit fommen, to dis- 
cover the Trurh. 

die Wahrheit aus einem bringen, to 
pump a Coufeflion out of one; to 
make one tell the Truth. 

der Wahrheit Raum geben, to yield 
to Truth, to admit of the Truth. 

der Wahrheit gemäß, agrecabice ot 
conformable to Truth. 

einem die Wahrheit Jagen, ihm fine 
Fehler vorhalten , to tell one his 
own, to telt him his Faults, to 
tell him what he does not like to 


hear. 
prov. 


Wal 
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prov. Rinder und Narren. reden die, Wald, der, a Foret, a Wood, a great 


Wahrheit, Children and Fools Lp 
the Truth, or {peak ingenuously 
what they think. F 

Painters fay, es iſt viel Wahrheit in 
diefem Ropfe, there is much Truth 
in this Head, thavsto fay: the Imi- 
tation, the Expreflion is perfectly 
after Narure. . 

Wahrlich, Warlich, (an affirmative Par- 
ticle) in Truth, troly,, certainly, 
affuredly, fiwely, fure enough, in- 
deed. forfootly, verily’, in Truth. 

Wehrfchaft, fee Gewähr. 


Waͤhrung, die, Value, Worth, Cfaid ' 


of Moneys or Coins). | 
ihr müßt mid in Hamburger Währung 


bezahien, you muft pay mein Ham« I» 


bro’ Money.. 
Währung, fignifics alfo, the Lafting; 
During, Duration, Continuance 
of a Thing. 
Waid, der, Woad, Dyer’s Woad, (a 
certain Plant to dye blue with). 
Waidaſche, die, Pearl-Athes; a fixed 
Salt made of the Athes of Woad. 
Waidbau, der, the Culture of Woad. 
Waiſe, der, ein Wailen€ind,.an Orphan, 
a father- and mörherleß Child. 
die Witwen und Wailen beſchützen, to 
proreét Widows and Orphans. 
Waiſengeld, das, Pupilengeld, Moneys 
beiuging to Orphan’s or Pupils, 
zum Waifen, zur Waiſe werden, to be- 
come an Orphen, to lofe Father 
and Mother, 
Walſengericht, Maifenrecht, das, the | 
Council, the Chamber of Tuition. 
Waſſenhaus, das, the Honfe of Or- 
. phens, an Orphan -Houfe. 
Waiſenknabe, der, an Orphan- Boy. 
Waiſenmaͤdchen, dag, an Orphan - Girl. 
Waitenmutter, die, a Woran that is 
charged with the Care of the Or- 
hans. 

Waiſenſtand, der, Orphanism, the 
Condition or State of an Orphan. 
Waiſenvater, der, a Man who is char- 
ged with che Care of the Orphans, 

Waizen, fee Meizen. 

MBate, die, (Term of the Fifhermen) 
a tlole made or cut through the Ice. 

Waken, der, a very hard Field-Srouc. 

Wakig, adj. & adv. being of the Na- 
ture of the hard bluifh Field-Stone. 

Wald), der, in fome Parts the Name 
for a certain Grafs-Kind, (Aegilops). 


bers D, E. W. 3, Th, 


| 


_ Extent ofa Field or Country cover- 
ed or overgrown with Trees, 
Walochen, Waͤldlein, das, (Dimin.) a 
little Wood, a little Grove, Thicket, | 
ein dicker, dunkeler Wald, a thick, 
dark Foreft or, Wood. / 
ein hober Wald, von hochſtaͤmmigen 
Daumen, a Wood -Forelt of lofty 
‚or high'Trees. ° ¢ 
fic weit in einen Wald hinein begeben, 
to go deep or a great Way into a | 
‚Wood, - J 
ein Hegewald, a Foreſt or Wood in 
which itisnot allowed to cutdown © 
a Tree. | 
ein Wald, worin niemand jagen darf, 
a Warren, a Wood or Foreft in 
which it is not allowed to hunt. ~ 
es giebt vicle Wälder oder Waloungen in _ 
diefem Lande, there are a great 
‘many Woods or Foreits in this 
Country, or this Country abounds © 
in Woods. 
wie man in den Wald fchrevet, fo Halle 
es wieder heraus , fuch as is the 
‘ . Demand fuch will be che Answer; 
as you cry into the Wood, fuch 
will be the Echo back. 
Waldämnierling, der, the Gold-Ham- 
mer, - 
Waldamt, das, fee Forftamt. | 
Waldamtmann, der, the chief Officer 
-of the Foreft - Olfice, a Foreft- 
Mafter. ' 
Walsenemone, die, the Foreft - Wind- 
flower. , 
Waldaͤppich, der, the Ivy. 
Waldaͤſche, die, the common white 
_ Mapple- Tree, 
Waldaren, werd. veg. af. (Foreft-Term) 
mit Waldeifen bezeichnen, to mark a 
Tree for Felling: fee Anſchalmen. 
Maldbart, der, the Water-Plantain. 
Weldbauer, der, a Peafant that lives 
in a woody Part or Country. 
Walobereiter, ein, fee Hägereiter. 
MWaldbente, die, a Tree made hollow 
in a Wood, which ferves for a Hive 
to wild Bees. | 
Waldhiene, die, the Wood - Bee, Wild- 
Bee. 
Waldbirn, die, a Choak - Pear,. Wild- 
Pear. - — 
Waldblume, die, a wild Flower, 
Waldbock, der, a Wild- Goat. 
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Waldbrand, der, a Conflagration \ofa | Mafdgeding, bas, a Meeting of the 


Foreft, a Burning of dome Part of 
a Foreit. © 

Walsbrief, der, (Term iu Weftphalia) 
an Edit or Statute concerning Fo- 
reft- Matters, which is every Year 
publifhed or read at the Foreft 
Aflites. | 

Waldbruder, der, infledler, an Eremite, 
Hermit, Anchoret. 

Malpouce, die, the red Beech- Tree. 
Waidbuͤrger, der, an Inhabitant of a 
Foreft. : 

Maldbuße, die, fee Waldftrafe. 

Maiddiftel, die, fee Stechpalme and 
Mannstreu. 

Waldboſte, die, the common Origan, 
Organy, the wild or baftard Marjo- 
ram or wild Mint. \ 

Waldeiſen, das, der Waldhammer, fee 
‘ Forfthammer. 

Waldengelivary, die, the wild or favage 
Angelica. 

Walderrier, die, a People living in the 
Valleys of Piedmont. 

Waldenpich, der, fee Epheu. \ 

Walderve, die, the wild or bitter Vetch, 
(Orobus hirfutus Zinn.). 

Waldeſche, die, the white Mountain 
Mapple- Tree, the Sycomorc-Tree, 


Waldeſel, der, wilder Eſel, a wild Als. } 


MWaldeule, die, a Wood Owl. 

Waldfarn oder Waldfarren, der, 
Fain, (a Plant). . 

Waldfeuchel, Ser, the Daucus of Can- 
dia; fee Baͤrwurzel. 

Waldfichte, die, the wild Pine- Tree. 

Waldfingerhut, der, the yellow Fox- 
Gloved, 

Waldfink, der, the Wood- Finch. 


Wood- | Waldgefeil, der, 


Foreft - Officers to delibera’e about 
felling fo:ıe Wood, ir fome Places 
called Schreiberag, whch fee. ' 

Waldgefltgel, das, the Birds of the 
Wood. - ! 

Waldyehane, das, a Warren, an In- 
clofure for the great Game or Deer 

- of the Forcfts. : 

Waldgelft, der, the bearded Ape with 
a Lion's Tail. 

Waldgeraͤume, das, ſee Redeland and 
Forftgeräume , a Part of a Foreſt of 
which the Trees have been rooted 
out and made Land of. 

MWaldaerscht, adj. & adv. fkilled in what 
concerns the Forefts or Woods. 

Waldgerechtigkeit, die, the Right or 
Privilege belonging to a Foreft or 
Wood; alfe the Dominion over a 
Foreft, the Right or Claim to it. 

Waldgericht, das, a Court of Jufice 
in Eyre of the Foreft. 

Waldaefarg, der, the Singing, Chirp- 
ing, or Warbling of the little Birds 
in Forefts, in Groves, Woods, Thick- 
ets or Bufhes. | 

Waldgeſchrey, das, a Hunting Cry, a 
Hue or Cry of Huntsmen, the Cry 
of Hunting, the Hunting - Noife in 
a Foreft or Thicket. 

(Hunting Term) a 
Hunting - Dogs“ fee Geiellmann, 

Waldgeſetz, das, fee Forſigeſetz. 

Waldgewaͤchs, das, any Plant growing 
in a Wood. ° 

Waldglockdhen, das, die Waldglocken⸗ 
blume, our Lady’s Gloves, the Cam- 
panella. 


Waldflache der, wild Flax, Flax- Weed; Waldgott, ber, a Faun, a Sylvan, a 


fee Flachskraut. 

Waldfletfdbiame, die, the wild Stock- 
Giily - Flower. 

Waldfioh, der, a wild Flea (Podura 
nivalis Zinn.). 

Waloflote, die, a Shepherd's Flute; 
fee alfo Hobiflote. . 

Waldfohre, Watdforelle, die, a black 
"Trout. 

Waldfoͤrſter, der, an inferior “oreft- 
Officer, 

Waldfrevel, der, an Injury done to 
young Trees &c. or any Crime or 
Offeuce committed againft the Forelt- 
Statutes; fee Holjfrevel. - 

Waldireyeler, dev, au Offender agaiuft 
the Statutes of the Foreſts. 


Satyr, or Lampoon. 
Waldgoͤtter, dle, the Divinities of the 
Foretts. 
Waldadtrinnen, die, Dryads, Wood- 
Fairies, Woad-Nymphs. | 
Waldgraf, der, fee Holzgraf. 
Waldgrafen, were alfo certain Counts 
living formerly in the woody Coun- 
tries along the Rhine, and who alfo 
were called Rau · anc Rheingrafen, 
which Words fee. 
Walohaher, Waldfchreyer, der, the com- 
mon Jack- Daw. 
Waldhahn, der, the Wood- Cock; fee 
Auerhahn. 
Waiohabniein, das, the Anemone of 
the Wood, (a Plant). 
Wald⸗ 
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Waldherd, der, an ‘Airy to catch Birds » Waldfümmel, der, the wild Thymes 


itt a Wood. Sefeli of Marfeille (Thymus Serpil- 
Waldherr, der, 1) a Proprietor of a lum Zism.). 


Forcit; 2) a Tide in fome Places | Waltlabtraut, das, the Milk-Curdle, 


for fuch Officers as have the chief In- Waidlawetraur, das,-the Plant Loufe- 
fpection of the Forefts appe;taining wort. J 
or belonging to a City. 3) in fome | Walolehen, das, a Foreſt or a Part of 


Piaces a Name for the Lanner-Hawk it given or held in Fief. 


(Falco minimus Klein). Wäldiein, das, a Buth, a little Grove, 


Waldhirſe, die, wild Millet {a Plant). —— or Copfe, an Under- 
Waldhohlunder, der , the Mountain- tres 
Elder. 


Bank or Waterfide of a Foreft. 


Waldhonig, der, voller Honig, wild Waldierche, die, Baurlerche, a Woode 


Honey, Lark, (Alauda fyly ; Älei 
. ‘ ylveitris Alein.). 
Waldhopf, bet, fee Wicdehepf, Raiolrute, die, People shar live in a 
Waldhopfen, der, female Hops, Poreft or Wood. 


Waldhorn, das, a French”. Horn, a 
Winding - Horn; a//o a Hunter’s- 
Horn. 

auf dem Waldhorn Malen, to blow the 
-French.Horn, to blow, or wind 

the Hunting -Horn. | | 

Waldhorniſt, der, a Horn-Blower. _ 

Waldhuse, die, a Hide pf Land which 
was formerly a Coppice and now 
changed into a Cornfield given to a 
Tenant for a certain Rent. 

Waldhuhn, das, a Wood- Hen. 

Waldhurer, der, a Keeper or Warder 
of a Foreft or Wood, au Affiftant 
‚to the Forefter. 

Waldidt, adj. & ade. being like or 
refembling a Foreft. 

Waldig, adj. & adv. full of Woods, 


Waldlıtie, die, the Wood-Lily; alfe 
 Honey-fuckle; fee Geigilatt. . 


Walomalve, die, the wild or baffard 
_.Mallows, 

MWaidmangotd, der, the Wood-Beets 
aifo the fmall Wintergreen 


Waldmann, der, 1) a Man that lives 


Man that only keeps in Woods 
- 3) (tn Pneumatology) certain Middies 


which probably according to the 
Superttitious are of Kin to the Spirit 


called Waldinännden._ 4) a proper 


Hunters. 7 
Waldmark, die, a Wood+ Boundary. 
Waldmnaft, die, Eichelmaſt, the Matt 
woody, ’ or Maitage of aForeit; Acron-Maft. 
waldiges Land, a woody Country, a | Waldmeierich, der, the Wood-Chick- 
Country thick - fet with Wood. Weed, (a Plant). : 
waldig Gebirge, Mountains covered | Waldmeife, die, she Wood-Tit-Moufe, 
with Trees. the Mufkin that keeps in Woods. 

Waldin?, die, (Huning Term) a Name | Waldmeiffer, der, a Chief- Forefter or 
for the Bitch or Female ofa Liine- Warden of a Foreft, a Juftice in 
Hound. Byre, an Officer that adjudges Of- 

Waldkichern, die, Feahlinggercen, (Oro- fences committed in Forefts in the 
bus vernus) the Wood Chickeling, firft Ihflance. . 

Waldkirſche, die, the wild Cherry, | Waldmeifter, is alfo a Name for an 
Wood- Cherry. odoriferous Wood - Plant, *he Lili 

Waldklette, die, fee HrrenFrant, canvalley; aéfo for the Wood - roof, 

Waldknecht, der, fee Waldhuͤter. Wood-row, Spurry. 

Waidfnoten, der, a certain fhilfulKnot} gülden Waldmeiſter, a Name for the 
tied by Hunters when theig Lines yellow or hairy Cröß- Wort; the 
break. 

Waldkreſſe, die, wild Crefies. . 

Waldkroͤtengras, das, the hairy Buil- 
ruin. en \ 

Waldkuhweizen, der, the wild Buck- 
“~wacat. 


yellow Crucianel. — 
Wafdmelde, die, the wild Orache. _ 
Walomelifje, die, the Wood or Foreft- 
Balm-Gen:le. 
Waldmenih, der, a wild Man, that 
only keeps and lives ia Woods (the 


* 


dr dwells in a Wood. 2) a wild‘ 


Beings thar inhabır the Forefts and. 


Waldleite, die, (Hunting Term) che 


"or Apparition in Mines, it is alfo . 


Name for the Lime-Hound of the | 


~. 


Moda, - Orang: - 


Wal 


Orangoutang); alfaa Kind of great 
Apes that have a near Refeinblance 
with Men, and which are alio called 
Satyren, Satyrs. ; 

Waldmeffer, a Surveyor, a Geometer 
employ’d to meafure a Foreft. 

Waldmicthe, die, fee Forftzins. 

Waldmorgen, der, an Acre’ of Wood- 
Ground. 

Waldnachtfchatten, der, the Plant Wood- 
Night - Shade. . 

Waldner, der, a Name in fome Parts 
inftead of Heideläufer, Waldknecht, 

~ which Words fee. : 
Waldneſſel, die, die nelbe Walbneffel, the 
yellow Wood - Nettle. : 

Waldnymphe, bie, a Dryade, a Hama- 
dryade, aWoot-Nymph, a Nyınph 

. of the Foreft. - ? — 

Waldnymphen, Waldgoͤttinnen, die, the 
Dryades, the Wood-Fairies, the 
Napsea of the old Bards. 

Waldochs, der, fee Auerochs. 
MWaldordnung, die, the Law or Statute 
concerning of Forcfts or Woods. 
Waldped), bas, Rofin, Wood- Pitch. 
Waldpoley, die, Steinpoley, the little 
wild Befil, or wild Penny- Royal. 
Waldrabe, der, a Kiud of Hoop or 
- Pret that lives in Woods and Rocks. 
Waldrapunzel, die, the Wood-Raın- 

. Pton, : 

Waldratte, die, the Wood - Rat. 

Waldrauch, der, the fweer fnielling 
Gum found in the great Ant- Hil- 
locks in Woods. 3 

Waldraupe, die, the Wood-Cater- 
pillar. * 

Waldrebe, die, the climing Birthwort, 
wild- Wine. 

Waldrecht, das, the Rights and Privi- 
leges belonging to the Proprictor 
of a Voreft or Wood; the Right of 
enjoying the Produdts of a Foret. 

das Waldredt in einem Forfte Gaben, 
to have the Right of Commonage 
or of Pafture in a Foreft. 
Carpenters fay, das Hel; waldredhten, 
to rough-hew the Timber, the 
— felled in a Foreft for Tim- 
er. 

Waldreich, fee Maldig. 

Waldroͤthe, die, the meaner Sort of 
‘Madder, which grows here and 
there in Woods. 

Waldrubrpflanje, die, the Wood-Cats- 
Foot (a Plant). 
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Waldeuthe;die,a Surveying- Pole after 
which Foreits ace meafured. 
Wadfallat, der, wild Creiles. 
Mäldfcabiofe, die, the Wood - Scabious. 
Waldſchade, Waldfeevel, der, Damage 
cauicd or done in a Foreftor Wood. 
Waldſcharley, dir, the wild Clary, or 
Wood-Clary. | 
Waldſchlange, die, a Wood-Serpent, 
a Wood-Snake, 2 
| Waldſchnecke, die, the Wood- Snail. 
Waldſchnepfe, die, the Wood-Cock, 
or Wood - Snipe. 
Waldſchreiber, der, .a Clerk of the 
Forelt-Office or of the Court of 
. Juftice in Eyre. : 
Waldſchritt, der, a Wood Pace or Step, 
which is commonly 2} Feet. 
Waldſchutze, dev, a Ranger of the 
Woods, a Man cmploy'd to look to 
the Woods thacnone doany Damage. 
Waldfeil, dag, a Name for a certain 
' Meefure in Bohemia after which 
the Forefts are meafured, it con- 
tains 42 Bohemian Ells. ’ 
Waldſperliug, der, the Wood-Sparrow. 
Waldftadt, die, a Fore’,- Town. 
die vier Waldftadte am Rhein, che four 
Foreit - Towns on the Rhine. 
Waldftättenfee, der, the Lake of Lu- 
cerne. 
Waldſtein, der, a Meer-Stone in-a 
Foreit. | 
Waldſterchſchnabel, der, the Wood- 
Stork - Bill (a Plant). ~ 
Waldftcafe, die, a Punıfhnient for any 
Damage done in a Forett. 
MWaidfireu, die, Leaves of the Trees 
in a Wood in Cafe they are ufed 
inftead of Straw for a Litter. 
Waldftroh, das, fee Labfraut. - 
Waldiaube, die, che Woed- Pigeon. 
Waldtenue, die, fee Waldherd. 
Waldreufel, der, a Name for the Sa- 
tyrs of the Ancients; a Nae for a 
very great Kind of Apes, which are 
aifo called Waidmenfch, which Word 
fce; affoa Name for a Kind of But- 
terfly ( Papilio nymphalis Semele 
Livia.) - 
Rialeabier, das, the wild Goat of the 
5 . 


Alps. 
Waldung, die, a Foreft, a Wood of 
lofty ‘Trees. 
ein mit Waldung verfehenes Landgut, 
a Country -Séat or Eftate thac has 
great Woods. 
Walde 


Ral 


Waldverbrechen, das, an Offence or a 
- Transgretiion committed ina Foreft. 
Maldverbreber, Waldfrevler, der, an 
Olfender againft the Laws of the 
Forett. me ad . 
Waldvogel, der, a Bird of che Woods; 
a Name for a young Hawk, a Bran- 
cher: alfp a Wood - Pecker. 
Waldwanze, die, the Wood - Bug. 
Waldwaͤrts, adv, cowards the Wood, 
to the Wood- Side. : 
Waldweg, -der, a Lane, Riding or 
Way through a Foreft or Wood. 
alrroeide „Die, Feeding for Cattle in 
the Woods. 
MWaldwinde, die, Wood - bind or Wood- 
bine. Honey-Suckle. 
Waldwirthſchaft, die. the Management 
- of aForclt; a/fe the Art or Science, 
“to nurfe and ufe it to the beft Ad- 
* vantage. : 
Waldwucz, die, fee Wallwurz. 
Waldzeiſig, der, fee Goldhaͤhuchen. 
Wales oder Wales, (Wallis) the Prin- 
cipaltty, or Dukedom of Wales in 
England. 2: 
MA ger, bev, das Wälgerhofz, the Roller. 
Waͤlgern oder Walgern, verd. reg. al. 
to roll fomerhing with or betwixt 
one’s Hands. ; 
den Teig wälgern, to ftretch the Dough 
or Paite with a Roller. 
Wale, die, the Fulling. 
"dem Tuche die Walfe geben, to full or 
null the Cloth. 
die Walke, fignifies alfo, a Hatter’s 
or Fuller's Workhboufe; alfo a 
Fulling Mill; the Place where Stuff 
‘are fulled. | 
Walkmühle, die, a Fulling- Mill, a 
Gigg - Mill. | 
Maltmälkr, der, a Fuller of Cloths. 
Tücher in dle Walke trageh, to carry 
' Cloths to be fulled. 
Walken, verd. rer. af. to full or mill. 
gewalktes Tuch, gewaltte Strümpfe, 
fulled Cloth, Stockings. 
die Hure walten, to felt Hats. 
popul, einen walten, durchwalken, to 
curry, bang, maul or thrath onc. 
Walken, dag, Fulling, the Ad of 
fulling. : 
Walker, der, a Fuller. 
Walkerdiſtel, die, the Fuller’s Fhiftle. 


Malfererde, die, der Walkerthon, -Ful- 
ter’s Earth. 
Walkerlohn, der, a Fuller's Wages. 
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Wal be 
fo viel fofet es Walkerlohn, fo much 
it cofts for Fulling. bel 
Walktafel, die, a Fuller's Bench. - , 
Wall, der, (Kitchin Term) a Walm, 
Boil, Seething or Bubbling up. 
der Spargel. braucht nur einen Wall, 
the Sparagrafs or Sparagus needs 
but one Walm or Secthing. are 
der Wall, a Rampart, a Rampier, a 
Pence, a Bulwark. a Fortrefs- 
Wall with a ftrong Bulwark. 
einen Wall ſchlagen, aufführen, to caf 
wp, orto raife a Rampart. 
ein fieiner und breiter Wall um ben 
Hauptwall herum, a falfe Bray or 
Fautle-braye, a falfe Trench. 
ein Querivall, a Traverfe! — 
ein Mittelwall, a Curtain or Curtin. 
ein Entſatzwall, a Line of Circumval- 
lation. 
ein Ausfallwall, a Line of Counter- 
vallation.  _ 
cite Grade ‘mit Wallen umgeben, a 
Town fiirrounded or incompafled 
with a Rampart. 
das Geſchuͤtz auf die Walle pflanzen, - 
führen, to plant the Cannons on 
the Ramparts.’ - | 
Walt, fignifies alſo, a Caufey, a 
Bank, a Dike? alfo as a Sea - Termn 
the Coaft, the ‘Séa-Coaft, the 
Bank, the Shore, the Waterfide, 
the Strand, a Landing - Place. 
das Schiff fomme an den Wall ,. the 
Ship comes to the Shore or Coaft. 
Wallbekleidung, dle, the Lining of a 
Rampart. | 
Wallbriidyt, der, the Breach of a Wall. 
Wallgang,-Ber, a Walk ou the Infide 
of a Rampart. ——— 
Wallkatze, die, eine Erhöhung an dem 
Walle, fee Katze. — 
Wallfeller, der, a Ciflern under a 
Rampart. . 
Wallmeiſter, der, the Infpedtor of the 
Ramparts. : 
Mallfcheit, dag, the Rule to make a 
Slope, a Sloping-Rule, 
Wallſchild, dag, a Name fome give to 
a Ravelin. 
Wallſetzer, der, a Terrafs- Maker. 
Wallwind, der, the Wind that blows 
from the Land or Shore. 
Wallwurzel, die, the great Comfrey 
or Coufound (a Plant). 
Wallad, der, a Wallach, an Inhabi- 
tant of Wallachia. 


Ddd 3 de 


Wallfahrter, der, Pilarim, 


Wal 

ble Balladey Wallachia or Valla- 
cnia. 

ber Wallach), der, a Gelding, a-gelt 


Horfe. . 
Pferd wallahen‘, 


They fay alfo, ein 
to geld a Harfe. 
gewallacher, cut, gelded or gelt. 
Ballbruder, der. a devout-Pilgcim, a 
uperftitious Traveller, 


Wallen, verb, reg. nentr. fieden, to wall, 


up, to bubble up, to rife up, to 
boil, fo feerh or wamble. 
die Speifen wallen, fieden laffen, to let 
the Meats boil. 
ein wenig auftwallen laffen, to give it 
fome Walms, to let it wall up. 
wenn es nod) ein oder zwehmal aufge 
wallet ift, fo iff es aut, it will be 
done after it hag had yet one or 
two Walms. 


— oder gewaͤllete Mild), boiled 


Jgur. das Blut wallet ihm inden Adern, 
‘the Blood boils im his Veins. 
Wallen, inſtead of WellM fchlanen, 
to rife in Waves, to fwell with 
Waves or Billows, 
Wallen, dag, Boiling, Bubbling up, 
alfo a Spouting, a Gufhing out. _ 
bas Wallen eines hißiaen Gebliites, the 
Botling oc Rifing of choleric Blood. 
das anmuthlae Wallen des Getreldes 
aur bem Felde, the pleafant Waving 
of Cotn in the Fields. 
das Wallen des Meeres, the Waving, 
Rifing, Sweliing up of the Sea. 
Wallen; walifahrten, to walk » to 
wander, to pilgrim, to range, to 
ramble, to be upon Peregrination, 
to go a Pilgrimage. 
Wallen, is alfo Agur. faid inftead of 
[eben or wallfahrten, to live.- 
er Hat ſechzig Jahr in diefer Melt gewal— 
let, he has lived fixty Years, or 
be has lived to the Age of Sixty. 


Walifahtr, bie, a Pılgrimage or Pere- 


grination. 
| a Pilgrim. 
Wallfiſch, der, a Whale. 
ein junger Wallfiſch, a young Whale. 
Wallfiſchartig, adj. cetaccous, of the 
Nature of a Whale. 
ein wallfüchartiges Thier, a cetaceous 
Animal. 
Waollfiſchbenſel, der, die Wallfidhruthe, 
the Pizzle of a Whale. 
Walfifchfang, der, the Fifhing or 
- Catching of Whales. 
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Wallfifhrippe, die, the Rib ofa Whale. 

Wallfiihthran, der, Oil of a Whale, 
Fifh-Otl, Train- Oil. 

Wallfiichtddter, der, the Sword- Fi, 

MWalinuß, die, weifche Mug, a Walnur, 

Wallon, Walloon. 

Walloniſch, Wallonian. 

Wallrath, der, Sperma Ceti, the Sperm 
or Seed of Whales. _ . 

Wallrathpflatter, ein, a Plaifter 
Sperma-Ceti, - | 

Wallrop, das, a Sea- Horfe, the Hip- 
poporamus, (an amphibious Anal, 

Wallung, die, an Ebullition,; a Boil- 
ing up. 

bie Wallung des Blutes, an Ebullition 
or Borling up of the Blood. 

fie bekommt dfters Wallungen, the is: 
fubiedt to Ebullitions of the Blood. 

Walm, der, (in Archit.) dle Giebelſeite 
eines Daches, the fmall Frout.af a 

- Houfe ; a flope Diredtion of the 
Roofon the Small-Front of aHoufe. 

Walmdah, ein, a Sloping- Roof. 

Walngewölbe, ein,'a Vault with an 
Arch ofa Cloitter. 

Wolmen, verb. reg. af. en Dad, to 
flope a Roof. 

$Salpargistrauc, das, Lunary or Moon- 
Wort. 

Waͤls, fee Wels. 

Wald, adj. & adv. Italian, of Italy; 
alfs welch. 

ein waͤlſcher 
Merchant. 

dle waͤlſche Sprade, the Italian Lan- 
guage, italian, welch, 

wälich reden, to fpeak italian. 

das kommt mir wälich vor, that feems 

very ftrange to me, I am furprifed 
at it. = 
ein wälfser Haha, an indian- or Ture 
key Cock. 

ein waliches Huhn, an indian- or a 
Turkey Hen. 

die waͤlſche Bohne, a Kidney-Bean, 
French - Bean. 

eine waͤlſche Mug, a Walnut. 

die wale Practif, Cin Arithm.) the 

italian Praétick. | 

Waͤlſchen, verb. reg. af. undeutlich reden, 

"to.ta'k gibberith, indiitiné, to talk 
welch. 

Waͤlſchland, Italy. 

Walten, verd. veg. neuer. to ack, do, 
manage, dispofe, order, ordain, 
govern, fleer, direct, rule, con- 
duct, adiminifiers to handle. 

‘ jemanden 


— 


Kaufmann, an italian 


al 


é . j 
jemanden falten und walten faffen, to 
let one go on or do whar he 
pleafes. 
nach eigenem Belieben ſchalten und wal 
ten, to ruleor govern every Thing 
at Pleafure, to dispofe of it after 
one’s own Fancy.. e 
das walte Gort! in che Name of God, 
with the Help of God! 


{af Gott walten! eruft in God, acqui- 


esce ın the Will aud Direction of 


od. \ 
daß Bott walt! godd God! o Sad, 
der altivaitende Gott, God that go- 
verns all Things, God the fupreme 


Arbiter and Dispofer of all Things. | 


Walther, Walter, (a Man's Name). 
Walze, die, a Roller, a Cylinder. © 
etwas auf Walken ferrfchieben, to pufh 
fomething forward upon Rolters 
or. Rolling - Pius. AO 
die Walze in einer Uhr, the Barrel of 
a Watch. 


die Walze im Ohr, the Drum of the. 
E 


ar. 
die Walze, Zeugrolle, Mange, Rolle, 
a Calender or Roller, an Eygine. 
or Machine ® calender Cloth, to 
prefs and fmooth it, to give ta 
Glofs. — 
Walzen , verb. reg. ad. to roll,’ to 
fmooth w.tha Roller, to make even 
or fmooth. 


Kalen, das, die Walzung, the Act of | 


rolling, of making even or fmooth 
‘ with a Roller or Cylinder. 
Algen, verb. reg. 
— , to pufh ſomethiug for ward 
by rolling or turinng it; al/o to 
wallow, to welter. 
ſich auf dem Grafe waͤlzen, to roH and 
turn one’sfelf round about upon 
the Grafs. 
fih im Rothe waͤlzen, to wallow, to 
welrer in che Dirt or Mire. 
fich in feinem Blute wälzen, to wallow 
or welter in one's Blood. - 
einen Stein fortwälzen, to roll aStone 
on, along. or forward. ; 
Baur. die Schuld auf einen andern wal: 
zen, to lay the Blame or Fault upon 
an other. | 


die Schuld von fih waͤlzen, to eltar, 


to. exculpate or juftify one’sfelf of 


an Atlaır. 
Walken, das, die Wäljung, Rolling, 
Weliering, Wallowing. 
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Wam 


Walzenformig, adj. & adv. cylindrical, 
cylinder - like, formed like a Roller 
or Cylinder. 

die waljenformige Bewequng, (in Me- 
chanıcks) the cycloidal Motion or 
Movement. Ar 

Walzenkunſt, die, an Engine whofe 
long Poles thove or move on Cy- 
linders or Rollers. ie. di 

Walgenlinie, die, the Spiral-Line, the 
Helix. ; ’ 

Wakenrad, das, the Wheel in a play- 
ing Ctock, that turns she Cylinder. © 

Walzenſchnecke, dle, the cylindrical 
Volute; a/fe a Sea- Cockle that has 
the Shape of a Cylinder. 

Walzenſtein, der, Walftein, a Garde- 
ner’s Rolling-Stone; affe a Stone 
refembling a Cylinder; a Kind of a 
ia i a in the Shape of Cylin- 

er. 

Mälzer, der, any Body that is fo very 
plump and heavy that it canuot be . 
moved otherwife but by rolling it. 

Walzwerk, das, Streckwerk, (in Mints) 
an Engine in which the Metals are 
— betwixt the Steel-Cylin- 

ers. 


-} Wamme, bie, the foft Part of the Skin 


that covers the Paunch or Belly of 
a Beaft. | 
die Wolfewamme, Fuchswamme, Feb» 
wammen, the Skin of a Wolfs, 
Fox's, Armelin’s Belly. 
die Wamme ausftehen, das Weiche aus 
dem Felle herausfchneiden, to cut the 
foft Part of the St.in of.a Belly out. 
die Wamme, inftead of Wampe, der 
Bauch, the Paunch, the Belly of 
a Beaft: fee Wampe. - 7 
Wamms oder Wammes, dag, a Wailt- 
Coat, or Doublet. ‘ 
Mammeédhed, das, an Under-Waitt- 
Coat, alittle Doublet; alf a Woz, 
mat’; Bodice or Juimps. 
ein Wamms ohne Frmel, a Jerkin. 
 figur. & popul. einen auf das Wamws 
brennen, to discharge a Gun upon 
one only to buru his Clothes; a//o 
to fire out one. 
Wamms - oder Wammesmacher, der, a 
Doublet - Maker. : 
SERMON, vet, the Skirt of a Dou- 
et. 


Wampe, die, der Bauch, Haͤngbauch⸗ 
‚the Paunch. 
They 


Dddy 


Wom 


They call alfo, Wampen, Wammen, 
Kaldaunen, Kuttein, the Tripes 
Chitrerlings. 

die Wampe, dünne Seite des Schmer« 
bauches, the Flank, the chin or 
fott Part of the Paunch. 

die Wampe eines Dihfen, che Dew-Lap 
of an Ox. ' 


Wampenfrefjer, der, Kaldaunenfreffer, | 


an Eater of Tripes; aifo famil. a 

fordıd Miſer. | 
MWampeninarft, der, the Market where 

Tripes are fold. 

Wampig, adj. & adv. pautich- bellied, 
that has a great Paunch. 

Wunfen, verd, reg. aff, (Term of the 
_ Furners or Feilmongers) to beat 
the Skias, to duft them. 


They. fay popul, einen wamſen, durch: 


prügeln, to curry, to cudgel one, 

_ to bang, to beat him. 

Wand, die, a Wall, a Partition, a 
Wall betwixt or between two Cham- 
bers, a Wall that feparatcs two 
Rooms. — 

eine hölzerne Wand, a Pan or Pane of 
Wood, a Partition - Wall of 
Boards &c. 

eine Wand von feinen Tuch, eine Wand 
bey den Sagern, einn hohes Leinwand: 
geftelle, a Pan or" Pane of Nets, 
Tous. ; 

'. eine fpanifhe Wand, 
Skreen. 

eine Scheidewand, a Partition- Wall, 
a Wall tu feparace, 

durch die Wand brechen, to break or 
pierce through the Wall. 

die Vordermand, the Front- Wall, 

die Mittelwand, a Partition - Wall. 

eine Wellerwand, a Mud- Wall; a 
Watl of Dirt, of Clay. 

eint Sichelivand, fee Giebelmaner. 

eine Wand auf der Schaubühne, a 
Wing of a flat Scene on a, Pheatre. 

die Wande einer Kurfihe, che Panes 
of a Coach. 

eine Erzwand, an Ore~ Wall. 

eine Bergwand, a dead Stone - Mafs 
that feparaies from the Réit of the 
Splitting - Rock in a Mine. 

bic Wand eines Schachtes, the Side 
ofa Shaft or Pit of a Mine. 

die Wand, der Abhang eines Berges, 
the hending or (helving Part of a 
Hill, the Side of a Hill, the Steep- 
nefs, the Declivity of a Mountain 
or Hill, 


a Folding- 
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die Wand, ein Nek, (Hunting-Term) 
the Pan or Pane of a Net, a Toit 
or Hay to take Wild Beafts in. 

die Wande, Seicenbélser ciner Kelter 
‚oder Druckerpreſſe, the Cheeks -or 
Side - Beams of a Prefs. _ 

die Wande, re Nippenftücke eines Hir - 
fies, Rehes, the Sades or Ribs of. 
a Deer, of a Hart, of a Koe-Buck. 

die Band am Pferdchufe, che Quarter 
of a Hor'e’s Houf. 

ein Pferd, deffen Wande zu eng find, 

au ımtattellated or narraw-heeied 

Horie. 

Wandbeine, die, (in Anatomy) the two 
Bones in the upper and Fore- Part 
of the Scull. 

Wandbekleidung, dle, the Wainscot, 
Vaisconng, the Cieling. 

Wandhefeu, der, a Broom to fweep 
the Walls with, a Haic- Broom. 

Wandflechte, die, das Wandmoos, \Wall- 
Mols; a Sort of Mofs that grows 
on Walls (Lichen-parietinus Lins.) 

Wandhaken, der, a Hook, fuck or 
“driven in a Wall or in Hangings. 

Wandfaleuder, det, an Almanac hung 
or ftuck ou a Wall, an Otlice - Al- 
manac, . 

WandFraut, das, the Pelitory of the 

Wall (an Herb). 

Wandlaug, die, a Bug; fee Wanze. 

Wandleuchter, der, aSconce for a Can- 
die, a Candle-Stick on a Wall. 

Wandmoos, pas, fee Wandflechte. 

Wandpfeller, die, a Pillay chat juts out 
at or out of a Wall. ' 

Wandruthen, die, Tunber or Props 
on the Sides of a Mine-Pit to keep 
them from tumbling or falling to- 
gether. | = 

Wandjaule, die, a Column or Pillar 
that {ticks in Part in a Wall, a Semi- 
Column. - 

Wandſchmid, der, a Name in fome 
Parts for a Wood - Fretter; fee 

Hol;zwurm. 

Wandſchraube, die, a Hook with a 

Screw toit, tofctew itinto the Wall. 

Wandubr, die, a Pendulum or Pendu- 
lum Clock, a Houfe-Dial or Houfe- 
Clock. 


t 


— — 


Wand, Tuch, Gewand, Cloth, Stuff. 
They ſay ın Sea-ferms, dag Wand 
über den Mafibaum berber zieben, 
to haul theShrouds over the Malt. 
Wands 


Kay - 


*Sandbereiter, der, fee Tuchfiheerer. 
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Wandrahmen, der, a Frame to firetch 


es or extend Cloth on. 
Wanpdichneider, der, Sewwandfehneider, 
’ a Woolen: Draper. 
ns ‚ Wande, wound; fee Win: 


bet 

Randel, der, Cfgur.) inftead of Leben, 

- Aurfubrung, @ Mans Behaviour, 
Carnage, Conduci, 
portiyent, Manners, Life, Cowie 
of Life, Converfauon. 

einen — gottſeligen Wandel Fibs | 
ten, to lead or live an honeft, a 
good chriftian , a pious’ Life. 

QGandei, inttead of Febler, Mange L, 
a Bleundh, Fault, Defedt, a Spor, 
a Sfuin. 

ohne Wandel, perfect, ——— 
able, irreprovable, irreprehenfi- 
bic, «with Plenufh, Faule, De- 
feet, Stain. Blame or Imperfection; 
alfo honett, juft, incorrupuble, 
conflant, smumitable, 

Gort bleibt ehue Wandel, God remains 
unalterabie or immutabie. 

Handel und Wandel treiben, to trade 
or deal, to tathe, to negociare. 
Wandelbar, adj. 5 adv. (mandelbarer, 
wandelbarite) unbeftandig, wantelbar, 
inconftant, iuconttantly, mutable, 
alterable, voluble, changeable, 
variable, apt to change, liable to 

Murability, fickle, uncertain. 

das Gluck iſt wandelbar, Fortune: is 
inconttant. 

ein wandelbarer Ginn, 
Humour. 

(famil.) die Uhr iſt wandelbar, geht 
falſch, the Clock is out of Order, 
goes wrong. 

das Schloß it wandelbar, the Lock 

‚ isin Disorder, is fpoited. 

Wandelbarkeit, dic, Unbeftänbigkeit, In- 
conftancy , Mutability. 
Wandelgioden, das, bey der Meile, 
the Scaring - Bell at Mafs. 
Wendeln, verd. reg. neutr. gehen, velo 
fen, to walk, ta go, to wander, 
to march, to travel. 

luſtwandeln, to take a Walk, an 
Airing. 

er wandelt noch immer in Deutſchland 
herum, he is yet rravelling about 

“an Germany. 

(figur.) wnfteäflih wandeln, to walk 
ivan honeit Path, te carry or be- 


a variable 


Way of De- 


i 


| 
| 


Ran 


have one’sfelfin an honeft Man- 
ner, to live unreproachable. 
Wandeln, is alfo employ'd as a verb, 
att. inftead of verwandeln, to 
change, to transform out of one 
Form into another, to tranfub- 


ftantiate, to change into another 


 Subftance; 

fan auch ein Mohr feine Haut waits 
deln? cau a Moor change his 
Skin? 

Warndein, das, cae Walking, Going, 

| — &c. 

adj. & adv. walking, 

“going, marching, that walks from 
one Place to an other; alfo ambu- 
latory. | 

das wardelnde Blatt, a PER TORE 
Leaf, a Kind of Locuftt or Grafs- 
Hopper, whofe Wings refemble 
the Leaves of a Tree: 

Wandelung, die, che ‘Tranfubftantia- 
tion, the Altering or Changing of 
one Subftance into another (it is 
only faid of a miraculous Change 
of the Subftance ef Bread and Wine 
into the Subftance of the Body and 
Blood of Jefus-Chrift according to 
the Papifts or Roman- Catholics). 

Wandern, verb. rec. newtr. to wander, 
to walk, to go, to march ; alfo to. 
‘depart. 

feine Strafe wandern, gehen, to go 
his Way, to be going. 
von einem Orte zum andern wandern, 
— to wander, ram- 
le or rove from one Place to an- 
other, from Country to Country. 

Wandern, mitead of reifen, to travel. 

in dic Freinde wandern, to go abroad, 
to travel into foreign Countries 
‘Gt is commonly faid of fuch as 
travel on Foot, as Journeymen 
Traders do when they wander 
out to look for Work in foreign 
Countries or in other Towns). 

ein mandernder Handwerksburſche, a 
travelling or wandering Handi- 
ctaft- Journeyman, a Journeymau 
that beats the Hoof. 

They fay familiarly, es wandert in 
bua Haufe, this Houfe is haunt- 


e 


— das, Wandering, Going, 
Marching, Travelling &c. &c. See 

Reiter, 
das Wandern der Handwerksburſchen in 
ige: aks the Wandering or 
Travel- 


Wan 
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Travelling of a Journeyman Tra- ; 


der or of a Handicraft’s Journey- 
man. 

Wandernd, adj. & adv. ambulatory. 

eine = wandernde Comedianten » oder 
Schau pielergeſellſchaft, a trolling 
Conipasy of stage Players, a Com- 
pany of Stroliecs; an ambulatory 
Company, 


Wanderer, ein, der Wandersmann, a 
Wanderer, a Traveller, a Paffen- 
ger, a Walker, a Foot-Traveller; 
a/fo a Kambier or Ranger. 

fich ſtille, Wanderer! ſtay, flop, 

ttand thil Wanderer! Traveller 
or Paffenger! . 

Wandergerathe, dle, a Wanderer’s or 
foot- Traveller's ‘Tools, . Trufs, 
Baggage, Luggage, Fardel, Bag, 


crip. | 

Wanderjahr, das, die Wanderfchaft, the 
Year ur Time a Handicrafı's Jour- 

. neymaa is obliged to be abroad or 
co ıravel for Work in other Places 
or Countiıes. 

Wanderſchaft, die, a Voyage, a Jour- 
ney, ‘Travels, a Travelling, a 
Wanderimg abroad, a Pilgrimage, 
a Peregrination, one’s Travelling 
into foreign Countries. 

‚ er iſt auf der Wanderſchaft, he is on 

his Travels, he is vavelliug in 
foreign Countries, orhe is abroad, 
be is in foreign Countries, 

(Azur) Wondcridaft, the Duration 
of a Man's Life. 

er bat feine Wanderſchaft, feinen Lauf 
vollendet, he has finifhed his Courſe, 
he is dead. 

Wandersmana, ein, a Way-Faring- 

- Man, a Paflenger, a Wanderer, a 
Foot- Traveller. 

ein frommer Wandersmann, a Pilgrim 
or Palmer. is 

Wanderung, die, Wandering, Travel- 
ling; ai/fo a Transuigration, the 
Paflage of a People, of a Nation 
that quits or leaves a Country to 

o to live in an other. 

die Volkerwandernng, die, the Trars- 
migration of the People, ef a Na- 
tion; the Patling fom one Coun- 
try to an other. . 

die Seelenivanderung, the Tranım:- 
grauon of Sauls, the Metemply- 
chofis. 


——— — —— — —— — — — — — — — — — — —— — — — 


‘ 


Wan 


Wange, die, the Cheek. 
rothe Wangen, red' Checks. 
roſenroth Wangen, rofy Cheeks. 
einaefaliene Wangen, hotlow Cheeks. 
die Shranen floffen ihm über die Wane 
ı gen, the ‘Rears ran or trickled 
down his Cheeks, 
Wangen, is alfo a Name for the two 
Cheeks or Side-Pieces of a Preis 
die Wangen einer Treppe, einer Deich⸗ 
fel, the Stringboards of a Srair- 
Cafe, the Shafts of a Cart. 
einen Maftbaum mit Wangen befeltis 
gen, to ihafı aMall, to Hrengtheu 
it wırh Cheeks, with Beams, 
Wankelbar, adj. & adv. (wankelbarer, 
wantelbaritey wankelmuͤthtg, unbeſtan⸗ 
dig, veraͤnderlich, wandelbar, ıncon- 
“flant} inconſtantly, variable, of 
and on, changeable, fickle, that 
curns with every Wind, moveable, 
doubtful, uncersain, irrefoluce. | 
ein wanfelbarer, wankelmuͤthiger, vers 
änderlichee Menſch, a changeable 
Mud. A 
er iff noch wanfelmüthig, unentſchluͤſſig, 
he is yet irrelolure or wavering, 
he is not yet determined. 
er ijt fehe wanfelmüchig in feinem Bes 
tragen, he is very changeabie in 
hisBehavior, he is a Man of no 
Reſolution. 
wankelmuͤthig werden, to begin to. 
waver or fo ftagger, to be dispi- 
rited, to yield, to give Way. 
Wankelmuth, der, die Wankelmüͤthigkelt, 
Inconftancy, Shifting, Changeabie- 
nefs, Variablenefs, Ficklenefs, 
Fluctuating, Wavering, Dodging, 
Reggling, Irrefolution or Irrefo- 
lutenefs, Doubrfulnefs, Uncertainty, 
Inegalıty, Mobility of Mind, of Hu- 
mour; the Quality of a Maa that 
is not refolure. 
Wantelmuthig, fee Wanfelbar. 
Wanken, werd. reg. neutr. to wag, to 
wabble, to rock, to reel, to thake 
or jog, to bend or lean from one 
Side to another, to ftir, to move. 
das Brett want, du wirft fallen, the 
Board rocks, fits loofe, iogs er 
ftirs, you will fall; fee Schwan: 
fern, # 
Wanten, fignifies alfa,fgur. to he- 
fiiate,.to. balance, to totter, to 
ftagger, to waver, to flidctuate, 
to be uniteady, to be doubjful or 
irre- 


Bar 


irrcfolute, to’dodge, to boggle 
c 


ber Sieg wankte efre Zeitlang , the 
Victory balanced fer fome Time. 

‚In feinem Glauben wanfen, to be un- 
fettled or fickle in one’s Belief. 
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id) werde weder weichen noch wanfen/ 


I fhall remain firm or conftant in 
my Refohntion. 


in feinem Vornehmen wanfen, to flinch | 
Undertaking, to turn 
’ 


and quit an 
Flincher. 
in der Religion twanfen, to wag or 
waver, to fluétuete, to be tofled 
to and fro, to be discompofed in 
oue’s Religion. 
Wanten, das, Jogging, Wagging, 
‚ Shaking, Reeling, Staggering, Tot- 
terings (Agur.) Hefitation, Irrefo- 
lution, Balancing, Doubtfulnefs &c. 
das Wanken des Schiffes der Lange 
‘nad, the Tofling, unfteady Mo- 
tion, the Shaking, the Swinging 
of a Ship. 
das Wanfen des Wondes, the fhak- 
_ ing Motion ofthe Moon, the Li- 
_ bration of the Moon. \ 
MWanfend, adj. & adv, fhaking, tof- 
fing, jogging, flaggeriug, recling, 
uniteady. 2 
ein wanfender Boden, a moving 
_ Ground or Bottom. 
Cfigur.) eine waufende Hoffnung, a 
fleeting, an ‘uncertain Hope. 
ein wanfender Glaube, a tottering 
Faith or Belief. — 
ein wankender Muth, an irreſolute 


Wannen, von wannen, adv. 


Wan 
wenn es feyn kann, if it can be, or 
if itis potlibie, wann Fann es ſeyn? 
whancankbe? | | 
Wanne, die, agreat Tub. . 
die Daderwanne, a Bathiug- Tub. 
eine Wanne vol Wade, a Tub full 
of Linen or of Linen-€lotkes to 
be walhed. 
die Wanne, die Schwinge, a Fan, a 
wmnowing Fan or Van. 
dir Futterivanne, a flat and fhallow 
‘Fan or Pafket, to fhake or win- | 
now the Oats in before it is given 
to the Horfes, 
eine Wafferwanne, a Water-"Fub, 
eine Deuche + oder Buͤchewanne, a Buck- 
ing- Tub. 


⸗ 


$ 


Wannen, verd. reg: af. mit der Wanne 


reinigen, to winuow, to fan or van 
Corn &e. 


Wannenmacer, der, a Tubmäker; 


alfo a Bafketmaker. 





| from — 

whence, or whence. ar? 

von wannen konmt ift? whence do 

you come? | ; 

ich weiß nicht, von wannen er ift, I 
don’t know whence he comes, or 

what Place he is of, 


Warinenhero, adv. wherefore, there- 


fure, for which Reafon, ‘tis be-' 
caufe. 

wannenhero id) end) ermabne, there- 
fore I exhort you. 
zannenweher, der, a Keftrel, a Lap- 


. Wing; fee Ribig. 
Wanſt, der, der Baud, a Paunch or 
' great Belly. 


ein dicker fettet Want, a thick, fat. 


ind. 

Wanfler, ein, a Boggler, Dodger, 
__Flincher, Shifter; a Weather-Cock. 
Wanfung, die, fee das Wanken. 
Wann, adv, when, 


wann werdet ihr Eommen? when fhall 
you come? 

wann iftrer zu Haufe? when is he at 
Home? 

wann und wie? when-and how? 


es ſey, wann es wolle, be it when it 


wall. 
waͤnn ifteuer Bruder gefommen, when 
did your Brother arrive? 
feit wann? fince 
Time? 
dann und wann, frrom Time to 
Time, now and then, fometimes. 
NB. this Adv. Wann, is not to be 
confounded with the conditional 
Conjusct. Wenn. They fay, 


when? fince what 


and great Paunch, a Fat-Guts, a 
paunch-bellied Man; an Abbey- 
Lubber, 

den Wanft füllen, to fill one’s Paunch, 
_ one’s Guts. 

Wanft, fignifies alfo, the firſt Ven- 
tricle of ruminating Beafts. 


Wanſtig, adj. & adv. paunch- bellied, 


that has a great Paunch. 


* 


Wanze, bic, a Bug, a Punaiſe, Pu- 


nice, Puuy, a Wall-Loufe or com- 
mon Bed- bug. 
die Baumwanze, Gartenwanje, the 
Garden-Bug or Punaite. 
bie fliegenden Wangen, 
May-Bugs. 
Wanzendille, die, fee Koriander, 
Wanjzjen⸗ 


Waldwanzen, 


Wanzicht, adj. & adv. 


« 


Wan 


MWanzengefiht, bas, Bug-Face (Co- 
rcopfis Linn.). 

Wanzenkraut, das, the flinking Gla- 
der or Flag, the fucking Sword- 
Grafs. 

Wanzenſame, der, the Name of a fo- 
reign Plant, whofe Sced refembles 
a Bug (Corisperimus Lins), 

full of Bugs. 

Wanzig, that ‘has a Latte or Smell of 
Bugs. 

Wapen, dag, Arms, Cognizances of 
"Families in Heraldry, Coats of 
Arms; an Atchievement, armorial 
Enfigns. 
das Preuſſiſche, das Englifhe Wapen, 
the Praffian,- the Englifh-Coat of 

Arm. 

redeudes Wapın, fpcaking Coat of 
Arms, titch as expreffes either the 
whole Name ofa Houfe or Fami- 
ly or in Part. 

feblerhaftes Wapen, defedtive Arms, 
Coat of Arms that are not accord- 
‚ing to the Rules of Heraldry. 

das Kamilien- oder Geſchlechtswapen, 
the Coat of Arms of a Family. 

das Gemeindewapen, Stadtwapen, the 
Coat of Arms ofa City or Town. 

das Lehengwapen, a feodal Coat of 
Arms. 

ein Standeswapen, 2. Coat of Arms 
of Digmity. hes ste 

ein Unterfhiedswapen , Bürgerliches 

—Waven, a private Coat of Arms, 

Wapen tm Siegel, aay Petſchaften, 
a Seal with one’s Coat of Arms, a 
Signet. 

die Wapen eines Golfs, the Enfigns, 
Sigus of a People or Nation. 

fie führen einerley Wapen, they bear 
the fame Coats of Arms, the fame 
Shields. 

Wapen malen, ſtechen, auflegen, to 
paint or puta Coat of Arm3 upon 
a Thing. 

Wapen erklärten, vifiren, to blazon a 
ee of Arms or Arms. 
as Viſiten, die Erklärung der Wapen, 
ee penvffirung od:r Ausiegung, Bla- 
zoning, Blazonry. 

bas Wapen, die Wapenfunit hat ſieben 
Karben, Blazon or Heraldry has 
fesen Colours; as, acid, yellow 
or Gold; weiß, white or Silver; 
roth, red or Gules; bau, Azure; 
geün, finople or green; ſchwarz, 
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— or black; purpurroth, pur- 
ple 
das Wapen eines Schiffes , the Escut- 
cheon ofa Ship, the Sign. 
Wapenausteger, der, a Blazoner, a He- 
raid, an Armoritt. 
Wapenbinde, die, aLabel in Heraldry. 


QWapenbuch, das, an A-morial or Book 
of Armory. 


Wapenbede, bie, fee Wapenmantel. 


Wapengenes, der, Perfons that bear 
the fante Coat of Arms, 


Wapenhaiter, det, fee Schildhalter. 


RSapenhelm, der, the armorial! Hel- 
inet. 


Wapentonig , der, Gapenberotd , an 
Herald, a King.at Arniy. 
Wapentunde, die, WBapenfunft, Blazon, 
Heraldry, Armory; the Science or 
Art of Heraidry, of Blazoning. 
Wapenkundige, der, a Blazoner, an 
Armorift, a Herald. 
Wapernualer, der, a Painter of a Coat 
of Armis., 
wile simantel, bet, the armorial Man- 
tle. 
Wapenroc, der, a Coat of Arms. 
IBM, die, a Column of Heral- 
y,, 
Wapenfhild, der, an Escutcheon, a 
Coat of Arms, an armorial Eufign, 
a Shield. 
Pe getheilter, gefholtener, gevicrter 
Wapenfeyild, a couped, a divided, 
a quartered Escutcheon, Shield ar 
Field. 
einen Adler im Mapenfchilde führen, to 
bear an Eagle in one’s Shield. 
das Wapenfehildfein, the Scutcheon 
er.Esentcheon. 
Wapeuſchneider, der, ſee Petſchierſte⸗ 


er. 

Bsapenfrnd), der, the Motto of a Coat 
of Arms. 

Wapentheilung, die, a Partition or 
. Quartering of an Escutcheon, ofa 
Shield. 

Wapemeit, das, die Decke hinter einem 
Wopen, the Pavilion, the Mantle 
of an Escutcheon. 

Wapenzlerde, die, the Creft or At. 
chievement of a Coat of Arms, the 
Ornaments thereof. 

Wapinen, verb, reg. neutr. to arm; Cee 

Wiffnen. 
War, fee the Verb Seyn. 


2? 2B Be EB 


Warb, 


War 


Warb, fee Werben. 

Ward, fee Werden, j 

Wardein, der, Gn Mints) In den Mun: 
zen, the Keeper of the Tovch, the 
Effayer, the Efuy-Mafter, the Finer 
of Gold and Silver, the Warden of 
the Mint; fee alfo Münzwarbein, 


Wurdiren, verb. reg. af, to ellay, to. 


‘ery Gold or Silver. — : 
Nardirumg, di, the Efay or Trial 
of Gold or silver. 
Narf, fee Werfen. 

Warfleide, die, thrown Silk. 
Warlid, adv. truly, indeed; fee 
Wahelid. IE: 
Warn, adj. & adv. (waͤrmer, warmfte) 

warm, hot. 
warmes Wafer, warm Water. 
warme Brühe, hot er warm Broth. 
warmes Wetter, warm Weather. 
mir iſt gang warm, I am all cver 
warm, or I am quite warm. 
ide müffer ouch warm halten, you muft 
keep yourfelf warm. 
warm maden, to make warm. 
(figar.) einen warm Halten, go be at 
one’s Heels, to fullow or purfue 
him ‘clofe. 
(famil> einem den Kopf warm machen, 
to heat one’s Brains, one's Blood. 
warm werden, to grow warın, 
fic) werm geben, laufen, to’grow 
warm with Walking or Running. 
(/gur.) er figt warm, he is a warm 
Man, or he fits warm, he is well 
lined, he has 2 great Stock of 
Money, he is at his Eafe, he is 
rich, . 
weder falt nod) warm, neither cold 
nor wafm, half Fleth, half Filh, 
neither Fith nor Flefh, or betwixt 
‚Hawk and Buzzard. 
er ift weder Ealt noc warm, he is nei- 
ther Filh nor FJeth. 
man bat uns da warm gemacht, es 
‚Hieng da warm zu, we had there a 
hot Engagement, it was very hot 
there. I 
Wärme, die, the Warmueſs, Warmth 
or Heat. 
eine gemäßigte Wärme, a woderate 
Heat. 
fd) fann die Wärme beffer als die Käfte 
vertragen, I can bear Heat beiter 
than Cold. 
natürliche Wärme, natural Warmth 
or Heat. 
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geliude Warme,. this Preparation is 
made by a gentle Calefaclion or | 
Heaing. ; 


nn — nn 
. 


Warmbecken, das, der Bettwarmer, die 
Warrırjanne, Warmflaſche, a Warin- 
ing-Pan or Fiafk fora Bed (alfo by 

_Way of jefting), a Bed- Fellow. 

Waͤrmkorb, ver, a Baſket to put live 
Coals in to air or warm Shirts &c. 
over. ‘ , 

Warmmefiir, der, the Thermometer, 





| Würmen, verd. reg. ad, warm machen, 


to warm, to make warm, to heat. 
Waffer warmen, to heac fome Water, 
to make it’ warm over the Fire. 
das Efjen waͤrmen, to warm or heat 
the Meats again. 
gewarmte Spailen, Meat or Victuals 
heared.or warmed over again. 
dicfer Ofen waͤrmt gut, this Furnace 
or Stove makes very warm. | 
ſich die — waͤrmen, to warm one's 
ands, 
das kaufte Dier ein wenig wirmen, to 
air, damalk or mantle one's Beer - 
or Drink a little. 


 Cprov.) fich bey fremden Feuer wärmen, 


to warın one’sfelf atan others Fire, 
to profic of an Eftate that don’t be- 
long to us. 
ich weiß, bev wad für einem Feuer er 
fich wärmer, I know what Fire he 
waruis himfelfat, I kuow the Man 
to an Hair. 
Waͤrmen, das, die Wärmung, Warm- 
ing, Heating, making waım, Air- 
ing &e. 


Warnen, verb, reg, af. to warn, to 


admanith, to advertife one, to 
ive wholefome Advice to, to ex- 
aie one to take Care. j 
einen vorher warnen, to warn one be- 
fore Hand, to forewarn him. 
feyd gewarnt! laßt cud iwarnen! be- 
ware! take Warning! be warned ! 
id warne euch als ein Freund, 1 warn 
you asa Friend 
einen crenlic) warnen, to caution or 
warn one fincciely. 
vorher gewaruet, vorher cemwaffact, fore- 
warned, fore-armed. 
Warnen, das, die Warnung, Warning, 
Admon.tion, Admonilhment, Ad. 
f verufe . 


w 
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vertifement, Forewarning, ' Pre- | feines Amtes, feines Berufs warten, 


monition, Caurion. to mind or perform the Fundtiong 

eine betlfame Warnung, a good or of one’s Othce, of one’s Calling. 
falurary Advice or Caution. ein Pferd warten, to look to or after 

lait end) das zur Warnung dienen, a Horfe, to curry him and give 
take this fora Warning, be more him all Neceflaries. 


on your Guard or take better Care | Warten, das, die Wartung, Tending, 

an other ‘Time. Attending , Attendance, Looking 

Marte, die, a Watch. Tower, a Bar- after, Takiug Care of, Nurfing, | 

bican, a Beacon, a Tower on fowe Waiting on or upou. 

rifing Ground to obferve from what | die Wartung ber Pferde, the Ad of 

palies round about. laoking after Horfes, of feeding 
die Geewarte, a Belfrey, a Sea- them de. 

Tower. gute Wartıma haben, to be well ar- 
eine Sternwarte, an Obfervatory. tended to, to be well raken Care 
eine Warte, cin Sdaurhurm, a Lan- of, to have good Attendance. 

thorn, a Phare. Wirter, der, a Keeper, a Warden, 
auf der Warte feyn, to be upon one’s} a Tender. 

Guard. ein Krankenwaͤrter, ove that attends 

Warten, verb. reg. meutr. ta expect, to} or waits on a fick Perfon. 

be in Expectation of, to wait, to ein Gefangenivarter, a Jailer. 

flay, to tarry. eine Warterin, Wartfrau, a Nurfe or 
auf einen warten oder harren, to ftay dry Nurfe for -fick Perfons, a 

- or wait for one, to expeét him. Tender, a Waiting Woman. 

einen warten fafien, to make one flay, | Wartgeld, das, Money that one pays 
wait or tarry. . to thofe that attend or nurfe fick 

bleib hier, umd warte bis ich wieder | Perfons. ' 

fomme, ftay here and wait till I | Warum ‚ adv. why, — for 

come back, or:ftay here to wait what Reafan, upon what Score or 
for me. Account. 

auf Hilfe warten, to wait for Help, , warum nidit? why not? ‘ 
to hope for Ailiftance. warum füger br? why do you lie? 

laſſet mid nicht fo lange warten, don't or why do you tell a Lie? 

let my ftay fo long. warum, gf was Ende? why? to what 
uf etwas warten, es gemärtig ſeyn, End! to what Purpofe? 

to expect a Thing, to wait or | Wiärwolf, der, a Wolf-Man or Were- 

hope for it, to truft that it will Wolf, a fabulous Beings alfo figur, 

come to pafs. and fomi/. a Man of a fierce or fa- 
Warten, das, Waiting, Expectation. | vage Humour. 

id bin bes Wartens müde, Lam tired | Warje, die, a Wart, a Kind of a Cal- 
of Waiting, Lil wait-or ftay no lofity and Excrefcence of the Fleth, 
longer. das Waͤrzchen, Warzlein, a Late 

Vartgeid oder Wartegeld, bas, Money Wart. 

| a to any one that is not yet | eine Warze abfihneiden, to cut off the 

loy’d but is in Expe&tation of Head of a Wart. 

* mployment, half Pay that oue | die Warze an den Bruͤſten, the Nip- 

enjoys meanwhile till one is em- ples, Paps or Teats of the Breafts. 

ployed. ein iriein von der Brault, a little 

- Nipp 

Sarve bate, bic, a Name for a certain 
Cockle, the crowned Gondola. 
Warzenbuckel, der, a Snail wiih Warts. 
Warzendotter , der, a certain litrle 
round Sea-Snail with Warts or 
Nipples. 

Warzenflunder, der, the Plaice, a Fifh 
havıng many Warts. 


u Warzens 


ae gee ge ad 





Karten, as a verb, ad. fignifies to 
look after, to take Care of. to 
tend or attend, to give Attendance 
to, to nurfe, 
dues Kranfen oder einen Rranfen wars 

ten, ta tend or attend, to nurfe 
a fick Perfou, to Jook after her, 
¢o take Care of her, 
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| Warzenformig, ad. & adv. forined was am leichteftin ift, what is moft 


hke a Wart or Nipple, papiliary. 
Warzengrube, die, the Pit of the Breast. 
Warjentoralle, die, the Sea - Wart 
Warjenkraut, das, Wart- Wort, the 
little Tura - Sol. 
Marzenfürbis, der, a Pumpion having 
many Waris. . 
MWarzenmaul, das, a Leech having 
eight Eyes, | 
Warzenring, der, Warjenzlrkel, the 
Circle of che Pap; alfoa Naine for 
the iron Ring that fhakes the Mill- 
Clapper. F 
Warjenrippe, die, a Name for the Ve- 
nus Sea-Shell with many Warts. 
Waarzenfünuce, die, the papillary Slug- 
Snail. —— 
Warzenſtein, der, a Name for thofe 
petrified Echinites, which are out- 
wardly befet with little Warts. 
— dec, the papillary Sea- 
‚ar. | 
Warzenwegweis, der, the wild Succory 
{a Plant): 7 
Warzig, adj. & adv. full of Warts. 
Was, (pron. relat.) what. ° 
das, was ihr gefehen habt, that what 
you have fein. ee 
bas, was ich gelagt habe, that what 
I have fard, , | 


Mas, (pron. interrog,) was faget ihe? . 


what do you füy? 
was wollet ihr? what do yon want? 
was lolldas heißen? was bedeutet das? 
what fign:fics that? what's the 
_ Meaning of that? 
- was feble euch? what ails you? 
teas ift euch? what's the Mater with 
you? J 
was iff zu thun? what’s to be done? 
was hindert mic)? what hinders me? 
Mas, is alfo exprefied by, that 
which, 
thut, was ich euch fage, do that which 
Iteil you, orbetier, do whati tell 
you, 
er weiß nicht, was er thut, he knows 
not what he does. 
*faget, was ihr fvollet, fay what you 
wil. ; | 
mas das Argite ift, what is worfe. 
was mid) betrifft, as what concerus 
me, oras to me, as for me. 
das ift chen, was ich fage, that's juft 
or previfely what I fay. 


caly. 

Was, inftead of welcher, welche, wel. 
dies, von was fur giner Proreffion 
it er? ofwlar Profeilion or Trade 

‘is he? 
was für Mittel, bedient ihr euch? what — 
 Reinedies_do you make’ Ufe of? 
or what Means do vou ufe? — 
was für ein Mann iff das? what Man, 
is he? or whac Man ıs that? 

aug was Uriache, for what Reafon? , 

zu was Eude? to what Purpofe ? 

ad! was fir Thorheit? ah! wha 
Folly? — RAR: 

ey, was für fone Sachen! eh! or 
well a-day what pietty or fine 
Things! 

ich weiß nicht, was fit einer, I know 
nor which. , 

es tefte, was es wolle, coft what will, 
no Matter what Price. ° -» 


“was? glanbet ihr, daß — — what? | 


do you beiieve that— — | 

ey was! das.fann nicht. jeyn, heh ho! : 
or ay ‘nay! that cannot be, 

was denn? whar then? — 

was foll man thun? was iſt zu thun? 
what can a Bedy do? 

was dentet ihe? what are you think-, 
ing on? what do you think? = © 

fiber twas beklaget er ſich? what does 
"he complain of? 

es fen was es’wolle, be it what it 
will. . ‘ 

ibe moget fagen, was ihr wollet, fay 
what you will. 

er fager mir, ich weiß nidit, mar, he 
tells me } know nor what. 

es fen, was für einer, toeicher es wolle, 
be it who or which at will. 

Was, initead of etwas, ſomething. 


Kfamit.) für was, gehoͤrt was, there 


muft be femething for fomething. 
wollet ihr was? do you want {..me-. 
thing? or would you have fome- 
thing? 
das tft was neues, that’s fomerhing 


new. 
das iſt was anders, that’s fomeching 


eif:, or thats fome other Thing 
_ar an other Thing, 
ich wolite lieber, ich weiß nicht was, 
thin, I would sathes do, I kuow 
not what, orl would rather do 
any ‘Thing but this. 
was Maßen? oder in welder Geftalt? 
how or iu what Manner. | 
ache, 
> / 


} Waſ 


Waͤſche, die, the —* the 
of washing Linen. 
die Waͤſche Eofter mir jährlich fo viel, j 
the Wathing of my Linen cofts me 
annuaily fo much. 


fein ſchwarzes Leinengeräthe in die 
Waͤſche geben, to give one’s Linen 
or one’s foul Linen, to be wafhed. 
es aus der Waͤſche wieder empfangen, 
to get it back from Wafhing. 


eine Baͤuchwaͤſche thun, to oul with 
Lye, to undertake a Buke- Wath- 
ing. 

dic Waͤſche baͤuchen, to buck or buke 
one’s Linen - Clothes that are to be 
walned. 

die Wäfche ſchwenken, zum leßten male 
durchs Waſſer ziehen, to wine or 
water one’s Linen - Clothes. 
Waͤſche, inftead of Leinenzeug, Leinen⸗ 
‚gerätbe, Linen-Clethes, Linen- 
Cloth cut for difierent Ufes. 

flare Waͤſche, finall, fine Linen. 
grobe Waſche, Coarfe Linen -,Clothes. 
weiſſe, reine Waſche — white s clean 

Linen. 

ſchwarze Wäfche, foul — 

id) habe keine welße Waſche mehr, Tam 
in Want of clean Linen, I have 

not an other clean Shirt fo put on, 

er bate viel auf ſchöͤne Waſche, he 1s 
very fond of having fine Liven- 
Clothes. 

Waͤſche, Agnifies alfo, a Wafhhoufe; 
al/o a Machine ufed to wath the 
Ore. 

Saher, der, a Wafher, a Whither. 

ein Gioldiwafeher, a Gold-Wafher, a 

' Gatherer of Gold- Sand. 

Cfamil.) Waͤſcher, a Praitier, a great 
Talker, ‘a Babbler, a talkative 
Fsilow, 

Waͤſcherey, die, Prating, Chat, Chat- 
tug, -Babbling, ‘Titde - Tattle, 
Talkativenefs. ' 

Waldherin, die, a Wafher-Woman, a 
Laundrefs ; (j/igur. aud famil.) a 
prattling Woman, a Prattler, a 
talking Goflip, a talkative Wo- 
man, a Blab. . 

Waͤſherlohn, ser, Waſchlohn, Wafh- 
ing, Money paid for Walhing, for 
getting one's Foul Linen — 
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Waſ 


Waſchen, — irreg, aff. (ih malche, 
du waͤſcheſt, er waͤſchet, wir waldeu tc. 
imperf. idy wuſch, perf. ib bebe ges 
waſche m) to wath, to make clean. 
die Haude, die Supe waſchen, to wath 

one’s Hends, Feet. 

mit gewaſchenen Handen, with clean 
Hands. 

ſich das Geſicht waſchen, to walhone’s 

ace, 

eine Wunde mit Wein wafchen, ausma: 
fhen, to wath ox cleanfe a Wourd 
with Wine. 

(figur.) einem den Kopf waſchen, to 
rattle ove, to chide or reprjmand 
one. 

id) waihe meine Hände, I wafh my 
Hands on’t, LU not be concerned 
in ıt, 

feine Hände in unſchuldigem Blute wa⸗ 
ben, to imbrue one's Hands im 
innocent Blood. 

das Gold waichen, to — Painter's 
Gold. 

die Schafe vor der Schur waſchen, to 
wath the Sheep before Shearing. 

das Yeinenzeng wafthen, to wafh the 
foul Linea. 

das Leinenzeug ans dem aröhften mas 
jen, to wath only the greatett 
Dire off of the foul Linen. 

die üderflüifige Stärke ans dem Zeuge 
wafthen, to unitarch the Linen, 

die oſtindiſchen Kartune laſſen ſich was 
fchen, Eaft-India Callicoes wafh, 
or Callicoes may be wafhed with- 
out, Damage, 

Walthen, verd. irreg, newer. inftead of 
‚plaudern, ro chat, to blab, to prat- 
tic, to chatter, to gabble; a/fo ta 
teil again, to report. 

Walden, das, the A& of- wafhing, 
af hing. - 

3 Wathen des Leinengerathes, the 
W afhing of faut Linen, 

bas Waſchen, die Waſcherey, das Gee 
ſchwatze, Prattiing, babbling, Tit- 
* Tattle, Chat, Chattiug, Chat- 
tering, Prating, “Talkativenefs3 
alfe Telling again, reporting. 


| 
| 








Waſchbecken, dag, a Wafh-Ba.on; a/fo 
a ftandiag Ewer with a Cock to ıt 


to walh one’s Hands out on’t. 
Ren 


| 
E 


‘ 


Waſ ‚Kor Waſ 


Wacchblaãuel, ber, a Wahhing · Beetle, Waſchthon, der, die Waſcherde, Ful- 
a Bucking -Beede. | ter's Earth, 

Waſcheiſen, das, Iron forged of wath- | Wafchtre a, dee, a Wathing-Trough. 
ed fron- Ore, Waſchwanite, die, a Wath: g-Tub. 
Balder, das, Glanzerz, a fhining | Waſchwaſſer, das, Wath-Warer; alſo 

Cead- Ore Pith Waters. it is Hkewiſe a Name 
Waſchfaß, das, a. Wathing Tub, a for acosinésic or beautifying Wath, 

Wath -Pail. UWafeh + oder Seifenwaſſer, Wath, 
Waſchfrau, die, a W afher- Woman, - sud, Soap= sud. 

a Laundrefs. . ~ Waſchweib, das, a Walher W gman, 
Waſchaelte, die, a Wafhing - Tub or Waſchwerk, das, a Place where Ore 

Pail. is waihed: adéfo the Ore that has 
Waſchgold, das, Gold got by Walh- | atready been wafhed or is yerto be 

ing fuch Karchs or Sands that con- warhead. 

tain Gold. f PSatchgertel, der, a Vy ‘ath Bill, aSpe- 
Walsqcldiorner, Gold-Sand. | eification of the foul Linen one 
Wifcharuse, Die,’ a Pit tined with gives fo be wafhed. 

Boards, to walh the Ore in. Waſchzuber, der, a Wafhing - Tub. 
Waſchhaſt, adj. & adv. talkative, | ae, bie, fee Bare, Aune 

pr atthing, full of Talk or Praxde; | Wie ober Waren, der, a Sod or green 

tee YM auderhaft. Türk 
Waſchhaͤftigkeit, die, Loquacity, Di- | Wufen, lignißes-alſo, a Seam rifing 

cacity, Talkativeneb; alfo Boatt- from warm or firmenting Bodies. 

ing@ Water, in fome Places 15 ac much as 
Waſchhaus, day, a Wath. Houfe ; alfo Belle, a Faggor of fmall Wood. 

a Lavea in Convents. Maferamt, das, the Oßice of a Ficaer, 
Waldyine, die; a Machine for eafy Waſenholi, das, Brufh-Wood to make - 

Wa fhing of Linen avd ocher Things. | FE aggots of, , 


Maidıkeffel, der, a Chaffern, a Kerile | MWafeumeiiter, der, fee Abdecker. 

in which Water for W athing is QGafenwall, ber , a Kampert, a Wall 

made hot. -made of green: Turfs or Sod, in- 
Wafchlupfee, das, Copper got by ftead of Brick or Stone. 

walhiug Earths or Sands that con- ; Wasgefialt, adv. Waſeraeſtalt, how, 

tain Copper. , in what Mauner, what Way foe- 

Waſchlauge, die, a Lye to walh with. | . ver. Ä 
Aafchleine, die, a Clothes-Line, a | Waller, das, Water. 

Line to dry Linen on. Waäſſer trinfen, to drink Water. 
Waſchmagd, die, a Wulher-Maid, a | naturliches Wafer. natural Water. 

Pewter Scourer, a Woman-Servant | fürs Waſſer, falziges Waſſer, fweet, 

that wafhes the. Diſhes, Plates dr. Sale- Vater. . 

‘du Kitching. reines LSafjer, pure, clear Water. 
Waſchmarkt; der, a Place to where | Hiegeuwailer, Rain- Water. 

Women refore to chat. helles, tlares Waſſer, clear, limpid 
Waſchmaul, das, a Prattler, a prat- Water. 

ting or talsative Man or W oman, _flamuniges Kaffe kr, muddy, miry 








Waſchmiſter, de®, a Yeoman of the | trithes © Railer ,. — ted Water. 
Laundry to a King or Prince, an . fliegendes Walker, Flußwaſſer, Run. 
-Oilicer at Courts that takes proper nurg - or Flowing - Water, River- 
-Care that the Liven is wathed. Water. ‘ 
Wacchſchiff, das, 4 Boat to wath Linen | ſtillſtehendes Waller, landing or dead 
and other Stuffs on. Water. . 
Waſchſilber, bas, Silver that remains | Waller feb ‘apfen, to feoop Water, to 
behind after having evaporated tho \draw > \vater, tofill fome Water. 
*Quickiilver which ferved to amal- | Mayer ſchoͤpfen, (Sea- Term) tet fen, 
guinate the Ore to gece or fetch out to take, ta deed iu Water, to have 
the dilver it contained. Sprung d Leak ; 
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» Warf. 


fi mit friſchem Waffer verfehen, to 
take in frefh Water, or to pro- 
vide one’st-lf with frefh Water. 


. (802) 


They fay proverb. Waſſer ins Meer, | 


iu Brunnen tragen, to carry Water 
imo the Seca, into the Well; to 
carry Coals to New -Caftle. 


fie gleichen einander, wie zwey Tropfen’ 


Wafer, they refemble, or are us 


like one another as two Drops of |. 


Water. ! = f 

er thut, als wenn er fein Wafer trüs 
ben fünnte, he Jooks as demure, 
as if Butter would not melt in his 
Mouth. — 

er reicht ihm das Waſſer nit, he 
comes not near him for Skill, he 
is not to be compared to him, he 
is greatly inferior to him. 

man mus tribes oder faules Waffer 
niche eher weggießen, bis man beife» 
res bat, one muft noe throw away 
what one has till one has or gets 
fomething better, 

man mug das Woſſer laufen faffen, 
one mult let ‘Things go as they 
will» . 

zu Waifer werden, to fall, or to come 
to nothing. 

et bat meine Hoffnung gu Waffer ge: 
macht, he has fruftrated or disap- 
poiuted all my Hopes. 

zu Waſſer werden, to melt, to diffolve, 
to turn Water. ; 

Wafer, Warer, fignifies fometimes 
alfo the Sea, a River. a Lake, a 
Pond «&c. 

Dimin. das Waͤſſerlein, Waͤſſerchen, 
a little Stream, Rivuler. 

cin breites, tiefes, fiſchreiches, ſchiff— 
bares Wafer, a broad, dep, 

- fifhy. navigable Water. 

das Waſſer gebt ihm bis an den Halg, 
he is in Water up to the Neck. | 

das Wafer it hoch, niedrig, it is 
high, low Water. 

die Woſſer ableiten, to draw or turn 
the Waters an other Way. 

ein Schiff ing Waſſer bringen oder Taf: 
fen; to launch a Ship, 

‚über dem Waffer ſchwimmen, to fwim 
or float on the Water. 

Bie Mühle ſteht unter Wafer, the Mill 
is choaked up, 

zu Wafer und zu Lande, 
and by Land. 

zu Waffer reifen, to travel or go by 
Water. 


by Waiter 


[2 


en — — —— — — — — — — 


rh ae 


(prov.) ftille Waffer find gern tief, Mill 
Waters are deepeft or have deep 
. Bottoms.. 
bas Waſſer auf feine Mühle zichen, to 
draw the Water to one's own Mill, 
„to bring Grift to one’s Mill. 
über dem Waſſer wohnen audy Leute, 
there are good People eycry- 
_ where. ‘ 
einem im Waffer crfäufen, to drown 
one in the Water. 
im Waſſer erfanfen, co be drowned. 
Waller, Water, figuifies alfo. any 
artiticial Liquor extractedof Plants, 
of fome Drug orcompofed of feve- 
ral Juices. . 
abgezogenes, gebranntes Waffer, diftil- 
led Water. : 
Wafer, von Pomeranzenbiuten, Sweet- 
Water or Ocange- Water. - 
Wundwaſſer, Arquebufade Water, 
vulussary Water. 
Lebenswajkt, Aquavitae, 
ftrong Liquors. 
Srangevlütwafler , Orange - Flower- 
Water. —F 
herzſtarkendes Waſſer, cordial Water. 
Roſenwaſſer, Rofe-Water, Water 
diſtilled of Roſes. 
Schlagwaſſer, apoplectie Water. 
ſchmerzſtillendes Waſſer, anodine Li- 
quor. 
Wermuihwaficr, Wormwood Water. 
ingariſches Waller, the Queen of 
Hungary's Water. 


Brandy, 


Scheidewaſſer, Aqua - Fortis. 


Königswafler, Aqua-Regalis. 
mincralifche Wafler, Mincral-Waters. 
Weihwaſſer, holy Water. 


Waſſer, Water, is alfo a Name given 


to different Humours in human 
and animal Bodies, - that iflue 
through the Poresorihrough other 
Openings, as the Tears, Sweat, 
Urin &e. 
Thus they fay, fein Waſſer laffen, to 
make Water, to urine. to pifs. 
die Augen eben ibm voll Waſſer, his 
Eyes are bathed in Teärs or fwim 
in Tears, or his Eyes are brim- 
full of Tears. ‘ 
das Waſſer läuft ihm die Stirn herun⸗ 
ter, the Sweat- drops down his 
Face. 
Dhit und Woſſer ſchwitzen, to fweat 
Blood and Water. , 
das Waller im Geblür, the Flegın or 
Ser uu, 
j Wofier, 


* 
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the Shape of a Tree with Branches. 
2) a [ree acrofs a River, to ftop 
the Entrance, . | 
Wafferbebgleery der, das Waſſerbehaͤlt⸗ 


mas Waf 


Rafer, Water, fignifies alfo, the | 
Luitre of a Pearl or Diamond &e. 
dieſer Mehr. hat ein fehores Safer, | 


this. Mohafr,, 
watered. 
Waſſerabſchlag, der, a Canal or Chan- 
nel to drain, or turn off the fuper- 
fluous, Wafer of Ponds &c. 
Waſſerader, die, a Vein 


under Ground. 


this Stuff is finely | 


of freth | 
Water, ora little Spring of Water | ow, , 
| Waiierbefebreißer, der, aHydrographer. 


nip, der Waſſerſang, e Kefe,ve: of 
Water, a Cilleru, a Place under 
Ground to keep and receive Water 
in... A 
Waſſerberg, der, a high Wave or Bils 


die Wojferasern im Körper, the Iym- Waſſerbeſchreibung, die, tiydeography,. 


phatre Veflcls in an: mal Budıes. _ 


Waſſeraiche die, the Gaging of Catks | 
by letung fome Water out of a Vel- | 


fel of a fixed Standard. ; ‘ 
Waſſeraloe, dte, the Water - Aloes,, 


Waſſerampter, der, Water-Dock or. 


Sorrei; alfo haftard-or Monks Rhu- 
ba.b. 
Warleramfel, die, the Black- Bird, the 
Te ch, the Water-Black- Bird ;' fee 
Schleihe. 
Waſſerandorn, ber, ‚the Water or 
aquaiic Hore- hound (a Planr). 


a Deicripuon of Seas, 
Lakes &c, 
QGajjerbetonie, die, the Water - or 
aquatic Retuny or Scrofularia. 
Warerbiene, die, fee, Dregne. | 
Waſſerblaſe, bie, a Bubbie a Bubble | 
on the Water, a litete Ball of Wa er 
that comaius Air. alfe the Bladder 
of Men and of Animals. 
Waſſerblau, adj. & ar, water - blue,, 
‚sea blue, deep-biue: a blue refem- 
» bling the blue Colour of the Wacer, 


‘azure 


Rivers, 


Waſſetangellt, die, the wild or Water- | Wafjerbley, das, Lead - Ore. 


Angerica, 


afjerblume,.die, an aquatic Flower. - 


Waſſerappich, der, Water-Ivy (Sium | Waſſerbhithe, die, the Water Culiage; 


aquaricum Zinn.) 
Waſſeratche, die, a Trench, a Chan- 
nei, a Sluice &c, 
Waſſerarm, adjs® adv. poor or fcanty 
of Water, waierlefs. . 
Waſſeraron, der, the Water-Dragon- 
Wort. bu 


fee alto Waſſerpfeffer. 
Waſſerbohne, die, the Celocafia, an 
‘eg: poan Bean; Calf’s Fost 
Warierbort, das, the Edge on both 
Sides of the Deck of a Ship with 
Openings co let the Water fiom the 
Deck out, 


Waſſeraſſel, die, the Water- Palmer, j Wafjerbräme, die, an aquatic Brizzle 


Waſſeraſt, der, a falfe Branch of a 
Tree: fee Wafferreie. 
Waſſerauge, das, an Eye fwollen with 
Water (Hydrophthalmia), 
Mafferbad, das, a Bain, a Bach, a 
Bath of Water, the Bathug in 
Water; (fgur.) the Font, the Bap- 
tifm. | 
Wafjerbalbrian, der, Water -Setwell, 
the Herb Valerian that grows near 
Warers. 
Maiferbaftlien, die, Spurge, Wairer- 
Batıl. 
Waſſerbathengel. der, the Water - Get- 
mande: 5; fee Lachenknoblauch. 
Waſſerbau, der, che Conttrudtion of 
ä Building raifed in Water, as Slui- 
ces, Dikes &c. 
Warjerbautunft, die, hydraulie Archi- 
tecture, the hydraulte Science. 
Warierbaum, ver, 1) an artful Water- 
Engiue where the Water fprings in 


—— 


or Gad-bee (an Infekt), 

Waſſerbrenner, der, a Diftiller, ıa 
Maker and Seller of rong Waters 
or Lıquors. 

Waſſerbrey, der, m hafly Pudding, a 
Pay of pure Water and Meal, 
Wajjerbruch, der, the Hydrocele, a 

Swelling of the Cods. 4 

Waferbruunen, der, a Spring, a Well 
or Fountain of Water. 

Waſſerbühne, die, a Canal in a Mine 
into wn:ch the Waters are gather- 
ed and ted out by Gutters. 

Wafjevbungen, die, the Warer- Fluel- 
ling the Speed-well (Veronica aqua- 
tia) 

Waſſerdamm, der, a Dam or Water- 
ftop made of Piles &c. a Mcig or 
Peer to turn away or to keep, off 
the Wacers, 

Woryerdide, adj. @ adv. clofe, that 
Icts ın no Water, 


Ger a Wa flees 


Waſ 


MWofferdiele, die, a atom Roard ou 
Shipr being Part of the Helm about | 
21 Poot long. 
Nafferdoften, der, the Water- ‘Maudlin 
‘a Plant). \ 
Waſſerdtache, der, fec Walferh ofe. . 
Walerdürtwurz, die, the aquatic Hemp, 
‘ Water-Hemp, the baftard female 
~Maudilin. . 
Marfereidere, die, the aquatic Lizard. 
me Waſſereimer, dey, a Water-Pail. 


ein lederner Waſſereimer, a leather 
Bucket. 

Woſſerepheu, der, the Water-or aqua- 
tie Ivy. 


Waſſereppich, der, Water-Parfley. 

Waſſerfaden, der, the Water-Thread 
(a Plant). 

Waſſerfahrt, bie, the croffing.a River 
in a Boats a Going by Water, a 
-Sea- Voyage, a Going down or up 
a River in a Boat or in a Ship. 

, Waſſerfall, dev, a Cataract, a Fall of 
‘Water; a/foa Cascade. 
der Wafferfall des Rheins, the Cata- 

raét of the Rhine. 

Wafferfarbe, die, Warer-Colours; a//o | 
the Colour of Water. 

in Waflerfarbe malen, 

Water - Colours. 

mit Waflerfarbe malen, to limn, to 
past in Fresca. 

Waſſerfarbig, adj. & adv. of the Co- 
lour of Water, refembling the pro- 
per Colour of Water. 

Waſſerfarnkraut, das, Watet- Fern. 

Waſſerfaß, das, a Water-Tub, ‚Cafk, 
a Veflel for Water. 

Waſſerfeder, die, the aquatic or Water-' 
Milfoil (Strauoter Zium.). 

Walferfenche dir, Water- Fennel. 
Waſſerſeuer dag, greek Fire. 

Prafiefeuerrad, das, a Warer-Sun, a 
Wheel that turns on the Water and 
cafts Fire all round. 
Waſſerfilivendelwurz, die, the aquatic 
— Eilinendula, Drop- wort; fee alfo 
Rebendole 

Wa je: aie, ‘tie, € Iberflache eines Wafı 
ſers, the Surface of a Water. 

Walter flachs, der, fee Wat}: raarbe. 

Waſſerſlaſche, die, a Warer-Bottle, a 
*Rartle for Warer: 

Wafferflieder, der, Waſſerholder, Way 
ſe holunder, the Wacer- 
Elder: 

Waljerfliege, die, the Water - Fly. 


to paint in 





« S04 ) 
Waſſerfloͤhkraut, das, 


— 


— 


or agmatice | Waſſergeſinne, das 


a 


Waſ 


the Water-Cul- 
rage 
afierfleth, die, a-great Flood or. 
Floud, an Inindauon, a Deluge 
of Water. 
das ploͤtzliche Thanwerter hat eine große 
Waſſerfluth verurfacher, the fudden 
thawing Weather has caufed a 
great Deluge or Inundation. 
Woafferfracennabel, der, the W ater- 
Ladies. Navel (a Plant). ' 
Waſſerfrohne, die, a drudging Days-- 
Work. done by Tenants ac Water- 
Mills, Dams or Dikes &c. 
Wa ſerfroſch der, the aquatic Frog. 
IW —— der, the Water- 
Fox- Tail (a Plane). 
Wa, jerfurde, die, a Water-Furrow in 
Plough - Fields. | 
Waſſergalgantgras, dag,‘ 
Galingal Grafs. 
Waſſergalle, die, ein wilder Quel, a 
Spring char drains up fometimes a 
Name for a Quagmire or Bog; a//o 
a Goat's Eye, a Phenomenon that 
appears foınetimes-ar Sea like the 
End cf a Rain-Bow and . which 
da precedes a violent Tem- 
pei 
Wißthauis, adj. © adv. being full 
of Quagmires or Begs. 
Waſſergang, der, a Canal, a Water- 
Conduit, a Trench, a Sewer. 
Wafferaarbe, die, the Water- Milfoil 
‘or Yarrow. 
Waſſergauchheil, der, the Water- Pim- 
pe:ne} wich Jung Leaves. 


the Water 


Waſſergefaͤß, das, Waſſergeſchirr, an 


Euer, a Warer- Veilel. 
die Wafiergefäße im menichlichen Kors 
per, the lymphatic Vefiéls in hu- 
man Bodies. 

Waffergeit, ter, the Ondin, a Name 
Cabelifis give to a pretended ele- 
“mentary Genius that inhabits the 
\oaters. . ‘ 


Waſſergerade, adj. & adv. level, quite 


even, even with the Water. 


Walfergerecheigkeit, die, a Right or 


Pııyilcdge one has uppa the Water, 
River &c. 


Wailergericht, bas, a Court of Judica- 


ture for adjutting Matters or Dif- 

ferences corce:ming Rivers or any 

flowing Vy acters. 

a Trench or Chan- 

nl immed with pay or Timber 

to Bauer Water to any Place 
Waſſer⸗ 


4 


- 7 ‘ 
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Waſſergeſckwulſt, die, a Tumour filled ; Wallerjagd, die, a Hunting acrofs a 
‘ with Wafer (Ocdema). 
Qafferacwand, das, (Term of the Gane. , 

Sculptures) the transparent Drape- | Woflerigel, dir, a Hedge-Hog, a Sort 

ry. of Crab-Fifh. | 
Wallerslas, das, a Water -Glafs. Waſſerjungfer, die, the Water-Maiden 
Waſſergopel, der, a Gin, a Kind of (an Unſecth. 

an Engine sn Mincy which is turned | Waſſerkaͤfer, der, an aquatic Scarabee 

by the Water ınfleai of thrning it or Chafer, 


with Horfes; fee Goͤpel. Waſprkanne, die, an Ewer, a Cann, 
Waſſergraben, der, a Trench or Diech a Veflel to fetch Water in and alfo 
“ with Water in it, a Caual, a Water- to drink out of. | 

Conduit. Waſſerkaſten, der, a Ciflern, a Re-, 
Waſſergras, das, Reed-Graß, Water- |" ceiver or Referver of Water: a/fo 


Millet. — | a Name for a Watte-Well or Drain- 

Waſſergrube, die, a Water-Pit, a Pool | ing - Well. 
or Lake; a/foa Kind cf a Quag- | Maflerfaße, die, the aquatic Cat (an 
mire, . I Intel). ‚ 

Waſſerguß, der, Platzregen, a very | Wafferkegel, der, Cin Fireworks) a 
gfeat Shower of Kain, @ Kain- | . Diver; in Hydraulics) an Obelifk, 
Spout: affoa Sink in Kitchins. a Water Obel. fk. ~ 

Waſſerhahnenfuß, der, Marth Ranun-Waſfetkeſſel, ocr, ia einem Eßſaal, a 





culus, aquatic Rantnculus. - — Citern. / 
Waſſerhaͤlter, der, a Vefiel to gather} der Woſſerkeſſel In der Küche, a Chaf- 

and keep Water in, a Ciltern. fern, a Kettle to boil Water\in. 
Wafjerhammer, der, a Water-Level| der Waſſerkeſſel zum Weihwaſſer, @ 

(a mathemarteal! Inftrument). - holy Water- Pot. 
Waſſerhanf, der, Water- Hemp. Waſſerkies, der, a white arfenical Py- 


Waſſerhart, adi. & adv, (Terin of the 
Potters) half-dry. arſenie Gravch 
Mafferhederich, der, Crefes with | Waffertite, die, Cin Dike - Building) 
Leaves of Horfe- Radifh. | a Divifion made of Piles in che 
Dun ees . Water. 
Walferhenne „die, % w ater Quail. Waſſerkler, der, aquatic or Water- 
Waſſerherr, der, the Proprietor of a Clover, Marth- Clover: 
River. ; Mafferknecht, der, a Drawer, a Scoo- 
Waſſerhirſe, Water-Hirfe; fee alfo per of Water. 

Waſſergras. a Waſſerkolben, der, fee Rohrkolben. 
Wafferholunder, fee Wa ffer flieder. Waſſerkopf, der, an hydropic Head. 
Walervofe, die, a Water-Spouts aio | Waſſerkotalle, die, the Sea - Coral. 

(Sea- Term) a Whirlwind or hol» Waſſertreſſe, die, Water - Crefies. 
low Cloud that defcends on the Sea | Waſſerkroͤte, die, a Water- Toad, an 
in the Form of a Column. aquatic Load. ; 5 

Waſſerhoſe, in fome Parts is alfo a Waſſerkrug, der, a Pitcher, a Water- 

Nainc for a Kind of a Pail to car- Pot, a Jat to keep Water in, 
ry Water in. - das Waſſerkruͤglein, (bey der Meile) 


; ; . the Warer- Crewet. 

3 > —— ay 

he —— Fowl a — der, Waſſerzuber, a Water- 
Pe, i Tu . 2 


MWafferkilie, die, fee Maserle, Mass | grafferfugel, die, (in Fireworks) a 


rites: alfo a brown Iron- Pyrites, 





holder. Ball of Water, a Fire-Pot of Water, 
Waſſerhuud, der, a Water- Spaniel, a diverting aquatic Globe; alfo a 
any Dug that is drefied to go into terreftrial Glebe in Cafe the great- 
the Water. |. eft Part thereof being furrounded 


Waſſerhund, (Term of the Miners) with Water. 

- a Name for a little Pump that | Waſſerkuh, die, fee Seekuh. 
räifes the Waiter on Engine- | Warferfunft, die, the Hydraulics, the 
Wheels. Art that teaches to couvey or di- 


Eee 3 rect 


Water} alfo Water- Fowls, Water: . 


i 


Waſ ( 806 ) Waſ 
rect_and to raiſe the Waters, or ı Maffermelone, die, the Water- Melon. 
that treats cf the Engines that ferve | Waſſermerk, der, the Water Parfley. 
to ratfe the Waters. ; Waſermeſſer, der, an Hyd. cmerer. 
dic Wafferkunft, der Springbrummen, Woſſermoich, der, the Watexr- Lizard. 
an.arttical Fountam, a Water- | S8afjermotte, die, a Water- Morb or 
Work, a Water-Spont or Jet, a ‘T ny Phrygaena Linn.). 
Machine or -rather Engine that | Waſſermücke, die, a Marfh-Bug, Water- 
_paifes the Wavers. _ Bug, n 
die Waſſerkuͤnſte ſpringenlaſſen, tolet | Maflermühfe, die, a Water-Mill., 
the Water - Works,or Fountains | SRaffermüller, der, a,Water- Miller. 
fpring, to let che Water Works | Waſſermuͤttze, bie, che hoary Calamint, 
play or to fet them agoing. the Water-or aquatic Mint, tke 
Waſſerkuͤrbis, der, an aquatic Gourd aquatic Balm~ Minr. 
or Ciera. Waſſermus, das, a Pap of Flour and 
Wafferland, das, a.marfhy Country Water. Zr 
or Land; a/fe a Country chat | Wafjernabel, der, the Water-Hipwort 
abounds in Waters. or \Water- Navel-'Wort (Hyd:oco= 
Maflerlarze, die, (in Waterworks) a tyle Linn.).' 7 - 
Kind of a Water - Coiumn that rifes | Waffernabelbruch, der, a Hydromphale. 
toa very great Height. Wafletnatter, die, a Water- Adder. _ 
Waſſerlanb, dag, (Term of the Leck- | Waſſernixe, die, a Siren, a Mer - Maid, 
finiths) Urnaments in Locks in the a Nymph, a Nalade,-a Fairy. 
Forur of Leaves. MWarferrötnig, adj. & adv. (Term of 
Waſſerlauch, per, Water-Garlics fee the Miners) ‘being hindered of 
alfo Lachenknoblauch. working’ in Mines on Account of 
KSaferli fer, der, fee Waſſerſchnepfe. too much Water. : 
Waſſerlefzen, die, che Nymphs (Parts ! Woſſernuß, die, a Water- Nut, Water- 
belonging to the Pudenda of Wo- Che-nut, a Wa:er-Caltron. _ 
men). MWaffernnmphe, Die, the Natade. 
Waſſerleitung, die, an Aqueduct, a | Waſſerochs, Wafferode, der, das Mil 
Warer- Paflage or Conduit. pferd, the Sea-Ox, the Bittour; 
Waſſerleitungskünſt, die, Aydraulids, the Hippopotame, the Sea-Horfe. 
the hydraulie Science. Wafferorael, die, an hydraulic Organ. 
Waſſerleitungsrecht, das, the Right of | Waſſerpelikan, der, the Water-Pelicarr. 
having a Gutter to lead off the Wat erperie, die, the falfe Pearl; a 
Waters from one’s Houfe and Yard. counterfeited Pearl. 
Walfertifie, die, the Water-Lily, the | Waſſerpeterſilie, die, Water = Parsley, 
white Nenuphar, the Water- Rofe. MWailerpfanne, die, a Water- Pan. 
die gelbe Wafferlitie, der Waſſerſchwer⸗ | Mafferpfoffer, der, Water- Pepper, 
tel, the yellow Iris, the Water- Cul-Rage, Arfe - Smart. 


— 
a — — — — 


‘Flag. ; Waſſerpferd, das, a Sea-Horfe; fee 
Waſſerlinde, die, the Water-Linden- | © Watfercchfe. 


Tiee. , Wajferpflane, die, any Water - Plane. 
Waſſerlinſe, die, the Water-or Marfh- 


" Waſſerpflaume, did, the Water- Plum. 
Lentil, the Fen-Lentil, Duck’s | Wafferpflug, der, a Flough, to plough 
Meat. 


wat, F ‘onder Water with | 
Woſſerlücke, die, Tooth-Holes which | Iafferpinipinelle, die, the Water - Piin- 
old Sh ep wll fometimes get. 


„old . perndl, Marth - Pimpernell. 
Waſſermangeh, der, wan of Water, Wafferplas, der, a’convenient Place 
Scareity or Scarcene’s of Waier. on the Coaf, where a Ship pro- 
Waſſer wann, “ha ed eM one vides itfelf with frefh Water. 
f the twelve celeflical Signs or a g 
Re clin nthe. Nie ae | iscover the Weight of Liquors by; 
ellene sind bie, an hydraulic Ma- pir an Ordeal at pe by —J— or hot 
eo) aes R ar . J 3 734 v 
oun or Engine Water; a’Trial of Witches by caft- 
* ing them into'the Water; the Wa- 
ter - Ordeal. 


Kaſſermauer, bie, a Stone-Wall raifed 
in’ Water. 
Waſſermaus, die, the Water -Rat. 
Maffers 


Wal (807). Waſ : 


Waſſerprophet, der, a Water- Prophet; Waſſerſchatz, der, a great or good 
P gt g 
‚a Quack. . / Quanuty of Water; ado a Store of 
Waflerprophegenung, die, Hydromancy, |- Water which is conveyed through 
Wuflerpumpe, die, a Water - Pump. re into the Water- Work or ta 
Waſſerquelle, die, a Fountain, aSpring, Dun ‘ ' 
‘ R ee f a4 . N spf . ' 

a Water: Spring, a Source; a Well- ——— ‚ the aquatic 
| N Fountain, Or | gr erihaufel, pie, a Water-Shövel, - 
4 * ~ Er th oe 
Waflerrabe, der, a Cout,.a Cormorant, en re Re ae | 
P \ ” 


a Sea-Kaven. - s 
Waffervalle, die, the Water- Rail (a Waſſerſcheu, die, an extrerm Fear of. 
= 3 Water; thellydrophobia. 


- Bird). 
Wofferrakete, die, a Rocket that burus | Waflerfdien, adj. & adv, chat fears the. 


in and on the Water. _ Water, j | 
Waſſerratte, Waflerrake, die, a Wäter- Waſſerſchierling, der, the Water-Hem- 
Rat. er J Fu J 
Wafferrebe, die, a Vine- Twig or Sprig | Waſſerſchildkröte, die, the aquatie 


Tortoife. 2 R 
Wefferfibfacht, die, a Bank, Mole or | 
‘Peer; a Dam or Waterftop made 
of Piles&e.  . *' 
Wafferichlange, die, a Hydra, a Water- 
Serpent, a Water-Adder, ©. . — 
Waſſerſchlund, der, a Gulf, a Whirl- 
Pool, an Abyfs or Swallow. , 
; Waſſerſchmetterling, — the Water- 
2. : ıtterfly with pointed Wings. 
Wafkrreis, Waſſerſchoß, das, a rave- Butter! Stel aor Oe 
— Waſſerſchnecke, dle, Da Water- Snails 
ne Branch, a Water - Sprig. 2) an Engine to raife the Water; 
Wolkriinne, die, a Water-Channel or fee Maferhranbe. - 
Conduit, a Spout for the Rain, a! Waſſerſchuepfe, die, a Sea-Pie, a 
Gutter through which the Water |” \ater-Snipe.’ | 
bade" , e Waſſerſchraube, die, an Engine to raife 
a A a Water-Pipe, a) Water by, the Archimediaw Scrue. 
Mafkrroffehwanz, der, the Water- —— abe der, bs biotic als : 
Horfe- Tail; Water-Shave-Grafs Pops * room (Conferva bu * 
(a Planc). ioe = ie ! 
Waſſerruͤbe, die, weiſſe Feldribe, the Waſſerſchwein, das, the Water-Hog, 
aquatic'Turnep or Rape. River- Hog. * 
Waſſerſchwere, die, 1) the Weight of 
Waſſerſack, der, a Name for theRoom | woarer; 2) in Chymiftry that Silver 
betwixt the Ladies ofa Mill- Wheel. | | Which is left behind of the Gold in 
Wafferfalamander, der, fee Waſſermolch. the Solution of Aqua - Fortis. | 
Waſſerſammlung, die, a Gathering of Waſſerſchwertel, der, fee Waſſerlilie. 
Water, a Collection, a Mafs } Waſſerſchwimmer, der, a Name for the 


_that growsout of the Water- Roots. 
Waſerrejch, adj. & adv. Abundance 
of Water, abounding 11 Water, full 

of Water; irriguous; having Plenty 
of Water. ir 

Waſſerreich, das, the Water with its 

Inhabitants and Produdts confidered 
as a Region or Realm of Nature, 
the Water - Region. 


— r — ——— r — — —— — — a 
— — — 


— ne ee fmalleft Sort of Lock - Nails. 
Wafleriand, der, River-Sand. Waſſerſegel, das, a Sail which fome- 
Wafferfaphir, der, a Saphire, whofe tunes is hung down from tke Stern 

Colour refembtes the Colour of | — of the Ship into the Water. 

Water, MWafferfeite, die, the Water- Side. 
Waſſerſaule, die, fee Waſſerhoſe. Waffersnoth, die, an imminent Danger 
Waſſerſchacht, der, der Kunitfchacht, a} of Inundatiou, a high Flood, Laud- 

Shaft or Pit by which tlıe Water is Flood. ı 
| Mafferipiel, dag, an Organ &c. or any 

Figure put in Motion by the Water. 
Waſſerſpinne, die, an aquatic Spider 

or Water - Spider. a 

- Eee4 Wa fjers 


raiſed. 

Waſſerſchaden, der, a Waſte, Spoil, 
Devaltation by Water, Damage 

cauſed by Water, by Inundaticn. 


\ . once - 
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Waſſerſpritze, die, a Water- Spout, a | Waff erträger, der, a Water-Carrier, 


Water - Engine, a Siringe. ‘ Water- Porter :‘a//o a Name for the 
Waſſerſtand, der, the Height of the Bittern &c.; fee Kropfqans. 
» Water. Waſſertrenſe, die, a finall Watering- 
ABalevitander der, a Water- Tub wich Bridle. 
ars. ' Waifertrinfer ‚der, a Water- Drinker 
Waſſerſtein, der, 1) a Sink i in Kitchins;' ora Drinker of Water. 


2) a Stone that marks che Limits ia | Waffertrog, der, - a Warer- Trou gh, 
Rivers; 3) the Lime - or Chalk- a Ciitern, a Keel for Drink” to 
Earth that tettles in Tea - Ketiles of Cattle. 
Sate — g — W — J Waſſertropfen, der, a Drop of W ater, 
aflerfternfraur, dag, fee Wa av W Cl 9— 
Waſſerſteuer, die, fee Waſſergeld. — — spate an Home 
Waſſerſtiefel, der, Boots: worn by | Waſſeruhrwerk, das, a Clerk Work 
. Fifhermen ; ; Bocis that are | which 1s moved or kept agoing by 
agaunſt Water, the Water. 

Wafferftollen, der, a Water- Conduit, Wayjeruna, bie, the A& of — 
a Stream- Work. \- fee lern j 
Waflerftorchfesnaset , ‚der, the Herb Ef zureheil, dae, the fame as Safe 
Vater- Storks - Bill. * ferprebe, which fee. 

MWailerfirehl, der, a Water- Column; Waſſerveilchen, das, Me Waſſerviole, 


alfo the Spout of a Fountals, a an i te 
¢ aquatic Violet (B oh x 
Fiath of Water. — — 


Warferitreife, die, moiſt Streaksi in Bread Walfervesel, der, a Warer-Fowl, an 


that is not baked enough, . aquatic-, a River- Bird. * 
Wafferfireifig, adj. & — having Waſſervogt, der, the Water - Bailifl’; 


ar i{t or waiery Streaks as Bread dc. M — of Water; a Conduit- 
zaſſerſtrehm, der, the Torrent or 
al er the Water, the Current Wajiermage , ‚die, ber Waſſerpaß, a 
Of a River. Water- Poife, a Level. . 
Waffrkrudel, Waſſerwirbel, der, a great | Nac ber Waſſerwage abmeſſen, richten, 
‘Gulf or Whirl-Pool; an Abyſs. st level, ho, take the Levet. 
Waſſerſtube, die, a Confervatory of die Waffermagetunft, Hydrottatics. — 
Water, a Bafan of Water under | Waſſerwage, is alfo an Inftrumeut to 
"Ground where the Conduit-Pipes | — desermine the Degree of the Salt- 
are diftributed or meet. Water and other Liquid or fluid 
Waſferſucht Se, -Dropty, Hydropfy! |. Bodies. 
Mafferfüchrig, adj. & adv. dropfical, Waſſerwanze, die, fee Wafferlaus, 
hydropic, that has the Dropfy. | Wafferwegebreit, Waſſerwegerich, der, 
Woſſerſuppe, die, a Soop of Water, the Water- Plantain. 
‘a Warer-Gruel. * Waſſerwehr, das, a Wear, a Cauley, 
Woſſertaucher, der, a Diver, an Uri- a Bavk, a Dam or Dike to item the 
‘nator.’ Water. 
Woſſertauſe, die, Taufe mit Wafer, | Wafierweib, das, fee Waffernire. 
the Baptism ar Chriffemng with | Waſſerweide, die, the Water- Willow, 
Water. 
‚das Kind Hat nur die Weſſertaufe em: 
pfangen, this Child “has been bap- 
tifed only wich Water,which among 
Roman - Catholicks is called Noth: 
taufe, a private Baptism. 
Weffertenfel, der, fee Blaßhuhn or 
Bost; rhuhn. 
Waſſerthier, dad, an aquatic Animal, 
any Creature that lives in Water. 
Waſſerthurm, der, a Tower built in 
the Water: a/fo in Fortifications a 
little Tower upon the Ditch, Dike: 
’ i 


Oxi 
art tiwelle, Waſſerwoge, die, a Bil- 

low, a Wave, a Surge. , ‘ 
Waſſerwerk, das,. Water- Work: ; a/fo 

an hydrantic Engme. 

Waſſerwerk, is alfo a Name for a 
Waier - Spout or Fountain; al/e 
for any Building raifed in the 
Water. 

Wafferwithel, der, a Whirl-Pool. 
Waletwolf der, fee Regenvogel. 
Waljerioundfraut ,. das, the aquatic 

Hemp with ribbed Leaves. ' 

Waller 
i 
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Waſſerwurm, det, an aquatic Worms: der Than woͤſſert die Erde, the Dew 


alfo the Scolopendra, an Infe&t with monitens the Earth. 
many Legs. a der Fuß wasjert das Land, the River 
Walferwurzel, die, a Name for ſuch : Waters the Land. 


Roots that lie direätly under che | ple ‘Pflanzen mwaflern,, to water the 

Surface of che Earth. Piants, or to fprinkle the Plants 
Waſſerzauberer, der, an hydromantic with Water. 

Sorcerer. ‘ Stockfiſch waͤſſern, to ſoak Stock - Fith. 
Mafferzauberey, die, Wahrſagung aus} ein Stück Poͤteifleiſch waliern, damit 

dem Waſſer, Hydromancy. ſich das Sais herausziehe, to foak a 


Waſſerzaum, der, das Traͤnkgebiß, a Piece of Salt- Beef in Order to un. | 
Chewing- Bit. ‘ fale it. 

KSafferzoll,.der, the Water - Toll. | Havinge waffern, to difalt or unfale 

Waſſerzuber, der, a Water- Tub. | Herrings, to make them freih by 


foaking them in Water, 
cine a wäflern, elnweichen, to foak 
ot a Skin. 

Waoſſerig or Waͤſſrig. ad/. & adv. (comp. | feinen Wein warn, to dilute one's 
waffriger, /uperl. waljrigite) aqueaus, Wine, to allay it with Water, 
waterifh, watry j that is of the Na- | gewäsjerter Wein, ‘diluted Wine. 
ture of Water. Wäfjern, fignifies alfo, to give Water, 

ber wafferize Theil des Blutes, the to water Stuffs, Cloths, Taby &c,, 

aqueous Part of the Blood. . gewällereer Kamelot, watered Camlot. 
die wäflerige Feuchtigkeit des Anges, | gewällertes Band, watered Ribbon. 

“the aqueous or watry Humour of | gewallerter Moor, watered M 


— 


lohair, 
the Eye. : a taby- like Mohair. 
Waͤſſerigkeit, die, the Waterifhnefs. gewaͤſſerter Taffet, Taby, watered 
Waͤſſericht or Waͤſſeicht, adj. & adv:! Tatſety. = 
moift, humid, full of Water. jWaͤſern, verb. reg. neutr. -inftead ‘of 
“eine wäflerichte Frucht, a Fruit full of | Mäfen, Feuchtigkeiten von fic geben, 
Water, or that has much Water to run cut, to fweat, to drop or 
or Liquor. | gives alfo to breume way, 
eine waͤſſerichte Pflaume, a Plum full They fay famil. die Zähne wähern ihm 
of Liquor. — — * to be at ir, it 
ein wafferichter Ort, an aquatic or ann DIR. EEE WIEN: - ; | 
A "Place, a Place Fr much | Wäffern, bas, dte Wafferung, Watering,, 
Wäter. Soaking &e. | 


pi Gebluͤt im Bh Dat, die, a Word in fome Parts fieni. 
waͤſſerichtes Gebluͤt im Körper, ferous | Wat, die, gn 
fl watetifh Blood — | fying a fhallow Place in a ‘River 


Blood. where — may ſord it or walk 
aͤſſerichte Feuchtiakeit des Blures, | _ through. 
aig tle in a * Waie, die, (Term of the Fifhermen)’ 


famit, einem die Zihne oder den Mund ee eine a Draw-Net, 
. waſſericht machen tp make one’s Waten ak. ve NaN ‘to ford,:to go 
"Feeth- or Mouth water — a ae de | 
ca ® > bt fra ionge- ' Py „» 5 u * 
= er et ee ai a iR Wwaten, to pafsa River 
= 3 : e r ; y Oo 4 . wa 
— —— — ee bei —— waten, to walk in Mud or 
31 2 "16, ‘ Dirt. 
.farin ~°! W ‚das, the Fordi i 
Wifrict;_faid Agur. inthead of un— ee bas „ tue Fording a River, 
— — eee: =. or — Je? a me Drag- ° 
+ ’ or Vrawing iNet; lee alfo Mat, 
TB fect verb, Er ad. J — — san? der, fee Mantelſack, Schnaps 
iprinkle, to foak, to bat 1, ton | act. . bs 
moift or to moiften, to dip or figep | Watſcheln, verb. reg. newtr. t& wabble 
in Waser. | : or waddle like a Duck, 
Eees — Matte, 


“a Wat (.810,); Wee 


/ 
Watte, die, Wad, a Sort of very fine | Weber, der, a Weaver. 


Cotton put between two Stuffs. der Leiuweber, a Linen- Weaver. 
feitene Watten, Wads or Flocks of | der Samaftweber, a Damatk-Weaver. 
Silk. Weberarbeit, die, a Weaving, a Tex- 


mir Watte gefüttert, farred or lined | “ture, a Web, or Weit, the Work 
with Wad. | : of a Weaver. | 
mit Watte füttern , ausftopfen, to | Keberbaum , der, a Weaver’s Beam, 
furnith with Wadding. ' Yarn-Beam, or Warping-Loom. 
Wattſchiff, das, a Name for an armed | Weberblatt, das, der Weberkamm, a 
Veilel or Ship to cover or defend Weaver's Lay or Stay, che Reed ur 
‚the Ships that get on Shallow Places Stay of a Weaver’s Loom, a Wea- 


— * * ae ver's Comb. 

fan, der, a Name ry u Meberdi | i 
nn called Wehd: fee SBaid. gaia al die, Fuller's Thifle or 
Waywod, der, a Woiwode; fee. Wok: | gurhereintrag or Einfchlag ,. der, the 


used, 
Webe, die, aName in fome Parts or 
Provinces, for a "whole Piece of 
Linen - Cloth of fixty Ells, or from 
forty to feventy two Ells, 
Webel, das, the Woof. % 
Webeleinen, Webelinge, ble, (Sea- 
Term) die Ziverchleinen an den Wins 
den der Maſtbäume, welche ftatt der 
Peiteriproffen dienen, the Ratlings, 
the Rope og Card Ladders of a Ship. 
Webeln, verb. veg. neutr. to wag, ftir, 
buſtle, move, ramble, range up 
and down. ; 
Weben, vera. reg. af, to weave. 
Zeuge, Tuch, Wand weben, to make 
Stuff, Cloth, Ribbons &ec. 
Strümpfe weben, to weave Stockings: 
dicht gewebtes Tuch, a clofe woven 
Cloth. ' 

Teppiche, Brocat, Side rc.’ weben, 
to work Tapiftry, golden Cloths 
or Brocado, Silk &c. 

Weben, das, Weaving, the Ad of 

weaving. 

Neben, verb. reg. neutr. (inftead of 
bewegen) to move, to ftir, to jog 
or wag. 

hin und her weben, (beivegen) to wave 
to and fro, to move or ftir back- 
wards and forwards. | 

eg lebt und webt alies an ihm, he is 
full of Vivacity:, he is extreemly 
lively, beifk or merticfome. 

leben und weben, to have Life and 


Weof, a Weaver's Woof. 

Webevey, MWeberfunit, die, Weaving, 
the Art af making Cloth; che Trade 
ofa Weaver. 

Weberfamm, der, fee Weberblate. 

Weherkammmacher, dev, a Weaver's 
Comb - Maker, 

Weberfarde, die, Fullers- Thiflle. 

Weberknapp, Webergeſell, der, a Jour- 
ney-Mau Weaver; a Cloth -Maker’s 
Man. 

Weberknoten, der, Kreuzfnoten, a Wea- 
ver’s double Knot, a Knot tied or 
made acrofs. 

Weberſchiff, das, das Weberſchifflein, 
die Weberſchuͤtze, a Weaver's Shittle 
or Shuttle. 

Weberſchlichte, die, Starch ufed by 
Linen- Weavers. 

Weberfpule, die, a Robin, a Quill to 
wind Silk &e.; a Weaver's Spool. 

Weberftuhl, ber, a Weaver’s Loon, 

Webcrtrite cdr Sdhemel, der, che 
Treadle of a Weaver's Loom. 

Webertrumm, ver, che Salvage or Skirt 
of Linen on a Weaver's Beam. 

Wederzettel, dev, Me Weberfette, the 
Chain, the Weaver’s Warp. 

Wechſel, der, the Change, Changing, 
Mutation, Alteration. ' 

der Wechſel, sigur. Inconftancy, Vi- 
ciflitude., | 

der Wedhfel menfHlidher Dinge, Incon- 
ftancy, Changeablenefs of human 


— — — — — — — — — — — — — — — — m nn 


Motion, Things. 
in Gott leben, weben und find wir, in ! der Wechſel der Jahrszeiten, the Vicif- 
God we live and move and have fitude ofthe Seafons. 
our Being. Wechſelfall, der, the Cataftrophe, an 
was ivbet und ivebet, all living and } unlucky End, an Event contrary to 
moving Creatures. | firt Appearances, a Chance. 
Weben, inftead of wimmeln, to turn | Wechfelfieber , das, au intermittent 
or ttir about, to iwarm with. | Fever. | 


Wechſel · 


We st gi) Kec’ 


Nichfelgefang, der, an alternative Song. | ein cffener Wechfelbrief, a Letter of 


Wecwſeljahr, dag, a climacterical or Credit. 
criccal Year. fee Stufenjabr. ein Weebfel auf Sicht, anf Uo, a Bill 
MS chfelfundig, adj. & adv. (Hunting | to be paid at Sight, or payable at 
Term) that knows the Place whtre Sigt, holding to pay at Sighr. h 
the Game lies ar Nights and where | ein Wehiel aufein, zwey, dren Monat 
it thifts to. Sicht, a Bill of Exchange payable 


Wechſellauf, der, the Revolution of 
the Times, of the Years. x 

Wechſelliebe, die, gerenfeitiae Liebe, a 
Reciprocation or Interchanging of 
Love, a mutual or reciprocal Love, 
a mutual Affection, 


at Ufauce, at double, at treble 
Ufance. = 
fein Vermögen befteht nur in Wedhiels 
bricfen, bis Wealzh confilts only 
in Letters or Bills of Exchange, or 
he is rich ouly in Papers. 
ich babe Erin baar Geld, ader Wechfel« 
briefe, I have no ready Money but 
Papers or Bills of Exchange. . 
ein fola. prima, fecunda Wechſel, a 
fola, firft, fecond Bill of Exchange. 
: vermoae diefes Wechſelbriefes fend ihr 
Wheel in Clocks, in Watches. mir hundert Thaler ſchuldig, by Vir- 
Bsochieitede, die, a Reply, au Answer. tue of this Bill of Exchange you 


Wechſelnd, adj.& adv. changing; alter- 
Wehielreime, die, alternative Rhimes. owe me one hundred Crowns (Dol- 


native, alteinatively, chaugeable, 

mutable, incouftant, variable. 
Wechſelpflicht, die, gegenfeitige Pflicht, } 

a reciproca! Obligation or Dury. 
Wechſelrad in Uhren, das, the fhifting 


Wechſelſchriften, die, Works or Writ- lars) or you are my Debtor for 
ings of Controverfy. alfo of con- the Sum of one hundred Crowns. 


furing other Writings. edi ‘ 
; hr Wechſelbank, die, the Bank, a Bank 
Wechſeltage, dfe, iin Phyfick or Melli- er Exchange, ——— 


cine) the critical Days, the Days of 
Crilis, cf Change for better or worfe, pd hee a ey Zee 

Wechſelsweiſe — by Courte Wechſelbrauch, der, the Ufance of Bills 
or by Turns, alternatively ‚ alter- of Exchange. the Laws and Cuftoms 
nately, ‘eciprocal , reciprocally. concerning of Bills of Exchange. 

ee bet , hehe - at may | Wechfelbrief der, fee Mechfel. 

_ be owed in Winter and in Summer. Mehfelind, dA6, a Book in which 

= Merchants write down Matters con- 
cerning Bills of HAchange. 

Hechfelcurs, der, the Courfe of Ex- 
change. 

Mechfelgeld, bas, BWancoaeld, Bank- 
Money, Money of Exchange, Mo- 
hey paid in Exchange or for Ex- | 
change. 

Wechfelgeld, Aufgeld, Agio, Advance- , 
Money, Premium, Agio. 

Wechſelgericht, dag, a Court in which 

Differences concerning Bills of Ex- 


Wechſel, der, Tauſch, a Change, an 
Exchange, a Truck. 
mit jemanden einen Wechfel treffen, to 
make an Exchange, a Truck with 
one of fomething. J 
Wechſel, dev Wechſelbrief, a Bill o 
Exchange. 
einci: Wechſel ausitellen, to give one 
a Bill of Exchange. 
einen Wechſel auf einen ziehen, to draw 
‚a Bill ass on one. 

Wechſe ept a ; £ 2 
pin ee — Wechſelhandel, der, die Wedyslerhands 
einen Wechſel bezahlen, to pay a Bill lung, a Banker's Trade, a Com- 

of Exchange. ~ merece with Money, with Bills of 
einen Weehfelbrief indoffiven, überweis | Exchanges the Science of negociat- 

ſen, to indorfe a Bill of Exchange. , __ MS Bills of Exchange. 
einen Mochfel preteftiren, to proteft a | Wedlelfammer, die, the Bank - Office. 
Bill of Exchange; to return it with | Mechfelmäfter, der, a Broker in Bills 
Proreft. of Exchang:, an Agent of the Ex- 

Geld durch Wechſel iermachen, to remit, change and of the Bank. 

fend, make over, return orconvey | Wechſelordnung, die, the Statute - Law 

Moucy to one by Bill of Exchange. concerning Bills of Exchauge. 
Wechſel⸗ 


change are decided. 


. \ 


| Wee 


Wechſelrechnung, die, a Banker’s Ac- 
count, an Account of Change, a 
Reckoning of what the Contents or 
Value of a Bill of Exchange a 
mounts to, j 

Wechſelrecht, das, 
concerning Bills of Exchange. 

Wech elreiten, (Term of the Bankers) 


to ‘et Bills of Exchange circulate 


and then to hale about. 

Wechſelreiterey, die, Cin Commerce ) 
an Artifice, Induftry or rather Shift 
of a Merchant that ftands on the 

_ Brink of Bankruptcy, to prevent 

his Fall vet for fome Time by drawn 
Bills of Exchange, but which being 
only a Way to inereafe and for- 
ward it. 

Wedſelrichter, der, the chief Juftice 
or Prefident of a Court for Deciding 
‚of Differences concerning of Bills of 
Exchange. 

Wechſelſtreit, der, a Difference or 
Quarrel about a Bill of Exchange; 
it fignifies alfo a Contending of fe- 

veral Things one againft the other. 

Wechſelſtylh, a). a Banker’s Style or 
Way of writing. Ä 

Wech elthaler, der, a Banco-Crown 
or Dollar, aBank- Crown. | 

Wechſeltiſch, Wechslertiſch, der, a Ban- 
ker’s Table or Coumer. 

Wechſetzahlung, die, the Payment in 

Money of the Bank, in Bills of Ex- 

change or rathér in Bank- Bills or 

Notes. 


— — — — 


Kechfelbala, der, ein untergeſchobenes 
Rind, a Changeling. a fuppofisitious 
Child. : 

er iff cin Wechſelbalg, he is a Chan- 
gcling. 

Weatele , verb. reg. all. &. weutr, to 
change or excharfge. 

dir Kleider wedfein, to change or fhift 
Clothes. 

‘das Hemde wechſeln, to fhift one’s 
Shirt, or to put on an’ other or a 
clean Shirt. 

die Pferde wechſeln, to. take frefh 
Hories. 

Geld mwechfeln, to change Money, to 
change a Piece of Gold or Silver, 
to. give fmall Money or Change 
for if. 


C 813 ) 


the Statute- Laws | 


— —— — —— — —— — — — —— LEA LA — — — — 


ec 


Eonnet ihr tir diefen Ducaten, diefen 
Thaler wedleln? can you give me 
Change for this Ducat, for this 
Crown? 

ich habe cine Guinea qewed elt, Ichang- 
ed or have changed a Guinea, got 
final! Money or Change for it. 

Briefe mit femanden wechſeln, to have 
a Commerce of Letters with one; 
to correfpond or fo entertain a 
Correfpondence with enc, to con- 
verfe with one by Letters. 

Schriften geaen einander wechleln, to 
wrire one againft the other. 

ohne viele Worte zu twechfeln, without 
Holding long Discourfes; without 
inaking many Words. 

grobe, barte Worte wechſeln, to ufe 
hard Words one agaiuft the other. 

Kugeln wechſeln, to fight a Duel with 
a Pair of Piftols. 

(im Terms of the Hunters) der Hirſch 
wechſelt und nimmt feinen Weg zurück, 
the Deer or Hart doubles or fhifts, 

_ turns back. | 
min einander wedfeln, abwechſeln, to 
ferve by Turns. 

die? Beamten wechſeln mits oder unters 

ı einander , thefe Oflicers ferve by 
‘Turns or eltermatively. 

Wechſeln, as a verd. nentr. to change, 
to turn. 

der Wind wechſelt, -drehet fih, the 
Wind changes, ‘turns. 

Freude und Leid wechleln immer mit‘ 
einander, Pleaftires and Pains fuc- 
ceed one an other or come by 
Turns. ; 

das Gluͤck wechſelt, Fortane is incon- 
ftanr, ar don’t Jaft continually. 

Wechſeln, das, die Wechfeluna, Chang- 
— Change, Sbift- 
ing &c. 

Wechsler, der, a Banker, a Merchant 
dealing in Bills of Exchange; alfea 

Changer of Moneys or Species. 

ein roßer Wechsler, mit Weebfelbries 
fen, an Exchauger,- a banker, a 
great Banker. © 

ein Geldwecster, der cite Wechſelbank 
im Aanfe bält, a little Banker, a 
Money - Changer; a Camber. 

Wechſelwerk/ das, the Wheels inClacks 
and Watches that turm the Hour- 
and Minute- Hand about. © 

Wechſelwinkel, der, (in Geometry) op- 
polite Angles. ‘ | 

Wechſel⸗ 


Wee. 
Wechſelwirthſchaſt, die, (in Husbandry) 

that Manner of Husbandry where a 

Field is let-ae Reit or where they | 

let it lie fallow afier a certain Space 

of Time. f is 
Wecke, die, Cin fome Proviuces they 
fay der Weck, Wecken) a Wedge, a 
finall Roll of White- Bread, a Wig 
eine enge a-Roll, a Wedge 
or Wig with Butter in it, 3 litrle 
Rutter-Roll; a//o a Lump of Fyeth- 
Butter made in che Form of a Coin 
or Wedge, a Rol of Butter. — 
Wecken, veh. reg. af, ta wake or 
awake, to rouze, to break one’s 

Steep. / . 

das Gefinde wecken, to wake tbe Do- 
mefticks, the Servants. j 
wedt mich um 6 Uhr, wake me at fix 
o” Clock. 
Wecken, 

Awaking: 
Wecker, der, one that wakes others, 
‘ a Waker or Awaker. | 
‘ein Weeder, eine Weckuhr, an Alarm- 

Watch, a Pendulum with a Waker. 
Weckgloͤckchen, das, the Alarm Bell, 
Wedel, der, a Fan; alfa Tail. 

ein Pfauenwedel, a Peacock’s Tail or 
. ‘Train x : 
der Fliegenwedel, a Fly- Flap. 

ein Neuerwedel, a Fire-Fan. 

ein Windwedel, a Fanto make Wind. 
ein Lofehivedel der Schmiede, a Brush 

of the Black - Smiths. i 

ein, Weihwedel, 

| $prinkle. 

der Wedel oder Warel, (Foreft-Term) 
the Seafon for Felling. or Curting 
down of Wood, ‘in Terms of the 

Gardeners) the Full-Moon. . 
Reden, verd. rer. wentr. der Hund tre: 

delt mit dem Schwarze, the Dog 
wags with the ‘Tail. 
mit einem Farber wedeln, Luft machen, 
to fan, to make Wind with a Fan. 
die Fiiegen wedeln, co drive away the 
Flies with a Vly-Flap. | 
die Wimpel , die Flaggen wedeln beom 

Winde, the Banderols or little 

Flags, the Streamers flutrer or play 

when there is Wind. 
QE deln, das, W apgings Fluttering , 

Stirring, Moving, Fanning. 

bas Wedein mit vem Schwanze, che 
Tail- Wagging of a wheedling 
Puppy. ogee 


tas, the A& of waking, 


($8) 


a Holy - Water- . 
| 


Weg 
Weter, Ca conjunctive and negative 
Patticle) neither. | 
er will weter effen noch trinfen, he will 
neithef cat nor d' ink. F 
weder Gutes noch Boͤſes, neisher good 
nor bad, 
weder Barve, noch Mutter founen ihn ‘ 
dazu bewegen, neither Father nor 
Mother can move tr induce him 
to if. N 
ich liebe weder ihn fos fie, I love 
neirher him nor her. 
er bat weder Feder noch Dinte, he has 
neither Pen nor Ink. 4 
weder dieſer ned)-jener, neither the 
one nor the other, neither -this 
nor th'orher, 
Wea, der, a Way,.a Road, a Phffage. 
ein quter, ebener, gerader, gebabnter 
Weg, a good, even, ftrait, beaten 
Way : _ 
geradet Weges, ftraitways. 
‚der gerade, kürzeſte Weg, the ſtrait or 
direct Way, the fhorteft Way. , 
ein bofer. ſchlimmer Wea, a bad, brö- 
ken, tmpracticable Way or Road. 

ein enger ey, a Defile, a narrow 
Lane erPaflage. 

ein hohler Wen, a hollew Way in 
part made by a Water- Flood. 

ber Weg nach Berlin. nach Londen, the 
Wey or Road to Berlin, to Lon- 
don. 

diefer Weg geht nach Caffel, this Way 
goes, leads to Caflel.. = 

der Weg ſchneidet fih, the Way croflés. 

auf halbem Wege, half Way. > 

bie Wege beffern, to repair the Roads. 

ben geraden Weg halten, to keep to 
tlie firait Road; ae to go roundly 
to work. 2 

den Weg zur Dechten, zur Linker neh— 

. inen, to take the Way to the Right, 
to the Left, or to turn to che 
Right, tv che Left. 

außer dem Weg, cut of the Way. 

aus bem Wege gehen, des Weges vers 
feblen, to go out ofvor lofe one’s 

Vay. 

fi auf den Weg machen, begeben, to 
fet out for one’s Juurney, to begin 
one’s Jourucy, to take’a Journey ; 
te be going. 

einem den Weg! verfperren,, co prevent 
or itop one’s Way, to puta Stop 

„to it, te cut off one’s Way. 

über den Wea fahren, to traverfe or 

_ eroßs the Way. 
aus 


* 


Weg 


aus dem Weae geben, to ftep afide, 
to ftand etf,, to make Room for 
one; to retire, 
figur. einem aus dem Were gehen, to 
avoid one’s Prefeice, to fhun him, 
to avoid meeting him. 
einem den Wea weilen, zeigen, to fhew 
one the Way. 
einen auf den rechten Wee bringen, to 
bring one to the right Way. 
famil. foil icy dir den Weg weifen ? fhall 
I fkew thee the Way? wilt thou 
get thee gone? or PH make thee 
go if shou doeft not go directly. 
feines Weges fortgeben, to go ou in 
ones Way, to purfue one’s Way. 


die Weae zu einer Stadt, the Avenues 


os a Town. 
ein Duerweg , Kreuzweg, a Crofs- 


Vay. 
eln Umweg, a Way about. 
“ein Sprkierweg, a Walk or Turn. 
der Wea des Swchiffes auf dem Meere, 
the Rake, Run, ‘Track or Wake 
of a Ship. . 
der Wea an fhiffoaren Flüffen, lanas 
ben Ufern, die S diffe zu ziehen, che 
T: wage, the Towing-Way along 
a River. WAR 
ein erhoͤheter Weg, Hochweg, a High- 


Way. 

Weg, fignifies alfo, a Journey, a 

’ Voyage. . 

Gluͤck auf den Weg! God fpeed your 

Voyage! ä 

einem Glick auf den Weg wuͤnſchen, 
to wifh one a good Journey or 
fave Voyage. 

unter Weges, ont 
Journey. / 

auf dem Wege, unter Weges ſeyn, to 
be on the Read, to be on one’s 
Journey. 

unter Weges bleiben, to ftay or re- 
main on the Road. 

es ift nur ein Kleiner Weg bis dahin, 

ts but a fhort Way thither. 

eine Stunde Weges, a League’s Dis- 
tance. . 

Weg, fignifies alfo, figur. Means, 
Courfe, Way, Expedient, a Way 
that leads to fome End, Method. 

viele Wege einchlagen, to ute feveral 
Mca.s or Ways, to try ımany 
Wars or Expedients, 

er bat den rechten Weg getroffen, he 
has hit or taken the mght Way. 


he Way, on one’s 


® 
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Weg 


frumme Wege, Ways about, Iutri- 
gucs, Crof-- Ways. 
feinen geraden Wea gehen, ta act fin- 
cerely or feankly, to deat plainly 
_ and honeftly 
er iff anf dem rechten Wege zu fei em 
Verderben, he goes on the right 
Way to his kuin. 
er ift auf dem Wege fein Glück zu mas 
den, heiss in a fuir Way of mak- 
ivg his Fortune, 
die Schwierigkeiten aus dem Wege raͤu⸗ 
men, to remove the Obſtacles or 
. Difficulties; to clear The Way. 


Mittel und Wege ſuchen, etwas zu ers 

halten, to loak our for Ways aid 
cans to obtain fomerhing. 

der ſicherſte und kuͤrzeſte Weg zum Glück 
zu gelangen, the fureft and fhorteik 
Way to make one’s For'une. 

durch den Weg MNedttens, by Means 
of the Law; by ‘awful! Means. 

in den Weg legen, Hindernif verurfas 
den, co hinder, to preven:, to 
make Difticulties, to put a Stop 
to; to hinder any onc’s Procecd- 
ings. 

einen im Mege fiehen, feon, to ftand 
iv one’s Way, to oppofe one, to 
be contrary to one, to erofs one, 
to hurt, to prejudice one. 

et ficht, oder er Ut mir uberall im Wege, 
he crofies me everywhere; he 
ftands always in my Way or he js 
ever in my Way. 

dleſes bahnt uns den Weg dazu, this 
opens the Way for us towards it. 

das hat feine geweiften, gemeffenen Wege, 
thai follows in or of Courfe. 

den Weg allıs Fleilches gehen, to finifh 
one’s Courfe, to die. 

keines Weges, no Way, no Wars, 
in no Wife, by no Means, in no 
Manner of Way, not upön or by 
auy Mcans, not upon any Terms, 
not at all. 

‚in alle Wege, allerdings, by all Means, 

to be fure. : : 

Wegebereiter, der, he that looks to 
the Kepairing of High- Ways; a 
Surveyor, an Overfeer of the High- 
Ways. 

Megebreit, 
Herb}. 

Wegediſtei, bie? the common, Thiftle, 
St. Mary’s Thifle. 

Wegedorn, der, Wey- Thorn. 


der, Plantaiu’(a phyfical 


egegeld, 


Weg 


pike, the Moncy paid of a Chariot 
that pafles on a High= Way. 

Wegeweſſer, der, an Odometer. 

Wegerich, the Plantain; fee alfo Wes 
gebreit. 

Wegefaͤule, die, an itinerary Column; 

“a Mile- Stone, 

Wegetritt, der, Knot-Grafs, Swines- 

 Grafßs. we? 

Afegewarn der, Sefame; alfo the Plant 

' Cichory or Succory, the wild Suc- 
cory. RS rare BF 

Wegewinde, bie, the Herb Bindwecd. 

Megeldfung, die, fee Abſchoß, Abzugs⸗ 

geld. 

Wegſam, adj. & adv. 
able. 

Wegſcheide, die, aCrofs- Way; a Part- 
ing of a Road, 

Wegſchnecke, die, a Slug-Snail, Dew- 
Snaul. “ | 

eg und fteggerecht, adj. that knows 
the Ways weil, that is well acquaint- 
ed with the Ways ‘or Roads. 

Wegſtein, der, a But, a Meer- Stone. 

Wegſtroh, bas, the Plant Share- Wort, 

_ Cud-Wort. 

Weatveifer, der, a Guide, a Leader; 
au itinerary Column, a Mile - Stone 
or Poft with Arms to it that fhews 
the Way. 

Wegweiſung, die, the Guidance, Lead- 

ings Mauuduétion. 

Wegzehrung, die, a Relief, or Alms 
given to poor Paflengers; a Viati- 
cum, a Provilion for a Journey. 

um 5 Wegzehrung bitten, to alk for 

a Relief, for a Charity towards 
one’s Journey. N 
- die geiftlihe Wegzehrung, the facred 


pervious, pals- 


Viaticum or Provifion. 
Weg! (interj.) away! 
weg da! weg von bier! away there! 
ftand back! get you gone therc! 
havea Care! ftand outofthe Way! 
wed bamit! away wich this! 
weg mitden Gedanfen! away with fuch 
Thoughts. 
Kopf weg! mind your Head! have a 
Care! 
‘dle Finger weg! mind your Fingers! 
‘yor away with your Fingers! 
SBigt adv. (a Particle pur before feve- 
ral Verbs and which always murks 
an. Abfence or the Motion cf a 
Thing that removes, or a Thirg 
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Wegegeld, bas, der Zoll, Toll, Turn-, 


| 


Weg 


:. that-is.no more, that is loft, or that 
is paft) away. ~*~ : 
weg feyu, to be no more, to be gone, 

to be ablent or away. - 4 
er iff weg, be is gone; heis na more. 
mein Geld tft weg, my Moncy is goue, 

is loft. J— 
ſchlecht weg, 

Oruament. 
etwas gerade weg 

disown a Thing flatly. 
Wegarbetten, verb, reg. aff, to carry 
or take away by Working; al/o as 
avird, neutr. to Work on, to work 
without ceafing. 


quite plain, without. 


laͤugnen, to deny or. 


Heute will ich ein recht Stück wegarbei⸗ 


ten, I have a Mind to doa great 
Deal of Work to Day. 
MWegbeneben, verb. irveg. reciprec. to 
go away, to ebfent one’sfell‘, to re- 
tire, tO go or remoye to an other 
Place, to quit a Place. 


Wegbeiſſen, verb. irreg. aff. to’ bite 


oft or away; (Agar.) to drive away 


ill Treaiment. . 
MWegbeizen, verd. reg. al, to take off 
or away with Aqua-Fortis or by 
fome corrofive Means. 
Wegbetten, verb. reg. act. to make a 
Separate Bed for one’sfelf or for 
any one, 
fih von feiner Frau megberten, not to 
lie in the fame Bed with one’s Wife. 
Meghlafen, verb, irreg. af. to blow 
away or off. 


blow the Duft away cf fomeshing. 

Weableiben, verb, irreg. neutr. fo flay 

. away, not to come, not to appear, 
er not to make one’s Appearance; 
alfo to be omitted, to ceafe. 

Wegbleiben, das, die Wegbleibung the 

Act of flaying away, Non-Appear- 

a.ice. 

Weghrechen, verb. irreg. af. to break 
off or away, to pull down, to de- 
molifh by Force. 

das Eſſen wieder wegbrechen, to vomit 

one’s Meat again, or any Tuing 
one has eaten. 

Lunge und Leder wegbrechen, to vomit 
one's Guts up, fo fpue horribly. 
Wegbrechen, tas, the Breaking off or 
away; al/o Vomiting cr Spuing up. 
Weghiinger, verd. irrep, al. to b cng, 
to carry away, to trausport, to con. 

vey away, —A 

egbein⸗ 


by Biting, by foul Language or by. 


⸗ 


den Staub von etwas weablaſen, to 


Weg 


Weobringen, das, die Weabringung, the 


Bringing or Conveying away. 


MWegdrängen, verb. reg. all. to pufh or 
thruft away by Force, to chafe or 
drive away. 

Wegellen, verb. reg. neutr. to haften 
away, to be in Halte to go, to make 
Hajfte to be gone. 

Wegeſſen, verb. irreg. aff. alles wegeſſen, 
to cat all away or up. 

etwas Gebratenes gleich vom Spieße 
were Nm, to ear fome Roaft- Meat 

. direäily off the Spit. 

Wegfahren, verb. irreg. neutr. to de- 
part, to ga away in a Chariot; to 
diive away or to ride = ina 
Chariot. 

über cine Kippe weaf: ihren, to go or 
drı.e over a Kock. 

Wegfahren, as a verb, af. to carry or 
couvey away with or ina Chariot. 
Ms. afailen, verb. irreg. neutr. to. fall 
away, to decay, to vanith. 
fein dicker Baud) iſt we ggefallen, his 
big Belly is gone, fälien away. 


wegfallen, fignifies alfo, figur. to 
ccafe , to lofe its Force, to take 
"no further Place &c. 
“das fällt von ſich felbft reg, that ceafes 
of ırfelf 
Wegfallen, fignifies likewife to come, 
to fall 0 neching; al /o not to pals 
in the Account... 
Meziangen, verb. irreg, al. to catch 
awsy. 
bie Alegen wegfangen, to catch the 
“grts, 
einem die Tauben wegfangen 7? to catch 
‚ away any one’s Pigcons. 
Wegfaulen, verb. veg. neutr. to rot and 
fail away, to be removed by Rot- 
tennefs, 
Miafeilen, verb. reg. alt. to file off or 
fie. to take off or away witha 
aie 
DIN egſiſchen, verb. ‚reg. all. to filh all 
away. 
figur. einem etwas vor der Naſe weg⸗ 
ben, to ſnateh away a Thing 
before oue's Faces to ſweep Stakes, 


Wegflegen, verd. irreg. nent. to tly 
awa; 

einen Be gel weaflicgen — to let a 
Bird fly aways to give it its Li- 
be: i've 

Wegfließea, verb. irreg. neutr, to flow 
away, 
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drunter weaſtießen, to flow or to run | 

underneath. — 

Weaflogen, verb. reg. ait. to carry a 
Fioat of Wood down a River, to 
float away. 

ber Scrohm first das Uſer fore, the 
Cusrent of the River carries dway 
the Bank. 

Wegfreſſen, verb. irreg. all. to cataway, 
to devour. 
er Hat das alles weggefreffen, he has 

eaten tt all up. 
Wegfreſſen, fignifies alfo, to gnaw, 
to fret. 
ber Krebs hat ihm die Mafe teggefreffen, 
"the Gaugrene has freced, has eat 
away his Nofe. 

MWegfuhren, verd.reg. af. to carry, to 
convey away, to transport, to take, 
to fuacch away. 


Wegführung, die, the Carrying or 


Couveving away; a Rape, the Trans- 
port or Transporting. 

Weggabeln, verb. reg, all. tocake away 
with the Fork ; fey to fnatch 
v away. 
Reg geben , verb, irveg. aff. to give 
away, ‘ro make a Prefent with 

fomething. 
er giebt alles weg, was er hat, be gives 
every Thing he has away. 


Weggehen, werd. irreg. neutr. to go 
away, to be going. 
von einem Otte wegichen, to go away 
froin a Place, to remove from it, 
to quit it. 
geh'weg! go away! be gone! retire! 
laſſet uns weggehen, let us go away, 
Ict us be gone. 
von feiner Stelle, von feinem Eibe 
weggehen, to quit ong’s Fiace, one's 
Seat, to remove from one’s Place. 
wegachen, nah Hauje geben, to retires 
to go Heme. » 
einen weggehen heiffen, co bid one be 
gone. 


geet nicht wes! don’ go away! don't 


you be gone; don't abfent your- 
felf. 
Wergewöhnen,-verd.reg.ad. to flrange - 
or drive away. 
die Tauben vem Tanbenfchlage wegge⸗ 
wöhnen, to chare or drive the Pi- 
geons from the Dove - Houfe or 
Pigeon - Houfe. 
Weggießen, verb. irreg. all. to pour 
away or out; to fpill, co bed * 
Weghas 


Weg 0  CBi7y Big 


Weghaben, verb. reg. af. to have al- ; ein Schiff wegkapern, to ſeize upon 


ready, to have received. _ an Enemy's Ship, to take it by 
"fernen Gold wweghaber , to have re-4 ° Force. | 
ceived one's Salary, one’s Pay. Wegkaufen, verb. rege ‘alt, alles werfaus 
er hat ven Dienft weg, he has obrain- fen, to buy away all; to buy up or 
ed, carried or got the Employ- engrofs Commodiries: (at Cards) 
ment or Office. - » to fake in too mary. of the remain- 
‘er hac das einige weg, he has alrea- ing Cards, or to exchange too many 
‘dy received what was his Due; he of one’s Cards. 
has ne further Claim; hehascaten | Wesfehren, verb, veg. a. to {weep 
his, Share already. / away. 


Weg hanger, - werd, reg. aff, to hang to fami. das Gef wegkehren, to furn. 
an other Place, to hang it up foune- away one’s Face. 
where Wegkommen, verb. irreg neurr. verloren 
Wesdalten, verb. irreg. ath die Hand, geben, to be Joft, co vanith, 
den Kepf, to withdraw one's Hand, lat es nicht weakommen, don’t lofe its 
to hold or ttrn away one’s Head, . take Care not to lofe it, mind you 


don’t lofe ir. 
Weghaſchen, verb. rer. a. to take, to 
ach away, to ke away by Stealth | bag ift mir unter ben Händen weggekom⸗ 


men, I have loſt it from under or 
or fecretly; to feize a Thing, to 
ley Holt of it. from between my Hands. 


| : They fay alfo, er fommit bier wen 
Weghauchen, verb. reg. a, to blow |, ‘ he quits this Place, he will be 


Weaheuen vers irreg all, to cut removed from-here. 
— — Fal ift mie wesgaefommen, Ihave 
loſt my Warch: I have been de- 
2 t away even or ; 
pp ne ghaue N, to-cu y prived of my W atch, orthey have 
ftolen my Watch. 


Wegheben, verb. irreg. aff, to take away 
by lifting oc heaving up. 


Hebe did) von Gier weg! get thee-gone ich ‘pitt heute nicht sie meiner Wohnung 


"from here, 
| b. . weggetommen, I did not ftir from 
Weghetzen, verb. reg. aff. to drive away, my Houfe to Day 


by fecting Dogs at. 
, diesmal bin ich wohlfeil weggekommen 
Weghinken , verb. veg. neutr. to hobble this once or this Time I came or 


— Bgnifies alfo, to get 


away, 
b. ait. fet got off cheaply. 
ee » oerb,-veg. all. to Ferch Wegkoͤnnen, verb. irreg. neutr. to be 


: able to get away or to depart with- 
ne — ec, er out'any Hindrance or Obftacle. 
hop, to fiıik, to trip away. er iſt veifefertig , fann aber noch nihe 
figur. geſchwind und leicht über etwas weg, he is ready to depart, but 
weghüpfen, to pats lighrly over any cannot get away yet. 
Thing, to fkip lightly over. Meafraben, verb. reg. aif. to ferape or 
Weajagen ,-verb. irreg. a, to chafe, feratch away, 
to drive away, to turn away or out Weagtrfeden, verb. irreg. neutr. to creep 
of Doors. . | or craw' away. 
man bac ihn uber Hals und Ropf weg, | Wegtuijen, verd. reg. aft. (o kifs away. 
gejagt, they have turned hım away die T Thraͤnen von den Wangen wegkuͤſſen, 
allin a Hurry or in all Hafte. to kifs away any one’s Tea:s. 
aus dem Lande wegjagen, to exile; to | Woealaffin, verd. irreg. eff. to let one 
tufa one away out of his Country. go or depart, to let him or her go 
\ die Fliegen wegjagen, to drive away away; al/fo to omit, to pafs by or 
tae F! es, to rıd of Flies. . over, to leave out; to retrench , 
Wegtapern , werd. reg. all. to bring to cut off or abridge. 
under one’s Power by Cunning and Weglaſſung, die, the Omiffion &c, 
Swiftnefs; to {natch away, to Teize Weglaufen, verb. irreg. neutr. to run 
upon, - ) away, to escape, to ily, to defert. 
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das Wenlaufen der Soldaten, the De- 
fertion of the Soldiers. 
Weglecken, verb. reg. af. to lick off or 
away. | . 
Weglegen, verb. veg. af. to put or Jay 
away, afıde, to lay down, to put 
by, to bay it to an other Place. 
feinen: Dut, feine Handſchuhe weglegen, 
to lay or put down one’s Hat, 
one’s Gloves. coe — 
Wegleihen, verb.irreg. ad. tolend away, 
to lend any Thing to onc;. to give 
to one in Loan. 
Wegleihen, das, Lending, Giving in 
oan, 
Wealeiten, verb. reg. all. to lead off or 
away, to turn an other Way. 
Meglenfen, verb. reg. af, to turn or 
lead away, to bend an other Way. 


Mealefen, verb. irreg. ad. hinter einan⸗ 


der wegleſen, to read on without | 


ftopping or hefirating. 
Wegleuchten, verb. reg. aff. to ti ht one 

that is going away, to light him 
home &c. wu 

Weglocken, verb. reg. af. to intice, to 
wheedle away, to allure, to decoy: 
onic. 

Wegmachen, verb. reg. aH. to get away, 
to fteal away, to retire, to abfent 
one’sfelf. . 

fich heimlich wegmachen, to disappear 
privately orfecretly, to fleal away, 
to give one tbe Slip. . 

They fay allo, etwas nacheinander 
wegmachen, to dispatch a Thing, 
to be quick at Work, to go on 
with a Work till it is Auilhed. 

MWeamarfchiren, vers. reg. al. to march 
off or away. 

dag Regiment iſt heute wegmarfchiret, 
the Regiment is matched off to-Day. 

Weamiiffen, verb. irreg. neutr. to be 
obliged or forced to go, or to be 
gone; to be obliged to quit the 
Place. | 

er muß iveg, es koſte was es wolle, he 


‚fhall-or mult go, coft what it 


will. 
Wegnehmen , veb.irreg. aff, ta take 
away, to take or carry away by 
Force, to make onc’sfelf Mafice of. 
eine Stadt wegnehmen, to carry a 
Town, to take away a Town or 
‘to take a Town up on the Eacıny. 
alles weanehmen, to take away all, 
to fweep away, to fweep Stakes. 
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gerichtlich wegnehmen, ta feize, to 
distrain, to attach, fo feize upon. 
bie Seife nimmt die Fieden weg, Soap 
takes or fetches away the Spots. 
Citronenfait ‚nimmt die Dintenflece 
wea, Lemon - Juite fetches Ink- 
Spoys out. f 
‚die Manber haben ihm alles weggenoms 
men, the Thieves, Robbers, High- 
Way-Men have ftripped or robbed. 
him of every Thing. 
nebinet das von Hier weg, take that 
away from here. 
in Gefahr ſeyn, weggenomten zu wers 
den, to be in Danger of being 
taken. 
Wegpacken, verb. reg. af, to pack up 
in Order to fend away. . 
fih wegpacten, to be gone, to get 
you gone, to go your or one’s 
Waysi to retire, to withdraw. 
Wegpartiven, verb. reg. af. wegpractl 
ciren, to take or fteal away by 
Cunning or Artifice. 
Wegpruͤgein, verd, reg. ad. to drive one 
away with a Cudgel, 40 beat him 
away. 
Wegpußen, verb. reg. a. to clean by 
pol ing; a//o to fteal or take away 
ily. 7 
Wegradiren, verb, reg. aff. to ferape or 
feratch away. J 
Wegraffen, verb. reg. aff, to ravith, to 
fnatch away, to fweep away. 
bie Pejt rafft viele Leute weg, the Peft 
or Plague fnatches Numbers of 
People away. 2 
Wegrauben, verd. reg. af. to ravifh or 
rob, to take or fnatch away, to 
take by Force, to fteal, to plunder. 
Wegrdumen , verb veg. all. to clear 
—— lay Things afide; to rid 


of. 
die Schivierigfeiten wegräumen, to re 
_ move the Difficulties. 
die Wegraͤumung der Schwieriakeiten, 
the Remaving of the Difficulties. 
Wegreiben, verd. irreg. aif. to rub off 
or away, to take off or away by 
Rubbing. 
Wegreiien; verb.reg, af. tp depart, to 
fet out on a Journey. 
er iff den Augenblick weggereifet, he de- 
parted this Moment. , 
Wegreife, die, Abreije, che Departure. 
Wegreiſſen, verd, irreg. ail. to tear off 
or away, to tear or take away by 
Force; to pulldown; to demolifh. 
einem 
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einem etwas wegreiſſen, to take fome- 
thing awoy of one by Force, to 
-. deprive him of ir. 
der Strohm hat das Ufer weggeriſſen, 
the Torrent has fwopt or toro 
away the Bank. «© 
Megreiten, vere, irreg. neutr. to ride 
‘away, or to depart on Horfe - back. 
Mehrollen, vers. reg. a. to roll awey. 
Wegrudern, verb. veg. neutr. to row 
away. ee 
in einem Rahn wegrudern , to row 
away ın a Boat. 
Wearüden, verd. reg. af & mentr. to 
displace, to pufh or thruft from its 


Place. —* 
von einem wegruͤcken, to remove from 
one, 


rhcket ein wertig weg ! move-a little 
that Way, fit a little further; 
make a Iıtrle Room for me. 
die Armee tückte langſam weg, the Ar- 
ry drew flowly on or.awar. 
QVeqruren, verb. irveg. alt, to call away 
or off. AR . 
Megfaugen, verb. irreg. aff, to fuck 
away or out. 
dieles Kind hat alfe boͤſe Säfte wegge 
fogen, this Child has Sucked all 
the bad Humours away. 
Wegſchaben vero. rig. a. to fhave or 
fevape off or away. 
Megichaften, verb. reg. all. to put a- 
fide or away, to remove; to rid 
of or from. - 
jemanden wegfhaffen, to remove one, 
‚to rid or eafe one'sfelf of one; 
alfo to make away with one. 
Wegſchaffung, die, the Putting afide, 
Removing; alfo a Sehding away, 
Diymifling; Riddauce. 
MWegfcharren, vers. reg. a, to rake or 
fcrape away. . 

Wegqſchaufeln, verb. reg. af, to fhovel 
away, to remove with a Sharel. 
Wegſchenken, verb reg. aff. to give 
away, tomakeaPrefent with — 
feine Uhr weafhenfen, to give away 

one’s Watch, to make any onca 
Prefent with one’s Watch. 
Wegſcheren, verb, irreg. ad. to fhaye, 
to fhea: cloie; to cut off clofe. 
pooped, ſich wegſcheren, to be gone, to 
retire, to get you gunc, to go 
one’s Ways, _ 
Wegſcherzen, verb, veg. ad. to drive 
away by jefting or iporting. 
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Wegſcheuchen, verd. reg. ait. to fcare or 
fright away, to make wild, to 
ftartie; to chafe away., 

die Tauben wegſcheuchen, to chafe or 
derve away the Pigeons. 

Wegichicken, verb, reg, ack cofendaway; 

_alfo to forward, to disvacch 

Wegichieben-, vero. ver..ad. to fhove 
on or away; a//e to remove, to put 
out of its Place. 

figur. & famil, etwas von fih wegſchie⸗ 

ben, ablehnen, to excuſe, to deciine 
. doing a Thing; al/o to excufe, ta 
exculpate one’sfelf. . 

Wegſa ieſſen, werd. irreg af. die Sper 
linse, ta:kill, to ihoot the Sjar- 
now: with a imall Gun, of with a 
Birdsnyg - Piece. 

Werkchiffen, verd.reg. ncutr. to go away 
by Water, to take Shipping and 

‚ put to Sea. 


zegſchlagen, verd. irreg. a. to beat 


away oO chafe. 
den Feld vor einer Stadt wegichlagen, 


io beat away che Enemy froni be- _ 


fore a Town. . 
Wrafthlandern, verb. reg. af. to faunter 
or loiter away. - 


Wegſchleichen, verb. trrag. af. to fteal 
toretire 


away, to getaway fecrély 
or withdraw without any Norfe. 
fidy heimlich wegſchleichen, to fteal or 
go away privately. 
——— verb. reg. ait, to Make 


off. 

Wralchleppen , werd. reg a8, to drag 
along, to carry, to convey, to drag 
aways fee Wegfuͤhren. 

Weaidleudern, vers. reg. ef. to caft-or 

. throw away with a Sling. 
“ figur. wegſchleudern, to fell under Price 
or with Lofs. ° 

Wegſchmeiſſen, werd. irreg. aff. feo Wego 
werfen, 

Wegſchnappen, verd. reg, dA. to ſnap 
or fiatch away; to take away gree- 


" dily or cagerly; to take away by - 


Surprize, with Swiftnefs. 


alles wegſchnappen, <o fweep the 


Board, to fwcep away ail, to fweep 
Stakes. ' 

‚uiverfebens wegfchnappen, to fnap or 
lay Hold of unawares. 

litig wegſchnappen entwenden, to filch 


or pilfer away cunningly, to trick. 


or choufe onc out of a Thing. 
Mrarchneiden, werd. irreg. all, to cut 

away, to cut off. iy 
 8ff2 die 
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die jungen Sprößlinge an Bäumen wegs 


ſchneiden, to mp, prune or ‘red 
off the young and necdlefs buds or 
Shoots of a ‘Tree. 


Wegſchnellen, verd. reg. af. to hurl or 
dart away, to caft away with.a 
Spring. 

Wegfchreden, vers. reg. af, to ‘put to 

° Flight by making afraid, to fright 
‘or frighten one, to terrify him. 

Wegſchuͤtten, verd..reg. ad. fee Meg: 
gieffen. > 

Wegſchwemmen, verd. reg. ait, to fweep 
away, to tear or take away along 
with; to carry away along with, 
to float away. 

die Fluth ſchwemmet 

the Flood, ¢ 

tears away the Dike, the Bank &c. 
weggeſchwemnites Holz, Wood driven 

or floated away. : 

Weqſchwimmen, verd. irreg. ad. to {wim 
away, to go away fwimining. 

Wegſchwinden, verb, reg, neutr. to grow 
lean, thin or meagre, to fall away. 

Wegſegeln, verb. reg. neuer. to fail, to 

> fer Sail. 

Wegſehen, verb. irreg. neutr. to tury 
away one’s Sight, to look an orher 
Way, not to lopk to or ata Thing. 

Wealehnen, verb, reg. rectpr. to with 

ı one’sfelf away, to long to be away. 

Wegſenden, verb. irreg. alt, to feud away 
fee Wegſchicken. 

Wegſengen, verd. reg. aff. to finge or 
fcortch away. 

Wegſetzen, verb. reg. af, to put apart 
‘or afide, to displace, to put in an 
other Place or fomewhere elfe; a//o 
to put down. 
ein Rind wegießen, to feta Child down; 

alfoto expoie a Child with a Defign, 
to get rid of it or to make away 
with. - 
figur. ſich über etivas wegſetzen, not to 
"mind a Thing, to be unconcerned 
about it, net to regard it. 

fic über alles wegſehen, to Shut one’s 
Eyes at all Confiderations; to 
coucérned about nothing, to think 
one’sfelf above anything. | 

die WegieGung eines Kindes, the Ex- 
pofition of a Child. 

_ Wealeyn, verd. irreg. neutr, to be away, 

to be abfent; to be uo mores al/o 

to be gone, to be departed, to be 
loft &e. ‘ 


den Damm. weg, 


a 
~ 


he Torrent takes or. 
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| 


t 


Meg 

wie fange werdet ihr weg ſeyn? how 
long fhall you be away or abfent. 

mein Geld ift weg, wy Mouey is gone, 

is bait. 

er ift weg, he is gone, he is no more. 

er ift [chow lange weg, he has been 
gone this good While already. 

meine Freude iſt weg, better dahin, ory 

_ Joy is gone over, is no more. 

liber etwas weg fen, to be above 
fomething, to care not for it, not 
to mind it. 

Wegſingen, verb. reg. af. die Sorgen, 

to fing away all Cares; fo fing and 
be merry. 

eine Arie gleich wegſingen, to fing an 
ao the Opening of the Book, at 

ight. _ j , 

Wegſollen, verb. reg. 

Orders to depart, or to be goue; 

to be to go. as 

Megfpenen, verb, irreg. aff. to fpue or 

{pit away, to.fpic out. to fpawl. 
die geseflenen Speifen wieder wegſpeyen, 
ts voinie the Meats again one has 
caten. : , 

Wealpringen, verb. irreg. neutr. to leap 
or jump away: alfo to escape. 

figur. über eine Sache weafpringen, to 
fkip a Paflage over, to pafs it by 
wihout touching it, to treat but 
lightly of a Subjeck, 

Weofpülen, werd. rıgı a. to make to 

float away in Water, to wafh away. 

Megitechen, verb. irreg. ad. to tut off 
with a pointy Tool. 

ein Stück von dem Nafen wegſtechen, 
to cut a Piece of that green Tur 
off or away. oe 

Wegſtecken vero. reg. aét,to fick to 
an other Place; to pin foınewhere 
ehe: a/fo to hide. 

Wegſtehlen , vers, irgeg. act. to ftea! 
away, to carry aWay by Stealth, to 
ftea!, to rub. 

figur. ſich wegſtehlenn, to fteal fecretly 
“ or privately away. 

Weaftellen, verb. reg. af, to put or fet 

„a Side: . ~ 

Wegſterben, verb. irreg. aff. to dic, to 
die away. —— 

Wegſtohen, verb. irreg. ad. to ſhove, 
to pufh, co thruft away. 

Weafireiden, verb. irreg. aff. .to ‘take 
away fomething by pafling over it 
to put or whip up. 

fein Geld weaftreichen, to whip up, to 
fweep, to take away one's Money. 

Wegſtrei⸗ 


se 


neutr, to bave. 


* 
\ 
Weg 
- # 
» 
+ 


Merfreichen, fignifies alfo, to deface, 
10 biot out, to erafe; a/fo to rub 
away. 

MWeathun verd. irreg. aif. to put away, 
to put afide, to put out of Sight. 


man muß den Menichen vor ihm weg | 


thin, this Man muft be tdakemaway 
_ from him, they mutt be feparated. 

Wegtragen, verb, irreg. off. to carry 

>. away, to carry to an other Place. 
Wegtreiben / verb. irregı af. to chafe, 
to drive away, to dislodge, to ex- 
pel, to chruft or turn away, to re- 
pulfe. F 

das Vieh wegtreiben, to drive away 
the Cartle. 

Weatreten, verb. irreg aif. & neutr. to 
tread off or away; to ftep away or 
out of the Way, to ftep afide. 

QWegverlangen, verb. reg. nentr. to long 
to go or to be away. - 

Weywenden, verb, veg. af. 
away. 

das Gicficht, die Augen wegiwenden, to 
tnın away the Face, the Eyes or 
one’s Sight. - a 

fic) wegwenden, auf die Seite gehen, 
to turn aSide or away; to ficp out 
of the Way, 

Wegwerfen, verb. irreg. af. to throw, 
to thruft away, td reject; to caft 

. away. . 

die weageworfenen Rarten, wefuͤr man 
andere gefauft hat,, Cards that are 

lain out or discarded to take in 
others or for which one has taken 
others. 

alle neun, Karten wegwerfen, and 
nemt andere Faufen, to discard or 
throw away all the nine Cards‘ and 
take in other nine Cards in their 
Place. 

das Gewehr wegwerfen, to throw away 
.the Fire-Lock, the Mulker. 

dies Seid tft fo gut als weggeworfen, 
this Money is as good as thrown 
away; or this may be accounted 
loft Money. 

er wirft nichts weg, he throws nothing 
away: he don’t fpend his Money 

-- inadisorderly Way. ~ 

They fay figur. fie iwicft die Vor: 

ſchlaͤge, dte man Ihr that, nod fehr 
weit weg, [he rejects the Propofals 
made to her yet very far. 

fic) wegwerfen, to abafe, to disgrace, 

to undervalue one’sfelf; to profti- 


fo turn 


4 
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Weg 
tute one’sfelf, to throw one’sfelf 
away. 
man muß demitthta ſeyn, aber fich dody 
nicht wegwerfen, one muftbehumble . 
but ser nor debafe one'sfelf or with- 
out Cringing. 
Wegwiſchen, verb. veg. al. to wipe 
away. - 
fieur. & famil, geſchwind über etwas 
wegiviiden, to pats lightly or flight- 
ly over anything; to touch it but 
- flightly. | 
Wegwitzeln, verd. reg. af. to make a 
Thing lofe its Energy by ufing 
Subtleties. ’ 
Weawollen, verb. irreg. neatr. to wilh 
to g0,-to want to ga, to long to 
go or ra be gone. 
Wegwuͤnſchen, verb.reg. af. to witha 
> "Thing not t& be foy or not to be; . 
alfo to with it away. 
fid) wegwuͤnſchen, to wifh one’sfelf 
away. . | — 
Wegiqubern, verd. reg. all. to chafe or 
drive away by-Charms, by Iuchant- 
ments. 
Wegzerren, verb.reg. af, to drag away. 
Menziehen, verd. irreg. neutr. to remove 
from a Place, to quit a Placc, to 
fhift one’s Lodgings, to change 
one’s Abode: to depart, to leave 
one Place and goto livein another; 
fee alfo Auswandern, 


Pailage. i: 
Wegzug, der, the Removing, Depart- 
ing or Departure. 





Wegen, prepof. for the Sake, in Re- - 
ard of, in Behalf, on Account, be- 
caufe of, for. — | 


Schuldenwegen gefaugen fißen, to be 

‚ arrefted or imprifoned for Debts: 

meines Bruders wegen, for the Sake 
of my Brother, or for my Brothers. 
Sake. eee or | 

unertivegen , eurentivegen‘, for our 
Sakes, for your Sakes; on our, 
on your Account. 

man bat ihn feiner Verdienfte wegen gee 
wählet, he was chofen or clected 
for his Merits, or on Account of 
his Merits, Deferts. 


Sts er 


weqzieh⸗· nde Vögel, Zugvigel, Birds of 


s 


ABeg 


‘ 
er Hat eürer Sache wegen mit mir acs 
foroten, he fpoke to m touching 
or concerning your Affairs, or 
about your *ffairs. 
unſerer Freundſchaft wegen, 
Sake of «ur Friend® ip, 
einer Sache wegen bekümmert, in Sore 
aen fenn, to be in Pains or con- 
cerned about fomeching © 
fid eıner Sache meac erkundigen, to 
inquise about a Thing, ro make 
an inquiry after it, to inform one’s- 
feif sgour if. _ 
der Preiſes weaen eins werden, to agree 
ab ouc the Price 
feines boden Alters wegen, by Reafon 
‚of hi old Age * 
meinetwegen, for my Part, as for me, 
as ‘what coneern my own Pcerfon. 
man lebt des Srudlrens wegen auf tints 
verſtäten Men tive upon Univer- 
firies in Order to ftudy. 
gruͤßet euren Bruder meinetwegen, fa- 
iuse your Brother in my Name, 
er -emember me to your Brother. 
IB nern, fee Meigern. 
Web! Wehet {inrerj,) ah! hah! lack- 
a day! alas! alack! af/o woc. 
wehe den Goztlofen! woe to the 
Wicked! | 
o weh! weldy ein Yammer! alas, what 
Miley! | 
weh euch! woe to you! 
o weh! weich ein Schmerz! oh! what 
Pain! 
Wh, das, der Schmerz, Pain, Smart, 
» Wi. Akeor Ach: pfur. die Wehen, 
the Throws or Pangs in Chitdbicth. 
„mein Weh ift fehr groß, Lam in great 
Sorrow. Aflıdion, Trouble, 


for the 


- Grief, Mifery, Pain, Anxiety, Ca- 


lamury. 

als ihr bie Wehen anfamen, when the 
became ready »to cry out, when 
her Labour, her Throws, Pangs, 
Pains.did'approach. 

Web, Wehr. adi, & adv. (comp. weber, 
fupert. weheſte) ſchmerzhaft, painful, 
grievous or fmarting. : 

das Brennen einer Munde thut toeher 
als das Schneiden, the Cauteriza- 
tion or Burning of a Wound is 
more -painful than an Incifion or 
Cotting 

hier tOnet mir ter Fuß am weheſten, “tis 


in this Place of the Foot where I 


feel the greaicht Pain, or where it 
ails molt. 
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Weh 


ber Kopf thut mic wehe, my Head 

— akes. 

das thut mir webe, thet gives me Pain; 

' aéfo that grieves me: 

c3 wird mir web, I am taken ill or 
with fome Ilnefs; I am going to 
faint, J 

ſich weh thun, to hurt one’sfelf, to 
overft: ain one’sfeif, 

der Finger thut mir yoch, my Finger 
akes, or I have a Pain in my 
Finger. 

figur. einem webe thun, to hurt, to 
wound, to offend, to abufe one, 
to fail hard upon one. 

dern Fleiſch wehe thun, to macerate, 
to mournfy the Flefh, to athidt one's 
own Body. 

das shut mir in der Seele web, thae 
pierces my Heart, that goes to the 
very Heart of me. 

feinem Munde wehbe thun, to deny 
one'sfclf, to deprive or abtidge 
one'sfelf of a Thing which one 
woitld Iıke or with to eat. 

Verachtung thut web ic is fad or gric- 
vous to be fcorned or despifed, or 
to fee one’sfelf flighted. ’ 

fie werden einander nicht wehe then, 
they willdo one an other no Harm 
or they won’ hurt one an other.’ 

was thut euch denn wehe? pray what 


ails you? 
es thut euch immer was weh, you are 
ever ailing. . 


die Ohren thuh einem davon wehe, it 
dings one’s Ears. 

Wehflage, die,. a woful Complaint, 

Lamentation or Lamenting, Groan- 


* ing. ‚ 

die Wehklage über einen Todren, Be- 
‘wailing or Bemoaning of one de- 
ceafed. 


Wehklagen, verb. reg. neutr. ta lament, 


to bemoan, or bewail, to moan, 
to mourn for, to deplore, to cry 
out lamentably, grievingly or wo- 

- fully; to bemoan one’sfelf: to com- 
plain, to groan; fee Klagen, 


Wehtlanen, dag, Groening, Lament- 


ing, Lamentation. 


Wehmuth, die, Sadoefs, Sorrowful- 


nefs, Dolorournefs, Grief of Heart. 

AffliGtionu; Pain, Sorrow, Anguifh, 
Trouble. 

ih babe mit arofer Wehmuth vernor" 

men, I have heard to my great 

Grief or AMiGicn —. j 

Wehmuͤ⸗ 

} Pi 


\ . ° i 
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Wehmuͤthig, adj. & adv. forrowful, [7 die Schulterwehr, a Shouldering-Piece 


doleful » woful, moanful, fad, or Covert in Fortification. 
‚afflited, caft down, melencholy, | die Bruftwehs am Fenfter, a Leaning 
auxious, painful, broken-hearted, or Elbow- Place in the Window. 


lamentable ; lamentably ,- fadly, | Wehrbaum, der, a Rail or Field - Gate; 
forrowfully, heavily, grievous, | a Bar, a Barrier. aie 
grievously. | Wehrgehaͤng, das, a Wallt-Belt, a 
mit wehmüthlger Stimme, with aj Sword-Belt. 
doleful Voice. ~ Wehrhafe, adj. & adv. proper or fit 
wehmuͤthig reden, to utter dolorous to carry or.bear Arms or Weapons. 
“ Exprefiions, to fpeak grievously. fo viel wehrhaſter Mannfchaft, fa many " 
Wehmuͤthigkeit, die, ſee Wehmuth. Men fit to bear Arms. a 
Wehmutter, die, a Midwife. einen wehrhaft machen, to arm one, 
to give him Weapons or Arms. 


einen Edelknaben webthaft machen, to 
arm a Page, to give him a Sword 


to wear. . . 
ein wehrhafter und fefter Ort, a ftrong, 


Heben, verb. reg. af, & neutr, to blow, 
a defenfive Place, a Place of De- | 


to make Wind. 
es webet, der Wind gehet, the Wind 
blows, it is windy Weather. 
der Wind fängt an ſtaͤrker zu wehen, the 
Wind begins to blow impetuously 
or violently; the Wind revives, 
‘tis a brifk Wind (Sea Term). 
bie Slaage wehen faffen, to hoift a 
ag. wt 
fimmtliche Flaggen und Wimpel wehen 
faffen, to let play and display all 
the Flags. 
das Wehen des Windes, the Blowing 
_ of the Wind. 
das fanfte Wehen eines Windes, the 
‘fof: Blowing of the Wind. 
Kehr, die, a Weapon, an Iuftrument 
that ferves to attack, and ro defend. 
einen mite Wehr anfallen, fo attack 
one with Sword in Hand. 
Schutz⸗ und Trutzwehren, defenfive 
and offenfive Arms. . 
gut Wehr gtetfer, to take up Arms. 
Wehr, Gegenwehr, Defence, Refis- 


feuce.~ | 
einen Ort in wehrbaften Stand eben, 
to fence a Place. 
ein wehrhaftes Schwein, (Hunting 
Term) a wild Boar of three or 
four Years old. 
Wehrhaftigkeit, die, Ability of Defence. 
Wehrlos, adj. (comp. webrlofer, fuper!. 
wehrfofefte) defetcelefs , without 
Defence, without Arms, unarmed, 
weaponlefs, unweaponed; al/e figur. 
weak, feeble, faint. 
das wehrlofe Volk, People that are unfit 
to bear Arms; unarmed People. 
ein wehrloſer Ort, a defencelefs Place, 
a Place without Defence. 
einen webrlos machen, entwafnen, to 
disarın one, to deprive him of his 
Weipons. BR 
die Weiber find wehrloſe Sefchöpfe, Wo- | 
men are feeble or faine Creatures. 
Wehrloſtakeit, dfe, the being disarmed 
or without Weapons, a defencelefs 


tance. State. 

MNothwehr, a neceflary Defence, a | Wehrftand, der, the Magiftrate, the 
Combat, a Refiftance for the De- State that commands the Milttia and 
fence of one’s Body. adıninifters Juftice, the Order of 

fid) zur Mehr feten, ſtellen, to arm | Men that defends the States the 
and defend one'sfelf, to put one’s- Soldiers. 


felf in a Pofture of Defence, to 

ftand in one’s Defence, a Fence. 
Wehr, (in Fortification) a Parapet or 

. Breaft- Work; a Retrenchmeht. 

ein Bruſtwehr mit ausfpringenden Ecken, | Wehr, das, der Wafferdamm, a Wear 
a Redan, a Piece of Fortification or Ware, a Dam, a Dike, a Bank 
with jutting out Angles: or Caufey. 





t 


eine Feidbrujtivebt, a Glacis or Slope. } den Strohm durch ein Wehr aufbalten, 
die Bollwerkswehr, a Counter- Guard, to ftop the Curreut or Stream by 
a Piece of Fortification, : a Dike. 


— 


Sif4 ein 


y oy 


Weh 
F 
‚eine Seewehr, eln ſteinerner Damm 
in die See Haein,’ a Moule or Pear., 
ein Fiſchwehe, a¥ifth- Pond. - . 
ein Wehr an Vedern, Wiefen, um das 
Bieh abjuhaiten, a Hedge, a Fence, 
an Jnciofure co ttop or keep the 
Candle off 
ehren, verb. veg. alt. pal bd pal 
verbindern, to defend, to’ hinder, 
torciitt, to turn off, to oppofe, to 
_ dispure, to bar, to keep off. 
eltig s den Zuaang oder Eingang web» 
ven, to oppofe or hinder one’s 
Entry to dispuce are's Pallage. 


einem Ungluͤck, Uebel wehren, io pre-. 


ven’ a Misfortune, to divert it; 
fee Vorbauen. 

They fay alfo, ber Krankheit, “der 
Fanluiß webren, :o-refitt anlilneß, 
a Rortennefs or Putrefadtion. 

fic) webren, to defend one’sfelf. 

fich farfer wehren, to make a rigorous 
Defence. 

fi) webren bis anf den festen Dann, 
to heid out to the laft. 

fich mit Handen und Fifen wehren, to 
defend, one’sfelf. with all one’s 
Force. ; 

fich feiner Haut wehren, to defend 
ones own Skin, to fell bis Skin 
dear, to ftand in one’s own De- 
fence, 

Wehrmann, der, a Guarantee. 

Wehr;chaft, die, Caution, Guaranty 
or Warrant. 

“ WebeRamvel, der, (Term ofthe Mi- 
ners) moveable Cylinders in crook- 
ed Shafts or Pits an which the Rope 

or Cord goes down. 

Wehrung, fee Währung. 

WWehrvieh, das, the Cattle belonging 
to the Inventary of a rural Oeco- 
homy ; a/fo the good and found 
Sheep that are to be kept and 
maintained during the Winter. 

Wehrwolf, der, a Were Wolf, a Man- 
Wolfs fee Waͤrwolf. 

Webrzahn, der, die Wehrrähne, the 


four chief Teeth of wild Boars, 


the Tutks or. Tufbes. 


Webring, der, inftead of Nutſcherzins, 


_ __IntereR upon Intereit. 
Wehrzoll, der, a Toll paid atthe Bar- 
Tists or Frontiers of a Country; 


fee Graͤnzzell. 


“3, das, a Woman, the Female 
ofMen. — 


J 
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der Mann und das Weib, the Mar 
and the Woman. 

Weib, is alfo a Name for a Wife or 
amarricd Woman. , . . 

Mann and Wei, Husband and Wife. 

ein Weib nehmen, co take a Wife, to 
marry.- . 

Weibchen, das, Weiblein ,.(Dimin.) a 
litcle Woman, 

fie iff ein artines Weibdjen, fhe is 
pretry Woman, . 

mei fiber Weibchen, my dear Wife. 

‘fein Werbiben, his loving or dear be- 
laved Wife.” 

Weibchen, 1s alfo a Name for the 
Femaic of Beafts and Birds, the 
Doe, the Dam. 

das Männchen und das Weibchen, the 
Male and.the Female. | 

cin Eluges Weib, a prudent, an acute 

‘ Woman. 

ihr feud mir ſchöne Weiber, ye are 
pretty Women indeed. 

There iva Difference between the 

. Exprelions, aite Stau, an aged 
Woman and ajtes Weib, an old 
Voman, old Wife. an old Trot, 
which latter is a Term of Con-- 
tempt. — ' 

They call alfo, altes Weib, an cf- 
feminate Man, a Man without 
Conrage or Vigour. = 

ein bees Meib, a Shrew, a Vixen, 
a Scold, a Devil in Petticoats. 

ein großes, vietfehrotiges Weib, a 
Termagant. 7 

Weibemenſch, das, Welbeftüf, (inju- 
rious Term) the Wench. 





Weiberadef, dee, the Nobility on the 
Mother’s Side. _ PF 
Weiterarbeit, die, Women’s Work, 
Work for Women. 
Weiberart, die, the Temper or Hu- 
mour of Women. 
Weiherachenle, das, the Lamentations 
of Wonten. : 
Welbergeklatſch, das, Weibergeſchwaͤtz, 
"Woman- Talk, Tittle Tattle, 
Wilhy-Wathy, Women’s-Chat, idle 
Stories. en NIE 
Meiheraelüfte, das, a Longing of a 
Woman with Child. 
Weibergeſicht, dag, a Woman’s Face, 
‘a feminine Look or Face. 
Meiberatiit, vas, the Fortune one 
bas with Women, Woman's — 
; the 


— Wei + 
the: Fortune a Man makes ‚by Mar- 
riage. 

SReisergunft, die, the Affection, the 
Favour of Women. 

Weiberhaft, adj. & adv. womanith, 

efizminate; fee MWeibifch. 
Meiberhalstuh, das, a Woman's 

" Neek-Cloth, Neck - Handkerchief, 
Whifk or Gorget. 

Weiberhaß, ver, a Woman's Hatred; 
alfo a Contempt for Women; the 
Hatred a Man bears to Women in 
general. 

Weiberhemde, das — a Smock, a Wo- 
man’s Shift. . 

Meiberherz, ein, weibiſches Herz, a 
Woman’s Heart, an effeminate 
Heart, a Heart without Courage. - 

Weiberjacke, dle, das Diieder, a Wo- 
man’s Bodice or Juinps. 

Weiberkrankheit, die, Women’s Sick- 
nefs; a//o Women’s Months, Cout- 
fes, Flowers, monthly Courſes.“ 

Weiberlehen, das, Kunkellehen, Sales 
erieben, a femal Fief, feminine 

_ Fief, a Fief that falls to the Diſtaff' 
or to the Women,.a Fief to which 
the Women may fucceed.: 

Wetberlicbe, die, the Love of Women; 
alfe the Love one bears Women or 
for Women. , 

Weiberlift, die, the Cunning or Sii- 

_nefs, the Craft, the Artifices, the 
Malice of Women. 

Weiberluft, die, the Diverfion, Pas- 
-time, Pleafure of Women; alfo 

‘the Longing of-a Woman with 
Child. 


Meihermahrlein, ein, an old Woman's 
Tale, a Tale of a-Tub, a Tale 
of a Cock aiid Bull. 

Keibermann, ein, Weiberfnecht, a 
Spark, a Beau, a Man being more 
addiéted or devoted to W omen than 
is ſuitable. 

Weihermantel, der, a Woman’s Man- 
"tle or Manteau, 

arin, der, a Woman’s Nome. 
Weibernarr, ber, a Mea-Cock, an 
uxorious, womanifh or effcmiaate 
Man, a Man attached, given or 
addidted to Women. 

MWeiberorden, her, Wei berſtand, Mat- 
riage, the State of a married Wo- 
man, Matrimony. 

‚In den Weibevorden treten, to marry. 

Weiberraub, der, the Rape of Wo- 
men, 


’ 
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Weihberrecht, das, the — the Pri- 
— of iv omen, 

Weibervegiment, das, dic We elberherr⸗ 
ſchaft, che Government sa’ the 

lg of a Woman; a Petticoat 
Government; the Government of 
a Woman; -a/fo a State where a 
Womar may rule, or bear the Go- ' 
vernment, a Gynecocracy. 
Weiberrock, oer, a Petticoar. _ 

Aeiherfachen , die, das Weiberzeug, 
Wonitn’s Clothes, Goods or Things 
belonging.to Wamen. 

They tay Alfo, dag fin: Weibetfachen, 
darin miſche Ach mich nicht thefe 
are Woman-Aflairs, which I don't 
meddle with. 

MWeiberfattel, der, a Pillion, a Side- . 
Saddle, a Woman's Saddle. . 

Weiberſhaam, die, . the privy Parts, 

~ the Pudenda. 

— der, a Corrupter, a 
Violator of Women. 

Welberfchen, adj. & adv, that flies, 
fhuns or avoids Women. 

Weiberſchmuck, der, a Woman's Geers, 
Ornaments or Trappings, a Wo- 
man’s Garb, Drefs, Attire, Rig- 
ging, Appatel, Jewels, Rings &c. 

MWeiberfchneider, der, Weibsſchneider, 
a Taylor for W baad. a Mantua- 
inaker. 

Meiberfchütze, die, an Apron. 

Meiberfinn, der, ‘the Humour, Na- 
ture, Temper, Genius, Bias, In- 
clination, Paflion of Women or of 

a \Woınan. 

Meiberfucht, die, the Paffion, Incli- 
"nation or Fondnefs one has for the 
Women. 

Nelberfüchrlg, given, addicted to the 
Women, amorous; in Love with 
Women. * 

Weibertheil, der, Weibstheil, the 
Share belonging to a Woman, the 
Portion due to a Woman, the 
Houle- Wife's Legitima. 

‚Meibertracht, die, a Woman's Wear, 
Weed, Garb or Drefs, Women's 
Clothing orApparek; the Mode or 
Fafhion of the Women. . 

Weiberweiſe, die, the Manner or Way 
and Cuftem of the Women. 


Weiberzeit, die, Women’s monthly 
Terms, Flowers or Courfes. 

Weiberzorn, der, a Woman's Paffion, 
Anger or Wrath, 


Bifs Weibiſch, 


Wet 


fap. weibiſchſte) effeminate, unmanly, 
that bas the Weakhefles of a Wo- 
‘man, Woman-like, womanith, ef- 
feıniuately, womanifhly: alfo fe- 
minine, that-refembles a Woman. 
ein mweibiiher Maun, an effeminate 
Man. 
ein weibifches Herz, an effeminate 
Heart. 
die Kattraten haben eine weiblſche 
©timme, the Eunuchs have a fe- 
minine Voice. 
ein weibifches Geſicht, an effeminate, 
a womanifh Face. 
weibiih werden, to grow foft or effe- 
iminate. z 
Weihlich, adj, & adv. feminine, be- 
longing. to the Women, that is 
proper and particular to a Woman. 
das weiblihe Geſchlecht, the female 
Sex, the Women. . 
ein weitliches Gefiht, a feminine 
Face, a Wonian’s Face. 
das- weibliche Glied, a Woman’s Com- 
modity or gcnital Member. 
die weiblihe Buͤrde, the Being with 
Child, the Fruit of a Woman with 
Child. | 
die weibliche Linie in Gefchleckteregi. 
fern, the Diflaff, the female Li- 
neage, feminine Line. 
ein weibliher Relm, a feminine 
Rhime. . 
die weiblichen Theile der Pflanzen, the 
female Parts of Plants, 
die weibligen Blumen, the female 
Flowers. 
ein Wort, das weiblichen Geſchlechts 
ift, a Word in the feminine Gen- 


me nn — — 


der. 
weibliche Schwachheiten, womanifh 
Debilities; f 
Weiblichkeit, die, the natural Weak- 
nefs or Fecblenefs of Women; 
(fgur.) the Softnefs, Effcininacy, 
Feintvefs, Faiut- heartedneß of 
Wonien, effeminate Delicacy. 
Welbsbild, das, a Woman. 
ein tuserfihee Weibsbild, a lewd 
Wench or Where, a Proftitute, { 
a common Crack. | 
Weihſen, das, the Female. 
Nertsnsfalt, die, the Figure, Shape 
of a Woman. 
der Geiſt erfchien thm in einer Weibs— 
> geftalt, the Spirit or Ghoſt appear- 
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Weiblſch, aj. @ adv. (comp. welhiſcher, | 
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er 


ed to him in the Shape of « Wo- 
mag. ı 

Weilbsleute, die, the Women. 

MWeibsperfon, die, a Woman. 

Weibstheil, der, fee Weibertheif. 

Weibsvolk, Welbervolf, das, the Wo- 
ment. 

Weld, adj. & adv. “(comp. weicher, 
fupert. woeichefte oder weichſte) Soft, 
tender, fmooth to the Touch, that 
receives eafily an Imprefiion ofan 
other Rody. fo 

weicher Rafe, foft Cheefe. 
weiches Wachs, fofe Wax. 


weiches Rleifch. tender Mcat or Flefh. 


ein weiches Dette, a foft Bed. 
er hat eine weiche, zarte Haut, he has 
afmooth, a foft Skin, 
weiche , weichgefodte Eyer, foft- boil- 
ed Eggs. | 
weiche Hande, foft Hands. 
weiche Dirnen, foft. mellow Pears. 
weiches Holz, foft Wood. 
ein weicher Boden, a loofe, a foft, 
a moving Ground, a Ground the 
Bottom of which is not folid. 
weich liegen, to lie foft, to bave a 
foft Bed. 
weld machen, to make foft, tender, 
fnooth, to, mollify, to foften; 
aifo to unftiffen, to render fupple 
- or pliant. 
weich werden, to grow tender, foft, 
pliant; a//o {peaking of Fruits, to 
grow mellow. : 
die Mifpeln werden auf dem Stroh 
‚weich, ‘Medlars grow mellow on - 
the Straw, eS 
Weid), fignifies fgwr. fenfible, that 
is eafily touched or moved. 
ein weiches, empfindfames Herz, a fen- 
fible, atender, a fecling Heart, 
Soul. 
Wri, fignifies alfo, effeminate; 
that has no Firmnefs, no Solidity. 
Cprov.) einem die weiche Seite abfau- 
fen, einen auf der weichen Seite ane 
areifen, to find the favourable 
Moment in order to obtain of a 
Perfon what one wifhes. 
einen weid) machen, to foften one, to 
move one to Pity, to Compaflion, 
to touch one, to affect one. 
Weichbild, das, anincorporsted Town, 
a Prefidial, a Jurisdiftion of a 
Town, a Town with its unmediate 
Jurisdiction and Diſtrict. 


po Weide 


Wei 


Weichbildsrecht, das, the municipal 
Right. the municipal Law. -. 
Weichbottig, der, a Tub in Brew- 

houfes, in which the Malt is: fodked. 
Weichgeſchaffen, adj. & adv. weichge— 
ſchaffene Seelen, compaflioyate, in- 
dulgeat Souls, Minds. ig 
Weichheit, die, the Softnefs, the Qua- 
lity of that ‘which is foft, tender, 
mellow. Z. 
Weſchherzig, adj. & adv, fenfibte, 
tender, compaflionate, indulgent, 
tender hearted. ‘ 
Weichhuſig, adj. & adv. whofe Hoof 
is too foft, that has a Hoof ‘too 
foft. ; 

Meichfiive, die, a Soaking - Tub 
(Term of tke Dyers), 
Meihlih, ad’. & adv. flabby, that is 
disagrceably foft to be touched, 

weidliches Fleifd), flabby Fleth. 

weichlich {peaking of the Tafte, un- 
ey distafteful, too foft, too 

~ mild. E 

Weichlich (figur.) inftead of zärtlich, 
empfindjam , tender; tenderly, de- 
lica‘e, delicately, nice, that can- 
not bear wiih the laft Inconve- 
niencv, fentible, touchy. 

ein weichliches Rind, a tender, a nice 
Child. 

eine weichliche Pflanze, a foft, aten- 
der,’a delicate Plant, 

a anaes Gemith , a tender 


ind, 
ein weichlicher und weibiſcher Menſch, 
a nice, teuder, effeminate Man. 
meichlich weeden, to grow effeminate. 

Wöoichlichkeit, die, Softneß, Tender- 

nefs, Nicenefs, Delicacy, Effemi- 
“wacy. 

cine weibifche Weichlichfeit, an effemi- 
nate Delicacy. \ 

Weihling, der, Zärtling, a tender, 
nice. delicate, effeminate Man, a 
foftifh, womanifh Fellow; a Man 
that cannot bear with the Jeaft In- 
conveniency, that cannot indure 
Fatigues. j 

Weichmaͤnlig, adj. & adv. foft- or ten- 
der-mouthed (fpeaking of a Horfe 
that has: an eafy Reft upon the 
Hand). 

MWeihmürhin, adj. & adv. fofr- heart- 
ed, tender-hearted, tender, tender- 
ly. fenfible, fenfibly. flexible, 
calily moved to Compaflion. 
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die. Frauensleute find weichmuͤthlg, 
Women have a tender Soul or 
Mind , 

_. hearted. 

weichmwüthig werden, to grow tender, 
to be moved to pity or Compaf- 
fon. . 

Weichmuͤthigkeit, die, Sefe- Hearted. 
nefs, Tendernefs, Flexibility of 
Mind, Sénfibility. y 

Weichſchalig, adj. & adv. that has a 
foft Shell. Ä 





Weiche, die, Softnefs, the Quality of 
= Thing that is foft, that is met- 
ow. , ' 
die Härte und Welche der Körper, the‘ 
Hardnefs and Softnefs of.Bodies. 
Weiche, plur. die Weichen, the Flank, 
sthe Side of the Body, the Groin. 
die Weiche der Seiten, the weak Side, 
the foft Part ofthe Body. 
Weichen; verb. reg. al. to foak or 
‚fteeps, to macerate. 
Brod in Waller weichen laſſen, to let 
"a Piece of Bread foak in Water, 
to fteep or dip itin Water. 
Meichen, as averb. neutr. welch) wers 
den, to foften or grow foft, to 
become foft. , 
Wehen, verb. irreg. neutr. (ich weiche, 
du mweicheft, er weichet, wir weichen 
ic. imperf. ih wich, perf. ich bin age 
wichen, inrperat. toeiche oder weich) 
to give Ground, to reccil, to go 
back, to retreat. 
ein tapferer Soldat weicht niemals, a 
rave Soldier retreats never or 
gives never Way. | 
die Wand iff ein wenig Gewiden, the 
Wall has funk a little. 
weichen, ſich zurüd ziehen, to retire, 
to withdraw. 
aus der Stadt, aus dem Lande weichen, 
entweichen, to retire from a Place, 
from a Country, to quit, to aban- 
don it, to fly the Conutry. 
von einem weichen, ihn verloffen, to 
quit, to abandon onc, to forfake, 
to Jeave him. 
weichen, Nauın machen, to draw back 
or afide, to make Room, to ftand 
afide. 
weichen, nadhaeben, to yield, to give 
Way, not to oppofe, not to refilt, 
to give the better. 
er 


or Women ‚are tender- | 


ra 


Wei 


er wollte nicht eines Daumens breit 
von feinen! Rechte wecchen, 
would not wave. abate or yield 
an Inch of his Right. 
et will ihm nicht um ein Haar weichen, 
he wll not yield an Haır's Breadth 
\ to him | . 
er weiche ibm an Gelehrfamkeit, he 
yields to him as 10 Erudition, 
feiner Gewalt muß alles weichen, every 
Thing myft yield or fubmit to his 
Power. er 
er weicht alebald, er giebt glelch nad, 
he yields or fubmits direQly. 
weicht! (interf.) aus dem Wene! make 
Way! clear the Way! (and out 
of the Way! have a Care! 
Weichſel, die, the Villula, the Name 
of a large River in Poland. 
Welchſelkirſche, die, the Agriot. 
Weichſelzopf, der, Hair of a Head in- 
tangled in a Manuer as not to be 
disintangled, this arifes from cor- 
rupted and impure Humduts, a 
Diseafe very common among the 


Peafants and Jews of Poland; fome 


call it Wichtelzopf, Audenzopf. 
Weichung, die, Soaking, Maceration. 
Weid, der, fee Waid. 

Weld, (Hunting- Term) a "Word 


only ufed inCompofition, fignify-: 


ing Hunting, as, 
MWeidgeichren, das, a 
Hue, Cry of Hunters. 
Weidhaufen, der, the whole Body of 
Hunters. : 
Weidhund, der, a Hunting-Dog 
ting - Dog. 
Weidknecht, der, a Hunter’s Man. - 
Weidloch, dat, the Hole of the Breech 
of wild Beafts, the Arfe- Hole. 
Meidmann, der, the Hunter, „Hunts- 
man. F oe 
einem einen Weidmann machen, feken, 
to charın or inchant any one's 
Weapons or Fire - Arms. 
Meidmännifch., adj. & adv. like a 
Hunter. | 
eine weiomännffche Redencart, a Hunt- 
ting- Term, the Cane of Hunters. 
weilmännfidreden, to fpeak the Cant, 
of a Hunter, or to [peak in Hunt- 
ing- Terms. 

Weidmannfchaft, die, Venery, Hunt- 
in : : 
Meimefier, dag, a Hunter's or Hunts- 
man’s Hanging, a Knife to draw a 
. wild Beaft with. , 


Hunting - Cry, a 


he’ 


3 Set- ⸗ 
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das Weidmeſſer bekommen, to receive 
ſome Blows witha Hanger on the 
Breech, for having failed againft 
the Rules of Hunting or againft 
the Cant of Huntsmen or Hunters. 


Weidner, der, Hirſchfanger, a Hunts- 


man’s orHunter’sHanger, a Woed- 
Knife. . » 

Weldrecht, das, Jaͤgerrecht, the Right 
or Privilege of the Hunters. 

dns Weldrecht, der Theil des Wildes, 
fo dert Hunden gehnrer, thae Pare of 
the Game which belongs to the 
Hounds for their Reward. 

dag Meioredie fir den Falken, that 
Part of the Game due to the Hawk 
or Falcon, . 

Weidſack, der, die Weidtaſche, the 
Pouch, Bag or Sen» of a Hunter. 

Wedſpruch, der, juriſtiſcher, a nipping 
Jet at Law, alsw- Term; the 

Cant of the Lawyers. 

Weidwerk, das, Hunting, Chafing, 
Venery; the Hunting of a Deer; 
elfo the Game, the Beaft or Deer | 
that has been hunted, the Venifon. 

fitines Weſdwerk, fmall Game. 

They fay Afo, mweidwerfen, verd. reg. 
neutr. auf die Nagd geben, jagen, 
to goa Hunting, to fowl, to go 
a Shooting. 

Weidwort, das,  Yaaerfunftwort, a 
Hunting- Term; the Cant- Words 
of the Hunters. 

Weidwund, adj. & adv. to be wound- 
éd in the Inteftines ox Entrails. 
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Weiddarm, Weidedarm, (Hunting- 
Nerm) the great Gut. Be 
Weid-, die, der Weldenbaumeder Bufd, 
a Willow. . 
div forbeerblatterige Weide, the lau- 
re!- leaved Willow. 
die gelbe Weide, Goldweide, Dotters 
weide, the yellow, the Gold-Wal- 
low. 
die miandelblätterige Weide, the Wil- 
low. with Almond. Leaves. 
die babvlonifche Weide, che levantine 
Willow, the babilonian Willow. 
die Rheinwelben, Water- Willows. 
Bandwebden, Withies, Oziers. - 


Flecht oder Korbweiden, Wickers. 


die Weiden ftußen, topfen, to top the 
Willows, to ftrike or cut offthe 
Tops. 
Weiden 


Welidenroſe, die, 
Wedentoßeltaſer, der, 


Wei 


Weldenaſche, die, Willow - Alher. 


QSeidenband, m die Weidenbinde, a 
Wicker, With, an” Ozier or 
Twig; ufo a Hoop of Willow. 

Meidenbohrer, der, the Willow - Pier- 
cer, the Coflus: an Infedt that 
gnaws the Willows. . 

Weidenbuſch, det, das Weidengedůſche, 
a Willow-Plot or Bed, an’ Ozier- 
Ground. 

Weidendorn, ver, fee Haffdorn. 

Meidendroffel - die, fee Sruchdreffel. 

MWeideneiche, die, an american Oak 
whofe Leaves have fome Refem- 
blance with a Willow- Leaf. 

Meirenerde, 
Trunks of old Willow- Trees. 

Meidengerte oder Ruthe die, an Ozier- 
Switch, a Willow-Branch 

Meidenbopfen, der, wild Hope. 

MWeitenherft, der, a Willow-Plot, a 
Place or Ground planted with Wil- 
lows. 

Wetdenfigcen, die, de männlidyen Wii. 
then an den Welten, the Cats: Tails 


or ragged Carkins, the male Blof-_ 


foms of-the Willows. 


Meidenfoble, die, a Char-Coal of Wil- 


low - Wood. 

Weldentopfen, dag, the Topping of 
the Willows, 

MWeidenforb, der, a Wicker-Bafket, a 
Bafket of Ozier. 

Weidenlaus, die, the Willow - Loufe 
(Aphis Salicis Linn. >; 

Weidenmilbe, die, a Willow - Mite 
(Acarus Salicinus Zinn.). - 

Meidenimotte, die, the Willow- Moth 
or Tiny (Phalacna Bombyx Salicis 
Linn). - 

Weidenmüce, die, a Willow- Hedge- 
Sparrow (Luscinia falicaria Avein), 


Weidbennutzung, die, the Part or Share 


one has of the Topping or Shear- 
ing of the Willows. 

Weidenpalme, die, the Buds or Blof. 
foms of the W illows; the Willow- 
Carkins, 

Weidenpaten, bas, bas Berpflan; en der 
Weiden, the Planting of Willows. 
Weidenraupe,.die, she Willow Cater- 

pillar. 

the Willow -Rofe. 

the Willow- 
Weeyıl. 

Meivenlauger, der, the Kermes found 
on Willows (a laste luſecth. 
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Weldenſchild, der, the Willow - Cochi- 


die, ‘Earth found in the 
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neal (a final! Infedt). 

Weidenfperling, der, the common 
"Tree - Sparrow or Wood- Sparrow. 

— die, the Dwarf- Wil- 
ow N 

Weidenvogel, ber, a Kind of Butter- 
fly, that keeps on or about Wil- 
low- Trees (Papilio Nymphalis po- 
Iychlorus Zins.) 

MWeidenzeifig, ter, fee Weidenmicée. 

MWerdvfier, dev, the Plant Salıcaria, 
the \W:llow-Herb. 

der braune Weiderich, der rothe Weides 
rid), Purpurweiderih, the com- - 
mon Salifariv, the red; the cod- 
ded Willow- Herb. 

der aitinaelbe Weiderith, the Water- 
Marigold. 





Weide, die, fürs Vieh, Pafture, Pat- - 
turage, — Ground. 
gute, fette Weide, good, fat Pafture, 
Food or Meat for Cattle. . 
die Ochien auf die Weide chun, te put 
the Oxen to the Pafture-Ground. 
ein Pferd auf die Weide treiben, to 
turn or put a Horfe to the Grafs, ° 
to let him feed on Grafs. 
zur Weide gehen, ({peaking of a Deer) 
to feed, to go to graze. 
bie gemeine Weide, Hutweide, the 
Floor, the Drift, the Commons 
’ or Common. Pafture. 
(fzur.) Augenweide, the Luft, the 
Delight of the Eyrs. 
Herzensweide, Seelenweide, fpiritual 
Nourifhment or Pood. 
Weldeacker, der, das Weideland, Pas- 
ture-Groand, Pafture. 
eine Geaend, wo viel Weidgland fit, a 
Country ae Paftufe-Ground, 
Weideflur, die, the Pafture-Field. 
Weidegang, der, the Right of driving 
one’s Cattle to the Pafture Ground; 
alfathe Way on which Cattle.goes 
to the Palture- Giound ; a’f the 
Stare in which the Cattle is driv en 
out to feck its Food on fome Pas- 
ture - Ground. 
Weidegeld, das, the Money one pays 
to the Proprietor of a Meadow or 
Pafture-Ground for the Permitlion 
or Leave to drive one’s Cattle to 
feed ox graze there; a/fo the Wages 
/ given 


Bei 


j 


given to the Cow-Herd, Shepherd 
&c 


Weidend, adj. & adv, feeding, grazing. 


ein weibender a „a TE Bull 
or Ox. 


— — — 
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— der, a Partaker of a Pas? 
ture - Ground. 

Weideland, das, a Field or Piece of 
Ground deftined for Pafture. 

Weidenahrung, die, the Food or Nou- 
et it of the Pafture or Paftu- 


Wrideslas oder MWeidplaß, der, the 
Pafture - Ground. 

Merderecht oder Wridrecht, das, the 
Privilege of Patturage, of Paiture. 

MWeidewald, der, a Wood in which 
Cattle may feed or graze. 


Meidebrechen, das, der Weidebrud, a 
Rupture of the Guts of a 
Catile. 

Weidebruch, 


in ſome Places fignifies 


the Piling of Blood of the horned. 


Cattle or horned Beafts. 
They fay, dem Ochfen, der Kuh ift 
die Weide gebrochen , the Bull, the 


y Cow pifles Blood. 


Weiden, verb. reg. al. auf die Weide 
treiben} to drive; to lead the’ Cat- 
tle to. the Pafture, to pafture Cat- 
tle, to graze Oxen. 

Cfigur.) die Augen oder feine Augen 
weiden, to delight one’s Eyes. 

“fein zn an etwas welten, to nou- 
rith or feed one’s Mind with fome- 
thing. 

Weiden, das, die Weidung, Pafturing, 
Grazing , Browzing. 

Weiden, verb. reg. neuir. auf der Weide 
geben, - to’feed, to graze; alfo to 
browze, to nipple off the Sprigs, 
the Grafs &c. 

die Dchfen weiden auf meinem Ader, 
the Oxen feed on my Field. 

feine Schafe auf eines andern Acker weis 
den laflen, to lee one’s Sheep feed 
on an ather Man’s Field. 

ein Mild weiden, to take out the Row- 
els or Guts of a Deer, to drawa 
Hare &e. See Ausweibden. 
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Weidlich, “ii: & adv. tapfer, bfave, 
bravely, valiant, valiantly; a//o 
ftout, floutly, found, foundly. 
Cfamil.) einen weidlich abpruͤgeln, to, 

heat or cudgel one foundly. 

Seife, die, der Garuhalpel, a ‘Reel, 
Tuch. Windies or a Yarn-Windle. 
Weifen, verb. reg. af. hafpeln, to wind 
Thread or Yarn upon a Reel or in- 

ta Skains, into a Bottom. 
Weifer, der, die Weiferln, a Man or 
Wouae that winds any Skains or 
Rotroms. 
Weigern, werd. reg: aff. to refute, to 
deny, to reject. 
Weigerung, die, a Refufal, Denial, 
Refufing, Denying. 
Weih, der, die Weibe, a Kite, a Gur- 
nard, a Glede-Kıte (a Bird of Prey). 
die gemeine Weihe, the black Kite. 
die Konigsweihe, the royal. Kite or 
Gurnard. 
Weihe, die, 
cration. 
‚die Weihe, Weihung eines Bicchoſs, 
. the Confecration of a Bifhop 

die Pricfterweihe, the ——— Or- 
dinanens a//o the Order of Prieft- 

hood. 

die fieben untern Weiben,'the feven 
inferior Orders of Priefthood. 

die Weihe nehmen, to take Orders, , 
to take the Tonfure. 

ein Prieſter, der, die Weihe noch nicht 
hat, a Clergyman, a Prieft that 

_ has not yet received the Tonfure. 

Weihung die, Cinweihung einer Kirche, 
the Confecration, Dedication, In- 
auguration ofa Church. 
die Weihung eines Biſchofs zum Pries 

fieramte, the Ordination of a 
Buch, 


Einweihnug , the Confe- 


Beibbiftef, der, a fuffraga Bifhop, 
a Rifhop’s Vice-Gerent (a Bilhop 
in Partibus), 

Weihkeſſel, der, a holy Water-Pot, a’ 
Veficl filled wich holy Water. 

Weihmeſſe, die, a Mais in which ſome · 
thing is confecrated. 

Weihquaſt, der," Wethfprenact, —— 
wedel an holy Water- Sprinkle. | 

YG rhfaly, das confecrated Salt. 

US: ipwatiet , dad, holy Water. 


/ 
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fib mit: Weihwaſſer Kefprengen , to 
{prinkle one’sfelfwith’ holy, Water, 

meee der, the holy Water- 
tock. : 


Weihwedel, der, tee Weihquaſt. 





Weihen, verd. reg. al. to confecrate 
Perfons or Things, to dedicate or 
devote to God with certain Cere- 
monies. 4, 

eine Kirche weihen, einweihen, to con- 
fecrare or dedicate a Church. 

einen Biſchof weihen, to conlecrate a 
Bilhop. 

einen Priejter weihen, to ordain a 
Prieft, to confer the holy Orders on 
him, to admit him into the holy 


. _ Orders. / 
Weihen, inftead of Widmen, to de- 
vote. 

feine Kinder der Kirche weihen, to de- 

vote oue’s Children to the Service 
-ofthe Church, to the Altar. 
fich dem Studiren weihen, widmen, to 
devote one'sfelf to the Studies. 
einen zu den Sebcimniffen einer Reli: 
gion weihen, einweihen, to initiate 
one to the Myfteries of aReligion. 
- ein geweiheter, beiliger Ort, a facred, 
a confecrared Place. 
gewelhetes Brod, confecrated Bread. 
eine geweihete Hoftie, a coufecrated 
Hoit. . 

Weihen, das, the Ad of confecrating, 
of devoting, dedicating; a//o the 
Confecration; fee Weihe. 

Weiher, der, ein Teich, a Pond, a 
Fifh-Pond. 

Weiherbad, ver, a Brook that lofes 


itfelf or runs into a Pond. 


Meiberdanmı, der, a’ Dam or Dike of 


a Pond. 
Weiherfiih, der, Teihfiih, a Fifh out 
ofa Pond, aut ofa Lake. 
Weiherfhwamm, der, a Spunge that 
“ growstn a Merfh or Movrafs. 
Weiherwaſſer, das, Teichwaſſer, Water 
of a Pond, 
Weihetrunk, ber, Weibten 
fecrated Draughe or Drink. 
Weihfaſten, tie, Quarter - Falling of 
the Koman- Catholics. 
Weihnachten, die, tas Meihnachtsfeft, 
Chritinas, Chriftmas holy Dey. 
der zweyte Weihnachtstag, the tecand 
Chriftrnas Day, 
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nf, a con- |’ 


Weihnachtspredigt) die, 


Wei 


auf Weihnachten, at Chriftmas, 
Wehnachtsabrnd, der, Chriftinas-Eve. 
Weihuachtsgeſchenk, das, a Chrifimas- 
Gift. 
Weibnadhtslied , das, a Chriflmag- 
Canticle or Song. 
wir haben Weihnachtslieder "gefungen,, 
we have fong Chrifimas- Songs. 
Weihnachtsmette, die, the Mafs at | 
Chriftuias- Night. | 
a Chriftmas- © 


Sermon. 

Werhnachtstag, der, one of the holy 
Days of Chriftmas. _ . 

Weihnachtszeit, die, Chriftmas-Time. 

Weihrang, der, Incenfe, Frankin- 
cense, 

der beite Weihrauch Olibanum, 

gemeiner, weiſſer Weihraud, white 
Incenfe. 

der aflerfeinfte Weihrauch, the Manna 

of Incenfe. 

der Bauernweihrauch, Rofin. 

MWeihrauchbaum, der, die Weihrauch 
kiefer, the Incenfe- Tree, 

Weihrauchbuchfe, die, 
the Alrar, the Incenfe- Box. 

Weihrauchſaß, das, a Cenfor, ao In- 
cenfory, a Cenfing-Pan, an In- © 
cenfe -Pan, - 

Welhrauchkraut, das, 

(an Heeb). 

Weihrauchvogel, der, fee Goldamfel. 

Weil, (confuxf.) becaufe, fince, feein 

that, becaufe that, becaufe of, 
while, whiff. . 

id) willes, well ihr es wollet, I will 
becaufe you would or yon will 
(have it). 

weil ihr es denn fo wollet, fince you - 
will have itthus. ~ 

well id) each liebe, becaufe or fince I 
love you, 

bas kommt bloß daber, weil ihr ihm zu 
viel Willen gelaffen habs, it is ınere- - 
jy becaufe you let him have too 
much Liberry. 

das made, weil ih Fran€ gewefen bin, 
that ie becaufe I have been lick or | 


Ground-Piue . 


ill. 

id liche ihn „ weil dr tugendhaft iff, 
I love him, becaufe he is virtu- 
ous. 

diejer Menſch iſt krank, weil er zu viel 
gegeſſen Bat, this Man is fick of 
having cat £00 much. 
. e; 

« 


the Navct of - 


a “ia aehangen worden, 
fen bat, he has been hanged for 
Stealing. = + 


efier davon, weil es nod) warm iff, eat: 


of it, while it is yet warm. 

» weil man ned jung ijt, machet man 
fid) gern lujtig, while, or as long 
as one is yet yourg, one loves to 
be merry or to divert one’sfelf, 

weil er ſahe, daß es nicht angehen wolls 
‘te, feeing chat it would not do, 
weil (unterdeffen) ihr dieſes thut, will 
id) das andere verrichten, while or 
whilſt you are dojng this, fhall 
t . be doing the other: 
weil wir eben davon fprecherty — we 
, are juft fpeaking of it. 
Weiland, adf. & aav. o§nlangft verftor 
ben, deceafed, late. 
mwerfand der König! the late King! 
Weiland mein Baier, my deceafed 
Father. , 
weiland, vor biefem, formerly, in 
former Times.’ 
es war weiland ein König, there was 
formerly a, King. 
weiland gieng es gang anders zu, in 
former Tımes it was quite other- 
wife, — 
Weilg, die, Zeit, the While, the Time, 
Leifure , Time of. Refting; a Time 

. in which one has — to do. 

ich Habe weder Zeit, nod) Weile dazu, 
I have neither Time nor Leifure 


for it. 2 
Alles wahre nur eine We ile, rin Weil 
den, every % Thing lafts but a 


While or for a While. 

wartet noch eine Eleine Weile, ſtay yet 
a litile While, ftay yet or wait 
yet a Moment. , 

die Meile haben, to be at Leifure. 

lange Weile haben, 
be tired, to find the Time hang 
heavy upon one. 

einem die lange Weile vertreiben ‚to 
divert. one, 

es wird mir dartiber Zeit und Weile fang, 


l grow tired or weary of it, it is 


tedious to or unto me. 

They fay proverbially, gut Ding 
will Weile haben, good ‘Things are 
net to be done En Hafte, ora 

__ good Thing requires due Time. 

Eile mit Weile, fair and fofily goes 
far (feftinasiente), to make no 
more Haile than gadd Speed, to 
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weil er geſteh · 1 


alter 


to be weary, to. 


at with Deliberation, #0 carry 
ona Bulinefs pruden:ly. 
“fir die lange Weile, by Way of Pas- 
dime or for Pattie” s Sake. 
wir find nicht fur oie fav ge Weile bir, 
we are not here for nothing or 
‘about nothing, or we are not 
here to trifHe, to pick Straws or 
to firing Beads, 
ihr könnet uber eine Weile wieder fe 
men, you may conic again a While 
. hence. 
Meilen, der, 
lage. 
Wein, ber, Wine. 
weiger, rother Wein, 
Wine or Claret. 
alter, junger sein, an old, a new 
or young Wine. 
fehielender Wein, Bleichert, a . pale 
red Wine, Charet - Wire. / 
champagner Wein, champagne Wine, 
Champaign. 
burgunder Wein, Burgundy, Wine of 
Burgund. 
mojeler Mein, Mofelle Wine. 
Rheinwein, Khenifh - Wine. 
hochheimer Rheinwein, 
Hock. 
Necferwein, Necker - Wine. 
ſpaniſcher Wein, Spanılh Wine, Sack: 
Mustateltertwein, Muscadine-or Mus- 
cadel - Wine. 
quter Wein; ſchlechter Wein, good 
Wine, Wine of one Year, bad 
Wine. 
geringer Wein, fntall Wine. 
Tiſdavein, ordinary Wine, Table. 
Wine, 
ein Weinchen, a finall Wine. 
ſtarker, feuviger Wein, Arong'Wine, 
_ Wine that has great Force or Fire. 
ber allerbejte Wein, the beit (Wine) 
of ali Wines, 
Rein yon gwen, drey Jahren , Wine 
two or three Years of 
neuer Wein, new Wine, Mult, Cote, 
unfermented Wire. 
auf Klaichen gezogeher , abgezegener 
Wein, Wine drawn up op Bottles. 
abgeläuterter, gebcerter Wein, clari- 
fed Wine, 
Wein abziehen, to rack Wine, to 
draw it trom the Lees. 
verdorbener, umgefd;lagener XL 
that is turned. 


träber Wein, troubled Wine. 


a Hamict, a fittle Vil- 


‚white, red 


old 


Selm, Wine 


— ſchalet 
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ein Nößel Wiln, a Pint of Wine. 
ein Glas Wein, a Giats of Wine. 
C prov.) ber Wein macht beredt, Wine 4 — 


renders eloquent, or Wane unces 
one's Tongue. ‘ 


Mei 


fhäler Wein, evaporated Wine, flat 
Wine, Wine that has loft its Tatte, 
its Flavour. ; ,; 

ftummer Wein, den man nicht gähreh 
läßt, fontern fap in Faffern behalt, ! 


“ Treftersoder Pauerwein, 


ein Faß Wein, 


new and fweer Wine that has not |. bey deat Wein frac man die Wahrheit 


worked. : 
ungeschrner, und bloß durd) Schwefel 

tay qemadyef Wein, Stum. — 
fatter Wein, ftroug - bodied Wine. 
dicker, fchwerer, zäber Wein, vily 

Wine. 4 
gefchwefelter Wein, Wine fophifticat- 
* ed with Srimitone. 3 
glüender Wein, burnt Wine, Wine 


made hot, ; j 
Wine and 
Water of the fecond Prefling. 
herber Weit, a fharp, tart, unplea- 
fant Wine | 
verfalſchter Wein, fophifticated, adul- 
. terared Wine. . : 
aufriptiger, reiner, nicht verfalfchter 


ein, a genuine, pure, losat ! QBeinarndte, die, Vintage, Vine- bar- 
Wine, a Wine not in the leaft veit. . = af . 
fophifticated. wir werden, eine gute Weindrndte has 
Wein, dec in den Kopf fteigt, fumy ben, we fhall have a good Vine- 
or heady Wine. bore % harveft. \ 
Wein, der nad) dem Srocke ſchmeckt, Weinart, die, the Sort or Kind of 


tart Wine, Wine that has a Tafte 
of the Wine or Vineftock. 

Mein, der feinen Zufab von Wafler 
leiyet, Wine that will bear no Ad 
dition of Water, weak 
Wine. 

dem Bein ergeben feyn, torbe given 
to Wine- Drinkiug. 5, 

zu Weine gehen, to go to drink Wine, 
to frequent Taverns. © 

feinen Wein mit Wafkr vermengen, to 
dilute one's Wiue, to allay ut with 
Water. 

er Eann ein Glas Wein vertragen, er 
fanı gut trinken, he can bear a 
Glafs of Wine, he is a good Drink. 
er, a good Bottle Companion. — 
den Wein in Faͤſſer gießen, füllen, to 

“put the Wine into Cafks, to bar- 
relor tun up the Wine. 

Wein in Keller legen, elufehroteny to 
lay in Wine in a Cellar, to let 
the Wine-Cafks down into a Cel- 
lar. 2 

a Butt of Wine, a 
Cafk, a Barrel of Wine. J 

eine Flaſche Wein, a Bottle of Wine. 

ein 
Wine. 
Ebers D. E.W. 3. TH. 





or fmall | 


aap Wein, a Pot, a Quart of 


LLL — — — — — — —— — — 


at drinking of Wine one is apt to 
fpeak the Truth. . Ä 


Wine needs no Buth. 


Wein, (fur) instead of Weinſtock, 


Weinrebe, a Vine, a Vine Scock. 
Wein pflanzen, ta p auc Vices. 
Wem bauen, to culuvate, to till 
Vines. N > : 
Wein lefen und feltern, 
Grapes and preis. chem in Us der 
to make Wine. yi 
den Wein beſchneiden, to top or prune 
ones Vines. : 
MWeinapiel, der, a Wine-Apple, an 
Apple chat has the Tale or Smell 
.of Wine. ’ 


‘ine. 


Weinartig, adj. & adv vinous. 
i Weinbau, der, toe Culture, the Im- 


provement of Vines, 
Vinec. > Se 

Weinbauer, der, Weingartner, Wins 
jet, a Vine-Dreffer, a Tiller of 
Vines. 

Weinbecher, der, a Wine- Cup. : 

Wıinbeere, die, a Geape. 

die Weinbeeren fallen ab, 
drop down or fall of 

das Afaflen der Weinbeeren Fury nad) 
der Blithe, the Drupping or Fal- 
ling off of Grapes. 

getrocknete Weinbeeren, Raifins, 

Weinbeerbilfen, - die, Weinbeerträber, 
the Hufks of Grapes. 

Weinbeerkeruchen, das, the Grape- 
Stane. 

Weinbeerioft, der, a Syrup of Grapes; 
alfı the Juice of Grapes. 

Weinberg, der, a Vine- Yard, a Vine- 
Yard Plor, a Hill, a Ground plant- 
cd with Vines. 

ein neu angelegter Weluberg, a Place 


Tiin.g of 


the Grapes 


thar’s planted with new cr young _ 


Vines, anew Vine- Yard. 


99 ein 


& 


- guter Wein bietet-fid fefbft aus, good 


to ga‘her the | 


* 


4 


Wei 
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einen Weinberg behacken, to grubup ay ‚mas einen Weingeruch bat, that which- 


Vine- Yard, 
drefs a Vire. 
Wembergsſchnecke, bie, an catable 
Sivasl chat keepe in Vine- Yards. 
Weinbirne, die, a Wine- Pear. 
Meinblart, das, a Vine- Leaf; pluraé. 
Meinblatter, Vine- Leaves. 
Werblume, die, the Warer-Filipen 
dula or Warer-Drop- Wort. _ 
Wernbiüche, die, Vine-Blofloms, the 
Bloffoms of Vines. 
die Zeit zer Weinblithe, the Bloflom- 
ing - Time of Vines. 
Weiübrantwein, der, Brandy made of 
‚ Wine, of Grapes, Spirits of Wine. 
MWeinbrübe, die, a Wine-Sauce,-a 
Sauce to which Wine is taken. 
MWeinbutte, die, a Wine-Tub, a Vine- 
Driffer’s Boiler. 
Meindroffel, die, a Beccafigo; the 
Wlieat- Ear. 
Welneſſig, der, Vinegar, Wine- Vine- 


gar. in 

Weinſaͤchſer, der, Weinfebling, a Pro- 
vine, a Shoot, a Twig or Sprig 
of.a Vine, a Vine-Plant, 
Set or Slip of Vine. ' 

Weinfarbe, die, the Colour of Wine; 
a vinous red, a Wine- like Colour. 


to dig about u, to 


MWeinfärbig, adj. & adv. being of a 


Wine-uke Colour, having the Co- 
lour of Wine. 4 


— — — eras 


a young 


‚bas a Smell of Wine, that which 
is feafuned with Wine. 
der Weingerud aus dem Halle, a vi- 
-,nous Breath. 
Weingeihirr, das, a Wine-Pot, Wine- 
Veficl. 
Weingeſchmack, der, a Talte of Wine, 
a vinous Tafte. 
Weinglas, das, a Wine - Glafs. 
Weingort, der, Bacchus, the God of 
Wine. | 
Weingran, adj. Gade. Wine. gray. 
Weingrin, adj. & adv. feafuned with 
Wine (faid of a Wine: Cafk which 
has already been filled with Wine, 
and thu, has loft the Tafte of the 
freth or green Wood). 
ein weingtunes Fag, a Cafk feafoned 
with Wine, ‘ 
Weingülte, die, the Duty, Rent or 
Service of Wine. 

Weinhafr, adj. & adv. vinous, that 
has a Tafte or Flavour of Wine. 
Weinhandel, der, a Commerce or Traf- 

ick with Wines. 

Weinhaͤndler, der, a Wine- Merchant. 
Weinhaus, dag, a Tavern, a Houfe 
wheie Wine is fold by the Pint, 

Weindeber, der, a Siphon. 


ein weinfarbiger Rothfuchs, a wine- | Weinhefen, die, Wine- Mother, the 


like coloured Roan Horfe. 


Lees of Wine. 


Wei fag, das, a Wine. Caſk, a Catk | Aſche von aebrannten Weinhefen, the 


=, fo: Wine (a Hog-head. a Punchion, 


a Pipe, a Butt, a Tun). 
MWeinflaihe, die, a Wine-Bottle, 


will grow. 


Weinaeaend, die, a Country full of 


Vine - Yards. | 
Weingeiſt, der, Spirits of Wine. 


fublimirter Weingeift, aecherial Li- 
quor, fubinnated Spirits of Wine. 
Wengelag, das, a Company of Wiue- 
a.Drinking Bout, a 


Drinkers . 
Drinkiug Match. 

Weingelonder, das, Rails for Vines to 
climb up by. 

Meinavlehrt, adj. & adv. having a 
Ke wiedge of Wines. 

Weingeruch, der, the Smell, Flavour 
of Wine. > 


Athes of ‘Tartar or of old Lees of 
Wine, > ewe 


l 
Wei | fk of a Grape. 
Weingebirge, das, a Chain of Moun- | einhälfe, bie, the Hufk of a Grape 
tams or a Ridge of Hills planted | 
with Vines, a Hill on which Vines 


Weinjahr, dag, a Wine-Year, a Year 
that abounds in good Grapes to 
make a guod Wine of, 

Weinicht, weinig, adj. & adv, vinous, 
having a Taite of Wine, . winy3 
fee Weinhafet. 

Weinkalteſchale, die, a Wine-Caudle. 

Weincanne, die, a Wine-Cann of 
Pewrer: a//o a Silver-Ewer with a 
Crane, a Coitrel, a Pot with Wine 
in it. . j 

Weinfouf, der, a Bargain made for 
Wine. the Buying of Wine, @ Pur- 
chafe af Wine; aie Wine drunk in 
Company by the Parties after they 
have flruck a Bargain. 

Meicteller, der, a Wine-Cellar, a 
Cellar filled with Wine; a a 

Taveras 


Wei 
Tavern or Place where Wine is 
fold by the Pine. : 
Meinfelter, die, a Wine- Prefs. 
Weinkern, der 
Stones. . 
Meinkiefer, der; a Wine-Cunner. « 
Meinfirfhe, die, fee Tollbeere, Schlaf: 
beire. 
Weinknoſpe, die, the 
of a Vine. ; 
Weinknoſpenkaͤfer, der, the Vine- Fret- 
ter (an Infedt).; | 


Bud or Button 


Weinkoch, der, a Name for the Month 


of Auguft, becaufe she Heat of the 
Sun of this Month is to give the 
Grapes their Gondnefs. rear 

Weintofter, der, Weinkenner, a Wine- 
Cunner, * — 

Weintranz, der, a Tavern-Bufh for 
a Sign. - 

Welnkraut, das, die Weinkräuter, any 
Herb fit to be put among Wine, as 
the Wormwood; the Pimpernel or 
Burnet &c. J 

Weinkrug, der, a Wine-Pot, Wine- 
‘Mug. 

Weinkufe, die, a Wine-Tub, a Tub 
with Wine. 

_ BWeinldget, das, a Hogshead, a Caſk 

_ with Wine. ; 

Weinlager, das, a Gauntry or Stilling 

‚for Hogsheads &c. to {tend or lie 


on. 

Weinland, dag, a Wine Country, 

Weinland, das, Vine Leaves, a green 
Vine- Branch full of Leaves. 

Wrinlaube, die, a, Vine- Aıbour, a 

green Cab:net or Clofet covered 
with green Vine-Branches — 

Weinleite, die, a Hill planted with 
Vines.: 

Weinlefe, die, Vintage, Vine Haryell, 
Vine-Reapiug; the Gathering of 
Grapes, 

die Weinlefezeit, Vintage - Time. 
Weinleſe halten, to gather the Grapes 
in Order to make Wine , co make 
one’s Vine - Harveft. 22 

Weinleſer, der; die Weiuleferin, a Vine- 
Reaper, a Vintager, a Gatherer of 
Grapes. 

Welnling, der, a Name in fome Parts 
for fuch Fruits as have a wine-four 
Taſte, as the Wine-Apple, Wine- 

Pear &c. DEN: 

Weinmarkt, der, the Wive- Market. 

Weinmärte, die, a Wine-Caudle, a 
Toaft and Wine, a Bowl of Wine 


a 
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, aGrape; the Grape- 


Wet 
- and 


and Bitket with Sugar and Lemons 
iu if. a 
MWeinmaaß, das, a Wine- Meafure. 
Weinmeifter, der, a Perfon thar under- 
ftands the Planting'and Drefling of 
Vines; alfo ın fome Provinces an 


* 


Officer that has the Infpe@ion of . 


the Vine - Yards belong. 
Prince, and who alfo 
Vines of private P-rfons 
einmeſſer, das, Wingerrsmeffer, ‚a 
crooked Knife, a Vine. Ko.fe.. 
Weinmeth, dev, Mead or Metheglin, 
Hydromel, honeyed Wine. 
Weinmonat, der, October, the Month 
of October. 
Weinmoft, der, Mott 


ig ‘to the 


‘ unfermented 
Wine, {weet or'new Wine. 
Weinmotte, die, the Viie- Worm or 


Tiny. | 
Weinmücke, die, Eſſigmuͤck⸗ the Vine- 
gir-Fiy, the Vine, Guar. . 


Weinmutter, die, the Lees of Wine, 
Weinpalme, die, a-Vine' Palm the 
Juice of which is ca-led Paim- Wine 
(Palmwein). — 
Meinpfahl, der, a Vine - Pr p. 
mir Weinpfaͤhlen verliehen, to propa 
— ‚to underlay a Vine with a 
rop, 
Weinpfirſig, die, a Vine Peach, | 
Weinpflrume die, a vinous Plum. ° 
Wepre], vie, Weintrotee, die Kets 
ter, a Wine-Prefs, 
Weinranke, die, a Vine-Branch. . 
Wer: raupe, d'e, the Vine Ca e: pillar, 
Weinrauſch, der, a Surfeir of Wine, 
I a Vipphng or Fuddiing by. herd 
Drinking of Wine. 
| Weintaute, die, the Garden Rue. 
Weinrebe, did der Wemſtock a Vine. 
gtune Weinrebe, a Vine- rauch full 
of Leaves. 
eine Weintebe, Weinranfe, a Vin 
Branch, a Twig or Sprig ofa 
Vine. 
Weinrebenbündel, ein, a Faggee of 
dricd Vine-Branches. Str 
Weinrebenjormig, adj. & adv. formed 
‚ like a Vine-Branch, full uf Leaves, 
toeinrebenformige Gefaße, (in Anato- 
- my) pyramidical Veilels, 
Meinteih, adj. & adv. vinous, that 
coutains much Wine, rich and 
plentiful or — in Vines. 
weinreich, (ſpeaking of the Wine it- 
{elf) being a ftrong-bodied Wine, 
having a {trong Flavour. 
gg. 


sin 


diefles the . 


=. | Mei 


ein weinreiches Land, a rich Country 
jr Vines, @ Country abounding in 
Vines. 

Meinrofe, die, the Fglautine Shrub or 
Swıri- Boar, the wild Rofe- Tree 
0: Rufe -Bufb' a/fo the wild Rofe, 
the Flower of the kgiantne Shrub. 

WMWenfauer, adj. & adv. having an 
agrecable four Tafte like Khenilk- 
Wne. ‘ 

Wennauerlich, ad. & ady. fourifh, 
fomewhat four like Rbenifh-Wine, 
vinous. j 

Meinfauerling, der, the fame as Mein 
apfel; which fee. 

Weinauſer, dir, a Wiue-Bibber, Tip- 
pler, Guzzler, a Wine-Drinker. 
Weinfäure, dic, the Sourne’s, Sharp- 

nefs, Acidity, Harfhnefs or Tart- 

‘nets of Wine. 

Weinſchadling, der, a Name in fome 
Provinces for the Baiberry ; fee 
Derberis. - 

Weinſchank, der, Wine-Liccufe, a 
Rıght- of felling Wine by the Pint 
of Bottle; a/fo a Vavern. 
einen Weinſchant anlegen, to fet up 
a Tavern or to éltabifh a Ta- 

vern. 

Weinſchankrecht, das, a Privilege for 
felling Wine, and alfo by Virtue 
of which ‘the Inhabjtants of a. cer- 
tain Diſtrict are obliged to buy 
what Wine they confume at the 

‘Tavern or Haufe thus privileged. 

Weinfbenf, der, a Vintner, a Ta- 
vern Keeper, a Tavern - Man. 

Weinſchenke, die, a Tavern. _ 
Weinſchlauch, der, a Leacher- Bortle 

to keep Wine in; (/igur.) a great 
Drinker or Swallower of Wine; a 
Du. kard. 

Weinſchlehe, die, the Barberry-Tree or 
~  Rarberry.Buth; fee alfo Gauerbdorn. 
Weinſchroͤter, der, a Wine-Porter, a 

Man that lays or puts Wine into a 

Cellar, 
Weinſegen, der, a Blefling of Grapes, 

of Wine. a plenuful Harveft or 

Crop of Grapes. 

Mernfeßlna, der, a Provine, a Layer 


of a Vine, a Sprig of a Vine put 


in the Grund for Increafe. 
Meinitein, der, Argal, Tartar, hard 
Leis ftrcking to the Sides of Wine- 
Vefiel: . the carshly and brimth 
Setilings produced in Wine Veflels 
by the Fegmentation of the Wine 
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and which flick to the Staves of 
the Calk, where they harden and 
torm a Cruft. 
gebrannter QWeinftein, Weinſteinaſche 
Afhes of Tarsar. re 
gereinigtet Weinftein, Weinfteinfaure, 
purined or c:yttailızed Tariar. 
vitriolifirter Weinftein, vuriolous 
Tartar. ; : 
Weinſteingeiſt, der, Spirits of rectified 
T.rrar. . 
Weinfteinig, adj. & adv. tartarous, 
contains g Tartar. 
Weinneinbl, das, Oilof Tarter. 
weilles Weinfteiiol, Oil of Tartar by 
Decentatiou. 
Weinfteinrahm, der, the purified Sale 
of ‘Tartar. a 
Weinfteinlalz, das, Sale of Tarcar. 
Wetufteuer, die, Weiiacctfe. a Dury 
or Iımpoft paid of che Confumpuon 
of Wines, a Duty on Wine. 
Weinſticher, der, Weinvificator, a 
Clerk of the Cuftoms chat examines 
„and fearches the Wine - Cellars and 
Taveros; a Wine- Cunner. 
Meinftoc, der, a Vine,-a Vine-Stock, 
a Sp ig or Twig ofa Vine. 
the 


der Weinſteck gewinnet. Augen , 
Vine buds. 
der wilbe Weinftocf, the wild Vine of 
Virguua, % wild Vine. . ~ 
Meinfuppe, die, a Soop of Wine, a 
Wiue-Soop. _ ! 
Weintonne, die, a Calk, a Hogshead, 
a Tun of Wine. 
Weintraber, die, fee Wiintrefter. 
Weinrranbe, Die, a Grape, a Bunch 
or Clutter of Grapes. 
Weintraubentanm, der, the Stalk on 
wh.ch or where the Grapes did 
hang fee alfo Kamm /, 
Weintreſter, ber, Weirtriefter oder 
Weintrufter, the Hu:ks or Skins of 
(apes afcer the laft Pretling. 
Weintrerer, der, a Stamper of Grapes, 
Weintrinfer, der, a Wine - Drinker, 
thet dorks nothing but Wine. 
Weinverfalimer, der, a Sophifticator 
o: Aduice. ator of Wines. 
MWeinverfalihbung, die, Sophifticating 
or idulreranng cf Wine 
MWeinvifirer, der, a Gager of Wine- 
Vellels. au Officer whofe Bufivefs 
or Duty it is to gage, co meafure 
the W.ne Vefiels, in Order to fee 
whether they have their due Mea- 
fures . 


Wetrvogel 


\ 


—Wei (2337) Wei iz 


Weinvogel, der, the Vine-Butterfly, , mir {ft eben nicht weinerlih, Iam:not ' 


the Sphinx of the Vine. inclined to weep, or:l am not dis- 
Weinwahs, der, che Growth of Wine, pofed to weep, or I have no Mind 

the Wine that grows . ı a Country; to weep. 

alfe a Vine-Yatd Plo Weis, adv. einem etwas tele machen, 


es giebt v: ‘el Weinwahs in diefem Lan: to ce oue ‘believe foine:hing, to 


be, there are Pienty of Vane- Yards vig ofe orto put upon one, to fham 
in this Country. ‘ hing upon one. 

Weinwetrer, das, favourable or good | the wollet mir etwas weis machen, you. 
| ‘Weather for the Vines or Grapes. would fain make me bel, eve a 
Weinwirth, der, a Tavern- Keeper or Thing orperfuade me\to a Thing. 
Taveru - Man. id) laſſe mir dag nicht weis maden, I 
Weinzehent, der, the Tithe of Wine. kno w better Things, I never be- 
Meinzerhen, das, der Weinkranz oder lieve that, I am, siot fo eafy to be 
Buſch, the Sign of a Tav em, a gu/led. bubbled or impofed upan. 
Tavern Buth. machet das einem andern weis, pray 
MWeinioll, der, an Impoft or Duty on don’t talk fo 10 me, Lam Be füch 
Wine. | a Fool as to believe you, lL know 


better, I don't bire at fuch a Hook... 





v 


ten, to know a Thing. to be vp⸗ 


Weinen, verb, reg, nentr. {0 weep or ij 
prized cf a Thi to get the 
cry, to fhed Tears. Knowledge ofa hing. to, pene- 
dor Den — for Joy trate a Thing, to pence to 
O° co § ears © oy di raTh 7 
aus _. weinen, to weep of Com- nr an pee — 
pation id) Eonnte es nid wei 
über den Tod eines Freundes meinen, | — get any Keen Leould 


to weep for the Death of a Friend, | Reif 
to bewail a Friend. —* 
bittere, heiße Thraͤnen weinen, to Med 
hot Tears, fcalding Tears, to 
weep bitterly 
Cfgur.) der Weinſtock weinet , -the 
Vine drops (after it has been cut 
or drefled ). 


adj. & adv. (comp weifer, /up. 
weifefte) wife, wifr, wıfelt; alfa 

prudent, fage, judicious, discreet, 

witty, circumfpect, well advifed, 

confiderate. 

et ift ein febr — Mann, he is. a 
very wife Man 


Meinen, das, Weeping, Lamenting, um hig ee, a discreet, @ pru- 
Shedding of Tears. ein omen 0 P 

fich des Weinens enthalten, to forbear — inftead of Hebamme, 
weeping. : 

id) Fonnte mi des Weinens nicht ent, | Elm teller Rath, a good and whole- 
halten, 1 could not help, or f 
could-not forbear weeping. 

MWeinend, adj. & adv. weeping. 
mit weinenden Augen, with Tears in 
one’s Eyes, or che Tcars in one’s 
Eyes; Eyes bathing or fwimming 


"Counfel. 
fi) weife dtinfen, ‚to think one 'sfelf 
wife. * 
Weiſe, der, a Sage. 
die fieben Weifen Gr iechenlandes, the 
feven wife Men oi Sages of Greece. 


in Tears. - 
fie teat weinend herein, fhe entered | die drey Weiſen aus Morgen'and, che 
weeping in TE ra — A or three wife Men of 
e meinend, n Thränen aden ¢ Orient. | 
tt in Tears, baching in ‘Tears. ein Weiter überheht fich nicht im Gluͤcke, 
mit weinender Stimme, whining or a wife Man don’t grow proud in 
whimpering. Prosperity. 
Weinerlih, adj: & adv., ‚erying, weep- | det Stein der Welfen, the Philofo- 
ing, apt to weep,, weepingly. pher’s Stone. 
eine weinerlihe Komödie, a Tragico-.| Weife, die, the Manner, the Wife, 
medy. ö the Way, Method, Rate, Falhion, 


* BGg93 the 


— 


(voxul.) etwas weis werden, inne wer ⸗ 


ſome Advice, a wife or prudent 


4 


Mei 


; 


prrceeding, the Courfe. 

auf aewehnliche Weife, after the ufual 
Wav or Manner; fee gewöhnlicher 
Weife. 

das it io feine Meife, that’s his Way, 
hi. Method, 

er bat eine gate Weife, eine gure Art 
zu lehren, he has a good Method 
or Way ng 

auf folde Wife, in this Way, after 
this Way, at this Rate, in this 

_ Fathion. 

bie Weije eines Landes, der Zeit, der 
Leute, the Ufage, Mode, Cuftom, 
Fıllıon, Courfe. 

das ift aufier der Weiſe, that is ex- 
ceeding, excellive, exorbitant, be- 
yond Meafure. 

Wil, joined to an Adjective forms 
a Kird ofan Adverb, as, grauſa⸗ 

mer Weife, cruelly, in a cruel 
Manncr. 

gewoͤhnlicher Weife, ufualty, after 
‚the ufüual Wey or Manner. 

verzwelfelter Weiſe, desperately. 

unbeſonnener Weiſe, inconſiderately, 
indiscreetly, unadviſedſy, impru- 
dently. 

wechſelsweiſe, by Tarns, alternative- 
ly, by Cöurfe. | 

menfchlicher JBeife, humanly; (gur.) 
friendly, gently, kindly. 

gleicher Weife’, in Ike Manner, like- 

wife, the fame, juft fo. 

Gleichnißweiſe, allegorically, by Pa- 
rable, parabolically; by Way of 
Allegory or Similitude. 

bittweife, by Way of Petition, af 
Prayer, of Supplication. 

kreuzweis, acrofs, crofswife. 

Maafimeife, by the Quart or by the 
Pint. 

naſewels, pert, impudent, faucy. 

Rückweife,. by the Piece, by Pieces, 
fingly.. | 

Melfet, der, (in Come Provinces Wels 
fer) the Mother-Bee, the Queen of 
the Bees. . 

Weiſelkloben, der, a Box in which a 
young Mother- Bee is kept and pre- 
ferved. RE 

Weifellos, odj. & adv. without a Mo- 
thec-Bee, deftitute of a Mother- 
Bee. 

Weifellofigteit, die, the 
Mather - Bee. 


Z 


ru € $38 ) 


the Manner or Way of adting or | Welfen, verb. irrıg. aff. (ich weife, du 


ı 


Mei 


weifeft, er weiſet ac. imperf: ich wies, 
fubj. wieſe, perf. ich habe gewieien, 
imperat. w.ije) zeigen, to fhıw, co 
let fee. 
roeifet mir das, fhew me chet, or let 
me fee thar. 
mit dem Fluger weilen, to fhew with | 
the Finger. 
mit dert Fingern anf einen weilm, to 
point at one with one's Finger; 
alfo fur. to defpife one. 
einem den Weg meilen, to flew one 
the Way. alß fgur. to turn one 
away, to bid him be gane. 
einem die Zähne weifen, to fhew ore’s 
Teeth to one, to let one fce that 
yon don’t fear ‘him. 
das wird fid) w ifen, Time will fhew, 
learn or teach it, it will appear 
in Time, we fhall fee. 
er toles es mir, he fhewed it me. 
fie hat es mir gewiefen, fhe has fhewm 
it me. 
weifen, inftead of nntermwei'en, febren, 
co teach or learn, to iuſtruct; effo 
to expofe, te fhew, to make ap- 


pear. eat 

ſich weifen laflen, Lehren annehmen, to 
be docil, to hear Reafon, to be 

‘willing, to be taught or admo- 
nifhed. 

einen zurecht weilen, to fhew one the 
right Way, co put one to the right 
‘Way, to put one that is wrong 
to the right Way again. nz 

They fay alfo, ich will es ihm ſchon 
weifen, Til fet him fee, or PU let 
‘him know who I am, or whom 
he has to deal with, TH cut oue 
Work for him, IH puzzle or non- 
plus him. . 

an cinen reifen, to addrefs, direct, - 
refer, remit to one. 

man bat mid) an euch gewieſen, Iam 
addrefled to you, or I have becn 
direéted to you. 

einen aus dem Haufe, aus der Stadt 
welfen, to turn, to drive one out 
of the Houfe, out of Town. 


Weiſer, der, an einer thor, the Hand 


of a Waich, of a Clock, ofa Dial. . 
der Mtinutenweifer, the Minure-Hand. 
ein Weifer, a Sage, a wife Mau, a 

Philofopher. 


MWeifer, det, the Mother-Bee; fee 
‘Want of a Weit c 


Beisheit, 


= 


,.. Me 


Meisheit, de, Wisdom, Kuowieige 
‚of Things human and divine. 

die Weisheit Salomons, Salomon’s 
‚ Wisdom. 

die goͤttliche, menſchliche We'sheie , di- 

vine, human Wisdom, 

die Göttin der Weisheit, ‘the Goddefs 

of Wisdom, Minerva, Pallas. 


| Weisheit, fignifies — Prudence, 


7 


Sagenefs,,Circumfpection, Dis- 
cretion, Judgment. 

er Hat mit vieler Meigheit.regieret, be 
has reigned with great Prudence 
or very wifely. 

Cfgxr.) Weisheitszähne, the Teeth 


of Wisdom, the four Grinders 


which come between the Years of. 


twenty and thirty. 

Wesih, adj. & (comp. weisli 
cher, /wperl. —** chite’ fagelv. wife, 
wifely, prudent, discreet, discreet- 
ly, witty, wittily judicious , ju- 
dicious!y, advifedly, confiderately, 
circumfpedily, 
weislich, verniinftia urtheilen, to judge 
rationally, judiciously or wifely. 

Weiß, adj. & adv. (comp. weißer, sup. 
weifefte) white (whiter, whitelt). 
die weiße Farbe, the white Colour. 
ein weißes Papier, darauf man ferrets 
ben farn, twas man will, a Blank. 
weißer Rol, white Cabbage. 


weiße Schminfe, a white Wath for 


the Face. 

eine weiße Haut, a white Skin, a 
‚white Complexion. 

weiß, rein, fauber, clean. \ 

ein weißes, reines Tiſchtuch, a clean 
Table- Cloth. 

ein weißes Hemd anziehen, to put on 
a clean Shirt, Smock. 

weiße Wälhe, clean Linnen. 

welf wie Elfenbein, wie Schnee, as 
"white as Ivory, as Snow. 

weif machen, to make, to render 
white, to whiten. 

weiß werden, to grow white: - 

fib weiß fleiden, to wear white 
Clothes. 

firur. and famil, fice meiß brennen, to 
wantto clear, to ¢xcufe, to ex- 
culpate or juftify one’sfelf, to Mand 
fending and proving, to endea- 
vour to clear and juftify yourtelf. 

er ward fäfeweiß, he fell all blank, 


ale, or all one of Countenance, , 


e turned all over white or pale. 
a 2 
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ae She 


aS 


Wei 


* Meth, emploved air baé 
Wiße, die Beige, die weiße Farhe, 
the Whitenefs of a Thing, the - 
white Colcur. 

das Weiße im Auge the Whire of the 
Eve, the Pearl in the Eye, 

das Weiße un Fy, che Clair or White 
of an Egg. 

das Weiße in der Scheibe, the White 
or Mark to fhoor at. 

bas Weiße in der Scheibe treffen, to 
hie che Nail on the Head, to hit 
the Mark 

die Farbe fällt ing Weise, flicht aufs 
Weiße, this Colour inclines to 
whice. 

die Weiße der Miſch, dee Schnees, der 
Haut, the Whitenefs of the Milk, . 
of che Snow, of the-Skin, 

Welßange, das, der weißaugige Erdfär 

yer, the wbite-eyed Ea: th- Bee le. 

Weißange, is alfo a Name for a Bue- , 
terfly with white Spots, and for a 
Parror wih white Eyes. 

Weißbaͤcker, der, a Baker of white 
Bread. / 

Weißbart, der,. the black Ape wie a 
white Beard. 

Weißbler, das, white Beer. 

Weihbinder, der, a Cooper that em- 
ploys only white Wood to his 
Work. 

Weißbinder, is alfo a Name in fome 
Provinces for a Maſon that: white- © 
wafles the Walls of Houfes, a 
Piaifterer of Houfes, 

Weißblau, adj. & adv. a green Ron 
with white, fca- green. 

Weißblau, das, the Glaucoma, @ Dis- 
eafe of the Eyes. 

Weißbraun, adj. & adv. light- brown. 

Weißbrod, das, white Bread. 

Weifbuche, die, the common Yoke- 
Fim- Tree. 

Weißdorn, der, White-Thoru, Haw- 
Thorn. - 

Weißeller, die, Weiferle, the common 
Alder-' Tree with white Leaves. 


Weißerz, das, Welßkupfererz, white 


Copper- Ore. 
Weißfübererz, Silver-Ore of a white 
Colour, arfenical Silver-Ore ov 
a Kind of Silver - Ore containing 
Arfenie. 
Weiffichte, De, the white Fir- Tree. 
Weipfiber, dat, a Name for the Wo- 
men’s Chlorofis, 
Weiß⸗ 


394 


Wet 


( 840 ) 


Wei 


Weilßfiſch, der, the Blay or Bicak, a | Weißmetall, bas, Prince-Metal> fee 


Whiting, a frefh Water-Fifh: iris 
“alt; a Name for a Whale of a whit- 
ifm Colour. ; 
Meißfuchs, ter, a light furrel Horfe. 
Nee Bqar, adj. & adv. weifigares Leder, 
a Skin tewed or drefled tor Gloves. 


die Felle weißaur machen, to taw or | 


2, aiefe the Skins for Gloves. 

| Weibaarber, der, a Tawer or Taw- 

yer, a Leather-Dreffer, a white 

Currier, ET, 

Selöahrberpentsuerk, dag, a Tawyer’s 
rade. r 

Weipgare, die, bes Leders, a Leather 
or Skin tawed or dreffed for Gloves. 

MWeifgelb, adj. & adv. light yellow; 
olfo faxen (faid of Hair). 

Wwalanzig, adj. bright. 

QSeipgiuend, adj. & adv. faid of Iron 
made ved hot in the Fire till it gets 
a wintifh Colour. 

SBeigqrau, adj. & adv. ‚white - gray, 
whitely. leary. a. + 

Weißaquldenerz, has, white Silver-Ore. 

Wrishaarig, adj. & adv. that has 

“ wittre Hair. . 

Weißhuhn, das, fee Schneehuhn. 

Weißtehlchen, dag, the Robin - white- 
breath, a Rird. 

Weißtlar, adj & adv. white of Colou 
ard transparent or clear. | 
Weisfram. der, Leinwantbandel, a 
Linen-Shop, Linen- Trade, a Shop 
where all Manner of white-Linen- 

Cloths are fold. 

We fFramer, der, Leinwandhardler, a 
Linen Draper, a Linen-Cloth-Mer- 
chant, | 

Weißkrant, das, white Cabbage, white 

_ Cale - Wort. 

Weißkũmmel / der, white Cummin. 

Weißtupſer, white Copper. 

Weißlich, Weiflicht, adj. & adv. etwas 
weiß, whiriCh fomewhat white, iu- 
clinmg to white. 

Weißlichrotb, whitifh red. 


Weißling, der, a Whiting (a Fith); 
alfo a Name for certain Sea-Cockles ; 


the Name for a certain. Winter- 

Bucte: Hy 3. adfo a Name for any 

Thirg that’s white. | 
—— fee Maserien, Mas: 

older. 
Weißloth, das, a white and ſoft Sol- 
“ ders confiting of Tin and yellow 
Brafs to folder with. 


— 


— — * 


Prinzmetall. 
Weißmuß, das, (eine Art Sallat) Lambs- 
Lettice. rs, ae 
Weißnagelſchmid, der, a, Nail-Smith 
that makes Nails tınned over. 
Weißpappel, die, the white Malows, 
the Abele Tiee. - 
Meikpfennig, der, a Name for a fmall 
Silver-Cois, a Blank; thırty two 
of which make one Dolbar in Het- 
fia; in ether Parts 45 go to a Dol- 


ar. — 
— ie, Weißrußland, white Ruf- 


14. 
Werßroth, Weißrächliht, acy. & ade. 
a light Red inclining to white. 
MWeißfhimmel, der, a Horfe whofe 
Colour is intirely white. 
Meipfieden, das, der Weiffad, the 
. Seething of wrought Silver or Brafs 
with Tartar and Salt, White feeth- 
ing, . 
Weilßſpecht, ber, a Name in fome Parts 
for the great Wood - Specker. 
Meiftanne, die, Edeltanne, the Fir- 
Tree with Yew- Leaves. _ 
Weisung, fee das Weifjen: 
Weißwarm, adj. & adv. fweating 
(Term of the Black-Smiths or Fer- 
riers). : 
das Eiſen weißwarm machen, to give 
a fweaung Heat to the Iron. 
Weißwaſſer, das, a Term ufed by 
fome Authors for a certain Kind of 
Dropfy, where the Water has a 
wbitifh Colour. 
Weißwurz, die, the Herb.Salomon’s 
Seal, the Herb Crowfoot, . 
MWeißseng, das, clean Linen, white 
Linea. s 





MWeiſſagen, verb. reg. aff. & nentr. to 


prophetize or prophefy, to divine, 
‘to foretell Things by divine Infpi- 
ration. 
die Erzraͤter haben die Ankunft Chriiti 
geweiſſaget, the Parriarchs have 
forcald the Coming of Jefus- 
Chrift. u 
Weiſſagen, das, die Weiffagung, a Pro- 
phecy, D’vinauon, Oracle, Fore- ~ 
teHing, Predidtion of future Things; 
the Act of prophetizing or prophe- 
fying. 
i - Welffager, 


Wei 


‚Weiffager, der, a Prophet, a Prognos- 
ticaror, a FoveteHer » 
die Welffagerin, a Prophctefs. 

MWeilfagerkunft, die, the Act of Divind- 
fion. 

Werften, verb. reg. ad. to whiten, to 
make wh.te. 
eine Wand weiffen, to whiten or 

white-wefh a Wall, 

Weiſſen, verb. reg. neutr. weiß werden, 
to whiten, to grow white. 

Meifien, das, die Weiffung, Whiten- 
ing, White - wenn the Adt of 
whire-wafhing a Wall. 

MWeiffer, der, Tünder, a Whiter, 
Piaifterer, a Mafon- that while- 
wafhes or plaifters Walls. 

MWiifung, die, Inftruction, Precept, 
Direction. 

Weit, adj. & adv. (weiter, weiteſte) 
nicht enge, wide, large, broad, 
fpacious, of great Compafs, fpa- 
ciously , -capable of containing’ 
much. . | . 

ein weiter Nock, ein weites Kleid, a 
wide Coat, wide Habit, 

eine weite Ausdehnung, a wide Ex- 


tent. . 

ein weites Thor, a large Gate. 

weite und große Sticfeln, wide. and 
large Boots. 

diefer Hut ift mir zu weit, this Hat is 
too wide, too large for me. 

ein weites Haus, Zimmer, a fpacious 

„Houfe, Room. 

ein weiter, geräumiger Hof, a large 
or fpacious Court: Yard. 

ein weiter, breiter Weg, a broad 
Road. | 

ein weiter Hafen, a large, a fpacious 
Harbour. . 

weit, nicht nabe, fern, far, remote, 
far diftant, far off, afar off, at 


a great Diftance, a great Way: 


“off, not near, 


da far: 


{weit von bier, far from here or from 
hence. . 
- weit von einander, in gehoͤriger Seite, 
„at agreat Diflance, at due Dis- 
tanccs. ' 
weit fehen, tragen, werfen, to fee, 
to carry, to throw far. 
welt entfernt, far remote. 
yon weitem kommen, to come from 
alar. u 


(84) 


von weiten, von frrn, afar, from. 


Wii — 


weit in den Wald hinein, far into the 


Wood. 


weit, inftend of fang, groß, long, 


great, large, vat. 


ein weiter, langer Weg, a long.or : 
great Way. . 


' 
ein weites Maul, a-great, large 
Mouth.. ' 5 : 6 
von weitem Umfange, of great Ex- 


tent. 

eit. weiter /_ großer Pla a lar 
fpacious Place. Pu, : * 

ſich weit erſtrecken, to bé-of great 
Extent. 

ein weites ebenes Feld, eine ſehr weite | 
Ebene, a very large Ficld, a Plain 
pf great Extent, a valt and {pa- : 
cious Plain.  ' . ' 

Berlin bat einen weiten timfang, Ber- 
lin is cf great Extent or( ompafs, 

einen weiten Umfang nehmen, to take 
a great Way abou, to go a great 
Way about or fetch a great Com- 


pafs. . 

weit undbrelt, fat and wide, allover 
‘everywhere, at all Places, : 

— ſehr großer Raum, a vaſt 

pace. 

eine weitbefangene Burg, a very large 
Caitle. 

ein weiter Kamm, aComb with large 
Teeth, a large, a wide Comb. 

die aanze weite Welt, the whole 
World, the whole Earth, 

They fay figuratively, in der weite 
Welt herum irten, to range che 
World, to go up and down the 
World, to travel about, to wan- 
der about in the World, 

weit, inftead of viel, much, by far, 
a great Deal. a 

ich babe davon meit mehr als ihr, I 
have a great Deal more of it than 


you. F 

er übertrifft ech weit, bey tvcitem, he, 
furpaffes you by’ far. — 

er iſt weit größer, he isa great Deal 
taller. 

es ift weit grofier, it is a great Deal 
larger or'much larger. 

er ift weit gelehrter, he is by far more 
learned. 

er ift bey weitem nikht fo greß a's ihr, 
he wants a great Deal of being fo 
tail as you. , 

wie weit, how fair, to what Place, 
to what Diftance.* ' en 


Goss . ich 


~ 


Mi (842) | Mi 


ich weiß nit, wie weit er arfıen wird, | fo weit bin ich noch nicht aefommen, I 
I know not how fir he will go. am not yet come or got thı far. 
fo weit, und nicht weiter, cil chere, | es iff mit der Gache zu weit aefommen, 


fo far, to that Place, thither and they have -pufhed or carried the 
no further. Matter too far: a/fe the Affair is 
ehe man fo weit fommt, till or before got, is advanced too far. F 


one gets fo far, or tili one ad- ! wir find fon weit ins Sabt hinein, 
vances fo far. we are already far advauced in the 


in fo weit, in fo far, or fo far as. Year. 

in fo weit er ein Menſch ift, liebe ih | eine Sache weit wegwerfen, to rejedt 
ihn I love him as he is a Man. a Thing, to throw it at a Dis- 

weit abgelegen, meit enticaen, far dis- tance. 
tant, afar off, remote, a great | Weitbaͤuchig, adj & adv. ample, wide, 
Way off. fpacious,. having a wide Belly, 
weit anfaefpertt, fperrangelmeit, fortts | wide-bellied (faid of Tuns or Cafks 

‚weit offen, wide open. . and other Veffels). 
Ar — Maul, a Mouth Weitläuftig ode Weitlaͤnfig, adj. & ate. 
: * comp. weitlaͤuftiger, /uper/. weitiäufs 
nn — grfäetes Korn de thin — prolix,, pS large „ c0- 
un Zn. pious, fpacious, vafl, grrat; that is 


weit berühmt, weit gepriefen, much 


i of great Extents a//o diffufed, long- 
renowned, very celebrious or $ ifo ai , & 


winded, largely, amply, fpaciously, 


famous, of great Reputation. eolixie dee 
Sigur, and prov. ein weites Gewiſſen = . + = . 
haben, to have a large Confcience. ein weitlaͤuftiger Garten, & fpacious 
etwas im weiten Verſtande nehmen, Garden. 
to take a Thing in a very diftant |; ein weitläuftiges Gebäude, a large 
Senſe. Building. 


They fay. figur. ein meitläuftiges Ges 
ſpraͤch, a diffufe or copious Dis- 
courfe, 

eine ſehr weitlaͤuftige Erjabluna, a 
very ample Relation, Recital or 
Narration. 

weitlaͤuftig ſeyn, viel Worte macden, 


boc bringen, he won't get far or to be very prolix, to make maay 
a great Way, he will make no Words, to launch out into many 


reat Progrefies, or he'll come to Wards. ; 

i u great un | eine meitläuftige Freundſchaft (Ver⸗ 
die Sache geht ſehr weit, the Affair wandfcbait) a diſtanut Kindred or 

goes a great Way. Confanguinity, ; 

In der Gace zu weit geben , etwas gar } ein weitläuftiger Vetter, a diftane 

meit treiben, to puth or carry Coufin. 

a Matter too far‘, ta over-ftreich | et fängt an, weitlaͤuftig zu werden, he 

. of over-frain eo Affair or Thing. begins to grow licentious; alfoto | 
es ijt nicht weit ber, is is no great grow tedious. 
Thing, or iti no great Matter, | MWeitläuftigkeit, die, Prolixity, Ample- 
there is net much of it, or "tis of nefs, Largenefs, Copiousnefs, Long- 
no great Value. '  windednefs. j 

weit bergeholet, nacit Gerachudt, far | vic Weitlaͤuftigkeit eines Gebäudes, the 
feiched. gr Lareenets of a Building. 

ein weit beraebolter Gedanke, a far) die Weitläuftigkeit einer Rede, the 
fetched Thought. = Prolixiry of a Speech. 

es ift noc weit bin, bis das gefbichet, |) pie Weitlaͤuftigkeit des Style, the Dif: 
a byes — a good While till: fufion of the Style. 

nn ae . pP nStubien weit gekommen, | ohne ſo viel Weitläuftigkeiten — 
he is far advaneed in his Studies. without making fo muc ee 


weit davon IR gut vor den Schuß, far 
from Court, far from Care; one 
- muft not expofe one'sfelf to Dan- 


ger. 

weit gefehlt, it is far from being fo, 
there wants much of ıt. 

ev wird nicht welt kommen, es nicht 


Se EE — — — — 
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Wei 


diefe Bade wird Weitlaͤuftigkeiten vers ; Weiter, adv. farther, ftilt further. 


ur ſachen this Affajr will caufe fome 
Diihiculties, Some Confequences. ,, 

Meitmaihig, adj. & adv. that is made 

‘with large or wide Mathes, (faid 
of Nets). . ) 

‚Weirläufia, fee Fernfäulig. 

Weitſchweifig fee Weitlauftig. 

Weitſichtig, adj. & adv. that fees dis- 
tant Objekt- very diftinGly, but fuch 
as are near not diftindt. . 

Gite, die, Widenefs, Space or Spa- 

~ cionsnefs, Amplitude; Largeneß.&c. 

bie Write des Kleides, the Widenefs 
of the Habit. | 

nach ber Weite, according to the 

Breadth or Widenefr. | 

die Meite des Landes, the Extent or 
Largenefs of the Country. 

bie Weite des Weges, the Length of 
‘the Way. 

die Weite, (Entfernung) the Diftance, 
the Remoteneßs. — . 

die Weite eines Ortes von dem andern, 
the Diftance or Remotenefs of one 
Place from an other. 

die Weite der Mündung des Geſchuͤtzes, 
‘the Bore of a Gun, 

bie Weite, (in Aftronomy) the Am: 

-  plisude. _ 

Meirenzirkel, der, die Weite der Ster: 
nen von einander abzumeflen und zu 
berechnen, the Circle of Diftance, a 

‘mathematical Inftrument to meafure 
the Diftance of the Stars one from 
the ather and to compute them. - 

Weiten, verb. rag. reciproc. ficy weiten, 
weiter werden, to widen, to grow 
wider. ' 

die Aermel haben ſich geweitet, the 
Sleeves have grown wider, have 
widened themfelves. 

Weiten, das, die Weitung, Widening, 
Inlarging, the Increafing in Wide- 


nefs. 

Weiter, (the Comparative of the Ad- 
ject. welt) wider, larger, more 
fpacious. - 

es ift um eine Bathe Elfe weiter, it is 

_. wider by halfan EU. 

ein Kleid weiter machen, to make a 
Habit wider. 

ohne weitere Schwierigkeit „ without 
DR Difficulty, without more 
Ado. | 

id) will Feinen weiteren Ueberfanf haben, 
i will not be troubled or impor- 
tuned any further or any wore. 


\ 


immer weiter, more and more, further ' 
and further. _ 

weiter, ferner, überdies, befides,, 
moreover, agam, _ . 

und fo weiter, and fo on, etcaetera, &c. 

weiter Aahret fort! go on! proceed! 
continue | ,; a 

weiter hinaus, forwärts, further on, - 
more forward. 

weiter vrüg, more 
ther behind. 

id) Gabe nichts weiter zu fagen, zu thun, 
I have nothing more (furcher) to 
fay, to do. 


backward, fur- 


“er ift weiter nicht zu gebrauchen, als — 


. is of no furiher Ufe than — or 

ut—. 

nicht weiter fortfommen finnen, nat 
to be able to get furcher. 


weiter ausführen, erweitern, to am- 


plify, to exrend, to inlarge. 

etwas weiter tragen, to carry a Thing 
further. | ' 

eine erhaltene Nachricht weiter bringen, ' 
to divulge a News. 


es weiter bringen, die Geſundheit, das 


Glas weiter bringen, to let it go 
round, to let the Toaft, the Glafs 

_ go round. ~ | 

er bat es weiter gebracht als fein Brus 
der, he furpafies, he otır - docs his 
Brother. 

tag Uebel friße tänlich weiter um fid, 
the Ill diffufes irfelf or fpreads für- . 
ther from Day to Day. Ä 

ehe wir welter gehen, before we go 
any further, or before we pafson. 

feine Wiſſenſchaft erſtreckt fid) nicht weis 
ter, gebt nicht weiter, his Scholar- 

ip, Science or Erudition extends 

no further, or that’s the whole 
Extent of his Knowledge. 

weiter greifen, to exceed, to go be- 
yond one’s Power or Authority; 
to incroach or intrench upon an 
other’s Authority. 

welter bin, further on, ftilt further. 

toriter hinaus, hinüber, beyond, on 
the other Side 

er denket nicht weiter hinaus, he adts 
ov procecds without Reflection; 
he refle€ts en nothing; he never 
confiders a “Faing, 

weiter hinaus fehen, to defer, to de- 

Jay, to put off, to prolong, to 


respice. 
einen 


Wei 
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einen Termin weiter hinaus ſetzen, to Weüenkern, dat, a Wheat - Grain. 


prolong a Termin, to cue ıt off. 
fein: Klagen weiter ge'a-aen laſſen, to 
bring bis Comp arts to fome high- 
er or other Tribunal; to appeal 
to 2 furerior Judge. 
weiier fommen. to advance, to move 
of ge: turward. to pafs on, to 
proceed; alfo fgur.:o gain Ground 
toc tet lefen, to read on or furcher, 
tocontinue his Lecture or to com 
tinue to read. | 
weiter reden, to {peak on, to continue 
one’s Discourfe. 
foeiter reifen, to travel on, to conti- 
| nue hes Way; to proceed in one's 
Journey. 
Weitefte, (the Superlative of the Ad- 
jeCuve weit) wideft, largeft, furthch 
or fartheft. - 
ber welteſte Kernfhuß , the farthefl 
Level -Shor or the fartheft hori- 
zontal or dircét Shot. 
ber weiteſte Pro pect in einem Gemälde, 
the furtheft Profpeét of a Picture. 
bie weiteſte Entfernung eines Planeten 
von dem andern, the Elongation of 
a Planer. 
MWeirel, fee Weichfel. 
‚MWetjen, der, Aheat. 
der Winter: Sommerweizen, Winter-, 
Summer - Wheat. 
ber rauhe Weizen, englifhe Weigen, 
Bartiveiien, bearded Wheat. 
tir! ther W.igen, Maize or indian 
W heat. 
Dinteweijen, Spelt, a Kind of Corn. 
Queckweizen, Dog's Grafs. 
Buchweizen, Buck - Wheat or Freuch- 
Wheat. 
Kubweizen Wachtelweizen, Schwarz⸗ 
weizen, Mohrenwelzen, Cow- Wheat. 
Weizenader, der, a Field fown with 
Wheat, a Wheat- Field. 
Meizenähnlich, ads. & adv. refembling 
Wheat. being like Wheat. 
Welzenarnde die, the Crop of Wheat, 
the Wheat Harvett; Reaping of 
Wheat. 
Weizenhier, dag, Wheaten - Beer, 
Weisinbrey, oer, a Pap of Wheat- 
bloorc: alfo Frumenty. 
Weizenbrod, das, Wheat-Bread, White- 
Bread. | 
Wetzeng aupen, dle, Wheat- Groats. 
Wrigengries, das, fine white Groats 
made of Wheat. 
Weizenkleye, die, Wheat - Bran. 


é 


QWeycnmealy, das, Whear- Malt. 
Weizenmehl, das,- wheaten Meal, 
Whe at - Flour. N 
Meizenfaat, die, Whear-Seed; a Field 
fown with Wheat. , 
Weizenchrot, bag, coarfe Wheat-Groats, 
gated Wheat. 
Weerfpreun, die, Wheat - Chaff. 
Metsenftro dag, Wheat- Straw. 
Welder, welche. weldes, (pron. inter- 
rog. and relativ.) who, which, 
what. 
von welchem twollet iht, of which would 
you have? 
der Wann, von weldhem ih mit euch 
gexedet babe, the Man I froke to 
you of; or of whom I tpoke to 
you. 
welder von Benden 2? which of the two 2 
weldem von beyden foll Ich es geben ? 
which or whom of the rwo would 
you have me give it to? ° 
tweldyer von beyden ift es geweſen? who 
or which of the two was it? _ 
weldes find bie Kennzeichen davon? 
which are the Signs, or Characters 
thercof? . 
ich weiß nicht auf welche Seite ich mich 
wenden foll, I know not what or 
which Side to turn to. 
id) weiß nicht welder, was für-einer, 
I know not which. _ 
derjenige, voeldyer es gethan bat, he 
that did it. 
die Gefahr, welde ih vorber febe, the 
Dinger (which) I fore- fee. 
bie Sade, um welder willen ich Bier 
bin, the Affair on which Account 
I am here. a. 
der Mann, von welchen Mefes Mädchen 
geliebt wird , the Man by whom 
this Maiden or Girl is loved. 
das Haus, aus welchem er herftammet, 
theHoufe or Family he is descend- 
ed from. 
die Jahrszeit, in welder wir find, the 
Seafon in which we are. 
der Zuftand, in weldem id bin, the 
Stete or Condition in which Iam, 
(J am in). 
der Dienft, nach welchem ich ftrebe, the 
ce at which Iaim, or to which 
I aspire. 
es fen welcher, welche, welches es wolle, 
whoever „ whatfocvrer , _which- 
foever it be, any one, any Man, 
Woman or any Thing. - 


derjenige, 


Wel 


derjenige, welcher, he who, be that. 
derjenige, welchem id) gefagt, he to 
whem I faid, told. . 
diejen’ge, welche, fhe who, fhe that. 
dasjenige, welches, that which. 
diejenigen, welche, they who, they 
tha’, thofe which, thofe that. 
von welchen einer zu mir trat, mid) ans‘ 
reoete, one of which ftept up to 
me, aceofted me. 

Melche, initead of etlithe fome. 

es find weiche, beer etlide uncer mei: 
nen Freunden, there are fome 
among my Friends. ER 

Hier find Aepfet wollt ihr welche haben, 

here are Appies, will you have‘ 
_ Some. 
wir werden daſelbſt welche finden, we 
(hall find fome there. 

Weſcher aeſtalt. (conj.) how, by what 
Vicans, ın what Manner, 

Wolcherleh, (prom) welder Art, of which 
K:nd, whares er, whichfoever. 

MWeiger, fee Walger. - | 

Weldern, lee Walgern. 

Hit, ati. & adv. (comp welker, uporl. 
weiteſte) verweltt, withered, faded, 
drone. dried up, decayed, flagged. 

eine welfe Blume, a faded, a decayed 
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Welle, (Term of the Pin- Makers) a 
Bebin. 
Welle, die, Waflerwoge, a Wave or 
Billow, a Su. ge. a 
lange und Hobe Meereswelle nach dem 
Gewitter, a rollung Wave at Sca 
after 9 Tempeit. ' 
große weißſchaumichte Wellen, foaming 
Surges; white Waves that rife 
. when the Sea begins to grow quiet. 
das Meer wirfe große ſchaͤumende Wels 
fen, the Sea foams 
das Meer wirft Eleine Wellen, the Wind, 
ruiiles the Sea. 
übereinander fallende Wellen, Waves 
or Billows falling one upon the 
other. " 
der Wind treibt die Wellen gegen das 
Wier, the Wind roils the Bıllows | 
aga,nft the Shore. 
die Wellen brechen fid) an den Felfen, 
the B.lluws or Surges break at or 
againft the Rock. 
— brechen, to break the Bil- 
OWi. = 
eine ſchaͤumende Wille, a frothing or 
foaıning Wave. —— 
Mellen ſchiagen, te wave to and fro, 
tb rife in Waves, to fwell wich 
Waves. — 


Flower. 
weilte Frucht, welf Odft, Fruits dried | Wellen, verb. reg. af. inftead of ſchweiſ⸗ 


up; w.thered Fruits, wrinkted 
Frust. 
welke Bitte, flagged Breadts. 
welte Ruben, flagged Turnips. 
qweik werden, verwelten, to fade, to 
wither, to fade away, to decay. 
Wekheit, die, Withering. | | 

Pelten, verb. reg. newir. to fade, to 
wither, to decay. ‘ ° 

Wellbaum, der, die Welle, the Axch 
Tree " 
Wellbaum, in general is a Tree or 

large Piece of Wood being one of 
the moft priac.pal Picces of any 
Engine. . 

Welle, die, ein Bündel Reisholz a Fa- 
‚got. a Bundle of Brufh - Wood; 
fee Reisbolz. Kr 
Mellen binden, to tie or make into 

- Kagnts. — 

Wellenbaud, dag, a Band of a Fagot. 

Wellenbinder der, a Fagot - Maker. 

Mellenholz, dag, Brufh- Wood. 

Well nmacen, Wellenbinden, das, Mak- 
ing of Fagots. © | 


— 





ſen, to join two Pieces of red- het 
Iron together. 

Wellen, fee Aufwellen; wollen, to wal- 
low, to fer a Boiling dc. 

Wellenformig , adj. & adv. waving, 
furging, fwollen with 'Bıllows, 
formed like Biliows or Waves. 

wellenfoͤrmige Streiſen, waving Strealts. 

wellenformige Umriſſe, waying, wind- 
ing Conrours, 1: . 

die wellenformige Bewegung, Undu- 
Jation. 

Wellenlinie, die, a Spiral-Line, (alfo 
iu Terms of che Painters) the wind- 
ing Contours. 

Wellenrabmen, der, (Term of the Or- 
gan- Builders). the wooden Frame 
in which ihe Cylinders of the Cliffs 
or Keys lie. 

Wellenſchnecke, die, a Kind of a coni« 
cal Sneil wich but few Spirals, chat 
loak like a Cefn or Cornet af 
Paper: fee alfo Kegelſchnecke. 

Mellenfhrite, der, (ra Heratdry) she 
Dividing of a Shield by Wey ofa 
Spiral - Lute, | 

n \ Weller, 


Wel. 
Weller, ber, (in Pipe - Manufaétories) 

a Cylinder of Clay of which the 
_ Pipes are formed in the Mould. 


Wellerarbeit, die, Mud-Work, al 


Work, a Wall&c. made of Clay 
mixt with Straw. 


Wellerdecke, die, the Cieling of aRoom, 


confilling of Mud- Work or of Clay 

mixt With Straw. 

Wellerer, der, a Mud- Waller; fee alio 

Kleiber, 

Merieemauer, dle, a Mud - Wall. 

Wellern, verb. reg. af, to make Mud- 

Walls, to do over with Clay, to 

wall up with Clay. 

Wellerwand, die, a Mud- Wall, a 

Wall made of Clay mixt with Straw. 

Wellrad, das, the Axcl- Tree - Wheel. 

Wellring, der, the Axel-Tree- Ring. 

Weis, Wate, Welz, der, Scheidfiſch, 

the Shad-Fifh, (Silurus). - 

Welſch, Welfhland, fee Waͤlſch. 

Welt, die, the World. 

die ganze Welt, the whole World, 
the Unwerfe or whole Syftem of 

_ created Beings. 
bie Schöpfung der Welt, the Creation 
. of che World. : | 
feit dem oder fo lange die Welt ftebet, 

' fince the Beginning of the World; 
as long as the World ftands. 

Welt, figuifies alfo, in particular, 

- the Earth, the terreftrial Globe, 
the World. ; 

um die Welt (differ, to fail round 
the World. | 

bis an dag Ende der Welt reifen, to 
travel? to the End of the World. 

die vier Theile der Weit, the four 
Quarters or Parts of the World. 

bie alte Welt, the old World, (Eu- 
rope, Alia, Africa). - 

die ncue Melt, the new World (Ame- 
rica). bg 

die Unterwelt, the Sublunary - World. 

die unterirdifche Welt, the fubserra- 
neous World. 

Welt, fignifies alfo, Meu in general; 
human Race, Mankind, the World; 
the Company or Socieiy of Men 
among whom one lives. — 

‚ 4c) Ferme die Welt, Iknow the World, 
1 know how to carry ‘myfelf in 
the World, I know Men; I am ac- 
quainted with the World. . 

ar Hat die Welt gefehen, er hat gereilet, 
he has teen the World; he has 


é 
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Wel 
been abroad; he has been much 
‚ among ‘Men 
fich in die Welt thicken, to underfiand 
one sfelf, to know hew to deal. 
with Men, to accommodate one's- 
felf to Men. ; . 
aller Weit befannt feyn, to be known 
to all the World, to be known by 
every Rody. — a 
vor aller Welt, vor den Augen der Welt, 
im Angefidse der Welt, in the Face 
of the World or of the whole 
World. 
fo gehts in der Welt, thus it goes in 
the World; that’s the Way_of the 
World. | 
die gelehrte Welt, the learned World, 
the Learned; the Republick of 
Letters, ’ 
bie feine, gefittete Welt, the genteel 
Part of the World. F 
bie große Welt, che great World, 
Perfons of Quality. 
Umsang mit der arofen Welt haben, to 
cep Company with Perfuns of 
‘Quality or with great Foiks. 
in die große Welt treten, to enter the 
gi eat World. 
die Welt ftudirett, to ftudy Men, 
die Borwelr, the Aucefters. 
Die Nachwelt, Pofterny. 
er bat viel Welt, he is very polite; 
aife he has great Knowledge of the 
World, or he knows much of the 


World. 

er ift ein Menfch, der Welt hat he is 
a Man that knows very well to 
diftinguith the Characters of the 
People he has to dea! with. 

rad) der Weit leben, to live according 
to the World (according to the 
Cuftoms and Manners of the 
World). 

fi) der Welt gletd ftellen, to conform 

to the World, to accommodate 
one sielfto ir. 

der Welt entiagen, to renounce, to 
foriake the World. 

die Welt verlaffen, um in ein Klofter 

ju schen, to quit or leave the 

World in Order to go into a Con- 


vent. 

auf die Welt fommen, zur Welt fons 

men, te come into the World; to 
be born. | 

auf ver Welt feyn, to be in the World, 
10 live. . 

: aus 
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Sans der Welt gehen, die Melt feanen, | Weltaelft, der, the Spirit ofthe World, 
to get out of the World, to leave | of che Age. — 
or depart this World, to go into | ber, allgenieine Weltgeiſt, the Soul of 
the other World, ro die. the World, the univerfal Spirit, 
bie andere Welt, the next or the other the Spirit, the Soul of Metals, 
World, future Life. the Principal. 

id) möchte um aller Welt willen nicht, | Weltgeiftlih, adj. & adv. that.is a ſe- 
daß — I would not for all the cular Cleıgvman, being a Prieft of 
Worl. thar —, the Roman-Church, but not belong- 

nichts auf der Welt macht mir fo viel ing to any Order. 

Vergnügen, als — there is nothing | Weltgeiſtlicher, ein, a fecular Clergy- 
in che World gives me fo much man. =, ’ a 4 
Pleafure, as—. nn Wiltgeiftlichfeit, die, the fecular Eccle⸗ 
Weltall, das, the Univerfe, all the fiafticks, the fecular Clergy: | 
World che Chain of the World, | Weligericht, das, the latt Judgment, 
the whole World the Day of Judgment, the End of 
Weitalter, dat, the Age of the World. | the prefent Concartenation of the 
das goldene Weltalrer, the golden Age, Things of the World, Fr 


the happy Times, _ Weltgeſchafte, Welthandel, die, the 

„ das erfte Wertafter, die Kindheit der Affairs of the World; fecular, 

elt, the Infancy of the World. wordly Affairs. . 

Weltart, die, fer Meltbrauc. Welrgefhichte, die, the fecular Hiftory, 

Welrauge. das, the Eve of the World, Weltge chöpf, das, the Creature of the 
the changeable. murable Stone. World, any Creature. ° 


Weltbau, ver, das Weitgebaͤude, the Weitguͤrtel, der, the Zone. 


Univerfe, she Seru¢ture, the Fabrick 
of the World; a/fo the Syftem of | Weltkarte, die, a general Map of the 
. whole World. . | 


the World Diese SE 
des Weltgebäudes Umfang, the ethe. } Welttenntniß, die, the Kaowledge of 
the World. 


real Region. : : 
Weirbegebenveit, die,” an important | Weltfind , das, ber Weltmenfh, a 
Event or Occurrence among theNa- | . Worldling, a worldly minded Man; 
tions of the Globe, an Occurrence aChild of the Age. pratt 
of the World Weltflug, a7. & adv. politic, cunning, 
Weltbekannt, Welttundig, adj. & adv. | _ fubtie, crafty. 
public, notorious; known all | Welttlucen, die, che Sages or wife Men 
over the World, known to all the | | of the Age; the Politicians. 
World. ee | ein welttluger Mann, a Politic, a 
Weltberuͤhmt, adj. & adv. renowned, Politician, a Sage. u 
famous or ceiebrious all the World Weltklugheit, die, Policy, Polities; 
| alfo human Prudence, Wisdom, 


over. ‘i , 
Weitbeichreiber, der, a Cosmographer. Knowledge of the World, —— 
Weitberchreibung, die, Cosmography. rieuce in the Affairs ofthe World. 
Weltbraud , der, the Ufe, Ufage, — der, the Globe of the 
rie ; arth. A ‘ 
ete as cae ie They call generally, die Boelttörver, 
Citizen of the World, he that adopts > ee * 
no particular Part for his Country. Plane ER en : 
MWelteitelfeit, die, Worldlinefs, Pride. | gotttyeig, der, the World, the Uni- 
MWelterfabren, adj.& adv. that has Ex- verfe, the Sphere, the Compafs of 
perience, that has great Knowledge the whole World with every celes- 


nt een — 


of the World. tial Body belonging to it; the Sphere 
Weitgebdude, das, fee Weltbau. of the Earth - Globe. a. 
Weirgegend, die, the Region, the Cli- | Weltfngel, die,. a Globe reprefenting 
~ mate. the Part of the Werld. the whole World; alfo a general 
bie vier Weltgegenden, the four Parts Map of the whole World. 


ef the World. Weltkunde, die, Cosmology. 
— | Weltkun⸗ 


an Wel 
Weltkundig, Welthefannt, adj. & adv. 
public, notarivue, of public Noto- 
riousnets, known overallsbe World 
or by every Body. _ 
Welttauf , der, the Courfe of the 
W oild. ; 
eg ift der Welt Lauf fo, fo goes the 
World, thus iis in che Would. 
Weltiehre, die, Cosmology. 
—Woltleute, die, the People of the 
World; the Worldliugs. 
Weltlich, adj. S.adv. fecular, temporal. 
die weltliche Odrigfeit, the temporal 
Power. ARE: 
ein weltlicher Furt, 4 ferular Prince. 
weltliche Mater, fecular Eitatef; ai//o 
temporal Efta:cs. 
ein weltlicher Priefter , Weltpriefter, 
> a fecutar Prieft. j 
die geiftiichen und weltlichen Herrn, the 
Lords Spirituai and temporal. 
Weltlich, fignifies alfo tay, that is 
not eccdehaftic or not religious. 
eine weitliche Perfon, a Lay, a fecular 
Man or Perfrn. 
ein weltlihes Gericht, a fecular Caurt 
of judica.ure ; a fecular Juris- 
diction. 
Weltlich, fignifies figur. temporal ; 
alfo worldly, wosldly - minded, 
of the World. . 
ein iweltlides Leben führen, weltlich 
geſinnet jenn, to lead a worldly 


Life or according to the World, 


to be fond of the World. 

They fay alfo, bie weltlidhe Reale 
rung, the political Government. 
Weltiich, fignifies likewile, profane, 

profanely, that which is intirely 
fecular or worldly, in Oppofition 
to that which concerns Religion. 

‚ gebeiligte Sachen zu weltlichen Dingen 
brauchen, to employ Gacred Things 
to profane Ufes. « 

ein weitlicher Ort, a profane Place. 
Jubflantively, ein Weltlicher, a Lay- 
man, a Lay, a fecular Man. 

Weitlichmachen, das, (geiftlider Güter) 

the Secularization. 

Weltlichteit, Weitliebe, die, Worldli- 

nefs, Fondnets af the World. 

Weltlicht, das, the Light of the World. 

das aroße FReftlichr, bie Sonne, rhe 
great Light of the World, the Sun. 

Weltling, der, a Worldling, a worldly 

_nunded Man. 

Welttuft, bie, worldly Pleafure, 


% 
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Wen 

Weltmann, der, a Politician; a Man 
of the World, of the-Age. 

Wetemeer, das. theiOceam or Main- 
Sea that compafies the World. 

Weirmenfd „der, fee Weltkind. 

Weltpol, der, the Poic. 
die unter den Meltpolen gelegenen Lane 
der, the polar Countries or Lands. 

MWeltyradyt, die, the Pomp, the Often- 
tation, Pageantry, Vaiu-fhow 
thre World. 

Weltprieſter, der, a fecular Prieft. 

We'treidy, das, a fecular Reign; alfe 
a Monarchy. 9 

die vier großen Weltreiche, the four 
large Mooarchies of the World. 

Weltſachen, Weltgeſchaͤfte, die, the 
Atiairs of the World. 

Weltfchen‘, adj. & adv. that flies ‘che 
Commerce of the World, folıtary, 
mifanrhrope , that loves Solitude 
and Retirenient. k 

Weltfinn, der, Worldlinefs, Pride. _ 

Weltftrich, der, the Region, the Cli- 
mate. 

Weitſucht, bie, the Contagion, the 
Corruption of the World. . 
eltſyſtem, das, the Syflem of the 

. World. * | 

Meltibeater, dag, the great or grand 
Theater or Ssage of the World. 

Welttheil, der, che Pace of the World, 
one of the four chief Parts of the 
World. 


Weltweife, Weltfitte, die, the Ute, 


_Cultom, Practice, Way, Manuers 
of the World. : 
Meitweife, der, a Philofopher. 
Weltwelsheit, die, Philofophy. 
Weltweſen, das, the Things of the ° 
World. 


Weltwunder, ein, a Wonder, a Mi- 


racle ef the World. 
die jieben BWeltwunder, the feven Mi- 
racies of the’ World, 


‘Weisen, fee Walken. 


em? (the Da:ive of the pron. inter- 
rog Mer) to what Body? 
wen habt ibe dag gegeben? whom have 
you given W1ö?. 
von wen? of whom? by whom? 


Wen? Che Accufat. of the pron. inter- 


rog Wer; whem? 
welchen Mevfchen ? what Bedy? 
wen fuciet ifr? whom do you 
icak for? 
wen rufet ihr? whom do you call? 


We nd 


feek ? 


Wen 


Wende, die, Cin fome Parts) a Field- 
Meafure conſiſting in half an Acre 
of Land. . 

die Wende, a Turning or Winding. 

Wendekreis, Wendezirkel, der, the 
Tropick, the Circle of the Sphere. 

Mendeibaum, der, au Axel. Treé of a 
Mill- Wheel; fee Welle. 

Wendelbtere, die, a Name for the 
biack Currants. — 

Mendeitohrer, Windelbohrer, |der, a 
Wimpble. 


Wendelſtein, the Grind- Stone, the 


Runner, the upper Mill- Stone. 
örndeltreppe; die, a Winding Stair- 
Care, a Cockle- or Winding - Stairs, 
Werden, Vandalia, a Dukedom. 
enden, die, the Vendals (a Nation), 
Wenden, verb. reg. & ivreg. all. (ich 
wende, imperf. id) wendete (wandte) 
perf. id) habe gewendet (gewandt) 
imperät, yoende) to turn, to move 
round, or in a Mannec that it keeps 
a round or circular Motion, to,turn 
round. 
den Spiek wenden, to turn the ‘Spit. 
fic) auf die Seite wenden, to turn a 
_ Side. ’ 
einem den Ruͤcken wenden’, to turn 
one's Back to one or on one, 
which ſigniſies alfo figur. to quit 
or abandon one, to forfake him, 
to turn one’s Back from one, 
bem Feinde den Mücken, wenden, to 
_ turn one's Back upon the Enemy, 
to fly. 
bas Gluͤck Hat ihm den Ruͤcken gewens 
der, Fortune has turved her Back 


is contrary to him. 
* figur. er weiß niche, auf welche Seite er 
ſich wenden fol, he knows not which 
Way to turn himfelfor which Side 
to turn to, he is at a Lofs what 
to do. 
alle feine Mufmerkianfeit, feinen ganzen 
Fleiß auf etwas wenten, to turn or 
‘bend all one's Attention, Diligence 
and Thoughts to or on a Thing. 
ſich zu Sort wenden, to turn to God, 
to turn one’s Heart to God. ~ 
man mag die Sache wenden und drehen 
wie man will, to whatever Side 
one turns or fhifts the Thing, or 
turn a Thing to whatever Side 
you will. 
man fann ihn dreben und menden wie 
man will, you may turn and fhift 


bers D. E. W. 3. Th, 


on him, or Fortune crofles 


( 849 ) 


— — — — — — —ee — 


Wen 


him as you will, oryou may make 
him do whatever you will, you 
— handle or manage him 4s you, 
Re. , 

die Augen gegen einen tvenden, to turn 
onc’s Eyes towards one, 

ein Schiff wenden, umdrehen, to tack - 
about. 

ein Pferd wenden, to turn a Horfe, 
to make it turn about. | 

einen Sug auf die andere Seite wenden, 
to urn a Stuff :n the other Side. 

ein Kleid wenden, to turn a. Suit of 
Clothes. . 

das Blatt wenden, to turn over a 


caf. 
das Blatt hat fich gervendet, the Scene, 
the Cafe is altered, the Tables 
aye turned, che Thing has chen- 
ged its Face, has taken an other, 
Turn. 
Gore wende #8 zum Beften! God grant 
it may turn out well. 
fein ganzes Vermögen auf etwas tens 
den, to fpend or lay out ail one’s 
Money ona Thidg. 
feine Zeit aufs Studiren menden, to 
beitow or fpead one’s Time upon 
Bogks. 
alle feine Kräfte an etwas wenden, to 
app!v or ufe all one’s Force upon 
a Thing. - 
fic) wenden, verb. reg. recipr. to turn, 
to change. . 
ber Wind hat ſich gewendet, the Wind 
has turoed, has changed. 
fi hin und Her wenden, co curn on all 
Sides. J 
ſich zur Rechten, Linken wenden, to 
turn to the Right, to the Left. 
wendet euch zur Redjten! turn to the 
Rich; ! 
fic) zu einem wenden, to turn towards 
-or toone; alfo figur. to fide or take 
Parte with one, to go over to him. 
ſich an einen, gu einem ivenden, to 
acco ft one, to addrefs to one, to 
- feck his Protedtion ; alfo to ap- 
proach one, to come up to him. 
fic) von einem wenden, to turn afide 
or away from one; fgur, to aban- 
don, to forfake one. 
fic) wenden, (military Term) to face, 
‚to face about; fee Schwenfen. , 
fih rechts, links ſhwenken, co face to 
the Right, to the Left. | 
Wendeeifen, das, an Iron- Tool to turn 
the Mafs of Iron with, of which an 
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Wei 


Welßfiſch, der, the Blay or Bleak, a Weißmetall, dag, Prince - Metal’> fee 


Whiting, a frefh Water-Fifh; itis 

“alfa Name for a Whale of a whit- 
ifh Colour. 

Weißfuchs, ter; a light forrel Horfe. 

Werßgar, adj. & adv. weifigares Leder, 

a Skin tewed or drefkd tor Gloves. 

bie Kelle welfaar maden, to taw or 

- dvefe the Skins for Gloves. 

Weißgarber, der, a Tawer or Taw- 
yer, a Leather-Drefler, a white 
Courrier. ae 

Welfairberpantrwert, dag, a Tawyer’s 

rade. r 

MWeingare, die, bes Leders, a Leather 
or Skin tawed or dreffed for Gloves. 

Meißgelb, adj. & adv. light yellow; 
‚olfo flaxen (faid of Hair). 

WorBalanzig, adj. bright. 

Woeißglüend, ads. & adv. faid of Iron 
made ved hot in the Fire till it gets 
a wintith Colour, 

QBeiggrau, adj. & adv. ‚white - gray, 
whitely. leary. | 

Weißqulodenerz, Das, white Silver-Ore. 

Mrishaarig, adj. & adv. that has 

~ wistre Hair, ; 2 

Weißhuhn, das, fee Schneehuhn. 

Weiltebihen, das, the Robin - white- 
breatt, a Rird. 

Weilelar, adj & adv. white of Colou 

| and transparent or clear. 

WeisFram. der, Peimvantbandel, a 

ers Linen- Trade, a Shop 
where all Manner of white-Linen- 
Cloths are fold. , 

Wei fframer, der, Leinwandhaͤndler, a 
Linen Draper, a Linen-Cloth-Mer- 
chant, . 

Weißkrant, dag, white Cabbage, white 

; ‘Cale - Wort. 

Woißkũmmel / der, white Cummin. 

WetBrupfer;> white Copper. 

Weißlich, Weißlicht, adj. & adv. etwas 


weiß, which fomewhat white, in- ! 


clining to white. 

Weiß'ichroth, whitifh red. 

Weißling, dev, a Whiting (a Fifth); 
alfo a Name for certain Sea-Cockles ; 
fie Name for a certain .Winter- 
Burte: fly 5. adfo a Name for any 
Tbirg that’s white. - | 

——— fee Maserien, Mas: 
oider. 

Weißloth, det, a white and foft Sol- 

- der; confifting of Tia and yellow 

‘ Brafs to (older with. 


— 


— * 
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Prinznietall. 
Weißmuß, das, (eine Art Sallat) Lambs- 
Lettice. oe 
Weißnagelſchmid, der, a, Nail-Smith 
that makes Nails anned over. _ 
Meißpeppel, die, the white Mallows, 
_the Abele Tice. . 
Weißpfennig, der, a Name for a fmall 
Silver-Coin, a Blank; chirty two 
of which make one Dollar in Hei- 
fia; in other Parts 45 go tea Dol- 


har. ; 
Sa Berufen, Weißrußland, white Ruf- 


td. . j 
Weißroth, Weißroͤthlicht, ad. & adv. 
a light Red inclining to white. 
Weißſchimmel, der, a Horfe whofe 
Colour is intively white. 
Meipfieden, das, ber Weißſad, the 
. Seething of wrought Silver or Brafs 
with Tartar and Salt, White feech« . 
Ing, ; 
Welßſpecht, ber, a Name in fome Parts 
for che great Wood - Specker. 
Weißtanne, die, Edeltanne, the Fir- 
Tree with Yew- Leaves. . 
Weikung , fee das Weiffens | 
Weißwarm, adj. & adv. Lfweating 
(Term of the Black-Smiths or Fer- 
riers), - 
das Fıfen weißwarm machen, to give 
a fweating Heat to-the Iron. 
Weifwaffer, das, a Term ufed by 
fome Authors for a certain Kind of 
Dropfy, where the Water has a 
whitifh Colour. | 
Weißwurz, die, the Herb-Salomon’s 
Seal, the Herb Crowfoot, 
MWeißieng, das, clean Linen, „white 
Linea. | : 


~ 





Weiſſagen, verb. reg. aff, & neutr. to 
prophetize or prophefy, to divine, 
to forcteil Things by divine Infpi- 
ration. : 
die Erzvaͤter Haber die Ankunft Chrifti 
aeweillaget , the Parriarchs have 
forewld the Coming of Jefus- 
Chritt. ° 
Weiſſagen, das, die Weiſſagung, a Pro- 
phecy, Divination, Oracle, Fore- ° 
teHing, Predidson offuture Things; 
the Act of prophetizing er prophe- 


fying. 
° / - Weiſſager, 


| Mei 
Weiſſager der, a Pro 
ticaror, a Foverever : 
die Welffagerin, a Prophctefs. 
Weiffagerkunft, die, the Act of Divinä- 
tion. 
Werfen, verb. reg. ad. to whiten, to 


make white. - 


to whiten, to grow white, 
Meifien, das, die Weiffung, Whiten- 
ing, White - genie fe the Act of 
white-wafhing a Wall. 
Weiſſer, der, Tünder, a Whiter, 
Piaifterer, a Mafon- that white- 
waſhes or plaifters Walls. 


(84) 


het, a Prognos-. 


Meifung, die, Initruction, Precept, | 


Direltion. 
Weit, adj. & adv. (weiter, weitefte) 


nicht enge, wide, large, broad, 


wide Coat, wide Habit, 
eine weite Ausdehnung, a wide Ex- 


tent. | 
ein weites Thor, a large Gate. 
seite und große Stiefeln, wide. ard 
large Boots. 
diefer Hut ijt mir zu weit, this Hat is 
too wide, too large for me. 
-ein weites Haus, Zimmer, a fpacious 
. Houfe, Room. 
ein weiter, geräumiger Hof, a large 
or fpacious Court: Yard. 
ein weiter, breiter Weg, a broad 
Road. 
ein weiter Hafen, a large, a fpacious 
Harbour. Er 
weit, nicht nahe, fern, far, remote, 
far diftan:, far off, afar off, at 
a great Diftance, a great Way 
“off, not near, ; 


„von weiten, von firn, afar, from. 


a far. 


weit von bier, far from here or 
hence. 
weit von einander, in gehäriger Weite, 
„ar agreat Diflance, at due Dis- 
tances. , 
weit fehen, tragen, werfen, to fee, 
to carry, to throw far. 
wel: entfernt, far remote. 
yon weitem kommen, to come from 
alar. . - 


from 


. eine Wand weiffen, to whiten or 
whie-wefh a Wall, 
Weiſſen, verd. reg. nautr. weiß werben, 


fpacious, of great Compafs, fpa- 
ciously , - capable of containing’ 
much, . - 
ein weiter Nock, ein weites Kleid, a 


* 


Wet. 


weit in den Wald hinein, far into the 
Wood. | | 


weit, inftend of fang, groß, long, 


great, large, va. 

ein weiter; langer. Weg, a long.or : 

reat Way. 

ein weites Maul, 
Mouth.. 

von weitem Umfange, 
tent. . 

eim weiter, groper Plog, a large, 
fpacious Place. : 

fic weit erftvecten , to be of great - 
Extent. 

ein weites cbenes Feld, eine fehr weite 
Ebene, a very large Ficld, a Pla:n 
of great Excent, a valt and ſpa- 


7 


cious Plain. ° j 


* i 
a-great, large 


of great Ex- 


_ Berlin bat einen weiten Umfang, Ber- 


lin is of great Extent or Compafs, 
einen weiten Umfang nehmen, to take 
a great Way abou, to go A great 
Way about or fetch a grear Conn- 


pafs. 7 

weit undbreit, far and wide, allover, : 
‘everywhere, atall Places. * 

— ſehr großer Raum, a vaſt 

pace. | J 

eine weitbefangene Butg, a very large 
Caſtle. ae 

ein tweiter Kamm, aComb with large 
Teeth, a large, a wide Comb. 

die ganze weite Wet, che whole 
‘World, the whole Earth. | 

They fay figuratively, in der weite 
Welt herum frien, to range che . 
World, to go up and down the 
World, to travel about, to wan- 
der about in the Wo:ld, 

weit, inftead of piel, utuch, by far, 
a great Deal. : 

ich babe davon weit mehr als ihr, I 
have a great Deal more of it than 


you. << 
.‚er übertrifft ench weit, bey weiten, be 


furpaffes you by’ far. 
er ift weis arößer, he is great Deal 
taller. 
es ijt welt grofier, it is a great Deat 
larger or much Jarger. 


er ift weit gelehrter, he is by far more 
learned. 


er ift bey weitem nikht fo greß a's ihr, 
be wants a great Deal of being fo 
tail as you. , 

wie weit, how fair, to what Place, 
to what Diftanca.* u 


Gog 5 ich 


\ Mei 

ich weilß nicht, wie weit er hin wird, 
L know not how fir he will 

fo weit, mad nicht weiter, cil there, 
fo far, to that Place, thither and 
no further. 

ehe man fo weit kommt, till or before 
one gets fo far, or tili ong ad- 
vances fo far. 

in fo weit, in fo far, or fo far as. 

in fo weit cr cin Menfer ift, liebe id) 
ihn I love him as he is a Man. 

weit abgelegen, weit entlegen, far dis- 
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Wei 


fo weit bin ich noch nicht — 1 
am not yet come or got thu⸗ far. 
es ift mit der Sache zu mwrit aefommen, 
they have pufhed or carried the 
_ Matter too far: a//e the Affair is 
got, is advanced too far. 

wir find ſchon weit ins Saber hinein, 
we are already far advauced in the 
‘Year. 

eine Sache weit wegwerfen, to’ reject 
‘a Thing, to throw it ata Dis- 
tallce. . 


tant, afar off, remote, a great Weitbaͤuchig, adj. 8 adv. ample, wide, 


Way off. 
weit aufgeſperrt, — 9 ſperr⸗ 
weit effen, wide open. 


fpacious, having a wide Belly, 
wide-bellied (faid of Tuns or Cafks 
and other Vefiels). 


ein weit aufgeiperrtes Maul, a Mouth Meitlauftin oder Weirläufig, adj. & adv. 


wide open. 
weit aus eimander gefäetes Korn, thin 
fown Corn. 
weit berühmt, weit gepricfen, much 
renowned, very cclebrious or 
famous, of great Reputation. 
Sigur. and prov. 
haben, to have a large Confcience. 
ettvas im weiten Verſtande nehmen, 
to take a Thing in a very diftant 
Senfe. « 
weit davon if gut ey den Schuß, far 
from Court, far from Care; one 
. muft not expofe one sfelf to Dan- 
ger. 
weit gefehlt, it is far from being fo, 
there wants much of ıt. 
er — nicht weit kommen, es nicht 
hoch bringen, he won't get far or 
a great Way, he will make no 
great Progrefies„ or he'll come to 
no great Honour.. 
die Sache geht fehr weit, the Affair 
goes a great Way. 


ein weites Gewiflen | 


In der Sache zu weir gehen, etwas gar | 


zu weit treiben, to pufh or carry 

a Matter too far, to over - ftreich 

. of over- ftrain an Affair or Thing. 
es ift nicht reir ber, is is no great 
Thing, or itis no great Matter, 
there is not much of it, or "tis of 
no great Value.  ~ 

sip hergeholet, nseit hergeſucht , far 

feiched. 

ein weit heragebolter Gedanke, 

fetched Thought. / 


a far 


es ift nod weithin , bis das geſchiehet. die 


it will yet be a good While till: 
that happens. 

ev tft in ‘einen Studien weit gekommen, 
he is far advaneed in. his Studies. 


(comp, weitiduftiger, fuperZ. woeitläufs _ 
tigſte / prolix, ample, large, co- 

pious, fpacious, vaft, great; that is 

of great Extents af/o ditfufed, long- 

winded, largely, amply, fpaciously, 

prolixty &c. 

ein weitläuftiger Garten, a fpacious 
Garden. ° ' 

ein roeitläuftiges Gebäude, a large 
Build: ne. 

They fay figur. ein meitläuftiges Gee 
ſpraͤch, a diffufe or coptous Dis- 
courfe, 

eine fehr weitläuftige Erzäblung,, a 
very ample Relation, Recital or 
Narration. 

meitläuftig feyn, viel Worte maden, 
to be very prolix, to nıake many 
Words, to launch out into many 
Words. 

eine weitlaͤuftige Freundfchaft (Mer 
wandfchait) a diftane Kindred or 
Confanguinity, 

ein meitläuftiger Better , a diftant 
Couſin. 

er faͤngt an, weitlaͤuftig zu werden, he 
begins to grow licentious; alfoto — 
grow tedious, 

Weitlaͤuftigkeit, die, Prolixity, Ample- 
nefs, Largenefs, Copiousneß, Long- 
windedrefs. 


die Weitlänftigkeit eines Gebaͤudes, the 


Largenefs of a Building. 

die Weirläuftigkeit einer Rede, 
Prolixiry of a Speech. 

Weitlaͤuftigkeit des Style, the Dif- 
fufion of the Style. 

ohne fo vie! Weitläuftigkeiten zu machen, 
without making fo much Ado. 


diefe 


the 


Wei 
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Wer 


diefe Sache wird Weitlaͤuftigkeiten ver, ; Weiter, adv. further, ſtill further. 


urlachen, this Affair will caufe fome 
Diihiculties, ſome Confequences. ,, 
Weitmaſchig, adj. & adv. that is ntade 
‘with large or wide Mathes, (faid 
of Nets). | 
Weirldulia, fee Fernfäulig. 
Weitihweifig. fee Weitlauftig. 
Weitſichtig, adj. & adv. chat fees dis- 
tant Object: very dıftinÄly, but fuch 
as are near not diftindt. - 
Seite, die, Widenefs, Space or Spa- 


cionsnefs, Amplitude; Largeneßs.Kc.. 


die Write des Rieides, the Widenefs 
of the Habit. , 
nach der Weite, according to the 
Breadth or Widenefs. | 
die Weite des Lanoes, the Extent or 
Largenefs of the Couatry. 


die Weite bes Weges, the Length of |’ 


‘the Way. 

die Weite, (Entfernung) the Diftance, 
the Remoteneßs. . 

ble Weite eines Ortes von dem andern, 
the Diftance or Remotenefs of one 
Place from an other. 

die Weite der Mündung des Geſchuͤtzes, 
the Bore of a Gun. 

bie Weite, (in Aftronomy) the Am- 

- plitude. _ 

Weitenzirkel, der, die Weite der Ster— 
nen von einander abzumeflen und zu 
berechnen, the Circle of Diftauce, a 

‘mathematical Inftrument to meafure 
the Diftance of the Stars one from 
the ather and to compute them. | 

Seiten, verb. reg. reciproc. fich meiten, 
weiter werden, to widen, to grow 


wider, 

die Aerinel haben ſich geweitet, the 
Sleeves have grown wider, have 
widened themfelves. 

Meiten, das, die Weitung, Widening, 
Inlarging, the Increafing in Wide- 
nefs. 

Weiter, (the Comparative of the Ad- 
ject. weit) wider, larger, more 
fpacious. 

es iſt um eine halbe Elle weiter, it is 

_. wider by halfan EU. 

ein Kleid weiter machen, to make a 
Habit wider. 

ohne weitere Schwierigkeit „ without 
further Difficulty, without more 
Ado. ; 3 

id will keinen weiteren Ueberſauf haben, 
I will not be troubled or impor- 
tuned any further or any more. 


) 


immer weitet, more and more, further | 
and further. 

weiter, ferner, überdies , befides,, 
wnoreover, again, | ; 

und fo weiter, and fo on, etcaetera, &r. 


weiter Aahret fort! go on! proceed! 
continue } : 

weiter hinaus, forwaͤrts, further on, - 
more forward. 

weitet zurüf, more backward, fur- 
therbchind. 

id) babe nichts weiter zu fagen, zu thun, 
I have nothing more: (fyrcher) to 
fay, to do. 

er ift weiter nicht zu gebrauchen, als — 
he is of no furiher Ufe than — or 


ut—. 
nicht weiter fortfommen Eonnen, not . 
to be able to get further. 


weiter ausführen, erweitern, to am- 


plify, to extend, to inlarge. 
etwas weiter tragen, to carry a Thing 
+ ' 


4 


further. 


eine evbattene Nachricht weiter bringen, 


to divulge a News. 

es weiter bringen, dle Gefundheit, das 
Glas weiter bringen, to let it go - 
round, to let the Toaft, the. Glafs 

_ go round. 

er bat es weiter gebradt als fein Brus 
der, he furpafies, he otıt- does his 
Brother. 

tas Uebel friße täalich weiter um fich, 
the ill diffufes itfelf or fpreads fur- | 
ther from Day to Day. — 

ee wir, twelter gehen, before we go 
any furcher, or before we pafs on. : 

feine Wiſſenſchaft erſtreckt fid) nicht wets 
ter, gebt nicht weiter, his Scholar- 
fhip, Science or Erudition extends 
no further, or that’s the whole 
Extent of-his Knowledge. — 

welter greifen, to exceed, to go be- 
yond one’s Power or Authority; 
to incroach or intrench upon an 
other’s Authority. 

welter bin, further on, ftilt further. 

weiter hinaus, hinüber, beyond, on 
the other Side 

er denfer nicht weiter hinaus, he acts 
ov proceeds without Reflection; 
he reflects on nothing; he never 
confiders a Tang. 

weiter hinaus ſetzen, to defer, to de- 
lay, to put off, to prolong, to 


respite. 
einen 


Rei 
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einen Termin weiter hinaus feßen, to ; 


prolong a Terin, te put it off, 
feine Klagen weiter gelargen laſſen, to 
bring bis Comp:aints to fomg high- 
er or other Tribunal; to appeal 
to a fuperior Judge. , 
welter kommen, to advance, to move 
„Or get forward‘, to pafs on, ta 
proceed; alfo iger. 10 gain Ground 
we.ter lefen, to read on or furcher, 
to continue his Lecture or to cot, 
tinue to read. | 
weiter reden, to fpeak on, to’ continue 
‚ one's Discourfe. 
weiter reifen, to travel on, to conti- 
nue his Way; to proceed in one’s 
‘Journey. — 
MWeitefte, (the Superlative of the Ad- 
_ jeétive weit) wideſt, largeft, furtheſt 
or fartheft. - 
ber welteſte Kernfhuß, the fartheſt 
Level -Shor :or the fartheft hori- 
zontal or diredt Shot. 
der weitefte Profpect in einem Gemälde, 
the furtheft Profpeét of a Picture. 
die weiteſte Entfernung eines Planeten 
von dem andern, the Elongation of 
a Planer. 
Weipel, fee Weichfel. 
‚Weijen, der, Wheat. | 
der Winter: Sommermweizen, Winter, 
Summer - Wheat. ar 
der tauhe Weizen, englifhe Weizen, 
Dartweiren, bearded Wheat, 
tir ifher W.igen, Maize or indian 
Wheat. 
Dinteweizen, Spelt, a Kind of Corn. 
Queckweizen, Dog's Graft. 
Buchweizen, Buck - Wheat or Freuch- 
W hear. 
Kubweizen Wachtelweizen, Schwarz 
weizen, Mobrenweizen, Cow- Wheat. 
Weizenader, der, a Field fown with 
Wheat, a Wheat- Field. 
Weizenaͤhnlich, ads & adv. refembling 
Wheat. being like Wheat. 
Weizenaͤrnde die, the Crop of Wheat, 
the Wheat Harveft; Reaping of 
W heat. 
Reigenvier, dag, Wheaten - Beer. 
GReiacnbrey , der, a Pap of Wheat- 
tlcoc: a/fo Frumenty. 
Weijenbred, das, Wheat-Bread, White- 
Bread. 
Wetzengaupen, dle, Wheat- Groats. 
Welzengrieg, das, fine white Groats 
made of Wheat. 
Meizenkleye, die, Wheat - Bran. 


TT, — — — — — — — — nn - 


Wel 


Weisenforn, dag, a Wheat - Grain. 
Weijenmah, 546, Whear- Male. 
Weitgenmeht , 
Wheat- Flour. en 
Meizenfaat, die, Whear-Seed; a Field 
fown with Wheat. p36 4 
Meigen trot, dag, coarfe Wheat-Groats, 
grated Wheat. 2“ ' 
Weitzenſpreu, die, Wheat -Chaf. 
Metzenftrob. das, Wheat- Straw. 
Welder, welche, weldes, (pron. fnter- 
rog. and relativ.) who, which, 
what. 
von welchem wollet ihe, of which would 
you have? “ay 
der Mann, von welchem ich mit euch 
geredet habe, the Man I fpoke to 
you of; or of whom I tpoke to 
‘you. 
welcher vonbenden ? which of the two ? 
welchem von beyden foll Ich es geben ? 
which or whom of the rwo would 
you have me give it to? 2 
welder von beyden ift e¢ gerwefen? who 
or which of the two was it? _ 
weldes find die Kennzeichen davon? 
which are the Signs, or Characters 
thereof? 
ich weiß nicht auf welche Seite ih mich 
wenden foll, I know not what or 
which Side-to turn to. 
ich weiß nicht welcher, was für-einer, 
[know not which. _ 
derjenige, weldyer es gethan bat, he 
that did it. 
die Gefahr , welche ich vorber fehe, the 
Danger (which) I fore- fee. 
bie Sache, unt welder willen ich Hier 
bin, the Affair on which Account 
I am here. * 
der Mann, von welchem dieſes Maͤdchen 
geliebt wird, the Man by whom 
this Maiden or Girl is loved. 
das Haus, cus welchem er berftammet, 
theHoufe or Family he is descend- 
ed from. 
die Jahreszeit, in welcher wir find, the 
Seafon in which we arc. 
der Zuftand, in weldem ich bin, the 
Stete or Condition in which Iam, 
(1 am in). 
der Dienft, nach welchem ich ſtrebe, the 
Ofıce at which I aim, or to which 
I aspire. 3 Sun 
es fen welcher, welche, welches es wolle, 
whoever „ wharfocrer, „which- 
foever itbe, any one, any Man, 
Woman or any Thing. - 
derjenige, 


bas ,- wheaten Meal, 
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derjenige, weldjer, he who, he that.) Welle, (Term of the Pin- Makers) a 


derjenige, welder ich gefagt, he to 
whem I faid, told. ; 

dicjen’ge, welche, fhe who, fhe that. 

dasjenige, welches, that which. 

diejenigen, welche, they who, they 
tha’, thofe which, thofe that. 

von welchen einer zu mir trat, mid) ans‘ 
reoete, one of which ſtept up to 

. me; accofted me. . 

Welche, initead of etlithe fome. 
es find weiche, beiter etlidye unter mei: 

nen Freunden, there are fome 
among my Friends. J ; 

Hier find Aepfel wollt ihr welche haben, 

- here are Appice, will you have‘ 

fome. 

wir werden dafelbt welche finden, we 

thall ind fome there. 

Weicherveftalt. (conj.) how, by what 
VMeaus, ın what Manner, 

© Weldertey, (prom ) welder Art, of which 

Kind, wharex er, whichfoever. 

Reiger, fee Walger. ' Ä 

Wreigern, fee Walgern. 

Welt, arty & aav. (comp welfer, /uporl. 
weltefte) verweltt, wishered, faded, 
drone. drivd up, decayed, flagged. 

i welfe Blume, a faded, a decayed 
‘lower. 
weite Frucht, welf OFF, Fruits dried 
up; w.thered Fruits, wrinkted 
Fruit. ’ 
welke Brite, Aagged Breadts. 

welte Ruben, flagged Turnips. 

weit werden, verwelfen, to fade, to 
wither, to fade away, to decay. 

Wokheit, die, Withering. | 

Welten, verb. reg. neutr. to fade, to 
w ther, to decay. ‘ . 

Wellbaum, der, die Welle, the Axel 
Tree " 
Wellbaum, in general is a Tree or 

Jacge Piece of Wood being one of 
the moft prioc:pal Pıeces of any 
Engive. 

Welle, die, ein Bündel Reisholz a Fa- 
‚got. a Bundle of Brufh - Wood; 
fee Reishol;. > 
Wellen binden, to tie or make into 

- Fagots. . 

Wellenbaud, dag, a Band of a Fagot. 

Wellenbinder der, a Fagot - Maker. 

Mellenholz, das, Brufh- Wood. 

Well nmachen, Wellenbinden, das, Mak- 
ing of Fagots. © 


~ 





Bebin, j 
Welle, die, Wafferivoge, a Wave or 
Bıllow, a Su. ge. . 


lange und Hobe Meereswelle nah dem 
Gewitter, a rolling Wave at Sea 
after 8 Tempeit. 

große weißſchaumichte Wellen, foaming 
Surges ; white Waves that rife 

. when the Sea begins to grow quiet. 

das Meer wirfe große ſchaͤumeude Wel: 
fen, the Sea foams 

das Meer wirft Heine Wellen, the Wind, 
ruffles the Sea. - 

übereinander fallende Wellen, Waves 
or Billows falling one upon the 
other, ° 

der Wind treibt die Wellen gegen das 
Wier, the Wind roils the Bıllows _ 
aga,nft the Shore. 

die Wellen brechen fih an den Felfen, 
the B.iluws or Surges break at or 
againft the Rock. 

die Wellen brechen, to break the Bil- 


OWi. - 
eine ſchaͤumende Wille, a frothing or 
foaming Wave. — 
Wellen ſchagen, to wave to and fro, 
td rife in Waves, to fwell with 
Waves. oa 


‚Wellen, verb, reg. af, inftead of ſchweiſ⸗ 


feu, to join two Pieces of red-hot 
Iron together. ~— 
Wellen, fee Aufwellen, wollen, to wal- 
low, to fera Boiling dc. 
Wellenformig , adj. & adv. waving, 
furging , fwollen with ‘Biilows, 
‘formed ike Bıliows or Waves. 
wellenformiae&treifen, waving Strealts. 
wellenformige Umwiffe, waving, wind- 
ing Contours. ahr . 
die wellenformige Bewegung, Undu- 
Jation. 3 G 
Mellenlinie, die, a Spiral-Line, (alfo 
in Terms of che Painters) the wind- 
ing Contours. 
Wellenrahmen, der, (Term of the Or- 
an- Builders). the wooden Frame 
in which ihe Cylinders of the Cliffs 
or Keys lie. , 
Mellenfchnecde, die, a Kind of a comi- 
cal Snail wich but. few Spira!s, chat 
look like a Cefn or Cornet af 
Paper: fee allo Kegelſchnuecke. 
Wellenſchritt, der, (ro Heratdry) she 
Dividing of a Shield by Wey ofa 
Spiral - Lute. 
\ Weller, 


Wel. 


Meller, der, (in Pipe - Manufa¢tories) 
a Cylinder of Clay of which the 

‚ Pipes are formed in the Mould. 

MWellerarbeit, die, Mud-Work, a 
Work, a Wall &c. made of Clay 
mixt with Straw. 


Wellerdecke, die, the Cieling ofa Room, 


confilling of Mud- Work or of Clay 
mixt wich Straw. | 
Wellerer, der, a Mud- Waller; fee allo 
Kleiber, | 
Mriermauer, dle, a Mud - Wall. 
Wellern, verb. reg. af. to make Mud- 
Walls, to do over with Clay, to 
wail up with Clay. ; 
Wellerwand, die, a Mud-Wall, a 
Wall made of Clay mixt with Straw. 
Wellrad, das, the Axel- Tree- Wheel. 
Wellring, der, the Axel- Tree - Ring. 
Wels, Wate, Welz, der, Scheidfiſch, 
the Shad- Fith, (Silurus). - 
Welſch, Welſchland, fee Waͤlſch. 
Welt, die, the World. 
die aanze Welt, the whole World, 
the Univerfe or whole Syftem of 
. created Beings. | 
die Schöpfung der Welt, the Creation 
. of the World. : 
feit dem oder fo lange die Welt ftebet, 
lince the Beginning of the World; 
as long as the World ftands. 
Welt , fignifies alfo, in particular, 
- the Earth, the terreftrial Globe, 
the World. 
um die Welt ichiffen, to fail round 
the World. 
bis an dag Ende der Welt reifen, to 
travel? to the End of the World. 
die vier Theile der Weit, the four 
Quarters or Parts of the World. 
bie alte Welt, the old World, (Eu- 
rope, Alla, Africa). - 
die ncue Welt, the new World (Ame- 


¢ 


rica). , 
die Unterwelt, the Sublunary - World. 


die unterirdifche Welt, the fubierra- 
neous World. 

Welt, fignifies alfo, Meu in general; 
human Race, Mankind, the World; 
the Company or Society of Men 
among whom one lives. 

‚ 4c) kenne die Welt, Iknow che World, 

know how to carry ‘myfelf in 

the World, I know Men; I am ac- 
quainted with the World. 

er Hat die Welt gefehen, er hat geretiet, 

he has icen the World; he has 
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been abroad; he has been much. 


Wel 


, among ‘Men 

fich in die Welt fchicken, to underfland 
one sfelf, to know hew to deal 
with Men, to accommodate one’s- 
felf to Men. . 

aller Weit befannt feyn, to be known 
to all the World, to be known by 
every Body. - . 

vor aller Welt, vor den Augen der Welt, 
im Angeſicht der Welt, in the Face 
of the World or of the whole 
World. j 

fo gebis in der Melt, thus it goes in 
the World; that’s the Way ofthe 
World. 

die gelehrte Welt, the learned World, 


the Learned; the Republick of 


Letters, ‘ 

die feine, gefittete Welt, the gentecl 
Part of the World. ; 

bie große Welt, the great World, 
Perfons of Quality. 

Umeang mit der arofen Welt haben, to 
keep Company with Perfuus of 
‘Quality or with great Foiks. 

in die große Welt treten, to enter the 
gear World. 

die Weft ftudiren, to ftudy Men. 

die Borwelr, the Aucefters. 

die Nachwelt, Pofteriy. 

er bat viel Welt, he is very polites 
alfe he has great Knowledge of the 
World, or he knows much of the 
World. 

er ift ein Menfch, der Welt hat he is 
a Mao that knows very well to 
diftinguith the Charadters of the 
People he has to dea! with. . 

nad) der Welt leben, to live according 
to the World (according to the 
Cuftoms and Manners of the 
World). 

fic der Welt gletd ftellen, to conform 
to the World, to accommodate 
one stelfto ir. 

der Welt entiagen, to renounce, to 
fortake ıhe World. 

die Welt verlaffen, um in ein Klofter 
zu geben, to quit or leave the 
World in Order to go into a Con- 
vent. 

auf die Welt fommen, zur Welt foms 
men, te come into the World; to 
be born. 

auf cer Welt feyn, to be in the World, 
to live. : 

j aus 
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Bl) Me 


aus der Welt gehen, die Melt feanen, | Weltaelft, der, the Spirit ofthe World, 


to get out of the World, to leave of the Age. ‘ 

or depart this World, to go into | ber. allgeneine Weltgeift, the Soul of 

the other World, to die. tbe World, the univerfal Spirit, 
bie andere Welt, the next or the other the Spirit, the Soul of Metals, 

World, future Life. the Principal, 


id möchte um aller Welt willen nicht, | Weltgeiftlih, adj. & adv. that is a fe- 
daß — I wonld not for all che cular Clergyman, being a Prieft of 
Worl. thar —, © the Roman-Church, but aot belong- 

nichts auf der Welt made mir fo viel ing to any Order. 

Vergnügen, als — there is nothing | Weltyeiftlider, ein, a lecular Clergy- 
in ıhe World gives ine fo much man. N, 0 | ei 
Pleafure, as—.. : Weltgeiſtlichkeit, die, the fecular Eccle- 
Weltall, das, the Univerfe, all the fiafticks, the fecular Clergy. | 
World che Chain of the World, | Weligericht, das, the latt Judgment, 
the whole World the “Day of Judgment, the End of 
We'talter, das, the Age’of the World. | the prefent Concarenstion of the 
das goldene Weltalter, the golden Age, | Things of the World. | . 
the happy Times, _ Weltgeichafte, Welthaͤndel, die, the 
_ bas erfte Wertalter, die Kindheit der Affairs of che World; fecular, 
elt, the Infaucv of the World. wordly Affairs. 


Meltart, die, fee Meltbrauch. Weltgeſchichte, die, the fecular Hiftory. 
Welrange, das, the Eve of the World, | gReirge'hopf, das, the Creature of the 
the changeable. murable Stone. . World, any Creature. © 


Weltbau, ber, das Weltgebaͤude, the Weitguͤrtel, der, the Zone 


Univerfe, she Seru¢ture, the Fabrick 
of the World; aifo the Syftem of Weltkarte, die, a general Map of the 
whole World. . 


the World ab 
bes Weltgebdudes Umfang, the ethe- rege, die, the Kaowledge of 
e rid. ö 


real Region. ' ; 
Welrbegebenveit, die,” an important } Weltfind , das, der Weltmenfh, a 
Eveut or Occurrence among the Na- Worldling, a worldly minded Man; 
a Child of the Age. . 


tions of the Globe, an Occurre he > 
öftheWorld , — Weltklug, ad’. & adv. politic, cunning, 
Weltbekannt, Weltkundig, adj. & adv. ſubtle, crafty. P 
public, notorious; known all Weltklugen, die, the Sages or wife Men 
over the World, known to all the | of the Ages the Politicians. .· 
Zu ein twelckluger Mann, a Politic, a 


World. Ä a 
Meitberühmt, adj. & adv. renowned, Politician, a Sage. se 
famous or ceiebrious all the World | Welttlugheit, die, Policy, Politics 
alfo human Prudence, Wisdom, 


over. 
It i erapher. | Knowledge of the World. Expe- 
LIE IE MER OBER en rieuce in the Affairs of the Wort. 


Meitbeichreibung, die, Cosmography. | 
Welrbraud , der, the Ufe, Ufage, 
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Weltkoͤrper, der, the Globe of the 
Earth. 


Cuftom or Courfe of the World. * A 

Sieg, Comopolte, the | TAY caterer ae Words ste 
Citizen of the World, he that adopts Earth. the, Sun, ihe Mood, the 
no particular Part for his Country. Planen &c. — > 


Welteitelkeit, die, Worldlinefs, Pride, | gpstetrcig, der, the World, the Uni- 
Melterfahren, adj. adv. that has Ex- | verfe, the Sphere, the Compafs of 

perience, that has great Knowledge the whole World with every ccles- 

of the World. 2 tial Body belonging to it; the Sphere 
Writgebdude, das, fee Weltbau. of the Earth - Globe. ae: 
Weirgegend, die, the Region, the Chi- | Weltkugel, die, a Globe reprefenting 
~ mate, the Part of the Werld. the whole World; alfo a general 
die vier Weltgegeriden, the four Parts Map of the whole World. 


ef the World. Weltkunde, die, Cosmology. 
| | Weltfuns 


; Wel 


MWeltfundig, MWeltbefannt, adj. & adv. 
public, notorions, of public Noto- 
riousnels, known over all she World 
or by every Body. | ; 

Weltlauf, der, the Courfe of the 
WW oild. , 

eg it der Welt Lauf fo, fo goes the 
World, thus it 1 in the Would. 

Weltiehre, die, Cosmology. 

Wieltleute, die, the People of the 
World; the Worldlings. 

Weltlich, adj. G.edv. fecular, temporal. 

die weltliche Obdrigfeit, the temporal 
Pewer. wie: 

ein weltlicher Furt, @ fecular Prince. 

weltlihe iter, fecular Eitatef; aé/o 
temporai Efta:cs. 

ein weltlicher Priefter , Weltpriefter, 

a @ lecular Priett. 

die geitiichen und weltlichen Herrn, the 
Lords ſpirituai and temporal. 

Weltlich, fignifies alfo tay, that is 
not ecclefiaftic or not religious. 

eine weltliche Perfon, a Lay, a fecular 
Man or Perfen. 

en weltliches Gericht, a fecular Caurt 
of judicaiure; a fecular Juris- 
diction. 

Weltlich, fignifies figur. temporal ; 
alfo worldly, woaldly - minded, 
of the World. 

ein meltlihes Leben führen, weltlich 
geſinnet ſeyn, to lead a worldly 
Life or accordıng 
to be fond of the World. | 

They fay alfo, bie weltliche Regie, 
rung, the political Government. 

Weltlich, fignifies likewife, profane, 
profanely, that which is intirely 


fecular or worldly, in Oppofition’ 


to that which concerns Religion. 

. geheiligte Sachen zu weltlichen Dingen 
brauchen, to employ facred ‘Things 
to profane Ufes. « 

ein weitlicher Ort, a profane Place. 

- fubflantively, ein BWeltiicher , a Lay- 

"man, a Lay, a fecular Man. 

Weitlichmachen, das, (geiſtlicher Güter) 

the Secularization. . 

Weltlichkeit, Weitliebe, die, Warldli- 

neſs, Fondneßs af the World. 

Weltlicht, das, the Light of the World. 

das aroße LWeltlicht, die Sonne, the 


great Light of the World, the Sun. 


Weltling, der, a Worldling, a worldly 
minded Man. 
Welttuft, bie, worldly Pleafure, 


» 


to the World, 
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Weltmann, der, a Politicians a Man 
of the World, of the-Age. 

MWelrmrer, das. theiOccau or Main- 
Sea chat compafies the World. 

Weltmenſch ter, fee Welttind. 

Weltpol, der, the Poic. — 
die unter den Weltpolen gelegenen Laue 
der, the polar Countries or Lands. 

Weltvracht, die, the Pomp, the Often- 
tatiov, Pageanıry, Vaiu-fhow 
the World. 

Welrpriefter, der, a fecular Prieſt. 

Werrreih, bas, a fecular Reign; alfe 
‘a Monarchy. u 
die vier großen Meltreihe, the four 

large Monärchies of the World. 

Weltinchen , Wealtgeſchaͤfte, die, the 
Atlairs of the World. 

Weltiheu‘, adj. & adv. that flies'ıhe 
Commerce of the World, folitary, 
mifanrhrope , that loves Solitude 
aud Retirenient. : 

MWeltfinn, der, Worldlinefs, Pride. _ 

Weltſtrich, der, the Region, the Cli- 
mate. 

Weitſucht, die, the Contagion, the 
Corruption of the World. 
eltſyſtem, das, the Syflem of the 
. World. 

Weltiheater, dag, the great or grand 
Theater or Ssage of the World. 

Melttheil, der, the Part of the World, 
one of the four chief Parts of the 
World. , 

‘Weltweife, Weltfitte, die, the Uſe, 

Cuſtom, Practice, Way, Manners 
of the World. 7 - 

Meitweife, der, a Philofopher. 

Weltwelsheit, die, Philofophy. 

Weltweſen, bas, the Things of the ~ 
World. 

Weltwunder, en, a Wonder, a Mi- 
racle ef the World. 
die fieben Weltwunder, the feven Mi- 
_racles of the’ World, _ 

Welzen, fee Waͤlzen. 

Wem? (the Dative of the pron. inter- 
rog Mer) to what Body? 
wen habs ihr dag gegeben? whom have 

you given & to? 

vonwen? of whom? by whom? 

Wen? Che Accufat. of the pron. inter- 
rog Wer, whem? F 

welchen Mevfchen ? what Bedy? 

wen fuchet ihr? whom do yau 
~ toak for? 

wen rufet ihr? whom do you call? 

| We nd 


% 


feek ? 


Wer 


Wende, die, Cin fome Parts) a Field- 
Meafure cenfifting ia half an Acre 
of Land. 

die Wende, a Turning or Winding. 

Wendekreis, Wendegitel, der, the 
Trop:ck, the Circle of the Sphere. 

MWendeibaum, der, an Axel. Tree of a 
Mill- Wheul; fee Welle. 

Wendelbrere, die, a Name for the 
biack Currants. — 

Mendeltohrer, Windelbobrer, |der, a 
Wımpble, 

Wendelſtein, the 
Runner, the upper Mill- Stone. 

LEendeltreppe; die, a Winding Stair- 
Cate, a Cockle- or Winding - Stairs. 

Wenden, Vandalia, a Dukedom. 

Wendin, die, the Vandals (a Nation), 

Abenden, verb. reg. & irreg. act. (ich 
wende, Ämperf. id) wendete (wandte) 
perf. ih babe gewenber (gewandt ) 
imperat, wende) to turn, to move 
round, or in a Mannec that it keeps 
a round or circular Motion, to,turn 
round, 

den Spiek wenden, to turn the ‘Spit. 

ſich die Seite wenden, to turn a 
Side. 

einem den Ruͤcken wenden‘, to turn 
one’s Back to one or on one, 
which figuifics alfo figur. to quit 

or abandon one, to forfake him, 
to turn nue’sBack from oue. 

bem Feinde den Rucker, wenden, to 
turn one’s Back upon the Enemy, 
to fly. 

bas Gluͤck Hat ihm den Ricken gewen: 


on bim, or Fortune crofits him, 
is Contrary to him. 
* figur. er weiß nica, auf welche Seite er 

ſich wenden foll, he knows not which 
Way to turn himfelfor which Side 
to turn to, he is at a Lofs what 
to do. . 

alle feine Nufmerkfantkeit, feinen ganzen 
Fleiß auf etwas wenten, to turn or 
‘bend all one's Acrention, Diligence 
and ‘Thoughts to or on a Thing. 

ſich zu Cott wenden, to turn to God, 

to turn one’s Heart to God. ~ 

man mag die Sache wenden und dreben 
wie man will, to whatever Side 
one turns or fhifts the Thing, or 
turn a Thing to whatever Side 
you will. 

man fann ihn dreben und wenden wie 
man will, you may turn and Shift 


Ebers D. E. W. 3. Tb, 


Grind - Stone, the 


det, Fortune has turued her Back 
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en 


him as you will, oryou may make 
him do whatever you will, you 
nr handie or mauage him äs you, 
Ke, , 

die Angen gegen einen wenden, to turn 
onc’s Eyes towards one. 

ein Saif wenden, umdrehen, to tack - 
about. : , 

ein Pferd wenden, to turn a Horfe, 
to make it turn about. ’ 

einen Zeug auf die andere Seite wenden, - 
to urn a Stuff ro the other Side. 

ein Kleid wenden, to turn a Suit of 
Clothes. 

das Blatt wenden, to turn over a 


Car. 
das Blatt hat fich gewendet, the Scene, 
the Cafe is altered, the Tables 
aye turned, die Thing has chen- 
ed its Face, has taken au other, 
Turn. 
Gore wende es zum Beften! God grant 
it may turn out well. 
fein ganzes Vermögen auf etwas wen⸗ 
den, to fpend :or lay out ail one’s 
Money on a Thitig. 
feine Zeit aufs Studiren menden, to 
beitow or fpend one's Time upon 
Bogks. | | 
alle feine Kräfte an etwas wenden, to 
apply or ufe all one’s Force upon 
a Thing. 
fid) wenden, verb. reg. recipr. to turn, 
to change. | . 
ber Wind hat fidy gewendet, the Wind 
has turved, has changed. 
fid) bin und Her wenden, co turn on all 
Sides.  _ loa 
fih zur Nechten, Linken wenden, to 
turn to the Right, to the Left. 
wendet euch zur Reiten! curn to the 
Righs ! a | 
fic) zu einem wenden, to turn towards 
or toone; alfo figur. to fide or take 
Part with one, to go over to him. 
fih an einen, zu einem wenden, to 
accoft one, to addrefs to one, to 
{eck his Protection ; a/ß to ap- 
proach one, to come up to him. 
fi von einem wenden, to turn afide 
or away from oue; fgur, to aban-. 
don, to forfake one. 
ſich wenden, (military Term) to face, 
. to face about; fee Schwenken., 
ſich rechts, links färwenfen, co face to 
the Right, to the Left. 
Wendeeifen, das, an Iron-Tool to turn 
the Mafs of Iron with, of which an 
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Anvil is to be made; a Turning- Makers to turn the Infides of the 
‚ iron. Fingers of a Glove out by. 
Wendegraben, der, a Ditch to which the | Wendesirfel, der, fee Wendekteis. 
Provines or Sprigs of Vines are laid. | Wensig, adj. & adv. (a Word derived 
Wendehaken, dee, a large Hook to of Wenden; fee Abivendig, inwendig, 


turn large Timber’ about with. augivendig. 

Wendehals, der, a Kind of Speight | wendig, lignifies alfo, voluble or eafily 
(a Bird) which turns its Neck when turned. 
one holds it in. one’s Hand; fee alfo } Wendig, Wendifh, adj. & adv. Wet 
Matterwendel. | terwendiſch, inconftant, fickle, chan- 


Weridepflug, der, a Sort of Plough or eable, mutable, wavering, apt to 
Plow made.in a Mauner as to be fhift. to change or turn; fee Wetter: 
turned alfo behind, fuch as they wendiſch, Veranderlid). 
ufe co plough on Hills with; fee | ein wendifches Pferd, a Horfe that 
alfo Pflugkehre, Pflugwende. turns weli. 

Wendepunkt, der, the Pole, one of | Wendiih, adj. & adv. like a Vandal, 
the two Extremities of the immove- in the Manner or Cuftom of the 
able Axis, on which according to Vandals. - | 

- the Syftem of Ptolemy the whole | Wendung, die, a Winding or Turn- 
Globe of the World turns in twenty | , ing, a Turning or Going round; 

. four Hours. a circular Motion. 
die Wendepunfte der Sonne im Thiers 
£reife, the folftitial Points. 
Wender, der, one that turns a Thing 
about. 
der Bratentwender, a Jack, a Turo- 
Spit, or Turn -Broach. 

die Wender, Umdreher, a Name for 
‚certain Muscles (in Anatomy) as 
the Muscles which turn about the 
Eye &c, A 

Mendeving, dir, fee Wedehaken. 

Wenderohr an Feuerprißen, das, the 
‘furning - Pipe of great Syringes for 
Quenching of Fire. 

Mendefhämel an einem Wagen, der, a 
horizontal Piece of Wood which is 
moveable about an iron Nail on the 

"Axel- Tree of a Waggon, bearing 
a Part of the Fore - Waggon and 
facilitates the Turning of it. 

Wendefhatten, der, (in Painting) that 
Kind of Shadow which is given to 
roundifh Parts on their Turoings 
in Order thereby to exprefs their 
Sublimity. 

Mendefvindel, die, a Pin or Stick of 
the Glovers to rub the Seams even 
with. 

Menveftange, die, a Kind of a Tail 
forged to large Maffes of Iron, 
ferving for a Handie to turn them 
in the Forge and on the Anvil. 

die Wendeſtange auf den Schiffen, the 
Taillofthe Whipstaff of a Rudder 
of a Ship; fee Stange. 

Wendeſtecken, Wendeftoc, der, a point-. 
ed Stick of the Glovers or Glove- 


‚or Wheeling about of the Body. 
eine Wendung machen, to turn round, 
to wheel about, to make a Turn- 


ing. 
die Wendung eines Wagens, the Turn- 
ing of a Chariot. 
- der Kutſcher hat eine Furze Wendung 
genommen , bat gu kurz geivendet, 
the Coachman has turned too 


fhort. 

‚die Wendung eines Schiffes, the Tack- 
ing abvut of a Ship. 

die Wendung der Segel und des Schif- 
fes, the Tackling of a Ship and 
the Working of it. 

‚die Wendung einer Kanone, the Level- 

ling of a Piece of Ordrance of a 

Cannon. 


the Guard (in Fencing). 

eine Wendung mit dem Leibe machen, 
to fhift one’s Place in Fighting, 
to make a Turn with one’s Body. 

eine halbe Wendung dee Pferdes, a 
half Volta or Turn of a Horfe. 

eine Wendung. Schwenfung, (military 
Term) a Facing, a Facing about, 
Wheeling about. 

They fay figur. fie weiß den Sachen 
die angenchmfte Wendung zu geben, 

¢ knows how to tura Things 

to the beft Advantage. 

‘meine Gelegenhelten befonmen eine qin: 

ftinere Wendung, my Affairs take 

a more favourable Turn. 


Wenig 
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die Wendung des Leibes, a Turning 


die Wendung der Hand und des Degens, . 


/ 


Wenige, dag, the Little, 
er lebt von dem wenigen, was er hat, 


t 


Bet Csr). | 


. j 4 ‘ 
Wenig, adj. & adv. (comp, weniger, 


Juper!. wenigſte little, few. - 

mit wenigen Worten, in few Words. 

in wenig Tagen, in or within a few 
Days - ~ 

fo werig als ihr wollet, as little as you 
wi !' 


martet ein menig, ftay or wait a little. 


ein wenia und aut, a little and good. 


einige wenige Einwohner, a few, a 
{mall Number of Inhabitants. 
es hat wenig gefehiet, there wanted 
but little. 
feine wenigen Bucher find von feinem 
Werbe, his few books are of.no 
Value. ; . 
ihr habt eben fo wenig Theil daran, als 
et, you have no more Share in it 
thanhe. _ \ 
fie achtet feiner wenig, fhe minds-him 
but little, or fhe don't much care 
about him. | 
tin~venig, Wein, fome or a little 
Wine. . 
wenn cs aud noch fo wenig fff, if or 
though it be never fo little. _ 
Weniger , lefs, fewer, 
ihr werdet aisdann weniger Gorge ha 
_ ben, you will then have lefs Care, 
zwey Schillinze weniger als eine Guinee 
oder cine Guinee weniger zwey Schils 
linge, two Shillings defs than a 
- Guinea, 
das ift weniger als nichts, that’s leſs 
than nothing. | 
ids habe nichts weniger als diefes vet's 
muthet, I expected nothing lefs 
than this. 
Wenigſte, leaft, fewelt. 
der wenigſte Theil, the leaft Part. 
ihr müße wenigftens, zum wenigſten 
verfprechen,, wieder zu Eommen, you 
mult at leſt promife to come again 
‚ or to,return, © 
allerwenigitens, at the feaft or at 
leaſt. 
am allerwenigſten, leaſt of all. 





= 


he lives of that little (what) he 

has. 
mit’ wenigem zufrieden feyn, to be 

contented or fatistied with little. 


% 


Wen E 


ih wil mein Weniges beytragen, | 
will coutribuce the Little that de 
pends-on me. 

einige Wenige, fome few. — 

es if nur ein Weniges, tis but a Tri 
fle, a fmali Matte? or a Little. 


MWenigkeit, die, the Littlenefs, Few- 


nefs, the little or fmall Quautity 
(lirtle ufed). . 

meine Wenigfeit, as to me, as to my. 
Perfon. 

nah meiner Wentafelt , ger the 
Smallnefs of my Power. 


Wenn, (conjund, conditional.) if, 


wenn ich wüßte, if Il knew. 

wenn es Senn Fann, if it can be, if it 
is pollible. | 

wenn aber, but if. | 

wenn etwa, if perhaps, or if by 
Chace, if per Adventure, if fo . 
be or.in Cafe. 

ich werde es thun, wenn ich irgend 
faun , ‘I thail do it if it is any 
Ways poffible to me, - . 

wenn nicht, ifnot, uulefs or except. 

wenn jemals, if ever. 

Wenn, is alfo yet ufed.in different - 

other Ways of fpeaking, for In- 

ftance, * 0 = 

man muß arbeiten, wenn man jung iſt, 

a Body or one muft work, when 

one is young -or whilft one is 

young.- 

wenn audy, wenn gleich, though, al- 

though. 

wenn ihr es aud) gleich thdtet, though 
or although you did it. 

wenn man die Sache recht anflebet, 

‚when one beholds the Thing 
right. 

wenn mut, wenn anders, wofern, pro- 
vided, provided that, on Condi- 
tion that. ; 

Wenn, fofern, im Fall, in Cafe 
that — — 

wenn er ſterben ſollte, in Cafe or if; 
per Chance he thould die. 

wenn die Rede von Gott ift, when the 
Queftion is of God. 

wenn mein Bruder nicht ware, but — 
for my Brother, or without my 
Brother. 

wenn es aufs Aeufierfte fommt, when 
all comes to all, or when the 

“ worft comes to the worſt. 


went die Reihe an mid) fommt, when 
it comes to my Turn. ' 


Hhh a 


— 


wenn « 


Wen 


wenn ich geſpelſet habe, ſo will ich 
ſchreiben, after I have dined, I will 
lit down to write. 
wenn das Benn und Aber nicht foäre, 
fo wären wir Alle reich genug, if 
there were no Ifs and Buts we 
fhould be all rich ‘enough. 
For the Reft fee the Remarks made 
ro the Adverb Wann, 
Wenzel, Wenceslas, a Man’s Names 
Wenzel, der, the Knave of Hearts atthe 
Game called Revertis, the fame as 
Pam is at Loo; fee alfo Schaͤrwen⸗ 
. gel, Lauſewenzel. 
Wer? ( prov. interrog.) who? . 
wer hat das gethan, gemadt? who 
‘has done, made that? 
wer iſt dfefer Herr da? who is that 
Gentlemen there ? 
wer da? who is there? who cemes 
there? 
er fragtemich, wer ich ware? he afked 
me, who I was? 
es mag kommen, wer da will, come 
wlio will. 
wer ſchuldig (ft muß bezahlen, he that 
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einen anmerben, to lift or inlift ove. 
fid weiben laſſen, to lift or enroll 
one sfcif, to turn Soldier, to en- 
gage or go for a Soldier. 
Mit Gewalt werben, to furce or prefs 
Soldiers. 
die zugleich um cine oder um etwas wer⸗ 
ben, Kivals, Compettrors. 
Werben, das, die Werbuna, Demand- 
ing, Afking, Courting, Suejng 
for &c. ‘ 
das Werben umeine Brant, the Court- 
ing or Wooimg a Maid in Mar- 
ringe, 
das, Werben, die Werbung der Eoldas 
ter, the Raifing or Levying of 
Soldiers, a Levy of Soldiers, Lift- 
ing, Enrolling. _ 
auf Werbung geben, to go on a Re- 
eruiting Party. | F 
eine Fie oder Ehrenwerbung, a Woo- 
ing. Suitoring. 
cine Mitwerbung, a Competition, Ri- 
yality, Ravalfhip. | 





has Debts muft pay them, or he}, 


that is indebted,, or that owes 
mult pey. at 

wer ein gut Gewiſſen bat, der fürchtet 
fic) nicht, he chat has @ clear Con- 
feichce, fears nothing. 

* es aud) ſeyn mag, whofoever it 


ec. 
es fey, wer ‘es wolle, be it who it 
will. 
wer von beyden wird es thun? which 

_ of the two will do ir? 

Werbel, fee Wirbel. 

Merben, verb. irreg. aft. (ich werbe, du 
wirbft, er wirbt, rote werben ıc. im- 
perf, ich warb, Jubf. würbe, perf. ich 
babe geworben, imperar. with) um 
ettvas werben, to demand, to afk: 
for; to court, to fue for, 

um ein Mädchen werben, to court or 
woo a Maid inMarriage, to make 
Love to her. 

um einen Dicnft werben, to Rand or 
put in for an Employnrent or 
Office; fee Berwerben, Anmwerben. 

They fay alfo, @oldaten werben, to 
beat up for Voluxteers, to levy, 
to raife, to lift ar enro!l Soldiers, 

ncue Trupyen twerben, to recruit. 

non bat aufgebirt zu werben, they 

have ceafed or left off recruiting. 
niu gerorbene Soldaten, Recruits. 


Merbegeld, das, Money deftitied for 
Rectuiting Money givnn to thofe 
that inlitt for Soldiers, Prefs-Mo- 
ney: fee alfo Handgeld. 

Merbebans, das, the Houfe where 
the Officers lodge that inlift Sol- 
diers, the Recruiring - Houfe. , 

Werbeplaß, der, the Place where Sol- 
diers are iniifted or enrolled, the 
Recruiting-Place, the Place afligned 

to an Otlicer for Recruiting or for 

_ Levyiug.of Soldiers. 

Werber, der, one that lifts or eurolls 
Soldiers; an Officer that has a Com- 
miflion to levy or raife Soldiers, a 
Recruiting - Officer. 

ein, Wrautiverber, 
Ateyer. 

Werden, verb. irreg. neutr. (th werde, 
du wirft, er wird, wir werden rc. im- 
perf. ich wurde, du wurdeft, er tours 
de, (in fome Provinces they fay ich 
ward, du wardit, er ward) wir wate 
den 1c. fuby. ich würde, perf. ich Sin 
geworden, imperas.twerde) co become, 
to grow, to be made, to begin to 
be what one is not yet. 

groh, geleSit, elend werden, to be- 
come great, learned, to g:ow 
miferable, 


{ce Freywerber. 


aus 
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aus ber Erfaßrung Flug werden, tof ans Nichts wird Nichts, there is no· | 


grow wife by Experience, 
reich werden, to grawrich. . 
krank merden, to grow fick, ill, to 
fall fick. — . 
kludiſch werden, to grow childifh. 
‚zernig werden, to grow angry, to 
fallin:na Paffion. 

Rath werden, to become a Counfel- 
lor, to be made a Counfellor. 
Soldat werden, to inlift, or to go 
for a Soldiers 40 turn Soldier. 
Kaufmann werden, to fet up for a 

Merchent, to turn Merchant. 
Meifter werden, to become Mafter; 
al/e to become or to be made a 
Freeman, te be received unto 
the Number of Freeman. 
zum Dector werden, to proceed Doc- 
‘tor, to take the Degvee of Doc- 
‚tor. 24 ⁊ 
Buͤrge werden, to become Bail for 
one. 
zur Wittwe werden, to become Wi- 


ow. 

They fay familiarly, ich machte dar» 
üßer zum Darren werden, I could 
almoft grow foolifh at it. 

zur Hure werden, to fuffer herfelf to 
be debauched, to become deflower- 
ed or debauched, to proititute 
herfelf, to turn Whore. 

zum Schelme werden, to violate one’s 
Faith, to commit a bafe, a per- 
fidious, treacherous Act, to com- 
mit an Impofture. ; 

jemanden zu Theil werden, to fall 

_ one’s Share or Lot. ,; 

zum Schlachtopfer werden, to fall a 
Sacrifice. 

zu Waffer, zn Staub werden, to be 
reduced to Water, to Duft. , 

aeboren werden, to be born, to come 
into the World. | 

anfihtig werden, to get a Sight of, 
to perceive, to fee. | 

anders werden, to change, to.alter, 
to turd. 

die Sachen können bald anders werden, 
Things-may foon change oinalter. 

et iff gan} anders geworden, he is 
quire altered, he is grown quite 
an other Man. 

es foll noch werden, it is yet. to be, or 
it is yet to be born. 

zu Nichts werden, to come to no- 
thing, 


to 


thing to be made.of nothing, no- 
thing preduces nought) 
was wird aus eurem Verſprechen were 
den? what will -become of your 
Promife? . = 
wes wird aus mir werden? wie wird 
wir⸗ gehen? what will become of | 
‚me? Br 
was ift aug ihm. geworden? wo ift er 
bingefommen? what is become of 
him? | 

was {ft aus allen biefen Schaͤtzen gewor ⸗ 
den? what is become of all thefe 
“"Treafures? 

aus Kindern werden auch Peute, Chil. 
dren will grow up to Mer. | 

Werden, as an auxiliar Verb forms 
always the Future-Tenfe of Verbs’ 
in putting it before the Infinitive 
for Inftance, lichen, to love. 

ich werde lieben, I fhall love. 

fie wird lieben, the will love. 

Putting it before the Supine, it 
forms the Paflive, ich "werde gelie⸗ 
bet, Lam loved. 

id) — (ward) geliebet, I was lov-. 
c 


id) werde geliebet werden, I fhall be 
loved. "1 

fie wird Neliebet werden, fhe will be 
oved. 

id) bin geliebet worden 
loved. : 

acliedet werben, to be loved. 

o iff mir gefagt werden, I am or I 
was told fo. . 
waͤre mir dad vorher gefagt worden, 
had I been told fo beforehand. 
They fay alfo, ohnmächtig werden, 
‚to fwoon away, 

uneing werden, to fall out. 

£ühler werden, to grow cool, to cool. 

ftärker werden, to grow fironger, to 
gather Strength. 

jecbrochen werden, to be broken, to 
break. | | 

wieder angezündet werden, to kindle. 
again, to be kindled again, to 
break out again. 

er werden, to be named, cal- 
ed. 

Werden, das, Entftehen, Geborenmers 
den, Becoming, Arifing, the Being 
born. . 

das Menfchwerden, die Menſchwerdung 

Chrifti, the Incarnation of Jefus 


Chrift. 
HHH 3 Werder, 


, | have been 


Wer 

Werder, der, an Island in a River, 
a low Place fituated along a River; 
‚ alfo a.Meadow, a Field, a Dike, 
a Bank between two Arıus ofa River. 
das Danziger Werder, the lower 
Parts of the Territory, of Danzig, 

_ the Diitrict of Danzig. 
Werfanfer, der, a Warp-Anchor or 
Sheat- Anchor, 


Werfen, verb. irreg. act. Cid twerfe ‚du 


wirft, er wirft, wir werfen ıc. im- 
perf. ich warf, /ubj. wirfe, perf. id 
babe geworfen, damper. wirf) to throw, 
caf}, fling, dart. - 

Steine wirfen, to throw Stones. 

Granaten werfen, to throw or fling 
Granados. ; 

mit der Stleuder werfen, 
with a Sling. 

den Anfer wirfen, to caft Auchor, to 
let the Anchor drop. — 

‚einem etivas vor die Füße werfen, to 
throw fomething at one's Feet. 

das Web werfen, to calt the Net. 

das Loos warfen, to caft Lots, to 
draw, to throw Lots. 

über einen Haufen werfen, to over- 

. ‚turn. zu 

Soldaren, Proviant in eine Stadt 
werfen, to chrow a Supply ofMen, 
of Provifions and Ammunition into 
a Place. 

Strahlen werfen, to calt Rays, to caft 
forth or dart Beains, to radiate, to 

ine. : 

die Sonne wirft ihre Strahlen auf die 
Erde, the Sun darts his Beams 
„upon the Earth. 

Sungfern, Euten werfen, to make 
Dukes and Drakes (flinging a 
Stone on the Surface.of the Water). 

die Würfel werfen, to throw or caft 
‚the Dice. _ 

alle Augen’ werfen, to throw all the 
Poiurs, 

alle Fitufe werfen, to throw two Ciuks 
or Fives at Dice. 

viei Holy werfen, Ca Nine» Pins) to 
throw or beat down many Pins. 

alle Neune werfen, to throw or beat 
down all the Nine-Pins at oné 
Gall.“ ‘ 

den Kopf auf: und niederwerfen, (faid 
of a Horfe) to’ tofs the Head, to 
play with the Head, 

den Kalfen werfen, ihn von der Hand 
auf den Raub fliegen laflen, to caft 
the Hawk. 


| to fling 
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Wei, 
Werfen, den Mift von ſich geben, (in 


Falconry) to-mure, 

diefe Roͤhre wirft das Waſſer nide ge. 
rade in die Kühe, chis Pipe foams, 
flabbers or drivels, don’t caıt the 
Warer ftrait up. 

Verdacht anf jemand werfen, to ſuſpect 
one, to be jealous of one. 

einen zu Lode werfen, fteinisen, to 
ftone ene. to Death, to kill one 
by throwing Stones at him, 

Schatten werfen, co thade, to cafta 
Shade er Shadow, 

ein Auge auf euler werfen, to caft an 
Eye upon one,. tu deftine a Man 
to fome Office &c. 

Feindſchaft, Hay auf-einen werfen, to 
conccıye a Hatred againft onc. 

die Schuld auf einen werfen, to caſt 
the Blame, or te lay or’ caft the 
Fault upon one, co fhift or ihuf- 
fle it of to another. 

mit fofen Morten um fih werfen, to 

. calt out foul Language. 
er wirft mit Lugnern um fich, he gives 
Men the Lie, he calls them Liars. 
er warf fich mitten unter die Feinde, he 
threw himfelfin the Midi of the ' 
~ Enemys. 

verliebte Blicke auf eine Perfon werfen, 
to look ainorously, to ogle or leer 
upon a Perfon. 

feine Liebe, Neigung auf etwas werfen, 

- to bend, turn Or cait one’s -Love, 
one’s Inclination upon fo.nething, 
to be fond of it, to dote upon it, 
to fall in Love with- it, to be 
{mitten with it. 

‘They fay familiarly, jemanden etwas 
an den Hals werfen to throw fome- 
thing at any one’s Neck without 
his Defiring it, to give one a 
Thing which he don’t want. 

fein Geld zum Fenfter hinaus werfen, 
to throw one’s Money out of the 
Window. - 

einem Staub fn die Augen werfen, to 
throw or fling Dutt into any one’s 
Eyes, to dazzle or over-reach . 
one with falfe or, counterfeit Bril- 
liants. 

er wirft es nicht weit weg, he don't | 
much rejeét it, he don’t feem' 
greatly averfe at it. 

einen die Treppe Hinunter werfen, ta 

kick one down Stairs. 


er 
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Wer 
er warf ſich dem Könfge zu Fuͤßen, be 
caft or threw himfelf at the King’s 
Feet. 

Werfen, fignifiesalfo, to bring forth, 
to caft Young (faid of Beafts). 

die Aidudin hat geworfen, the Bitch 
has littered, has caft young one's 
or has whelped. a 

die Rub hat geworfen,. that Cow has 
calved or has brought forth a Calf. 

dir HirfhEh hat geworfen, the Hind 
has fawned or calved. 

Füllen, Foblen werfen, to foal, to 
bring forth a Colt. Rees 

junge. Ferkel werfen, to farrow, to 
litter, to pig, to bring forth Pigs. 

junge Hafen werfen, co kindle, co 
bring forth young Hares. ; 

junge Ragen werfen, to kitten or kit- 


tle. 
junge Wölfe werfen, to whelp as a 
ne Wolf, to bring forth young 

Wolves. 

junge Ziegen werfen, to kid. 

das Straf wird bald werfen, the Sheep 
or Ewe will foon ewe or lamb or 

» bring forth Lambs. . 

‚fich werfen, to warp, to bend, to jut 
out ( faid of Wood). 

die Schwelle Hat fich ein wenig gewor⸗ 
fen, the Threshold has cat or 


- wraped a little. 
die Mauer wirft. fig), the Wall 
bunches out. 
fic werfen, ſich mit Schneebällen wer: 
fen, td throw one another with 
nowbails. . 
Werfen, das, die Werfung, a Cafting 
or — | 
Werft, der, die Anlände, a Kay, Wharf, 
Nook, Creek or Croak; theShore, 
the Water -Sidc. of a Harbour that 
ferves for Loading or Unloading of 
Ships. 
der Zimmerwerft, Bauplatz, a Car- 
penter’s Yard, a Carpenter’s Place | 
. to build on. 
die Werft, Werfte, der Aufzug, Zet- 
rel, die Kette (eines Webers) a Wea- 
ver’s Warp, a Warping- Loom. 
eine Werfte aufziehen, to warp. 
Werſte, dic, Kornfene, Rolle, a Sieve, 
a Searce to fieve Corn. 





. 


Werftbruͤche, die, Rents in Cloths or | 


Faults in a Piece of Cloth that arife 


a 
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of broken or torn Threads that .— 
have not been tied again. 

Merftengebange, das, Werftengeftelle, 
a Weaver’s warping Loom or Chain 
to dry the Cloths on. 

Werftkaͤfer, der, a Chafer or Scarabee 
that Keeps on the yellow Willow 
(Chryfomela caprea Linn.), 

Werftmotte, die, aKind of Tiny (Pha- — 
laena Geometra undulata Linn.). 

Werftitraucd, der, die Werftweide, the 
Cotion - Willow. 

Werfzeug, das, a gencral Name be- 

fore the Invention of the Gun-Pow- 

der for any Machine with which Ac- 
rows or Darts, Stones &c. were 
flung. Ä | =f 

Werg, dag or der, (in fome Places. 

Werrig) Tow, Hards of Flax or 

Hemp. = | 

mit Werg zuffepfen, to. ftop up with 
Tow; alfo:to caik a Ship (Sea- 
Terw) to beat in Okum between 
every Plank and pay the Seams 
with Pitch and Tar. 

Wergen, adj. of Tow. . 

Wergengarn, Threads or Yarn of Tow 

of the Hards of Flax. ; , 

werane Peinwand, Linen- Cloth made 
of Tow. i | 


“ 


Merk, das, a Work. 


dag Werkdhen, Werklein, a little Piece 

- of Work, a finall Work, a little 
Book, a fmalt Piece. 

die Hand an das Werk legen, to un- 
dertake the Work. 

die letste Hand an das Werk legen, te 

‚put the laft Hand to the Work. . 
ein Eünftlihes Werf, .an ingenious | 
Work, a Work made with Art. 

Werke des. Fleiihes, the Works of. 
the Fiefh, a carnal Conjundion 

_ of a Man and Woman. 

Werk, fignifies alfo, the Produftions 
of the Mind, the Works or Pieces 
an Authcr compofes. 

feine Werke find noch nicht gedruckt, 
his Werks are not yet printed. 

vermifchte Werfe, mixt Works, mis? 

, eellaneous Works. 

er bat ein Werk über die Handlung ge 
fhrieben, he haspublifhed a Work 
on or about Commerce. 

Werf, fignifies alfo, a moral Ac- 

tion. 
ein jeder wird nach ſeinen Werken 
gerichtet werden, every one will be 

Hhha judged 


- 


Wer 


judged according to his Deeds, Ac- 

‚tions or Works. 

Werke ber Liebe, Works of Charity. 

eis gutes, ein verdienſtliches Werk, a 
good. a meritorious Work. 

gute Werfe thun, to perform good 
Works, De eds or Aétions. 

Werk, die Thar, the AG, Decd or 
Fact. 


einen über dem Merk, über der That 


ertappen, to take one in the Fact, 5 


or in the Deed doing. 
| va das ift fein Werk, that’s his 
One. 
tas ijt fein Werk, feine Sache nicht, 
that's none of his Bufinefs, or 
that’s not his Affair. 
ein ſchweres, wichtiges Werk, Unter 
nehmen, a difficult, an important 
Affair, Undertaking. 
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fein Werk aus etwas inachen, to make | 


it hes Bufinefs. 
viel, wenig Werts von etwas machen, 
to make great or much, to make 
littie Account of a Thing. 
er macht viel Werts aus fic), he takes 
much upon him. 
zu Were geben, to go to Work, to 
lay Hand on, to undertake the 
Thing. 
wunderfich zu Werke gehen, to go 
‚ftrangely, to work or to actin a 
range Manner, 
voreitig zu Werke arhen, to go preci- 
pitarcly to Work. 
etwas ins Werk feßen, richten, to per- 
form a. Thin;, to effectuate it. 
Werk, is alfo a Term of Fortifica- 
tion and fignifics all Kinds of ad- 
vanced Work without the Place. . 
(prov). das Werk lobet den Meitter, 
the Performance or Workmaufhip 
raifes its Mafter; an Artificer is 
abel by the Work or Work- 
nan thip. 
bag Ende fronet das Wert, Ende gut, 
Alles gut, the Evening crowns the 
Day, 
Werkhank, die, a Shop - Board. 
Werkhione, dir, Honighlene, the Work- 
ing-Bee, the Bee that gathers Ho- 
ney. 
Werkbley, bas, the Lead ufed at fe: 
pataing the Silver, or which has 
unbibed the Silvers. affo a Name 
for the leaden Plate*ufed by Tin- 
‚men, to work their Tin. Veficls 
&. on. 
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Werkbret, das, a Cuttiog: Board, a 
‘Table on which Shoemakers, Sad- 
-dlers &c. cut the Leather, whch 
they employ to their W ork. i 

Werteund, der; (in "Tihectogy) the 
firit Covenant ef God with Men in 
their State of Innocency; becaufe it 
was made under Condition of an in- 

. tire Obedcence. 

Werfeifen, das, a Farrie:’s Burtrefs, 
a Hor es Picker. : 

Werfeltay, a Working- Day. 

Werkhaus, tvs | the Work. Houfe, the 
pace for Lone Tradesnien to work 


Barkheilig, adj. & adv. per forming 
good Deeds for the Sake of feeni- 
ivg Devotion, ; 

Merkhrilioe, ber, a Hypocrite. 

Wertheligteit, die, Hyp rocriſy. a fa! fe 
Conlidence or Trut in the Merits 
of his Works. 

Werkhof, der, Zimmerhof, a Carpen- 
ter’s Yard; alfo a Yard for feveral 
Tradesmen to work in. 

Werfholz, das, Zimmerhoelz, Timber; 
effo ſmall "Timber for joiners, Cart- 
Wrights &c. 

Mertfunft, die, the Mechanics, the 
mechanie Art. 

Werkkünftler, der, a Mechanic, a Ma- 
china. 

Werkkanſtlich, adj. & adv. mechanic, 
mechanical, mechanically. 

Werkleder, das, Leather for fmall 
Work. 

Werklehre, die, the Doctrine that fup- 
pofes the Merit.of Works. 

Werklehrer, cin, a Doctor, a Prea- 
cher, one thats preaches the Merit 
of Works. 

Werkleute, die, Workmen, Labour. 
ing - Men. 

Werkloch, das, the Hole of a Glafs- 
Oven bp which the melted Mafs is 
taken out. 

Werkles, adj. & — (in Theology) 
deprived of good Deeds or Adtions. 

ein werkloͤſer Glaube, a Faith or Be- 
lief deftituie or deprived of good 
Works. 

Werfinann, der, a Workman, a La- 
bourer. 

Werkmeiſter, der, the Mafler-Worker, 
the Head or chief Workman, the 
Matter of the Workmen: alf an 
Architedt; the Chief- Builder; as/a 
in ARES; a Manufactorer. 

ein 
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ein tuͤoſtlich it Werkmeiſter, an Artift. | Werkſtube, die, a Room in — the 
cin mechaniſcher, a Mechanic. | forged Iron Pilates are, cut ſquare. 
Werkmeſſer, bas, a Shoemaker’s Cut-Werkſtuͤck, das, der Werkſtelu, a Free- 
ting-Knile; affo a Farrier’s Buttreis; Stone, a Stone te build with. 


this fee Werk-⸗iſen. | ‚ein Werkfiuck von cinander fügen oder 
Mertoren, der, in Glafs - Houfer, the fpalten, to faw Free-Stones. 

Oven or Kila in which the Glaß- | Werkjiuhl, der, a Loom: alfe a Chan- 
. Maisis melied.  - dler’s Fiame. on which the drawn 


Kırkpobe, die, a Effay, to find out Candles drop off and cool. 
how much Silver che Lead contains; Butt, der, Werfeltag, a Work-. 
Werklaal, der, die Werkſtube, « Halt Day, Wo: king- -Dav or Day to work 
‘or targe Room, in which feveral on, an ordinary Day of ihe Weck. 
Workmen work: » WWerktiſch, der, a Board, a Tabie to 
Werkſatz, der, die Zulage, (Term of| - work on, a Shop-Board. 


the Carpenters) the Raifing of a | W: * , das,. an Inftrument, a 
woodeu Buildiog by joining “all the | Tool. 


fingle Pars. die Werkzeuge der Handwerksleute, the 
Work! cherbel, der, a Veflel filled with Too!s, Implements, Uteatils of 
Water in which Potters dip their Tradesmei or Artifts. 
lands at Workiag., eiferne Werkzeuge, Iron Tools. 


Wer Edub , der, a Foot, twelve In- Werkzeuge, 1s alfo figur. faid of Per- 


ches. fons or of Things thar ferve to 
Werkiitser, das, Silver not depurated, produce fome Efeét, of to atrain 
Silver which the Lead hasamb. bed: 5 fome Aim or End, 
aifo Silver which is to be mielted | er bat mich zum Werkzeug feiner Mache 
down, that is to be ufed for Gold- brauchen wollen, he wanted to make 
finith’s Work. ° ame the Tool or Inftrument of his 


Werkſtatt, die, aWork-Houfe, Work- ‘Vengeance. 
ing-Shop, a Place for Workman- | Wernaith, der, Wormwood (a Plant), 
fhiv. P Wermuthbier, Purl, Wormwood Beer. 
die Werkftatt des Boredhers, the Coo- — an Extract of Worm. 
perage. 
die Werkſtatt des Gaͤrbers, a Tan- 


— Oil of Wormwood. 
Houſe. 


Wermuthtranf, et, a Potion of Worm- 
die Werkſtatt des Hutmaders, a Hat- | wood. 
ter’s Workhoufe, Working-Board. Wermuthivein, J— Wine. 
bic Werkſtatt des Wageners, a Wheel- Werner, Werner, a Mau's Name. 
or Cartwrighr's Yard or Work-/ Werre, die, the Fartlı «Cricket. 
hourtfe. Werrig, fee Werg. 
die Werk fate eines Ch ymiften, Apothe: | Werfis, der, Werſichkehl, Savoys, crifp- 
N Feuerwerkers, the Laborato-} ed Cabbage. 
Wert, die, a Werft, aruffian Mile, 
feven whereof go 60 a german” 
Mile. «= .» 


‘Werth, adj. & ade, (comp. werther, 
Juperl. werthefte) worth, of the Va- 


water der Werkftatt arbeiten, ‘vf: ‚fhern, | 
to work without having Licence, 

(Agur.) diefe Pehre kommt aus der 
Werkſtatt des Teufels ber, ghis Doc- 
trine comes from the Devil's Shop. lue of, of the Price of. 

( prov.) wenn der Meifter ſelbſt in der werth fon, aelter, to be worth, to 
Wortitart iſt, fo arbeiten die Gefels be of fome Value, to be of a cer- 
len defto beffer, the Mafter’s Eye tain Price. 
forwards or fpeeds the Work. eine goldene Kette, Hundert Thaler 

| Mertftätter, die, (ia ſome Proviuces) werth, a gold Chain warth-an 
the Copperfmiths. hundred Crowns ( Dollars), 

Werkſtellig, adv. werkftellig machen, | wie viel ift das twerth? -how much is 
‘ins = —— icc that worth? 
cure, effect or effectuate, to bring on & R 
to pafs or about, to put in Execu- es Sepa Sbale werth, it is worth 
tion, to make it take Eſſech. j 
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es iſt eins ſo viel werth, als das andere, 
the one is worth as much as the 
other, one is as good as the other. 
(figur.) das ift der Mühe, wohl werth, 
thar’s very well worth one’s 
While, 
das iff der Mede nicht werth, that’s 
not worth the Speaking of. 
er it fo viel Golo werth, als er ſchwer 


tf, he is worth his Weight in I 


Gold. 

er it nicht drey Heller twerth, -he is 
novght every Inch of him. 

— faid Agur. inſtead of lieb, 

ear. 

mein. u, my dear Friend. 

Wei thacihabter Freund, dear, worthy 
of efteemed Friend. 

They fay fubftantively, mein Wer: 
ther, meine Werthe, my Dear. 

eisen werth halten, to cherifh, to 
love. to efteem one, to make 
much of, to make Account of. 

eine Perſon lieb und werth halten, to 
love and efteem a Perfon, to love 
her dearly. 

etwas werth fchäßen, to value a 
Thing, to feta Value upon it. 

Werth, inftead of würdig, worthy, 
deferving. | 

liebenswerth, tadelnswerth, praife- 
worthy or worthy of Praife, de- 
ferving Blame. | 

——— worthy of Compaf- 
ion. 

er ift werth, aufgenommen zn werden, 
he is worthy of being received or 

admitted. 

ich bin ſolcher großen Wohlthaten nicht 

werth, verdiene fie nicht, I don’t de- 

ferve fuch great Benefits, Favours 

or Kindnefs. 


er ft es werth, he merits it, deferves 


it. - 
er ift niche werth, daß man ihn anfehe, 
he does not deferve to be looked 


at. 
er ift Schläge werth, he deferves to 
be well beaten. 
Werth, der, the Worth, Value, Rate, 
Price or Coft of a Thing. - 
von geringem Werthe, of little Value. 
von feinem SSerthe, of no Value. 
eine Sache von großem Werthe, a 
Thing of great Value. 
einigen Werth haben, to have fome 
Value, ta be worth fomething. 


} bd + 
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Werthadiung , 


in Einigkeit des Wefens, 


Wel 


fiber den Werth etwas bezahlen, kaufen, . 
to buy too dear, to over-pay. 
der Werth, Betrag oder Ertrag einer 
Summe, the Amount of a Sum 
der innere Werth des Goldes und Gil 
berg, the intrinfic Value, of the 
Gold and Silver, the Degree of 
Finenefs of Gold and Silyer, the 
Standard of the Gold aid Sitver- 

Coins. 

(figur.) eine Sache in ihrem Werthe 
oder Unwerthe lafjen, noc to dispute 
‘ofa Thing. 

ich laſſe es auf ſelnem Werthe oder Une 
werthe beruben, the ‘Thing or Mat- 
ter is quite indifferent to me, I 
Shall not decide whether it is well 
or ill founded, 

einen qtofien Werth auf etivas fegen, 
to fet a great Value upon, 

der Werth eines Wechſels, the Value 
of a Bill of Exchange. 

der Word einer Waare, the Price. 

die, Werthſchaͤtzung, 

the Efteein, the Account one makes 
of a Thing or of any one. 


Weſen, das, das Sevn, a Being, that 


which is, a Subftance, an Effence 
or Nature of a Thing, a Being 
that fubfifts. a 

Alles, was ein Welen hat, any Thing 
in Being, any Thing cxifting_or 
that exifts : , 

Gott ift das hoͤchſte Wefen, God is the 
fuprene Being , an infinite Being. — 

ein wirkliches Weſen, a real Being. 

ein erdidjretes QWeien, an imaginary 
- Being. 

Gert hat uns das Wefen, das Dafevn 
aeaeben, God has given us our 
Exiftence or Being.  ? 

ein unerſchaffenes, erfhaffenes Weſen, 
an uncreated, a created Being. 

ihrem Wefen nach werden fie immer eis 
nerlev ſeyn, their Subflance will 
be always the fame. 

Eines Wefens, confubftantial. 

die Cinigteit des Wefens , the Confub- . 


ftantiality.. . 
confubftan- 


tially. . 
bag sörtliche Wefen, the divine Effence, 
eing. 
bag Welen, die Wefenheit der Dinge, 
the Effence of Things, Naturc of 
Things. - 
es achöret zum Mefen der Sache, it is 
effential to the Thing. 
nn u das 


| We 


‘bas Wefen der Religion, the Effeacé, 
the Spirit of Religion. 
das gemeine Weſen, the Pablic, the 
State, the common Wealth, the 
Republic. | 
er hat beftändig für das Befte des ges 
meinen Wejens gearbeitet, he work’d 
conftantly for the common Good 
or for the public Wellfare, for 
the Good of the Public. Ä 
Cfgur.) viel Wefens machen, to make 
much Ado, to make many Cere- 
--monies, to make a great Stir, 
Buftle, Noife, to be mighty ftir- 
ring, to bea bufy Body: : 
ohne viel Wefens zu maden, eafily, 
without much Ado. 
die Sache verdient nicht, daß man fo 
‘viel Wefens davon macht, the Affair 
don't merit to make fo’much Ado 
about it. . 
They call, aezmungenes, gefünfteltes 
Ween, Affectation, forced Airs 
ov Manners. | 
ungezwungenes Wefen, Ingenuousnefs, 
Plainnefs, Sincerity, Simplicity, 
natural, free Dealing or Adting. 
etwas in feinem Wefen erhalten, to 
conferve, preferve or keep fome- 
thing in its natural State or Con- 
dition. 
alle fein Thun und Wefen, all his 
Manners, Ways and Behaviour. 
vict Welens von einem Dinge machen, 
to make much of a Thing, to es- 
teem it highly, to make great Ac- 
count of it. 
es {ft noch das alte Wefen, ’tis yet the 
fame Thipg, or it is ftill the fame. 
das bofe Weſen, the Falling-Sicknefs, 
Epilepfy. 
fein Wefen an einem Orte haben, to 
have’ one’s Dwelling or Abode at 
a Place. . 
fie it von einem ftillen, fittfamen Wes 
fen, fhe isvery modeft, of 4 fweet 
Temper. 
fie bat etwas Edles in ihrem Wefen, 
fhe has a noble Air, a noble Car- 


riage. 

made nicht viel Weſens, he keeps 
himfelf quiet and eafy; alfo he 
makes no great Figure. _ 

das iſt ein närrifches Wefen, that’s a 
foolifh Behaviour. 

ich laffe jedem fein Wefen, I let every 
one do what he pleafes, or I let 
every Body have his free Will, 


, 


* 


~ 


“ 


(859) 





Be 


fein ungezogenes Weſen macht ihn aller 
Orten verbaft, his disobliging Man- 
ners and Behavior displeafes every - 
Body. : 

viel Wefens voit fid) machen, to make 
a great Show, to behave very 
proudly. - | 

das Wefen diefer Welt. veraehet, the — 

“ Fafhion of this World pafics away 
or vanifhes. - 

Mefenheit, die, the Exiftence, Effence, 
the Effentiality, the Reality or Sub- 
ftance of a Thing, is real Exiftence. 

Wejenlos, adj. & adv. welenlofe Schats 
tea, vain Shades, Shades without 

‘Bodies. j 

Wefentlid), adj. & adv.. (comp. weſent ⸗ 
licher, /uper/. weſentlichſte) eflential, 
eflentially, that is eff@nual. 

weſentlich, wirklich, real, true, that 
is indeed; al/fe‘intrinfic. 
es ift cine wefentlidie Cigenfchafe des \, 
Menſchen, vernünftig zu ſeyn, ’tis 
a Quality, an eflential Property iu 
a Man to be reafonable. j 
die welentlidbe CigenfHaft eines Dinges, 
the eflential, genuine, true or na- 
‘tural Property of.a Thing. | 
(/ubjtant.) das Wefentliche der Sache, 
the Effential of a Thing. . , 
der wefentlihe, innere Werth einer 
Münze, the intrinfic Value of a 
Coin. | 
die wefentlihe Gegenwart, the real, 
the fubftantial Prefence. 
ein twefentlicher Unterſchied, a real, a. 
remarkable Difference. 
ber wefentliche Juhalt eines Buches, 
_the real or true Contents of a 
Book, the true Senfe of it.’ 

Wefentlidfeit, die, Reality, Effentia- 
lity or Eflentialneß. 

Wefer, die, the Wefer, a River of 
Germany. 

Weſpe, die, a Walp, a Dubfly. 

Wefpenfreffer, der, fee Bienenfreffer. 

Wefpenneft, das, a Wafp’s Neft. 

Cigar.) in ein Welpenneft ſtechen, ſtoͤ⸗ 
ren, to ftir a Wafp’s Nett, to ir- 
ritate, incenfe or provoke thofe 
that can hurt us; a/f to bring 
one’sfelf into Trouble. 

Wefpenftid), der, a Sting or Bite of a 
Wafp, a Pricking of a Wafp. 

Weffen, (the Genitive of the pron. in- 
terrog. twet) whofe (they fay per 
Contraction wef), 


weflen 


. 
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weſſen Buch iſt dieſes? weß iſt dieſes / Weſtphalen, Weltphalia.. 
Bild? whole bobk, whofe Pic. | Mefizhälinger, der, a Weſtphalian. 
tu:e is this? . ; Weſtphaͤliſch, adj. & adv. Weftphalian, 
ich weiß nicht, weſſen ich mich zu ihm of Weftphatia, belonging to Welt- 
zu verfehen habe, (don't know how phalia. ; ' 
he ſtands alledted towards me, or | ein weftphalfther Schinken, a weft- - 
what I have to reiy, depend of phaban Ham. | 
reckon upon from his Side. ee are reis, the Circle of 
weſſen habe ich mich an getroͤſten? what Weftphalia. 
Hopes have ]? what can or may | der wertphälffche Frieden, the Peace 
"I expect? of Weitphalia, of Osnabruck. 
Kienthalber, Weßhalb, Weßhalben, | Weltpreuffen, Weit- Proffia. 
Weſſcitwegen, Weßwegen, adv. war: Weſtrich, das, Weſterreich, Auftrafia. 
um? aus wag Urfaden? why, for Weſtſee, bie, the Attantic-Sca or Ocean, 


a 


what Keafon, for what Caufe, the Weft-Sca, Spanifh-Sea. 
upon what Account? what's the | Weftfeite, die, the Well-Side, weftern 
Mar'er ? Side. 


Weftwarts, adv. towards the Welt, 
weitwards. 

Weſtwind, der, Welt-Wind, weiterly 
Wind. 


verkha'ben betruͤbt ifr cud fo? why 
do you grieve or afiict yourfelf 

ſo much? » 

weßwegen tag aanze Land trauret, upon 
which Account the whole Country 
mcurns, 


Ht Weiten, ber, Wet, the Weft, 


— — — — — 


the Qccident (the Place in the Ho- 
rizon wherethe Sun fcisinthe Time 
of Equingxes). | 
von Often nach Weften, from Eaft to 
Weft. 
ſich gegen BWeften wenden, to turn to- 
wards the Welt. 
die Manrrruadel neiget fich von Norden 
gegen Weſten, the Magnet» Needle 
inchnes fiom the North to Weft, 
Weſt, Nordweſt, Welt, North- 
Weft. 
Sr, Suͤdweſt, Welt. South- Wef. 


Weſt au Morden, Welt to North, 


* Weit one Point to the North. 


Weſt zu Eten, Welt to South or 


Weit one Point to the South. 


Worfranken, the Weftern Franconia. 


Weſtfrieſe, der, a Welt- Frieslander. 

Weſtgothe, der, a Weft-Goth. 

Weftindianer, der, a Wek Indian, an 
American; alfa a’ Weftindia-Man. 

Weſtindien, Weft-India, America, the 
new World. 


TR. adj. & adv. (comp. weftlicher, 


[epertweftlicbfl) welerly, weitern, 
ccc'dental, weitwards, towards the 


Welt, going to ar coming from the 


Weill.” that is of the Welt. 
ein woeftlicher Wind, a weltern or 
oo wefterly Wind. 
der weſtliche Theil von Amerifa, the 
weitern Part of America. 


— — — — * 


Weſte, die, bas Camiſol, Unterkleid, a 


Waiſteoat. 
eine Weſte mit Ermeln, a Waiſteoat 
_ with Sleeves to it. 
eine geftictte Weſte, an imbroidered 
W aiftcoat. 


Mifterhemd, das, the baptismal Habit 


or Veftment, the Chrifom- Cloth. 


Mett, adv. guitt, wir find twett, we 


are quit or even. 

wett madden, to quit Scores. 

etwas wert maden, to do like for 
like, to revenge one’sfelf; fee 


Weſtindiſch, adj. & adv. Weft-Indian, 
of Weft- India, belonging to Welt- 
India 

die weftindifche Compagnie, the Weft- 

_. India Company. 

Weſtland, das, the weftern Country. 

Meftiänder, der, an Inhabitant of the 
weftern Countries. 

Weſtmanndand, Weltmannia (a Pro- 
vince of Sweden), 


quitt, gleich machen, Vergelten. 

Wettlampf, fee Mettfireit. 

Wettlauf, der, a Race, a Running 
for to gain the Prize, -a Ruoning- 
Match. 

einen Wettlauf anftellen, to contrive 
a Race, a Horfe-Race or a Run- 

ning - Match. 

Wettlaufer, der, a Race-Horfe, a 

Courſer. 

Wett, 


Wet 


Wettrennen, bas, a Horfe-Race, a 
Courfe on the Lifts, a Carroutal, 

Wettringen, das, a Juft, Jufling or 
Tilting. 

MWettritt, der, a Courfe, a Race on 
Horse- back. 

Wertfaufen; das, ‘a Drinking with a 

" Contention who fhalk drink moft 
and beft; fee Saufen. 

Wertſtreit, der, a Strife who Chall 
do it beft, a Vying with one who 
fhall outdo the oiher; a Competi- 
‘tion, a Difpure, a Conteftation, 
fidy fn einen Wettſtreit mit jemanden 


4 
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einfajien, to enter the. Lifts with, 
one, to enterona Competition with 


one, to put in forthe fame Thing, 

to enter on a Difpute wih one. 

» Werte, die, a Ber, a Wager, a Lay. 

eine Wetre chun, wetten, to lay a Wa- 

_ ger, tobet, . ° | 

die Wette aewinnen, verlieren, to win, 

_ to lofe the Wager. 

eine beträchtliche Wette, a confidera- 
ble Bet or Wager. - 

Gilts eine Werte? will you lay a 
Wager? what will you lay, or 
bet? ; Bes 

die Wette foll gelten! done! : 

in die Wirte, um die Wette, in Emu 
lation of one an ciher, with @ 
Contention who fkall do beft. 

in die Wette laufen, faufen x. to vie 
fwift Running, hard Drivking with 
one; to contend with one who 
fhall out-run, out-ftrip, out- 
bowze the other, to ftrive or con- 
tend with one who fhall ges the 
berter. 

Metreifern, verb, reg. neutr. to ftrive 
who [hall out-do the other, or to 
do, perform a Thing as well as the 
other; to work, to ftudy &c. in 
Emulation of one an other. 

Metteifern, das, die Wetteiferung, det 
Werteifer, Emulation; Contention, 
Imitation with a Defize to excel; 
Competition, Rivality or Rivalry. 

Wetteiferer, der, a Rival, a Concur- 
rent, a Competitor ;: an Imitator. 

Merten, verb. reg. teutr. to bet, to 
lay or hold a Wager with one or 
againft one. . | 

was wollt ihr werten? whatwill you 
bet or lay? what have you a Mind 
to lay. 

ich wette drey gegen eins, PL lay three 
io onc, I'll lay Odds. 


Wet 
ih wifl mit euch werten, Til lay you 
„a Wager. ° 
ich werte to hech the wellt, Pil day as 

much as you will. 

sollen wir um etwas wetten? will we 

Jay or bet fomerhing. 

Mercer, der, einer der da iveftet, he 
that bets, that lays a \wager, a, 
Better. i 

Wetter, das. Befchafferheit der Luft, , 
the Weather, the Temperature, 
Difpofitisn of the Air. ' 

gutes, ſchoͤnes Wetter, good, fine, 

- fair, cicar Weather, a ckar, o 
open Sky. 

llebliches Wetter, mi 
ſant Weather. " 

—— Regenwetter, rainy Wea- 
ther. | 

tritbes Wetter, clofe, gloomy, dark, 
cloudy, covered, overcaft Wea- 
ther. : F 

ſtuͤrmiſch Wetter, Alarmy, tempes- 
tuous Meacher. 

boͤſes ungeſundes Wetter, bad. unwhole- 
fome Weather, Inclemency of the 


ld, agreeable, plee- 


Ar. . 

unfreundlihes Wetter, boiflerous, un- 
pleafanr, unffiendly Weather. 

was iſt flr Wetter draußen? how is 

_ the Weather?) or what Weather 
is it? : 

They fay figur. um fchin Setter bite 
ten, to beg or ask Pardon, to beg 
for Quarter, 

das Wetter, Ungewitter, oder Gewitter, 
a Tempeft, Streis of Weather, a 
Storm. 

eg fteigt ein Wetter auf, there arifes 
a Tempett. 

Wetter figuifiesalfo Thunder, Light- 
ning. 

vom Wetter erftlagen werden, to be 
Thunder-ftruck . Weather -bce- 
ten, to be killed by a Flash of 
Lightning. | 

bas Wetter bat in den Thurm eirge— 
fchlagen, the ‘Thunder or Lighe- 
ning is fallen upon the Steepic, or 
has ftruck iuto the Steeple. 

They fay famil. einem alle Wetter 
auf den Hals wünfchen, to belch our 
all Mauner of lmprecations agamit 
one. 

ein Wetter anfangen, to feold. to 
ftorm, to keep a heavy Noul>, :o 
rage, to thunder. | 


es 


i 


Met 


es ziehet fi ein Wetter zufammen, 
there isa Tempeft arifing; a/fo we 
are threatened with fome Misfor- 

. tune. 3 5 

das Wetter wird ausbrechen, the. Tem- 
peft will break or.burft out. | 

Wetter (Term of the Miners) the 
Aır. 

_ dampfichte Wetter, Vapours, Steams. 

Wetterableiter, der, an electric Conduc- 
tor, an electric Bar; fee, Bligab: 
leiter. 

Wetterbaum, der, a thick Cloud that 

fpreads upwards like the Branches 

‘of a Tree. ' 

Wetterbeobachtung, die, a meteorolo- 
gie Obfervation, 

Wetterblaͤſer, der, any Machine ‘by 
which fresh Air is blown into a 

; Mine. 

Wetterdach, das, Schirmdad, the 

. Faves; a Shed, a Penthouse over a 
Shop to keep off the Kain. 

Wettereilung, die, a ſudden Storm or 
Tempeft which don’t last tong, 
that paffes foon over. 

MWerrerfahne, die, das Werterfähnlein, 
der Werterbahn, a Fave, a Triton 
or Weather - Cock; a Weather- 
Flag. é 

They call figur. Wetterhahn, an in- 
conftant, a variable Man, a Man 
that turns to all Winds. 


Wetterfang, der, a Venthole into a 
Mine; fee alfo Werterhut. 

MWertergefchichte, die, the meteorolo- 
gic Hittory. ; 

Merterglag, dag, a Weather-Glafs, a 
Barometer, an Inftrument that 
fhews the Heavinefs of the Air; a//o 
a Thermometer, an Inftrument to 
fhew the Degree of the actual Heat 
and Cold by Means of the Liquor 
that is inclofed within. ; 

Wirterafefe, die, the Bell rung during 

a violent Tempeit. 

Wetterhahn, der, a Weather-Cock; 
fee Wetterfahne. 

Wetterhaufen, der, little Heaps of 
Hay that is not yet quite dry on 
Meadows, 

Merterhänschen, dag, an Inftrument in 
the Form ofa little Houfe, which 
fhews the Degree of Humidity of 
the Air, an Hvgrometer, © 

Wetterhaͤuslein, das, die Wetterhuͤtte, 

a Hut, altttage into which one re- 
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tires for Shelter in Cafe of a Tem- 

peit. z 

Wetterhure, die, a Wench, a Whore, 

a Profligate, a lewd Woman, a ' 
damned Bitch. | 

Werterhut, der, a moveable horizon- 
tal Channel on the Vent-Hole of 
a Mine. _ 

Wetterkaſten, der, a Box provided 
with Suckers or Suckets by Means 
of which fresh Air is let into a 
Mine. 

Wetterkeil, der, Donnerfeil, a Belem- 
nite; a//o a Thunderbolt, a Stone 
of Lightning. " 

WetterEluft, die, Eiskluft, a Cleft in 

“a Tree occafioned by hard Froft. 

MWerrerklüftig, having fuch Clefts as 
obferved in the preceding, 

Wetterlauniſch, adj. & adv. of ill Hu- 
mor, ill humoured , melancholy, 
fad; alfo lunatic, that turns to the 

„Change of the Air and the Weather. 

ein wetterlaunifder Menſch, an incon- 

ſtant, fickle, changeable, variable 
or fhifting Man. 

ein werterlauniicher Sagdhund, a.pet- 
* » freetful, Dog, a furfeited 

og. 

werterlaunifche Bienen, provoked, 
angry Bees. ; 

Wetterlauten, das, the Act of attract- 
ing the Lightning inftead of dif- 
fipating the Tempeft. ° 

Wetterleiter, der, fee Wetterabletter. 

MWetterleuchten , werd. reg. imper/. ta 
lighten. 

es werterleuchter, it lightens. . 

Sturm und ‘Ungewitrer mis Wetter 
leuchten, a Tempeft wich Light- 
ning. 

Wetrerlod), dag, a Hole or Cave in a 
Rock, Mountain or Hill, out of 
which a fresh or cooling Air iffues 
in hot Summer: Days; but which 
blows into it in Winter. 

Werterlofung, die, a Promotion of the 
Circulation of the Air in the Mines; 
alfo a Regulation by which it is pro- 
moted. i 

Wetterlorte, die, a fquare Channel 
made of Boards by Means of which 
the Circulation of the Air is pro- 
moted in Mines. 

Wetrerthader, der, Kalendermader, a 
Maker of Almanacks; al/o a Sor- 
cerer, a Magician that makes or 
caufes Temipeits, 


e Rott 


\ 


‘ » 


Wee 


Wettermacherinn, die, Wetterkatze, an 
old Hag or Witch; a/fo an old ri- 


(0 $63:) 


diculous Beldame; a Shrew, a ſhe 


’ 


Devil. : 
Wettermanndien, das, a little wooden 
Man in a Barometer to fhew the 

different Heavinefs of the Air. 
Wertermäunlein, das, an Anemos- 
' cope, a Kind of Barometer. 
Mertermalcine, die, any Machine ufed 
in Mines to promotethe Circulatidu 

. of the Air. | 

Werten, verd. reg. imper/. es wettert, 
westerte, es bat gewettert, to thun- 
der, to lighten. 
es wettert ſehr ftarf, it thunders very 
hard, fuciously or violently. _ 
They fay famil cr ift fehe gornig, er 
flucht und wettert, he is very angry, 
he fulminates and thunders. 
Werterprophet, der, .a Wearher Prao- 
phet, one rhar foretells future Alte- 
rations of the Weather. 


Wetterrad, das, a certain Wheel or. 


* Machine by Means of which fresh 
Air is conveyed into the Mines. 

Werterregen, ein, a Rain of a Tem- 
pet, Tempeft-Rain accompanied 
with Thunder and Lightning. 

Wetterrehe, die, (in fome Provinces) 
a Name for a Chap or Cleft ina 
Roof through which the Rain and 
Snow gets in. , R 

MWetterrofe, die, dag Wetterroschen, the 
Keimia, a Plant whose purple. red 
Flowers only open a few Hours 
when the Sun shines hotieft; it is by 
fome called Alcea Veneta. 

Wetterfas, der, Wetterfaften, a Kind 
of Machine for bringing fiesh Air 
into a Mine. 

Metterfauger, der, a Kind of a Sucket 
or Sucker, applied to bring fresh 
Air into a Mine. 

Wetterſchacht, der, a Shafe to convey 
* Air into a Mine. 
Wetterſchaden, der, Damage done to 

the Corn and Fruits of the Fields 

by Tempefts end heavy Rains mixed 
with Hail; a Blafting or Spoiling of 

Fruits. 

Metterfcheibe, die, a Case of Glafs- 
Panes in which con(ecrated Images 
and Relicks are inclosed ufed by 
fuperititious popish Pricfts to hang 
before the Doors of the Houses to 
preventthe Lightuing from firiking 
in, - 


— — — ct — — — 
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Metteriheide, dle, a certain Place in 
the Sky where the Tempefts iepa- 
rate and «aun an other Way. 


Wejterſchentel, der, an ourjurcatg Edge 


‘on the Croß-Picces of a Window 
to lead che Rain- Water off, that 
runs dawn the Glafs- Panes. 
Wetterſchirm, der, fee Wetterdach. 
Werterfdiag, der, Donnerſchlag, a 
Thonder- Clap. u 
MWerterivgen, der, a fuperititious For- 
mulary of Prayers among the Ca- 
tholics in Order to feparate and 
chaſe away a Tempeft and prevent 
the Ligbtuing from ſtriking in. 
Werterftande, die, an electric Bar; fee 
Gewitterableiter. ae, 
Wetterſtein, det, fee Donnerkeil. 
Werterſtrahl, der, a Flash of Light- 
ning. ; 
Wetterſtrecke, die, an horizomral Chan- 
nel in a Mine to convey fresh Air 
from one Shaft to an other. 
Wetterſtrich, det, the Paflage of a 
Tempeft. 
Wetterſtrik, der, an Hygrometer, an 
Iuitrument to fhew the Degrees of 
Humidity and Drynefs of the Air. 
Werterthir, die, a Trap-Door in the 
Shafts of Mines, to promote the 
Cırc-»latton of the Air. 
Wettertrommel, die, fee Wetterrad. 
Aerterveränderung, die, the Change | 
or Alteration of the Weather. 


Werrervogel , der, fee Wendehals, 
Brachvegel. 

Wetterwechſel, der, the Circulation of 
the Air in a Mine. 

Wetterwendiſch, adj. & adv. ineonſtant, 
fickle, mutable, change .ble, irre- 
folute, light, flitting off and ons 

‚ adv. mutably. changeably &c. 

wetterwendiſch feyn, 10 turn to every 
Wind, to be inconftant. 

Wetterwendiſcher, ein, a Chargeling, 
a Shifter, Dodger, Turn-Coat, a 
very Weather-Cock. 

Wettertwolfe, die, atenpeftuous Cleud. 

Wetterzeichen, bas, a Prognottic, a 

Sign of an imminent Tempeſt; fee 

alfo Wettermannlein, 

Wetterzeiger, der, an Ieftrument chat 

fhews the Alteration or Change of 

the Weather, as an Hygromeier Xe, - 

Wetterzote, die, a white ftrivgy Mat- 

ter like a Spunge or like Letton, 

‚ with which Vajuscots and Vyul's 

, wie 


Wet 


are fometimes 
Weather. 
Wetterzug; fee Wetter loſung Werten 
wedhlel. : 
Wetzen, verb. reg. aft, ſchleifen, , that. 
fen, to wher or fharpen, co fet an 
Edg: on, to make (harp, to fet. 
‘ein Meſſer wehen, to whet or Char- 
pen a Kitife, 
eine Sichel weben, to feta Sickle or 
Reaping - Bill. 
They fay figur. das Meſſer auf jean 
den we ken » fih zum Streit bereiten, 
to fharpen or wher’ one’s Knife, 
to prepare one's felf for the Com- 
bat; to have a Deiign upon a Per- 
fon or Thing. 


bie Zähne wetzen, to whet or fhar- 
pen one’s Tee:h, one's Appetite or 
Stomach. 
auf der Gaffe mit dem Degen weber, 
(o ftrıke with the Point ar Edge 
of oue’s Sword againft the Pave- 
ment. 
Wetzen, das, die Webung, Whetting, 
Sharping, Setting, or SAUER an 
Edge on. 
Weer, der, a Whetter, one —— 
or ſharpens any Thing, that fets 
an Edge on. 
SB: nit, der, a Whetftone, a Mow- 
evs Stone to whet his Sythe on. 
Wervelinen, fee Webeleinen. 
Wey, fec under, Wei. 
Weyo, fee Vaid. 
8 pr ang, fee Weirauch. 
Denn cd, a Woywod. 
Kihel, wibeln, fee Wirkel, wlebeln. 
Wi, fee weichen, gave Ground, Te- 
treared &e, 
Wiechſe, die, Wax for Waxing: alfoa 
Kind of Black - Ball to blacken 
Shoes or Boots with. 
Wih en, verd. rag. af. mit Wachs über 
zielen, to way, to overlay with 
War, to do over with Wax. 


covered in moift 


Leinivand wichien, te wax Linen- 


Cloth. 
Wichſen, ficnifies alfo figur. to bang, 
maul or cudgel onc. 
Micht, der,” a Name in fome Provin- 
ces for a little infant, a litde Roy, 
ein armer Sicht, a voor little Bay. 
ein armes Wwiehichen ,a poor litte Girl. 
Wichtel, das, lee Verageift, Kobold, 
Alp. - 


| 
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Wichtel 


Wochtel opf, fer 


Wickbohne, 
Wicke, die, a Verch or Fitch; a/fo the 


Wickel, 


Wickelband, das, 


Werkeleiſen, 


Wic 


is alfo a Name for a Kind 
of Bird- Call for. Quails aud 
other Birds, 

Weichſelzopf. 

adj. & adv. (wichtiger, wich 
tigitte, ponderous, weighty, eof 
Weight, that has its due Weight. 


ein wichtiger Ducat, .a Ducat that 


weishs, or a Dneat of full 
Weight. 
Wichtig, fignifies Ager, important, 


contiderable, weighty , of Mo- 
ment, of Importaice, or Confe- 
guence; af interelling, remsrk- 
able. 

ein wichtiges Gefchäfte, an important 
‚ Atlur, a fericus Affair, a Matter 
of Importante or of Conſequeuee. 

ein wichtiger Schade, a Yonfderabie 
Damage. 

eine wichtige Nachricht, an interefling 
News, 


Wichtigkeit, die, the Weightinefs, Pon- 


dgerousnels, or Ponderofity; aif 
the juft or due Weight. | 

Wichtigkeit, fignifies —* figur. Im- 
portance, Moment, Confequence, 
Cenlidecation. 

bie Gace iſt von großer Wichtigkeit, 
the Affair! is of great Importance. 

Sachen von feiner Wichtigkeit, Trifes, 
Matters of no Importance or of 
no Confequence. —- 

dic, fee Feigbohne. 


Pient that bears the Vetches. 
die wilde Wicke, Voaelwicke , wild 
Ve:ches or Fitches. 
Wire, is alfo'a Name for a Lint or 
Teut into a Wound. 


Wickfutter, das, Barley, Oats and 


Fitches or Vetches mingled toge- 
ther. 


Wicktlee, der, a Name for the Espar- 


cet. 

ter, a Roll er Roller. 

ein Reit Flache, a Diſtaſſ of Flax. 

ein Pickel von Tobaf, a Roller of To- 
bacco. 

Windelband, die Wife 

teNebnur, a Swathing-or Swadlung- 
Band, Swath- band. : 

das, ice Winkelelſen. 

Wäckelflechte, die, a Kind cfLichen or 
Biofs with intangled Threads. (l.i- 
chen plicatus Linn.). 


Wickets 
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Micelfrau, die, a Woman that cleans | Widder, ber, Schafbock, the Ram, the 


a new-born Child and puts it in Male of Ewes or of che Sheep,, the 
clean Swaddles or Clothes. ' Tup among Sheep, the Buck thas 
Wideltind, das, a Babe or Babys an] tups the Ewes, | 
[fant yet wrapped in Swaddtes. ein geſchnitteuer Widder, Hammel, a 
Wickelmoß, dis, fee Wickelſlechte. Weather, a Muston, a belded 
Wicelpuppe, die, a Baby, a Doll, Ram. ' 
Wickelraupe ‚die, a Caterpillar that | der Widder, das Zeichen des Widders, 
wraps-itfelf up ina Leaf. \ the Arics, a celeikal Sign; the 
Wicfelihnur, die, fee Wickelband. ° firft of the twelve Signs of the Zo- 
Wickelſchwanz, der, a twifted Tail. diack. F 
Wickelſtößel, der, a Rolting-Pin for } Widderhorn, das, the Horn of aRam; - 
Cartridges. alfo in natural Hiftory, the ‘Cornu 


Wickeltuch, das, a Swaddling-Cloth, | , Ammonis, fee Ammonshorn. 

‘ “a Flanel-Cloth to wrap up a Child } Widderfepf, der, a Ram's Head, a 
in. ; Mutton - Head. 

Wickelzeug, das, the Swaddling - Clo- 
thes, all the Things neceflary to 
wrap up a new-born Child or an 
Infant in. . 

MWideljopf, der, a Twit, a Trefs or 
Lock of Hair. 


Wider, tyrepe/. that governs the Ac- 
enfative) againft. 
einer riser den dndern, one again 
the other. 
ift Gott für uns, wer mag wider uns 
feyn, ıf God is for us, who will 
then dare to be againft ug, 
wider Recht und Billigkeit, againft Jus- 
tice or Right & Keaton, or con- 
trary to Right and Reafon, 
wider die Natur, againft Nature. 
das iftivider feine Natur, that’s againft 
his Temper, Nature, Conttitu- 
‚tion or Humeur. 
mit dem Kopfe wider die Wand laufen, 
to runs one’s Head againft che 
Wall. 


eee — 


Wickeln, verb. reg. af, to wrap or 
wind up, to roll, to fold up into 
Rolls. ‘ 
einen Wachsſtock wickeln, to make a 

Book of Wax-Candle, to roll or 
fold up a Wax-Candle, 
der Ephen, das Winderrant wickelt fi) 
um die Baume, the Ivy winds it- 
felf round the Trees. | A 
etwas in Papier wideln, to,envelop | tvider den Lauf der Natur, twidernaties 
or wrap. fomething up in Paper. 3 lid), preternacural, beyond or , 
einen Zuckerhut in Papier einwickeln, againft the Courfe of Nature, con- 
to clothe a Sugar-Loaf, to wrap trary to Nature. 
it up in Paper. | wider meine Geſinnung, againft or 
einen Lappen um die Finger wickeln, to conträry to my Sentiment. 
cover one’s Fingers with a Rag or |. titer meinen Willen, againft my Will. 

_ with a Piece or Shred of Cloth. das ijt diefem gerade zuwider, that is 

ein Kind wicein, to wrap a Child up directly or diametrically oppofed 
in its Swaddling - Clothes. 

Zwirn, Garu wickeln, to twift Threads 
or Yarn, 

auf Knaͤuel wideln, to wind into a 
Skain or Bottom. 

gewidelte Seide, twilted Silk. 

They fay figur. fih aus einem vers 
drieslihen Handel wickeln, to disin- 
gage, €o rid one’s felf ou. of an 
ill Affair or Scrape. 

Wickeln, das, die Wickelung, "the Act 
of rotting, of folding-or wrapping 
up, a Winding about, a Twining 
or T wiltiug. | 


to this, * 

toider alle mein Vermuthen, contrary 
to my Expectation. : ; 

bas ift wider meine Matur und Ness 
gung, that goes or is againft my 
Humouf, it 1s contrary to my Na- 
ture, it goes. with me againit the 
Hair or again{t the Grain. 

wider den Strohm fahren, to go up > 
the River, to go againft Stream. - 

wider den Strohm ſchwimmen, to 
ſwim againft the Current of the 
Water or-againft the Stream. 

wider ben Strehm fegeln, to ftrive, 

das Wideln der Strüfnpfe, the Rol- againft the Stream; to ftem the 
ling up of the Stockings, Tide. : 
bers D. E. W.3. TH. Jii wi» 


a 


Sid 


wider, gecen den Wind feacin, to fail 
againft the Wind. 
ich blir gänzlich dawidcr, Tam clear or 
intirely again it. 
das iff ibm jchr zuwider, he is much 
averſe ro it or fiom it. 
wer fann dawider? who can help or 
remedy ir? 
er führer diefes Mannes Proceß wider 
den und den, he plcads or defends 
this Man's Suit againit dc. 
" wider einander laufen , fich widerſpre— 
chen, to contradict one's feif. 
wider einander laufende Gabe, can- 
tradictory Thefes. 
Dinge, die wider einander find, Con- 
trarıctics, Oppofites, Things con- 
trary, or oppofite to one an other. 
wider einander laufende Sachen, in- 
compasble Things, contradictory 
"Things. 
giver wider oder gegen einander ftreitens 
de Eigenſchaften, two contrary Qua- 
Ittiee. 
Widerbellen, widerbelfern, werd. reg. 
uentr, to be faucy or malapert, to 
comeradict, to fpeak ageintt, torcply 
in a faucy Menger. . 
Widerbeller, der, dle Widerbelleriun, 
he or Me that makes Reparices, 
or that gives faucy Aniwers. 
Widerdriff, der, an Auti-Chrift, au 
Adverfars to Chiilt. 
Widerchriſtlich, adj. astichriftian 
Widerdruck der, Gegendrucé eines Kür- 
pris, the Reaction of a Body, a 
Preslure that acts againft an other 
' Body. 
der Widerdrud, (Term of Printing) 
a Retiration. . 
einen Widerdruck abziehen, (fpeaking 
of Prints) to copy a Defiga, to 
ftamp it after an other, 
Widerdruß, ber, au obfolete Word for 
Verdrufi, which fee. ' Ä 
Widereinander, oue againft an other, 
or agaınit one an other. 
Dinge, die einigermaßen wider einander 
ſcheinen, diflimilar Things, Things 
disagreeing. i 
Widerfahren, verb. irreg. neutr. timperf. 
widerſuhr,) to happen, to befall. 
eg uff ihm ein großes Unglück widerfah⸗ 
ren, a great Misfortune has hap- 
pened to him or has befallen him. 
es widerfaͤhrt einem ofters, it befalis 
one oftentimes. | 


— — — — — — — — un ; a fn * 
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Wid 
alles was mir widerfaͤhrt, auy Adven- 
ture, all’wbae befalls me. 
was HE ibin witerfahren ? what has 
bappened to um? aifo what is be- 
come of han? 

Widergelten, tec Vrraelten. 

Wiberhaken, der, a Clasp -or Grapple- 
Hook, a Tenter- Hook. 

der Werhafen am Augel, the Beard 
of » Fifh- Hook. . 

WMiderhait, der, Oppofition, Repug- 
naucy, Reludlancy, contrary Efiortz 
alfo a Tack. 

MWiderbalten, verb. reg. neutr. to reſiſt, 
to hold faft. /umil. to lalt, to be; 
of Duratian. 

worderbaliende Latter, Counter- Laths. 

Widerig, oder widrig, adj.& adv, (wi⸗ 

driger, widrig{ie) contrary, averfe, 
repugnant, acrols, contrarily, op- 
poſite. — 
zwey widrige, entgegengeſetzte Leiden— 
ſchaften, two coutrary or oppoſire 
Pailions 
mwidriger Wind, a crofs, an adverfe 
or acontrary Wind. 
eine widvige Wi inung, a contrary Opi- 
nion or Sentiment. 
widrig geſinnet fern, to be of a con- 
trary Senument, to be coutrarily 
or contrarywife aflected: 

ein widriges Gluͤck, a crofs Fortune. 

widrig, widerlich, unangenehm, dis- 
agreeable, difplcafant or unptea- 
fant, cyabbed, loathfome, diftafte- 
ful, irktome, forbidding. 

eine widerlihe Arbeit, a difagreeable 
or unplieafaur Work. 

eine widrige, widerliche Sveife, a 
loachfome, a diftafteful Dish or 
Meat. . 

eine roiderliche Gemuͤthsart, an odious, 
a disagrecable, a‘haicful, a ſhock- 
ing Tumour, . 

ein miderlicher Geruh, a noifome 

Stink, a disagreeable, a ftrong 
Smell. 

eine widerliche Suͤßigkeit, an infi- 
‚pid, a disagrecable or unpleafant 
Swectneß. 

toiderliche Manieren, tedious, irkfome 
Mauners. 

— Geſicht, a forbidding 

race. a 

They fay alfo, im widrigen Fall, wir 
drigenfalls, »on che Contrary; elfe 


ox elie, R 
| Wi⸗ 


Wie 

er it fershafe wie ein Lowe, he is as 
bold, courageous or daring as a 
Lion. 

thir, wie ihr mid thith ſehet, do as 
you See me do.“ 

er iff wie unſinnig, he is like a mad 

a Man. 

fie ift ſchͤn, wie ein Engel, Me is 
handsome like an Angel, or as 
hacdsome as au Angel. 


ein Mann wie er, a Man like him, or 


as he. 
ich weiß nicht, wie ich es machen fol, 
I know not, or I don’t know how 
t». make ft. 
ihr werdet fehen, tie er fich befindet, 
you ‘will fee, how he docr. 
_ wie id weg gieng, when or as I went. 
er wurde fn Verhaft genemmen, wie 
(alg) cugu verreifen getadic, he was 
arreficd, when he thought of De- 
parting or juft when he was going 
to depart. x 
role Cals) ich ech zu Haufe war, when 
I was yetat home. 
wie Cals) der. König hier warıc. when 
the King was here. 
Nie, edv. interrogat. how? 
‘wie geht ¢¢? how goes it?. 
toie geht es eud)? how do you do? 
how gces it, how ftands it with 
you? how 7o Squarcs? 
wie befinder ihr cud)? how do you do? 
how flands your Health? 
wie verficht ? wie nehmet ihr dag? how’ 
do you underftand, how do you 
take this? 
tie heißt das? how do you call that? 
how is that called? what | is the 
Name of that? 
wie fo? how? how fo? | 
wie denn? wie nun? how then? how 
now? 
wie, anf wag Art? how, in what 
Manner? . 
wie werdet ihr eg alsdann machen, how 
‘will you make it then? — 
wie, follte es wahr fen, dag er todt iſt? 
how? fhould it be true that he is | 
dead. 
Wie, is- yet — ed in different 
other Manners. 
fo, wie iby mich fehet, ſuch as you 
fee me. 
ein Garten, fo wie man die elyſaͤiſchen 
Felder befchreibt, a Garden, -fuch 
or like, as the clifian Fields are 
deteribed. 





Ce 





Wie 


wie det Here, fo ber Diener, like Ma- 
fter, like Man or Servant, 
ids nehme die Sache fo wie fie ift, Itake 
the Thing (Matter) fuch as it is. 
wie ich alaube, as I believe. ı 
wie ihr not as you fay. . 
er iff geftörben,, wie man fagt, he is 
dead they fay. 
wie wird mits gehen? what will be- 
come of me? | 
wie ifte ihm erannan ? whrt — 
of him? how did be feed? ° 
wie würde es mit ung fi eben ? what . 
would become of us? 
tie gluͤklich ſeyd ir? how happy, 
how lucky you are? ° 
wie weislich bate ihr gebandelt! how 
“wilely have you a¢ted or deale? 
o wie betiuat ihr eud)! oh, how you 
deceive your felf! 


wie wohl iſt dag geredet, gethan: how 


welt is that faid, done! 

icy habe nicht fo viel Mere wie (als) ihr, 
I have notfo much Time (Leisure) 
at you. 

wieg: lehrt er aud) ift, tho’ learned: as 
he is, or tho’ he be never fo learn- 
ef, or as learn'd as he is. 

wie reich er auch fen, how rich fo ever 
he may beor is, as rich as he is. 

mie kommt es, daß ic. how comes it 
that &c. 

dem fey, wie ihm wolle, 
be, be it how it will. 

wie es auch fommt 7 whatever hap- 
pens, : 

wie ſchwer er mir aud anfommt ‚a 
herd a Tatk however or as difh- 
cult however it will be to me. 


however it . 


- wie alt fend ihr? how old are you? 


of what Age are you? what is your 
Age? 
wie bald, wann? when , how foon? 
wie bald, warn werdet ihr wieder 
fermen, how foon? or wken ihall 
vou return? j 
wie bald (mie leicht) fann man irren } 
‚how eafily may one mifiake. 
wie breit? how broad? of what 
Breadth? 
wie dick, how thick? of what Thick- 
nets? 
wie dic (groß) iff das Buds? how 
large, how big or of what Size is 
the Book? 
wie ftar€ war die Sefeflfchaft? of how 
many Perfons aid the Company 
confit? . 


Sita wie 


Wie 


‚ far? alfo how wide? of what 

-. Length, . 

wie lange ? how long? how long 
fince? EUR, ER 

wie fange fff es, daß er abgereifer it? 
how long is it fince he departed? 

wie lange werdet ihr euch bier aufhalten ? 
how long fhall you ftay here? 


wie lange habt ibe gefpfelt 2 how 
long did you play? or did you con- 
tinue your Game? -* 


whe Lange (ſeit wann) fend the Bier? 
- howlong? orfince when have you 
been here? 
wie oft? how often ? how many 
Times. — 
wie bald? how foon? in what Time? 
tie ſehr? hew greatly? 
pie nrachtig muß der ſeyn, der die ganze 
Welt erichaffen bat! how powerful 
muft he be, that has created th 
whole World! 
id) kann niche fagen, wie ſehr mich die, 
fes betruͤbt, I cannot fay how 
greatly ic afllicts me. 
wie theuer? how dear? how much? 
toie balter iby das? how much do you 
afk for that? what do or will ey 


fell ie for? ’ 
wie theuer, wie Goch kommt euch dag? 
how much does that coft you?” 
wie (Heuer die Elle, das Pfund hievon? 
': how much the Ell, the Pound 
hereof? 
wie viel, how much; plur. how ma- 
nit i 
ber wievicllie Taq im Monat it dicks? 
‚what Day of the Month is this? 
der wieviclite Gand? the how manict 
Teme? which Tome? 
wie viel Bacher habt ihe? how many 
Books have vou? 
fiir wie viel Pertonen beftellt Ihr die 
Abendmablg.it? for how many Per- 
fons do you bespeak or order Sup- 
per? 
wie viel Vergnügen macht thr mir dod! 
whata great Pleafure yougive me! 
how you delight me! 
wie weit? how far? at what Diftance? 
wie wenig? how litle, how few? 
wie viel weniger? how much leſs? 
wie wohl, though or tho’, alrough. 
Wiebel, dir, cin Kormwwurm, a Weevil 
or Calender, ; 
Mirbelig, adj, Weevil-caten, Worm- 
eaten, 


} 
t 
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tote lang, wie weit, how long, how | Wicheln, verb: reg.mentr, 


Wie 


beit to move or 
"ftir in great Heaps as Infe&s do.. 


Wiedde, die, Wieke (Term in Surgery) 


a Tent in a Wound; a/% Term of 
' the Chandlers, the Wick of a Can- 
die, of a Lamp, 
Wied, Woad, fee Waid. 
Were, die, Gerte, Zathiveide, a Withy 
or Ozer. 
Wleden drehen, to twilt Oziers; fee 
Heide, 
Wiedebaum, a Name in fome Parts for 
the Faulbaum, which Word fee. 
Wiedehopf, der, a Hoop, Hoopoop or 
Whoop, a Lapwing, a Puct ta 
Bird). . - 
Wieder, adv. tolederum, von neuen, 
noch einmal, again, anew, afresh, 
. over again. 
thut bas nicht twieder, don’t do that 
again, | 
kommt ein andermal wieder, come 
again an other ‘Time. 
fomme mir nicht wieder, don’t you 
come again, or mind that you 
dun’t come again. . 


* 


“etwas wieder, uoch einmal lernen, to 


learn a Thing againor over again, 

sed) eintnal wieder, a fecond Time, 
once again. 

bin und twieder, to and fro, thither 
and back. 

etivas wieder In den vorigen Stand 
jehen, to reftore a Thiug, to fer. 
tle it anew; to reftore it toits for- 
mer Condition, 


wieder von vornen anfangen, to re- 
commence a Thing, to begin it 

afresh. ; 

wieder auf unfer Vorhaben zu Eommen, 
40 return to the Purpofe, to re. 
fume the Matter. E | 

wiedes einig mir einander jverden, to 
become reconciled or atoued with 
one an other, i 


wieder vou neuen mit Rrankheit bes 
* werden, to relapſe, to fall 
‚fick again, to get a Recidivation 
or a Retapfe. 
toieber gefund werden, to recover, to 
recover one's Health, to be re. 
Rored toHealth, to perk up again, 
to get well again. | 
wieder zu ſich feibft fommen, to recover 
one’ sfelf, 
wirder zurecht dringen, to redre 


* 


‘Phing. 


é 


Ka 


Wie⸗ 


Wid 


Widerigkeit, die, Widrigkeit, Conera- 
riety, Repugnancy, Averiencfs; al- 
fo Unpleafaiinch, Dieguft, Diftafe, 
Dich e, : a. 

Widertlage, die, Gegenflage, a Re: 
convention, ä Recrimination, 
eine Widerflage, Gegentlage gegen fets 
nen Kläger anſtellen, co recrimi- 
na‘e. be 

MWiderkiager, der, a Recrimirator,  , 

Widerkreuz, das, (in He aldıy)'a 
Croſſet or Croſſelet. 

Witerlage, die, der Gegenpfeiler, a 
Spurj, a Counter- Pillar. 

dle Widerlage eines Dogens, a Coun- 

ter- Pıllar thee reſiſts the Preflure 
or Fiying‘ of a. Vatile. 

die Widerlage, der. Strebepfeiler, a 
Suppotter, a Buttereß, a Spur. 

Miderfage, iu fome Provinces figni- 
fics the fame as Gegenvermadtaif 

bey Chejtiitungen, a Jointure, a 
Settlement, a Donatiou in Favaur 

_, ‚of a Marriage. | 

Miderlänfen, ver’. irreg. neutr. to run 
againit; fee laufen, 

Widerlegen, verb. reg. neutr. to refute 
or confute, to answer to a Thing, 
to oppofe, to baile; ao to con- 
tradict, » 

Widerleger, dev, au,Oppofer, an Op- 
ponent, the 
tron. 


Wiberleglich, adj. that may be refuted. | 


Widerleat, refuted, 

Miserlegung, Me, a Confutation, Con- 
futing, 
Contradidtiion, an Answer to fome- 

--, thing; a//o an Objection. _ 

 Miderlequngsihrift , die, a Writing by 
which fromcehing is refuted. 
Widerlehnen, verb. reg. af, to lean 
againtt,- 
ſich wider die Mauer lehnen, to lean 
against the Wall. 

Widerlih, (ce wideig. 

Widernatürlich, adj. & ade. preterna- 
tural, againit the Courfe ot Nature, 
contrary to Nature. | 

Widerpart, der, the other or adverfe 
Party, the Oppofer, the Antagonift 
or, Adverfary, the oppoli‘e Party, 
the Exemy; fee alfo Gegenpart. 

einen ſtarken Widerpart haben, «o have 

a ftrong or great Oppofitinn; to 
have great Antagonifls, Oppofers 
or Adverifaries. ; 
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¢; 


uthor of a Refuta- 


Refuration, Nefuting ; a 





Wid 
einem Widerpart halten, to oppee 
one, to refilt, refute of contralizs 
-“- ONCS 
Widerprall, “Gearnprall, Gegenſchlag, 
a Geunter- Blow; oa/fo a Keböund, 
a Rebounding, ov Rebouncing; a 
‚ Recoyling. . min oe j 
der Widerprall ber Lichtſtrahſen, che 
Repercuilion, Reflexion ct the 
- Light, of the Rays. . 
Widerpratien, widerprellen, werd. rev. 
neutr, to bounce agdin, to give 
back, to rebound, to reflect dr 
recoil,.to fly. or return back, - - 
Widerrathen, verd. irreg. aff. fee abe 
rathen, to diffuade, to advife to the 
Contrary. : 
er widertheth es mir, he diffuaded J¢ 
me, he perfuaded or advifed me 
to the Contrary. 
fie bat es thm widerrathen, She haa. 
- perfuaded-or diffuaded him from ir, 
Widerrather, ein, einer der etivag «vis 
berrath, a Diffuader; ane that advi- 
fes to the Contrary. 
Niderrathend, dituafive, difuadirg. 
Widerrathung, die, das Widervathen, 
Dilfuading, Diffuafion. , 
Widerrechtlich adj. & av. contrary to 
Jultico; alfoijlegal, unlawfull,, un- 
juft; unjultly, Megaly, unlawfully. 
ein widerrechtliches Verfahren, au-ilie- 
gal, unjuft, or unlawful Proced- 
ing: a wicked Attempt, an Cu. 
trage upon the Laws. 

ein widerrechtliheg Urthel, a ‘rach 
Judgment. 

widertechtliche Eindringung in ein Ame, 
an Intrulion in:o -au Oihce. 

widerrechtlich urthellen, to judge rashly 
or unadvifedly. ~ 


Widerrechtlichkeit, die, legality ,-Un- 


_ lawfulnefs, Unjuftoeßs, injultice.. 

Widerrede, die, fee Wider prudy, a 
Contradiétion. 

ohne Widerrede, without Contradic- 
tion, withaut any Reply or Ans 
fwering, without Repartee; witli 
out any Objection. 


. Widerrede, fignifies alfo a Reclaimivg, 


aa Oppofing or Gainfiying; a 
Speaking counter or againit, | 
Widerreden, werd. reg. af: to reclaim, 
_ to oppofe‘, to gainfay, to {peck 
aga tuft. 
widerreden, verb. veg. neutr. to errs 
tradict; fee widerſprechen. 


18%. ~~ -. Wi⸗ 


Aid 
Widerriß, der, der erhabene Theil an 
bein Halle der Pferde zwiſchen - der 
Rahne und Schulter, the Withers 

of a Horfe. 

" diefes Pferd ift am Widerriß gedrüft, 
this Horfe is galled or hurt on the 
Withers. 

Widerruf, der, a Revocation, Recan- 

‚tation, Retractation; a Disowning. 

der Widerruf eines Befehls, a Coun- 
ter - Order, a Coyntermand. 

derWiderruf eines angethanen Schimpfs, 
a Reparation of Honour. 

öffentlicher Widerruf eines Irrthums, 
a public Abjuration of, ap Error, 
of an Hercfy, | , 

‚einen Widerruf thun, to recant, to 
make a Recanting or Recanration, 
to retract, to‘unfay what one has 
faid. 

widerrufen, verd.irreg. aff. to revoke, 
to retract, to diuvow, to unfay 
what one has faid, to recant. 

et foll mirs widerrufen, PH make him 
unfay, revoke, recant it, Til 
make him eat his Word. 

etwas, fo beſchloſſen war, widerrufen, 
to countermand, to repeal, revoke, 
reyerfe or difannul a Thing or- 
dered or agreed upon. : 

- eine Schenkung, ein Vermaͤchtniß wii 


derrufen, to revoke or reverfe a- 


Donation, a Legacy or Gift by 
Will, 

er widerruft fein SGort, he unfays or 
retradis bis Word. = + 


einen Befehl widerrufen, aufheben, to: 


counfermand, annul, fuppreß an 
Order. i BER 

feine Irrthuͤmer offentlich widerrufen, 

‚to abjure one’s Errors, to re- 
nouuce them. . 

widerrufen, eine Ehrenerklärung thun, 
to make one a Reparation. of 
Honour. 

They fay alfo, einen widerrufen, zu 
riicfrufen, to reclaim one, to call 
him back again, to recall him. 

Wiverruflih, adj. & adv. revocable, 
that may be revoked, retracted or, 
reverfed. 

Widerrufung, die, the Act of revo- 
king, of recauting ; ‘Retracting, 
Recalling &c. fee Widerruf. 

—— ——— , die, a revocatory 


 Widerfacher, der, an Adverfary, An- 
tagonift, Oppofers Enemy; a/fe in 


( 868 ) 


maͤckig, Rubbern, heady, —— 


Wid 


Terms of the Bible, the Satan, the 
Devil. 

Widerſchall, fee Widerhall. 

Widerſchein, Widerſtrahl, der, a Re- 
percuflion, Refledting or Reflection 
of a Shining or Brightnefs, a Sen- 
ding back of the Light, of the 
Rays. a reflected Shine or Lighe. 

einen Widerſchein von fic geben, to 
ine, to ‚glitier, to reflet, to 
ine back, | 

Mideriheinend , adv. reflective, re- 
fleéting, f hining back. 

Widerſetzen, verd. reg. meipr. to oppofe. 

fih einem Borhaben, einer Unternehs 
mung widerfeßen, to oppofe a Defign, 
an Undertaking. > 
fih der Obrigkeit widerfegen, to rebel, 
to revolt againit the Magiftrate. 
fic) widerſetzen, fignifies aſſo, to d’fo- 
bey, to be obitinate, to be fhıflly 
bext again‘t one; to be contrary 
to hiın. 
er widerfeßte fih ihm, he oppofed him. 

Miderichlih, adj. & adv. fee widers 
fpänftig, ° 

2 ph emai, die, fee Widerfpänftigs 

| Fett. 

Widerfegung, die, she Ad of oppofing; 
Oppolition, Contrariety , Repug- 
nance, Reluctancy; fee alfo Wider⸗ 
fpanftigteit. _ 

Widerfinn, der, entgegenaefeste Sinn, 
a contrary Senfe or Meaning, a 
wrong Seufe, a Diffenfion; aifo a 
contradiGing Humour, Obftinacy. 

Miderfiunig, adj. & adv, diffeneing, 
diffeutaneous , whaf’s againft all 
Senfe and Reafon; contradi@ory; 
abfurd, in a Manner contrary to 
goed Senfe. 

Widerfinnigkeit, die, Contradiction, 
Contrariety: 

Widerſinniſch, adj. & adv. apt to con- 
radict, of a contradiCting Temper, 
contradictory, ctofs or acrofs, ab- 
furd, contrary to-good Senfe. 

They fay famil, widerſinns, adv. vers 
kehrt, (he wrong or contrary Way; 
againft the Hair, crofs, prepofte- 
rously, — the Grain; againf 
one’s Will, ~ 

Miderfpänftig, adj. & adv. ftdrrig, hart» 


obitinace, cbftinately; refractory, 
refractorily, contumacious, unru- 
ly; reltive; rebellious, difobedicent, 
headftrong , feditious, factious, 

mu- 


Wid 
mutinouss al/oindocible or indocile, 
untoward, wilful, ftifl. 


wideripänftig feyn, to be obftinate or 
‚ fiubborn, to be abſolutely bent 


not to yield, to refift obftinately; | 


to ’oppofe, to rebell againft, to mu- 
ty. - 
Widerſpaͤnſtigleit, die, Hartnädigkeit, 
Refractorinefs, Contumacy, Unru- 
linefs, Stubbornneß, Frowardnefs, 
Rebelling, Reflivenefs, Obftinacy ; 
Wilfulnefs, Headinefs, Inflexibility 5 
alfo Mutiny, Commotion, Sedition, 
Revolt, Rebellion, Disobedience, 
Refiftance. 
Widerfpiel, das, the Contrary, the Op- 
pofite. 
er ift aerade bas Widerfplel von dem 
woftr man ibn bait, be is quite the 
Contrary of what he is believed 


tobe. . 

man fagt dfefes, und ich alanbe das Wi 
derfpiel, (Gegentheil), they fay ‘fo, 

and I believe the Conutrary. | 

das Widerfpiel behaupten, to maintain 
the Contrary. 

MWiderfprehen, verbs irreg. af, to con- 
tradict, to gainfay. or difavow; to 
oppofe’, to Speak counter or againft, 
to except or make Exceptions 
againft what any one fays. 

id hatte oft meine Luft daran, ihm zu 
widerfpredjen, I often took a Plea- 
fure in contradiding him. 

er widerfpricht mir in allem, he con 

' tradidts or oppofes me in every 
Thing. 

ich wideripreche eg nicht, I don’t con- 

tradict it. 

einer Sache oͤffentlich widerſprechen, 
to proteſt publickly againft a 
Thing. 

fics widerfprehen, to contradi& one’s- 

Self, to falter, to belie one’sfelf, 
biefe. zwey Dinge widerſprechen fid, 

thefe two Things imply Contra- 
diétion, they are contradictory 
one againft the other. 

du wideriprichft dir felt, thou advan- 
ces Things that are contradictory 
or repugnant. 

es wideripricht fich felbft, it is con- 
tradictory. 

Widerſprechen, das, the Act of con- 
tradidting, Contradiction, Contes- 
tation. 

Miderfprehend, adj. & adv. contradte- 

‘tory, repugnant, contrary to, ex- 


> 
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Wid 


cepting agaĩnſt ; contradidting, gain- 
saying, contentious, Htigious. 

Widerfprecher, der, a Galnsayer, an 
Oppofer, a Withftander, a Dispu- 
ter, orDisputant, a Lover of.Con- 
icing or Contraft, one that loves 
to contradict. 

— contradicted, oppofed 


Cc. 

MWiderfpruch, der, die Widerfprehung, — 
a Contradidtion, a Costraft; aCon- 
tradit, Contradidting, a Control, 
an Exception, a Gaintaying, a Re- 
claiming, an Oppofing or Oppofi- 
tion... 

dick Dinge enthalten einen Widerfprud, 
. thefe Things imply a Conrradidtion. 

Widerſtand, der, Refiftance, Oppafi- 
tion, Repugnaucy. 

ſtatken Wideritand thun, to make a 
ftout Refiftance. 

Widerfichen, verb. irreg. neutr. to re- 
fift, to oppofe, to ftand ott or make 
Head againft, fo withftaud or hold 
out againft. 

dern man nicht widerftehen fann, what 
is not to be withftood, what is 
irrefiftible, what cannut be re- 
fited ; what one can vor ftand out 
againft. ° 

ein Ort, derniche widerftchen, feinen 
Wlderſtand thun faun, a Place of 

“no Defence, an undefenüve Place, 
that cannot hold out or land out 
‘a Slege. mi De: 

They fay alfo: der Wein widerſteht 
mir, Wine goes againit nry Stomach. 

Widerſtehen, das, the A& of refiftings 
fee Widerftand, 

Widerfteher, der, einer der widerſteht, 
a,Withftander, a Refifler, an Op- 
pofer, an Adyerfary. ~ 

Widerſtehlich, adj. & adv. dem man role 
derftehen fann, tha: may be refitted 
or oppofed. | 

Miderftoß , der, = Counter-Check ; 
alfo the Herb Calves- Foor. 

Miderftreben, verd. reg. aff. to reift, 
to ftruggle or ftrive againft, co 
withftand , oppofe or repugn; to 
take or make Head againft, to op- 
pofe any one’s Defign or Will. | 
dem Lafter widerjtreben, to oppote Vice. 

Aiderfireben,, das, die Wideriirebung, 
the Aét of oppofing, Refiftance, 
Oppofition, Repugnancy, Reluctan- 
cy, Struggling againft, Averfeneßs. 

Sits | Wider⸗ 
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? 
Wid 
Widerſtreiten, verb. reg. aff. to with- 
_ fand, to oppofe orrefift, to ftrive 
againft, to impugn, to diſpute, to 
sonra. 
der gefunden Vernunfe wiserftyctten , to 
be contrary to gsod Senfe. 
tes Widerſtreiten, diy Widerftreitung, the 
AL of conielting &c. al/o mnotes 
Conteflation. 
Whertheil, fee Gegentheil. 
Siterthot, der, a Kind of Mofs; Ve- 
nus- Hair, Maiden - Hair. 
SMiterveartian, adi. & ale. contrary, 
repugnant, crofs, sdrerfe, dirsgrde- 
able, disagrecably, that caufes Aver- 
fion‘; 
cin widerwärtiaer, widriger Geſchmack 
‚a disagrecabte Tatte. 
roiderwärriat Dinge, Contraries. 
fich twiterimartia erzeigen, 
one'sfelf crofßs-grained, croß, pees | 
vish, feoward,, | untoward., 
cin widern aͤrtiger Menſch an unfup- 
portable, incompatible Man, a 
ctofsgrained Men, that has dis- 
agreeable Manners. 
feine widerivartige Gemütheart, his 
prevish or froward Humour. 
They fay alfo, cin widerwaͤrtiges Gluͤck, 
ill Fortune, an adverfe Fortune, 
Crofs- Fortune, | 
feine SSiderwartioen , 
' Aéverfaries, 
; goniſis, FEneinies. 
Widerwartigkeit, die, Adverſity, a fed 
' Lecident, Croß- Fortune, Thwar- 
ting, Traverſes, Calamity, AMlic- 
tion, Troubles, Incumbrance, 
Disappopiiment. 
‘ey kat viele Widerwärtigkeiten ansaes 
ftanden, erlitten, 
‚ great Calamities or Adverfities. 
Ri an ry ter, Adverfenefs, Repug- 
aney. Reluétancy, Abhorrence, 
ree rency, Antipathy, Loathing, 
tc eat or trong Averfion for or to 
Thing. 
et. vag mit Widerwillen thun, 
Thing againit one’s Will, 
‘ Ack: et, 
yo man nicht ohne Widerwillen chute, 
wharone does unwillingly, repug- 
naut'v , — ily, againit 
oae’s Will, ageialt the Gr ate wich 
Unæitlingne * with Averfencfs, 
er with an in: Weill an iuvolun- 
cary Aion. 


Feinde) his 


to doa 
with 
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to thew |* 


his Oppofers, Anta-, 


he has fuffered 
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Wie 


jemantes Widet willen auf ſich laden, to 
incur one’s Displeafure, ones Il- 
Will, one’s Haired. - 
feinen Widerwillen bezeugen, to fhew 
one’s Difvleafure or Difiätistadtion, 
Wrderwillia, aY. & adv. involunrarv, 
— involuntavily , -againgt ones Will; 
al/o crofsprained, disvocdient, fro- 
ward. 


Widern, verh. mentr, imper/. dieſe Soeiſe 
widert mir, (better iſt mir zuwider) 
Lhave an Avgrfion for this Meat; 
it goes againfl my Stomach; to loath 
a Thing, to naufeate it. 

Women, vers. reg. af. to devote, to 
dedivate, to confecrate. : 
feine Kinder Gott widmen, to devote 

one’s Chiliren to God. 

ser hae feine Kinder tem Dione bes 

Vaterlandes grwidmet, he has devo- 

ted his Children to the Service of 
hig Country. 

fic) ver Kirche widmen, to dedicate 

_ one’sfelf to he Church, to the Ser- 

‚ vice of Ged. 

ſich dem Dienſte des Altats widwen, 

to confecrate one’s feif to the Ser- 

vice of the Akar 


ben Ret feines Lebens Gott widmen, 
* to confecrate or devete the Rett 
of one’s Days or Life to: God. 
They fay figur. jemanden feine Zeit 
widmen, co facrifice, devote or 
befow one’s Time to any one. 
jemanden cin Bah widmen, to dedi-~ 
cate a Book to onr. 
feine Zeit den: Studieren widwen, to 
beſtow or fevote: one’s “hime to 
S:adying. 
ich habe dar dazu gewidmet, I have de- 
tired this for that. 
They fay alfa, cinent dduslich gewid 
mrtfeon, to be intirely devoted or 
addicted to one. 
Widmen, daz, die Widmung, the Act of 
devoting. of dedicating, of coufe- 
‘crating; Dedication, Confecration, - 
‚Dedination. 
ie, adv. als, gleichwie, as, like, of 
wat Sort, in what Mamer, as fo, 
fo as. as it wer, evenas: al/⸗ how, 
es hi einer wie ser and et €, one as like 
the other. 


Ion 


ur er 


Wie 


Wiederklage, die, fee Gegenflage, a 

~ Reconvention &e. 

BY icderflingen, fee Wiederſchallen. 

23 ‘ederformment, verb, irreg. neutr. to} 

return, to come back, to. come 

again, to come back again. 

ich komme gleich wieder, I come again 

“ diréétly. 

‘They fay figuratively, wieder auf 
bie verige Sanıe kommen, to re- 
fume one’s former Discourfe, or 
to return to the former Subject, 
Matier, Affair dee, 

wieder zu ſich ſelbſt kommen, to re- 

~ cover one’sfelf, to come to one’s- 

. felf again, to grow well again 

"They fay fanfiliarly , der Jol noch 
wiederfommen, he is yet to return 
or come back, he is gone and ne- 
ver returned yet. 

Micderfunft, die, the Rethra, the 
Coming back again. 
eine gehwinde Wiederfunft, a fwife 

or quick Return. 

Wiederlebendig machen, to reanimate, 
_yevive, yefuscitate , to quicken 
or vivify one, to bring him to 
Life agdin. 
wieder ebendig werden, to revive, 

to come to Life again, to be 

‘* brought td Life again, to be rea- 
' nimated, ‘revited or refuscitated, 

to become alive again, to be re- 
ftored to Life. 

Wederlbſen, fee Einloͤſen. 

Wiedernehmen, to take a Thivg back 


“akaln, 

Weedorrufen, fee Wider rufen. 

Wi ederſagen to tell again, 

Wiederſchaffen, to get one a Thing 
again “that one has loft. 

du Gat meine Wor verloren, du mußt 
‚mir fie wiederfchoffen , thou haft 
fof any Watch, which I defire 
thee to get me again. 


Wiederſchall, ter, aRefound, an Echo; 
_ fee alfo 3 Wierahall. ’ 

Wiederſchallen, verb. reg, neutr, to re- 
found, ro echo, 


Wiederſchein, der, a Reverberation, 
a Retlexion or Reflect on of the 
Light. 

Wiederſcheinen, werd. irreg. neurr. to 
reverberate, to reficét, to reflect 
the Rays of the Lighe. 

W'ederſchelten, to fcold or chide 
‚again, 3 


“ 
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Wiederſchicken, to fend again, to remit 

to the fame Place. 

Wiederfhimpfen, to revile, to infule 

again. 

Wiederſchlagen 

— 
= Wiederſchreiben, to write. again, to re- 

turn an Answer in Writing. 
| Wiederfeben, to fee again, to behold 
ag ain. 

ABleverfebden, to y fend again; fee W 

derſchicken. 

Bi ederfprung, det, the fhort Turn- 
ings a Limehound makes fidewards 
and back on the Track ‚or Foiling 
of a Deer; alfo the Side - Leaps of 
a Stag.or rather the Turnings of a 
S:ag or Decr on the fame Place be- 
„„jore he betakes himfelf co Flight. 
Miederfiraßlen, to reflz&t, to reverbe- 
räte, to caf a Ray back. \ 
Wicderfirid, der; the Return of the 

Paffage - Birds in the Spring. 

Wiederſuchen , to feek. to fearch 

again, to look for a Thing again. 
GWiedertaufe, die, aber malige Zaufe, 

a Kebaptization, Baptifing again. 
Wiebertanfen, verb, reg. ail. to bap- 

tize again, to rebaptize. 

Miederräufer,, det, a Rebaptifer, ene 

that baptifes or chriftens again. 

Wiedertaͤufer, is alfoa Name for an 

Anabaptiſt, a Sc& that exiits ia 
feveral Countries, 
Wiedertoͤnen, verd. reg. neutr. tO ree 
found. 
Mirdertritt, der, a Step back again. 
Wiederum, adv. again. 
wiederum und abermalen, 
‚again. 
wiederum fo viel, nod einmal fo vicl, 
| as much ar gain, ar eas n as much. 
wir dienen einand er wiederum (noicder) 
wo wir fonnen, we ferve one an- 
other mutually or reciprocally 
where and as much as we can. 
Wiedervergeltung, die, the AG of ren- 
dering like for like; a Recom- 
pente, a Reward, a Requital, a 
Retaliation, a Compenfation. 

Wiedervergeltungsrecht, das, the Law, 

the Right of Retaliation. 

Wiederwechſel. der, a Bill of Exchange 

remitted with Proteft. 

Wlederwuche, ter, the Growing again, 

the Growth of 3 Coyfe or Coppice- 
Wood after it has been cut down. 
ı Wieder zuruͤck, back again, 


to beat or firike 


Wie⸗ 
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Wieder 


. Wie 
Wieder zuammen , together ngein. 
Miege, 
for Infants. 
das. Rind in die Wiege legen, to lay. 
the Child in the Cradle. 
. Cfiger.) von der Siege an, from the 
Ciadle, from one's very Infancy. 
( prov.) dae ift mir niche bey der Wiege 
geſungen worden, I could oot have 
belicved, or I did not believe that 
I fhoufd have been or fhould be 
expoted to fuch Accidents. 
Miegen, verb. reg. aif. torock a Child, 
"to full it afleep. 
eine Mand, die das Kind wiegen muß, 
a Rocker. 
einen in den Schlaf wienen, to lull 
one afleep; fee Einwiegen. 
Cigur.) einen durch Berfprechungen 


wiegen oder einwiegen, to fool one- 


with fair Promifes, to bring one 
into a Fool’s Paradife. 

Wiegen, das, the Rocking or Lulliog 
to ſleep or afleep. 

Miegerband, das, er Cradle - Band. 

Wiegen bogen, der, Wiegenſpriegel, the 
‚ Roof or Springer of,a Cradle » a 
Bow over a Cradle, a Sweating- 
Cradle. 

Wiegenkraut, das, the Herb Worm- 
wocd. 

Miegenlid, das, a Lullaby or Lulla- 
by-Soug, a Song to lull ‘Children 
-alleep by. 

Biegenmeikr, bag, a Kind of a Knife 
with a roundifh Edge and two Han- 
dies ar Helves to it ufed in Kitchins 
to > Onious, Lemons- Peels &c. 
with. "4 j 





~ 


Wiegen, verb. irreg. act. (ich wiege, ih 
wog, ich habe gewogen) to weigh. 
iehern, verb. reg. neutr. to neigh. 

Michern, das, the Neighing of a 
Horfe. 

Wick, die, a Name in fome Provinces 
for a Bay. 

Wieke, die, a Tent in a Wound &c. 

Rien, Vienna, the Capital of Aus- 
tria. 

Wiener, oer, an Inhabitant or Citizen 
of Vienna, a Native of Vienna. 

Wiepe, die, die Gaamenfaylel des Mo: 
ferien sches, the Seed-Cafe of a wiid 
Rofe or Hep. : 

Mies, wieſe, Tewed &e. See Weiſen. 


bie, a Cradle, a little Bed. 


Wie | 
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Wieſe, die, a Meadow, a Meadow- 
Ground, a Mead, a green Field. 
eine mit vielen 3fumen prangende Wie⸗ 
fe, a Meadow enamelled with 
Flowers. 

eine Wieſe abmaͤhen, to mow a Mea- 
dow, to cut or mow down the 
Grafs of a Meadow in Order to 
make Hay. 

Biefenangelif, die, the Meadow-or 
wild Augelica. 

Miefenbertram, ber, wilder Bertram, 
Sneezing - Wort. 

Wieferbocksbare, der, wilder Bocksbart, 
the common or ordinary Bucks- _ 

‘ Beard. 

Wieſenbrahne, die, a Bufh or Copfe, 
being the Fore-Part ofa Wood or 
Forett.. : 

Miejenehrenpreis, der, "the baftard 
Germander, the Meadow-Fluellin. 

Wirfenerz, das, a Kind of iron Ore 
found ci Meadows and in marshy 
Grounds; fee alfo Nalenftein. 

Wieſenflachs, der, die Wicfenpolle, Cud- 
Wort. Cotton- Weed. 

Wieſengloͤcklein, das, the Meadow- 
Campanejia. : 

Wieſengrund, der, a Meadow- Ground, 
a Grafs- Field; alfo a Valley cover- 
ed with Meadows, a Meadow-Dale, 
a low Ground overgrown with — 
Grafs. 

Miefsuhabihttrant, das, the Meadow- 
Hawkweed. 

Wiekenhafer , der, bas Hafergras, a 
Kind of Grafs refembling Oats that _ 
grows on Meadows. . 

Wieferhahnenfug, der, 
Crawfoot. 

Wielenbobel, der, a Kind of a Plane 
to level the Mole-Hills on Mea- 
dows with. 

Wieſenklee, der, Meadow - Trefoil, 
the common Meadow - Clover with 
red Bloffoms. 

Wielenknarte, die, fee Wachtelkönig. 

MWiefenfnopf, der, the Meadow-But- 
ton, a Plant. 

NMiefenfreffe, die, Meadow- Creffes. 

Riefenkuhiveißen, der, black Meadow- 
Wheat. 

Miefenfümmel, der, Meadow - Cumin, 
Carraway - Seed. 

Wiefenlänfer, der, Graslaͤufer, 
Wachtelkoͤnig. 

Wieſenlerche, die, the little-Meadow- 
Lark, Heath - Lark. 

Wiefen, 


the Mcadow- 


fee 


| Wie 
Mieten, 
Meadow - Pimpernel. 
MWielenraute, die, the Meadow-Rue. 
Wieſenrecht, das, the Right or Privi- 
lege ot Meadows. 
MBiclencifpengras , das, the Meadow- 
oa. 
Wiefenrode , die, 
“ marfhy Grounds to Meadows. 
Wieſenſalbey, die, wild Sage, wild 
Clary. me ee — 
Miefenfchafthalm, der, the marfhy 
’ Shave - Grafs. , . 
Wieſenſcharte, die, Schartenkraut, the 
" Meadow Doves- Foot, Savoury. 
Mirfenfchleppe , die, fee Wiefenbebel. 
Wieſenſchotenklee, der, the Meadow 
Hufk“ Clover. 
Wieſenvogt, der, a Steward on large 
Eftates, that has the Infpedtion of 
the Meadows. 
Wieſenwedel, der, fee Johanniswedel. 
Wieſenwolle, die, fee Wielenflads. 
MWiefinzebent, ver, a Tithe given of 
the Hay made on Meadows. 
Bilclengettlore, die, the Meadow- Dai- 


. fy. 

Wieſewachs, der, Meadow-Grounds, 
Meadows. . 
es giebt in diefem Lande viel Wieien- 

wachs, this Country abouuds in 
_ Meadows. 


Wieſel, die, (Lome fay das, der Wie 
fel) a Weafel. 
me: charge Wiefel, the black Wea- 
e 


Miewohl, (conj.) tho’: altho’ or al- 
though. " 
wiewohl ich nicht Jung bin, though I 
am not young- 
wiewohl, wenn man euch fieht, though 
or tho’, when one fees you; fee 
Wie. - . 
Wig, ein,'a Whig, a Republican, 
Wild, adj, & adv. (comp, wilder, fup.- 
wildefter) wild or favage, fierce, 
“ untamed, wildly, ſavagely, fierce- 


ly: 

wilde Thiere, wild Beafts. 

eine wilde Ente, a wild Duck, 

ein wildes Pierd, a wild Horfe. that 
is not yet broke, a fiery, an uaru- 
ly Harfe, - 

die wilden Völker in Amerifa, the Sa- 
vages, the favage People or Na- 
tions of America. 
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die, the large Pimpernell, ; er ift efn wilder Menſch, he is a fierce, 


the Improving of 


Wil 


an unruly, arude, rough or bru 
tal Man. 2 
ur wilde Sugend , the flery, mettle- 
ome, unruly Youth or 
Folks. Paes 
They fay familiarly, mild werden, 
to grow angry, to fall into a Pat. 
‘fion, to grow wild or unvuly. 
Wild, .is. alfo faid of defert Places, 
of ftezil Grounds or uncultiyaced 
Lands &c.; al/fo of certain Plants 
that grow wild or naturally with- 
out Cultivation. 
ein wilder Baum, a wild uscultivated 
Tree, a Tree come of Kerne)*s — 
' that was hever grafted. 


wilder Kümmel‘, wild Cumin, 


wildes Kraut, Weeds. 

‚eine wilde Gegend, a barren, unculti- 
vated Country, a wild, a defert 
Country, a Wildernefs. | 

wildes Slelih, proud Flefh, dead 
Flefh, fpongy Fleſt of a Wound. 

wild ausfchen. to look fierce, wilder⸗ 
ed or bewildered. : 


|" (fusftant.) der Wilde, the Savage; a 


favage Man. 
er hat lance unter den Wilden in Ames 
. vita gelebt, he lived a good While - 
‘among the Savages of America. 


.| Wild, das, the Game, Venifoa; a 


Deer, a Beaft for Hunting. . 
rethes Wild, ‘roth MWildbret, Deer, 
fallow Deer.. 
ſchwarz Wiltbret, black Beafts. 
figines Wild, fmall Game, as Hares, 
Rabbits, wild Ducks and other’ 
„Fowls. f —_ 
das Wild auffuchen, to hunt, to go 
in Queft of Game. 
dem Milde auf der Spur folgen, to 
follow the Game by the Track or 
Footing. 
das Bild aus feinem Lager treiben, to 
unharbour a‘Stag, to roufe or 
rowzé a Buck out of his Layer, 
Wild fehlen, heimlich ſchießen, 
poach. | 
Wildacker, der, a Field for Game, a 
Field deftined for a Park and fawn 
on Purpofe with fome Grains for, 
the Gaine. j 
Wildbahn, die, a Riding or Lane. . 
through a Foret. 
eine Wildbahn durch einen Wald hauen, 
to cut a lane ıhrough a Forett. 


die 


Wid 


wider, gegen den Wind ſegeln, to ſail 
againft the Wind. 

ich blu gänzlich dawider, Tam clear or 
intirely againgt it. 

das ift ihm Ichr zuwider, he is much 

‚ averfe ro it or fiom it. 

wer fann dawider? who can help or 
remedy it? 

er führer diefrs Mannes Proces wider | 
den und den, he pleads’ or defends 
this Man’s Suit againit dc. 


" wider einander kaufen , fich widerfpre: 
chen, to contradict one’s feif. 
wider einander laufende ‘Sage, con- 
tradictory Thefes. 

Dinge, die wider einander find, Con- 
trarieties, Oppofites, ‘Things con- 
trary, or oppoßie to one an othtr. 

toider einander laufende Sachen, in- 
compasble Things, contradictory 
"Things. 

given wider oder gegen einander ſtreiter 
de Eigenſchaften, two contrary Qua- 
_ Jities. 

Widerbellen, widerbelfern, werd. reg. 
uestr, to be faucy or malepert, to 
comeradict, to (peak againft, ta reply 
in a faucy Mauger. 

Widerbeller, der, die Widerbellerinn, 
he or ®e that makes Reparices, 
or that gives faucy Anıwers. - 

Widerchriſt, der, an Auti-Chrift, au 
Adverfary to Chiitt. 

Widerchriſtlich, adj. autichriftian. 

| Widerdruc. der, Gegendrucé eines Kür- 
pers, the Reaction of a Body, 2 
Preflure chat acts againft an oiher 


. Body. 
der Widerdrud, (Term of Printivg) 
. a Retiration. 
einen Widerdruck abziehen, (fpeaking 
of Prints) to copy a Defiga, to 
ftamp it after an other, 
Widerdruß, ber, an obfolete Word for 
Berdrufi, which fee. * 
Widereinander, one againft an other, 
or aga:nit one an other. 
~ Dinge, die einigermaßen wider einander 
ſcheinen, diflimilar Tom Things 
disagreeing. 
Widerfahren, verb. irreg. neutr. limperf. 
widerfuhr,) to happen, to befall. 
es iſt hin ein großes Ungluͤck widerfah⸗ 
ren, a grea: Misfortune has hap- 
pened to him or has befallen him. 
es widerfaͤhrt einem ofters, it befalis 
one oftentimes. | 





| 





[2 


( 966°) 


u oe, 
— — — — — — 


Wid 


“alles wag mir widerfaͤhrt, aby Adven- 


ture, all-wbat befalls me. 

was HE ihm witerfabren ? what has 
bappened to him? a/fo what is be- 
come of ban? 

W'idergelten, sec Veroelten. 

Weberhakeu, der, a Clasp -or Grapple- 
Hook, a Tenter- Hook. 

der Widerhaken ant Xugel, the Beard 
of a Fifh- Hook. 

Miderhalt, der, Oppofition, Repug- 
naucy, Reluclancy, contrary Eflortz 
alfo a lack. 

QBiderhalten, verb. reg. neutr. to relſiſt, 
to hold fait. uni). to latt, to be; 
of Duraticn, 

widerhaltende Latte, Counter - Lathe. 

Widerig, oder widrig, adj. & adv. (whe 
driger, widrigfte) contrary, averfe, 
repugnaut, acrols, contrarily, op- 
police. 


jivey widrige, entgegengefehte Leiden: 
ſchaften, two coutrary or oppoſite 
Pallions 

widviger Wind, a crofs, an adver/e 
or a contrary Wind. 

eine widvige Meinung, a contrary Opi- 
niou or Seotiiment. 

widrig gefinnet fern, to be of a con- 
trary Sentiment, to be contrarily 
or contrarywife affected: 

ein twidriges Gluͤck, a crofs Fortune. 

widrig, widerlich, unangenehm, - dis- 
agreeable, difpleafant or unpiea- 
fant, crabbed, loathfome, diftafte- 
ful, irktome, forbidding. 

eine widerlide Arbeit, a difagreeable 
or unpicafaur Work. 

eine widrige, widerliche Sveife, a 
loashfome, ’ a diftafteful Dish or 
Meat. 

eine widerliche Gemuͤthsart, an odious, 
a disagreeable, a’haicful, afhock- 
ing Humour,» - 

ein tiderlicher Geruch, a noifome 

Stink, a disagreeable, a ftrong 
Smell, - 

eine widerliche Suͤßigkeit, an infi- 
pid, a disagreeable or unpleafant 
Swectnefs. 

widerliche Manieren, tedious, irkfome 
Manners. 

ein widriges Geſicht, 
Face. 

They fay alfo, im widrigen Fall, wi» 
drigenfalls, »on the Contrary; elfe 


ox elie, 
an Mis 


a forbidding 


» 


Wie 
er x herzhaft wie ein Liwe, he is as 
bold, cöurageous or daring as a 
Lion. 
thir, wie ihr mich thith ſehet, do as 
you fee me do.“ 
“ev iff wie unſihnig, he is like a mad 
a Man. 
fie ift fon, ivie ein Engel, Me is 
handsome like an Angel, or as 
_ handsome as au Angel. 
ein Mann wie er, aMan like him, or 
as he. 
ich weiß nicht, wie ich cs maden fo, 
I know not, orl don’t know how 
tn. make it. 
ihr werdet fehen, wie er. fich befinder, 
you'will fee, how he doer. 
_ wie ich weg gieng, when or.as I went. 
er wurde fn Derhaft. genommen, wie 
(alg) ex zu verreiſen gedachte, he was 
arrefied, when he thought of De- 
parting or juft when he was going 
to depart. 
tole Cale) ) ich troch zu Haufe war, when 
I was yetat home. 
wie (ale) der, Konig hier warıc. when 
the King was here. 
Nie, adv. interrogat. how? 
wie arhe es? how goes it?. 
wie gcht es euch? how do you do? 
how gces it, how flands it with 
you? how zo Squarcs? 
wie befinder ibr cud)? how do you do? 
how flands your Health? 
wie verfteht? mie nehmet ifr das? how 
do you underftand, how do you 
take this? 
tie heißt bas? how do you call that? 
how is that called? what is the 
Name of that? 
wie fo? how? how fo? 
wie denn? wie nun? how then? how 
now? 
wie, auf wag Art? how, in what 
Manner? 
(wie werdet ihr es algdann machen, how 
“will you make itthen? © 
wie, follte es wahr fenn, daf er todt iſt? 
how? fhould it be true that he is 
dead. 
Wie, is: yet — in different 
other Manners. 
fo, wie ihr mich ſehet, ſuech as you 
fee me. 
ein Garten, fo wie man die elnfälfden 
Felder befchreist, a Garden, -fuch 
or like, as the elifian Fie tds are 
deicribed. 
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Wie 


wie der Herr, fo ber Diener, like Ma 
fter, like Man or Servant. 
ids nehme die Sache fo wie fie ift, Ttake 
the Thing (Matter) fuch as it is. 
mie ich glaube, as L believe. ı 
mie thr fagt, 'as you fay. : 
er ift geftörben,, wie man fagt, he is 
dead they fay. 
wie wird mits gehen? what will be- 
come of me? 
wie ifte ihm erannaen? whet — 
of him? how did he ſpeed? 
wie wuͤrde es mit uns fi eben ? what | 
would become of us,? 
wie glitiid fend ihr? how happy, 
how lucky you are? 
wie weislid) bate ihr gehandelt! how 
"witely heve you aéted. or dealer? 
o ivie betiuat ihr euch! ob, how you 
deceive your felf! 
wie wohl iſt das geredet, gethan! how 
well is (hat faid, done! 
id habe nicht fo viel Maufe vote (als) ihr, 
I have notfo much Time (Leisure) 
ar you. 
wie g: lehrt er aud) ift, tho’ learned: as 
he is, or tho’ he be never fo learn- 
ei, or as learn’d as he is. 
wie reid er-aud) fey, how rich fo ever 
he may be or is, as rich as he is. 
wie kommt es, daf 2. how comes it 
that &c. 
dem fey, wie ihm ‚wolle, however it . 
be, be it how it will. 
tie es aud) fommt, whatever hap- 
pens. 
wie fiver er mit auch ankommt ‚as 
herd a Tatk however or as difh- 
cult however it will be to me. 
mie alt fend ihr? how old are you? 
of what Age are you? what is your 
Age ?, 
wie bald wann? when, how foon? 
wie bald, warn werdet ihr twieder 
fommen, how foon? or when fhall 
. vou return? , 
wie bald (wie leicht) fann man irren ! 
‚how eafily may one mifiake. 
tie breit? how broad? of what 
Breadth? 
wie dick, how thick? of what Thick- 
nefs? 
wie dict (groß) ift das Buds? how 
large, how big or of what Size is 
the Book? 
wie ftarf war die Gefeflfchaft? of how 
many Perfons * the Company 
confitt ? Ä 


Sita wie 


Wie 


tie fang, wie weit, how long, how 


: far ? alfe how wide? of what 

. Length, 

wie lange ? how long? how long 
fince? ; 


wie lange fft es, daß er abgereifet ift ? 
how long is it fince he departed? 
wie lange werdet ihr euch hier aufhalten? 
how long fhallyouftay here? _ 
wie lange habt ibr gefplelt? how 
long did you play? or did you con- 
tinue your Game? * 
whe (ange (feit wann) feyd ihr hier? 
- howjJong? or fince when have you 
been here? | 
wie oft? how often ? how many 
Times. 
wie bald? how foon? in what Time? 
tie ſehr? hew greatly? 
wie mächtig muß der ſeyn, der bie ganze 
eilt erfehaffen bat! how powerful 
muft he be, that has created the 
- whole World! 
id) kann nicht fagen, wie ſehr mid die. 
fes Gerrtigt, I cannot fay how 
greatly ir aflicts me. 
wie thener? how dear} how much? 
wie balter ibe das? how much do you 
— afk for that? what do or will an 
fell it for? ‘ | 
wie theuer, wie hoch kommt euch dag? 
how much does that coft you?” 
wie (heuer die Elle, das Pfund hievon? 
how much the Ell, the Pound 
hereof? 


wie viel, how much; plur. how ma- 


— 
der wlevielſte Taq fm Monat iſt dieſes? 
‚what Day of the Month is this? 
der wieviehite Gand? the how manieft 

Teme? which Tome? 
wie viel Bucher habt ihr? how many 
Books have vou? 
für wie viel Perjonen beftelle ihr die 
Abendmahlzeit? for how many Per- 
font do you bespeak or order Sup- 
per? 
wie viel Vergnügen macht ihr mir dod! 
whata great Pleafure yougive me! 
how vou delight me! 
wie weit? how far? at what Diftance? 
wie wenig? how litıle, . how few? 
wie viel weniger? how much lefs? 
wie wohl, though or tho’, alrough. 
Michel, dir, cin Kormvurm, a Weevil 
or Calender. . ; 
Wiebelig, adj, Weevil-caten, Worm- 
eaten, 


t 
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Wie 
Wiebein, werd. reg.nentr. to move or 
“ftir in great Heaps as Infe&s do.. 
Wiehe, die, Wieke (Term in Surgery) 
a Tent in a Wojinds a/fo Term of 
the Chandlers, the Wick of a Can- 
die, of a Lamp, 
Mied, Woad, fee Waid, 
Were, die, Gerte, Zachweide, a Witchy 
or Ozier. 
Wleden drehen, to twilt Oziers; fee 
Weide. 

Wiedebaum, a Name in ſome Parts for 
the Faulbaum, which Word fee. 
Wiedehopf, der, a Hoop, Hoopoop or 

Whoop, a Lapwing, a Puet ta 
Bird). . - 
Wieder, adv. whederum, von neuent, 
noc) einmal, again, anew, afresh, 
. Over again. 
thut das nicht wieder, don’t do that 
sgain, 
kommt ein andermal wieder, come 
again an other Time, ~~ 
kommt mir nicht wieder, don’t you 
come again, or mind that you 
don't come again. | 
“etwas wieder, och einmal lernen, to 
learn a Thing againor overagain, 
noch einmal wieder, a fecond Time, 
ance again. 
bin und wieder, to and fro, thither 
and back. 
etivas wieder In den vorlaen Stand 
fehen, to reftore a Thiug, to (et- 
tie it anew; to reftore it to its for- 
mer Condition, 


wieder von vornen anfangen, to re- 
commence a Thing, .to begin it 
afresh. ; 

wieder auf unfer Gorhaben zu fommen, 
+o return to the Purpofe, to re- 
fume the Matter. e 

wieder einig mit einander werden, to 
become reconciled or atoned with 
one an other, j 


wieder von neuem mit Krankheit bes 

* werden, to relapſe, to fall 

‚fick again, to get a Recidivation 
or a Relapſe. 

wieder gefund werden, to recover, to 
recover one’s Health, to be re- 
ftored toHealth, to perk up again, 
to get well again. 

wieder zu ſich feibft kommen, to recover 
one’ sfelf, 

wirder zurecht bringen, to redrefs 
Thing. 

+ ' Wie⸗ 


~ 


“ 


Wid 


Wideriofeit, vie, Widrigkeit, Contra- 


riety, Repiguaney, Averieneßs; al- 


fo Unpleafaninels, Di:guft, Diſtaſte, 
Dishke, 

Widertlage, die, Gegenklage, a Re: 

convention, ad Recriminarion., 

_ eine Widerklage, Gegentlage gegen fei. 
nen Kläger anſtellen, to recrimi- 
naie. Mee it 

Widerktaͤger, der, a Recrimirator,  , 

Widerkreuz, das, (in He aldıy)'a 

C:oflet or Crofftlet. 
Widerlage, die, ver Gegenpfeiler, a 
Spurj, a Counter- Pillar. 

die Widerlage eines Dogens, a Coun- 
ter - Pıllar that retifts the Preflure 
or Fiying' of a. Vault. 

die Widerlage, der. Strebepfeiler, a 

Supporter, a Buttereß, a Spur, 
QViderfage, in ſome Provinces figni- 

fies the faine as Gegenvermadtaif 

bey Cheftiitungen, a Jointure, a 


Settlement, a Donatiou in Favaur 


,.,of a Marriage. | 

Widerlaufen, verb, irreg. neutr. to run 
againit; fee laufen, 

Widerlegen, verb. reg. neutr. to refute 
or confure, to answer to a Thing, 
to oypafe, to baile; a/o to con- 
tradict, » 


Widerleger, der, an,Oppofer, an Op- 


the Author of a Refuta- 


ponent, 
tron, 


Wöberleglich, adj. that may be refuted. | 


Widerlegt, refuted. 

Widerlegung, die, a Confutation, Con- 
fung, Refuration, Refuting; a 
ContradiGion, an Answer to fome- 

- thing; a//o an Objection. _ 

Widerlegungsſchrift, die, a Writing by 

which Something is refuted. 

Widerlehnen, verb. reg. ad. to lean 
againtt,- j 

fic) wider die Mauer lehnen, to lean 
against the Wall. 

Widerlich, Lee widrig. 

Widernatürlich, adj. & adv. preterna- 
tural, againit the Courfe ot Nature, 
contrary to Nature. 

Widerpart, der, the other or adverfe 
Party, theOppoier, the Antagonift 
or, Adverfary, the oppolife Party, 
the Enemy; fee alfo Gegenpart. 

einen ſtarken Widerpart haben, to have 

a ftrong or great Oppofition; to 
have great Autagonifts, Oppofers 
or Adverfaries. 
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Wid | 
einem Widerpart haften, to oppo 
one, to refilt, refute of coutracics 
e One. 
BWiderprall, Gegenprall, Gegenſchlag, 
a Gcunter- Blow; e/fo a Kebsuad, 
a Rebounding, or Rebouveing; a 
, Kecoyling. . j 
ber Widerprall der Lisheftrahlen, te 
Repercuilion, Reflexion ct the 
-» Light, of the Rays. 
Widerpraiien, widerprellen, werd. reo. 
neutr, to bounce again, to xive 
back, to rebound, to,reflect or 
recoil,.to fly.or return back. . - 
Widerrathen, verb. irreg. aff. fee abe’ 
‘»rathen, to diduade, to advife ro tie 
_ Contrary. . 
er widertieth es mir, he difiaded- 
me, he perfuaded or advifed m 
to the Contrary. 
fle bat es ihm widerrathen, She haa 
- pevfuaded-or difluaded him from ir) 
Widerrather, ein, einer der etivag vis 
verrath, a Diffuader; ane that advi- 
fes to the Contrary. 

Niderrathend, diduafive, diffuadin ss. 
Widerrathung, die, das Widervatyer, 
Diffuading, Diffuafion. 
Widerrechtlich adj. & adv. contrary to 

Jultico; adj illegal, unlawfull, un- 
jutts unjultly, ıllegaly, unlawfully. 
ein widerrechtliches Verfahren, av-ilte- 
gal, unjuft, or unlawful Proced- 
ing; a wicked Attempt, an Cu. 
trage upon the Laws. 
ein widerrechtlihes Urthel, a rash 
Judgment. 
widertechtliche Eindringung in ein Ame, 
an Intrufion in:o -au Othce. 
widerrechtlih urthellen, to judge rashly 
or unadvifedly. — 
Widerrechtlichkeit, die, Ilegality, Un- 
‚ lawfulneßs, Unjuftnefs, injuftice.. 
Widerrede, die, fee Wider pruch, a 
Contradidtion. | 
ohne Widerrede, without Contradic- 
tion, withaut any Reply or An- 
fwering, without Repariee; with- 
out any Objection. 


* 


t 


Widerrede, fignifies alfo a Recla'm’vg, 


an Oppofing or Gainfhying; a 
Speaking counter or againik. 
Widerreden, verb. reg. af: to reclaim, 
to oppofe’, to gainlay, to foes 

againit. 
tviderreden, verb. veg, neutr. to eons 
tradict; fee widerſprechen. 


Siia SCH 


Wid 
Widerriß, der, der erhabene Theil an 
dem Halſe der Pferde zwiſchen der 
Maͤhne und Schulter, the Withers 
of a Horfe. 
dieſes Pferd ift am Widerriß gedrüft, 
this Horfe is galled or hurt on the 
Withers. 


Widerruf, der, a Revocation, Recan- 


_/ tation, Retractation; a Disowuing. 
der Widerruf eines Befehls, a Coun- 
ter- Order, a Coyntermand. 
der Widerruf eines angethanenSchimpfs, 
a Reparation of Honour. 
öffentlicher Widerruf eines Serthums, 
a public Abjnration of,an Error, 
of an Hercfy, ; 
-einen Widerruf thun, to recant, to 
make a Recanting or Recanration, 
* retract, to uuſay what one has 
aid. 
widerrufen, verd.irreg.a®. to revoke, 
to reiradi, to diavow, to unfay 
what one has faid, to recant. 
er foll mirs widerrufen, PU make him 
unfay, revoke, recant it, Vil 
make him eat his Word. 
etwas, fo beſchloſſen war, widerrufen, 
to couatermand, to repeal, revoke, 
reverse or difannul a Thing or- 
deredor agreed upon. | 
- eine Schenkung, ein Vermaͤchtniß wh 
derrufen, to revoke or reverfe a 
Donation, a Legacy or Gift by 
will, 
er widerruft fein Wort, he unfays or 
retracts bis Word. * 


einen Befehl widerrufen, aufheben, to: 


countermand, anoul, fuppreß an 
Order. te 
feine Irrthuͤmer offentlich widerrufen, 
‚to abjure one’s Errors, to re- 
nouvce them. u 
widerrufen, eine Ehrenerklärung thun, 


to make one a Reparation of 


Hoaour. 

They fay alfo, einen widerrufen, zu: 
ruͤckrufen, to reclaim one, to call 
him back again, to recall him. 

WMiderruflid), adj. & adv, revocable, 
that may be revoked, retracted or, 
reverfed, 

Widerrufung, die, the Act of revo- 
king, of recanting ; ‘RetraCting, 
Recalling &c. fee Widerruf. 

oe DETTE OEE , die, a revocatory 


ct. . 
Widerfacher, der, an Adverfary, An- 
tagonift, Oppofer; Enemy; al/o in 


(868 ) 


Aid 


Terms ofthe Bible, theSatan, the 
Devil. 
Widerſchall, fee Widerhall. 
Widerſchein, Widerſtrahl, der, a Re- 
percuflion, Reflecting or Reflection 
of a Shinivg or Brightnefs, a Sen- 
ding back of the Light, of the 
Rays. a retlected Shine or Lighe. 
einen Widerſchein von fic) geben, to 
fhine, to glitter, to reflet, to 
fhine back. | 
Widerſcheinend, ade. refledive , re-- 
ficfting, fhining back. 
Widerſetzen, verd. reg. recipr. to oppofe. 
fih ement Vorhaben, einer Unternebs 
mung widerfeßen, to oppofe a Defign, 
an Undertaking. R 
fih der Obrigkeit widerfegen, to rebel, 
to revolt againit the Magiftrare. 
ſich widerfegen, fignifies affo, to difo- 
bey, to be obitinate, to be ftifty 
beet again one; to be contrary 
to hitn. a 
er twiderfeßte fih ihm, he oppofed him. 
Widerſeßzlich, adj. & adv. fee widers 
fpänftia, 
Widerſetzlichkeit, die, fee Widerfpänftigs 


Fett. 

MWiderfegung, die, she Ad of oppofings 
Oppolition, Contrariety , Repug- 
nance; Reluctancy; fee alfo Wider 
fpanftigteit. _ 

Widerfinn, der, entgegengefeste Sinn, 
a contrary Senfe or Meaning, a 
wrong Seufe, a Diffenfion: aifo a 
contradiGing Humour, Obftinacy. 

Miderfinnig, adj. & adv, diffencing, 
diffentaneous , what’s againit all 
Senfe aud Reafon; contradiGory; 
abfurd, in a Manner contrary to 
good Senfe. 

Widerfinnigkeit, die, Contradiction, 
Contrariety: 

Widerſinniſch, adj. & adv. apt to con- 
tradict, of a contradicting Temper, 
contradictory, ctofs or acrofs, ab- 
furd, contrary to-good Senfe. 

They fay famil, widerfinng, adv. vers 
kehrt, (he wrong or contrary Way; 
againft the Hair, crofs, prepofte- 
rously, againft the Grain; againft 
one’s Will, | 


Wider fvanftig, adj. & adv. ftörrig, harts 


näcdtg, Rubborn, heady, froyard, 
obttinacc, obftinately 5 wart Be 
refractorily, contumacious, unru- 
ly; reftive; rebellious, difobedient, 
headftrong ,. feditious, factious, 

mu⸗ 


Wid 
mutinous3 alfoindocible or indocile, 
untoward, wilful, tiff. 


wideripanftia feyn, to be obftinate or 
ftubborn, to be alfolutely bent 


not to yield, to refift obftinately; } 


to oppofe, to rebell againft, to mu- 
ay. - . 
Miderfoänftigfeit, die, Hartnaͤcklgkeit, 


Refractorinefs, Contuinacy, Uuru: } 


linefs, Stubbornneß%, Frowardnefs, 
Rebelling, Refliveneß, Obftinacy ; 
Wilfulnefs, Headinefs, Inflexibility ; 
alfo Mutiny, Commotion, Sedition, 
Revolt, Rebellion, Disobedience, 
Reliftance. 

Widerfpiel, das, the Contrary, the Op- 
pofite. 

er ift aerade das Widerfpiel von dem 
wofitr man ihn bait, he is quite the 
Contrary of what he is believed 
tobe. . 

man fagt dfefes, und ich glaube das Mi, 
berfpiel, (Gegentheil), they fay ‘fo, 

 andI believe the Coutrary. | 

das Widerfpiel behaupten, to maintain 
the Contrary. . 

Widerſprechen, verbo irreg. aff. to con- 
tradict, to gainfay. or difavow; to 
oppofe’, to fpeak counter or againft, 
to except or make Exceptions 
againft what any one fays. 

Ich hatte oft meine Luft daran, ihm zu 
widerfprechen, I often took a Plea- 
fure in contradicting him. 

er widerfpricht mir in allem, he com 

tradicts or oppofes me in every 
Thing. 

ich widerſpreche 

ctradict it, 

einer Sache Hffentlih widerſprechen, 
to proteft publickly againft a 
Thing. 

fib widerfprechen, to contradi& one’s- 

- Self, to falter, to belie one'sfelf. 

diefe zwey Dinge widerſprechen fich, 
thefe two Things imply Contra- 
diction, they are contradictory 
one againft the other. 

bu widertprichft div ſelbſt, thou advan- 
ces Things that are contradidtory 
or repugnant. 

es wideripricht fich felbft, ie is con- 
tradictory. ' 

Hideriprehen, das, the Act of con- 
traditing , Contradiction, Contes- 
tation. 


es nicht, I don’t con- 


Wiverfprechend, adj. & adv. contradic- 
tory, repugnant, contrary tO,cX- 


ge * 
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Wid 


cepting againft ; contradidting ‚ gain- 
saying, contentious, litigious. 

Widerfprecher, der, a. Galnsayer, an 
Oppofer, a Withftander, a Dispu- 
ter, or Disputant, a Lover of.Con- 
icing or Contraft, one that loves 
to contradict. 

— contradicted, oppofed 


A 


c. 

Widerſpruch, der, die Widerſprechung, 
a Contradiction, a Costraft; aCon- 
tradi&t, Contradifting, a Control, 
an Exception, a Gaintaying, a Re- " 
claiming, an Oppofing or Oppofi- 
tion. . 

dieſe Dinge enthalten einen Widerfpruch, 
. thefe Things imply a Conıradidtion. 

Widerftand, der, Refiftance, Oppofi- 
tion, Repugnaucy. 

ſtarken Miderftand thun, to make a 
ftout Refiftance. 

Widerfichen, verb. irreg. neutr. to re- 
fift, to oppofe, to ftand cut or make 
Head againft, fo withftaud or hold 
out againft, u ns 

dem man nicht widerftehen Fann, what 
is not to be withftood , what is 
irrefitible, what cannut be re- 
fitted; what one can yor ftand out 
againft.: oe 

ein Ort, dernicht widerftehen, Feinen 
Widerſtand thun faun, a Place of 

no Defence, an undefenfive Place, 
that cannot hold out or fland out 
‘a Siege. ; 

They fay alfo: der Mein widerficht 
mir, Wine goes againit my Stomach. 

Widerſtehen, das, the Ad or refitting; 
fee Widerftand, 

Widerfteher, der, einer der teiderfteht, 
a,Withftander, a Refifler, an Op- 
pofer , an Adverfary. ” 

Widerſtehlich, adj. & adv. dem man wis 
derſtehen Fann, (ha: may be refifted 
or oppofed. 

Miderftoß , der, 2 Counter-Check; 
alfa the Herb Calves- Foor. 

Widerſtreben, werd. veg. af. to relift, 
to ftruggle or ftrive againft, co 
withftand , oppofe or repugn; to 
take or make Head againft, to op- 
pofe any one’s Defign or Will. 
dem Lafter wider|treben, to oppofe Vice. 

Widerſtreben, das, die Wiperitrebung, 
the Act of oppofing, Refiftance, 
Oppofition, Repugnancy, Reluctan- 


cy, Struggling againit, Averfenefs. 
| Riders 


Sits 


J Wid 


Widerſtreiten, verb. reg. af. to with- 
fiand, to oppofe orrefift, to ftrive 
again, to impugn, to di fpute, to 
content. 

der gefunden Vernunft wioerftectten , to 
be contrary ro good Senfe. 


tes Widet ſtreiten, die Widerſtreltung, the 
A& of conielting &e. al/o ea 
Comeſtation. 

Waertheil, Sec Gegentheil. 

— deg der, a Kind of Mofs; Ve- 
nus- Hair, Maiden - Hair. 

Mierwartig, ad’. & ade. contrary, 

repugnant, crofs, adverfe, disagree- 
able, disagrecah ly, that caufes Aver- 
fion‘ 


ein widerwaͤrtlaer, widriger Geſchmack, | 


“a disag: ‘ecable Tatte. 
vidernsactigt 2 Dinge, Contraries. 
fich widergärtig cryeiaen, to fhew |' 
one'sfelf crofs- grained, cro&, pees 
vish, froward, untoward. 
ein widern tler Menſch en unfup- 
portable, ince mpätible Man, a 
ctofsgrained Men, that has dis- 
agreeable Manners. 
feine widerwaͤrtige Gemütbenrt, his 
peevish or fioward Humour. 
They fay alfo, cin widerwaͤrtiges Gluͤck, 
ill Fortune, an adverfe Fortune, | 
Crof- Fortune. | 
feine Widerwaͤrtigen, 
- Adverfaries, 
gonifis, Enetnics, 
Widerwaͤrtigkeit, die, Adverfity, a fad 
Accident, Croß- Fortune, Thwar- 
ting, Traverſes, Calamity, AMie⸗ 
tich, Troubles, Incumbrance, 
“4 i‘sapPoyliment. 
sat viele Widerwärtigfeiten ausge⸗ 
jranden, erlitten, he has fuffered 
great Calamities or Adverfities, 


Wiberwille, der, Adverfenefs, Repug- 
nanev. Reluétancy, Abhorrence, 
: Abhorrency, Antipathy, Loathing, 
grear or ftrong Averfion for or to 
a Thing. 

choad mit Widerwillen thuu. to doa 
Thing againit one’s Will, with 

» Regret, 

peeg man nicht ohne Widerwillen thut, 
whatone does unwillogly, repug- 
nant!v ,„ involuntarily , againtt 
one’s Will, ageinfi the Grain, wich 
nahen tf, with Averfencfs, 
er with an HL. Wills an involun- 
tary Adliou. 


Geinte) his 


gl 


2 gro y 


Widmen, 


his Oppoſers, Anta- 


Wie 


jemandes Widerwillen ant fi fih faten, to 
‚Incur one's Displeafure, onc s Ili- 
Will. one’s Haired. - 


feinen Widerwillen bezeugen, to fhew 
one’s Difpleafure or Difiatisfadion, 
Widerwillig, af. & adv. inv olunrary, 
giwalintatily . againtt ones \ Wu; 
adfo crofsgrained, disvoedient, fro- 
ward. 


Widern, verk. neutr, imper/. dieſe Seiſe 
widert mir, (better iſt mil zuwider) 
Lhave an Averfion for this Meer; 
it goes againit my Stomach; to loath 
a ‘Thing, to naufeare it. 

verb. reg. ait. to devote, to 
dedicate, to confecrate, , 

ſeine Kinder Cost widmen, to devote 
one's Chiliren co God. 

er hat ſeine Kinder dem Dicnfte bes 

Vaterlandes grwidmet, he has devo- 
_ted his Children to the Service of 
his Country. 

fic) ver Kirdie widmen, .to dedicate 
. one’sfelf forhe Church, to the Ser- 
vice of God, 

fih dem Dicsifle des Altars widmen, 
to confecrate one's felf to the Ser- 
vice of the. Aları 


den Ret feines Lebens Sete widmen, 

* to confecrate or devote the Rett 
of one's Days or Life to: God. 

They fay figur. jemanden feine Zeit 
widmen, to farrifice, devote or 
befow one’s Time to any one. 

jemaitden cit Bach wibmen, to dedi- 
cate a Bock to one. 

feine Zeit dem Studieren widmen, to 
beilow or gevote one’s Lime to 
Studying, 

ich babe tas dazu gewidmet, I have de- 
Rir ed this for rhät. 

They fav alfa, reinem gaͤnzlich gewid ⸗ 
met ſeyn, to be intirely devoted or 
addicted to one, 


Widmen, das, die Widmung, the Ad of 
devoting. of dedicating, of coufe- 
‘erating; Dedication, Confecration, 
Deitination. | 

Bie. adv. als, gleichwie, as, like, of 
wat Sort, in what Manner, as fo, 
fo as. as ii were, evenas: alfo how, 
es in einer wie der andere, one is like 

the — 
F er 


Wie ( 875-) Wie 
Wiederklage, die, Lee Gegenflage, a 
_ Reconvention &e. to the fame Place. 
Miederklingen, fee Wiederſchallen. | Wiedrefhhimpfen, to revile, to iuſult 
Wiederkommen, verb. irreg. neutr, to} . again. | Ä 
return, to come back, to. came { Wiederfihlagen, to beat or firike 
again, to come back again, asgain. 
ich komme gieid) wieder, I come again |.Wiedirfchreiben, to write again, to re- 
diréctly. |. turn an Answer in Writing. 
They fay figuratively, wieder auf | Wiederſehen, to fee again, to behold 
die vorige Sache fommen, to re- again. st: 
fume. one’s former Discourfe, or | Wiederfenden, to fend agains fee Wie— 
to return to the former Subjeét, derſchicken. 
Matter, Affair de. Wiederſprung, det, the fhort Turn- 
vieder zu ſich ſelbſt kommen, to aM " ings a Limehound makes fidewards 
cover one’sfelf, to come to one’s- and back on the Track , or Foiling 
felf again, to grow well again of a Deer; a/fo the Side-Leaps of 
‘They fay fantiliarly , der ſoll noc a Stag or rather the Turnings of a 
wiederkommen, he is yet to return | Stag or Decr on the fame Place be- 
or come back, he is gone and ne- | ‘fore he betakes himfelf co Fhighe. 
ver returned yee. a QViederfirablen, to reflect, to reverbe- 


Wiederſchicken, to fend again, to remit 





Miederfunft, die, the Return, the]. rate, to caft a Ray back. ’ 
_ Coming back again. Wiederſtrich, ders the Return of the 
eine geſchwinde Wiederfunft, a fwife| Paflage- Birds in the Spring. 
or quick Return. Wiederſuchen, to feek. to fearch 


Niederlebendig machen, to reanimate, | again, to look for a Thing again. 


_Fewive , refuscitate , to quicken | Wiedertaufe, die, abermalige Taufe, 
‚or Vivify one, to bring him to | a Rebaptization, Baptifing again. 
Life a. ı Wicdertaufen, verb, reg. af. to bap- 


— — 


wieder Tebendiq werden, to revive, ? tize again, to rebaptize. | 
“to come to Life again, to be | Miederräufer, der, a Rebaptifer, cne 
“ brought td Life again, to be rea- |. that baptifes or chriftens again, 
nimated, ‘revived or refuscitated, | Wiexrtäufer, is alfo a Name for an 
to becenie alive again, to be re- Anabaptitt’, a Sc& that exiits in 
ftored to Lifes feveral Countries, 
Wederloͤſen, fee Eintofen. Riedertünen, verb. reg. neutr, to re- 
Wiedernehmen, to take a Thing back | found. 
abalin. AR Misdertritt, ber, a Step back again. 
Mirderrufen, fee Widerrufen. Bicderum, adv. ngain. 

Wiederſagen, to teil again, j wiederum und abermalen, again and 
Wiederſchaffen, to get one a Thing ‚again. | 
again that one has loft. wiederum fo viel, nod) einmal fo vicl, 

du Haft meine Uhr verloren, du mußt | as much again, again as much. 


mir. fie wiedecſchaffen, thou haft | wir dienen einander wiederum (wieder) 


fof ‚my Watch, which I defire wo wir fonnen, we ferve one an- 
thee to get me again. other mutually or reciprocally 
. * 4 * ~ eo u. 24 
Wiederſchall, der, a Reſound, anEcho; where and ss much as we can. 
fee alfo Wiederhall. Wicdervergeltung , die, the Ac of ren- 
Wiederſchallen, verb. reg. newtr, to re- dering like for like; a Recom- 
Arnd. Terecho ' penfe, a Reward, a Requital, a 
5 . 


Retaliation, a Compensation. 


Wiederſchein, ber, a Reverberation, Wirdervergeltungsiccht, tas, the Law, 


a Retlexion oc Reflection of the | the Right of Retaliation. 

Light. Wiederwechſel. der, a Bill of Exchange 
Wiederſcheinen, verb. irreg. newtr. to remitted with Protett. 

reverberate, to reflect, to refledt | Wienerwuche, Ser, the Growing again, 
che Rays of the Lighr. thé Growth of a Copfe or Coppice- 
Wiederſchelten, to fcold or chide}. Wood after it has been cut down. 
‚agalu, A «arta » Wieder zurück, back again, 

* Wieder 


. Wie 


Wieder zuſammen , together again. 
Wiege, bie, a Cradle, a little Bed. 
for Infants. 
das Rind in die Wiege legen, to lay. 
the Child in the Cradle. 
(Ser) von der Wirae an, from the 
Cradle, from one’s very Iufancy. 
( prov.) dag ift mir niche Bey der Wiege 
geſungen worden, I could not have 
belicved, or I did not believe that 
' J thoufd have been or fhould be 
expofed to fuch Accidents. 
Wiegen, verb. reg. act. torock a Child, 
"to lull it aflcep. 
eine Mand, die das Kind wiegen muß, 
a Rocker. 
einen in den Schlaf wiegen, 
one aſſeep; fee Einwiegen. 
Cfgur.) einen durch Verſprechungen 
wiegen oder einwiegen, to fool one 
with fair Promiſes, to bring one 
into a Fool’s Paradife. 
Siegen, bas, the Rocking or Lulliag 
to fleep or afleep. 
Miegerband, das, = Cradle - Band. 
Wiegen bogen, der, Wi iegentpriegel, the 


to lull 


( 876 ) 


Wieſenerz, das, 


Wie 
Miele, die, a Meadow, a — 
Ground, a Mead, a green Field. 
eine mit — Blumen prangende Wes 
fe, a Meadow enamelled with 

. Flowers. 

eine Wieſe abmaͤhen, to mow a Mea- 
dow, to cut or mow down the 
Grafs of a Meadow in Order to 

make Hay. 

Wirlenange (ie, bie, the Meadow- oer 
wild Angelica. ; 

Miefenbertram, ber, wilder Bertram, 
Sneezing - Wort. 

Wieferbocksbart, der, wilder Bocksbart, 
the common or ordinary Bucks- 
Beard. 

Mieienbrahne, die, a Bulh or Copfe, 
being the Fore- Part of a Wood or 
Forctt.. . 

Miejenebrenpreis, der, “the baftard 
Germander, the Meadow-Fluellin. 

a Kind of iron Ore 
found ca Meadows and in marfhy 
Grounds; fee alfo Nafenftein, 

Wieſenflachs, der, die Wiefenpolle, Cud- 
Wort. Cotton- Weed. 


- Roof or Springer ofa Cradle , a] Wieienglöclein, bas, the Meadow- 


Bow over a Cradle, a Sweating- 
Cradle. 

Wiegenkraut, das, the Herb Worm- 
wocd. 

Wiegenlied, dag, a Lullaby or Lulla- 
by-Soug, a Song to lull ‘Children 
alleep by. 

ee bag, a Kind of a Knife 
with a roundilh Edge and two Han- 
dles ar Helves to it ufed in Kitchins 
to * Onious, Pee Peels &e. 
wit 





Wiegen, verb. irreg. act. (ih wiege, ich 
wog, ich babe gewogen) to weigh. 

Mirhern, verb. reg. meutr. to neigh. 

Wiehern, das, the Neighing of a 
Horfe. 

Wick, die, a Name in fome Provinces 
for a Bay. 

Wieke, die, a Tent in a Wound &c. 

Wien, Vienna, the Capital of Aus- 
tria. 

Wiener, der, an Inhabitant or Citizen 
of Vienna ‚a Native of Vienna. 
Wiepe, die, die Gaamenfayfel des No 

ferjtvauches, the Seed-Cafe of a wild 
Rofe or Hep. ; ‘ 
Wies, weiche, owed &c. See Welfen. 


— —— e — — — — — — 


Campanella. 

Wieſengrund, der, a Meadow- Ground, 
a Grafs- Field; alfo a Valley cover- 
ed with Meadows, a Meadow-Dale, 
e low Ground overgrown with — 
Grafs. 

—— bas, the Meadow- 

weed 

Miefenhafer, der, das Hafergras, a 
Kind of Grafs refembling Oats that 
grows on Meadows. 

Wieſenhahnenfuß, der, 
Crawfost. 

Wieſenhobel, der, a Kind of a Plane 
to level the Mole-Hiils on Mea- . 
dows with. 

Wieſenklee, der, Meadow - Trefoil, 
the common Meadow - Clover with 
red Bloffoms. 

Miefenkrarte, die, fee Wachtelfönig. 

Wieſenknopf, der, the Meadow -But- 
ton, a Plant. 

MWiefenfreffe, dle, Meadow- Creffes. 

iefenkuhiveißen, der, black Meadow- 
Wheat. 

Wieſenkuͤmmel, der, Meadow-Cumin, 
Carraway - Seed. 

Wieſenlaͤufer, der, 
Wachtelkoͤnig. 

Wieſenlerche, die, the little Meadow- 
Lark, Heath: Lark. 

Wiefen, 


the Mcadow- 


Grasläufer, fee 


Wie 


( 877 ) 


it 


Wieſen, Be, the large Pimpernell, j et iff efn wilder Menſch, he is a fierce 


Meadow - Pimpernel. 
Wieſenraute, die, the Meadow-Rue. 
Wieſenrecht, das, the Right or Privi- 
lege ot Meadows. cede 
linie ed das, the Meadow- 
oa. 
Wieſenrode, die, 
“ marfhy Grounds to Meadows. 
Miefenfalbey, die, wild Sage, wild 
Clary. | 
Wieſenfchafthalm, der, the marfhy 
Shave - Grafs. j 
Wieſenſcharte, die, Schartenfraut, the 
" Meadow Doves- Foot, Savoury. 
Mirfenfchleppe , die, fee Wiefendebel. 
Miefenichotentlee, der, the Meadow 
. Hufk“ Clover. 
Wieſenvogt, der, a Steward on large 
Eftates, that has the Infpedtion of 
the Meadows. 
Micfinwedel, der, fee Johanniswedel. 
Wieſenwolle, die, fee Wieſenflachs. 
Miefenzehent, der, a Vithe given of 
the Hay made on Meadows. 
ah ies aaa dic, the Meadow- Dai- 


ſy. | 
Wieſewachs, der, Meadow-Grounds, 


Meadows. ER 
es giebt in diefem Lande viel Wieſen⸗ 
wads, this Country abouuds in 

_ Meadows. 





Wieſel, die, (fome fay das, der Wier 
fel) a Weafel. 
die ſchwarze Wiefel, the black Wea- 


. fel. 
Wiewohl, (conj.) tho’: altho’ or al- 


though. 
wiewob! ich nicht Jung bin, though I 
am not young. 
wiewohl, wenn man cud fieht, though 
or tho’, when one fees you; fee 
Wie. - > 
Wig, ein,'a Whig, a Republican, 
Wild, adj. & adv. (comp, wilder, fup.- 
wildefter) wild or favage, ficrce, 
— wildly , ſavagely, fierce- 
y: 
wilde Thiere, wild Beafts. 
eine wilde Ente, a wild Duck, 
ein wildes Pferd, a wild Horfe. that 
is not yet broke, a fiery, an uuru- 
ly Horfe. 
die wilden Völker in Amerifa, the Sa- 
vages, the favage People or Na- 
tions of America. 


the Improving of 


an unruly, arude, rough or bru 
tal Man. £ 
nie wilde Sugend , * flery, mettle- 
ome, unruly Youth or 
Folks. — 
They fay familiarly, mild werden, 
to grow angry, co falliuto a Pat 
‘fion, to grow wild or unzuly. 
Wild, is. alfo faid of defert Places, 
of ftezil Grounds or uncultiyaced 
Lands &c.; a/fo of certain Plants 
that grow wild or naturally with- 
out Cultivation. 
ein wilder Baum, a wild usculeivated 
Tree, a Tree come of Kernele! — 
' that was hever grafted. 
‘ wilder Kümmel, wild Cumin. 
wildes Kraut, Weeds. 

‚ eine wilde Gegend, a barren, unculti- 
vated Country, a wild, a defert 
Country, a Wildernefs. 

wilses Slelih, proud Flefh, dead 
Flefh, fpongy Flefh of a Wound. 

wild ausichen. to look fierce, wilder- 
ed or bewildered. Ae 

(fubflant.) dev Wilde, the Savage; a 
favage Man. 

et hat lance unter den Wilden in Armes 

_ + rita gelebt, he hved a good While - 
‘among the Savages of America. 


* 


Wild, das, the Game, Venifon; a 


Deer, a Beaft for Hunting. . 
rethes Wild, ‘roth Wildbret, Deer, 
fallow Deer.. 
ſchwarz Wiltbret, black Beafts. 
Elgines Wild, fmall Game, as Hares, 
Rabbits, wild Ducks and other ’ 
„Fowls. * 
das Wild aufſuchen, to hunt, to go 
in Queft of Game. 
dem Milde auf der Spur folgen, to 
follow the Game by the Track or 
Footing. 
das Wild aus feinem Lager treiben, to 
unharbour a‘Stag, to roufe or. 
rowze a Buck out of his Layer, 
Bild fehlen, Beimlich fehiegen, to 
poach. 
Wildacker, der, a Field for Game, a 
Field deftined for a Park and fawn 
on Purpofe with fome Gras for 
the Gaine. j 
Wildbahn, die, a Riding or Laue. , 
through a Foreft. 
eine Wildbahn durch einen Wold hauen, 
co cut a laue chrough a Forett. 


dit 


4 


Wf 
—die Wildkahn, fignifies alfo , the 

. Chafe (the Territory of a Foret 
in which Hunting is permitied); 
alfo a Chafei the Place appointed 
for Hanting: alfo aGround where 
Footing of Deers appears; the 
Walk or Haunt of a Deer; alfoa 
Warren, an Extent,of Ground 


' kept for a Prince’s or great Lord’s 


Game. : 
die toͤnigliche Wildbahn, the King’s 
Waren for Hupting er hafıng. 


bie Behe Wildbahn, che Righe of kunt- 
ing grea: Game. 
Mildbann, ver, the Right or Privilege 


‚ Game. 
Wildbret, tag, Game, wild Beafts for 
Hunting; fee Wi. 
MWiidbrer , 
" Deer. : | 
Federwildbret, wild Fowls. 

Kurzwiltbret, die Heder bes Hirſches, 
the Dowcets, the Tetticles of a 
Deer. J 

bas ſchmeckt wie Wilbbret, chat has a 
Tafte of Venifon ar af wild Fowl, 

Mildsrethändfer, ein, a Dealer in Ve- 
nifon or wild Fawls. | 
OU lobretpafete, cine, a Venifon-Pie. 
Wilddieb, der, a Pcacher, a Deer- 

Stealer. 
Wilddieberey, bie, Poaching. 
Wisfebre, die, Wildfaͤhrt, Wildfuhre, 
a Furrow (Hvatirg- Term). 
Milvfarg, ber, the Catching, Tak- 
ing or Killing of Deer and other 
wild Beafts, Venery, Chafing, 
Hunting. 

They cal! in ‘the Palatinate, Wild 
fare, an iilegisimate Child, a Bas- 
tard, a Child that none will own. 

Cfgur. and fawil) Wildfang, a live: 
ly vourg Man, an inconfiderate 
and petulant young Man. 

fie it ein redter Wildſang, fhe is a 
very Ramituide. 

Wildfangsrecht, das. the Right of ap- 
propsiating.iileg.timate Child: eo. 
Wildfraß, der, Damage dore to the 
Fruits of the Fie'd by wild Beafts. 
Wild fremd, adj. & nav. intirely ſtrange 
or foreign. 

W'ildgoerten, der, a Park. 
Wilt gefalle, tas, the Revenues accruing 
trom the hunted or killed Game. 


— — — — 


figuifies in particular, | | 
Venifon,, the Fleih of fallow.| Wüdpern, verb. reg. af. 


(878). 


, Wildinvifter, 
of hunting, chafing, Shooting of | — 








Wil 
Wildgraf, der, a Wildgrave, former- 
ly a Title to the Defkendants of the 
ancjeut Counts that poſſeſſed the 
Counties between the River Rhine 
_and the Moſelle along the Nahe. 
Wildgrube, dic, a Caltrop, a Pic to 
cateb wild Beaftt in. 


Wildheit, die, Wiidnefs, Savagencfs, 


hiercenefs, 
ture. | 
Wuldkalb, dag, a young Dam or Hird. 
Wildtuedt, der, a Game - Keeper. 
Wildliug, ter, a wild Stock, a Tyce 
come cf Kernels, 
der, a fuperior Game- 


Forocity, fierce Na-: 


— a Deſert or Deſart, a 

Wildernefs, a wafte Country, a 

-Joncfome,. uninhabited Place or 

Region, an-unfrequented Soliiary. 

to have a 
Smell of inking Venifan. | 

Mildprer, das, fee Wuldbret. 

Wildrecht, Das, the Carvage, the 
Hawk’a or Hound’s Fees or Re- 
ward. . 

den Hunden ihr Wildrecht geben, to 
rewaid the Dogs, to give them a 
Parr of the Venifon of the Game 
they caught, 

Wifdfur, die, a large- furred Coat 
of Wolf's Skin of which the Hair 
are worn Without, ora large Cloke 
lined with Wolfs Skin, of which 
the Furr is worn on rhe Qutiide. - 

Wildſchülz, cer, a Poacher. ; 

Wilolſchwein, cin, a Wild- Boar. 

wild Schweinfleiſch, ſchwarz Wildbret) 

Boar's Fleih, Venifon of a Bear, 

Wildſpur, tle, the Slot, View or 
Print af a Siag's or Deer’s Foot in 
the Ground. 

Wlloſtand, der, das Milkfager, the 
Laver, the Walk or Haunt of a 
Decr, the Lodge or Lair of Deer. 

Wildſtand, fignitics ako, a Stock or 
the Quantity of Deer kept-in a 
Warren or Park. 

Wildwerk, das, the Game, wild 

Beafls for Hunting, wild Fowls, 





Wildenzen, verb. reg, neutr. nah Bild 
riechen, ſchmecken, to fs:ell or tafe 
like Wenifou, or to have a Taſte 

“or imell of Veuifon, 


Wie (873) .. . Bie 


Wieder , is put before many Verbs & | Wiedereinbringen, eintragen , abwerfen, 


Subflant. and is moſt commonly to yield or produce again. 
expreffed by re or again, as bas wird die Koften nidt twieder eins 
Wiederabfallen, co relapfe into his ab- bringen, that won’t bring or yield 
jured Herefy, fee abfallen. the Cofts again, Or that. won't in- 
ein Wiederabgefallener,'a Relapfe, one .demnify you for the Charges, 


that has relapfed into his abjured | QBiederfaffen, to new- border. 
Heresy. Wiedereinführen, t6 introduce again, 
Wiederabfeuern, toMfire off orto dis- | eine alte Mode wiedereinjühren # to 
charge again; fee abfeuert. bring an old Fashion up again, to 
Wiederabſasen, to countermaud; al/o renew’ or revive an old Falhion. 
to disinvite ; .fce abfagen. — die verfallene Kriegszucht unter den 
Wiederabſchreiben, to copy over again, Soldaten wiedereinführen, to reſtore 
to tranferibe again. | the — — Diſcipline 
among the Soldiers. 
Wieder abtragen, eine Schuld abtragen, Wiedereinienten, to come back to the’ 
oo ‚so pay again, to reim- Purpofe, to come fo again; fee eins 


; * lenken 
derabtheilen, to ſubdivide. ee 

=a a el art with or refign HWiedereinlöfen, to, red¢éem, to recover, 
it «again, to make over again. ‚ to fetch out of Pawn. 

Wiederabrvecng, die, a Making over ein Pfand vwoledereinlofen, to redeem 
again, a Retrocefling. or recover a Pawn or Pledge. 

Wiederabtrollen, to retire, to be gone | ein verſetztes oder verpfändetes Gut wie⸗ 

. again. der einlofen, to redeem or recover 
Miederaufgraben, to dig up again. a mortgaged Eftate; fee einloͤſen. ’ 
eine Leiche wieder anfgraben, to dig j Wiedereinfegen, to reftitute, to put in 
‘a Corps out of the Ground. Pofleflion again; fee einfefsen. 
die Wiederanfgrabung der Leichen, the | die Wiedereinjeßing in den vorigen 
Digging of dead Corps out of the Stand, (Law Term.), an intire 
Reftirution, a Rehabilitation, the 
Reftoring. of one to his former 
. Rights and Privileges. = * 
MWiedereinftellen (fih) to retura, to 
come back again. 
fir wird fic) bald wieder einftellen, fhe 
» will foon be back again or the will 
return by and by. 

Wieder erholen (fich) zu Kräften fommen, 
to recover onc’s Strength, to re- | 
cruit One’sfelf, 

Miedererinnerung, die, the Remem- 

_ brance, Memory; 


Miedererlangung, die, der GefundHeit, 


Ground. : 
Wlederbrauchen, to ufe again, to make 
Ufe of again. 
id) kann das wieder ein andermal braus 
‘den, I can make Ufe of that again 
x au other Time. 
. Wiederbringen, to bring again, to re- 


Store. - 
Wiederbringlich, ad/. reftorable. 
Miederbringung, die, the Reftoration 
or Reftoring, the Bringing an Thing 
again,» 
die MWiederbringung aller Dinge, (in 
Theology) the Reftoration or Re- 
eftablifhment of all Things. 


Wiederdonnern, tore-thunder, to thun- 
der with an Echo againft the Rocks. 
QSiederdurdEneten, to work or knead 
the Dough over again. ‘ 
Wirderdurchreifen, to re-pafs, to travel | __ FF hrte. 
or pafs through again. Wiederfinden, to find again, to meet 


the Recovery of one’s Health. 
Miedereinbringen , erfeßen, erftatten, to | with. again. 


Wiedererftattung, die, a Reftauration, 
a Reftoring, a Return or Rendering, 
a Repaying, a Retaliation. 


Wiederfährte, bie, fee Machfahrte, Hine 


air. t Wicderflug, der, die Ruͤckkehr der Streich« 
A Go ER ES — yogel, the Return’ of the Paflage- 


das Verfäumte wieder einbringen, to 


recover or retrieve the Time loft; 
fee einbringen. 


Birds in the Beginning of the Spring. 
Wiederfordern, to reclaim, to afk or 
dentand back again, 


Sits Bits 


4 
| Wie 
RS! eberande, die, the A& of rendering 
back, of reftoring, the Reftitutiou 
of any Thing, a Reddition. — 
Wiedergang, der, che Re’ urning ofa 
wild Bea(t or of the Game to he 
Place of its Ketreat. 
Miedergebären, oder wledergeboren wer⸗ 
den, to be. regetterated or: new 
_ born. 

Wiedergeben, to return, to render, 
to repay, to give back again. : 
Mieprrgeboren , . regenerated or new- 

‘born. 
Wiederpeburt, Me, a Regeneration, a 
new Birth. ‘ 
Wicdergel>, das, fee Vergeltung. 
Wiedergeneſung, the Recovery or Re- 
ftoration cf one’s Health, or a Re- 
eftablifhment of one’s Healch. 
Wiederglaͤnzen, to fhine back. 
Miedersrußen, to return a Salute, to 
re-falute or falute againy to grect 
again. 
SG icherquenaden, to repair. 
feinen Achter wieder gut chen, to 
repair one’s Fatılt. 


C874.) 


Wie 
Wieder holen, fignifies alfa, to feich 


fomething back again, to go for it 
again, 


Wiederholung, bie, a Repetition, the 


Act of repeating a 
again. ' 


T hing over 


| feeve Wiederholungen in einer Rede, 


Tautologies. 

Wiederholuugszeichen das, a Sign of 
Repetition. 

Wiederkaͤuen, verd. rep. all. & néntr 
to ruminate, to chew, again; alfo 


to:chew the Cud upon, to revolve . 


_ in one’s Mind. 

Wiederkaͤuen, das, Rumination , the 
Chewirg the Cud. 

die wlederkaͤuenden Thiere, the rumi- 
nating Bcails, 

Wieverfauf, der, a Redemption. Re- 
deeming or Recovery: of a Thing 
fold: offoin Terms of the Law, a 
Power of Redemption. 

auf Wiederkauf verlaufen, to fell un- 
der’ Conditien of Redemption. 

Wiedertaufen, to redeem or recover 
wha’ o:re fold. 


einen Erzürnten wieder aut machen, to | Wrederfaufer, der, bie Wiederkaͤuferin, 


apveafe an irritated Manı fce Be: 
fänftigen.- 
MWiederautthun, fee Erſtatten. 
die Unkoſten wieder gut thin, to re- 
ftore, to return, {to refund, to 
make good any one’s Expeufes. 
der Diebſtahl iſt wieder que gemacht 
worden, the Theft has or the fto- 
len Goods have been reflored: 
Wiederqutwerden, to .be eppeafed 
again, to relent, to grow gentle 
v grand again. 
iederbaben, to have a Thing again. 
Wiederhall, der, anEcho, an Echoing, 
a Refounding ofa Noife or Voice. 
Wiederbalen, to echo agaiu, to an- 
fwer again as an Echo. 
Wiederdeil, wiederheit werden, to heal 
again. 
Wiederherſtellen, to reftore &c. 
Herſtellen. 
Wiederherſtellung, die, a Reefablifh- 
ment, Re fauration. 
Wiet erhingehen, to go back or thither 
again . to return. 
Wiederholen, verb. reg. all. (the Accent 
on the third Sylisbic) fo repeat, to 


Sce 


fay over again what onchas already 


faid, ta ite rates io tell over egain. 
ict 


d such ermal, I repeat 
it over PR vu 


, “oher fe fe ¢ 








a Redeemer, heor fhe that redeems 
ar recovers what he or fae has 
fo d. 
der Mäherfäufer, he that has a near- 
er Kight of redeeming, a Purchafe 
by repaying the Sum paid for it. 
Wiederkäufih, adj. & adv. redeem- 
able, recoyerable, that which one‘ 
has a Right to redeem. 
WMWiederfaufrecht, bas, the Faculty or 
— of Redemption or Redeem- 


938 Riteht, die, Zuruͤckkehr, a Return, 
the AA of returning, of coming 
or going back. ' 

They fay figuratively, did Wieder⸗ 
kehr zur Tugend, the Return to 
Virtue. 

Wiederkehren, verb. reg. af. zuruͤck kom⸗ 
men, fo turn back again; to re- 
turn. , 

ich komme gleich wieder, I fhall come 
back again. direäly. 

They fay figuratively, twieberfehren, 
to be reclaimed, to mend, to re- 
turn to God. 

Wiederfehrung, die, the Returning. 

They call in Mathematics, her Wie⸗ 
derfehrnungspunet in einer Franmen 
Zinte, che returning Point in a 
crooked Line. 

. Wieder⸗ 


Bil (879) Wil 
Wilhelm, William, abbreviated Wil. , gutet.or boͤſer Wille, good or ill Will, 
Wahelmchen, Bill, Billy, Wilkia. ood of ili Dispofition one has for |. 
Wilhelmine, Wilhelmino. ‚the Doing cf auy Thing. » * - 
RM, ich, ev; fle, es. will, I, hes fhe, | viel gutcn Willen haben, to have 


it will; fee Wollen, : much good Will, to’ be full of 
Wille, ber, the Will, the Faculty of gocd Will. | 


the Soul or 
which dve will. | 
ott hat denn Menfhen einen freyen 
Willen gegeben, God has given 
Man free Will. 
jeter bar feinen freyen Willen, every 
“ one has his fiee Will. j 
etwas aus freyem Willen ihnn, to do 
a Tbiug Volunarily, freely or o 
one's own Accord. 


ift tas euer Mille? is chat your Will | 


or Pleafure? would you have it 
fo? 

das iff unfer Wille, that is our Wil 
and Pleafure. : 

thut- damit nach eurem Willen, do 
what you will with it. 

er thur Alles vac feinem Willer, he 
does every Thing at Will, or ac- 
cording (o his own Mind. 

er ıhut eg wider feinen Willen, be does 
it-egaintt his Will, or againft the 
Grain, 

ſich nach eines andern Millen bequemen, 

richten, to conform ane’sfelf to an 

other’s Will, to coınply with au 

other’s Will, 


‚einem zu Willen ſeyn, to do as one, 


pleafes, to comply with one’s De- 
fire or to fulfill his Will. 


Cfamit.) eine Franensperfon zu feinem: 


Willen haben, bilngen, to-enjoy a 
Woman, to have the Enjoyment 
of a Woman, to bring her to his 
Will. 

fegter SGifle, fat Will, Teftament, 

Will- Parole. . 

Willens feyn, to be willing, to de- 
fign, to purpofe, to intend, to 
have an Intention, to have a 
Mind. 

nicht Willens freon, vot to be willing, 

to have no Deligu or vo Intention, 

Wille, inftead of Einwilligung, Be- 

—willigung, Confent, Aflent, Ap- 
probation, Coufenrment. 

er hates mit meinem Willen gethan, he 

did it with my Confeut. 

mit meinem IS. Men foll das niemals ges 
ſchehen, 1 ıkali never covfeur to 
it. ’ 


Mind, the Power by | 


(femil.) vm guten Willen zu erhalten, 
to pre‘erve a good Incitigence. 
nehmt mit bem, guten Willen vorlieb, 

‚take the Will for the Deed, con- 


tent yourfelf or pleafe to be con- 


tented with my good Latentions or 
wich, my,goed Will, 


aeg zu feinem Widen haben, to have 


— — — — — — — — — — — — — — — — — 


every Thing at Will or ag one’s 
Dispefition. j 

bie Sache geht rah Willen, nah 

x Wunid > the Affair ficceeds to 
cne’s Wilk, to one’s De live or ac- 
cording so one’s or to our Mind, 
to our Heart's Eafe. 

mit allem Willen, wellingly, moft 
witliugiy, wih all my Heart. 

hate) um Gotteswillen, for Ged’s 
. Sake. 

am eurentwillen, for your Sake, be- 


cau‘e of you, for your Good, in ' 


your Echalf.- 


er liche fle num. ihrer Schönheit willen, 


he loves her for her Beauty or 
for the Sake cf her Beauty. 


mit Welln, (mit Verſatz) wilfelly, 


premeditately, advifealy, on Pur- 
pofe, ‘with or thro’ Defign, de- 
fignedly. 


Mllendbeftimmung, die, the Ad by- 


which the Will desermines itfelf to 
Something’, Deiermination of the 
Will. 


Willensmeinung, die, one's Will, Mind 


or Pleaſure. 
daran gelchi het unſere Willengmeimung, 
(Court-Style) for chis is our Plea- 
fure, 


Williebren, verd. reg, af. to graut, 


agice or confent to. 
einem in fein? Bitte mwillfahbren, to 
confent to any one’s Demand, to 
vouchfate or gratify, to grant any 

one’s Prayer, to comply with it. 

ich will cuch in Allem willfahren, was 
mir möglich ſeyn wird, b will fayour 
or nflift yeu as much as lics in my 

Pow:r. 
Miltfahren, dad, Me Wil fahrung, Cra- 
alication, Vouchfafing, Compliance, 
Complaſance, Ob! ging, Carriage, 
Courtli- 


Wil 


Courtlinefs, Agreeing, Confeuting ; * 


to; Conceflion, Grant. 
Willfährin, adj. & adv. (willfaͤhriger, 
willfabrigfte) coniplaifant, complai- 
 fantly, condescending, oflicious, 
ofliciously, obliging, obligingly, 
ferviceable, ferviceably, willhg 
or ready to ferve, yielding, obfe- 
guious, civil, civily, courtcous, 
full of Courtefy. 
fih wiltfährig erzeigen, to be ready 
to oblige or ferve any one, to 
cowdescend to any one’s Will or 
Pleafure. 
~ er ift ber woillfährigfte Menfch von der 
Melt, he is the moft complaıfant, 
moft obliging, moft ferviceable, 
moft officious Man in the Werld. 

Willfaͤhrigkeit, die, Complaifance, 
Compliance,. Condescenfion, Readi- 
nefs to ferve orto oblige any one, 
Civility, Obfequiousneß, Officious- 
nels, Obligingnels. 

Willig, adj. & adv. (compar, williger, 
Jupert. yoilligfte) willing, freely, 
ready, with a good Will. 

mit oder aus willigem Herzen, very 
willingly, with 4 willing sfind. | 
fich willig zu etwas finden laſſen, to be 
rcady or willing to do a Thing, 
to do a Thing with a good Will, 
without Couftraint or of one’s own 
Accord. b 
ein williger Menfch, a willing, an ob- 
liging Mau. . , , 
ich bit dazu willig und bereit, I am 
willing and ready to do; alo I’ 
confent to it with all my Heart. 
ein roilliges Pferd, a docile, a tract- 
‘able, a quiet, a gentle Horfe, a 
willing , an eafy Horfe. 

— die, Willingnefs, good 
Will. 

Willlglich, Cadv.) willingly, volunta- 
rily, freely, with a willing Mind; 
fee Billig. 

Willtommen,-der, the Welcome, a 
civil Reception, kind Acception, 

das war ein fehr froitiger Willkommen, 
that was a very cold er frofty 
"Welcome or Reception. 

Willkommen, in Houfes of Correc- 
tion, a Lafhjing with a Scourge 
or with che Cat-o’ Nine, Tails at 
sa Criminal’s firft Entry, a Wel- 
come. 3% 

feinen Willkommen bezablen,. to pay 
for one’s Welcome, tu pay a ccr- 


( 890 ) 


Til 
tain Sum at one’s firft Entrance in- 
to a Prifon, to pay the ufual Per- 
quific to thofe that are in Prifon. 

Millfommen, fignifics alfo, a large 
Drinking-Cup or Bowl filled wırh 
good Liquor and offered one that 
is a welcome Gueft at bis Entrauice, 

. which he is to drivk at one’s 
Draught. - - 

Willfommen, adj. & adv. (comp. voill: 
fommener, /szerl. willtommenjte) 
welcome. 

willkommen fern, to be welcome. 
feyn Cie willfommen, mein Her! 
welcome Sir! ~ J 

willkommen ſeyn, to be welcome or 

acceptable. 

jemanden wiflfommen beißen, empfans 
gen, to welcome one, to receive 

one kindly, to bid or mske one 
welcome. 

Willkuͤhr, die, Will, Dispofition, Dis- 
cretion, free Choice, free Will, 
Arbitration, 

es fiehet in eurer Willführ, it is ac 

your Pleafure, Choice, Will or 

Dispofition, it depends on you- 
fc) lati es in eure 

feyn, I leave'it to your Discretion, 

Dispofitiom, Decifion, Arbitre- 

ment or Arbitration. . ; 
nad feiner Willkuͤhr, at his Will or 
‚at his Pleafure. ate. ht 

das wird nicht in feiner Willkuͤhr frehen, 

that won't depend on him. 

ned Willkuͤhr mit etivas falten und 
walten, to dispofe arbitrarily of 
a Thing. 

Willkuͤhrlich, adj. & adv. arbitrary, 
voluntary, left to a Man’s Choice, 
arbitrarily, arbitrable , -arbitra- 

~ rious. . 

eine willkuͤhrliche Gewalt, an arbitra- 
ry or abſolute Power, 

eine willkuͤhrliche Strafe, an arbitrary 
Puniihment. 

„ein willkuͤhrlicher Richter, an Arbiter 
or Arbitrator or Umpire, an ab- 
folute, arbitrarious or fovereign 

. Judge. - 

ein wiltfibrlider Ausprub, an Arbi- 
trage, an Unpire’s Decree or Sen- 

tence, an arbitral Judgment or 
Sentence. . 
ein willtubrlidd angenommener Gob, 
an Hypothefis, an hypothetical or 
conditional Propofition, a gratui- 
tous Suppoſition. 
ein 


Willkuͤhr geſtellet 


Wil 


cin witähricer Eid, a. voluntary 


* 
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~ Wimmeln, verb. reg. all. to crawl or' 


{warm in Abundunce, to turn er 
ftir about, to crawl with Worms 
‘or Ants, | 
die Galjen wimmeln von Menſchen, 
the Streets’ fwarm with People, 
or are full of People. | 
bie Maden wimmeln in diefem Kafe, | 
the Maggots crawi in this Cheefe. 
das frimmelt und wimmelt von Wuͤr⸗ 
. mern, ven Ungeziefer, it crawls 
' — Worms and Vermine, Lice 


— verb. reg. neuir. to lament, 
to whimper or whifte as a little 
Child, to complain groaning or 
lamenting. 

Wimmern, das, Gewimmer, Lamen- 
tations, Complaining, Groaning 


and Sighing. 
Wimpel, der, (zur. die Wimpel) a 
_ Streamer, Penon, Penoncel or 
- Banderol. 
die Wimpel flattern, the Streamers. 
or Bandcrols wave to and fro, 
den SBicıpel fliegen laffen, to display 
the Flag. 
ſaͤmmtliche Wimpel und Flaggen wehen 
laflen, to ler play and display all 
. your Flags, 
“bas Wimpel, einer Nonnen Halstuch, 
a Nun's Wimple.- 
wef nach die, the Sheath for the 


Himprlitange, bie, der Wimpelſtock, 
‘the Staff on which the Banderol, or 
the Flag is faflened or fixcd. 


— der, the Hair of the Eye- 


die Augenwimpern, the Eye- Lathes. 
Qimpern, verb. reg. nentr. to twinkle 
with the Eyes, co wink or blink. 
einer, der ftets mit den Augenbraunen 
tofinpert, a Blinks or Bliukard. 
Wimpern, das, Augenwimpern, Pink- 
ing, a Wiuking of the Eyes. 
Mind, der, the Wind, a Gale. 
ein gelinder Wind, a Breath of Wind, 
a foft-Wiud or Blaft. 
ein -ungeftümer Wind , Gturmivind, 
a bluftering, an impetuous Wind, 
a Storm, a Tempeft, a boifter- 
ous Wind. 
ein Fühler Wind, a frefh or cool Gale 
or Wind, a Breeze. 


bers D. S.W. 3.Th. 


| 
| 


Win 

ein Sturmwlnd von. “allen Seiten, a 
Huriicane 

‘ein friſcher Wind, a Air Gale, : 
Loom - Gale. 

ftarfer Wind, a great or ftrong Wind, 

ein Falter Wind, a cold Wind. | 

ein rauber Wind, a rough, a fharp 
Wind. 

ein gewiſſer, beftändiner, durchgehender 
Wind, a conftäut Wind, a Wind 
‚that don’t @ife, alter or vary, a 
lafting Wind. | 

ein undeftändiaer und ſchwadher Wind, 
a fhrfung Wind, a Wind int 
veers often, . 

der Wind, fo vom Lande bläft, a — 
Breeze, a Wind that blows from 
the Shore. 

Seiten » oder Nebenwind , a Side- 
Wind, a lateral Wind, a Quar- 
ter - Wind. 

. ein Pecprolnd, halber Wind, a tack 
W 


bie vlet —— , the four cardi- 
nal and collateral W inds, the four 
‘principal Winds: | 

eg gehet cin Wind, der Wind gehet, 
the Wind blows; ’tis windy Wea- 
ther. | 

der Wind erhebt fih, the Wind rifes, 

der Wind andere fic), the Wind fhifts, 
changes. - x 

der Wind läuft um, the Wind veers. 

der Wind lege fic), the Wind ceafes, . 

| falls, is becalmed. 

der Wind wird ginftiger, the Wind ~ 
grows favourable. 

guten Wind, ginftigen Wind haben, 
to have a fair or favourable 
Wind. 

in dem Winde liegen, to be expofed 
to the Wind. 

fiher vor Wind, vor dem Winde bes 
det feyn, to be under the Wind 
or nider Shelter of the Wind. 

der Wind it ſchwach und unbeftändig, 
(Sea-Term) the Wind fhifts and 
veers. 

bev — Winde ſegeln, to keep to the 


wider den Wind ſegeln, to ſail againſt 
the Wind. 

den Wind genan foffen, preflen, to 
fail near the Wind. 

unter den Wind fallen, to take the 
Advantage of the Wind, to fall 
to the Leward, to lofe the Wea- 
vai Gage. 

unter 


in 


‚ unter det Wind fiyn, to be to the 
Lewerd. 

vollen Wind haben, mit vollen Winde 
fegeln, to fail with a full Wrad, 
ta frıl before the Wind... 

die Seael aus rem Winde ſetzen, to 
efchew ashe Sails, to efchew the 
Wind. 

‘pie Segel nah dem Winde richten, to 
adjuit the Sails according to the 

‚ „Wind. 

den Mind gegen fic haben,.to have 
the Wind in one’s Teeth, to go 
or fail sgainitthe Wind. - 

den Vorrheil des Windes haben, to 
have the Advantage of the Wind, 

to be ro: windward, to have the 
Wind, | | 

über den Wind fommen, to cet the 
Weather-Gage, to get the Wind. 

den Wind vervinnen, to gain ov get 
the Wind. 

den Wind haben, Aber den Binde ſeyn, 
to have the Wind, to be to wind- 

ward: 

&ciier wind, halben Wind Haben, to 
have a Quarter-Wiad, a Side- 
"Wind. 

den Voerthell des Windes verlieren, to 
fall under che Wind, to loly the 
Advactage ofthe Wind, to fa!Fto 
the Leeward; aé/o to lofe the Wca- 
ther- Gare. . 

einem Sapte den Wind abgewonnen 
haben, ibm im Winde licoen, to 
have gor the Wind or Wenker- 
Gepe of a Ship, to have gove 
windward of ber. | 

vom Zirrde getrieben werden, to ge 
a-drift, to be driven by the 
Wind. 

(iger, ard prev.) ben Mantel nad, 
dem Minde bangen, to turw to 
every Wind, ta accommodate 
one’sfelf to the “umes or Circum- 
ftauces, to go wich the Tide: clfo 
to vary, to fhift. tobe inconflant, 

to fee from what Part or Quarter 
the Wind comes. 

‘einen orten Rath, eine Warnung in 
den IS nd ſchlagen, to flighteu. to 
negleét, to feorn ar despile a 
good Advice or Admonifhinent. 

er Ichlänt Altes in den Wind, he flights 
or detpites every "Thing, he don’t 
mind what one fays to him,. he 
pays no Regard to a Thing. 


( 852 ) 
guten Wind haben, im Gli ſeyn, to 
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fa:l before the Wind, to be in Fa- 
vaur. to be in great Prosperity, 
to be favcured by Fortuve: 

anf aucer Mind warten, co wait for 
a fair Opportunity, for a favour- 
abjc Conjundue, to wait for 
fair Wind, 

wider den Bind angehen, anlegen, to 
go again the Tide and Wind, to 
find or nıect with Obftacles every- 
where. 

in den Wind reden, to talk to the Air, 
to.a deaf Perioa, to talk wiehout 
being heard. 


‘das ift lauter, Wind, that's oll Wind, 


‘tis mere Talk, “tis alla Lie. 

Wind machen, to meke Wind, to 
buait, to pretend to great Matters; 
alfo to meke a great Figure in 
Dreling wellin Order to impofe 
upon People, to dazzle or cheat 
them by oneward Show. 

dos it eitel QBind, chac’s all but 


Wind, all Nonfenfe, all vain 
Promiſes. 
Wind machen mit dem Hut mit dem 


Blaſebalg, mit bem Fächer, to make 
Wind with a Hat, with a Pair of 
Bellows, with a Fan. 

Wind, fignifics alfo, a Wind retain- 
ed in a Baty. 

ven Wirden geplagt feyn,/ to be -pla- 
gued or sormenred with Winds. 

was Wind vernvfacder, what is flacu- 
lent or wuidy. Ä 

die Hüulſenfrüchte verurfachen Winde, 
Pulfe couse Winds. 

einen Wind fajjen, to break Wind, to 
let a. Fart. 

einen Wind ſchleichen laſſen, to poop, 
to bre a Wind without any 
Noife, to fizzle. 

einen Wind von oben oder von binten 
laſſen, to’ brcak Wind upward or 
beckward, co belch or fizzle. 

Winds, ficnifies alfo in Terms of che 
Huuters, the Smell, che Scent, 
Odour, ‘the Smeliing or Nefe of 
Dags; fee Witterung. 

der und bat Wind, the Deg has 
the Scent or the Wind of the 
Game, 

(figur.) cy hat Wind davon bekonmen, 
he hes gee a Hint or Scent of ıt. 
he got Netice or niellrgence of 
it, he has been informed of it be- 
fore Haud. 

ere Wind 
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Wind von citiem haben, to fmell one, 
to discover, 
wedk Side. 

Windball, bev, a Wind- Ball, a Ball 
filled with Air or Wind. 

Windbeutei, der,“ a Swaggerers 

- fwaggering Fellow, a Kragga- 
dochio, a Boafter, a Pretender 
to great Matters; va Kind of Wig 
or Simuel. 

Windbeuteley, die, a Le ag Untruth, 
a Fib, a falfe Story. 

Windbeutein, — nur. to boaft, 
to brag or crarke 

er winddeutelte ba ettvas ser, he told 
nothing but Lies; he did nothing 
bit beaft and brag. 

Windblartern, die, wild finall Pox, 
the Wind- Small» Pox. ” 

Windbret, 
each half of the Sweeps or Sails of 
the Du:ch Wind - Mills. 

Windbruch, der, a Wind - Burftenneß, 


a Burfinefs or Burfleunefs caufed | Windhafer, 


by Flatuofity, a -Poeumatocele. 

ein Wind und Wafierbruch, ao Hydro- 
Pnewmatocele. .. 

ein Vebelwindbruch, 
phale. 


a Pneumatem- 


Ä ein Wihdbruch im Waide, a Windfall; 


- fee Windfall. 

Windbuchſe, die, an Arquebufe or 

. Hand-Gan charged with Wind in- 
ttead of Gun - Powder. 

Winddarm, der, the Wind- Gut. 

Wirddern, der, a’ Swellivg’ of the 


Bones, 

— them. 
Wondeiſen, bag, fee Fenftereifen. 
Winden, bag, an empty Egg, an ad- 


die Egg, a Wind - Egg. 
— der, a Fau; alfo a Fire- 


Windfackel, die, a Flambeau; al/o a 
Wifp of Straw lighted, a Torch. 
Windfohne, die, a Fave or Weather- 

Cock ; 
Ships. 
Rindfall, der, a Windfall, a Tree 
blown down by the Wind, Cablifh, 
windfallen Wood. | 
MWindfang, der, a Vent, a Vene- Hole, 
a VentiduG, an Inftrument or Ma- 
chine to catch ebe Wind ar Air and 
alfo to keep it off by, a Machine 
to convey Air or Wind into a Mive. 
Windfang, is alfo a Name foran out- 
fide Shutter of Windows &c, 


\ 


to. tind out one’s 


| Winpflügel , 


bas, a Roard which fills } 
| Windariff, der, ein Gr-ff in den Wind, 


alfo a Weather. Flag on 


‚Bin | 

die MWindfänge on. Dlafebälgen, the 
Flap abeve the Mouth or Oprniug 

. Of a Pair of Bellows. - 

das Windfangsrad in einer Schlaguhr, 
the Fiying- Wheel in a Pendnium 
sr Clock. 


54. Windfang, CAgwr.) a lively or brifk 


and petulant young Man. 

‘der; a Narhe for the 
Sweeps of a Windmiil. 

Mindgalle, die, a Name for a bright 

‚ or clear Shine is the Sky oppoſite 
the Sun, in the Shape of the Foot 
of a Rainbow (it being a Sıga of 
an impending S’orm). 

Windgeſchwulſt, die, aa Emphyfema. 

die Windgeſchwulſt am Navel, a Pneu- 
masomphaloccie. — 

Windgott, der, Bolus, the God of 
W fuds. 
ein vergeblicher Griff, a Grafp in the 
Aix. = 2 

der, wild Oats» addle 

. Oats. 

Windhalter, der, a Refervoir or Cou- 
fervatory to lec‘the Wind or Air in- 
ta the Apartments by Means of 
Pipes. 

Windhaufen, der, a Mow or Cock of 
Hay, a ſmall Heap of Hay. 

das. Heu in Windhaufen fegen, to put 
the Hay ivto finall Heaps or into 
Cocke 

Winddeke, die, a Hunting of Hares 

with Grey - Hounds or Ficet- Dogs, ' 


and ihe ſoft Parts lying Windhetzer, ver, +e Hunter of fall 


Game as Hares &c. 

Winddoſe, die, fee Windkeſſel. 

Windhund, der, a Grey- Hound, a 
Pleci- Dog, a fwift-running Do 

ein junger Windhund, a young or fit. 
te Grey - Hound. 

ein Strick Windhunde, a Leafh of 
Grey - Hounds. 

mit Windhunden {agen win Gefen, to 
hunt Hares with Grey -Hounds. 

—* eine, a Grey-Hound 

itch. 

Windig, af. & adv. ftirmifh, den 
Winden ansgeiekt, windy, expofed 
40 the Winds, fubjed to Winds. 

ein x windige Jahreszeit, a windy Sea- 
an. 

ein windiges Haus, .a Houfe expofed 

to the Wind. 


. 08 tft windig, itis windy, the Wind 


blows. 
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Uigur. and famil.) es fieht windig aus, 
ihe Affairs or Matters go bad, ae 


‚ in.an ıll or bad State or Situation. | 


Windigkeit, die, a windy 5 ee 
Windinftrument, das, a Wiod- Inftru- 
ment, a inufical Inftrumenr play’d 
by Means of the Wind. 
Windkaſten, der, fee Wetterkaſten. 
Windkeſſel, der, a Veffel in Fire-Sy- 
riuges or Fire-Engines that is in 
Connexion with the Pump-Pipe and 
keeps the Water at Rifing by Means 
of the inclofed 
Windkolik, die, a Wind-Cholic. 
Windtraut, das, the Anemone or 
Wind- Flower. 
Windtugel, die, an Acolipile.: 
Hindfugel, is alfo a Name given by 
® Phyficians to a Suppofitory in 
Cafe it is adjufted to drive off the 
Winds. | : 
Windtanft, die, a Machine or Evgine 
driven or moved by the Wind. 
Mindlade, tie, in einer Orgel, the 
Cheft or the Sound - Board of an 
"Organ, the Pipe of a Bagpipe or 
_ of an Organ. 
Windlabue, die, fee Laurvine. 
Windlarte, die, a ftrong Lath faltened- 
on the Infide of a Roof to keep the 
Rafters together, a Wind - Lath. 
Windliht, dag, a Link or Torch, a 
Flambeau. 

Windloch, das, a Vent, a Vent-Hole, 
a Sufpiral, an Air- Hole. 
Windlorte, die, fee Werrerlotte. 
Binomacher, der, a Brag or Bragga- 

dochio, a noify, windy, pretend- 
ing, fwaggering Fellow; a great 
Boafter, a Pretender to great Mat- 
ters; alfo a Liar, a Romancer, a 
Vaunter. ' 
Windmacherey, die, Boafting or Crack- 
ing, a Bravado or Oftentation, Ro- 
domontado, Swaggering. 
Windmaſchine, die, a Machine to bring 
or convey freih Air into a Mine, 
Windmeffer, der, an Anemometer, an 
inftrument to meafure the Power, 
Force or Swifinefs of the Wind. 
Wirdmonat, der, the Month of 
vember. . 
MWindmüble, die, a Wind - Mill. 
Windmuͤhlenbalken, der, the great Beam 
ene fupports the Box of a Wind-- 
Mill. 
Wine muͤhlenbaum, der, the Swipe of 
a Wind- Mill, 


% 
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| Windprobe, die, a Hittle Tin-Box with 
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Windmuͤhlenfluͤgel, der, the Sweep or 
the Sarl of a Wind- Mall. 
Windmuͤhlengehaͤuſe, das, che Cafe or 
Bex afa VW rod - Mill. ‘ 
Winomüller, der, a Wind-Miller, a 
Miller of a Wind - Mill. 
Windofer, dev, a Vent-Furnace, Wind- 
Furnace. 
Windoͤhrlein, das, the Nofe or Pipe 
. of aPair cf Bellows. 
Mindpfeife, die, a Wind- Pipe. 
Windpocken, die, the falle fmall Pox, 
Wind - Small- Pox. 


a hollow Glgfs~ Pipe filled with 
Water aud put into the Sound-Board 
of au Organ, to meafure or find 


* out the Force of the Organ - Wind. 


Windrad, bas, a Wind- Wheel; al 
a Ventilator. | 
Mindrebe, adj. & adv. foundred or 
foundered. | ae 
Windröshen, dag, the Anemore, the 
_ Wind. Flower. 

Windroſe, die, Compaßrofe, the Rofe 
of a Compafs containing the two 
and thiıty Winds, the Sea- Com- 


‚pafs. 
Windsbraut, die, a Guft or Puff of 
Wind, a Flaw; a/% a Whirl-Wind, 
a fudden and violent Storm. 
Mindfhauer, der, (Term of the Col- 
liers) a Wall tc keep off the Wind 
from the Char- Coal-Kilu. > 
ete adj, & adv. that fears the 
Wind. 
Windfchief, adj. & adv. windſchiefes 
Holy, Wood that is warp'd, bent, 
that is not ftrait. 
windfchief, is alfo faid-ofa Building 
that juts out, that does not ftand 
ftrait according to che.Plumb-Lire 
aud. Rule. . : 
Windſchirm, der, a Skreen to keep off 
the Wind, a Shelter. 
Windfeite, die, the Wind-Side, the 
Side from wherke the Wind comes 
or blows. © 
Windiparren, det, a Wind-Lath or 


par. — 

Windſpiel, das, a Grey-Hound. 

Windſtill, adj. & adv. calm, fill, 
without a Breeze, without Wind, 

es fff gang windſtill, there is’ not a 
Breath of Wind ttirring, or there 
is not the leaft Wind. 

Windſtill, die, a Calm. 


eine 


’ 
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eine völlige Windſtille, an intire, a | Winde, die, (a Plant) Bind- Weed, 


dead dra great Calm. 
wir wurden mit einer Windſtille befal, 


len, oder wir befamen eine, Wind». 


ftille, we were becälmed. 

Windſtock, der, a ſmall Wind -Gun; 

' aljo a Name for the Boards’ into 

“which the Organ - Pines are put. 

Windſtoß, der, a Puff of Wind. 

Mindftopef Oder Windeſtoͤßel, der, a woo- 
den Cylinder ufed by Fire-Workers 
at the forming of Reckets. Ä 

MWindftrebe, die, a Joilt or a Spur to 

‘a Building to prevent its being 
blown down by the Winds, _ x 

Windſtrich, der, (Sea- Term) the Air; 
al/o a Rumb, a Point of the Com- 
pafs. 

‚Geaend, wo der Seefarte nach der 
Wendftrih herkommt, che Point of 
the Wind. i 

die Fahrt nach einem andern Windfiriche 
nehmen, to tack about, to fteer to 
an other Point. » ‘ 


| Windſtuͤck, das, der Windſtein, that 


Stone of the Hearth in a Smelting- 
Furnace againft which the Wind of 
the Bellows blows. 

Windiucht, die, Tympany, the dr 
Hydropfy. 


‚Mindfüchtig, ady. & adv. fubiedt to 


a Swelling caufed by retained Winds. 
MWindtrocden, adj. & adv. dried in the 
Air, > 
Windtrommel, die, (Term of the Mi- 
ners) an Air- Machine in the Form 
of a Drumm to cohvey frefh Air into 


a Mine. Png Oe “ 
Windvogel, der, the Curlew (a Water- 
Fowl). + j 
MWindivage, die, an Anemometer. — 
Windwagen, der, a Waggon or Cha- 
riot with Sails to it invented inHol- 
land by Mr. Stevino. 
Windwaͤrts, adv. windward 
Windwafler, das, carminative Water, 
a Water that. expels the Winds. 


Rope- Weed, Withy- Weed. © | 
die Stechwinde, prickly Bind-Weed. - 
die Waldwinde, Wood - Bine, | 

Binde, die, KCLaſten aufzuwinden) a 

Windlafs, a Draw-Beam, a Pulley, 

a Machine to hoift up heavy Loads 


by. E 
die Winde in einem Schiff, the Chefs-, » 


Tree, the Capftan. 


eitie Hebewinde, Wagenwinde, aCart- -· 


Man's Engine. 


eine Sarnivinde, a Yarn- Windles or 


eine Drabtwinde, a Machine‘to wire- 
draw Gold. : 
die Winde an 
Worm. | — 
Windebaum, der, a ftrong Piece of 
Wood to faften a Pulley io. 
Windeblock, der, a Pulley: , 
Windedraht, der, thin Wire to wind 
about a thicker Sort. 


Windehals, der, lee Wendehals (a Bird) — 


a Wryneck. ; \ 
Windehals, is alfo a Name for the 
Pin at the End of a Windlafs.. 
Esinbegajpel » der, the Windles or 
Ree 


eel. ; 
Windeifen, das, aWind-Iron, an Iron- 
Rod that goes acrofs the Window- 


: Panes. oo: 
Mindeifenbeft, das, the Baud that 
keeps the Wind- fron or Iron- Rod 


faft. _ 
Mindeglöclein, das, the Bindweed 

(Convolvulus Linn.), | : 
Windefraut, das, Bindweed. 


Windel, die, das Windeltuch, a fwad- 


dling or fwathing Clout, a Swache, Ä 


a fwaddling Cloth. _ 
ein Rind in Windeln, an Infant, @ 
Child infwaddling Cloths orClouts. 
Mindelband, das, die Windelſchnur, 
Wickelſchnur, the Swathing- Band. 
MWindelboven, der, a Cieling or Floor 
made of Mud- Wall. 


Windwebe oder Windwehe, dir, a Drift | Windelbohrer, der, a Wimble. 


of Snow: Snow driyen together by 
the Wind. 
Windweibe, die, a Hobby. 
Windweiſer, der, an Ancmoscopium. 
Windwirbel, der, a Whirl- Wind. 
Windzeiger, der, fee Windweifer, a 
Pilot’s Pennon: 
Sinbsictet der, Schmerlgeyer, a Mer- 
in. ME 


* 





Windeitind das, Wideltind, a Child 
in fwaddling or fwathing Cloths. 
Windelteeppe, die, a winding Stair- 

Cafe or Winding - Stairs. 





Windeln, verb. reg. af. to fwaddle: 

. a Child, to wrap it up iu Swad- 
dling * Clothes, 

KEE 3 Sins 
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Windeln oder Wien, dag, the Aa of, Windung, fee das Minden. 


wrapping a Child up in Swaddling- 

Clothes. 

‚ Winden, ver’. reg. ad. (Hunting- 

Term) to finell, to turn the Nofe 

towards the Wind (faid of the Dogs). 

Minden,’ vers, irren. af. Cidy winde, 

id) wand, ich habe gewunden) to 

wind. 

ich wand, I wound. 

Minden, fignifies alfo, to — to 
wrap ‘about. 

cin Lapchen um den Finger winden, to 
wrap a little Piece of (loch about 
one’s Finger. 

einem etwas’ ans den Händen winden, 
to wring. wreit or tenr a Thing 
our of any one’s Hands.’ 

Kranir von Roſen um jemandes Haupt 
winder, to crown one with Rofes. 

in die Hohe winder, to hoift or hoife 
up by Means ofan Engine. | 

einen Wachsſteck winden, wickeln, ta 
furl or to make a Book of Wax- 
Candles 

Gorn, Wolle, Seide winden, to wind 

Yarn, ‘Woot, Silk into a Skain, 


| 
Bottom or Clew. 

fid) winden, to wind, twift or turn 
one'sfelf: alfo to curl, to turn 
up, to wrigel» as a Snake. 

die Winde windet ſich um die Bäume, 
the Bindweed winds or twifts 
abont the Tree:. 

die Blätter winden, kruͤmmen fic, the 

Leaves curl or turn up, fhrink 

Ap: 

ein Wurm winder oder Erfimmet fics, 
a Worm turns. 

(family) ev maa ſich winden, wie er 
will, er muß duch dran, let him do 
what he can, or he may defend 
himfelf, -he may ftruggle as much 
as he will, yet he muft to it, mruft- 
go about it. 

ein getvundener Blumenkram, a Crown, 
a Wreath or Garland of Flowers. 

Winden, das, die Windung, a Wind- 

ing about, a Turning or Twilting. 


Windenbaͤume, die, Ropes or Cables 


to make anv Thing faft; al/o the 


Cheeks or Side - Pofts of a Wind- 
Beam or Crane (Sea- Term). 

Windenmacher, di t, a Cart - Eugine- 
maker. 

Winder, der, CHunting - Term) 2 
Stag’s and Hiud's Nofe. 

Windewerk, das, fee Streckwerk. 


Wink, der, a Wink, a Teinkling or 
‚ Twrukle. - 


ein Wit, Wie mit den Angen, » Caft 


‚or Glance of the Eye, a Twink- 
fing of an Eve, 
einen einen Tine geben, to give onc 
the Wink or the Twinkle, to tip 
‘ one the Wink, co make him a Siga 
by the Twinkling of an Eye. 
(figar.) jemanden einen Wink geben, 
to inform one fecretly, to give 
him Intelligence of a Thing in 
private. 
auf jrden Wink Ase geben, to cbferve 
the leaft Motion, to be attentive 
to every ‘Thing. 
auf den Wink gehorden , to obey ia- 
ftant!y. 
ein Wink mit der Hand, a Beck with 
the Hand. 
einen mit der Hand winfen, to beckon 
to one. 
ich Fann ihn mit — Wink regieren, 
(figur.) be is atany Beck, I keep 
him at. my Beck. 
“ein Dink mit dem Kopf, a Nod. 
Winks, die, a Kind ofa Balance-Beam 
of the Damsik - Weaver» by Mcans 
of which the Shafts of the Loom 
are joined. 
Winkel, der, am Angle, - 
ein rechter Winkel, “a right — 
ein ſpitzer Winkel, an acute Angle. 
ein frompfrt IWinkel an obtule An- 
ein "tmmndtinföpter Winfel, a curvi- ' 
Jineal Augle. 
ein geradlinichter Winkel, a rectifineal 
Angle, an a of right Lines. 
ein vrmalfäter Winkel, a-mixtilineal 
"An oJ 
fo viele — Winkel hat, rectangu- 
lar. 
eine Figur, welche vier rechte Winkel 
bit, a Rettangle 
gl: iche gintel habend, equiangular, of 
which the Angles are equal, 
ein Fürnerficher Winks, a fotid Angle. 
ein Streichwinkel, Cin Fortification) 
a flonking Angie. 
ein Winkel wiſchen zwey zuſammenſto⸗ 
fender Mauern, a Gerner, au An- 
gic between two joining Walls. 
Winkel, fignifies alfa, a Corner, a 
Nook; a Place where the rwo 
Sides of any Thing meet. 


1 — 


ein 


~ 


‘ 


ner! 


Winkel am Munde, ‘am Une, the 


Corner of the Mouth, of the Eye. 


in einen Wintel feßen, werfen, to put, | 
Winteldruckerey, die, a fecret or'clan- 


to throw imto a Corner. 

in einem Wink verkommen. liegen, to 
lic hidden in a Corner, 
Place. 


in einem Winfel mit einem Buch, im, 


a Nook with a. Book. 

etwas in allen Ecken und Winkeln bes 
Haufes fudden to leck for a Thing 
in every Carner of the Heufe. 

er wohnt in einem elenden Winkel der 
Stadt, 
Corser of the Town. 

jemanden in einen Wintel tiriben, to 
drive one to a Correr, to prefs 
him hard, to leave him no Way 
to escape. . | 

Minkel, fignifies in fome Provinces, 
a Shop, ‘a Workhoufe for fome 
Tradesmen; a/fp a Shon. where 
— expoſe their Ward: to 
Sale. 

Cigar, and fom.) im Winkel, heimli— 
cher Seife, in Scorde, Tecresly,-un- 
derhand, in hugger - migger. 

das iff nicht im Winkel geſchehen, chat 
has ac: been done fecretly or in 
fecret. — 

ſich im Winkel trauen laſſen, to get 
privately or clandeſtinely married. 


fle wird bald zu Winkel kriechen muͤſſen, 


e is near ber Time, the draws 
towards her Time, or fhe will 
foon be: brought to Bed, .fhe is 
near her Delivery. 
der Winkel, das Innerſte, Verbergenfte 

bes Herzens, the fecrer Recefies of 


a Man’s Heart, the Windings aud 


‘Tarnings. 


Winkel, (in Heraldry) a Corner, a 


Canton, a Quarter that is lefs than 
‘ao- ordinary Quarter of a Shield, 
ofan Escurcheon. pase 


Winfeiband, dag, iron Bands that form |. 


a right Angle (‘Term of the Lock- 
finiths). 
Winkelbenen, ber, a Bow that unites 
the rwo Shanks of au Angle, aPart 
* ofa Semi- Circle’ * 
Minfeltronen, das, a clandeftine or 
fecrvt Brewing, an unlicenfed Brew- 
ing. 


| Wi (87) Win 
ein verborgener Winkel, a hidden Cor- : Winkelbruͤche die, (Term ef the 
ner, a inug hiding Place or Cor- | , 


in a foug | 


he lives ma — 
A 


a 


Ingra- 

vers) the Chinks, the Lrevices, 

Winfeldach, das, neudeutſches Dach, a 
Roofia which the Spars or Rafıers 
jom rectangularly, & uew German 
Roof. 


defline Printing - Houfe. 

Winkelehe, die, a clandefiine Wedding, 
a Hedge - Marriage, a Mattiage of 
Conference, a Concubinage. 

Winkeleiſen, das, a Rule ar Square, 
two iron Rules joined after a right. 
Angle, ufed by Carpencers xs, alfo 


| two iron Staves joined after a right - 


Augle applicd.to ftrengthen Walls. 
Winketfaffer, der, Winfelpafjer, die 
Sechmiege, two Kules or Staves 
joined on one End in a Manner as. 
‘to be moved to measure Angles 
‚with. 
Wintkelſoͤrmig, ary. & adv. angular, » 
having the Form of an Angle. 


1 Winfelgerade, in an angular Dire@ion, 


tight angular. ; 
Winkelhaken, der, (Term of the Prin- 
_ ters) a compofing Stick. 
Winkelhakenblech, das, the Slice ofa 
Printer’s Galley. | 
Winkelhebel, der, a right angırlar Le- 
ver. 
Winkelicht, having the Form of an An- 
gle or relembling an Angic. | 
gine diene, fuͤnf⸗, ſechswinkelichte Fis 
que, a Tetragone, Pentagone, 
Hexagone, a tetragonal, . penta- 
gonal, hexagonal Figure, a qua-’ 
drangular, quinguangular, fexan- 
gular Figure. 
Winfelig, angular, that has Angles or 
Corners. 
gleichwinkelig, equiangular, ‘reguiar. 
geradwinkelig, reGlangular. 
ſpitzwinkelig, oxygon, actire angular. 
ſtumpſwinkelig, amblygon, obtufex 
angular. war 
Winkelkreuz, das, a Crofsarifing, when 
two Lines crofs onc'mı other right- 
angularly (iu Geogietey). 
Winfelmaß, das, an iron Rule or 
Square (an Inftrument to delineate 
a right Angle ufed by Cerpenters, 
Mafons, Joiner’s and particularly 
Mathematicians). = 
ein bew⸗gliches Winkelmaß iu ungleichen 
Winkeln, a pliant or folding Rule; 
alfo a Revel. 
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Winfelmas der Tiſchler und Zinmerleus eine winſelude Stimme, a plaintive 


te, a Triangle. A & Voice. | 
Winkelmefler, der, a Recipiangle, or | Winfeln, bas, Gewinfel, Grodning, 
Ree:piant- Angle. “ Lamenting, Crying, Whimpering 


Winkelmuͤnzer, der, a falle Coiner. . 
Minfelprediger, der, a Holder-forth, 
a clandettine, a private Preacher. | 
Winkelrecht, adj. & adv. conformable 

to aright Angle. mes 


‚or Whining. 


— —— 


Winſelicht, adj. whimpering, whin- 
ing, groaming. ; 
Winter, der, the Winter. 

im Winter, in the Winter. 

mitten Im Winter, in the Mid of 


ein Bret winkelredt abfagen, to faw 
or cut a Boaid after a right Angie, 
Winkelrideer, cer, a clandettine or a 
private Judge, an unlawful or un- the Winter. 
licenfed Judge. | ein falter Winter, a cold Winter. 
Winkelſcheibe, die, fee Winkelmeſſer. ein harter, firenger-Winter, a hard, 
MWinkelfchenfe, die, an unlicenfed Tap- a rigorous. a rough Winter. 
Houfe, .a blind Tavern or Ale- | ein gelinder Winter, anuld Winter. 
den Wiutve an einem Orte gubringen, 
to pats the Winter at fome Place. 
überwintern, to winter, to flay, to 
lait the Winter, to pafs the Win- 


Heufe. P 7 
Winkelſchule, die, a private School. 
Winkelſchulmeiſter, der, a private 

Schoolmafter, one that keeps a 

private School or one that teaches 

Children in private. 

"Wintelfparien, ber, Gratiparren, ‘the 

topmott ‘Timber or Kaliers of a 

Reof. ° : a 
Winteltreppe, die, heimliche Treppe,‘ a 

‚prsvy Stairs or a private Stair-Cafe. 


~ ger. , 
des Winters, "zur Winterszeit, in the 
Winter- Time, in che Winter- 
Seafon. 
They fay figur. and poetically, der 
Winter des. menfchlichen Alterg, the 
| lätter Years or old Age of Mau. 
Winkelverfammiung, die, a Conventi- | Winterabend, der, a Winter-Evening, 
‚_cle, a private Meeting. or an Evening inthe Winter; al 
Winkelzahn, der, the Dog’s Teeth in the Place in the Horizon where 
the lower Chops or Jaw-Bone, | the Sun fects in the fhorteft Day. 
which are talled Eye- Teeth in the | Winterapfel, ter, a Winrer- Apple. 
upper Jaw- Bone. Winterarbeit, Die, Wapter-Work, a 
Winkelzirkel, der, a Kind ofa Pair of Work done in the Winter. 
Compaffes to mzaiure Angles with. | Winteraufenhalt, der, a Winter- 
Winkelzug, der, a cunning Shift, ‘a Abode. — 
Pretext, a Ferch, a Pretence. Minterbirn, die, a Winter -Pear. 
Wnfeliüge madden, ta ule Shifts, | Wiyrerblume, die, a Winter-Flower. 
Evalions, Tricks and Devices, to | Winterdroffel, die, the Vine-Thrufh. 
feign or pretend, to make vain | Mintereihe, die, the Winter-Oak. 
Excufes. 1 MWinterfallig, adj“ adv. faid of black 
Winken, verb. vega. to make aSign | Cate that tofes its Vigour and 
‘with the Head, the Eyes or the grows lean’ in Winter motwith- 
Hand. ‘eo ftanding it being well fed. 
mit den Augen winken, to wink or | Winterfällinfeit, die, che growing lean 
twinkle with the Eyes; aé/o to of the black Cattle in Winter. 
. pink, to blink. Minrerfenfter, das, a double Window 
mit dem Kopf winken, to nod with | — for the Winter. | 
the Head. F Winterfruͤchte, die, Winter - Fruits, 
mitider Hand winfen, to beckon, to 
make a Sign with the Hand. 
Winfeln, verd. reg. neutr. to groan or 
lament, to make lamentable Cries, | 
to whimper, to'whiie, to. wail. 
They fay aifo, der Hund winfelt, the | 
Dog whimpers or cries lament- 
ably. 


Winter -Grains er Corn. 4 
Hintergerfte, die, Winter-Barley. 
Wintergetreide, das, Winterforn, Win- 

ters Corn. . ‘ 
Wintergewaͤchs, dag, a Winter-Growth. 

ı Winterguin, dag, the Plane Winter- 
| Greeu, Ivy, the Periwinkle. 


. Winter 


Win 
KWinterbafer,-der, Winter - Oats. 
Winterhaft, Wintermäßig, Cpopularty 

tointerlich, winteriſch) adj. & adv. 
winterilh, Iıke in Winter, winter- 
ly, winterifhly, looking like Win- 
ter. 
winterbaft , 
ſeyn, to be dreffed in Winter- 
Clothes or Iıke in Winter, to have 
Winter - Clothes on. 

Winterbandfhuß, die, Winter-Gloves, 
Mitrans. 

Winterhaus, tas, a Green-Houfe, 
Fruit- Hobfe, an Orange-Houte. 
Winterholz, das, a’ Provifion of Fire- 
Wood for the Winter, Fewel for 
the Winter. | . | 

Winterfälte, die, the-Colduefs of the 
Winter. . 

Minrerkleid,‘ das, der Winterrock, a 

- Winter-Habit, Winter-Coat, Win- 
ter- Suit, warmer Clothes worn ip 
Winter. | 

die Winterkleider anlegen, to put on 
‚one's Winter - Clothes. 

Winterforn, dag, Wihter- Corn. 

MWinterlage, die, Quarters for the Win- 
fer. \ ‘ 

Winterlage mit dem Schiffe Halten, 
‘to winter in fome Port. or Har- 
. bour. ‘ ; 

Winterlager, das, an Encampment for 
an Army in Winter; fee alfo Min 
terquartiere. 

Winterleite, die, the Winter-or nor- 

* thern Side of a Mountain. 

Winterlolch, der, wild Darnel, Rat's 
Darnel, Winter -Darsel. 

QGintermajoran, der, wild or Winter- 
Marjorant, = a 

Nintermelifie, die, the wild or Win- 
ter - Balm - Gentle. 

Wintermonat, der, the Month of No- 
vember bears this Name in particu- 
lar, any Winter-Month. 

die drey Wintermonate, the three 
Winter - Months. . 
Wintern, verb. reg newer, imperf. to 
grow Winter. > <a 

e6 wintert diefeg Jahr früh, oder es 

wird fehr früh Winter, it grows 

very early Winter this Year. 

es wintert, it grows cold, it freezes, 
Winter draws near. 

Wintern, verb. reg. ad. den Winter 
uber erhalten, auswintern, to keep 
during the Winter, 
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Wintern, überwintern, to winter . 


wintermäßig ‚angekleidet | 


Win 


fomewhere, to pafs the Winter 
fomewhere. | 


Winternacht, die, a Winter- Night, a 


Night of the Winter. 
bey dew fangen und alten Winternaͤch⸗ 


ten, during orin the long and cold _ 


Winter- Nights. > — 

Winterobft, das, Lagerosft, Winter- 
Fruits, Fruits thac will keep all the 
Winter. j ° 

Winterpunet, der, Cin Aftronomy) that 
Point.in the Ecliptic, in which the 
Sun is furtheft off from the Zenith 

darifull Noon. 


Winterquartal, das, the three Months 


of the Winter, che Winter-Quarter 
ofthe Year... 

Winterquartter, das, the Winter- 
Quarters of the Soldiers, the Place 
or ‘Town where the Soldiers are 
quartered during the Winter. 

~ bie Winterquarticre begiehen, to go in- 

to Winter ~ Quarters. | 
die Armee ift in die Winterquartiere 
geruͤckt, the Army is | 
Winter - Quarters, 
| Winterrapungel, der, Winter - Sallet, 
» Winter- Rampions. 

Winterreife, vie, a Winier - 
a Joyrney in Winter. 

Winterrocken, der, Winter- Rye. 

Winterrofe, die, a Name for the Vel. 

vet. Roſe, Holy:Hock, Holy-Rofe, 

Winterrtibefaamen, der, Winterrubjen, 


Winter - Rape - Seed. 

Winterfaat, die, Herbſtſaat, Winters 
November. 

Minterfeite, die, the Winter- Side. 


Journey, 


forn, Winter-Corn, Corn fown in 
Autumn or before the Winter. 


Winterſchein, der, the new Moon of 


Wintersrinde, die Hinde deg weiſſen 
Zimmetbaumes, the Risd of Bark 
of the white Cinnamon- ‘Tree (it 
“has its Name fiom the Englifh Ad- 


mival Winter who firft brought : 
this Bark in the Year 1570 from’ 


the Magellanian Shore into Eng- 
‚land, thence Linnae called ie Win- 


terania). : 
MWinterftand, der, the Place where 
wild Beafts have their Abode or 


Stand in Winter. 

Winterung, die, Wintering, the Main- 
taining, Feeding or Keeping during 
the Winter, 


REE 5 „die 


gone into - 


. 


Win. 
die Gewaãchſe in die Winterung bringen, 
(Term ofthe Gardeners). to bring 
the Plants into the Grecn-Houfe 
for the Winter, mw! 
- Minterwende, vie, the Winterfulftice. 

Winterwetter, das, Winter - Weather, 
cold ox frofty Weather. : 

MWinterzeihen , das, (in Aſtronomy) 
the hibernal Sign, one of the three 
Signs m which the Sun abides in 
Winter. 

Wirt rzmiebel, die, Leck; a Kind of 
a \Winter- Onon. 

Wing oder Weng, a familiar Name 
given ch Cats, the fame as Pufs; 
fee alfo Mieb. 

Wiser, der, ein Weinbauer, Wein— 
gaͤrtner, a Vine - Drefjer. 

Winzeriid, das, a Vinedreifer’s Song. 

Winermeller, das, die Hippe, a crook- 

ed Knife, a Vine-Koife. * ye 

Winzig, ad. & adv. flein, very little 
or very fmall. AR; ; 

ein winjiges Männfein, a very little 
un a Shrimp cr Dwarf,a fhor¢ 
Arle. 

Wipfel, dee, Gipfel, the Top, the 
kirheft Part, che Summit. | 
Wipfelduͤrre, adj. & adv. dry on the 

' Top. 
ein wipfeldürrer Daum, a Tree that 
is dry: on the Top. 

Wipfeln, verb. reg. act die Wipfel ab» 
bauen, to lop the Tops. 

Mipfelreich, adj, & adv. having a ftrong 


op. 
Wiper, der, a ‘Tree whofe Top is 
‚to®ped or cut down. 
Wippe , die, dev Wippgalgen, a Gibbet, 
e Strapado; alfoa Sce-Saw. 

Rippe, isalfo a Cord which petulant 
Boys draw acrofs a Street in the 
Evening for PaXengers to tumble 
Over it. 

die Wirpe der Nadler, an iron Lever 
or Tool of the Pin - Makers to. 
famp the Heads on the Shafts 
of the Pins with. 

Wivppe, is alfo a Name for a Kind of 
Crane to hoift up Loads out of 
the Ships with. 

figrr. anf der Wippe fichen, in Gefahe 
unsinelih au werden, to be on the 
Bork of a Precipice, or on the 

~  Reink of Ruin: feo Kippe. 

eine SI pve ther einen Brunnen, ein 
Brunnrenfehivengel, a Swipe, 
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Wip 


Wippen, verb. reg. af. to give the Stra- 
pado. | 


. einen Soldaten wippen, to give a Sol- 


dier the Strapado, to give hima 
Swing; to puthim-etoj the Gibber. 
Wippen, fih ſchaukeln, co fwing, to 
tofs to and fro, 106 fec-faw. 
Wippen, die Seldiorten mit der Gold» 
wade abwägen, to try orweigh the 
fevérat Species of Moneys un the 
Gold - Weights. 
fippen und totppen, (Münze beſchnei⸗ 
den) to clip Money. 
fippen und wippen, mit abgeſetztem, ges 
ringloͤthigen Gelde verbotenen Handel 
treiben, to arke up ſuen Coin as is 
cry'd down, to fubfliiute bad 
Coins in the Place, ef good. 
Mipper, der, einer der dic Winpe giebt, 
that gives the Srrapado; a//o aClip- 
per of Money, one shat exrenuares 
or leifens the Species of Moncys. 
der Kipper und Wipoer, he thac takes 
up cry’d down Coins, or ene chat 
without Anthority alters and im- 
bafes the Coin. 
Wipperey, die, Clipping of Moucy, 
Atreriog or Imbafing the Cota- 
Wipoei, die, the Corn-imite, fee Ga» 
lander. J 
Mir, Cprom. perf.) we. 
wir felsjt, we ourſelves. 
wi find, wir haben, we are, we have., 


» Wirbel, der, ‘(this Word has feveral 


Significations). ‚der oberſte Theil des 
Hauptes, the Poll, the Top of the 
Head, the Crown, the Vortex. 
der Wirbel Hh Meer, a Whirlpool 
or Gulf. 
der Wirbel in einem Strohm, a Whirl- 
pool, an Abyfs or Sw tliow. 
ein Wirbel vom Winde, a Whirl -Wind. 
‘bie Wirbel an muſikaliſchen —— 
ten, the Pegs ofmutical Inftruments, 
to ftring them by. ‘ 
die Wirbel an einen Gelenfe,.a Tur- 
ning-Joint, a Whirl- Bone. 
der Wirbel an einer Drgelpfeife, a Stop- 


le. 
der Wirbel, Rowen in einem Gewinde, 
the Puliey of a Turning - jolut. 
der Wirbel einer Spindel, a Whirl to 
put on aSpindle. 
die Wirbel an einer Sraclftange, the 
Blocks of a Satl- Yard. . 
"ter Wirbel an Säulen, he Aftragal. 
der Wirbel am Hahn, Krahnen eines 
Faſſes, the Key of a ‘Tap. 
. figur. 


Mir u) Br" 


figur. indem Wirbel der Gefhäfte, in ftrument in which the Pins are faf- 


the Vortex or Whirl of Bufinefs. tened og ftuck. 
einen Wirbel Magen auf der Trommel, | Wirbelwind, der, a Whirl- Wind, a 
to beat a Rough or Flourith on Toernade, or Tornado. 
aDrum, to whirl. die Zeit aleichet einen Wirbelwinde, der 
Wirbelbein, das, a Whirl-Bone, a Ver- ons mit ſich Sabin reißt, Time is. 
tebrac, a Chine - Kone. like a Whirlwind. that forces us 


Wirbeldoſten, der, wild Bafil (a Plant ) 
Milk- Vetch. 

MWirelförmig, adj. & adv. wirbelicht. 
formed in the Mauner ofa Whirl, 
of a Vortex &c. vertiginous. 

Wirbelgelenk, das, an einer Kette, the 
Turning - Joint of a Chain, the 
turning Link ofa Chain. , 

Warbeihaft, adj, & adv, vertigindus, 
giddy or dizzy ; alfe being ike a 
Whirl. 

Wirkelia, adj, & adv. turning round, 
whirling round, being fomewhat 
giddy or dizzy 5 ‘alfo beiug a little 
tipfy. 

bas Saar ift wirbelig gewachlen, the 
Hair is grown like a Whirl, ‚or 


away with it. 

Mirbr, fee werben. 

Wirken, verd. reg. af. & neutr. to ope 
rate, to work or do, to eſſect, to 
perform „to produce fome Effect. 

mitwirken, to cooperete. : 

ence Brief hat nichts aewirft , “your 
Letter has been of no Effet, or 

has fone no Effet. | j 

diefe Arzenen wirket aut, ſtark, this 
Remedy does agood Effet or ope: 
rates well. 

die bimmlifchen Korver wirken auf die 
irdifchen, the heavenly Bodies influ- 
ence ontheterreftrialone’« (Bodies). 

gutes wirken, ftiften, to pecform good 


Vorrex. ; hings. 
Wirbeffaften, ber, . the Part of ee etwas wirfen ; bewirfen, to effedtuate 
Neck of a Violin where the Pius fomething. - , 
for the: Strings are. Empfindurgen wirken, to produce or 
Wirbelknochen, der, fee Wirbelbein. caufe Senfations. ‘ 


es bat foviél gewirft, ie has worked, 
effected or effectuated fo much. 

Wirken, den Teia wirken, to kucad 
the Dough or Pafte. 

Wirfen, Salz fieden, to boil Salt or | 

make Salt. 

Wirken, weben, to weave, to work 
on the Loom, to manufaGure. 

Seriimpfe wirken, to mil Stockings, 

to knit them in a Frame or Mill. 

Tapeten wirfen, to manufaGure or 
weave Tapeftry - Hangings. 

Zua, Rena, Band mirfen, to weave 
Cloth, Seuffs, Ribbonds. 

dem Pferde den Huf wirfen, to pare 


Mirbeln, verb. veg. neutr. to turn or 
go ahout, to go turning, to whirl 
or wheel about, to turn or wind 
rouud; a//o to turn upon one Leg. 

das Wafer wirbelt , the Water whirls 
or turns round. 
das Haupt oder der Kopf wirbelt mir, 
I have a Giddinefé or Dizzinefs in 
my Head. 
auf der Trommel, auf den Paufen wir: 
feln, to beat a Rough or Flourish 
on a Drum or ona Kettle- Drum; 
to beat a Trill. 
figur. die Nachtigall wirbelt, the Night- 
singale trills or makes, a Quave- 


ring, warbles. a Horse’s Hoof. 
einen Wirbel machen, to whirl, to | Wirfbret, dat, die Wirktafel, the Ta- 
caufe a Whirling. ble or Roard on which the Dough 


Wirbelmacher, der, 3 ee or Pafte is kneaded. 
Wirbelnd, wirbefla, adj. & adv. full of | Wirkelfen, das, a Farrier’s Buttrefs 


Whirlings or Turhings. or Paring - -Iron. 
Wir beipunft , der, Scheitelpunkt, the das Wirfeifen oer Garber, a Shaver or 
vertical Point, the Zenith. Shaving - Knife. 


Mirbelrädlein, das, the Pulley - Wheel. | Wirkend, adj, & adv, wirffam, that 
Wirbelſchneke, die, the turning or produces ı an Effet, efficient, effica- 
whirling Snail. , cious, active. 
ber Wirbelitect, in welchem die Wirhel | die wirkende Urſache the eficient Caufe. 


muſkaliſcher Inſtrumente fecen, the | die wirkende Grade, the efficacious 
Bridge or Board of.a ‚Mufical- In- Grace; 


ges 


Wit 


1°. Eräfrig-wirfend, operative! effectual, 
eicacious, 
cewirtie Seide, fleaved Silk. 
gewirkte Leinwand, D:aper- Linen, 
Sitter, der, a Manufadinrer, a Wea- 
ver, (T his Word is chiefly ufed in 
Compofition). 
der Dertemvitfer, a Lace- Maker, a 
Ribbon- Weaver. 
tin Strumpfwirker, a-Stocking - Wea- 
ver. 
ein Zeugwirker, a Cloth-, a Sıufl- 
Weaver. 
Wirker . fignifies aifo'a Salt- Maker. 
one that boils Salt. 
Wirkerey, die, the Agr of working on 
the Loom. a Wear ing, a Texture, 
a Manufacture. 
dic Strumpfwirkerey, the Weaving or 


— 


Knitting of Stocking, the Milling of | gyi, 


Stockings. 
bie Tapetenwirferen, the Manufacture 
of Tapeltry - Hangings. 
Wetkuͤſſen, das, the Cnfhionto make 


laa on. 
| — die, der Wirktiſch, fee Wirk, 
| ret. 


— 


Wirklich, adf. & adv actual, actually, 
real, really, effectual, effectually, 
eflective, in Effeét; ‘pofitive , po- 
fitively. 

ein wwitflicher Noth, an aGual or real 
Counfellor. | 
; de wirkliche Gunbe, the actual Sin. 
- tat wirkliche Aabhlung. actual Payment. 
ein wirklicher Schade, a real, ah effec- 
tive Damage. 
cin wirklicher Mußen, a real, an ef- 
feélual Profit. 
ein wirkuches Ding, a real Thing. 
die voirflichen, die wahren Güter, the 
real Eftates. 
fein wirkliches Vermögen, his a&ive 
Eftate or Effe&s. 
ein reirilicher Offizier , an Officer in 
Service, or an Officer in full Pay. 
das itt wirklich auf, bdfe, that is adtual- 
ly good,’ bad. 
er iit wirklich zugegen, he is adually 
rrefent. 
wirklich, wahrliht in Truth! truly! 
"certainty ! 
wird, in der That! pofitively! in- 
aced! truly! 

es iſt wirklich wahr, itis actually or 
zeug true, 
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Mir 
| Wirklichkeit , bie, Reality, the Exi- 
flence, the Being. 
von det. Möalichkeir. einer Sache darf 
mon nicht aleich anf ihre Mirklichteit 
ſchließen, the Poflibility of a Thing 
does not prove the Reality or the 
Effeét: or the Poffibility of a 
Thing don’t prove its Being. 
Wirkfan, adj. & adv. (witfamer, wire 
‘famfte) adtive , operative, effica- 
eicus, ftirring, efledtive, effectual. 
ein wirffamer Menſch, an active Man. 
der wirffame Glaube, the aGive Faith. 
eine wirkſame Arzeney, aucficacious 
Remedy. 
Mirkffamfeit, die, Activity, Efficacy, 
Force, Virtue, Influence. 
die Wirkſamkeit der Feuers, the Force, 
the Virtue of the Fire. . 


\ 





Fung, die, the Effeét. 

hebt die Urfacke, fo Hort auch die Wire 
funa auf, take awav or remove the 
Caufe and you will alfo removethe 
Eſſect or the Effect will alfo ceafe. 

Gine Wirkung thun, to do its Effect. 

ave ——— Frudyttos , without Ef: 


dle — der Kraͤuter, the Virtue 
of the Herbs. . 
die Wirkung der Arzeney, the Opera- 
tion of a Remedy, the Effect 
die atone thut ihre Wirkung, the 
Remedy does its Effect, it opera- 


tes,’ works, 


bie Wirfungen der Seele, the Opera- 
tions of the Soul. 

von anter Wirfuna ,.of good Effect. 

bie Wirkung bes Einſſuſſes der Geftirs 

. he in die irdifchen Körper, the Apo- 
telesm, the Efficience, the Work- 
‘ing, the Operation or Virtue of 
the aftral Influence. 


WirFunassraft, die, the Efficacy, For. 
ce or Virtue, Eflicaciousnefs, Ope- 

. ration. 

der Grundſatz der Eleinften Wirkungs⸗ 
fraft, the Principle or firft Caufe 
of the leaſt Adtion. 

Wirfungsfreis, der, the Sphere of AGi- 
vity, Virtue or Force, the active 
or operative Faculty; the Spherein . 
which a Thing works or operates. 

Wirkungsloe, ohne Wirtung , adj. & 
adv. without Effet, having or 
doing no Effect. 

Wirren, verb. reg. al, verwirren, to 
jumble,-fhuflle, blend or mix to- 

geiher 
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Wir 
gether; to imbroil, to intangle, to 
intricate, to confound, 

aus einander wirren, to disintangie, 
to disintricate. " . 

Wirren, dag, Imbroiling, Intangling, 
Confounding, Shuffling, Blending 
&c. 

Wirrbund, das, a Bundle of fhort or 
broken Straw, ar of ruffled Strew. 

Wirrgarn, das, intangled Thread. , 

Wirrſeide, die, Flockfeide, che Tow, 
the Refufe of Silk. 

Wirrſtroh, das, Krummftroh , fhort 
Straw, ıumpled or ruffled Straw. 
MWirrwarr, ber, Disorder, Confulion; 
Mingle -Mangle; a Thing or Bufi- 
nefsthat has heither Head nor Tail, 

confufed Stuff. . 

Wirſekohl, Wirfchekohl, Wirſich, Werſch, 
Wirſchingkraut, curled Savoy, Cole- 
Wort. | 1 

Mittel, der, Epinnwitrel, a Ring that | 
is fattened to the Spindle of a Spin- 
ning Wheel, to make it turır the 
faNler, the Whirl put on a Spindle 

Mirtelbeins das, the Buokle- hone. the 
firft Bone of the Iuftep CAftragalus). 

Pir teléraufel, der, a Whirling. 

Wirth, der, a Hoſt; alfo a Landlord. 
der Wirth eins Haufes. che Landlord. 

'- der Wirth eines Gafthofs , the Inn- 
Keeper or Hoft. 

Wirthin, die, the Hoftels, the Land- 
lade ‚the Inn- Keper’s Wife. 

der Wirth zum goldenen Lhwen, the 
Haft of the gold Lion. | 
Wirthstiſch, der, che Hoft’s or Land- 
lord's Table. | 
die Rechnung ohne den Wirth machen, 
to reckon without one's Hot. 
role der Wirth, fo die Gäfte, likeHoft 
like Guetts. _ 
je fhöner die Wirthinn, defto häßllcher 
die Rechnung, the fairer the Ho- 
ftefs the fouler the Reckoning. 
wo die Wirthin fchön iſt, da iſt der Wein 
gut, where the Hoftefsis handfoine, 
there the Wine is good. 





| Wirth, fignifies alfo, a Houfe- Keeper, 


a Husband, a good Hlusband, a,. 


thrifty or favivg Man. 
er ift ein quter Wirth, he is a good 
_ Husband, a good Manager. 
fie ift eine gute Wirchinn, she is a good 
Honfe- Kecper, a good Manager, 
a good Huswife or Houfe- Wife; 


ay 
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4 MRirchejunge, der, the Tap-Boy, ri 


\ E > u ! 


Wir 


a careful pr provident Woman, a 
fay ng or thrifty Woman. 
den Wirth vorftellen, machen; to play» 
the Hoft, to aétthe Part of aHat. 
Wirthlich, adj. & adv. thrifty, frugal, 
\ faving, fparing, managing, provi- 
‘dent, favingly, with Econom; ; fee 
wirthſchaftlich. 
Wirthſchaft, die, Inn-Keeping, Inn- 
holding; the Management of an 
Inn or ofa public Houfe. 
MWirrlychaft treiben, to keep or hold 
an Inn. a public House, a Laverr, 
a Houfe of Entertaiment. 
Wirthſchaft, inftead of Hauchalteng, 
Haustvefen, Economy, Heuie- 
Keeping , Husbandry. 
die Wirthſchaft verfichen, to under- 
ftand Husbandry ,. Economy or 
‚ Hanft- Keeping. 
die Wirthſchaft abwarten ;. to mind 
one’s Economy or Houfeheld- #- 
fairs, to be for managing one’s 
Economy. F 


eine Wirthſchaft anfangen, toͤ keep 

_ Houfe or to begin to keep Hous, 

gute Mirthfchaft führen, to keep evo, 
Houfe, to manage well, tobe a 
good Houfe-Keeper or a good Ma- 
nager. 

Wirthſchaftlich, adj. & adv. (wirth daft 
licher, wirthſchoftlichſte) econamıcal 
or occonomical, frugal, faving, fva-. 
ring, favingly, fperingly, frugally, 
houfewifely, with Economy, being 
a. good Husband or. Houfe- Wife. 

mit etwas wirthſchaftlich umsehen, to 
go fparingly to Work with a 


ing. , 
wirthſchaftlich leben, to live fparing- - 
ly, or economically or with Feo. - 
nomy. , . 
Wirthſchaftsgebaͤude, Sag, the Building 
deftined for the Economy or for 
 Houfe- Keeping, for Husbandry &c. 
Wirchichaftstunft, die, Husbandry, 
Economy, or Occonomicks. 
Wirthſchaftsregeln, die, economical 
Rules, Rules in Husbandiy. 
Wirthsbaus , bas, der Gaſthof, an Ina, : 
a Public-Houfe; a Tavern, an 
Ale--Houfe ,„ Beer-Houfe, Tap- 
Houfe ; affo an Eating-Houfe ur 
Eatiog - Ordinary. | 


a 
in 


Drawer of an Ale-Houle, the Buy 


of au Inn. 
Wirth⸗ 


Wir 


Wirthſchaften, verb. reg. weutr. hanshal: 
ten, to keep Houfe, ta buebaud. 
gut witthidaften, to keep good Houle, 
to husband well, to manage well, 
' to be a goed Hniband, to ufe good 
Ecouomy in the Adminiftratfion of 
one’s Eitares. - 2 
die Soldaten baben in diefem Lande übel 
gewirthſchaftet, the Soldiers have 
played the ill Hushand in this 
Country, have ravaged the Coun- 
try. or made great Hiavock or De- 
vaftation-in this Counrry: ' 
Mirthiihafien, das, fee Wirth aft. 


Wirthſchafter, ber, a Heufe-Keeper, a f 


Steward, one that has the Ordesing 
of a,Houie or Fanuly : 

With, der, a Wisv, a Whifk. 

der Strohwiſch, a Win of Straw. 

dic Schuhe mit einem Wiehe reinigen, 
to clean the Shoes wish q Wisp. 

die Dferde mit einem Wiſche abreiben, 
to rub the Horfes with a Wisp of 
Straw. : 

Wiſch, fignifics alfo a Ruth, a Ta- 
vern, an Ale- House Bulh, (as a 

„Sign thac there is Wine or Beer to 
be Sold). 

Wiſch, ts alfo a Name for aClous, a 
Maritkin, a Diaz &e. 

G3. fay, famil. & figus:.a paltry, a 
fcurvy Pamphlet; a Writing, a 
Pamphies that deferves ar merits no 
Attention. 

Wiſchgold, das, Gold in Leaves, Leaf- 
Gold. . 

Wiſchhader, der, Wifhlappen, Wile 
lumpen, Wifchtuch, a Kubber, a Duft- 
ing-Clout, à Dib-Clout; alfo a 
Wiping-Clout, a Back: Clout for 
une Children, a Child's Mucken- 

er. 

When, verb. reg. aff. & neutr. to 
whifk or wipe fomething, to make 
or rub clcean, to wipe or rub with 
a Wisp, with a Clout. 

fic vie Augen wifchen, to wipe one’s 
Eyes, to rub one’s Eyes.. 

fid) den Mund wiihen, to wipe one’s 
Mouth. 

fid) die Nafe wiſchen, to blow one's 
Nofe, to wipe one’s Nafe clean. 

wife, (Term of the Painters) to 
draw, to defign with Colours in 
Powder. 

nif ‚„» davon wilhen, to flip,’ to 
flide away, to whifk, flinch, fteal 
away. 3 Ä 
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Wiſ 
geſchwind mo hinein wiſchen, to roth 
haſtily ın [nmewhere. . 
ideen, das, de Wiſchung, Wiping, 
Wh-fhing, Rubbing. 
Mifder, der, a Wisp, 8 Wisp of Straw, 
aDıag a Mauikin; a Wiper. 
der Kanenenwiſcher, a Bruth on a Pole 
to cican a Cannon with. 
Sanit. einen Wiſchet Sefommen, to get 
a Reprimand. . 
einem einen anten Wiſcher geben’, to 
givecne a clean Wipe, to rebuke 
him fkarply, to give him a fevere 
Reprimand, to read him a fmart 
lecture: to wipe his Nofe finaı 47. 
er bar cine braven Wiſchet befonunen, 
he has been fharply reproved or 
seprimanded, he bad a fine Wi- 
Ping. 

Mit fang, der, (Term of the Fowlers) 
a Manner of catching Birds in Win- 
ter on deep Snow by flicking ourae 
Wiip of Straw with the Corn in it. 

Wiſchwaſch, der, a’Chir-Chat, \Wilby- 
walhy. 

Wismurb, der, oder Wißmuth, Pis- 
muth (a Mineral Body, a Kind ofa 
Semi-Metal) Marcafire. 

gedienerer QVismuth, native or natu- 
ral Bismuyh. = 

lichtaraızs Wismutherz, Rismuth- 
Ore, of agrayith Colour. 

MWismurhbiumen, Flowers of Bismuth. 

MW emurherde, Wismuthfal?, Oker of 
Bismuth, Bismurh - Earth. 

Wismutbglanz, glaͤnziges Wismutherz 
‘fhining’ BRismuth-Ore. 

Wispel, der, a Wispel (a Meaſure of 
four and twenty Bufhels) 

Wispeln, Wispern, werd. reg. af & 
neutr, heimlich ing Ohr eden, to 
whisper. 

Miepeler, ein, Wisperer, a Whisperer. 

Wispeln, dad, Gewispel, Whisperirg. 

Wiſperlein, das, a Willow-Sifkin, the 

- Willow - Finch. 

Wißbar, ody. & adv. that which one 
may know; worth knowing, that 
which one may learn. 

Wißbegierde, die, Curiofity, Inquifi- 
tiveneßs, a Defire to know fome- 
thing, a Defice or Longing after 
Knowledge. 

Wißbegierig, adj. & adv, curious, that 
kas a great Defire to kuow or leara 
fomerhing or ta be inftrudted; a/fo 
with a Curiofity, curiously. 

Mil 


Wiſſen, verb. 


Wiſ 

irreg. nentr. (ich me 
du weißt, er weiß, wir wiſſen, ibe 
wiſſet ‚oder wißt, ſie wiſſen; imperf. 
ich wußte; Judy. wuͤßte, perf. id) habe 
gewußt, imperar. io; y e). to know, to 
have Knowledge of. 


er mußte nichts von dem was voroieng, 


he knew nothing of what happen- 
ed, or palled.. 


‚id Habe bas ganze Gehei mniß gr wußt, 


I have known. the whole Secrot. 

ich weiß ven Weg, I know the W ay, 
the Road. . 

er weh, was er zu thun hat, he 
knows brs Bulineßs. 

foviel ich weiß, wer er nicht anf dem 
Lande, co my Knowledge, or as 
far as Tkeow he was cot in che 
Couniry. 

if mußre nicht, wie id) dran thar, I 

v was in a Mift. Lkocw not what to 
do, how to behave, or how ‚to 
procec: A. 

dar weß der fiehe Gott, God knows, 
{od wot, 

id: weiß woht, 
vba: I am aboui, 
Nonce. 


mas ich thuc, Ikuow 
I act for the 


das weiß ich. an den Fingern herzufa: 


een, Ihbavgit et my Fingers Ead. 
er weiß fi viel damit, he is proud.of. 
it, he prides in it, prides himfelf 
init, (skes Pride ia it, he mekes it 
Me Pride. 
t weiß ariechifch, fateiniich :c. 
ne Greek, Latin cc. 
war meiß er mehr ? what does he 
know befides. 
er wriß nichte, he koows onthing, 
he has no Kuc ‚wiedge of a Thing. 
er weiß zu Tefen, he underftandé him- 
felf, he knows how tolive, haw to 
behave, hew to condudt himfelf 
in focial Life. 


er weiß nicht zu feben, he has no — 

nere, be knows not how to carry 
or behave himfetf, he dees not 

Enderkans hinstelf, 

was wiße ihr ? pray what do you 
koow! 

wer weiß, ob er fommen witd, who 
knows wherher he will come, or 
whether he comes, _ 

bie Frage iſt jeßr zu tvifjen, 06? the 
Quettion is now wherher ar if? 

er wußte feine Rede ausivendig, he 
knew his Hargngue by Heart. 


he 
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ich weiß meine Peetion, meine Aufgabe, 


| 


Wiſ 


Iknow my Lefon. 

er weiß nicht was er hut, noch was 
er fact, he knows neither what he 
docs, nor what he fays. 


‚eg einem Dank wiffin, to take a Thing 


kindly ef one, to be obliged to 
hin for it, 
et wußte mlıs Dank; he took it well. 
‘or kindly of me. 
ich weiß es ihm. fehle echten Dan F ‚I 
dan” thank him for it, Lam not 
obliged to him for it. 
ich werde mich zu vertbeidigen willen, 
I thall know how-to defend my- 
flf, ' 
er weiß die Sacer zu drehen und zw 
wenten, he kuows how to turn 
aud Shift Matters. 
er weiß “nicht mit dem Leuten an — 
"he knows not how to speak with 
People. 
gu wiffen thin, to make known, to 
let one know, toacquaint, to in- 
form or give Intelligence. 
es fteht au wiſſen, the Queftion is, 
tis the Queftion; ’tis to kriow. 
etwas zu wiſſen bekemmen, te be in- 
formed of a Thing. 
mit nin etwas willen, to be privy 10. 
um etices wiſſen, tr have Knowledge 
of a Thing, to \nuw of it, to be 
acquainted with it. 
er thut als ch et es nicht wüßte, he 
diffeımbler to Know it. 
nichts mehr von fich Telbft wiſſen, to 
have loft all Senfes. 
fami. ervvoas bey einem wiffen, to knew 
of a Thing that any one has in 
Pol (ion. 
ſich fhulsig wiſſen, te know one's- 
feif- guilty. 
ich will eg durhans aetban wiffen, Pil 
have it abfolurely done. 
wider aus- nec cin wiſſen, to know 
neither in nor out, not to know 
what4odo, not to Know wh Ither 
to turn one’s Head. 
er weiß mehr, als cv fic) merken läßt, 
he knows more of it than he pre- 
tends. 
prov, ich weiß ſchon, wer er iſt, | knew 
his Kidney or his Wav. 
man wer was er für ein Vogel tt, be 
is betier known than trufted, 
was id. niche weiß, macht mich nice 
heiß, Things unknown tome, | aim 
not concerned for, 
bas 


! 


Wil 


bas wiffen die Kinder auf den Gaffen, the 
whole Town isacquainted with ir. 
ich weiß mag weiß oder ſchwarz ift, I 
know my, Bufinefs, I can difcern 
black from white. 
er weiß wie die Kreide fhreibe, he. 
knows what it is by Experience, 
or he knows ic to his Coft. 
wiſſen, mo es hangt und langt, wo die 
Ga-he hanat und langt, to. know 
the Circumftances, the Particulars 
or the Sum of a Bufinefs. 
Wiſſen, das, the Knowledge, Cogni- 
face, or Notice one has of a 
Thing. ze 
ohne mein Wiffen, unknown to me, 
without my Knowledge, or with- 
out my knowing of it, 
ohne fein Wiffen und Willer, unknown 
to him, without his Knowledge. 
mit Willen und Willen, in good Ear- 
neft, feriously, wittingly, kuow- 
- ingly , defignedly , purpofely, 
willfully , premeditately, on fet 
Purpote. 
er redet das wider beffer Wiſſen und 
Gewiſſen, he kuows better Things, 
he fpeaks that againft his Con- 
fcience. 
meines Wiffens hat er es nicht gethan, 
as far vs | know, or to my Know- 
feige he has net done, it. 
meines Willens, that I kacw of, for 
. ought know, to my Kuowlcdge. 
das Wiſſen if nidt genug, man muß 
auch darnach thun, ‘tis not enough 
to know iz. one sift alfo conform 
to it, or act accordingly. 
Wiſſend, ar. & particip. knowing, 
known. . 2 
ex hat es gethan , wohl wiſſend daß — 
— he has done it, kuowing very 
well that— — 
die Sache iſt mir wohl wiffend, the 
Affair or Matter is very weil known 
to me. : 
Wiſſenſchaft, the Knowledge one has of 
a Thing, Notice. 
Wiſſenſchaft um ctivas haben, to have 
‚ Notice or Knowledge of a Thing. 
ih Habe davon gar feine Wiſſenſchaft, 
I have not the leaſt Knowledge of 
it, I am not at ai! acquainted wich 
it, Jam quite ignorant of it, I 
have goı no Hint. no Notice of it. 
ein. Mann von aroßer Wiſſenſchaft, a 


Man of great Knowiedge, ofgreat | 


Learning. 
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zu allen Dingen gehört eine befondere 
Wiſſenſchafſt, there is a Craft in 
Dawbing, there is apeculiar Skill, 
Craft, Knack, Way _or Abdlity 

- required for any Work. 

Wiſſenſchaft, ſignines alfo a Science, 
a certain and evident Knowledge 
of Things by their Caufcs. 

dle Erdmeßkunſt iff eine Wiſſenſchaft, 
Geometry is a Scicuce. 

die ſchoͤnen Wiſſenſchaften, liberal 
Knowledge, human Learning, 
the Belles - Lettres. 

fih auf die Wiffenfhaften fegen, to ap- 
ply one’s felf to the Sciences. 

die Wiffenfchaft von den Zahlen, Hes 
ffirnen, the Science of Numbers, 
of the Stars. 

die Akademie der Wiſſenſchaften, the 
Academy of Sciences. - ; 

et hat gute Wiſſenſchaft in der Araneys 
tunft, in den Rechten ꝛc. he is ikıl- 
led, well pracuted, expert, ex- 
perieuced or abie inPhyfick, Law 


tt BE — — 


&e. 

Miffenihaftiih, od. & adv. fcientifi- 
cal, learned, fcientifically, learn- 
edly. : 

| QS qjenswerth, adj. & adv. worth being 
known or getting Knowledge of; 
curtous,-curiously, | 

Wiſſentlich, adj. & adv. knowing, 
knowingly, advifediy, with Reflec- 
tion, with Confideration, willfuily, 

‘wittingly ,. purpofely, deliberate. 

~ ly, Knowing very weil what one 
does, or what one is abut. 

etwas wiſſentlich und vorfeglih thun, to 
do a Thing knowingiy or detibe- 
rately, defignedly, purpofely, or 
premeditately. 

With, (interj.) all of a fu 
wares, fuddenly. . 

with fiel mir es aus den Händen, it 
fc fuddenly or unawares out of 
my Hands, . 

witſch war der Vogel fort, a Whisk 
and the Bird was goue. (it is fami- 
liar). 

Mitten, der, in fome Provinces a Name 
or a very fmult Coin about one 
amd a half Fennin, eight go to a 
Grosh. ’ 

Wittern , verb. reg. aff. to fmell, to 
find out by che Smeil.. 

dev Hund wittert das Wild, the Dog 
hunts the Deer upon Scent, or has 
the Sceat of the Deer, ſmells as 

ein 


x 


dden > una- 


€ 
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ein Hund der gue wittert, a Dog of a Wittwencaffe, bie, a Cath of which 


good Scent, a Dog that has a high 


Nose,. thar fmells the Game, that. 


hunts npon Scent! 
figur. & famil, etwas wittern, merfen, 
Wind davon hefommen, to finell, to 
dıfcover a Tinng, to get the Scent 
of a Thing, to fmoke a Thing. 

ein Gorhadu witrern, to difcover a 
Defign, to get Wind of a Delign, 

_ to finoke a Delign. 

Mittern, das, die Witterung, (Hun- 
ting Term) the Smefi. Scent, Wind, 
the Senfe, the Smeiling a Beatt has 

ofa Thing. — 

die Raben haben Witterung von einem 
Aaſe, the Ravens have a Scent or 
Wind of a dead Beaft or dead 
Carcafs. 

Mitrerung von etwas haben, Aqur. & 
popul. to have Wind of any Thing, 
ro fmoke it. 

Wittern, verd. reg. ner, imperf. 08 wits 
tert, itthunders or lighcens. - 

Witterung, die, das Wetter, che Wea- 
ther, the Dispofition, the Tempe- 
rature of the Air, the Quality, Coa- 
dition, Variery or Changing of the 
Seafon. _ ; 

ſtürmiſche Witterung, ſtormy, tempes- 
tuous Weather; a Storm, a T’em- 
pet. 

undeſunde Witterung, an unhealth- 
ful Air, unwhotesome Weather. 

Witterung, (Term of the, Miners) 

 kExbalations, Vapours in Mines, 

Wittfrau, die, a Widow. 

Witthum, das, a Jointure, a Settle- 
ment, a Dowry; that which the 
Husband feirles upon his Wife in 
Cafe fhe furvives him. 

Mittmann, fee Wittwer. 

Wire, die, eine Wittfrau, Wittib, 
a Widow. | ; | 

feine nachzelaffene Wittwe, his Relidt, 
his Widow, the Wire a Husband 

left behind at his Death. 

eine arme verlaffene Wittwe, a poor 
abandoned Widow. 

au Wittwe werden, to become a Wi- 

ow. 

die Wittwen und Waiſen vertheidigen, 
to defend or protect Widows and 
Orphans. _ 

die koͤnigliche Frau Wittwe, verwittwete 
Königinn, the Queen Dowager. 
ittwenblume, die, the Scabious, the 

Widow - Flower. 


bers D. E. m. rB Tb. 
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Widows receive a proportional Sum 
for their Maintenance ,,af/o.a Fund 
to which Husbands céntribute in 
thelr Life- Times, in Order to af- 
fure or fecure their Wites or Wi- 
dows a proportional Sum for their 
Maintenasce, j 


NSitrivengebale, der, das Witervengeld, 


ine Duw:y, the Sctdement or Join- 
turo. 
Wittwenjohr, dag, Traueriahr der Weis 
ber, the Year of Widowhood, che 
Year of Viduity. 
Wittwenſchaft, die, fee Mittwenftand. 
Wittwenſitz, der, a Dwelling-Piace, an 
Abude or Seat appointed for a Wis 
dow to live in after her Husbaud’s 
Death. . u : 
der Wittwenſitz, bas Witthum einer 
fuͤrſtlichen Wittwe, the Appenage 
or Appanage of a Princ.’s Widow. 
Wittwenſtand, der, Widowhood er 


© Viduity. F 

Wiltwer, der, a Widower. 

zum Wittwer werden, to become ox 
fall Widower. 

Wig, der, Wit, Wits, Senfe, Rea- 
fon, Judgment, Brains, Cunning, 
Craft, Subtlayy, che Faculty of 
Imagination, Couception, Thought 
or Notion. 

er hat viel Witz, he has a lively Mind, 
a peneıratipg Mind, a great Deal 
of Wit. 
er hat Wik im Kopf, he is a Wit, he 
. has his Wit about him, he isa 
Man of good Wit, he isa quick 
witied Man. - 

feinen Witz (Verſtand) verlieren, to 
lofe one's good Senfe or Reafon. 

Witzeln, verb. reg. neutr. to fubtilize, 
to ufe Subtieties, to play the wit- 


ty Man. — 

Witzein, das, die Witzeley, tho AR 
of fubulizing, of uiing Subtleties, 
Subslety. 

mit Witzeln und Spätteln iſt es nicht 
ausgemacht, Subrleties won't do 
the Bufinefy, 

Witzig, adj. & adv. witty, fenfible, 
confiderate , rational, judicious, 
ingenious, wary, fubtle, crafty, 
cunning, wily, confidering, expe- 
rienced or fkilled; judiciously, in- 
geniously; a// wife, prudent, cau- 
tious. 

204 ein 


* 
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Mo, adv. 


Wit 


ein wißiger Kopf, a Wit, one that 
has good Wit or good Brains, 
that has Senfe; a very confiderate, 

a cunning Man. vo 

et bringt lauter wetzige Einfälle. vor, he 
is full of witty Conceits or Jokes. 

famil, einen witzig, witziger maden, ro 
teach one Wit, to make him fharp, 
to render him wijty. 

das war fehr wikia gefagt, that was 
very iugeniously or wittily faid. 

Witzigen, vird. reg. aff. to render or 
make wife , to ferve,for an Ex- 
ample. u. 

das Ung iif bat ibn geix'é iget, his Mis- 
fortune has made him wife. 

id) bin gewißinct werden, idy weiß wie 
einem in dergieichen Fallen zu Muthe 
it, I know the Confequence of 
it, Iknow it.by Experience, or 
I know itto my Coftor to my Ser- 
row. 

gewitziget weiden, to buy or learn 
Wit, to grow or become the w.fer. 

ich meine, ich fey dadurch gemißiget 
worden, Iburnt my Fingers finart- 
ly there. 

fi witinen laſſen, to profit by or of 
good Advice. a 

Wikigtcit, die, Cantiousnefs, Circum- 
fpeGion; fee Wik. 

Witianng, die, Caution, Warning. 
Advice, Admonition, Undeceiving 
or Disabufing, Counfel, Exampie. 

das foli mir zur Wisigung dienen, weil, 
that fhall ferve for an Example to 
me, fora Leilon, fora Warning, 


the wifer for this hereafter. (Th 
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Vill Jearn Wit thereby, I fhal! be | 


Word Wißigung grows obfolerc). 
Witzling, der, that think: himfelf a 
Wit, that fets up for a Wit; a Wits 
alfo that puts in his Wit unfeafon- 
ably. 2 
an welchem Ort, where? 
in what Place. 
two fend ihr, where are you? 
two fommt ifr ber, whence come you? 
or where do you come from? 
wo aus? wo hinaus? where or whi- 
ther do you go, are you going, 
or do you intend to go? 
der Ort, wo ihr.feyd, the Place where 
you are. 
two ift er? where is he? 
da, wo ihr fryd, there in your Place, 
where you are. 





- Woe 


wo ift er hingekommen, geblieben? 
where is he got to? what is be- 
comeofhimn? ° ‘ 
wo find wir geblicken 2 where have 
we got to? where arewe? wither 
are we gone? 
foo cr auch fey, 
or be | 
wohin, wo cs wolle, any where. 
irgendiwo, Womewhere, anywhere. 
Wo \ conjunct. wofern, ify in Cafe, if 
fo be, in Cafe that. 
wo das wahr ift, if that is true, or 
if fo be that it is time. 
wo cs fidy zutragen jolte, in Cafe it 
fhould happen, fall out. 
wo er nicht fonime, if or in Cafe he 
don’t comic. 
wo aber, but if, but in Cafe that. 
we da? where? ator in what Place? 
Mode, tie, a Weck. 
die Woche taben, ro be in Waiting 
or on Duty that Weck. 
dur holst mich) von einer Woche zur ans 
bern auf, you put me off from 
Week to Week: 
zwey Wochen, vierzehn Tage, two 
Weeks , a Fortnight. 
vier Woden, four Weeks, a Month. 
cine volle Wehe, a full, a whole 
Week. — 
jede Woche, every Weck. 
verige Weebe, lat Week. 
die nachſte Woche, auf die Woche, next 
Weck. 
eine Woche um bie andere, every other 
Week. ; 
innerhalb dren Wochen, within three 
Weeks. 
Ver drey Wochen, three Weeks hence. 
feine Weche autreten, to enter on his 
Week. 
figur. die Moden, das Wochenbett, 
Rindbett, the Childbed or Lying 
iu. 
in den Wochen liegen, feyn, to be in 
Childbed. to lıein. — 
fie liegt in Worten, fhe lies in, the 
is in Childbed, fhe is in the 
Straw. 
in die Wochen kommen, to be brought 
to Bed, to be delivered. 
fie iff vor der Zeit in die Wochen gefoms 
men, [he has miscarried, fhe has 
been b:oughe to Bed before ker 
Time. : 
aus den Woden In die Kirche gehen, to 
go to Chuich after Iying-in. 


wherefoever he is 


ttt 


or 


nen Faden fterben, to die in Child- 
ac. , 
das Woehenbett halten, to lie-in. 
Wochenblatt, das, a weekly Paper, 
weekly News. 
Woch⸗nfieber, das, the Childbed -Fe- 
ver. | 

Mochengeld, das, der Wochenloßn, the 
weckly Wages, the Wages paid 
every Week. ; 

feinen Wochenlohn in einem Tage vers 
zehren, to fpend in one Day what 
ane gains in a whole Weck, or to 
fpend a whole Week's Wages in 
one Day. , 

er bat foviel zu feinem Wochenlohne, 
- he gets, or has fo much a Weck, 

Wochengeſell, der, a Journeyman that 
works by the Weck and has a fixed 
weekly Wages. 

. Mochenfind, das, a new-born Child, 
an Infant, 

Wochenmarkt, der, a weekly Market- 

. Day. 

Wochenprediger, der, a Parfon or Prea- 
cher, that peaches only ‘on fixed 
Days of the Week. \ * © 

Wochenſchrift, die, a Journal, a perio- 
dic Leaf or Pampblet; a weekly 
Journal. 

Wedentag, der, one of the feven 
Days in che Weck, 

MWechenvifite, die, a Vifit paid to a Wo- 
inan in Child-Bed or to a,Woman 
lying- in. 

MWöchentlib, adj. & adv. weekly, by 

“the Weck, every Week. 

einen wöchentlich bezahlen, to pay one 
bythe Week, or every Weck. 

widentlihe Zeitungen , Neuigkeiten, 
weckly News. 

Wechenweiſe, adv, by the Week, 
weekly. or 

Wochenzertel, der, a Note or Bill of 
what is done or has been done in 
the Week. 


Wöoͤchner, der, one whofe Turn it is 
at a certain Week, that has the 
Waiting for the Week. 

Wöhnerinn, die, Cechewidnerinn, a 

— Woman Iving-in, a Woman in 
Childbed or in theS:raw. a Woman 
brought to Bed or delivered of,a 
Child. 

Weeen, der, Spinnroden, a Diftaff 
&c, fee Spinniocen, 


( 899 ) 


Woh 
Wodurch, adv, whereby, by what 
Means, through which, where- 
through, | 
die Stadt wodurd (durch welche) er reis 
fen wird, the Cityor Town through 
which he will pats. 
wodurch, durch welchen, by whom. 
Mofren, com. wenn, ıf, if so be that,.. 
in Cafe, provided, provided that, 
unleß. 
— sadv. for what, for whom, 
why... 
wofür haltet ihr mich , (chet ihr mich 
an? whom doe you take me for? 
— warum) thut ifr das, why 
o you do that? what do you da 
that for? Ä 
wofür, (wozu) foll das gut feyn? what 
is that good for? 
Wog, weighed; fee wagen. * 
Woge, die, a Wave, a Billow. | 
die Wogen brechen, to break the . 
Waves. 
durch die Wogen brechen, to break _ 
through the Waves, to furmount 
the Difficulties of the Waves. 


Mogegen, adv. for which, in Return 
of which, in Requital whereof; 
alfo againft which. 
wogegen nichts einzuwenden ift, againft 
which nothing can be faid, or 
which nothing can be faid againft. 
wogegen, wofür haft du es Hingegeben ? 
or what haft thou given it away? 
Woher, adv. whence, from whence. 
woher fommet ihr ? whence do you 
come? ; 
woher iff das gekommen ? whence 
comes that? how comes thar, or 
how did that come? | 
ber Ort, wo ihr her feyd, the Place of 
which you are, where you live, 
— or where you come from. 
woher (wodurch) wollet ifr dag berets 
fen? how will you prove that? 
woher wift ihr das? how do you 
_ know that? , 
woherum, adv. where about, where 
abouts. 
Wohin? adv. whither? to. what Place 2 
wohin gehet ihr? whither do you go, 
are you going? 
wohin fo geſchwind? where are 
going in fuch Hafte? 
woͤhin gebet die Reiſe? wohinaus ? 
whither do you go, whither are 
you bound? , ' 
Lila 


you 


ber 


= 


Woh 


der Ort wohin ich euch fende? the Place 
I fend you to, , 
id) gebe weg ohne zu willen, wohin, I 
go away without knowing whi- 


er. 
fic) wohin begeben, to retire to fome 
Place, to go fomewhere. 
Wehl, adv. well. 
wohl mir! happy for me! 
wohl dem, deric. happy he, that &c. 
fehr wohl, very well. 
fowehl als, as well as. 
er ift eben ſowohl ein ehrliher Manr: 
wie der andere, he is an honeft Men 
as well as the other or he isas 
goöd an honeft Mau as the other. 
ihr fowohl als ih, you as weld as J. 
wie wohl ift das gethban! how well is 
that done! | 
nicht wohl, nicht gar wohl, not well, 
not quite well, 
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eine Waare, die wohl abgeht, a Com- 
modity that fells or gées of well. 

fich wohl anlaſſen, to have a goodiAp- 
pearance, to give good Hopes, to 
feem to be in a fair Way. 

er ift dort wohl aufgehoben, he is very 
well off there, he wants nothwg 
there. 

er ift ſehr wehl bey ihm anneichrieben, 
he is in great Favour with him. 

fich fehr wohl aufführen, to behave 
very well, to demean; to comport 
ones(clf very well. 

bas ſchmecket mir wohl, that’s to my 
Taite, or Like the Tafte of it. 

Wohl, das, the Welfare. 

das. wahre Wohl, the true or real 
' Welfare, Felicity or Blefling. 

das Wohl des Staats, der Gefellfchaft, 

_ the Welfare or Good of the Scate, 
of the Society. 


nicht wohl ſehen, to fee not well, to | Wobhladtbar, ads. refpected, efteemed, 


have a good Sight, to have.a 
fhort Sight, to be dim- fighted. 
ja wohl, yes indeed, yes truly.’ ° 
heute nicht, wohl aber morgen, nat to 
Day, but may be to Morrow. 
das gefchieht auch wohl bisweilen , chat 
happens alfo fometimes. 
das geht nod wohl bin; that’s yet to- 
ferable. — | ® 
er ift wohl citvar) reich, aber, he is to 
be fure, he isındeed rich, but — 
ich Habe es wohl gefagt, well I faid fo, 
I thought fo. = 4 
ich mag wohl fagen, I may well fay. 
es fann wohl feyn, it may be so; well 
it may. 
es koͤnnte wohl ſeyn, it might be. 
das iſt wohl wahr, aber daraus folgt 
nicht ic. that’s indeed true, but it 
don't follow yet &c. 
id) dachte es wohl, I thought fo. 


honoured (a Title given to Citi- 
zéns in an epiftolar Sty!e). 

MWohlan ! äinterject. well! well sow! 
come on! 
twoblah, laßt ung schen! well, let us 

go! letus be gone! come on, 
come away. 
twohlan bern! well now! well then! 
wohlan ! faft. uns arbeiten! well then, 
let us go to Worf! 
wohlan, es fer druim! done! be itfo! 
wohlanftändia, adj. & adv. well becom- 
ing; fitting, decent, befeerhing, 
feenuly, decently. 
wohlanſtaͤndige Manleren , decent 
_ Manners, agreeable Manners. 
Mohlanftändigkeit, die, Decency, Be- 
comingnefs, Seemlinefs, Decorum. 
die Mohlanftändigkeit erfordert, daß 
— — Deceucy ar Decorum requi- 
res, that— — 


ich mogte wohl wiffen, I would fain | Wehlauf, ad’. gefurd, well, in good’ 


now, 

Ihr fend wohl ein Marr, daß ihr — — 
you are indeed a Fool, to— — 
das laß ich wohl bleiben! indeed I fhall 
let 1¢ alone; indeed [fhan’t, fure 
Iwon’t, or I fhall be fure not to 


do it. 
etwas fehr wohl in Ade Nehmen , to 
take great or good Care of a 
Thing, to mind a Thing well. 


Health, found, wholefome. 
wohlauf feyn, to be in good Health, 

to be well, 
wohlauf! friſch! fuftig! come! cou- 
rage! cheer up! 


Wohlbedacht, adj. & adv. deliberated, 


well advifed , well corfidered. 

nach wohlbedachtem Rathe, nach reiflis 
cher Ueberlegung, tipon mature De- 
liberätion. 


ich beforge, die Sache werde nicht wohl | Wohlbedächtlih, adv. after having well 


für ihn ablaufen, Iam afraid the 
er won’t turn out well for 
im, 


confidered or premeditated, confi- 

derately; on fet Purpofe, defigned- 

ly, purpofely; for the Nonce. 
Wohle 


* 


Woh 


(got ) 


Wohl - 


Wohlbefinden, das, good Health, a ; Wohledel, adj. & ade. noble, (a Title 


good State of Health. 
ficty nach jemandes Wohibefinden erfun: 
diyen, to. enguire after one’s 
Health. F 
ſich wohl befinden, to do well, to be 
well to pals or well difpofed, to 
be quite well. . 
Wohlbefugt, adj, & adv. of Right, ha- 


ving a Right to, being authorized 


or intitled. 
Wohlbegabt, adj. & adv. endowed 
with good Qualities. 
Wohlbeguͤtert, adj. & adv. rich, opu- 
lent, wealthy, favoured by For- 
tune. ‘ 
Wohlbehagen, fee Wohlacfallen, 
Wohlbehalten, adj. & adv. healthy and 


fafe. 
er ift wohlbehalten wieder angelangt, 


he is arrived or returned found or 
healthy & fafe. 

das Schiff it wohlbehalten im Hafen 
angefommen, the Veficl is happily, 
luckily or fafely arrived in the 
Port or Harbour. 

Wohlbekommen, verb. irreg. neutr. to 
become or agree well, to be of 
Service. 

wohl befomme es eud)! much good 
may it do you! 

Woehlbelebt, adj. & adv. polite, civil, 
welmannered, complaifant, gentee!, 
well. bred., 

Wohlbeleibt, adj. 
great Body, well-bodied , 
‚good Plight, corpulent. 

Mohlbemeldt, adj. & adv. above faid, 
above mentioned, aforefaid. 

Wohlberedt, adj. & adv. eloquent, of 
a handfome or good Delivery; that. 
is full of Flourifhes, eloquently. 

Wohlbeſtalt, mohlbeftellt, adj. & adv. 
well-nominated or appointed. 
ein wohlbeftallter Rath, a Counfellor 

in Office or in Place. _ 
ein mwohlbeftelltes Haus, a well fur- 
nifhed Houfe. 

Gohl tagt, adj. & adv. old, ftrick- 
en in Years 3 advanced in Years. 

Wohlbetrachtet, adj. & adv. well con- 
fidered. . 

Wohlbewußt, adj. & adv. well-known, 
well- remembered. J 
es iſt mir wohl bewußt, I know or re- 


& adv. that has a 
in a 


of es which is lefs than Hoch» 

edel), ' 
Wohlehrwuͤrdig, adj. & 
Ew. Wohlehrwuͤrden! 

rence! Reverend Sir! i 
Wohlergehen, das, Profperity, Wel- . 


fare. 
ich wuͤnſche end alles Mobiergeben, I 
wifh you all Manner of Profperity 
or good Luck. 

Wohlfahrt, die, Profperity, Welfare, 
good Luck or good Fortune; Hap- _ 
pinefs, Felicity. 
zeitliche und eroige Wohlfahrt, tempo- 

ral Felicity and eternal Happinefs. 
die gemeine Wohlfahrt , the public, 
_ Good or Welfare. 

Wohlfeil, adj. adv. (comp. wohlfeller, 
Jupert. wohlfeiifte) cheap, (cheaper, 
cheapeft,) at a low Rate. 

ein woblfeiler ſchlechter 
cheap a very low 
cheap. 

bas ift ſpottwohlfeil, that’s dog-cheap. 

es ift bier woblfeil zehren, ’tis cheap 
living here. 

es iſt alles wohlfeil, every Thing is 


cheap. SEE 
id) bin wohlfell dazu gekommen, I had 

it very cheap, or at a low Price. 
‘qwoblfeiler werden, to grow cheaper. 

Wehlfeilheit, die, Wohlfeile, Cheapnefs. 

Mohlgeartet, adj. & adv. good natu- 
red or good humoured; good, bein 
agreeable to the Defire or, Wilh. 
of others. 

Wohlgeboren, adj. & adv. well born, 
well defcended; Noble (a Title for- 
merly given to Noblemen, but now 
a Days given to Perfon that are not 
of noble Defcent but that have a 
certain Rank in a State). 


/ 
adv. reverend. 
Your Reve- 


reis,  dog- 
rice, very 


Wohlgedelhen, to prosper, fucceed, 


fquare or thrive; fee gedeihen. 
Mohlgediehen, well thrived, well fuc- 
ceeded ke, » 
öobigefahen , verb. irreg. ad. to pleale 
in a high Degree. 
Wohlgefallen, das, Liking, gaod Lik- 
ing, Contentment, Satisfaction, 
Pleafure, Delight. 
an etwas feinen Wohlgefallen haben, to 
take a Delight ina Thing, to find 
Picafure in it, to be pleafed with 
a Thi 


member it very well. to be pleafed with onc’s dear wi 


einen Brokigefallen an fich felbft Haben, 
| 3 Woh 


— 


Woh 


Mohlgefällig , adj. & adv. angenehm, 
agrecable, pleafing ; what is kked 
or relifhed by one, agreeably; that 
gives Pleafure; a//e in a complaifant 
Manner. 

MWohigefälligkeit, die, Complaifance, 
Cornplarfancy. 

etivas aus Wohigefälligkeit thun, to do 
a Thing out of Complaifance. 
Wohlgehen, verb. irreg. neuer. to do 
"weil, to fare weil. - 
es geht ihm wohl, he is well to pafs, 
he does very well, lives very well. 
ich wiinfhe , daß es Ihm wohl geben 
möge, I wish him well, I with 
him good Luck. : 

Wohlgemeint, adj. & adv. well meant, 
fincere, affectionates with a goo 
Intention. ; 

ein wohlgemeinter Math, a fincere, a 
frrendly Counfel or Advice.. 

Wohigemurh, der, (a Herb) Origan, 
Origany, the common, the large 
Origan, wild Marjoram. 

soi Wohlgemuth, the Herb Flea- 
ane, | 

Wohlgemuth, adj. & adv. gay, merry, 
chearful, fiolick, in good Humour; 
alfo that has Courage, Bolduefs. 

er ift ftets woblgemath, he is ever in 
good Humour, merry or chearful. 

Wohlgeruch, der, Cplur. die Wohlge⸗ 
ride) Perfumes, Fragrancy. 

einen Wohlgeruch von fid) geben, to 
fpread or diffufe a Sweet Odour or 
Smell, to yield a Pragrancy. 

Wohlgeſchmak, der, an agreeable Tafte. 

Woehlgeftalt, die, an agreeable, a fine 

. Shape. 

Wohlgewogenheit, die, Affection, Fa- 
vour, Good- Will, Benevolence, 
Kindnefs; Love. 

eines Wohlgewogenheit gewinnen , to 
gain one’s Affection, Favour &c. 
fee Gewogenhelt. 

Mohlhabend, adj. & adv. (wohlhaben⸗ 
der, wohlhabendfte) wealthy, opulent, 

able, rich, well to‘pafs, well - ock- 
ed, well- lined. 


Fein wobhlhabender Menſch, a wealthy, | 


a rich Man, a fubftantial Man. 
Wohlhergebradt, adj. & adv. lawfully 
introduced, well-accuftomed; fee 

hergebracht. 

eine wohlhergebrachte Gewohnheit, a 
well-derivative Cuftom, a well or 
lawful introduced Cuftom. 
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MWoblklang, der, (eines Worts) the 
Euphony of a Word, an agreeable 
Sound; an harmonious Sound or 
Tone, Harmény. 

MWohiklingend, wohllautend, adj. & adv. 
harmonious, harmoniously. fono- 
rous, fonorously , well- founding. 

Wohllaut, der, Harmony, an agre:- 
able Sound, Euphony; fee Wohl— 
klang. 

Wohlleben, das, good Chear, a deli- 
cious Life, Merry- Making, Living 
in Clover. 

immer im Wohlleben feyn, to be feaft- 
-ing and banqueting every Day; to 
live for ever a merty Life. 

Wohlloͤblich, adj. & adv. (Title of Ci- 
vility) commendable, laudable. 

Wohlmeinen, verb. veg. ait, to mean, 
to intend well, to have good In- 
tentions. 

Mohlmeinend ‚adj. & adv. well mean- 

ing, well affected, well- withing, 
that wifhes one well. | 
ich rathe ihnen woehlmeinend, I give 
you a frit idly. Advice, or I advife 
you asa Friend, 

Wohlredend, ad. & adv. eloquent. 

WBohlredendheit, die, Eloquence, Well- 
Speaking. 
feine Wohlredendhelt hat fein Glück ges 

macht, his Eloquence has made his 
Fortune. . . 

Wohlriechend, adj. & adv. well- or fweet 
Scented, fwect finelling, odoriferous, 

' fragrant, of an agreeable Odour. 

wohlriekende Gadjen, Perfumes, 
Sweets. 
wohlriechente Kräuter , 
Plauts, Herbs. 
wohlriechende Waſſer, perfumed or 
{fweetened Waters, perfumed Li- 


odoriferous 


quors. = 
wohlriechende Handſchuhe, perfumed, 


or {weet fmelling Gloves. 
eine twohlrichende Blume, an odori- 
ferous Flower. 
wolriehend machen, 
fweeten. 
Wohlſchmack, fee Wohlgefhmad. 
Mohlfeyn, verd. reg. neutr. to be or 
.do well, to be in good Health. 
MWehlfenn, das, the Being or Doing 
well of a Perfon, good Health, a 
good State of Health, a good Dis- 
pofition of Health, ie 


to perfume; to 





Woh 

{ch Gabe ihn bey gutem Wohlſeyn anges 
treffen. Ifoand him in gond Health. 

Ihr autes Wohlfenn, mein Herr! Sir 
you good Health! Sir I drink to-. 
wad. your good Health. 

Wohiſtand, der, Decerev, Vecoming- 
nefs. Decorum, Secmlinefs. 

es. erfordert es der Wohiftand, Decency 
or Meorum requires It. 

den Wohlſtand beobadter, to mind 
Decorum. 

um des Wehlſtandes willen, for the 
Sake of Decorum, for Form’s Sake, 
for Fafhion’s. Sake. 

Wohlſtand, fignifies alfo, Welfare, 
Faring or Being well, Profperity, 
'hanpv Stare. 

im Woͤhlſtande fehlt es nice an. Freuns 
den, in Profperity there is no 
Want of Friends. . 

—* die, Good-Days, happy 
ays. a 
Mobithat, die, a Benefit, a Kindvefs, 
a Favour, a frienjly Turn, a good 
Office, a Piece of Friendfhip, 

die Rechtswohlthat, ine Benefit, the 
Advantage of the Law. 

einem W ' 


a 


Wohilthaten erzeisen, to fhew 
one Favours, to beitow a Kind- 
nelsonone. § 
einen mit Wohlthaten überbönfen, to 

load one with Kindnefs, to heap 
Up Benefits upon him. 
Wohithaͤter, der, a Benefactor, a Fa- 
vourer, a. Cherifher, a Beftower 
of Charity. ‘ . 
die Wohlthaͤterin, a Benefactrefs or 
Benefafirix. 


Wohlthaͤtig, adj. & adv. gutrhätig,.] 


‘beneficial, liberal, kind, good, be- 
nevolent, bountiful, obliging, 
charitable, gracious, well- doing. 
ein mohlthäriges Herz, a benevolent 
Mind, a 
Heart: 
wohlehätig, mild genen Arme, chari- 
table, charitably towards the 
Poor. 
Wohlthaͤtigkeit, die, Beneficence, Li- 
berality, Charitablenefs. 
Wohlthun, verd. irreg. neutr. Gutes 
thun, todo well; a/fo to do Favours, 
to be kind to one, to befriend 
one, to favour one. 
feinen Feinden wohlthun ,, to do one’s 
Enemics a good Office, to be kind 
to them. | 


i’ 
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charitable Mind or| 


Woh | it 
er bat affezeit wohlgethan, he has 
ever done well. 
fid) wohlthun, guͤtlich hun, to pam-. 
per one'sfelf, to make muclı of | 
cne’s Carcafs, to live well, to eat 
and drink well, to live at one's 
Eafe, to take one’s Eafe or Con- 
veniency. 
das thut mir wohl, behagt mir, gefällt 
mir, that pleafes ine, gives me 
Pleafure. 
Rohithun, das, the A& of doing well; 
alfo the A& of-being charitable. 
Wohlverdient, well merited ot deferved. 
Wohlverhalten, das, good Carriage, 
Demeanctir, Behaviour, Deporte 
ment or Conduct. 
er it feines Wohlverhaltens wegen bes 
lohnet worden, he has been re- 
warded on Accoont of his good 
Condi or Behaviour. « 
Wohlweife, adj. & adv. very wife, - 
\ fagacious (a Title given in fome 
Cities to the Magiftrates). u 
die — Herren, the fagacious 
Lords, 
Rohliviffend, adj. & adv. well -know- 
ing, being well acquainted with. 
Moßtwollen, verd. irreg. neutr- einent 
ivohlwollen, to wifh one well, to . 
bear good Will or Affeétion to him, 
to fhand well affefted to one. 
Wehlwollen, das, good will, Kind- 
. nets, Benevolence, Favour. 
Wohnbar, adj & adv. berochubar, ha- 
bitable, fit to dwell in, fit to be in- 
habited, convenient to lodge in. 
ein wohnbares Haus, a habitable, & 
convenient Houfe. 
ein Haus wohnbar machen, to render 
a Houfe habitable or fit to be iu» 
habited. 
Wohnbett, 
Game, 
Term). | 
das Wohnbett eines wilden Schein‘, 
the Soil of a wild Boar. 
Wohnen, verb. reg. neutr. to live, to 
dwell, to lodge fomewhere. 
bey jemanden wohnen, to lod 
one’s Houfe, to live or 
with one. — 
| bequem twehnen, 
-  gommodiously or 
in der Stadt, auf dem Lande wohnen, 
to tive in Town, in the Country. 
wo wohnet ihr? where do you live? 
- im dritten Stockwerk wohnen, to live 
Lila ae up 


das, the Layer of any 
of a wild Beaft (Hunting- 


e in 
well 


to lodge or live 
couveniently. 


{+ 
f 
i 
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up three Pair of Stairs or in the jWohnzins, der „the Rent of a Houfe, 


third Story or Floor, of a Lodging. 
in dem Walde wohnen, to live in the | Weiwod, fee Weywod. 
Woods. W ben, verd. reg. aff. to vault, to 
Wohnen, das, the A& of living or make a Vault, to make an Arch- 
dwelling fomewhere, Habitauon, Roof, to arch, to cover any Place 
Dwelling, Living, Lodging. with an afched Roof or with a 


Wohnhaft, adj. living. dwelling, ab'd- 
‘ing, lodging, fettled, that dwelis 
in a Place. 
fich wohnbaft ntederleffen, to fettle or 
habituate in fome Place, to efta- 
blith one’s Domicil or Abode, to 
fix one’s Abode or Damicil. 

er ift in diefem Haufe mohnbaft, he 
lives or dwells, he lodges in this 
Houfe. 

er iit in diefer Stadt wohnhaft, his 
Domicil: is in this Town, or he 
lives in this Town. 

Wehnhaus, das, a Houfe to live, 
dweil or lodge in, 9 Manfion- 
Houfe, Dwelling - Houfe. 
dicles bier fit mein Wohnhaus, this 
. here is my Dwelling- Houfe or is 
the Houfe I live in. 

Mohnplag, der, die Wohnung, the 
Dwelling- Place, Abiding - Place, 
Manfion, Abode, Habitation, Do- 
micil, the Place where one lives. 

MWihufig, der, W Hnplak, Wehnfärte, 
Wohnung, Habitation, Dwelling, 
Domicıl. 

der Wobnfig eires arefen Herrn, a 
Lord’s, a Prince’s Refider-e or 
Seat. 

der Fuͤrſt Sat bier feinen Woknſitz, the 
Prince refides here, has his Refi- 
dence here. 

Wohnung, is faid of the Dwelllng or 
Lodging of any private Perfon. 


Vault. 
einen Keller wilben, to vault a Cel- 
ar. . 

woͤlben, begenweiſe runden, to make 
an Arch or Vault, to round arch- 
wife. 

whiben, bogenweiſe ausarbeiten, anse 
fehneidep, to vaule or arch, to 
crook or bend, to carene, to 
work in the Form of a Carene 

(faid of Ships). 

gewoͤlbt, vaulted, arched. 

der gewoͤlbte Himmel’, the vaulted or 
arched Sky, the Roof or Canopy 
of Heaven. 

Molen, das, die Woͤlbung, Vaulting; 
alfo the Vault. 

Wolbung, die, BWeaerrundung, the 
Arch or Bending of a Vault. 


Woͤlbbogen, der, the Arch of a Vault, 
the chief Arch or Edge of a Vault, 
the ourftanding Ridge of a Vaults. 

Wölbſtuͤtze, die, the Supporter of a 
Vault; alfo the Mould for an Arch. 

Wolf, der, a Wolf, a wild Beait that 
lives upon Flefh. 

das Woifdien, Worflein, junger Wolf, 

a Ar Wolf; the Whelp ofa 
Wolf. 

Mol fin, die, a fhe Wolf; the Female 


eine eigene Wehnung haben, to have | of a Wolf. | 
a Houfe of one’s own, to have a | junge Wölfe werfen, to whelp asa 
Houfe to live in. the Wolf. 


dieſes ift meine Bohning, this is my 
Lodging, my Room, Cha:nber, 
Apartinent, 
fein? beftändige Wohnung haber, “to 
have no fixed or no fettled Domi- 
el or Dwelling, to have no Houfe 
of one’s own, 

Wohnſtobe, dle, an ordinary. Dwel- 
ling-Room, a Lodging or Apartment. 
Wohmeit, tie, the. Time for which 
enc has hired a Houfe or taken a 
Houfe in Hire., 
Wohnzimmer, das, one’s ordinary 

Dwelling-Room or Apartment. 


( prov.) ber Wolf frift auch die gezaͤhl⸗ 
ten Schafe, the Wolf eats’ counted 
as well as uncounted Sheep. 

die Schafe dem Wolf anvertrauen, to 
fet a Wolf to watch the Sheep, ta 
give a Welfthe Weather to keep 
(fignifying to truft a Thing to 
one that is himfelf a Thief). 

den Wolf bey den Ohren balten , to 
hold a Wolf by the Ears (not to 
know whet Party to take, becaufe 
there is Danger on all Sides). 

der Wolf läßt von Haaren, aber nicht 
von Art, a Wolf will die as he 

lved, 
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venous Nature (it happens ſeldom 
or rarely chat a bad Man mends). 

wer unter den Wolfen iff, muß mic ths 
nen beufen, being among Wolves 
“ane muſt how! with them, 

wie cin olf freffen, to eat like a 
Wolf. Py Sa 

der Hunger treibt den Wolf aus dem 
Walde, Hunger drives the Wolf 
to quit the Woods, Neceflity ob-. 
liges or urges one to look out for 
Provender or Food. 

wer fics zum Schafe macht, den frift 
der Woif, daub yourfelf with Ho- 
ney aud you'll never want Flies. 

wenn man den Wolf nennt, wenn man 
vom Wolf fpricht, fo it er nicht weit, 
talk of the Devil and he'll appear, 
or his Imps appear. 

ein Delf, eine &-ywiele, a Wen; 
al/o a Chafing, a Galling or Fret- 
ting of the Skin got by long walk- 
ing or by riding on Horfeback. 

id) babe mir einen Wolf geritten, my 
Skin frets from Riding, I loft Lea- 
ther jn Riding, I have galled my 


Skin. 

der Wolf, ein frebehafter Schade, the 
Wolf in one’s Legs, a malignant 
Ulcer in the Legs. 

Wolf, is alfo a Name for a notching 
Tool of the Joiners. - 

Wilfen, verb. reg. neutr. junge Wolfe 
merfen, to whelp as a fhe Wolf. 
Wills, adj. & adv. wolfifk or wol- 

vun. 


Wolfram, ber, arfenical Iron-Ore. 

Molfsangel, die, das Wolfseifen, a 
Hook to catch a Wolf. 

Mo’fsart, die, the Breed of Wolves, 
the Wolf-kind. 

Wolfseuge, das, a Wolf's Eye; (Agur.) 
a greedy, a ravenous Eye, a ra- 
venous Mind. 

Wolfsbar, der, the Bear of the Hud- 
fon’s Bay, the Carcajou, the Wolf- 
Bear. 

Mo’fsbaft, der, Spurge-Lawrel (Daph- 
ne Mezereum Linn.). 

Moifäbeere, dle, the Herb Paris. 

Wolfsbohue, die, the Lupine, Wolfs- 
Bean, 

Moiferifen, das, die Molfsfalle, a 
Wolfs Trap, a Calugp to catch 
Wolves in, 
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lived, he will never leave his ra- | Molfsfang , 
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ber, the Catching of 
Wolves; alfo piur. the Tufks of a 
Wolf. . | 
Wolfsfuß, der, Wolfs-Foot (a Plane). 
Wolfsgefiht, dag, the Plant black Bu- 
. glofs (Lycopfis Ling.). e 
Wolfsqrube, die, das Wolfsloch, a 
bt Haunt, a Wolfs Hole, a 
Wolf's: Pit; a/o in Fortification, 
an EBpaulement. 
Wolfehund, der, a Dog for Hunting 
of Wolves; alfo a Dog begot by a 
Dog and a She- Wolf. 
Wolfshunger, der, a wolvith, greedy, 
canine, unfatiable Hunger. 
einen Wolfshunger haben, to be fa- 
mifhed or hunger-ftarved like a 
wolf, 
Wolfsklaue, die, the Clutch, the Paw 
of a Wolfs a//o Eartlı- Mofs. 


MWolfsklinge, die, a roundifh fome- 


what broad Sword- Blade. Thefe 
Sword-Blades are made at Solingen, 


their firft Inventor! being called 
Wolf. 


Rolfefraut, das, the Plant Orpine. 
— das, the Haunt of a 
0 . 


Wolfsluchs, der, the Wolf- Lynx. 


Wolfemilh, die, Wolfs- Milk, Milk- 
Thiftle, Tithmal, Sea- Lettice, 
Spurge. : | 

Molfstieger, ber, the Wolf- Tiger. 

MWolfswurz, die, das Wolfskraut, Lib- 
bards-Bane, Wolf-Wort, Wolf- 
Bane, Aconite; a//o Monks- Hood. 

Wolger, Wulger, die, Stopfnndel, a _ 
Pellet or Pafte to fatten Geete, Ca- 

pons &c. with. 

Wolfe, die, a Cloud. 

eine dicke Wolfe, a-thick Cloyd. 

eine finftere, ſchwarze Wolfe, a dark, 
a black Cloud, a Cloud big with 
Rain ‚a Storm - threatening Cloud. 

die Sonne fticht durch die Wolfen, the 
Sun pierces the Clouds. 

der Himmel if— ganz mit Wolfen umzos 
gen, the Sky is all covered with 
Clouds. 

es ift Fein Woͤlkchen am Himmel, the 
Sky is without a Cloud, there is 
not a little Cloud to be feen, 

(Agur) aus den Wolken fallen, to fall 
or drop from the Clouds. to be 
greatly furprifed or sftonifhed. 

eine Wolfe von Heuſchrecken, a Cloud 
of Locufts Or Grafs- Hoppers. 


Wol 


Wolkenbruch, der, a Rain-Spout, a 
fudlen Fall of Kain like a Torrent, 
a great and fudden Shower, that 
caufes Inundation and Damage. 

Welrenhimmel, der, the Welkin, the 
Kegion ef the Air. 

Wolkenlos, adj. & adv. ferene, with- 
out a Cloud. 

Wolkenſaͤule, die, the Pillar of a Cloud 
(fuch» as guided the Children of Is- 

: racl). : 

- Woltenfchnede, die, the fpeckled Vo- 
lute (a Sea- Cockle). 

Wolkenſchnitt, ber, (in Heraldry) a 
Line that has the Figure of a Cloud. 

Melkia, Wolfiht, adj. adv. cloudy, 
dark, gloomy, overcaft, covered 
with Clouds, clouded, lowring, 
Cloudinefs of Weather, refembling 
a Cloud; al/o dark, not transpa- 
reut. 

The Jewellers ſay, der Stein iſt wol⸗ 

kicht, the Stone is dark, eloudy. 
Wolle, die, Wool. 
— gekrempelte Wolle, carded 


ool. 
rohe Wolle, Wool in Fleece, Wool 
not yet ſpun. 
Wolle fämmen, fpinnen, to card, to 
0. fpin Wool. 
" Steerwoll:, gefhorne Wolle, Shear- 
Ines. 
die Schurwolle, Oberwolle, the beft 
Wool that comes of the Sheep's 
Back. 
Raufwolle, Wook which Tawyers 
pluck yet ont of the Skins after 
the firft Shearing; the Wool that 
is loft by the Sheep, or that 
which is torn off when the Sheep 
pafs or go through Hedges. 
Daftardiwolle, baftard Wool. 


~ kurze Wolfe zum Hutmaden, fhort 
Wool fer Hats. 
Kratzwolle, Flocks of Wool. 
grobe Gdheerwolle, coarfe Shear- 
Wool. 
grobe Wofle, die bey dem Walken abs 


geht / fhort Wool that goes off 
at Pulling. 

Hamburgifhe Baumwolle, Hambro’ 
Lamb’s Wool. 

Perſiſche Wolle, Perfia- Wool, Car- 
ıneline. 

die Wolle von den Fellen abnehmen, to 
fleece the Wool. : 

die Wolle waſchen, to wath, to fcald 
the Wool. 
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die Wolle fhlagen, to beat, to Rretch 

_ the Wool. 

die Wolle, das Wollichte oder Haube 
an Quitten und andern Früchten und 
Pflanzen, the Moflinefs, che Down 
or Cotton of Quinces and other 
Fruits and of Plants. 

(prov.) viel Geſchrey um wenig Wolle, 
a great Cry and 'a little Wool, a 
great Cry orNoife about nothing, 
much Talk and little Effect. . 





Wollarbelt, die, Drapery, Woollen- 
Trade, a Woollen Manufettory, 
any Work done in or with Wool. 

Mollarbeiter, der, a Woollen-Draper, 
a Manufadturer in Wool. | | 

Wollbaum, dec, the Wool-Tree. 

Molipereiter, der, a Drefler or Pre- 
parer of Wool, Carder of Wool. 

Wollbett, das, a Bed of Wool, a 
Flock - Bed. 

Wollblume, die, the petty Mulleia, 
Wool-Blade, Torch- Weed, High- 
Taper or Long- Wort (a Plant). 

Wollenamt, dag, a Body of Merchant- 
Drapers at Colen on the Rhine. 

Wollenfloce, die, a Fleece of Wool. 

Wollenweber, der, a Woollen - Cloth- 
Weaver, a Woollen-Draper, & 
Serge- Weaver, a Clothier. 

Wollenzeug, das, Stuffs of Wool, any 
Thing of Wool. 

Wollfabrik, die, a Woollen-Cloth-Ma- 
nufaciory. 

Wollfarber, der, a Woollen- Dyer, or 
a Dyer of V/ool. 

Wollfarberey , die, a Wool-Dye-Houfe, 
a Dying of Wool. | 

Wollflocke, die, a Cot, a Lock of re- 
fufe Wool clung together. 

Nollaras / dat, fee Flachsgras. 

Wollhacker, der, a Cutter of Wool. 

Wollhandel, der, a Wool- Trade, a 
Dealing in Wool. 

Wollhandler, der, a Wool- Monger. 

Wollig, wolliht, adj. & adv. woolly, 
full of Wool, that has much Wool, 
hairy, downy. 

ein wollichtes Schaf, a wooly Sheep. 
ein allzuwollicht Tuch, a Cloth having 
too much Wool, a Cloth too thick 

of Wool, of Hair. 


— — — — — — — 
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rooflichte Früchte, cottondus Fruits, | wollene Kleider tragen, to wear Clothes 


Fruits that are downy er hairy, | of Wool, or to wear woollen Ha- 
that ere covered with Down or bits, to clothe one’sfelf in Wool. 
Conn. Wolfen, verb, irreg. neutr. (ich will, du 


Wollkamm, der, die Kartätihe, the rwillit, er will, wir wollen, thr vols 
Card for Wool, or for Carding of let, fie wollen, imperf. ich wollte, 
Wocl. , perf. ich babe gewollt, imperat. wif) ; 

Wollkammer, der, a Wool-Carder or | to be willing. ‘ 
Wool- Picker, a Drefier of Wool. ich will nicht, I will not. 

Wollkraͤmpel, die, a Wool-Comb, a! ihr wollet alfo nicht? fo you will not? 
Wrool- Card. or fo you won't? | 

Wollkratze, die, a Beuth to nap Wool. ihr möger wollen oder nicht, whether . 
len -Cloth with. you willor mo. | 

Wollkraut, das, die Koͤnigskerze, the ich will, id) werde es nicht vergeſſen, 
petty white Mullein, Wool- Blade, I will not or I fhall not, I won't 
Torch-Weed, High-Taper, Long- forget it. 


Wort. ich will (werde) Ffommen, wenn es mit 
Wollleſerin, die, a Woman picking of belieben wird, I thall come, when 

Wool. I pleafe or when I like. 
ON, adj. & adv. woolly, rich of | Wollen, fignifies alfo, to command, 


Ww 
Wunga, ber, aSack of Wool, a Wool- 


Sac der König will, daß ihre gehorchen ſol⸗ 
Wollfame , der, a Growth whofe Seed fet, the King defires that you * 


to order or bid, to exadt, to de- 
mand or require with Authority. 


is covered or incompaffed wich a fhould obey, or the King com- 
fine white Cotton (Bombax Zinn.). mands you to Obedience. 
Wollſcheere, die,-ıhd Wool - Shears. . Wollen, verlangen, begehren, to de- 
Wollſchlaͤger, der, a Beater and Picker fire, to wifh, to want. 
of Wool. er will bezahle feyn, he defires, he 
Woliſchlumper, der, a Beater and Nap- wantsto be pay’d or paid. 
per of Wool. man wird euch alles geben, was ibe 
Wollſchur, bie, Shearing of Wool, wollet (verlanget), they will give 
Shearing - Time. you every Thing or any Thin 
Wollſpinner, der, a Wool- Spinner, a you want, you delire or wilh 
Spinner of Wool. for. ; 
dic Wollpinnerin, a Woman fpinning | wollte Gott! would to God. 
of Wool. wills Gort! pleafe God! if God plea- 
Wollſtreicher, der, one that raifes the fes 
Wool with thiflly Cards, a Carder einem wohlwollen, to with one well, 
to favour or befriend one, to. 
have Affection, good Will or 
. Kindnefs for one. 
einem übel wollen, to wifh one ill, 
— hd one a Grudge, a Spite, an 
i 
einem zu Seite wollen, to have a De- 
en upon one, to intend , to hurt 


of Wool. ı 
oldie, die, the Wafhing of 


—— der, a Waſher of the 
Fleeces. 

Wollzauſer, der, a Picker or Drawer 
of Wool. 


zu oe wollet it? whom do you 
want to fpeak to? whom do you 
afk for? whom do you look for? 

was till der Menfch? what does that 
(the) Man want? what does he 
pretend to? 

was will diefes Wort ſagen? what is 
the Meaning of this Word? what 
fignifies this Word? 


Wallen, adj. von Wolle, of Wool, 
made of Wool, woollen. 
mwollenes Garn, Yarn of Wool, wool- 
len Yarn. 
ein wollenes Kleid, a woollen Habit. 
wollene Strümpfe, woollen or worft- 


ed Stockings. 
Wollen, 
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Hoffen, in etwas willlgen, to confent, g er wollte Aber die Zeitung toll werden, 


to give one’s Confentto a Thing, | be was almoft mad at the News. 

to approve of it. nicht geborchen , nicht geben wollen, 
ja ich will, wenn the welles, yes I will, to refufe to obey, to go. 

if you will. Wollen, dag, the Being, Willing, Vo- 


Wellen , ir fometitnes faid in the lition, the A& of good Will. 
Senfe of koͤnnen, to.be able. das Wollen, der gute Wille made es 
die Maſchine will nicht geben, the nicht iminer aus, ‘tis noc enough 
Machine or Engine won't go, © to have good Will, good Will 
diefes Holz twill nicht brennen, this don’t always do it. : 
Wood wor't burn. Wolluſt, die, Lu, Voluptuousneß, 
- die Galeerenſelaven wollen Hart aehalten Senfuality, fenfual Pleafure or De- 
jenn, the Galley-Slaves want to be light, Libidinouenefs; ao Deli- 
rudely treated. ciousnefs, Satisfaction. 
gern wollen, to wilh, to long or de- 
fire. 
will qern gelobt ſeyn, he is defi- 
rous of Praife, he loves to be 


den Wolluften ergchen feyn, to be 
given to Voluptuousncis or to fen- 
fual Pleafures. 

es iſt cine Molluft zu trinken, wenn 
praifed. —F | i man Durft bat, it is a Delicious. 

man will nicht gern ſchwach fcheinen, nefs or Delight to drink whea one 

one don’t like to. feem or appear is dry or thirfty. 


weak. or faint. °° es iff eine Wollut, den Armen Gutes 


er 


ich wollte lieber nicht bier feyn, Iwould zu thun, it isa Pleafure, Delight 
rather not be here, „or Satisfaftion to do good, or to 

ich wollte gern, I would fain. be charitable to the Poor. 
ich will gern fehen, wo es hinaus will, | When one fays abfolutely, die Wols 

I long to fee the Iſſue or the End luft, die Wollifte, Voluptuousneß, 

i one underftands always forbidden 
fenfual Pleafures, Senfuality, 

dle Wolluft ſchwaͤcht den Körper, Luft, 
Senfuality or Voluptuousnets wea- 
kens the Body. 

fid) den Woltüften ergeben, to abau- 
don or addict one’sfelf to the fen- 
nance one. fual Pleafures, to plunge one’s- 

ee gehe, sie es twolle, upon all Ac- | + felf into all Manner of Lewdnefs. 
count, whatfoever to come of it, | Wollüftig, adj. & adv. (wollüftiger, 
come what will, turn out how it mwollürtigfte) voluptucus, luftful, 


of it, 
ich babe 88 ſchon fänaft aewollt, ich ha: 
be es ſchon langft thin wollen, I 
have long fince been willing, in- 
tentioned or refolved todo it. 
einem wohl wollen, aünftig fey, to 
befriend, to favour, to counte- 


will. / , libidinous, fenfual, effeminate, de- 
es fen, was es wolle, whatever or lighted with external Gratifications, 
whatfoever it be. - full of Pleafures and Delight. 
wer eg wolle, any Rody. ein wolluͤſtiges Weib, a volupruous, 
was eg wolle, any Thing. a libidinous Wife, Woman. 
gehet, wohin ihr wollet, go where- | ein mwollüftiges Leben führen, to lead 
foever or whither you pleafe, go a voluptuous Life. 
any where. Wollifling, der, ein Wolliftiger, a 


gar nice wellen, to fcorn to do, to Voluptuary, one that loves, that 
be averfe to do a Thing, to ab- looks out for fenfual Pleafures, 
hor, to loath the Doig of a one that lives voluptuously, that 
Thing. is given to Voluptuousnefs , one 
{ch will Schlafen gehen, mich fchlafen ler | indulging his Senfes, one that is all 
gen, I want to go, I will go to! for fenfual Pleafures. _ 
| Molluftfeuche, fee Luftfeuche. 
Womit, (a Particle) wherewith, with 
‘which, with what. 
womit habt Ihr das gemacht what 
have you done that with? 


ed. 
es will Macht werden, it begins to 
grow dark, Night comes on. ' 
das Haus will einfollen, the Houfe 
chreatens to tumble togeth:,, or 
it threatens tq fallto Ruin, 
womit 
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twomit erndbret er fic}? what does he 
live by? or how does he get his 
Living? 

die Hoffaung, womit ihr mir ſchmei⸗ 
cheit, the Hopes you flatter md 
with, or wherewith you flatter 
me, . 

der Vogel, womit euer Bruder: mich 
beſchenkt hat, the Bird of which 
your Brother made me a Prefent. 

er wird ſich ja womit (better mit et 
twas) befriedigen laffen, furehe will 
be contented wath Something, or 
there will, be fomething I hope 
thar will content him, or that he 
will be ſatisſſed with. 

fic) womit aufhalten, to amufe one’s 

“1! felf with a Thing. 

fann id euch womit dienen? can I 
ferve you in foinething? can I be 
of any Service to you with fome- 
thing, or is there any Thing that 
I can ferve you with? can I do 

._ any Thing to ferve you? 

Wonicht, (adv.) if not, unlefs, elfe, 
or elfe, etherwife, without. 
thut, mas id euch fage, wo nicht, fo 
foll es etidy) gereuen, de whar I bi 
or tell you, if not or otherwife 
you fhall repent of it or you fhall 
_ be forry for’t. 
Wonne, die, Delight, Pleafure, Joy, 
—— Ravifhment, Rapture, 

‚ Extafy. | 

die Wonne des Lebens genießen, to 
tafte or enjoy the Delight of Life. 

welche Wonne! welche Freunde! what 
Delight! what Joy! . 

‘fhe fend meines Herzens Freud und 
Wonne, you are the Objed of 
my Heart’s Delight. . 

Wonnegefuͤhl, das, the Pleafure, the 

Delight. 

PWonnemonat, der, May, the Month 

of May. 

Wonnereich, adj. & adv. delicious, full 

_ of Joy, deliciously. | 

Wonniglih, adj. & adv.. delicious, 

deliciously, agreeable, agreeably. 

Woran ? (interrog.) whereon, on 

what, by what. | 

tooran hat er fic) geftofen? on what 
has he hit or hurt hiuifelf? ‘or 
what has he hit hiwifelf. againft ? 

woran liegt eg? what does it depend 
on? what's the Matter? 

woran fennet ihr das? What do you 
kuow that by? 


| 


ble Sache, mweran mir am meiften ges, 
legen iff, the Thong or Matter! 
take ihe greateft Intereft in, the 
Matter thas concerns me moft. 
etivag, woran man fich halten Kann, . 
a ‘Thing to take Hold on or by, 
Worauf? (interrog. and relat.) where- 
upon, ou what, at what. 
jeeranf jielet ihr? what do you aim 
at? 
worauf bauet ihr? what do you build 
on? 
der Tiſch, worauf ich es gelegt habe, 
the Tabie I Jaid or pur it on, or 
. on which I laid it. 
dasjenige,,mwerauf man hauptfſaͤchlich zu 
ſehen hat, that which one has 
chiefly co refle& upon. 


Worars, (interrog. and relat.) out of 


which, from wiich, by which, 
whence, from whence, whereby. 
tworans iſt dieſes Uebel entitanden ? 
whence did this III take its Origin? 
whence did it arife? . ’ 
fooraus. wird das gemadıt? whar is 
this, that, it made of? 
die Materie, woraus dices gemacht 
ijt, ‘the Mauer or Stuff this is 
‘ made of, or out of which it is 
made. | | 
bas Geſchſecht, woraus er entfproffen 
iſt, the Houfe he is defcended 
from, or from which he has his 
Origin. — 
die Quelle, woraus Ich geſcheͤpft babe, 
the Source I have drawn fremj 
the Spring I have fcooped out of. 
Worcin,| (Iinterrog. and refat.) where- 
in, whereinro. . ER 
werein wolle iht.diefes thun? what 
will you put this in? or in what 
will you pur it? F 
worein habt ihr es gethan? whereim 
have you put it? or what have 
you put it in? | 
der Schrank, werein id) das verfchlofe 
(en. the Preis or Cheit I have 
_ lock’d it up in. 
Morin, (interrog. and relat.) in whats 
in or at what Place. 
toorin befteht es? what does it cous 
fift in or of? 
die Sabrsjeit, worin wir find, the 
Seafon we are in. or 
die Klaiche, worin der Wein gewefen 
iff, the Boule, the Wine was tity 
or in which the Wine has been. 


Wornadh, . 


Mor Coie ys Sor 


Morgen, verb. reg. neutr. to fwallow 


Wornach, (interrog. and refat.) what 
for, what. 
wornach fiaget ihr? what, whom do 
you afk for? © 
wornach riecht dag? what Smell has 
this? or what does this fmeil af- 
,. ter? 
der Mann, wornad ich frage, the 
Man (whom) I afk for. 
der Befehl , wornad ich mid richte, 
the Orders I follow, the Orders 
according to which I proceed. 
Worüber, (inzerrog. and relat.). where- 
at, whereabout, whereupon. 
worüber erfreuet ihr cud)? what do 
you rejoice at? what makes you 
rejoice ? Ad 
worüber feyd ihr enerüiftet? what are 
you in a Paflion at? what makes 
you angry? 
woruͤber ijt er gefallen? what did he 
tumble over or fall over? 
fic) worüber freuen, betriben, to re- 
joice at, to grieve or be afflicted 


t. 
Tk es, worüber ich mich roundere, 


a 

das 
that’s what I wonder at. 

der Verluft, worüber ich mich berrüße, 
the Lofs Lam grieved for or af- 
flicted.at. _ ~ 

Cfamit) das Bucy, worüber ich fiße, 
the Book I have before me. ' 

MWorunter, (interrog. andrefat.) under 
what, among which. 2 

worunter foll id) euch rechwen, zahlen ? 
what Rank or Clafs will you have 
me put you among or under? or 
what Clafs am I to put you under. 

der Baum, worunter wir gefeffen, the 
Tree we fat under. 

die Buͤcher, toorenter auch diefes zu 
zablen if, the Books among which 
this is alfo to be numbered. 

Worwider, fee Worwider. 


— — — — 


Worfeln, verb. reg. af. to fan or win- 
now Corn &c. See Schwingen. 

_ Worfeln, das, Fanning, Winnowing. 
Worfler, der, Worieler, the Winnow- 

 @r, Vanner or Fanner. 

WGorffhauiel, die, a Shovel to win- 
now Corn with. a 

Worftenne, die, the Barn-Floor to 
winnow the Corn on, 

Worgelbirnen, die, Choak- Pears. 


ein alteg Wert, an obfole’e Word. 


* 


with Pain or D:fliculty. 
fid) an einer harten Spelſe wergen, to 
gorge one’sfelf with fome hard 
Meat, tobe fearee able to fwallow 
or brook it. 
fih worgen, to vomit with Difficulty. 
ors, Worms, a City lituaied near 
the River - Rhine. 


Wort, das, a Word, a Parole, a 


Term, an Expreflion. 

ein lateinifches, ennaliiches, deutſches 
Wort, a latin, an-englifh, a ger- 
man Word. 


ein neues Wort, a new Word, a 
Word newly adopted. 

ein Wort ausftreichen, to deface or 
blot out a Word. 

nichtsbedeuzende Wörter, infgnificant 
Words, vain Words. 

id) will Ihnen das mit zwey Werten fas 
gen, Tit tell you (of is) in «wo 
W ords. 

hätte er mir nur ein Wert paven ger 
fehrieben, had he but writen a 

Werd to me about it. 

nur mit halben Worten, only with 
half Words. 

von Wort zu Wort, Word for Word. 

mit emem Wort, in a Word, inShort. 

nur ein Were, auf ein Wert, only 
one Word, one Word if you 
leafe. 

fd) Habe nut ein Wort zu fagen, I have 
only one Word to fay,. or to fay 
one Word. 


ein Sort auf der Zunge haben, to 


have a Word at one’s Tongue’s 
End. 


ein. Wort fo out als taufend, one 


Word as good asa thoufand. 

nicht ein Wort verſtehen, not to un- 
derftand a Word, not a fingle 
Word. 

er fpricht fein Sort, he talks, fpeaks, 
fays nota Word. 

er konnte fein Wore fagen, vorbringen, 
he could nor fay, not utter a 
Word, he had uct a Word to fay. 


etwas mit verdeckten Worten zu verſte— 


ben geben, to give to underitaud 
with covered Words, with dark, 
obfcure or ambiguous Words. 


ſchmeichleriſche Werte, flattering Words. 


fife, uͤberzuckerte Worte, fweet, ho- 


neyed, fair Words. 
. einem 


Wor 


‚einem böfe, fofe, ſchnoͤde Morte geben, 
to ſnub one, to give one foul 
Words, ill Words or foul Lan- 


guage. 

Drohworte, Schimpfiworte, Menaces, 
abufiveLanguage,injurious, ourra- 
gious Words. 

ausgejuchte Worte, fele& Words or 
Expreflions. . 

Hiflidye Worte, civil, courteous, ob- 
liging Words. 

unflatige Worte, 
Obicenities, - 

leere, vergebliche Worte, vain, ufe- 
lefs Words. 

das find lauter vergeblihe Worte, thefe 
are all loft Words, all thefe 
Words are fpoken in vain or to 
no Purpofe. 

einen mit Worten aufhalten, to amufe 
one with Words. 

harte Worte, coarfe, rough, hard 
Words. 

rührende Worte, affecting Words. 

vorfichtig in Worten feyn, to be cau- 
tious in one’s Speech,, to mind 
what one fays, to be referved, 

mit Worten an einander gerathen, 
Worte wechfeln, to ufe hard 
Words one againft the other, to 
fall foul one upon another with 
Words, to falt out with one an- 
other, 

von Morten geriethen fie zu Schlägen, 
of Words they came to Blows. 

an dem allen it nicht ein wahres Wort, 
there is not a Word of all this 
true. 

viel Worte machen, to make many 
Words. ‘ 

wozu dienen fo viele Worte? why fo 
many Words? what fignify- fo 
many Words? 

das Wort führen, to fpeak, to lead 
the Discourfe, to be the Speaker. 

das Wort nehmen, anfangen zu reden, 
to refume the Difcourfe, to begin 
to fpeak. 

einem in das Wort fallen, to inter- 
rupt one that ipeaks, to take 
one up. 

einem das Bort reden, to fpcak for 
one, to fpeak in Favour of one, 
to defend one. 

dag Wort affein heben wollen, to do 
vothing but (peak, to talk quite 
alone, not to let au other fpcak. 


obfcene ‘Words, 


Con) 


TT — — — — — — — 
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Wor 

immer das letzte Wort haben wollen, 
‘to be always the laſt that ſpeaks, 
to be never without a Reply. 

die letzten Worte eines Sterbenden, the 
lat Words or Speech of a. dying 
Perfon. 

eines Worten glauben, to believe 
ne Words, to believe what one 
ays. 


‘glaube meinen Worten, take my Word 


for it. 

auf mein. Wort, upon my Word. 

fid) auf eines Wort verlaflen, to rely 
on Guc’s Words, to truft to one’s 
Words. 

fein Wort halten, to be as good as 


one’s Word, to keep onc’s Word. ' 


fein Wort bredien, to break one’s 
Word, to violate onc’s Word, 
or go from one’s Word. | 


‚er will es nicht Wort haben, he won’t 


have it faid, he won’: own it. 
fein Wort widerrufen, to revoke, to 
withdraw one’s Word, to unfay 
what onc has faid. 
das Wert Gottes, the Word of God, 
the Scripture y the holy Scripture, 
the holy or facred Books. 
das Wort Gortes predigen, co preach 
the Word of God. 
ein Diener am Worte Gettes, a Mi- 
nifter of ıhe Word of God, a Par- 
fon, a Divine. 
bas im Fleifh erfchlenene Wort, the 
iucarndie Word. 
Wort, fignifies alfo, the Price one 
alks or oflers for a Thing. 
ift das euer leßtes Wort, is that your 
‘laft Word? 
et fagt den Preis mit einem Worte, he 
ass the Price with or in oue 
Word. : 
jemanden bey feinem Sorte halten, to 
* take one athis Word. 
id) bot ihm meine Borfe an, und er 
hielt mid) beym Worte, I offered 
him my Purfe, and he took me 
at my Word, or and he accepted 
my Offer. 
jemanden mit leeren Worten ab‘peifen, 
to feed one wich Emptineß , to 
keep him at a Bay, to lead him 
a wild Goofe-Chafe, to amufe him 
with fair Hopes, to keep him 
upon the Tenders, to fpringle 
him with Court-holy Water, 


mit 


\ 


\ 
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mit Worten ſpielen, to pun, to quib⸗er fuͤhrte für {hn das Wort, he pleaded 
ble, corgingle in Words, to ufe | his Caufe, he fpoke for him. 
gingling Wards. . Wortaͤhnlichkeit, die, Paranomafy. 

das Wort um Kriege, die Parole, das | Wertarm, adj. & adv. poor iu Words, 
Feldgeichrey , the Word for the but of few Words: 
Rounds, the Watch- Word, the | eine wortarme Sprade, a poor Lan- 
Parole, the Word, the Our-Cry guage, -a Language poor in 
or the Pafs- Word of Soldiers. Words. 

das Wort rufen, to cry, to demand | Wortbau, der, the Structure of Words, 
the Word. the Dispofure, che Conſtruction of 

figur. and prov. ein Wort ein Wort, Words, the Order to be obferved 
ein Marin ein Mann, a Word is} inthe Framing of a Tiscourfe. 
a Word. Wortberrug, der, a Sophifm, Fallacy, 

ein ehrlicher Mann Gale fein Wort, an Cavil, a Piece of Sophiftry, a cap- 
boneft Man keeps his Word. tious Discourte. . 

ein jeder ift der befte Ausleger feiner | Worterbuch, das, a Diftionary, a Vo- 
Worte, every one is the beft Ex- cabulary, a Book of Words, a Le- 


plainer of his own Words. _ xicOu. | 
einem gute Morte geber, to flatter} ein Handiworterbud, a manıtal Lexi- 
one, to carefs one. con. 
‚gute Worte finden überall eine gute | ein Wörterbuchfchreiber, @ Lexicogra- 
Statt, good or fair Words find pher. 


everywhere Iugrefs, or are ac- 
ceptable to every one. 

gute Morte geben, to give fair 
Words, to be fubmiflive. 

Werte füllen den Gack nicht, machen 
den * ch! nicht ferr, Words don’t 
fill che Purfe, fair Words butter 
no Parsnips, one is not paid with 
Word:. 1 

jemanden ein gutes Wort verleihen, to 

“intercede,, to pray for one. 

“er hat es mir ausdrädlichen Worten Bee 
foblen, „= has ordercd it in ex- 
preflive Terms, or he has given 
his exprefs, : his politive Orders 
for it. 

einem Worte verdtehen, to give. 
one’s Words au other Senfe, to 
give a contrary Interpretation to 
one’s Words. 

es iſt nicht mit Worten auszufprechen, 
it is not 10 be exprefled, it is un- 
expreflible. 

. etwas in zierlichen Worten abfaflen, to 
word a Thing well, to couch it 
in elegant Terms. 

die Worte fließen thm gut, he hasa 
good or haudfome Delivery. 

es entfiel ihm ein Wort, he dropt, he 
let fall a Word, he blurted out 
a Word. 

fagt fein Wort davon, don’t fay a 
Word, not a Word of the Pud- 
ding, , 


keep it «6 yourfelf, keep it 
fileut, 7 


die DVerfertigung eines oder mehrerer 
Worterbuder, Lexicography. 

MWorterklärung, die, an Explanation 
of the Words, a Definition of 
Words. 

MWortferiher, der, an Etymologift. 

Wortſorſchung, die, Etymology, the 
Origin of a Word, the Derivation 
ofa Word, Etymolegiüng. 

MWortfügung, die, the Syntax, the Con- 
ftruction, Ranging or Ordering o 
Words and Phrafes ‚according to 
the Ru‘es.of Grammar. 

Wortgepranae, tas, a rhetori¢al Fi- 
gure or Flourith; high flown, lof- 
ty or foariug Expreilions, a Bom- 
batt, a high Strain, a fwoln Stile. 
viel Wortasprärige machen, to exag- 

gerate Thiugs by rhetorical Fıgu- 
res, to be diffuſe or copious in 
Discourfe, in Compliments. 

Mortgesänf, das, a Dispute about 

, Wards. a 

Worthabend, Morthaltend, Wor: figs 
rend, adj. & adv, having the Prece- 
dency. 
der werthabende, worthaltende Bürs 

germeijter, the Burghmafter- Re- 
gent the Burghmafter or Maire 
or this Year. | 

Worthaiter, der, Wartführer, the 
Speaker, the Prefident. 

Wortflang, der, the Accem, the Tone 
or Sound of Words according to 
the Way of pronouncing them. 

Wortklauber, der, a Logomagitt. 

Works 


nr — — — — — — — 


— * 
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Wortklauberey, die, leerer Wortftreit, ; woſelbſt wir uns einſchiffen follten, 
Logomtachy. ' where we were to’ embark. 

Worttram, der, Worterfram, idle | Woyon, (a particle interrog. and relat.) 
Words, empty, frothy Discourfe, vf what, from what, whereof, of 


a Speech or Discourfe to the Air. wh ch, about which 
Wortmacder, der, a Forger, Con-] tvovon kommt das? what does that 
. trive: or Inventer of new Words. come of? whence does it proceed? 
der Wortmacher, Schwäßer, a Mau | tvovon redet he? whatareyou foeak- 
of mıny Words, a Prartler, a ing of? what is ıt you fpeak about? 


ta kative, verbofe Fellow, a) der Mann, twovon ich mit euch gelpros 
Wrangler, Quarreller, Disputer, chen babe, che Man (whom) I 
an idie Ta'ker, fpoke to yau about. 

Morıregifter, das, a Vocabulary; the | Wovor, (intrrog.) of what? 


index. _ wovor fürchtet ihr euch? ‚whatare you 
Wortreich, adj. & adv. abotinding in afraıdef! © 
Words, rich in Words; a4/o ver- | wovor erſchrack er? what was he 
bofe ,. wordy. ‘frightened at? 
eine wortreihe Sprache, a rich Lan- |, wovor ftand er? before what was he 
guage, d copious Language, a ftanding ? 
Language abounding in Words, er ftand vor der Thür, he flood be- 
MWortfeßuing, die, fee Wortfuͤgung. fore the Door. 
Mortfpiel, dag, a Pun or Quibb’e, a | die Thür, twovor er ftand, the Door 
‘Piaying with Words, an Equivoca- before which he ftood. 
tion, an Equivoke or Equivoque. + das Geipenft, wovor er fic fürdhtete, 
Mortipiele brauchen oder vorbringen, the Speétre he was afraid of or 
to pun or quibble, to ufe Puns, - frightened at. 
to equivocace. Worwider eder Worwider, (a Particle 


Wortftreit, der, the Dispute about | insterrog.) where againft, againft 


Words: affo a Wrangling, Quar- what or again(t which. 
relling , Disputing, Altercation, | wowider ftreiten Ste? what are you 
Wording , : Cayilling, Contefta- coarehting againit? ' 
tion. a Debate, a Sianding upon | MWoyivode, der, a Woywod, a Pala- 
Punttilios or Trifles. tine., a Title formerly given in 
mic jemanden einen Wortſtrelt befom: | Polaud to a Governor a Pro- 
men, to dispute with one about | _ vince. 
Words, to rail ar one another, to | Woywodſchaft, die, a Palatinate. 


cavil or conreft with one. Wozu, (interrog. and relat.) for what, 
Mortveritand,. der, the hreral Senfe, to what, ta which, to what Pur- 
the proper Senfe of a Word. = ° pofe &c. | 


nad) dem eigentlichen ei mo wozu dient das? what is that good _ 


literally, according to the literal vr? to what Purpofe is thar? 
Senfe. Ä wozu foll id) mich entichliegen ? what 
Wortwechſel, der, the Exchanging of am [co refolve to? or what muft 
Words; a Quarrel, Dispute, Con- I refolve upon? 
teftation. id) Habe gethan, wozu Ich verbunden 
bin, I have done what I was or 
what I amobliged to, I have done 
my Duty. 
die Sache wozu man mich berufen hat, 
. Wörteln, verd. reg. ad. to criticize, to the Affair 1 had a Cail for, 
dispute, to wrangle. . der Dienft, wozu ihr mich brauchen 
Woͤrtlich, adj. & adv. Wort fir Wort, | wollt, the Service you want to em- 
von Wort zu Wort, Word for Word, ploy me in, 
hiscerally. wozu, worzu einer Luft hat, what 
der woͤrtliche Anhalt eines Schreibens, ane has a Mind to. 
the proper Words or Contents of | bie Sache, wozu du dich entfchloffen 





a Writing. haſt, the Matter you are refalved 


Wofelbft, adv. wo, where. - upon. . 
Ebers D. E. W. 3. Tb, mm Wrack, 


& 


Wra 


Wrack, der, the Unfitnefsofauy Thing, 
an) Thing that is notintire: alfoıhe 
mere Body of a Shipor Vefiel, aVef- 
felthat:s without Mafts or Tackling. 

Wrack, die. Titimmern von einem ge: 
fcheiterten Schiff, the Wrack, the 
Reit of a Veflel that has wracked 


or ſplit. 
Wracgut, das, der Ausfhuß, the Out- 
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Wh 

Has heißt gewuckert, thatis Ufury. 

(fger.) mit felnem Pfunde wucern, 
to make Ufe of one’s Valens. 

MWuchern, is alfo faıd of Plants and 
fignufies, to pullulate, to itcreafe, 
to multiply. 

MWucherzins, der, Ufury, unlawful 


Intereft ,- unreafonable Ufury or 
| Ufe. 


caft, the Refufe, Trafh or paltry | — wuͤchſe, grew: fee Wachſen. 


Stuff. 


Wradpapier, das, Paper pickt out. 


Wrackrecht, das, Shorage; fee Strand⸗ 


recht. ' 
Wrackvogel, der, the Wrack - Bird. 
Mrange, die, the Handle of a Pin- 
maker’s Turning Machine. 
Wrangel, der, fee Rohrfperling. 
Wroge, die, fee Rüge. 
Hrute, die, fee Kohlrübe, 
Wucher, der, Ufury, excefive Inte- 
refts; a/fo Gain, Profit. 
auf Wucher ausleihen, to lend upon 
Ufury or upon Intereft. 


Wucher, Wucherey treiben, to ule or 


pradtife Ufury. 


 Cfigur. eine Wohlthat mit Wucher 


erftatten, to repay a Benefit or 
Kindnefs with Ufury, with Inte- 


reft. 

Mucherblume, bie, the golden Daify, 
‘or the gold coloured Daify. 

Wucerer, der, an Ufurer, that lends 
on Ufury. 
ein ſchaͤndlicher Wucherer, a fordid 

Ufurer. 

die Wucherin, a female Ufurer. 

Wucherey, die, Ufury, Ufuriousnefs, 
Griping. 

Wucherhaft, Wucheriſch, adj. & adv. 
ufurious, ufuriously, that is too 
great an Intereft. 

“bas fomme wucheriſch heraus, that fa- 
yours at Ufury. 

Wucherjude, der, a Chafferer, a Jew, 
an uluring Jew. 

Wuchern, verb. reg. nemir. to ufe or 
pradtife Ufury. 

mit dem Gelde wuchern, to ftock-job, 
to exerciie or drive the Trade of 
an Ufurer, of a Stock - Jobber. 
fein Geld rouchern laflen, to put one’s 
Money out on Ufury or at Iute- 
reft. 

er wuchert wiz ‚ein Sube, he deals 
jewithly , ufuriously or uncon- 
{cieutiously. 


acs in Mälvern, young Wood com- 


uchs, der, the Growrh, the Grow- 
ing bigger. the Produ. 
dieler junge Baum ift von einem Wudy 
fe, this young Tree is of one 
Growth. 
diefer Baum hat feinen völligen Wuchs, 
this Tree has its full Growth. 
ein ſpaniſches Rohr von einem Wuchſe, 
a Cane of one fingle Shoor or 


Sprig. . 
der Wuchs, Aufichlag des jungen Hols 


ing forth in a Foselt, young 
Sprouts coming forth afıer the Cut- 
ting of a Copie or Copice. 

Wuchs, is alfo faid of a Man and 
fignifies the Shape, the Stature of 
the Body, the Size. 

ein Menſch von einem ſchoͤnen Wuchfe, 
a Mau of a fine Shape, of a fine 
Size. 

Wucht, die, a heavy Weight, a great 
ee of Weight, of Heavi- 
nefs. 

Wuchtbaum, der, fee Hebebaum. 

Wudeln, verb. reg. neutr. to move con- 
fufedly in great Numbers; fee Wims 
meln. : 

wudeln, fid) vermehren, nedeihen, to 
thrive: 

unred)t Gut wudelt (gedeibet) nicht, 

‘ what is got over the Devil’s Back 
is fpent under his Belly, evil got- 
ten Goods don’t profper or don't 

thrive. R 

Wuhl, der, the Rooting-Place of a 
wild Boar; the Place where a wild 
Boar has raked up or into. , 

Wühlen, verb. reg. meutr: 10 root, rout 
or rake in the Ground, to grub 
up the Earth with the Snout as Hogs 
and wild Boars do. 

die Schweine wuͤhlen in den Aeckern, 
the Hogs rake into or trench che 
Fields. : 

(figur.) in den Acten wühlen, to rake 
or ftir the Papers, to ftir the Re- 
cords about. . 

Wuͤhl⸗ 
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Wuͤhlwurm, der, Reitwurm, the Earth- | ein Pferd mit dem Sattel wund druͤk⸗ 


Cricket; fee Reitfrdte. fen, to hure or gall a Horfe with 
Wuhne, die, a Hole cut into the Ice, the Saddie 

to procure frefh Air to the Fifhes ein wund —* Pferd, a galled, 

in Winter. a bruiſed Hor 
Wuhr, die, a provincial Word * a — ) ein en Gewiffen, a 
“ Wear, Dike or Dam. wounded neat an — 


Conſeience. 

Wundarzeneykunſt, die, "Surgery or 
Chirurgery. . - 

der, a Surgeon or Chirur- 


Willen, "of Wool; fee Wollen. 
Wulſt, der, a Roll of Cloth or Lea- 
ther ftuffed with Flocke, Hair &c. , 
ein“ Wulſt für ein Kind, (ein Fallbut) 
a Roll, Roller, a Pad or Pudding 
‚ for a.Child’s Head. se audbalfamn, ber, a vulnerary Batſam, 
ein Haarwulſt, a Wreath. a Balfam to heal Wounds or Sores. 
ein. Haubenwulft, a Pudding for a | Wunpeifen, das, ver Eucher, a Probe 
Waman’s Coif. to fearch a Wound; ;. a//o the Name 
ein Wulff der Weiber um den Zeib, die | for a Crane’s Bill. 
Nocke pauficht zu maden, a Fardin- Wurdfieber, das, the ‘Fever of Sup- 
“gator Vardingal. puration, a Wound or (pppurative 
Wulſt, (in Architecture) an Orna- Fover. 
ment in a Building cut out in the Wundtlee, der, Peafant’s Vuluerary. 
Form ofan Egg. MWundfraut, das, a sulnerary Plant 
Wulſt, (Sea- Term) the outward or Herb, Wound- Wort 
vaulted or arched Part of a Ship 4° beldnife WBundkraut, goldenes Wund⸗ 
over the Helm, the Falhion-Pieces fraut, the Herb. golden Rod. 
- of the Buttock. Wundmittel, ein, a Vulnerary, a vul- 
Wulft, (Term of the Tin-Men) the | merary Medicine, a Remedy for 
Pipe or Spout through. which the Wounds. 
Water from the Houfe-Eaves is Wundoͤhl, das, a vulnerary Oil. i 
led into the Earth. Wunbpflafter, das, a vuinerary Plais- 


Plaifter for Wounds. 
Wulftig, adj. & adv. in the Form of —— 
a Pad or Roll ftuffed with fomething, sai vr lad das, a vulnerary Pow- 
puffy, puffed up. 
Wand, adj. adv. verwundet, wound- 
ed, galled, fretted. 
wund ſeyn, to have a Wound, to be 
wounded, to be galled, fore, ul- 
cerous. 
Bun reiben, to rub or fret the Skin 
o 
mein Gaumen iff ganz round, my Pa- 
late is quite fore. 
jemanden wund hauen, fchlagen, vere 
wunden, to wound or hurt one 
with a Sword, with a Stick. 
fih wund fallen, neben, reiten, to 
wound one’sfelf with ae 
Going or Riding on Horfebac 
to gall or fret one’s Skin with 


much riding, to lore pray er 
orfe 


Mundraute, die, the vulnerary Rue, 
the common Garden- Rue. 

Mundialbe, die, a vulnerary Unguent, 
_Ointinent or Salve. 

Wundtranf, der, a velnerary Potion, 

MWundwafler, das, vulnerary Water, 
Arquebufade Water. 


— J — 


Wunde, die, a Wound. 
eine gefaͤhrliche Wunde, a dangerous 
found. 
einem eine tholide Wunde beybringen, 
to give or wflict one a mortal 
Wound. 
eine Wunde verbinden, to drei a 
W ound. 
eine Munde heilen, to heal a Wound. 
bie Wunde heile, geht zu, the Wound 
heals up, clofes. 
die Wunde ijt wieder aufgegangen, aufe 
gebrochen, the Wound is broke 
„open again, 
mm-2 eine 


f = > 


Riding or to be galled ou 
back. 

fic) twund fiegen, to fret one’s Skin 
or to chafe, to lofe Leather with 
‚too long lying ill in Bed on the |’ 
fame Side or Place. 


Wun 


- eine leichte Munde, a flight Wound. 
an feinen Wunden fterben., to die of 
one's Wounds. 


er befam eine röslihe Wunde, he re- | 


ceived a nrortat Weund. 

(figur.) bie Liebe ſchlaͤgt gefährliche 
Wunden, Love gives or ınakes 
dangerous Wounds. 
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| un 


ich dadıte Wunder, I wondered what 
if was. : 

id) dachte Wunder, was da werden 
wurde, I expected quite other 
Things. } | 

man hover, man fiehet da fein Wunder, 
one is quite, furprifed to hear, te 
fee fuch Things there. 


Wundenfrey, adj. & adv. without auy | (famil.) nur Wunder halben an efnen 


Wound, free or clear of all 
‘Wounds. 


Wundenmabl, das, bie Narbe, a Cica- 


Ore gehen, to go to a Place for 
mere Curiofity or only for Curio- 
fity's Sake. 


trice, a Scar, a Mark, a Seam of a | Munderapfel, der, the Balm- Apple, 


Wound. 


marvellous Apple. 


die Wundenmahle Chrifti, the Prinis | Wunderbar, adj. & adv. marvellcus, 


or Marks of Jefus Chrift. 
Wunder, das, a Miracle, a Wonder. 
die Wander haben aufgehört, the Mi- 
racles or Wouders have ceafed. 
Munder than, to do Wonders. 
Wunder, fignifies allo, a Marvel, a 
Wonder, a Miracle, a Thing that 


caufes Adniiration, a Prodigy, a} 


prodigious “or. wonderous Thing, 
a furprifiog Effect that happens 
agaiuft the ordinary Courfe of 
Nature, a ftrauge Thing. 

ein aroßes Wunder, a great Wonder. 

ein Wunder der Natur, der Kunft, a 
Wonder of Nature, of Art.’ 

ein Wunder, dae bald verfhwindet, a 
nine Days- Wonder. 


die fieben Wunderwerke der Welt, the | 


feven Wonders of the World. 

Cfigur.) ev ift das Wunder unferer Zeit, 
he is the Muacle of our Days 
(A 


ge). 
Wunder thun, fich fehr wohl Halten, I, 


to perform, to do Wonders, co be- 

have marvellous, to behave well. 

es ift ein Wunder, daß man gud) ein: 

mal ſiehet, "tis a Wonder or a Mi- 
racle to fee you once. 

et meint Wunder, was er gethan bat, 


wonderous or wondrous, wonder- 
ful, admirable, miraculous, ama- 
zing , furprifing, prodigious; pro- 
digiously, | ER » wonder- 
ously, furprifingly,&c. _ 
eine wunderbare Huͤlfe, a miraculous 
Aid or Succour. — 
ein wunderbares Stud, an admirable 
Piece. 
eine wunderbare Pfianze, a wonder- 
ous, a ftrange, a marvellous 
Plant. 
wunderbare Sachen, odd, wonder- 
ous, ftrange Things. 
eine wunderbare Größe, a prodigious 
Greatueßs, Bignefs, Size. 
eine wunderbare Schönheit, a Curpris- 
ing, a wonderful, an amazing 
‘ Beauty. 
figur. and famil. das ift ein wunderba⸗ 
rer Menſch, that's an odd, a fin- 
gular, a ftrange Man, 
ein wunderbarer Einfall, a ftrange 
Concert or Fancy. 
wunderbarer Weife, wonderfully, won- 
derously, marvellousiy, miracu- 
lously, in a wonderful Manner, in 
a furprifing Manner, extraordina- 
ry. 


he thinks to have done Won-! Wunderbaum, der, Kreugbaum, the 


ders. 

es wäre fein Wunder, wenn ich die Ge, 
buld veriore, it would be no Won- 
der, if | was to lofe all Patience. 

das ift fein Wunder, that’s nor to be 
wondered ac. 

ift das ein Wunder? was ifts Wunder? 
is thatany Thing to be wondered 
at? or can any one be furprifed at 
that. 

es nimmt mich Wunder, I wonder at 
ic, I find it very firange, I am 
furprifed at it. 


Shrub Palm-Chrift. 


Wunderbild, das, a miraculous Image; 


(figur.) a Miracle of Beauty. 


Wunderblume, die, the Balm-or Bal- 


fam Flower of Peru(Mirabilis Liss.). 


Wunderding, das, a portentous or 


wondrous Thing. 

wit haben heute Wunderdinge gefeben, 
we havefeen wondrous or won- 
derfuli Things to Day,-or we have 
feen Wonders. 


Wundererde, pie, a Name given to all 
_ Kinds of coloured Earths. 


Wunder 


Win 


Wundergabe, die, a miraculous Gift 
the Gift of doing Wonders or of 
performing, Miracles, et 

Wundernehbichte, die, a miraculous, 
portenrous, marvellous, amazing 
or Wonderful Scory or Hiltory, Ac- 
count, 
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Wundergeſicht, ein, a Prodigy, a Por-) 


tet, a Meteor. : 
Wundergeftalt, eine, a ftrange, an 
Figure, a fantaitical Figure. 
Wunderglaube, der, a miraculous 
Faith, a Faith or Pelief that does 
, Wonders. 
Wundergroß, adj. & adv. furprfing, 
monftrous great, prodigiously great. 

Wunderbell, adj. & aav. wonderful 

clear, very bright. 

Wunderhoch, adj, & adv. monftrous, 

prodigious high, extremely high. 

Wunderjahr, ein, a miraculous Year, 

a Year full of Wonders or Mira- 
cles. Page. 

Wunderfind, ein, a wonderful Child, 

an extraordinary Child. 

Wunderklein, adj. & adv. extraordina- 

ry fina!l or little, wondrous finall, 
very finall. . ; 
Munbderfraft, die, a miraculous Vir- 
tue. x 

Wunderlih, adj. & adv. (wunderlicyer, 
wunderlichſte) ftraage, ftrangely, 
odd, uncommon, wondrous, fan- 
taftic, fantaftically. 

‚ eit winderliher Kopf, a fantaftical 
Humour, a crabbed, a peevilh, 
ftrange, maggotty, freakifh, whim- 
fical Fellow; an, odd Kind of Mau, 
an ill contrived, a crofs - braiucd 
Genius. 

eine wunderliche Figur, an odd, ftrange 
Figure. 

rounderliche Einfälle, Freaks. Whims 
or Whimfies', Maggots, Figarics, 
ridiculous Dotages, Reveries. 

eine wunderliche, ungercimte Meinung, 
an odd, fantaftic, extravagant 
Opinion. 

wurderliches Wefen, Fantafticalnefs, 
Oddnefs, Strangennefs, fantaftical 
Humour. | 

ein wunberliches, feltfames Vorurtheil, 
a ftrange Prejudice. 

ein twunderlicher Zufall, an odd, a 
ftrange Accident. 

(famil.) er ift, ihr ‘end wunderlich, he 
is fantaflic, capricious, you are 
ftrange. 


odd 
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Wun 

ſich wunderſich anſtellen oder bezeigen, 
to behave fantaſtically, extrava- 
gautly. : 

yonnderliche und ungereim'e Sachen res 
den, (oO extravagate, to talk fool- 
ithly, Allily or idly, to zalk Non- 
Senfe. 

es kann fih wunderlich fchiefen. Things - 
may come wunderously abcut 

das Gliſck ſpielet mir wunderlich mit, 
Fortune dispofes of me or plays 
with me in a flrange Manner. 

wunderlid) verfahren, to proceed 
ftrangcly. 

Wunderiiähkeit,. dle, Caprice, Strange- 
nefs. a capricious Conduct, -Fan- 
tafticalnels, Extravagance or extra- 
vagaut Behaviour, a fantaftical 
Humour, ill Humour, Peevithneds, 

Wunderregen, ein, a prodigious Rain. 

Wunderreich, ad. & adv. extremely, 
prodigiously , valtly rich: alo fer- 
tile in Miracles or Wonders. 

Munderring, ein, a magic Ring. - 

Wunderſalz, das, @ miraculous Salt. 

Wunderfam, fee Wunderbar. 

Wunderichnell, adj. & adv. wondrous 

‚ or extremely quick. 4 

Wunderſchoͤn, adj. & adv. extremely 

handfome, extraordinary, beauti- 

ful, uncommonly hendfome, won- 
derfully fair, adimirably, exceed- 
ingly fair. ; 

Wunderfelten, adj. & adv. very rare, 

rarely or very rarely, extraordina- 

ry rare. 

Wundersbalben, adv. for the Novel- 

ty’s Sake. 

Wunderſonne, eine, Nebenfonne, a Pa- 

relium or Mock-Sun. 

Wunderfpienel, ein, a magic Mirror. 

Wunderſiark, adj. & adv. wondrous- 

ly, prodigiously ftrong, robuft. 

Wunderftern, der, an uncommon, ar 

“extraordinary Star. 

Wunderftrauh, der, a marvellous 

Shrub (Quisqualis Linn.), 

Wunderthat, die, a Miracle, a won- 

derful, marvellous, furprifing, 

amazing or ftupendous Deed, a 

miraculous Adtion. 

Pundertbäter, der, a Doer, Worker 
or Performer of Miracles, of Won- 

“ ders. 

Wunderthaͤtig, adj & adv. capable of 

working or doing Wonders or Mi- 

racles. 

ein 


Mmm 3 


é 


Cun Cog) Wur 


ein wunderthaͤtiger Dann, a Man that | bas wundert mid) nicht, I don’t won- 


docs Wonders. Ar der at it, or I am not at all fur- 

Wunderthier, das, a Monfter, a mon- ‚prifed at it, or I don’t find it 
firous or porteutous Auimal. ftrange. ‘ 

Wundetvoll, adj. & adv. admirable, | (famil.) es follte mid) fehr wundern, 
prodigious, wonderful; -a//e mon- wenn es Heute reqnete, I fhould be 
ftrous. greatly furprifed if it was to raia 

Wunderwege, die, the miraculous | to Day. En 
Ways of God. , es foll mich fehr wundern, ob der Derr 

Wunderweife, adj. & adv. extremely N. beute nicht wiederkommen wird, 
wife, admirably, wonderfully I wonder whether Mr. N. will re- 

wife. ä turn or come back to Day. 
ber twunderweife Gott, God whofe | eg foll mich wundern, ob er heute ane 
Wisdom is wonderful. fommen wird, Lam curious to 

Wundermerf, dag, a Miracle, a Prodi- know wberher he will arrive to 
gy, a prodigious or wotderous: Day; fee Berwundern. 

‘Thing, a Wonder. Wunſch, der, a With, Defire, a Long- 
burch ein Wunderwerk, miraculously, | ing. 
wonderfully, bya Miracle. einen Wunſch (hun, to do a With, to 

Wunderwirkung, die, die Kraft Wun: wifh. | Ä 

ber zu thun, Theurgy. wenn es nad) meinem Wunfche. glenge, 


if it was to go to my With, or if 
my Wifhes were accomplithed. 
feinen Munfch erfuͤllet fehen, to ob- 
Br ‘tain one’s Wilhes, to fee one's 
Mundernsiverth, Wundernswuͤrdig, adj. Wifhes fulfilled. 5 j 
& adv, furprifing. aftonifhing, mi- alles geht nach Wunſch, all Things go 


ractilous, prodigious, monftrous; according to our Heart’s-Defire or 
alfe admirable, worth to be ad- „according to our Mind, .at Heart's 
mired, worthy of Admiration. - Eafe. 


was mir mundernswürdiges begegnet | eg gehet ihm Alles nach Wunſch, he 
ift, that which has unexpediedly fucceeds in every Thing. 
arrived or happened to me. Wuͤnſchelruthe, die, adivinatory Wand. 
was ift mundernewürdiger? what is | Wuͤnſchen, verde reg. af. & neutr. 10 
more furprifing; fee alfo Wunder: wilh, to long for, to defire. - 
bar. ich wuͤnſche nichts fo fbr als— —, 1 

Wunderzeichen, bas, an Omen, a Por- with for nothing fo much as — —. 
tent or Prodigy. an ominous, por- id) wollte wünfchen, daß es fo waͤre, 
tentous, prodigious, wondrous, or I wilh or L could with it was fo. 
wonderful Sign, or Token, a Mi- | ich winfche euch einen guten Morgen, 
racle, a Wonder. guten Abend; I with you a good 

— Morning, a good Night. 

einem Gluck au feiner Heyrath wuͤn⸗ 
ſchen, to congratulate or with one 
Joy to his Marriage. 

ich wollte winfden, I would fain, I 
wi . 

ich hatte gewuͤnſchet, I could have 
wifhed or I wifhed. 

gewünfchte Tage haben, to have hap- 
py Days, to live at Heare’s Eafe, 
at Will. 

Wünfben, das, Withing, Defiring, 
Longing for. 

Wuͤnſchenswerth, Wuͤnſchenswuͤrd!q, adj. 
& adv. deſtrable, to be wiſhed or 
defired. ; 

Wirbe, fee Werben. 

Wurde, 


Wundern, verb. reg. neutr, 8 vecipr. 
fid) Über etwas wundern, to wonder 
at a, Thing, to be aftonifhed or 
furprifed ata Thing, to ftrange at 
it 


wundert euch das? docs that furprife 
you? or are you furprifed at that? 
mich wundert, daß er mir nicht fchreißt, 
I wonder that he don’t write to 


me. 

lage euch bas wicht wundern, don't 
wonder, or don’t be furprifed at 
that. 
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Waar 


Wurde, würde, became, 
‚fee Werden. 

Wuͤrde die, Dignity. lmportance, Me- 

ie, W orth, Diftinétion, Eminence, 
_ Elevation, Preferment, Honour &c. 

die Wuͤrde der Sache erfordert , daß 
— — the Dignity or Merit of the 
Caufe, the Importance of the Af- 
fair requires, that — — 


grew de. 


einem nach Würden begegnen, to treat: 


one according to his Merits or De- 
ferts. aoe 

das fiimmt mit der Wuͤrde feines Kas 
rafters nicht überein, chat don’t 
answer to, or don’t agree ‘with 
‘the Dignity or Eminence of his 
Character, 


die Mürde, das Ehrename, the Dignity, |. 
Charge, Office, Poft of Honour, |‘ 


a Preferment, Honour. 

zu Wuͤrden gelangen, to be preferred, 
to rife to Hcnours, to arrive at-, 
or come to a Place or Dignity, to 
get Preferment. 

die Staffel oder Stufe der hoͤchſten Wire 
de erfteigen, to arrive at-, to be 
preferred or tocome to the highett 
Pitch of Honour. 

einen feiner Aemter und Würden entfez« 
. gen, to depofe, to remove one 
from his Place or Oflice,, to de- 

prive him of his Dignities. 

bie koͤnigliche, bifchöflihe Würde, the 
royal, the epifcopal Dignity. 

die obrigkeitlihe Würde, Mogifiracy, 
m — and Dignity of a Magi- 


bie hörlice Würde, Papacy, the Po- 
pes Dignity , or Papal - Dignity. 
die Cardinals oder Kardinals Würde, 
the Dignityofa Cardinal, the Car- 
dinalship, the Purple. 
die Würde und Titel einer Perfon, the 
Character, Title or Quality of a 
Perfon. 
Wuͤrdern, verb. veg. aff. (haben, to 
eftimate, to rate, totax. . 
einen Ring würdern, to tax, to rate, 
or eftimate a Ring. 
Goldforten würdern, to prize, eftimate 
or valiie Moneys or Species. 
Würderung, die, the Eftimation, Ra- 
ting, Prizing, Valuing, Eftimate. 


Wuͤ⸗dig, adj..& adv. (wuͤrdiger, wuͤr⸗ 


diafte,) worthy , deſerving, that 
deferves, worthily, according to 
one’s Deferts, defervedly. 
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Wuͤr 

einer Wohlthat wuͤrdig ſeyn, to be 
worthy of a Benefit, Favour or 
Kindnefs. 

fid) wirdig machen, to render him- 
felf worthy. 

JubRantively. den Woͤrdlaſten befoͤrdern, 
to advance or prefer the moſt wor- 
thy, or him that has molt Merits. 

Wuͤrdigen, verb. reg. al. to daign or 

deign , to vouchfafe ; alfo to ree 
. pure, ‘to efteem, to think worthy, 
to condefcend to. 


ich bitte nur mich eines Gehörs zu wuͤr⸗ 


digen, I only beg to be favoured 
with a Hearing; or I only pray 
or beg to be deigned or vouch- 
fafed with a Hea: be & 
er Bat mid) niche gewuͤrdiget mich zu 
grüßen, mich anzulehen, mit mir zu 
reden, he has vor deigned to falute, 
to regard me or look at me, to 
fpeak to me. 
Wuͤrdigkeit, die, Dignity , Worthinets, 
Worth, Merit. 
Waͤrdiglich, adv. worthily, decently, 
according to Merit. 
Würdigung, die, Deigning, Efeeming; 
alfo the Efteem. + 
Wurf, der, a Caft or Throw. 
einen Wurf maden, to throw, to try 
a Caft or Hit. 
der Wurf mit einen Steine, the Caft 
or Throw with aStone. 
— vd bem Mebe, the Cafting of 


ein ur mit dem Würfel, a Throw 
or Caft at Dice or with a Die. 
den Wurf haben, to have the Caft or 
Throw, to hold the Dice. 
auf einen Wurf alle neun Kegel ume 
fchlagen, to beat down all the Nine 
Pins at one Caft or at once. 
ein RKreujwurf, a Crofs - Stroke. 
ein Wurf im Geldzählen, a Call. . 
ein blinder Wurf, a meafuring - Caft. 
prov, der Wurf ift gefchehen, die Sa⸗ 
che fteht nun nicht mehr zu ändern, 
the Stone, the Die, the Lot is 
caft, ‘tis now paft Remedy. 
mit einem Steine gwen Würfe thun, to 
take double Multure out ofa Sack. 
einem in den Wurf fommen, to come 
acrofs one, to come in one’s Way, 
to crofs or thwart one, to fall un- 
der one’s Hands. 
wenn er mir in den Wurf kommt, if 
he fallsunder my Hands, if I lighe 


on him. 
Mmm 4 Wurf, 


Wur 
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Wur 


Wurf, fignifies alfo, the Litter, the: Würfel, Nauten, a Name for a Co- 


Brood, all the little ones or 
Young an Auimal brings forth at 
a Time. f 


auf einen Wurf, at oue Litter. 
ein Wurf junger Kaken, a Brood ofa 
en aBrood of young 
ats. 
Wurf einer Sau, a Litter of Pigs. 
. Wurf, CHunting Term.) fignifies al- 
fo the Snout of a Wild Boar; aé/o 
its Rooting. 

Wurfanker, der, a Kedger or Kedge- 
Anchor, a Grapple, an Anchor to 
moor acrofs. i 

ein Schiff durch Hilfe eines Wurfane 
Fers forttreiben, to tow a Ship with 
the Help of a Kedge- Anchor. 

MWurfbewegung, die, (in Phyficks & 
in Aftronomiy) the Motion of Pro- 

_ jection, Ä | 
Wurfgarn, das, Wurfhaube, Wurfneg, 
a Fifher’s Caft- Net or Diag- Net, 
a Sweep - Net. 

Wurfhaten, der, (Sea Term) a Grap- 
Bu — uled at boarding au 

nemy’s Ship. 

Wurflanze, die, a Harping-Jran , .a 
Grapple. 

Wurfpfell, der, a Dart, a fhort Jave- 
hn: a//o a Harping- Iron for Catch- 
ing of Wales. 

Wurfſchaufel, die, aShavel to wiunow 
Cora with. 

Wurfſcheibe, die, a round and flat Piece 

- of any Metal, ufed by fome Na- 
t:ous for a Play to throw at an Aim 

with. 

Wursfpies, der, a Javelin. 
Wuriſpuhle, die, a Weavers Spool or 
Bobbin chats thrown to and fro. 

Mirie, fee Merfen, 

Wuͤrfet, der, a Die. 

ein paar Würfel, a Pair, a Couple 
‚,ofDicee 
ein Paſch Würfel, drey Würfel, a 
Pair - Royal. ; 
falſche Wuͤrfel! falfe or cogged Dice. 
das Paich werfen mit drey MWürfeln, 
Raille or Rafling. 
ein Wuͤrfel mit abgefchliffenen Ecken, a 
Die that has its Corners cut or 
ground off. 
ein blinder Würfel, a Die that has 
Points ouly on one Side; fix of 
fuch belong to a Set. 
die Würfel verfaͤlchen, fuetpen, to cog 
the Dice. 


— — — — — — — — — — — — — — — — — 


Jour at Cards, Diamonds. 

Würfel. Cın Architecture) fignifies 
the Shaft of the Pedeftal of a Pıl- 

lar. 

Mitrftbecher, der, a Dice-Box. 

WMiurfelrormig, adj. & adv. cubic, or 
ceubical. 

ein würfefförmiger Körper, a Cube, a 
folid fquere Body of fix equal 
Sides. . , 

Wuͤrfelicht, adf.& adv, (quare, four- 
cornered, checkered, made check- 
erwife; cubical, formed in WVittle 

. Squares. . 
etwas wuͤrfelicht ſchneiden, to cut a 

Thing (quare, or into little fquare 
Pieces. °* 
twürfeiicht oder wuͤrfelweis eingelegt, ge, 
fticft, inlaid, imbroidered checker- 
wife'or in little Squares. 
re der, a Dice - Maker. 

Wirfelipiel, das, das Würfeln, Dicing, 
Playing at Dice. 
das Würfelipiel mit drey Wuͤrfeln, Raf- 

fle, Raflling, Playing at Raffle, 
the Game of throwing a Paflage, 
a Pair-royal or Doublet with three 
Dice. 

Wirfelfpleler, der, Würfler -a Dicer, 
a Dice- Player, a-Player at Dice, a 
Rafer. 

Wirfelfteine, die, fquare Stones, Free- 
Stones. 

Würfeljoll, ein, a cubic Inch. 

Würfelu, verb. reg. ad. to play at Dice, 


to dice. 
Würfel, das, Playing at Dice; Raf- 


fling. | 

Wurfen, mwurfeln, verb. reg. aff. to fan 
or winnow Corn; fee Borfeln, 

MWürgen, verb. veg. af. to choak or 
choke, to ftrangle or ftiffle , to 
throttle. 

der Biffen whract mich im Halſe, the 
Marcelchoaks me almoft to Death. 

etwas herunter wuͤrgen, to fwallow 
fomerhing with Pain. 

prov. den Buͤrgen fol man wuͤrgen, 
the Bail muft pay. 

Wuͤrgem umbringn, ermerden, to kill, 
to maflacre. to murder, to butcher. 
witraen, die Keble abſtechen, to kill, 

to cut the Throat. 
da aleug es an ein Würgen , then a 
great Putchering, Slaughter, Maf- 
facre or Carnage was made. 
ſich 


ur 


i) 
fic) wuͤrgen, übergeben , to gorge 
one’sfelf, to reach or vomit with 
Difficulty. 
Wiiraen, das Strangling, Choaking, 
Stiflling to Death; Murdering, Kil- 
ling &ec. 
Wuͤrgbirn, die, 
Choke - Pear. Ä 
Wuͤrgengel, der, a Deftroying Angel; 
a Deftroser. 
Würger, der, a Strangler, a Murde- 
rer, Choker. 
Wurm, der, a Worm. 
Würmer’ zoi hen Fell und Fleiſch, cu- 
taneous Worms, Worms that fit 
between Flefh and Skin, 
Mürmer im Kevfe, Encephalicks, en- 
cephalic Worıne. oe. 
fic) Eriimmen alg ein Wurm, to turn 
likea Werm, to curl up or fhrink 
asa Worm. | 
figur. fih kruͤmmen als ein Wurm, to 
fhew fome Repugnancy, Reludan- 


cy or Averfenefs; not to go wil- 


. lingly about fome Bufinefs; a//o to 
fhrug and cringe. 
ein Wurm kruͤmmt ſich menn man ihn 
tritt, tread on a Worm and it will 
turn; a Worm fhrinks or turns 
‘up when prelſſed. | 
mit Würmern geplagt, troubled with 
Worms. | 1r 
Wurm, is alfo a Name for aFclon or 
Whitlow at the End of a Finger; 
(a malignant Ulcer in a Finger). 
figur. & fqmil. er bat einen Wurm, he 
is a little crack- brained ; he is 
hairbrained or foolifh. 


der Wurm im Gewiffen, the Remor- 


fes or the gnawing Worm of Con- 
fcience, the Stings, the Checks of 
C oufcience. . 
. Wurmarjeney, Me, a Remedy for the 
Worms, a Vermifuge. 


Wurmarzt, der, a Quack that fells 
Remedies againft or for the Worms. 
Wurmdarm, der, a Gut formed like 
a Worm. 
Murmdoctor, der, fee Wurmarzt. 
Wurmeſſenz, dle, an Effence good for 
the Worms in Men’s Bodies. 
Wurmfieber, das, a vermicular Fever. 
Murmformia, adj. & adv. vermicular, 
formed like a Warm. 
die wurmfoͤrmige, wurmähnlihe Bere: 
gung, a vermicular Motion; a//o 


( 921 ) 


a Choak-Pear or, 


War 


in Anatomy, the periftaltic Mo- 
tion of che Entrails. 

Wurmfraß, der, Wurmitich, a Worm- 
Hole, Worm-catennefs, or Rotten- 
neß is Wood, 

PWurmgebänfe, das, (in natur. Hiftory) 
a vermicular Pipe. 

MWurmig, adj. & adv. tourmidt, full 
of Worms: al//o Worm. caten, tot- 
len. full cof Worm - eaten Holes; fee 
Wurmſtichig. 

wurmig im Kopfe, maggorty, hair- 
brained, whimiica! , freakifh. 

Wurmfeantheit, die, the vermicular 
Illnefs or Diftemper. . 

Wurmkraut, das, an anthelmintick 
Herb; a Vermifuge,: Worm - Seed, 
Worm- Grafs, Ambrofe or Tanfy, 

Wurmküchlein, fe, Worm. Trochifks, 
Lozenges prepared to drive out Bel- 
ly - Worms. i 

Wurmloch, bas, a-Worm- Hole. 

Wurmmehl, das, Worm-Duft, Duft 
of Worm. eaten or of rotten Wood. 

MWurmneffel , die, the white Dead- . 
Netie. | : 

Wurmnudeln, die, Vermicelli, Maca- 
roni. . 

Wurmpulver, das, a Worm -Powder;. 
a Powder againft or for the Worms. 

Mirmfaamen, der, Worm- Seed. 

Wurmſtich, ter, a Worm - Hole, 
Worm-Eatennefs or Rottennefs in 
Wood, the Marks Worms lcaye 
behind in what they have guawed, 

MWurmftichig, adj. & adv. worm - eaten, 
rotten, mouldy, full of, Worm- 
Holes. . 

wurmftichia Holy, worm-eaten Waod, 

. Wood fpoil’d by the Worms. 

wurmftichta Obft, maggotty Fruits, 
Fruits full of Maggots. 

wurmſtichig Getreide, Corn gnawed - 
or eaten by Calenders. = 

wurmſtichig werden, to grow worm- 
eaten, to mould, to rotten. 

ein wurmftichlars Schiff, a Ship fifted 
in the Bottom. 

MWurmfucht, die, a Difeafe or Illnefs 
of the Worms. | 


! 





Wurmen, verb. reg. neutr. They fay 
famil. das wurmt ihn, that makes 
him angry, that puts him in a Paf- 

Mm ms fion 


Aur | 


fion or in all ill Humour, he frets 

abaut it. fg 

Wurmen, fignifies alfo, .to creep a- 
bout as the Fire does in a Char- 
Coal - Kiln, 

Weft, die, a Pu 

Farce. : 
eine Fleiſchwurſt, a Chitterling. 
eine Bratwurſt, a Saufage, a Chit- 
terling. 
eine Hirnwurſt, a Cervelas. 
Murft von Mild und Kapaunenfleifch, 
‘a white Pudding. 
eine Snafwurft, Mietwurft, a fmoked 
Saufage, a Weltphalia Saufage; 
“a Brunfwic, Sausage. . 
eine Blutwurſt, Schweismurft , 
Blood Pudding, Black - Pudding. 
eine Leberwurſt, a Haggafs, a Liver- 
Pudding. 

* tothe und weiße Grüßmwürfte, Black- 
Puddings and white - Puddings, 
confifting chiefly of Groats. 

proverb. Wurft wider Wurft, a Row- 

- Jand for an Oliver; a Repaying 
any one in his own Coin; well at- 
tack’d, well defended; Sauce for 
_the Goofe is Sauce for. the Gander. 

nachdem der Mann ift, nachdem brät 


dding, a Saufage, a 


man ihm die Wurft, every Body is 


‘treated according to his Merits or 
Deserts. 

brat du mir die Wurſt, fo löfch ich 
dir den Durft, at Court one Hand 
wafhes the other, one good Turn 
requires an other (if you fry me 
a Saufage, I fhall quench or flake 
your Thirft). 

das ift eine andere Wart, ein anderes 
‚Gericht Krebfe, that’s quite an 
other Phing, or that’sa Thing a 
Part. 

eine Wurft nach der Spekſeite werfen, 
a Hook well loft to get a Salmon, 
to throw a Saufage at a Flitch of 
Bacon, to make any one a fmall 
Prefent in Order to get a greater 
in Return. 

Wurft, ein Wurftiwagen, a Kind of a 
Chariot on which feveral Perfons 
are placed in a Row Side - long. - 

auf der Wurftreiten, to make a Round 
of Vifits in the Country, in Order 
to be merry with one’s Friends. 


MWurftbügel, der, a broad Ring either, 


of Horn or Metal put at one End of 
a Gut to fillit with minced Flefh; 
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Wur 


a little Funneb or a Ring ufed at 
making Sausages. 

Wurfteifen, dag, Wurftborn , a little 
Funnel ufed for making of Puddiugs. 

Wurſtfett, das, Pudding - Greafe. 

Wurſtgehacke, das, Haggafs, Hotch- 

__Potch. 

Wuͤrſtlein, ein, Wuͤrſtchen, a little 
Saufage or Pudding, a Link ofSau- 
fage. 

MWurftmacher, der, Murftfrämer, one 
that fells all Manner of Hogs - Fleth, 
Puddings, ~- Saufages and Hogs- 
Tongues. 

Wurftmarmor, der, a Kind of Marble, 
which when polifhed looks hke a 
Cervelas when fuch is cut in Slices. 

| Wurfimaul, das, a great blubber or 
pouting Under- Lipp. 

Wurfimaulig, adj. & adv. blubber- 
lipped. 

Wurftreiter, der, Schmaroßer, a Slap- 
Sauce, a Shark, a Spunger, a 
Smell-feaft, a Trencher-fly, a 
Trencher- Friend, one that lives 
upon- the Catch, a-Parafite. 

Wurſtſchlitten, der, a large Sledge, on 
which many Perfons can ride in two 
Rows Side-long or a long Side. 

Wuriifuppe, die, a Pudding - Broth, 
a Soop in which Puddings have 
been boiled. 

Würze, die, a Seafoning, a Sauce (in 
a proper and figurative Senfe). the 
Spice a Difh of Meat is feafoned 
with.. 

Würze, is alfo a Name for new Beer 
not fermented. 

Wuͤrzbrühe, die, a feafoned Broth or 
Sauce. 

MWirzbühfe, die, a Spice - Box. 

| Würzaarten, der, a Garden of aroma- 
tic Plants; al/fo a Garden for Pot- 
Herbs. . 

Wuͤrzgeſchmak, der, an aromatic Tafte. 

Wuͤrzhaft, adj. & adv. aromatic. 

wiirghaft riechen, to have an aroma- 
tic Smell, Tafte, to fmell or 
tafte of Spice. . 

Rürzbandel, der, a Traffic in Spices or 
in Grocery. Wares. j 

Wuͤrzhaͤndler, der, a Grocer. 

Wuͤrzkram der, a Dealing in Grocery- 
Waies in Retail; ale a Gracer’s 

Shop. 

Wuͤrzkraͤwer, der, a Grocer, a Mer- 

chant that deals in Grocery - Wares, 

é Würze 


Mur 
Mürzlade, die, Würzbüchfe, a Spice- 


Box. 
MWürzladen, der, Würzfram, a Gro- 
cer’s-Shop. . 
Wuͤrznaͤgelein, das, die Würzneffe, a 

Clove, plur. Cloves. 
Murznelfenbaunn, der, the Clove- Tree, 
a Tree that bears or yields Cloves. 
Wuͤrzrohr, das; fweet Calamus. 
Wurztrog, der, a Trough under the 
Brewer’s Tub in which the Malt 
is mixed, to let the new. Beer run 
into it. | \ 
Wuͤrzung, die, the Spicing of Meat, 
the Seafoning of Meats wich Spices, 
Wuͤrzwein, der, aromatic Wine, Hi- 
pocras, aSort ofcompounded Wine. 





Wuͤtzen, verb. reg. aff. to feafoıl Meat 
with Spices, ‘to fpice it, to make 
Meat more plaifant to the Tafte 
by feafoning it.. 

figur. feine Rede würzen, to feafon 

one’s Discourfe or Speech, to fet 
off one’s Words; to fpeak with 
Energy. 

Wuͤrzen, das, die Würzung, Seafoning. 

Wurzel, die, a Root. ' 

Wirzelhen, das, Wuͤrzelein, a little 


Root. 

Wurzel treiben, fchlagen, to root, to 
take Root, to grow, to [hoot 
Roots, to radicate. 

Wurzel faffen, to take Root. 

mit der Wurzel ausraufen, to root up, 
to pluck up by the Root. 

Wurzel gewirnen, wurzeln, to radi- 
cate, to take or get Root. 

eine zaferige Wurzel, a hairy Root. 

- eine runde Zwiebelwurzel, a coated or 

bulbous Root, a Bulb. 

Wurzeln, Wurzelwerk, Roots, all Mau- 
ner of Garden - Roots, as Turnips, 
Carrot’s, Rapes &c. 

von Wurzeln leben, to live on Roots 
or Herbs. 


Wurzel, fignifies alfofltheljRoot of 


Nails, Teeth and Hair; the Root 
of Corns, Wens, Warts &c. 

die Wurzel des Zahns ift befchädiget, the 
Root of the Tooth is hurt or 
fpoiled, 
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Mur 

einen Zahn mit der Wurzel ausbrechen, 
to draw a Tooth out with its Roor. 

ein Hünerauge oder Leichdorn bis auf 
die Wurzel ausfchneiden oder anfchneis 

“ den, to cut or pick out a Corn to 
its Root. 

Wurzel, Cin Arithmet.) a Root, a 
Number multiplied by itself; fee - 
Grundzahl. 

die Wurzel ausziehen, finden, to find 
out the Root of a Number, to ex- 
tract a Square or Cubic- Roor. 

Wurzel, Root, fignifies figur. the 
Principles, the Beginnings ar Com- 
mencements of certain moral or 
phyfical Things. = 

der Geiz ift die Wurzel alles Uebels, 
Avarice is the Root of all Manner 
of Ills. | 

eine Gewohnheit, fo feit lancer Zeit 
Wurzel gefaßt, a Cuftom that has 
taken Root this good While or 
long fince. j 

man muß das Lafter nicht Wurzel fchla« 
gen lafjen, one muft not fuffer Vice 
to take Root. 

Wurgelader, die, Wurzelfafer, the Fi- 
bre of Root. | 
Murzelbaum, der, the Name for an 
Eaft-India Tree, whofeRoots grow 
acrofs one an other on the Surface 
of the Earth; (Rhizophora Linn.), 
Wurzelblatt, das, an einer Pflanze, the 
radical Leaf of a Plant. 
Wurzelförmig, adj. & adv. inthe Form 
of aRoot; formed like a Root. 
Wurzelgewaͤchs, das, a Growth whofe 
_ Roots are eatable. A 
Wurzelholz, das, coarfe Wood, roo- 
ty Wood. j 
Wurzelich, adj. & adv. rooty, full of 
Roots. > 
Wurzelmann, der, Wurzelhandler, Wurs 
2 Wurzelaräber, an Her- 
alift, aGatherer of Roots, a Sim- 
pler, a Seller of Roots. 
Wurzelinehl, das, ground. or grinded 
Roots, Powder or Meal of Roots; 
(in Pharmacy) Sediments. | 


ı Wurzeln, verd. reg. neuer, Wurzeln bes 


fommen, to’radicate, to get Roots. 

Murzelnager, der, a Spondyle (an lu- 
feét that eats or gnaws the Roots). 

MWurzeifplbe, die, the Root-Syllable of 
of a Word. 

Wurzeltafel, die, (in Arithmet.) a Ta- 
ble which contains the Roots of 
Numbers, 

Wur⸗ 


— 


Wur 


Wureꝛelwort, 


Root a Word is derived from. 
Mur meljabl, die, the Root ofa Num- 


Nur "jeheichen, bas, (in Algebra) the 
Ma:k or Sign of the Root. 

Wuſch, wuͤſche, fee Waſchen 

SC. dir, Rubbifh, Trafh, paltry 


S’uff, a Heap of confufed "Chings 


that are regarded as ufelefs; infig- 
nificant Things; af Fitch, Smut, 
Dirt, Naftinefs. 


Git, adj. & adv. dde, (een, wafte, 
wild, defart or defert, defolate, un- 
enlrıvated, uninhabited, unpeo- 
pied. 

ein wuͤſtes Feld, an uncultivated 
Field. : 


ein witfter Ort, a defert Place. _ 
das wüſte Arabien ; Arabia - Deferta. 
der Acker liegt wuͤſte, it unbebauet, the 
Acre or Field lies fallow or uutil- 
. ted. 
Mut, 
— kothig, foul, nafty, dir- 
ty, filthy, greafy, a//o diforderly. 
ein wuͤſtes Leben führen, to lead a 
lewd or diforderly or unruly Life. 
wit machen, to foul, to dirty, to 
ftain: alfo to fpoil, to walte, to 
lay wafte. 
wuͤſte Zähne, fpoiled, rotten Teeth. 
wuͤſt vom Gefiht, ugly in the Face, 
or of an ugly Face. 
Wußte, wüßte kuew; fee Wiffen. 
Mite, oe, a Desert or Desart, a 
Wi ldernefs, a defert Place, a wafte 
Counrry. 
eine wilde Wüfte, a wild Defert. 


die arabifchen Wuͤſten, the Deferts of 


Arabia. 

einer der cinfam in einer Wuͤſte wohnt, 
ane that lives in a Solitude, am 
Hermit or Auchoret, 

Miten, verb, reg. neutr. to fpoil; fee 
Verwuͤſten. 

Wuͤſteney, die, die Wuͤſte, 
nefs , 
ted Country. a Defert. 

ein and zur Müfteney machen, to de- 
folate, to ruin a Country, to lay 
it wafte, to reduce it to a Defert 
or W ldernefs. 

— Wuͤſteney, Naftinefi, Filthi- 


a Wilder- 


neis, . 
Veuͤſtheit, die, Uglinefs, Slovenlinefs. 
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bag, Stammtwort, the : W: — * (a Bird) the Red - Start, 
radical Word, primuive Word; the d- Tai 


in fome Provinces inftead of 


an uninhabited, uncultiva- 


l, 


Wut 


sitting. — a diſſolute, diforderly, 
wafting Fellow, an extravagant, 
a debauched Fellow 

Wuͤſtung, die, (in Husbandry). a Field 
that was cultivated but let grow 
walle again. 

Wurth, die, Rage, Fury, furious Ra- 
ging, Fret, Madnefs, Freafy, or Ou- 
trage. 
die file Wuth, a Kind of Maduefs in 

Dogs when they are quite mute, 
in which Difeafe they froth but 
don’t bite. . 

Wurh, fignifies fgur. a violent and 
furious Paifion or Anger. 
feine Wuth auslaffen, to fly out into 
. — to vent his Paſſion or 


die a Beduld verzehrt fich In Muth, 
-irritated Patience turns into Fury. 
They fay figur. in der Wuth bes 
Schmerzens, in the Height or Vio- 
- lence of one's Pains, of one's Il. 
Wuͤthen, verb. reg, neutr. to rage, to 
fret, to foam, to fume, ts chafe, 
to tyrannize, to fhew Outrage, to 
be inaRage, Fury, Paffion, Foam, 
Fret or Anger; to be in a violent 
or furious Paffion. 
wider fidy felbft würhen, to be ina 
Paflion or angry with onesfelf. 
They fay figur. das Meer wuͤcthet, 
the Sen foams, rages, fwells. 
die Winde wuͤthen, the Winds rage, 
Storms have got loose. 
Wither, das, Raging, Foaming, 
ee the being in a Paflion 


Mürhend, adj. & adv. (comp. withendet, 


Supert. voüthendfte) inraged, mad, 
thar is feized with a Paflion, with 
Rage or Madnefs; furious, raging, 
furic ‚usly, in a Fury, frantick. 
ein withender Löwe, a furious Lion. 
ein wuͤthender Mend), an inraged, a 
furious Man, a Man transported 
with Rage. 
ein mürbender Sturm, (Agur.) a vio- 
lent Tempeft or Storm. 
ein me Shmez, an exceflive 


ein n bendes Thier, a mad or fu- 
rions Beaft. 
ein wuͤthender toller Hund, a mad 


Dog. 
bas 





! 


Fan 


‚das wüthende Heer ,.a Hoft of furious 
Speétres , which according to fabu- 
lous Traditions of the Populace 
range the Woods and Fields in the 
Night - Time, 

mwirhend werden, to fall into a Paf- 
fon, to »utrage. 

wuͤthender Wife,‘ furiously , outra- 
giously. . 

Wuͤtherey, die, Outrage, Tyranny, 
‘Tyrannizing , Raging, Cruelty, 
Fretting‘, Foaming or Chafing. 

Mütberich, der, a Tyrant, a cruel, 
mercileß , inhuman Tyrant, an 
outragiolis Bloodhound; a barba- 
rous, cruel, furious , fierce Man. 

Wücherich, is allo a Name for the 
Herb Hemlock. 

Wuͤthig, adj. & adv. inraged, feized 
with Rage, furious, in aFury, ou- 
tragious, cruel, raging, fietting, 
fuming, chafing. tyrannical, vio- 
lent, inhuman, barbareus. 
ein wuͤthiger toller Hund, a mad Dog. 
They fay famil. ein würbiger Meni, 

an inraged, a furious Mau; alfo 
an unruly, ungovernable Man. 

Wurhfraut, dag, a Name in fome 
Parts for the Herb Brocklime or 
Chick- Weed (being faid to cure 
ee and Madaefs; fee Gauch⸗ 

el. 

Wuthſcherling, Wuͤtherich, der, a Na- 
me for the Herb Hemlock ; fee 
Scierling. 


X. 


X, a Confonant|that marks no fingle, 
but a compofed Sound; there is 
however no German Word begin- 
ning with this Lecter, it begins on- 
ly foreign Words, and a few pro- 
per Names. | ; 
They fay famil. ein X für ein U ma» 
den, to write an X for an U, to 
cheat in Calculation, to infert or 
add falfe Articles, to let twelve 
pafs for fifteen. 
KXantippe, Xantippe, a Woman's 
Name; the Wale of Socrates. 
. 4 


f 
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Zab 


Xantippe, is alfo figur. and famil. a 
Name for a fcolding Woman, a 
“ Xantippe. 

Xaver, Xaverus, Xavier, a Man’s 
Name. 

Xenophon, Xenophon, a Man’s Name, 
a famous greek Philofopher and 
Orator. 

Xerpes, Xerxes, a Man's Name, the 
Name of a rich King of Perfia. 


J. 


9, Y,a Vowel; this Letter begins 
but few Words. | 
Pacht, die, ‘ein Eleines Rennſchiff, a 
Yacht,’ a Petach or Pinuace, a tight 
Vefiel. 
die Avisnadt, an Advice-Boat, a 
Packe.-boat. | 
| spoire, der, Wild-Mailow, Marſh- 
Mallow. 
Yoel , an Urchin, a Hedgehog; fee 


Sigel. ! 

Hperbaum, the Elm-Tree, the Dutch- 
Elm, the wild Elm; fee Rufter 
fop, Hyfiop; fee op. 
ncca, die, Yucca, a Plant that 
comes fiom Peru and which bas fome 
Refemblance with the Aloe, 

There are fome other Names begin- . 
ning with an Y, but which are 
either proper or foreign Names. 


3. 


3, Z, the laft Letter of the Alphabet 
and a Confonant. 

Zaar, der, Czar; a Title, the Rus- 
fian Emperor bears, of a Title gi- 
ven to the Sovereigus of Rutflia. 

die Zaatin , the Czarina. 
Ihre Zaarifche Mojeftat, His (Her) 
czariau Majchty. 

Zabern, Savern. a Town in Alface. 
Rheinzadern, Savern on the Rhine. 
wal inet Savern, a Down in ihe 

Dukedom or Ducchy of Deux- 
Pont», or Zweybrucken, 


Sud, 


Zac 
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Sih 


Bach, zoͤhe, adj, & adv, tough &e. fee Zacklinie, die, (in Fortification) aKind 


ad. 

Bachariag , Zachary, Zachariah, a 
Man's Name. . ' 

Rachaus, Zaccheus, a Man’s Name. 

Zacke — „Schaflaus, a Tick (a Ver- 
min). . ' , 

Zaden, der, die Zacke, a Tack, a Spike 
(a general Name for the Points 
of fomerthing). 

Zaͤckchen, das, Zaͤcklein, a little Point, 
a Purl. 

die Zacken an einer Gabel, Nechen, 
Eae, the Points, the Teeth of a 
Fork , ofa Rake, of a Harrow. 


eine Gabel mit zwey, drey Zaden, a 
Fork of two, three Points, a two 
or three forked Fork. E 

die Zaden, Enden am Hirſchgewelhe, 
the Antlers of the Branches of a 
Stag's or Deer’s Head, or the Tro- 
chings or the many final! Bran- 
ches on the Top of a Deer’s 


Head. 

die Zacten an der Spifnadel, the broad 
End of a Larding- Pin. 

bie Zacken, Zaͤckchen an den Spißen, 
the Purls on Laces. 

Zackenwerk, dag, Indentingl, Denting, 
Norching. ’ 
das Zackenwerk, (in Fortification) 

fpanifche Neuter, a Cheval de Frife 
(a warlike Iuftrument to keep off 
the Horfe). 
Zaden, Taken, fee Feigwarzen. 
Zacen, Eiszaden, Icicles. 
Zacenfraut, das, a Rocket (a Sort of 
Herb). . | 
Zadenfrone , die, a pierced Crown; 
alfe in Heraldry, an antick Crown. 


Zackenmeiffel, der, a Sculpiurer’s Chifel 
or Pick, pointed on both Ends, ufed 
alfo by Mafons. 

Zackenfchnede, die, a dented Cockle. 
Rackenswalye , die, a Cylinder with iron 
Spikes in it ufed in Husbandry. 
Zackig, zadigt, adj. & adv. {piked, 
that has Forks, Teeth, dented, 

jagged, notched. 
jacigte Blätter , indented or notch- 
ed Leaves. 

Zaden, verb. rez, all,to dent, to jage, 
to notch, to cut, to flath, to pink, 

Papier zaden, to cut Paper into fe- 
veral Figures: fee austacten, 

ten Mand einer Mütze zacken, to in- 
deut the Edge of a Coin. 


of an Intreuchment, confitting of 
feveral rectangular Redans. 


Zactmette, die, a newer Name for a 


Kind of Night- Moch (Phalaeua geo- 
metra crofata Hufnag.). 


— —— 


Zacken, das, die Zackung, Denting, 
Notchirg, Pinking, Cutting. 

Zaffera, die, fee Gaffior, | | | 

agel, der, a provincial Word for 
Schwanz, a Tail. 

der Bagel (Schwanz) eines Hundes, 
the Tail of-a Dug. 

Ragen, verb. veg.neutr. to have Fear, 
to trembie for Fear or out of Fear, 
to lofe Courage, to be discouraged, 

‘to despond: to.be afraid, to be an- 
xious, to be disheartened. ? 

Zagen, dag, the Fear, Anguifh, 
Desponding. — 

Zaghaft, adj. & adv. (compar. zaghafs 
ter, /uperi. zaghafteſte amid. timo- 
rous, fearful, bafhful, afraid, cow- 
ardly: with Fear, thar has Fear 
or is afiaid, faint-hearted, dis- 
couraged, pufillanimcus. 

ein zaghafter Menſch, a timorous, a 
fearful Man, a very Coward or 
Daftard. 

fid) zaghaft anſtellen, to Chew little 
Courage. 

jaghaft antworten, to answer timo- 
rously or tremblingly. : 

Zashaftigkeit, die , Zaaheit, Timidity, 

Timorousnefs , Fear, Fearful- 
nefs, Want of Courage, Cowar- 
dice , Cowardlinefs ; Dejedtion, 
Trepidation, Pufilianimity, Faint- 

_ Heartednefs, Conflernation. _ 

Bah, ide, aaj. & adv. (comp. saber, 
Juperiat. 3a$vfte) tough, vifcous, 
clammy, clingy. 

ein zäher Schleim, a thick and vis- 
cous Shine. Flegn or Humour. 

They fay alfo: gabes Leder, hard 
and tough Leather. 

zaͤhes Fleiſch, tough Meat or Flefh. 

zaͤh wie Ped, vilcous bke Pitch. 

ga, dick, ſchleimig, clammy, gluifh, 
flimy. RR 

zaͤher Wein, oily Wine. 

They fav figur. in a familiar Style: 
er iſt zäh, he is tough, tenacious, 
covetous, he is clofe- filted. 

They 


Zah 
They fay alfo: ein zähee Leben haben, 
to have a tough, a tenacious 


Life. 

Zähigkeit, die, Toughnefs, Gluishnefs, 
Clamminefs,” Vifcofity, Ropinefs. 
die Zahigkeit des Schleims, the Visco- 

fity or Thicknefs ct the Humours 
_or of the Flegın. . 
die Zähigteit, figur. Tenacity, Cove- 
rousnefs, Niggardlinefs, Clofenefs, 
Avarice, Avariciousneßs. 
Zchl, die, the or a Number; the 
Quantity. 
in großer 30M, in great Number. 
in gleicher Zarl, in equal Number. 
eine gewiſſe Zahl für eine ungewiſſe ſez⸗ 
yen, to pur a certain Number for 
an uncertam one. 
die mehrere Zahl ocr Stimmen, the 
Majo: ty of Votes. 
die einfache, einzelne Zahl, (in Gram- 
mar) the fingular Number, the 
Singular. 
dle mehrere, vielfache Zahl, the pluial 
Number, or the Plural. 
zu den Zabien gehörig numerical, be- 
_ longing tothe Numbers, numeral. 
nad) Ordnung der Zabien, Nummern, 
according to the Order of Num- 
bers. — 
ohne Zahl, innumerable, innumera- 
bl 


4 


* 


⸗ 


y. 

They call in Arishmeticks: bie Zahl 
fo zu theilen tft, the Dividend. 

die Zahl, womit man cine andere’ thet, 
fet, the Divifor. | 

die Zahl, fo dorch das Dividiren Gers 
auskommt, the Quotient, the Num- 
ber ariling out of any Divifion. 

eine Rabl, die nicht ohne Bruch Fann 
getbeilt werden, a Surd-, an irra- 
tional Nuinber. 

eine Zahl, die man nur durd) die Eins 
theilen fann, a primitive, a radıca 
Number. 

die durch andere Zahlen, auffer der Eins 
kann getheilt werden, a compound 
Number. , 

eine Zahl, die fich durch gehen, vermit⸗ 
reift der Divifion aufheben läßt, an 
articulate, a diſtinet Number. 

eine Zabl, fo eine andere vielmal in fich 
bale, a Multiple. | 

eine Zahl, fo multiplicire werden foll, 
a Multiplicand. 

eine Zabl, wodurch multiplicirt wird, a 
Multiplicator, the Number where- 
by an other is wultiplied. 
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die Zahl, bag Zohlzelchen, a Cipher, a 
Character ufed to mark the Num- 
__ bers. , 
die romiichen Zahlen, the roman Ci- 
pheis. , . 
Zahl, fignifies alfo ‘a determined 
Number of certain Things. 
eine Zahl Garn, a Skain or Hank of 
Yarn, 
eine Zahl Platteie, a Number of 
.  Flounde:s confifting in 110 Pieces. 
eine Zahl Garben, twelve Sheaves of 
Cern, 
They call: die goldene Zahl; the gol- 
den Number, the Period at the 
* End of which the Sun and the 
Moon come pretty near again to 
the fame Point, where they had 
been about nineteen Years be- 
fore. ne a 
der Romer Zinszahl, the Roman In- 
didtion, the Space of fifteen Years. 
der Zahlbruch, Bruch in Zahlen, Zab— 
lenbrüuch, the Fraction, a broken 
Number. a Number in Fradtions. 
der Zahlbuchftab, the numeral Letter. 
das Zahlende, der Gipfel eines Baums, 
the Topof a Tree (Forefl- Terın). 
die Zahlfinur, a Figure that mafks a 
Nunmber. | 
die Zahlenlotterie, das Zahlenlotto, che 
Lottery of Numbers, a Lottery of 
90 Numbers, whereof 5 only are 
drawn. 
die Zablenreibe, the Progrefion of 
Numbers. 
Zahllos, adj. & adv. fee unzählbar, in- 
. numerable. : 
Zahlreich, adj. & adv. numerous, in 
great Nombers. ’ 
der of .ift zablieih, there is a full 
Court. 
Zahifteigerung , die, the arithmetical 
and geometrical Progreilion. 
Zahlwiſſenſchaft, die, the elementary, 
fpeculative Arichmetick. 
Zahlwort, das, the numeral Word. 
die Zahlwoͤrter, the ‘Numbers (in 
Grammar). 
Zahlzeihen, das, the Cipher of Num- 


bers. 





Zahlen, verb. reg. af. fee bezahlen, to 
|" pay, to difcharge a Debt, to pay 
| off a.Debt, .to clear a Debe. 
R er 


Zah 


er wird für mic) bezahlen, he will pay 

» for me. , 

die Miethe zahlen, to pay.the Rent of 

a Houfe, Lodging &c. 
auf Medinung zahlen, to pay on Ac- 
count, 
baar zahlen to pay in ready Money. 
die Seche zahlen , to pay the Reckou- 
ing, one’s Club, or one’s Share 
of « Reckoning. Ä 

They ‘ay figuy. die Zeche zahlen, (bes ! 
zahlen; ) to pay the Charges, to pay 
Sauce for all alf to pay for one’s 
Ra‘thnefs or Polly. > 

Zablen, das, die Zahlung, Paying 
Payment. 

Zahlamt, bas, the Treafury ; al/fo 
the Treafure-Houfe. ur 

Zahibar, ady.& adv. due, payable, to 
be paid, that isto be-paid at a cer- 
tain Term, 

diefer Wechſel ift auf Neujahr zahibar, 
this Bill of Exchange is payable on 
New - Year’, Day. 

Rabler, der, die Zablerinn, a Payer, 
the Payer, he or fhe that pays. 
ein auter ſchlechter Zahler, a good, a 

bad Payer. 

Sahitammer, die, der Ort, wo die Gee 
falle bezahlt werden, the Receiver’s 
Office, the Place, the { hamber or 
Oflice where the pubic Muneys 
are received. a 

Zahlımeifier , der, the, Pay-Mafter, 
Treafurer. 

Zahlmeitterinn, die, a Treafurer in a 
Nunnery; alfo a Treafurer’s Lady. 

Zahimeiiteramt, dag, the Treafury. 

Zablperle, die, round Pearls, rhe lar- 
ger Sort of Pearls, Pcarls that are 
bought and fold by the Number. 

Zahlofennia, der, a Counter, a flat 
avd round Piece of yeilow Braſe ferv- 
ing to mark and pay at aGame or 
for Calculating 

mit Zabfpfeonigen rechnen, to calcu- 
late or count wirh Counters. 

Zahlſtube, die, the Pay - Room or Pay- 
Othce. 

Zahtiag, der, Rabitermin, the Day or 
Term when a Bil) of Exchange falls 
due or payable, the Term for Pay- 
ment. 

Zeblung, dir. Payment. 

vill ae Zahiuna, full, complete Pay- 
. ment. ; 
Zahlung auf Tagezeiten, Payment in 

, Terms. | 
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Zahlung einer Schuld, Discharge or 
Clearing of a Debt. | 
einen zur Zahlung anhalten, to make 
or force one to pay or to Pay- 
ıneot, 
Zahlungsbuͤrge, der, a Surety for Pay- 
men, 
Zablungsfchein , der, Quittung, the Re- 
ceipt for Payment. 
Zahlungstermin, eer, Zahlungszeit, the 
Day, the Term for Payment. 
Zahlweife, die, Schnappweife, Hoſpel 
miteinem Hammer, a Yaro - Winales 
or Reel for counting the Threads. 
Zahlwoche, die, the Week afrer the 
Fair in which ali 8:ils of Exchange 
are paid, the Weck for Payment, 
the Payment of the Fair. 





Zählen, verb. reg. af. to number, to 
count, to tell. 
Geld zählen, to tell, to count Mo- 
ney. 
bie Sterne zählen, to count the Scars. 
einen unter die Gelehrten zählen, to 
number or count, to reckon one 
among the Learned, or to put, 
to place , to rank one among the 
Number of the Learned. 
nochmals zählen, to count or tell over 
again. 
falſch zaͤblen, to misreckon or mis- 
take in Telling, to tell wrong 
or falte. . 
an den Fingern zählen, to count or 
tell on or at one’s Fingers- Ends. 
der Wolf frißt auch die gezahlten Schafe, 
the Wolf wil! alfo eat the coun:ed 
Sheep or cas counted as well as 
upcounted Sheep. 
Zählen, das, die Zählung, Numbering, 
Tel'mg, Counting. Enumerat:cn. 
das Zählen, das Mumeriven in der Hes 
ceutunft, Numeration. 
äbibar, adj. & adv. numerable, what 
may becounicdor numbered, coun: 
able. that may be told. 
Zaͤhlbrett, das, a Counter or Connting- 
Board, a Board to count or tell 
.. Money on. 
Rabler, der, Civ Arithmec.) die obere 
Zahl in Brüchen, the Numeratos; 
alfo the Denoininaior, 


der 


Zaͤh 


coun s-fomethin 
tell, Money. ' 

Zählaeid, das, the Peundage or Fees 
for Counting of Moneys a-certaın 
Fee one eujoys of all’che Moueys 
thee pass througa his Hands. 

Zabel, tas, Hotz, fo nad der Zahl 
bei faust wird, Wood that is fold by 
the Piece; fee Schockholz. 

Zahn, adj. & adı, (comp, zahmer, 
Super! ʒahmſte,) tame, ofo mild, 

‘ gentle? domeftic (it is oppafed to 
mild, wild. ferece). _ | 
cingobines Thier, a tame, a domellic 

Animal. , f 
zahmes Vieh, tame Beafts, domeftic 
“Animals, Care, 
ein gabmer Vegct, a tame Bird. « 
ein zehmer Wolf, a tamed Wolf, 
They fay alfo, cin zahmes Pferd, a 
caim, a gentle, a quiet Horie, 
ein zahm r Daum, a plaured or graft- 
ed Tree, a cultivated Tree. — 

Zahmheit, die, Tamenefs, che Quali- 

ty of being tame or tamed. 


‘ 
¢ 


— So 
— 


Zähmen, verb. veg. afl. zahm machen, 
to tame to break’, co eurb, to 
refrain, to bridle, to make tame, 
gentle or tractable, 

They fay figur. feine Reidenfchaften, 
Degierden zaͤhmen, to curb, to fub- 
due one's Patlions. 

‚feinen Sern, feinen Chrocig zaͤhmen, 
to’refrain, to repreis or reitraın, 

to bridle ane’s Paflion, one’s Am- 
bition. 

fic) sähmen, to forbear, to contain 

one's felf, 

They fay familiary, ſich nicht zaͤh⸗ 
men, nicht getrauen, mot to dare, 
not fo venilire. 

bie Geizhaͤlie zoͤhmen fih nicht, etwas 
von ihrem Reichthume zu genichen, 
Mifers or Nipgardsdare not to en- 
joy their Weatth or Riches; fee 
getrauen. 

Zaͤhmen, das, die Zaͤmung, Tamiug, 
Curhing, Refratoing: as sigur. Re- 
fe'vednefs - 

Zäihmer, der, die Zahmerinn, a Perfon 
that tames or makes tame. 

Zabn, der, zur. Zähne, 'a Tooth. 
Ebers D. E. W.3. Th. 
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der Zähfer, der etwas jählet, he chat Zaͤhnchen, bas, 
g, that counts or © 


> 
ae 


* 
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Zißreia, (Dimin.) a 
hetle Tooth. | 


bie Reihe Zahne im Munde, the Row, 
che Set of Pecth sn one’s Mouth. 
die Murcngibnue, the Eye- Teeth, ocu- 
tar ‘PE eerh. ; Mea? 
die Bockenzaͤhne, the Cheek - Teeth, 
Jaw- Teeth, the Tucktels, the 
Melar Teeth, the Grigders. | 
die Vorderzähne, the Fore- Teeth, 
the Fangé:s, | 
bie Hintersabne, che Hird- Teeth. 
die Hundgzahne, Spitzzaͤhne, théCa- 
nine - Leech. _ 
ein Herverftebender Zahn, Ueberzahn, 
a Gag- Tooth, a Tooth that 
, fticks out fronı-the Reft. 
luchergte, angefauite FZihne,, rotten 
Tecth. ae 
wackelnde Zaͤhne, loofe Teeth , 
dieter Sabu (ff los, er wa, this 
Taocth is loafe. ; 
die Zaͤhne find ihm ausaefafler, he has 
lott his Teerh; has fhed his 
"Teeth. ey ; 
ich habe ſtumpfe Zahne, my Teeth are 
fo: on kize. i 
die Zahne vom Weinſtein reinigen‘, to 
cieande one’s Teeth: W 
die Zahne zuſam nenbeiſſen, to clofe 
one's Teeth, to bite one’s Teeth 
together, 
mit den Zähnen Mappern, to chatter 
with ones Teeth. 
*mit den Zähnen knirſchen, to grind 
or giath the Teeth. 
einem dir Zähne ausichlacen, to kuock | 
or beat one’s Teeth out. 
mit den Zähnen zerreiſſen, to tear with | 
the Teeth. — , 
einen Zahn ausreiffen laſſen, to draw a 
Tooth. 
fic) einen Zahn ausreiſſen, to get a 
‘Tooth drawn out. 
an den Zähnen oder am Zahnen fterben, 
tn die ar gering or ac breeding 
of Teeth. 
einem die Zihne weiten, auf einen bles 
fen, co thew cue's Teeth t0,0ne, 
tolaugh at one; a/fo figur. to refifh 
one, to chreaten Ost , to mace 
Head againt one or to face one, 
die Milchzͤhne, erfte Zähne der Kins 
der, the Milk- Teeth, the fir - 
‘Teeth which litle Children breed 
or ger. : 
bie Weisheltssabne , the Teeth of 
Wirdom, the four Grinders which 
Sinn cone 
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come betwecn the Years of twen- 
ty and thins. 
faliche Zahne, faife Teeth, artificial 
. Teuch 
“ puiftien den Zähnen reden, to fprak 
betwixt ones Teeth, to mumble, 
to muter, notco talk diſtinét'y 


cin Bleckzahn, a Tooth thac juts our, 
a gieat Tooth ftanding out. 

tie Spitzähne dev Kinder und Hunde, 
the fharp - pointed Teech of Ch Id. 
ren, of Dog-. 

die Zaͤhue eines Elephanten, the Tecih 
ot an klephant. 

gin Hamabu, a Tuik or Tuh, . 

die Hauzaͤhne, das Gewehr, die ber: 
auciicbenden Sabne eines wilden 
Ccdiweines , the Razers, Tufhes 
or Tufks of a wild Boar. 

die mtern Hauzaͤhne, the neiher 
Tufke. | : j 

die vorderſten Zähne, womit ein Pferd 
das Gras abbeift. the Gatherirs. 

die Hakenzahne ver Pierde, the Tuih- 
es of Horfes. 

ein ſchmerzhafter Zahn, 

ooih. 

They fay figure. & famil. die Zayn 
worauf wegen, frhr hungrig ſeyn, 
to be very Sharp fet or hungry. 

They fay prov. ble Zähne thun ihm 


an aking 
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nicht mehr wehe, er tft ſchon lange, 


todt, be is dead long ago, or long 


fince. : 
einem auf die Zähne fühlen, ihn ans 
holen, to feel one’s Pulfe about 
fome Affair, to try’or pump him, 
to fift one. 
er bat Haare ot den Zähnen, he is 
not a Man to be fported with, he 
is a bold, intrepid Man. 
einem etivas aud den Zähnen rücken, to 
- . deprive one of a Thing. _ 
Zahn, ‘Tooth is alfo a Name fer fe. 
veral Things that have Points and 
which are made pretty wear like 
_ @ Tooth. u: 
‚bie Zähne einer Säge, eines Rechen rc. 
the Teeth of a Saw, of a Rake 


; c 

die Zähne einer Gage ausfeifen , to 
dent or indent, to jagg or notch a 

‘ Saw. * 
ble Zähne einer Ege, the Tecth of a 
Harrow, 

die Zähne eines Kammes, the Teeth 
of a Comb. 





Zah 


die Zähne am Uhrrade, the Tecth of. 
a Clock- Wheel. 
ein Mad, deflen Zähne wohl eisarerfen, 
a Wheel the Teerh of wach cut 
or catch well, | 
das Eingreifen ser Zähne eines Rades in 
ein anderes Mad, the Cutting or 
Catching of the Teeth of ore 
Wheel inro an other Wheel. 
bie Zibne tu ber Hechel, ehe Prickles 
or Tecth ofa Harchel. 
die Zähne, das Gewirre in cinem 
Schloſſe, the Ward of a Leck 
Sabne in einen Kamm, in cin Ned 
fehnrlden, co dent orirdenta Comb, 
a Wheel, 
Zahrurzenen, die, das Zahnmittel, a 
Remedy for Teeth, fer aking 
‘Teeth. 
Zahnarzt, der, a Dentift. 
Zahnbalſam, ter, a Balfam for the 
Teeth. N 
Zahntralum, der, Dentex. 
Zahnbrecher, der. a Tooth- Drawer. 
They tay popul, er that wie ein Bohra 
brecher, he liesbke a Teoth Draw- 
er, like a Mountebank. 
er fchreyet wie ein Zahnbrechet, he 

cries or bawls like a Mountebank, 
Ike a Madman. 

Zahnbuchſtab, der, Buchſtabe, der vers 
mirtelft der Zähne ausgeſprochen wird, 
a dental Lever, that is pornoun- 
ced with the Teeth. 

Zahnbürſte, die, a little Tsorh Bruth 
ta cleanfe the Feeth with. 

Zahndecke, die, the Cover of the Ward 

of a Lock. ° 


Zehniſen, das, a Chifel with. fmall 


‘Teeth to begin the Parts of a Fi- 
gitre with, ufed by Sculprurers; fee 
alto Rraugeifen. 

Zahnfäule, die, the Scurvy ar Scor- 
bute, a Rottennefs inthe Teeth, a 
Rotung of Teeth 

Zohnfieber, dag, the Tooth- Fever. 

Zahnftitel, die. a Fiftule in the Gum. 

Zahnfleiſch, das’, the Gum or Jaw 
wherein the Teeth are fet. 

eine Intzimdung des Zahnfleiſches, am 
Inflammation of the Gum. 

das Zahnfleiſch von den Zähnen abloͤſen, 
to clear a Tooth from the Gum 
in Order to draw it. 

bag Zahnfleiſch, eine dickſchaligte ge: 
furcbte Schnecke, che bicedsng 
Teoes, a Name fo: a thick - fhel- 
led and furrowed Snail. 
Zahn» 
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Zahnfermig, adj. & adv. formed like , Zahnrad, das, in Mühlen, Ubren, a 
a Tooth, odantoide. dented Wheel of Mills, of Clacks, 
Rabnboten, die, the Deutons. of Warches. 
Zahnhammer, der, a too-hed Hammer | Zabureihe, die, a Set or Gang of 
of the Mafons, foimed iikeahalf; Teeth , BR? u 
Moon; alfe a Hammer in Forges | Zahnſalbe, die, a Salve or Ointment 
to forge the fmall iron Bars with || fic or proper to rob one’s. Tee 
which are indented on the Edge; | with Ä 
‚it is alfo called Zainhammer whith — hag Beben, un 
- foes : Sch or Tooth- Ake, Odoutalgy. 
Zahnhobel, der, a Plane, whofe Iron | ein fahmerghafter Zahn, anu aking 
is provided with Tecthon che Edge. | Tooth. ong ES | 
Zahnhoͤhle, die, Zahnzelle, the ‘Tooth- ich habe Zahuſchmerzen, I have "Tooth- 
Hole, or Socket wherein a Tooth Ach, ormy Teethake. 
— Ze I Babnidhmid, der, “a Smith that forges 
Rabnia, zahnicht, adj. & adv. fv Sab: | . the dented Iroın- Staves. 
ne hat, that bas ‘Teeth, toothed, Zahnſchnitt, der, Oo Arichmet.), an 
dented, with Dentels, Denticles or Santen, Gefimfen, Leijten x. Den- 
— Decsrous.: * bade sig or dented Work; 
Qahntlappen, das, Zahnflappern, the] “Venting, votching or Jagging, 
in nie af ike Tech . Zahnfchnitte an Schifflaffeten, Notch- 
Zaͤhnknirſchen, bas, the Grinding or C: of the Carriege of a Ship - 
Gnathing of the Teeth. aa nfichel . die dented Sickl * 
das Zahnkrirſchen, die Mundſperre, et arog 4s “ * ICRIE, | 
(eitie Krantheit) theGualhing, of the Bahn vi bel : "ie —— 
Teech, a Difeare (Vriſme). “ii eta ented Spindle ufed 
Zahrtraut, das, Tosrh- Wort (Den- ale ‘ ER, 
tine “eines ice Cuppa, | Bit, Dt, Bbnkünmif, aTrunk 
Zahnfünftiery der, fee Zahnarst. ken of. , ae PED 
— a an Electuary good. : Zabnftocher, der, a Tooth - Picker, . | 
Or fick 1 eeth. (| Zabnftomerbuchélein, das Futteral, a 
Babnlos. adj. & adv. toothlefe, that |" “Tooth. Picker- Cafe , a2 Cafe for 
a. a his Tecth, tha: hasno more Tooth Pickers. 
' JTeeth. { \ on | 
Zahnlude, die, a Tooth-Hole, a ——— Ten ne 
Breach, a Hole in a Tooth. Zahntroft, der, a Kind of Euphrafy, 
sah , One that has left fome — is faid to be good for the 
Zahnmeitel, det, Zabnfräger, a Steel ee a eee 
— wherewith Tecth are Sabnivedhfel ‚ oer, the Changing of 
— das, a Remedy for the —— das, Tooth- Ach; fee Zahn- 
ceth. ; i 1 _ ſchmerz. IR 
Zahnmoes, bad, a Kind ofMols, re- | Zabnnepbaum, the thorny Afh- Tree. 
fensbling a Tooch. _ 21 Zabmweinften, der, the Tartar of the 
Zußnmotte,die,a Name for a Kind of |: Teerh (Odontolithos), _ 
Rutterfly «that keeps on Oak- | 3ahmvecf, das, the Teeth or Dents | 
Trees. (Phalaena Geometra lacer- of fame Work, of fome Tools, of 
tinaria Linz). fame Wheels. | 
Zahninuſchel, die, a Name for a one- | Zahnwurm, der, a little Worm in a 
(hetled unwound Cockle with; votten Toorh. 


Teeth on the Edge. Zahnivurzel, die, the Root ofa Tooth; 
Rabnmafed, der, an incifive or cuttin alfo Tooch- Wort (Dentaria Lmn.), 
Mifcle. * — | Babngange’ bie, a Pelican, a Su: geon’s 


Zahnpulver, dag, a Dentifrice, a Tooth- Initrument to draw out Teeth with, 
Powder, fit for Cleanfing of the 


Teeth. 
= | x Nuına | Zah⸗ 
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zähreln, verb. reg. ‘neutr. & aff. Zaͤhne 
bekommen, to get or breed Teeth. 
das Kind wahiclr, tbe Child gets or 
_ breeds Teeth. : 

zaͤhneln, mit tleinen Zähnen verfehen, 
to furviih or provide with lide 
Teerh, to dent or indent. 

ein Uhrrad zäbneln, so indent a Cloak- 
Wheel. (This Word is but lite 
ufed, better zahnen). 

Zahnen, verd. reg. neutr. Zähne bekom ⸗ 
men, 10. get, “to breed Teeth, to 
get the firft Teeth. 

“pas Kind jobnet , she — breeds 

Teeth. 

Zabnen, verd. reg. aff, to dent, to 
jagg or notch. 

-ein Rad, einen Kamm 
dent or iudeut a Whee 
to provide it with, Teeth. 

Zahnen,. das, Denthion, 
Rabre, die, eine Thrane, a Tear. :_ 

Sabyen Thrancn vergießen, u fhed 


er 7— — eine Zaͤhre fallen laſſen, 
he has aot fhed a Tear; ‘not 
a ‘Tear drope from his Eycs: 
Zäbrlein, ein, das Zaͤhrchen, a Trickle 
. of Tears. 
Zaͤhrling, der, in fome Parts a Name 
for a Bulfiuch; fee Buchfink. 
Bain, der, a Bar af Iron or orber Me- 
tal’ 


Kr: » to 
a Comb; 


J — Silberzain, an lugot of 


Gold of Silver. 

Zainen, in Zaine giefen, to caft into, 
Bars, iuio Ingote. 

Rainer, der, der Meter auf Eiſe ahaͤm⸗ 
mern, ein Ehenhammerſchmid, a Ham- 
mer - Smith in a Hammer - Work 

or Forge, that works the Iron into 
Bays; the Maiter- Smith in Forges. 

Zainhammer, der, a large Hammer in 
Forges io forge the lron-Rars wich; 

that ere indented on the Edgay aljo 

a Hammer of the Gold- or Sılver- 
‘Smigh« to ftretch the Ingots with. 

Sate’, bic, a Word in Sttefia, Lufatia 
%&,Moravia for a large, coarfe and 
tong weolled Sheep. 

Zaͤwmel, Zamer, Samimec, fee Ziemer. 

Zampel ter, a Name among fome 

4 ragesmen for aLoem to make or 
. weave fignred Stuffs on. 

Sander, der, the Name of a frefh Wa- 
terfifh; fre Gander. 

Sange, die, Tongs, a Pair of Tongs, 
Pincers or Nippers. 
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> Ban 


das Zaͤngeichen, Zaͤnglein, little Piu- 
cers or “Longs. 

der Arm einer Zange, the Branch of 
a Pair of Toner. 

ein Srwickzängfein, Paufidnaleia, Bart 
zangiein, Raewpys aglein, a Pair of 
linie Pincers. 

die Feuetzange, a Pair of Fire - Tongs. 
(for the difiereut Kinds of Tocgs 
&c. and their Names. fee the Be- 
ginving Sy.labas of the Words). 


“mit glüender Zangen zwicken, to pinch 
with redbot Pigcers. 

Zangelmaaß/ das, ayellow Brafs- Plate 
with Holes of five differcut Sizes 
for Wiredrawexs to determine whe- 
ther the Drawhole has its proper 
Size or Widenefs. — 

Zangengebiß, dag, die Zangenzabne der 
Inſckten, the Nippers, the Tenails 
of the Infeds, their Tweezers. 


Zangenwerk, das, (in Fortification) a 
Tenail, a Kind of Outwork. 
Rant, ber, a Quarrel, Strife, Coa- 
teftation,. a Different, a. Difpute, 
Contelt, Debates Variance, Liti- 
gation, Contentions Conflit, Al- 
tercation, Wrangting, Jar, ” Squab- 
ble, Bickering, Sceldiug. 


Immer fm Zant und Hader leben, 
be ever ar Odds. 

- Gelegenheit guns Zanf fudjen, to pick 
a Quarrel. 

Zanf anrichten, anftifter, to reife or 
excite’ a Quarrel. 

Zanfapfel, der, the very: Matter of a 

| Debare or Difpute, the Subject of a 
Quatre! ; aé/fo ane that is always 
quairelling or at Variance with 
other Prople, 

Zunfeifen, das, an Inftrument compo- 
fed. of feveral iron Rings, which 
being a very curious .invention, 
sets People {ginetanes at Vari- 
ance about it. 

They. call ꝓoxul, Zanfeifenr, a quer- 
reilfome Woman; a Shrew or 
Seeld. 


to 


Zantfleden, die, the little Spots on the 


Skin aud on the Nails of one’s Fin- 
gers faid to come from a Dischar- 
ging or Overflowing of che Gall. 
Zankgeift, der, Zanker, Zanftenfel, a 

Quarrelier, a Disputer, a Striver, 
Wrangler, Brawler, a Barrator, a 
Make-Hate: that hes a quarrel- 
fome Mind or Temper, 

Rank 


Zar 
Zanfmaher, ber, Zenkſtifter, a Bou- 


sefeu, a Make- Bate, aFsre- brand 
of Sedition, a Stirrer up of Quar- 


rely. 

Zankſucht, die, Zankluft, Quarrelfome- 
nefm Quarrellousnels, Litiglous- 
nefs, a wrangling, or quarrelling 
Humour, Temper, Bickering, Ca- 
viiling. . 

Zankſuͤchtig, adj. & adv. quarrelfome, 
litigious, that loves Quarrelling, 
that is of a quarrelfome ‘Temper or 
Humour. | 


/ 


Zanten, verb. veg. newtr. to quarrel, 
toftrive, to contend, t0 conteft, to 
litigate , to jar , to {quabbie, to 
difpute, to bicker, to brawl, to 
wrangle, to ftruggle. 
fid) mit einander zanfen, to quarrel or 
- difpute together. : 
fi mit jemgnden zanfen, uͤberwerfen, 
to quarrel with ene, to fall out 

“with him, to have fome high 
Words together. a 

fie hat mit mir gezanft, (he has quar- 
relled with me. 

um etwas zanken, ffreften, to quarrel 
or difpute about ſomething. | 

(famit,) fidy um des Kaiſers Bart jan 
fen, to contend for "Things of no 
Concern to us; to quarrel about 


nothing, or about a worthlefs. 


"Thing. | 
Santen, das, Quarrelling, Disputing 
fee Zanfı 


Rinfer, der, a Quarreller, Difputer. 

Zänferinn, die, a quarrelfome We- 
many) a Scold, a Shrew.. 

Zänferen, die, Quarrel, Difference, 
Difpute, Wrangling, Falling out, a 
Noife. ä vie 

Zanklſch, adj. & adv. zankluͤchtig, quar- 
relfome, litigious, difputative, 
contradictiouy, contending, braw- 
ling, jarring, wrangling, fquabbling, 
bickering, cavilling, chiding, fcald- 

. ing, sagt = 
prov. ein zanflfcher Menſch fomint nie⸗ 

mals chne Schläne davon, a peevill 
crofs or morofe’ Dog has never 
whole Farr, or has his Ears always 
farn to Preces. ore tie . 

Zapfen, bir, a Tap, a Faucet, a Spi- 

got for a Cafk, 
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Bap. 
Zapfen, is alfo a Name for: a Bung 
or Stoppie, a/fo the Téunntons of 
a Piece of Ordinance, «of a Wheel- 
Tree, of a Clock &c. a Spoke, 
an Iron-Pin &c. a/foa Tenoa, in 
a Piece of Timber. ü 
viereckt gehauene Zapfen, Tenons cut 
ſquare. 
Zapfen, fignifies alfo rhe Hook ofa 
‘Tiles alfo a Piece of Iron or other 
Metal cut round. at the End ferv-. 
‘ing: to fuftaia a folid Body and 
which alfo ferves to-make it turn, 
a Pin, a Key; alfa a Name for 
the Guttesor Dropsin Architecture. 
dir Zapfen , das Zäpflein im Halle, 
the Hock, the Palate or Uvula. 
das Zäpfteln iſt ihm in den Hals’ gefcho“ 
fer, his Palate or Uvula is down. 
ein Tantızapfen, a Pinc- Apple. 
was Zapfen trägt, coniferous. 
Zapfen, verb. reg. of. Wein oder Bier, 
to draw Wine or Reer. 
eine Flaſche Wein zapjen, to draw a 
‘ Bottle cf Wine. , 
Zapfenbaum, dee, the Silvertrec. 
Zapfenbier, das, der Zapferwein, Tropfs 
ein, Droppings cf Beet, of Wine 
into the Tap- Tub, Bcer or Wine 
that drons into the ‘Tub under the 
-Faucet or Spigot. 
Zapfenbohrer, der, a Picrcer for tap 
ping @ full Cafk or for broaching 
. a Veffel. - . 
Zapiendeckel, der,the Lid or Cover of a 
Sea - Compafs. 
Zapfenfaß, das, a Tub put under the 
Faucet of a Beer or Wine-Cafk. 
Dapfenaeld, das, an Fmpoit paid by ° 
thofe that keep a Tap-Houfe gr 
Ale- Houfe,. or that fell Liquor by 
the Pot ar Pint. 
Zapfenhaus, das, a lithe Houfe in the 
Miäft of a Pond at the Place, where 
the Bung is kept and drawn. 
Zapſenholz, das, 1) Wood that is fit 
for Bungs, and for Pins. 2) fee 
Fanlbaum. 
Zapfenfeil, der, a wooden Coin to 
‘fatten the Pin in Arle. Trees wiih 
‘RBerfentloy, der, a Block either of 
Wood or Iron for the Pin. ef an 
Axle- Tree to run in. 
Zapfenkraut, das, Müufedorn, a Name 
for'the Ajexandrine Laurel, the 
Trachelium; any Plant whofe Roo: | 
is-good-in Difeafes of the Neck, . 
Renn 3 * I.» 


Zap 


Zapfenlager, das, that Part ofa Mill 
o: Clock in which the Pin or Tenon 
of the Axle- Tree lies or runs. 

Zapfenlod, das. die Zapfenfuge, (Term 
ot che Carpenters) the Mortoife or 
Mortile 


den Zipfen in das Zapfenloch ftecfen, 


einzanfen, to mourtoife Or mortife 
phe Teron. 

Zapfenrecht, das, the Right or Licence 

to fell Liquor by the Pot or Pint. 

Zapfenring, dec, a Ring which is ap- 
plied at the End of as Axle-T ee, 
where the Tenon or Pin is fixed. 

Zapfenſchacht, der, aShaft ina Mine in- 
to winch the long Poles of au En- 
ee of a Water Work goc, that 
hoves cver the Field. | 

Zapfenichiwelle, die, Srundfchwelle, che 
Ground-Si] of a Sluce. 

Zapfinjtreih , der, (military. Term) 
the Taitoe or Retreat. : 

den Zapfenftreich ſchlagen, to beat the 
Tartoe, the Rerrcat. 

Zapfenftü, das, thar Part ofa Can- 
non or Gua, where the Trunnions 
are. 

Zapfentrog, der, a Pail or Bucket that 
is put urder the Faucet of a Cafk. 
Zapfemwurzel, die, the chief Root of a 

‘free that grows ‘perpendicularly 
down iuto the Eareh. 


Zupfer, der, a Diawer in a Tavern 


or Ate. Houfe. 

Zappeln, verb. reg, neutr, to flutter, 
to frifk or leap, to flir, to pant, 
to th.ob. to flruggte or fpraw!. 
der. Karpfen zappelt noch, che Carp 

frıiks or ftruggtes yet. 
figur. einen zappeln laſſen, to let one 
fulfer or languifh , not to allift 
him, or not to relieve him. 
Zappein, das, Friifking , Fluttering 
or Fridging about. Palpitation, Pan- 
ting, Throbbing, Beating, Strug- 
| gling, $prawling. 

Sarac, die, de Mand, dle Einfaflung, 

che Edge. the Border. 


die Fenftergarge, the fquare Box cf 


ftrong “oards or of fmall Timber 
shat line the inner Sides of a Win- 
dow, the Supporters or the Li- 
ning of a Window. > 

ble Zarge an Mubifteine, the Hovp, 
Cate of a Mill. Stone, the open 
Cheft that holds a Mill-Srone or 
in which a Mill - Stone runs; 
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| Barge, is alfo a Name for the Side- 

- Pieces of a Box or of a Kettle 
without a Bottom: affo a Name 
for the [quare Frame, on which a 
Furnace or Steve in a Room 
tands. 

Zaͤrgen, verb, reg. neutr. & reciprec. to 

provoke, fourge, to egg, to anger, 

_ to inciie one am orher, 

‘Bart. adj. & adv. (comp jarter, Sup. 
jartefte, fine, fmall, chin, fubele, 
tender, folt, tenderly, delıcate, 
delicately, fender. 

dart lacs ſchwach, weak, crifp, 
Tart. . 

zart vem Gemith, tender, mild, 
gentle, tender - heacted, nice, de- 
licate. . 

eine zarte Haut, a foft, atender, a 
delicate. ‘a nice Skin. 

.. zart vom Leibe, of a delicate or nice 
Coinplexion, Conftitution; of a 
flender or fubtle Body. 

ein zertes, weichlidyes Kind 
weak, a tender Child. 

gartes, mürbes "leifh, tender, dainty, 
young. Meat. | 

eine zarte Pflanze, a fofi, a tender 
Plant. . 

jartes Holy. foft, nice Wood. 

figur. von finer zarteften Sugend an, 

from hts mott tender Age or Youth, 
or from his very Intancy. 

ein zartes Alter, a render Age. 

eit zartee Gewiſſen baben, to haves 

nice, a delicate, atender, a fcru- 
pulous Confcience. 

Zartheit, die , Subrility, Terdernefs, 
Sofinefs, Nicenefs, Delicacy, the 
Qualuy of thet which is tender, 
nice, foft, delicate, . 


ya nice,a 


— —— ——— — nr 


Zaͤrteln, verb, reg. ad. haͤtſcheln, to 
eherfh,.dandle, cocker, pamper, 
to lull, ta make annch of. 
das beißt die Kinder. verderben, wenn 
mau fie aflwufche zaͤrtelt, chat is 
fpoiling the Children ‚if one pam- 
‘pers or cockers chem, or makes 
teo much of them. 
ihr zärtelt euch au ſehr, you pamper 
your delf tco wich, you make 
to much of your Carcafs, 


Zaͤrte, 


Sar 
Sirte, die, 
Kıver. or freſt Watertifh (Cypri- 
nus Zerta). po 
Zartlaͤnge, die, a Fith of the largeft 
_ and, beft Stockfith Kind, a Ling, 
Zirtiih, adj. & adv. (zärtlicher , gare. 
iichfte,) foft, foftlv, tender, ten- 
derly, delicate. delicately, nice, 
micely , ‘alfo fenfible, fenlibly, 
touchy, that is eafiiy penetrated by 
the Impreflion of the Air; alfo 
fqueanuth, effeminate. Ä 
ein zärtljches Kind,‘ a very nice or de-| 
licate Child. 
er ift fehr zärtlich erzogen worden, he 
has beea brought up very nicely. 
diefer zartliche Vater, Cfgur.) this ten: 
der Father, or tender - hearted 
Father. © 
die zärtlichfte Liebe, the moft tender 


Love. 

die Mütter Heben ihre Kinder zärtlich, 
Mothers love their Children ten- 
derly. 

Sirtlibeeit, die, Tendernefi, Soft 
nefs, Senfibility of Friendthip or 
of Love; a//o Nicenefs, Delicacy, 
Effemjnacy ; Daintinefs; fee alfo 
MWeichlichkeit. 

Bartling, ein, anice, a delicate Man, 

- a tender, deliclous, , voluptuour, 
foftifh ,-womanifh, effeminate Fel. 
low, a Spark, a Beau. 

Baler, die, Biel, a Fibre, Filament, 
finall Vein, String or Thread. 

Zaſericht, adj. & adv. fibrous, that 
has Fibres or that confifts of niany 
Fibres or Filaments. 
eine zaferichte Pflanze, a fibrous Plant. 

Zaſern, zafeln, verb. reg. recipr. to un- 
ravel or unweave , .to feaze, to 
fuzz, to feparate of its Fibres or 
Filameuts. 
jafern, asarv.m., to grow fibrous. 

Zafpel, die, a Skain of Yarn. 

Rabe, die, a Bitch. 


Zauber, der, a Charm, a Spell, an: 


Inchantment. 

Zauber, fignfies alfo fgur. an Allure- 
ment, a Charm, an Atıradlive, an 
Inticement, that which pleafes ex- 
treemly , which firikes or touches 
fenfibly. 

der Zauber ihrer Schönheit, che Charms 
of her Beauty. 

der Zauber der Muſik, der Dichtkunſt, 
the Charms of Mufick, of Poerry, 
or Poefy; fee alfo Bezauberung. 
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a Kind of finall eatable , Zauberbild, das, the charming Figure. 


Sau 


ihr Sauberbild ſchwebt mit immer vor 
Augen, her chafming Figure is 
ever before mine Eyes, or the 
Charins of her, Figure &c, | 
Zauberer, der, aMagician, a Sorcerer, 
a Conjurer, a Charmer, a Wizard, 
'acunning Man, .an Inchanter,. a 
Necromancer, a Bewitcher. ' 
Zauberin, die, aWirch, a Sorcerefe, . 
acunning Woman. | 
Zauberey, die, Magick , Conjuring, 
Sorcery,, Witchcraft. 
Zauberey,, fignifies alfo‘, Inchantment, 
Charm, Spell &c. 
Zauberen treiben, to exercife Magick. 
eine Zauberey verbindern , to hinder 
or break a Charm. 
von Zauberey befreyen, to disinchant, 
to uncharm, to unbewitch, to take 
oftthe Charm or Spell. 
Zauberfiich, der, the Sea-Scorpion, 
Zauberformeln, der, Zauberworte, the 
Forms, the Words of Magick, ma- 
gic Words. | 
Zauberifcy, adj. & adv. magic, magi- 
cal, belonging to Magick, inchant- 
ing, charming , bewarching. 


_ They fay tigur. ihr zanberifcher Blik, 


her inchanting Look, Glance, her, 

charming Eye. 
ihre zauberijche Ree, her inchanting 

Charms. Ae 

Sauberfroten., der, the magic Liga- 
ture of a Member. 

Zauberkraft, die, magic Virtue.. 

Zauberkteis, der, the magic Circle. | 

Zauberkunft, der, Witchcraft, magte 

rt. 

Zauberlaterne, die, a magic Lan 
thorn or Lantern (Laterna magica) 

Zauberlied, das, a magic, an inchant, 
ing Song. ; 

Zaubermittel, das, a Charm, an In- 
chantment, a fupernarural, a magt- 
cal Remedy. 

fidy eines Zanbermittcls bedienen, to - 
“ ufe Charms, a/fo in a contrary 

' Seafe, a Cotinter-Cha m, a Re- 
medy againft any Charm or In- 
chantment . 

Zauberring , der, a magic Ring, @ 
Ring made under a certain Conftel- 
lation.’ 

— , die, a magic Wand or 


Rod. . 

Zaubecſchloß, bas, an inchanted, a be- 

witching Caftle. 
Munn 4 
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Zauberſchnecke, Lie, the Sorcerefs (a | wozu hilfe dat lange Zaudern ? what 


Kind of a slog -Soatl). fignihes Taarıying or Loiiering fo: 
Sanberf-gen, der, an Inchantment, a | long? x 
Charm; the Conjuration. — | Zauderer, der) a:Loiterer,. Lingerer, 
Sauderpicgel, der, a magte Looking- Piifler, Whiiler, one char never 
Gla's, a magıc Mirror. finifl.cs, that -Miifts of a “Thing 


Raubderftas, der, the*magic Sealf or perpetually, one that flops, fays 


Wand ste . too konz, that is too long a going or 
Zanberinuf, das, Witchcraft, Sorecry, | “ acomiugs 24/0 one that is irrefalute ' 





a Charm, a wagıe Turn, Trich or | or ındetermincd. wi. 

Piece. Bone 8 er ift ein verdrießlicher Zuuderer , he is 
Zauberton, der, an inchantivg “Pune a fad Loiteier, a damned fluw or 

or Tone. 3 dull Fellow. 


Zaubertrauk, der, Liebesiranf, a Phil- | Zauderey, die, Slownefs, Heavinefi, 
ter, a Love .Potion. DulnefS, Slacknefs, Lazinefs, Lai- 
Zaubertrommel, die, a magic Drum. tering, Lingering; alfo irrefolu- 
Zauberwaffen, die, begauberce Waffen, tion. a 
inchanred Weapons. : Zauderhaft. adj. & adv. inclined to ' 
Zanberwurzel,. de, the Mandragera, Lowering; tarıyang. laying. leiter- 
+ Mandr.ke (a Plans). ing. losteringly, lingering, trifling, i 
Zauberzeichen, das, a magic Charadter toyith, flow, tedious; a//o faumer- 
- or Mark. As. 
Zauberzettel, der, an Amulet, a magic | Zanteund, tarrying, loitering, beä- 
tating. 


Nore, aNote or Billet that incivics | 
a Charm; alfo a Prefervative againit | Zauen, werd. reg. af. ſich zauen, to 
. : prefs, to make Hafie. ; 


fone Evil, 
- Zanm’, ter, a Bridle. 


ein Brechtaun, a Brake a Musrol. 
‚en Kappzaſtr, "a Cavefon. , - 
ein Stangenza am, “a Canon, 
elu Strengenzaum, a Snaffle, a ſim- 
le Canon: a 
eiuem Pferde den Zaum. anlegen, ein 
Piero gaumen, o brigle a Horie. 
deni Pferd Seu Zaum abnehmen, abs 
arm m, to unbridle the Horfe. 
das Pſerd im Zaum balten, to ftop 
your Hoıfe, to keep him thort, 
40 pullin the Bridie, to keep jn 
the Reins, to hold-hun fait by the 
. Bridle. 
dem Prerd den Zaum ſchießen Laffen, 
‚to give a Horfe the Bridie. 
ſtark auf dem Sane legen, to prefs 
upon the Hand, 
den Saum nice achten, mot to mind 
the Bridle. “ 
ein Pferd, das wider den Zaum nod 
Sporn achect, 4 Horfe that obcys 
neither the Bridec. nar the Spur. 
CAgur.) jomonden im Bhim halten, to 
keep one fhort or under, to keep 
aftri& Hand over onc; to treat 
oe with fome Severity, to curb 
« him. 
die Unterthanen turd Furcht fm Zaum 
halten, 10 keep she Subjects in 
_ Awe and in their Duty. 


= 


Saubern, verb. reg. weutr. to exercife 
Magick, to Wie Charms, Inchant- 
menes-or Spells, to cinploy miaac 
Arts. to bewitch or charm, to ule 
Witchcraft, to exercife Sercery, to 
fpell. to inchane,.co play Preitiges, 
to thew preitigious Seights. 

er kann zaubern, he is acquainted 
with che magic Art. 

man follte glauben oder meinen, das 
Stieß ware Sierber gepaubert, one 
fhouid aimoft believe this Caftle 
was transported hither by Inchant- 
ment, = 

"Bande, die, a Bitch. 

Zaudengericht, dag, a Name for a par- 
ticular Court of Judicature in Sıle- 
fia and particularly in the County 
of Glogau. in Matters conceraing 
Eftates of Inheritance aud proper 
Eftstes. 

Zaudern) verb. reg. neutr. to toy, to 
arty, to loifer, to linger, to trifle, 
to ditfer in doing fomething., to go 
flowly; off to whiffie, to irefitare. 

fort! zaudert nicht lange, be goae! 
dou ctacry, or dou't loiter, 


eae 


— = cree ee EA — — — 


feine 


% 
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ſeine Begierden in Zaum halten, to (prov.) eine Urſache oder Gelegenheit 


bridle, to curb, to break, to re- 


prefs, to refrain or reftrain, to 
‘ fubdue, to mafter, ‘to fupplant, 
' to govern one’s Paflions, one’s 
Defires., \ 


feine Zunae itn Zaum halten, to curb, | 


to hold ave’s Tongue. 

feinen Leidenſchaften den Zaum faffen, 
to indulge or gratify one’s Paf- 
fions, to give himfelf over to them. 

Zhunen, verb. reg. gf. to bridle, to 
put on’ga Bridle. 

ein Pierd zaͤumen, to bridle a Horfe. 

dieſes Pierd lage ſich nicht gut zaumen, 
this Horfe will not be bridled, 
will not indure a Bridle, or is not 
eafy to be bridied. ' 

 (Sigur ) feine Beglerden yumeo, to 

refrain, to repfefs or fubdue one’s 
Patlions or one's Defires. 

Riumen, das, Bridling, the Act of 
putting on a Bridle. 

Zaumgeld, das, fome Money a Pur- 
chafer or Buyer of a Horfe gives 
to the Groom of the Seller for the 
Bridle. 

Zaumlos, adj. & adv. uubridled, with- 
out a Bridle. 
(Agwr.) die zaumlofe Eindildungskraft, 
the loofe, the unruly or immode- 

‚rare Im ıgination. 

Raumiccht, adj. & adv. ufed to the 
Bridie 

ein zaumrechtes Pferd, a Horfe ufed 
to the Bridie, a broken, a ma- 
naged Horfe. | | ; 

Zäumung, die, das Zaumen, Bridling. 
aun, der, a Hedge. 

vin lebendiger, ein felbftwachfender 

Zaun a quick - fet Hedge. 
ein Hecken-oder Dormenzaun, a Thorn 
hedge. 
ein geflochtener Zaun, ahurdled Hedge. 
‚ein Krengjaun, a greted Hedge. 
eido Partenzaun, a Pole-Hedge, Plank- 
Hedge. 
ein Zaun von lauter Bäumen, a 
Hedge +Row of Trees. 
ein Zaun von lauter Pfahlen, a 
of Pales, or of Stakes. 
einen Zaun um einen Garten machen, 
to ıncompaß a Garden with a 
Hedge, to hedge a Garden in. 
durch den Zaun feblüpfen, to creep 
through a. Hedge. 


Feuce 


über den Zaun jpringen, to leap or 


jump over the Hedge. 


⸗ — — — — — — 
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vom Zaune brechen, to pick up a 
Quarrel with onc, to quarrel with- 
out Caufe or Reafon, co forgea 
Pretext for Quarrelling, to pre- 
tend any Thing, to take the firft 
_ that comes to Hand. 
Zaungerte, die, a Branch or Bough fit- 
for a Hedge. 


Zaunglode, die, das Zaunglöcdlein, die . 


Zaunminde, the great Bind- Weed, 
the Hedge-Bells (a Plant). 
Zannhecke, die, 'a quick-fet Hedge. 
Zaunfonig, “der, a Wren, a Hedge- 
‚Sparrow; (figur.) apetty King. _ 
Zanulilie, die, a lily-formed Flower 
that grows ou Hedges (Anthericum 
caso Lina.) by ſome called Zaun» 
gilge. 
Zaunlücke, die, a Hedge-Hole, a Breach 
or Hole in a Hedge. 
Zaunmacher, ein, a Hedger, a Hedge- 
maker. 

Zaunpfahl, der, Zaunftefen, a Hedge- 
Pole, Hedge-Prop or Hedge-Stick. 
‚mit Zaunpfablen oder Zauuſtecken vers 

wahren, to pale up. = 
Zaunrebe, die, Bryony (Cryonia Linn), 
Saunredt, dm?, a Right to have or 
— a Hedge along oue's Gatden 
c 


Zaunreis, dag, fee Riebefraut. * 
Zaunrübe, ole, the Weed-Bryony, ‚the 
white Bryony, the white Vine. 
Zaunichliefer, der, Zaunſchlupfer, fee 
Zaunfonig. 
Zaunwide, die, 
wild Vetch. 
Zaunwinde, die, fee Zaunglocke. 
Zaupe, die, a Bitch. 
Zäupel, die, .a Sheep that is fhoru 
twice a Year. 
Zaufen, verb. reg. aff. to pull or hale 
. about, to lug, tug, touze, tear by 
Fits and Gigds, by Snatches, to tear 
or draw with Violence. ~ 
jemanden bey den Haaren jaufen, to 
tear, to pull or couze cue by the 
Hair. * 


the Hedge- Vetch, 


Molle zaufen, jupfen, to pick Wool. j 


ſich aaufen, ſchlogen, to fight, to cum- 
ble one another about. 

Zanfen, das, 
Touzisg, Traring &c. 

Zanfiht, adj. & adv. intricate (as 
Hair or as a Cot or Lock of Wool 
clung together), 


Nun 5 Sehe, 


the Pulling, Haling, . 


. . 
- 


Be (938) Zeh 


Zeche, die, the Reckoning, Club, Zechenſchrelber, der, Bergſchreiber, a 
every one’s Share of a Reckoning, ‘lerk of the Mines. 
the Schru | . > Zecher, der, Zechbruder, a Pot- or Bot- 
bie 3 che machen, tomake the Reckon- | = tle- Companion, a Tavern- Haunt- 
ing. j er, a ftanch Club-Fellow, a To- 
die Zeche bezahlen, fo pay one’s Reckon- per, a Drinker or 'Tippler. 
108, one’s Score, one’s Club, one’s Zechfrey, adj. & adv. club-free; that 
Share of the Reckoning. pays uo Share of the Reckouing or 
um die Zeche fpielen, to play for the of the Club. ' 
Reckoning. 0} gechfren ausgehen, to pay nothing, to 
(prov.ı die Zeche ohne den Wirth mas be a free Spunger. ; 
den, to reckon without one’s | Zechgeld, das, the Club-Money, the 
Hof. Club. 
die Zeche zahlen ; die ganze Zeche allein | Zechgenoß, der, Zunftgenoß, the Mem- 
bzahlen müflen, to fiffer or te pay ber of a Guild, of a Corporation 
- for all together, to pay the Char- or of a Body or Society of Trades- 
ges, to pay Sauce for all. mien. 
Zehe, die, (Term of the Miners) a | Zed,reifter, der, the Adminiftraror or 


Mine. Keeper of the Miners-Box or Cath; 

eine Silberzeche, a Silver - Mine. alfo the Matter or Superior of a 
eune Kupferzeche, a Copper- Mine. Corporation or Guitd 

eine Zimzeche, a Tin- Mine. Zediordnung, die, the Starutes of a 


eine Zeche belegen, bauen, unterhalten, Guild or Corporation. 
to man a Mine, to build or cul- | Zechfihweiter, die, a Drinking - Goffip. 
tivate it, to go on with it, to | Zechtan, der, the Day of Meeting of 
continue it. the Members ofa Guild. 
Zeche, die, fignifies in fome Provinces | Zechwapen, das, the Coat of Arms of 
as much as Zunft, Gilde, Sinnung, | a Guild or Corporation. 
a Tribe, a Clan, a Guild, a Cor- 
poration, | . 2 
die Srade iſt in zwanzig‘ Zechen eingen 
tbeilt, the City is div:ded into | ~ °‘ 
twenty Tribes or Corporations. Zehine, bie, a Zechin, a venitian 
nach der Zeche, um die Zeche, Zechmeis Gold -{-oin worth about nine Shil- 
fe, alternatively, fucceflively, one | ling». 
after another, by Turnus. Zede, die, a Tick, a Tike, a Dog- 
Zeche, fignifies alfo, a Company in| fy. 
a Tavera, a Drinking- Match or’ Zehe, die, a Toe of the Foot. 
Drinking - Bout. die vordere Zebe, the Tip- Toe. 
Rechen, verb. reg. neutr. to fit clubbing | Die große Bebe, the great Toe. 
together, to tope, to tipple, to | auf die Zehen treten, auf den Zehen 
drink frequently. fieben, to ftand a Tip- Toe, to 
wir haben die ganze Nacht gezecht, we ftand upon one’, Toes. 
have been drinking the whole | (fger.) eine Zehe Knoblauch, a Clove 


Night. | of Garlick. 
ev Eann gut zechen, he is a good | ein Zebe Sr oder Ingber, a Knot, 
Drinker. a Joint of Ginger. 
Zehen, dag, , Tippling, Drinking, Zehig, adj. adv. having Toes, 
Toping. > | . 


Zecheneifen, das, a Hammer with the 
Mark ofthe Proprietor of a Forge | 

upon it to mark the Bar-Iron Zehen, Zehn, ten. ‘ 

with. fox" eine Zahl von Zehen, a Number of 

Zechenhaus, das, a Mine - Houfe. Ten, a Decade. the Cipher of Ten. 

Zechenmeifter, der, a Leader or Mafter | bic gehen Gebote Gottes, che Decalo- 

of the Miners of a particular Mine, gue, the ten Commandments of 

thac keeps the Accounts thercof. i | a 
jeden 


‚Be 


“ 
geben Thaler, ten Crowns, Dollars. 
er ift sehen Jahr alt, he isten Years 
o ©. . 
geben Sabre mad) einander, ten Years 
running oy ten Years together. 
eine Zehen ven Derg, a Ten of Hearts. 
Zeheneck, dag, a Decagone, a Figure 
confiiting of ten Angles, a decangu- 
jar Figure. | 
Scheneckig, adj. & adv, 
Be decagone. >. 
Zehener, ein, a Member of the Coun- 
cil of Ten, 
Zehenfach, Zehenfältig, adj. & adv. ten- 
fold, decuple. 
id) will es jebenfach wieder arben, I 
will render or return it tenfold. 
Sehenfüßig, adj. & adv. that has ten 
Feet, of ten Foot or Feet. 


that has ten 


Zebenjährig, adj. & adv. of ten Years, } 


decennial, 
Rehenmal, ten- times. 
ehenmalig, adj. & adv. ten- times re- 
peated: alfo ten- times. 
Zehenpfündig, adj. & adv. of ten 
4 


Pounds. | 
eine zehenpfündige Kanone, a Ten- 
Pounder. . 
Reheniaulig, adj. & adv. of ten Co- 
,  lumns. ‘ 
Zehenſchahig adj. & adv. ten Footlong, 
or of ten Foot long. ' 
Zehenſtrahl, der, a flit See-Star with 
ten Rays. 
Zebenfylbig, adj. & adv. of ten Sylla- 
bles, decafyllable. 
Rehent, das, to the Number of Ten, 
the Total or Sum of Things or of 
Perfons compofe* of ten, - that 
which is compofed of the Number 
of Ten. 

Rehente, Sebute, adj. & adv. tenth. 
der zehnte Mann, the tenth Man. 
der zehnte Pfennig, the tenth Penny, 

ten per Cent. 
das zehnte Mal, the tenth Time. 
um den zehnten Mann lofen, der fters 
ben fell, to decimate, to draw Lots 
for every tenth Man that is to die. 
Pudwiater Zehnte, Lewis the Tenth. 
der zehnte Gunius, the tenth (roth) 


. of June. 
Zchentel, das, a Tenth, a tenth Patt. 





Is 4 
Sehende, der, the Tithe, the tenth 
Pact of the Corn &c. which is gi: 
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3 


ven to the Church, to the Sove- 
Teign. . \ ‘ 
den Behenden haben, to tithe, to take 
the Tithe, or to havea Right to 
take the Tithe. | 
ber Zehende der geiftlihen Güter, the 
Tenths, which the Chergy pay to 
the King or Sovereign. \ 


~ 


Zehenden, verb.‘ veg. aft. den Zehenden 


nehmen, to tithe, to calleck or ga- 

ther the Tithes, to take the Tithe. 

den Kehrzehenden haben, to colle& 
Field - Rents. 





Rehendacker, der, a Field fubje& to 
the Tithe, a tenthable or tithable 
Field, a Field liable to pay the 
Tenths. 

Zebendbar, adj. & adv. tithable, that 
is liable or fubjet to pay the 
Tenths or Tithes. 

Zehender, der, the Receiver of the 
Tithes of the Revenues of Mines. 

Zehendfrey ‚adj. & adv. tithe- free. 

Zehendjrohner, der, a Tenant that 
works for the Tithe. 

— dle, the Tithe-Sheaf. 


has a Right to colle& the Tithes. 
ber Mitzebendherr, der am Zehenden 
Antheil hat, a Co- Tithing - Man. 
Zehendhof, der, a Barn or Place to 
where the Tithes are brought. 
Rehendholde, der, a Tenant that is lia- 
le to pay Tithes, 
Rehendforn, det, the tenth Grain. 
rer der, a tenthable Man. 


athers the Tithes or Tenths. 
Zeßendorbnung, die, the Statute or 
Law ofthe Tithes, | 
Rehendpfennigamt, das, the Chamber 
of Guardianfhip at Hambourg or 
Hambro’. 
Zehendpflichtig, ad, 
iable to pay Tithes. . 
Rehendredt, das, the Right of gather- 
4 or colleding the Tithes or 
enths. br 
Sehenbregifter, das, the Roll or Re- 
gifter of the Tithes or Tenths. 
Zehensruthe, die, a Tiche:: Pole. 
Zehendſchatz, der, Money given inftead 
of the Tithe or Tenth, . 
ae Zehend⸗ 


ehendherr, der, a Tithing-Man, that 


‘2 
& adv. fubjec or 


endner, der, Sebendfnedt, he that | 


s  Beh CH) Zei— 


Zehendfhnitter, der, Zchindfrägner, a Zehrfrey, Zehrungsfrey, adj. & adv. 


Keapee er Cutter of the Coru for 
the Tithe. 4 
Zehenudſchreber, der, fee Sehender. 
der Zehendgegenſchreiber, the Comp- 
toller of the Tenths of the Reve- 
ıraes of Mince. 
Sehen, verb. veg. nemr. to eat aud 
drink; a/fo to ipeud, fo confume:. 
‚ fee Bergebren. | 
für, um kin Geld zehren, aus feinem, 
eigenen Beutel zehren, to live by 
or upon one's.own Cofle or Char- 
ges, to fpend one's own Morey. 
aus fremden Veutel, auf eines andern 
Keſten sebren, to fpunge upon an 
o:her Man’s Purfe, to live at an 
other's Coſts. ’ 
( famit.) von der Schnur zehren, to 
live of that little one has, with- 
out gaining any Thing more. 
nichts zu zehren haben, to have not 
wherewithal to fiy@, or to have 
nothing to livebr, 7 5, 
Zehren, fignifies figur. to grow weak,, 
_co weaken, to confume, to wafie 
away, to diminilh, Boe a 
der Wein zehret im Faffe, the Wine 
confumes or walles away, dimi- 
‚nitkes in the Cafk, 1 
- der Brantwein zebrer, bilft zur Ver 
danung, Brandy helps to promote 
the Digeftien. ', > . 
der Eſſig schrer, Vinegar makes lean, 
thin or imrag@e. ) 

‘Rebten, das, die Zehrung, the AG of 
eating sud drinking: a//o Spending, 
‘the Cofts for a Journey &c.'. * 

die Rehrung bezahlen, to pay the 


Reckoning. 
Zchrend, adj. & adv. confumptive. 


eine zehrenbe Krankheit, a confump- 


tive Sicknefs, a Confumption, a. 


.  Tifick. © 
ein zehrendes Fieber, a hedtic.Perer, 


Zehrer, der, a Spend- Thrift, an cx-- 


pesiäve Man, a gteat Spender. 

(prov,) ein Sparer will einen Zebrer 
haben, a Sparer will beget a Spen- 
der; the Children of a Mifer are 
ordinarily prodigal or profufe, 
lavifa or wafiefil. — 

Zehrung, inftead.of Auszehrung, Con- 
fumption, 

Rebrümaskoften, die, the Expenfes or 
Cotts for one’s Diet, or for one’s 
Eating andj Drinking. 


En 


Nw = 


‘ 


defrayed, whofe Charges are born. 
einen zehrungsfrey halten, to defray 
oue, to bear one’s Charges. 
Zchrgeld, das, Money to bear one's 
Expenfes, the Expenfes or Charges. 
Sehrpfennig, der, a Baiting - Penny, 
a Viaticum, a Relief or au Alms gi- 
ven to a poor Pailenger, a Charity. 
um einen Zehrpfeunig bitten, to atk 
for a Viaticum or for a Charity. 
Schrwurzel, die, the Plant Calves- 
‚Foot; affo the Fever- aot. 
Zeichen, das, aSign, a Token, @ 
Mark, a probabte Evidence. 
ein fihtbares Zeichen, a vifible Sigu. 
einem Fin Zeichen -geden, to give as 
make one 4 Sign, to"beckon one. 
ein Zeichen mit den Augen gebert, to 
, wink. with the Eyes, to make a 
Sign with the Eyes. °. 
gurdy Zeichen reden, ta (peak by Signs. 
das, Arheinholen ift ein Zeichen des Le 
bes, Refpiration is a Sign of Life. 
zum Zeichen der Freundftjaft, as a 
‘Token ‘of Fricudthip. . 
"die Schwalben fliegen niedrig, bas Ht 
ein Zeichen, daß es tegren wird, che 
Swallows fly lew, which being a 
Sign that it is geiug‘to rain. 


ein Zeichen im Gefiche, am Leibe haben, 


— — — — 


to have a Mark oc Mole in the 
Face, on the Bedy. 

ble Lehre von den Seichen der Kranfs 
heiten, Semiology, the Doctrine 
of the Signs of Discafes. 

Zeichen, fignifies alta, a Mack, a 
Prine or any other Figure made 
on 2 Thing to be known by or to 
difinguifh it from any other. 

ein. Zeichen auf Silbergeſchirr ſetzen, te 
puta Mark on the Silver- Plate. 

die Künftler, Kaufleute haben ihre Zeis 
den, the Artifans, Merchants have 

their Marks. ‘ : 
er bat fein Zeichen unten hingefeßt, he 
has put his Mark below. — 

Zeichen, fignifies alfo, a Token or 
Maik given by Diers to thofe that 
bring Things fo be died,. or to fuch 
as want to have Entrauce to fome 
Place; a Ticket. 

Zeichen, is alſo aWord for an Omen, 
aForeboding, a Prefage, a Token 
or Forctoken, a Sigu by which 
one judges of the Fucure or’Time 
tolcome. - | 

das 


| Sir" (94) 
das iſt ein gutes, böfes Zeichen, that’s 


+ 


da godd, a bad Sıgn or Omen. 

etwas fir ein gutes Seichen anfeben, to 
take a Thing for e goed Sign. 

bag iſt ein Zeichen feines Todes, thay’s 
a Prognoitic ox Omen of his Death. 

Zeichen; figuißes alfo, a Signal, a 
Sign given to ferve. for fome Ad- 
vartilement, : 

ein Zeichen geben, to make or given 
Signal. _ 

„die Welagerten gaben das abgeredete 
Zeichen/ the Befigged gave the Sig- 
nal agreed upon. ° 

Seiden, is alfo faid inftead ef Wun⸗ 
der, a Miracle, a Wonder, a Pro- 
fligy, a Portent. > 

Zeichen und Wunder thun, to work 
Miracles and Wonders; ; 
ein Luftzeichen, a Meteor, a Phacno- 

menon. 
Zeirhen ciner abwechſelnden Krankheit, 
-a critical Sign, aS, nptom; the 
Crifis, en 
Reider eines Gafthofe? cac Sigu or 
Enfign before the D: og of au Ian. 
Zeichen, fignifics alfo, a numeral 
- Mark. . 
dieſes Siück befindet ſich unter dem Seis 
den X. , this Piece is found under 
Letter A. 

"Zeichen, (Sea-Term) a-Mark or Sea- 

Mark fet up in a daugerons Place 

for the Dixe@tion of Sailors, as a 

Buoy floating or a Mafk raifed on 

a Bank, a Tun dc. 

Zelchen, Tonzeichen, an Accent, a lit- 
‘the Mark put over a Letter to di- 
flinguifk its Pronunciation. 

Zeichen, a Sign, a Conftrilation. 

die zwoͤlf himmlischen Zeichen, the 
twelve Signs of the Zodiack, the 
twelve celefHal Signs. | * 

die Sonne durchläuft die zwoͤlf Zeichen 
in einem Sabre, the Sun runs 
through the twelve celeftial Sigus 
in one Year. j 

‘er ik unter einem gluͤcklichen Zeichen gee 
boren, he is born or be has been 
born under a happy Conftellation 
or Planet. 

Zeichenbuch, das, a Book of Portrai- 
ture, a Book to draw in, a Draw- 
ing - Book. a 

Reichendenter, der, a Soothfayer, a 
Diviner, a Cunning- Man, a Con- 
jurer, ap Augur, a Proguofticaior. 


Re 


der Zeichendenter der aͤußerlichen Linia⸗ 
næwuten des Geſichts, a Phy fiogne- 
mera Phyfioguomit. ~ - 

ein Zeiche deuter dev Hans, a Chiro- 
maucer. 

die Zeichendeuterin, a Cunning - Wo- 
inav, a Conjurer. 

Zeichendentiren, die, Divination, a 
Telling of fecret Things, Sooth- 
faying. 

Zeiheuhammer, 
make the Marks wirh iu Forges. 

Zeichenkreide, die, Paftel or a Cieyon, 

— Chalk co draw with. 

Zeichenkunſt, tic, the Art of drawin,, 
of delipeativg. 

Zeichenlehre, die, Scmiolcgy, the cha- 
racteriftic Art or DeGrisc; alfo Se- 
nnotica. 

Zeichenlos, adj. & adv. figniets, wich- 


t 


Mark ar wirhout Charadtiers. 
die zeichenlofe Sprache, the intellec- 
‘gual Language. _ 
Zeichenmeifter, der, a Mafter that 
teaches (lie Art of drawing. 
Zeichenrechenkunſt, die, 
Arithmetic, fpecious Algebra. 
Rridietifprache, the Lariguege by Signs. 
Zeichentraͤger, der, (in Guomenics) an 
Initsument whereby che Gour’s and 
Elevation of theSun is found (Ana- 
léme). 
Zeichnen, verb, reg. a, to mark,.to 
‘ put a Mask on any Thing ja Order 
to know or diftinoguith it from an 


Note to a Thing. 


- Sheep, 

Zeiäynen, fignifies alfo, to make an 

‘ Impreflion by fome Wound or by 
fome Slow. 4 : 

ich will ibm nicht umbringen, ich vill 
ihn nur zeichnen, I willnot kili him, 
I wili only mark him, or I'll only 

ive him a Slat, 

Zeichnen, figuifies hkewife, to put 
a Mark for a Remembrance. 

etwas mit einem Stern, mit einem 
Ohr zeichnen, to wiark a Thirg 
with a Sear, with an Ear. ; 

einen Dallen zeichnet, to mark a 
Bale, | | 

Zeichnen, brandmarken, to mark with 

a red-hot trou. 


bie 


the fpecious 


die Schafe zeichnen, to mark che 


* 


der; a Hammer to 


oue & Sign or Token, without.a 


other, to put a Sign, Prick or 


* 


Zah 


Zaͤhneln, verb. veg. newtr. & aff. Zähne | 
bekommen, to get or breed Teeth. 
das Kind zaͤhnelt, abe Child gets or 
beeeds Teeth. ; ; 
ähneln, mit tleinen Zähnen verfehen, 
to furvith er provide with lite 
Teeth, to dent or indent. 


ein Uhrrad zäßneln, to indent a Cloak- | 


Wheel. (This Word is but littie 
ufed, better ihnen). 

Zahnen, verb. reg. newer, Zähne bekom⸗ 

men, 10 get, to breed Teeth, to 

. get the firt Teeth. 

das Kind gohnet, the Child breeds 
Teeth. 7 ‘ 

Sahuen, verd. reg. aff..to dent, to 
jagg or notch. 

‚ein Rad, einen Kamm — ‚to 
dent or indeut a Wheel, a Comb; 
to provide it with Teeth. 

Zahnen, das, Dentition. 

Zaͤhre, die, eine Thräne, a Tear. ._ 

Zabren, Ihränen vergießen, tc fhed 
Tear. - : 

er bat. nicht eine Zähre fallen laſſen, 
he has aot fhed a ‘Tear; not 
a Tear dropt from his Eycs: 

Zaͤhrlein, ein, das Zaͤhrchen, a Trickle 
of ‘Tears. | 

Zaͤhrling, der, in fome Parts a Name 

for a Bulfinch; fee Suchfine. + 
Zain, der, a Bar of Iron or aber Me- 
tal. ) 
ein Goldjain, Silberzain, an Ingot of 
Gold, of Silver. a oe 
Zainen, in Zaine gießen, to caft into 
Bars, iuto Ingote. ve 
Rainer, der, der Meifter auf Eifenbam» 
mern, ein Ciſenhammerſchmid, a Ham- 
mer - Smith in a Hammer - Work 
or Forge, that works the Iron into 
Bars; the Mafter-Smith in Forges. 
Zainbaınmer, der, a large Hammer in 
Forges io forge the lron-Rars with; 
»that ere indented on the Edga; 24% 
a Hammer of the Gold- or Silver- 
Smith« to ftretch the Ingots with. 

Safe, dic, # Word in Stefia, Lufatia 

. &.Moravia for a large, coarfe and 

tong weolled Sheep. 

Zhomef, Zamer, Zimmer, fee Ziemer. 

Zampel, tet, a Name among fome 
Tradesmeau for aLoom to make or 

. weave figured Stuffs on. 

Sander, der, the Name of a frefh Wa- 

terfifh; ſee Gander. 

Sange, die, Tongs, a Pair of Tongs, 

Pincers or Nippers. 


( 932. ) 


> San 
das Zaͤngelchen, Zänglein, little Pin- 


cers or Tongs. 

der Arm einer. Zange, the Branch of 

„a Pair of Toner. 

ein Zwickzaͤnglein, Raufzaͤnglein, Barts 
zanglein, Knelpzanglein, a Pair of 
liale Piuvers. 

die Feuctzanae, aPair cf Fire - Tongs. 

2 (for the differeat Kiods of Tongs 

~ &c. and their Names fee the Be- 

ginuiag Sy:labas of the Words». : 
mit gluͤenden Zangen zwicken, to pinch 
with redhot Pivcers. 

Zangelmaa§.-das, ayellow Brafs- Plate 
with Holts of five differcut Sizes 
for Wiredrawens to determine whe- 
ther the Drawhole has its proper 
Size or Widenefs. ° ; - 

Zangengebiß, das, die Zangenzabne der 
Inſekten, the Nippers, the Teuails 
of the Isfeäs, their Tweezers. ~ 

Sangenwerf, hag, (in Fortification) a 
Tenail, a Kind of Outwork. 

Zant, ber, a Quarrel, Strife, Coa- 
teftaton, a Different, a Difpute, 
Conteft, Debates Variance, Liti- 
gation, Contentions Conflict, Al- 
tercation, Wrangling, Jar, Squab- 
ble, Bickering, Sceldiug. 

immer fm Sanf und Hader leben, to 
be ever at Odds. 

Gelegenheit zum Zank fuchen, 
a Quarrcl. 

Zank anrichten, anſtiften, to raife or 
excitea Quarrel. 


to pick 


| Zantapfel, der, the very Matter of a 


Debare or Difpute, the Subject of a 
Quarre! ; aéfo ane that is always 
quarre!ling or at Variance with 
other People. 

Zunfeifen, das, an Iuftrument compo- 
fed. of feveral iron Rings, which 
being a very curious Invention, 
sets People famefimes et Vari- 
ance about it. 

They. call popul; Zanfeifen, a quar- 
relfome Woman; a Shrew or 
Sceld. 

Zankflecken, die, the little Spots on the 
Skin and on the Nails of one's Fin- 
gers faid to come from a Dischar- 
ging or Ovesflowing of the Gall, ‘ 

Zantgeift, der, Zanker, Sanfteufel, a 
Quarreller, a Disputer, a Striver, 
Wrangler, Brawler, a Barrator, a 
Make-Hate; that has a quarrel- 
fome Mind or Temper. 

Zank⸗ 


Zanfmader, der, Sankftifeer, a Bou- 
scfeu, a Make- Bare, aFıre- brand 
of Sedition, a Stirrer up of Quar- 

. rels. 

Zankſucht, die, Zankluft, Quarrelfome- 
nefm Quarrelousnels, Litiglous- 
nefs, a wrangling, cr quarrelling 
Humour, Temper, Bickering, Ca- 
viiling. ; , 

Zankſuͤchtig, adj. & adv. querrelfome, 
litigious, that loves Quarrelling, 
that is of a quarrelfome ‘Temper or 
Humour. . 


— 


Zanken, verb. reg. neutr. to quarrel, 
toftrive, to contend, to conteft, to 
litigate , to jar , to {quabbie, to 
difpute, to bicker, to bfawl, to 
wrangle, to itruggle. 
fid) mit einander zanfen, to quarrel or 
- difpute together. : 
fits mit jemgnden zanken, überwerfen, 

to quarrel with ene, to fall out 
“with him, to have fome high 
Words together. — 
ſie hat mit mir gezankt, ſhe has quar- 
rellad with me. 
um etwas janfer, ffreften, to quarrel 
ot difpute about fsmerhing. | 
(famil,) fidy um des Kalſers Bart jan 


fen, to contend for “Tiings of no f 


Concern to us; to quarrel about 


Ba... (93) 


nothing, or about a worthlefs. 


"Thing. ’ 
Santen, das, Quarrelling, Disputing; 
See Sanfs 


Zänfer, der, a Quarreller, Difputer. 

Zänferinn, die, a quarrelfome We- 
man, a Scold, a Shrew.. | 

Zänferey, die, Quarrel, Difference, 
Difpute, Wrangling, Falling out, a 
Noife. . ‘ 


Zankiſch, adj. & adv. zankluͤchtig, qudr- 


relfome, litigious, difputative, 
contradictiouy, contending, braw- 
ling, jarring, wrangling, fquabbling, 
bickering, eavilling, chiding, ſeuld- 

. ing, apts 7 
prov, ein zaͤnkiſcher Menſch fomant nie⸗ 
mals chne Schläne davon, a peevi 
crofs or morofe Dog has never 
whole Far:, or has his Ears always 
tarp to Preces. ee) ae 
Zapfen, dir, a Tap, a Faucet, a Spi- 
got for a Cafk, | 


¥ 


al: 
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Zap 
Zapfen, is alfo a Name for! a Bung 
or Stopple, a/fp the Trunnions of 

a Piece of Ordinance, of aWheel- 

Tree, of a Clock &c. a Spoke, 

an Iron-Pin &c. affoa Tenon, in 

a Piece of Timber. " 

viereckt gehauene Zapfen, Tenons cut 
fquare. — 

Zapfen, fignifies alfo the Hook ofa 
Tiles alfo a Piece of Iron or other 
Metal cut round. at the End ferv- 
'ing- to fuftais a folid Body and 
which alfo ferves to make it turn, 
a Pin, a Key; a/fo a Name for 
the Guttesor Dropsin Architecture. 

der Zapfen, das Zäpflein im Halle, 
the Hock, the Palate or Uvula. 

das Zäpfteln iſt ihm in den Hals’ geſcho⸗ 
fer, his Palate or Urula is down. 
ein Tannzapfen, a Pinc- Apple. 

was Zapfen fragt, coniferous. 

Zapfen, verb. reg. of. Wein oder Bier, 
to draw Wine or Peer. 

eine Flaſche Wein zepjen, to draw a 

‘Bottle cf Wine. , 

Zapfenbaum, dee, the Silvertrec. 

Zapfenbier, das, ber Zapferwein, Tropfs 
ein, Droppings ef Beet, of Wine 
into the Tap- Tub, cer or Wine 

that drops into the ‘Tub under the 

- Faucet or Spigot. 

Zapfenbohrer, der, a Picreer for tap 
ping a full Cafk or for brosching 
_ a Veffel. 
Zapiendeckel, der,the Lid or Cover of a 
Sea - Compafs. . 
Zapfenfaß, das, a Tub put under the 
Faucet of a Beer or Wine-Cafk. - 
Sapfenacld, das, an Impoit paid by ~ 
thofe that keep a Tap- Houfe gr 
Ale- Houfe,. or that fell Liquor by 
the Pot ar Pint. 
Zepfenhaus, dw, a lish Houfe in the 
Miält of a Pond at the Place, where 
the Bung is kept'and drawn. 


Qapfenhog, das, ©) Wood that is fit 


for Bungs, and for Pins. 2) fee 
Fanlbaum. 
Zapfenkeil, der, a wooden Coin to 


nſen the Pin in Axle· Trees wiih 
‘Bevfentioy, der, a Block either of 
Wood or Iron for the Pin, ef an 
Axle- Tree to run in. 
apfenkraut, das, Maufedorn, a Name 
for'the Ajexandrine Laurel, the 
Trachelium; any Plant whofe Root 
is-good-in Difeafes of the Neck, 

nn 3 3 +; 
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Bap 


o- Clock in which the Pin or Tenon 
of the Axle- Tree lies or+uns. 
Zapfenlod, das. die Zapfenfuge, (Term 

et che Carpenters) the by libs or 

Mortife 


den Zipfen in das Zapfenloch ſtecken, 


einzanfen, 
the Tenon. 
Zapfenrecht, das, the R: ght or Liccace 
co fell Liquor by the Pot or Pint. 
Zapfenring, der, a Ring which is ap- 
plied at the End of an Arle: Tee, 
where the Tenon or Pin is fixed. 
Zapfenſchacht, der, a Shaft ina Mine in- 
to winch the long Poles of au En- 
gine of a Water Work goe, that 
fhoves ever the Field. 


Rapfericivelle, die, Vrundſchwele- the 
Ground-Siil of a Sluce. 
Rapfenitreich , der, (military: Term) 
the Tartoe or Retreat. 
den Zapfenftreich fchlagen, to beat the 
Tartoe, the Retreat. 
Zapfenſtuͤck das, chat Part ofa Can- 
non or Gun, where the Trunnions 
are. 
Zarfentrog, ter, a Pail or Bucket that 
is put urder the Faucet of a Ca 
Zapfenwurzel, bie, the chief Root ofa 
‘free that grows ‘perpendicularly 
down tuto the Eareh. 
Rapfer , 
or Ale. Houfe. 
Zappeln, verd. reg, neutr, to flutter, 
to 
to th.ob. to ftruggte or {praw'!. 
der. Karpfen zappele nod, che Carp 
frılks or ftraggtes yet. 
figur. einen zappein laſſen, 
fulfer or languilh „ not to allift 
him, or not to elieve him. 
Zappein, das, Brifking . Fluttering 
or Fridgitiz about. Palpitation, Pan- 
ting, Throbbing, Beating , Strug-'} 
gling. Sprawling. 


to morioiſe or mortiſe 


to let one 


Sarge, die, Qe Mand, dle Einfafjune, | 


the Edge. the Border. 

die Fenfterzarge, the fquare Box cf 
ftrong Soards or of finall Timber 
thar line the inner Sides of a Win- 
dow, the Supporters or the Li- 
ning of a W indow. 

ble Zarge an Muhlſteine, the Hovp, 
Cafe of a Mill. Stone „ the open 


Cheft thar holds a Mill-Stone or | | 


in which a Mill-Stone ruus; 


( 934 ) 
Zapfenlager, das, that Part ofa Mill ; 


ber, a Diawer in a Tavern 


frifk or leap, to ftir, to paut, 


| 


Zap 


Barge, is alfo a Name for the Side- 
- Pieces of a Box or of a Kettle 
without a Bottom: affo a Name | 
for the Iquare Frame, on which a 
Furnace or Steve in a Room 
ftands. 
Zärgen, verb. reg. neutr. & reciproc. to 
provoke, tourge, to egg, to anger, 
. to inciie one an orher, 
‘Bart. adj, & adv. (comp jarter, fup- 
jartefte, fine, fmall, thin, fubrle, 
tender, folt, tenderly, delicate, 
delicately, flender. 
dat, “shia ſchwach, weak, crifp, 
raı 
zart vem Gemiith, tender, mild, 
gentle, tender - heacted, nice, de- 
licate. 
eine zarte Haut, a foft, 
dejicate. ‘a nice Skin. 
zart vom Leibe, of a delicate or nice 
Complexion, Conttituuion; of a 
flender or fubtle Body. 
ein zertes, weichlicyhes Rind , anice, a 
weak, a tender Child. 
jartes, mürbes “feifh, tender, dainty, 


atender, a 


young: eat. 
eine zarte Pflanze e, a fofi, a tender 
Plant. 


jartes ‚Holz. fofe, nice Wood. 

figur. von friner zarteften Sugend an, 

from hts mott tender Age or Youth, 

- or from his very Intancy. 
ein zartes Alter, a render Age. 
ein zarıer Gewiſſen baben, to bave.a 

nice, a delicate, a tender, a feru- 
pulqqus Confcience. 

Zartheit, die , Subtility, Tendernefs, 
Softnefs, Niceneſa, Delicacy, the 
Qualuy of thet which is tender, 
nice, foft, delicate. 


nt \ 


+ 


Zärteln verb, rest aff. batiheln , to 
eherfh, dandle, cocker, pamper, 

#0 full, to make annch of, 

das Geift die Kindet verderben, wenn 
mau fie allaufche zaͤrtelt, that is 
fpoiling the Children ‚if one pam- 
pers or cockers them, or makes 
teo much of them. 

ihr zärteft euch zu fehr , you pamper 
your felf tco much, you make 
to much of your Carcafs, 





Zärte, 


Sar 
Sirte, die, 
Kıver or fret Waterfifh (Cypri- 
nus Zerta). — 
Zartlaͤnge, die, a Fith of the largeſt 
and beft Stockfith Kind, a Ling, 
Rirtlid), adj. & adv. (zäctlicer , zärt. 
lidfte,) foft, foftlv, tender, ten- 
derly, delicate. delicately, nice, 
micely , ‘alfo fenfible, feulibly, 
tuuchy, that is eafily penetrated by 
the Impreflion of the Air; alf 
fqueanufh, effeminate. 
ein zärtliches Rind," a very nice or de- 
licate Child. 
er ift ſehr zärrlich erzogen worden, he 
has beea brought up very nicely. 
diefer zaͤttliche Pater, (Agur.) this ten“ 
der Father, or tender - hearted 


Father. | 
die zärtlichfte Liebe, the moft tender 


Love. 
die Mütter Heben ihre Kinder zärtlich, 
Methers love their Children ten- 
derly. 
Zertlichkeit, die, Tendernefi, Soft 
nefs, Senfibility of Friendthip or 
of Luve; a//o Nicenefs, Delicacy, 
Effemjnacy ; Daintinefa; fee alfo 


Weichlichkeit. 


ärtling, ein, a nice, a delicate Man, | 


* a tender, deliclous, . voluptuour, 
foftifh ,-womanifh, effeminate Fel- 
low, a Spark, a Beau 

Rafer, die, Biel, a Fibre; Filament, 
forall Vein, String or Thread. 

Zaferiht, adj. & adv. fibrous, that 
has Fibres or that confifts of many 
Fibres or Filaments. 

efite zaferichte Pflanze, a fibrous Plant. 

Zajerh, zafeln, verb. reg, recipr. to un- 
ravel or unweave, ‚to feaze, to 
fuzz, to feparate of its Fibres or 
Filaments, | 

jafern, as av.m., to grow fibrous. 

Zafpel, die, a Skain of Yarn. 

Rabe, die, a Bitch. 

Zauber, der, a Charm, a Spell, an: 
Inchantment. 

Zauber, figufies alfo fgur. an Allure- 
ment, a Charm, an Atıradlive, an 
Inticenient, that which pleafes ex- 

‘treemly, which flrikes or touches 
fenfibly. 

der Zauber ihrer Schönheit, the Charms 
‘ of her Beauty. 
der Zauber der Muſik, der Dichtkunſt, 

the Charms of Mufick, of Poetry, 
or Poefy; fee alfo Bezauberung. 


Wu 
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a Kind of fmall eatable , Zauberbild, daß, the charming 


„were 


Zau 


u > 


Figure. 
iby Zauberbild ſchwebt mir immer vor 
Augen, her charming Figure is 
ever before mine Eyes, or the 
Charins of her, Figure &c, j 
Zauberer, der, a Magician, a Sorcerer, 
a Conjurer, a Charmer, 


‘acunning Man, .an Inchanter, a 
Necromancer, a Bewitcher. ', 


Zauberin, die, aWirch, & Sorcerefe,. 


a cunning Woman. - 
Zauserey, die, Magick, Conjuring, 
Sorcery,, Witchcraft. 
Zauberey, figuifics alſo, Inchantment, 

Charm, Spell &c. 
Zauberen treiben, to exercife Magick. 


eine Zauberey verhindern „ to hinder 


or break a Charm. 
von Zanberey befreyen, to disinchant, 
to uncharm, to unbewitch, to take 

: ofithe Charm or Spell. 

Zauberfiich, der, the Sea -Scorpion, 

Zauberformeln, der, Zauberworte, the 
Forms, the Words of Magick, ma- 
gic Words. 

Zauberifcy, adj. & adv. magic, magi- 
cat, belonging to Magick, inchant- 
ing, charming , bewaching. 

They fay figur. ihr zauberiſchet DIE, 
her inchanting Look, Glance 
charming Eye. 

ihre zauberiiche Ree, her inchanting 
Charms. u 

Zauberknoten, der, the magic Liga- 
ture of aMember. | ‘ 

Raubertraft, die, magic Virtue. 

Raubertreis, der, the magic Circle. 

Zanberkunft, der, Witchcraft, magic 


rt. 
Zauberlaterne, die, a magic Lan 
thorn or Lantern (Laterna magica) 
Zauberlied, das, a magic, an inchänt, 
ing Song: 


Zaubermittel, das, a Charm, an In- 


chantment, a fupernarural, a magi- 


cal Remedy. 


y . 
fidy eines Zaubermittels bedienen, to 


ufe Charms, a/fo in a contrary. 

“ Seofe, a Counter-Cham, a Re- 

medy againft any Charm or In- 
chantment: a 

Zauberring , der, a magic Ring, @ 

Ring made under a certain Conftel- 


lation.’ ‘ 
Zaußerruthe , die, a magic Wand or 


od. j 
Zauberſchloß, das, an inchanted, a be- 
witching Caftle. : 
Rune 


a Wizard, 


„her 


pau 


Sau 


Sauberfchnede, die, the Setcerets (a 
Kind of a Slug -Saail). 

Sauberf-gen, der, an Inchantment, a 
Charm; the Conjuration. 

Sauberrpiegel, dir, a magic Looking- 
Gla's, a magie Mirror. 

Zauberitad, ber, „the *magte Staff or 

. Wand 

Zanberiniuf, das, Witcheraft, Sorecry, 
a Charm, a magic Turn, Trich or 
Piece. 

Bauberton, det an inchanting "Fune 
or Tong.  ° ‘ 

Saubevtran€, der, ‚Liebes: rane, a Phil- 
ter, a Love .Potion. 

Zathertrommel, die, a magic Drum. 

Zauberwaffen, die, begauberte Waffen, 
inchansed Weapons 

— die, she Maudvagora, 
» Mande. ke (a Planf). 


Zauberj, ichen, das, a magic Character 


‚or Mark. 

"Zauberzertel, der, an Amulet, a mag! ¢ 
Nore, aNote ar Billet that incivies 
a Charm; aéfo a Prelervative againit 
foıne Evil, 


* 
” 


- 
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Saubern, verb. reg. weutr, to exercife 
Magick, to Me Charms, Inchant- 
menessor Spells, to employ nisac 
Arts. to bewitch ur charm, to ule 


Witchcraft, to exercife Sercery, to’ 


fpell. to inchanr, .to play Preitiges, 
to thew preitgious Sicights. 
er fann zaubern, he is acquainted 
with the magic Art. 
man follte alauben oder meinen, das 

Stich ware Sierber gejaubert, one 
fhould alınoft beiieve this Caftle 
was transported hither by Inchant- 

ment. 

Zandce, die, a Bitch. 

Saudengeridjt, dag, a Name for a par- 
ticular Court of Judicature in Sıle- 
fia and particularly in the County 
of Glogau, in Matters conceraing 
Eftates of Inhecisance aud proper 
Eftates. 

Saubern® verb. reg. meutr. to toy, to 
iarty, to loifer, to linger, to trifle, 
to differ in doing fomething., to go 
flowly; oifß to while, to kefitare. 

fort! zaudert nicht lange, be goue! 
dont tarry, or don't loiter. 


- 
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wozu Hilfe das lange Zandern? what 
fignites Tarıying or Loitering & 
long? 
| Zauderer, dery a: J Lingerer, 
:Tesfler, Whiiller, one chat never 
fiuill.es, that thifts off a “Thing 
perpetually, one that tteps, flays 
too fong, that is too long a going or 
“acoming$; #49 one that is irrefaiute 
or ındetermuncd. 
er iff ein verdrießlicher Zauberer , he is 
a fad Loiteıer, a damned flow or 
dull Fellow. | 
Zanderey, die, Siowneß, Heavinefs, 
Dulneß, Slacknefs, Lazinch, Loi- 
tering, Lingering; alfo irrefolu- 
tion 
Sauderhafr . adj. & adv. inctined to 
Loisering; tari ing. ttaying, loiter- 
ing. lo: ;teringly. lingering, trifling, 
toyilh, flow, tedious; a//o ſaunter⸗ 
is 
| Bautevnd, tarrying,, loitering, befi- 
‘ tating 
Saucu, verb. reg. af. ſich zauen, to 
pre's, to make Hafle. 
Sawn, ter, a Badle. 
ein Brechzaun, a Brakes a Musrol, 
em Rappgaifitr, "a Cavclon. 
ein Granger jaan ‘a Canon 
‘eli Strengenzaum, a — a fim- 
ple Canon, ; 
einem Pferde den Zaum anlegen, ein 
Picco zänmen, ‚to ‚brigle a Horfe. 
deni Pfe J den Zaum aßtıchmen, abs 
zaͤnmen, to unbridie the Horfe. 
das Pferd im Boum baften, to ftop 
‘ your Hoife, to keep him thort, 
40 pull in the Pridie, to keep jn 
the Reins, to hatd-hun fait by the 
Bridle. 
den Prevd den Zaum hießen laffen, 
‚to ge a Ho: fe the Bridle. 
art auf dem Jaume liegen, to prefs 
upon the Hand, 
den Zaum nicht achten, not to mind 
the Bridle. 
ein Dierd, das wrder den Zaum nod 
@porn achtet, a Horfe that obeys 
neither the Bridie. nor the Spur. 
(Agur.) jemonden im Shunt halten, to 
keep one thort or under, to keep 
a ftri@ Hand over onc; to treat 
one with fome Severity, to curb 
him. ; 
die Unterthanen durch Furcht im Zaum 
halten, to Keep she Subjcäs in 
. Awe and in their Duty. 
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feine Begierden in Zaum haften, to 


bridic, to curb, to break, to re-' 


prefs, to refrain or reftrain, to 
' fubdue, to mafter, ‘to fupplant, 
' to govern one’s Paflions, one’s 
Defires, ' 


feine Zunae im Zaum halten, to curb, | 


to ha!d ave’s Tongue. 
feinen Leidenſchaften den Zaun faffen, 
to indulge or gratify one's Paf- 
| fions, to give himfelf over tothem, 
Zaͤumen, verb. reg, gf. to bridie, to 
put on’Ja Bridle. 
ein Pyerd zaͤumen, to bridle a Horfe. 
dieſes ‘Pierd lage ſich nicht gut jaumen, 
this Nocfe will not be bridled, 
will not indure a Bridle, or is not 
eäfy to be bridied. ' 
 (Sigur ) feine Begierden gdumen, to 
refrain, to repfefs or fubdue one’s 
Pallions ov one's Defires. 
Zinmen, das, Bridling, the Ad of 
putting on a Bridle. 


Zaumgeld, das, fome Money a Pur-, 


chafer or Buyer of a Horfe gives 
to the Groom of the Seller for the 
Br-dle, . ; 

Saumlos, adj. & adv. uubridled, with- 
out a Bridle. ' 
(Agur.) die zaumlofe Einbildungsfraft, 

the loofe, the unruly or immode- 
, race Imıgination. . 
Zaumrecht, adj. & advs. ufed to the 
Bridie 
ein zaumrechtes Pferd, a Horfe ufed 
to the Bridle, a broken, a ma- 
naged Horfe. | 
Qiumung, die, das Zäumen, Bridling. 
Ruin, der, a Hedge. 
ein lebendiger, ein felbitiwachiender 
Zaun, a quick - fet Hedge. 
ein Hecen-oder Dornenzaun, a Thorn 
hedge. | 
ein geflochtener Zaun, ahurdled Hedge. 
ein Kreuzzaun, a greted Hedge. | 
eia Lattenzaun, a Pole-Hedge, Plank- 
Hedge.. & 
“ein Zaun von lauter Baͤumen, a 
Hedge-⸗Row of Trees. 
ein Zaun von lauter Pfablen, a 
of Pales, or of Stakes. 
einen Zaun um einen Garten machen, 
to incompaß a Garden with a 
Hedge, to hedge a Garden in. 
durch den Zaun fehlüpfen, to. creep 
through a. Hedge. 


Feuce 


über den Zaun jpringen, to leap or 


jump over the Hedge. 
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(prov.) eine Urfache oder Gelegenheit 
vom Zaune brechen, to pick up a 
Quarrel with onc, to quarrel with- 
out Caufe or Reafon, to forgea 
Pretext for Quarrelling, to pre- 
tend any Thing, to take the firtt 
that comes to Hand. | 

Zaungerte, die, a Branch or Bough fit: 
for a Hedge. . 

Saunglocke, die, bas Zaunglöclein, die 
Zaunminde, the great Bind- Weed, 
the Hedge-Bells (a Plahıe). 

Zuinhede, die, a quick- fet Hedge. 

Zaunfonig, der, a Wren, a Hedge- 

‚Sparrow; (figur.) apetty King. _ 

Zamulılie, die, a lily-formed Flower 
that grows ou Hedges (Anthericum 
— Lina.) by {ome called Zaun⸗ 
gilge. 

Zaunmücke, die, a Hedge-Hole, a Breach 
or Hole in a Hedge. 

Zaunmacher, ein, a Hedger, a Hedge- 
maker. j 

Zaunpfabl, der, Zaunftefen, a Hedge- 
Pole, Hedge-Pıop or Hedge-Stick. 

mit Zaunpfählen oder Zaunftecken vers 

wahren, to pale up. '- 

Zaunrebe, die, Bryony (Gryonia Zinn), 

Saunredt, dm, a Right to have or 
un a Hedge along one’s Garden 


c. 
Zaunreis, dag, fee Riebefraut. * 
Zaunrübe, dle, the Weed-Zryony, ‚the 
white Bryony, the white Vine. 
Zaunichliefer, der, Zaunſchlupfer, fee 
Zaunfonig. 
Zaunwide, die, 
wild Vetch. 
Zaunwinde, die, fee Zaunglore. 
Raupe, die, a Bitch. 
Zäupel, die, .a Sheep that is fhorn 
twice a Year. | 
Zaufen, verb. reg. aff. to pull or hale 
about, to lug, tug, touze, tear by 
Fits and Gigds, by Snatches, to tear 
or draw with Violence. 
jemanden bey den Haaren jaufen, to 
tear, to pull or couze auc by the 
Hair. ‘ . 
Wolle zaufen, zupfen, to pick Wool. - 
fic zaufen, flogen, to fight, to tum- 
ble one another about. 
Zanfen, das, 
Touzing, Traring kc. : 
Zaufihbt, adj. & adv. intricate (as 
Hair or as a Cot or Lock of Wool 
cling together), 
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the Hedge- Vetch, 
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Behe, 


the Pulling, Haling, _ 


& ‘ 
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Zeche, die, the Reckoning, Club, Ze enſchrelber, der, Birgfchreiber,- a 


every one’s Share of a Reckoning, ~ Clerk of the Mines. 
“the Sedre. Recher, der, Sechbruder, a Pot- or Bot- 
bie 3 * machen, to make the Reckon- tle- Companion, a Tavern- Haunt- 


er, a ftanch Club- Fellow, a To- 
bie Bebe bezahlen, to pay one’s Reckon- per, a Drinker or Tippler. 
10g, Ohe's Score, one's Club, one’s { Zechfrey, adj. & adv. club-frec; thst 


Share of the Reckoning. pays uo Share of the Reckoning or 
um bie Zeche fpielen, to play for the of the Club. ' 
i eck ming. gechfcey ausgehen, to pay nothing, to 


(prov. die Zehe ohne den Wirth mae be a free Spunger. 
— to reckon without one’s Zechgeld, dag, the Club- Money, the 
Ho Club. 

die Bede zahlen , die ganze Zeche allein | Zechgeuoß, der, Zunftgenoß, the Mem- 
byzahlen müffen, to fuffer or te pay ber of a Guild, of a Corporation 
- for all together, to pay the Char- or of a Body or Society of Trades- 
ges, to pay Sauce for all. men. 

Zeche, die, (Term of the Miners) aZechmeiſter, der, the Adminiftrator or 


Mine. Keeper of the Mitters-Rox or Cath ; 
eine Giiberjeche, a Silver - Mine. alfo the Maiter or Superior of a | 
eine Kupferzeche, a Copper - Mine. _ Corporation or Guild 
eine Zinnzeche, a Tin- Mine. Zechordnung, bie, the Statutes of a 
eine Zeche belegen, bauen, unterhalten, | Guid or Corporation. 


to man a Mine, to build or cul- | Zechichwefter, die, a Deinking - Goffip. 
tivate it, to go on with it, to | Zechtag, der, the Day of Mceting of 
continue it. the Members of a Guild. 
Zeche, die, fignifies in fome Provinces | 3echroapen, das, the Coat of Arms of 
as much as Zunft, Gilde, Innung, a Guild or Corporation. 
a Tribe, aClan, a Guild, a Cor- 


oration. 
bie — iſt in zwangig⸗Zechen elnges | 
tbeilt, the Cty is divided into} ~ ° 
twenty Tribes or Corporations. | Zechife, die, a Zechin, a venitian 
nach der Zeche, um die Zeche, Zechwei—⸗ Gold-foin worth about nine Shil- 
fe, alternatively, fucceflively, one | lings. 
after another, by Turus. | Becée, die, a Tick, a Tike, a Dog- 
Zeche, fignifies alfo, a Company in fly. 
a Tavero, a Drinking- Match or: Behe, die, a Toe of the Foot. . 
Drinking - Bout. die vordere Zehe, the Tip- Toe. 
Zehen, verb. rag. neuer, to fit clubbing | Die große Bebe, the great Toe. 
together, to tope, to tipple, to} auf die Sehen treten, auf den Zehen 
drink frequently. fteben, to ftand a Tip- Tee, to 
wit haben die ganze Nacht gezecht, we | _ ftand upon one’s, Toes. 
have been drinking the whole | (iger) eine Zehe Knoblauch, a Clove 


Night. | of Garlick. 
er kann aut jeden, he is a good ein Sebe Zngiver oder Ingber, a Knot, 
Drinker. a Jomt of Ginger. 
Zehen, bag, ; Tippling , Drinking, Zebig, adj. adv. having Toes, 
Toping.. 


Zecheneifen, — a Hammer with the 
Mark of the Proprietor of a Forge 
upon it to mark the Bar - Iron 
with. 


Zeben, Zehn, ten. 
eine Zahl von Zehen, a Nalıber of 
Zechenhaus, das, a Mine: Houfe. Ten, a Decade. the Cipher of Ten. 
Zechenmeifter, der, a Leader or Mafter | bic gehen Gebote Gottes, che Decalo- 
of the Miners of a particular Mine, gue, the ten Commandments of 
thac keeps the Accounts thereof, God. 
geben 


— — — — — — — 
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; 4 
geben Thaler, ten Crowns, Dollars. | 
er ift sehen Jahr alt, he is ten Years 
o e. . 
geben Sabre nad) einander, tem Years 
running oy ten Years together. 
eine Zehen vun Herz, a Ten of Hearts. 
Sehens, das, a Decagone, a Figure 
confiiting of ten Angles, a decangu- 
lar Figure. 
Scheneclig, adj. & adv. that has ten 
Ang'es, decagone. x 
Zehener, ein, a Member of the Coun- 
cil of Ten, 
Zehenfach, Zebenfältig, ady. 
fold, decuple. 
id will es zehenfach wieder geben, I 
will render or return it tenfold. 
Sehenfüßig, adj. & adv. that has ten 
Feet, of ten Foot or Feet. 
Zebenjährig, adj. & adv. of ten Years, 
decennial, 
Rehenmal, ten-times. . 
ebenmalig, adj. & adv. ten - times re- 
peated: affo ten- times. 
Zehenpfundig, adj. & adv. of ten 
é 


& adv. ten- 


Pounds. ; 
eine zehenpfündige Kanone, a Ten- 
Pounder, . 
Reheniaulig, adj. & adv. of ten Co- 

‚ iumas. . 

Zehenſchuhig adj. & adv. ten Footlong, 
or of ten Foot long. Er 
Rehenfirahl, der, a flit See-Star with 
ten Rays. | 

Zehenfylbig, adj. & adv. of ten Sylla- 

bles. decafyllable. 

Qehent, das, to the Number of Ten, 

the Total or Sum of Things or of 
Perfons compofe2 of ten, » that 
which is compofed of the Number 
of Ten. 

Zehente, Zehnte, adj. & adv. tenth. 
der zehnte Mann, the tenth Man. 
der zehnte Pfennig, the tench Penny, 

ten per Ceut. 
das zehnte Mal, the tenth Time. 
um den zehnten Mann fofen, ‚der ters 
ben fol, to decimate, to draw Lots 
for every tenth Man that is to die. 
Fudwiater Zehnte, Lewis the Tenth. 
der zehnte Sunius, the tenth (roth) 
. of June. 


Zehentel, das, a Tenth, a tenth Patt. 





= a 
Sehende, der, the Tithe, the tenth 
Part of the Corn &c. which. is gi: 
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ven to the Church, to the Sove- 
reign. mee 
ben Sehenden haben, to tithe, to take 
the Tithe, or to havea Right to 
take the Tithe. 
ber Sebende der Heiftlichen Güter, the 
Tenths, which the Chergy pay to 
the King or Sovereign. 
Zehenden, verb.' reg. af. den Zchenten 


~ 


nehmen, to tithe, to callect or ga- | 


ther the Tithes, to take the Tithe. 
den Kebhrzebenden haben, to colle& 
Field - Rents. 





Zehendacker, der, a Field fubje& to 
the Tithe, a tenthable or tithable 
Field, a Field liable to pay the 
‘Tenths. ; m 

Rehendbar, adj. & adv. tithable, that 
is liable or ſubject to pay the 
Tenths or Tithes. 

Zehender, der, the Receiver of the 
Tishes of the Revenues of Mines. 

Qehendfrey , adj. & adv. tithe - free. 

Rehendfrobner, der, a Tenant that 
works for the Tithe. 

eet agg dle, the Tithe - Sheaf. 


has a Right to colle& the Tithes. © 
der Mitzebendherr, der am Zehenden 
Antheil hat, a Co- Tithing - Man. 
Zehendhof, der, a Barn or Place to 
where the Tithes are brought. 
RZehendholde, der, a Tenant that is lia- 
le to pay Tithes. J 
Rehendforn, det, the tenth Grain. 
Rant der, a fenthable Man. 


athers the Tithes or Tenth». 
Zehendocdnung, die, the Statute or 
Law of the Tithes, . 
Rehendpfennigamt, dag, the Chamber 
of Guardianfhip at Hambourg or 
Hambro’. 
Sefenbpflihtig, adj, 
iable to pay Tithes. . 
Rehendredt, das, the Right of gather- 
ing or colleding the Tithes or 
Tenths. a 
Zehendregifter, das, the Roll or Re- 
gifter of the Tithes or ‘Tenths. 
Rehensruthe, die, a Tiche- Po!e. 
Zehendſchatz, ter, Meney given inftead 
of the Tithe or Tenth, _ 
— Zehend⸗ 


— 


ehendherr, der, a Tithing-Man, that 


8 adv. fubject or 


endnet, der, Zehendfnecht, he that . 


‘ 


Seh 


Reaper ar Cutter of the Coru for 
the Tethe. | 
“Reheudlerreber, der, fee Zehender. 
der Zehendgegenſchreiber, the Comp- 
crolier of the ‘Temths of the Reve- 
waes of Mince. 
Zehren, verb. veg. nemr. to cat aud 
drink; e/fo to ıpeud, to confume; 
‚ fee Derzehren, 


für, um kin Geld zehren, ans feinem, 


eigenen Beutel zehren, to live by 
or upon ene’s.own Cofle or Char- 
ges, 10 fpend one's own Money. 
ans fremden Beutel, auf eines andern 
Koſten gebren, to fpunge upon an 
other Man’s Purfe, to live at an 
other’s Cofts. . 
( famil.) von der Schnur zehren, to 
live of that little one has, with- 
> Out gaining any Thing more. 
nichts zu 3ebren haben, to have not 
wherewithal to liv¢, or to have 
nothing tolive bs * 4 
Zehren, fignifies fger. to grow weak,, 
ro weaken, to confume, to wafie 
away, to diminith. » WE, 
der Wein achret fm Faffe, the Wine 
conlunmes or waltes away, dimi- 
‚nitkes in the Cafk, . 
per Brentwein zehret, Hilfe gar Vere 
denna, Brandy helps to promote 
the Digeftien. | . 
der Eſſig schrer, Vinegar makes lean, 
thin or ineag“e. , 

Zehten, das, die Rehrung , the Ack of 
eating sud drinking: #//o Spending, 
‘tthe Cofis for a Journey &c.'. ~ 

die Schrung bezahlen, to pay the 
Reckoning. 

Rehrend, adj. & adv. confumptive. 

eine zehrenbe Krankheit, a confump- 


tive Sicknefs, a Coufumption, a. 


.  Tifick. 2 
ein zehrendes Fieber, a hetic.Perer, 


Zehrer, der, a Spend- Thrift, an ex-. 


penfive Man, agteat Spender. 
Cprov.) ein Sparer will einen Zebrer 
baben, a Sparer will beget a Spea- 


der; the Children of a Mifer Arc 


ordinarily prodigal or profufe, 
lavifh or waftefir. | 


fumption, . 

Zehrimaetoften, die, the Expenfes or 
Cofts for one’s Diet, or for ane’s 
Eating and} Drinkirg. 


mn 
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Zehendſchnitter, der, Zehindfröhner, a1 Zehrfrey, Zehrungsfrey, adj. & adv. 


Zehrung, inflead-of Auszehrung , Con- | 3 


Zei - 


defrayed, whofe Charges are born. 
einen Jehrungsfrey halten, to defray 
/ ong, to bear one’s Charges. 
Rehrgeld, das, Money to bear one’s 
_. Expenfes; the Expenfes or Charges. 
Zehrpfennig, der, a Baiting- Penny, 
a Viaticum, a Relief or an Alms gi- 
ven to a poor Palleıiger, a Cbariey. 
um einen Zehrpfeunig bitten, to afk 

‚for a Viaticum or for a Charity. 

Zchrivurzel, die, che Plant Calves- 

‚Foot; affo the Pever- Root. 

"Zeichen, das, aSign, a Token, a 
Mark, a probabte Evidence. 

ein ſichtbares Zeichen, a vifible Sigua. 

einem Fin Zeichen geben, to give 0% 
make one 4 Sign, to’beckon one. 

ein Seichen mit ten Augen geben, to 

,wiak with the Eyes, to make a 
Sign with the Eyes. 

durch Zeichen reden, ta {peak by Signs. 

das, Achemholen ift ein Zeichen bes Ler 
beng, Refpiration is a Sign of Life. 

zum Zelchen der Freundſchaft, as a 
Token of Friendlhip. = 3 

"die Schwalben fliegen niedrig, das tft 
ein Zeichen , daß es tegnen wird, the 
Swallows fly low, which being a 
Sign that it is goiug‘to rain. 

ein Zeichen im Geſicht, am Leibe haben, 
to have a Maık oc Mole in the 
Face, on the Body. 

ble Lehre von ben Zeichen der Kranks 
heiten, Semiology, the Doétrine 
of the Signs of Discafes. 

Zeſchen, fignifies alla, a Mark, a 
Priut or any other Figure made 
on a Thivg to be kuown by or to 
difinguith it from any other. 

ein. Zeichen adf Silbergeſchirr ſetzen, te 
puta Mark on the Silver- Plate. 

die Künftler, Kaufleute haben ihre Zeis 
den, the Artifans, Merchants have 

their Marks. j - 

er bat fein Zeichen unten hingefeßt, he 
bas put nis Mark below, : 

Zeichen, fignifies alfo, a Token or 

Mark given by Diers to thofe that 
bring Things fo be died,. or to fuch 
as wam to have Entragce to fome 
Places a Ticket. | | 
iden, is alſo a Word for anOmen, 
aForeboding, a Prefage, a Token 
or Foretoken, a Sigu by which 
ene judges of the Fucure or’Fime 
to'cowe. 


das 


Zei» 
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das ift ein gutes, bofes Zeichen, that’s j der Zeichendeuter der aͤußerlichen Linia⸗ 


a goad, a bad Sign or Omen. 
etivas fir ein gutes Seichen anfehen, to 
take a Thing for e gotd Sign. 
das ijt ein Zeichen feines Todes, that’s 

a Prognottic ox Omen of his Death. 
Zeichen, figuifies alfo, a Signal, a 
Sign given to ferve. for fomg Ad- 
vartifement. x 
ein Zeihen geben, to.make or give a 
Signal. - : 
die Velagerten gaben das abgeredete 
Zeichen/ the Beſieged gave the Sig- 
nal agreed upon.. ° 
Zeichen, is alfo faid inftead ef Suns 
der, a Miracle, a Wonder, a Pro- 
fligy, a Portent. 
Seiden und Wunder thun, to work 
Miracles and Wonders; 
ein Luftzeichen, a Meteor, a Phacno- 
menon. 
Zeithen einer abwechlelnden Krankheit, 
a critical Sign, aS, uptom; the 
_ Crifis, — | 
Zeichen eines Gafthojef cae Sigu or 
Enfign before the D. ov of au Inn. 
Zeichen, figuifics alſo, a numeral 


Mark. 

diefes Sick befindet fidy unter dem Z3els 
den A., this Piece is found under 
Letter As — 

Zeichen, (Sea-Term) a Mark or Sea- 
Mark fet up in 
for the Dixe@tion of Sailors, as a 
Buoy floating or a Mafk raifed on 
a Bank, a Tun dc. 
Zelchen, Tonzeichen, an Acceut, a lit- 

- the Mark put over a Letter to di- 

ftinguifl its Pronunciation. 
Zeichen, a Sign, a Confteilation. 
die zwoͤlf himmliſchen Seiden, the 
twelve Signs of the Zodiack, the 
=, twelve celeftial Signs. " 

‘Die Sonne durchläuft die zwölf Zeichen 
in einem Sabre, the Sun zuns 
through the ¢welve celeftial Signs 
in one Year. ; 

‘er ik unter einem gluͤcklichen Zeichen gee 
boren, he is born or be has been 
born under a happy Conftellation 
or Planet. 

Zeichenbuh, bas, 

ture, a Book to draw in, 

ing - Book. BR 

Zeichendeuter, der, a Soothfayer, a 

’ Diviner, a Cunning-Man, a Con- 

jurer, ap Augur, a Proguollicaior. 


g 


a Book of Portrai- 
a Draw- 


a daugerons Place | 


nite dis Geſichts, w Phy fiogno- 
mera Phyfioguomift.  ~ 

ein Zeiche deuter der Hans, a Chiro- 
mancer. ‚ 

die Zeichendettterin, a Cunning- Wo- 
ınan, a Covjurer. 

Zeichendenterey, die, Divination, a 

* Telling of. fecret Things, Sooth- 
faying. 

Zeichenhammer, 
make the Marks wish iu Forges. 

Zeichenkreide, die, Patel or a Cieyon, 

— Chall co dvaw with. 

Zeichenkunſt, tic, the Art of drawin,, 
of delipeativg. 

Zeichenleßre , die, Scmiology, the cha- 
racteriftic Art or Doctribo; alfo Se- 
miotiea. 

Zeichenlos, adj. & adv. ſignleſs, with- 


out & Sign or Token, without a 


Mark ar without Charaigrs. 
die zeichenlofe Sprache, the intellec- 
‚eual Language. 
Zeichenmeifter, der, a Mafter that 
teaches tlie Art of drawing. 
Zeichenrechenkunſt, die, 
Arithmetie, ſpecious Algebra. 
| Zeichenſprache, the Languege by Sigas. 
Zeichentraͤger, der, (in Guomonics) an 
Inftsument whereby che Gourfe and 
Elévation of the Sum is found (Ana- 
leme). 
Zeichnen, verb, reg. at. to mark,.to 
‘puta Mask on any Thing in Order 
to know or diftinguith it from an 


Note to a Thing. 


 —Beltynen, Mgnifies alfo, to make an 
Impreflion by fome Wound or hy 
fome Blow. e ‘ 
ich will ion nicht umbtingen, ich till 
ihn nur zeichnen, Twill not kill bim, 
I will only mark him, or I'l! only 
ive him a Slot. 
Zäihnm, figuifies hkewife, to put 
a Mark for a Remembrance. 
etwas mit einem Stern, mit einem 
- Or zeichnen, to wark a Thieg 
with a Sear, with an Ear, 
einen Dallen zeichnen, to mark a 
Bale. | 
Zeichnen, brandmarken, to mark wich 
a red-hot lrou 


Sheep. 


die 


the fpecious 


die Schafe zeichnen, to mark the’ 


* 


‘fer; a Hammer to 


other, to put a Sign, Prick or 
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bie Karten beym Epiel zeichnen, tof Zeidelmelfter, der, a Perfon that has 


mark the Cards at Play, to bub- 
ble, to cheat et Play. 

They fay alfo of a Horfe, es zeichnet 

nichtmehr, it marks no more, it 
is above eigbr Years old. 

Zeichnen, to draw, to delineate, to 
make a Draught, to reprefent 
fome Figure on Paper either with 
a Crayon or Pen, to portray, to 
defign or fketch. | 

vad der Natur zeichnen, to draw to 
the Nature, to the Life. 

‚einen Kopf zeichnen, to draw, to paint 
a Head. 

Seiden, das, the Marking, Noting, 
Signing or Putting a Mark to the 
Signature. ark 

Zeichner „ der, a Defigner or Drawer. 

Reidinung, die, a Defign or Sketch, 
a Reprefentation of one or feveral 
Figures. 
eine Zeichnung von einem guten Mel: 

fter, a Defiga or Draught of a 
good Mafter. 

die erſte Zeichnung eines Gemaͤldes, 
the Gift Trick or Dianght, the 
Portraiture, Sketch, Chalking, 
Defiga or Delineation of a Pic- 
rure. 

Zeidelbär, der, a Bear of the finaller 
Rece or Kind, that longs after the 

Honey of the wild Bess. * 

Zeideln, verb. reg. af. to cut the Bee- 
Hives, to take away fo much Ho- 
ney as the Bees can conveniently 
fpare without ftarving the Winter. 

Zeideln, das, die Zeidelung, the Cut- 
ting of the Bee- Hives. 





Zrideler, ter, Zeidler, he that has the 

. Care or Infpe&ion of the Bees, and 
that cuts the Bee-Hives properly; 
alfo a Forefter that keeps and nou- 

_rifhes she Bees; eéfo ane that has 
a Right to keep Bees or Ree- Hives 
in a Forctt. 

Zeidelgeriht, bas, a Jurisdi¢tion in 
fome Parts over thofe that keep 
Bees and concerning ther Quarrels 
or Differences about the Bees. 

Reidcihufe, die, a Hide or Swoling of 
Land with a Righe co keep Bees in 
a Foreft. | . 


a thorough Knowledge of the Kees 
and the Managing of them, an 
Overfeer of tnofe that keep and 
look after the Bees, 


‚geidelmutter, die, a Name given at 


Nuremberg to an immediäte Eflate 
w.th the Priviledge of keeping bees 
in a Foret. 
Zeidelordnung, die, a’Statute or Law 
. concerning thofe that keep Bees. 
Seidelrecht, das, the Priviledye or 
Right of keeping Bees in a Foreft. 
Zeideltochter, die, fee Zeidelmutter. 
Selbeljing, der, a Rent or xather a 
Kind of a Tax paid by any one co 
the Proprictor of aForett for kcep- 
ing Bees therein : 


Zeigefinger , der, the Pore- Finger, 


Pointing - Finger, the Finger rexe 
to the Thumb; a/% figur. an Index, 
a Hint. — 

Reigen, verb veg. ad. yweifen, ſehen lafs 
fen, to A vw, to let one fee, to 
expofe te View or to the Sight. 

einem die Seltenheiten des Dirs zeigen, 
to thew one or w let one fee the 

. Curiofities ,- the Rarities of the 

' Place. . Ä BR 

jeiget es mir, fhew it me, let me fee 
it. 

einem den Weg zeigen, to thew one 
the Way. 

mit dem Finger zeigen, to point with 
one’s Finger, to point at with 
one’s Finger. j 

fich zeigen, fehen laflen, to fhew one’s- 
feif, toappcar. 4 

er hat nicht bag Herz, ſich zu zeigen, 
he has not the Courage to thew 
himfelf or to appear, he darés 
not thew himfeif, 

das Geſpenſt ‚bat fich wieder gezeigt, 
the SpeGre has appeared again or 
a fecord Time. 

das wird fic) zeigen, that will be feen, 

_ that wall appear, or we all fee, 

es third fich bald zeigen, we fhall foon 
fee, or it will foon ‘appear. 

es ciate fich aber bald, but it appear- 
ed foou, or it Soon appeared. 

Zeigen, inftead of weilen, untermwels 
jen, unterrichten, to thew, to in- 
ſtruct or wach bow to do or how 
to make a Thing. | 

ich will dir zeigen, wie du es machen 
m.Be, DIL thew thee how to make 


it. . 
Zeigen, 
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Zeigen, fignifies alfo, to prove a | Zeilenſemmel, die, Simnel⸗ baked in 


Thing. ° | 
ich will ihm zeigen, daß er Unrecht hat, 
I wit thew hiur, or I will prove 
to him that he ts in the Wrong; 
id will es ihm ſchon zeigen! Vl thew 
him his 'Bufinefs, his Duty! Ill 
_ teachithim!* e·e 
feine Tapfertett zeiaen, to $bew, to 
prove one’s Courage. 
Zeigen, das, the Shewing or Show- 


ing. 

Zeiger, det, a Shewer, he that fhews 

any one a Thing. 
der Zeiger an eirec Ahr, the Hand of 
(a Ciéck, of a Warch. 

Reinerlinie, die, the Line om a Sun- 
Diel of the Midi of the Hand 
which gives the Shadow.. 7 . 

Zeihen, verb,.irreg. aif. Cid) zeihe, du 
jeibeft, wir zeihen, imperf. idy zich, 
perf. id) babe aeziehen, imperat. ziehe) 
to accuse, to indite, to impeach; 
alfo to bisme . to find Fault wich. 

einen eines Lafters zeihen, to indite, 
impeach or accufe ove of a Crime, 


to lay icto bis Charge. +! 
einen einer Liye zeihen, to give one 

. the Lie. — | 
jemanden eines Diebftahls — to 
accufe one of a Theft; fee Des 
fchuldigen. 


Zeihen, das, die Ze.bung, an Imputa- 
tion, Acculauon, Impeachment, 
Accufing, Impeaching, an Indite- 
ment. — ae 

Zeile, die, a Line, that which is writ- 
ten in a ftrait Line on a Page. 

es find fo viel Worte in jeder Zeile, und 
- fo viel Zeilen auf jeder Seite, there 
are fo many Words ia every Line, 
and fo many Lincs on every Page. 


die Zeilen zu enge zufammen ſchreiben, 


to write the Lirce too clofe. 

ein Bort außer der Zeile, am Mand 
feßen, to put a Word out of the 
Line on the Margin. | 

der Kaum zwiſchen zwey Zeilen, dese 
leichen was zwiſa en zwey Zeilen ges 
Qrieben ift, an Interline; a/fo in- 
terllneary, ; 

ein paar Z-ilen an einen fihreiben, to 
wrise a few Lines to one. 

Seile, figrifies alfo, a Row; a File. 


eine Zeile Baume ıc. a Row of Trees 


c. 
They call at Frankfort on the Main, 
* pie Zeil, a large Street where the 
Houfes are built in a Row or Line. 


Rows. 
Zeilenmweis, adv. in a Line, ina Row, - 
in.a File or by che Line &c. by | 
Files. — 
Zeilgerſte, die, Farley whofe Grains 
7 in Rows one above the ocher. 
Zellig, adj. & adv, aus Zeiten bejtehend 
conſiſting of Lines or Rows, | - 
Zeifel, die, che Shrew -Moufe. ~ | 
Zeifelbär, der, a tame-Bear that is lead 
about fora Show. 
er brumm whe cin Zeiſelbaͤr, (ſaid of 
a moroſe or pecvith Man) he roars 
like a tame Bear. . | 
Zeifig, der, the Thiftle-Finch, Green- 
Finch. | 
Zeiſtggrün, adj. & adv. of a green Co- 
- lour like that cf a Green- Finch. 
Zeifigkraut, das, Chick- Weed. 
Zeit, die, the Time, the Meafure of 
the Duration of Things. 
die gegenwaͤrtiee, vergangene, zukuͤuf⸗ 
tige Zeit, the prefent, the paft, 
the furure Time, or the Time to 
come, or the Time paft, the pre- | 
fent and to come. . 
bie Scit vergehet, Time paffes away. - 
Be verderben, verlieren, to lofe 
', hime, ; . 
die Zeit mit etwas gubringen, to em- 
ploy one’s Time, to pafs one’s 
‘Tinre with fomething. 


einem die Zeit vertreiben, to divert 
one, to recreate him. - F 
die Zeit wohl auwenden, to make 


good Vie of one’s Lime, to em- 
ploy it well. a 

die Zeit genau beſtimmen, bemerfen, 
to fix, to mark, to apponıt rhe 
Time p-ecifely. 

einem Zeit geben, laffen, to give one 
Time. 

es ift Zeit zu eflen, es iſt Efjenszeit, it 
is Time to go to Dinner (Supper), 
it is Divoer- (Supper) Time — 

es ift Zeit, daß ich mich nad) Haufe bes 
gebe, itis Time for me to retire 
or to go Home. 

es ift Hobe Zeit, it is high Time, 
‘Time is preſſing, there is no 
Time to be loft, or there is no 
Time left. . 

id babe nicht Zeit, Ikave no Time 
or | am aor ot Leifure. 

es ift an der Zuit, Time draws near, 
approaches. 


bas 


Be 


das erfordert viel Zeit, that requires 
‚much Time 4 or there is au 
‚ Tine wanting to this. 
bas nimmit viel Zeit weg, that ‘takes 
away a good Deal of Time or em- 
ploys much Time. 
yon langer Zeit ber, thie great While, 
long finco, ofa good Whilefince, 
» felher mir diefes auf einige Zeit, auf 
eine Zeitlang, lend me this for a 
While. 
ihr werdet mid) in langer Zeit nicht wie: 
derſehen, you will nog fee me again 
„this good VV’ hile. 
die Zeit wird mit lana, T want Com- 
auy,- Time hangs heavy on me, 
am weary or tired-of the Time. 
außer der Zeit, out of Seafon. 
ben Zeiten, in Zelten, in good Time, 
early, betimes. 
zur gelegenen Zeit, opportunely, {ea- 
fonable. 
zur rechten Zeit, in sood Time, in 
the very Nick of 'Tıme. 
bep nilgiger Zeit, by fpare Time or 
by fpare Hours. 
in feldiaer Re sit, in the fame Time. 
zur felbigen Zeit, at the fame Time. 
mit der Zeit, in Time, of Courfe, 
in Tract or Procefs. of Time. 


ned zur Zeit, as yet, fill, yet, for. 


„the Prefent. 

feit dev Zeit, fiuce that Time. 

feit einiger Zeit, of. late, fince : fome 
Time. .. 

um die Zeit, abont that Time. 

nin die Zelt der Eindte, about Har- 
velt- Time. 

unter der Zeit, die Zeit über, during 
that Time, mean While, 

unter mährender Zeit, daß — whilft 
xe, 

von der Zelt an, from the Time. 

von differ Zeit an, frem this very 

' ‘Time. 

von Zeit zu Seif, vor, einer Zeit zur atte 
dern, je gu Settee, from Time to 
Time, new aud.then, ſometimes, 
between Whiles. 

vou Janger, geraumer Zeit her, a long 

~ While fince or ago, of long Stand- 
ing.’ 

vor der Zeit, before the Time. 

fit vor dex Beit freuen, to rejoice be- 
‘fare the Time. 

vor kurzer Zeir, lately, a little While 
ago, a fhort Time fiance, 
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vor geraumer Zeit, a long Time fince,' 
long ago. 

ver 32 item, in alten Zeiten, in”Times 
patt, in former Ages. formerly, 
„Au the Days of old or in the Days 
“of Yore. 

vor undenklichen Zelten, 
of Mind. 

zu Zeiten, bieweilen, fomctimes , be- 
rveen Whiles. | | 

an allen S.iten, at iy Times, con- 
ftanıly 

zu unſerer Zeit,i in our Age, Days or 
Time. 

zur Zeit der Suͤndfluth, in the Times 

. Of the Deluge, 

fie lebten zu gleicher Zeit, they uved 
at the fame Time, they were Con- 
temporaries. 

gu der Zeit, damald, chen, at thät 

- Tıme. , 5 

zu unfgrer Vater Seiten, in our Fa- 
ther’s Times. 

die aoldene oder guͤldene Zeit, 
den Age: 


Times out 


the gol- 


das wer eine gute Zeit, thefe were 


good Times ; 
Time. 

zur Zeit des Krieges, 
Ww ar. 

die Zeiten find nicht mehr. wie fie was 
von, Times are ue more, what 
they were. | 

es find theuve Zeiten, ’tis great Scarci- 

_ ty, Provifions are at a high Rate 
or very dear. . 

hetrübte Zeiten, fad Times. 


that was a good 


in Time of 


Zeit, Auſſchub, Friſt, Delay, Defer- 


ring, Kespite, Allowance of Time. 

ich bitte nur noch um eine Furze Zeit, 
um eine Furze Friſt, I only beg for. 
a Short Deiay. 

er fucht nur Zeit zu gewinnen, he on- 
ly wants to gan Time, to {pin 

our the Time. 

die Beit ift günftiz, 
able. 

es iſt jot nicht Zeit, davon gu reden, 
'tis now no Time to fpcak of it. 

die Zeit, die Zukunft, the Futuge, 
the Time tw come, - 

die Sele wigd es lehren, Time will 

ew it or ceach us. . 

bieReir, ter Termin, the Term, the 
fixed, fet or appointed Term. 

bie seit igh um, the Ferm ıs.expirel. 

die zeit zu bezahlen naher Geran, the 
T exm for Pay meat draws near. 

{ ” 


Time is favoure 


die 


Set 
die Zeit friften, verlängern, to prolong 
the Term, the Time. | 
~ aut. Lebenszeit, auf Zeitlebeng, 

Term of Life. 

vor ber Zeit niederfommm, to miscar- 
ry, to be brought to Bed before 
her Time. 

auf Zeit kaufen, verfaufin, to buy, 
to felf on Terms. 

bie Zeit, Zwiſchenzeit, the Space of 
Time, the Time besween Whiles, 
the mean ‘Time, an hiterval of 
Time. 

- in Zeit von fehs WMongten, in the 
Space of fix Months, within fix 
Months: 

cine Zeit von Brey Jahren, a Space or 
Term of three Years. 

Beit, fignifies alfo Leifure, a fuffi- 
cient Space of Time for the doing 
a Thing convemently. 

id) habe Eetne Zeit dazu gehabt, J have 
‚had no Lerfure for it. 

dieſes Werk erfordert Zeit, this ‚Work 

- requires Leifure. 

es wird.ihs fhon mit der Zeit gereuen, 
2 will have Leifure to repent of 
t 

die Zeit,’ “Sabresyeit, the Seafon. 

die vierJahrszeiten, the four Scafons | 
or Quartere of the Year. _ 

die Crchte Zeit zu reifen, the proper 
er fitSeafon for a Journey or Voy- 
age. 

außer der Zeit, out of Time, out of 

~ Seafon. 

die Saatzeit, the Sowing - Seafon, 

‘die fpate abies; cit, Herbſtzeit, the 
latter Seaton, Autumn. 

die Zeit der, Bluͤthe, the Bloffoming- 

Seaſon. 

die Zeit der Weinleſe, Vintage - Time. 

feinen Berrath sur rechten Zeit anfd af: 
fen to make Provifion in proper 

ime, to provide for ane’sfelf in 
duc Time. 

er weiß alles zur rechten Zelt zu thun, 
he takes a feafauable Time for 
doing every Thing, he nicks the 
Time in doing of a Bufinefs. 

Zeit, is foractimes faid inftead of 
Stunde, Hour, Time, Clock. 

um roelche Zeit ? at what Hour, 
Time or o' Clock? 

um welche eit ift es? what o’ Clock 
js it? what's the Clock? what 
Time of the Day is it? 


bers D. E. W. 3. Th. 


for 
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que unrechten Zeit fommen, to come 
at an unproper Hour or Time, to 
come unteafonabiy. 

an Eeine Zeit gebunden fron, td be 
bound <> no Hour of ıo no Time. 

in unfern Zeiten, in anv Days. 

Zeit, Monacszeit der Weiter, 
men’s mantbiv Kiew.s or Cour- 
tes, ther monihiy, Terme, the 
Meufes. ; 

fic bat ihre Zeit, fhe has her Menfes, 

her mon iv Terms or Courfes. 

(prov). Zeit bringe Nein, 

it breve man Roleu, 
Straw make Mediars ripe, Time 
brings every Thing to pafs. 
-fomme Zeit, form: Nah, Time will 
teach us wha: to do. 

Alles hat jeine Zeit, es wil Alles feine 
Zeit babin, there m a F-me v0 
e-ery Purpofe. al’ 

fidy in die Zeiten ſchicken 
modate one sf{cl! .o ıhe Times. 
be a Time- Server. 

ſich in vie Seiten zu ſchicken wien, to 
temporize, ta comely with che 
Times. ; 

die Zeit nehmen, weil fie da ift, take 
‘time, while Time terve.. 

gute Zeit haben, to have fine Times 
oul, to pal one’s Time agi ceably, 
to divert one'sfelf. 

die Zeit kurzen, te pafs away. the 
Time, to kill the T me 

(famil.) ih harte‘ die liebe Zeit davon, 
I dont care abontir, | don mınd 
it, I will meddie with it no more, 
what doi care for or abour-it. 

die Zeit lebderlim veroerben, to lofe or 
waite one’s Time, to fpend one's 
Time all, to while or trifle away 
one's Time. 

Zeitalter, dag, the Age: a Century. 
in unfert Zettalter, in our Age, in 
our Days. 


0 ACCalll- 
to 


der, a Chronologift, 
Ch onologer. 

Zeitbefäyreibung , 
Chronography. 

Zeitdieb, der, a Ravifher, a Deftroyor 
of the Time. 

C prov.) Freunde find rechte Seitdiebe, 
Friends make us lofe much ‘Time 
or deprive us of much Time. 

Zeitfebler, der, an Anachrontfm. Ins 
cönfifteney. upon the Point of Chro- 
nology, aFault agaisft Chronology. 


Hoo Zeit» 


die, Chronology, 


? 


Wo- | 


nut dee 
Time. and ' 


ng ‘od T:me. J 
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Zeltfolge, die, the Succefion of Time, | man muß nicht an dem Zeitlichen hau⸗ 


"Procels of Tıme, the Order’ in | -. gen, one mutt nor’ fee ones Mind 
which Events or Things fuccecded to worldly Goods. 
one after ano.her. "T das Ziicliche gefegnen, to depart this 
Zeitiorm, die, (in Grammar) the] | World or thus Life, to die, to de- 
Tenfe. ceafe. ; - 
Zeitforſcher, der, a Chronologer. Zeitlichkeit, die, temperal Life, Tem- 
Zeitforſchung, die, Chronolegy. poraliıy, Sceulariry, Earthlinefs, 
Zeitirift, die, a Delay or Respét, a Worldtinch. 
Term. | F aus dieſer Zeitlichkeit in Me Ewigkelt 
Reitfiaung, dle, der Zeitumftand, a gehen, 10 pa's from this temporal 
Junäure; the very Iuftant of Time, Life to Erccnity, to be removed 
the State, Condition or Poſture from this temporal State to the 
_ Affairs are in. eternal one, to depart this Life, 
Zeitgenoß, ter, Zeitverwandte, a Con-| to die. 
temporäry. in diefer Zeitlichkeit, in this tranfitory 
Zeitgeſchichte, die. a Chronicle orHis-} | World. | 
tory, the Annals. : “aitfofe, die, the Daify (Bull's Linn. ). 
Zeitgläubig, adj. loyal, faithful only | bie biane Zeitloſe, the bfue Daify. 
for a Time, die roͤthliche Zeitloſe, the reddith Dai- 
Zeitgleichung, die, the Equation pf fy; alfo the Plant Dogs-Bane (Col- 
Times. — chicum Linn. ). 
Zeithalter, der, a Time-Keeper. Zeitmangel, der, Want.of Time. 
either, adv. hitherto, fince, fince | Zeitmaß, das, every Meafure of Time, 
that Time, till now, untill now; every deiermined Duration; (it Mu- 
fee Bisher , Seither. ſie) the Time, the Meafure (in ° 
Reitfunde, die, Chrondlogy. Profody) the Quantiry of Syllables. 
Zeitfundige, der, a Chronologift, a! Zeitmeffer, der, a Chronamecer. 
Chronologer. Reitorduung, die, the Order of Timey 
Zeitfüriung, die, the Shortening of| che Manuer and Way in which 
the Time. ‘Things in the World fucceed one 
Reitlauf, der, the Courfe of Time: another. 
plar. die Zeitläufte, the Conjunctu-| Zeitpacht, die, a Leafe for a fixed 
res, the Occurrences of the Timesi} "Time or for fixed Years. >». 
alfo the Age or Century we live in. | Q-itpunce, der, a Term, an Epoch or 
fich nad dem Zeitlauf richten, to regu- Epocha, au Acra, aPericd of Time. 
late one’sfelf according to the Oc- | Zeitraum, det, a Space of Time... 
curences. : Zeitrechner, der, a .Chronclogift, a 
Zeltiebeng, adv. for Life, all one’s} Chronologer. |. 
Life Time. Zeitrechnung, die, Chronology. 
ich werde cs zeitlebens nicht veraeflen, | pie chriftliche Zeitrechnung, the chris- 
I thall never in my Life forget it. tian Aera. 


Zeitlehen, das, a Fief for a certain | Zeitregifter, das, a chronological Ta- 
Time only. ble. 3 
Zeitlih, adj. & adv. temporal, tem- | Zeitverderb, der, the Wafting, Spend- 
porally, that lafts but a Time; fe- ing or Confunung one’s Tine with 
cular, femporancous, temporary, Toying or Trifling. 
tranfitory . perifhable. _ | Beitvetderber, der, an ill Husband of 
zeitliche Gluͤckfeligkeit, temporal Feli- | his Time. | 
Zeitvertürjung, die, the Shortening of 
the Time, an agreeable Amufe- 
‘ment for pafling away one’s Time. 
Zeitwerluft, der, Lofs of Tune, Lo- 
fing of an Opportunity. ,, 
etivas mit großen Zeitderluſt fernen, 
to learn a Thing with the Lofs of 
much Time, 


city. 
zeitliche Gitter, Temporalities, tem- 
‘ poral, wordly, earthly Geods. 
zeitlich und ewig unglüdlich feun, to 
be temporally and eternally un- 


happy. 

(/ubfiant.) dag Zeitliche, the temporal 
Things, the Teimporalities, the 
wordly Things. 


| — —ñ— — — — — —— nn 


Zeitver⸗ 


Zei 


Zeitverttelb, ber, Amuſement, Diver- . 


fion, Paftime, Sport; Entertain- 
ment. 
Zeitvertreibend, amufi ing, diverting, 
that which drivés away Sorrow, 
that amufes or diverts. | 
Zeitvertreiber,, der, a pee ores 
Sporter. 


Zeitivechfel, der, the Revolution, the | 
Zeitung, die, News, Tidings, No- 


Changing of rhe Time. 


Beitwort, dag, Cn Grammar) a Verb. 
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Zeitig, adi, & ndv. (com, zeitiger, fu 
perl. xettigite) reif sipe, marure. 
zeitſes Obit. ripe Fruits: fee Reif. 

. Chgur.) die Sache it, noch nicht zeitig, 
the Matter or Affa'r is no: yet ma 

ture or not yet ripe, | 

unfer zeitiger Pfarrherr, our prefent 
Parfon. 

Zeitig, ben Zeiten, 
feafonab'y, carly, 
"good Time. 

er wird zeitig genng kommen, he will 
cöme early or timely enough, or 
he will come or be here Tink 
enough. . 

zeitin aufitehen, to rife early « or be- 
times. 3 

zeitig fchlafen gehen, to go to Bed 
betimes. 

wofern ihe nicht zeitig , in Zriten dazu 
the, if you don’t remedy it in 
Time. 

zeitig, fignifies alfo foon, before the 
fixed Time. © 

er fam ein wenig zeitig, he came a 
little foon or before the Time. 

„ Reitiqen, verb. reg. ef. wif machen, to 
ripen, to make ripe, to bring to 
Maturity or Ripenefs. 

die Mittagsfonne zeitiget das OGft, the 
Noonday - Sun ripens she Fruits. 

die Wiintrauben zeitigen fhon, the 

Grapes ripen alreaily or grow al- 
ready Tipe. 

zeitigen, Citer feben, to draw to a 
Head, to grow ripe, to fuppurate, 
to gather to a Head, to matter, 
to gather to Matter. 

Cficur.) cine Sache zeitisen laffen, to 

„ let an Affair come to Maturity, or 

let it grow ripe. 


(adv.) timely, 
betimes, in 
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Zeitigung, die, Relfe, the Maturity, 


Ripening or Ripenefs. 


Sel 


die Beitiaung der Früchte, "eine Ses 
ſchwurs, the Ripening of the 
‘Fruits, of a Tumour or the Sup- 
puiation of an Impoftume. 

gue Zeitigung kommen, to ripen, to 
grow 11 

nicht zur. deitiginng fommen , not to 
ripen, not to grow ripe, or not 
to come to Maturity. 


veis, Advice. 

gure Zeitungen mitbringen, to briug 
good News. 

| Zeitung, fignifies alfo, the Gazet or 
Garetre, the News- Papers. 
was fiebet in der Zeiitung? what fays 

the Gazette? 

die heutige Zeitung brinat mit ıc. the 
‚Gazeite of co-Day fays &c 

die — entlichen — ihe weck- 

or woek'y New--Papers. 

einer, der Zeitur gen auf der Gaffe here 
umträgat a Hawker, 

Zeitungserpebition, die, an Office of 
Incel gence: the Office where the 
Gazette is written. " 

Zeitungsichmid, der, a Forger of News, 

-a News- Monger. 

Zeitungsfchreiber, der, a Gazetteer, a 
News - Writer, a Compiler of 
News. 

Zelten, Telfen, a Ward only in Ufe 
in low ‘Germany fignifying a 
Branch, a Bough ofa Tree 

Zell. Zelle, Zelt, a City in the Duke- 
dom of Lunebourg, belunging to 
Hannover, . 

Zelle, bie, a Cell, a fmall Chamber 
for a Monk or Nun to lodge ın. 

die Zelle eines Einfiedlers. the Hermi- 

tage. the Habitation of an Hermit, 
o an Anchoret. 

‘Zelte, is alfo a Name for a Hole in 
a Honey Comb, where Bees make ~ 
their Wax. a 

Zellerie, fee Sellerie. | 

Zellig, adj. & adv, aus Zellen beftehend, 
confifting of Cells; having Cells. 

Zelot, der, ein Eiferer, a Zealot, a 
Stickler, one who is jealous of or 
for a Thing. 

Zelt, das, a Vent, a Pavilion. 
ein Zelt aufrichten, auffchlagen, to - 

ich a Tent. 
die Zelte abbrehen,, abnehmen, to 
firike the Tents. + 
die Zeite zufammen legen, to trufs up 
the Tents. 


Ooo 2 unter 


Bel . 


unter Zelten campiren, to camp under 
‘Tents. +5 yet 


die Wände eines Seltes, the Side-Walis | 


of a Tent, . | 
ein Bettzelt, a Canopy for a Bed. 
unter dem blauen Zelt (Gewoͤlbe) des 
Himmels, ‚under the’ Canopy of 
Heaven. 
Zeltbaum, der, the T 
Pole. 4 Ä 
— das, a Canopy-Bed; a Tent- 


ed, - 

Zeltbude, die, 

. Booth. 

Zeltvach, das, a Roof in the Form of 
aPavilion. 

Reltbecten, die, womit fib die Solda⸗ 
ten des Nachts in ihren Zelten zuder: 
fen, the Blankets. \ 

Zeltpfaͤhle, die, Zeitpflöde, a Tent- 

. Stake. 

Zeltſchneider, der, Zeltmader, a Teut- 
or Pavilion- Maker. 

Relefetle, die, Zeltſtricke, Tent- Cords, 
Tenut-Ropes or Liucs. 

Zeltſtange, die, the Tent-Pole. . 

Zeltwagen, der, -a Tent-Waggon or 
Cart, a Baggage- Waggon. 


ent-Tree, Teut- 


a Tent-Stall, a Tent- 


® 





Selter, ber, a Name in fome Parts for 
a very flat or thin Cake. 
Zelter, der, das Zelterpferd, an Am- 
bler, a Genet, an Ambling- Horfe, 
-a Pad-Nag, a Pad. | 
den Zelter gehen, to go an Ambie. 
Zelternang, der, an Amble or an Am- 
blivg-Gate, an Ambling - Pace... 
diefes Pferd bat einen gemadliden els 
tergang, this Horfe walks a very 
ealy Amble, or has an eafy Am- 
bling - Pace, 
Zenmel, der, a Name in fome Parts 
of Franconia for a young Vine not 
above a Year old. 

Renith, der, the Zenith or the vertical 
Point in Aftyonomy. : 
Sent, die, das Zentgeriht, a criminal 

Juttice or criminal Court of Juitice 
” (it is and grows obfoiere). 
Zentbar, adj. & adv. fubjelt to a cri- 
minal Jurisdiétion. 


Sentfall, der, a hanging Matter: al/o. 


a Caufe depending or belouging to 
she Cognizance of a criminal Court 
gf Judicature. 


IB). 


ger 


utfolge, bfe, the. Obligation cf pur“ 
fuing or profecuting a Criminal, a 
Service, to which the Subje@s are 
bouud. 
Zentſrey, adj. & adv. exempt from any 
exjminal Court of Judsacure, or 
from a critninal Juftice- 
Zentgrar, ove, che crinitnal Judge, the 
Judge that fits on Life and Death, 
the Provoft ofa criminal Court of 
Juckcature, the principal Sheriff. 
Zentherr, der, a Lord that has a Right 
- to exercife high Juftice. 
Zenttichter, der, the criminal Judge. 
Zentichaft, die, the criminal Provoft- 


* 


ip. 
Zentſchoͤppe, der, an Aſſeſſor ina cri- 
minal Court. 
Zentwade, die, the Guarding of a Cri- 
' minal or Prifoner in a criminal 
Court of Judicature. 


Zentner, det, a Kintal or Quintal, an 
Quintal, half a Quarter of au huu- 
Sceptre; a Kind of commanding 


hundred Weight. 

4 ein Achtelzentner, au eight Part ofa 
dred Weight. | 
ein Viertelszentner, a Tod, a Quar- 

ter cfan hundred Weight. | 
Zephyr, der, Weliwind, a Zephyre, a 
“Weftwind, a gentle Gale. 
Zepter, dev oder das, the Sceprer or 
— Staff born by Kings, which being 
a Mark of Rovaliy. _ 


den Zepter tragen, führen, to bear the 
Sceprre ta be King. | 
ben Zepter niederlegen, fo abdicate 
one'sie!f from the Government, to 
refign the Crown, the royal Dig- 
pitv, to lay down the Scepter. 
zum Zepter gelangen, to come to the 
Crown px tn the royal Dignity. 
Zepter, is alfo a Name for a Mace, 
Zptertelen, bag, the roval Fief. 
Zepterträger, dir, the Mace - Bearer, 
the Verger. 
Zerarbelten, (ih) verb. vecipr. to toil 
‚and moil, to work hard, to be 
‚hard at Work, to labour much, to 
kill one'sfeif almoft with hayd Lé- 
bour. ’ 
Zerbeißen, verb. irreg. af. to bite fmall 
with one’s Teesh. 
er zurbiß es, he bit it in Pieces, x 
% 8 der 


— 
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(949 ) 


Bir 


der Hund hat eg zerbiffen, the Dog has, Berfaffen, verb. irrég. neu'r. to fall to 


bitten it to Pieces, 

Serberiten, verb, irreg. neutr. Cimperf. 
zerbotite, perf: zerborften) to burit, 
to crack, to fend, to break, to 

Split, to chap, to chink or gape, 
to, fplit afunder. 

Zerblaſen, verd, irreg. aff. to diffipate 

- by Blowing; aéfo to tplit or break 
a Thing by Blowing. 
fit) zerblafen, to fatigue one’sfelf 

with hard Blowing. | 

Zerblättern, verb. reg. recipr. to peel 
off, to fc#e itfelf, to exfoliate as 
% Bone does; a//o to unleave, to 

firip of Leaves. 


Zerbläuen, verb. reg. aff. to ribroaft, 


to bang, to maul or belabour. 
Zerbehren, vorb. reg. aff. to fpoil by 

Boring or Piercing. 
Zerbrechen, verb. irreg. ad. & neutr, to 

break fomething, 


to break. 
zerbrochene Scherben, Potfhreds. 
Cfamil.) ſich den Kopf mit etwas zer 
brechen, to exercife one’s Wits, to 
break, rack or beat onc’s Head 
‚or Brains „ to put one’s. Brains 
upou the Tenters or Racks, - 
Zerbrehlih, adj. & adv. fragile, frail 
or brittle, that breaks cafily. 
— iſt zerbrechlich, Glafs is fra- 
i 


gile. 
Zerbrechlichkeit, die, Brittlenefs, Fra- | 


_ pility. : . 
Serbrodien, adj. & adv, broken or 
broke. * 
Zerbroͤckeln, verb. reg. act. zerbroͤſeln, to 
crum, to crumble Bread cce. 
Zerdrehung, die, Distorfion, Contor- 
ou. : 
Zerdreſchen, verb. reg. a. durdy Dre; 
fen jermalmen, to.crufh or thrafh 
to Pieces; alfo to crufh one to 
Pieces, to thrafh, belabour, lath 


or maul one, to curry any one’s | 


Coat well. Ä 
Zerdrücden, verb. reg. all, to a or 
‘crufh in Pieces, to fquath, beat. 


or bruife flat. 

Zerdruͤckung, die, Squafhing, Chrufh- 
ing. 

Zerfahren, verb, irreg. all. & neutr. to 
crufh or break to Pieces by driving 
over it; to diflipate. 


i to break it to | 
Picces, to bruife, to crack it; as a}. 
verb, nentr, to break with Falling, | 


Pieces, to fall to Ruin, to decay, 
to decline, to be iu bad State or 
Condition. 
feine Gadhen find ſehr zerfallen, his Af- 
airs are mightily 1n Disorder, are 
in a fad Cafe or Condition. | 
Cfamil.) mit jemanden zerfallen, to 
fall out wich one, to fa!l at Odds 
with him, to break with him.’ 
zerfallene Mauern, rusncus Walls. 
Zerfafen, verb. reg. newer. to fray or 
fret, to divide itfelf into little 
Threads. 
Zerfetlen, verd. reg. af. to file into lit- 
tle Pieces, to fpoil by too much 
Filing. 
Zerfetzen, verb. reg. al. to flafh, to . 
hack or hew, to mangle, to tear 
_ in Pleces,-to cantle, to. disjoint, to 
turn.to Shreds, to Tatters. 
einen zerfetzen, das Geſicht zerfeßen, 
to flafh, to mangle one’s Face, 
to cnt oneover or acrofs the Face. 
jerfegt im Geſicht, hatched - faced, 
flafhed. | 
'Zerfleifchen,, verb. reg. af. to rend, 
i to tear, to dilacerate, to pull in 
Pieces, to mangle, to cut into Bits; 
aifo to dislimb, to pick the Flefh 


off. 

' mit den Zähnen zerflelfchen ,„ to tear 
‚or bite to Pieces or to little Bits, 

with the Teeth. | 

Zerfließen, verb. irreg. neutr. to melt, _ 
to diflolve, to liqueꝰ. 

(Agur.) in Thranen zerfließen, to mele 
or diffolve in Tears. 

zerfliegen laffen, to let fomething melt 
‚or diflolve. Zu 

Zerfließung, die, Melting, Diffo!ving. 

Zerfleſſen, molten, diffolved, lique- 
fied 


Zerfoltern, verb. og. af. to torture or 
torment. nr 
| fiehe, wie der Gram um did) ihn gers 
joltert, fee how Grief for or about 
thee tortures him. j 
Zerfreflen, verb. irreg. all. 10 guaw, to 
nibble; to corrode, to cat into. 
von den Würmern zerfreſſen, worm- 
eaten. oe 
Rerfreffend, adj. corrofive. 
Zerfreffung, die, Zernagung, Erofion, 
Corrofion. 
Zergehen, verb. irreg. mentr. to melt, 
to diffolve, to liquety. 


Ooo 3 * 


das 
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das Wachs zergehet an der Sonne, erflopfen, verb. reg. aft. to beat or 


‚Wax will meit or diffolve in the bruife fmall, to beac into liitle Bits 
Sum, or Pieces. a 
die Perlen gergehen im Effig, Pearls | einen zertlopfen, to bang, cudgel, to 
w It diffolvé in Vimegar. * maul one. ° 
Zörgen, verb. reg. all. a. yeraen; to | Zeréracten, verb. reg. aff. eine Nuß, to 
vex or provoke one another, ‘erack a Nur. | 
‚Zergliedern , verb. reg. af. to dismem- | Zertuicken, verb: reg. ad. entzwey knik⸗ 
ber. to disjoint. to dufledt, to ana- fen, to break or bruife, to bend, 
tomize. to feparate unto fevcral to break bur half. 


Parts, to make a Diffection of a} einen Helen zerfniden, to break a 
dead Body. : Hare’s Neck.  ” 
einen Gah zergliedern, to analyfe or | Zerfnirichen, verd. reg. af, to fquafh, 
anal.ze a Propofition, a Period: crufh or bruife to Piezes, to pafh, 
einen Staar zeralicdern, to fever, to to fumble, to rumble or rufe. 
cantle, co diffever, to feparare or | Zerkeiriht, adj. & adv. fquafhed, 





divide a S.ate, to divide it into erufhed in Pieces, bruifed, rum- 
feveral Parts. bted, ruffled, 
_ | ein. zerfhlagen thd zerfnirfchtes Herz, 
, 2 (figur.) a broken and contrite 
Heart. ; =. 


Zergliederer, der, Cin Anatomy) an | Zerfnirihung, die, das Zerfnirfchen, 
Anatomift, a Diffector. Squafhitg ,. Crufhing, Bruifing, - 
Zergliederung, die, tae Diffedtion, Ana-  Rumbling. Ruftling. | , 

,  tomizing or anatomical Sections] die Zerfniiihung des Herzens, Attri- 


alfo a Dismembering, Dividing, tion, Compunétion, Remorfe, 
Cantlivg. — Trouble of Mind; the Breaking, 
die Zeraiicderung einer Rede, eines | Conrrition of the Heart. 

Weariffes, the Analyfis of an Dis- | Z.rfuittern, verbs reg. a. zerfnirkhen, 
‚ courfe, of an Idea: a/fe the Divi- zerfniffeln, zerknuͤllen, zerknotſchen, 


fion, Dividing of a Period. to rumble, to tumble, to ruMe,. 
Zergliederunge unft, vie, Anatomy, the | to fumble, to bruife, to crumble 


Art of diffeCting anımal Bodies. | a Thing, to fpoil it by handling it 
Zeraliederungsfaal, der, the anatomical about, to make it crinkled. 
Theater. the Hall of Anatomy. Rerkothen, verb. reg. act. to boil to 


Zersliederungsfchluß, der, a disjunctive Rags or to Pieces. 
Syilogifm. ° — il Fleiſch zur Kraftbruͤhe zerkochen, to 
Zerhacken, zerhauen, verb. reg. af. to boil Meat down to a Juicteor Jel- 
hack, to hew, to cut, to chop to ly Broth as a verb, newtr; to fall to 
“ Pieces or inro Bits. _ Pieces by too much Boiling. 
einem das Geficht mit dem Degen zer: | Zerkratzen, verb. reg. a8. to.fcratch or 
baden, co flath one’s Face with a | disfigure one’s Face with the Nails 
Sword. | of the Fingers. 
den Hintern mit Ruthen zerhauen, to | or it gam zerkratzt im Geficht, his 
lafh any one’s Backfide with a Face is fevatched all over, ‘he has 
Rod sor with Scourges. the Skin of his Face all over forn 
Zerhaden, das Zerhauen, die Zerhak. ee Ä 
- fung, Zerhauung, the Act of hew- fic) ven Kopf zerkratzen, zerfrauen, to, 
ing, cutting, chopping to Pieces, |  .feratch one’sfe'f behind one’s Ears, 
of flafhing, of lafhing or whip- to be grieved about fomething. 


ping. ; Zerkruͤmeln, verb. reg. af. to crum, to 
Revhammern, verb. reg. aff. to ſtrike, — Head. 


to break to Pieces with an Haw- 





fid) zerfiümeln, to fall to Pieces or 


mer. — 
Zerfauen, verb. ray, ad. to chew or | _ into Crums. 
chaw (malt. Zerlappen, fee Zerlumpen. 
die Spetien gehörig zerfauen, to chew | Zerlaffen, vers. irreg. af. fluͤſſig machen, 
one’s Musts properly. ‘to melt, to diffolve or liquefy ata 


little 


Zer 


little Fire, to let any Thing melt 
gently. | 
Kachs am Feuer zerlaffen, to melt 
Wax ar the’ Fire. . 
Zucker, Salz int Wafter zerlaffen, to 
dılolve Sugar, Salt m Water. 


zeriaffener Sped, Schmalz, Seam, | 


the Fat of a Hog clarified and 
tried. 

Zerlaſſung, 
on. 3 ; 

Zerlaͤſtern, verb. reg. ad. to mangle or 
dilace:ate, to disfigure in a high 
Degree. . 

Rerlanfen, verb. irreg. neutr. to fatigue 
one'sfe'f with Running. 

Zerlechen, Zerlechzen, verb. veg. nentr, 
to grow leaky, to go afunder by 
too great Drinels. | 

Zerlegen, verb. reg. aff. to piece, to 
fever, to discompofe, to disjoin or 
unjoin a Thing, to. take or put it 
in Pieces-or afunder: a/fo to dis- 

~folve or refolve a mixt Body. 

die Speiſen zerlegen, to c 
carve the Meats, | 

in Stuͤcke zerlegen, to piece, to cut 
up, to cut in Pieces, to take to 
Pieces. j 

einen Schranf, eine Uhr zerlegen, to 
take a Prefs or Chefl, a Watch to 
Pieces. * 

die Stücke einer zufammengefeßten Ar: 
‚beit zerlegen, to take down or 
afunder. * 

einen Braten zerlegen, to disjoint, 
carve or cut up a Piece of roaft 

- Meat, a roalt Capon, Goofe &c. 

Zerkegen, (Term of Anatomy) to dif- 
feét, to anatomize, to cut up a 
Body. En 

ein zerlegter Korper ‚a Body diffected. 

Zerlequng, die, the Piecing, Discom- 
pofing or Disjoining of a Thing, 
the Severing or Putting it afunder, 
into its Pieces; the Diſſection, Dis- 
membering, Cutting in Pieces. 

Zeriohern, verb. reg. aff. to make a 
Thing full of Holes. 

Z:rlöcherung, die, a Breach, a Making 
of many Holes. 

Serlumpen, yerd. reg. ad. to cut into 
Shreds, into Tatters. 

Zerlumpt , adj. & adv. ragged, tatter- 
ed, raggedly clothed. 
ein gerluamptes Kleid, a tattered Habit. 

Zermahlen, verb. reg af. durch Mahlen 

ficin machen, to grind to Powder. 


die, Melting, Liquefac- 


- 
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ut up, to } 


Ber 

Zermalmen, verd.’reg, af. to bruife, 
to cruth to Piece-Meal, co reduce 
to Powder; a/f to triturate, to, 
grind and digeft the Food as the 
Stomach does. 
mit den Zähnen zermalmen, to crack 

or crunch. 

Zermalmen, das, die Zermalmung, the 
Bruiüng, Crufhing to Pieces: a/fe 
the Trituration, the Grinding and 
Digcfting. . 

Zermartern, Zerplagen, vberb. reg. 
fidy martern, plagen, fo put one's- | 
felf to Trouble, to labour much, 
to »take utuch Pains, to vex, to 
plague, ‘to tortment. one’sfelf, to 
disquiet one'sfelf, to be always in 
Action, to be very bufy, to ftrug- 
gle &c. | 


E verb. reg. off, to gnaw or 


af. 


nibble fomething into Bits. 
gaͤmlich zernagen, to gnaw intirely or 
all to Pieces. ee 
Cigur.) die Gewiffenganaft zernaget fein 
Herz, the Remorfe or Trouble of 
his Mind rends his Heart. 
Zernichten, verd. reg. af, to annihilate, 
to deftroy , to reduce to nothing. 
Zernichtung, die, Anvihilation. 
Zerpeitihen, verb. reg. af. to whip, to 
jerk, to fcourge or lafh till the: 
Blood comes. 
Rerplaben, v. r. m. to burft to Pieces, 
Zerprügeln, verb, reg. af, to beat oue 
black and blue, to cane, to cudgel 
one, to bang one foundly, to thrafh 
or maul him. ' 
Zerpulvern, Zerpülvern, verb, reg. all. 
to pulverize, to reduce to, orto 
beat into Powder, to grate. 
recht fein zerpuloern, to reduce to 
very fine, -to impalpable Powder. 
Zerpulverung, dle, Pulverifation. 
Zerquetichen, verb. reg. ad. to qualh 
or fquafh, to crufh in Vieces,, to 
bruife, to path. 
er hat mir die Hand gerquerfhet, he 
bas fquafhed or bruifed my Hand. 
der Apfel {fF gang zeryuerfcht, the Ap- 
ple is quite fquafhed or cruthed. _ 
Zerquetfhen, dasz. dle Zerquetſchung, 
the Squafhing, Crufhing or Brui- 
fing; a Bruife. a Contufion, a 
Mark blue and black. 
Rerreiben, verb. irreg, all. to rub to 
Pieces, to: grind painting Colours 
Doo 4 Zerrei⸗ 
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very fmall, to triturate, 
ou: by much Rubbing. 
Zetreiben, das, die Qervetbung, the Act 
of rubbing. zındıng, beating finall; 
alo Tritu;anuon. 
Zerreiblih adj. & adv. friable, apt to 
_ erumble, triturable. 
Zerreihlichfeit, die, Friability. 
Rerrefjen, verb, irveg. all, to rend, 
tear or pull in Pieces. 
feine Ketten zerreiffen, to break one’s 
Chains. to fet one'sfelf at Liberty. 


= 


mit vier Pierden zerreiffen, viertheven, | 


x to d’aw and quarter a Malcfadter, 
to tear him in Pieces with four 
Horſes. 

Zerreiſſen, werd. irreg. meutr. to break, 
to rend, to tear off, to fall to Pic- 
ces, to wear on’ or away. 

die Kleider, die Schuhe zerreiſſen end 
lid), the Clothes , Shoes wear 
away, off or our by Ufe. 

zerriſſen, zerlumpt, rent, 
ragged. 

Serreiffen, bas, bie Zerreilfung: the 
At of rending, tearing, pulling 
to Pıcces &c i 

| Berrichen, ady.& adv. pound, bruifed, 
rubbed or beat fmall, ground, 
gre:ed. 

jerriebene® Gold, Water Gold, Pain- 
ter’s Gold. 

' ein zerrichenes Tau, a fhivered Cord, 

Cable. 


taticred, 


Serrivaen, verb. reg, af. to damage or 


huri by too much Wringing. 
die Waͤſche zerringen, to wring the 
walbed Linen to Pieces, 
Zerrinnen, werk. irreg neuer. ſchmelzen, 
to melt away; (/igur.) to dillipate, 
to wäfte, so lofe itfelf, to come to 
nothing. | | 
(prev) wie gewonnen, fo zerronnen, 
ill gotten, ill fpent; lightly come, 
lieh:ly go. 

Servifien, adj. & adv. torn. 
Rercounen, adj. & adv. melted; fee 
Zerrinnen, Ä | 
Zerrühren, verd, reg. aff. to mix to- 
gether and make finall by ſtirring. 
die Eyer jerrübren „to Nir, to beat, 

to rear the Eggs. 
Zerrupſen ‚ verh. reg. af, to tear into 
little Bits. 
Zerruͤtteln, verb. reg. aff. to fhake or 
rattle in Pieces, 
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to wear | Serrütten, verb. reg. aff. verwirren, to 


Se 


‘diefetle, to disorder, to distradt, 
to disturb, to disunite or divide. * 

. den Staat zerrutten, to trouble, to 

imbroil the Stare, to disorder it. 

feine zerrütteren Sachen wieder heritels 
len, to repaw ar recttablith his 
ruined or tafrered. Affairs. 

| Menſchen von zerrütteten Sitten, Men 
of corrupt Minds, 

dev Zorn zerruͤttet das Gemith, Anger 
| disturbs, rutiles, discompofes or 
disfer:tes the Mind. 

' Zerriittung, die, Disturbince, Divi- 
finan, Disorder, ‘Trouble, Broil, 

| Confufion, Perplexity, Discompo- 
fure, Deftindtion, Perverting, Kuin, 
Subverfivit, Dishacmony.” 

der Staat vt in der auferiien Zerrüts 
tung, the State is in che greateft 
Disorder. — 
Zeriaon, verb, reg. at: to faw to 
Pieces, to tpoil with Sawing. 
Zerſheitern, verd. reg. newtr. to fplit 
or cleave, to break, 
ein acriche tertis Schiff, a Wrack, a 
Ship bulged foundered, wracked, 
caft of perifhed, or a Ship that 
ftroke on a Rock and was bruifed 
. or fplit. 

Rerfhellen, Zerfhellern, verb reg. af. 
to break, to tear or dafh to Pieces; 
as v werd, nentr. to crafh, to crack 
and ‘fly in P.eces, to break. 
das Nein iſt zeribelere, the Bone is 

roKe F 
| die Zerichellerung eines Beines, the 
Fracture of a Bone. gic 

Zerihi Ben, verd. irreg. ad. to deftroy, 
to break or throw down with Can- 
non Shor, 

ein Sch ff. zerſchießen, to pierce a 
Ship with Cannen - Shot. 

Zerſchleßen, dat, die Zerfhlrfiing ‚the 
Act of ruiming or fporling any 
Thing by fhoocng at and making 
many Holes tri it. 

Zerſchirbeln, verd. rer. ad, to beat the 
fined or refined Iron into ittle 
Shreds or Pieces. 

Zerſchlagen, vert. irreg. al. to knock, 
‚to break, to ftrike to Pieces. 
ber Hagel bar das Gerreide zeiſchlagen, 
the Hail has beat down, laid og 
lodged the Corn. ; 
Cfawil. ich bin wie zerſchlagey mir 
iff, ale ob mir alle Glieſer zerſchla⸗ 
gen waren, I am quite broken, 
lam 


—f 
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ot: 


Iam quite lamed, or I am bruifed Zerfpaltung, die, a Slit, Chap, Cleft, 


all over. . 
die Heyrath Hat fich wieder zerfchlagen, 
the Match is, or the Marriage. 
Treaties are broken of again, 
the Match is disfolved again. 
Zerſchlagen, das, die Zerichlagung, 
Knocking, Breaking, Sirikiug to 
Pieces &c. | 
ein zerfchlagenes Herz, a broken and 
contrite Heart. | 
Zerſchlagenheit, die, des Gemiths, Con: 
trition, . ' 
Zer chleiſſen, verd. reg. neutr. to wear 
oft. to grow tattered &c. 
Zerſchlitzen, verb. weg. aff. to. fplit or 
cut tu Pieces: a//o to fpoil by mak-, 
ing too: many Slits. 
Zerfhmeiflen, verb. irreg. aff. to fmite, 
to ftrike or caft in Pieces. 
zerſchmiſſen, broken in Pieces. 
Zerſchmelzen, verb. reg. act. & neutr. to 
melt, to liquefy, to disfolve, t 
melt or be disfolved. © ‘ 
zerihmolzen Wachs, molten Wax. 


Zerfchmelzung, die, Fufion or Meltiug. |, 


Seridmettern, verb. reg. ad. to ſquaſh, 
‘pafh, bruife er crufh, to beat in 
thoufend Pieces. 

er ift vom Blitz zerfchmettert worden, 
he has been Thunder - ftruck, 

or Weather beaten. 
in Stuͤcken zerfchmettern, to break to 
Pieces, to fplit in Pieces. | 

Zerfihmetterung, die, Squafhing, Crufh- 
ing, Bresking, Beating to or in 
Pieces. 

Zerfchneiden,- verb. irreg. act. to cut 
afunder or in Pieces, to fhred or 
mangle, I | 

in Stücken zerſchneiden, to cut up. 

Zerfähneiden, das; die Zerfchneidung, 
the Cutting afunder or iu Pieces. 

Zerichreyen, verd.irreg. recipr. to burft 
for Crying or Squeaking out. 
Zerfchroten, verd.reg. af. to cut Boards 

or Trees with a large Saw. 

Zerſchuͤtteln, verb. reg. aff. ta cattle, 

fhake cr tofs one grievously. Ä 


._ Zeripalten , verb, reg. act, & neutr. to 


clesve afunder, in two or iu Pieces, 
to flit, ſplit or cut in two; alj/o to 
= — break aſunder, to ſplit or 
üt. 
in Splitter oder Stuͤcken zerſpaltet wer⸗ 
den, to crack, to fplit, to fhiver, 
to break, to burft in Pieces. 


| ‚ing, 


» Raft, Chink; ‘affo the Cleaving | 


-afunder. a 
Setiplittern, “verb. reg. act. & neutr. to 
fplit or 
in Pieces. 
Zeriplitterung, die, the Splitting, Shiver- 
| Breaking into Pieces. ; 
Rerfprengen, verd. reg. all. to burft, 
- to tear, to rend or break. 
einen Felfen zerfprengen, to Bring or 


‘ 


blow up a Rock with Gun - Pow-, 


der. 


Zerfprengen, das, die Zeriprengung, the 


Burfting, Tearing, Rendigg &c. 
Springing, Blowing up. 
Zeripringen, verd. irreg, neuer. to crack, 
to chap, chink, fplit, crufh, fnap, 
fpring in two or in Pieces; al/o to 
' fpring or blow up. | 
in Stuͤcke zeripringen, to crack and 
’ fly off into Shreds or into Pieces. 
‘eine zerfprungene Kanone, a Cannon 
“that is burft or a burft Cannon. 
die Taffen find aile zeriprungen, the 
Difhes or Cups are all crackt. 
Cfamil.) das Herz, dev Kopf möchte 
mir jerfpringen, my Heart, my 
ng is rcady to break (for Grief 
+9 Pig . 
Zerfpringen, das, Burfting, Cracking, 
a Rupture, a Breaking, a Rent. 


Zerfiampfen, verb. reg. act. to ftamp, | 
to pound, to bray, beat or bruife. 


in a Mortar. 7 
Zerſtampfen, das, die Zeiftampfung, 
Stamping, Pounding, Trampling 
‚upon &c, j 
Zerftäuben, verb. reg. af. to reduce to 
Duft; (Agur.) to disperfe, to drive 
away, to fcatter, to diflipate, to 
disperfe, to fly away in a Duft. 
Zerftäuben, das, Diflipating, Disper- 
fing, Driving afunder, the Flying 
away ina Dut. . 
Zerftechen,, verb. irreg. aff. to pierce, 
to make Holes into, to pierce 
through. 


—— 


or Making Holes into any Thing. 
Rerfticben, verb. ivreg. neutr. to fly 
away in a Duft, fo dillipate; (fgur.) 
to vanifh, to vanifh away, to lofe 
itfelf. ane 
fein ganzes Vermögen iſt jeiftoben, his 
whole Eftate is gone to Wrack. 


Noo 5 


flit, to fhiver, to break . 


Zerſtechung, die, Piercing, Pricking | 


unreht 
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unrecht Gut zerftiebt im kurzer Zeit, ill 

gacen Goods difipate or vanifh 
ina very Shere T me. 

ZvGhien, verb, veg. eff. to demolifh, 
1 defiroy, to lay watte, to ruin, 
to oveMhrow. : ' 

div Werke der Belagerer zerfiören, to 
deſtroy or rum the Works of the 

: ‚Befiegers. 


eine Bande Erigsuben zerftören, to. 
disverfe a Company or Gang of 


Robbers. a : 
bee Feindes Anſchläge zerſtören, to 


‚break the Meafures’ or Defigus of 


the Enemy. 
Zerſtoͤrer, der, a Deftroyer, a Walter, 
Pevattator. ' 

Zeeſtörlich, adj. & adv. that may be 
’ deftroyed or that is cafily deftroyed 
er ruined.. 
geritörliche Einreden, (Law- Term) 

peremprory Exceptions. 


Zerſtbranag, die, Demolition, Deſtrue- 


tion, Defolation, Ruin, Overthrow- 

ing, Everfion, Subverfion. 
Zerſtoßen, verb. irreg, ad. 

pound or bruife in a Mortar, to 


‚pulverife, to reduce to or to beat 


into Powder. 
die Wellen zerfiohen fih an den Felfen, 
the Waves os Billowsbıcak againſt 
the Rocks. ; 
die Schwingen dfefes Falken find zer 
ftoßen, the Wings of this Hawk 
are fhattered. 
Zerſtoßen, das, the Pounding, Brui- 
fing, Béatings the Breaking. 
Zerſtreuen, verb. reg. a. to diflipate, 
to fcatter , 
about, to fpread, to throw pi fow 
here andthere. 5 
zerſtreuet Miegen, to lie about fcam- 
blingly, to be fcattered all over. 
die Lichtſtrohſen zerſtreuen, to fratrer 
the Beams or Rays of the Light. 
die Feinde zerfirenen, (Agwr.) to rout 
or defeat the Enemy, to disperfe 
the Enemy. 
fein Gemuͤth zerſtreuen, fih zu zerftreu: 
eit ſachen, to diflipace one’s Mind. 
zerßteuet, in Gedanken feyn, to be ab- 
fent, to be unattentive, that has 
a Mind always wandering. 
et iſt beftandia zerftreuet, he isin con- 
tinual Abftraction, | 
DZerſtreulich, adj. & adv, what may be 
aisperfed, feattered. 


094) 


Zerſtreuung, die Dif pation, Disper- 
'  fion, Scatfering, Disperfing: a//o 


to beat, |. 


tot fcatter or disperfe |, 


Serv, 


figur. Distraétion, Abfence’of Mind 


or Unattention. 
Zerftüceln, verb. reg. aff. to divide in- 


to {mall Pieces or Parcels. 


Zerftäcken, Zerftüdeln, verb. reg. af, 


to piece, to put in Pieces, co make 
all to Pieces‘or to Bits, to cur up; 
aljo to fhiver, to break in Pieces, 
to trunk, to pull in Pieces, to dis- 
member. 


Rrftucten, das, die Zerfiückung, ere 


friicfelung, Piecing, Parting, Cut- 
ting in Pieces, Cuciing up, Dismem- 
bering, Pulling in Pieces, 


Zerftümmeln, vero. reg. af. to muti- 


late, to aim, to mangle, to cur- 
tail, to dismember, to lame, to 
cripple. 


Rerfeunnnclurg, die, Mutilation, Cur- 


tailing, Dismembering. ° 


Zertheilen, verb, reg. ad. to part, to 


fhare, to divide, to fever, to dis- 
fever, to feparate a Thing, to put 
it afunder or in, to or into Pieces; 
alfo to refolve or disfolve, to difli- 


pace. . 
eine Geſchwulſt zertbeilen, to disfolve 
‚orremove a Swelling or Tumour. 
bas Gewölk zertheilt fin, the Clouds 
diflipate. 


die Some jertheilt die Welfen, ‚the 


Sun diflipates or parıs the Clouds. 

fid) zertheilen, to diflipate, to dis- 
perfe, ro divide, to part,. to dis- 
folve itfelf. 


ſich in Eleine Aeſte oder Adern zertheis 


fen, to ramify, to part into little 
Branches or Veins. 

ein zertbeilendes Arzenenmittel, a dis- 
cuftive, a refolutive or disfolving 
Medicine. 


Rertheilung, die,-Divifion, Dividing, 


‘Diffevering, Disfolving, Parting, 
Sharing, Dismembering. — 

die Zertbeilung in kleine Aeſte, the 
Ramification or Branching out 
(of Veins). - 





Zertbeilbar, adj. & adv. divifible, fe- 


parable. 


Rertrenuen, verb. reg. af. to unfew o 


‘unftiteh, to fever, to disfever, to 
feparate, to disjoin, to dismem- 
ber, 


Zer 


ber, to cantle out; to divide, to 
dis unite. . 
eine Math zertrennen, to rip up a 
Sean, to few it. : 
eine Heurach zerirennen, to break off 
or diflulve a Match, a Marriage. 
Freundſchaft zerirennen, to break, to 
"difunire a Friendt ip. 
Zertreunlib, aY. & adv. feparable, 
- feverable,- diffolub'e, divifible, 
that may be feparated or difunnted. 
Zertrennlidteit, die, Separabilsty, Apt- 
neſs to be diffevered or diffolved. 
Zertreimung, die, Separation, Seve- 
ring, Disjoining, Disiunétion, Dif- 
- folution, Breaking off, Interrup- 
tion, Divifion, ——— 
Zertreten, verd. irreg. aff. to bread or 
trample upon, to tread, to trample 
or bruife under one’s Foot, to tread 
to Picces. A 
Zertretung, die, Treading, Tramp- 
ling upon, ‚Bruifing a Thing under 
one,s Foot. 
Zertrümmern, verb. reg. af. to deftroy, 
to break to Pieces, to fplit in Pieces. 
Zertrümmerung, die, Deftroying, Break- 
ing, Splitting in Pieces. 


Zerwaſchen, verd. reg. af. to wath to 


Pieces, to fpoil by er with too much 
Wafhing. 2 


. Zerwehen, verb. reg. aff. to diffipate 


by a Puff, Blowing or Blaft. 
Zerweihen, verd. reg. all. & neutr, to 
foak too much. 


Term) to fkin, to uncafe or flea 
‘ a Deer. 
Zerwühlen, verb. reg. aff, to root or 
rout, to rake up. 
die Maulwirfe haben diefe Wiefe gan 
zerwüßlet, che Moles have roote 
or routed the whole Meadow. 
Zerzaufen, verb. reg. af. to towze or 
towfe, to pull or worry, to hale 
and tofs about. ' 
die Haare zerzaufeh,: to pull by the 
Hair, to put one’s Hair in Diforder; 
alfe to uncoif. 
Zerzaufen, das, Towzing, Pulling or 
Worrying, Haiing about. 
Zerzupfen, verd. reg. af.to lug, tug 
or pluck. . 
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Cry. 

Zettel, ber, a Nore, a Schedule or 
 RBerwerfen, verb. irrıg. aff. to throw Bill, a Roll or Scroll or Scrip of 
or caft in Pieces. Paper. | 
Zerwirken, verb. reg. a. (Hunting | Zettelben, das, a Billet or Ticket, a 


Set 


Setren, verb, reg. aif. to pur! or hale 
about, to tear afunder , to ‘tear, 
pull or draw with Violence, to 
wurıy, fo tug,’ 


* 


einander zerten, to teaze, vex, pla- 


gue one an other s/o to pull and 
hale one an other about.” - 
einen herum zeiten, to tug, towze, 
pull, hale or worry one about. 
den Hund bey den Ohren zerren, to 
puil’a Dog by che Ears. 
einen «bey dem Arm, Mantel zerren, , 
to pull one by the Arm, the Cloke. 
Figur. das Maul zerren, verzerren, to 
wry one’s Mouth, to make a wry 
Mouth, to wreft one’s Mouth, to 
make wry Faces. 
einen jetren, neden, to provoke, to 
egg, urge, anger or exafperete 
one, to intice, to enrage one, té 
tcaze one, to quarrel with him. 
Zerren, das, the Pulling or, Haling 
about: Urging, Provoking or Ex- 
afperating. ; 
u die, a Seah, a Kind of a Fish- 
et. . 


Zeter, interj. Woe! Unfortunate! 
Zetergeichrey, das, an abominable Cry, 
a Cry of Murder, a lamentable 
Cry. Fi 
Zeter, Zeter Mordio ſchreyen, ein Zes 
tergefchrey anfangen, to cry. out 

Murder, to begin an abominable ' 


fmall Note. 
etwas anf einen Zettel fchreiben , to 
write fomething upon a Bit or Scrip 
of Paper. © 
et hat mir einen Zettel gefandt, he has 
fent me a Note ora Billet. 
ein, Seautvtengettel a Play -Houfe- 


ill. ; 

Zettel, (Term of the Weavers) a 
Warp. A | 2 
Zetteln, verb. reg. all. to warp; in- 

ftead of verficeuen, to fcatter, to” 
diffufe, to difperfe, to fow, to 
fpread. , 
febet mie ihr zettelt! fee how you 
fcatter!  . 
Rettein, das, Warping, the AA of 
difpofing the Threads for making 
of Cloth. | 
Zeuch, draw &c. fee Ziehen, 
Zeug, 


Bett 


Zeun, der and dag, the Stuff or Matter 
ef which a Thing is made. 

die Kanone tangt nichts, der Qeug dazu 
iſt ſpröde, the Cannon Is good for 
nothing , its Matter or Stuff is 
brittle or Mager. 

der Zeug, aus welchem d'efes gemacht 
ift, the Stuff of which this is made. 

die Arbeit, das Macherlohu ift koſtba— 
ver, als der Zeug, the Work or the 
Fafhton is dearer than the Stuff 
ifelf. j 

Zeug, (Hunting-Term) the Toils that 

‚ are p.ched for Hunting. 

Reng, gewebter Zeug, Stuff. 

feisener, mwollener Zeug, Silk - 
fen - Stuff. 

leinener Zeug, weiſſer Zeug, Linen- 
Cloth, white Cloth. 

Zeug, (Term of the Paper Makers) 
Pafte or the Stuff of which the 
Paper is made. : 

Artifans or Tradesmen call Zeug, the 
Inftruments, the Tools ufed by 
them. + . 

nichtswärdig’s Reng, paltry Stuff, 
Trampery, Trath. 

was fell das unmüge Zeug ? what's 
this ufeleß Stuff for? - 

gartig Zeug reden, to keep a nafty, 

* filthy Difcourfe, to talk bawdy, 

lächerlich Zug, Stuff to laugh at, 
Nonfenfe, nonfenfical Stuff, Im- 

_ pertinence. 

Zeugen, adj. & adv. of Stuff. ' 

‚ein euvenes Kleid, ein Kleid von Zeug, 

a Habit of Stuff, of Cloth. 
Zeuaamt, das, the Artillerie- Office. 
Zengdrucker, der, one who figures 

Stutts. 

Beusfabrlf, dle, a Manufactory of Stuffs. 
Zeunfabritant, der, Zeuumacher, a Ma- 
nufacturer of Stuffs, a Serge- 

Worker. 

Zeuahanptmann, det, a Captain of the 
Artilery. | | 
Zenghaus, das, an Arfeual or Ar- 

moury. 


» Wool- 


Zeugherr, der, a Name in forie Towns. 


for a Perfon ofjthe Magiitrate that 
has the InfpeQion of the Arfenal. 
Z>uafnecht, der, an Artillery Boy; al- 
/o a Man that works in an Arfenal, 
Zengmanufaktur, die, a Maaufacture 
or Manufactory of Stuffs. 
Zeugmeiſter, der, the Keeper of the 
‘ Arfenal, the Mafter of the Ord- 


nance, 
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der Generals Felizengmelfter „ the 
Grand - Mafter of the Ordnance or 
of the Artillery. 

eugeafa ‚der, a Kind of a-light 

erge. . 

Zeugſchacht, der, fee Kunſtſchacht. 

Zengſchmid, der, the Artillery - Smith ; 
alfo a Smith that makes iron Tools 
or Steellaftruments for Tradesmeir. 

Zeugfchneider, der, a Taslor chat makes 
and mends the Toils for Hunting. 

Zeugſchrelber, Ocr,-the Clerk of the 
Arfenal. 

Zcugftadel, (Hunting-Term) a Store- 
houfe where the Hunting - Toils 
— other Things for Hunting are 

ept. 

Zeugwagen, der, a Waggon or Cart 
on which the Toils &c. for Hunt- 
ing are transported, alfo a Waggon 
to transport Stores of War or war- 
like Stores on. 

Zenawärter, der, an Armoury-Keeper, 
an Infpeftor of the Arfonal. | 

Zeugweber, der, Zeugiwvirfer, a Clothier 
or Weaver, a Weaver of Stufls. 





Zeuge, der, a Witnels, an Evidence or 
Deponent. 
Zeugen beybringen, to bring in Evi- 
dences. 
ein Zeuge ‚ der es mit Augen gefehen, 
ein Augenzeuge, an Eye- Witnefs or 
ocular Witnefs. 
ein Ohrenzeuge, einer ,' der es von Ade 
ron fagen weiß, an Ear- Witnefs. 
ein glaubtwürdiger Zeuge, a credible 
Witnefs. oa 
ein unverwerflicher Zeuge, an irre- 
proachable Witnefs. 
ein falſcher Zeuge, a falfe Witnefs. 
ein gedungener Zeuge, a Knight of the 
Poft, a hired, a falfe Witnefs, 
einen Zeugen abg.ben, to witnels, to 
bear Witneh. ' | 
ich nehme euch alle zu Zeugen, I call 
upon you all to witnefi. , 
Sort {ft mein Zeuge, God is niy Wit. 
nels, or God bears Witnefs to me, 
id) rufe oder aiehime Gott gum Zeugen, 
I call or take God to Witne 
die Zeugen abhören. to interrogate c- 
~ examine, to admit the Witnefs, to 
hear the Witneſſes. 
ein abgehörter Zeuge, a Depcnent, en 
examined or interrogated m 
eu⸗ 


Bu. CE) Zeu 


Zeugen darfiellen, to produce Wit-] gur. bie allzugroße Vertraulichkeit zeu⸗ 


neſſes. J F get Vrrachtung, too great Familid- 
die Zeugen verwerfen, to except againſt rity engenders ar breeds Conteinpt. 
— Witneffes, der Müßiggang zeuget dag Laver; Stach 
die Zeugen gegen einander ftellen, to or Idfcucis breeds or engenders 
confront che Witnefles, Vice. ~ 9 


fid) auf einen Zeugen berufen, to refer Zeugeud, adj. & adv. generative, tcem- 
toa Witnefs.- . : 


ri h ing. 
es find keine Zeugen dabey gewefen, | die zeunende Kraft, the generative 
there were no Witnuefles to it. Faculty. ‘ 


Beugendung, bie, der Zengefall, (Term 
of Grammar) the Genitive, 
Zeugniß, das,,a Teftimany, a Wit- - 
nels or Evidence, an Account onc . 
‚or moreWitnefles give of a Matter. 
ein Zeugniß ablegen, geben, to bear 
Witnefs or Teftimony, to giveEvi- 
dence. 
ein gut oder 648 Zeunniß von eitzem ges 
bin, to report good or ill of one. 
ein Wann, der ein gutes Zeuguig hat, 
a Man of good Report, Relation 
or Account, We 
er bat ante Scugniffe anfzuweiſen, he 
has good Ktteftations or Certih- 
cates to produce; he bears a good 
Character. 
ein fihriftliches Seugnif, a Teftimonial, 
a Certificate or Atreftation, a Te- 


falſche Zeugen anftiften, beftellen, to 
fuboru, to prepare and procure 
falie Witnefles. 


fiummer Zeuge, a mute Witnefs, a 
Taing that may ferve for a pro- 

' -bable Evidence. 

Zeugen, verb. reg. af. Zeugniß geben, 
to wimefi, to teliify, to depofe, to 
bear Witnefs, to ferve for a Wit- 
nefs, t6 give Evidence as a Wit- 
nefs. 

wider jemanden zeugen, to bear Wit- 
nefsagainit one, to depofe agaiuft 
him. | 

diefe Gewohnheit zeuget von der Bar. 
fare dieſer -Zeiten, this Cuftom 
fhews the farbarity , or bears 
Witnefs of the Barbarity of thofe 


Times. ti : Panta 
; ’ : imony fet down in Writing. 
Hengenanslage bie, the Depofition of | nehme dies ale ein Zeranig meiner Er— 


Fenurtichfeit an. take this as a Te- 
ftimony. of my Acknowledgmeut 
or Gratitude. 

Argenfhein it aller Welt Zeugnig, 
Seeing is Believing. © 

ein Zengniß, fo vor Öericht abgelegt wird, 
a Depofition, an Evidence given 
as Wstnefs in Law, . 

die Zeugnißbriefe, TeRimonials, Cer- 


die Zeugenausfage widerlegen, to ex- 
- “cept againſt the Depofitions of the 
Wimeffes. 
Zeugeneia, der, the Oath taken of a 
Witnefs,, or the Oath a Witnefs 
has to fwear. 
. Zeugenführer, der, a Producer of Wit- 
nefles or that produces Witneffes. 


— — — — — — — — — — — — — — — — 


Zeugenverhoͤr, das, the Hearing, Ex- titicares, authentic Records; al- 
amining , . loterrogaung of Wit- fo the Credentials and Reercien- 
nefles, the Inqueit of Wituefles. 4 tials of an Envoy. | 

Zeugenrodel, das, the Protocoll of the } Zeugnng, die, the Generation, Pro- 

“ Depofition of Witnefles. ' ereation, the Act ef engendering. 


zur Seugung tudiig, untkichtig, fic or 
abie, ‘unfit or unable to beget 
or for Generation, ~. 

die Zenaung der Kinder ift der Zweck 

Zeugen, verb. reg. all. to beget, to - des Sheftandes, the Proecreaiion of 





procreate, to breed, to engender Childreu is the Aim of Marriage. 
or generate. Z-naungsgelchafte, das, the Coition. 
er Hat viel Kinder gezeuget, he has be- | Zeugungsalieder, die, the genital Party 
gotten or procreated many Child-] . the narural Parts. 
ren. Zeugungskraft, die, the generative Vir- 


jedes Thier zenget feines Gleichen, -tue or Faculıy, 
every Animal begets, engenders | Zeugungstrieb, der, the natural Iu- 
or procreates its Like.- ftinct that leads to Propagation. | 
Reus 


é 


Seu 


Zeugunge vermoen, das, prolific Ver- 
we, the Faculty or Fimefs for Ge- 
neration. | 


Rikebe, die, große Kofinen , , Raifins,’ 


Malaga Raims, large dry Rarfins. 
Riberh, dev, Civer, ta chick and odo- 
— Liquor drawn from Ci- 
ver- Cat 
3i ae die, tel, Zidiein, a Kid; fee 
ieae. 
Zickeln! verb, rep. neutr. junge Ziegen 
werfen, to kid. 
Zieche , die, a Tick, the Cover. 
weiße Ziehen überziehen, ‘a ‚ut frefh 
or clean Lining or ‚ Ticks 
overaPed - 
Ziege, die, a Goat, a She-Goat. 


dieanaoriiche Zirae, the Angora Goat. . 


die — Ziege, wild Goai, a Doe, 
.a ithe Chey — a Shamoy. 
dje arabiche wilde Ziege, an Antilope 
or Gazel.. 
eine Heerde Ziegen, a Trip or Herd 
of Goats. 

Zickichen das, Zicklein, die junge Zier 
ge, a Kid, a young Goat, a Kit- 
ten, 

Ziegenart‘, die, the Goat. Kind. 

Riegenart'9, adj. of a Goars- Race. 

— der, a Goat, a he Goat, a 
TIER. 

Ziegenfeß, der, ein cKerner Hebebaum 
mit einer geſpaltenen Risue, anlron- 
Leaver with a Cleft. 

Ziegenfuß, is alfo a Nameé for a Ship- 
wrıghr’s Crab. 

Ziegenhaar, dag, Goats-Hair. — 

Kamelot von Ziegenhaar, Camlet of 
Geats-Haır: alfo Ba’racan. 

Zievenfraut, dag, Goat's Rue (a Plant). 

Sicgenleder, das, Goars-Kid- Cheve- 

rıl- Shamoy- Leather or Shamoy. 

Ziecenfpetig, adj. (Term of the Mi- 

hers). 
ein ziegenſpeckiger Gang, a Vein of 
whice Quarz. 

Ziegenzwlebek, die, the yellow Star of 

Ke hlehem (a Plant). 

Sierel, der, a Tal. 

Ziegel jtreichen, to mould Tiles &c. 
Pjanvenjiegel, Hohtziegel, hollow 
Tiles, Pan- Tile-. 

Rebljicgel, Gutrer Tiles. 

Salziiegel, Lidge -Tiles. 

Foritziogel , Ridge- Tiles, Top or 
Corner Tiles. 

glatrte Dadyiegel , annealed or gla- 
red ‘Files, 
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Mauerziegel, Bagttei ine, Bricks. 
Flutziegelh, Square. Tiles. 
see Bram‘, Ofen voll Ziegel, = Burn- 
ing of Tiles, an Oven ora Kiin 
full of Tites. 
Siegel auf vie fatten bangen, to hang 
Tiles on the Laths: 
mit Biroeln decken, to cover with 
Tues, 

Riegelbrenner, der, Ziearfer, Zieneiftvels 

. der, a Tier, a Tilemaker; «ffe 
a Briekmaker. 

Ziegelbrenne »v, die, Ziegeley, Rieaels 
huͤtte, a Tile- Kiln, Beick-Kiln, a 
"Tıler’s Hit 

Ziegeldach, bas, a Roof covered with 
T. les. 

ein einfaches Ziegeldach, 
fingie Tile Roof. 
cin doppelte⸗ Ziegeldach a double Reof, 
a Roof which is laid witha double 
| Row of Tics. 

Ziegeldecker, der a Titer ot Rricklay er. 

Zi⸗ elerde, Sie, Clay « vv Farch fitto make 
Tiles and Pricks of, Tile- Earth. 

— die, Tile- or Brick -Co- 

. our 

Ziege farbia, adj. & adv. of the Colour 
of Brick. 

Zie eſhütie, die, fee Ziegelbrenneren. 

IR: der, Clay io make Tiles 


’ 
t. 


a thin or 


Rie arlineiiter , der, che Mafter- Tiler 
or Mafter Brick - Maker. 

Rieaciofen, der , a Tile- Kiln, Brick- 
Kiln. 

Zegelroth, adj. & adv. of a brown-red 
Colour like that of Tries. ' 

Zieaftenne, die, a Tile- Hut. 

Ziegelſchicht, die (Term of che Miners) 
a Layer of Pir-Coals. where the 
Coals are mixed wih Earth, a 
poor Layer or Stratum of Pit - Crals. 

Ziegelihlager, der, a Lab: uring- Man 
that prepares the Earth for ‘Tiles 
or Bricks. 

Ziecelfparren, der, a Rafıer for a Tile 
Root. . 

Ziegelftein, der, a Brick, a Tile; alfo 
a Square - -Brick (o pave with, 

Rieaelfteinthl, das, Brick - Oil, 

Zienehtreicher , der, a Tier, be that 
moulds Tiles or Bricks. 

Ziegler, der, fee Ziegelbrenuer. 


Ä 


: 
; 





Zieser 


Seu. 


Milk - Whey. 

Zicdertäfe, der, Cheefe made of four 
Milk. ; 

Ziehen , verb. irreg. aff. ich ziehe, du 
zieheft, ev gieher, wir ziehen dc, imperf. 


ich 309. /uby- züge, perf. id) Habe ges. 


zogen, imperat, ziehe Gia), to draw, 
puli, lug, pluck, ug. 
in. sie Abbe ziehen, to,d.aw on high 
or up. EL, 
die Pierde zichen die Kurfhe, the 
Horie: dıaw ihe Coach. | 
-ein Schiff ziehen, to cow or hale a 
ship. 
den Degen gegen jemanden jichen, to 
draw the Sword agauit (ne. 
einen bev den Dhren ziehen, to pull 
one by che bars, to pluck hisEars, 
te lug him. - 
Maller ziehen, 10 draw Water out of 
a Well, 
Hein ziehen, to draw Wine, to take 
Wine sur of a Cafk with a Siphon, 
Cock or Faucet. j 
einen Ming von ſeinem Finger sieben, 


ro pull a Ring from one’s Finger. 


Gold aus cen Brrgwerken ziehen, co 
draw Gchi out of she Miike. 

feinen. Deaen aus der Scheide ziehen, 
to d.aw ones Sword out of the 
Scabbard. 

fi aus dem Handel, ans der Sache gies 


ben, to get out of Trouble, out of | | 


‚a Serape. 
or free, to disengage. 
den Kopf aug.der Scilinge ziehen, to 
flip one’s Neck out of the Collar. 
jemanden aus dem Gefängniß ziehen, (be 
fteyen) to get one out of Prifon. 
feinen Freund aus der Geſahr ziehen, 
to get one’s Friend out orDanger, 
to deliver or free him from Dan- 


ger. | 
einen aus dem Staube, aus dem Koth 
ziehen, to’ raife one from the Duft. 
figur. Ziehen, to reap, to get, to 
gather, to receive, to draw. 
Voͤrtheil aus einer Sache zichen, to 
reap, to geia Profit or Advan- 
tage of a Thing. ‘ 
er zieht zehn raniend Gulden Einfünfte 
von feinem Gute, his Eftace yields 
him ten thoufand Florius a Years 
or he wakes ten thoufand Klorins 
a Year of his Eftate. 


# 


99) 
Zieger, Ziger, der, Gn Switzerland) ; 


tg 
Ziehen, inftead of befreyen, to deliver 


Zeu 


einen Mechiel zichen, to draw or pals, 
a Rill of Exchange, charge a 
‚Correipondent to pay aa exprefted 
Sum to him that prefens a Leiter 
_ of Chauge or a Draught on hom. 
Zirben, fignifies alfo to extract by 
Way of d.itilling. or Piſtulation. 

den Safe aus den Kräntırn ziehen, co 
draw or extraét the. Juice our of 
Berbs. 
figur. etwas aus ‚einem Schriftſteller 
ziehen, to draw, to exrraG, to 
colleé&. 10 pick, to take out of 
an Author. Ä 

er har alleg-aus den Schriften der Af. 
ten gezogey, he has taken or dran 
every Thing aut of the Werks cf 
the Pnciens., |’ a 

eine Feiarrung, einen Schluß aus ete 

wos gehen, to draw a Confequence, 
a Conclution or an Arewiiert of 
a Thing, chat is, to infer, so con- 
civde. ae . 

Ziehen ‚ auedehner, to ftretch, to ex- 
tend, to, pull our. 

' Drath ziehen‘, to draw Wire. 

Gold, Cuber ſiehen, co wire - draw 
Gold, Siiver. 

Cigur.) Len Berhang über etwas zie⸗ 
ben, to draw ‚the Curtain «ver 
fomething, to pa irSilence what 
is not fit or ought not to be totd. 

eine Sate in dle Lange ziehen, to put 
off a Thing , to fpin it out „ to 
draw it our in Leneth, to delay 
the Conclufion. ' 
die Worte gichen, lengſam reden, to 

- drag one’s Words, -t0,draw out 
one’s Words, to fpeak very fluw- 
ly or dreamingly. 

Ziehen, eine Linie auf dem Papier ates 
ben, to drawa Line on the Yaprr, 


r 
Ziehen, drucken, abdruden, -to draw, 
or prunt. < 
einen Bogen zichen,, (abdruden) to 
draw a Sheet, to work it of, to 
print je: fee Aigichen. 
eine Lotterie ziehen, to draw a Lot. _ 


tery. 
ich habe eine Niete gezogen, I have 
dawn a Blank. 
Halme ziehen, um etwas lofen, to draw 
j — or Straws. 
ter ziehen, to make, to dip er 
‚caft Candies. j : 
ein Rohr ziehen, to rifle-a Barrii vi a 
Gun. 
ein 


Zie 


ein gezogenes Rohr, a rifled Barril of 
a Gun, aGun channelled or cham- 
fered within. 

Saiten auf eine Geige oder Laute zies 
ben, to ring a Vielin, a Lute. 

Blalen ziehen, to draw Blifters. 

einem Halen das Fell über die Ohren 
sieben, to Arip a Hare, to uncafe 
a Hare. 

‚ einem 
to ftrip or fkin one. 

einen ver Gericht ziehen, to fummon 
or call one before a Juftice. — 

zur Strafe ziehen, to inflié or lay a 
Puniihment upon. 

jemanten über, etwas zu Mathe ziehen, 
to confult with one about fome- 
thing, to afk one’s Advice about 


it. a 
eine Sache in Erivdqung ziehen, to 
corfider about a Thing, to take 
a Thing ınto Coufideration, to 
deliberate about it. 
in Zweifel ziehen, to queftion a 
Thing, to doubt it, to call in or 
inio Queftion. 
einen in Verdacht zieben,, to fuspe& 
one, to miftruft him, 
etwas auf fich 3iehen, to apply a Thing 
to one'sfelf. oe 
er ift fo mißtrauiſch, daß er alles, was 
+. man lat, auf fit sfebr, he is fo 
_fuspicious or diftruftfull, as to 
make an Application of every 
Thing one fays to himfelf. 
fih etivas zu Sinne, zu Gemuͤthe zie— 
ben, to take a Thing to Heart or 
to Mind, to be concerned about 
a Thing. | 
die Sonne ziehet Waſſer, the Sun raifes, 
_attracts Vapours, Moijtnefs, draws 
Water. tnd 
die Luft in fich gehen, to fuck in the 
Air or Wmd; aifo to breathe in 
the Air. . : 
die Erde ziebt den Meaen in ſich, the 
Earth, fucks in, imbibes or drinks 
the Rain. 


der ſandichte Boden zieht den Regen in. 


fih, the fandy Ground abforbs or 
fwallows up the Rain. 

Ziehen, an fich zleben, to draw to, to 
attract. ; N 

England giehet durch feine Manufaktn: 
ren uud ausaebreitern Harvel allen 
Relchthum von Europa an fih, Erig- 
lad attracts or gees all the Riches 


* 
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ie Haut über die Ohren ziehen, 


a 


gie 


of Europe by its Manufactures and 
extended Trade. 

an fid) ziebend, ateractive.. 

der Magnet zieht dar Eiſen an fih, the 

‚ Magnet oc Loadftone artradts the 

Iron. 

jemand an fic) ziehen, to bring one 

over to one’s’ Opinion, to one’s 
_Tntereft, 10 gain one, to draw one 

in, to draw him to one’s Party, to 
engage him to one’s Side. 

fid) etwas auf den Hale ziehen, zuzie⸗ 

hen, to draw or bring fome Mis- 
chief or other upon one's feif ov 
upon one’s own Head. 

einen Geruch anu fic ziehen, to attredt 

an Odour or Smell. 

nach fi ziehen, to draw after it; al/o 

figer..to have Confequences, to 
be of Confequence. 
bas zieber uble Folgen nach fih, that 
is followed or attended with bad 
Confequences. 

bag witd viel Gutes nad fich gichen, 
that will be attended with good 
Confeguences. 

das kann wichtige Folsen nach fich gies 
hen, that may be attended with 
great Confequences. 

Ziehen, fignifice alfo'to nourifh, to 
breed, to cultivate, to bring up, 
to educate, 

Bayne, Pflanzen, Blumen ziehen, 
tocultivace, to raife Trees, Plants, 
Flowers. . 

Vieh, Pferde ziehen, to breed Catile, 
‘Hortes. j 

Rinder ziehen, groß ziehen, to bring 
up Children, to nurfe, ortrain up 
Children. 

wohlaezogene Kinder, well-bred Child- 
ren. 

ein Rind wohl erziehen, to tutor, bring 
up or educate a Child well. : 

dieles Kind will fih niche ziehen fallen, 
this Child rejects all Inftrudtions 
or Lefions. 

They fay alfo: die Schuitern ziehen, 
to fhrug the Shoulders. 

er 309 di: Schuitern, he thrugged or 

runk up his: Shoulders. 


_ am Ruder zieben, to tug at the Ore. 


Ziehen, is alfo employed as a verbs 
veut, ei 

wohin jieben, to remove fomewhere, 
to go to live fomewhere. 


er iff nad) Berlin gezogen, he is gone 


to live at Berlin. 
zu 


mr r 


ale. 


zu Felde, in den Krieg ziehen, to go 
to War, to take the Field. 

auf die Wache ziehen, to mount (the) 
Guard. 

aus einer Stadt, aus einem Lande gies 
heit, to evacuate’ a 
try, to leave a Town, a Country, 

in fremde Lander ziehen, to go abroad, 
= travel into foreign Countries. 

$ bem Hauſe ziehen, to remove, to 

| oyfrom one’s Honfe or Lodging. 
„sahen in ein ae Haus githen, 

to remove, to thift one’s Lod- 

ging, fo go to tive or ‚gwell in an 

other Houfe. 


nach London ziehen, to go and fertle | 


, at London. 

gu einem ziehen, to go to lodge with 
ore, or to live in any. one’s 
Houfe, 

von einem zieben, to quit or leave 
“ane, to leaye-any one’s Houfe, 
durch eine Proving zieben, to pafs, 
to ‘warch through a Province, to 
traverfe a Country. 

fibers Meer ziehen, to pafsthe Sea, to 
go beyond Sea, to crofs the Sea. 

weiter fortziehen, to move or mareh | 
further, t0 go on. 


ziehet bin im Frieden, go.or depart | 


in Peace! 

das Werter ziehet ih gegen die cder 
nad) ber Stadt, the Tempett draws 
towards the Town. 

es ziehet ſich ein Nebel auf, there ari- 

fer a Fog or Mutt. 

#8 ziebet ein Wetter anf, there isa 

Tempett forming icfelf, or there | 

. arifes a Tcmpeit. 

. der Wald ziehet ſich fangs den Bergen 
bin, the Foret or Wood extends 
along the Mountains. _ 

den Attzern ziehen, figur to fall hort, 
to get the worfe on it, to give 
Ground, to lofe che Day. 

Ziehen , das, die Ziehung, the Drawing, 
Pulling, Halıng about, Lugging, 
‘Tueging. 

bas Zichen der Bäume, the Culture 
of ‘Tiees. 


dos Ziehen der Metafle in dünne Plate | Ziehettohn , 


ten, she Flacting of Bcrals. 
bie Ziehung der Lorterie wird bald vor 
ſich gehen, the Lottery will be 
drewn iu a very thore Time.‘ 
“das Ziehen aus einem Hauſe, the Re- 
moving or Shifting from one 
Houfe to an other. 


bers D. E. 1.3, Th. 
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‘Town, aCoun- | Qichend, ‘adj. & 


Rie ur 
das, a der Vögel, the Paffage of 


bag seen der — the Education, 

raining up urfing, Bringiı 

up of Children, = ot 

adv, drawing, ate 
traélive, 

an fic ziehend, reigend, lokend, attrac. 
tive, allective, alluring, charm- 
ing, engaging. 

giebende Vogel, Birds of Paflage. 

ilebend, adv, bang am, flowly, hea- 
vily. 





Ziehbank, die , the Wire- Drawer's 
Bench. 


| Siehbat, adj, & adv. textile, that may 


be drawn into Threads; alfo duc» 
_tile, thee may be ftre:ched. 
Ziehbarkeit, die, der Metalle, the Duc« 
tility of Metals. . 
Siebbenael, der, the Swipe, the Draws 
Beam. 


Siehbräde, die, Zugbruͤcke, Dan: | 


idge. 

Sichorune, ber, a Well with a Wheel 
to draw up the Warer by.. 

Biche, die, die Erziehung eines frembden 
Kindes, the Nurfiog of an other 
Peifan’s Child. 

ein Kind in bie Ziehe geben, to give 
a Child to Nurfe, orto put it out: 
’ to Nurfe, 
| Ziehe, fignifies alfo the A& of mock- 
ing or raılıug any oue. 

Ziebetten, das, an Iren to draw any 
Thing out, or to ftrerch any Thing 
with; alfo a Metal - Plate with Holes 
in it to draw the Wire through. 

Zieher, der, a Drawer, a Pe:fon that 
draws any Thing. | 
ein Drathgieber, a Wire. Drawer: 
ein Golddtathzieher, a Gold- Wire- 

Drawer. 
der Zieher an einer Bint, rhe Tricker 
of a Gun. 

ber, the, Fee — Wages 
for Drawing , Pulling or Halıng, 
Tewage, ‘Towing: Money paid to 
thofe that draw, hale ortow aShip. 

Biebgatter, da¢, a Grate or Lettice in 

a Mull, by which the great Axle- 
Tree along with the ‚great Water- 
Wheel may be — 

Ppp Zieh: 


Zie * ys Rie 
Zlehgeld, das, the Penfion or Money | Ziehung, Die, the Act of drug ke. 
paid for the Nurfing and bringing Riehvater, der, a Fofter- Father. 


up of a Child. Ziehwerk, bas, a Machive for Drawing 
Ziehhaten, ber, ding to draw fome- of Wire, a Machine for Flatting 
thing out or up of Metal, ahy Machine fitted for 
Ziehhechel, die, a — Harchel uſed Drawing, Streicbing Ke. 
by Periwigwiakers. | ‚Ziel, das, the Aim or Scope, the 
Ziehfind , das, a Child that is given Point at which: one sims. 
‚ to Nurfe, a gids - Child. das Ziel, wornach man fcbieBt', the 
Ziehkloben, det, a Tool ofthe Joia¢rs, Print, the Point, the Mark, the 
a Kind of a Gag in which Lifts, White or Aim to [boot at. 


Cornighes are fatteued to chamfer had) dem Ziel ſchießen, to Moot atthe 
or chaanel them. ark, 

— — Sgthrſtort, ae Riel treffen, to hit the Mark. 
ehloch, das, the Hole or Opening | das Ziel ins Schwarze treffen, to bit 
in.a Bee-Hive — which the the Nail on the el ‘0 hit the . 


- Bees goin and o Wi 
Zieblafter, der, a Pia- Maker's Bodkinz A oa or the black Spot on the 
nn .. paar N ne das ie nicht treffen, to’ miG the Mark 
Holes with, through which the Wire Seufe). Aim (in a proper & figur.. 


is drawn. Ren 3icls verfehlen, to mifs one’s 


—— die a un Machire, to 
sy fe Algo Me | uy Maren un 
Ziehodyg , der, a Draught- or Yoke- a > € Beben, a er er 
— to be expoſed to all Dan- 
— bias emda be hung | 145 Ziel, die Grinje, (sigur) the 


Ox, 
' Ziehpanfter , bag, in Water- Mills, the E 
Ziehpflafter, das, a — or Blis- | — ae ge , Limit, the 


tering - Plauiter. the Term. 
Ziehrad, dad, a Draw- Wheel by einem ein Ziel ſetzen, to preferibe, to 

Means of which the great \Water- ‘fer Bounds to one, ta fix ‚him a 

Wheel, that türss two Mill-\ orks Tei m. 

or two Sets of Stones, is hoitied up. ‘bag Ziel überfehreiten, to pats the 
alfa, der, See Foͤrderſchacht. Bounda, to-go beyoud the. Bounds 
iehſchetbe, die, a Kind of a Wheel by or Limits, 

Means of which Something is fein’ Ehrgeiz Hat keln Riel, his Ambi- 

drawn; a/fo the round flat Board + a na Bounds, or has no 
with Holes in it, throu h which the ounds 

Dein are drawu. ' * ~~ aiel des Lebens, the Term of 
Ziebichraube, die, Ma Coopers Turrel, 

2) a Surgeon’ s Terebra or Pierce, 

3) in Ship- Building , q Screw by 

‘which the Timbers are drawn or 

as to whatever Side it is neces 


icf per’ Mah Halten, to keep within 
Rounds. 

in foyiel Zielen bezahlen, to pay at or in 
fo meny Te:ms. 

fich zum Ziel legen, to yield, to acco- 
modate one's felf to a Thing, to 
be ruled by Reafon. 

Zielen , verb. reg. neutr, to aim, to 
take one’s Aim, to have an Alm or 
a certain End in fome Affair. 

er etwas zielen, to aim at, to 
drive ar. 

= — zieien, to tend to, to al 
lud [4 tO. * 


ais dag, Ziehftrang, a Rope or 
Line by which any Thing isdrawn, 
‘ the Line by which a Ship is tu. wed 
or haled up a River or againft the 
Stream. 
Ziebftanae, die, a Pole by which fome- 
thing :s drawn. 
die Zichftange an cinee Pumpe, the 
Swipe of ¢ Pump, 
wohl 


Zie 


wohl zielen, to take a good Aim. 
nah dem Schwarzen in der Scheibe 
zielen, ,. to amat the White, or 
at the black Spot in che. Mark. 
id) merke ion, worauf er zielt, I fee 
very weil whar he would be at 
or what he alludes to, 
Zielen, verb. reg. atl, to beget, to 
bring up. ; 
junge Pflanzen, Baume zielen, to cul- 
tivate, to durfe young Flants, Trees. 
Slelen, das, Amung at, an Aum, a 
Defign; au Allufion to. 
Zielfer, -der, an Aimer, he that aims 
at fome:fing; a//o he thar thews 
the Place where one has Mot at. 
Z:elgeld, das, Money which is to be 
paid at certain Terms. 
Zielftange, die, a Pole at which one 
aims, 
Ziemen, verb. reg. imper/. ſich jiemen, 
MW be hecoming, tu become, to be 
proper or fit, to be fuitable, to be 
conyenient, feemly or meet, to be 
decent, hantfome, haneit. 
es ziemet einem Kinde, feinen Vater 
ju «breit, ic becomes a Child, ora 
‚Child ts in Dury bound to honour 
or revere its Farher. 
eg ziemt eudy nicht, aljo zu verfahren, 
itisnotbecoming in you to proceed 
thus or in fuch Manner, or it 
don’t become you. Kr. 
“leben, reden, wie es fid) ziemt, ta live 
. becoming one’s Condition , to 
fpeak to the Purpofe. 
es ziemt fich nicht für einen ebrlicheh, 
vecheibaffenen Mann, it is no ho; 
neit Man’s Parts. 
irontsaliy wahrhaftig ! es zlemt fid 
wohl für dich, daß du ac, truly or 
indeed! it is very well becoming 
in theeto &c. 
wie es ſich ziemet, as it fhould of 
ought. an ' in 
Ziemend , adj. & adv. convenient, 
proper, fuirable , fic, decent, feem- 
* comely, haudſome, juft; law- 
ful. 
auf eine. ziemende Weiſe, conveniently; 
Surtabiy, to the Purpoſe, agrec- 
ably, properly, honefly, deceht- 
ly, in afurrable or proper Manner, 
Biemer, der, 1) a-Mifsle- Bird, Mifsle- 
Tarnuth, a Field - Fare. 2) das 
HAivfdgiemer, the Buttock - Piece of 
a Deer, 3) the Pizzle of a Bull; of 
a Deer. 
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Zie 


Ziemlich, adj. & adv. paffable; toler- 
able, — tolerably, indiſſe- 
rently, ſo ſo, nidhog, neither 100 
big nor coo heile, neieher quice 
geod. nor quue bad. 

eine ziemlihe Summe, a preny, a 
conſiderable Sum. 
eine — Groͤße, a preny Tall- 
nels or Bignel. » 0... 
tine ziemliche Menge, a good Quantity. 
ziennich greß, prety large. : 
wit batten ziemiich lange quten Wind, 
we had a pretty good Wh le fair, 

_, good or favorable Wind. | 

Zieperoſſel, die, a finging Thrufh; 

alfo a Bunting or Bunten. 

Bicpet, verb, reg, neuer. to pipe‘, to 
whiltle or to fing as Birds do. 

Zier; fee Zierde; | 

Zierach oder Zierrath, der, an Orna- 
ment, @ Sec off, a Finery,, an Em- 
belufhineut, that which adorns or 
ferves to adorn; alfo a Flower- 

Work, a Florith, © |” 

bas ift der ſchoͤnſte Zierrath in feiner Kro⸗ 
ne, that’s the biighseit Gem in his © 
Crown. | a 

allerhand Zierrathen, all Kinds of Or- 
namenis. 2 

der Zterrath über Thüren, Portalen ic. 
the Garnifbes. ; 

der Zietrath an Säulen und Seffinfen, 
thé Feitoons, Frize, Cornith or, 
Cornice, Fronton, Pedimeat, Flow- 
eıwoık &c ZUR 

der Siervath eines Altaré, the Para- 
ment or Altar. Ornament... 

die Ziervathen einer Schaubühne, the 
Deco: ations of a ‘Thearer. . 

Bierde, die, an Oryament, that which 
adorns, few off, embellifhes, beau- 
tıfies: ——— 

bie weibliche Zierde, the Ornament, 

Embellifhment or Beauty of Wo- 
men, 7 | 
das dient gir Zierde , that ferves to 
adorn, to embeltith, or that farves, 
for an Ornament, for a Parade or 
Show. _ 

fie Haare neben dem. Gefichte eine ans . 
fehnlihe Zierde, the Haır are a 
great -Orvämeuf tp the Face. 

. das ijt die vornehmſte Zierde des Haus 
fes, that's the principal Ornament 
of the Houfe. — 

Sigur et iſt die Zierde feir.es Vaterlandes, 

"he is the Ornamear, the Giory of 
bis Country or nanve Couniry- 


Pppa Sus 


/ 
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Tugend und Wiffenfchaft find die (hin: 
fte Zierde, Virtue and Knowlcdge 
or Science are the greateſt or moft 

‘ beautiful Ornaments. 

Rieren, verb. reg. c@. to adorn, to fet 

“ off or out, to cimbellifh, to deck, 
to trim, to decorate, to grace, to 
beautify, to attire, to garnifh. 
eine Kirche, ein Zimmer zieren, eu 

ſchmuͤcken, to adorn, to embellith, 
40 decorate a Church, a Room or 
Apartment. . n 
die Tugenden zieren die Seelen, Vir- 
tues grace the Soul. ; 
famit. ſich zieren, to make many 
Fafhions or ridiculous Compli- 
ments, to affed ridiculous Airs, 
to make as if one did not care 
‘fora Thing, or would not fpeak 
_ one’s Mind about it. 
fie ziert fich, fie ift eine Zieräffin, fhe 
plays the affe€ted , finical or pre- 
cife Woman, fhe affects. 

. Biererey, die, Aſſectation. 

Rieren, das, die Zlerung, the A& of 
Adorning, Ornament, Embellifh- 
‚ment, Decoration. 

Riergarten, def, a Pleafure - Garde. 

Zierleder, das, a Leather for Orna- 
nıeut. , 

Zieh, adj. & adv. (comp, zierlicher, 
fuperl. zierlichfte,) elegaut, clegant- 
ly, neat, neatly, fine ,. uncly, 

—« mice, niccly, Spruce, pretty. 
eine zierliche Schreibart, au elegant, 
a line Style; aé/o a folemn Sty'e, 

aStyle in due or good Form (Law- 
Te:m). 
ein zierlihes Teftament, a folemn Te- 

— ftament or Will. 

Sierlichkeit, bie, Elegance, Elegancy, 
Neatnefs, Finenefs, Nicety, Spruce- 


nels. 
die Zierlichkeit Im Reden, Politenefs, 
Elegance or Elegency of Speech. 
die Zierlichfeit einer Gehreibare, the 
Politenefs of Style. 
die Zierfichkeit im Bingen, the Soft- 
nets of Voice. A 
Zierling , der, a Perfon that affects, 
thet behaves in an affected Manner, 
Ziermeiffel, der, CTerm of the Tin- 
men) a Chifel, to cut Figures in 
Tin- Work. 
Zieſelmaus; fee Bilchmaus. 
Siffer. die, a Cipher, a Character 
ufed to mark the Numbers. 


— — — — — — — — — — — 


Ble (664) 


— — — — — — — — — — 


Zil 


mit Ziffern bezeichnen, to cipher, to 
mark by Ciphers. 


die Ziffer (Babb 3, 4: the Number 3, 4. 


8:ffer, is alfo a Kind of fecret or pri- 
wate Character used in a Corre- 
fpeadeuce of fecret Matiers ag: ecd 
upon wish che Perfon to whom 
ae writes. , 

mit Ziffern fihreiben, to write in Ci- 


phers. 

die Kunft mit Ziffern oder geheimen 

Zeichen zu fehreiben, Steganography. 
Zifferblatt, das, einer Uhr, the Dial of 

a Clock, of a Watch. : 
Zifferbruch, der, Bruch in Zahlen, a 
- Fraétion, a broken Number. 
Zifferſchriſt, a Writing in Ciphers. 
Zifferzahl, die, the Number in Ci- 


hers. 

Sifern, verb, veg. nentr. Zahlen fchreis 
ben, to write Ciphers, to write 
“Scores with Chalk, to cipher. 

Ziger; fee Sieger. 

Zigeuner, der, a Bohemian, an Egyp- 
tian, or Gipfy. 
die Zigeunerin, a Bohemian or Egyp- 

nan Woman, aGipfy, a Fortune» 
Telling Gipfy. Be 

Zigrunerbande, die, a Band or Crew, 
a Flock of Bohemians or Gipfier. 

Zigkunergefludel, das, Rigeunervolf, the 
‘Rabble or Rafcality of Giplies; Va- 
gabonds. 

Zig.unerifh, adj. & adv, gipfylike. 

RiquinerEraut, das, Hen- Bane or 
"Dogs - Bane. 

ig: — die, eg a Gib- 

eridge Language, the Language 
BF ike Giptics, of Sharpers. — 
eine Zigeunerſprache reden, to (peak a 
Cant or Gibberidge. . 

Rifgaé, das, aZickzack, Zic-Zac or 
Zig Zack (a Kind of Machine that 
is compofed of feveral Pieces of 
Wood or of Iron, faftened in a 
Manner as to bend one over an 
ether ard wbich.one may lengthen 
or ftretch and flraiten ar Pleafure). 

eine in Zikzak geſtickte Borde, an Im- 
broidecy in Zick-Zack. 

Silten, verd. reg. newtr. to peep or chirp 
as a Sparrow. 

Rille. die, a Boat, a Cannoe ufed on 
Rivers. 

Simbel, die, a Cymbal. 

auf der Zuinbel ipielen, to touch the 
Cymbal or to play the Cymbal. 


Bill 


ime 
3m 
Zimmer, bag, a Chamber, a Room, 
an Aparıment. 
Zimmerchen, das, a little Room, 
Cabinet or Closct. 
das Zünmer des Könige, the Apart- 
ment, the Cabinet or Ciöfer of the 


ng- 
das Damenzimmer, the Apartment of 
or for the Ladies. 
das Schlafzimmer, the Bed- Chamber. 
das Wohnzimmer , the Parlour, the 

Room one:is in for the Day, 

ein verichloffenes Zimmer, a Clofet. 
das Kranfenzimmer in Kloͤſtern, the 


Sick- Room, the Infirinery in Con- |. 


vents. 
Zimmer, (Term of. the Furriers) 
ein Zimmer Sele, a Timber or Tim- 
mer of Skins confifting in 40 
Picces of Sable, but of Fox -.Skins 
only in 20 Pieces. 
Zimmer, (Term of the Carpenters). 
der Balken, a Beam, a great Piece 
of. Timber. | 





Simmerarbeit , bie, 'das Zimmerwerf, 
Carpeuters- Work, ‘f iniber - Work. 

Zimmerart, die, das Zimmerbeil, bie 
Dindeart, the Timber-Ax, Carpen- 

cer's Ax, a Carpenter's broad Ax, 
Chip-Ax er Squaring Ax. 

Zimmerbod, der, Zimmerblod, a Block 
on which Carpenters hew their Tim- 
ber, a Carpenter’s wooden Horfe. 

Zimmergefell, der, alJourney-Man Car- 
penter. 

Zimnierhandiwerf, das, Carpentry, a 
Carpenter’s Trade. 


- Squaring of thé Timber iu a Foreft. 
Zimmerbof, ber, a Carpenter’s Yard, 
a Yard where Timber is fquared 
and fitted; a Place where Materials 
for Building are kept. \ 
Zimmerholz, bas, Timber, Wood 
for Building. 
ein Sri Zinmerholz, a Piece of 
Timbrr, @ Rafter. 
Zimmerfaue, die, (Term of the Mi- 
ners) a Hut or Shed, a Cover above 
~Ground,to cut and fquare the Tim- 
ber for the Mines in. 
Zimmerfunft, die, Carpentry, the Art 
of raifing Buildings and its Mem- 
bers or Parts of Tauber. , 
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Zimmerhieb, der, (Foreft- Term) the 


! 


- 


“ 


} „ 

Zim 
Zimmerlaus, die, a Cant Word of the 
Timber patched. in. 
Zimiterlente > die, Carpenters. 


Zimmermann, der, a Carpenter. '- 
der Schiffszimmermann , «a Ship- 
Wright, a Ship-Carpenter. - 
Zimmermeifter, der, a Mafter- Carpen- 
ter. ’ 
Zimmerpolferer, der, a Journey -Man. 
Carpenter, that has che Infpedtion 
ofthe Reſt of the. Journeymen in 
._ the Abfence of the Mafter. 
Zimmerrecht, das, a Right to build or 
raife any Building on one’s awn 
_ Grounds, 
Zimmerichragen , der, a Carpenter’s 


wooden Horfe, to fquare or work 
his Timber on. | 


ther - Apron. 

Zimmrrung, die, the, Timber, Tim- 
ber. Work of a Building „ efpe- 
cially in Mines; alfo the Building of 
a Houfe of Timber, the Working 
or Building of a Ship. 

Zimmerftüd, dag, a Piece of Timber, 
a Piece of Wood fit for Buildings. 


Ships are built, a Dock - Yard. 
Zimmerwert, das, Timber- Work, 
Catpenter’s- Work. hy 
ein Zimmerwerk abbinden, to join the 
Carpenter’s Work or the Timbet- 
Work of a Building, 





Zimmern, verb. reg. ad. to timber, (to 
build with Timber, to cut or hew, 
to fquare the Pieces of Timber 
with the Ax. - > 

das Bauholz zimmern,, to work or 


fquare, to prepare the Timber for | 


Building. 
Schiffe jimmern, to build Ships. 
Zimmern, das, the Squaring or Cut- 
ting of Timber for Buildings. 
Zimmet, der, Cinnamon, 
weißer Zimmet, white Cinnamon, the 
‚ Arabic - Coftus. ; 
Nagelzimmet aus Brafilien, Lignum 
caryophyllatum. 
Magleingimmet, Muttergimmet, Cas- 
fia, a Sort of purging Drug. 
mit Zucker überzogener zimmet, fugar- 
ed Cinnamon, 


Dp».3 Sims 


Zimmerſchurz, der, a Carpenter’s Lea- 


t 


Simmerwerft, das, the Place where . 


Carpenters fignifying a Piece of 


\ 


x 


Zinke, die, der Zacken, 


im 


of Cinnamon, \ 
Zimmetbaum, der, the Cinnamon-Tree. 
Situinetblume, bie, the Flower of Cin- 
oe amon. . . , 
Zimmeteſſenz, die, Effeuce of Cinna- 
mon. m 
Zimmetfarbe, die, the Colour of Cim 
namon. 
zimmetfarben, of Cinnamon- Colour, 
Zimmit, oder Zimmegerud, the Smell 
of Cionamon. | 
Zimmetholz, Cinnamon-Wood, (Lig- 
num Cinnamomi or caryophylla- 
tum). 
Zimmetkoch, der, (Kitchin- Term) a 
" Kynd of Tart, confiftiug of Rice, 
‘Sugar and Cinnamon, | 
Zimmeröhl, dag, Ciunamen - Oil, 
Zimmetrinde, die, the Rind of the Cin- 
namon. Tree, Cinnamon. 
Zimmetrofe, die, Zimmtrofe, a Kind of 
a Roſe of theSme!lof Cinnamon (Ro- 
fa cinnamomea Liun)). 
Zimmetwaſſer, das, Zimimetoalfer, Cin- 
namon - Water. | 
— der, ſee Sendel. 
Ringe, die, the Name ofa Fiſh; fee 
Alofe. 
Zinf, der, Zink or Spelter. 
gewachſener Zink, native Zink. 
Zinkaſche Zink - Alles, Zink - Putty. 
Zintblumen, die, Flowers of Zink. 
Zinkerz, das, Zink Ore, ‚vitriolic 
Cadmia or Calamin Earth. 


Zinkglaserz, glafly Zink - Ore. 


Ziukkalk, der, Zink - Putty. 

Zinfocer, der, Oker of Zink or Zink- 
Oker, Calamin. Earth. 

Sinfftein, der, Zınk - Stone, (a Name 
they give at Goflar to the fulphu- 
reous Pyrites after its firft Roaft- 


ing. ‘ 
Zintvitriof, der, Zink-Vitriol, white 
Vitriol, white Copperas, or a red- 
difh Vitriol containing Zink in.the 
Form of Salt, . . 


a Tack or 
Spike; alfe a Branch. 
Corallenzinke, die, a Branch of a 
Coral - Shrub. 
die Zinfe arty Hirſchgeweih, an Antler 
ofa Deer's Head, the Trochings 
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-Zimmetbalfam, der, Balfam or Balm 





— — — — 


— 
Buh 
or the many fmall Branches on the 
Top of a Deer's Head. | 
eine Zinte, ein Rrummborn, ein mus 
ſikaliſches nitrument, a Gornet, a 
Horn, a inal Shawn, a Kind of 
Trumpet or mufical Inftrumenr of 
which che Sound is fhrill andipier- 
cing. 
auf ber Zinke blafen, to blow or wind 
a Horn, to play on a Cornet. 
Zinkenbläfer, ein, a Cormerift, a Player 
upon the-Cornec. 
Zintig, adj. & adv, tacked, fpiked, 
that has Tacks, Spikes, Teeth or 
Trochings: a//o branchy. 
Zinn, das, ‘Tin, Pewter. 
engliſch· Zinn, enghth Tis. 
feines Zitn, pure, fine Tin. 
Zinn in Koͤrnern, fein Zinn, Grain- 


in. 
ordindres Zinn, Zinn in Blocker, Pros 
bezinn, common. Tin in Blocks; 
fee alfo Probezinn. 
von Zinn cffen, to eat of Pewter. 
das Zinn ſcheuern Ato fconr or cleanfe 
“the Peweer, the Pewter Difhes & 
Plates. . 
Zinnafche, die , der Zinnkalk, Putty or 
ge Pottee , Tin - Athes » Putty of cal- 
cued Tin. : 
—— der, Zinnſtein, ſolid Tin- 
re. 


Zinnbergwerk, das, a Tin- Mine. 
Rinnblace, das, bie Zinnfolie, a Tin- 
"Plate, a Tın-Leaf. © 
einen Spiegel mit Zinnblättern belegen, 
_ to apply Tin- Places behind Glafs, 
to make a Loaking-Glais of. 
Zinnbett, das, a Name for a brown 
 bluifh Copper-Ore that breaks he- 
mifphericaland among Tin - Stone. 
Rinnblende, die, a Kind of a fham 
Tin - Ore, J 
Zinnblume, die, the Flower of Tin. 
Zinnbrafem, der, the Sinagris (a Fifh). 
Zinner, der, a Man that tins Iron- 
Plates ever; alfo a Pewterer. 
Zinnern adj. & adv. von Zinn, of Tin, 
of Pewter. 
ein ghinicner Topf, a Pewter- Pot. 
zinnerne Schuffeln, Teller, Pewter- 
Difhes, Plares. 
Zinnerz, dag, Tin-Ore, 2 
zZinnfeile, die, Ziungraͤtze, the Filings 
of Tin, of Pewter, File-Duft of 
Tin. rn 2 
Zinn 


‘> \ 


Zin | 


Chaona. 
Zinnfolie, die, Leaf- Tin, 


Leaves. 


Zinngang, der, a Streak in a Mine 


where Tin-Ore breaks, a Vein of 


Tin - Ore. 
Zinngeſchirr, das, Pewter- Vellels. 
von Zinugefchitre eſſen, ro eat of Pew- 
ter Plates, or Difhes 
Zinngieſſer, der, a Pewterer, one that 
 cafts or makes Pewter- Veficls. 


Zinngieſſerhandwerk, das, a Pewterer's 


rade. | 
inngiefleren, die, a Pewtery. 
inngranat, der, Tın- Granate. 
Zinngraupe, die, @ Cryftal of Tin. 
Ber 'Zinngraupen,, white Tin - Cry- 
8 


goldaelbe Sinngranpen, Tin - Cry ftals 
of aGold-, yellowifh Colour. | 
ſchwarze Zinngraupen, black Tin- 
Cryitals. 
Zinngrube, die, a Tin -Mine, Tin- 
"Pit; aifo the Hearth on which-the 
melted Tin flows out of the Furnace. 
Zinnhaltig, adj. & adv. that contains 
‚Tin or containing Tin or Pewter. 
Rinnfal€, der, fee Zinnaſche. 


— dag, the Herb Shave- 


rafs. 
Zinnkryſtalle, die, a Quarz-Cryftal, 
thax contains Tin -Cryftals, 
Zinnloth, dag, a Tin - Solder. 
Zinnmutter, die, Tin diffolyed in Aqua- 
Fortis and precipitated out of that 


again. 
Rinnofen, der, 4 Tin-Fusnace. 
Rinnpfanne, die, the Pan in che Tin- 
F urnace. | 
Zinnplatte, die, @ Plate of Tin. 
Birinpeote bie, an Effay or Proof of 


D. 
Zinnquatz , der, Quark containing Tin. 
“Rinnroft, der, roafted Tin-Ore. ~ 
Zinnſalz, das, Salt of Jupiter (in Chy- 
miftry). 
Zinnfand, der, very fmall Tin - Grains 
or Cryflals ia the Form of Sand, 
. Tin-Sand. 
Zinnfchläger, der, a Tin- Beater, one 
that beats Tin into Leaves, 
Zinnſelfe, Zinnwaͤſche, die, a Place 
where Tin Grains or Tin - Cryftals 
aie wafhed out of the Sand. 
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| Zinnfifh , der, a Sea -Fifh called 


Tin beaten 
ivto the fineft or thinneft Plates or 


Rin 


Rinnfpath, det, a white leafy Tin- 
Ore, a Spaad or Spat containing 
.. Tin. or | 
Zinnitein, der, Tin-Ore, burned, 
pounded and wafbed Tin-Ore, 
that only wants melting yet. 
deiber Zinnftein, folid Tan- Ore. | 
| Zinnftufe, die, a Piece of Tin- Ore, 
Zinn waͤſche, die, a Place where Tin-' - 
Ore is wafhed of its Sand or of its 
* Earth. 
Zinnjug, der, Tin caft Grate-wife or 
into any other curious or artificial 
‘ Form. | 
Zinnzwitter, der, fmall Tin - Cryftals 
or Grams on which tbe angular 
Shape is not difcernable; fee Zwits 
ter. 


! 


mn 1 — — 


Rinne, die, the Pinnacle, the moft 
elevated Part of an Edifice. 
die Zinne bes Terrpels zu Serufalem, 
che Pinnacle of the Temple of Je- 
rufaleun. ‘ 
They call alfo; die Zinne, the Pin- 
nacle'or the Top of a Wall, the 
Battlement. 
ein Schild mit doppelten Zinnen , geras 
be gegen einanocer iiber, Cin Heral- 
dry)a crenelled or embattled Buck- 
ler or Shield. | 

Zinnenſchnitt, der, Zahnfchnitt, a cre- 
nelled an indested Cut. 

Zinnen, verb. reg, act. mit Zinnen vere 
feben, to nfeke into Bartli ments, to 
indent, to notch. | 

Zinnober,, der, Cionaber, Cinoper; 
Vermilion, red Lead, a Combi- 
nation of Sulphur & Mercury that 

_ formsa folid Body of a fine Red. 

gearabener, natürlicher Zinnober, Zins 
nobererz, Cinoper native or natu- 
ral Cinoper. 
gemadhter eünfilicher Zinnober, artifi- 
cial Cimoper. —— 
gerelnigter Zinnober, Zinnobertoth, 
Vermilion. 
Zinnoberförner , ftriated Cinoper of _ 
a fpherical Form. © 
Zins, der, Ufe or Intereft for Money 
lent, 
den Zins all, to pay the Intereft. 
Geld auf Zins ausleihen, to lend Mo- 
ney on Interefts or upon Ufe. 
Ppp s 


auf 


- 


x Bin 


( of." 


Bin 


auf Ring verleihen , to put out at In-| Zineftenheit , die, Allodiality, Ex- 


‚tereft. 

‘Geld auf Zinfen nehmen, to borrow 
Moncy at Intereft. a. 

. Ring von Zins, Interefts on Interefts. 

Sing, Lehnzins, Quit-Rent, Old- 
Rent, a Rentin Money annually 
to be paid to the ‘Lord of the Ficf 
of whom one holds. 

der Hanptiehniins, the principal Rent. 

einen Zine auf ein ‘Erbe ſchlagen, to 
charge av Inheritance with a Rent 
or Quit Rent. 

wlederkaͤuflicher Zins a redeenrable or 

~ recoverable Rent. 3 

- ein unwiederkaͤuflicher, unabloslicher 

/ Sins, an unresovergble or unre- 
deentable Rent. 

zun⸗ Zing gehoͤrig, feudal. 

Zins, die Micthe, the Rene for a 
Hoiife, Lodging &c. | 

er iff noch den gamen Zing vom vori- 
gen Sabre ſchuldig, he owes yet 
the whale Ren of laft Year. 

Zinsacker, der, an Acre or Piece of 


Ground of which Field-Rent is paid, | 


Rinshar adj. & adv. tributary, liable 
to the Land- Tax or Field - Rent. 
ein vu jingbat mädchen, to make a 

ı Peosle tributary. j 
Zinebauer der, a Hoydon, a Peafant, 


that pays a Quit - Rent’ for -his 


Grounds. 


Zinehrief, der, a Deed or Writing by | 


which the Proprietor of an Ettate 


empdon from paying ahy Rents 
ov Interefts. 


Zinegans, die, a Goofe given by a 


Tenant as a Kidd of Rene. | 

Zinsgeber, der, he that is-bound or 
lable to paying of Ground- Rent. 

Zinsgaebe, die, the Field- Kent. 

die Zinsgarben nehmen, to take the 

- Field-Renr, 

Zinsgerechtigkeif, die, bas. Zinsrecht, a 
Right one has ro taking Of Field- 
Rente or of demauding a Rent, a 
Ground- Rent, or any Ren: what- 
foever. : 

Zinsgeriht, Bas, a particular Court 
of Judicature, that adjufls Marters 
concerning Differences about Rents. 

Zinsarofchen, der, a Rent Grofh; a 


Quit-Rent or any Rent confifting- 


‚in one Grofh. J 

Zingout, das, a Farm held by Soc- 
cage, an Eilate of which the Pof- 
feffor has the full Property. ‘bur is 
neverthelefi oBliged to pay a cor- 
tain. Quit- Rent to che Lord of the 
Manor. : 

Rinshafer, der, Rent-Oats. 


Zinshaon, der, a Rent-Cock; efoa 


Name for an angry, an irritared 


Cock. 

er ift reth tie ein Zinshahn, he is as 
angry or as red as a Rerit-Cock 3 
his Face is all over red for Paf- 
fion. . 


* 


Zinehaus, das, a Houſe liable to pay- 
ing aGround-Rent: al/e a Houfe 
thar is let out for Hire. —— 

| Ringhenne , die, a Hen given as a 

"Ground - Reet. . 

| Zinsherr, der, the Lord of the Manor, 

Zincherren, die, Zingmeifter, the 
Treafurers of the public Trea- 
fure; ap in fowe Monaiteries the 
Purser, the Treafurer. 


Zinsherrenamt , das, Zinsmeilteramt, 
the Treafurership, the Office of a 
Treafurer. ~ 

Zinshufe, die, a Hide or Swoling of 
Land that is liable to paying of 

. Ground - Rent. 

Zinelchen, das, a Fee-Farm, a Fief 
for which one owes Service or pays 
Rent. — ss 

Zinsleiſten, der, a Bond or Obligation 
for owing Kents (proviucial Term 
in Saxony). 

Rings 


gives a Piece of Ground to.any one 
for a certain annual Rent or Quit- 
. Rent. Pr 
Sinstuch, das, the Regifter of the 
Rents, the Terrar, the Court- 
Roll or Land - Book. 

Binebuße, die, the Fine for not ha- 
ving paid the Ground- Rent. | 
Zirseinorbmer , the Receiver of the 

Quit- Rents. 
p.nsialiia, adj. & adv, Hable to pay 
Ground -Rent; alfo that is in Ar- 
rears with paving the Rent. 
Zinsfioy, adj. & adv. free or ercmpt 
from paying any Rent &c. al/oallo- 
-zual; for which po Rents, no Ser- 
vices ave due. 
ein zinefreves Gut, a Frec-Hold, 
Fice- Tenure, a Frank- Teue- 
ment, an Eſtate of- which no Kents 
are ducor pad, 


a 


| Zip 

Zinsmann, der, one that pays Quit- 
Renr or chief- Rent or Houfe- Rent; 

,  aifo a Name for a Copy - Holder. 

Zingmeifter, der, a Receiver of pub- 
lic stents. 

Zinspadt, der, a Leafe - Farm. 

- Zinsrechnung, die, the Accounts of In- 
terefts, of Rents or a 
Interefts, of the Rents. 

Zinsichreiber, det, a Clerk or Receiver 
of the Rents. 

Zinstag, der, the Day or Term on 
which the Rents or Iuterefts are 
due. 

Rinsweife , 

Zinszahl, 
the Cycle of ludiction. 


‘adv. in a feudal Manner. 
* the Roman Indidtion, 





A ‘verb, reg. aft. to hire, to pay 
Rent for. - 

“ev hat ein anderes Haus gezinſet, he 
has hired an other Houfe. 


| einen Garten’ zinfen , to hire a Gar- 
en. 
Zinſen, fignifies alfe to pay one's In- 
tereft, to pay the Tribute. 
Rinfen, verb, reg. neutr. ‚eintragen , abs 
werfen, to yield. 
mein Geld zinfer mir Jährlich nicht mehr 
als Vier von Hundert, my Money 
yields me no more than Four per 
Cent a Year. 
mein Gut zinfet mit oder trägt mir jaͤhr 
lid orev taufend Thaler ein, my 
Eftare yields me three thoufand 
Crowns a Year... 
diefes Haus zinfer jährlich viet hundert 
Thaler, tbis Houfe yields a Rent 
of four hundred Dollars or Crowns 
a Year. j 
Zipf, der, the Pi 
‚Zipfel, det, oder Bippel, the End, the 
Tip, the Point, the Edge or Extre- 
mity ofa Thing. 
der Zipfel am Sek , am Rieide, the 
- Skirt, the End, the Extremity of a 
Coat, of an Habit. 
der Sipfel am Mantel, the Corner, 
Lap, Flap, Lappet, Flappet, Skirt 
of a Cloke. 
der Zipfel an einem Ballen, the Ear 
' of a Bale or Packet. 
‚Zipfelig, adj. & adv. tipped , with 
Skists or Flappeım 


Reckoning of 
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= 


— 


= 


‚gi 


aipfelig, ungleich geſchnitten, that is eut 
uneven, that is in fomie Places loug- 
er or fhorter than it ought to 
e; alfo longer on one Side thai 
on the ‘other. 

Zipfelpelg , der, a — Gown, a 
Waiftcoat. of Sheep - Skins — 
two Flaps hanging down the Back, 

Sipfeltud es ‚a Woman's Neck- 
— erchief. 

Zipperlein, das, 


the Gout, the Palfy. 
das 


rüfgetretene Zipperlein, the re- 
entered Gout. 

das Zipperlein an den Händen, the 
Gout in the Hands, or Gouty in - 
the Hand, the Chiragra. . 

das Bihpelein an den Frl the Gout 
in the Knees, the Gonagra. 

das Ziperlein an den Füßen, das Pos 
daara haben, to have the Gout in 
the Feet, io be gouty-footed, to 
> — with the Gout in the 


Ziel ie, Zirbelbaum, the Pine - Ap- 


aitselorife. die, the Glandula pinealis 
in ‘the Brain. 
Zirbelnuß, die, the Kernel of a Pine- 
Apple, a Pine- Apple or Pine- Nut. 
Ztrbeinußferndjen , Pinions. 


airtel. — Compaffes, a Pair of Com- 


pail 
mit “vie Zirkel meffen, abzeichnen, to 
meafure, to delineate. with the 
Compafies. 
ein Buds mit dem Zirkel abmefien, das 
mit man es recht beſchneide, to ınca- 
fure a Book with the Compafles. 
ein eiferner, meffingener Zirkel, a Pair 
of iron, of brafs Compaffes. a 
der Tafterzirfel, a Turner’s Compas- 
fes, crooked or bending Conıpafles ; 
al/o fpherical Compafles, Size-Com- 


paſſes. 
MProportionalsirtel ; Compafles of Pro- 
portion, a Sector. 

etwas nad) dem Linial und mit dem 
“Zirkel machen, to do a Thing by 

Rule & Compafs. 
ber Theilzirkel, Compaffes of Divifion. 
halber Zirkel, Gradbogen, a Trans- 
porter, a Circle divided iuto 360 

- Degrees; fee Gradbegen. 
ber — eines —5 the Head 
of a Pair of Compafles. . 
Zirkel, fignifies alfo a Circle, a cir- 
cular Line, a Line drawa round. 

Ppps einen 


Str , 
eiren Zirkel machen, ziehen, to draw 
a (arcie, to make a Circle, 
der Mitteſpunkt, Durghfctnite , 
freis eines sittels wich 
the mrädle Pome, the Diamecer, 
the Circumference or Por:phery 
of a Circle. 

‘ein balder Zirkel, a 

„ Cırele. 

die Quadratur des Zirfels, the Qua- 
‘@varare or the Squaring of the 
Circle. a, 

figur. man Faun nicht alles mit dem Rit: 
fei abmeflen , nach dem Zirkel ausmeſ⸗ 
fen, one cannot meafureor de eve- 
ry Thing with the Compafles or 
with the utmoft Exadtinds. - | 

" Bhtely a Circle (fgur.) the Queen’s 

Circle or the Queeu’s Court, ‚a 
Mecting of Princefies, Dutchefies 
and other Court - Ladies about the 
Queen or other Sovereign Princes. 
dieſe Dame wor heute im Zirfet, this 
Lady was to- Day in the Circte. 
in dem Zirkel meiner Freunde, in the 
Circle of my Friends. 
Zirkelabſchnitt, der, Zirkeiausihtritt, a 
_ Sedtor in Geometry, a Segment, & 
Part of a Circle. 

Zu kelbogen, der, & Part of a circular 

‚ Line; affo an Arch, 
Zirteibegig, adj. & adv. arched, made 
Arch- wife or like a Veule, P 

Rirfeifiaur, die, a circular Plain confi- 
dered as a Figure. 

Zirkelflaͤche, die, aCircle, a Plain, that 
js comprifed in a fingle crooked 
‚Line 

Zirkeiiörmig, adj. & adv. circular, or- 
bicular, in a Circle, circularly, 
round, roundly, orbicularly, fphe- 
rically. | 

Zirfellauf, der, the Circulation. 

“der Zirkellauf des Bluts, the Circula- 

tion of the Biood. 

Rirfellinie, die, a Circle, a circular 


» Line. ; Bu 
Zirtelmaaß , das, the Compafles. . 
irfelu, verd. reg. a. toroumd a Thing, 

“ to make it circular, to meafure 
„with the "Compafles, to draw with 
the Compaflert Agar. to proportion, 
‘to frame, to fquare a Thing, to 

adjuf or make @ Thing with the 
utmoft Exaémefs. 

Zirkeln, das, the A& of rounding or 

making &rcular &c. 


* 


Hemicycle or half 
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zit 


Fr 


Zirkelrund, adj, & adv. round as a 


um⸗ 


@enter, ‘or. 


Circle , circular, circularly, 
Circle, in a Round. 7 
Zirkelſchmid, der, ar Artifan or a 
Tradesman that makes Compaſſes. 


Zirtelfpige die, the Point of the Comi- 


in 2a 


paſſes. oi 
Zirkularſchreiben, das, a Circular- Let- 
ter. ER | 
Zirkuliven, verb. reg. aff. umlanien, to 
circulate, to have a cırcutar Mo= 
tion. ; ; 
Zitlammer, fee Ferrammer, . 
— der, die Zirneiche, the Holm- 


Oak. 
Zirmiüßlein, Be, the Kernel of the 
Linden: Tree. 
Zieren, Zihlipen, verb, reg. neutr. to 
‘peep or chirp , which being the 
natural Cry of the Sparrows. 
Zirre oder: Ziere, der, a Hand- Worm. 
Ziſcheln, verb, reg. neutr. to, whisper. 
Riideln, dag, Whispering, 
Ziſchen, verb. reg. newr. to hifs, to 
make @ hifling Noife. | 
man borte die Schlange zifchen, one 
heard the Serpeet hiffing. 
jifchen, wie bag Feuer, eo whizze. 
Zifchen, das, Hillixg, Whizziog, Whift- 


ing. 
das Zifchen eines gluͤenden Elſens, the 
Whizzing ofa red-hor Iron. 
Zifchend, adj..& adv. billing, whiz- 
zing, that preduces a Hifling, a 
Whizzing or Whiftling. 
giichende Mitlauter, (an Grammar 
hiffing Confonants. 
Zifel, der, die Bilchmaus, Zifelmans, 
a large Kind of Doxnioule as big 
as a Weafel‘, an Animal of Siberia 
which che Ruflians call Jevraichka. 
popul, Ziel, a Man's Yard. 
Ziſelkraut, das, Alfine or Aleine. 
Ziſet, Zlfererdfen, die, Chich, Chich- 
Peafe. 
Ziferlein , das, dle Cornelkirſche, the 
| Cornil-Berry, Dog- Berry. 
Rifterne, die, a Ciftern, a Place uu- 
der Grousd fo receive and keep 
 Rais- Water in. 
Zifternenwafler, das, Water out ofa 
Ciftern; fee Cifterne, 
Ziſtetz, das, a Cittercian Monaftry, a 
Monaftry where the Ciitercian - 
Monks live. 
2 'fterslenfermind, ein; fee Eifterzienfer. 
Zitadele; fee Citadelle, 
8 | Zitbir, 


Zit (971 ) 3ob 


Zither, die, a Guitar, an Inftrument , Zitterregifter, dag, the quavering Re- 


of Mufik.. „5 gifter of an Organ. 
auf der Zither fpielen, to play on the | Zitterichlager oder Zitherfchläger, der, a 
Guitar. Guirar - Player. Ä , 


Zitrone, Zitronat, fee Cittone, a Le- Zitterung, die, das Zittern, Trembling, 


mon ke. Sur Shaking, Quaßimg, Shiver:iug. 
Sirruile, a Citrul: fee Kürbis. Zittervosel, der, a Buntan’or Bumen, 
Sits, der, a. Kind of fine vary-colour- | «a litele Bird whofe Wings ace con- 
ed Calicos. ; tinually fhaking or fluttering, 


Ritter, fee Zither. Ritwer, der, Zedoary, a Plant which 
Zitrerbaft, adj. & adv. trembling, isa Kind of Ginger. 
fhaking, thivering. quaking. Zitwerfaamen, der, Worm-Seed. Ze-. 
Zittern, verb reg. neuer. beben, to trem- doary-Seed or Grains of Zedoary. 
bie. to quake, to fhake or fhiver, | Zitweriwaffer, das, a Water diſtilled 


to totter. | of Zedoary, | 
vor Furcht zittern, to tremble or | Zitwermurzel, die, a Name in fome 
> fhake for or with Fear. Pparts for the Plaut Sorrel (Rumex 


vor Fälte zittern, to fhake, to fhiver acetola Liwn.). | 


itn -Cold. | 1816, der,  indianifher Kattun, a fine 
ich zirtere, wenn {ch daran gedenfe, I | Cloth of indian Corton, fine indian — 

“tremble to think ou't. vary coloured Calicos, commonly 
mit Zittern, totteringly, ‚not printed but painted. 


tas Her; im Leibe zittert mir, my | Bige, die, Bruſtwarze, the Nipple of 

Heart goes pit-a pat, pinrle- pan- a Woman’s Breaft; af fpeaking of 
tle; my Heart fhakes within me. Beaits, the Teat or Dug, 

Zittern, das, a Trembling, Quaking, | Zigenformig, adj. & adv. formed like a 


‘ Shaking or Shivering. Nipple or Teat, papillarly, papil- 
eg kommt mir ein Zittern an, a Cold- lous, mammillary, or mamary, 
Fit feızes me, F am taken with a memmiform. . j j 
fhivering Fir. sigenfirmiger Fortfaß, (in Anatomy) 
Zitternd, trembling, quaking, fhiver- a inammillacy Apophyfis. 
ings | zigenformiges Mäuslein, a Muscle 
gitternde Hände, trembling, fhaking | - tbat, bends and bows down the 
Hands. . Head. . is 
‘gine zitternde @thume, a trembling sigenförmiges Häutlein ber Zunge, a 
Voice. papillaryMembrane of the Tongue. 


Zißenpulsader,, bie, the mammary Ar- 


ery. 
| Zobel, der, das Zobelthier, Zobelwieles 
- lein, a Sable. 
Zitteraal, der, the Thivering Eel, the | mit. Zobel gefüttert, lined with Sa. 
Eel of Cayennc;. a Kind of an elec- ble. 
tric Eel; the trembling, fhaking | mit Zobel gebrämt, edged or border- 
Eel. . - ed with Sable. 
Zitreraffe, ber, the trembling Ape. —_ Zobelfutter, das, a Fur-Liniog of Sa- 
Zitteraſpe, die, the fbaking Afp. ble. 
Zirterfiich, der. Krampfiſch, the Cramp- Zobelgebräme, ein, — Skire. 
- fifth, a Fifh that benumbs a Man’s | Zobelmaus, die, die ſchwediſche Berg. 
Hand when one touches it. maus, the Norway Rat. 
Ritterqras, das, Quaking - Graß. Zobelmb&e, die, a Cap or Bonnet 
Zittermasl, das, a Morphew, a Tet- edged or lincd with Sable. a 
“ ter or Ring- Worms fee Sdwinder; Zobelpely, der, a Robe, a Habit lined 
flechte n with Sable. . 
Zitternadel, die, a Shaking-Needle, a | Zobelthier, das, a Sable, a little Ani. 
Bodkin for the Hair. . mal caught in Siberia, whofe Skin 
Zitterpappel, die, the fhaking Poplar- | is wery preciotts and dear, 


a the fhaking = trembling Zober, der, a Tub, a wooden Vettel. 


a : . ¢ Sofe, 


4 





Zof 


Rofe, bie, a Name given in ſome Parts 
to a noble Lady's Chamber - Maid, 
about the fame as Abigail in Eng- 


lıih. 

Bog, 350°, drew: fee Zichen. 

Roget, das, (Term in great fron Ham- 
mers or Forges) a Part of the melt- 
ed Iron. f> im 

Zögern, verb. reg. neutr. to tarry, to 
loiter, to linger. — 

Zoͤgerer, ein, zoͤgernder, zoͤgerhafter 
Rert, a Leiterer or Lingerer. | 

Zögern, das, die Zögerung, Tarryiug; 
fee Verzögerung. 

Zögling, oer, a Pupil, a Scholar, one 
that is brought up to-fomething, 

_ that is_initrudted in fome Art or 
Science, a Disciple, an Apprentice, 
an Eieve. | 

Zoll, der, (plur. die Zufle) an Inch, a 

+ Meafure chat makes the wth, Part 
of a Foot. a 

zwey und einen halben Zofl breit, two 
 Inches and a half broad. 

Rollig, adj. & adv. of an uch or of 
one Inch. 3 

zweyzoͤllig, dreyzoͤllig, of two, of 

three Inches. 


Zollftab, der, fee Maßſtab. 





Zoll, der, Toll, Toll-Money, Tol- 
lage, Dury, Cuftom or Tax. Ä 
er Zoll, das Zollyaug, Zollamt, the 
Cufiom-Houfe, Cultom-Houle- 
Office, the Toll- Booth. 2 
den Zoll heben, fordern, zahlen, to 
raife, levy or receive, to demand, 
to pay the Toll, the Cuftom or 
the Duty. 
ben Zoll, das Seleit verfabren, to de- 
fraud the Cuftom, to fmuggle, to 
fteai the Cuftom or the Toll. 
einen Zoll verpachten, 'pachten, to farm, 
to ler the Toll, the Cuftom, to 
take+ine Toll or Cuftom in Farm. 
die Waaren im Zoll ridtig machen, to 
clear Commoditics at the Cuftom- 
Houfe, to pay the Cuflom. . 
Zoll, weichen Durchreifende neben müfs 
fen, Paflage-Money or Toll paid 
‘ by Travellers, 
Bruͤckenzoll, Pflafterzoll, Pontage -or 
Bridge- Toll, Pavisge; a Kind of 
Paflage - Toll. 
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ie \ & a \ 


Bol | 
Gelyell, Gabel, the Exsife upon 
alt 


Weingoll, Duty on Wine. 
(fgur.) den Zoll der Matur bezahlen, 
‘ to pay the Tribute of Nature, to 
die, to deceafe. " — . 
Zolauffeher, der, the Intendant or 
Overfeer of the Cuftom - Houfe. 
Zollbar,. adj. & adv. Liable or fubje& 
to Paying of Duties, Tolls or Cus- 
toms. 
zollbare Waaren, Goods or Merchan-: 
rg of which the Cuftom is ta be 
aid. 
Seflbeamie, ber, Zollbediente, an Of- 
ficrer of the Cuftom - Höufe or a 
Cuftoin- Houfe Officer, a Clerk of 
the Cuftom - Houfe, , 
Zollbereiter, der, a petty Officer of the 
Cuftom-Houfe, that rides along the 
High-Roads, to fee that none de- 
frauds the Cuftom. 


Zollbeſeher, der, Zoflvifitater, a petty 


Ofticer of the Cuftom - Houfe. 
Zollbude, die, a Tofl-Bootb, a Cus- 
tom - Houfe. 2 
Zellen, verb. rag. aff. Zoll bezahlen, to 
pay the due Tollor thedue Caftom, 
to pay, the Duty on Goods. 
‘ Zollen, (in a fublime Style and Agur)" 
to beftow, to offer, to give. 
einem Thränen jollen, to beftow 
os to one, to fhed Tears for 
im. 
einem Danf jollen, to thank one, to 
return er give him Thanks. 
Zoflen, das, the Act of payiug the 
‘Cuftom or Duties &c. 


‘ 





Zolfeinnehmer, der, the Toll-Gatherer, 
‘the Receiver of the Cuftoms. - 
Roller, der, he that pays Toll. 
Zollfrey, adj.& adv, toll-free, cuftom- 
free, exempt from paying any Cus- 


tom. 

C proverb.) Gdeanken find zollfrey, 
‘Thoughts are free , one is not 
anfwerable for one’s Thoughts or 
for what one thinks. 

SollfrenHeit, bie, Exemption from pay- 

ing eny Cuftom, or Exemption 

from Toll. 

Zollgerechtigkeit, die, a Right of Levy- 

ing or of Demanding a Toll or 

. 4 3 Cuftem 


Zoͤllner, der, Zollmeifter, the ToM- 


Bofttafel, die, the Pankart, the Table 


I 


Zeüfchrelber, der, a Clerk of the Cus- 


‘ 


\ 


Sot (93). Bu 


Cuftom for Goods pafling through | bie gemäßigten Zonen, the temperate 
. or of Paffengers. ae 2 is Fs — 
Zollhaus, das, the Cuftom-Houfe, bie Kalten onen, the frozen Zoncs. 
Bolter, ber, > Lord ofthe Manor Zoographie, die, Beichreibung ber Mas 
“that basa Right co demand a Toll} Mt umd der Eigenſchaften ocr Lhiere, _ 
or Paflage- Money at fome fixed | ZVography, a Description of Ani- 


mals. ; 
Place. Roclith, der, Zoolire; the Part of Ani- 


Gatherer, the Toll-Mafter; au Of- 


; to Stone. . 
ficer of the Cuftom- Houfe, 


Zoͤllner, in Terms of the Bible the A er — 
Publican, Bets Sng living Creatures, | 
Zollerdnung, die, an Ordinance or @ | Zonphyt, der, a Zoophyte, certain 
Regulation, a Tarif according to; Vegetables or Subftances which 
which the Toll or Cuftoms are re- | partake of the Natuse both of Ve- 
gulared and paid. getables and Animals. 
Bellpadter, der, a Toll-Farmér, Zooromie, die, Zerlegung der Thiere, 
Zollpfahl, der, die Zoflfäufe, a Pott} Zootomy, Dil Cion of the Bodies 
put up for a Sign that Toll or Cus- | _ Of Beafts. 
tom is go be paid. | 
Zollpflichtig, adj, & adv. fubjec& to 
pay the due Cuftoms. u 
Zellregifter , das, die Rollrolle, Zelftaye, 
the Regifter, the Tarif of the Tall- 
or Cuftom- Houte. ; 
Bollfäufe. die, fee Zollufahl. 


of Hair. 
Haarzoͤpfe, Treffes of Hair. 


the Hair in Trefies, 

ein Serf von gebundenen Haaren, a 
Tufte of Harr. j 

ein Zopf, Haarzepf, a Tail of Hair. 

ein falicher Zopf, a falle Tail, « Tail 

tom- Houle. | made of falfe Hair. 

Zolftadt, die, a Town where Toll ia ! Zopfende, a trunked Stump or Stock 
paid of Goods or Pafitngers pafling | of a Tree; the TopEnd of a Tree. 
through. Zepfbolz , . das, Zepf und Larcchofz, 

Zollftatt,. die, Zellflätte, the. Place Woed taken frum the Top-Ends of 
where the Toil cr Cuftom is paid, a Tree; alfo Cabliih, windfailen 
the Toll -Rooth or Cuftom. Houfe. Wood. 

Zollftraße, die, der Zolliveg, the Road | Zopfftanne, die, a Pole of a Piough, 
on which Tall is paid. on which the two Fore-Oxer draw. 

Zopfiveife, adv. by Strings or Twitts. 
or Paper containing the Rates of 

Toll, — ae 

Rolltarif, der, the Roll, Regifter or 
-Tasif of the Cuflem- Houfe: 

Zollverwandter, der, the Infpector of 





Ropfen, verb. reg. af, to draw or pull} 

„See Zu pfen.. F 
Zoͤpfen, verb, reg. af. to weave Hair, 
to +wilt or braid into Trefles or 


the Cuftom- Houfe. 

Zofljeihen, das, der Zollzettel, Zoll⸗ 
fhein, a Cockct, a Receipt of the 
Cuftom „Houie for having paid the 
Cuftom or Toll. 

bas Zolljeiden lofen, to pay the Cus- 


Weſts. 
Sovfen, das, the Act of twiſting Hair 
into Treifes. De | 
tom, Born, der, Anger, Wrath, Paflion, 
das Zollzeichen über durchschende Wan: | Choler or Indignation. 
ten, the Cocket or Acquittance | ein heftiger Zorn, 2 viclent Pafion, 
for Goods pafling through. jaber Zorn, Jaͤhzorn, aSally, a Fury, 
Bone, die, der Erdſtrich, Eroqurtel, the Transpors, a Fire. 
Zone, each Pact of the Globe that} fn Zorn gerathen, to grow angry, to 
is between the two Poles. fly out er to fall into a Patlion, 
die heiße Zone, the torrid Zone, to put one'sfclf in w Pasion, 
. eine 


mals that is changed or turned in- -· 


bas Haar in Zovfe flechten, to plait 


Zopf, der, a Tuft or Tuffet, a Wet 


— 


Ror. 


“einen zum Zorn relgen, to irritate ane, 
ta put one ina Paflion, ; 
feinen Zorn über jemanden auslaffen, 
to vent or wreak ouc’s Anger upon 
one, f 

im Zorn entbrannt feon, to be inflam- 
ed. to be trausparted wish Rage. 

ten Zorti fahren laffen, to relent, to 
ceafe from being angry. ° . 

( prov.) man muß die Some nicht über 
feinen Zorn untergehen laffen, one 
muft not bear any one a Spite or 

“ I-Will Gill next Day. 
Zöinen, fee Zürnen. 
Zornig, adj. & adv. (com. gorniger, 
'ı Juperi. jorniafte) augry, vexed, dis- 
pleaſed, in a Paflion, full of Indig- 

‘ sation, provoked, angered, raging, 

furious, palliouate, wrachful, cho- 
teric, ar 
sorniq feyn, to be angry or in a Paf- 

'  fion, * 


— 


ich habe Urſache, zornig zu feyn, Ihave 
Reaſon to be angry. · 
anfangen, zornig zu werden, to begin 
ta grow angry. 
Rote, die, Obfcenity, obfcene Dis- 
courte, ſmutty, bawdy Words, in- 
‘ decent or immodeft Language, 
Rawdry. ’ 
Zoten reißen, to Speak fmuttily, baw- 
dy, filthily, obfcenely , impudent- 


ly.. : . 
Zotenhaft, Zotenhaftia,” adj. & adv, 
nafty,: fillhy, beöſtly, - obfcene, 
impure, fmutty, ivdecent. bawdy, 
obfcenelv, bawdily ;  feurri ou 
feurrilously, Yaucy, faucily. 


Verfes. 
Zotenreißen, dag, the Act of fpeaking 
— wbenely. of keeping ebfcene Dis- 
-courfes, of talking Bawäy.. 
Zotenreißer, eit, one shit fpeaks Baw- 
dy, a wanton, filthy, obfceve 
‘Tslker, an impudent, whorifh 
"Yaiker. | 
Rotte, vle, aCot, Lock or Flock of 
Wool, a Toft of Hair clung to- 
gether. —— a Ä 
die Rotten einider Schoßhündchen, the 
long Hair of fome Lap- Dogs. 
Roiteln, werd. rege meutr. daher zotteln, 
Daher arzottelttotninen, to come reel- 
ing or flaggering along, to trot, te 
be trotting along. 
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| 
zotenhafte Berfe, loofe, * 


zu 


einer, Ser immer nachzottelt, a flow, 
a lingering Man, one that is al- 
ways reelug or walking behind. 
Zottig, Zertiht, adı. & adv. baarig, 
hairy, Shaggy, Ihayged, rougtt 
‚with Hair, full of Haar. | 
‘ ein zettichter Hund, Purcihund, a 
fhaggy. “a long - hairy Deg 
ein zottichtes Kieid, zerriffenes Kleid, 
a tatiered Garment or Habit. 





Zottelroth, ad). & adv. zotteltothe Wein⸗ 


ſtöͤcke, Vines that bea: jong red 
Grapes of very little Raifins or Ber- 
ries, which are but little cftecmed. 
Zſchirpen, fee Zirpen. 
Zu, (a Prepofir. employed in different 
Manners) at, to dc. 
zu Rom, zu London, zu Handle, at 
Rome, at London, at Home. 
ju Bette geben, 10 go te Bed, | 
zu Pferde, zu Fuß, os» Horfe - back, 
on Foot. 
Liebe gu einem tragen,, to bear Loy 
to oue, to be affected to one. 
fommt 44 mir, come to me or to- 
wards me. © 
Vertrauen zu einem haben, to have 
Covfidence in one, to confide in 


him. : 
id) habe einen Brief gu fchreiben, J 
have a Letter co wrne 
von Wert zu Wort,. Word for Word. 
einen zu Supe fallen, to prottrate 
one'sieif, <o call ane’siclf at one’s 
Feet. co embrace one’s Knees. © 
einen zu Millen feun, co accommo- 
date one'sfetf to any. one’s Will ar 
Picafure. — 
‘one a Favour, a Kinduefls or a 
ood Turn. 


nour of the Company. 
etwas gu Herzen nehmen, to take a 
‘ Thing to Heart, +o be concerned 
about a Thing. | 
zu allen Dingen rüßlih on, to be 
‘+ of Ute sd every Thing. 
ju nichts taugen, to be good far rio- 
. thing. 


einen zu Gafte bitten, to invite one 


per. 
; zu 


B a 
ber etapa pra ju Ehren, ro the Ho- 


toa Fealt, to Dinner or to Sup- 


4 


einem etwas.ju Gefaflen thug, to do ' 


. Zu 


zu einem Gaſtmahle gehen, to go to 
a Fealt, Banquet or Entertain- 
ment. | 
zu Weine, zu Biere gehen, to go te 
Wine or to the Tavern, to go to 
drink a Pot of Beer, Ale, to go 
to the Ale- Houfe. 
zu unferer Zeit, heut ju Tage, at our 
Times, gow a Days. 
zu Mittage, about or at Noon: 
gu Macht, at Night. 
zu diefem Unternehmen, do or for this 
Undertaking. ae 
aus Liebe zu euch und eurer Familie, 
for the Sake of Love 4 you ‚and 
to your Family, or for Love or 
out of Love to &c. 
thut mir dfefes zu Liebe, do it for my 


mit zu einer Geſellſchaft gehören, to 
be of the Company, to belong to 
the Company. 
das Mas zu einem Kleide nchmen, to 
take Mcafure for a new Habit. 
ih bin zu einer Hochzeit debeten wore 
den, I have beeu invised to a Wed- 


ding. 

ich verfpreche euch, Hin zu fommen, I 
promife you 0 come thither. 

id) Habe feine Luft au lachen, 1 am aot 
inclined fo laugh, oxy I have no 
Mind to laugh. 

zu beyden Seiten, ow both Sides. _ 

einen zu Öevatter bitten, to bid one 
to itand God - Father. 

ich bin hier, zu ſtudiren und nicht & us 
ten die Fenſter einzumerfen und zu 
ſchwelgen, I am here for che Pur- 
ger of ftudying and not for to 

reak People’ Windows and for 
.  Rioteing. | 

er ift zu ehrlich, mich zu betrügen, he 

is too honeft te cheat me or impofe 


upon me. 
Tud zu einem Kleide, Cloth to or for 

a new Suit, 
Zuneigung zu einen 

Love to one, to beaffedted to 


Zu, to. 
fommt morgen ju mit, come to me to 
, morrow. 
ich will euch zu ihm hinfuͤhren, I will 
bring or attend you to him. 
ſich zu einem fegen, to fit dawn to 
one, : : 
von Tage zu Taae, from Day to Day. 
zu Staube werden, to turn to Duft. 


haben , to bear 
one; 
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» Zu 
zu * gehen , to go to take the 
„eid, ’ 


zu der beſtimmten Zeit, at the appoint- 
ed Hour. 7 

zu gleidier Zeit, @¢ the fame Time. 

zu ſelbiger Zeit, at chat Time, then. - 

eine Leiche zu Grabe tragen, to carry 
a dead Body to the Grave. 

ju Theil werden, to come or to fall | 
to one’s Share, to one’s Lot. 

zu allem tick, happily, tuckily, of 
happy for, by good Hap or Luck. 

zu allem Unglück, peforrunaccly. 

ju Lande, zu Waſſer, by Land, by 
Water. ~ 


zu Boden werfen, to thiow to che | 
Ground. ; 

Rect zu cinet Sache haben, to have 
a Rige:toa Thing. _ 

zu Papier bringen, eo put to Paper. 

es gehet mir zit Herjen, it lies heavy 
at my Heart, 

Zu, towards, to. | 

wendet euch zu mit, turn towards me. _ 

fid) zu einem nahen, to approach one, 
to ftep. (up) fo one, to advance 
towards one. 3 

er ttat hin zu ſeinem Vater, he ftepe 
or he advanced towards his Fa- 
ther. | 

Zu, this Particle is alfo often outit- 
ted in Englifh for Inflance, 

das Gluͤck hat mid) zu eurem Leibeigenen 
gemadt, Fortune has made me 
your Slave. . 

der Neid mache fie zu unfern Feinden, 
'Envy makes them eur Kacwmies, 

er bar es fich ju eigen gemadir, he has 
made st Kis own, or ke has ap- 
propriated it to himfeif. 

idy bin gefommen, euch zu beſuchen, I 
come co fe: you, tu pay youa 
Vilit. 

einen zu Echanden machen, to com 
found, to coufute, to dismay one, 
to load one with Shame, with 
Disgrace, Confufion or Infamy. 

ju Stein werden, to peırify, to cura 
or grow into Stone. 

gu Pulver machen, to pulverize, to 
rediice ta- or to beat into Powder. 

zu Gelde, zu Brode fommn, to get 
Money, tv get or to gain one’s 
Bread, 


gu Schiffe geben, to imbark, to take 
Ship. | 


. 0 


is 


J Zu 
zu Grunde gehen, to fink, to go to 
Ground or to the Bottom, to go 


or'to fall to Ruin. : 
zu Grunde tichten, to ruin, to de- 


‘ftroy. 

zu rechter Zeit, in due Seafon, in due 
Time.- 

nidt zu rechter Zeit, out of Seafon, 
not in due Seafon, at @ wrong 
Time. ; 

ihm zu Troß, in Spite of him. 

Zu, before Adjectives and Adverbs 
is a Kind of Adverb, which marks 
au Exaggeration, an Excefs &c. 

and isexprefled in Evglifh by #00; 

as, | 

zu heiß, zu falt, too hot, too cold. 

“guy leicht, gu ſchwer, too light, too 

heavy. : 
zu viel, zu wenig, too much, too 
lictle. j 
es ift noch zu früh, it is yet mo foon. 
um yu, in Order to, for. 
nm Au feben, fer to fee. 

Zu, in Compofition denotes an Ac- 
tion of fhutting-cr clofing. „ 
— Ju ſchließer, to Mut, to 

| s 


ock. 
dic Thür ift zu, the Door is fhut, is 
locked. — 
Zu! (interj.) on! forwards! to! go 
to! make Hafte! Advance! 
reitet gu! cide on! 
fahr zu, Kutſcher! 
man! ; 
gerade, aleich gu! ftraitont © 
Gluͤcktzu!? (a Manner of faluting) 
good Morrow! : good Day to you! 
alfo good Luck to you, God be 
with youl 
Give zu dem Konige! God blefs or 
God fave the King! | 
Quackern, verb. reg. att. to plow a 
Field for the lat Tome. 
Rubauen, verb. veg. aff, to hut up by 
a Wall, to ftop by Building. 
Zubehör, fee Zugebör. 
Zubeiſſen, verb. irreg. aff. to prefs the 
Teeth clofe together, to bite, to 
_ bite indeed. 
effet nicht citel Fleiſch, beiffet aud) 
Brod zu, eat alfo Bread wich your 
Meat, or don’t eat only Flefh or 
‘Meat, but alfo Bread. ne 
Zubefommen, verb. irreg. neuer. to get 
aver and above, or to ger betides. 
Zubenams, adj. & adv, furnamed, 


drive on, Coach- 


* 
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Zub 
zubenamt der Ueberwinder, ſurnamed 

the Conqueror. _ 

Philpp, zubenamt der Kühne, "Philip 
fucnamed. the Hardy, the Bold 
Friedrich der Zweyte, zubenamt dee 
@rope, Frederic the Second fur- 

named the Great. 

Suber, der, a Tub, an open Tub. 

das Suberden, Zuberfein, ‘a little 

Tub, a Cowl. 

Zubereiten, verb. reg. aff. to prepare, 
‚to drefs, fit, fit up, make or get 
ready, to adjuft. ; 

wohl zubereitete Speifen, Meat well 

well dretied or well ieafon- 


ed. 

Zubereitung, die, Preparation: the 

Dretling or Scafoning of Meats, 

the preparative or preparatory Ac- 

tion: an Adjuftment, an Accom- 
modation. 

Subiegen, verb,irreg. all, to fhut up 

by Bending. 

Zubinden, verb, irreg. aff. to bind or 
tie up. 

eine Wunde zubinden, verbinden, to 
drefs a Wound. _ j 

die Augen zubinden, to blindfold or 
hoodwink one, fo tie one’s Eyes. 

Zubinden, das, die Zubinbung, the 
‚Binding or Tying up. 

Rublafen, verb. irreg. neutr. to clofe 
‚with Blowing. 

(figur.) einem etwas jublafen, . to 
prompt onc, to whisper him what 
he is to {peak or fay, co fyggett 
to one. 

Subrennen, verb, irreg, af. to clofe by 
Burning. 

eine Wunde zubrennen, to clofe a 
Wound by burning it, to caute- : 
rize a Wound. — 

die Erze gubrennen, to give the Ore 
a Roafting, 

Zußtingen, werd, irreg. of. (imperf. ih 
brachte zu, perf. id) babe zugebracht) 
to bring to./ 

fie Hat ihrem Manne Jo and fo viel zus 

ebradyr, fhe has brought fo and 
i much to her Husband. 
zugebrachte Rinder, Ghildren of the 
tirit Bed or firit ME riage. 

die Zeit zubringen > to pafs the Time, 
to tpend’or employ the Time, to 
amute o.ie'sfelt. 

womit bringer ihr die Zeit zu? what 
do you pafs away your Time 

with? 


Bub 
‘with? or how do you pafs away: 
your Time? 
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Zubußzeche, die, a Mine that requires 
yet aSupply towards the Expenſes. 7 


um die Zeit zuzußringen,“ for Paftime’s ! Ziche,ı fee Zieche, . i 


Sake. 

einein cine Gelundheit jubringen, to 
drink to one, to dank to one’s 
Healch. \ 4 

einer etwas zubringen, to procure 
one a Thing. to help him 10 it, 
to getit for him. | | 

ich kann die Thue nicht zubringen, J 
camot ſhut the Door, the Door 
wil! not fhut eloſe. 

Subringer, der, 


4, N 


«,Soidiers. 3) a Setter or Sweetner 
ameng SKerpers. 
die Zubringerin, an Intelligence- Wo- 
‚man, a Woman that keeps an Of- 
fice of Intelligence, 
Zubrocken, fee Zuſetzen. 
Zubrod, das, die Zufoft, any Thing 
one eas to une s Bread. | 
Zububnen, verb. reg. of. (Terin of the 
Miners) to line or cover, to clofe 
or fhut up with Timber and Boards. 
Zubuße, die, a Supply, an Addition, 
an locreafe. an extraurdigary Sup- 
ply to bear fome Expenfes. 
“Diets Erjuride, drefe Zeche nicht Feine 
Angbeute, man map ned Zubuße 
geten, this Mine vicids no Profit, 
ore is yet obliged to give or fur- 
nith a Supply for the Cofts or Ex- 
penfes. 
ih fonn mit meiner Beſoldung niche 


axsfonven, ich muß von dem Wei | 
nigen Zubuße thun, my Salary is | 
net fintic:ent to live on or to bear | 
my Expenfes, Iam obliged to add | 
. of my own Property. 
ohne eine Zubuße fann ich nicht (eben, | 
I cannot fubCft without fome Sup- 
ply or Addition, or without an 
Increafe of ny salary. 
Zubuße, fignifigs alfo, a Contribu-? 
tion. a - 
Zubſmen, verd, reg. af. to furnifh, to 
make a Supply of one’s own Pro- 
perty, to contribute of one's Own, 
to lofe by it. 
bey einer Handlung zubipen, to lofe 
by’a “Frade. 
er ber alle das Beiniae zugebüßt, he 


or he bas loft all he had by it. 
bers D. E. W. 3s Th. 


has loft his whole Property. by it, | 


t) one that helps- 
Journeymen to Work. .2) ove 
that makes it his Bufineß to lift 





Zucht, die, che Education, Inftruc- 


tion, the Care ont takes to indtruck - , 


Children, principaily in Regard of 
Manners: affe Discrpline., 
„bie Junend unter der Zucht balten, ta | 
keep young People under due 
Discipline, to turor, to bring them 
up. to educate them. 
gute Zucht balten, ko keep good Dis. 
cipline, or to maintain or fupporg 
a good Discipline Ke. 
Zucht, (Sittſamkeit Keuſchheit, Ehr⸗ 
barkeit, Schamhaftigkeit) Modedy, 
Chaſtity, Pudicity, Coyneſe, Res 
fervednefs .. Shynef:, Bathfulnefs, 
Honefty, Vircue. Shamefacednefs, 
die junofrauliche Zucht, virginal og 
maidenly Modetty. ; 
in aller Zucht und Ehrbarkeit teben, to 
Jive in all Flonefly and Modetty, 
Zucht a Generation, a Brood or Of 
Spriüg. ; , 


“ein Hund von guter Zucht, a Dog of 


a good Race or Beed. ; 

Zuchtamt, das, the Obligat.ca ro keep 
others to their Duty. | 

Zuchtbienen, die, Becs thet are kepg 

' for Propagation. 

Zuchtfaͤhig, adj. & adv, disciplinable, 
corrigible, tamable ,” treatabie, 
traciablg , apt to receive Inftek- 
tion, capable of Discipline. | 

Zuchthaus, dag, the Houie of Correé 
pon at London, .Bridewell-Pri« 
oil. 

Zuchrhandvater , der, the Director, In- 
fpedtor. or Overfeer of the Houfe 
of Corme@ion. - 

Ruchthengft, der, a Stallion, a Stone. 
Harte. ‘ 

Zucielehre, die, Zuchtreael, a moral 
Axiom, a Rule of Morality, 

Zudilos, adj. & adv. indisciplinable, 
without Discipline er Correction, 
unrought. 

Zuchtmeiſter, der, the Jailor of aHoufe 
of Corretion: (figu#.) the Precep- 
tor, Tutor, -Inftructor, Teacher, 
Pedagoguc, the Malter, School. 
ma fter. “ 

Zuchtochs, der, Herdechs, a Bull. 

Zuchtruthe, die, the Discipline, a Sore 
of Scourge; the Rad uf Ce. rection 

« or Chaflifement: (Aeur.) aScourge _ 
or Plague; fee Ruthe. 

19 Zucht⸗ 
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Zuchtfau, die, a Sow kept for Breed. 
Zuchtftute, Die, a Mare kept for Breed 


only. 
Qudtvieh, das, Cattle kept for Breed. 





‚züchten, aWord ufed in fome Phrafes; 
as, mit Züchten zu reden, fave your 
Reverence, under Favour, under 
Correétion, or with your Permif- 


fion. 
in 2idten und Ehren, chaflly, mo- 
deftly, honeftly, in all Honeity. 
Züchter, ver, aCeofor, a Magittrate 
in Old-Rome; a/fe a Critic. 
die fieben Züchter zu Strosburg, the 
feven Leufors at Strafsbourg 
Zuͤchtig, adj. & adv. keuſch, chafte, 
chaftly, modeft, modeltly, honett, 
honeftly, decent, deceatly; 4 
well-bred, well-mannered, bath- 
ful, thamefaced or referved. Mai 
al- 


eine züchtige Jungfrau, a chafle 

den. 
zuͤchtige Geſpraͤche, chafte Discourfes. 
vor züctigen Ohren reden, to fpeak 
to chafte Ears. 


Züctigkeit, die, Chaftity, Pudicity, 
Modefty, Virtue, Honefty. 


— — — — 


Zuͤchtigen, verb. reg. aff. to chaſten 
or chaftife, to corre&t, to punrfh, 
to daeipline, to fcourge, to whip 
or lath. 
einen Kunben mit der Muthe züchtigen, 

to bring a Boy under the Lath, to 
whip him out of his Tricks. . 
(Agur.) fein Fleiſch züchtigen, ta mor- 
tify one’s Fleih. 

Züchr’gen, das, Chaftifing, Punishing, 
Scourging, Whipping, Lafhing. 

Züchtiger, der, a Chaftifer or luni- 


er. 
Zuͤchtigung, die, Chaftifing, Chaftife, 
‚ment, Correction, Mortification, 
Diseiplining ; the A@ of chaititing, 
of punifhing: ’ 
er bat die Zuͤchtigung verdirnt, he de- 
ferves this Chaftitement cr Cor- 


| 


rection, | 
Zuͤchtling, der, a Pcifoner of Bride- 
Well. | 
Sucte, die, fee Vege. 
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Zuden, verb. ‚weg. aff. to pant, to 
palpitate. 
fie zucken nody , they pant or palpitate 


yet. 

They fay alfo, den Degen zucken, to 
draw or whip our one’s sword, 
die Achſein gucten,.to fhrug up one’s 

Shoulders, to fhrug 
den Kopf zucken, zurüc ziehen, to 
fhrink or farug im Order to ward 

‚_ offa Blow. 

Zuden, das, Convulfion, a convul- 
five Motion; e/fo the Alt. uf draw- 
ing one’«Sword, offhrugging one’s 
Shoulders. 

Zucind, adj. convulfive. 

Zudung, die, Convulfioo, a couvul- 
five Motion. a convulfiv» Fit. 

er betam Zuckungen, he was feized 

with’ Convulfions. : 


— — — 


Zucker, der, Sugar. 
Farinzucker, ,Powder-Sugar, .Sugar 
that is not yet refined. ' 
Kanarienzucker, Canary. Sugar. 
Randelzufer, Sugar - Candy. 
Rohr, nngereinigrer Quefer, raw Su- 


_ gar. | — 

gereinigter, raffinirter Zucker, refined 
Sugar. 

zweymal geſottner 
wice bailed. 

Koͤnigszucker, fine Sugar, refined Su- 
gar, royal Sugar; the fineft Su- 


‘ 


Zucker, Sugar 


ar. 

geläuterter Zucker, clarified, refined 
Sugar 

Meliſſenzucker, Molaffes. 

ein Hui Zucker, a Loaf of Sugar. 

Hutzucker, Loaf: Sugar: 

Gerſtenzucker, Rarley Sugar. 

sg Milk -Sugar; fee under 
Wert : 

Roſenzucker, Rofe-Sugar, 
of Rofes. - 

Violenzucker, Violet: Sugar. 

Zittenenzucer , Citron- or Lemon- 
Sugar. 

feiner, weiſſer, brauner Sucter, fine, 
white. brown Sugar. . 

mit Zuck r überziehen, to ice or ice 


a Conferve 


* 


over with Sugar. 


mit Zucker überzogener Anis, fuggared 
Anis, 
mit 
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mit Zucker uͤberzogene Mandeln, fu- Zuckerlauch, das, Sugar- Leck. 
gard Almonds or Ajmonds iced | 3uckermandel, die, crifp Almouds; affo 
- over With Sugar. | Ä A'monds iced over with Sugar. 

- Zucker fleden, reinigen, reiben, ftoßen, | Zudvrmehl, das, Sugar in Powder. 
to bake or boil, to refine, to‘! Zudermelane, die, the Sugar - Melon. 
clear, ro g-ate, to pound Sugar. 4 Zuckerplaͤtzchen, das, a Macaroon, a 

in Zucker einmachen, to conferve with | Isle Sugar-Bilkst Gr Sugar. Cake. 
Sugar, ‚ Zucerroßt, das, Sugar. Reed. 

mit Zucker beſtreuen, Zucker auf eine Zuckerroſe, die, the Vinegar- Refei 
S peife ftreuen, to ſtrew, fprinkle ı Zuderlaft, der, the Subftance or Juice’ 
or powder a Dith of Meat with of che Sugar- Reed, Syrup. : 
‘Sugar, to fugar, to ftrow with | Zuckerſchachtel, die, a Sugar- Box. 


- Sugar. Zucerfieven, das, the Refining of Su- 

mit Auer fif maden, to fugar, to gar, : 
fweeren or feafon with Sugar. Zuckerſieder, der, aRefiner of Sugar. 

Zuckeralaun, der, Alum-Sugar. - Sucterfieoerey, die, a Refinery of Su- 


Zuckerbader, der, a Sugar-Baker, a gar, au Ingenio, a Boiling- Houfe 
Refiner of Sugar; a// a Comfit- ar Sugar- Work. | . 
make, a Confeétioner. | Zuderftengel, der, a Sugar-Stick ox 

Zucerbiid, das, die 3uckerpuppe, a Fi- Sugas- Cionamon, 
giire made of Sugar. Zuckerſüß, adj & adv. fwect as Sugar. 

Buctebirn” die, a Sugar-Pear; the } Suckerfyrup, der, Molaffee or Lees of 
Keon - Chriftian - Pear. Sugar, the greafy Remauuder of re- 
Zuckerbohne, die, a Kind of fweer Kid fined Sugar. 
ney-Mean, Sugar - Bean. Sucfertanne, die, a Kind of Fir. Trees 

Zucferbreßel die, a Sugar- Cracknel. that grew On the Alps and on the 

Suterbrod, das, Sweet-Breador Sugar- Mountains of Tirol, that have a 
Bread, Bifket, March- Pawe. brown folid Wood and thence are fit 

Zuckerbuͤchſe, die, Zuckerdoſe, a Sugar- for Veneering and for Violins. 
KBox. i Zuckerwein, der, fugared Wine. 

Zuckercand, der, Candis- Sugar or Su- | Zucerwerf, das, Sweet-Meats or Cou- 
gar- Candy. fits, Sweet- Things, Things done 

Zuckereis, das, .a Sugar-Cruft on over with Sugar, , 
Tarts or the like: fee Gisfpicgel. | Qucfertworte, fweet Words, flaiterin 

Zuckererbſe, die, Zuckerſchote, Sugar- Words. 4 
Peafe. Peafe without Hufks. Zuderwurgel, bie, Skirrot or Skirwort. 

Zucererde, die, a Kind of Clay to | Zucferjange, die, Sugar- Pincers or 
cover the Sugar- Moulds with. 

Zuckerfaß, das, a Box or Cheft with 
Suger, a sugar ~- Box. 

Zucerform, tie, « Sugar - Mould. 

Sucternebactene, das, Confits, Sweet- 
Mears. 

Zuckergeſchmack, ber, a Sugar-Tafte. 

Zuckerglas, das, a Glafs co keep Con- 
fits or Sweet: Meats in. ' 

Zuderguß,, der, a Cruft of-Sugar on 

“ Fruus or Confits, or a congealed 
Liquor on Confits &c. 

Aucterhonig, der, fee Gloshonig. 

Zuckerhut, der, .a Sugar- Loaf, , 

Zuckerkand, der, Zucterfandel, Sugar- 
Candy. - ' 

Zuckerkorn, das, a Grain of Sugar. 

bie Zucterforner, Grains iced over 
with Sugar. 

Zuckerküchleſin, das, a Gimbel, a little 
sugar - Cake. 


Tongs. 
Zudaͤmmen, verb. reg. at. to make a 
Dike or Damm in Order to ftop a 
Current. . 
Zudecken, verb. reg. aft. to cover. 
fic) ardecfen, to cover one'stelf, 
bie Schiiffel zudecken, to cover the 
Difh. | 
Cfigur.) die Fehler feines Nächten mit 
. dem Mantel der Liebe gudecten, to 
reprefcut the Faults of one's Neigh- 
bour tothe beit Advantage, to 
dover, to palliate the Faults of 
one's Neighbour. 
(popul.) einen zudecken, volfaufen, to 
make oue drunk, to fuddid him, 
or to drink him down. 
einen gudecten, prüzeln, to fiuger one 
_ cleverly, to bang, maul or b 
labour one, 7 
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7 Budeden, tas, die Sudedung, Caver- | Zueignung, bie, Zueigenmachung, the 


ing &c. er 
Zudeichen, verb. reg. ad. to inclofe 
with a Dike or Dam. 
Zudem, betides; fee Ueberdies. 
Zudenken, verb, irreg. aff. einem etwas, 
. to defign fomething to one, to ap- 
point or beflow fomething to one 
"= in one’ Thoughts, 
, Camil.) das bäite ich ihm nicht zuge— 
dacht , -I did sot chink any iuch 
Thing of bim; that’s whar I did 
not think him capeble ef, ar 
that's whatI did not expect of him. 
> Qudrehen, verb. reg. aff. to flop by 
Turning. . 
den Hahn zudrehen, to flop or fcrew 
the Faucet up, to fcrew the Cock. 


eine Schraube zudtehen, to ciofe or- 


fafien the Screw. 
Zudringen, Zudränger, verb. reg. recipr, 
to advauce, t9 approach with Im- 


portunity, to preis on, to intrude. 


er drängt ſich allenthalben zu, will ber: 

all vorn dran feyn, he - intrudes 

everywhere, or he wants to be 
foremoft cverywhere. 

Zudrinalich, aaj. & adv. bufy, for- 

ward, intiuding, importunate or 
importune. a. 

ber Menſch ift fehr zudringlich, this is 
a very intruding or forward Mau, 
he is a mighry bufy Fellow. | 

Zudringlid feit, die, Forwardneß, Im- 

portunity. | 

Rubriden, verb, reg. all. to fhue by 

Cla fing, to clofe by Squeezing. » 
einem die Augen zudruͤcken, to clafe 
or fhut ong’s Eyes. 

Aigur. and prov, nan muß bey manchen 
Dingen die Augen zudräüden, one 
muit not take any Notice of fome 
Things, one muft wink at fome 
Things, or one muft disfemble 

, _ feeing any ‘Thing. 
Zueignen, verb, reg. alt. fidy etivas, ta 
appropriate fomeihing to one'stelf, 

to ufurp the Property of it. 


nad) und nad hat er fich die Guͤter zur | 


geeignet, woruber er nur die Vers 
waltung hatte, he hasıby Degrees 
appropriated to himfelf the Yftates 
of which he had only the Admi- 
niftration, ae 

’ einem ein Buch gueignen, to dedicate 
a Book to aue, to addrefs, to pre- 
fent it to him. f 


Appropriation, the At of appro- 
priating a Thing to one’slelf; ai/o 
a Dedication. 

Zueignunaeicrift, die, the Dedication 

ut befure'a Book, a dedicacory 
piftle. | 

die Suciqnung des Verdienſtes Chriſth, 
the Imputatian of the Merits -of 
Jefus - Chrift. 

Zueilen, verb. reg. neutr. to haften to- 
wards fome Piace, to run in all 
Hafic fo a Place. 

zueilen, we fahr vorhanden it, to 
prefs upon Dangers. } 

ihr Verderben eilet herzu, thet Ruin 

preſſes os, draws On, approaches, 
Is wear; Nigh or ar Haid, 

der Abgrund dem !br mit ſchuellen 

Schritten zueilet, the Precipice to 
which you bafen. , 

Zuerkennen, verb. irreg. af“ einem eine 
Cade, to adjudge or adjudicate 
ont a Thing, to attribute, addié 
or appropriere it‘him by 4 Verdi 

~ given, to render Judguient or to 
give Sentence in Favour of one. 

einem den Vorzug zuerfennen, to yleld 
the Preference to one, to give 

, one the Advantage. - 

jemandes Güter dem Fifco zuerfennen, 
to decrce the Sale or :o order the 
Sale of any one’s Eflates or Goods, 
10 give Seutence for the Scizure 
of any one’s Eitates or Goods. 

einem die Erbihaft zuerkennen, to ad- 
judge or adjudicate an inheritance 
to one. a 

einem den Staubbefen zuerkennen, to 
condemn one to be whipt at the 
_Cart’s Tail. 

die zuerfannte Gefdftrefe, the Fine one 
fg cong&mued to. . 

Sucrfennutt die, the A& of adjudi- 
cating, Adjudication. 

Zumft, ace. fir, in the firft Place, 
before the others, firft of all, firft 
end foremoft. a 

derjenige, fo zuerſt kommt, he that 
comes firft, - : 

diefes muß zuerft aethan werden, this 
inuft be done firft. 

C prov.) wer zuerſt femme, "der, mablt 
zuerſt, Hrft come, firft ferved; he 
— comes firft to the Mill grinds 

rit. 

Zufabren, verb. irreg. neutr (imperf., 
fubr gu, perf. jugefahren) to drive 

on, 


al 
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on, to whip the Horfes of a Cha- 
riot.in Order to make them draw. 
fahr zu, Kutſcher drive on Coach- 
“man! 
gerade auf ein Dorf zufahren, to drive 
ftrait on towards a Viilage. 
auf einen jufchren, to rufh impe- 
tuously or precipitantiy upon or 
againft one. ' 
blind Aufahren, to run on rafhly, 
blindly or unadvifedly. 
wenn cr etivag fiehet, des Ihm anftebt, 
fo führt er gleich gu, und will es bas 
ben, when he tees a Thing that 
he likes, he falls or ruſhes imıne- 
diarely upon it and wants to have 


it. 
Zufaßren, das, the A& of driving on, 
of rufhing, of falling upon &c. 
Zufahrer, der, in Brick-making, a 
- Wheel-barrow- Man thax carrics or 
brings the dried Bricks to the Kiln 
to be bnrut. 
Zufall, der, an Accident, Incident, a 
Cafe, Cafuslity, an Eveot, Emer- 
gency, a Hep, Contingency, Scfal- 
ling, Chance, Conjuncture, Ha- 
zard, Hit, Venture, au Adven- 
ture, a Fate, Fatality. 
ein gluͤcklicher Zufall, a lucky or for- 
tunate Accident. — 
das menſchliche Leben iff fo vielen Qu 
fällen unterworfen, human Life is 
fubject to fo many Accidents or 
Chances. s 
Zufall, fignifies Agur. an Attack or 
Seizure of certain Difeafes, 
wenn id) dachte, gefund zu ſeyn, fo fam 
ein wener Zufalldagn, when I 
thought_to have recovered my 
Health, I was again feized with 
a new Difeafe. 
Zufallen, verb. irreg. neutr. to fhut of 
ifelf. 
die Thuͤre fällt leichtlih zu, the Door 
uts eafily of itfelf. 
zufallen, zu Theil werden, heimfallen, 
Cfgur.) to fall to one’s Share. 
das ijt ihm durch Erbrecht, durch das 
Yoos jugefailen, it fell to him by 
- Succeflion, by Lot. 
wenn euch Relchthum zufällt, if Riches 
- befall you. N, 
Zufallen, einer Parthev zufallen, to 
fide, to join, to engage with a 
Party, to embrace ary one’s Party. 
Bufallen,. zufahren, to rufh or fall 
precipitantly upon. 


* 
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Zufällig, adj. & adv. cafual, cafually, 
_accidental, accidentally, fortuitplis,. 
by Chance, incident, that Biay 
happen or not happen, adventuäl, 
adventidous, contingent. . 
gufallige Betrachtungen, occafional 
. Meditations. - 
eine zufällige Gelegenheit, a fortuitous, 
Opportuniry. — 
zufällige Einkünfte, cafyal or extraor- 
divary Revenues. 
das tft zufälliger Weile geſchehen, that 
happened accidentally or occafio- 
nally, 
Zufalligteit, die, Cafualnefs, Hazard, _ 
that which is fourded on any for- 
tuitous Cafe or Chance, that has 
nothing certain nor aflured. 
Zufalten, verb, reg. aff. to fold or fold - 
up. | 
Zufertigen, verb. rég 
er expedite. 
einem einen Befehl zufertigen laffen, 
to dispatch or expedite, to fend 
an Order to une, 
Zufleten, verb. irreg, all. (imperf. floch⸗ 
te zu, Part. zugeflochten) to finith a - 
braided,, plaited oz twifted Work, 
to clofe any Thing with. braiding 
or twilting. — ; 
Zufliden, verd. reg. #2.. to mend, 
vamp or patch», to botch, to 
piece. | 
Aufliegen, werd. irreg. neutr. (imperf. 
flog zu, perf. gugeflogen) to fly at or 
to#ards. ; 
die Vögel fliegen ihren Neſtern zu, the 
Birds fly towards their Netis. 
wo Tauben find, da fliegen Tauben zur, 
the Stock of the Rich is ever in- 
creafed, _ 
Zufließen, derb. irreg. neutr. to flow 
~ so or towards; fee Flieken. . 
Cfgur.) einem etwas zufließen laſſen, 
to afliff. one with fomethmg, to 
beftow fomethbing of one’s Super- 
fluity to any one. 
Zufloͤßen, verb. reg. a. to float fome 
Timber or Wood, or to caufe 
fome Wood to be floated towards 
fome Place. 
RZufludt, die, a Refuge. 
bey jemanden Zuflucht haben, to have 
a Place of Refuge with one. 
zu einem feine Zuflacht nehmen, t 
to one for Shelter, Re!uge or 
tedtion. ° 
ga 3 


aft. “to dispatch | 


~ 


o fly 
Pro- 


ein - 


r 


Zuf 


ein Zufluchtsort an Aſylum, a Sanc- 

. Hay, a Shelter, a Retreat. 

Zuflug, cer. a Concourfe, a great 
Refort of People &c. a Frequency i 

 alfo-a Flight or Flying towards 
fome Place. 

Buflip. der, Affluance or Abundance. 

der Ab-und Zuflaß des Meeres, die 
Ebbe und Fiuth, the Ebbing and 
_ Flowing or Flux and Reflux of the 
Sea, the Tide, 
Flood. 

in Paris und London ift ein großer Zu? 
fluß von Perionen und Waaren, 
Paris ‘and London are Places of 
great Refore of People and of all 
Sorts of Commodities, ~ ‘ 

Zufofae, in Confequence ofs fee Folge. 

Ruiovderft, adv. above all, firft of all, 

in the.firft Place, firft and foremoft, 
princepally. 

Zufragen, werd. veg. neuer, anfragen, 
to call fomewhcre in pafling bf and 
inquire, whether dc. 

id) will morgen wieder juftagen, IN 
call again to mortow. 

Zufrieden, adj. & aev. (comp, zufriede— 
ner, Vupert. jufriedenfle) content, 
farisfied, pleafed. 


,„ einen zufrieden fielen, to content or 


ſati⸗fy ore; a’ to afswage, to 

“ calm, to appeafe, to pacify one; 
alfo to pay one. 

mit jemanden zufrieden feyn, to be 

_ content or pleafed with one. 

fid) zufrieden geben, ſich tröften, to 

, confole ome’sfelfi aifo to bear with 
a Thing contentedly, patiently or 
fubmiflively. 

ih bin damit nicht gufryden, that 

daon't farfy me, Lam not con- 

tented with it. 

gebt euch zuftieden, be contented, 
‚quieted, tranquillized , calmed 
or fatisfied, pluck up agood Heart, 
fetrle your Mind to Parience, ac- 
quiesce to the Will of God, be 
comforted. 

Zufiiedenbeit, die, Contentment. Con- 
revednefs, Content; alfo Acquic- 
fcence, Satisfaction... 

Z friedenheit it beffer ale Reichthum. 
Con:enredstels is Lerter than Wealth 
‘or is above Wealth. 

Zufrieven, verb. irreg, neutr. to» freeze 

up, to congeal, to become iced, to 


the Ebb and. 
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Zug 


‘turn. into Ice, to become or be 
‘covered with Ice. 
der Teich iſt zugefroren, the Pond is 
frozen up, 
der Fluß iſt in einer Nacht zugefroten, 
the River froze up iv one Night. - 
Zufügen, verd. reg..c einen Sdoden, 
Unrecht, Gein zuſügen, to do one 
Hint or M:ichief ,„ to caute bim 
Damage, Pain &c. _ 
etwes zufügen, hinzufügen, to add or 
adjom fume hing. | — 
Zufüaung, Die, the Act of doing one 
Hurt, Mischief, Damage &e. 
Zufuͤhlen, verb. reg. nentr. 10 feel, to 
ferl on, to begin to feel. © 
Zufuhre, die, the Conveyance or 
Transport of Provilions, of Com- 
modities in Store t6 a Place, the 
Importing, Entermg of them to te 
einer Giadt die Zaſuhre abſchneiden, 
‘to cut off the Piovifions to a 


. Tewn. oe 
bie Armee hat ber flu'fise Zufubre, the 
Army has Abu. dance of Piovifions 
or there is Abuodance of Provi- 
fions conveyed to the A my. 
Zufübren, verd. reg. a to carry or 
convey. to transport to or ‘hither, 
den Feinde Febengmittel zuführen, co 
carry or bring Provilions to the 
Enemy. . 
Zuführen. dag, die Zuführung, the 
Transport, Conveyance, Carrying 
or Bringing to er towards. 
Zufübrer, ser, a Procurer. 
Zufüllen, verd. reg. ad. voll madhen, to 
fill up,. to make full, to fill, to 
clofe up by Fillirg. 
Zufüllen, dag, die Zuiüllung, the Act 
of filling up, filling, making full. 
Zug, der, the Aét of drawing towards 
“one’sfelf, a Tug, a Pull, « 
nod einen Sua, und der Balfen ift oben, 
an other Pull -and the Beam or 
‘ Rafter is up. — 
Zug, im Schreiben ıc. a Stroke, a 
Dafh, a Line one draws with a 
Pen or Crayon, or with a Pencil. 
er Schreibt feinen Namen in einem Zug, 
he writes his Name af one Stroke 
or Dab. 

They call slfo, Zug, a Flourifh or 
Kuot added to one's Signature. 
Sua, Gefihtejug, Liueament, Fea- 
ture of the Face, Phyfionomy, 
diefes Rind hat alle Züge feines Bas 
ters, this Child has every Linea- 

: ment 


~ 


zug 


ment or all the Features of his 
Father. ; 

Zug, im Brettipiel, a Dsaught, a 
Move ar Chefs. Zr 

den Zug haben, to have the Move, to 
have the firft Move, the Advan- 
tage of playing or moving firft. 

Zug im Trinken, a Draugh:. 

ein Glas tn einem Zuge austrinfen, to 
fwallow down or diink a Glafs full 
of Liquor in oue Draught. 

er trants in einem Zug aus, he whipped 
up all che Drink, he drunk it all 
at one Draught, or he drunk it 
up at one Soop. or Gulp, or at 

_ one go-down. . 

ffeine Zirge than, to do but fip, to 
driuk by fina!l Draughts 

Zug. is alfo faid of Actions that have 
fomething particular, a Stroke, a 
Tauch, an Act. a Piece. 


das it ein fhoner Zug in der Lebeusge— 


ſchichte diefes "Helden, chars a fine 
or handfome Touch or Stroke in 
the Life of this Hero. | 
ein Eühner Zug, a bold Stroke, Touc 
or Alt. i 
Zug mit dem Nebe, a Draught, aCaft 
with a Net, a Cafting of the Net. 
wir baben alle diefe Fiſche in einem Zug 


gefargen; we havecaught all theſe 


Fith in one Draught. 
Cfgur.) er Bat da einen guten. Zug ge 
thau, he has profited or gained 


much-by or in this Affair, he has ! 


!had a lucky or fortunate Hit. 

einen leeren Zug in der Lotterie thun, 

. to draw a Blank in the Lottery. 

Zug in der Orgel, the Row of Pipes. 
of an Organ, the Regifter.. 

ber F dtemmug, the Regifter whofe 
Pipes have the Tune of aFlute. 

Zug einer Buͤchſe, the Rifle of a Gun, 
-of an Arquebufe. 
Zua, fignifies alfo, the March, the 
Rout of an Army in their March. 
die Armee ift in vollem Zuge, the Ar- 
‚my is in full March. 

ein Zug zu Sande, zu Waffer, an Ex- 
pedition by Land, by Sea or 
Water. 

einen Zua wider die Türfen thun, to 
undertake an Expediaon or to 
make a Campaign againft the 
"Tiusks. 

feiner Aug, feinen Weg turd einen Ort 
neben, to take ones Rout, one's 
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 « March or. one's Way through a 


4 a 


Zug 


Town ‘or Place.’ , / 
da geht der Zug vorben, there or 'is 
the:e where the Procetlion paffes. 


Zug der Vogel, the Paflage or Flight 


of Birds. 


ein Zug Ochfen, a Couple or a Pair _ 


of Oxen, of Draught-Oxen, a 
Yoke ® Oxen. 

ein Zug Pferde, a Ser of Draught- 
Horfes; ıwo, four 


to a Coach &c. | 
es it ihm ein Pferd aus feinem beften 


Zuge gefallen, he has loft a Horfe. 


of his beit Set. j 
dieſes Pferd if— gut zum Zuge, this 
Horfe is good fur the Chariot. 


ber Sug, dle Meigung zu etwas, a 


Bias, a natural loclination towards. 


a Thing, a Propenlton. 


er hat feinen Zug dazu, be has no | 


Manner of Dispolition, no Inclima- 
, tion for er to tt. 
ein Zug reiſender Kaufleute, a Cara- 
ven. 


or fix Horfes © 


Zug, Zugwind, a Wind-that comes . 


through a Hole or Chink. 


madet das Fenfter gu, es kommt ein 
Rug herein, dem ſch wiche vertragen — 


tann, Shut the Window, there 
comes a Wind in, which I cannot 


beer. | 
die Zugluft iſt fchadlih, Winds com- 


ing through Chinks are danger- 


ous. 

Zug, zuftzu⸗ in einem Kamin, Ofen, 
the Entering of the Air, Wind in 
a Chimney, in a Furnace; Draught 
of the Air. A ; 

They call, Todegzüge, die letzten Bi: 


ge, Agony, the lait Strife orSerug- 


gle df Nature with Death. * 
in den legten Zügen liegen, to breathe 
one’s lak, to be in Agony, to be 
a dying, expicing, ftruggling 
with Death, - | oe 
Zugangel, die, an Angle, a Fithing- 
Line with feveral Hooks to it that 
is drawu acrofs a River. 2. 
Zuganfer, der, aa Anchor or Piece of 
Iron in a Wall, to keep it perpen- 
dicular. : 
Jugarbeit, die, a Weaving or Tex- 
ture with feveral Kinds of Figures 
in it. Ä | 
Zuaband, das. die Sippe an den Ötie: 
feln, the Boot- Sırap. 


2.994 


: 


Rus 


fia 


Zugbanm, der, the Beain or Tree of 
aD aw Bridge. 

Zugbohrer, der, a Cooper’s Auger. to 
bere the Hole with; alfo a Sur- 
geon’s Terebra or Piercer. 

Zuabtief, der, a fubfidiary Letter 
(law - Term). 

Zuabrücke, die, a Draw - Bridge. 

eine Zu ‚brüiche niederlaffen, go let down 
a Draw- Bridge. 

Zugeiſen, das, a Iron-Tool or Inftru- 
mene with or by which any Thing 
isdrawn, ftretched or extended. 

Zugfiſch, der, a Pativge- Filh. 

Zugfrehne, bie, Average, or a Drud- 
ging Service with Horſes upon a 
Journey. 

Suggarn, das, a Draw-Net for — 
ing of Birds, 

Zuaa:aben, der, a Ditch for leading 
the Waters off. 

Br der, a Cooper’s Turrel, 7 

Rughalpel, der, a Windlafs, Pulley, 

- Crane or Draw- Beam. 

PARDEE die, the ‚Paflage Lo- 
cu 

3u9:q, adj. & adv.Y where'a Wind 
comes through a Hole or Chink. 

Frenzügig, exempt from any Money 
fo: removing from one Proviuce 

ı to another, 

Zunloh, das,.a breathing Hole, a 
Venr, an Air-Hole. - 

Zugluft, die, an Air or Wind entering | 


in ata fmall Opening and drawing | 


through a Place. . 
Zugmaus, die, a Paflage Moule. 
Zugueß, das, a Draw. Net, a Tramel, 
‘ a Tramel- Net or Sweep- Net, 
Bugodys, der, a Draught Ox, a Team 
x 
Zugerdnung, die, a Regulation for 
March. / 
Zuavierd, bas, a Dratight. Horfe, 
‘Team- Horte. 

‚ guavflafter, das, a Diapalma, a del: 
ficdtive Unguent: ‚al/o a Veficatory 
or Bliftering Plaifter, fa Ceron or 
Serum, | 

Zuarcecht, das, (Law-Term in fome 
Parts of Germany) an Sy sie of 
oue City to another, a fpontane- 
ous or voluntary Prorogation of 
the Juvisdiétion. 

bas Kanfruqrecht, the Power or Right 

of redeeming or of buying Land 
mortgaged, ingaged or fold, 
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zug 
Zugriemen, der, an einer Thür, the 
Draw~ Latch of a Door. 


die Zugriemen der Pferde, the Traces 
for Draughe- Horfes 


Suar olfe, die, (alten auf ziehen) a 
Pulley. 
Zugfeil, das, der Ziehſtraug, a Trace, 


a Cord or Rope to draw by; ai® a 
Rope to pull up and let down Bur 
dens wrth. 

das Zugieill womit man ein Si -ff ges 
gen ber Sriom am Ufer forizichet, 


Wisiches, a W sipe, Halfer or 
Hewler. 
ein paar Zugfeile vor cinem Wagen, a 


Horie. 

Zuaftange, die, the Swipe ofa Pump; 
a Poie to draw ! by. 

Zuaft:cfel, der’, Boots that wilt ftreich 
to the Leg. 

Zugſtuhl, der , a — on which 
Weavers make or weave all Man- 
ner of Figures in their Stuffs, 

Zugtau, das, a Cord, Rope or Line 
<o draw by. 

Zusthor, dag, that Part of a Draw. 

la Bridge thar fhus the Gare. 

Zugvieb, das, Draught Oxen, Draught- 
Horfes. 

Zunvogel, der, a Paflage Bird ar a 
Bird of Paflage. 

Anamweile, adv. by Divifions. 

Zugwerk, das, a Machine that ferves 

to hoitt up or raife heavy Loads. 

Zuswind, der, a Wind thar blows 

th ough a Place of which two Sides 
are clofed. 

Zugwinde, die, any ‘Dion Rees to 
hoift up Things by. 


4 


I 
| Pair of Traces fur a Braugat- 


— — — — 
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Zugabe, die, an Addition, a Boot, a 
Surplus, a Surplusage, an Over- 
plus, that which isaddedroa Thing, 

an Accellion, an Increafe, that 
which one gives over and above 
the Bargain, which ane gives or 
receives to Boot or into the Bar- 
gain. 
Zugabe, (Term of ike Butchers) the 
Appurtenances, 

Sugabe, ( Term of the Merchants) 
the Overplus, thar which a Mer- 
chant gives above due Meature. 

als 
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alg eine Zunabe geben, to give to Boot 
or into the bargain, 

Zuraie, 

or Appendix to a Writing ortoa 
Book, an Addition. 

ein mit einer neuen Zugabe vermehrtes | 

Bach, a Book. augmented wich @ 
new Addition. 

eine Zugabe ben einem Vortrag, a 
Schelion, Scho'ium or Scholy, 
Corcllary or Inference. . 


Zugang, der, au Approach or Accefs; 
aifo an Entry, an Avenue, a Paflage |: 

_ by which one gets to a Place. 

die Zuaänge zu einer Stadt, the Ave- 
nies to a Town, 

ein Ort, zu welchem der Zugang ſchwer 

oder gar unmoͤglich ift, an upap- 

proachable, unaccellible or inac- 
cclible Place; u Place of difficult } 
Approach or Accefs. 

einem. den Zugang veriperren, to bar 
or fhur up one’s Paflage or Ac- 
cefs, 

“ein Wann, zu dem jeder freven Zugang. 
hat, ‚der —— n den Zugang ver: 
ftartet, _a very accoftable Man, 
one whom any’ Body may freely 

\ accoft or appreach, ose whom 
apy Body may addrefé himfelf to 
or can “have Accefs to,. one that 
will give any Body Admiktance. 

Zugingia ‚ Braanglid, ad. & adv. 
acceflible, of eafy Accefs, accoft- 
able. 

Zuneben, verb, irreg. all. to add, to 
join, to adjvin fomething , to give 
over and above. 

im Tauchen zugeben, to give to Boot. 

- wie viel'wollet ibe mir zugeben? how 

much will you. give me to Boot. 

id) will mein Pferd genen eures vers 
faufen und euch zehn Ducaten zuaes 
ben, I will truck my Horfe with 
yours, or I'll give you my Horfe 
for yeurs and befides ten Ducats 
to Boot. 

etivas bey einem Rauf zu » oder oben: 
breit neben, to give fomething to 
Boot or-into the Bargain. 


einem einen Gehuͤlfen zuaeben, to give 


one a Colleague, a Partner or an 
Aſſiſtan 


zugeben, geſtatten, to grant, to con- 
fent, to permit, to ‘agree to, to 
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fignifies alfo, a Supplement 


allow, to permit, to fuffer, to’ 


yield or concede Something, to let 


Te ere ee ne 
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Bug, 


wit pafs or be done, to wink or 
connive at. 


| ich gebe zu, daß es andem fey, L grant 
it to be true. 


die Obrigkeit Hat ihm zugegeben, dag x, 
the Magiftrate has 4 


erm 
— permitted him, 
dag gebe ich zu, Igrantit:, 
das will er nicht zugeben, he won't’. 
grant it, he will not agree, will 
not confent to it. 
ich Fann das nicht zugeben, I cannot 
grant it, caunot yield, cannot 
confent to: it. 
They fay fgur. and famil. Flein zuges 
ben, es näher geben, -to give fair 


or dcaw nearer to the Point, to 
change or alter the Tune; to fing 

to an other Tune, to come down 
of one’s Pride a little. 

Suaeben, das, die Zugeburig, the Grit. 
ing, Confenting; a en 
Conceflion, a Grant. 

Zugebracht, fee Zubringen, 

Zugebunden, bound up, tied up; fee 
Zubinden. 


figned; fee Zudenken. 
Zugededtt, covered; fee Zudecken. 
Sugeeignet, appropriated; fee Zueig⸗ 


gue t, fee, Zufägen. | 

Saetiib tt, fee Zuführen. >’ 
Zugegeben, fee Zugeben. 

Zugegen, adv. prefene. 

er iſt zugegen, he is prefent. 

die, fo zugegen fern wollen, thofe that 

would or want to be prefent. 

— fee Sugreifen. 
ugeben, verb. irreg. neuer. fortachen, 


. Words, to be fubmifiive, tocome | 


Zugedacht, defined or deftinated , de- 


to go on, to go to, to haften one's 


— to mend one’s Pace, to so 


ie müßt beffer gehen, you muft go 
fafter, or mend your Pace. 

ſtark zugeben, to march or walk, to 
go very falt. 

zugehen, auf einen Ort zugehen, to go 
to or towards a Place. 

ein Weg, der auf die Stadt zugehet, 
a Way leading along to or to- 

* . wards the Town. 

zugeben, fich fliegen, to fhut, 

diefe Thür gehet von feib® gu, this 
Door fhuts or itſelf. 

diefe Thier will nicht zugehen, this 
Door won't fhut, 
2095 


N, 


dieſes 


i 


Zug, 


dichs Schloß, diel Thuͤr gehet Leicht 
auf und ga, this Lock, this Door 
{huts and opens very eafıly.: 

zugehen, zu Ende gehen, to confine 
upon. to meet ata. End, to bor- 
der u: von, to abuer, to end. 

ſpitzig zugehen, als eine Pyramide, to 
endian a Point. 

zugehen, fi zutragen, fid) ereiqnen, 
tw go. to come about, to come 
to pats, to arrive, to happen, 

wie tT das jnaenannen ? how came 
tharabou«? how did thar happen? 

we geht das zu? how comes thaı? 
how dees that happen? 
wie toll das guaeben? how fhall that 
be? how fhalt rhat happen, or 
how fhall chat comg aout?’ 

es ov het wunderlich gu,’ Things come 
firangely about, Arange Things 
happen 

ſehet, oder habt Ate, daß Alles or: 

dentlich und chrlich zuarbe, fee that 
an Things be doze honeftly and 

decently. o« 

‚es gehet nicht mit, rediten Dingen zu, 
there is.a foul Play, there is 
‘Wiehe aft in it. 

fo aeher es tt der Wett an, fo the 
“World goes. tha’s the common 
Comfr of the World 


im Kriege aebt cd niche anders ju. 


War is War, 
erserwife. 
Zuaekör, das, 
par tenance, 
dence. 
a Thing, the Things belonging to 
it, requilite ornecelary to it. 
ein Haut mir allem Zugenör, a Houfe 
with all its Apvartenances, 
bas Zugehoͤr und die Gianjen, der Be, 
zirk eines Hautes Gutes, the Abn- 
tals or Bounds of a Piece of Ground, 
of a Houfe, of an Efface. 
das Zugehoͤr au einer 
Things belonging to a Machine 
_ or Engine. 
ſaͤmmtliches Zugehbr zu einer Buchdrufs 
kerey, every Thing belonging to 
a Printer’ s Prefs, an‘intire Prefs. 
fannmrlides Qugehde sum aroben Ge: 
iditg, a Train of Artillery; the 
Implements neceffary for the Ser- 
vice of Ordnance, 
das Zugehör au einer Pumpe, the Fur- 
ni,ures of a Pump. © 


in War tis not 


the Purtenance, Ap. 
Appertinance , Depen- 
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Zuachörig, 


Zuͤgel 


Ziegelriemen, der, 
Maſchine, the | 


Bug 


Zurebören, verb, reg. nenty. to apper- 


tain, to belong to. 

dieies Pferd, Haus gehoret mir zu, this 
Horfe. Houfe belongs to mie, 

wem geboret diel:r Hund? whofe Dog 
is this? whom dove: this Dog be- 
loug te? or to whom does this 
Dog belong? 

C famil.) ev — mir febr nabe ig 
he i is nearly related to me, or 
is near of Kin to me, he is my 
near Relation, 

augtböree haben, to have ‚appertaiucd 
or belonged to. 

adj. & adv. appertaining, 

belonging, proper or own to one. 

die der Kirche zuachdrigen Güter, the 
Eftates or Grounds appertaining | 
or belgnging to the Church. 

der, the Rein or Reius of a 
itidle. 

den Zügel fhiefen laffen, to'give the 
Horie the Bridle, to let loofe the 
Reins. 

dae Pferd am Zigel führen, to lead 
the Horfe by the Reins, by the’ 
Bridle, 

den Qiael ansehen, to keep faft Hold 
of the Bridle. to hold the Horfe 
clofe or tight by the Bridle. 

(fiewr.) die Zuͤgel dee Regiments, the. 
Reins of the Empire of the Go- 
vernment, the Sway, the Scep- 
.tre. 


Zuͤgelhand, die, the left Hand, the 


"Hand to hold the Reins in. 


Dependency or Appendix of | Züarl!os adj. G adv. unbridled, with- 


out a Bridle, withour Reins. 
Zuͤgellos, (gur.) uuruly, loofe, im- 
moderate 
zuge ioe Museen, an immode- 
rate Licence. 


Zuͤaelloſtakeit, die, — Li- 


Libertinsfin. 


centioninels / 
the Reins of the 


Bridle. 





Augelaffen , fee Zulaffen. 
Zugelegt, fee Zuleaen. 

Zugemacht, fee Zumacn. 
Zunemte , 


das, Pulfe, By-Mear, 
Herbs, Roots, Greens, Salletings. 


Zugenamt, furnamed. 
Rugeredinet, fee Zurechnen. 
Suger.dict, adjuſted, dreffed dc. 


Zugerit 


Bugs CT) Bug 


* " ' 
Zuacritten, broken, managed, dref- | Zugift, die, fee Zugabe. “2 
“fed. Zuglauben, verb. reg. ad. Slanben bey» 
ein zugerirtenes Pferd, a broken, a |  mefjen, einem*ctivas zugiauben, to 
well managed Horfe. . believe one what he fays, to give 


Zuarjant, fee Zufagen. Zr Credit to what he fays. 
Auseihl: fen, fee Zuſchli ßen. Zugleich, adv. at oace, gether, 
Zugelchritten, fee Zujdreteen. jointly. 


alle bende zugleich, both at once, both 
together or both at the ‘fame 
Time. ! 
zu gleicher Zeit, all at once, at the 
fame Time. 
beydeg Fann zugleich geliehen, both 
may be doue at the faıne Time. 
es wuͤrde mir ſchaͤdlich und zugleich 
ſchimpflich jeyn, is would be both 
prejudicial and fhameful to me. 
Bugleiden, verb. irreg. ad, to make 
even or fmooth. : — 
die Muͤnzen zugleichen, to adjuſt the 
Coins. 
Zugleichung, die, the A& of making 
even, of adjufting. oe 
Auaraben, verb. irreg. all, to caver 
with Earth, to interr fomething, 
to hide or bury in the Ground. 
Zugreifen, verb. irreg. af, (griff zu, 
zugegriffen) to fall co, to put forth 
one’s Hand and lay Hold on, to 
take Hold of, to gripe, catch or 
_ fwatch at, to felze upon. Br 
man darf nut zugreifen, one has only 
to lay Hold of it. 
et lich fich nicht vorlegen, ec griff ſelbſt 
zu, he ftayed not till fome Rody 
helped him to a Bit, but he help- 
ed himfelf. 
nur jugeariffent fall to! lay Hold! 
(figur.) er qveift gern zu, his Fingers 
are Limerwigs, he is a light finger- 


- Zigeiellen, vero, reg. af. to affociate 

or adjoin,’ to join with. 
ficly einem zuuefellen, to affociate with 
one: alfo to ener into a Partoer- 
fhip with one. 

ſich zu einem gefillen, to keep Com- 
pany with one. ' 

jemand einem jugefellen, to give one 
a Mare, a Fellow, a Companion, 
a Camarade, a Colleague or Affo- 
. ciate. J 

er iit mir. zugeſellet worden, he bas 
been given me for a Partner, for 
a Companion or Affociate. ° 

Zugeſellung, die, Aflociation, Affo- 

ciating, Fellowthip,. Partnerfhip,. 
Adjoining. Adjunction, Mating. 

Augeflegelt, re 

Zugefvißt, pointed. 

Zuzeftanden, granted, allowed. ‘ - 

Zugefteben, verb. irreg. aff, ( {rand zu,: 

zugeftanden) to grant, to allow, to 
ag’ee to, to concede, to comply 
with: to yield, ‚to condefcend to 
a Thing. . 

‚nicht zugeftehen, mot to graut, not to 
allow a Thing, to deny, to re- 
fufe a Thing. 

Zugeitepft, fhut or flopt up. 

eine zugeftopfte Flaſche, a Bottle ftopt 
up, 

Rugethan, adj. & adv, added, put to; 

(figer.) affected, bearlog Friend- 

fhip. 2 ed Fellow, be is not honeft. 

einem zugethan feyn, to be affectio- | Zugreifen, das, the Ad of falling to, 
nate to one, to ftand well affect- of laying Hold of. 
ed to him, to hate aLove or | 3uoteten, verd. reg. af. to gird, to 
Affection for one, to bear a good fatten with a: Girth. 

Will to him, to wifh him well, Auauß, der, a Pouring into. 

eines Parthey zugethan ſeyn, to be of Zubaben, verb, irreg. al. etwas zuhas 
any one’s Party. ben wollen, to want to have fome- 

Zuarzoaen, fee Zuiehen. thing to Boot; alfo to want to have 

Zugießen verb. irreg. aff. Cimperf. goß a Thing fhut. a 

zu, perf zugegofien) HingugieBen, to | fc will mein Haus immer zuhaben, I 
pour more fo it, to pour yet more, want to have my Houfe always 
to pour in or war g 6 & fhut. 4 - 

dag Glas {ft noch nicht voll, gießt no a 3 
etwas ju, the Glafs is not yet full, —— ne = 


pour a little more to it. * 

4 aaa iu! Zuhaͤkeln, verb. reg. aff, to fatten with 

gieBet zu! zugegoſſen! pout ams POUs |” ige Hooks. Ä Ä 
Zuhal · 


— — — — — — — — — | — — 


on! pour to! 


* 


Zuhauen, das, the Faſhioniug, Rough- 


‘ Buh 


guhalten, verb irren. aff, to eloſe, to} 


fhur, to kee» clofe. 
die Herd guhalien, fo clinch, to 
-eluteh ones Hand, to keep one's 
. Hatd clofe or Ihut. Neb os 
die — zuhalten/ to keep the Gates 


v k . 


(988). 


But 


die Wunde Heilet zu, wird Bald zubeifen, 
the Wound ctofes, heals, will 
ſoon heal. 


Zuhellüng, die, Healing up, Clofing 
u . 


P- 
Zuhorchen, verb, reg.nentr, to hearken, 


‘to liften to. | 


einem die Augen, das Maul eder, die | Zuhercher, ein, a Hearkener, Lifte- 


Ohren 'zubalten, to clofe or Mut 

oe § Eyes, to ftop his Mouth or 

Fars. . 
mit cfhem zubalten, verb, irreg. neuir, 


to hold, to fide, tapint, 10 cum- |. 


fire with one. 
fie halten mit einander zu, they doa 
Vhing by Confsnt, they act un- 
animovsiy, they goHand in Hand 
in a Bufinefs, they underftand one 
aactaer. 
*mit einem Weiße zahalten, to’ have 
' Underhand- Dealings with a Wo- 
man, to converfe dishoneftiy with 
her, or to have an unlawful Com- 
merece With a Woman. 
Zuhalten, das, die Zuhaitung, the Ad 
of keeping a Ting clofe or Shut 
de . 


Zuhangen, verb. irreg. neutr. to cover 


wich, to cover a Thiog by hanging 
fomething before it. | 
Zuhauen, verb, irree. all. ein Stick 
Bauholz zuhauen, to form or fa- 


fhion, to rough-hew a Piece of 


Wood for a Building, to fathion a 
Piece of Tinsber. 


Zuhauen, as a verb. neutr. to ftrike 
hard, to whip or lath feverely or 


roughly. 
auf einen zuhauen, to ftrike, to cut 

one with a Sword 
baue ju! firike! cut on! whip on! 


hewing; a/fo Whipping, Striking 
&c. 


Zubeiten, verb. reg. aff. to clofe with 


a Clafp; al/o to ftitch together. _ 


ein Lod) zubeften, to clofe up a Hole, 
_ to fisch it together with a Needle. 
Zubeilen, verd. reg. aff. to cure or 
heal. - 
eıne Winde gubeilen, to heal up a 
Wound, to clofe or confolidate ir. 
man muß diefe Wunde wieder zu heilen, 
this Wound mut be rejoined, 
muft be clofed, muft be healed 
again. 


4 
. a ne — ———— —— — 


ner, an Eaves -Dropper. 


Suboren, verb, veg. neutr. to hear, to 


attend, to hear or liften attentively, 


' to give Ear to one, to hearken to 


what one fays, t6 hear.one fpeak, 
to give one the Hearing. 

alle; die ibm zußörten, -all thofe that 

liſtened, that were atteutive to 


'- him, 
einem zuhören, to tend an Ear to one, 


ro give him the Hearing. | 
heimlich zuhoͤren, zuhorchen, to liften, 
to hearken privately. | 


Subsren, das, die Zuhbrung, Hearing, 


‚Hearkening, Lifteninz. 


Zubösie, der, die Zubürerin, a Hearer, 
an Auditor, he or 


fhe that gives 
Ear, that is atrentiv®, that liftens. 


Sujocen, werd. irreg. newtr. to be in 


Haile, to make Hafle, to ride, to 

drive fall. - at 

auf einen, zujagen, to gallop up to 
one or towards one. 

das Wild den Jaͤgern im Buſche gemad 

- gujagen, to drive the wild Beafts 

; gently towards the Hunters in the 
u 


Zujagen, das, die Suiagung, the Being | 


in Hafte, the Kiding or Driving 
very fait. . 


Zujauchzen, verb, reg. al. einem Bere 


fall, to make Acctamations of Joy 


at feeing one, to fhour, to hail to 
him. 


Zujauchzen, das, the Exclamation of 


Joy, the’Cry of Joy toone; a 


Huzza. 


Zukaufen, verb. reg. af. they fay at 


Cards, 

ich Habe nichts fugefanfe, I took in 
not one good Card. « 

ih babe feb oder gut zugefanfe, I 
have exchanged or taken in very 
good Cards. » ta 

ich Habe ſchlecht zuacfauft, [have taken ' 


in extreem bad Cards. 


Zufehten, verd. reg, aff. to fweep the 


Dirt or Duft towards one; ‘s/o to 
turn towards. - 


einem 


“Se .f Sut 


einem den Ricfen zukehren, fo ‘turn 
one’s Back to one. ; 
Zutebrung, die, cheSweeping towards, 
the ‘Turning iowards or to. 
Zufeilen, verb. reg. ef. to faften, or 
clofe with Coius or Wedges, 
Zufetteln , verb. reg. aff. to eloſe or 
fhut up witha tittle Chain. 
Suflammetn, verd. reg. atf, to clofe or; 
{hut up with Cramp - Irons, 
Zuklatfchen, verb. reg. aff, to applaud 
one by Clapping of the Hands. 
Zukleben, Zufleiben, Sufleiftern, verd. 
reg. a, 19 giue or poſte any Thing 
together, to clofea Thing with Glue 
. or Pafle, to top a Gap or Chink co- 
vering it with Glue, Paftc, Clay 
or Loain, 
ene — zukleben, to lute an Alem- 


I 


Zuklemmen, verb, reg. af, to Shut: 

clofe. _ Ä 

eine Thür, die fih geworfin bar, zu⸗ 
klemmen, co clinch aDoor that was 
warped, to [hut is with Fyrce, to 
force itito Shot. Er: Ä 

Zuklinken, veri. reg, af. to ſhut the 
Larch, to clofe with the Latch. 
die Thuͤr iſt nue zugetlinfet, the Door 
“js ouly Thut with the Latch. 
Zufntpfen, verb. veg. a. (9 button one’s 
"Coa:, Wailt-Coat dc. 
wieder zlfnöpfen, to button again. 
Zuinüpfen, verd. reg. aff to kınt a 
Thing into a faft Knot, to tie falt 
together. Ä 
wieder zufnüpfen, to tie again. 
Rutominen, verd. irveg. neutr. ju Hans 
den fommen, to come to, ‘to get, 
to receive, to come to Hand. 

es ift mir ein Befehl zugefemmen, I 
have received an Order. 

wie kommt ihr dazu? how do you 
come at this? how caine you to 
‘this? how came that (o your 
Hands? 

Zutommen, hinzu gelangen, to come 
at, to attain at or to, to ger, to 
arrive at, to reach at, to approach 
to, to obtain or acquire. 


id) fonnte vor dem Getränge nicht 
. gufommen, I could wet come near 


or-conid not getup becaufe of the [- 


great Crowd, 


( 989 ) 





Sut 


Zekommen, zugeheren, to belong to, 
(0 appertain. 
das kommt mir gu, that belongs to 
_ ome. thans my Due. ; 
diefe Ehre kemmt nike 
is due to nie. 
einem ctivas zukommen laffın, to lee 
one have. a Thing, to Tpare it for 


| , refign it to him. ‘ 
| faffet mir dag zufommen, let: me have 
that, give or yicld that to me. 
_ Share. 


zukommen, zafallen, co fall co. one's 

die Hündin iſt zugekommen, the Bitch 

is tied, ts lined. | 2 

die Stute iſt zugekommen, the Mare 
has been covered, is. big With 
Foal. 

Zufeft, die, thar which one’eats with 

- one’s Bread, By: Meat. ° 


Meat is the’beft Food. 
ı Sufrepen, verb. reg. af to cover by 
Scraiching, Seraping, Raking.“ 
Sufunit, die, a Coming. 
or Approach. an Artivalh = 

die Sukunir des Meiftas, the Coming 
of the Metha. 2 4 

nf die herrliche Zukunft Chrlſti wars 
ten, to wait the glösious Coming 
or Arrivai of Jeſus (brit. 

in Zukunft, inckünftige, for the Fu- 
turc, hencefortb » hereafter. 

die Sutunfr, das Zukünftige, the Fu- 
wre, the Time to come. 

Zuküeftia, ad & adv. henceforth, 
what is to come, firure, fo come, 


that is to be hereafter, for the Fu- 


ture. 


die zukuͤuftige Zeit, che Time to come, 


the furuvte Time, Freurity. 
das zufünftige leben, the Life to come. 
fubflantively: das Zrtünftiar verherſa⸗ 
gen, to foreiel future Things. ' 
tan ſchieſſet vom VBrianarten auf 
das Zufunftige, they judge of the 
Future by the Paft 
Zufuppeln, verb. reg. of. einem eine, to 
couple or match one, toprocur: one 
a Match, a Wile, a Woman, & 
Wench, to help one either to a 
Wife or ta a Wench. 


er fann nicht zukommen, he cannot } Zuläceln, verd. reg. nentr. einem, to 


gel at it, ar catinot get near. 
baja man nice kommen Fann, inaccef- 
iible. 


fmile upon one. 
Zulädeln, das, a Smile, the Smiling 
upon que. 
— Zu⸗ 


him; to yield it upeto him, to’ 


Fleiſch it dic beſte Zukrſt, Flefh or, 


an‘ Advent - 


3, this Honour . — 


Zul 

Zulage, die, an Addition, a Supple- 
ment, an Augmertarion. 

die Zulage an der Defoldung, au In- 
creafe or Augmentation of one’s 
Salary. | 

einem an feinent Gehalte eine Zufane 
geben, to augınent or increafe one's 
Salary or one’s Wages. ~ 

die Zulage eines Dachgeiperres, (Term 
of the Carpenters ) -the Squaring 
and Adjufting of the Roof- Tim 
ber-Work on the Ground. 

Zutage, figuifies alfo the bad Pieces 

- of.Fiefh Buschers will force 

Cooks to take for full Weight 
aluug with a good Piece, aliho’ 
the good Picce is paid for at the 
higheft Rate, which only a very 
bad Polity fuffers or counives at. 

Sulangen, verb. reg. aff. totake, to 
lay Hold, to fall to at Table, to 
help one's felf. 
langen fie felbft zu, ferve, or help 
yourfeif. 

Zulangen, einem etwas zureichen, to 
rcach or give one a Thing. 
fidy einander etwas zulangen, to reach 
ove an other a Thisg from Haad 
to Hard. 

Zulangen, verb, reg. neuir. genug fen, 
to fuffice, to be enough. 
es langet nicht ju, it don’t fuffice, it 
is not fufficieut, not enough. 
mein Geld will nicht zulaugen, my 

Money won't reach. won't go fo 
far , falls Mort of bearisg my 
Calls. 

id werde damit zulangen, I fhall have 
‘encugh of it. 

Zufamgen, dag, the A& of laying Hold, 

' of ferviog or helping one’s felf ag 

“ Table 

Zwänglih, adj. & adv. ſuſſicient, fuf- 
ticently, enoush. 
eine zıiängliche Buͤrgſchaft ftellen, co 
give fuflicient Security. 
das iff niche zulänglich, that’s not fuf- 

ficient. Z 

ein gulangiiches Vermögen, a compe- 
tent Eitate, 

Quargiicteic, die, Sufficiency, Fill, 
that which is enough , Compe- 
tcuev, 

Zuleppern,, oder guleppern, verb. reg. 
af, einem fein Golo zuläppern , to 
pay one by little & iutle, 

Zulaffen, werd. rey. af. to admit, to 
let one draw near or approach; 


4 
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Hi Zul 


alſo to permit, to grant, to fuffer, 
to concede, toallow. 

zur Audienz zugelafiin meiden, to be 
admired to Audience. 

* Amt zulaſſen, to admit to an Of. 

icv. | 

ic) laffe den Gob gu, aber die Folge 
laſſe ib nicht au, £ admit the The- 

. fis, she Fofiion, the Argument, 

‚but Idon’t admit the Consequence, 
bie Geſetze laffen es nicht zu, the Laws 
won't allow it. | . 
wenn es die Zeit zuläßt, if Time per- 
mie it. . 5 ‘ , 
ich lafje zu, daß diefes gefchehe, Icon- - 
feut to its beiag done, I permit, 

I allow it. 

etivas zulaſſen, zugefchleffen haften, to 
leave gr keep a Thing fhut, not 
to open it. 

die Thre puladfen, to let the Door 
rewain ‘ut, to keep it thut. 

Zulaffen, (freaking of Animals) to 
bring a Dog, to.a Birch, to lee 
the 54 Ime a Bitch; a//o to ad- 
mit tie Dog, the Horte &c. 

Zulaffen, das; fee Zulaffung. 

Zulaffiz, zuläßlih, adj. & adv. lawful, 
allowed of, allowable, licitous, 
pe: miflible. | 

zufarfiger Weiſe lawfully: 

ein juldifiger Beweis, an a 
Poof. | ‘ 

Ruldffigteit, die, Permiflibleneß, Law- 
fulnefs, - Ä 

Zulaffung , die, Leave, Allowance, 
rermiſſion, Conceflion, Grant, Li- 
cence, Admiflion. 
die Sulaffung zu einem Dienft, zu eis 

nem Oroen, the Admiflion ar Ad- 
mittauce, the Reception to au Of- 
fice, to au Order. 

Zulaſſungeweiſe, adv. precariously. 

Zulag, der, a Cafk that contains four 
Barrels or four Aulw or Aumes of 
Wine or two Puncheons. 

Zulauf, der, a Concourfe, a Conflu- 
ence, a Couflux, a great Refort of 
People, Abundance of People, Fre- 


llowable 


uency, a Prefs, a Crowd. a 
hraug, agreat Multitude, aFlock- 
ing together. 


ein großer Zulauf d-8 Volks, a great 
Concourle of People. 
diefer Prediger — großen Zulauf, «his 
Parien or Preacher is of great 
Repute or is in Vogue or has a 
great Concourle of Hearers. 
det 


Zul 


Ebb and blood of the Sen » the’ 
Flux & Reflux. 
einen Zulauf nehmen, to take a Spring 
or Kun before a Leap. 
Zulaufen, verb. irreg. neutr. to flock or 
refort to, to Fun, to haften 10, to 
come in great Numbers. 


C90 ) 
bee Mb und Zulauf des Meeres , the Zuletzt, adv. at"la, 


die Leute lauſen mit Haufen zu, the 


‘People refort toit in great Crowäs, 
_or they crowd to it in great Num- 
bers. « | 

Zulanfen, aefchtsind laufen, to run'on, 
to run in Halfte, to run fwiftly on, 
to prefs on, to mead the Pace. 

das Waſſer läuft ab und zu, the Sea 
‚or the Tide ebbs & flows. - 


auf etwas zulaufen, fic) endigen, to 


confine upon, to border upon, t0 
‚meer atan End, to abut. 

die größten Blutadern laufen auf das 
Herz zu the pronc:pal Arteries bor- 
der upon or abutt at the Hear, 

“eure Nave läuft ſpitzla zu, your Nofe 
ends fharp or pointy, you have 

a pointy Nofe. . 

Zufegen , verb, reg. aff. hinzuthun, to 
add or fuper-add fomerhing , to 

add to, to augmenr or ıncreafe, 
leaet ned) ejnen Gulden zu, add yet 

another Florin. 

fich etwas zulegen , to procure, to get 

for one’s felf, ro furnith one’s felf 
with a Thing, to provide one's 
feif with. 

fid einen Diener zulegen, to take or 

hire a Servant, 
fid) eine Bibllethek gu'eqen, to furnifh 
‘one’s felf with a Librery, 

ſich Kutſche und Pferde zulrgen, to ger, 
to procure, to fet up a Coach & 
Horfes. 

fid) cine pyrene julegen , 
Mistrefs. 

fid) einen Bauch zulegen, to get agreat 
Beily, to grow fat and big 

"Zulegen, eine Grube, to cover a Pit, 
to lay Boards over it. 

die Rellerthir gulegen, to fhut the 
Cellar-Door. 

Ruletmen , verb. teg. aff. to gluc, to 
join with Glue or Pafle, w co- 
ver with Glue. 

Bulenfen, verb. rg. aff.to incline, to 
turn, to bow or bend a Thing to- 
‘wards. 


to take. a 


siti a 


Zum 


laflly, in fine, 

ünally, afier all, ar lengrh, laft 
‘of all, / 

ev ijt heute zuletzt gekommen, he was 
the lait chat came to day, or he 

— eame halt of all to-day. 


fie sing zul⸗tzt hinaus, tre went out 


sleet, zum Defeblug , at the End, at 
>the Conelvfion, after all, in Con- 
c'ufion, to corclude: y 

er blieb bis onıtz zuletzt, he remained 
to the latt. or lait of all. 

gang zulehzt im Buch, at the later 
End.of che Kovk, 

Zulörhen, verb. reg. ad. to braze or 
folder, to lead. 

Zulp, der, ein Murfchbeutel, a vulger 
Word for a litle Sugar-Bag, to 
let little Chbrdren fuck on when 
they cry: a Suckling - vay. 

Su'pen, zulticken, verb. reg, neutr. CO 
fuck, 


| utp: Zul:fhflafcigen, ein, Nutſa fla dhe ; 


agen, a Sucking - Beetle. 


Zum, by Contraétion inflead cf 
zu dem, to, with a, an, at,-in, 
for. 


zum Theil, in Pare. for Part, partly, : 

eiun zum Zeuaen nehmen, to take 
one fr a Wirnels. 

gum Deven greifen, to put one’s 
Hand to the Sword, to fay Hold 
‘of one’s Sword. : 

einen juin Mitieid.beivegen, to induce 
one ro Compallion or to Pity. 

jum Feuer nahen, to ‘“epp.each, to 
draw near the Fire. 

einen zum Kater erwählen, to elec 
or chu’e an Emperor. 

eine Feder zum Schreiben, a Pen to 
w a with. . 

gam Zeichen, in Token, for a Sign, 

zum bochiteh, zum wenigſten, ar the 
ni}, at tea 

zum Beyſpiel, for Inflance, for Ex- 


vig 

jum Mufter, for a Pattern. 

zum QGeibe nehmen, to take for a 
Wife. 

zum Heutathegue , in Dower, for a 
Dowry. 

tas zum "Teufel iff dag? what the De. 

vil is that? 

gum Beſch up. finally, laftly, to cut 
iher 

zum Bert ſchreihen co fall.to the Bus 
ſineſs, co begin io do it. 

um 


Zum 


zum Velten, to the beft of. 

etwas zum Bejten kehren, deuten, to 
put a good Conitrudtion upon a 
‘Thing, to interpret it well, to 
take in good Part, ; 

etivas zum beiten geben, to give for 
a Reconipente, to regale or treat 


with femerhing; alfo to abandon - 


a Thing, to give it up. : 


die Suche ehr nicht zum Beſten, the | 


Affair or Bufiiefs is in no fair Way. 
zum Herten gereichen, to prove advan- 
tageous. 
zum erfien, jum andern, zum dritten, 
firtt, ia the firft Place; fecondfy, 
in the fecond Place; thirdly, in 
the third Place. 


zum erſten, zum andern tol, the firft, 


the feeond Time. 7 
zum Fenfter binaus ſehen, to look at 
the Window. ° 
zum ditern, often, offen Times, ever- 
and anon, frequently. 
Sumaden, vero. reg. ad. to clofe or 
Nut. 
wieder zumachen, to {hut again. 
die Thuͤr hinter ſich zumachen, to (hut 
the Door after you or upon you. 
bev zugentachten verſchloſſenen Shien, 
fecretly or ın private, ıhe Doors 
laockt. 
‚mit zugemachten Augen, with one’s 
Eyes fhur. ° 4 . 
einen Brief zumachen, to make up 
or fold up al.etter, to feal it up. 
prov. den Etall gumaden, wenn die 
Knh geſtohlen ut, to lock the Stable- 
Doo: after the Cow is ftolen, after 
Death the Phyfician comes. ~ 


ein Lod) auf, und das andere zumadıen, 


so borrow of one, to pay another, 
to rob Peter to pay Paul; to bare 
or uncover Peter in Order tocover 
Paul, 

ſich bey einem zumachen, to approach 
one, to ferew one feif into any 
one’s Favour. 

Zumal, adv. vornehwmlich, efpecially, 
chieily, particularly, iv particular, 
above wil, principally, 

Zumauren, verb. erg off. to mure up, 
io wailupatjole, a Deor &c. to ftop 
a llo’e with Stones & Mortar. 

Zumeſſen, verb. irrız. af. to meature 

fomeshing to ove, 10 give it him 

by a certain Meature. 


* 
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einem bas Gettaide, den Wein zumeſ⸗ 

jen, to meafure the Corn the Vine 

to one, to give him cnly his Due. 

Zumeſſen, inftead of beymeſſen, zuſchtei— 
ben, to artnbure, (o smpure 


ſich etivas mit Unrecht zumeſſen, to 


arrogate, to challenge, to claim, 
to attribure to one’s feif, to take 
fomeching upon one’s felf wrong- 


fully. ' ; 
ber zugemeſſene Theil, the deftined 
Portion. 


Bort har jedem feinen beſchedenen Theil 
zug meſſen, God has mecafued out 
and allutted evciy one his compe- 
tent Share. - , j 

Sunicfjen, das, die Qumeffuna, che At 
of.meafunng fonerbing ro one. al- 

fo the Impura:ion, 

Zumpenfraut, dag; the ouſe Leck, 
Jupiter's Beard or Jubard. : 

das fternformige 3ompentraut, the fla- 
ry Jubard. 

das Felicuzumpensant , 
Prick - Madain. 

das weiße Zumpenktant, the leffer Sen- 
green, final} or Irtıle Jubard. 

Zumpfen verb. reg. aff. (a vulgar 
Word) to affeé Modeſty. 

Zummmeln, verd. reg. aff. to bring 
wtar murmuring, to fignify or de- 
clare murmuring!y, 

ber Bad) murmelt dir Beyfall zu, the 
Brook or Rivufet murmurs Ap- 
plaufe to you. \ 

Zumuthen, verb. reg. aff. to demand, to 
alk, to require, to requeft of one, 
to be fo bold as to ecxaét a Ching 
of one, to charge one with a Thing. 

ich darf ihm das wide gumudyen. Idare 

" ‚not exact, demand or require it of 
him, I dare not commillioe or 
charge kim with any fuch ‘Thing. 

ihr muthee mir zuviel zu, you demand 
(ca much of me, you charge me 
with a Thing that I can not un- 
dertake, ° . 

einem Weihe Unzucht zumutberr, to 
refs iu upog a Woman to debauch 


ike. yellow 


er. 

bas hätte ich Ibm nimmermehr anaes 
gemuthet, a Thing I never had 
prefumed af him. . . 
Zumuthung, die, a Demand, a Preten- 


Hon. . ; . 
Zunäctt, adv. next, in the next Place, 


neareit, immediately afıex or be- 


ich 


hind. 


r 


Sin 


ich faß gundcht Sey ihm, I fat next to 
im, 

Zunadein, werd. veg. aff, to nail up, 
to fp-ke a Daor, to fhue or clofe, 
to falten with Naila. \ 

Zunaben, werd. reg. neutr, to approach, 
to draw nigh or near to; fee alfo 
nahen. ) N 

Zunäben, verb. veg. alt. to 
firtch or few up. | j 

wieder zunähen, to few up again. 

Zunräben, tas, the A& of fewing, 
darning or ftitching any Thing up. 

Zunahme, die, a Growth, an-Augmen- 
tation, an‘Increafe, au Improve- 
ment,.an Accretion, an Inlarging ; 
alfo an Advancement, a Progreft. 

Zuname, der, a Surnamé; a/fo a Nick- 
Name. 

einem einen Zunamen geben, to fur- 
name one, to give him a Nick- 
Name. ; 

Riindbar, adj. & adv. inflammable, that 
inflames eafily, or that Is ealy put 

"in Flames, that catches Fire pro- 
fently . combufbible. 

Zündbarkeit, die, loflammability, In- 
fl: mmablencfs. 

Zunafen, verb. reg. all. (Termin Smel- 
ting-Houfes, when the Mould is 
ftopt up by Drofles, so that the 
Wind of che Bellows cannot get 
through) to ftop up. 

Zunden, verb. reg. neutr, Feuer fans 
gen, to kindle, to tind, to caich 
‘ive, 
ber Sunder zündet nicht, the Tinder 

don't catch or don’t take. 

They fay in fome Provinces: einem 
junden, inftead of leuchten, to light 

"one, toca-ry a Lighs before him. 

Zunder, der, Tinder. 
es fangt wie Zunder, ’tis touch and 

take, it will foon take Fire lke 
Tinder. 

Sigur. der Zumder der Liebe, the Baits, 
the Allurements of Love. 

Zinider, der, a Fufee, a Lint- Stick, 
the forked Stick whereon hangs 
the Ma:ch thac a Gunner fires bis 
Guas with. 

Zunderbaum, der, the Alpian - Pine. 

Zunderbiichfe, die, a Tinder- Box. 

Zunderhotz, das, Touch- Wood. 

Sunderlappen, die, Tinder Clouts. 

Zunderihwamm , der, a Spunge that 
grows an“Trees which is prepared 
for Tinder, 

Ebers D. E. W.3. TH. 
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Zuͤndfeld, dag, Zuͤndſtuͤck, the Part of 
a Cannon that comiaıns the Touch- | 
Hole, the Vent- Field. 

Zund£ern,, der, a fall hollow Iron 
which is thove from the Pan of a 
Fire-Lock into the Barrel ofa Fufee 
or Fire-Arm and thus forms the 
Tauch - Hole. 

Siindtraut, das, Zuͤndpulver, the Prime 
oe Priming-Powder, the, Powder 
that ie put on the Touch- Hole or 
Pan ofa Gun. 

das Ziludtraut auf die Pfanne fchütten, 

_ to prime a Gun 

Zündfugel, die, a Ball or Shell filled 
with combuftible Matters, 

Zundich, das, the Touch- or Vent- 
Hole ofa Gun. 

Zündfochdecdel, der, au Kanonen, the 
Apres to cover the Touch - Hole. 

Zuͤndofanne, die, the Touch-Pan of 
a Gun. A 

Zundpfannendecfel, dcr, the Cover, the 
Apron of the Touch-Hole or Touch- 
Pan 

Zündpulver, the Priming - Powder. 

Zunbrurbe, die, a Linr- Stick. ‘ 

Zuͤndſchwamm, der, die Zündlunte, the 
March for Guns. 

die Zundiunte an einer Pulvermine, a 
Match done ove rwith Sulphur or 
Brimftone, which fervses to {pring 
a Mine. \ 

Zuͤndſtange, die, der Zuͤndſtock, a Gun- 
ner’s Liot- Stick. ’ 

Zundwurft, die, fee Pulvermurft. 

Zunehmen, verd. ärseg. neutr. (imperf. 
nahm ju, perf. zugenommen), to In- 

‘exegfe, to grow, to Improve. 

dic Tage nehmen ju, the Days increafe, 
grow longer. / 

feine Krankheit nimmt taglich za, his 
Ilnefs or Difeafe increates every 
Day. - 

an Weisheit 
Wisdom. 

Zunehmen , gedeihen, wachſen, to 
thrive, to profit, to advance, to 
make Progreffes. 

im Studieren fehr zunehmen, to make 
great Progreffes in the Studies. 
They fay jalfo: am Leibe zunehmen, 

to thrive in Flesh, to grow fat, 

to be in a good Plight. 
an Kräften gunchmen , to gather 

Strength, to grow ftronger. 

euer Vieh nimmt nicht au, your Cattle 
don’t thrive. 

Ree 


zunehmen, to improve in 
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der zunehmende Mond, the Increafe Zunftmäßia . adv. according to the 


of the Moos, the Crefcent. 
bey zunehmenden Sabren, im an advan- 
ced Age. - : 
Zunehmen, das, die Zunehmung, the 


lucreafe or Eacreafe, Accretion, Im- |. 


provement, Advaucement, Growth, 

Waxig, ‘Thriving, Multiplying; 

alfe Addition, Augmentation, 

Runeigen, verb. reg. ai. to incline, to 
bend, to bow to or towards. 

Zuneigung, bie, Inclination, Love or 
Afiedtion 40 or towards a Perfon or 
Thing; Difpofision and naiural Pro- 
peufion, Pronenels, 

Zuneigung gu einem haben, to have 
au Snclination for one, to ftand 
afleed to one. 

feine Zuneigung gu einem haben, to 
fand difaffeGed to one. 

die vaterlidhe Zuneigung, paterrial Af- 
fection. , 

eine natürliche Zuneigung, a Sympathy 
or natural Propeufion. 

* Qunefteln, verb. reg. aff. to lace, to tie 
with fmall leather Strings. 

Zunft, die, a Guild, a Company, Fra- 
ternity, Seciety, Ward or Corpo- 
ration of Handy -Crafis-Men &c. 

in einer Zunft aufgenommen ı werden, 
to be received in a Guild, in a 
Compaby or Carporation. 

Zunftbrief, der, the Letters or Privi- 

leges, the Statutes of a Guild, ofa 

Corpcration or Company of Trades- 

Men; the Letters on the Efia- 

blifément of a Guild. 

Zunfttuß, tas, the Rolls or Regi- 
fters of a Guild, of a Corporation 


.&c. 

Zunftgeneffe, der, “Zunftverwwandte, a 
Member, a Fellow, an Aflocjate, 
a Freeman ofa Company or Guild. 

Zunfthaus, das, die Zunftfiube, the 
Houfe, the Room or Hall where a 
Guild, a Company or Corporation 
nicets. ' 

Zunftherr, a Senator, an Alderman 
that_prefides at a Guild or Com- 
pany of Tiades-Men. 

Zuͤnftig, adj. & adv, that belongs to 
fome Guild; 4/0 that has the re- 
quifize or required Qualities in Or- 
der to be received in a Guild & in- 
corporated , afluciated to a Guild. 

zunftig werden, so get onesfelf in- 
{cribed int a Guild. 


Ufe aud Ciſtom of the People of a 
Guild; ai/e being incorporated or 
aflociated to a Guild. 


Sunfimeifter, Ser, the Head-Mafter, 


| 


the (wurn Mafter of Crafts-Men. 


Zunftmeiftgramt, das, the Charge or 


Otkce of a fworn Mafter of a Guild. 

Zunftrecht, das, the Right or Privi- 
lege of being usited in a Guild, 
Company or Society; alfe Immuni- 
ties or Privileges aud Obligations 
or Duties ofa Guild. 2% 

Zunge, die, che Tongue. 

Zungelden,, das, Zuuglein, a little 
Tongue. 

die Zunge verfchiedener Dinge, the 
‘Tongue of feveral Thiugs. 

die Zunge ausftredden, to loll out one’s 
Tongue. 

fic) in die Zunge beifjen, to bite ane’s’ 

_ (Tongue. * ~ 

die Hunde heilen ihre Schäden mit der 
Zunge, Dogs heal their Wounds 
with their Tongue. 

eine geräucherte Zunge, a dried & fmok- 
ed ‘Tongue. 

einem ‘Kinde die Zunge (hen, to unties, 
to loofen or to cut the Thread.of 
a Child's Tongue. 

‘ble Zunge, Sprache, the Language, 
the Idiom, che Terms & Manners 
of fpeaking of a Natiou. la this Ac- 
ceptation «hey fay: aus allen Vole 
fern und Zungen, of all Nasions 
and Languages or Tongues. 

die Gabe der Zunnen haben, mit Suns 
acu reden, to have the Gift of Lan- 

uages, to fpcak with diverfe 
~Tongues, to {peak diverfe Lan- 
guages. 
figur, & prov. feiner Zunge Meifter 
feyn, to be Mafter of bis Langue, 
to have the Commaud of one’s 
‘Tongue. 

feine Zunge ira Zaume halten, to re- 
fiam, reftrain, curb, bridle or 
reprefs one’s Tongue, to forbear 
fpeaking. 

eine fertige Zunge haben, to be very 
talkative, to have a glib Tongue; 

‘to fpeak with Volubility; a// to 
fpeak very fluently. 

dag Herz auf der Zunge haben, to have 
one's Heart at one’s Tangue’s End. 

den Tod auf der Zunge haben, to have 
a Foot already in the Grave; to 

have 


Zun 


‘have the Death on one’s Lips, to 
be dying... j 
eine fchwere Zunge haben, nicht wohl 
ausiprechen Finnen, to lifp, to fpeak 
thick, to utter or Speak with 
Ditliculty. 
e¢ ſchwebt mir auf der Zunge, I have 
it atiny Tongue’s End. 
eine boͤſe, giftige Zunge, Läfterzunge, 
a flanderous Tonguc, an Adder’s 
‘Tengue, avenimous, a Viper’s,- 
a virulent Tongue. | 
einen mit der Zunge thoten, to afperfe 
one, fo kill one’s Reputation, to 
cafta Biemifli or Afperfion upon 
one’s Reputation. 
einen über dic Zunge fpringen laffen, 


- to fpeak ill of one, to revile or | 


vilify one, ‘to backbite, to detract 
one. 
Junge , fignifies fometimes Nation. 


Thus they fpeak of the different | 


Nations of the Order of Malta: 


die franzoͤſiſche, deutſche, englifhe Zum | 


ae, the french, the german, the 
eng!ifh Nation. 

Zunge , is alfo a Name for feveral 
Thiags , that have fome Refem- 
blance with a Toogue. 
die Zunge an einem Magebalfen, an 

einer Wageſchale, the ‘Tongue ofa 
_ Balance. 

bie- Zunge an eier Schnalle, the 

Tongue of a Buckle. 
die Bunce am Dreſchflegel, the Cock, 
the Congue of a Fiail. | 
das Zunglein an einer Ube, the Hand 
of-a Dial. . 
das Schamzunglein, a Woman’s, Pri- 
vines. 

Zunge , (a Sea-Fifhyurt or Bret- 

Fifa, the Sole. 
ungenader, die, the ranular Vein. 
ungenace, die, a Kind of Ames 
wuole Leaves refemble a Tongue 
(Aloe lingniformis Linn.). 
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Zungendrefcheren, die, Pettifogging, a 
Cavil, Shift or Fetch ‘ar Law, the 
Perpiexing or —— of Coufes. | 

Zungendrücker, der, the Gloflocatoche 

. (an luitrument of the Surgeons to 
pres down the Tongue with). 

Zungendrüfe, die, the lingual Glaus _ 
dule CHippoglottide). ' , 

Zungenfich, der, a Bure, a Sole. 

Jurgenform, die, a Form or’ Monld 
to frame the Tongues of the Or- 
gan Pipes in, 

Zungenfürmig, adj. & adv. having the 
Shape or Form of a Tongue, hn- 
guiformed, . 

Sungenfreund, der, a Friend of Words, 

» a Fricid in Words only, a Friend 
whete Friend'bıp confifts only in 
Words, in empty Affitrances. 

Sunaenbeld, der, a Bully, a heGtoring 

édae. y 

Sunventraut, das 3 fee Zungenblatt. 

Suugenmueeel, der. das Zungenmauslein, 
the lingual Muscle, f 

Zungenſchaber, der, a Torgue-Scra- 
per. 

Zungenftein, det, the Gloffopetre, a 
Perification. 

Zungenſuͤnde, die, a Sin committed 
with the Tongue, a Sin with 

‚Words, Calumny, Afperfion. 


Zungig, adj. & adv. tongued. 


zweyzuüngig, double-tongued; that 
_bas two Tongues, J 
Zunichte, adv. verdorben, ſpoiled, rulu- 
d 


ed. 

zunichte werden, to go to Ruin, to 
come to Nothing. a. 

junichte madjen, to fpoil, to rnin, to 
deitroy , to.undo. to bring to 
nothing, to annihilate. 

Zuniden, verb. reg. off, & neutr. durch 
Dicken zu erfennen geben, to make 
known by a Nodor Wink, to nad 
to que, to give a Siga with one's 
Head. 


Zungenband, das, the Thread under Zundthigen, verb. reg. reciproc. to in- 


the Tongue. 
Zungenblatt, das, Horfe- Tongue, the 


trude upon, to intrude into, 
Zundtsigung, die, Intrufion. 


Leurel of Alexandria (a Plarır); a4/o ı Zuordnen, verb, reg. dä. tc adjoin, to 


the Knee- Holm or petty Whin. 


affociate. 


Zungenbuchitabe, der, a lingual Letter, , Zupacken, verb. reg. a to pack up, 


Zungendrefcher, der, a Metti- Fogger, 


Zupäppen, verb. reg. af. to pafte up. 


a great Talker or Pratiler, a Bar- | Zupeitfchen, werb. veg. all. to lath or 


-reror, aCaviller, a lgigious Maa, 

aWrangler, a Splitter of Caufes, a 
uarreliome Knave in Law, a bad 
dvocat, a Jangler or Jingler. 


whip vigorously, well or foundly, 
to coutioue whipping, to whip on, 
peitiche gu Kutcher, drive on Coach- 
man, give the Horfes the Whip. 
NRrro2z | Zu 


Sup 


Zupfeiten, verb. reg. neutr. to whiſtle. 
einem zupfeifen, co whifile to one, 
to give one a'Call by Whitt- 
ling to him or by Making a hif- 
fing Noife w.th oues Mouth. 
Zupien, verb. reg, af. to lug, tug, 
towze, twitch or pull a Thing, to 
pull, to draw. te hate about. 
einem bey dem Rock, Ermel, Haaren, 
Dhren jurfen, to lug, to pull one 
“by the Coat, Sleeve, Hair or 
Ears. 
die Knoͤtchen aus dem Tuche zupfen , to 
pick the Knuts out of the Clorh. 


die Wolle zupfen, zaufen, to pick the 
Weol. 51% 
den Hopfen zupfen, to pick or cull the 


ops. 

Zupfen , 
about. 

Zupfieide, dle, Silk- Threads that are 
pulled or drawn out of woven 
Stuffs; a//o Silk to pad or fluff 
with. 

Zupflaftern, verb. veg. aff. to pave up, 
to clofe or fill up wich Paving - 
Stones. 

Zupfiscden, werd. reg. a. to clofe with 
a Pin or Peg. 

Zupflügen, verb. irreg. aff. to plough 
up, ro fill up by ploughing, to fi- 
nih by ploughing the Seeds under. 

Zupichen, verb. irreg. aff. to pitch up, 

to clofe with Pitch. 

RZuplagen, zuplumpen, verb. reg. newtr. 
to blurt out a Thieg, to utter it 
rafhly and precipitangly ; a//o to 
act or behave rudely, awkwardly 
or without due Caution. ” 

Zupoften, verb. reg. af. (Forelt- Term) 
torcll or deliver to ane by Heaps. 

Zur, by Way of Contraction inftead 
of ju der tothe, for. 

ur Rechten, zur Linken, to the Right, 
to the Left. 

zur Hochzeit gehen, to go to a Wed. 
ding. 

zur Ehe nehinen, ta marry. 

jur Erde werfen, to throw, to fling 
to the Ground. 

fich zur Meife rüften, to prepare for a 
Journey. 

er verlangt fic zur Frau, he wants her 
for a Wife. 

jur Hand, ac Hand. 

jur Hure werden, to become a Whore. 

jur Ger, at Sea. 
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das, Pulling and Haling Zur 


drefs, 


| he is not eafily to be dealt with. 


Bur 


zue Stunde, this Moment. 


Qurathben , verb. irreg. af, zu etwas 


rathen, to advife ro a Thing, to 
advife one to do a Thing. 
Bird), Zurich , (a City in Switzer- 
land). 
Zurechnen, verb. reg. af. to attribute, 
to impute. 
einem den Fehler guredinen, to attri- 
bute the Fault er to impute the 
Fault to one. 
einem ein Verbrechen zurechnen, to ac- 
cufe one of a Crime, to impute 
to him. 
ihr werdet mir das nicht zurechnen, 
you will not or you wou’: impute 
that to me. 
ihr werdet es euch felbft guredinen, you 
will impute itto your own jelf. 
ehnung, die, the Impuration, At- 
tribution , the Ad of attributing; 
alfothe Charge, Charging, Impeach- 
ment. 
Zurecht, adv. aright, to rights; aff 
according to Law, of Right. 
zu Recht erkennen, co judge, to decide, 
to pronounce Sentence, i 
zurett, in Ordnung bringen, to re- 
to put in Order; alfo to 
frame, to fize, to adapt, to fit, 
to drefs, to accommodate. | 
einen Kranken wieder zurecht bringen, 
to recftablifh a fick Perfou, to 
reftore a Patient to his or her 
Healkh. 
fid) zurecht finden, to find one’sfelf, 
not to mils one’s Way or not to” 
err. 
jemanden zurecht helfen, to lead one 
into the right Way; to allıft, to 
inftruct one. 
einen Srrenden wieder zurecht weißen, 
to fet one that is erring, or that 
is going to ftray, to mghts again; 
to put him into the cight Way 
again, 
mit einem zurecht fommen, to agree 
‘with one, 16 accommodate one’s 
feif with one. | 
man fann mit ihm nichr fo feicht zus 
rede fommen, he is untractable, 


in feinem Gewerbe wehl zurecht Foms 
men, to get or gain by one’s Bufi- 
nefs, to thrive. 

ev kann nicht gurecht fommen, he can- 
not fucceed iv any Phong, he cau- 

has 


not get outfjof the Affair, he 
| BO 


Zur 


no Method or no Way of doing, 


a Thing. 
zurecht legen, feßen, ftellen, to put 
_ in Order, to adjuft, to arrange. 
einem den Kopf zurecht feßen, to ‚bring | 
one to Reafon, 
zurecht machen, to prepare, to drefs, 
to accommodate 
das Mittagsefjen zurecht machen , to 
drefs Dianer. 
ch u machen, to prepare one’s 
felf for any Thing, fo make one’s 
felf ready, to get ready, to put 
one’s felf in Order. 
einen zurecht tweifen, to Mew. one 
Wey, vw initrudt, to adrife him. 


Zurechtweiſung, die, Inftrudtion, Shew- 
ing the Ways alfo the Ad of ad- 
jutting, of thewing, of teaching 
or of mitrudting. 

Zurede, die, — to one, Per- 
fuafiva , Encouragement, Advice 
to do fomething. 

Zureden. verb. reg. aff. to fpeak to 
one, to exhort, to encourage or 
perfuade one, to advife one to a 
Thing. 

i will ihm zureden, thn auf andere 
Gedanken zu bringen ſuchen, I will 
try te make him change or alter 
his Mind. 

er läge fic) nicht zureden, nicht bedeu⸗ 
ten, he will hear no Reafon, he is 
uot to be perfuaded, 

Zureden, das, Perfuafi = Sollicita- 

tion, Encouraging 

alles Zuredens —— notwith- 
ftanding all Perfuafion, or all En- 
couyagements. 

Zureihen, verb, reg. aff. to ftretch out, 
to reach, to hold forth. 

einander ettoag jureichen, to reach one 
an other a Thing, te reach or 
hold it forth from Hand to Hand. 

Zureichen, verb. reg. neurr. genug feyn, 
to fuflice , to be futlicient, to be 
enough, to do the Bufinefs. 

diefes wird nicht zureichen, this won't 
be enough, or this will not be fuf- 
ficient, this won't ' 

Zureihend , adj. & adv. fufficient » that 
fuffices. 

der zureichende Grund, the fuflicient 
Reafon. 

dieſe Gründe find nicht zureihend, mich 
ju bereden , this Reafons are not 
fuflicient, to perfuade me to it, 


\ 


‘(997 ) 


ee bie, das Zurichten, Dres- 


Zur 


Zureiten , verb. irreg. aff. ein Pferd, to 
ride, tobreak, to manage a Horfe. 


ein zuaerittenes Pferd, a managed, a 
broken Horfe. 

Zureiten , fcharf reiten ,„ verb. irreg. 
nentr. to ride on, to ride hard, w_ 
ride Salt. 

anf einen Ort zureiten, to ride to- 
wards a Place. 


Zureiten, das, die Zureitung eines Pfer: 
des, the Ad o breaking, of mana- 
ging a Horfe. 

Qurennen, verb. irreg. neutr. to run on, 
to run faft, to run in Hafte, to run 
with all one's Might or Force. 

dem Ziele gurennen, to run towards 
the Goal, to run to the Mark. 

Zürael, Zürgelbaumt, der, the Lote- 
Tree. 

Zurichten, verb. veg. at. bereiten, to 
drefs, to prepare, to fit, to accom- 
modate. j 

das Leder zurichten, to drefs, to curry 
Leather. 

Strümpfe zurichten, to drefs, to fit 
Stockings. | 

das Meittagseffen guridjten, to drefs 
Dinner. 

eine Schäffel' wohl zunerichteter . Speis 
fen, aDifh of Meat well dreffed, 
weil done or well - ſeaſoned. 


ein et zurichten, to prepare a 


"8 

die Speifen gurichten, bereiten, to pre- 
pare, to drefs, to get the Meats 
ready. ; 

den Zi zurichten, to drefs the Ta- 
ble, to lay the Cloth dc. 

übel zurichten,, to abufe, to ufe ill, 
to oil, te put in Diforder, io 
bad Condition. 

einen übel oder haͤßlich zurichten, to dis- 
figure one, to beat or bang one. 
foundly, 


fing, Preparing, Preparation, Fit- 
ting, Adjufting, Accommodation. 
die Zurichtung des Leders, der Stoffe, 
der Speifen, the Dreffing of Lea- 
ther, of Stuffs, of Meats. 
Zuriegeln, verb. reg. afl. to bolt aDoor, 
to bolt it up, to make a Door faft 
with a Bolt. 
Zuriegein , das, die Zuriegelung, the AG 
= eee up or faltening with a 


er 3 ir. 
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Sirnen, verb. reg. neutr. to be angry 
or wra:hful, to be in a Paffion, to 
fly into a Pafliön, 
er zuͤrnet Über mich, he is angry with 

me 
zürne nicht, daß ich dir nicht achorchte, 
don't be angry., don’t be irritated 

at my not having obeyed you. 

Zürnen,, dag, the Act of being angry, 
of Being or of falling inro a Patlion. 

Zurollen,, verd. reg. . & neutr. to 

_ _ roll towards, to roll on. 

Zuroften verb, reg. neutr, to ruft, to 
be clofed with Ruft. 
bas Loch iſt zugrroſtet, the Hole is 
unite clafed or covered with Ruft. 
Zurück adv. back, backward or bück- 


f 


wards, behind. _ 
zurück ba! back there! retire! ftand 
back! 


zurück feon, to be behind - — 

noch viel zuück in der Zahlung, much 
behind in Payline of Arrears, 

Zurück, is put before many Verbs Ke. 
as. 

SuruckheFommen, to receive back, to 
get bach again. 

ihr befonime Sechs Thaler zuruͤck, you 
get or will ger fix Dollars back. 

Zurücberufen, to. call back, to call 

home. 

Zurückberufuna, die, a Recalling, a 
Calling back. 

Zurückbeugen, to bend back, to turn 
backward. 

Zurückbengen, das, the Beoding hack. 

Zurüuckbleſben/ to ftay behind or back, 
to tarry or flay, to loiter. . 

mit der Zahlung zurückbleiben, to re. 
main in Arrears with one’s Pay- 
ment 

Zuruͤckdenten , to think back, to re- 
mind one’s felf of the Times paft, 
to refiect on the Patt. 

Zuruͤcken, verb. reg. neutr, to draw near- 
ev, to fit nearer or farther off. 

Zurüffaßrer, to drive back. 

Suruck, wichwärtg fallen, to fall back- 
wards: alfoto reflect on (fpeaking 
of the Reys of the Light). 

die Schande fallt anf ibn zuruͤck, the 
— or Infamy refleéts on him- 
fe 

in eine Krankheit zurtiökfalfen, to re- 
lapfe, to fall fick again, to fall 
into a Relapfe. 

nach feinem Tode fällt das Gut an fel: 


nen Bruder zuriick, the Eflate falls 
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of comes back again afier his Death 

to his Brother. . 
ein zurücfallendes Lehen, a revertible 
Tief, a Fıef fubjedt to Reverßon. 
Zurückfallen, dad, die Zatuͤckfallang, 


the Act of fal'ing back or back- 
| 


wards, of reflecting or returning. 
. bas 3: ta allen eires Lebens, the Re- 
verfion Ir a Fırf. 

Zurücaabe, die, Reftitution-; a/fo Red- 
hibltion or Reddition. 

Zurückgeben, to return, to give back 
egain, to reftore. 

Zurtekaehen, to go, to draw back, to 
efi? back; aéfoto recoil, to retro- 
grade. 

die Gace itt zur uͤckgegangen, the Af- 
fair has not fuccecded. — 

auf den Urſprung einer Bache zuruͤck⸗ 
achen, to trace a Thing back to its 
firft Caufe, Origin or Principle. 

— to retain, to ftep a 

Thing , to keep it back; alfo to 
hinder, topreveut or'ftop a Perfon 
from doving a Thing. 

id) weiß nicht, was mich zuruͤckhaͤlt, 
I know not what retains me, or 
what keeps me back. 


durch die Furcht zurückgehalten werden, 
to be reftrained or kept back 
through or for Fear 

Zurädbalte n, fgur. to diilimulare, to 
conceal or hide one’s Deligns, one's 
Aims, to act with Circumfpedtion, 
with Refervednefs, 

ev ijt fche zurückhaltend, he is very 
referved, circumfped or cautious, 

difereet. 

Zuruͤckhaltung, bie, the A& of retain- 
ing, of keeping back, Referved- 
nefs, Refervation, Impediment, 
Stop, Re:ention, Discretion, Cir- 
cumfpeétion; a/fo Diflimulation, 


Surtickholen, to call or trace back, fo 
refle& on Things paft. 
Ruriicktebr, die, the Return &c. 
Zurüctehrend, turnivg , reflecting 
back. 
Zu uͤckkunft, die, the Return, the 
eturning, the Arrival from a Place 
to which one was departed. 
Zuruͤcklaſſen, to leave behind; a// to 
sbandon, to forfake. 
Zuruͤcklaſſung, die, the Leaving behind; 
al/o Abandonment, Defertion. 
Sur ttefiauf, der, the Running back, the 
Return, the Reflux, the Ebb. 
der 


Zur 


der fcheinbare Zurücklauf der Geftirne, 
"the Retrogradätion of che Stars. 

das Zurücklaufen der Kanonen, the Re- 
. carting of a Gun of Cannons. 

—— to renirn, to run, to 

flow’ back or tu reflow; alfo.in Aftro- 

nomy, to retrograde, and in Terms 
of the Hunters, to run back to the 

Covert or Thicket, to its Den. 
Zurücklegen, bey Eeite legen, to lay 

apart, to put by, to lay afide, to 

lay in. Referve. 

Geld zuruͤcklegen, to lay up fome Mo- 
nes, to put or lay it in Referve, 
to put it by. 

ein Srick Weges zurüclegen, to goy 
to march, to ride, to make a 
good Way, or fo many Miles. 

wir haben Heute zehn deutſche Meilen 
zuruͤckgelegt, we made or travelled 
ten gerinan Miles to- Day. 

fo viel Sabre feines Lebens zurückgelegt 

aben, to have lived fo many Years. 


Zuruͤcklegen, das, die Zurüclegung, the |! 


Act, of putting or laying apart, 
a Side. 
Zuruͤckleſen, to read the wrong Way. 
Suritctmarfhiren, to retire, to march 


back. 
Zuruͤckmarſch, Ser, the Counter - March, 
a March back again, the Return, 
the Retreat. 
Zurüdncehmen, to take back again, to 
withdraw. 
Denfeiben Weg wieder zurücknehmen, to 
take the fame Way back agaia. 
fein Wort, fein Verfprechen wieder gue 
rüdnehmen, to withdraw, to re- 
voke one’s Word, to retract one’s 

_ Word, to go from one’s Word, 
to unfay. what one has faid, to re- 
cant. 

Zurüdnehmung, die, the AG of taking 
back &c. 

Zurüdyrallung, die, a Rebounding, a 
Reflecting, a Recoiling, a Giving 

- back. 
Zurüdreife, die, the Return, the A& 
of returning , of travelling back, 
Zurüdteifen, to return, to travel back, 
Zurücreiten, te ride back. 
Zurüdtrudern, to row back. 
Zurüeticbeuchen, to double, tofly back 
asa Deer. 7 
Zuruͤckſchiffen, to fhip back, to return 
in a Ship. 
Zurüstichlagen, to repulfe, to repel, 
to beat back; a//o to reflet, to 
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reverberate (this. is faid of the , 
Heat, of the Rays or Bearhs of the 


Sun). 
einen Stoß, Hieb zuruͤckſchlagen, to 
“ ward off, to pary a Thrutt, a Blow 
of a Sword. 
den Ball zuruͤckſchlagen, to fend or beat 
buck a Ball. u 
dren Regel zurückichlagen,, to tip three 
Pins (at Nine - Pins). 


zuruͤckſchlagendes Feuer, reverberating 


Fire, reverberate or aétual Fire 
(in Chimiftry). 

Zuruͤckſchlagung der Strahlen des Lich» 
tes, the Repercufion of the Rays 
ofthe Light. 

das Zuruͤckſchlagen der Hibe, ber Stim⸗ 
me, der @trablen, che Reverbera- 
tion of the Heat, of the Voice, of 
the Rays or Bears of the Sun. 

das Zurückichlagen der Wellen vom Ufer, 

_ the centiuue Toffing of the Sea, 
the Tolling of the Waves back 
from the Shore. £ | 

Zurüdfchreiten, to go or ftride back, 
te go or ftride backwards. 

Zuruͤckſegeln, to fail back or behind. 

Surticéfehen, zuruͤckſchauen, to look, to 
fee back, to look behind you; a/fo 
figur. to look, to reflect on the 
Paft, on what is paſt. 

Zuruͤckkehnen, to with ‘one’s felf back 
again, to have a great Mind of 
Returning. 

Zurüciegen, to put backward, to put 
apart, or afide; figur. ta neglect, 
to difregard. ee 

bas Datum eines Briefes zurüuͤckſetzen, 
to antidate a Letter. 

Zuruͤckſeyn, nod weit zurüdfenn, to be 
yet far behind, to be very much 
backward, to be im Arrears. 

Rurticfinfen, to fink back , ‘to fall 
back. ' 

Zurücipringen, to leap or jump back, 
or to take a Leap back, to re- 
bound. 

Zurüdiprung, der, a Leap back, aRe-. 
bound, a Rebounding or Reboun- 
cing, a Returning. 2 

Zuruͤckſtehen, bintenftehen , to fland 
back or behind, to keep one’sfelf 
backwards er behind. 
zurückftehen muͤſſen, nachgeſetzt ſeyn, 

ſich andern vorziehen laſſen, to be 
poftponed , to be leis efteemed, 
to fuffer Negteét, or to futier that 
others are preferred before one. 


Rrr 4 sie 


Sur 
Zuruͤckſtelen, bie br, to put back, to 
retard a Clock, a Watch, to make 
it go flower, - | 
Zurüditrablen, to refle&, to return 
back. to fend its Rays back. 
Zurüdfiroblen, das, the Reflecting or 
Rerurning back. Reflection, the 
Sending back or Returning its Rays. 
Zurucitrablend, reflecting, retu:ning 
acm. 

Zueüditreichen, das Haar eines Tucheg, 
to ruck up the Kn b of a Cloth. 
Rurticitretfen, die Ermel, to turn. up 

one’s Sleeves. 
Surucftreiben, to thruft or drive back, 
to repel or répnife. 
die Feuchtigkelten zuruͤcktreiben, to re- 
percute or drive back the Hu- 
mous, 
ein zuxuͤcktreibendes Mittel, a reper- 
cuflive Remedy. « 
Zurüctreibung, die, the A& of thruf- 
ing or of driving back, a Repul- 
fing, a Repelling. 
die Zuruͤcktreibnng der Säfte im Körper, 
the Repercutlion of the Humours. 
Suritetéreten, to ftep back . to ftep be- 
hind, to go, tofall, to draw back or 
backwards. figer. to retract a Pro- 
mife, to go frem one’s Word or 
Promife, to recant. 
die Glcht tritt bey ihm zurück, the 
Gout falls back on his Joints, or 
reenters his Body. | 
Zurüstereren , das, die Zuruͤcktretung, 
the Act of going or ftepping back, 
of drawing or falling back, of 
retracting, of recanting. 
Zurückwehen, to blow back. 
ein zurückwehender Wind, a Gult of 
Wind (a Sea Term). * 
Zurückweichen, to recede, to recoil, 
to retreat, to retire, to withdraw, 
to give Ground, to turn back, toturn 
Tail, to lofe Ground, to fhrınk back, 
to go, to fall, todraw back; a//oto 
break Ground or to retreat (a Fen- 
; cing Term). . 
Zurüchweichen , dag, die Zuruͤckweichung, 


the Act of receding, retreating, | 


giving Ground &c. fee the Signifi- 
cations of the Verb. 
das Zuruͤckweichen der Kanonen, the 
Recoiling of the Guns or Cannons, 
Surtichiweifea, to fend back or away, 
to give one a Foil.’ 
juructiveifuna, die, a Sending back, 
the A@ of fending back or away. 
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Zuruͤckwenden, fi jurfictvenden, to 
turn back, to face absur, to go 
back. 

Zurücdmerfen, to caft or throw back 
or behind; alfo figur. to rejcdt, to 
thruft or turn away. 

Zuruckwirken, to have a retroadtive 

. Efledt. 

ein zuruͤckwirkendes Zeitwort, a reci- 
p:ocal Verb. 

Zuruͤckwirkung, die, Retroadtion, a 
retroactive Effect. 

Zurüufmwünfden, to wih onesfelf 
back again, to with to have a 
Thing back; alfo to regret, to be 
forry for, to mifs, to wane. 

Zuruͤckziehen, to retire, to withdraw, 
to draw back. 

den Topf vom Feuer zurüdziehen, to 
withdraw the Pot from the Fire. 

den Arm zuruczichen, to withdraw 
one’s Arın. 

fein Wort zuruͤckziehen, to call in or 
call back one’s Word, to recra& 
or unfay what one has fard, to 
recant, to go from one’s Word, 

jurüdsichen, to take m Fief 


ack. 

ein Pfand zuruͤckziehen, to fetch a 
Thing out of Pawn, to redeem it. 

in feine alte Wohnunq zurückziehen, co 
take one's old or former Lodgings 
again. 

das Unterfinn zurückziehen, to thruft 
the Chin ınto the Neck as Women 
do fometimes. 

Zuruͤckziehen, wieder an fic) ziehen, to 
redeem, to recover or get again. 

fid) zurückziehen, to retire, to make 
one's Retreat; a/fo to wriggle as 
a Snake. 

Zurückjieben , das, die Zurücziebung, 
Retiring, Retreating, Withdiawing, 
Drawing back, the Retreat &c. the 
Act of all the Significations of the 
preceding Verb. 

Zuruf, der, a Call, a Crying out to 
one or upon one, an Acclamation. 

ein freudenvoller Zuruf, a joyful Ac- 
clamation, a Shaut, a Huzza. 

Zurufen, verb. irreg. newer. to call to 
ane, to cry out upon one, to call 
or cry after one. to give one a loud 
Call; alfo to make Acclamations. 

der Sebildwache zurufen, to give a 
Call to the Sentinel. 
den Hunden zurufen, (Hunsing Term) 
to call, to fpeak to the en; 
ie 
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Qurufung, die, the A& of calling to 
one Ke. . io 
Qurunoen, verb, reg. ad. to round, to 
make round. | 
Qurundung, die, the Rounding or Ma- 
king round. er 
Zurüften, ‚verb. reg. act. to prepare, to 
drefs. to make or get ready, to 
make Preparations; a//o to arm, to 
. firout or'to equip a Fleet &e. 
Zurüften, das, die Zurüftung, the Pre- 
paration or a Preparative, an Ar- 
wament, a Fitting out of aShip, of 
a Fleet. 
die Zuruͤſtung zu Zand und Waffer, an 
Arnung for Land and Sea, an 
Equipping or Equipment, a Fit- 
ting out for War: Preparations 
made by Land and by Sea. 
Zulaen, verb, reg. o&, to finifk the Sow- 
ing, to fow the Seeds into the 
tilled Fields. : 
wit baben unfere Felder! bereits mit au: 
tem Samen zugejärt, we have fi- 
nifhed the Sowing of our Fields, 
or we-Bave aiready fown our 
Fields with good Seeds or Grains. 
Zufage, tie, das Veripreden, a Promife, 
a Word given, 
feine Zufage halten, to keep one’s Pro- 
wisfe. to be as good as one’s Word 
id) verlaffe mich auf eure Zufage, I rely 
on your Promife or Word. 
er bat feine Zufage nicht gehalten, he 
has fated in bis Promife, he has 
broke his Promife. . 
Zufagen, verd. reg. act. to promife, to 
give or pafs one’s Word for. 
ich babe es ihm gugefagt, Lhave pro- 


mifed it him. 


Zufaaung, die, the Promife, the Word 


-given. 
- Zufammıen, adv. together, jointly. 
fie haben zufammen geſpeiſet, they din- 
~-ed together. = 
ally zufammen, all together, the whole 
Company, all in a Body. 
wir gingen zufammen, better mit eins 
ander dahın, we went in Company 
* thither. 
die ganze Bürgerfchaft zufammen, the 
Citizens in a Body. 
in allem gufammen, alfeszufammen ge» 
nemmen, all Things taken to- 


gether; all together, the whole. 


Zufammenbaden, verb, neutr. to glue 


or paite together, to cleave or ftick 


togecher. 
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| Zufammenbadet, das, the Gluing, Stick- 
ing oc Cleaving together. ' 
Bufammenballen, vers. ad. to ball tos 
gether, to form into a Ball, 
Zusammenbegeben , verb, reg. recipr, to 
~- affemble, to unite, to come or 
get together. | 
Zufammenbeiflen, verb, att, die Zähne, 
to bitethe Teeth together, to gnalh 
the Teeth. 
Zufammenberufen, verb. af. to convoke, 
to call togerher. 
Zufammenberufung, die, the Convoca- 
tion, a Calling together. 
Zufamimenbetteln, verd. a. to beg to- 
gether. / j 
er bettelt fein Brod vor den Thuͤren zus 
fammen, he goes begging for his 
Bread at People’s Doors. 
Zufammenbinden, verb. aff. to bind, to 
tie together. 
Hände und Füße zufammenbinden, to 
tie or bind Hands aad Feet together. 
dicht, feft aufammenbinden, to’ tie 
clofe or falt together. 
Zufammenbindung, die, che A& of ty- 
ing together. — 
Zufammenbitten, verb. aff, eine Geſell⸗ 
ſchaft, to invite a Company togecher. 
Zulammenblafen, verb. irreg. af. to as- 
feınble or get togecher by Sound of 
Trumpet or by Sound ofthe Horn; 
alfoasav. nx. zugleich mit andere Mas 
fen, to blow on an Inftru »:at to- 
gether with others, to accumpany 
one an other. 


figur. zufammen in ein Horn blafen, to 
confpiretogether, to plot together, 
to be of the fame Mind or Senti- 
ment. 

RZufammenbringen, verb. af. to join, 
to aflemble, to unite, to gather 
together, to bring together, to 
heap up, to get together. 

jufammengebradte Kinder, Children 
of a former Bed. 

Zufammenbringung , die, the Act of 
joining, of briuging together cc. 

Zufammendrängen, verb. af. to prefs, 
to crowd together. 

Vieles in wentg Worten zufammens | 
drängen, to fhorten or abridge 
one’s Style, to gather in few Words, 
to fay in few. Words. . 

Zuſammendrehen, verb. reg. af. to twiſt 
together. 
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Zufammenbechen, das), Twifting to- 
gerher. 
Zufammendruͤcken, verb. af. to prefs 
togeiher , io fqueeze. to ftrain 
clofe together, to compreßs, —/ 
fid; zuammendrücken, wir bie Rebhüh— 
net vor dem Hühnerhund „to lye 
fquat, to lye or lie clofe to the 
Ground as Pariridges do before 
a Deg. 
Zufammendrüden, das, die Zufammens 
drückunag, Squeezing or Prefling 
clofe together, Compreilion. 
Sufammenfahren, verb. irreg. af. to 
carry opconvey together in a Wag- 
gon, Cartor Wheelbarrows alfo as 
av.#, to go or travel, to ride to- 
gether in ove Chariot. 
durch Fabren an einander gerathen, to 
dath one againft an other in dri- 
vung too.clofe or too near one an 
other. 7 

vor Schrecken znfammen fahren, to be 
feızed with Fear, to be frighted. 

RZuvommenfabren, das, the A& of car- 
rying or conveying together in a 
Cart &c. a fudden and violent Im- 
preflion caufed by fome Fright or 

- Terror: a//o a fudden Seizure of 
Grief, or of Joy. ; 

Lujammenfollen, verh. irreg. aff. einſtuͤr⸗ 
jen, to failtogether, to fall to Ruin, 
to fhake, to tumble together. © 
dicks Sans wird bald aufammenfallen, 

this Houfe will foon tumble to- 

gether, or ths Houfe is ready to 
ale: 3; | 
zufammenfallende Strablen, Linien, con- 

vergent Rays, converging Lines. 

Zufammenfallen, das, Falling or Tumb- 
ling together. 

Zuſammenfoalten, verb. af. to fold up 
or sogether, to plait. 

einen Brief gufammenfalten, to fold 
or make up a Letter. 
die Hände zufammenfalten, to fold, to 
join one's Hands together. - 

Zuſammenfaſſen, verb, aff. to take in 
one's Hand, to take clofe together. 


figur. viel zufammenfaffen, to com- 
pechend a great mauy Things. 

alles in wenia Morten zufammenfaffen, 

~ tocomprehend all in a few Words. 

feine game Nede in drey Punkte zuſam⸗ 
menfoffen, to reduce one's whole 
Difeourfe or Speech to three 
Points, Perts or Heads. 
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etwas kurz, Eürzer zufammenfaffen,, to 
digeft, to bring a Thing into a nar- 
row Compaß, to be brief, ta be 
fhort, to digeft in few Words. 
feine Gedanken zufammenfaffen, to re- 
collect one’sfelf, to fum up one’s 
- Thowghts. 

Zufammenfaffen ,, das, die Zufammen« 

_ fall.ng, the Act of taking clofe to- 
gether, of fqueezing, Recollection. 

Zufaminenflehten , verb, irreg. aff. to 
interlace, to braid, to twift to- 
gether. 7 

given Seile mit beyden Enden zuſammen⸗ 
fiechten, to interlace one Cord with 
an otber, to fplice two Ends of 
Cords. 

Sufammenfirdten, das, die Zufammens 
flehtung , Istertacing , Braiding, 
Twifting togedhex, a Splice. 

Zufammenfliden, verb. reg. aif. to patch, 
to piece, to patch up, 

"Feidene Zenge zuſammenflicken, to piece 

or patch filk Scufis. 
zufammengiflikte Verfe , 
Verfes. — 

Zuſammenfliegen, verb. irreg. neutr. to 
fly together; auf einen Haufen gufame 
menfliegen, to afiemble or gather 
by flying. - ; 

zufammen, mit einander fliegen, to fly 
in Company togecher. 

Zuſammenflieſſen, verb. irreg. neutr. to 
join or mect, to flow togeiher: 

zuſammen flieſſende Blattern, conflu- 
ent Small - Pox. | 

Sufammenfluß, der, eines Fluffes in den 
andern, the Confluence or Meeting 
of two Rivers, the Influx or Fall 
of one River into another. 

die Stadt lieat an dem Zufammenfluß 
zweyer Fuffe, the Towa is built or 
is firuated at tbe Confluence of 
two Rivers, - 

Figur: Zufammenfluß vieler Kranfheiten, 

Pafter , Verbrechen, a Complication 
of Difeafes in the fame Body, a 
Complication of Vices, of Crimes. 

Zufammenfordern, verb. reg. ad. to con- 
voke, tocell together, to affemble. 

Zufammenforderung, die, the Convo- 
cation. ‘ 

Zufammenftieren, verb, irreg. neutr. to 
congeal, to freeze together, to 
be frezen. . 

Zufammenfügen, verb. irreg. af. to join, 
to conjoin, td join together, to 
unite, to put or clap together. 


patched 


in 


uf 


in Selenfen zufammenfünen, to arti- 
culate, to joint as Bones do. 


Zuſammenfuͤgen ineine Fuge paflen, to 


* 


PX 


moratfe, to joint a Thing into an 
ether, to fet or put in. 
given Möhren zufgmmenfugen, to joint 
two Pieces of Pipes, to fet or put 
them in. - 
Zuſaa menfugen verfnüpfen, to combine. 
Zwemmenfilaen, paaren, to match the 
Male and Female; ai/o ro pair, to 
fort, ı@ match, to’couple. | 
given Perfonen zulammenfügen, to mar- 
ry two Perfons, sto join or unite 
them by Marriage. 


Zuiammenfüaung , die, the Joining, 
Conjun@ion, Combination, a Join- 
ing togerher. a Compofirion; alfo 
the orderly Placing or Difpefing of 
fomething , a Combination of feve- 
ral Things into one. 

die Zufammenfüsung der Cinfaffung eis 

„her Thür, the Joining of a Door- 
Cafe, 

Me Zufammenfügung zweyer Dalfen, 
the Mortifing or Joining of two 
Beams : 

die Zufammenfhaung der Beine, Slice 
der und Gelenke des Leibes, the Ar-_ 
-ticulation or Joining of Bones, of 
the Members and Jaintures of the 
Body. 

die Zufommenfügung der Begriffe und 
Gake in einem Beweiſe, “the Syu- 
thefis. j 

‘dle richtige Qufammenfigung der Wore 
ter, tbe ConftruGion, che Syntax, 
the regular Joiving of Words into 
Sentences. 

die Zufommenfügung zweyer Adern in 
einer Mündung, che Anaftomofis. 

die Zufammenfügung der Knochen und 
Adern, the Infertion of the Bones 
& Veins. i 


die Sufammer fiigung der obern und hin: 
tern @chentel, the Ham or Hough 
of an Horfe, a Shin of Beef, a 
Knuckle of Veal. 

die Zufammenfügung zweyer Knochen 
mit Bewegung, a Knitting or Con- 
nexion of two Bones, that eyi- 
dently move together, 

die Zufammenfiigung der Knochen, a 
Faftening of one Bone within an 
other 

die Zufammenfiigung zweyer Knochen 


durch einen Knorpel, Synchondrofis. 
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die Zufammenfügung durch einen Muss 
fel, Syflarcolis, 

Zufammenfüaung durch eine Sehne, 
Synneurofis. 

die flache glatte Zufammenfügung, en 
half Conjunction of two Bones. 

die Zuſammenfuͤgung ohne merkliche Bes 
weadtkig, Synarthrofis. | 

Zufammenfügung ohne ein Gelenke, 
Symphyfis, a natural and unmor- 
ing Union of two Bones; al/o a 
Sa hinge a mutual Receiving or 
Lodging of one Bone within an 
other. 

die Zufammenfügung , (in Archit.) a 
Setting into a Groove. | 

Zufammengatten , verb. reg. af. to 
couple or match, to join together, 
to make the Male and Female 
couple: fgur. to combine. 

Zufammengattung, die, a Coupling or 

Joining a Couple, a Matching; 
alfo figur, ‘a Combiyation. 
die Kunft der Zufammengattung der 

— Zahlen, the combinatory 

rt. 

Zufammengeben, verb. irreg. aff. traus 
en, to marry, to join in Marriage, 
to give the nuptial Benedidtion. 

fih zuiammengeben, als eine Wunde, 
co join, to clofe or clofe up asa 
Wound. 

Zufammengebung, the A& of giving 
she nuptial Benediction, of joining 
in Marriage. | 

Zufammengeben , verb. irreg. neutr, to 
walk, to go together; a//o to join, 
to clofe (as a Wound does) figur. 
to diminifh, to decreafe, to leflen, 
to grow lefs. 

der Vorrath geht zufammen, the Pro- 
— diminifhes, leflens or grows 
efs. 

Zufammengebören, verb. reg. neutr, to 
belong together, to be made one 
for av other, to be a Pair. 

diefe zwey Schuhe, Handſchuhe gehoͤ— 

ren zuſammen, thefe two Shoes, 
Gloves are a Pair or belong to- 
gether. 

Zufammengerinnen , verb. irreg. neutr: 
to coagulate, to congeal, to curd 
or curdle, to turn isto Curds, to 
thicken. 

Rufainmengefellen, vert. reg. aff. to ase 
fociate, to join, to put together. 

Zufammengefellung, die, ER 

Zu⸗ 
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- Zufammengießen , verb. irreg. neutr. to 
your togeiher, to mix, to con- 
found one Thing with an other, 
to mix two Liquors. 

Zuſatumengie ßung, dle, the Adt of pour- 
ing, of mixing together, a Mixing 
of Liguers- : 


contind, ro border upon, to abut 
to. 

Zufammenhalten, verb.irreg. aff. to keep 
togecher. to tlick, to hold faft, 10 
make fhff. 

die Kälte halt den Teig Arnd the 
Cold, the Chilnels keeps the 
Dough or Pafle together. 

Zuſammenhalten, fignifles figur. to 
compare, to. confront, to collate. 


Zulammenhalten, verb. irreg. neutr. to 
help, to fuccour, to aflitt one an 
other; a//o to play Booty together, 
to be of any one's Party; ¢o fide 
with one. & 

Zufammenhaltung, die, Vergleichung 
zweyer Schriften, the Comparing of 
two Writings together. 

Zufammenhang, der, the Connexion, 
Connesity which certain ‘Things 
have one with another; «//o Co- 
herence cr Coherency, Cohefion, 
Concateration. 

der Zufammenbang einer Sede, the 
Thread, the Coherency of a 
Speech, of a Diſcourſe. 

Zufammenhangen, verb. reg. cf. to join, 
to hare, to falten, to put together. 

Zufammenbaugen, verb.irreg neutr. to 
be connected, to be coherent, to 
hang well tagether, to have Con- 
nexion, to be linked or joined to- 
gether. 

ein zufammenhangendes Gebirge, a 
Chain, a Ridge of Mountains. 

eine wohl yulaminenbangende Rede, a 
coherent Difcourfe, a well linked 
Difcourfe. 

eine nicht wohl aufammenhängende 
Schreibart, a diforderly Style. 


Zufammenbäufen, vers, reg. at. to heap, 
or heap up, to pile up, to put into 
a Heap, to lay on a Heap, to gather 
op, to hoard up, to treafure up, 
to get together, to accumulate. 

Zufammenbaufung, die, the Heaping, 
Hoerding, Treafuring up, the Get- 
ting together, the Accumulation, 
Piling up. 
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Zuſammenheften, verb. reg, aff. to ftitch - 
together. =, 
mit Madeln zufammenbeften, to 
to falten with Pins. 
mic Zwecken zufammenbeften, to peg 
or pin, to faften with Pegs or 
Pins. 
mit eifernen Bändern zufammenbeften, 
to fallen with Cramp - Irons. 
ein Bud) zufammenheften, to fitch a 
Book. \ 
eine Matrabe zufammenpeften, to mak 
a Quilt 
Zufammenheftin , das, die Zufammens 
beftung, the Ac& of ftitching toge- 
ther, of faftening wich Pins or with 


pin, 


Pegs. 

Rufammenhellen, verb. reg. aff.to heal, 

to heal up. 

‚das Kleifh, eine Wunde zuſammenhei⸗ 
fen, to clofe, to heal, to confoli- 
date a Wound; alfo as avu.*. to 
clofe up again, to heal again. 


Zuſammenheilnng, die, einer Wunde, 
the Confobdation ,„ the Reunion, 
the Healing up of a Wound. 

Zufanımenbegen, verb. reg. aff. to pro- 

oke, to fet at Variance. 

Hande zuſamwmenhetzen, to fet Dogs 
to Fighting. 

zwei Freunde zuſammenhetzen, to fet 
twe Frieuds at Variance, to caufe 
a Divifion among two Friends. 

Zufammenbhekung , bie, Provoking, 
Setting ar Variance. © 

Zufammenfaufen, verb. reg. aff. to buy 
all, to buy up cvery Thing, to 
buy all together; alfota buy ina 
Lump, to make great Acquifitions. 


Zufamnmtenfetteln, verb. reg. aH. to falten 
with little Chains „ to chain toge- 
ther. ; 

Zufammenfitten, verb. reg. af. to ce- 
ment, to faften with Cement. 

RZufammenflammern, verb. reg. aff. to 
join, to faften with Braces, with 
Cramp: Irous, | 

Zufammenflang, der, Harmony, Melo- 
dy: alfo a Coucert, Agreement in 
Tune, the Agreeing of Sounds or 
Voices In Mufick. Ä 


Zufammenflingen, verb. irreg. neutr. ta 
agree in Sound. 

Zufammenflingend, adj. & adv. tunable, 
agreeing in Sound, that agrees well. 

Snfammentnüpfen,, verb. veg. aff. to 
tie, to bind together, 


i 


Wie: 


Zuſ 

wieder zuſammenknuͤpfen, to tie or 
bind a Thing again. 

feft zufammenfnüpfen, to de clofe or 
falt together. : 

Zufammenfommen, verb. irreg. neutr, 
fich verfammein, to aflemble, to 

‚meet, to gather, to come or get 

together. 

auf dem Rathhanfe zufammenfommen, 

te meet at the Town - Houfe: or 
Senate- Houfe, 

tofeder zufammenfommen, to join, to 
meet again, to reaflemble, to get 
together again. 

fobald wir wieder zufammfommen, as 
foon as we meet again, or at our 

. firkt Meeting. 
näher zufammenfommen, to approach, 
to draw or come nearer together, 
to approach oue another, to draw 
towards a Reconciliation, 
zufammenfommen, ſich befuchen, to 
vifit, to fee one another. * 

fie kommen faſt alle Tage zuſammen, 
they fee one another almoſt every 
Day. . 

gufammenfommen, einander antreffen, 
to meet one another, to get to 
the fame Place. 

wir famen obnaefähr auf dem Marfte 

zuſammen, we happened to mect 
at the Market - Place. 

es fommen bier viel Umftände zuſam— 
men, there are many Circum- 
ftauces that ineet or join here. ' 

London {ft eine Stadt, wo viele Leute 
und Waaren zufammenfommen, Lon- 
don is a City of great Refort, or 

“ a Place very much frequented. 

mit Worten zufammenfommen, to quar- 
rel, to fall out, to have fome 
Words with one, to give one au- 
other ill Language. 

Zuſammenkoppeln oder Zuſammenkup⸗ 
pen, verb. reg. af. to couple, to 
join together, to tie, to put to- 
gether. 

Hunde zuſammenkoppeln, to couple, 
to tie Dogs together with a Cou- 
ple, to lead them by. _ 

(fgur. aod popul, ein paar Leute zus 
fammenfoppeln, to couple a Man 
and a Woman together, io con- 
trive their Marriage. 

Zufammenfoppeln, das, the Ad of cou- 

pling, joining, tying or putting to- 
gether. 
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Zuſammenkrlechen, verb. irveg. neutr. to 
fquat, to lic ſquat, to crouch, Yo 
fquat down; a//o to creep toge:her, 
to fhrink. 

in ein Veit zulammentrichen , to 

cteep togerher into the fame Bed. 
fie riecht ganz zufammen, wird gang 
flein, fhe thrinks quite together, 

_ grows quite little, 

Zufammentu ıft, die, a Meeting, an 
Affembly, a Congregation, a Con- 
grefs. 

die Sulammenfunft der Gefandten, a 
Conference of the Embafladars, a 
Cosgreß of Plentpotentiaries, to 
treat of Peace &c. 

die Zuſammenkunft cuter Freunde, a 
Circle, a Meeting of Friends, a 

Club, a Sociery. 

heimliche Zuſammenkunft, a Conven- 
ticle, a privare Mecring. 

Zuſammenkunft mit einem Freunde, a 
Meeiing, a Conference with a 
Friead. 

Perabredete Zufammenkunft, a Reudez- 
vous, an Ailignation, an Appoint- 
ment, 

die Zuſammenkunft zweyer Planeten in 
eineriey Grade des Thiertreijes, a 
fynedic Conjundion of two Pla- 

+ nets. 

Zufammenfunft zweyer Fefte, a Con- 
currence of two feftival Davs. 
Zufammenfünfteln, verd. reg. eff. to 
fit, to adjuft, to frame, to füfhion 

artfully. 


Zufammenlaffen, verd. irreg. aff. to let 


or fuffer People to meet or to af- 
fembic, to let People fee or vilig 
owe another, to let them affociate 
or join. . 

Zufanimenlauf, der, a Concourfe, Re- 
fort, a Running of People to a 
Place, a Gatheriug together of che 
Rabbie, of the Mob, a riocous Af. 
fembiy. 


f 


der Sujammentauf der Linim, Strahlen, 


the Cauvergeuco of the Rays, the 
Reuniou of the Lines in the Cen- 


tre. . 

Zufanımenlanfen, ver’. irreg, newtr. to 
run, to troop, to flock ‘together, 
to throng together. 

der Pöbet läuft häufig zufammen, che 
Mob or the Rabble is gctiing (o- 
gether. 

enger zufammenlaufen,: to clofe, to 
run clofer together by Degrees. 
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zufammenfaufen, zuſammenſchrumpfen, J ting together, of folding up or to- 


ty fhrink up, co fhrink together. 
immer enger zulammenlaufen, to grow 
ftraiter or narrower. 
auf einen Punkt zuiammenlaufende 


Strahlen, converging Rays, Rays’ 


that meet at one Point. 

hier laufen die bevden Flüffe zufammen, 
“tis here where the two Rivers 
join or meet. 2 

die Milch if zufammengelanfen, the 
Milk has turned inte Curds. 

Zufammenlaufen, das, the Adt of flock- 
ing, of thronging together, Curd- 
ling, Coagulating; a//o Shrinkiag, 
Straitening. 

Zuſammenlaufend, (ia Optics) conver- 

> gent. 

Zufammenlaut, der, a Confomance, a 
Harmony. - 

Zufammenläuten, verb. reg. neutr. to 
ring with all the Bells, to ring for 
the laft Time. 

das Volk zufammenläuten, to affemble 
or gather the ‘People by Ringing 
of the Bells, or by the Sound of 
Bells. 

Zufammenläuten, das, the Ringing of 
all the Bells, the Ringiug of the 
Belis for the laft Time. | 

Zuſammenlegen, verd. reg. af. to lay 
or put together, to put into a Heap, 

fic) in ein Bett zufammenlenen, to lie 
down in one or in the fame Bed 
tegether. 

alles in einen Kaften zufammenlegen, 
to lay or put every. Thing Into a 
Box or Cheft. 

einen Brief zufammenlegen, to fotd or 
meke up a Letter. u 

Leinwand zufammenlegen, to fold. up 
Linen. 

ein Meffer zufammenlegen, to [hut a 

_ Pocket - Knife. 

Zufammenlegen , fignifies alfo, ta 
club, to make a commou Purfe, 
to contribute to a common Purfe, 
to give one’s Share to a common 
Expenfe, 

Sufammentegen, (Term of the Baok- 
Printers) ‘to gather the Sheets of a 
Book. 

ein zufammengelegter Tiſch, a Folding- 
Table. 

ein zufammengelegter Gefjel, a Fold- 
ing - Chair. . 

Zufammentegen, das, die Zufammentes 
gung, the Ad of laying or of put- 


ether, 
Zulammenlehnen, verb. veg. aft, to glue, 
to pafte'togesher, to cong!utinate, 
Zufammenleimen, da¢, die Zulammens 
leimung, Conglusination, the Ad 
of gluing together, : 
Zufammentejen , verb, irrag. ad. to 
gather, to pick, to gather to- 
gether, to colle, to get t gether, 
Zufammen lefen, to cead together or 
one after another. - 
Zufammenlefen, das. die Sufammentes 
fung, the Act of gathering or pick- 
ing together, of collecting or get- 
ting together; a//o a Collection of 
mauy Things. 
Zufammenliegen, verb. irreg. neuor. to 
lie together, to be laid together; 
alfo to lie in one Bed together. 
in einem Quartier, "Zelte zufammenfies - 
gen, to lie in Quarters together, 
or to be quartered togerher, to 
lie in the fame Tent together. 
Zufammenlöchen, verb. reg, af. to fol- 


der. 
Zufammenlöthung, die, a Soldering. 
Zufammenmacensz verb. reg aff. to 
make, to put, to join togerber; 
alfo to pack up, or make up into a 


together , to faften or join with 
Nails. 

Aufammennähen, verb. reg. aff. to few 
together, to ftitch together. 


wieder zufammennaben, to few up 


Bundle. 
Zufammennageln, verb. reg. all. to nail 


again. 
given Caden zufammennäben, to few 
or ftirch two Ends togerher. 
ein zugefchuittenes Hembde zufammennäe 
hen, to make up a Shirt. , 
Zufammennäben, dag, Sewing, Stitch- 
ing together, a 
Zufammeunchinen , verb. reg. af, to 
take together, to join together; 
alfa to reunite iu one Point. 
den Mantel gufammennebmen, to tuck 
up one’s Cloke or Cloak, ~ 
(fgur.) feine Gedanken wieder zufams 
mennehmen, to recolledt one’ fel f 
ſich zuſammennehmen, to da a Bufi- 
nels cleverly;, alfo to ad like a 
Mau. . 
alles zafammengerommen, taken all 
together, _ 
Zufammenieten, verb. reg. af. to rivet 


together. 
Zufammen« 
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Zufammennietung, die, Rivetting. 

Zufammenpaaren,, verd. reg. aff. to 
pair, to fort, to match; alfo to 
couple. A | 

Zufanimenpaarung, die, Paising, Sort- 
ing, Matching, Coupling together. 

Zufammenpaden, verb.reg. alt. to vack 
up, to make up into a Bundle or 
Bale. _ | 

die Waaren wieder zufammenpaden, 
to pack the Geods up again. 

das Papier riesweiſe zufammenpacken, 
to pack the Paper up into Reams, 

fein Dündelhen zufammenpaden, to 
pack away, to pack up one's 
Awls. 

Zufammenpadung, die, bas Zufammen- 

packen, a Packing up, .a Making up 
into Bundles or Bales. 

‘Qufammenpalfen, verb. reg. af. to ad- 
juft Things togerher, to frame or 
fquare Things, to fit one Thing 
to another. ‘ 

Cfigur.) ihre Gemiither paffen richt zus 
fammen, their Minds don’t fuit 
don’t fympathize together. 

Zufammenpaflung, die, the A& of ad- 
jufting, of fquaring Things to- 

ether. 

Sutsmmenvregee , verb. veg. aff, 
prefs, to fqueeze,; 
ftrain clofe together, 

Zufammmenpreflung, die, the Preffing, 
Straining clofe together, Preflion. 
die Zufammenpreflung der Luft, the 

Compreflion of the Air. _ 

Sufammenrafien , verb. veg. al. to 
ferape and rake together, to ac- 
cumulace from all Parts or Sides. 

fic) zufammentraffen, te recoiled one's- 
- Self, to gather one’sfelf, to rife and 
ınind one’s Bufinefs. 

Zufammentechen, verb, reg. act. to rake 
together, to bring to a Heap with 
a Rake. 

die Stoppeln zufammenrcchen, to rake 
— — together, to ftub- 
le. 

Zuſammenrechnen, verb. reg. af, to 
fum or caft up, to gather particular 
Sums into one, to number, to cal- 
culate together, sie 

mit einander zuſammenrechnen, abred): 
nen, bie Rechnung Ichlirken, to 
make up one’s Accounts with gue, 
to clear Accouuts with one * 
come to an Account with one, to 
fettle one’s Accounts with any one. 


’ 


to 
to thruft or 
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wenn man Alles zuſammenrechnet, 
when all Th-ngs are computed, 
whew all comes to all. 
Zufammenredinen, das, die Zufammens 
rechnung, she Ac of fuming or 
caltıng up, of calculating togettier, 
the Addison, Supputation or Com- 
pufation, the Reckening of fi me 
Articles together; a//o a Discount. 
ing. 
Sufaminenreimen , verb. veg. neutr. to 
shime, to rhime rogsıher; al to 
agree „ te fuit together. 
ich kann diefe gwen Sacken nicht zuſam⸗ 
menreimen, Lcamner conciliate thefe 
two Things together. 
fic) zuſammenreimen, to agree, to 
ſuit, to quadrare. 
Rufammenrennen, verb. irreg. neutr. to 
flock 4o throng together, to troop, 
to get together. . 
Zufanimenrinnen, verb. irreg, nentr. to 
curd or curdle, to turn into Curds 
as Milk does; a/fa to coagulate or 
turn into Clods as Blood does. 
Zufammenrolien, verd. veg_af. to roll 
up or to rell together, to make up 
into a Roll; _alfe to curl or tura 
any Thing up, to tuck up, to fold 
a Thurg up and make it round, to 
make a Roller of. - 
Papier zufammenrollen, to.roll Paper 
together. 
Zufammenrollen , verb. reg. nrutr.. tO 
curl up, to fhrink up, to turn up. 
Zufammenrottin, verb. reg. reciur. to 
troop, flork or get togerher, to 
unite or join in a League togerher, 
to confpive, to bandy, to hold ſe- 
ditious Meetings, to confederate. 
Zufammenrottung, die, a Riot, 2 rio- 
tous Meeting, or Afftmbty, a Mob, 
a Faction, a Confederacy. 
Zuſammenrücken, verb, reg, newtr. to 
approach, to draw near one an- 
other, to crowd together, to move 
clofe together, to make Room for 
one at Table, 
ein zuſammengeruͤcktes Pferd, a Horſe 
that goes an even Gallop. . 
Zufammenridunn, dle, the Act of ap- 
proaching, of drawing near or clofe 
together. 
Zufammenrufen, verb.irreg. af. to cone 
voke, to cali tagether, to affemble. 
die Hunde auf der Raed zuſamnienrufen, 
to call the Hounds by the a 
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of the Horn ; 
them. 
Rufammenrufung, die, a Convocation, 
a Convening, a Calling or Calling 
together. 
_ Zufammenfammeln, verb, veg. all. & 
gather, to get together, to collect. 
‚ Zulammenfcharren, Zufammerfcinden, 
verb.reg. ait. to rase and fcrape for 
an Eftate, to hoard or lay up Mo- 
ney by fordid Sparing or by fordid 

Means. 

Zuſammenſchleken, verb.reg. ad. to fend 
together, to fend to a Mecting, to 
an Affembly or to a Congregation 
(little ufed). 

fid) zuiammenfchicden, to fuit, to fit, 
to agree together, to correfpond 
or anfwer. 

ihre Gemuͤther (chicken fih wohl zufam- 
men, their Humours ( Minds) 
agree or fuit very well toge:her. 

dieſes Kleid fhickt fic) wohl zu der We 
fie, this Coat anfwers very well 
to that Wailtcoat or fuits very 
well to it. 

Zufammenfcieben, verb. irreg. aff. to 
fhove together, to approach or 
bring near by fhoving. 

Zuſammenſchleßen, verb. irrıg. af. ta 

~ put or lay together. 

Geld zufummenicirßen, to contribute 
oue’s Share of Money towards 
fomething, to make a/Gathering, 
to gacher a Sum or Stock of Mo- 
ney for the Carrying on or Under 
taking of fome Bufinefs. 

zuſammenſchießende Strahlen, conver- 
ging Rays. 

eine Form zufammenfcießen, C Term 


alfo to encourage 


of the Bookprinters) to put or fet 


up a Form. : 
alles zufammenfciefen, to ruin, to 
deftroy, to beat or (hoat down 
every Thing by Cannon - Shor; 
alfo to kill all, or to {hoot all to 
Death, . 
Zuſammenſchlagen, verb, irreg. aff. to 
bear, to break, to bruife in Pieces. 
die Hände zufaminenichlagen, to clap 
one’s Hands AY A Soto to applaud. 
die Hände über den Kopf zufammen: 
fdilagen, to clap ane’s Hands over 
one’s Head together; al/o figur. 
‚to give Signs of Despair. 
ein Bert, emen Schrauk zuſammen⸗ 
ſchlagen, to {make up or to fet up 
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a Bed, a Prefs or Chefts fee Auf 
ſchlagen. 

Zuſammenſchlagen, (Term of the 
Bookprinters) to gather the Sheets 
of a Book. 

Zufanmenichlagen, (Term of the 
Taylors) to join the feyeral Picces 
of a Habit together. . 

zwey Lehnaüter zufammenfchlagen, vers 
einbauen, to wowe two Fıefs and 
make but ore of them. ; 

( prov.) er bat hören lauten, aber nicht 
zuſammenſchlag⸗n, be has only look- 
ed through che Hole of a Botde, 
he knows the Affair but half. 

da ſchlug eine Welle über uns zufams 
men, a Wave or Bıliow ran over 
our Heads or broke over our 
Heads. - 

alles Unglück fehlägt über mich zuſam⸗ 
men, eyery Misfortune follows or 
profecutes ime. 

Zufammenichlagen, das, die Zuſo mmen⸗ 
ſchlagung, the Ad of beating or 
breaking together &c. See the Sig- 
utfications of rhe Verb. 

Zulammenfhleppen, verb. reg. af. to 
bring or heap together, to get to- 
gether, to put up into a Heap. 

Zulammenfchließen, vert. irreg. aff. to 
clofe, to draw or to join clofe to- 
gether. | 

mit Ketten ’zufammenfchlichen , 
chain together. Ä 

frumm zufammenichliefen, to put Fet- 
ters co one’s Hands and Feet, to 
load with Fetters, wıthlronsy 
with Chains. f ; 

Zufammenfchließen, bas, die Zufammens 
chließung, der Zufammenichluß. che 
A& of clofiag, of draw:ng, of jein- 
ing together; al//o a Join or Junc- 

Zuſammenſchmelzen, verb. reg. ad. to 

; meit together; as @ verb, nextr, 
to melt or disfolve, to liquifys 
figur. to diminifh, to decrealty 
to leflen, to decay. 

— das, die Zuſammen⸗ 
chmelzung, the Act of melting to- 
gecher; a Caftiug or Meltiog, Dis- 

- felving, Liquefaction; (fgur.) a 
Diminifhing, a Leflening, a De- 
creafe, ao Abatemenuc 

Zufammenfchmicden, to Chut rwo Pieces 
of redhot Iron togethers (Ager) 
to forge, to coutrive, to invent 

together, 


to , 
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together, to machinate, to devife 
or haich fome Defign. 
Zuſammenſchmiegen, verb. reg. recipr. 
ro crouch, to cringe; (figur,) to 
humble or abafe one’sicif; fee 
Schmirgen. 
Zuſammenſchmieren, verb. reg. al. Bü: 
der, to compile Books. | 
Zuſammenſchnuͤren, verb. reg. af. to 
lage or tie together with a Lace, to 
clofe or tie together with a Cord. 
Sufammenfdronben, verb. reg. aff. to 
ferew together, to clofe or faften 
with a Screw. 
Zuſammenſchreiben, verb. srreg, af. to 
wre togerber. ) 
ein Buch zufammenfchreiben, to com- 


pofe, 10 write, to compile a Book. 


Zufammenihreiten, perd, irreg. neutr. 
to approach, to advance 10 one an- 
other. eG j 

Zufammenfhrumpfen, verb. reg. nentr. 
to !hrivel in the Fire as Leather 
does; alje to wrinkle, to fhrink 
together, to grow ftraiter or nar- 
rower, to curl up, to fhrink up. 

Zufammenichrumpfen,, das, des Perga— 
ments am Feuer, the Shrivelling, 
Wrinkling as Parchment does in 
the Fire. , 

das Zulammenfhrumpfen der Blätter, 
the Curling or Turning up, or 
the Shrinking of the Leaves. 

das Sufammenicdrumpfen der Zeuge Im 
Farben, the Shortening of the Scuffs 
in Dying, the Shrinking of the 
Stuff. 

das Zufammenfchrumpfen der Nerven, 
der Eingeivride, a Contradiion or 
Shrinking of the Sinews or Ner- 
ves, a Crispation of the Bowels 
or Entrails. R 

Zufammenfürttten, verb. reg. all. to 
pour togerher, to mix one with an- 
other;. affo to heap up, to put into 
a Heap together. 

Zuſammenſchuͤttung, die, the! Ac of 
pouring together, of mixing one 
with the other; a Mingling, a 
Mixing; alfo the Putting up into 
a Heap. ; 

Zufamntenfeßen, verb. reg. aff. to put 
or fet together, to aflembie or juin 
the Pieces one with anorher. - 

Worte zuſammenſetzen, to compofe 
Words. 

Beariffe, Zahlen zuſammenſetzen, to 
combine Ideas, Numbers. 


Ebers D. SE.YD. 3. Cb. 


- 
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Zuſ | 
die Wörter in einer Rede richtig zufams 
menfeßen, to conilrue, to dispofe 
or rank the Words according to 
the Rules of Language. 
Zufammenfeßen, (Term of the Joi- 
ners and Carpenters) to make up 
‘or join the Picces of Boards, of 
Timber. © 
fih zufammenfegen, to ſit eloſe to- 
gether; alfo to. fettie to the Bot- 
tom, to fink, to fhrink. 
Zufammenfegen, fignifies aifo, to pile, 
to make or fet up in a Heap. 
Sufammenfebung, die, a Joining, a 
Setting together, an Union, a Con- 
junction or. Colleétion of many 
Things, a Compofition, a Combi« 
‘nation or Compiling; a//o in Gram- 
mar the Conftruction; a//o an Ap- 
pofition, ‘a Purting or Setting one 
' ‘Thing to another; the Syntheſis. 
Sufammenfingen, verb. irreg. af. to 
ling together, te fing a Chorus, 
lafjet uns jufammenfingen, let ue fing 
together, let us make a Chorus, 
‚or let us fing a Chorus. | 
as a verb, neutr. dutch Singen fame 
mein, Geld zufamminfingen, to gain 
or gather Money with Singing. 
Zufammenfigen, verb. irreg. nentr. to 
fit clofe together, or to fit to- 
gcther. . 
enge in einer Kutiche zufammenfißen, 
to be prefled in a Coach. | 
Zufammenfpannen, verb. reg. all. to put 
the Horfes-, to yoke the Oxen t 
gether. 
Zuſammenſparen, verb. reg. act. to ſpare 
or fave together, to heap up, to 
lay a Side, to hoard up, to lay up 
Money. 
Sufammenfperren, verb. reg. a. to in- 
clofe or hem in-orpen up together, 
to lock up, lock in or fhut in to- 
gether. 
Zufammenfpinnen, verb. irreg, ad. to 
"Spin, to cwilt rogerher. 
Qufammenftechen , verb, reg. aff. 
fittch cogerher. | 
Zufammenftecfen, verb. reg. af. to put, 
to join, to ftick together.. , 
They fay figuratively , die Kopfe 
zuſammenſtecken, to go Cheek by 
Jowl, to talk fecretly together. 
Zuſammenſtehen, verb, irreg. weutr. to 
ftand, to be together; Cfgur.) to 
be of the fame Party, of the fame 
Oss ~ Tuterelt, 


to 
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Intereft, to unite themfelves to the 
fame Affair. ; 

Zuſammenſtellen, verb. reg. aff. to put 
together, to approach or bring one 
Thing near another, to put Things 
clofe. together ; alfo to compare 
Things to one another. 

die Schwadronen näher zuſammenſtellen, 
to draw the Squadrons nearer or 
- elofer together. 

Zufammenftimmen, verb. reg. aff. to 
bring feveral Inftruments to the 
fame Tune; alfo as a verb. neutr.to 
agree, to be of the fame Tune; 
aifo figur. to be of the fame Senti- 
ment, to be concordant together. 

nidye zufammenftimmen, to disagree, 
to jar, to be out of Tune. 

Zufammenjtimmend, Zufanimenftimmig, 
adj, & adv. tunable, agrecing in 
Sound, harmonious — 

Zufammenftimmung, die, Agreement, 
Harmony, Agreement in Tune, 
the Agreeing of Sounds or Voices 
in Mulfic, a Concert. ’ ’ 

die Zufammenftimmung zweyer Tone, 
Confonance, Harmony of two 
Sounds. 

die Zufammenftimmung, (Agur,) Ac- 
cord, Unity or Conformity of Sen- 
timente, Unanimity of Sentiments. 

ufammenftopfen,, verb. reg. af. to 
ftuff cogether in a disorderly Man- 

ner, or to put pellmell or confufed- 
ly together. 

Zufammenftoppeln, verb. reg. ad. to 
cut Stubbles, to glean, to gather 
Ears of Corn, to gather, to heap 
or bring together from all Parts, 
to collect, to get together, tc com- 
pile. 

zufammengeftoppelte Verfe, Verfes not 

connecting together or out of Or- 


der. 

Zuftmmenftoppelung, dle, the A& of 
gathering, of heaping, of bringing 
together. 

Zufammenftoßen,, verb. irreg. aff. to 
knock, hit, dafh or run againft 
one another. 

bie Kipfe gufammenftofen, to hit, to 
knock, to dafh one an other’s 
Heads. 

die Glärer zufammenftoßen, to dafh 
the Glafles one againit the other. 

die Stücke von einem Kicide zuſammen⸗ 
ftopen, to join the Pieces of a Ha- 
bit together. 
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zwey Sticke Zeug zufammenftoßen, 
to renter or fine-draw two Pieces 
of Stuff. 
given Rühren zufammenflogen, to join 
two Pieces of Pipes. 
Zufammenftoßen, verb, irreg. neutr. 1) 
to ftrike, to dafh, run or beat 
againft One another. 2) to confine, 
to border upon. 3).to incounter, 
to meet with. 4) to unite them- 
felves, to join. _ 
die beyden Armeen fließen zufammen, 
the «wo Armics joined or united 
themfelves; a//o the two Armies 
met, encountered one another. 
dieje gwen Zimmer ſtoßen zufammten, 
thefe two Rooms or Apartments 
join one another or have Commu- 
nication one with another. 
Zufammenftoßen, dag, die Zufammens 
ſtoßung, the A& of knocking, hitting, 
dathing, flriking one againft an- 
other; a Collifion, a Knocking or 
Dafhing together; a//fo a Meeting, 
a Rencounter, a Joining, a Con- 
junction, a Coming together; al 
a Rentering or Fine-Drawing of 
two Picces.of Stuff &c. &c. 
Zuſammenſtuͤcken, verb. reg. af. to 
patch, to piece, to patch up. 
Zufammenflürzen, verb. reg. neutr. to 
fall to Ruin, to fumble together, 
to fall to the Ground. 
Zufammenfucden, verb. reg: aff. to feck 
carcfully together, to fearch, to 
look out carefully in Order to find 
— onc wants or has Occafion 
or. 
Zuſammenſuchung, die, a Search, Re- 
fearch, a Perquifition, a Seeking 
after. a 
Zufammenfummitren, verb. reg. ad. to 
calculate, to compute, to cait up, 
to fum up. — 
Sufammenthun, verb, irreg. ad. to put 
together, to join. = 
fic) gufammenthun, to unite one’sfelf 
to fome common Intereft, to in- 
tercft or concern one’sfelf in.an 
Affair. , 
Sufemmentrag, der, a Recolleétion, a 
Compilation, a Colleétion. 
Zufanmentragen, werb.-irreg, aff. to 
bring, 10 convey, to carry together 
or to the fame Place, to put to- 
gether; alfo to compile.- 
ein Buch zulammentragen, to com- 
pıle a Book. 


— 
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Zufammentteffen, verd. irreg. neutr. to |: 


meet with one another, td have 

an Interview with one, to meet or 

join together. 
Zufammentreffen, dag, a Meeting, a 

Rencounter, an Interview. 

Zufammientreiben, verb. irreg, aff. to 
chafe, to drive together, to drive 
together to one Place. 

das Wild aufammentreiben, to drive 

-.the wild Beaft 10 an Inclofure.. 

Zufammentreiben, inftead of auftret- 
ben; which fee. 

Zufammentreiber, der, he that gathers, 
that drives together; al/o a Col- 
ledter, a Gatherer of Taxes, an 

Exaéter, an Extortioner, 

Zufammentreren, verb. irreg. neutr. to 
join, to draw nearer to one an- 
other; alf figur. to agree, to be 
of one Mind,.to join in a common 

Intereft, to unite themfelves, to 

aflociate with one, 

Zufammentreten, das, die Zufammen: 
tretung, the Adt of approaching one 

another; (fgur.) an Aflociation, a 

Joiniug in a common Intereft. 

Zufammenverbinden , verb. irreg, af. 
to join, to tie together, to conjoin, 
to bind Stones &c. 

Cfigur.) fib zufemmenverbinden, to 
make or enter isto an Alliance or 
Confederacy with one, to aflo- 

_ ciate with one, to join in his In- 
tereft; alfo to match, to marry; 
fee Verbinden, 

Zufammenverfchwären, verb. irreg. rec. 

to conjure, plot or confpire to- 
gether. © | 

Zufammenverfchtwbrung, die, a Plot, a 
Confpiracy, a Combination, aCon- 
juration. Eos 

die Zufammenverfchtwornen, the Plot- 
ters, the Confpirators. BR 

Zuſammenwachſen, verb. irreg. neutr. to 
grow together. 

Zuſammenwachſung, die, Concretion. 

- die Zufamnienwahfung der Knochen im 

' Körper, the Symphyfis. 

Zufammenwehen, verb. reg. af. to heap 

‘ up by Blowing, to blow together, 
to blow to a Heap together. 

der Wind wehet den Schnee zufammen, 
the Wind diives or blows the 
Snow together. 

Zuſammenwerfen, verb. irreg. af. to 
throw,, to fling, to caft together, 
to threw into a Heap together; 
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alfo to beat, to throw down, fo 
overthrow, to demolifh. ı 
Zuſammenwickeln, verd. reg. a. to fold, 
to roll up,.to wrap up, to envelop, 
. put up into a Packet, iato a Rol- 
er. 
Zuſammenwickeln, das, die Zufammens 
wickelung, the A& of folding; of 
rolling or wrapping up; a Folding 
or Wrapping up. / 
Zufammenwinden, verb. irreg. act. to 
wring, to wind, to twine, to twift 
together, to wreft, to wreath, to 
wind about. ? 
Zufammenmwindung, die, Wringing, . 
Winding, Twining, ‘Twifting to- 
gether or about. - 
Sufanunengiehen, verb. irreg. ait. to 
draw, to tie, to lace clofe together, 
to tie a Knot clofe together. 
enge zufammenzieben, to gird. . 
fic) zufammenziehen, to grow ftrail or 
narrow, to grow flraiter, to 
thrink. 
Truppen zufammenziehen, to affemble, 
to gather Troops. 
bie Nerven ziehen fic zufammen, the 
Nerves thrink. - 
es ziehen fic) ein Wetter zufammen, 
there is a Tempeft forming or ... 
there arifes a Tempett. 
es ziehet fich ein Ungewitter Über feinem 
Kopfe zufammen, there is a Tem- 
peft arifing over his Head, he is 
threatened with fome Misfortune. 
— zuſammenzlehen, to furl the 
alls, 
in eins zufammenzieben, to bring or 
reduce feveral' Things into one. 
zufammenziehen, fummiren, to fum up, 
to gather particular Sums into one, 
to caft up. 
in ein Haus zufammenziehen, to go to 
jive or lodge in one Houfe to- 
gether. 
die Armee zieht fic gufammen, the Ar- 
my draws together. 
Aufammenziehend, adj. & adv. astrin- 
geut, astrictive, binding, coftive, 
reftrictive. 
ein zufammenziehendes Mittel, an as- 
tringent Remedy. ¢ 
die zufammenziehende Kraft, astrin- 
gent Virtue. 
der zulammenziehende Musfel an Lips 
pen, Naſen 26; the Conftrictor. 
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Zufammenzichung , 
together, 
together, 

bie Zufammenzichung der Nerven, a 
Contraftion of the Nerves.’ 
die Zufammenziehung in eing oder in 
das Kurze, a Reduftion, an Abre- 

‚ vıaftıon. : 

bie Zuigmmenziefung zweyer Sylben, 
a Synalepha. 

die Zuſammenziehung der Gedarme, 
a Contraction or Wringing of the 
Guts. - , 

bie Zuammenziehung des Herzens, the 
Sy ftole, : 


bie, the Drawing 
outraction; a Shrinking 


Zuſammenziehungszeichen, das, A Tit- 
tle, a fmall Line drawn over an 
abridged Word to fupply the Lec- 
ters wanting. a 

Zuſammenzwaͤngen, Zuſammenzwingen, 
‘werd. veg. off. to tie vr bind hard 
or fail, to prefs clofe with all one's 
Force. 


Zuſatz der, an Addirion, Adding, Ad- | 


jection,. Augmentation, a Supple- 

ment, that which isadded to aThing, 

an Encreafe. ; 
ber Zufaß zu einem Briefe, a Poftfcript 

- in a Letter. 

gi Zufaß zu einem Bude, an Appen- 

iN. 

der Zufaß zu einem Teftamente, a Co- 
dicil, a Man’s laftWill, ora Sup- 
plement to a Will already made, 
an Annex. 

Bulos , Veräuderung in einer alten 
Strift oder Deeument, an Inter- 
polation, an Infertion of a Word 
or of a Phrafe in the Text of a 
Document, ofa Manuscript. 

Zuſatz einer Oylbe am Ende eines Wor. 
tes, a Paragoge, 

Sula eines Budftabens im Anfange 
tires Wortes. a Prothefis. . 

Zufaß zu den Metallen, an Allaying, 
a Mixture or Mixing of Metals, 
an Allay or Alloy. 

” autag aufs @piel, the Stake at 

aye 7 ‘ 

ber Zufaß, (in Painting) a Softening, 
an Allaying, Sweetening. 

Zufaufen, verb. irveg. all, einem ſtark 

zuſaufen, to ply one with Glafles or 
Cupt, to excite one to Drinking, 
to pur the Glafs to ore, 

Zuſchalken, verb. reg. af, 


to wail up, 
to faften with Nails. 
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Zufhanen, bas, Looking at, 


—— 
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Zufhanzen, verb. reg. af. einem etwas, 


to procure a Thing for onc, to get 
him poftefled of it, to fee that one 
gets a Thing. 


Zuſcharen, verb, veg. recipr. & sseutr. 


(Term of the Miners) to join, to 
unite. 


Zuſchaͤtrfen, verb. reg. af. to make 


fharp at the Point or at the End; 
fee Zuſpitzen. 


Zufbarren, verb. reg, af. to cover or 


fill up with Earth by Scraping or 
Raking. 


Zuſchauen, verb. reg. neuir. to fee, to 


look at, to behold, to regard, to 
be a Spectator. 
dem Spiel zufhauen, to look at the 
Game. 


Behold- 
ing, Regarding. 


Zuſchauer, der, die Zuſchauerin, a Be- 


holder, a Spedia:or, a Speétatrix, 

‘a Woman Beholder, a Looker on; 

CfAgur.) a Witnefs, an Fye Witnefs, 

einen bloßen Zuſchauer abaeben, te be 
a mere Behelder or Spedtator. 

tavon bin ich ein Zufchaner geweſen, 
I have been an Eye- Witnefs of or 
to it. | 

Suftianfeln, verb. reg, ad, eine Grube, 
to fill a Pit with Earth, to fhovel 
it full Earth. 

Zuſchicken, verb. reg. af. to fend, to 
direct, to forward to one, to con- 
vey or remit a Thing to one. 

fid) zuſchicken, fich zu etwas bereiten, 
to prepare one’sfelf, to make Pre- 
parations for a Thing. 

Zufhickung, dle, the Ad of fending, 
of.conveying, of forwarding or 
remitting; a Sending; a/fo a Prepa- 
ration for fomething. 

Zuſchieben, -verd. irreg aff. den Riegel, 
ten Qaten, to fhut the Bolt, to 

ove or put the Shutter before the 

Window. 

(figur.) einem den Eid zufchleben, to 
tender or adminifter the Oath to 
one, to put it to one’s Oath, to 
defer the Oath to one. 

Zufhießen, verb. irreg. al. to give 
Fire, to fhoot off’ a Gun. 

fhiebt zu, wenn ihr Her; Habe, fire, 
or give Fire if you dare. 

Zufchlegen, (Term of the Book-Prin- 
ters) to add to the fixed Number 
of Copies, to increafe the Impref- 
fion or Edition for his own Profit 

einem 
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einem Geld zufchießen, to count or tell 
Money to one by Cafts. 

Geld zufhießen, to advance, to dis- 
‘burfe, to pay or lay out Money 
for one’s Part. 

Zufchießen, verb. irreg. neutr. auf einen, 
to rufh upon one, to dart, to Shoot 
or fly at one. 

et fchoß zu. wie ein Pfeil, be rufhed 
in like a Dart. 

Die Milch fchießt ihr zu, the Milk 

oots to her Breafts, fhe gets 

» Milk. . 

Sufhiffen, verb. reg. neutr. to fail to- 
wards fome Place or to fleer to- 


wards. 

Zufcblag, der, the Ad of concluding 
a Bargsin. of ftriking, of clapping 
‘up, of binding a Bargain; fee alfo 
Handſchlag. 

Zuſchlag, fignifies alſo, an Adjudi- 
cation. 

Der Zufchlag bey einer Auction, the 
Addiétion or Deliverance of Goods 
to the moft Offering or faireft 
Bidder. 

Zuſchlag, ( Term of the Founders) 
the Disfolvent; al/o an Allay or 


Alloy. 
Zuſchlag, inftead of Verloͤbniß, a Be- 
trothing. 
Zufchlag machen, to betroth, to make 
‘ fure, to promife in Marriage. 
Zufchlagen ‚verb. irreg, neutr. auf einen, 
to ftrıke upon one, to beat him, 
-to make a Blow at him. 


er fchlagt gerne und derbe zu, he has a | 


quick and heavy Hand for dealing 
of Blows. 
ſchlagt zu! 
Strokes! 
er fchlägt gleid) zu, "is but a Word 
and aBlow wish him, he is a ftout- 


lay on! lay on quick 


fifiy Cuffinan, he is liberal of | 


Hand - Strokes. 
Zufdslagen Ceinen Kauf), to clap u 
‘a Bargain, to give or ftrike Hands 
for the Security of one’s Promife, 
ov for a Mark of one’s Confent. 
einem etwas nerichtlich zufchlagen, to 
adjudge or adjudicate, to declare 
by Sentence, that a Thing con- 
tefted about between «wo Parties, 
belongs by Right to one of the 
two, to give by Sentence to one. 
dein Meiftbietenden etwas zuſchlagen, 
to adjudge or deliver to the laft 
and faireft Bidder. 
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das Haus iſt ihm ſo hoch zugeſchlagen 
worden, alg es taxiret war, the 
Houſe has been adjudged to him 
according io the Praifing or Priz- 


ing. , 
Zuſchlagen, (Term of the Founders) 
to allay, to mix. 
das fhlägt mir wohl zu, I find myfelf 
well by it. 
das Effen und Trinken ſchlaͤgt ihm wohl 
ju, his Diet does him much good, 
he takes Fiefh or thrives in Flefh. 
das Glick will mir nice Zuſchlagen, 
Fortune does not favour or be- 
friend me. ae 
wie fdlige euch euer neuer Bedienter zu? 
how do you find, or do you like 
your new Servant? - 
der Falte Brand ift dazu geſchlagen, the 
Gangrene has got to the Wound. 
fid) zu einem, zu einer Parthey fchlagen, 
to fide or take Part with one, to 
go over to him. | ' 
Zuſchlagen, verb. irreg. aß, to fhut, to 
thruft with Force. 
einem die Thür vor der Naſe zufchlagen, 
to fhut the Door upon one, to 
thruft or pufh one out of Doors. 
ein Faß zuſchlagen, den zweyten Boden 
say he to clap on a Bottom to 
a Ca 


mit bem Zapfen zufhlagen, to ftop 
with a Bung or Stopple. 
Zufchleppen, werd. reg. aff. einem etivag, 
. to procure one a Thing fecretly, 
to carry fomething ftealingly or by 
Stealth to one, to furnifh in Secret. 
Zufchließen, verb. irreg. aff, to lock 
or fhut up, to clofe up. 
bey zugefchloffenen Thuͤren, privily, 
fecretly or privately, the Doors 
being fbut. | 
die Augen zufchließen, to clofe or 
fhut one’s Eyes. | 
das Herz vor einem zuſchließen, to Chut 
up one’s Bowels of Compaflion 
from one. 
fid) zufchließen, to clofe or (hut ups 
alfo to lock one'sfelf in. 
Zuſchließen, das, die Zufchließung, Locke 
ing or Shutting up. 
Zufclingen, verb. irreg. af. to draw 
the Lace or String clofe. - 
Zufchmeifien, verb. irreg. ad. & neutra 
to fhut or thruft a Door &c. with 
Force. N 


Oss 3. Zu 


Suf 


Zufhmelzen, verb, reg. meutr. to feal | 
or ftop up a Veflel hermetically or 
chymically. ; 

Zuſchmiegen, verb. vreg.nentr. ſich fchmie: 
gend nahen, to draw near or ap- 
proach cringingly. 

Zuſchmieren, verb. reg. ad. cin Loch 
to fmear, to flop or fill up a Gap 
or Chink with Loam, Pafte, Wax 
or Plailter; alffo to dawb over or 
pa:ch up. N 

Zufchnaflen, verb. reg. af. to buckle 
one's Shoes &c. to faften with 
Buckles. . . 

Zufdwappen, verb. reg, neutr. to fnap, 
to fhut.ifelf with a Snap, to fhut 
„irfelf with a Spring. 

Zufchneiden, verb, irreg. of. Tuch zum 
Kicide, Leder zu Schuhen to cut out. 
ein paat Oberleder zuſchneiden, to cut 

out the Upper-Leather for a Pair 

of Shoes. : 

gur.) einem das Brod zufchneiden, to 
‚ ecunt out or cut every Morfel o 

Bread to one, to give one no 
_ more than juft what one ought to 
‚ give him, 


& 





Zuſchneidebret, dag, (Term of the 
Shoemakers) a Cutting- Board. 
Zufchneidemeffer, das, a Shocmaker’s 

‘pound Curing Knife. 

Zuſchnitt, der, che AG of cutting out. 

Cigur) dic Gace ift im Zuſchnitt vers 
dorben, the Affair has been fpoil- 
ed, or they have gone the wrong 
Wav to Work in the Beginning. 

Zufdnivitn; verd. reg. aft. to lace, to 
‘tie with a Lace. 
eine Schnuͤrbruſt zufhnüren, to lace 

a Bod'ce or Stays. | 

einem den Hals, die Gurgel zufchnüren, 
to ftrangic, to thrortle, to choke 
or ftiffle to Death. 

Zufhrauben, verb, reg. aff, to fcrew, 
to fallen with a Screw. 

Zufchreiben, verd,irreg. af. einem etwas 
zu wiffen hun, to write to one, to 
wiite Word to one, to ferd him 
Ward or aLetter, to let him know, 
to give him Advice of by Letter. 
einem oft zufchreiben, to write often 

to one. 


einem ein Buch zufchreiben, to dedi- 


cate a Book to one. 


Ss 
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‘man fchreibt diefes Buch verſchiedenen 
Gelehrten zu, they attrıbuie ıhis 
Book to feveral Authors. 
Zufchreiben, (Ager) co attribute, a- 
feribe, impute. 
einen fein Ungluck zufchreiben, to im- 
pute one’s Misfortine, one’s Dis- 
grace to one. 
fic) zuſchreiben, mit Unrecht gumeffen, 
anmaßen, to arruogate, to artribute 
to ome’sfelf, to take upon Gne’s- 
felf wrongfully. 
man ſchreibt ibm Dinge zu, an die er 
nie gedacht hat, they impure Things 
to him he never thought of. 
zufchreiben, zu. gut Schreiben, to put 
‘down to one’s Favour, to credit. 
one for. 
einem clu Haus zufhreiben, es auf feis 
nen Namen ſchreiben, to regifter a 
Houfe to one’s Name, ‘to book it 
down for him, toaferibe it to him. 
Zufchreibung, die, the Ad of writing 
to one, of fending bim Word by 
Letter; al/o the Dedicating of a 
- Book to one; Impuration. 
Zuſchreiten, verb. reg. neutr, to mend 
one’s Pace, to go faft or make 
Hafte. 
Zuſchreyen, verb. irreg. neutr. to cry 
upon, fo cry out te one, to bawl- 
* out after one. 
Zuibrift,- die, the Dedication of a 
Book, the dedicatory Epiftle put 
before a Book. 
Zufchrift, fignifies alfo, a Letter, an 


iftle. 
an ees ift die Sufchrift gerichtet? 
‘whom is the Dedication, the Let- 
ter dircéted or addrefied to? 
Zuſchuͤren, verb. reg. a. & neutr. to 
feed, to ftir the Fire, to add Fuel 
or Fewel to it; Cfgur.) te ftir up 

a Quarrel. 

Zuichuß, der, 
Inergaie, ' 

ein 3uthuf von Geld, a Paying, a 
Disburfement or Contributing of 
fome Muney for one’s Scot, Part, 
Portion or Quota. 

Zuſchuß, figniGes alfo in Terms of 
the Bock Printers, an Augmenta- 
tion of the Impreflion or of the 
Copies for his own Profit. 

Zuſchuͤtten, verb, reg. af. to pour into, 
to heap up, to fill or fill up, ta 
cover with, 


| 





a Supply of Money, an 


Zuſchwoaͤren. 


Sif 
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Zufchwären, verb. irreg. neutr. to clofe . fein games Vermogen in efnes Dienften 


by Suppuracden. 


Zufchwellen, vers. irreg, newtr. to be 
cioted ur [hut up by Swelling. 
Zuſchwimmen, verd, -irreg. neutr. to 


{wim up to one, to fwim-towards, 
to advance Swimming. 
Zuſchwoͤren, verb. irreg. a. es eiuem, 
to’ fwrar to one 
Zufegeln, verb. reg. neuer. co make che 


beit of one's Way at Sea, to fail. 


on. 

Zufeben, verb. irreg. neutr. to look to, 

" to look on or upon, to gazd upon, 
to fee, to regard, to be Specta- 
tor, to behold, to obferve. 

ich will es than, daß ihr zufehen follet, 

Vil do it to your Face, 
your Eyes or in your Prefence, or 
you may fee me doit. | 

da fieh du gu! ihe möget zuſehen! "tis 

your or thy Afiair, you have it 
‘to anfwer for. 
man muß noch eine Weile gufehen, one 
muit ye wait or tarry a lutle, one 
muft yet have fome ———— 
iG will zuſehen, daß ihr eure Bezab- 
lung erlanger, Tl fee you paid, 
Ill endeavour to get you paid. « 
fehet gu! have a Care, take Heed, 
mind, behold, look to, be watch- 
ful; be fure. . 

Rufehend, Zufebends, adv. vifibly, be- 
fore one’s Fyes, to one’s Face, in 
one's Sight. 

Zufeher, der, a Looker on or a Spec- 
tator; fee Zuſchauer. 

Zu ſehr, adv, too much, over much, 
too, too many, too great &c. 
er-hat mich zu. fehr beteidiget, he has 

offended? me too much. 

Zufenden, verb. irreg. af, to fend, to 
convey, to forward, to confign, 


- 


to addrefs, to direét or to remit to. 


one. 

Zufendung, die, aSending to one, For- 
warding, Conveyance, Conligning 
or Directing. 

Zufeßen, verb. reg. af. binzufehen, to 
add or adjoin; al/e to fet, to put 
in Or to, to put near. 


von dem Seinen zufeßen, to contribute 


of one’s own, to lofe by a Thing, 
to come off a Lofer, 

im Spiel zufegen, to lay at Stake in 
Playing. 

das Leben zufehen, to lofe one’s Life. 


before | 





zuſetzen, to fpend or contume oıre’s 
“ whole Eftare in any one’s Service. 
den "Ofen zuießen, to fhut up the 
‘ Furnace. 
| Zubßen, fignifies alfo, to allay, to 
| mix (fpeaking of Metals). - 
Zuſetzen, werb. reg. neuer. einem, to 
prefs, to lie hard upon one, to 
dun. to urgs one, ' 
einer Stadt hart zufeßen, topufh hard 
upon a Town, to prefs clofe upon 
it, to attack tt clofe. : 
einem mit ‚Bitten zuſetzen, to make 
great or carnett >ollichations to 
one, to pray, to conjure one. 
einem mit Trinken zufeßen, to ply one’ 
with Glaffes. 
einem mit Drohworten zuſetzen, to ' 
frighien one with Menaces, 
Zuſeyn, verb. reg. neutr. to be fhut, 
locked or clofed. 
die Thur ift gu, the Door is fhut; fee 
Seyn. 
Zuſichern, verb, reg. aß. to aflure, to 
give Affurance. 
en die, Aflurance. 
ufieseln, verb. reg, al. to feal, to 
feal up. ' 
Zuſpeiſe, die, fee Zukoſt, Zugemife. 
Zuſperren, verd. reg. af. to Mut up, 
to bar or fhut with a Bar, to bar- 
ricade, ‘ 


Zufvielen, verb. reg. off. fih den Ball 
zufpislen, die Vorhand haben, to be 
befurehand with one,’ to have the 
firlt Hand at Tennis. 

einem etwas zuſpielen, fee Zuſchanzen. 

Zuipinnen, verb. irreg. all. to covers 
to (pin over with a Cob- Web. 

Zuipißen, verb. reg. aft. to Spike or ' 
point a Thing, to make it pointed 
or fharp at the End. 

die Feder. zufpißen, to fharpen a Pen, 

die Nadeln zuſpitzen, to-give or fet a 
Point to or unto a Necdle or unto 
a Pin. 

ein Gewolbe zufpißen, to raife a Vault 
higher than ordinarily, 

ein gugelpibter 3iveig, a pointy Branch. 

der Gang ſpitzt ſich zu, wird Feiner, 
aeringer, the Vein of the Mine di- 
minilhes. 

zugeipißt wie ein Kegel, round topped 
as a Keal or Sugar- Loaf. 

zugeſpitzt wie ein Keil, edged as a 


W edge. 
( famil.) 


— — 
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(fomit) das iſt nue zum Zuſpitzen, 
thats only so fil ur the Gap or 
empty Place in a Book «&c. fome- 
thing leit out that is loft, 





Zufsikbarf, die, (Term of the Pin- 
makers) the Lath or Turning- 
W hecl-to fer a Point to the Pins. 
Suipiber, der, a Man chat fharpens 
‘Taings at the End, that gives’ or 
fet a Point co the Pins, Needles 

we ‘ 

Zuinisung, die, eines Gewoͤlbes, the 
Raitivg of a Vaulı higher than or- 
dı sar.Iy 

Qu peace, bie, the A& of fpeaking to 
oe al/o a comfortable or confola- 
tory Speech 

Zuwrechen, verb. irreg. af. fee Spre: 
dien; einem zufprecben, zureden, 10 
fpeak to one in Order to exhort, 
to encourage. to 'ncıle, to confole, 

' to pe: fuade or diſſuade one. 

einem Kranken zufprechen, co aſſiſt, to 
exhort a fick Perfon. 

jemanden Much pufprechen, to incou 
sage one, to cneer his Mind up. 

einem Troſt zufprecben, to confele one, 
to g ve one comfort, to eale ones 
Grief, ; 

Rufprechen, verb. irreg. wantr. geridtlich 
zufprechen, zuerkennen, to adjudge 
jud.ciaily, :o adjudicate or arpro- 

‘ priaie by Sentence given in Court 
of Initice 

einem zuſprechen, ibn befuchen. to go, 
to come to fee one, to call upon 
on", to wait upon bim, to make 
or give hm a Vifit. 


— fprecben fie. bald wieder zu, do me the 


Honour: to come to fee me foon 
again, or fet me have foon the Ho- 
hour of your Vıfir aga:n. 
einem Effen, dem Getränke gut zuſpre⸗ 
chen, to eat, to drink we'l. 
man bat det Flaſche brav jusefproden, 
they have done Honour to the 
Bartle. . 
Sufprechen, das, dle Zufprechung, fee 
Zuſpruch. 
uſoringen, verb. irreg. neutr. auf einen 
zuſpringen, to leap on, to prefs or 
rufh upon one, to fhoot or fly at 
one. 
zulpringen als ein Schloß, fee Zuſchnap⸗ 
pen, 
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Zufpruh, ber, the Speaking to one 
for ı0 incourage or incite him, En- 

' couragement ; aff Exhortation, 
Confolation. | 

— Beſuch, a Viſit, a Vi- 

. firing. : 

wir haben Zufpruch, we have Com- 
pany come to fee us. 

Sufprud), fignifies alfo, an Adjudi- 
cation by a Sentence. j 

Zufpunden, werd. weg. af, to bung up 
a Calk, to ftop it with a Bung. 

Zuſtand, der, the Siate, Cafe, Con- 
dition, Dispofition or Pofture of 

a Body or Thing. 

der gegenwartige Zuftand der Sachen, 
the prefent State of Affairs. 

der natürliche Zuftand des Menfchen, 
the natural State of Man. 

In einerh Fläglihen Zuftande ſeyn, to 
be in a woful, pitiful or fad Con- 
dition, 

mit jeinem Zuftande zufrieden feon, to 
be content with one’s Conditton. 

der Zuftand des Gemüthes, the State, 
the Dispofition of the Mind. 

der Zuſtand der Sachen bat fih geans 
‘ert, the Face of che Affair is 
changed. ; 

der Zuftand, ber Lauf der Sachen, the 
Conjiinéture, the State, the Dis- 
pofition in which feveral Things 
are found at the fame Time, the 
‚Cour’e of Affairs. : 

der Zuftand, die Befchaffenheit der Lufe, 
the Temperature of the Air 

(famil.) ift das nidt ein Zuftand ? 
what Ado there is? is there need 
of fo much Noife? 

mein Zuftand leider es nicht, mv State, 
Condition or Circumftances won't 
allow it or of it. 

Zuftändig, adı. & adv. belonging or 
appertaining to one, what is one's - 
Due. . 

zuftändig feyn, to be one's Due, to 
belong to him. 

Zuftändigkeit, bie, Appurtenance, the 
Right. | 

Zutattenfommen, to come in very 
good Time, to come opportuncly 
or feafonably, to come not amifs, 
to ferve one’s Tuin, to be of 
good Ufe to one. 

Zuftechen, verd. irreg. af. to ftitch up. 

Zuſtecken, verb. reg. aif. ein Loch, to 
ftop, to fill up. : 


etivas 


~ Buf 


etivas mit einer Stecknadel guftecten, 
to pin up a Thing; a//o to clofe 
a Thing with a Key, with a Bolt. 
Cfgur.) einem etwas heimlich zuſtecken, 
to givea Thing privately or fecret- 
ly to one, to hand, to convey, 
to carry a Thing flealingly to 
one, ¢o put it ‘privately into his 
Hands. 
Zuftehen, verb. irreg. neutr. to apper- 
tain, to belong to. 
was mir zufteher, what is due to me, 
my Due, what ismyown. — 
das Mecht, fo jemanden zuftehet, bie 
Befugniß, the Right belonging to 
one, the Competence. 
es fteher mir nicht zu, hiervon zu urthei⸗ 
len, I have no Right to judge of 
it, that don’t belong to my Cogni- 
zance, or that’s out of my Sphere. 
guftehen, gebuͤhren, to be feemly, de- 
cent, fit, convenient or proper, 
to become, to fuit with. 
es ftehet feinem Aiter zu, it becomes 
his Age. 
ih will thun, mas mir juitebet, I 
fhall comply wich my Duty, 
fhall do what is confiftent, fuiting 
or agreeing with it or belonging 
to it. 
aufteben, bewilligen, to grant, to al- 
ow 


” Quftellen, verb. reg. a. einem etwas, 
to hand, to give, to render or de- 
liver fomething to one. 

er Hat mir euren Brief zugeftellt, he 
has delivered your Letter to me. 

einem das vorgefchoffene Geld wieder 
zuftellen, to reimburfe, to pay one 

again or to return one the Money 
borrowed of him. 

Zuftellen, (Hanting-’Term) to fur- 
round, to inviron, to incompafs 
or to compafs about. - 

ein Loch zuftellen, to clofe or ftop up 
a Hole by putting fomething be- 
fore it. 

einem Glauben zuftellen, to truft one, 
to believe him, to rely on him, 
to depend on him, to give him 
Credit. 

Zuſtellung, die, a Delivery, a Hand- 
ing, a Giving to _&c. 

Zufterben, verb. irreg. ad. durch Ster⸗ 
befälle einem zufallen, to fall, to de- 
fcend ordevolve upon one by fome 
Body’s Death, to fall or come to 
one by Righe of Succeffion, 
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Ruftener, fee Beyſteuer. 
Zuſteuern, verb. reg. ad. to contribute. 


Zuftimmen, verb. reg. neutr. to agree 


to &e. 


Zuftopfen, verb. reg. af. to ftop up, 


to put a Stopple or Cork, to bung 


or ftop. 
ein Loch zuftopfen, to ftop up a Hole. 
en Flaſche zuffopfen, to ftop a Bot- 


tle. 

die Niger und Löcher in den Schiffen 
zuftopfen und verpichen, to calk a 
Ship, to beat in Okum. between 
every Blank and pay the Seams 
with Pitch and Tar. 

bie Mündung einer Kanone mit einem 
Zapfen guftopfen, to bung or ftop 
the Mouth of a Cannon with a 
Stopple. << 

ein Lod) Im Zenae wieder guftopfen, to 
take up or mend a Hole in a Stuff. 

in diefem Strumpfe ift eine Maſche gee 
forungen, mat muß fie wieder faus 
ber zuftopfen, a Math of this Stock- 
ings is fallen it muft be taken up 
nicely again. 

Cfgur.) ein Lod) zuftopfen und ein ats 
deres wieder aufmachen, to flop up 
one Hole and make a greater one, 
that is, to pay a fmall Debt and 
make a ftill greater. © 


‘Quftopfen, das, the Ad of ftopping 


up. 


Zuftoßen, verb. reg. af. to fhut pufh- 


ing againft; a//o to thruft, to bear 

a Thruft. 

auf einen zuſtoßen, to make a Pafs or 

hruft at one. 

bie Thür mie cinem Fuß zuſtoßen, to 
clap or pufh, to thruft the Door 
to by kicking againft, to fhut the 
Door with one’s Foot. 

zuftoßen, begegnen, to befall, to hap- 
pen to. 

(fgur.) wenn eudy Widerwaͤrtigkeiten 
zuftoßen, if fome Misfortune be- 
falls you. 

es ift ihm eine Krankheit zunefloßen, a 
Difeafe is come upon him. , ~ 

der Menfch weiß nicht, was fhm zus 
ftoßen fann, no Man knows what 

may come upon him, what be is 
to meet with or what may be his 
Adventures. | 

Zufireihen, verb. irreg. af. ein Loch, 
eine Nise, to ftop or clofe, to fill . 
up a litde Hoie or a Chink with 

@ ss 5 Loam, 


Buf 


Loam, Moriar, Wax &c. by ftrik- 
ing the fame over it. 

Cfrmil.) zuſtreichen, init ftarfen Schrit; 
ten gchen, to make great Stiides or 
Steps, to walk or march faft. 

Zufiekmen, verb. reg. meutr. to flow, 
to itecam towards. ‘ 

der Seren des Hummels ſtroͤmet dir zu, 
the Blelling of Heaven ilreamis to- 
wards thee. 

Zuftuemen, verb. reg. neutr. auf einen, 
to ruth in upon, to throw one’s- 
feif, to fall or ruth impeiuously 
upon ene. 

Rutwyn,rverd. reg. aff. eine Grube, 
io Hill up a Pit, a Mine, a Ditch; 
to fill it wich Earth &e. 

auf einen zuſtuͤrzen, fosfaflen, to af- 
fault, to attack one, to rufh or 
fall in an impetuous Manner upon 

r one, R 

Zufiuken, verb. reg. af. to trai’ up, 
to inſtruct, to discipline, to form, 
to polifh a yourg Man, to teach 
him the firft Princtples of a Science 


‘ 


dc. 
einen Lehrburſchen zuftußen, to form 
or mould au Apprentic=. 
Zutanven, verb. reg. neulr. plump zu⸗ 
grteifen, to fumble, to fallto, to 
take a. Thing in one’s clutchy 


Fifts, to handle it aukwardly; C/ig.. 


and fumil.) co sét ratbly or incon- 
fidera:ely, to undertake a Thing 
without Reflexion. 

Zutappiſch, ad. & adv. 
blockith, aukwardly, 
grosly. 3 

Zuthar, die, an Ingredient, a Furni- 
ture, aneceflary Implement, any 
‘Thing addedto complete fomething, 
that which is required to perform 
fomething. 

Zuthaͤtig, Zuthullch, adj. & adv. infi- 
nuant, infinuating, infinuative, en- 
gaging, that has the Gift to infinuate 
himfelf or to ingratiate himfelf to 
People's Favour. 

Zurhätigfeit, die, Zuthulichfeit, the 
Quality ofhim or her that is infi- 
nuative, an infinuative Quality. 

Zutbeilen, verb. reg. aff, to diftribute, 
to deal, to fharc, to part, to di- 
vide, to allot. 


aukward, 
blockifhly, 
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man hat ihm diefes zugetheilet, they- 


have allotted this to him, or they 
have given him this for his Share. 


Sut. 


nn zuthellen, to adjudge judi- 

cially. 

Rutheilend, adj. distributive. 

die zutheilende, vergeltende Gerechtig⸗ 
. £eit, the distributive Jußice. 

Sutheilung, die, the Distribution, 
Sharing, Dividing, Parting, Divi- 

“ fion. 

Zuthulich, fee Zuthaͤtig. 

Zuthun, verb. irreg aff. zumachen, to 
clofe, to fhut. F 

die Augen zuthun, to clofe or fhut 
the Eyes; alfo fig. to die; alfo to 
fhut one’s Eyes at a Thing, not 
to take Notice of a Thing, to 
wink at a Faulr. 

ic) Habe die aange Nacht kein Auge gus 
gethan, I got not or I have not 
had a» Wink of Sleep all (the laft) 
Night. 

fich ſeilbſt auf:und juthun, to open 
and fhut of itfelf. 

Cfamit.) fit) bev einem zuthun, fich ins 
finuiven, to ingratiate, infinuate 
or ferew one’sfelf into one’s Fa- 
vour, tO crecp into oue’s Favour, 
to gain it, to render one’sfelf ac- 
ceptable. | | 

einer Perjon oder Sache zugethan oder 
ergeben feyn, to be given, addıd- 
ed, bent, turned or inclined to a 
Body or Thing, to adhere to it, 
to be for it, to fide with a Petfon. 

wir Siciben euch mir tünialicher Gnade 
zugetban, we fpare for you our 
royat Favour and Affection. 

durch Zuchun oder duch Benitand ans 
derer, by Succour or Alliftauce of 
other Men. 

ohne mein Zuthun, unknown to me, 
without imparting me with it, 
without my having a Hand in it, 
or without my having contributed 
towards it. 

ohne Zuthun, ohne den Willen eines 
Monnes, without the Knowledge 
ox without the Will of a Man. 

Rutraben, verb. reg. neutr. auf einen 
Ore jutraben, to trot towards a 

_ Place. . ‘i 

Zutragen, verb. irreg. aff. etwas jue 
bringen, to carry, to bring fome- 
thing, to convey thither. oy 

Holz zutragen, to carry Wood to, to- 
wards &c, 

fic) zutragen, to arrive, to pafs, to 
fall out, to happen, to hap, to 
come to pafs, to chance. 5 


Sut 


es trägt ſich oft zu, it happens.often. 
es Hat fic) ein ſeitſamer Fall zugetragen, 
a ftrauge Adventure has happen- 


ed. 
es dürfte fid) vielleicht bald gutragen, 


it may perhaps be very foon the | 


Cafe, . 


einem Nachrichten zutragen, to report, - 


to tell again, to make falfe Re- 
„ports, to bring News or Accounts 
& to oue. 
Zuträger , der, die Zuträgerin, a Tell- 
ale, a Tale- Telier, a Drudge. 
ein heimlicher Zutväger, a Spy, a Re- 
orter. 

Zuträglih, adj. & adv. profitable, ad- 
vantageous, ufeful, profitably, ad- 
vantageously, ufefully; fee alfo 
Nuͤtzlich, Vortheilhaft. 

der Geſundhelt zůtraͤglich, wholefome 
or healthful. 

Zutraͤglichkeit, die, Uſefulneſs, Ad- 
‘vantage, 

Zutrauen, verb. reg. neutr. to truft to 
a Thing, to have a Confidence, to 
have a good Opinion or Prefump- 
tion of. 

einem etwas zutrauen, to truft to, to 
rely or depend upon one, to be- 


lieve one, to believe ouc capable 


of a Thing, to have a good Opi- 
nion of him. 

trauet ihr mic zu, daß ich es im Stans 
be bin? do you believe me capable 
of doing it? | 

fh hätte ihm das nicht zugetrauet, I 
could not have belseved this of 
him, or I -could never have 
thought him capable of it. 

fd) traue ihm niche vicl Gutes ju, I 
have no good Opinion or Idea of 
‘him. 

Autrauen, das, Confidence; Aflyrance; 

alfo Credit, Hope. 


id) habe fein Zutranen zu ifm, I have 


no Canfidence in him. 
man hat zu ihm fein Zutrauen, he is 
a Man of no Credit, or he is of 
no Credit. P 
zu feinem Menfchen in der Welt ein Zus 
i tranen haben, to fuspect all the 
World. 
-Zutraulich, adj. & adv. confident, con- 
fidently, with Confidence or in Con- 
fidence. , ° 
Zutraulich£eit, die, Confidence, Inti- 
macy, er 


* 
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Zutreffen, verb. irreg. neutr. to agree, 
be juſt, to-be conform; aé/o to 
it. 
es trifft auf ein Saar zu, “tis jut, ie 
agrecs to a Hair. 
eure RE trifft zu, your Account 
is juſt. 
eé hat zusetroffen, was er vorher geſa— 
get bat, his Prediliion is accom- 
plilhed or fulfilled. 

Zutreiben, verb. irreg, a. to drive on, 
to bring, to lead, to convey to- 
wards; fce Treiben. | 

Rutreten, wer b, irreg. od, to clofe or 
ftop by treading on; alfo as a.verb, 
neutr, t> approach, to flep near, 
to make a Step forwards, to accede 
to, tO come into, : 

Zutrich, der, the Paflage or Way to 
the Pafture-Ground, the Driving 
the Catile to the Patiure. 

Zutriufen, verb. veg. ait. & neutr. to 
drink to one. 

einem eine Gefundheft, zutrinfen, to 
drink towards any one’s Heal;h, 
to drink a Brindice or i{eaith to 


one. | 
einem ftarf zutrinfen, to ply one with 
Glafles or Cups. 
ich trinfe es etch gu, here.is to you. 
Zutritt, der, Accefs, Admittance, Ace 
cofting, Leave or Permillion to go 
to, to approach or come near to a 
Perfon. 

Zutritt verffatten, to give Accels. 

jreven Zutritt haben, to have free Ac- . 
cefs, to have free Admittance or 
Enıry. k 

dieſer Miniter verftattet einem leicht 
den Zutritt, this Minifter is of cafy 
Acceli. 

They call at Vienna, Sutrittsfrauen, . 
the Ladies that have free Accefé 
to the Court. 

Zutritt, fignifies alfo, Accefs or Ace 
ceflion to a Treaty. : 

Zutſchen, fec Saugen. 
Zuverläfig, adi. & adv. fure, furely, 
certain, cerrainly, on Which one 

_ may rely. 

eine zuveriäffige Nachricht, a certain, 
a ture News. 

es ift zuverläffig wahr, itis pofitively 
true. aor | 

es wird zuverläffig berichtet, it is con- 

. hidently reported, it comes from 
very good Hands. 


~ ¢ 
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es twill zwar fo verlauten, aber man 
weiß'noch nichts Zuverlaffiges, there 
goes indeed fuch a Rumour, but 
as yet without fure Ground, but 
there is no Certainty of it as yet; 
or but one cannot be fure as yet 
to truft to it, to rely or depend 
on it. ' 

Zuverläffigkeit, die, Certitude, Cer- 
tainty, Afflurance, Surenefs. 

Zuverfiht, die, the Aflurance, Con- 
fidence, Truf or Trufting in one, 
Relying or Depending on. 
feine Zuverficht auf einen feßen, to put 

one’s Contidence in one. 
Ruverfidtlid), adj. & adv. confidently, 
in Confidence. 
eine zuverfidhtlihe Hoffnung, a well 
founded or well-grounded Hope. 

einer, zu dem ich ein zuverfichtliches 
Vertrouen babe, my Confident, a 
confident or trufty Friend of Mine, 
a Friend whom I have aa intire 
Confidence in. 

zuverfichtlih bitten, to pray with 
Confidence. 
Zuverfihtlichkeit, die, Confideuce, 
Truft, Hope, Allurance, Certain- 
ty, Surenefs. 
Zuviel, adv. too much, exceflively. 
das ift zuviel, that’s too much. | 
er bat gu viel Geld gefordert, he afked 
‘too much Money, 
zu viele Worte madjen, to make too 
many Words. 

der Sache zuviel thun, to over- ftrain 
or over-do the Thing, to run 
upon Extremes, 

Zuvor, adv, firt, before, afore, a- 
forehand, beforehand, formerly, 
heretofore, firit of all; fee Vorher. 
id) muß zuvor diefes thun, I muft firtt 

of all do this. 

Zuvor, vor allen Dingen, above all, 
previously, in the firft Place, 
preferably. 

guvor, vordem, ehedeſſen, formerly, 
before now, heretofore, before 
that. 

jeßt wie zuvor, und zuvor wie jee, 
now as before or heretofore, and 
formerly or heretofore as now or 
as at prefent. 

id) Bin jeßt eben fo Flug als zuvor, I 
am now no wifer than I was be- 
fore, or I am as wife now as I 
was before. 
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Zuvorandeuten, to prognofticate, to 
prefage, to portend, to faretel. 

Zuvorbedenfen, to confider before. 

Zuvordafeyn, to be there before, 
to be firft, to have the Prece- 
dency, to exift before. 

Suvordafeyn, das, Preexiftence, the 
being or exifting firft. 

Zuvoreinnehmen, to preoccupate. 

Buvorempfinden, to perceive before- 
hand, to have a Foretight of, to 
forefee, to have in one's Thoughts 
any Thing that fhall happen. 

Zuvorerwägen, to confider before, to 
preponderate a Thing. 

Zuvorfommen, einem, to prevent, to 
out-go, to over-reach, to outitrip 
one, to get beforehand with him, 
to obviate; al/o to give Orders for 
fomerhing. ‘ | 

einer Sache zuvorfommen, vorbauen, 
to ptevent a Thing, to obviate 
it, to hinder its Execution. 

einem mit Höflichkeit zuvorfommen, to 
prevent one by ail Manuer of Ci- 
viliries. 

Zuporfommen, das, die Zuvorfommung, 
the Act of preventing, of obviat- 
ing; alfo Forwardnefi to oblige. 

Zuvorfoften, (etivas) to foretafte fome- 
thing, to get a Foretafte of it. 

Zuverlaufen, to out-run, to out- ftrip 
oue, to get before him, to beat 
one at Running or at a Courfe, to 
get the Srart of him. 

Ruvormerfen, to pereeive beforchand. 

Zuvorfanen, to foretel or prophefy, 
to prefage, to announce. 

Zuvorfeßen, to fore-fee, to fee before- 
hand, 

fiinftige Dinge lange guverfehen, to 
pcuetrate into Futurities, to fore- 
fee future Things. 

— das, a Foreſight, Fore- 
caſt. 

das Nichtzuvorſehen, Improvidence, 
Want of Forecaft. 

Auvoripüren, to feel or perceive be- 
forehand. 

Buverthun, to be aforehand, to aut- 
do, to furpafs, to excel, to have 
the better of one, to prevail, to 
have the Adyantage: al/fo figur. to 
vanquith, to overcome one, to get 
the better of him. 

fih bemühen, es einander zuvorzuthun, 
to endcavour to Out-do one an- 

other. 
jemanden 


_ Zub 


(1021 ‘a 


Zum 


‘jemanden etwas guvorthun wollen, to | etivas guwegebringen, to accomplifh 


do a Thing in Emulation of one 
(anorher). | 
wundert euch nicht, daß fle es jenen gros 
fen Männern zuvorgerhban haben, 
don’t wonder ar thei Superiority 
to thofe great Men. 
Zuvorverfündigen, to foretel, to pro- 
phefy, to prognoflicate, to prefage. 
Quvorverordnen, to preordain, to re- 
gulate before; alfe to predeflinate. 
guvorverordnet , preordained, pre- 
deftinaced. 
Suvorweanehmen, to anticipate, to 
take beforehand. i 
Zuvormifien, to forckuow a Thing. 


— — — — 


Zuvoͤrderſt, adv, firſt of all, in the 
firft Place, previously, preferably, 
principally. | 

Zuwachs, der, Increafe, Accretion, 
Augmentation, Acceffion, Addition. 

das Capital und der Zuwachs an Rens 
ten, the Principal aad the Accef- 
fory. 

der Zuwachs am Ufer, the Alluvion, 
the Increafe of Land ou the Banks 
of a River. 

Zuwachſen, verb. irreg. neutr. to in- 
creafe, to augment, to inlarge. 

es ift ihm dadurch ein großer Vortheil 
zugewachſen, he has gor or he has 
ob:aıned a great Profit by it, or 
great Profits accrued to hım by it. 

Zuwachſen, fignifies alfo, to clofe, to 

be covered by or overgrown, to 
confolidate. 

die Wunde tft zugewachſen, the Wound 

‚ has clofed, is healed up. 

mit Geftrauche oder Unfraut zumachfen. 
to be scovered by overgrowing 
Rufhes or Weeds. 

Zuwachſungsrecht, das, the Right of 
Accretion, of Acceflion. 

Zumägen, verb. irreg. aff, to weigh to, 
einem das Brod zumagen, to weigh 

the Bread ‚to one, to give him 
“ juft Weight. . 

Zuwegebringen, verb. irreg. al. to ef- 

| fect, to effeétuate, to put in Ef. 
fe&, toexecure, to bring a Thing 
to pafs. . 
was er fih vorſetzt, das weiß er auch 

zuwege zu bringen, whar ever he 
pare or deligns, he knows 
ow to bring about. 


a 1 § to bring it about. | 
fidy große Vortheile zuwegebringen, to 
procure one’sielf great Advan- 


tages. 

Zumegebringung, die, the Effeftuating, 
‚Accomphilhing , Bringing abour. 
Zuwehen, verb. reg. ad, durdy Wehen 
anfüflen, to blow to, co Hllup with 

blowing towards. 

ber Wind Hat die Wege mit Schnee, 
Sand zugewehet, the Wind has 
filled the Roads up with Snow, 
with Sand or with blowing all. 
the Suow or great Heaps of Sand 
on them. 

einem etwas zuwehen, to blow fome- | 
thingtowards, againit or near to 


one. 
nimm diefen Fächer und wehe mir Lufe 
gu, take this Fan and make me 
fome Air with it, . 
Zuwehen, das, the Blowin 
Zınveilen, adv. fometimes, om F me 
to Time, between Whiles, nuw 
and ten: fee Disweilen, 
jezumeilen, at Intervals. 
et hat zuweilen feine gute Stunden, he 
has at Intervals hiv good Hours. 
Zumeilen, verb irteg. af. to direct, to 
addrefs, to fend to. 
ich will euch diefen Menfchen zumeifen, 
I will duedt, addres or fend this 
Man to you. Pl! thew him to you. 
einem-Runden zuweilen, to get, to 
procure one fome Cuftomers, to 
fhew Cuftomers to one, or to re- 
commend ıhem to one. 
Zuweifung, die, the Ad of diredting, 
addreffing or fending to.one: Di- 
rection, Recommendation, Pruvid- 


towards. 


ng. 
— verb, veg. off. to procure 
one fomething, to fee that one gets 
a Thing. 
einem den Mücken zuwenden, zufehren, - 
to turn one's Back to one, 
fid) nam Norden zuwenden, to ftand 
to the North, to fail or fieer 
northward. 
fic) nad) dem Lande zumenden, to ftand 
in for the Shove. : 
Zuwerfen, verb. irreg. ad. go fill up, 
to cover with. . 
die Löcher oder Fugen zwilchen den Stel⸗ 
nen mit Ralf zuw-tien, to fill che 
Holes and Commillures between 
the Stones with Mortar. 
dem 


Zuw 


dem Hund einen Knochen zuwerfen, to 
throw a Bene tg a Dog. 

(figur.) emem verliebte Blicke zuwer— 
fen, to caft Sheep's- Eyes upon 
one, to ogle at him, or to eaft 
an amorous Look at one. 

einem etwas zuwerfen, to give one 
fomething, to make him a Pre- 
fent, ro affifl him. with fomething. 

den Dleffirren. Geld zuwerfen, to aflitt 
the wounded Man with your Purfe, 
with Money, | 

Zuwickeln, verb. reg. ad. to wrap up, 
th envelop. 

Zuwider, adverb. contrary, againft, 
thwartly, thwartingly, contrary, 
that one has an Averfion againtt; 
alfo incompatible, -incompatibly. 
der Verordnung zuwider, contrary to 

Orders or agaiuft the Orders or 
Law, 

Zuwid.rbandeln, to contravene or act 
contrary to an Agreement made, to 
offend againft it, to break it. 

Ruwide.maden, teinem etwas) to make 
ove loath, naufcate or abhor 
fomerching. 

Zuviderreden, einem etwas, to fpeak 
fomething that offends, displeafes 
or mispleafes one. 

Zuwiderfenn , einem worin gurvider: 
feyn, to oppofe,. to wichftand, to 
run counter, to thwart or crofs one 
concerning fome Bulineis, to have 
a contrary Aim to what he drives 
at, to be of a contrary Mind. with 
him, to he againft him. 
bag it den Anaen, dom Gehör, der 

Schambaftiakeitzuvioer,that fhocks 
or offends the Eyes, the Ears, 
that’s contrary to Modefty or De- 
cency. 

Dinge, oe einander zuwider find, 
Thirgs diredtiy oppoßte or quite 
contrary to one another, that are 
not comparible, not congrucnt, 
not confifling, notcaherent, not 
agreeing with one another. 

was der gefunden Vernunft zuwider tf, 
what ftrıkes at found Reafon, or 
what is contrary or oppofite to it. 

Zumwiderfeun, fignities alfo, to give 
or canfe Disguft, Averfion, Sur- 
feit, that goes againit one’s Sto- 
mach. 

diefe Speife ift mir zuwider, this Meat 
gocs againft my sromach, I loath, 
abhor or naufeate this Meat. 
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der Wein f(t mic zuwider, this Wine 
goes againfi my stomach. 

das iff mir von Natut zuwider, | have 
a natucal.Avertion or Antipathy 
-againtt re, ’ ; 

das Dina iſt mir guider, I hate it, 
it is much againii my Mind, I am 
all averfe to it, if is contrary to 
my Inclination, 1 am not ar all 
pleafed with it. 


Zuwidertbun, (einem etwas) to do a 


Tiing in Spire of one, to do it to 
Spite, to offend, vex or teaze him. 


Zuwinken, (einem) to wink one, to 


give or üx hima Wink; fee Wins 
fen. . 


Zuwintern, verb, reg. neuir. to frecze 


up. to be covered with Snow. 


Zumölben, verb, reg aff, to arch up, 


to clofe or fhut wirh a Vaule. 


Zumellen, nach einem Ort hingedenken, 


to be a going for fome Place, to 
follow the Way. that leads thiuhey 

wo wollt iht zu? whither are you 
going? 


Zumort, Nebenwort, an Adverb. 
Zuvurf, der, (Term of the Taylors) 


a Piece of Stuff to..eke out any 
Thing, or which one joins or adds 
to another. 


Zuzäblen, verb. reg, af. to count, to 


tell to. 
einem Geld zuzäblen, to count or tell 
Money to one in his Prefence. 
von Stück zu Stück zuzäblen, alle 
Stücke zuzählen, to count every 
Piece to one. 
(famit.) einem etwas zuzaͤhlen, to at- 
tribute, to aferıbe, fo imputez 
alfo to aflign a Thing to one. ’ 


Zuzahlung, die, Counting, Telling 


to one. 


Zuziehen, verb, irreg. af. to draw 


clofe, to tie tight or klofe. 

die Vorhänge zuziehen, to draw the 
Curtains. J 

einen Knoten, eine Schlinge zuziehen, 
to tie a Knot, a Loop tight or 
clofe. 

die Thür Hinter fih zuzichen, to ſhut 
or daw the Door clofe behind 


you. 
They fay alfo; Vieh, Pferde zuziehen, 
to breed or biing up Caitle, Hor- 
fes . 
einen mit gu einer vornehmen Gerelle 
ſchaft gugieben, to admit or receive 
one to tome ılluitiaaus Socicty. 
zu 


Buy 


zu einer Berarhichlagung zuziehen, to 
call or fummon one to be prefent 
at or to fome Deliberation, to de- 
fire or afk his Advice or Counfel. 

Sigur. ſich Handel zuziehen, to brirg 
ene’sfelf into Trouble, to draw or 

_ bring an Affair upon one. 

fid) Ungemach, Hap, Feindfhaft zuzie— 
ben, #0 draw or bring Mischief, 
Hatred, Enmity upon yourfelf, to 
expofe one’sfelf to it, orto run 
one’sfelf into it. 

fid) eine Krankheit zuzlehen, to catch 
a Difeafe, to make one’slelf fick, 
to contract, to get a Difeafe, 


fic) den Tod zuziehen, to be the Caufe 
of one’s Death or to caufe one’s 
Death, to bring Death upon you. 
Zuzichen, das, die re the Act 
— fhutting, of drawing, of clofing 
c. j ‘ 
mit Zuziehung eines erfahrnen Arztes, 
* having adyifed with dn able thy- 
fician , having taken Advice, of 
him, or having confulted him. 

Zuzucht, die, the Keeping of Poultry, 

_ Hogsand Cows ina Country - Houfe, 
Young Cattle. . | 

Zuzwängen, verb. reg. aff, to force to, 
to ule all one’s Force to fhut or 
clofe a Thing. 

Zwack det, a Pinch, Twitch or Pluck. 

Zwaden, verb. reg. al. zwicken, knei— 
‚pen, to pinch, twitch, nip or 

“ thwack. ” 

einen mit den Fingern, Nägeln ziwaden, 
to pinch one with the Fingers, 
Nails. 

einen bey den Ohren gwacken, to lug 
one by the Ears, to give him a 
Lug. 

figur. & popul. einen zwacken, betr: 

gen, to cheat, to gull, -to cozen, 
to over-reach, to catch, to trick 
one. 

zwacken, was man fann, to gripe, to 
catch, to lay Hold of all one can. 

Zwacker, der, a Pinch- Fift. | 

Zwackerey, die, Extortion, Pilling and 
Pulling, Plundering, Robbery; a//o 
Pinching. " 

Zwacifche oder zwackhafte Finger, Fin- 
gers that are Lime-Twigs; fee 
diebiſch. 

Zwackzange, die, a Farrier's Pincers. 

Sywagen, verb. veg. af. an obfolete 
Word fignifying to wath. 

Ebers D. iE. XD. 3. Tb. 
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den Kopf mit Lauge zwagen, to waſh 

| one’s Head with Lie. 

; Zwang, der, Compulfion, Conftraint; 
Coattion, Force, Violence, Pres- 
fing. 

Zwang braudjen, to ufe Force, Vio- 

lence or Conftraint: 

etivas aus Zwang thun, to doa Thing 

by Force or by Conftraint. _ 
ohne Zivang, without Conftraint, un- 
_conitrained or uncompelled. 


einem Zwang anthun, to conftrain, to 
force, tocempel one. , 

fid) Zwang anthun, to conftrain one's 
felf, to do Violence to one’sfelf. 

durch gerichtlichen Zwang, by Execu- 
tion of a Sentence given at Law. 

figur. ben GejeBen Zwang anthun, to 
do Violence to the Laws. to give 
them a forced Senfe or Conitruc- 
tion. 

prov. Hoffart will Zwang leiden, Pride 
will faffer Conftraint, one fuffers 

“much by Pride or by’ Vanity. 

Zivang zum Stuhlgang, a Tenesmus, 
a wringing Pain in going to Stool; 

Dauchzivang , Conttipet:on; 

Harnzwang, Suppreflion of the Uriu, 
Dyfury. EE. 

Obrenjroang Otalgia, a Pain in one’s 

ars. ‘ 

Siwangbacer, der, an Oven. Tender: 
a Baker with whom Péople are ob: 
liged to bake their Kread. 

Zwangbadofen, der, an Oven in which 
People are obliged to bake their 
Bread and pay a certain Fee for it: 

Swangbrief, der, a Letter of Con- 
ftraint, a Warrant. 

Zwangbienft, der, fee Fiohndientt. 

Zwanggeſinde, das, Demeftics that 
are compelled td ferve for a low or 
little Wages 

Zwanghuf, der, die Zwanghufigkeit, the 
being Hoof- bound, incattellared or 
narrow - heeled. 

Swanabufig, ad/.& adv. hoof- bound ; 
incaftellared. 

zwanghufig werden, 
bound. . 

Zivanafauf, !der, a Monopoly, an In- 
groffing of Commoditi¢. into one’s | 
Hands. 

Zwanglehen , dag, a Liege-Fief or 


to grow hoof- 


Fee | 
Ztvangmittel, das, Zwangsmittel, for- 
cible, rigorous, violent or fou 


: ey Mcaus, 


* 
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Means, Conftraint, Force, Vio- ı Zwanzigfte, det, die, das, the twen- 


lence. 

Qwangmiible, die, a Mill where or on 
which Tenants are oblıged to grind 
their Corn and pay a certain Fee 

for it. 

Rwangrecht, das, die IZmanggerechtigfeit, 


the Revenue or Benefit of a Com-, . 


mon Oven, Mill, Wine- Prefs &c. 
any Royalty, the Right a Lordofa 
Manor has to fubmit or oblige his 
' Tenants to bake or grind in bis 
Oven or on his'‘Mill ard make them 
pay a certain Fee for it: a//o Coer- 


tion, Reitraining, Keeping in Or- + 


der, the Right of conftraining one 
to do his Duty.. ‘ 


diefer Amtmann Hat ein Zwangred 

. über feine Bauern, this Bailiff has 
a coercive or reftraining. Power 
over the Peafants of his Bailiwick 

_ to oblige them to obey his Orders. 

die Obern in den Klöftern haben ein 
Zwangrecht über ihre Monde, the 
Superiors of a Monaftery have a 
coercive Power over their Monks 
or Nuns. 


Zwangſchenke, die, a Tavern, an Ale- 
Houfe or Publick-Houfe at which 

: Tenants or the People are forced 
to fetch or buy their Liquors or 
Drink. * 

Zwangspfticht, die, an Obligation, or 

- Performance of a Duty to which 
one may be compelled in Time of 
Necefliry. 

Zwangsweiſe, adj. & adv, by Force, 
by Conſtraint. 

Zwaͤngen, verb. reg, aff. (etwas) to 
force fomething clofe together, to 
conftrain the Motion or Movement 
of a Body. 

Zwangen , das, the Aét of conftraining. 

Zwanzig, adj. num. twenty or a Score. 

zwanzig Mann, Weiber, twenty Men, 
Women. u 

zwanzig mal, twenty Times. 

ein und zwanzig, one and twenty or 
twenry one. 

Zwanziger, ein, a Cypher of twenty; 
alfo one of the Council that is com- 
pofed of twenty Members. 

Zwanzigjaͤhrig, ad. of twenty Years, 
twenty Years old, that is of tweu- 

“gy Years. - 


eine zivanziajährige Gefangenfchaft, a | 


Captivity of twenty Years. 


ticth, 

das zwanzigſte Sabr, the twentieth 
Year. 

d gehe in mein zwanzigſtes Jahr, Lam 
going in my twentieth Year. 

der ein und zwanzigſte, zwey und zwan⸗ 
ziafte, the twenty firft, zıset, the 
twenty fecond, 22d. (23d. 24th ). 

zum zwanzigſten, in the twentieth 
. Place, for the tweentieth. 
Zwat, adv. indeed, to be fure, though 
(tho’) however, howbeit, true it is, 
truly, in Effect &c. 
er iſt zwar reich, allein, aber ꝛc. he is 
to be fure (indced) rich, but &c. 
das iff zwar wahr, aber, allein ıc. 
that’s indeed (in Effet or to be 
fure) true, but dc. | 
er Ift zwar nicht hier ‚ aber tc. 'tis true 
he is not here „but &c. 
ich Habe zivar hören fagen ꝛc. I have to 
be fure heard fay &c. 
Swed, der, the Aim or Scope, De- 
fign, the End one propofes to one’s 
felf, the principal Intention one 
has, the Profpeét, the Intent, che 
Objet, the Point of View. 
id) babe feinen andern Swed, Ihave 
no other Aim. — 
feinen Zweck erreihen, to gain one’s 
Point, to attain or get one’s Aim, 
to compafs one’s Ends. 

des Zweckes verieblen, to mifs one’s 
Aim, not to attain or get to the 
End of one’s Defign. 

zu diefem Zwecke Habe ich es auch niche 
gemadt, I did alfo not compofe 
or make it to that Effet or to 
that Purpofe. 

Zweckmaͤßig, adj. & adv. conform, con- 
formable, agreeable, conformably, 
according , purfuant to the End 
that one has propofed. - 

Zwecklos, adj. & adv, without Defign, 
without having any End or Purpofe. 

Zweckswidrig, contrary to the Purpofe, 

Zwede, die, a Tack or Tag, a fmall 
Natl; alfo a Shoemaker’s Peg; a 
brazen or iron Peg with a round 
Head. 

Zweckchen, das, Zwedlein, a Pin, a 
final! Peg, a lithe Pin or Peg. - 
Zweden in den Schuhen, Hob- Nails. 
mit Zwecken befchlagen, to befer wich 
Sparrow -Bills, to fet off with 

Tacks. , 
Zwek⸗ 


Dive 


Zwecken, verb. reg. aff. to peg or pin. 
Sweden, verb, reg. neutr, to tend, to 
drive at fume End, to aim at, to 
‘come to, to have in View, 
Zwecendrüfe, die, a Name in Saxony 
for the gray cryitallifed Lime- 
Stone or calcarious Spaad. 
Zweckenholz, das, fee Spindelbaum, 
Zwechammer, der, a Hammer of the 
Black - Smiths with a fhortened 
Point to make ‘Ornaments on Iron 
with. 
Sweifel, der, Doubt, Doubting, Du- 
bitation, Incertirude. 
ohne, fonder Zweifel, without Doubt, 
without Quettion, no Doubt, no 
Queftion, doubtlefs, queftionlefs. 


es ift fein Zweifel, there is no Doubt. 

in Ziveifel ftehen , ſchweben, to be 
doubtful or in Doubt, to queftion, 
to balance, to hefitate, to be un- 
certain, in Suspenfe, or irrefolute, 
to be in a Quandary, to be wa- 
vering or fluctuating. | 

in Zweifel ziehen, ftellen, to doubt, 
to make a Doubt of, to queftion 
a Phiog, to call in or into Ques- 


tion. 
einen in Zweifel faffen, to keep one 
in Suspenfe. 
den Zweifel benehmen, heben, to re- 
move, to clear one's Doubt. 
Biweifelgohne, doubilefs, without 
Proubt. 
Zweifeisvoll , 
Scruples. 
Zweifeler, der, Zweifler, a döubeful, 
uncertain, mefolute or wavering 
Man, a Sceptic, a fceptical Philo- 
fopher, one thatcalls every Thing 
in Doubt. 
ein verſtockter Ziveifeler, oder Zweifler, 


fcrupulous , full of 


an obitinate Pyrrhonian or Scep- 


tic. 

Zweifelhaft, adj. & adv. (zweifelhafter. 
jweifelhaftene), doubtful. dubious, 
uncertain, ambiguous,ambiguously; 
alfo problemauc; a2//o irrefolute, in 
Suspenfe, undetermined, fcrupa- 
lous, ferupulously, doubsfully. 

der ziveifelbafte Erfolg einer Sache, the 

doub:ful Succefs of an Affair. 
dle Zeitung ift noch zweifelhaft, that 
News is yet uncertain. 

der Sieg war einige Zeit zweifelhaft, 
‘the Vidtory was for fome Time 
uacertain, it balauced for a While. 


* 
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dle Sache iſt ſehr zweifelhaſt, me Mat- 


ter is very problematical. 
zweifelhaft, unſchluͤſſig ſeyn, to be ir- 
refoiute, to be undetermined, 
what todo, to balance, to heſitate, 
to be in Suspenfe, . 


atvelfelhaftreden, to fpeak ambiguous- 
ly, to equivocate, to fpeak with 
a double Meaning. 
einen zweifelhaft madıen, to maké one 
doubtful -or uncertain. 
Zweifelhaftigteit, die, Irrefolution, In- 
certitude, Dubitation , Doubting, 
Doubrfulnefs , Perplexity, Wa- 
vering, Fluctuating, Scrupulous- 
nefs, Scrupulofity; a/fo Ambiguity. 
Siveifellehre, die, der Zweifelgeift, Scep- 
ticism, Pyrrhonism, Freethmking. 
Zweifeln, verb. reg. neutr. to doubt, to 
call in Doubt, to make a Doubt of, 
to call in Queftion, to be in Doubt, 
in Suspenfe, to balance, to hefi- 
tate, to be uncertain or irrefolu'e, 
an etwas zweifelt, to doubt ofa Thing. 
id) zmcifle fehr daran, I doubt very 
much of it. j 
daran iff nicht zu zweifeln, it is not to 
be doubted, there is no Doubt to 
be mde of it. 
jedoch zweifle ich nicht daran , daß er 
ehrlich ijt, not but that I think 
him an honeft Man (however I 
don’t think him to be difhoneft). 


anfangen zu ziveifeln, to conceive fome 
Doubts, Scruples. . 

ich zweifle nicht, ihr werdet mir die 
Gnade erwerfen, I don’: doubt but 
you will grant me the Favour. 

Zweifelsgrund, der, the Reafon why 
one doubts. 

Ztveifeistuote, der, a Perplexity, Per- 
plexednefs or Doub fulnefs of fome 
Bufinefs, a plagny Matter, a doubt- 
ful Point, a Loye-Knot. 

da fibt der Zweifelstnote,, there fits 
the Knot, the Intrigue, the Intri- 
cacy of the Bufinefs. 

Zweifelfuche, bie, an ungovernable In- 
clination or Pallion to doubt of 
every Thing, even of evidenced 
Truths. 

Zweig, der, a Branch, a Twig, a 
Bough. 
Zweige, fo die Sager im Walde fren 
en, Blinks, 
Zweigelhen, das, Zivelglein, a little . 
Branch. 


Ttt 2 ein 
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ein junger Zweig, a Tendrel, a young 
Branch, Shoot or Sprig. 

ein gruͤner und biühender Zweig, a 
thriving, budding and bloflöming 

’ Branch. 


die unnügen Ziveige an einem Dante 
abhauen, to Jop or cut the ufelefs 
Branches off. 

dag Abhauen der unntigen Zweige, Lop- 
ping or Cutting off. 

er wird nie auf einen grünen Zweig 
fommen, he will never thrive or 
profper, or he will never make 
his Fortune, he will always be 
behind Hand in the World, he 
will altogetherabide in a wretched 
Condition, 

‘Zweige , (in Term of Genealogy) 

Branches. 


% 


er ift ein Zweig eines edlen Stammes,’ 


he is a Branch of an illuftrious 
Houfe. 

Zweig, (in Heraldry) a Bough or 
Branch with Leaves. | 

die Zweige, Acfte, der Luftrohre, the 
B:anches, Vefüls of the Lungs. 

Zweigicht, adj. & adv. branchy ,-thick 
branched, fullofBranches, twiggy ; 
alfo'in the Form of Branches of a 
Tree. ; 

Zweigreis, das, a Scion. 

Zweigrecht, das, (Term of the Hun- 
ters) a Right to cut down Branches 
in an other Lord’s Foreft for the 
Sake of Hunting and for making au 
luclofure. 

Zwerch, ade. & adv. oblique, 
athwart, overthwart, acrofs, awry, 
aflope, transverfe, crofling, afkew, 

flanding, trausverfety , obliquely 

&c. 

zwerch, mitten dur), acrofs the Way. 

zwerch übers Feld, zwerch Feld ein, 

acrofs the Field. 

zwerch durch von einer Ecke zur andern, 
diagonally, acrofs, athwart, crofs- 
wife. 

Üüberzwerch liegen, gehen, to be, to go 
awıy or afkew. 

in die Siverch, in die Quer gefegt, put 
erofs- wife or athwart. 

der Zwercharm eines Kreuzes, the 
Crofs-Bar of alCrofs. 

der Zwercharm eines Ankers, the Crofs- 
Beam of an Anchor. 
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Zwerchbalken, der, a Crofs-Beam, a 
Joift, a Supporter, a Shore; ao 
an Architrave. 
der Zwerchbalken über einem Thore, the 

Hyperihron or Architrave of a 
Gate. | 
bie Zwergbalken, the Tranfoms; alfe 
the great or chief Arches of a 
Vault. 
der Zwerchbalken an einer Druckerpreſſe, 
the Head ofa Printer's Prets. 
der Zwerchbalken am Vordertheile eines 
Dotes, the Crofs-Beam or the 
Prow of Shallop, of a Boat. 
ber se ratte einer Waage, the Steel- 
ard. 

Zwerchband, das, a Crofs-Piece of 
Timber, a Crofs-Quarter of Tim- 
ber, a Crofs-Band: fee Querband. 
die Zwerchbander, Stichbaiten, the 

Crufs-Bands or Ratis be: ween Raf- 
ters. 

Zwerchbank, die, a Crofs-Bench, a 

' Bench that ftands acrofs. 

Zwerchbaum, der, a Bar, aCrofs-Bar; 
alfo a Rail Ficld- Gate. . 

Zwerchbinde, die, a Crofs-Band or 
Bandage. 

Zwercheiſen, das, a Sculptor’s. Pick, 
a Chifel of the Sculptors. 

Zwerchfell, dag, (in Anatomy) the Dia- 
phragm., or Midriff. 3 

Zwercfinger, der, the Breadth of a 
Finger. 
nicht einen Swerdhfinger weichen, not 

to cede a Hair’s Breadth or a Fin- 
ger’s Breadth. | 

Zwerdflöte, die, the German - Flute. 

Zwerchgang, der, a Paflage acrofs a 
Ditch , a Crofs-Paflage, a Crofs- 
Way, a Mole or Peer in a Ditch. 

Sroerch gale die, Duergafk, a Crofs- 

reet. 

Zwerchgebaͤude, das, a Crofs- Building. 

Siwerdbammer, der, a Mafon’s Small- 
Ax, or Crofs- Hammer. 

Zmerchhand, die, the Breadth of a Hand. 

Zwerchhieb, der, a Cut, a Lafh given 
acrofs. 

Zwerchholz, das, Zwerchſtuͤck, fa crofs 
Piece of Timber, a Crofs-Bar, a 
Piece of Wood that goes acrofs. 

das Zwerchholz am Fenftsrfrenz, the 
Crofs-Bar of a Window or Cafe- 
ment. 


Zwerchaxt, die, a Twi-Bill or Twi- | Zwerdyiinie , die, the transverfe Line, 


Bill, a Carpenter’s Twi-Bill. 


a Cıofs-Line or Crotliug-Line. 
Zwerch 
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ue die, a Crofs- Wall. Qwergaloe, die, aKind ofa very {mall 
werdnabt, Me, (in Anatomy) the Aloes (Aloe pumila Linn.). 
transverfe Suture or Seam im the | Zwergapfel, der, a Dwarf- Apple, Fig- 
hinder Part of the Skull. Apple. 
Zwertpflife, die, a Fife, a Crofs- Zwerabaum, der, a Dwanl-Tree, a 
Flute ofa very (hrill or loud Tune. bufhy Dwarf- Tree, a dwarfilh - 
Swerdpfeifer, der, a Fıfer. a Whifler, Tree. : 
one — on the Fife to accom- J Awerabirfe, die, the Alpion Birch Tree. 
pany’ a Drum. t ittle Afri 
odndrind bie, a Croß-Rail (in pee tte the little African Buck, 
Architecture) a crofs Quarter of 
Timber. 


db ahead bie, the Dwarf- Beech. 
| | wergerbfe, die, the Dwarf- Pea., 
Zwerchs, überzwerdhs , adv. crofs- 3 En 
en werafaftanie, dic,’ the dwarf Chesnut 
ae crofswife; athwart, ob- * Chet -Nut- Tree. 
oe ashe — ‚werds, all or every — die, the dwarf Almond- 
Thing goes acrofs, prepofterous- 3 —— — 
ar ** wergmaus, die, the little Shrew- 
en wrong Way, quite con- | Moufe ofSiberia, the Dwarf-Moufe. 
swerds über den Weg gehen, to crofs Zwergmifpel, die, the dwarf Medlar - 
the Way. | Tree. 
Zwerchſack, der, a Wallet, a Bag with 
two Pouches to it, a Foot- Tra- 
veilers By- Sack. 
Zwerchſattel, der, a Side-Saddle for 
Women to ride on Horfe-back, a 


Zwergochs, der, the Buffle or wild 
Ox of Africa. 

Stwerapferd, das, a Tit, a little Nag, © 
a Puny,. as iflandifh "Tit, a Gallo- 


way. war 
Woman's Saddle. Qwergpflanje, die, a dwarf Plant. 
Zwerchiparren, der, a Crofs- Rafter or Zwwergjiege, die, the little American 

Joitt. Goat, the Dwarf- Goat. 
Zwerchſtab, der, a Crofs-Seaff. Zwetſche, Zwetfchke, die, a Danifon, a 
Zwerchſtange, die, a Croß-Pole, a Damafk- Prune, a Damalk-Plum, 

Crofs- Bar. a Brunton, a Plum, a Prune. 
Zwerchſtrich, der, a Crofs - Stroke. eine geichälte und getrocknete Zwetſchke, 

einem einen Zwercftrich machen, to a Prunellg. - 

crofs one in his Projeéts, Defigns. | Zwey, two. ‘ 

Zwerchſtuͤck, das, the Crofs-Piece, any | zwey Männer, zwey Weiber, zwey Glas 

Piece that goes acrofs. fer, two Men, two Women, two 

Zwerchwall, der, the Traverfe, in For- Glaffes. 

tification. ' von zwey zu zwey Tagen, from two 

der Zwerchwall eines Bollwerks, die i ath ‘hai — 

Flanke, the Flank or Shoulder of je zwey und zwey, two &two, by. two 

‘a Bulwark. and two. 
Zwerchweg, der, a Crofs- Way. alle zwey beyſammen, both together 
Rivera, der, a Dwarf, aPigmy, a] eine Riven, /ubflantively ein Ziveiter, a 

Congeon. a Shrimp, a Dandiprat; Two, (a 2.) 

alfo any “Thing under the ordinary | fireicht diefe Zwey aus, put out er 

en ; — —— deſace this 2. 
ie Zwerginn, a Woman - Dwarf. : — 

bat Zwerglein, Zwergelchen, a little Be led — 
wart, a Püneh. | der Zweyte, the Second, 2d. 

Zwerg , Awerginn, (Agur. and in | oy wohne im zweyten Stock, he lives 
Terms of Contempt) a little Man up two Pair of Stairs, he lives on 
or Woman, a Shrimp, a Short- the fecond or 2d Floor 
Arfe, aFerfon of a very little Size. |. tefee N os h fe a : 

er it nur ein Zwerg genen ih, he is ber zweyte d efes Namens, the fecon 
but a Dwarf or a Pigmy to him, — — — — 

““ ‚ d ’ 
or he ftands as a Dwarf before (zdiy) in the fecond Place. 


him, ; 
Fett 3 gun 


— — — — — — — — — 
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zum zweyten Mal, again, a ſecond 
‘Time. 





Zweyback, fee Zwieback. 
Zweyblatt, das, Bifoil or Tway- 
Blade, the double Leaf (an Herb. 
Zweyblätterig, adj. & adv, of two 


Leaves, having two Leaves, con- | 


fifting of two Leaves. 

Zweybruͤcken, Zweybruken, a City and 
Dukedom. 

Zweydeutia, adj. & adv. equivocal, 
embiguous, ambiguously, that has 
a double. Senfe or Meaning, that 
will admit of feveral Interpreta- 
tions ,„amphibologica!. 

ein zweydeutiges Wort, an equivocal 
- Word. | 
zweydeutige Worte gebrauchen, to equi- 
vota:e, to ufe Equivocations, Am- 
biguities or Amphibologies , to 
fpeak equivocally, ambiguously, 
captiously, or with a double Mean. 
‚ing. 
eine ——— Rede, Zweydeutigkeit, 
an Equivocation, 
eine zweydeutige Antwort geben, to give 
an ambiguous or equivocal 
Answer. 

Zivendentiafeit, die, Ambiguity, double 
Meaning, Obfcurity in Words, Am- 
phibology, that may receive two 
different Senfes. 

Zweydeppelt, a needlefs Word for bop» 
pelt, double. 
Zwenprähtig, adj. 

Treads. 
zweydraͤhtige Struͤmpfe, Stockings of 
two Threads. 

Zweydrittel, adj. & adv.two Thirds. 
ein zweydrittel Stick, a german Flo- 

rin, a Piece of fixteen Grothes, 
a fixteen Groth: Piece. 

Zweyen, verb. veg. ad. in zwey Theile 
theilen, to divide into two Parts. 
Zweyer, der, a fmall Coin, a two 
Fennin ‚Piece, about half a Far- 

thing englifh Money. | 

Zwenerley, adj, indecl. & adv. of tw 
different Kinds or Sorts, two dif: 
ferent Things, two Things of a dif- 
ferent Kind, Sore, Manner, Way 
or Nature. 
auf zweyerley Weife, in a twofold Way, 

in two different or fundry Ways. 


& adv. of two 
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zweyerley Wein, two different Wines, 
Wine of two different Sorts. 

von zweyerley Farbe, of two different 
Colours. 

zweyerley Mieinungen, two different 

- Opinions. - 

zweyerley Kinder haben, to have Chil- 
dien of two different Beds. 

Sagen und Thun ift zweyeriey, Saying 
and Doing are two Things; there 
is a Difference betwixt Saying and 
Doing.’ 

zweyerley Reden führen, to vary in 
one’s Difcourfe, 


Zweyfach, zweyfaͤltig, adj. adv. dou- 


ble, doubly, twofold. 
Zwenfache, das, the Double, twice 
er ) 
wepfach fegen, lesen, to put, to la 
: vd Ale: double, — 
cine zweyfaͤltige Vergeltung, a double 
Reward or Recompence, - 
eing ziveyfache Che, Bigamy. | 
zweyfach bezahlen, to pay double. 
er ift zweyfaͤltig zu fchelten, he is dou- 
bly bleameable. 
Sweyjauigtete , the Duplicity, the Dou- 
te - 


Zwenfalter, a Butterfly. 


| Zwepiärbig, adj, & adv. of two Co- 


lours, two coloured. 
Zwenflügelia, adj. & adv. of two Wings. 
eine zwenfligelige: Thͤr, a folding 
oor, a two-leaved- Door. 5 
Zweyfüßig, adj. & adv. two footed; 
bipedal. . 
Zweygablich, adj. & adv. two- forked, 
having two Forks. 
Zweigieblich, adj. & adv. having two 
Frontispieces, having two Gables, 
two - gabled. 
Zweyglpfelich, adj. & adv. of double 
Summits or Tops. 
ein jivengipfelider Berg, a Mountain 
aving two Summits, ora Moun- 
tain of a double Summit. 
Zweygroſchenſtuͤck, das, a Piece of two 
Groth, or a two Groth- Piece. _ 
Zwenhändig, adj. & adv. having two 
Hands; alfo making as good Uſe 
of the left Hand as of the right, . 
— both right and left hand- 


ed. 
Zweyhaͤuig, adj. & adv. that may be 
mowed twice a Year. 
Zweyvhenklich, adj. & adv. having two 
Handles. 
. Zweys 


4 
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Rwenheppe, die, a Hammer with two 
Points ufed by Miners. 

Zwenherrig, zweyherriſch, adj. & adv. 
that has two Mafters, that belougs 

~ to two Lords. in 

Zwenbörnig, adj. & adv. that has two 
Horus, two-horned, having two 
Ho-n.. 

Zmwenhundert , two hundred. 

Qwenjabrig, adj. & adv, two 
od of two Years. 

swenjahriger Wein, Wine, of two 
Years, Wine two Years old. 

eine zwenjährige Pflanze, a Plant laft- 
ing two Years. that perifhes af- 
ter having fubfifted during two 

_ Years. | . . 

Zweyfampf, a Duel, a fingle Comba 
or Fight. 

jemanden zum Zweykampf herausfor: 
dern, to chalienge one, to fend 


Years 


one a Challenge co fight. 
den Zweykampf ausfchlagen, to refufe 
the Duel. 
in einem Zweykampf bleiben, to be kil- 
led in a Duel. 
Zweytoͤpfig, adj & adv. two-headed, 


with two Faces, bicipital or bicipi- 

tous. 

ein zweykoͤpfiger Muſtel, a .bicipital 
Mufele. isn SS u 

Ztoiyforn, fee Spel;. 

Zweyleibia, adj. & adv. having two Bo- 
dies, that has two Bodies, of two 
Bodies, or two Bellies. 

ein zwepleibiger Muskel, a digaftric or 
two - bodied Mufcle, 

Zweylithig, adj. & adv. having the 
Weight of an Ounce, weighing an 
Ounce. 

zweyſothiges Silber , Silver of two 
Penny Weight, Silver to which is 

. added feven Parts of Copper. 

“eine zweyloͤthige Kugel, a Ball of an 
Offmce or weighing an Ounce. 

Zweymaͤhdig, adj. & adv. that may be 
mowed twice a Year. 

Zweymal, twice. — 

ziveymal fovlel, twice as much, twice 
as many. 

auf jrorumal, at two Times, with 
two Times. 

zweymal zwey macht vier, two & two 
makes four, or twice two is four. 

Zwenmalig, adj. & adv. double, rei- 
terated, what is dome twite, repeat- 


( — | 


double-headed, with two Heads, 


= der, a two- edged Tool. 
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ed, iteratively, with Reiteration, 
a fecond Time. : 
eine zweymalige Wendung, a double 
Turn. -. 
eine zweymalige Neife, a repeated or 
reitera-ed Journey. 
Zweymaͤmniſch, adj. & adv. adjufted or 
regulated for two Men, to which 
two Men are required or are necel- 
fary. 
Zweymaſtig, adj. & adv.that has two - 


alts. . 
Zweymonathlich, adj. & adv. of two 


Months. | 
Zwenpfündig , adj. & adv. of two 
Pounds, weighing two Pounds. 
ein zweypfündiges Quick, atwo Poun- 
der, a Cannon fhooting a Ball of 
two Pounds. 
Zweyradrig, adj. & adv. of two Wheels, | 
two-wheeled, having two Wheels. 
Awevruderig, adj. & adv. with two 
Oars. 
ein ziweprudriaes Doot, a Sculler. 
Zweyſchalig, adj. & adv. bivalve or 
bivalvular, baving two Shells. 
Zweyſchattig, aaj. & adv. zweyſcattige 
Völker, Amph:fciaus: thusare called 
‚ thofe that inhabit the torrid Zone, 
cf which the Shadow falls one 
While towards the Souta, an other 
- While towards che North. © «+. 
Zwepichäufler, a Sheep of ıwo Years. 
Zwepfchichtig , ad/. -& adv. with two 
Rows, of double Rows, Ranks, 
Lavers or Stratums. 
Zweyſchlaͤfrig, adj. & adv. ein zwey · 
fhlafriges Bett, a Bed for two Per- 
fons, 
Zweyſchlitz, der, (in Architedi.) a Di- 
glyphus. 
Kragfeine mit Zwepicligen, Confoles 
or Shouldering-Pieces with Di- 
lyphs. 


- g 
Zwevſchnabelicht, adj. & adv. (wo -bil- 


led, having two Bills or Beaks, 

with & double Pill. 

Zwenfchneidig, adj. & adv. two- edged; 
double - edged. 

ein zweyſchneldiges Schwerd, adouble- 
edged Sword. 

ein zweyſchneidiges Meffer , a Knife 

that cuts with both Sides, a two- 
edged Kuife. 


Zweyſchuhig, adj. & ade. of two Feet, 
two Fect or two Foot long, of 
two geometrical Foot. 


Ttt 4 Zwey ; 


Sive 


Zweyſchuͤrig, adj. & adv. of two Shear- 
ings, thar is fhorn{ twice a Year. 
Zwepfhwanzig, adj. & adv. fwallow - 

rated. 

Rwepleitig, adj. & adv. ‘of two Sides, 
having «wo Sides, of two Parties. 
Zweyſeitigkeit , die, Donbling, Double- 
Heartednefs, Double - Dealiig, Par- 

tiality. 
Zweytzig, adj. & adv. two-feated, 
where two Perfons only can fit. 

Zwenfpalt, fee Ziwvielpalt. / 

Zwefoaitia , adj. & adv. eine zweyh⸗ 
jpaltige Thür⸗ a two-leayed Door. 

ein era Schwanz, a Swal- 
low "Tail. 

ein Buch mit zweifpaltigen Seiten, a 
Book the Pages of which are di- 
vided imo two Columns. 

Zweyſpaͤnnig, adj. & adv, (o which two 
Horfes are put 

ein zweofpänniger Wagen, a Cart with 
two Holes. a two Horfe Chaife. 

Zweyſpitz, der, die Zweyſpitze, a Ham- 
me: with two Points ufed by Ma- 
fons: alfo the double Point of the 
Sculptcrs. 

Zwevfpißig, adj. adv. that has two 
Points, two Forks, of two Points, 
with two Points, rwo- pointed. 

der Bera Parnaß ift zmeyfpißig, ¢ 
Parnaflus is forked. 

Zweyſtaͤmmig, adj. & arlv. 
two Stems ee. 

Zweyftimmia, adj. & adv. of two Voices 
together. 

Zwentirnig, adi. & adv. twa- fronted, 
of a double F ront. 

der zweyſtirnige Sanus, the God with 
a double Front. 

Swenit fig, adı. & adv. of two Steps, 
having two Steps, two Degrees. 

Zweyſtuͤndig, adj. & adv. of two Hours. 

Swenfübin, ad). & adv. difiyllable, of 
two Svllables. 

Riv. ptaaiq, adj. & adv. of two Days, 

' two Days tog*ther. © 

eine zweytaͤgige Meile, a Journey of 
two Days. 

Awevtacboren. adj, & adv. born after- 
wards, or born after, the fecond | 
ee 

sop bolis, adj.“ are. what may be 
"or is divided in two Parts; having 
two Parts or Sections. 

Zweythürmig, ad. & ade. of or with 
two Siceples. two fteepled, having 
iwo S.ceples, Spircs cr Towers. | 


having 
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Zweyzackig,; 


Zwi 


Zweywelberey, die, Bigamy. 
weyzinkig, adj, & adv. two- 
forked, that has two Forks, with 
two Points, biforked. 


Zweyzaͤhnig, adj. & adv. that has two 


Teeth. 


Zwenzahn, der, fee Gabelfraut. 
| Zwevzeilig, adj. & adv. of two Rows; 


alfo of two Lines. 

Zwey eitig, adi. & adv. eine zweyzeitige 
Sylbe, a Syllable that may be pro- 
nounced long or fhort. 

Zweyzinkig, adj. & adv. two -tacked, 
two - branched. 

Zweyzollig, adj. & adv. of two Inches, 
that has two Inches in Length, 
Breadth or Thicknefs. i 

Swenzopfig , adj. & adv. having two 
Tails, two Tufts. 

eine zweyzoͤpfige Peruͤcke, a Periwig 
with (wo ‘Tails. 

Riwcygiingig , adj. & adv.» double- 
tongued, that has two Tongues, 
with a double Tongue; iger. 
double, deceitful, that blows both 

teat and Cold. 

Zweyzüngler, ein, a double-tongucd, 
dounie -hearted, di fembling- or 
treacherous Man. 

Zwickbohrer, der, a Gimlet. 

Zwickel, der, a Coin in a Stocking on 
both Sides above the Heel; a/fpa 
Stop, a Guflet, a Quarter- Piece of 
a Garment, 

Siwickelbart, ter, Knebeibart, Whitkers. 

Zwickeln, verd. reg. al. to put the Guf- 
fets into a Shirt; a//o to knit Coins 
into a Stocking. ’ 

Zwicken, verb. reg. ad. Eneipen, to 
pinch.,to gripe, to fqueeze or nip 
hard with the Fingers , Nails or 
with any other Thing. 

mit giitenden Sancen zwicken, to pinch 
or tear off the Fleth with red hot 
Pincers. 
den Bart zwicken, to nip off the Hair 
of one’s Beard or Cheecks with 
Nippers. 
bic Knoͤtchen und Unreinigkeiten airs dem 
Tuche zwicken, to nip the little 
Knots out of the Cloth. | 
fomil, es zwickt mich im Peibe, J have 
the Wringing of che Belly. 
einen — to cheat; al/o to cut 
one’s Throat. 
er ich und swadt, he pilfers and 
fteals, he takes and fcrapes. 
Zwik⸗ 


ivi 


Nippimg &c. 


Siwicker, ber, a Pincher; alfo a Pair of 
‘Tongs or Nippers (a Tool of fome 


Tardesmen ; a/fo the Mark of a 
Pinch on the Skin. 

Zwickgerte, die. Zwicruthe, fee Spies: 
ruthe 


| 
Sivickl uchter, der, die Wachsftockfcheere, 


a Wax Candle-Stick. 
Zwickmuühle, die, Mexils or five Penny 
Merris, a boyith Play. figur. a 


Means to get or gain fomething by. | 


Zw cyarge, de, Pincers or Nippers. 
Zwichzanglein , das, SKueipzänglein , 
Tweezers, ' 
Rwieback der, Bifeuit, a Kind of Bread 
thar receives a fecond Baking. 
Schiffszwieback, Schiffbred, Sca-Bif- 
cuit or Ship's Biſcuit, Bread for the 
Sailors: : 
Zwiebel die, an Onion. a bulbous Root. 
das Zwiebelhen, a little Onion, a 
Chibbol. 
fleine aefäcte urd unverfebte Ziviebeln, 
Chibbols, unfer Onions. 
eine junge arine Siviebel, a young 
green Onion, a Chibbol. 
ein Buͤſchel, eine Schnur Zwiebeln, a 
Rope of Onions. 
die Dlumenziebeln, Bulbs, bulbous or 
bulbaceous Roots. Bulbs of Flow- 
. ers, Onions of Flowers. - 
die Zwichel des Hahnenfußes, der Na: 
minfel, the Paw, the Onion of the 
Crow- Foot or the Ranunculus. ° 
die Anemonenjwiebel, the Paw of the 
Anemone or Wind - Flower. 


Awiebelapfel , der, the Onion- Apple, 
the Clufler - Apple, 

Rwichelbeet, das, a Bed of Onions, an 
Onion - Bed. | 

Zwiebelbofle, die the Head of an Onion. 

Swiese'bribe, die, an Onion - Sauce. 

Zwiebelbrut, die, a Breed of Onions, 
little Onions growing in a Clutter. 

Zwiebelfif, der, the Onion -Fith, little 
freth Water - Fifhes boiled with 
Ontons. ’ 

Zwiebelfoͤrmig, adj. & adv. bulbous, 
forıned like an Onion. 

Zwiebelgeruch, der, an Onion-Smell. 

Zwiebel!gewachs, das, a bulbous Plant; 
alfo a Flower that fprings or grows 
or comes out of an Onion. 
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Zwicken, bas, die Zwickung, Pincing, 


| Biwi 

Zwlebelicht, zwiebelhaft, adj. & adv. 
like. Onions, refembling Onions. 

Zwiebelfraut, dag, the Leek of Onions. 

zwiebellauh , das, Schnittzwiebeln, 
Cives orChives, Cut-Lecks, Blade, 
headed Leck. | 

Zwiebeln, verb. reg. af, to rub with 

Onions. 
zwiebeln, jemand Bart behandeln, (#- 
gur.) to ufe or treat one hard. to 
torment, to grive, vex or afflict 
one; to abufe one, to ufe him ill, 
to fine one, to amerce him. 

| Qwiebelidjre, die, ‘the Stalk of an 
Onion. 

Zwiebelfaamen , der, 

. Grains of Onions. 

Zwiebeljaft, der, Juice of Onions, or 
Ounion-Juice. | - 

Zwichelfchale, die, the Peel of an Onion, . 
the Tunick, Tunicle or thin Skin 
ofan Onion, an Onion’s Peel. — 

Zmiebelftrang, der, eine Neibe oder Zeile 
Zwiebeln, a Rope, a Row of Onions. 

Rwiebelfuppe, die, a Soop of Onions. 

Zwiebrachen, verb. reg. aff. & xeutr. to. 
plough or tilla Field a fecond Time, 
to Jay it fallow the fecond Time. 

Zwiefach, zwiefältig, adj. & adv. double, 
twofold «ec, . : 

Zwiecke, die, a Name in fome Parts 
for the beft and largeft Carps ina 
Pond. 

Ztviemarf, die, a Mere-Stone, fhow- 
‘ing the Limits or Borders of two 
Seignories. 
Zwier (an obfolete Word for Zweymal) . 

twice, two Times. 

Zwieſel, der, au old Word fignifying - 
a Branch or Bough, that divides in- 
to two Parts. 

Rrwiclelbcere, die, fee Holzkirſche. 

Zwiefeldorn, der, fee Stechpalme. 

Zwiefelig, adj. & adv. {plit into.two 
Parts. 

Zwielpalt, det, die Zwietracht, Divifion, 
Difcord, Diffenfion, Difference, Dif- 
union, bad Underftanding, Mis- 
underftanding, Variance, Difagree- 
ment, Odds, Falling out Quarrel. 

Rwielpalt ftifter, to fow Diffenfion, 
to caufe Difcord, or a Divifion. 
in Sivictracht leben, to live in Diffen- 
fion, to be at Variance, in bad In- 
telligence with one. 
fie ſind in Zwieſpalt, in Zwiſtigkelt ges 
rather, they are F.llen our toge- 
ther, they are at Variance. 
Tits 


Onion - Seed, 


— — — — — — — — — — — — — — — — — — 


Zwie⸗ 


Zwi 


Zwietracht, ſee Zwieſpalt. 

Zwietraͤchtig, adj. & adv. having the 
Appearance of a Difcord. 

Zwillich, Zwilch, der, Tick or Ticking, 
Tentcloth. 

feiner Bettzwillich, fine Bed - Tick. 

grober Sackzwillich, Ticking, Tent- 
Cloth, Sack - Cloth, Sarpliar, Pole- 
davis, coarfe Canvafs. 

They call alfo: Zwillich, Drell, dia- 
per Linen, figured or flowered Li- 
nen. 

Zckillichweber, der, a Tick- Weaver. 

Srwilliden, von Zwillich, adj. © adv. of 
Ticking, of Tick, of Tene- Cloth, 

Zwilling, der, a Twin, a he or male 
Twin, a fhe or female Twin. 

fie find Zwillinge , 3rviflingébriider, 
Zwillingsſchweſtern, they are Twins, 
Twin - Brothers, T win - Sifters. 

Zwillingsbandftreife, die, die Zwillinge: 
binde, the Twin- Ribbon in Heral- 
d 


ry. 

Zwillingskirſche, die, Zwillingepflaume, 
the Twin-Cherry, Twin-Plum. 
Zwillings muskeln, die, the Twin - Mus- 

cles. 3 





Zwillinge, (in Chmiftry) Twins, two 
Alembicks of a Piece of which the 
one ferves för a Recipient to the 
other. 

Zwillinge, (in Aftronomy) Gemini, 
‘one of the twelve celeftial Signs. 
tvenn die Sonne in die Zwillinge tritt, 
when the Sun enters into Gemini. 

Qwinge, die, a Tool to hold Things 
fait by, to keep or prefs two Pieces 
of Wood together by, a Tool of 
the Joiners to join two Pieces of 
Wood, of Boardstogether by; a//o 

a Name for a Vice. 
Zwingen, verb, irreg. aff. to conftrain, 

to force, toenforce or prefs a Body 

or Thing, to oblige one by Vio- 
lence. 


(1032 ) - 


Zwi 


no Conſtraint, or admits of no 
Conftraint. 
die Wahrheit aus einem Herausswins 
gen, to force one to tell the Truth, 
or to get the Truth out of one 
by Force. 
das läßt fid) nicht ziwingen, that’s not 
to be forced, that’s impoflible. 
er läßt fid) nicht zwingen, he won't 
be forced, or he, won’t fuffer him- 
felf to be conftrained or forced. 
gezwungene Theanen, forced, affected 
Tears, ftudied Tears. 
was gezwungen herauskommt, what is 
ftarched or affected, 
ein gezwungenes Weſen, gezwungene 
Sitten, Affectation, affected, ftarch- 
ed, overſtrained, uneafy Manners 
or Ways, AffeGtednefs, affected 
Study, Formality, formal Way, 
Conftraine. é 
feine oe jtoingen ,, to fubdu 
‘one’s Paflions. - 
Zwingen, dag, the Forcing, Compel- - 
ling, Conftraining, Enforcing. 
Swinger, der, welder Zwang anthut, 
a Conftrainer, a Compeller, 
der Zwinger, in Fortification, a falfe 
Trench or fauffe braye. | 
der Zwinger zwifchen den Stadtmauern, 
the falfe Bray round about a wal- 
led Town, or the Ditch of a 
Town, the Space along the Walls 
of a Town. . 
der Swinger, Schraubſtock, a-Vice. 





Rwingeifen, a Tool of the Cutters, to 
fafhion the Plates on the Hafts of 
Knives with. . 

Zwingelreif, der, (Term of the Coo- 
pers) the fecond Hoop next the Bel- 

ly of a Caſk. . 

Zwirl, der, (Term of the Turners in 
Ivory) a Steel-Spindle with three 
fharp Points, a Thwirl. 


die Noth zwingt mich dazu, Neceflity Zwirlbohrer, der, a Tool with a fharp 


forces or obliges me to it. 

ich wurde dazu gezwungen, I was con- 
itrained, forced, compelled, preft, 
driven, or neceflitated to it, or | 
was fain to do it. 


der Mille des Menichen will niche ges 


u 


Point and two edged Sides, to widen 
Holes with that have been begun, 
Zwirn, der, Thread, twiited or en- 

twined Yarn. 
grober, feiner, weiffer Zwirn, coarfe, 
fine, white Thread. 


zwungden feyn, leidet keinen Zwang, | ein Strang, eine Sahne Zwirn, a 


the Will of Man abides or bears 


Skain of Thread. . 
ein 


a's 


of Thread. 

ein Faden Zwirn, ein Zibirnsfaden, a 
Needle full of Thread, a fmall 
“Thread to few wich, 

Qwirnen, adj. von Zwirn, of Thread, 
zwirnene Struͤmpfe Thread-Stockings. 
zwirnen Band, Tape, a kibbon of 

Thread. 

Zwirnen, verb. reg. af. to twilt, to 

twine, to entwine or make Thread. 

Seide zwirnen, to twift Silk. 
gezwirnt Garn, twifted Thread, en- 

twined Yarn, Twine. 

Zwirnen, dag. the Ad of twifting, 

of making Thread or Yarn. 

Zwjruband, das, “Tape. 

Zwirner, der, Geidenzwirner, a Silk- 

Twiſter or Silk- Throwfter. 

Zwirnmühle, die, a Thread-Mill, a 

Machine to twift Thread or Silk. 

Ztoirnrad , das, a Spinning - Wheel to 

twift Thread on, 

Zwiſchen, prepofit. between or betwixt. 
zwiſchen euch und mir; between you 

and me. 
zwiſchen ung, amongft or betwixt us. 
zwilchen Weihnachten und Oftern, be- 
tween or betwixt Chriftmafs and 
Eaſter. 

zwiſchen Haut und Fleiſch, betwixt 
Skin and Fleth. 

zwiſchen Furcht und Hoffnung ſchweben, 
to totter or be floating betwixt 
Fear and Hope. 

es ift ein Unterſchied zwiſchen euch und 
mir, there is a Difference between 
you & me. ’ 

es ift Feine Vergleichung anzuftellen zwi⸗ 
fchen diefem und jenem, there is no 
Comprarifon to be made betwixt 
this and that, 

Mißverſtaͤndniß zwiſchen zwey Perfonen 
ſtiften, to ſet two Perſons at Vari- 
ance, to cauſe a Divifion among 
two Perfons. 

DBeariffe, fo zwiſchen zwey andern find, 
intermedial Ideas. . 

die Zeit zwiſchen Megierungen, Inter- 
reign or Interregnum. 

fo zwiſchen den Rippen liegt, inter- 
coftal. 

fo zwiſchen zwey Zeilen aefchrieben,, was 
dazwiſchen #ft, inrerlined. ~ 

der Naum zivifchen zwey Zeilen, au In- 
terlme. 

was zwifchen zwey Terminen geſchieht, 
intermediate, . - 
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ein Knaul Zwirn, a Bottom or Clew 


apt 
bieLicbe, fo zwiſchen zwey Perfonen iff, the 


mutual or reciprocal Love of two 
Perfons, their Love to ene an 
‘other, their loving one another 
mutually or reciprocally, their Re- 
ciprocation or Interchanging of 
Love. ‘ 
Zwiſchen, adv. between, betwixt. 
zwiſchen heut und morgen, betwixt this 
and to morrow, or between to - Day 
and to- Morrow. ; 
atvifdyen Abends, between two Vefpers. 


— in the Midſt, betwixt 
0 


th. 
Zwiſchendurchlaufen, to. run through 
between. A; 

Zwiſchendurchleuchten, to light between, 
to 5 immer, ‘ 
Zwifchendurchfehen, to look between, 

to have a Glimpfe of. 
Swifcheneinfledten, to interweave, in- 
terplait, interlace. 
Zwifcheneinlegen, to lay or put in be- 
tween. . 
Zwifcheneinrücden, cinfchalten, einfchies 
ben, to infert, to interpolate, to 
intercalate, to put in between. 
ein Tag, der in einem Schaltjabre zwi⸗ 
ſchen eingeſchoben wird, an inter- 
calar or odd Day in February in 
the Leap- Year, anintercalar Day 
or intercalated Day. | 
Zwiſchenhingehen, to pafs between. 
fih zwiſchen einen ftellen, to put or 
place one’sfelfin the Middle or in 
between; fee darzwiſchen. 
Zwifchenfommen, to come in between, 
to intervene, 
Zwifchenlegen, to lay or put between. 
fi) zwiſchenlegen, to interpofe, to in- 
trude one’sfelf. 





Zwiſchenbalken, der, a Twift or Girder, 
‘a Joift in the Middle. ' 
Zwifchenbegebenheit, die, an Epifode. 
Zwiſchenbegriff, der, an intermedial 


ea. 
Zwifheneinfhaltung, die, Zwiſchenein⸗ 
"fchlebung, an Intercalation , Inter- 
polation, Inferting, Interfering. 
Zwifchengebäude, das, a Building be- 
tween two others. . 
Zwifchengericht, das, Zmifcheneffen, a 
dainty Difh or Plate, a by-Difh of 
Meat, 


Meat, fuch as fs Tervei up at Ta- 
ble jnft before the Fruit. 

3. nude Cae fon ‚tus, a little Room 

. between two Floors. 

Rvs chenbaf: n, det, a Staple. 
Zwiſcheniatte, die, a Lath for filling 
up. or to be placed berween, 

Rivichentequna, die, Interpoting or In- 
terpoßtion; sifo the Adt of laying 
er purting between, 

Qwildeniiegend, adj. interjacent, in- 
terjedted or intermediaic, lying be- 
twist or fituated beiween. 

Zirikken!inie, tie, an Interlineation, 

the Space‘ between two’ Lines: alfo 
n Line between two other Lines. 
Dim henmahlzeit, die, a Collation. 
Se tenmauer, bie, a Partition Wall, 
Zoiſchenmittel; das, an intermedial 
Veéeans. 
Zwi ichenpfeiler ‚be, 
Column or Pillar. 
Ziviichenplaß, der, a Space between. 
Zipffdhenraum, der, the Interval or Inter- 
medium or the intermediate Space, 
the Space between or betwixt, an 
— ar Diftance. 
der Zwiſchenraum, Zwiſchenzeit, an In- 
terval. 

Zwiſchenreum, Entfernung, Diftance. 

bic Zwiſchenzeit, das Interim, the In- 
terim or mean Time. 

der Zwifchenraum einer zwey ober drei» 
fad gelpaltenen Brite in einem Bus 


an intermedial 


de, the Intercolumnation of a 
Poge once, twice or thrice di- 
vieed 


der Zwiſch enraum an einer Mauer zwi⸗ 
ſchen gwen Thiren oder Fenſtern, a 
Peer or the Wall that parts two 
Doors or two Windows. 
der Zwiſchenraum zwiſchen benden Aut 
aenbrannen, the Space between the 
Eve- Brows. 
der Zwiſchenraum zwiſchen zwey. Haus 
ſern, theSpace between twoHoufes, 
an Interval. 
der Zwiſchenraum reifen" zwey Saͤu⸗ 
‘en, an Intercolumnation or the 
Space betwixt two Pillars. 
am! ‘Aenrede, die, an Interlocution, a 
Dereftion in aDifcourfe or Speech, 
a Pere ithetis. 
Zwiſchenreden, einem in die Rede fallen, 
to interrupt one that fpeaks. 
etwas Fatt einer Erklaͤrung dazwiſchen 
tiden, to fpeak fomething by the 
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Be a a — — —— 
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Zuf 


by or by the Way, by Way of In- 
terlocution, 

Swilchenredner, der, an Interlocutor. 
Riwifdenregierung 1 das Zwiſchenreich, 
an Interregnum or Interreign. 

Zwiſchenruhe, die, a Pauling, a Refting 
or Cealing from Time to Time. 

Zwiſchenſatz, der, a Parenthefis. 

Ziotichenfäule, die, a Middle- Pillar. 

Zwifchenichreiben,, to write berwixt, to 
interline a Writing, to iuterfert or 
infert here and there a Word or 
Line, to add to it by Way of In- 
terfertion or Infertion. 
einer der fälichlich etwas zwiſchen ſchrei⸗ 

bet, an Interpolator, one that in- 
terpolates or falfiics an other 
Man’s Writing. 

Zwiſchenſchreibung, die, an Infertion or 
Interfertion. 
eine falfhe oder verfälhte Zwiſchen⸗ 

ſchreibung, an Interpolation, a Fal- 


- fificatioa, 
Zwiſchen peiſe, die, das ——— 
a By-Difh of Meat, a Ragoo 


Zwiſchenſpiel, das, an Interlude in a 
Play, a Farce or a Droll. 
Zwiſchenſpruch, der, an Interlocution,- 
an interlocutory Sentence, an Im- 
parlance. ’ 
einen Zwiſchenſpruch ertheifen, «chen, 
to grant an Imparlance, to deter- 
mine fome fimali Matter in a Caufe 
till fuch Time as the principal 
Caufe be fully difcuffed., 
Zwiſchenſtand, der, die Zwifcienftellung, 
an Interpofition, Intervention; a//o 
in Mufick ‘a Paufe (Diaftime). 
Zwiſchenſtaͤnder, der, a Poft or Stake 
between to filla Space up with. 
Zwiſchenſtimme, die, the Counter- Te- 
nor in Mufick. 
Zwifcenftriefe, die, Cut- Work, be- 
twixt two Pieces of Linen- Cloth. 
Zwiſchenſtunde, die, an Interval, faid 
ofafick Perfon, cf a fenfelefs or 
Mad - Man. . 
er bat aud) feine guten Zwilchenftunden, 
he has alfo his good or lucid In- 
tervals. 


Zwoifchentage , die, Reſpeetstage, Cin 


Commerce) the intermedial Days, 
Days of Favour, of Refpire. 
Zwiſchentiefe, die, (in Ar chit.) ber Zahn⸗ 
fdynitt in der Baufunft, the Metope, 
the Interval that is between the 
Triglyphs of the Doric Order and 
in which the Ornaments are ae 


Zwi 


Zwiſchenumſtand, der, an Incident. 

Swifdhenvérfammfiung , dig, an interme- 
dial Afflembly or Meeting. 

Swifchenwall, der, Mitreiwall, that 
Part. of a Rampart, that unites or 
hangs two neighbouring Baftions 
or Bulwacks together, the Curtain, 
a middle Rampart in Fortification. 

Zwiſchenwand, die, a Partition- Wall; 
fee Scheidewand. 

Zwiſchenweite, die, the Diftance be- 
tween, the Space between two Pil- 
lars &c. an Interval. 

Qwifhenwind, Mittelwind, Nebenwind, 
a Quater Wind, a Middle - Wind be- 
tween two Main- Winds; fee Mit: 
telwind. | 

Swifhenwirfen, to interwork, to in- 
ter weave. 

Zwiſchenwort, bas, an Interjection, a 
Particle , one of the Parts of Speech 
(in Grammar). ‘ 

Zwifchenzeile, die, an Interline, that 
which is written in the Space be- 
twixt two Lines. 

Zwifchenzeit, die, an Interval, an in- 
termedial or intermediate “Time, 
Mean - While, Mean-Time, a 
Space, of Time. 

Zwifchgold, mixed Gold-Foil, Gold 
of two Colours ufed by Book - Bin- 


ders. 
Zwiſt, die Zwiſtigkeit, a Difcord, a Diſ- 


fenfion. a Difunion. 


eg ift ein Zwiſt unter ihnen ertflanden, 
fie find in Zwiſtigkeiten gerathen, they 


sre fallen our with one an other, 
they are at Variance’ together. 


Zwifte, (Term of the Weavers) Fabens 
brüche, Slipping, Gliding or Run- 
ning Threads. | 

Zwiſtig, adj. & adv. difcordant. 

Zwoiftiafeit, die, fee Zwiſt. 

Zwirfchern, Zwißern, verb. reg. neutr. 
to chirp, to warble, to fing or chat- 
ter as Birds do. 

die Vögel zwitßern, the Birds are 
chirping , warbling. 

prov. wie die Alten ſungen, fo gwite 
fchern auch die Sjungen, the young 
Cock crows as he had heard the 
Old one, the young Pig grunts 
like the old Sow; as the Chap- 
lain fings, fo the Sexton answers. 

Zwirfchern, das, Zwitzern der Vogel, the 
Chirpivg, Chattering, Warbling 
or Singing of Birds. 
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zwi 


Zwitter, der, an Hermaphrodite. an 
Androgynus (fpeaking of Animals) a 
Mougrel, a Baftard! 

eine Zwitterpflanze , a baftard Plant, 
an hibridous Plant. 

Zwitter, eryfallifed Tin-Ore: a/f 
Lead-and Sılver- Ore, Plumbagin. 

gemeiner Zwitter , Zinnfpath, whire 
leafy Tin : Ore, Spaad or Spat 
containing Tin. 

Zwitterkäfer, der, Mapwurm, the 
undtuons or oily Scarabee. 

Zwitterſtock, der, a Floor in a Mine 
where cryftallifed Tin -Ore breaks. 

Rive, fee Zwey. 

Zwölf ‚, adj. num,’ twelve, 

die zwoͤlf Avoſtel, the twelve Apofiles. 

die zwoͤlf Monate im Sabre, the sweive 
Months of the Ycar. 

zwölf Monate (ein Zahr) a twelve- 
Month (a Year). 

wir waren unfer zwölf bey TI. we 
were twelve (of us) at Table. > 

zwoͤlf Stück, twelve Pieces, a Dozen. 

um zwoͤlf Uhr zu Mittag, at Noon. 

um golf Ube zu Mitternacht, at Mid- 
night. 

es ſchlaͤgt zwoͤlfe, it ftrikes tweive. 

vor zwölf Uhr, before it ftrikes twelve 
o’ Clock. 

die zwoͤlf Hauler darein der Thlerkreis 
am Himmel einnerheilt ijt, the Do- 
decatemories, the twelve Signs of 
the Zodiack. 

der zwoͤlfte Theil eines Dinges, Dode- 
catemory, the twelfth Part of any 
Thing. 

zwoͤlf Dubend, a Groß or twelve 
Dozen. 

Zwoͤlfeck, das, Cin Geometry) a Dode- 
cagon, a Figure of twelve Sides or 
‘twelve Angles. 

Swolfectig , adj. dodecagon, having 
twelve Sidcs or Angles. 

Zwölfer, der, a Cypher of twelve (12); 
alfo one of a Council of twelve 
Members; a//o a Wine of rı2. 

Zwölferley, adj. & adv. of twelve dif- 
ferent Sorts. 

auf zwoͤlferley Art, in twelve diffe. 
rent Manners or Ways. 

Zwoͤlffach, adj, (7 adv. twelvefold. 

eine zwoͤlfiache Belohnung, a twelves 
fold Rewa:d, a Reward or Re- 
compence that is equal to twelve 
Times the juit Value. 
zwoͤlffach zuſammenlegen, to fold it up 
| twelvefold, . 
Zwihf: 





gib 


Zwälffingerdarm , der, (in Anatomy) 


the Duodenum, a Gut that has 
twelve Times the Length of a Fin- 
ger’s Breadth, the firft among the 
thin Guts. 

Zwoͤlfhundert, adj. twelve hundred. 

Zwölffaͤhrig, adj. & adv. of twelve 
Years, twelve Years old. 

Zwölfloͤthig, adj. & adv. of fix Ounces, 
weighing fix Ounces. 

groolflochiqes Silber , Silver of twelve 
Penny Weight, which confifting of 
three Parts ool fine Silver and one 
Part of Copp 
Ztoölfmal , adj. kr — twelve Times. 
atvolfmal foviel, twelve) Times as- 
much, 

Swölfpfünder, der, a twelve Pounder, 
aPicce of Cannon that fhoots aBall 
of twelve Pounds Weight. 

Zwölfpfündig, adj. & adv. of twelve 
Pounds Weight, or weighing twelve 
Founds. 


\ 
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Zwölffeitig, adj. & adv. that has twelve 








Sy 


Sides. 
Zwoͤlfſtuüͤndig, adj. & adv. of twelve 
Hours 
Zutiftägig, adj. & adv. oftwelve Days. 
Zwolftau end adj. twelve thuufand. 
Zwölfte » (adj. of all Genders) the 
twelfth. 
der Zwölfte des Monats, the twelfth 
(12th) of the Month. 
es Re der ziwölfte, to-Day is the 
t2¢ 
Ludwig der Zwölfte, Louis the Twelfth. 
der zwolfte Theil, das Zwolftel, the 
twelfth Part ofa Whole. 
Ryland, ‚dag, Spurge - Laurel. 
Rylan deforner, Pepper of. the Mount, . 
Mezereon. 
vlinder, fee Cylinder. 
<umbel, fee Combel. 
Anprefie, fee Cypreffe. 
Zufelmaus, die, a Dormoufe. 


Ende des lesten Theil. — 
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